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РУССКО-ФРАНЦУЗСКІЙ 

СЛОВАРЬ, 

въ  которой*  русскія  слопа  расположены  по  происхожденію, 
составленный 

Филиппом»  Реиф ом» . 
томъ  ПЕРВЫЙ. 

А— О. 


DICTIONNAIRE 

RUSSE-FRANÇAIS, 

DANS  LEQUEL   LES   MOTS  RUSSES  SONT  CLASSÉS  PAR  FAMILLES, 

jjar 

Ch.  Ph  Reiff: 


TOME  PREMIER. 

A — O. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ 
1  8  3  5. 


Ouvrages  du  même  Auteur. 


GR  AMMAIRE  RUSSE  A  L'USAGE  DES  ETRANGERS  QUI  DESIRENT 
CONNAITRE  A  FOND  LES  PRINCIPES  DE  CETTE  LANGUE,  Saint- 
Pétersbourg  1821,  in-8°.  Cette  édition  étant  épuisée,  l'Auteur  se  propose 
d'eu  donner  incessamment  une  seconde,  entièrement  refondue.  Cette  Gram- 
maire, adoptée  dans  les  écoles  de  là  Pologne,  a  été  traduite  en  polonais, 
sous  le  titre  de  :  Ch.  Ph.  Rdffa  Grammatyka  Rossjyska  dla  uiytku  cud- 
zoziemeow  napisana,  prze^oiona  z  Jrancuzkiego  içzyka  i  potrzebnemi  do- 
dalkami  do  uiytku  Polakow  zastosowana  prez  A.  B.  Hlebowicza. 
Wilno,  1823. 

ESSAI  SUR  L'HISTOIRE  DE  LA  LITTERATURE  RUSSE ,  traduit  du 
russe  de  Mr  Gretsch.   Ouvrage  inédit. 

GRAMMAIRE  RAISONNES  DE  LA  LANGUE  RUSSE  »  PRECEDEE 
D'UNE  INTRODUCTION  SUR  L'HISTOIRE  DE  CET  IDIOME,  DE 
SON  АЬРПАВЕТ,  ET  DE  SA  GRAMMAIRE,  ouvrage  traduit  du  russe 
de  Mr  Gretsch  ,  et  arrangé  pour  la  langue  française  avec  l'accent  tonique 
sur  tous  les  mots  cités,  St-Pétersbourg  1828—1829,  2  vol.  in-8°.  (Il  reste 
encore  quelques  exemplaires  de  cet  ouvrage,  prix  15  rbls  ass.) 

RECHERCHES  SUR  LES  RACINES  DES  IDIOMES  SLAVONS,  COM- 
PAREES AVEC  CELLES  DES  LANGUES  ETRANGERES,  POUR 
SERVIR  A  L'ETUDE  COMPARATIVE  DES  LANGUES,  ouvrage  tra- 
duit du  russe  de  l'Amiral  Chicliekof,  St-Pétersbourg  1832,  in  8°. 

PRINCIPES  DE  LA  LANGUE  SANSCRITE,  traduits  de  l'allemand  :  Aus- 
fùhrliches  Lehrgebuude  der  Sanskrita-Sprache ,  von  Franz  Bopp.  Ou- 
vrage inédit. 


РУССКО-ФРАНЦУЗСКІИ 

СЛОВАРЬ , 

ВЪ  КОТОРОМЪ  РУССКІЯ  СЛОВА  РАСПОЛОЖЕНЫ  ПО  ПРОИСХОЖДЕНІІО. 


томъ  ПЕРВЫЙ. 

А— О. 


DICTIONNAIRE 

RUSSE-FRANCAïS, 

DANS  LEQUEL  LES  MOTS  RUSSES  SONT  CLASSÉS  PAR  FAMILLES. 


TOME  PREMIER. 
A— O. 


DICTIONNAIRE 

RUSSE -FRANÇAIS, 

DANS  LEQUEL  LES  MOTS  RUSSES  SONT  CLASSÉS  ГАК  FAMILLES; 

OU 

DE  LA 

LANGUE  RUSSE, 

OUVRAGE  DÉDIÉ 

A  SA  MAJESTÉ  L'EMPEREUR, 

ET  COURONNÉ  PAR  L'ACADEMIE  IMPERIALE  DES  SCIENCES. 

Contenant  .- 

1°La  comparaison  des  Racines  slavonnes  avec  les  racines  sanscrites,  persanes,  grecques,  latines, 
germaniques,  arabes  et  hébraïques;  —  2°  L' Etjmologie  des  mots  que  la  langue  russe  a  empruntés 
des  autres  idiomes  tant  européens  qu'asiatiques;  —  3°  Outre  les  mots  de  la  langue  usuelle,  les  prin- 
cipaux termes  techniques  des  Sciences  mathématiques  et  militaires,  de  la  Marine,  de  l'Architecture, 
et  en  général  desArls  et  des  Sciences,  ainsi  qu'un  nombre  considérable  d'expressions  et  d'acceplions, 
anciennes  et  nouvelles,  familières  et  provinciales,  qui  ne  se  trouvent  dans  aucun  Dictionnaire  pu- 
blié jusqu'à  ce  jour;—  4°  Les  définitions  des  termes  russes  et  leurs  diverses  acceptions,  au  propre 
et  au  figuré,  rendues  en  langue  française  par  un  choix  de  Synonymes  ou  d'équivalents,  accom- 
pagnées de  la  Concordance  et  de  la  Dépendance  grammaticale  des  mots,  et  justifiées  par  des 
exemples  tirés  des  meilleurs  auteurs;—  5°  L' Accentuation  placée  sur  tous  les  mots;—  6°  Un  abré- 
gé de  la  Grammaire  russe  avec  des  tableaux  synoptiques  de  déclinaisons  et  de  conjugaisons  ;  — 
7°  h' Alphabet  russe,  comparé  aux  alphabets  sanscrit,  arabe,  hébreu  et  grec; —  8°  Le  tableau  synop- 
tique de  la  Hiérarchie  russe  militaire,  civile  et  ecclésiastique  ;  —  9°  Le  tableau  des  Poids,  Me- 
sures et  Monnaies  de  l'empire  de  Russie,  avec  leur  évaluation  en  mesures  françaises;  —  10°  La 
Table  alphabétique  de  tous  les  mots  russes,  renfermés  dans  ce  Dictionnaire,  pour  ел  faciliter  l'usage. 

PAR 

Ch.  PL  Reiff, 

A utfur  de  іл  Grammaire  russe  a  l'usage  des  étrangers, 
et  Traducteur  de  la  G  r  a  m  m  a  i  r  e  raisonnée  de  la  langue  russe  de  N.  Gr  etsch. 


TOME  PREMIER. 

A— O. 


SAIHT-FBWBRSBOTTRO. 
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'  русско-французсклй 
СЛОВАРЬ, 

въ  которомъ  русскія  слоц а  расположены  но  происхождеиію  ; 

или 

РУССКАГО  ЯЗЫКА, 

УДОСТОЕННЫЙ  ИМПЕРАТОРСКОЮ  АКАДЕМІЕЮ  НАУКЪ 

ПОЛНОЙ  ПРЕМІИ  ДЕМИДОВА. 

СоЪержащій  ее  себть  : 

1°  Сравненіе  Славлнскихъ  корней  съ  корнями  Санскритскими,  Персидскими,  Грече- 
скими, Латинскими,  Германскими,  Арабскими  и  Еврейскими;  —  2°  Этимологію  Русскихъ 
словъ,  заимствованныхъ  изъ  другихъ  языковъ,  Европейскихъ  и  Азіятскихъ;  —  3"  Сверхъ 
словъ  общеупотребительнаго  языка,  техничсскіе  термины  математическіе,  военные,  мор- 
скіе,  архитектурные  и  вообще  употребляемые  во  всъхъ  Искусствахъ  и  Наукахъ,  и  ве- 
ликое число  выраженій  и  словъ  древнихъ  и  нопъйншхь,  простонародныхъ  и  мъхтныхъ, 
не  помъщенныхъ  ни  въ  одномъ  изъ  Словарей,  донынѣ  издакныхъ;  —  4"  Опредѣленіл  Рус- 
скихъ словъ  и  разныя  ихъ  значеніл,  въ  собственномъ  и  переносномъ  смысли,  объяснен- 
ныя  на  Французскомъ  языкѣ  синонимами  ,  или  однозначащими  словами  ,  съ  примтьрами 
изъ  лучшихъ  Авторовъ,  и  съ  означеніемъ  грсшматическаго  согласования  и  управленіл 
словъ;  —  5°  Показаніе  удареніл  на  исѣхъ  словахъ;  —  6°  Сокращеніе  Русской  Грамма- 
тики, съ  синоптическими  таблицами  склоиеній  и  спряженій;  —  7°  Русскую  Азбуку,  срав- 
ненную съ  азбукою  Санскритскою,  Арабскою,  Еврейскою  и  Греческою;  —  8°  Синопти- 
ческую таблицу  Россійскихь  чиновъ  и  степеней  военныхь,  гражданскихъ  и  духовныхъ;  — 
9?  Таблицу  Россійскихъ  вгьсовъ,  міъръ  и  монетъ,  съ  приведеніемъ  ихъ  во  Французскія  мѣ- 
ры;  —  10°  Алфавитный  списокъ  всбмъ  Русскимъ  словамъ,  помъщеннымъ  въ  семъ  Словаре, 
для  удобнъйшаіо  пріисканія. 

Составленный 

Филиппом^  Реифомъ, 

Сочинителемъ  Русской.  Грамматики  для  ииостранцевъ  , 
и  Переводчикомъ  Пространн  о  и  Русской  Грамматики  Н.  И.  Греча. 


Т<ШЪ  ПЕРВЫЙ. 

А— О. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 
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ПЕЧАТАТЬ  ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 

съ  тѣмъ,  чтобы  по  напечатаніи  представлены  были  въ  Ценсурный  Комитетъ  три  экзем- 
пляр,!. Санктпетербургъ  22го  Февраля  1835го  года. 

Цснсор»  Ф.  Шармуа. 


Печатано  вь  Тнпогра*іи  II.  Греча,  на  иждивеніи  Автора. 


ЕГО  ВЕЛИЧЕСТВУ 

СУ 

НИКОЛАЮ  ПАВЛОВИЧУ, 

САМОДЕРЖЦУ  ВСЕРОССИЙСКОМУ, 


с»  благогэвтъніемь  посвящяетъ 
ФИЛИППЪ  РЕЙФЪ. 


f  Fil  /  lK    П   A  l  r     dXW  à.  "Ш  f\  лт 

МаШ.аАН  (НЛьШІ 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Le  premier  livre  d'une  nation  est 
le  Dictionnaire  de  sa  langue. 

Volney. 


Le  Dictionnaire  russe-français  ,  que  je  publie  aujourd'hui  ,  ouvrage 
auquel  l'Académie  Impériale  des  Sciences  de  Sl-Pétersbourg  r  a  décerné,  en 
1835,  un  des  grands  prix  Démidof  ('),  et  dont  SA  MAJESTE  l'EMPEREUR 
a  daigné  accepter  la  dédicace  sur  la  présentation  de  Son  Excellence  Mr 
d'Otjvarof.  Ministre  de  l'Instruction  publique  et  Président  de  l'Académie 
des  Sciences  ,  quoique  rédigé  sur  un  plan  différent  de  celui  de  la  plu- 
part des  Dictionnaires  ,  n'en  est  pas  moins  destiné  à  être  offert  à  tous  ceux 
qui  s'occupent  des  deux  langues  ,  russe  et  française.  Il  suffira ,  pour  être 
convaincu  que  ce  livre  est  à  la  portée  de  tout  le  monde,  depuis  les  gens 
lettrés  jusqu'aux  jeunes  étudiants,  de  connaître  el  le  plan  que  j'ai  adopté  ,  et 
les  motifs  qui  m'ont  délerminé  à  suivre  l'ordre  étymologique  plutôt  cpie  la 
méthode  ordinaire,  l'ordre  analogique. 

Toute  langue  a  ses  mots  primitifs,  ou  radicaux,  et  ses  mots  dérivés.  Le 
nombre  des  dérivés  dans  tout  idiome  est  beaucoup  plus  considérable  que 
celui  des  primitifs.  11  suit  de  là  que,  pour  apprendre  fondamentalement  une 
langue,  la  voie  la  plus  sûre,  la  plus  courte  et  la  plus  facile,  c'est  de  remonter 
d'abord  aux  mots  radicaux  et  à  leur  signification  primitive  ,  et  de  passer  en- 
suite aux  dérivés  ,  dont  les  acceptions  ne  sont  que  des  nuances  de  la  signi- 
fication des  premiers.  Présenter  ainsi  tous  les  mots  d'une  langue  en  les  ra- 
menant à  leur  forme  radicale.,  faire  connaître  leur  filiation  et  leur  descen- 
dance en  les  classant  par  familles,  c'est  offrir  en  même  temps  et  le  moyen 
de  les  mieux  graver  dans  la  mémoire  en  ce  qu'on  les  aura  mieux  compris,  et 
celui  de  donner  à  de  nouveaux  dérivés  toute  la  régularité  qu'exige  une  langue 
bien  faite.  Telle  est  l'utilité  des  Lexiques  où  les  mots,  ramenés  à  leur  ori- 
gine primordiale,  sont  placés  à  la  suite  les  uns  des  autres  dans  l'ordre  de 
leur  formation,  et  tel  est  le  plan  que  j'ai  suivi  dans  ce  Dictionnaire  étymo- 
logique de  la  langue  russe. 

(i)  S.  E.  Mr  Pall  DfcMinor,  Chambellan  de  la  Cour  impériale  de  Russie,  désirant  concourir  aux 
progrès  des  sciences  et  de  la  littérature  dans  sa  patrie ,  consacre  annuellement ,  à  dater 
de  l'année  1831,  pendant  sa  vie,  et  encore  pendant  25  années  après  sa  mort,  la  somme 
de  20,000  roubles  assignats  ,  pour  êlre  partagés  en  quatre  prix  et  distribues  à  ceux  qui 
par  leurs  ouvrages  auront,  dans  le  courant  de  l'année,  enrichi  la  littérature  russe.  A 
cette  somme  il  ajoute  encore  chaque  année  5,000  roubles,  afin  d'alléger  les  frais  d'im- 
pression des  ouvrages  minuscrits  qui  auront  été  couronnés  par  l'Académie  Impériale  des 
Sciences,  chargée  de  la  distribution  de  ces  prix. 


Языкъ  и  Словесность  суть  не  только  способы, 
но  и  главные  способы  народнаго  просвъщенія. 

Карамзин!.. 


Издаваемый  мною  Русско-Французскій  Словарь,  удостоенный  въ  1833-мъ 
году  Императорскою  Академіею  Наукъ  полной  преміи  Демидова  (*),  и 
посвященный  Августейшему  Имени  ГОСУДАРЯ  ИМПЕРАТОРА,  съ  Высо- 
чайшаго  соизволенія,  последовавшего  по  докладу  Г-на  Министра  Народна- 
го Просвещенія  и  Президента  Академіи  Наукъ  ,  Тайнаго  Советника  Сер- 
гія  Семеновича  Уваров  а,  хотя  расположеніемъ  своимъ  и  отличается  отъ 
большей  части  Словарей,  но  темъ  не  менее  составленъ  въ  пользу  занимаю- 
щихся Русскимъ  и  Фрапцузскимъ  языками.  Чтобы  убедиться  въ  томъ, 
что  книга  сія  можетъ  быть  употребляема  всякимъ  ,  и  ученымъ  и  учащим- 
ся, достаточно  будетъ  простаго  изложения  принятаго  мною  плана,  и  при- 
чинъ,  побудившихъ  меня  предпочесть  этимологи ческій  порядокъ  слоеъ 
обыкновенному  аналогическому. 

Во  всякомъ  языкѣ  есть  слова  первообразных,  или  коренныя,  и  производ- 
ным ,  и  число  последнихъ  гораздо  значительнее  первыхъ.  Изь  сего  слѣ- 
дуетъ,  что  для  основательиаго  познанія  языка,  самый  верный  ,  краткій  и 
легкій  способь  состоитъ  въ  изученіи  сначала  коренпыхъ  словъ  и  первона- 
чальнаго  значеиія,  а  потомъ  производныхъ,  коихъ  значенія  суть  только  от- 
тенки значенія  первыхъ.  Представить  такимъ  образомъ  все  слова  языка, 
приведя  ихъ  къ  коренному  виду  ,  указать  ихъ  сходство  и  происхожденіе, 
распределивъ  ихъ  по  семействамь,  значитъ  дать  средства  не  только  лучше 
понять  и  затвердить  въ  памяти  сіи  слова  ,  но  и  сообщить  производнымъ 
всю  ту  правильность  ,  какая  требуется  отъ  языка  благообразованнаго.  Въ 
этомъ  и  состоитъ  польза  Словарей  ,  въ  которыхъ  слова,  приведенный  къ 
корнямъ,  располоясены  одно  за  другимъ  по  порядку  своего  происхожденія, 
и  по  сему-то  плану  составилъ  я  свой  Эіпимологическій  Аексиконъ  Рус- 
скаго  языка. 


(і)  Двора  Его  Императорскаго  ВеличкствА  Каммергерь,  Дѣйствительныы  Статскій  Со- 
вѣтникъ  Павелъ  Нііколаевичъ  Демидовъ,  желая  содѣйствовать  къ  преуспѣянію  наукъ, 
словесности  и  промглшлености  въ  своем ь  отечествѣ,  жертвуетъ  ежегодно  по  жизнь 
свою,  и  еще  по  кончпнѣ  своей,  вь  течеиіе  25  лт>тъ  ,  начиная  съ  1831  года  ,  сумму 
20,000  рублей  банковыми  ассигнациями  ,  съ  ттшъ,  чтобы  изь  оной  назначаемы  были 
ежегодно  четыре  награды  авторамь  отличнъйшпхь  сочнненій,  коими  въ  теченіе  пред- 
шествовавшаго  года  обогатится  Русская  Словесность.  Къ  сей  суммѣ  присовокупляетъ 
онъ  каждый  годь  по  5,000  руб.  на  издержки  печатанія  рукописныхь  сочиненій,  увѣн- 
чанныхъ  Академ'ею  Наукъ,  которой  предоставлено  присужденіе  премій. 


X 


PRÉFACE. 


L'Académie  Impériale  Russe  ('),  en  publiant,  dès  les  premières  années  de 
sa  fondation  sous  le  règne  de  l'immortelle  Catherine  ,  le  recueil  des  mots 
de  l'idiome  national  selon  l'ordre  de  leur  dérivation,  avait  bien  senti  que  cette 
méthode  était  la  meilleure  ,  la  plus  utile  pour  la  langue  russe ,  pour  cette 
langue  qui ,  d'après  sa  formation  toute  logique  et  procédant  par  des  prin- 
cipes constants  de  dérivation,  jouit,  plus  que  les  autres  idiomes  modernes,  de 
tous  les  avantages  des  langues  anciennes.  Le  Dictionnaire  de  l'Académie  Russe, 
que  j'ai  pris  pour  base  de  mon  travail  ,  tout  imparfait  qu'il  est,  en  ce  que, 
comme  l'observe  le  Président  actuel  de  ce  corps  savant  (2),  l'Académie  chercha 
plutôt  à  satisfaire  le  besoin  où  l'on  était  alors  d'un  pareil  recueil,  qu'à  le 
rendre  parfait ,  fit  du  moins  pressentir  comment  un  bon  Dictionnaire  de  la 
langue  russe  pourrait  être  rédigé.  Aussi  les  progrès  faits,  depuis  cette  époque, 
dans  l'élude  comparative  des  langues  en  général  et  des  idiomes  slavons  en  particu- 
lier, ainsi  que  les  nombreuses  acquisitions  dont  s'est  enrichie  et  s'enrichit  chaque 
jour  la  langue  russe ,  donnent-ils  le  moyen  de  porter  le  premier  travail  de 
l'Académie  à  un  certain  degré  de  perfection.  C'est  ce  que  j'ai  tenté  de  faire, 
selon  mes  forces ,  dans  l'Essai  que  je  présente  aujourd'hui  aux  Russes  et  aux 
étrangers,  me  proposant  plus  tard,  si  mon  travail  trouve  un  accueil  bienveil- 
lant auprès  du  public  éclairé,  de  perfectionner  mon  ouvrage  et  de  donner 
plus  d'extension  à  mes  recherches  et  à  mes  investigations  étymologiques. 

Considérée  dans  son  état  actuel  et  sous  le  point  de  vue  étymologique,  la 
langue  russe  est  composée  de  mots  qui  peuvent  être  rangés  sous  six  classes  dif- 
férentes :  1)  Les  mots  slavons,  qui  lui  sont  propres  ainsi  qu'au  dialecte  ecclé- 
siastique, et  dont  plusieurs  ont  une  grande  affinité  et  une  origine  commune 
avec  les  termes  sanscrits,  persans,  grecs,  latins  et  allemands;  2)  Les  mots 
russes  proprement  dits,  qui  ne  se  retrouvent  ni  dans  l'idiome  de  l'église ,  ni 
dans  les  autres  dialectes  slavons;  5)  les  mots  grecs ,  qui,  introduits  dans  le 
temps  où  la  Russie  embrassa  le  christianisme,  sont  pour  la  plupart  relatifs  aux 
objets  du  culte;  h)  les  mots  tatares  ou  turcs,  importés  dans  le  temps  de  la 
domination  des  Mongols,  ou  empruntés  antérieurement  des  nations  de  race 
latare  ;  o)  les  mots  latins,  qui  sont  en  très-petit  nombre  et  qui  désignent  une 
vocation,  un  rang  quelconque;  6)  les  mots  allemands,  français,  anglais,  hol- 
Inndids,  italiens ,  et  d'autres,  qui,  empruntés  des  idiomes  modernes  de  l'Oc- 
cident, sont  relatils  à  la  partie  administrative,  à  l'art  militaire,  à  la  navigation, 
aux  sciences,  aux  arts. 

Parmi  tous  ces  termes,  les  mots  slavons  sont  ceux  qui  forment  la  majeure 
partie  du  vocabulaire  de  la  langue  russe.  Ce  sont  les  seuls  aussi  qui ,  sortis 
d'une  souche  déterminée,  et  formés  sur  des  principes  constants  de  dérivation, 
peuvent  être  soumis  à  une  décomposition  méthodique.  Quant  aux  autres,  qui 
ont  été  importés  dans  la  langue  russe  tout  faits,  d'un  seul  jet,  et  que  je  quali- 
fie, par  rapport  à  l'étymologie,  du  nom  de  mots  étrangers,  si  l'on  veut  les 
analyser ,  il  faut  ,  pour  connaître  d'après  quels  principes  de  dérivation  ils 

d)  L'Académie  Impériale  Russe  a  été  fondée  le  21  octobre  1783,  et  le  Dictionnaire  qu'elle 
a  publié,  a  paru  en  1789—1794,  G  vol.  in-4°. 

(«)  Mr  de  Chichfkof,  dans  ses  Observations  sur  le  projet  de  refondre  entièrement  le  Dic- 
tionnaire russe,  article  que  j'ai  traduit  en  français,  et  qui  se  trouve  dans  les  Recherches 
sur  les  racines  des  idiomes  slavons,  St-Pétcrsbourg,  1832. 
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Императорская  Россійская  Академія  (*),  издавая  въ  первые  годы  учре- 
жденія  своего,  въ  царствовапіе  безсмертной  Екатерины,  собраніе  словъ 
Русскаго  языка  въ  порядки  ихъ  производства  ,  весьма  хорошо  помяла ,  что 
способъ  сей  есть  самый  лучшій,  самый  полезный  для  Русскаго  языка,  ко- 
торый, по  совершенно  логическому  своему  образованію  ,  основанному  на 
постоянныхъ  правилахь  словопроизведенія,  болѣе  всъхъ  прочихъ  новѣйшихъ 
пользуется  преимуществами  языковъ  древнихъ.  Словарь  Россійской  Апа- 
деміи  ,  принятый  мною  за  основаніе  моего  труда ,  не  смотря  на  несо- 
вершенство свое ,  происходящее  отъ  того,  какъ  замѣчаетъ  нынъшній  Пре- 
зидентъ  сего  ученаго  сословія  (2),  что  Академія  помышляла  болтье  о  на- 
добности Словаря,  нежели  о  совершенствтъ  онаго,  по  крайней  мѣрѣ  далъ 
ионятіе  о  томъ,  какимъ  образомъ  можетъ  быть  составленъ  хорошій  Лекси- 
конь  Русскаго  языка.  СдЪланпые  съ  того  времени  успѣхи  въ  сравнитель- 
иомь  изучепіи  языковъ  вообще  и  Славяпскихъ  парѣчій  въ  особенности, 
и  миогочисленныя  пріобрътенія,  которыми  обогатился  и  ежедневно  обога- 
щается Русскій  языкъ  ,  представляютъ  возможность  довести  первоначаль- 
ный трудъ  Академіи  до  некоторой  степени  совершенства.  Сколько  силы 
позволяли,  я  старался  исполнить  это  въ  Опытѣ,  предлагаемомъ  мною  ны- 
пѣ  Русскимъ  и  ипостранцамъ;  и  если  трудъ  мой  будетъ  благосклонно  При- 
нятъ  просвѣщепною  публикою  ,  я  намѣренъ  въ  посЛѣдствіи  усовершить 
оный,  и  дать  болѣе  объема  моимъ  этимолоі'ическимъ  изслѣдованіямъ. 

Русскій  языкъ  ,  разематриваемый  въ  нынѣшнемъ  его  состояпіи ,  пъ  эти- 
мологическомъ  отношеніи  состоитъ  изъ  словъ  ,  которыя  могутъ  быть  раз- 
дълены  на  шесть  различныхъ  разрядовъ,  а  именно:  d)  Слова  Славянскія, 
свойственныя  ему  вмъстѣ  съ  языкомъ  Церковнымъ,  и  въ  числѣ  коихъ  на- 
ходятся многія  ,  имъющія  великое  сходство  и  одинаковое  происхождепіе 
съ  словами  Санскритскими,  Персидскими,  Греческими,  Латинскими  и  Не- 
мецкими; 2)  Собственно  Руссиія,  пенаходящіяся  въ  Церковномъ  языкъ  или 
въ  другихъ  Славяпскихъ  нарѣчіяхъ  ;  Ъ)  Греческія  ,  введенпыя  во  время 
принятія  Русскими  Христіанской  Виры,  большею  частію  касающіяся  пред- 
метовъ  Богослуженія;  h)  Татарскія  или  Турецкія  ,  Вошедшія  въ  употре- 
бленіе  во  время  владычества  Мопголовъ  ,  или  прежде  заимствоваиныя  у 
иародовъ  Татарскаго  племени  ;  5)  Аатинскія ,  весьма  немпогія  ,  большею 
частіго  напменованія  разныхъ  званій,  чиновъ,  и  пр.  ;  6)  Нѣмецкіл  ,  Фран- 
цузскія,  Англійспіл,  Голландскія,  Италіянскія,  и  другія  ново-Европей- 
скія,  относящіяся  къ  управленію  государственному,  къ  военному  дѣлу,  къ 
мореплаванію,  къ  наукамъ,  искусствамъ  и  ремесламъ. 

Изъ  всѣхъ  исчисленныхъ  мною  словъ  ,  Славяпскія  составляютъ  самую 
значительную  часть  Словаря  Русскаго  языка,  и  только  они  одни,  происхо- 
дя отъ  опредѣленнаго  корня  и  будучи  образованы  по  пеизмѣннымъ  прави- 
ламъ  производства,  могутъ  быть  разложены  методически.  Что  касается  до 
прочихъ  ,  принятыхъ  въ  Русскій  языкъ  совершенно  готовыми  (въ  этимо- 
логическомъ  отпошепіи  буду  я  именовать  ихъ  иноязычными),  то  для  раз- 
ложенія  ихъ  ,  чтобы  узнать  ,  по  какимъ  правиламъ  производства  они  со- 

(і)  Императорская  Россійская  Академія  основана  21  Октября  1783,  а  Словарь  издань 

ею  съ  1789  по  1794  годъ,  въ  6  частяхъ  въ  четвертую  долю. 
(*)  Адмиралъ  А.  С.  Шишковъ  въ  статьѣ  подъ  заглавіемъ:  Нѣкоторыл   замѣчаніл  на 

предполагаемое  вновь  сочиненіе  Россійскаго  Словаря. 
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sont  composés  ,  recourir  à  l'idiome  d'où  ils  sont  tirés.  Ainsi  ,  lorsqu'il  se 
présente  un  de  ces  termes ,  je  me  contente  de  citer  dans  le  DictionDaire  le 
mot  de  l'idiome  auquel  la  langue  russe  a  emprunté  ce  terme,  c'est  ce  que 
j'appelle  Yétymologie  des  mots  ;  tandis  que  pour  les  termes  slavons  je  donne, 
toutes  les  fois  qu'il  y  a  lieu,  les  mots  primitifs  et  équivalents,  sanscrits,  per- 
sans, grecs,  latins,  allemands,  arabes  et  hébreux,  c'est  ce  que  je  nomme  la  com- 
paraison des  racines;  et  pour  éviter  les  erreurs  où  sont  tombés  quelques  Lexi- 
cographes eu  citant  des  termes  orientaux  qui  n'ont  jamais  existé,  j'ajoute, 
eu  forme  de  notes ,  dans  leurs  caractères  propres ,  tous  les  mots  empruntés 
aux  langues  orientales. 

Les  mots  primitifs  ou  les  racines  de  la  langue  slavonne-russe  ne  se  mon- 
tent guère  qu'à  environ  seize-cents,  et  quelques-unes  de  ces  racines  ou 
souches  sont  si  fécondes  qu'elles  ont  produit  jusqu'à  200  et  même  250  tiges 
ou  mots  dérivés,  qui  tous  conservent  non-seulement  la  signification  primor- 
diale, mais  aussi  ,  presque  sans  altération  ,  les  lettres  radicales  du  mot  primi- 
tif, ainsi  qu'on  peut  s'en  convaincre  par  les  familles  des  mots  radicaux  Видать, 
Идти,  II му  et  une  infinité  d'autres. 

Pour  mieux  distinguer  les  mots  primitifs,  ou  racines,  des  mots  dérivés, 
cinq  espèces  de  caractères  typographiques  ont  été  employés  dans  l'impression 
du  Dictionnaire,  savoir:  les  lettres  grandes  égyptiennes  pour  les  radicaux 
slavons  ;  les  petites  égyptiennes  pour  les  dérivés  qui,  ayant  jeté  plusieurs  ra- 
mifications, sont  dcveuus  à  leur  tour  primitifs;  les  petites  capitales  pour  les 
différents  verbes  prépositionnels  qui  ont  donné  naissance  à  un  certain  nombre 
de  dérivés  ;  les  grandes  capitales  pour  tous  les  mots  étrangers ,  et  enfin  le 
romain  pour  tous  les  dérivés  ordinaires  ('). 

Cette  méthode  de  classer  ainsi  les  mots  d'une  langue  selon  l'ordre  de  leur 
dérivation  ,  offre  de  grands  et  précieux  avantages.  Présenter  à  la  suite  les 
uns  des  autres  des  mots  de  sens  différents ,  comme  dans  les  Lexiques  ordi- 
naires, c'est  occuper  la  mémoire  seule  ;  l'esprit  n'y  est  pour  rien  ;  tandis  que 
donner  à  la  fois  tous  les  mots  de  la  même  famille,  c'est  occuper  l'intelligence 
et  fortifier  la  mémoire.  Le  lecteur ,  en  cherchant  un  mot }  apprend,  sans  le 
vouloir  pour  ainsi  dire,  une  infinité  de  mots  homogènes,  dont  les  acceptions 
ne  sont  que  des  nuances  les  unes  des  autres ,  et  qui  ne  diffèrent  que  par 
leurs  désinences  et  leurs  augmenls  initiaux.  Mais,  m'objectera-t  on  ,  comment 
trouver  par  cette  méthode  les  mots  dont  on  aura  besoin?  A  cela  je  répondrai 
que,  quoique  ce  Dictionnaire  soit  rédigé  sur  un  nouveau  plan  ,  il  n'en  con- 
serve pas  moins  l'ordre  analogique  des  Lexiques  ordinaires,  avec  la  seule  dif- 

(i)  Voyez  pour  exemple  la  famille  du  primitii'  ВЪДАТЬ  (page  141).  La  racine  Вгьд  y  est 
indiquée  pur  les  lettres  grandes  égyptiennes  ,  racine  qui  se  conserve ,  avec  la  mutation 
constante  de  la  consonne  d,  dans  tous  les  dérivés,  et  la  terminaison  ать  y  est  notée  par 
le  texte  ordinaire  ;  БѢСТЬ,  ВѢСТИТЬ,  НЕВѢСТА,  СОВѢСТЬ,  en  petites  égyptien- 
nes, dénotent  des  dérivés  du  premier  degré ,  qui  ont  produit  uu  assez  bon  nombre  de 
mots;  Выв-ідывать,  Зав-вдывать,  Поведать,  etc. ,  en  petites  capitales, 
indiquent  les  verbes  prépositionnels,  et  Въдѣніе,  Въдунъ ,  Ведомость  ,  Вежливый,  etc. 
en  lettres  romaines,  désignent  des  dérivés  ordinaires.  A  la  même  page  les  mots  ВЫТЬ, 
ВЫХУХОЛЬ,  ВЫОКЪ,  en  grandes  capitales,  indiquent  des  termes  étrangers  à  la  langue 
slavonne,  mais  qui  cependant  sont  naturalisés  d.tns  la  langue  russe. 
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ставлены,  надобно  обращаться  къ  языку,  изъ  котораго  оии  заимствованы. 
При  каждомъ  изъ  сихъ  словъ  я  ограничиваюсь  въ  Лексикопѣ  ссылкою  на 
реченіе  того  языка,  изъ  котораго  оно  взято  :  это  называю  я  Этимологіею 
словъ.  При  Славянскихъ  же  реченіяхъ  привожу  слова  коренныя  и  однозпа- 
чащія  Санскритскія,  Персидскія,  Греческія,  Латинскія,  Нѣмецкія,  Араб- 
скія  и  Еврейскія,  ежели  можно  было  отыскать  ихъ  :  это  называю  я  срав- 
иеніемъ  корней;  а  для  избѣжанія  ошибокъ,  въ  которыя  впадали  некоторые 
Лексикографы ,  приводя  Восточпыя  слова,  которыя  никогда  не  существо- 
вали, присовокупляю  въ  выпоскахъ  всѣ  реченія ,  заимствованныя  изъ  Вос- 
точныхъ  языковъ,  изображенныя  буквами  того  самаго  языка. 

Число  первообразныхъ  словъ  или  корней  Славяно-Россійскаго  языка  про- 
стирается не  свыше  тысячи  шести  сотъ  ,  и  нѣкоторыя  изъ  сихъ  ко- 
ренныхъ  словъ,  или  корней,  столь  обильны,  что  произвели  до  200 
и  даже  до  250  вътвей ,  или  производныхъ  словъ ,  которыя  всѣ  сохра- 
няютъ  не  только  первобытное  значеніе ,  но  ,  почти  безъ  измѣненія  ,  и 
коренныя  буквы  первообразнаго  слова  ,  въ  чемъ  можно  убтздиться  раз- 
смотрѣвъ  семейства  словъ  Вѣдать,  Идти,  Иму,  и  множества  другихъ. 

Для  удобнѣйшаго  различенія  первообразныхъ  словъ  ,  или  корней ,  отъ 
производныхъ  ,  при  печатаніи  Лексикона  употреблены  пять  разныхъ 
шриФТовъ,  именно:  большой  Египетскій  для  означенія  коренныхъ  Славян- 
скихъ  словъ;  малый  Египетскій  для  производныхъ,  которыя  пустили  отъ 
себя  многія  вѣтви,  и  потому  въ  свою  очередь  сами  стали  первоначальны- 
ми ;  капитель,  для  предложныхъ  глаголовъ,  давшихъ  происхожденіе  нѣко- 
торому  числу  производныхъ  ;  прописныл  буквы  ,  для  всъхъ  иноязычныхъ 
словъ;   наконецъ  прямой  шрифте  для  обыкновенныхъ  производныхъ  ('). 

Сей  способъ  распредѣленія  словъ  языка  но  порядку  ихъ  производства 
представляетъ  неоцѣненныя  выгоды.  Собраніе  словъ  разнаго  значенія,  въ 
обыкновенныхъ  Словаряхъ,  упражняетъ  одну  только  память  :  умъ  не  нахо- 
дить въ  немъ  пищи  ;  но  собраніе  всѣхъ  словъ  одного  семейства  ганимаетъ 
разсудокъ  и  вмѣстѣ  укрѣпляетъ  память.  Читатель,  отыскивая  какое  нибудь 
слово,  почти  нехотя  ,  узнаётъ  множество  одпородныхъ  словъ  ,  коихъ  зна- 
ченіе  представляетъ  нѣкоторыя  только  отТѣнки  ,  и  которыя  различаются 
между  собою  только  последующими  или  предъидущими  придаточными 
слогами.  Мнѣ  возразятъ  можетъ-быть:  но  какъ  же  при  семъ  расположеніи 
найти  искомое  слово?  Отвъчаю:  хотя  Словарь  сей  составленъ  по  но- 
вому плану,  однако  тѣмъ  не  менѣе  въ  немъ  сохраненъ  порядокъ  аналоги- 
ческій  обыкновенныхъ  Лексиконовъ,  съ  тою  только  разницею,  что  онъ  за- 

(і)  На  примѣрь  семейство  первообразнаго  слова  ВѢДать  (стр.  141).  Болыпимъ  Еги- 
петскими шриФтомъ  набранъ  корень  Вѣд ,  сохраняющейся,  съ  всегдашнимъ  измѣне- 
ніемъ  согласной  д,  во  всѣхъ  производныхъ,  a  окончаніе  атъ  набрано  обыкновеннымъ 
шриФтомъ;  ВѢСТЬ,  ВѢСТЙТЬ,  НЕВѢСТА,  СОВѢСТЬ,  малымъ  Египетскимъ,  озна- 
чающимъ  первостепенныя  произиодныя  слові ,  отъ  коихъ  произошло  значительное 
число  другихъ;  Выв-вдывать,  3  ав-вдывать,  Пов-Ьдать,  и  пр.,  капителью,  озна- 
чающею предложные  глаголы,  и  слова:  Вѣдѣніе ,  Вѣдунъ,  Ведомость,  Вѣжливый,  и 
пр.,  прямымъ  шриФтомъ,  означающимъ  обыкновенныя  пропзводныя.  На  тойже  стра- 
ницѣ  слова:  ВЫТЬ,  ВЫХУХОЛЬ,  ВЬЮКЪ,  прописными  буквами,  означающими  рече- 
нія  иноязычныя  въ  Славянскомъ  языкв,  но  пріобрѣтшія  право  гражданства  въ  Русскомъ. 
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férence  qu'il  renferme  un  double  ordre  alphabétique ,  l'un  pour  les  mots 
primitifs  soit  slavons  soit  étrangers,  et  l'autre  pour  les  dérivés,  de  façon  que 
chaque  mol  radical  présente  à  lui  seul,  dans  l'ordre  alpbabétique,  le  Vocabu- 
laire partiel  des  dérivés  qui  composent  sa  famille.  Enfin  pour  faciliter  l'usage 
de  ce  Dictionnaire  et  le  mettre  à  la  portée  de  tout  le  monde,  il  est  terminé 
par  une  Table  alphabétique  générale  de  tous  les  mots  qu'il  contient,  avec 
l'indication  de  la  page  oix  cliacun  d'eux  se  trouve  expliqué.  Cependant  j'ose 
affirmer  ici  que ,  pour  peu  (pie  l'on  connaisse  les  principes  de  la  formation 
des  mots  dans  la  langue  russe,  principes  qui  sont  aussi  ceux  de  leur  décomposi- 
tion, on  pourra,  lorsqu'on  aura  fait  usage  quelque  temps  de  ce  Dictionnaire,  se 
passer  presque  entièrement  de  recourir  à  cette  Table  alphabétique.  Ces  prin- 
cipes se  trouvent  développés  dans  Y  Abrégé  de  Grammaire  en  tête  du  Dic- 
tionnaire, qui,  extrait  de  ma  traduction  française  de  la  Grammaire  raisonnèe 
de  la  langue  russe  de  Mr  Gketscii  ,  est  destiné  en  même  temps  à  servir  de 
complément  au  Dictionnaire,  toutes  les  diverses  inflexions  des  mots  se  trou- 
vant présentées  dans  des  tableaux  synoptiques  de  déclinaisons  et  de  conjugaisons. 

Il  me  reste  maintenant  à  offrir  le  tribut  de  ma  reconnaissance  aux  philo- 
logues qui  m'ont  aidé  de  leurs  conseils  et  de  leurs  lumières.  Et  d'abord  je 
nommerai  les  commissaires  chargés  par  l'Académie  Impériale  des  Sciences 
d'examiner  le  manuscrit  de  ce  Dictionnaire:  ce  sont  MM"  les  Académiciens 
Krug,  Gr.efe  etCîUUMOY,  ainsi  que  MM'"  Vostokof  et  Gretsch,  Membres  cor- 
respondants de  cette  Académie ,  qui  tous  ,  après  avoir  parcouru  l'ouvrage, 
m'ont  communiqué  un  grand  nombre  d'observations  judicieuses  et  impor- 
tantes, dont  j'ai  profité  avec  le  plus  vif  intérêt.  Je  dois  particulièrement  expri- 
mer toute  ma  gratitude  à  M'  Gretsch  ,  qui  ,  malgré  ses  nombreuses  occu- 
pations, a  relu  avec  moi  les  épreuves  et  surveillé  en  général  l'impression 
de  l'ouvrage  ;  —  à  M'  Charmoy  ,  qui  sur  chaque  feuille  d'épreuve  a 
complété  le  nombre  des  étymologies  orientales  ;  —  à  M1  Oussof  ,  qui  m'a 
communiqué  plusieurs  notes  relatives  aux  sciences  commerciales  ,  et  enfin  à 
S.  E.  M1  (I'Adelung  ,  qui  m'a  fourni  tant  de  sa  propre  bibliothèque  que  de 
celle  de  l'Institut  oriental  tous  les  secours  dont  je  pouvais  avoir  besoin 
pour  mon  travail. 

En  terminant  cette  Préface  je  ferai  encore  deux  observations  assez  importantes. 
D'abord ,  voulant  éviter  un  écueil  assez  commun  dans  la  science  étymolo- 
gique, je  me  suis  abstenu  des  étymologies  hasardées,  et  me  suis  borné  à  celles 
qui  sont  certaines  et  incontestables.  Ensuite  ,  mon  ouvrage  n'étant  qu'un 
Dictionnaire  russe-français  à  l'usage  de  ceux  qui  s'occupent  de  ces  deux 
idiomes,  je  n'ai  point  eu  la  prétention  d'en  faire  un  Dictionnaire  compara- 
tif de  toutes  les  langues.  J'ai  essayé  seulement,  en  m'écartant  de  la  route  ordi- 
naire, de  tracer  la  marche  que  l'on  pourrait  suivre  pour  faire  un  Dictionnaire 
étymologique  de  la  langue  russe,  de  cette  langue  qui  ,  malgré  les  fréquentes 
variations  qu'elle  a  éprouvées  dans  le  cours  des  siècles,  a  conservé  plus  que 
ses  sœurs  ,  filles  comme  elle  du  sbvon  ,  le  caractère  d'antiquité  et  d'origina- 
lité de  la  langue-mère,  de  cette  belle  langue  enfin  qui,  d'après  les  paroles  de 
Karamzine,  maniée  par  le  talent  et  le  gout  d  un  homme  de  génie,  peut  au- 
jourd'hui égaler  en  force,  en  beauté  et  en  délicatesse  les  plus  beaux  idio- 
mes tant  anciens  que  modernes. 

St-PÉTKRSBOURG  «/,„  janvier  1835. 

Plu  Reiff. 

(de  Ncuehàtcl  en  Suisse.) 


ПГЕДНСЛОВІЕ.  XV 

ключаетъ  въ  себѣ  двойной  азбучный  порядокъ  ,  одпнъ  для  словъ  корен- 
ныхъ,  какъ  Славянскихъ,  такъ  и  иностранныхъ,  другой  для  производпыхъ, 
такъ  ,  что  каждое  коренное  слово  представляетъ  ,  въ  азбучномъ  порядкъ, 
частную  роспись  производнымъ,  составляющимъ  его  семейство.  Наконецъ, 
для  бблынаго  удобства  въ  употребленіи  сего  Лексикона  ,  въ  концѣ  онаго 
помѣщенъ  Алфавитный  списокъ  всѣмъ  содержащимся  въ  пемъ  словамъ, 
съ  указаніемъ  страницы  ,  на  которой  каждое  изъ  нихъ  объяснено.  Между 
тѣмъ  смѣю  увѣрить  ,  что  ,  ознакомившись  съ  началами  образованія  словъ 
Русскаго  языка  ,  по  которымъ  они  и  разлагаются  ,  можно  будетъ  обой- 
тись и  безъ  сего  списка.  Начала  сіи  изложены  въ  Сокращенной  Грам- 
матики, ,  помъщенкой  предъ  Лексикономъ  ,  которая  извлечена  изъ  моего 
Французскаго  перевода  Пространной  Русской  Грамматики  Г-на  Греча, 
и  должна  служить  дополпеніемъ  Словарю,  ибо  въ  ней  показаны  всѣ  измѣ- 
непія  словъ  въ   синоптическихъ  таблицахъ  склопеній  и  спряженій. 

Остается  мнѣ  принесть  должную  дань  признательности  Филологамъ,  по- 
могившимъ  мнѣ  своими  совѣтами  и  познаніями.  Во-первыхъ  должснъ  я 
наименовать  Коммисаровъ  ,  на  коихъ  Императорскою  Академіею  Наукъ 
возложено  было  разсмотрѣніе  сего  Словаря  въ  рукописи,  Гг.  Академиковъ 
Круга,  Грефе  и  Шарму  а  ,  и  Члемовъ  Корреспондентовъ  сей  Академіи, 
Гг.  Бостокова  и  Греча.  По  обозръніи  сочинеиія ,  они  доставили  мнѣ 
большое  число  важныхъ  и  остроумныхъ  примъчаній  ,  коими  я  не  преми- 
нулъ  прилежно  воспользоваться.  Въ  особенности  поставляю  себѣ  долгомъ 
изъявить  чувствительнѣйшую  мою  благодарность  Н.  И.  Греіу,  который, 
при  множествв  другихъ  своихъ  срочныхъ  занятій,  вмѣстіз  со  мною  читалъ 
корректуру,  и  вообще  наблюдалъ  за  изданіемъ  Лексикона;  —  Ф.  Ф.  Шар- 
му а,  который  на  каждомъ  корректурномъ  листт.  пополнялъ  число  Восточ- 
ныхі>  слювопроизводствъ;  —  С.  М.  Усову  ,  который  сообщилъ  мнѣ  многія 
замѣчанія  касательно  Коммерческихъ  Наукъ  ;  ~  и  наконецъ  Его  Превосхо- 
дительству Ѳ.  П.  Лделунгу,  который  изъ  собственной  библіотеки  и  изъ 
принадлежащей  Институту  Восточпыхъ  языковъ  снабжалъ  меня  всеми  по- 
собіями,  въ  которыхъ  я  для  своего  труда  нуждался. 

Въ  заключение  сдѣлаю  еще  два  замѣчанія,  довольно  важныя.  Во-первыхъ, 
для  избъжанія  ошибокъ  довольно  обыкновенныхъ  въ  наукѣ  Этимологіи  ,  я 
воздерживался  оть  сомнительныхъ  производству  и  ограничивался  одними 
вѣрпыми  и  неоспоримыми.  Во-вторыхъ,  такъ  какъ  книга  моя  есть  только 
.Русско-Франиузскій  Словарь  для  занимающихся  сими  языками,  я  не  имълъ 
намѣреиія  сочинить  сравнительный  Словарь  всѣхъ  языковъ.  Я  только 
пытался,  оставивъ  обыкновенный  путь  ,  избрать  другой,  для  составленія 
Этимологическаго  Лексикона  Русскаго  языка,  —  сего  языка,  который,  не 
смотря  на  многія  перемѣны  ,  претерпѣпныя  имъ  въ  теченіе  въковъ,  бо- 
лѣе  прочихъ  братій  своихъ  сохранилъ  древній  и  оригинальный  характеръ 
Славянскій,  —  сего  прекраснаго  языка,  который,  по  словамъ  Карамзина, 
будучи  управляемъ  дарованіемв  и  вкусомъ  писателя  умнаго ,  мооісетъ 
равняться  нынѣ  es  силѣ,  красотѣ  и  пріятности  съ  лучшими  языками 
древности  и  нашихъ  времснъ. 

САНКТПЕТЕРБУРГЪ  б/, в  Янвпря  1835. 

Ф.  Реифъ. 

(  Нзъ  Невшателя,  пъ  Шпеііцарін.  ) 


Principaux  ouvrages  consultés. 


Словарь  Лкадеміи  Россшской.   Спб.  1789-1794,  6  ч.  въ  4-ю  долю. 

Josephi  Dobrowsky  lnstitutiones  linguoe  slavicœ  dialecti  veteris,  quœ  quum  apud  Russos,  Serbos 
aliosque  ritûs  g'ra-ci,  tu  m  apud  Dal  matas  Glagolitas  ritûs  lalini  Slavos  in  libris  sacris  obtinet. 
Vindobonœ,  1852,  in-8°. 

Dobrowsky' s  Entwurf  zu  eincm  allgemeinen  Etymologicon  der  Slavischen  Sprachen.  Zweile 
verbesserte  Ausgabe  von  IVenceslaw  Hanka,  Prag,l833,  in-12. 

Собряніе  сочпненій  и  переводовъ  Адмирала  Шишкова,  Россійской  Императорской  Лка- 
деміи  Президента.    Спб.  1818—1854,  16  п.  въ  8. 

Труды  Общества  Любителей  Россійской  Словесности  при  Императорскомъ  Московскомъ 
Университет!;.   Москва,  1812—1828,  27  ч.  въ-8. 

Slownik  jçzyka  Polskiego,  przez  M.  Sam.  Bogmnib  Z/We.Warszawa,  1807—1814,  6  t.  in-4. 

Serbisch-deutsch-latein  Worterbuch  von  JVuk  Stephanowitsch.  Wien,  1818,  in-8°. 

Tripartili,  seu  de  analogia  linguarum  libelli.   Vienne  1820—1823,  3  vol. 

Аохіцюѵ  Jtcçi  tijç  nXrtoùe,ax^Q,  (tvyyivuaç  rqç  ЕХа(іоѵо-'Рывві.щ$  ykùcetjz  rtçbç  хуѵ 
' ЕЛЛгѵіщѵ.  Омыть  о  ближайшемь  сродствѣ  языка  Славяно-Росойскаго  съ  Греческнмъ, 
сочиненный  Константиномв  Экопомидомъ,  переведенный  Гавріиломъ  Меглинцкимъ. 
Спб.  1828,  Зч.  въ  8. 

Общій  Церковно-Россійскій  Словарь,  77.  Соколова.  Спб.  1834,  2ч.  въ  8. 

Церковный  Словарь,  77.  Алексеева.   Спб.  4е  пзданіе,  1816—1819,  5  ч.  въ  8. 

Новый  Словотолкователь,  содержащей  разныя  въ  Россійскомъ  языкѣ  встречающаяся  ино- 
странный реченія  и  техническіе  термины,  и  пр.  Лновскаго.  Спб.  1803—1806,  3  ч.  въ  8. 

Словарь  Математическихъ  и  Военныхъ  наукъ  Вельяшева-Волынцова.  Спб.  1808,4  ч.  въ  4. 

Военный  Словарь,  заключающій  напмрнованія,  въ  Россійскомъ  сухопутномъ  войскѣ  упо- 
требляемыя,  и  пр.    Тучкова.    Москва,  1818,  2  ч.  въ  8. 

Треязычный  Морской  Словарь  на  Англійскомъ,  Французскомъ  и  Россійскомъ  языкахъ, 
Ал.  Шишкова.   Спб.  1795,  въ  4. 

Морской  Словарь  ,  содержаний  обълсненіѴ  всѣхъ  названій  употребляемыхъ  въ  морскомъ 
нскусствт;,  Адмирала  Шишкова.  Спб.  1832,  въ  8. 

Словарь  Нсторіи  Естественной  :  царства  животныхъ  ,  растеній  и  ископаемыхъ  ,  на  Ла- 
тинскомъ  и  Россійскомъ  языкахъ,  Б.  Соколова.   Москва,  1801,  въ  8. 

Подробный  Словарь  Минералогическій  В.  Севергина.  Спб.  1807,  2  ч.  въ  4. 
Руководство  къ  удобнѣйшему  разумънію  химическихъ  книгъ  иностранныхъ  В.  Севергина. 
Спб.  1815  въ  8. 

Словарь  Нѣмецкой  и  Французской  купеческой  Юриспруденціи  Паренаго.  Спб.  1829  іп-16. 

Beytriige  zur  Berichtigung  des  Adelungschen  grammatisch-kritischen  Worterbuchs  ;  nebst 
einem  alphabetischen  Verzeicbniss  derjenigen  Russischen  und  Altslavomscben  Worler, 
лѵеісііе  mit  der  Deutschen  Sprache  und  mit  ihren  verschwisterten  Mundarten  verwandt 
sind,  von  IV.  Soltau.   Leipzig,  1806,  in-4°. 

A  Dictionary  in  Sanscrit  and  English,  by  77.  H.  Wihon,  the  2d  édition.  Calcutta,  1852,  in-4°. 

Radiées  Sanscritse.   lllustratas  edidit  Fridericus  Rosen.   Berolini,  1827,  in-8°. 

De  affinitate  linguae  slavicœ  et  sanscritae  exposuit  J.  Alb.  Bern.  Вот.  Харьковь,  1833,  in-8°. 

Dictionnaire  étymologique  et  comparatif  des  langues  teuto-gothiques,  par  Henri  Meidinger. 
Traduit  de  l'allemand,  Francfort  s/M.  1833,  in-8". 

Dictionnaire  étymologique  de  la  langue  française,  où  les  mots  sont  classés  par  familles,  par 

B.  de  Roquefort.  Paris  1829,  2  vol.  in-8». 
Principes  de  l'étude  comparative  des  langues  par  le  Baron  de  Merlan,  suivis  d'Observations 

sur  les  racines  des  langues  sémitiques,  par  Mr  Klaproth.   Pans  1828,  in-8°. 
Fr.  à  Mesgnien  Meninski  Thésaurus  linguarum  orientalium  lurcicae,  arabicœ  et  persiesc , 

etc.  Viennre  Austriae,  1680  —  1687,  5  vol.  in-fol. 
Dictionnaire  chinois,  français  et  latin  par  M"  de  Guignes.    Paris  1813,  in-folio. 


DE  LA 


EUSSE. 


Dans  cet  Abrégé  nous  passerons  en  revue  les  quatre  parties  de  la  Grammaire  DivUon. 
russe,  qui  sont  : 

I.  La  Lexicologie  (C.ioBonpoii3BeAéHie) ,  ou  la  formation  des  éléments  du  dis- 
cours, et  leurs  diverses  inflexions. 
II.  La  Syntaxe  (Словосочшшніе) ,   ou  l'union  et  l'arrangement  des  mots  dans 
le  discours. 

III.  L' Orthographe  (Правописаніе) ,  ou  l'emploi  des  lettres  pour  représenter 
les  mots. 

IV.  La  Prosodie  (CUoroyAapénie),  ou  l'accentuation  des  mots. 


LEXICOLOGIE.  ; 

L'Alphabet  de  la  langue  russe  renferme  36  lettres,  dont  on  voit  les  types  ro-  A,r' 
mains  et  italiques,  V appellation  ancienne  et  moderne,  ainsi  que  la  valeur  dans  le 
tableau  suivant-   La  planche  jointe  à  l'alphabet  donne  le  modèle  des  caractères  calli- 
graphiques., autrement  dits  d'écriture. 

Remarque.  Depuis  quelque  temps  les  imprimeurs  substituent  assez  généralement 
le  petit  $  capital  au  m  ordinaire,  et  c'est  ce  т  dont  nous  nous  sommes  servis  d;ins 
l'impression  du  Dictionnaire.  Pour  la  comparaison  des  sons  de  la  langue  russe 
avec  ceux  des  idiomes  orientaux,  nous  donnons,  à  la  suite  de  l'alphabet  russe, 
l'alphabet  sanscrit,  l'alphabet  arabe,  persan  et  turc,  l'alphabet  hébreu,  ainsi 
que  l'alphabet  grec,  ancien  et  moderne. 

A 


Il 


ABRÉGÉ 


ALPHABET  RUSSE. 

TYPES. 

APPELLATION. 

VALEUR. 

si 

■S 

С: 

ё 

os 
о 

£. 

§1 

ta 

g 

о 

А  а 

о 

1 

A  a 

ал» 

а 

а 

é,  ô 

2 

Б  6 

Б  б 

буки 

бс 

1) 

p 

3 

I!  в 

В  в 

нѣдн 

по 

V 

f 

4 

Г  г 

Г  г 

глаголь 

ГС 

g  ha. 

k,  li,  cli  ail.,  v 

Д  д 

Л  э 

добро 

де 

Л 

t 

r, 

Е  е 

Е  с 

есть 

е 

ié,  é 

io,  о 

7 

/К  Ж 

УК  эіс 

живете 

же 

j 

ch  fr. 

8 

3  3 

3  з 

земля 

зе 

z 

s 

9 

11  и 

П  и 

иже 

и 

i 

ji  ail. 

10 

1  і 

I  і 

і 

і 

i 

1 1 

К  к 

К  к 

kuko 

к  а 

k 

cli  ail. 

12 

Л  л 

Л  л 

люди 

элъ 

IpoL,  l/r. 

Г» 

m  м 

M  м 

мыслете 

эмт. 

ПІ  /  n'ont  jamais 

І4 

и  и 

II  и 

паіпъ 

опт. 

i  \c  son  ruts! 

15 

0  о 

О  о 

ОПТ. 

0 

0 

a 

16 

П  п 

П  n 

покои 

пс 

p 

17 

Р  р 

Р  ,, 

рцы 

оръ 

г 

18 

С  с 

С  с 

слово 

эсъ 

s,  ss 

z 

m 

Т  m  т 

Г  m 

твердо 

те 

t 

(1 

-'0 

у  У 

У  у 

у 

у 

ou 

2I 

<І>  ф 

Ф  ф 

■і>гртт. 

эфт. 

f,  pl. 

22 

X  х 

X    х  . 

хѣрь 

ха 

kh,  eh  ail. 

23 

Ц  ц  И 

Ц  ц  и 

цьі 

це 

tz,  z  ail. 

2l 

•I  ч 

Ч  ч 

чернь 

чс 

tch,charag7.  ch  fr. 

25 

Ш  in 

m  ш 

ша 

ch/r. 

2fi 

III,  ІЦ  щ 

ІЦ  III,  щ 

ща 

clitch 

ch/r. 

27 

1»  ъ 

Ъ  ъ 

ч.рт. 

о  muet 

'28 

Ы  ы 

M  ы 

*рьі 

i  sourd 

DOj 

2'.) 

1»  Б 

Л  /, 

Т.рЬ 

i  muet 

30 

Ѣ  Й 

Т,  ѣ 

ять 

ié,  é 

io 

:,i 

Э  Э 

Э  э 

0 

с 

32 

Ю  ю 

Ю  ю 

ІП 

ion 

Г)Г) 

M  п 

Я  л 

я 

ia 

ié,  é 

:,i 

О  о 

Ѳ  о 

опта 

f 

35 

V  ѵ 

Г  ѵ 

ижица 

Ч  У 

36 

fi  fi 

И  и 

II  съ 

краткою 

i  bref 
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III 


g  ^initiale  :  ЯЩ^^ЗЗ^^^^ЯТЭТ 
[médiate  et  finale:  T       f^^^c^      ^         *T  "î 


Й  /  S  \  Voyelles  franç  : 


q  .    .  ,  .  ,  a,    a;      i,    1  ;  ou,  ou;  n,  n;  c,   ai;   o,  an. 

>  \  0  {Voyelles  russes:     a,    à;      и,  й;  y,     y;   pif,  рй;  э,  ай;  о,  ау. 

(Gutturales:    3î  ka  (ка),  <?Г  kha  (кха);    П  ga  (га),    Я"  gha  (rxa)  ;    3  nga  (ura). 
Palatales  :     Ъ  tcha  (Ча),  ^  tchha  (чха);  Я^а(джа),  <ïï  djha  (джха);  ^  па  (на J. 
Linguales:     £  ta  (та),    S  tha  (тха);     3"  da  (да),    S  dha  (дха)  ;  ПТпа(на). 
Dentales:      гТ  ta  (та),       tha  (тха)  ;     5!  da  (да),    У  dha  (дха)  ;  :Тпа(па). 
Labiales  :       Ч  ра  (па),      pha  (пха)  ;  ®Г  Ьа  (ба),  Ч-  Ыіа  (бха)  ;    Т  та  (ма). 
Sémivocalcs  :  Я-  іа  (йа),       га  (ра),        57  1а  (ла),    Я1  va  (ва). 
Sifflantes:     5Г  za  (за)    T  сЬа  (ша),     ?Г  sa  (са),    ^  Ьа  (ха). 
La  figure  initiale  des  Voyelles  ne  s'emploie  qu'au  commencement  des  mots: 
au  milieu  et  à  la  fin  on  se  sert  d'autres  signes,  à  l'exception  de  la  voyelle  a 
brève,  qui  dans  ce  cas  ne  s'écrit  pas.    De  ces  signes,  un  se  place  avant  la 
consonne,  4  après,  2  au-dessus  et  4  au-dessous,  de  cette  manière  : 
Wfi  ^%   f  cRÏ     33Ï     3£fi     Щ}     SfiTcK  Ç^R  ШШ 

aka,  âkâ  ;     iki,    îkî  ;  oukou,  oûkoû;  rikri,   rîkrî;   ckè,    aïkaî  ;  ôkô,  aûkaû. 

^     /  '  ou  w  anousvdra,  se  place  sur  la  lettre,  après  laquelle  il  a  le  son  d'un  m. 
H  _  {       :      visarga,  est  un  h  qui  s'emploie  à  la  fin  d'une  syllabe. 
<  Й  \      ^     apostrophe,  indique  l'élision  de  a  bref  au  commencement  d'un  mot. 
^  m  \       ~-   f  gne  f/e  repos,  marque  l'absence  de  a  bref  après  une  consonne. 
Wajr  ct  и  signes  remplaçants  de  la  lettre^,    dont  le  premier  se  phee 
О  °  [  au-dessus  d'une  consonne  pour  se  prononcer  avaut  elle  ,  et  le 

и     V  second  se  place  au-dessous  pour  se  prononcer  après. 

Lorsque  deux  ou  plusieurs  Consonnes  doivent  se  prononcer  en  semble ,  au 
lieu  de  faire  usage  du  signe  de  repos,  on  les  lie  ordinairement  en  groupes. 
Ces  Consonnes  composées  se  forment  de  deux  manières  :  en  plaçant  les  con- 
sonnes simples  l'une  à  la  suite  de  l'autre,  ou  l'une  au-dessous  de  l'autre,  ainsi 
qu'on  le  voit  dans  les  exemples  suivants: 

H  / ERFJ    ЗГ      cR    cRT    Ш     ïf(^r)    Я     ПТ     ÎT       Щ  J  % 

g  I  kka  kta    kna  kia  kra     kcha   khva  gga   gra  glma  nglca  pgga  ngkcha 

О  Jngma  tchteba  tchtchba  djua  ntcba  ndja  uta  tta  Ira  tbia  dga  ddlia 
и  )  ?:  5T  ?t  îl  ?  ï  ІГ  гТ  Щ  i  Ч  :  SëT  «F  '•  SÉ  rT 
Й  fdhba   dbbia  dma    dia  dra   dva  dhra  nna  рта    pla  bda  bbia  mla  rta 

£  \Щ  *    Щ    ?    *    W   %  ф    ¥  $  f  (Ч  *  І  ?0 

q  \  lna  ztcba  zva   chta  cbtba  stra  bna  bma  bia    bla  liva  (rou  roû  dou  doû) 


ABRÉGÉ 


И 

U 
J 

iJ 

H 

о 
► 

I 

H 
S 
О 


„    ar  fallut,  pers.  zcbèr  (e) ,  se  place  sur  la  consonne. 

„    ar.  kcsra,  pers.  zir  (j),  se  place  sous  la  consonne. 

)    ar.  dhamma  ou  zamma,  pers.  />гс/ге  (ou),  se  place  au-dessus. 


Exemples: 


bè,    '  Ы, 


hou  ou  o«. 


LETTRES \  m 
RUSSES,  j  vo 


es 

u 
j 

< 


EETTR  ES 
FRANÇ. 


■fi 


S 
« 


О 

< 
J 

u 
о. 
eu 
< 


Ч 


и 
И 

& 
Î* 

H 

и 
И 

В 

H 

es 

(9 

M 

U. 


•»!. 


— •      <-  :<  И.       И!.      И       И  •  -}  ^ 


V  (О  «*)  о  -о  л  -л 
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03 

PS 
H 

M 

s 
и 

H 
Й 

< 

и 
и 

о 


medda,  se  place  sur  /'e'///"  ou  hamza  initial  pour  le  doubler. 

r     souhoune  ou  djezm,  se  place  sur  une  consonne  qui  doit  se  prononcer  sans 
voyelle. 

f,     hamza,  se  place  en  arabe  sur  ou  après  Vclif,  et  en  persan  après  л  ou  avant 
^  ayant  dans  ce  cas  le  son  d'<. 

ы    tèchedid,  se  place  sur  chaque  lettre  (excepté  Vélif)  pour  la  doubler. 

ю    vesl,  est  un  signe  arabe. 


»  a 


о      m       H  m 


N  -і— *       w        CJ        с/з        N       •*->  N 


60.  <н*     !?  Д 


В 


°  8 


:S      '~      S      -S      ^  <S  S  "S 

'n    :£   -S    -§     8    'S    -S    «S     «  г* 


"qj 


Л 


VI 


ABRÉGÉ 


ALPHABET  HÉBREU. 


TYPES. 

A  ПИП  F    a  nPfAltf 

VALEUR. 

- — ^  - 

lettres,  franc. 
■  4  * 

Lettres  russes. 
,  

1 

N 

aleph 

a 

a 

2 

à 

beth 

h 

6 

3 

a 

ghimel 

г 

4 

1 

dâletli 

d 

A 

5 

n 

hè 

hé 

G 

i 

vaou 

v,  ou 

*>  У 

7 

zaïne 

z 

3 

8 

П 

heth 

bhè 

X 

9 

10 

teth 

t 

T 

10 

1 

iod 

i 

II,  i 

И 

Э 

et  final  *] 

kaf 

к 

К 

\2 

«? 

lâmed 

1 

л 

13 

et  final  E 

même 

m 

M 

14 

Э 

et  final  ] 

noune 

n 

II 

15 

D 

sâmeth 

s 

с 

16 

}> 

'aïne 

яг, 

17 

et  final  1 

phè 

f,  ph 

ф 

18 

et  final  Y 

tzadè 

ts 

IJ 

19 

? 

kophe 

k 

К 

20 

rèche 

r 

p 

21 

u; 

sine 

s 

с 

22 

chine 

ch 

ш 

25 

n 

thau 

th  angl, 

&gr. 

VOYELLES  LONGUES. 


VOYELLES  BREVES. 


kdmetz,  d,  comme  ^  bd. 

tzérè,  é,  comme  ^  hé. 
\  khirck  magnum,  î,  comme  ^  Ц  Ы. 
1  et  •  klioîcm,  ô,  comme  bo. 

cfiourek,  ou,  comme  boit. 


patakh,  a,  comme  ^  ba. 
ségoî,  é,  comme  hé. 
khirck  parvum,  i,  comme  ^  Ы. 
kdmetz-katouph,  o,  comme  ^  bo. 
kibboutz,  ou,  comme  ^  hou. 


DE  LA  GRAMMAIRE  RUSSE. 
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ALPHABET  GREC. 


TYPES. 

APPELLATION. 

VALEUR. 

s 

J« 

S4 

ninusc 

Grec  ancien.  Grec  moderne. 

Lettres  franc.  Lettres  j'usses. 

1 

A 

■  '•  a 

alpha 

a 

a 

2 

В 

P  S 

bêta 

vîta 

h  v 

б,  в 

3. 

Г 

У  Г 

ghamma 

gb 

г 

4 

Л 

8 

delta 

d 

д 

5 

E 

£ 

epsilon 

é 

e 

G 

Z 

zêta 

zîta 

z 

3 

f"  7 

H 

V 

êta 

îta 

è 

п 

8 

Ѳ 

&  в 

thêta 

thîta 

th  angl. 

e 

9 

J 

t 

iota 

i 

ï  .5  i 

!Ô 

к 

к 

kappa 

к 

К 

11 

л 

lambda 

1 

л 

n 

M 

i  Ц 

mu 

my 

m 

M 

\Ъ 

N 

V 

nu 

ПУ 

n 

H 

14 

S 

xi 

X 

КС 

15 

О 

0 

omicron 

0 

0 

16 

П 

л 

P' 

P 

n 

17 

p 

9 

rho 

r 

P 

18 

L 

a  g 

sigma 

s 

с 

19 

T 

T  1 

tau 

(af 

t 

T 

20 

T 

V 

upsilon 

ypsilon 

u>  У 

И,  V 

21 

Ф 

4> 

phi 

Ph 

Ф 

22 

X 

X 

khi 

kh 

X 

23 

T 

f 

psi 

ps 

ne 

24 

n 

ôméga 

ô 

0 

ce 

M 

<я  ы 

И  *j 

do 

"S  s 

es 

«! 


esprit  doux,  répond  à  /г  muet  français,  comme  àrtô. 
esprit  rude,  répond  à  h  aspiré  français,  comme  îj/juïo,. 
apostrophe,  indique  l'élision  d'une  voyelle,  comme  dit  ifiov. 
accent  aigu,  marque  l'élévation  de  la  voix  sur  la  voyelle  accentuée. 
accent  grave,  avertit  qu'il  faut  baisser  la  voix. 

accent  circonflexe,  indique  qu'il  faut  hausser  et  ensuite  baisser  la  voix. 


VIII 


ABRÉGÉ 


Division , ii-s     Dans  les  36  lettres    de  l'alphabet  russe  on  distingue  №  voyelles  (глаепыя): 
"г  а   a,  e,  и,  i,  о,  y,  ы,  и,  э,  ю,  я,  v,  parmi  lesquelles  ces  cinq:  e,  ѣ,  я,  ю,  ы,  sont 
des  doubles  voyelles  ou  diphthongues  (двугласныя)  ;  3  demi  voyelles  ou  himiphthon- 
gues  (по.іугласііыя)  :  ъ,  ь,  й,  et  21  consonnes  (согласныя):  б,  п,  г,  д,  ж,  з,  к,  л, 
м,  н,  n,  p,  с,  т,  ф,  х,  ц,  ч,  ш,  щ,  о. 

D'après  la  prononciation  des  lettres ,  les  voyelles  et  demi-voyelles  se  divisent 
en  dures,  molles  et  moyenne,  et  les  consonnes  en  fortes,  faibles  et  liquides. 


Prnnnnri 
ІІОІ,  Ate 

lettre*. 


DURES  , 

a  . . . . 

Э  

Ы   .  . 

о  

.y.... 


VOYELLES. 

ET  LEURS  CORRES- 
PONDANTES 


CONSONNES. 


MOLLES. 
.  Я 

.e 

..и,  i 
..ë  (io) 
. .  ю 


4 


ET  LEURS  CORRES- 
PONDANTES 


FAIBLES. 

6 
В 

г  (g  lat.) 


MOYENNE. 


DEMI-VOYELLES. 


DURE 

Ъ 


■  i 


ET  SES  C0RRESP0N 
DANTES 


MOLLES. 


FORTES 
II 

Ф 

К 

x  г  (h  lat. 

t  д 

ш  ж 

с  ;  з 

U  (тс)  (дз 

ч  (тш)   (дж 

Ш  (штш)   (ждж 

LIQUIDES. 

л,  м,  н,  р. 


Ces  Ъ  n'ont 
point  de  ca- 
ractère par- 
ticulier. 


Remarque.   La  voyelle  v  et  la  consonne  ѳ  ne  sont  point  portées  dans  ce  tableau, 
parce  qu'elles  ne  se  trouvent  que  dans  quelques  mots  pris  du  grec ,   se  pro- 
nonçant la  première  comme  i  et  la  seconde  comme/ 
Selon  l'organe  particulier  qui  contribue  le  plus  à  leur  prononciation ,   les  con- 
sonnes sont: 

1)  gutturales  (гортаиныя),  ou  articulées  du  gosier:  г,  к,  x. 

2)  palatales  (подчебныя),  ou  articulées  contre  le  palais:  л,  н,  p. 

3)  dentales  (зубньія),  ou  articulées  contre  les  dents:  д,  т. 

4)  linguale  (язычная),  ou  articulée  avec  la  langue:  ц. 

5)  labiales  (губньія),  ou  articulées  entre  les  lèvres  :  б,  в,  м,  п,  ф. 

6)  sifflantes  (шепелсвіітыя),  ou  articulées  avec  un  sifflement  contre  le  palais:  з,  с. 

7)  chuintantes  (шпшіщія),  ou  articulées  avec  un  sifflement  contre  la  racine  des 
dents  inférieures  :  ж,  ч,  ш,  щ. 

Le  son  propre  des  lettres  que  nous  avons  donné  dans  le  tableau  de  l'alphabet, 
est  celui  qu'elles  ont  habituellement,  et  le  son  accidentel  est  celui  qu'elles  reçoivent 
par  leur  position.  Ce  son  accidentel,  pour  les  voyelles  principalement,  dépend 
de  \' accent  tonique  (yAapénie)  ,  qui  est  cette  élévation  et  ce  prolongement  de  la 
voix  sur  une  des  syllabes  d'un  mot  polysyllabe ,  comme  dans  les  mots  yyéme  по- 
лезно ,  праідмость  вредвіі  ,  où  la  voix  s'élève  et  se  prolonge  sur  les  syllabes  че, 
лез,  празд,  па,  ce  que  l'on  indique  par  ce  petit  trait  (')  placé  sur  les  voyelles. 

Remarque.  Les  règles  qui  concernent  l'accentuation  des  mots  dans  la  langue  russe, 
seront  données  dans  la  quatrième  partie  de  cet  abrégé'. 


DE  LA  GRAMMAIRE   RUSSE.  '  ix 

A       jSon  propre  a:  азбука,  каша  (dzhouka,  Mcha).  Voyelles. 
^Son  accidentel,  é,  a:  шалунъ,  большіго  (chéhune,  balchova). 

Après  les  consonnes  chuintantes  (ж,  ч,  ш,  щ)  la  voyelle  a,  n'étant  pas  accen- 
tuée, se  prononce  é,  et  dans  la  désinence  аго  des  adjectifs,  si  elle  est  accentuée, 
elle  se  prononce  ô.   Partout  ailleurs  elle  conserve  le  son  qui  lui  est  propre. 

Я  я    І^0П  ProPre'  ia:  *ма'  вяло>  земля  (idma,  vidlo,  zèmlia). 

]Son  accidentel,  ié,  é:  яйцо,  заяцъ,  вяжу  (iéilso,  zdiets,  véjouj. 

La  voyelle  я,  n'étant  pas  accentuée,  se  prononce  ié  au  commencement  des  mots 
et  des  syllabes,  et  é  après  une  consonne.  A  la  fin  des  mots,  accentuée  ou  non, 
elle  conserve  le  son  qui  lui  est  propre,  ia:  время,  заря  (vrêmia,  zarid).  Le  mot 
en,  génitif  féminin  du  pronom  de  la  troisième  personne,  se  prononce  iéio ,  et  la 
syllabe  с  л  des  verbes  réfléchis  se  prononce  sa:  стараться  (stardtsa). 

E  e    І^0П  ProPre?  ^>      еД,ІНЪ>  зніетъ,  времена  (iédine,  zndiett,  vréména) 
(Son  accidentel,  io,  о:  берёза,  жёлтый,  лице  (bérioza,  jollie,  liizoj. 

Au  commencement  des  mots  et  des  syllabes  la  voyelle  e  se  prononce  ié ,  et 
après  une  consonne  c'est  un  é  pur.  Si  cette  voyelle  est  accentuée  ,  et  qu'il  se 
trouve  dans  la  syllabe  suivante  une  des  lettres  dures  a,  о,  y,  ы,  ъ,  ou  qu'elle  soit 
à  Ц  fin  des  mots,  dans  ce  cas  elle  a  le  son.  d'w,  son  qui  se  change  en  о  après  les 
chuintantes  et  la  linguale  (ж,  ч,  ш,  щ,  ц)  :  елка,  твёрдо,  дёрну,  чёрный,  щётка, 
(iolka,  tviôrdo,  diôrnou  ,  tchôrnie ,  chtcliôtka).  C'est  cette  prononciation  io  ou  о 
que  l'on  marque  maintenant  par  un  tréma  sur  la  voyelle  e  :  берёза,  ёлка,  жёлтый, 
etc.,  et  c'est  ainsi  qu'elle  est  marquée  dans  notre  Dictionnaire. 

ГВ  ѣ    (Son  propre  ié,  é:  ѣмъ,  уѣду,  вѣра  (ième,  ouièdou,  vira). 
jSon  accidentel,  io:  гнѣзда  (gniozda). 

Au  commencement  des  mots  et  des  syllabes  la  voyelle  ѣ  a  le  son  d'ié,  et  après 
une  consonne  c'est  un  e  simple.  Étant  accentuée ,  elle  n'a  le  son  dïo  que  dans 
les  mots  звѣзды,  звтіздочка,  гнезда,  гнѣздышко,  сѣдѵіа,  цвълъ,  обр'влъ,  et  leurs 
composés  разцвѣлъ,  пріобрѣлъ,  etc. 

ф       (Son  propre,  о:  дома,  пбслѣ  (dôma,  pdslè). 

(Son  accidentel,  a:  хорошо,  колокола  (kharacho,  kalakala). 

La  voyelle  o,  n'étant  pas  accentuée,  se  prononce  я,  en  observant  qu'après  une 
syllabe  accentuée,  le  son  de  cette  voyelle,  étant  extrêmement  bref,  se  perd  pour  ainsi 
dire  dans  la  bouche;  ainsi  кбдоколъ  ne  se  prononce  pas  kôlakal,  mais  bien  kôlo- 
kol  ou  kolekel. 

jj       (Son  propre,  i:  иттй,  миръ,  (itti,  mir). 

(Son  accidentel,  ji  ail:  имъ,  статьи  (jim,  statji). 

La  voyelle  и ,  au  commencement  du  pronom  de  la  troisième  personne  (нхъ, 
имъ,  ими),  et  après  la  demi- voyelle  ь,  se  prononce  en  diphthongue,  comme  on 
prononcerait  en  allemand  jich,  jim,  jimi,  statji.  Partout  ailleurs  elle  conserve  le  son 
qui  lui  est  propre  ;  seulement  après  une  préposition  terminée  par  s,  elle  prend  le 
son  sourd  de  ы  :  въ  избв,  съ  Иваномъ,  предъидущій  se  prononcent  comme  s'ils 
étaient  écrits  вызбѣ,  сывапомъ,  предыдущш. 

В 


Demi* 


Con 


ABREGE 

Ces  cinq  voyelles  conservent  leur  son  propre  :  iepéa,  мірг,  сынъ, 
ужинь,  губа,  юпоша,  люблю,  бтотъ,  поэзія  (iéréîy  mir,  sine,  oujine, 
gouba,  ioûnocha,  UoùbUou,  êlott,  paêziia).  Quant  à  la  voyelle  ы,  c'est 
un  t  sourd  ou  étouffé,  dont  on  ne  peut  saisir  la  prononciation  qu'en  l'en- 
tendant de  la  bouche  d'un  Russe.  Cet  ы,  après  les  consonnes  labiales  (6, 
в,  m,  П,  <t>),  approche  de  la  diphthongue  française  oui,  prononcée  très-brève  :  грибы, 
вы,  мы,  снопы  (griboui,  moni,  voai,  snapoui). 

Les  demi-voyelles  (ъ,  ь,  й),  qui  se  placent  les  deux  premières  après  les  consonnes, 
TOJ'c""•  et  la  dernière  après  les  voyelles,  sont  des  voyelles  prononcées  à  demi,  ъ  étant  la  moi- 
tié de  la  voyelle  о,  ь  et  й  la  moitié  de  la  voyeile  u. 

jj  _  La  demi-voyelle  dure  s  donne  a  la  consonne  qui  précède  un  son  fort  et 
sec,  comme  si  cette  consonne  était  double,  et  change  même  une  consonne  faible  en  sa 
forte  correspondante  :  стан  ь,  вязъ ,  кровъ  ,  шесть,  братъ  ( stanne ,  viasse  ,  kroffe, 
cheste  brdtc).  La  demi  voyelle  molle  ъ  au  contraire  donne  à  la  consonne  qui  précède 
un  son  faible  et  mouillé:  стань,  вязь,  кровь,  шесть,  брать  (stagne,  viaz1,  krov', 
chesl',  brat',  en  faisant  pour  ainsi  dire  expirer  l'i  dans  la  bouche).  Après  les  conson- 
nes chuintantes  (ж,  ч,  ш,  щ)  la  différence  de  ces  deux  lettres  est  nulle:  ножъ, 
рожь,  мечъ,  сѣчь  (nôche,  roche,  mètche,  sètche). 

Й  —  La  demi-voyelle  molle  й  se  prononce  très  brièvement  jointe  à  la  voyelle 
précédente,  avec  laquelle  elle  ne  forme  qu'une  syllabe:  дай,  пей,  мой  se  pronon- 
cent comme  les  mois  français  aïe,  paie,  en  faisant  entendre  après  la  voyelle  le  son 
d'un  г  bref. 

Б  б  /Son  propre,  b,  v,  d,  j ,  z:  баба,  вонъ,  далёко,  жена,  звонъ  (baba, 
g  и       l       vonne,  daliôko,  jcna,  zvonne). 

Д  д      {Son  accidentel,  p,  f,  t,  ch,  s:  бобъ,  обтираю,  ровъ,  птбрникъ,  садъ, 
Ж  ж     /       водка,  ножъ,  кружка,  возъ,  сказка  (bopp,  aptirdiou,  rojf^ftôr- 
3  з       \       nik,  satt,  votka,  nôche,  kroucheka,  voss,  skdska). 
Les  consonnes  faibles  б,  в,  д,  ж,  з,  prennent  le  son  de  leurs  correspondantes  for- 
tes п,  ф,  t,  ш,  c,  à  la  fin  des  mots  terminés  par  la  demi-voyelle  dure  et  devant 
une  consonne  forte.   Dans  les  mots  où  зд  est  suivi  de  «,  la  lettre  д  ne  se  pro- 
nonce pas:  поздно,  праздникъ  (pôzdo,  prdznik). 

(Son  propre,  gît:  громъ,  гербъ,  гибну  (gromme,  giierb,  guîbnou). 
Son  accidente),  k,  h,  kh,  v:  другъ,  Госпбдь,  Богъ,  всегб  {droukk, 
hospod,  bôkh,  vsevo). 
Au  commencement  et  au  milieu  des  mots  la  consonne  г  conserve  le  son  qui 
lui  est  propre,  et  répond  au  g  latin  et  allemand.  A  la  fin  des  mots  et  devant  la 
consonne  ш,  elle  prend  le  son  de  sa  correspondante  forte  к:  порбгъ,  мбгшій  (pa- 
rokk,  mdkchie).  Dans  les  mots  Госпбдь,  благо,  Ббга,  elle  prend  l'aspiration  faible 
du  h  latin  (hôftpod,  bhîho ,  bôha).  Dans  les  mots  Богъ,  уббгъ ,  devant  une  con- 
sonne forte:  мягкій,  легче,  нбгтн,  et  dans  les  mots  étrangers  terminés  епургъ: 
Петербурга,  elle  prend  le  son  aspiré  de  sa  correspondante  forte  x,  qu'on  exprime 
maintenant  en  français  par  kh,  et  qui  répond  au  ch  latin  et  allemand  (bokh,  ou- 
bukh,  midkhkie,  lèkhtché,  nukhli,  péterbourkh).  Dans  les  terminaisons  аго,  лго, 
его,  ого  des  adjectifs  et  des  pronoms,  elle  se  prononce  v  :  краснаго,  его,  одногб 
(krdsnavo ,  iévo,  adnavo).  Dans  les  mots  pris  des  langues  étrangères  elle  se  pro- 
nonce g  ou  h  selon  la  lettre  qu'elle  remplace  :  геограФІя ,  госпиталь  (geographia, 
hospitalis). 
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{Son  propre,  к:  кисель,  зеркало  (hisse!,  zérkalo). 
Son  accidentel,  g,  kh:  къ  Б.бгу,  кто  (gbôhou,  khto). 

La  lettre  к  devant  les  consonnes  faibles  б,  д,  ж,  з,  prend  le  son  de  sa  cor- 
respondante faible  г .-  къ  добру ,  къ  землѣ  [gdabrou ,  gzèmlè) ,  et  devant  les  con- 
sonnes fortes  к,  t,  4,  elle  prend  le  son  de  x  :  къ  кому,  къ  тому,  къ  чему  (khka- 
mou,  khtamou,  khtcliémou). 

С  с       (Son  propre,  s,  t:  сестра,  тетива  (sestra,  têtiva). 

T  t       (Son  accidentel,  z,  d:  сборъ,  женитьба  (zbor,  jénidba). 

Les  consonnes  fortes  с  et  т  devant  les  consonnes  faibles  б,  r,  д,  ж,  з,  pren- 
nent lé  son  de  leurs  correspondantes  faibles  з  et  è>:  сгонъ,  сзываю,  бтдалъ,  бт- 
зывъ  (  zgonne,  zzivdiou,  oddal,  ôdziff).  Dans  les  mots  où  cm  est  suivi  de  и ,  la 
lettre  m  ne  se  prononce  pas  :  постный,  частный  [pôsnie,  tchdsnie). 

'  (Son  propre,  tch:  чёпчикъ  (tchéptehik). 

4       (Son  accidentel,  ch:  свъчникъ  {svbchenik). 

La  consonne  composée  ч  (тш).,  qui  a  le  son  du  ch  anglais  et  espagnol,  prend 
le  son  simple  de  ui,  ou  de  ch  français,  dans  le  mot  что  et  devant  la  consonne  «  : 
скучно,  нарочно  {cheto,  skoucheno,  narôcheno). 

fSon  propre,  chtch:  щавёль  (chtchéveiï). 
^  Ф    (Son  accidentel,  ch:  овощной  (avachenoï). 

La  consonne  composée  щ  (штш),  qui  a  le  son  triple  de  ch-t-ch,  se  prononce 
simplement  comme  ш  devant  la  consonne  н:  помбщникъ  [pamochenik). 

,  П  n  f  Ces  cinq  consonnes  fortes  conservent  leur  son  propre  p,  f  ou  ph, 
Ф  ф  \kh  français  ou  ch  latin  et  allemand,  ch  français  ou  sh  anglais  ou  sch 
X  x  <  allemand,  ts  français  ou  z  allemand:  попъ ,  Франтъ,  шкэфъ  ,  храмъ, 
Ш  ш  f  стихъ,  шалашъ,  цірь,  népeub  (pope,  frante,  chekaff,  khramme,  stikJi, 
Ц  и      \chalache,  tsar,  péretse). 

Л  л       l      Les  consonnes  liquides  conservent  le  son  qui  leur  est  propre  ,  en 
M  M      )  recevant  leur  force  ou  leur  douceur  de  la  voyelle  ou  de  la  demi- 
H  и      I  voyelle  qui  suit  :  ладь  ,  лядъ,  пылъ,  пыль,  семъ,  семь,  конъ,  конь, 
Р-  р       \радъ,  рядъ  (latte,  liatte,  pouill,  pouil,  semme,  sém,  konne,  kogne,  ralte, 
riatt).  Il  faut  observer  que  la  consonne  russe  л  devant  les  voyelles  dures  et  les 
consonnes  fortes  né  correspond  point  à  la  lettre  française  /,  et  a  un  son  beaucoup 
plus  dur,   que  l'on  obtient  en  appuyant  fortement  la  langue  contre  les  dents  su- 
périeures. Les  trois  autres  m,  h,  p,  répondent  aux  consonnes  françaises  m,  n,  r,  en 
remarquant  seulement  que  les  deux  premières  n'ont  jamais  le  son  nasal  des  mots 
français  encombre,  encan. 

Une  voyelle  seule  ou  réunie  à  une  demi-voyelle  ou  à  des  consonnes,  prononcée  syllabes  « 
en  une  seule  émission  de  voix,    forme  une  syllabe  (слогь);  une  syllabe  ou  plu- 
sieurs, prononcées  avec  une  seule  accentuation,  forme  un  mot  (слово),  et  les  mois 
sont  dits  monosyllabes,  dissyllabes,   polysyllabes,  selon  qu'ils  sont  d'une,  de  deux 
ou  de  plusieurs  syllabes  ;  ex.  a,  я,  ай,  два,  страхъ,  зима ,  дорога ,  благодътель. 


ли  ABRÉGÉ 

СЬин  d«  Tous  les  mots  de  la  langue  russe,  qui  serrent  à  former  le  discours  et  qu'on 
appelle  par  cette  raison  parties  et  particules  du  discours,  peuvent  être  rapportés 
à  8  classes  différentes. 

(.    РЛ RTIES  DU   DISCOURS.  П.    PARTICULES  DU  DISCOURS. 

1.  Le  substantif  (имя  существительное).     6.  La  préposition  (пред.югъ). 

2.  L'adjectif  (имя  прилагательное).  7.  La  conjonction  (союэъ). 

5.  Le  pronom  (мѣстошшніе).  8.  V interjection  (междомегпіе). 

4.  Le  verbe  (глагблъ). 

5.  L'adverbe  (нарвчіе). 

DM  landes  Les  mots  de  cliacune  de  ces  huit  classes  peuvent  être  primitifs  (первообразный), 
"'oLS'  comme  мёдъ,  благій ,  ввдать,  ou  dérives  (произвбдныя),  lesquels  sont  simples, 
comme  медовой  de  мкдъ ,  благость  de  благій ,  ввдунъ  de  въдать ,  ou  composés, 
comme  медввдь,  благопѣстіе,  поввдать.  Tout  mot  primitif  et  dérivé  est  formé 
d'une  racine  et  d'une  désinence  ;  ainsi  les  mots  и-адать  ,  вт.домын ,  вѣдунъ  sont 
formés  de  la  racine  втъд  et  des  désinences  ать ,  омый,  унъ.  Tout  mot  composé 
est  formé  de  deux  parties  du  discours  ou  de  deux  racines  et  d'une  désinence;  ainsi 
les  mots  медведь ,  благовѣстіе ,  поведать ,  sont  formés  des  racines  мед,  благ  ou 
no ,  et  вгьд  ;  ainsi  le  mot  засвидетельствовать  est  formé  de  la  racine  вид ,  ou 
plutôt  вѣд  ,  qui  a  produit  successivement  le  primitif  ведеть  ou  ведать  avec  ses 
dérivés  et  composés  сввдѣть,  сведетесь  (aujourd'hui  свидетель),  свидетельство, 
свидетельствовать  ,  засвидетельствовать,  etc.  Voyez,  page  141  et  suivantes  du 
Dictionnaire,  les  200  et  quelques  dérivés  simples  et  composés  de  cette  racine  вѣд. 

Changements  ^es  différentes  classes  des  mots  se  distinguent  les  unes  des  autres  par  les  dé- 
sinences  qui  leur  sont  particulières.  Ces  désinences  sont  sujettes  à  des  chanee- 
ments ,  qui  servent  à  exprimer  les  diverses  significations  des  mots,  ou  à  faciliter 
la  prononciation.  Les  premiers  peuvent  être  nommés  caractéristiques,  et  les  autres 
euphoniques. 

Les  changements  caractéristiques  des  désinences  sont  constants  ;  ce  sont  ceux 
qui  servent  à  la  formation  des  mots  dérivés ,  comme  :  царь ,  царгіця ,  іѵлрскіи, 
nâncweo,  панствовать  ,  илрствоваиіе  ;  ou  accidentels;  ce  sont  ceux  qui  servent 
à  la  déclinaison  des  noms,  adjectifs  et  pronoms,  et  à  la  conjugaison  des  verbes. 

Les  changements  euphoniques  des  désinences  sont  tellement  liés  aux  premiers 
qu'ils  attaquent  non-seulement  les  désinences,  mais  même  les  lettres  radicales  des 
mots  primitifs.  Ces  changements  consistent  dans  la  mutation  des  lettres  entre  elles, 
dans  Yépenthese  et  la  prosthèse  de  certaines  lettres,  et  dans  l'apocope  et  la  syncope 
de  quelques  autres. 

MutMion  des     La  mutation  des  lettres,  dans  la  langue  russe,  est  fondée  sur  la  propriété  qu'ont 
leitrti.  -îi  ii  î 

certaines  lettres  de  ne  pouvoir  s'allier  les  unes  aux  autres  ;  c'est  ainsi  que  les 

voyelles  я,  e,  ю,  et  la  demi- voyelle  ь,  dans  aucun  changement  caractéristique,  ne 

tolèrent  jamais  devant  elles  les  consonnes  gutturales  (г,  к,  x),  ni,  dans  quelques 

cas,  les  dentales  [d ,  m)  et  les  sifflantes  (з ,  с);   et  que  la  voyelle  n,  dans  la  for-  ■ 

mation  des  dérivés,  ne  tolère  point  devant  elle  les  gutturales  (г,  к,  x),  ni  la  linguale 

(ij),  consonnes  qui  sont  alors  remplacées  par  les  chuintantes  (ж,  ч,  ш,  ш,,)  ainsi 

qu'on  le  voit  daDS  le  tableau  ci-dessous  : 
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TABLEAU  DE  LA  MUTATION  DES  LETTRES. 

\ .  Les  consonnes  г,  д,  з,    \  f  se  changent  en  ж. 

2.  Les  consonnes  к,  т,  ц,  (  1  se  changent  en  ч. 

>  avant  ffj  6j  iij  H)j  bj  /  ^ 

3.  Les  consonnes  x,  с  ,      l  I  se  changent  en  ru. 

4.  Les  consonnes  ckJ  ct,    j  \  se  changent  en  щ. 

5.  La  voyelle  я,       }  С  se  chance  en  a. 

J         '        J  après  г,  к,  x;  ж,  ч,ш}  щ;  ц,  \  Р 
о.  La  voyelle  ю,       )  (se  change  en  y. 

7.  La  voyelle  ы,  après  г,  к,  x;  Ж,  ч,  ш,  щ,  se  change  en  и. 

8.  La  voyelle  o,  après  ж,  ч,  ш,  щ;  ц,  se  change  en  е. 

9.  La  voyelle  %  après  la  voyelle  i, . . .  se  change  en  и. 

\0.  La  demi-voyelle  £.,  après  une  voyelle,  se  change  en  й. 

1 1 .  Les  demi-voyelles  ь  et  й,  avant  une  consonne  avec  ъ,  se  changent  en  e. 

12.  La  demi-voyelle  т>,  avant  deux  consonnes,  se  change  en  o. 

Exemples:  1)  служить  de  слуга ;  вижу  (au  lieu  de  вііжю)  de  видѣть;  рѣэ/сь 
de  рѣзатъ  ;  2)  мучить  de  мука  ;  соѣча  (  au  lieu  de  скѣчя  )  de  свѣтпъ  ; 
отечество  de  отецъ  ;  3)  тіше  de  тихо  ;  прошеніе  de  просіпь  ;  4)  икуг  (  au 
lieu  de  пиію)  de  юркать ;  чй^е  de  чистъ;  5)  служа  pour  слуэіся  ;  6)  вожу  pour 
ВОЖ70  ;  7)  ру/ш  ,  дуги  pour  рукы ,  духы  ;  8)  піль^емъ  pour  нальцомъ  ;  9)  въ 
Россш  pour  въ  РоссгѴь;  10)  недѣля  fait  au  génitif  pluriel  недѣль ,  mais  стая  fait 
стай;  11)  деньга  et  копёйка  font  au  génitif  pluriel  дёнегъ,  копеекъ  pour  деньгъ, 
копёйкъ  ;  12)  во  миѣ,  со  мною  pour  В5  мнѣ,  съ  мною. 

Ces  mutations  sont  sujettes  à  quelques  exceptions.  Les  consonnes  dentales  (d  et 
m)  prennent  quelquefois  la  mutation  slavonne  oicd  et  щ;  comme  гражЭанйнъ  de 
градъ  ;  т'ща  de  питать.  La  consonne  д  se  change  en  cm  dans  les  noms  des 
objets  abstraits;  comme  зависть,  извѣс/ліе,  de  еіідѣть  et  егЬЭать.  Lorsque  la  voyelle 
e  accentuée  se  prononce  io,  on  peut  après  oie,  ч,  ta,  щ,  ц,  mettre  la  voyelle 
o;  comme  хорошо,  яйцо,  плечо".  Il  faut  observer  que  dans  les  mots  où  г,  к,  x, 
ц,  reçoivent  leur  mutation  devant  и  et  к,  comme  ножка  de  нога,  ѵінньѵк  de  вѣкъ, 
пастушка  de  пастухъ ,  лпчиьт  de  лицё,  ce  n'est  point  que  н  et  к  exigent  cette 
mutation,  mais  c'est  parce  qu'anciennement  il  se  trouvait  devant  ces  consonnes  la 
demi-voyelle  ь  (нбжбка,  вічьный) ,  qui  est  supprimée  dans  l'orthographe  actuelle, 
et  devant  laquelle  les  consonnes  г,  к,  x,  ц,  se  changent  en  ж,  ч,  ш. 

Uépenthèse  est  l'insertion  d'une  lettre  au  milieu  d'un  mot,  et  la  paragoge  une  Epeml.èse  « 
addition  au  commencement  d'un  mot,  pour  faciliter  la  prononciation.  Les  voy-  Pal°s°se- 
elles  e  et  о  s'intercalent  entre  deux  consonnes  à  la  fin  des  mots ,  ou  entre  les  deux 
racines  des  mots  composés;  comme  візтеръ,  огонь  (au  lieu  de  втьтръ,  огнь),  за- 
конодатель ,  землеописаніе.  La  consonne  л  s'intercale  aussi  après  les  labiales 
[б,  в,  m,  n,  ф),  lorsqu'elles  doivent  être  suivies  de  ю  ou  e;  comme  люблю  de  лю- 
бить ,  депшвле  de  дёшевъ.  La  consonne  н  est  aussi  épenthétique  dans  внушать, 
поднимать.  Les  consonnes  e  et  н  s'ajoutent  quelquefois  au  commencement  des 
mots  devant  une  voyelle;  e  devant  o,  et  н  devant  e  et  u;  comme  восемь,  во- 
стрый, на  него,  за  кимъ  (au  lieu  de  ослгь,  острый,  на  его,  за  имъ). 

h' apocope,  est  un  retranchement  ou  une  contraction  à  la  fin  d'un  mot,  et  'aApocopect 
syncope  une  élision  au  milieu  d'un  mot;  comme:  со  мной,  чтобъ  ,  двинуть,  »j"core. 
обѣщать,  полтора  (pour  со  мною,   чтобы,  двйгнуть ,   обвгьщать ,  полвтора). 
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DU  SUBSTANTIF. 

ПіѵЫоп  des      La  langue  russe  a  deux  espèces  de  substantifs  :  les  noms  communs  ou  appel- 

.ubauoufi.  fatjf^  comme  челов^къ,  гбродъ,  рѣка,  et  les  noms  propres  ou  individuels,  comme 
Александръ,  Москва,  Волга.  Parmi  les  noms  communs  il  y  en  a  de  collectifs, 
comme  нарбдъ,  стадо,  лѣсъ,  et  de  matériels,  comme  мука,  масло,  золото.  Les 
noms  propres  d'hommes  sont  de  trois  sortes:  les  noms  de  baptême,  comme  Ни- 
колай, Владііміръ  ;  les  noms  patronymiques,  comme  Николаевичъ  [fils  de  Nicolas), 
Владйміровна  [fille  de  Vladimir),  et  les  noms  de  famille,  comme  Орлбвъ,  Дер- 
жаіншъ,  Долгорукій,  Толстой. 

Accidents  Je»  Les  accidents  des  noms,  dans  la  langue  russe,  sont:  l'aspect  (видь),  le  genre 
(родъ),  le  nombre  (число)  et  le  cas  (падежъ). 
Aspect.  Les  objets  pouvant  se  présenter  quelquefois  à  nos  yeux  plus  grands  ou  plus 
petits,  plus  jolis  ou  plus  laids  qu'à  l'ordinaire,  la  langue  russe  a  des  désinences  pour 
exprimer  ces  aspects.  L'aspect  augmentatif  se  termine  en  іще ,  ища  ou  ина, 
comme  мужичище  [un  gros  et  lourd  paysan),  ручища  [une  grosse  main),  домина 
[une  grande  maison),  de  мужйкъ,  рука  et  домъ. 

L'aspect  diminutif  se  termine  en  uns,  окъ,  екъ,  ецъ  ;  ко,  ме;  ка,  іща,  comme 
стблнкъ  [une  petite  table),  сараецъ  [une  petite  remise)  деревцо  [un  petit  arbre), 
ручка  («не  petite  main)  ;  денекъ  [un  jour),  de  столъ,  сарай,  Aépeno,  рука,  день. 
A  cette  classe  appartiennent  les  diminutifs  de  politesse  en  ушка,  юшка,  енька, 
comme  матушка  [chère  mère)  ,  маменька  [chère  maman),  et  les  diminutifs  de  mé- 
pris en  ишко ,  ишка,  енка,  comme  домишко  (кие  vilaine  petite  maison),  лоша- 
дёнка [un  vilain  petit  cheval). 

Genre.  ^a  langue  russe  a  trois  genres  :   le  masculin  (мужескін),  le  féminin  (жёнскій) 

et  le  neutre  (cpéднiй).  Les  genres  se  reconnaissent  en  russe,  dans  les  noms  des 
objets  animés  pu*  la  signification  de  ces  noms ,  et  dans  les  noms  des  objets  inani- 
més et  abstraits  par  la  terminaison. 

T.  Le  genre  masculin  comprend  les  noms  des  objets  animés  du  sexe  mascu- 
lin, comme  OTénb  [le  père) ,  герой  [un  héros),  житель  (un  habitant),  вельможа 
(un  seigneur),  дядя  (un  oncle),  мѣняло  (un  changeur) ,  подма^рье  (un  sous- 
maîlre),  аіпч  que  les  noms  des  objets  inanimés  et  abstraits  en  s,  it,  et  quelques- 
uns  en  ь,  comme  домъ  (la  maison),  покой  (le  repos),  корабль  (le  navire). 

2.  Le  genre  féminin  comprend  les  noms  des  objets  animés  du  sexe  féminin, 
comme  сестра  (la  sœur),  няня  (une  bonne) ,  дочь  (la  fdle)  ,  Елнсавстъ  (Elisabeth), 
ainsi  que  les  noms  des  objets  inanimés  et  abstraits  en  a,  л,  et  quelques-uns  en  ь , 
comme  книга  (un.  livre),  земля  (la  terre),  добродѣтель  [la  vertu). 

3.  Le  genre  neutre  comprend  les  noms  des  objets  animés  où  la  distinction  des 
sexes  n'est  pas  marquée,  comme  дитя,  чадо  (un  enfant),  ainsi  qu.3  les  noms  des 
objets  inanimés  et  abstraits  en  о  ,  e  et  мл  ,  comme  золото  (l'or)  ,  море  (la  mer), 
имя  (un  nom). 

Le  changement  de  désinence  pour  marquer  le  genre  n'a  lieu  que  dans  les 
noms  des  objets  animés  où  le  féminin  dérive  du  masculin  ,  au  moyen  des  termi- 
naisons a,  ъл,  ка,  ица,  comme  кума  (commère),  гостья  (hôtesse),  сосѣдка  (voisine), 
львица  (lionne),  жительница  (habitante),  de  кумь ,  гость,  сосѣдъ,  левь,  житель. 
Il  у  a  quelques  noms  d'objets  animés  qui  s'emploient  au  masculin  et  au  féminin 
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avec  la  même  terminaison,  comme  сирота  (orphelin  et  orpheline),  плакса  (pleu- 
reur et  pleureuse).   Ces  noms  sont  dits  du  genre  commun  (общій). 

Les  nombres  sont,  comme  en  français,  le  singulier  (единственное  число),  comme  Nombre 
столъ,  книга,  окно,  et  le  pluriel  (множественное),  comme  столы,  книги,  окна. 
Il  y  a  quelques  noms  qui  ne  s'emploient  qu'au  singulier,  comme  серебро,  ясность, 
любовь;  tels  sont  les  noms  propres  et  la  plupart  des  noms  des  objets  matériels  et 
abstraits;  d'autres  ne  sont  usités  qu'au  pluriel,  comme  ножницы,  сани,  ворота, 
дрова,  имянйны,  etc. 

Les  cas  sont  les  terminaisons  des  noms  qui  indiquent  le  rapport  des  objets  entre  cos. 
eux,  et  qui  répondent  aux  questions  кто,  кого,  кому,  кого,  кѣмъ,  о  комъ?  pour  les 
noms  des  objets  animés,  et  что,  чего,  чему ,  что ,  чѣмъ ,  о  чёмъ  ?  pour  les  noms 
des  objets  inanimés  et  abstraits.   La  langue  russe  a  7  cas,  savoir  : 

\.  Le  nominatif  (именительный),  qui  répond  aux  questions  кто  et  что?  (вбинъ, 
le  guerrier  ;  книга,  le  livre). 

2.  Le  génitif  (родительный),  qui  répond  aux  questions  кого*  et  чегб?  (вбинд,  du 
guerrier;  книги,  d'un  livre). 

3.  Le  datif  (дательный),  qui  répond  aux  questions  кому,  чему?  (bôhhj-,  au 
guerrier;  кнйг/ь,  à  un  livre). 

4.  L 'accusatif  (винительный),  qui  répond  aux  questions  когб  et  что?  (вбина,  le 
guerrier  ;  книгу,  un  livre). 

5.  Le  vocatif  (звательный),  qui  indique  le  nom  de  l'objet  auquel  on  adresse  la 
parole  (Господи,  помилуй,  ô  Seigneur,  aie  pitié  de  nous). 

6.  Le  f actif  (творительный)  ou  instrumental,  qui  répond  aux  questions  кшъ 
et  чѣмъ?  (вбииомъ,  avec  le  guerrier;  книгою,  avec  un  livre). 

7.  Le  prépositionnel  (предложный),  qui  répond  aux  questions  о  комъ  et  о  чёмъ? 
(о  вбин/ь,  du  guerrier;  о  книга,  d'un  livre).  Ce  dernier  cas  est  appelé  de  ce 
nom  parce  qu'il  est  toujours  accompagné  d'une  des  prépositions  въ  (dans), 
на  (sur),  о  ou  объ  (de),  no  (après),  при  (auprès  de). 

De  ces  sept  cas  le  nominatif  el  le  vocatif  sont  appelés  cas  directs ,  et  les  cinq 
autres,  cas  obliques. 

Le  changement  de  désinences  dans  les  noms,  pour  marquer  les  nombres  et  les  Déclinaison 
cas,  est  ce  qu'on  appelle  déclinaison  (склонёніе) ,  et  les  substantifs,  d'après  la  ma-  des  noms- 
nière  dont  ils  se  déclinent,  se  divisent  en  réguliers  et  en  irréguliers. 

Les  noms  réguliers,  d'après  leurs  désinences,  ont  trois  déclinaisons  :  la  première  Noms  régu- 
pour  les  noms  de  la  désinence  masculine,  la  deuxième  pour  ceux  de  la  désinence 
neutre ,  et  la  troisième  pour  ceux  de  la  désinence  féminine.   Chacune  de  ces  dé- 
clinaisons a  trois  désinences,  une  dure  et  deux  molles,  ainsi  qu'on  le  voit  dans  le 
tableau  suivant.   A  cet  égard  il  faut  observer  que 

1  )  L 'accusatif  \  singulier  dans  les  deux  premières  déclinaisons  et  pluriel  dans  les 
trois,  est  semblable  au  nominatif,  lorsque  le  nom  désigne  un  objet  inanimé  ou 
abstrait,  et  au  génitif,  lorsqu'il  désigne  un  objet  animé.  De  ce  principe  sont  ex- 
ceptés les  noms  collectifs,  comme  нарбдъ,  стадо,  qui  se  déclinent  toujours  comme 
les  noms  des  objets  inanimés. 

2)  Le  vocatif  est  toujours  semblable  au  nominatif,  à  l'exception  des  noms  Богъ, 
Господь,  Іисусъ,  Христбсъ ,  Отецъ ,  qui,  dans  l'invocation  à  la  divinité ,  conser- 
vent la  terminaison  slavonne  Ббже,  Господи,  Іисусе,  Христё,  Отче. 
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TABLEAU  DES  TROIS  DÉCLINAISONS  DES  NOMS. 


N. 
G. 
D. 
A. 
V. 
F. 
P. 


PREMIERE. 

DÉSINENCE  MASCULINE. 


dure. 

ъ 
a 

У 


molles. 


и 
я 

ю 


ь 
я 

ю 


DEUXIEME. 

DÉSINENCE  NEUTRE. 


dure. 


e 
я 
ю 


molles. 

[м)я 
ени 
ени 


TROISIEME. 

DÉSINENCE  FÉMININE. 


dure. 


molles. 


semblable  au  Nominatif  ou  au  Génitif. 

semblable   au  N  о  m  i  n  a  t  if. 


a  я 

ы  II 

*  Ѣ 

У  K> 


омъ 
ѣ 


емъ 
ѣ 


емъ 

ѣ 


N 
G. 
D. 
A. 
V. 
F. 
P. 


ы 

овъ 
амъ 


ами 
ахъ 


и 

евъ 
ямъ 


ями 
яхъ 


и 

ей 

ямъ 


омъ 
ѣ 


емъ 

'b 


енемь 
ени 


а 
ъ 

амъ 


я 

ей 
ямъ 


ена 
енъ 
енамъ 


оіо 

ѣ 


ею 
ѣ 


ь 
и 
и 
ь 


и 


ы 
ъ 

амъ 


и 
ь 

ямъ 


semblable  au  Nominatif  ou  au  Génitif. 
semblable  au  Nominatif. 


ями 
яхъ 


ами 
ахъ 


ями 
яхъ 


снами 
енахъ 


амн 
ахъ 


ями 
яхъ 


и 

ей 

ямъ 


ями 
яхъ 


Dans  la  déclinaison  des  noms  réguliers  il  faut  observer  quelques  règles  qui 
sont  générales  ,  communes  aux  trois  déclinaisons ,  ou  particulières,  relatives  à  l'une 
des  déclinaisons  ou  à  l'une  des  désinences. 

R*gi«  géné  ^  '  ^  aPr^s  'es  principes  de  la  mutation  des  lettres,  a)  la  voyelle  ы  se  change 
raies,  en  и  après  les  consonnes  gutturales  et  chuintantes  (г,  к,  x;  ж,  ч,  ш,  ш);  Ь)  1а 
voyelle  о,  non  accentuée,  se  change  en  e  après  ц,  ж,  ч ,  не,  щ  ;  с)  la  voyelle  о, 
dans  les  noms  en  ей  qui  ont  iii  en  slavon,  se  change  aux  autres  cas  en  6;  d)  ь  se 
change  en  e  au  génitif  pluriel  des  noms  en  ье  et  ья.  Ainsi  чертбгъ,  туча  font  au 
pluriel  чертоги,  тучи;  палецъ ,  кожа  font  au  l'actif  singulier  пальисмъ,  кожею; 
co.iOBéft,  у.іей  [si.  с.швііі,  улШ) ,  gén.  соловья,  улья  ;  ружьё,  судья,  gén.  plur. 
руэ/céu.,  cydéii. 

2.  Un  grand  nombre  de  noms  élident  aux  autres  cas  (excepté  au  factif  singu- 
lier des  noms  féminins  en  ь  )  la  voyelle  e  ou  о  du  nominatif,  en  observant  que 
dans  cette  élision  la  voyelle  e  est  remplacée  par  ь  après  la  consonne  л  et  par  il 
après  une  voyelle;  ainsi  néne^ib,  лобъ,  день,  ноготь,  левъ,  насмъ,  любовь  font  au 
génitif  пепла,  лба,  дня,  ногтя,  льва,  найма,  любви  (mais  factif  любовью.)  Cette 
élision  est  toujours  indiquée  dans  le  Dictionnaire. 

3.  Les  noms  de  la  2e  et  de  la  5e  déclinaison,  qui  ont  deux  consonnes  avant  la  voyelle 
finale,  intercalent  pour  la  plupart  la  voyelle  e  ou  о  enlre  les  deux  consonnes  (б  et 
й  dans  cette  intercalation  sont  remplacées  par  e  )  ;  ainsi  письмо  ,  стекло  ,  земля, 
сказка,  свадьба  font  au  génitif  pluriel  писемъ,  стіколь,  земель,  шалокъ,  eeàOc.ôs. 
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1 .  Les  noms  en  ёнокъ,  qui  désignent  les  petits  des  animaux,  sont  masculins  au  Rerf«  y- 

i.  .  1*14  r  î  •  i  particulières, 

singulier  ;  mais  au  pluriel  ils  ont  conserve  leur  terminaison  slavonne  лта  ou  ama, 
et  sont  neutres  ;  ainsi  теле'нокъ,  медвѣжёиокъ^  gén.  sing.  теленка,  медвѣэісёнка, 
plur.  телята,  телятъ  ;  медвѣоіссіта,  медвѣэісатъ,  etc. 

2.  Les  noms  en  янипъ  ou  анинъ,  et  лрипъ  ou  аринъ,  changent  pour  le  plu- 
riel инь  en  e,  ъ,  амъ  ;  ainsi  дворянйиъ,  бояринъ,  plur.  дворяне,  дворянъ;  бояре, 
боярь,  etc. 

3.  Le  génitif  singulier  des  noms  qui  désignent  une  matière  divisible ,  prend, 
sur-tout  dans  le  langage  familier  ,  la  terminaison  y  ou  ю  du  datif;  comme  Фунтъ 
сахару,  чашка  чаю.  Cette  même  terminaison^  en  prenant  alors  l'accent,  se  trouve 
aussi  au  prépositionnel ,  accompagné  de  es  ou  на,  dans  quelques  noms  d'objets 
inanimés  et  abstraits  ;  comme  es  саду,  на  краю.. 

4-  Les  noms  en  жъ,  чъ,  шъ ,  щъ,  ща,  et  ceux  en  жа,  ча,  ша  avec  une  con- 
sonne devant,  ont  le  génitif  pluriel  en  eu  ;  ainsi  падежъ,  ключъ^  роща,  вожжа, 
вёкша,  gén.  plur.  падежей,  ключей,  рощей,  воэісэісёй,  векшей.  Quelques  noms 
en  я  ont  aussi  cette  terminaison. 

5.  Le  factif  singulier  des  noms  féminins  peut  être  syncopé ,  ою  en  ой ,  ею  en 
ей  et  i/o  en  ью.  Le  factif  pluriel  лми  se  syncope  en  ьми ,  lorsque  l'accent  est 
sur  la  dernière  syllabe  (людьми,  дверьми). 

6.  Les  noms  composés  de  deux  substantifs ,  ou  d'un  adjectif  et  d'un  substantif, 
dans  lesquels  le  premier  membre  conserve  la  terminaison  du  nominatif,  déclinent 
les  deux  membres  séparément;  ainsi  Царьградъ,  Ибвгородъ,  G.  Царлгрсіда,  Ho- 
вагброда;  D.  Царюграду,  Иову городу  ;  F.  Царемъ  градомъ,  Новымъгородомъ, 
Р.  о  Царѣградть,  о  Новѣгбродть.  Les  noms  composés  de  полъ  (la  moitié)  ,  soit 
que  le  substantif  ait  l'inflexion  du  génitif  (comme  полгода,  полведра,  полмипуты) 
ou  non  (comme  полдень,  полночь),  changent  la  demi-voyelle  s  de  полъ  en  y  pour 
les  autres  cas:  G.  полугода,  полудня;  D.  полугоду,  полудню,  etc.  Ceux  qui 
ont  déjà  полу  au  nominatif  (comme  полушіръ,  полз'бстровъ),  se  déclinent  comme 
des  noms  simples. 

1.  Quelques  noms  en  ъ,  й,  ъ  (comme  бстровъ_,  рукаиъ,  кблоколъ^  гблосъ ,  6é- Noms  ;„,;_ 
регъ^  лѣсъ^  лугъ,  край,  вёксель,  лёкарь)  ont  le  N.  plur.  en  à  ou  я,  en  conser-  aul'cr'- 
vant  le  G.  овъ,  ces,  ей  et  les  autres  cas  réguliers.  Глазъ  fait  son  pluriel  en  a,  « 

(ІѴ.  глаза,  G.  глазъ);  господйнъ,  баринъ  changent  ими  en  a ,  ъ  (N.  господа, 
бара,  G.  господь,  баръ)  ;  et  хозяинъ  change  инь  en  ева  (N.  хозяева,  G.  хо- 
зяева, etc.). 

2.  Quelques  noms  en  s,  s  et  о  (comme  братъ,  клинъ,  кблосъ,  стулъ,  батбгъ, 
сукъ,  клокъ,  крюкъ,  волдырь,  пузырь,  іфылб,  перб)  ont  leur  pluriel  en  ъя,  ъевъ, 
ълмъ ,  ъями,  ълхь ,  avec  la  mutation  de  г  et  к  devant  ь  en  эіс  et  ч.  De  même 
шуринъ  change  инь  en  ъя,  ьевъ.  Les  noms  батбгъ,  клокъ  et  крюкъ  ont  aussi 
la  terminaison  régulière  и,  овь,  etc. 

3.  Les  noms  другъ  et  князь  ont  leur  pluriel  en  ъя,  ей,  ълмъ  (другъ  change 
г  en  з  :  друзья)  ;  сынъ,  куціъ  et  сватъ  ont  leur  pluriel  en  овья ,  овей,  et  зять 
en  евъя,  евёй  ou  en  ъя,  ьевъ.  Dans  un  sens  figuré  ou  dans  le  style  élevé  ces 
mêmes  noms  conservent  leur  déclinaison  régulière. 

4.  Quelques  noms  en  s  et  &  ont  au  génitif  pluriel  la  terminaison  du  nomina- 
tif singulier;  les  uns  (comme  драгунъ,  солдатъ,  вблосъ,  сапбгъ,  чулбкъ)  dans  tou- 
tes les  occasions ,  et  les  autres  (comme  аршіінъ  ,  пудъ ,  сажёнь ,  человгкъ)  seule- 
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ment  avec  les  numératifs  (  сажень  et  вб.іосъ  avec  un  changement  d'accent  :  са- 
жень et  eo.iôa,  ). 

5.  Les  noms  хо.ібпь,  сосѣдь,  людъ,  чёртъ  ont  leur  pluriel  en  и,  ей,  лмъ  (les 
deux  premiers  sont  aussi  réguliers)  ;  et  de  même  слюна,  око  et  ухо,  avec  la  mu- 
talion  de  к  et  x  en  ч  et  ш  [очи,  уши) ,  ainsi  que  дитя  ,  qui  au  singulier  a  cou- 
strvé  l  i  déclinaison  slavonue  (G.  D.  et  P.  дитяти,  F.  дитятей»  ,  N.  plur. 
drimu,  G.  діыпсіі,  D.  діыпямъ. 

G.  Quelques  noms  ont  au  pluriel  deux  indexions,  une  régulière  et  l'autre  irrégu- 
lière,  quelquefois  avec  une  signification  différente^  tels  sont  :  камень  (камни  et  ка- 
меиья),  корень  (корни  et  коренья),  уголь  (угли  et  уголья),  дёрево  (дёрева  et  дерё-иья), 
мужь  (мужи,  hommes,  et  мужья,  жей,  maris),  зубь  (зубы,  dents  de  la  bouche,  et 
зубья,  dents  de  scie  et  autres),  л  петь  (листы*  feuilles  de  papier,  et  листья ,  feuil- 
les d'arbre),  образ  ь  (образы,  aspects,  et  образа,  images),  мѣхь  (мьхиѵ,  soufflets  de 
l'orge,  et  Mtixâ,  fourrures),  цвьть  (шгьты,  fleurs,  et  цвѣта  couleurs),  х.гьбь  (хлъбм, 
pains,  et  x  r!.6â,  blés J,  судно  (еудны,  депъ,  vases,  et  суда,  довъ,  navires),  кольни 
(колѣаа,  г.пъ,  tribus;  колѣип,  ней,  genoux,  et.  ко  гіныі,  ьеиь,  chaînons). 

7.  Les  noms  suivants  ont  des  irrégularités  particulières. 
Господь  se  décline  comme  un  nom  en  в  :  G.  Господа,  D.  Господу  ,  F.  Госпо- 

домъ,  V.  Господи. 

Христос  ь  retranche  aux  autres  cas  la  syllabe  oc:  G.  Христа,  et  V-  Христё. 
Мать  et  дочь  prennent  aux  aulres  cas  la  syllabe  ep  :  G-  матери  et  дочери. 
Шбо  et  чудо  prennent  au  pluriel  la  syllabe  ce  :  N.  небеса  et  чудеса,  G.  neoécb 
et  чудесь,  etc. 

Рамп,  inusité  au  singulier,  se  décline  au  pluriel  comme  les  noms  en  мл. 
Церковь  et  снекронь  prennent  au  datif,   au  factif  et  au  prépositionnel  du  pluriel 

la  désinence  dure  а.иъ,  ами,  ахъ  (цёрквамъ  et  снекровімъ). 
Пламень  et  путь  prennent  au  génitif,    au  datif  et  au  prépositionnel  du  singulier 

la  terminaison  и  des  noms  féminins  ,    taudis  qu'au  factif  ils  gardent  ГіпПехіоп 

е.иа  des  masculins. 

Курица  lait  au  pluriel  куры,  курь,  etc.,  comme  venant  du  singulier  кура. 
С'Ьмя  conserve  au  génitif  pluriel  l'inflexion  siavonue  сѣмянъ. 

Ры.іі;,  inusité  au  singulier,  se  décline  comme  les  noms  en  ni'  G.  рылъй,  D.  ры- 
л/пи,, etc. 

DE  L'ADJECTIF. 

Dnid«n  Hej     Les  adjectifs  dans  la  langue  russe  sont  de  trois  sortes  : 

1)  Les  adjectifs  qualificatifs  (качественные),  comme:  черный  каФтанъ,  зелёная 
шапка,  тихое  дитя. 

2)  Les  adjectifs  possessifs  (притяжательный),  qui  sont:  a)  individuels,  comme:  om- 
цовъ  сынъ,  женина  сестра;  b)  communs,  comme:  львиный  зубъ,  лисья  шуба, 
ou  с)  matériels,  comme  :  золотое  кольцо,  глиняная  посуда. 

3)  Les  adjectifs  circonslancie's  (  обстоятельственныя  )  ,  comme:  лгьтній  садъ, 
вчерашняя  погода.  A  cette  classe  appartiennent  aussi  les  numératifs  (числитель- 
ный имена). 

л.і|.сііг»        L'adjectil  aiialificatif,  s'employant  avec  les  noms  de  deux  manières,  ou  immé- 

nualificatib.  ,.  » 

diatement  et  par  apposition  ,  comme:  добрый  человькъ  ,  вирная  жена  ,  пустое 
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село,  ou  par  attribution ,  au  moyen  du  verbe  d'existence  (qui  en  russe  se  sous- 
entend  au  présenl),  comme:  человькъ  (есть)  добръ,  жена  была  вѣрпа,  село  будеть 
пусто,  a  aussi  deux  terminaisons,  l'une  pleine,  et  l'autre  apocopée,  savoir  : 


SINGULIER.  PLURIEL. 

MASC.  IS'EUT.  FÉMIN.  MASC.         N.  et  FÉ.M. 


Tcrm.  pleines:  ый,  ій  (6й)  ;  oe,  ее;  ая,  яя;  ые,  іе  ;  ыя,  іл. 
Term.  apocopées:  ъ,     ь  ;  о,     е  ;         а,     я  ;        ы,    и  ;      ы,  и. 

новый,  сііній,  новое,  синее;  новая, сйпяя;  новые,  сйніе;  нбвыя,  сйнія. 
новъ,    синь  ;  ибво,   синё;  нова,  синя  ;    новы,  сйаи;  новы,  сини. 

Ces  exemples  font  voir  que  la  terminaison  apocopée  se  forme  de  la  pleine  en 
changeant  ый  et  Ш  (ou  ôà  avec  l'accent)  en  s  ou  ь  suivant  la  propriété  de  la  con- 
sonne qui  précède,  et  en  retranchant  la  dernière  voyelle  aux  autres  inflexions. 
Dans  la  désinence  apocopée  on  ajoute  entre  deux  consonnes ,  au  masculin  du  sin- 
gulier, la  voyelle  e  ou  o,  et  les  demi-voyelles  ъ  et  й  se  changent  en  e,  comme 
евьтелъ,  кратокъ,  ібрекь,  спокоен*,  de  свѣтлый,  крсіткій,  гирькій,  спокойный. 
L'adjectif  достойный  fait  достбинъ.  Sont  exceptés  trois  adjectifs  qualificatifs  qui 
n  ont  qu  une  terminaison  :  большой ,  qui  n'a  pas  la  désinence  apocopée  ;  радъ  et 
гораздъ,  qui  n'ont  pas  la  désinence  pleine. 

Les  adjectifs  possessifs,  qui  pour  la  plupart  sont  propres,  à  la  langue  russe,  ont  Adjectifs 
différentes  terminaisons.  pose*.». 

1.  Les  possessifs  individuels,  qui  désignent  la  possession  de  tel  ou  tel  individu, 
se  terminent  en  овъ,  евъ,  инъ,  цыпъ  (neut.  о,  fém.  a)  ou  6  (neuf,  e,  fém.  л) ,  et 
se  forment  des  noms  des  objets  animés  ou  personnifiés,  eu  changeant  ъ  en  овъ  ou 
евъ  ;  ь,  й  et  e  en  евъ;  о,  л  et  ь  en  инъ;  ца  en  цынъ,  comme:  нопбвъ,  стражевъ, 
уаревъ,  гербевъ,  солнцевъ,  жёнинъ  ,  дядинъ ,  кормнлицмнъ,  de  попъ,  стражъ, 
царь,  герой,  солнце,  жена,  дядя,  кормилица.  Quant  à  la  terminaison  ъ,  elle  ne 
se  trouve  que  daus  Господень  de  Господь  ,  et  dans  quelques  autres  mots  du  dia- 
lecte de  l'église. 

2.  Les  possessifs  communs  ,  qui  ont  rapport  à  tous  les  individus  de  la  même 
espèce  ou  de  la  même  classe,  ont  une  terminaison  principale,  qui  est  iu,  oeiit, 
евій  (neut.  ье  ou  ie,  fém.  ья  ou  i/i)  et  quelques  autres  particulières:  скій ,  цкій, 
иный  ,  овый ,  евый  (neut.  oe ,  fém.  ая) ,  et  se  forment  des  noms  des  objets  ani- 
mes, comme:  рыбій,  медвазжій,  клопбвій,  звѣрскій,  дурацкій,  львиный,  бобровый, 
ершёвый,  de  рыба,  мсдвтьдь,  клопъ,  звѣрь,  дуракъ,  лсвъ,  бобръ,  ершъ. 

3-  Les  possessifs  matériels  se  forment  des  noms  des  objets  matériels  au  moyen 
des  terminaisons  ый  ,  ный ,  лный ,  аный  ,  еный  ,  янныа  (neut.  oe  ,  fém.  ая), 
comme:  золотой,  железный,  серёбряный,  кожаный,  червлёный,  деревянный,  de 
золото,  же.и'ьзо,  серебро,  кожа,  червёцъ,  дерево. 

Les  adjectifs  circonstanciels  se  forment  des  mots  qui  désignent  le  temps,  le  lieu  Adject;fs 
et  autres  circonstances  ,  au  moyen  des  terminaisons  иій  ,   шній ,  еннііі  (neut.  ее,  eirconstau- 
fém.  ля),  comme:  лѣтпій,  прёжній,  тамошній,  утренній,  de  лгъто,  прежде,  піамъ, 
утро.   Quant  aux  adjectifs  numératifs ,  ils  sont  de  deux  sortes,  les  numératifs  de 
quotité  et  les  numératifs  d  ordre. 

С  * 


XX  АІШЕС.Е 

1.  Les  naméralifs  de  quotité  sont  simples,  comme  одішъ,  два,  три,  четыре, 
пять,  десять,  сто,  тысяча,  etc.  ,  ou  composés  ,  comme  одиннадцать  ,  двадцать, 
плтьд<  с/ггт.,  двьсти,  полтора,  etc. 

2.  Les  numératifs  ordinaux  se  forment  des  précédents  (à  l'exception  de  пер- 
вый), comme  второй  (pour  deamopôti),  третій,  четвёртый,  пятый,  десятый,  со- 
тый, одиннадцатый,  двадцатый,  пятидесятый. 

A«-M»nt«d«     tjPS  accidents  des  adjectifs  sont  le  genre  (родъ),  le  nombre  (число),  le  cas  (na- 

niljirlifs.  '  41  '  -  * 

дежѣ)  et  le  degré  de  qualification  (cTéneHr.  качественности  ).   Ces  accidents  s'in- 
diquent dans  la  langue  russe  par  des  inflexions  particulières, 
nombre  см       L'adjectif ,   «levant  s'acconlor  avec  le  substantif  en  genre,    en  nombre   et  en 
cas  ,   à   trois   terminaisons  ponr  les  genres ,   deux  pour  les  nombres  et  sept  pour 
les  cas. 

Otgrh  iU  Les  degrés  de  qualification  sont  absolus  ou  relatifs.  Les  degrés  absolus  sont  le 
positif,  le  diminutif  et  Y  augmentatif,  et  les  degrés  relatifs  sont  le  comparatif  et  le 
superlatif 

1.  Le  positif  (положительная  CTénerib)  se  termine  en  ый,  iii  ou  dit,  et  dans  la 
désinence  apocopée  eu  r,  ou  >>,  comme  білмй,  спній,  сухой,  et  бѣлъ,  синь,  сухъ. 

2.  Le  diminutif  (  умсиыиптелыіая  )  se  forme  du  positif  en  changeant  la  termi- 
naison en  оватый  ou  еватый  ,  et  en  еиькііі  ou  оиъкій  ,  et  pour  la  désinence 
apocopée  en  оватъ  ou  саатъ,  et  en  еискъ  ou  онекь,  comme  бѣловатый  et  бѣлень- 
кій  ,  бѣлонатъ  et  бѣленекъ ,  de  бгьлый  ;  суховатый  et  сухонькій,  сухопатъ  et 
сухонекъ,  de  сухой. 

5.  L  augmentatif  (увеличительная)  s'exprime  dans  la  désinence  pleine  au  moyen 
de  la  préposition  npc,  et  dans  la  désinence  apocopée  par  les  terminaisons  схопекъ 
et  степень,  ou  бхонекь  et  бшеиекь,  comme  прсбт.лын,  бѣлехонекъ  et  білешенекь, 
de  бгьлый  ;  прссухой,  сухбхонскъ  et  сухбшенскъ,  de  сухой. 

4.  Le  comparatif  (  сравнительная  )  s'exprime  dans  la  désinence  pleine  par  les 
terminaisons  іъйиілй,  аиіаій,  luiit,  et  dans  la  désinence  apocopée  par  les  terminai- 
sons indéclinables  ne  et  e,  et  se  forme  de  trois  manières  : 

a)  F.n  changeant  la  finale  du  posilif  en  ѣйшій  pour  la  désinence  pleine  et 
en  л.с  pour  la  désinence  apocopée,  comme:  жпвѣйшій  et  живтіе  de  живой,  бѣлѣй- 
ШІй  et  бт.лѣе  de  бгьлый,  слабьйшій  et  слабее  de  слабый.  Sont  exceptés  les  ad- 
jeclifs  дешевый,  Красный,  твёрдый,  богатый,  крутой,  густой,  простой,  частый, 
чистый,  старый,  qui,  quoique  ayant  la  désinence  pleine  гьШиІй,  ont  la  désinence 
apocopée  e  avec  mutation  de  la  consonne  commuable  :  дешевле ,  краше  (dans  le 
sens  de  plus  beau,  et  dans  le  sens  de  plus  rouge:  краснье),  TBépn;e,  богаче,  Круче, 
гуще,  проще  (et  проетт.е),  чаще,  чище,  старше  (et  старѣе). 

b)  En  changeant  la  finale  du  positif  précédée  d'une  des  gutturales  (г,  к  ,  x)  en 
айшій  pour  la  désinence  pleine  ,  et  en  e  pour  la  désinence  apocopée  ,  et  cela 
avec  mutation  de  la  consonne,  comme:  строжайшій  et  строже  de  cmpôeiu,  крѣп- 
чаіігпій  et  кр-впче  de  крп>пкій ,  встшайшій  et  néTrue  de  eémxiii.  Sont  exceptés 
les  adjectifs  suivants  ,  qui  forment  différemment  leur  comparatif:  долгііі  ,  дол- 
жайшій  et.  дольше;  гадкій,  гладкій,  жйдкШ,  ѵіъдкій  et  узкій  changent  дкій  et 
ЗКІй  сп  же  et  n'ont  pas  la  désinence  pleine;  сладкій,  сладчайитпі  et  слаще; 
близкій,  ближайиіій  et  ближе;  короткій,  кратчаишій  et  короче;  глубокій,  глу- 
бочайшій  et  глубже;  широкій,  шире,  et  слабкій,  слабжс,  sans  la  désinence  pleine; 
тоикіи,  тончіійшій  et  тоньше. 
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c)  La  teiminaison  шііл  pour  le  comparatif  ne  se  trouve  que  dans  les  quatre  ad- 
jectifs: худой,  худшій  et  хуже;  молодой,  младшій  et  моложе;  пйзкій,  іінзшій 
et  ниже;  высбкій ,  высшій  et  выше,  ainsi  que  dans  ces  trois,  qui  empruntent 
leur  comparatif  d'une  autre  racine  :  вслыкій,  ббльшій  et  больше  ;  малый,  мень- 
шій  et  меньше  ;  хорбшій,  лучшій  et  лучше. 

Remarque.   La  terminaison  apocopée  du  comparatif  prend  quelquefois  la  préposi- 
tion no,  qui  en  adoucit  ou  en  diminue  la  force  ;  comme  :  побъл-ве  (un  peu  plus 
blanc),  потоньше  (un  peu  plus  fin),  получше  [un  peu  meilleur),  побольше  (ми 
peu  plus  grand).   Les  adjectifs  qui  n'ont  pas  les  inflexions  du  comparatif ,  les 
remplacent  par  l'adverbe  бблѣе  avec  le  positif;   comme  :   бб.гье  узкій  (plus 
étroit),  бблѣе  широкій  (plus  large). 
5.  Le  superlatif  (  превосходная  )  n'a  une  terminaison  particulière  que  dans  les 
cinq  adjectifs  велйкій,  высбкій,  малый,  нйзкій  et  старый,  qui,  ayant  leur  coin""' 
paratif  ббльшій ,  высшій,  мепыиій,  цизшій,  спшршій ,  ont  au  superlatif  величай- 
шли,  высочаишій,  маліьйшій,  ниэісайшій,  старгъйшій.  Les  autres  empruntent  leur 
superlatif  du  comparatif,  en  ajoutant  quelquefois  la  particule  préfixe  пай  (наилег- 
чайший, нанлучшій),  ou  du  positif ,  en  le  faisant  précéder  de  самый  (самый  лёг- 
кій).   Quant  à  la  désinence  apocopée ,   ils  l'empruntent  du  comparatif  en  y  ajou- 
tant le  mot  всѣхъ  (всѣхъ  легче,  всѣхь  лучше). 

D'après  le  changement  de  désinence  dans  les  adjectifs  pour  indiquer  les  genres, 
les  nombres  et  les  cas  ,  les  adjectifs  ont  trois  déclinaisons  ,  la  première  pour  les  ' 
adjectifs  de  la  terminaison  pleine  ,  la  deuxième  pour  ceux  de  la  terminaison  apo- 
copée ,  et  la  troisième  pour  les  possessifs  communs.  Chacune  de  ces  déclinaisons  a 
trois  divisions .  pour  le  masculin ,  pour  le  neutre  et  pour  le  féminin ,  avec  une 
subdivision  pour  la  désinence  dure  et  une  autre  pour  la  désinence  molle,  ainsi 
qu'on  le  voit  dans  le  tableau  ci -dessous. 

Dans  la  déclinaison  des  adjectifs,  il  faut  observer  les  règles  suivantes  : 

1.  L'inflexion  6й  du  nominatif  singulier  masculin  ne  s'emploie,  au  lieu  de  ый 
ou  ій  (avec  les  gutturales  et  les  chuintantes,  г,  к,  x;  ж,  ч,  ш,  щ),  que  lors- 
que l'accent  est  sur  la  dernici'e  syllabe  ,  comme  слъной,  восковой  ,  глухой 
чужой  (au  lieu  de  слѣпьгй,  сосковый,  глухій,  чуэігій). 

2.  L'inflexion  ы,і  ou  іл  du  génitif  sing.  fém.  est  sluvounc,  et  ne  s'emploie  que 
dans  le  style  élevé  et  poétique. 

3.  L'inflexion  ой,  ей  ou  ьёй  du  factif  sing.  fém.  est  une  contraction  de  от, 
ею  ou  ьею,  en  usage  dans  le  style  familier. 

4.  L'inflexion  ѣ  du  prépositionnel  sing.  masc.  et  neut.  de  la  2me  déclinaison 
est  pour  les  noms  propres  de  familles  et  de  villes  en  овъ,  ces,  uns  et  цынъ, 
ou  обо,  ево,  ино  ét  цыпо ,  comme  Ломоносова,  Царнцыиъ,  Бородино,  et 
l'inflexion  омъ  est  pour  les  adjectifs  possessifs  individuels.   11  faut  excepter 

-  les  noms  de  villes  Псковь  et  Кл'евъ ,   qui  se  déclinent  comme  des  sub 
stantifs. 

5.  L'inflexion  ie,  ія,  ілго,  etc.  des  adjectifs  possessifs  communs  s'emploie  dans 
le  style  élevé,  et  ъе,  ъл,  ъл'го,  etc.,  dans  le  style  familier. 

6.  Les  adjectifs  Ббжій  et  вражій  prennent  au  génitif  et  au  datif  les  inflexions 
іл,  ію  (au  lieu  de  ілго ,  іему)  pour  le  masculin  et  le  neutre  singulier ,  et 
іл  (au  lieu  de  г'ег<)  au  génitif  féminin. 
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Les  numératifs  ordinaux  se  déclinent  comme  les  adjectifs.  Quant  aux  nuinéra-  Déc'immon 
tifs  de  quotité,  les  uns  ont  les  inflexions  des  adjectifs,  et  les  autres  celles  des  sub-  numératifs. 
stantifs,  ainsi  qu'où  le  voit  ci-dessous. 


Nomkt.  ou  Accus.      Gén.  ou  Лес. 


Dat. 


Fact. 


ОДИІГЬ 

m.  et  п.  дна 
/  двѣ 

три 

четыре 
(  двое 
(  двои 
( четверо 
(  четверы 

7.  пять 

8.  восемь 

9.  пятьдесятъ 
10.  двѣстіі 


(Voyez  sa  déclinaison  dans  les  pronoms). 


3. 
4. 

5. 

e. 


двухъ 

трёхъ 

четырёхъ 

двоііхъ 

двё-ихъ 

четверьіхъ 

4eTnépbixb 

пятй 

осьмй 

пятидесяти 

двухъсбтъ 


11. 

12. 


т.  et  «.полтора  полутора 
f.  полторы  полуторыхъ 
'  m.etn.  полтретья  полутретья 


двумь 

трёмъ 
четырёмъ 
двоймъ 
двбпмъ 
четверымъ 
четверымь 
пятн 
осьмй 
пятидесяти 
двумъстам  і) 
пол у тору 
нолуторымь 
полутретыо 


двумя 

тремя 

четырьмя 

двоими 

двоими 

четверыми 

4eTBépbiM  и 

пятью 

восемью 


Гпёр. 


дпухъ 

трёхъ 

четырёхъ 

дйрихъ 

двбпхъ 

четверыхъ 

4CTBépbixT. 

пятй 

осьмй 


пятьюдесятью  пятидесяти 
двумястами  двухъетахъ 
полутора 
полу  торы  ми 
полутретья 


I  f.  полтретьй        полутретьихъ  полутретыімт>  полутретьимп 


нолуторѣ 
полуторыхъ 
полутреты; 
полутретыіхъ 

D'après  le  5е  exemple  se  décline  трое  ou  трои  ,  et  d'après  le  б'  пятеро  ou  пя- 
теры,  uiécTepo  ou  шёстеры,  en  observant  que  la  première  inflexion  est  pour  les 
noms  des  objets  animes  masc.  et  neut.,  et  la  seconde  pour  ceux  des  objets  inanimés 
des  trois  genres,  qui  ne  s'emploient  qu'au  pluriel.  D'après  le  7e  exemple  se  déclinent 
шесть,  семь,  дёвять,  etc.,  et  d'après  le  8e  les  nombres  composés  depuis  пятьде- 
сятъ jusqu'à  восемьдесятъ.  Les  numératifs  composés  depuis  двѣсти  jusqu'à  де- 
вять сотъ  déclinent  ebaran  des  deux  membres  séparément ,  ainsi  qu'on  le  voit 
dans  le  10e  exemple.  D'après  le  11e  exemple  se  déclinent  полчетверта,  полпята, 
etc.  Les  autres  numératifs  suivent  la  déclinaison  des  substantifs  à  Inquelle  leur  dé- 
sinence est  relative  :  ainsi  сорокъ  et  ми.іліонъ  appartiennent  à  la  1ге,  сто  et  девя- 
носто à  la  2me,  et  тысяча  à  la  3me. 


DU  PRONOM. 

Les  pronoms,  d'après  leur  signification ,  se  divisent  en  8  espèces. 

).  Les  pronoms  personnels  (лнчныя)  sont,  pour  la  1re  personne,  я  au  singulier 
et  мы  au  pluriel  ;  pour  la  2mB  personne,  ты  au  sing.  et  вы  au  plur.  ,  et 
pour  la  3me  personne,  онъ,  она,  оно  au  sing.  et  они,  онѣ  au  pluriel. 

2.  Le  pronom  rcfléchi  (возвратное),  себя,  qui  en  russe  sert  pour  les  trois  per- 
sonnes et  les  deux  nombres,  comme:  я  себя  знаю  [je  me  connais),  ты  до- 
волеиъ  собою  (  tu  es  content  de  toi  ) ,  мы  себя  обманываемъ  (  nous  nous 
trompons). 

3-  Les  pronoms  possessifs  (притяжательныя)  sont,  pour  la  1rc  personne,  мои  et 
нашъ  ;■  pour  la  2ше ,  твой  et  вашъ ,  et  pour  les  trois  personnes,  le  réfléchi 
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свой.   Pour  le  pronom  possessif  de  la  5"'e  personne  on  se  sert  en  russe  du 

génitif  du  pronom  personnel  (его,  ея,  ихъ). 
4-  Les  pronoms  démonstratifs  [указательны»)  sont:  оный,  сей,  этотъ ,  тотъ, 

такой,  таковой,  толйкій. 
5.  Les  pronoms  relatifs  (отпосйтельиыя)  sont  :  кто,  что,  который,  кой,  какой, 

каковой,  чей,  колйкій,  сколько. 
G.  Les  pronoms  intcrrogatifs  (вопросптельныя)  sont  les  mêmes  que  les  relatifs. 

7.  Les  pronoms  déterminatifs  (опрсдѣлйтельныя)  sont  весь,  оба,  самъ,  самый, 
qui  servent  à  déterminer  l'étendue,  la  quantité  ou  l'individualité  dps  objels 
exprimés  par  les  pronoms  personnels  ou  démonstratifs,  et  par  les  noms, 
comme:  он  ii  есть  (сих  tous),  мы  оба  (nous  deux),  самъ  отёцъ ,  (le  père 
lui-même),  самое  дъло  (la  chose  elle-même).  A  cette  classe  appartiennent 
aussi  les  numératifs  одііиъ ,  двое,  трое,  чётверо,  etc.,  employés  pronomi- 
nalement. 

8.  Les  pronoms  indéfinis  (неопредѣлснныя)  sont  :  нъкто,  нъчто,  никто,  ничто, 
ыікій ,  нѣкакій,  некоторый,  какой-то,  никакой,  никоторый,  ни  одннъ, 
кто  либо,  кто  нибудь,  что  либо,  что  нибудь,  другой,  каждый,  всякій  ou 
всякъ,  иной,  много,  мало,  несколько. 

Dociin.-mon  Les  pronoms  se  déclinent  de  deux  manières.  Les  uns  prennent  les  inflexions 
pronoms.  ^es  substantifs,  et  les  autres  celles  des  adjectifs,  ainsi  qu'on  le  voit  ci-dessous. 

Dans  les  cas  obliques  du  pronom  de  la  troisième  personne  (5me  exemple)  on 
ajoute  après  une  préposition  la  lettre  euphonique  h,  comme  :  y  него,  къ  нему,  съ 
нёю,  о  немъ ,  безъ  ннхъ  ;  mais  cette  addition  n'a  pas  lieu  lorsque  le  génitif  его, 
ел,  ихъ,  sert  de  pronom  possessif,  comme  :  въ  его  домъ,  къ  ихъ  пбльзъ. 

Les  pronoms  composés  de  кто  et  что  se  déclinent  comme  ces  derniers  ,  en 
observant  que,  s'il  y  a  une  préposition  avec  никто  et  ничто,  elle  se  place  entre 
la  particule  et  le  pronom,  comme  :  ни  y  кого,  ни  къ  кому,  ни  за  что,  ни  о  чёмъ. 

D'après  le  7me  exemple  se  déclinent  les  pronoms  твой  ,  свой  et  кой,  en  obser- 
vant que  ce  dernier  est  inusité  au  nominatif  et  accusatif  sing.  des  trois  genres, 
et  qu'il  a  l'accent  tonique  à  tous  les  cas  sur  la  première  syllabe.  Son  composé 
нѣкін  se  décline  aussi  de  même  au  singulier,  mais  au  pluriel  il  prend  les  inflexions 
des  adjectifs:   нъкіе ,  f.  нъкія  ,  нѣківхъ,  нѣкінмъ  ,  etc. 

D'après  le  8"'°  exemple  se  décline  ваиіъ. 

D'après  le  10mc  exemple  se  décline  этотъ,  en  observant  qu'il  prend  и  (au  lieu 
de  ѣ  )  au  factif  sing.  masc.  et  neut. ,  ainsi  qu'à  tous  les  cas  du  pluriel.  D'après 
le  16me  exemple  se  déclinent  такой,  нѣкакій  et  этакій,  ainsi  que  les  pronoms 
сколько,  столько,  несколько,  qui  ne  s'emploient  qu'aux  cas  obliques  du  pluriel, 
сколькихъ,  скблышмъ,  сколькими,  etc. 

Les  autres  pronoms  qui  ont  la  désinence  des  adjectifs  ый  ,  iiï  ,  ôu  ,  comme 
бяый,  самый,  другой,  иной,  всякій,  коликій  se  déclinent  comme  les  adjectifs  qua- 
lificatifs. Les  pronoms  псякь  ,  много  et  мало  se  déclinent  comme  всякій ,  мнѳгій 
et  малый,  en  observant  qu'ils  n'ont  que  le  singulier  masc.  et  neut. ,  есякаго,  вся- 
кому, всякими,  асякомь,  etc.  Les  pronoms  каковой  et  таковой  s'emploient  aussi 
dans  la  forme  apocopée  какове  et  такбвъ.  Le  pronom  другой  prend  aussi  la 
forme  apocopée  dans  другъ  друга,  mais  il  se  décline  cc-nme  un  substantif:  D. 
другъ  другу,  F.  другъ  другомъ,  P.  другъ  о  другіь,  et  ne  s'emploie  qu'au  sin- 
gulier.   Les  pronoms  composés  :  самь-другъ,  самь-третёп,  etc.  sont  indéclinables. 
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DU  VERBE. 

Division.       Les  verbes  russes  se  divisent  ,  d'après  leur  signification,  en  diverses  classes,  que 
l'on  nomme  l'oi.r  (залоги).    De  ces  classes  deux  sont  principales,  savoir  : 

v  1 .  Les  verbes  actifs  (  действительные  )  ou  transitifs  (  переходлщіе  ),  comme  : 
любить  (aimer)  ,  писать  [écrire),  d'où  se  forment  ,  au  moyen  du  pronom 
réfléchi  ci,  syncopé  de  себя  ;  a)  les  verbes  réfléchis  (возвратные),  comme: 
мыться  (5e  laver),  одѣваться  [s'habiller);  b)  les  verbes  réciproques  (взаимные) 
comme  :  обниматься  (  s'embrasser  )  ,  ссориться  [se  disputer)  ;  c)  les  verbes 
communs  (общіе),  qui,  ayant  la  terminaison  des  verbes  réfléchis  ou  récipro- 
ques ,  ont  la  signification  active  ou  neutre,  comme  :  бояться  (  craindre ), 
смѣяться  [rire). 

2.  Les  verbes  neutres  (срёдніе)  ou  intransitifs  (непереходящіе),  comme:  стоять 
[être  debout),  спать  [dormir),  qui  comprennent  aussi  les  verbes  inchoalifs 
(начинательные),  comme:  бѣлѣть  [blanchir,  devenir  blanc),  сохнуть  [sécher, 
devenir  sec).  Parmi  ces  verbes  il  y  en  a  deux  à  distinguer:  le  verbe  neutre 
быть  [être)  et  le  verbe  inchoatif  стать  [devenir),  qui  aident  à  conjuguer  les 
autres  verbes  et  qu'on  appelle  par  cette  raison  verbes  auxiliaires  (вспомога- 
тельные). 

Arriiienis  «les     Les  accidents  principaux  des  verbes  russes  sont  le  temps  (время),  l'aspect  (видъ) 
"r"5-    et  le  mode  (иаіионсніе)  ,    et  les  accidents  secondaires  sont  la  personne  [  лице  ),  le 

nombre  (число)  et  "le  genre  (родъ). 
Temps.  Les  temps  dans  les  verbes  russes  sont  au  nombre  de  trois  :  le  présent  (настоя- 
щее), le  prétérit  (прошёдшее)  et  le  futur  (будущее),  comme:  читаю  [(je  lis),  чнтілъ 
n'ai  lu)  et  буду  читать  (je  lirai). 
A.sprcts.  Outre  les  inflexions  des  temps,  les  verbes  russes  en  ont  d'autres  pour  désigner 
divers  points  de  vue,  diverses  circonstances  qui  accompagnent  l'action.  Ces  in- 
flexions ,  qui  sont  connues  sous  le  nom  d'aspects ,  s'expriment  par  certaines  dési- 
nences ou  par  des  prépositions.  Les  prépositions ,  en  se  joignant  aux  verbes ,  for- 
ment les  verbes  appelés  prépositionnels,  par  opposition  aux  verbes  simples  ou  sans 
préposition.  Cette  division  des  verbes  a  de  l'influence  sur  le  nombre  et  la  nature 
de  leurs  aspects. 

Les  verbes  simples  ont  quatre  aspects  : 

1.  L'aspect  indéfini  (IIeoпpeдѣлéннып),  qui  exprime  l'action  d'une  manière  in- 
déterminée, sans  la  considérer  dans  le  moment  où  elle  se  fait  ,  et  qui  dé- 
signe une  habitude  ou  une  aptitude  à  faire  une  chose  ;  comme  :  читаю, 
пишу  [je  lis,  j'écris,  c'est-à-dire,  j'ai  l'habitude  de  lire  ou  d'écrire,  je  sais 
lire  ou  écrire)  ;  онъ  ходить  [il  va  habituellement)  ;  онъ  бьгалъ  (/7  courait)  ; 
я  буду  ѣздпть  верхомъ  [j'irai  à  cheval). 

2.  L'aspect  défini  (опредѣленнйй),  qui  montre  l'action  dans  le  moment  oii  elle 
se  fa!t;  comme  :  читаю,  пишу  (y'e  lis,  j'écris  maintenant);  онъ  пдёть  въ 
театръ  (  г7  va  maintenant  au  théâtre  )  ;  онъ  б-Бжалъ  по  улиць  ,  когда 
грянулъ  громъ  (/7  courait  dans  la  rue  au  moment  ou  il  a  tonne)  ;  я  буду 
іхать  завтра  [je  partirai  demain). 
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Remarque.  Cette  détermination  et  cette  indétermination  ne  sont  distinguées  par 
des  inflexions  particulières  que  dans  les  verbes  qui  expriment  un  mouvement, 
un  changement  de  place,  et  que  l'on  appelle  par  cette  raison  verbes  doubles. 

5-  L'aspect  multiple  ou  itératif  (многократный),  qui  exprime  que  l'action  s'est 
faite  plusieurs  fois;  comme:  онъ  говаривалъ  (il  disait  sauvent);  онъ  іьз- 
жаль  верхбмъ  [il  a  monté  plusieurs  fois  à  cheval). 

4.  L'aspect  uniple  (однократный)  ,  qui  exprime  que  l'action  s'est  faite  ou  se 
fera  en  une  seule  fois  ou  en  un  seul  mouvement;  comme:  мблнія  блеснула 
[il  a  fait  un  éclair)  ;  громъ  грянетъ  (г7  y  aura  un  coup  de  tonnerre). 

Les  verbes  prépositionnels  ont  deux  aspects  •■ 

\.  L'aspect  imparfait  (несовершенный),  qui  montre  l'action  sans  indiquer  si  elle 
est  ou  si  elle  sera  entièrement  achevée.  Cet  aspect  est:  a)  indéfini ,  lorsqu'il 
n'indique  ni  le  moment  où  se  fut  l'action,  ni  aucune  autre  circonstance;  comme* 
я  разематриваго  сочппсніе  [j'examine ,  je  sids  à  examiner  un  ouvrage); 
онъ  выхаживпетъ  себѣ  чішъ  (  il  obtient ,  il  cherche  à  obtenir  un  rang)  ; 
я  буду  выѣзжнвать  лошадь  (je  dresserai,  je  chercherai  à  dresser  mon  che- 
val);' ou  b)  défini,  lorsqu'il  fait  connaître  nommément  que  l'action  sè  fait  au 
moment  dont  on  parle;   comme:  выходите  ли  вы  со  двора  (sortez- vous  main- 
tenant?);   онъ  вводилъ  нбвыя  правила  (il  introduisait,  il  cherchait  à  in- 
troduire de  nouveaux  principes). 
2.  L'aspect  parfait  (соверціенный) ,   qui  montre  que  l'action  est  ou  sera  en- 
tièrement achevée.  Cet  aspect  peut  être  :  a)  indéfini,  lorsqu'il  n'indique  pas 
si  c'est  en  une  seule  fois  et  à  l'époque  dont  on  parle;  comme  :  я  выъздилъ 
лошадь  (j'ai  dressé,  je  su/s  parvenu  à  dresser  mon  cheval)  ;  b)  défini,  lors- 
qu'il indique  que  l'action  sera  entièrement  accomplie  ,   et  cela  à  l'époque 
dont  on  parle  ;  comme  :  давно  ли  вы  выѣхали  шъ  города?  (у  a-t-il  long- 
temps que  vous  avez  quitté  la  ville?)  ;   ou  c)  uniple  ,  lorsqu'il  indique  que 
l'action  sera  entièrement  accomplie  en  une  seule  fois  et  par  un  seul  mou- 
vement ;  comme:  я  его  столкну  со  сту.іа  (  je  le  renverserai  de  sa  chaise). 
Ces  divers  aspects  ne  sauraient  se  trouver  tous  réunis  dans  un  seul  verbe  ,  et 
ne  peuvent  être  employés  tous  dans  les  trois  temps.   Les  aspects  indéfini ,  défini 
et  imparfait  s'emploient  dans  les  trois  temps  ;   les  aspects  uniple  et  parfait  s'em- 
ploient au  prétérit  et  au  futur,  et  l'aspect  multiple  seulement  au  prétérit. 

Les  verbes  russes  n'ont  que  trois  modes:  Y  infinitif  (  неокончательное  ) ,  Yindi-  Modes 
catif  (изъявительное)  et  Y  impératif  (повелительное)';  comme:  читать  (lire),  писать 
(écrire)  ;  онъ  шипеть  (il  écrit) ,  я  чнталъ  (j'ai  lu)  ,   мы  будем  ь  писать  (nous 
écrirons)  ;  читай  (lis)  ;  пншііте  (écrivez). 

U indicatif  est  le  seul  mode  qui  puisse  se  trouver  dans  tous  les  temps  et  tous 
les  aspects  ;  Y  infinitif ,  sans  avoir  les  temps,  est  susceptible  des  divers  aspects,  et 
Y  impératif  de  même,  à  l'exception  de  l'aspect  multiple. 

Remarque.  Le  mode  suppositif  ou  conditionnel  (предположительное)  et  le  mode 
subjonctif  (сослагательное)  des  autres  langues  s'expriment  en  russe  par  les 
prétérits  de  l'indicatif  avec  la  particule  бы,  formée  du  verbe  auxiliaire  быть, 
ou  avec  les  conjonctions  чтобы,  дабы,  хотябы,  селнбы ,  etc.;  comme:  я  бы 
читалъ,  еелнбъ  ум-влъ  (je  lirais  si  je  savais,  pour  si  je  saurais);  я  бы  не  ду  ма.іъ, 
чтобы  вы  ото  ед  ьла.ш  (je  n'aurais  pas  cru  qui  vous  fissiez  cela). 
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Nombres,      £,es  verbes  russes  ont  encore  des  indexions  pour  les  deux  nombre»,  pour  les  trois 

personnes  el  .         1  ,   ,  ,  г  r 

gemej.  personnes  ,  et,  au  singulier  des  prétérits ,  pour  les  trois  genres  ;  comme  :  читаю 
(je  lis),  читаешь  [tu  lis),  чнтаетъ  (il  lit);  читіемъ  (nous  lisons),  читаете  (vous 
lisez),  чнтаютъ  (ils  lisent);  мужъ  говоріілъ  (le  mari  disait),  дитя  говорило  (l'en- 
fant disait),  жена  говорила  (la  femme  disait). 

Remarque.  Il  y  a  quelques  verbes  qui  ne  s'emploient  qu'à  la  troisième  personne 
du  singulier,  et  qu'on  appelle  par  cette  raison  verbes  uniperso miels  ou  im- 
personnels; tels  sont:  нѣтъ  (  il  n'y  a  pas  );  першить  [crachoter),  хотьться 
(avoir  envie).   Ces  verbes  au  prétérit  n'ont  que  le  genre  neutre. 

Ferma  .ié-  Telles  sont  les  formes  principales  du  verbe  russe.  Pour  compléter  toutes  les 
''verbe'  '  parties  du  verbe ,   nous  donnerons   ici  ses  formes  dérivées  ,  qui  sont  le  participe 

(прпчастіе),  le  gérondif  (дѣепричастіе)  et  le  nom  verbal  (іімя  отглагольное). 
_  . .  Les  participes ,    comme  partie  du  verbe ,  ont  la  voix ,  l'aspect  et  le  temps ,  et 

comme  adjectifs,  ils  ont  le  genre,  le  nombre  et  le  cas.  Sous  le  rapport  de  la  voix, 
ils  sont  actifs  ou  neutres  (ou,  avec  le  pronom  сл,  réfléchis 3  réciproques  ou  com- 
muns) et  passifs-  Ils  ont  le  nombre  d'aspects  qui  se  trouve  dans  le  verbe  dont 
ils  dérivent  ;  mais  ils  n'ont  que  deux  temps,  le  présent  et  le  prétérit. 

1.  Le  participe  actif  et  neutre  (ou  avec  le  pronom  ся)  se  forme:  a)  pour  le 
présent,  de  la  troisième  personne  plurielle  du  présent  de  l'indicatif,  en  changeant 
la  terminaison  тъ  en  щій  (neut.  щее,  fém.  щал),  et  cela  sans  exception;  comme, 
дьлающій,  несущій,  любящій,  кричащій,  de  дѣлаютъ,  несутъ,  ліобятъ  ,  кри- 
чать ;  b)  pour  le  prétérit,  du  prétérit  de  l'indicatif,  en  changeant  лъ  en  cuiiîî, 
et  s  (pour  les  verbes  qui  n'ont  pas  л  au  prétérit)  en  luiii  (neut.  шее,  fém.  шал); 
comme:  діілавшій,  носіівшій,  потухшін,  тёршіп,  de  дгьлалъ,  носило,  потухъ, 
тсръ.  Les  exceptions  à  cette  règle  sont  quelques  verbes  irréguliers  en  dy  et  ту, 
qui,  quoiqu' ayant  leur  prétérit  en  лъ  ,  changent  y  en  іиій;  ce  sout:  бліодшій, 
вéдшiй  ,  циѣтшій ,  плётшій ,  прядшій  ,  падшій  (et  aussi  прявшій  ,  пгшшій) ,  de 
блюду ,  веду ,  цвѣту ,  плету  ,  прлду ,  паду ,  et  de  même  шёдшій  de  иду;  et 
шідшій  de  вяну.  Ces  participes  actifs  et  neutres  ne  s'emploient  que  dans  la  dé- 
sinence pleine. 

2.  Le  participe  passif  s'emploie  dans  les  deux  désinences ,  pleine  et  apocopéc, 
et  se  termine:  a)  pour  le  présent,  en  е.иый ,  имый  ou  омый  (ueut.  мое,  fém. 
мая)  dans  la  désinence  pleine ,  et  en  e.us,  имъ  ou  о.иъ  (neut.  мо ,  féin.  ма)  dans 
la  désinence  apocopée  ;  b)  pour  le  prétérit,  en  нный  ou  тый  (ueut.  oc,  fém.  ал) 
dans  la  désinence  pleine  ,  et  en  пъ  ou  тъ  (  neut.  o,  fém.  a  )  dans  la  désinence 
apocopée. 

a)  Pour  le  présent,  il  se  forme  de  la  première  personne  plurielle  du  présent 
de  l'indicatif,  en  changeant  la  terminaison  .us  en  мый;  comme:  дѣіасмый,  сьемый, 
видимый  ,  гасимый  ,  de  дгьлаемъ,  егьемъ,  вид  имъ,  гасимъ.  Les  verbes  irréguliers 
qui  ont  la  première  personne  du  singulier  en  j,  prennent  la  terminaison  о.иыіі  ; 
comme;  зовбмый,  жнбмый,  пекбмый,  берегомый,  de  зову,  жну,  пеку,  берегу; 
et  de  même  искомый,  соебмый,  тягбмый,  de  искать,  сосать,  тянуть. 

b)  Pour  le  prétérit,  il  se  forme  du  prétérit  de  l'indicatif,  en  changeant  лъ,  des 
terminaisons  алъ ,  ллъ  et  ѣлъ  ,  en  нный;  илъ  en  енный  avec  mutation  des  con- 
sonnes commuables  ou  intercalation  de  la  consonne  л  ,  ainsi  qu'à  la  première  per- 
sonne du  présent  ;  лъ  et  ъ ,  des  terminaisons  олъ ,  иу.іъ  et  s ,  en  тый  ;  comme  • 
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двлапный,  віідѣнпый,  паленный,  явленный,  гаженный,  колотый,  двинутый,  тёр- 
тый ,  de  Ътьлалъ ,  вйдтълъ  ,  паліілъ ,  лвіілъ  ,  гадилъ  ,  колола  ,  двину  ль  ,  mè'ps. 
Parmi  les  verbes  monosyllabes ,  ceux  en  апіъ  ont  анный  ;  ceux  en  ишь ,  ытъ, 
тъть,  уть  et  ять  ont  тый  ;  ceux  en  ить  précédé  de  deux  consonnes,  ont  енный 
avec  mutalion  de  la  consonne  commuable;  comme:  бранный^  битый,  рытый, 
пѣтый,  гнутый,  взятый,  ітснньтй,  мщённый,  de  брать,  бить,  рыть,  пѣтъ,  гнуть, 
взлть,  чтить,  мстить.  Les  verbes  à  désinence  irrégulière  changent  l'inflexion  ешь 
de  la  deuxième  personne  du  présent  en  енный;  comme:  бережённый,  жжённый,  de 
бережешь,  эісэісёшь.  Les  exceptions  à  cette  règle  sont:  верженный,  верченный, 
обиженный,  жатый,  зрѣнный,  клятый,  •Еденный,  de  вергать,  верттпь,  обйдѣть, 
жать,  зрѣть,  клясть,  петь.  Quelques  verbes  en  ить,  ытъ  et  путь  ont  deux 
participes  passifs,  dont  l'un  est  emprunté  du  dialecte  de  l'église  ;  comme  :  литый 
et  ліяпный,  омытый  et  омовениый,  забытый  et  забвенный,  согнутый  et  согбённый, 
de  лить,  омъітъ ,  забыть,  согнуть.  Ce  participe  passif,  offrant  quelques  écarts 
dans  sa  formation,  est  toujours  indiqué  dans  le  Dictionnaire  à  la  suite  du  verbe. 

Les  participes  passifs ,  dans  la  désinence  apocopée ,  étant  joints  au  verbe  auxi- 
liaire быть  pu  стать,  forment  ce  qu'on  appelle  les  verbes  passifs  (страдательные 
глаголы),  comme:  быть  любйму  ou  лгобймымъ  [être  aimé);  онъ  [есть)  любймъ, 
(il  est  aimé);  она  будетъ  любима  (elle  sera  aimée). 

Les  gérondifs  ne  sont  autre  chose  que  des  adverbes  verbaux ,  qui  se  forment  &"onAlCs- 
des  participes  actifs  ou  neutres  ;  comme  :  читая  скучаетъ  (  il  s'ennuie  en  lisant ), 
вздыхая  смѣётся  (il  rit  en  soupirant).  Ils  ont  deux  terminaisons  dans  chacun  des 
deux  temps,  savoir:  a)  pour  le  présent,  л  ou  (après  une  chuintante)  a,  et  ючи  ou 
учи  ;  comme  :  ділая  et  ділаючи,  прося  et  прбеючн ,  дыша  et  дышучи,  неся  et 
несучи  ;  b)  pour  le  prétérit,  en  et  вши  ;  comme  :  дѣлавъ  et  дѣлавши,  просйвъ  et 
просивши,  en  observant  que  les  verbes  qui  n'ont  pas  л  au  prétérit,  n'ont  que  la 
terminaison  ши;  comme  :  умерши,  потухши.  Il  en  est  de  même  des  verbes  ré- 
flécbis  ;  comme  :  учившись,  возвратившись. 

Des  deux  désinences  des  gérondifs,  les  désinences  pleines  ючи  et  вши  s'em- 
ploient de  préférence  dans  la  conversation  et  dans  le  langage  familier,  tandis  que 
les  deux  autres  я  et  es  sont  plus  usitées  dans  la  langue  écrite  et  dans  le  style  élevé. 

Les  noms  verbaux,  ceux  qui  désignent  les  actions  des  objets  d'une  manière  Noms  ver- 
abstraite,  se  terminent  en  nie,  mie  (ou  чье,  тье),  et  ont  en  général  la  même  for-  Ьаи1' 
mation  que  les  participes  passifs;  comme:  желаніе,  гулянье,  творёніе,  ношеніе, 
дуновёніе,  колотье,  зрѣніе,  взятіе.  Ces  noms  Verbaux  sont  indiqués  dans  le  Dic- 
tionnaire immédiatement  à  la  suite  du  verbe  auquel  ils  appartiennent.  Nous  ob- 
serverons ici  qu'ils  se  forment  non-seulement  des  verbes  actifs,  mais  aussi  des  ver- 
bes neutres  et  autres,  en  retranchant  cependant  le  pronom  ся,  comme  стараніе  de 
стараться  ,  et  qu'en  devenant  substantifs ,  ils  perdent  la  signification  du  temps, 
qui  appartient  aux  participes  et  aux  gérondifs ,  et  conservent  V aspect  du  verbe  ; 
comme:  читаиіе,  чйтываліе,  прочйтываніе,  npo4TéHie,  etc. 

Tous  les  accidents  et  les  parties  du  verbe  russe  sont  présentés  dans  le  tableau 
suivant.   Les  formes  qui  les  expriment,  tant  principales  que  dérivées,  y  sont  in- 
diquées par  les  deux  verbes  simples  кидать  et  носить  et  les  deux  verbes  préposi- 
.  tioimels  закидывать  et  вынашивать  ;  car  les  diverses  formes  du  verbe  ne  sauraient 
se  trouver  toutes  réunies  dans  un  seul  et  même  verbe. 
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ACCIDENTS  ET  PARTIES  DU  VERBE. 

ii. 

VERBES  PREPOSITIONNELS. 
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Праге  .les      La  propriété  dont  jouissent  les  verbes  d'avoir  plus  ou  moins  d'aspects ,  se 
V         nomme  leur  schéma  ou  figure   (начсртаніе  ) ,  et  dépend  autant  de  leur  forme  ex- 
térieure cpie  de  leur  signification.  En  raison  de  leur  figure,  les  verbes  russes  se 
divisent  en  deux  classes  principales ,  savoir  :   les  verbes  simples  et  les  verbes  pré- 
positionnels. 

I.  Les  verbes  simples  sont  ceux  qui  sont  sans  préposition.  Ils  peuvent  être 
complets,  doubles,  incomplets  ou  défectifs.  1)  Les  verbes  simples  complets  sont  ceux 
qui  expriment  une  action  pl^sique  ;  comme  :  ахать  {soupirer),  плевать  [cracker), 
жевать  (mâcher)  ,  кивать  (faire  signe).  2)  Les  verbes  simples  doubles  sont  ceux 
qui  désignent  un  mouvement  d'un  lieu  à  un  autre  ;  comme  :  ходить  et  идти 
(aller  à  pied)  носііть  et  нестіі  (porter).  5)  Les  verbes  simples  incomplets  et  de- 
fectifs sont  ceux  qui  ne  sont  pas  compris  dans  les  deux  subdivisions  précédentes  ; 
comme  :  читать  (lire),  думать  (penser),  нмѣть  (avoir). 

II.  Les  verbes  prépositionnels  sont  ceux  qui  sont  composés  d'une  préposition 
quelconque  ;  comme  :  обдѣлать  (achever),  упросить  (persuader) ,  уйтіі  (s'en  aller). 
lis  se  subdivisent  d'après  leur  figure,  selon  qu'ils  sont  formés  des  verbes  simples 
complets  ,  doubles  ,   incomplets  ou  défectifs ,   ainsi  qu'on  le  voit  ci-dessous. 

TABLEAU  DE  LA  FIGURE  DES  VERBES. 


I.  VERBES  SIMPLES. 


1 .  Les  verbes  simples  incomplets  ont 
2  aspects: 

/)  indéfini,    2)  multiple. 


дѣдать 


делывать 


2.  Les  verbes  simples  défectifs  n'ont 
que  l'aspect  indéfini. 


3.  Les  verbes  simples  complets  ont 
3  aspects  : 
/)  indéfini,  2)  multiple,  3)  nniple. 


кидать 


кидывать 


кинут 


4.  Les  verbes  simples  doubles  sont  deux 

verbes  qui  ont  3  aspects  : 
/)  indéfini,     2)  défini,     3)  multiple 


нашивать 


II.  VERBES  PREPOSITIONNELS. 


Les  verbes  prépositionnels  formés  des 
simples  incomplets,  ont  2  aspects  : 
/)  imparfait,      2)  parfait. 

обделывать  обдѣдать 

2.  Ceux  qui  sont  formés  des  simples  défectifs, 
n'ont  que  l'aspect  parfait. 

возъимтлъ 

3.  Ceux  qui  sont  formés  des  simples  complets, 
ont  3  aspects: 

/)  imparfait,  2)  parf.  indéfini,  3)  parf  uniplc. 


закидывать 


закидать 


закинуть 


4.  Ceux  qui  sont  formés  des  simples  doubles, 

ont  4  aspects: 
/)  imp.  ind.,  2)imp.  def,  3)  parf.ind.  4) p.déf. 


вынашивать  выиосить  выносить  вынесть 

Ces  divers  aspects  des  verbes  russes,  qui  sont  toujours  indiqués  dans  le  Dic- 
tionnaire, se  forment  de  l'aspect  indéfini,  de  la  manière  suivante  : 
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^.  Les  verbes  simples  incomplets  sont  ceux  qui  ne  désignent  point  une  action  ѴегЬга 
physique  proprement  dite,  ni  un  mouvement  d'un  lieu  à  un  autre.  Ces  verbes  ont  " 
deux  aspects  :  l'aspect  indéfini  et  l'aspect  multiple.  Le  premier,  qui  est  la  forme  ra- 
dicale du  verbe,  se  termine  en  ть  ou  mû  ;  le  second  se  termine  en  ывать,  ивать, 
вать  ou  ать,  et  se  forme  de  la  manière  suivante,  a)  Les  verbes  en  ать  et  оть 
prennent  la  terminaison  ывать  ou,  suivant  la  propriété  de  la  consonne  qui  précède, 
ивать.  h)  Ceux  en  ять,  тътъ  et  ать  prennent  ивать ,  et  cela  avec  l'accentua- 
tionsurla  syllabe  radicale.  cJLa  terminaison  вать  après  une  voyelle  eldmb  après  une 
consonne,  appartient»  presque  tous  les  verbes  monosyllabes,  aux  dissyllabes  en  путь 
et  à  quelques  autres.  Exemples:  читывать,  кбвмвать,  палывать,  вязывать,  4ép/Kii- 
вать,  плакивать,  мѣривать,  сматривать,  говаривать,  ливать,  пѣвать,  бирать,  зглвать 
топать,  de  читать,  ковать,  полбть,  вязать,  держать,  плакать,  мѣрять,с.ио- 
трѣть,  говорить,  лить,  пѣть ,  брать,  звать,  топнуть.  A  cet  égard  il  faut 
observer  que  la  voyelle  o,  recevant  l'accentuation  dans  les  terminaisons  ывать  ou 
ивать,  se  change  en  a.  Les  exceptions  à  ces  règles  sont:  кладывать,  крадывать, 
лрядывать,  пахивать  ,  тягивать  угорать  ^  кипіть ,  рубать  ,  de  класть ,  красть, 
прясть,  пахнуть,  тянуть,  горѣть,  киптьть,  рубить,  et  quelques  autres  qui 
sont  indiquées  dans  le  Dictionnaire. 

Remarque.  Cet  aspect  multiple  s'emploie  rarement  à  l'infinitif;  mais  il  est  néces- 
saire pour  former  d'abord  îe  prétérit  multiple ,  et  ensuite  les  verbes  prépo- 
sitionnels. 

2.  Les  verbes  simples  dêfectifs  sont  ceux  qui  n'ont  que  l'aspect  indéfini.  On 
peut  dire  en  général  que  l'aspect  multiple  s'emploie  dans  le  langage  familier,  dans  les 
verbes  qui  expriment  une  action  ordinaire,  non  intellectuelle,  et  qu'il  ne  se  rencontre 
point  en  poésie  ni  dans  le  style  élevé.  Les  verbes  qui  appartiennent  à  cette  classe, 
sont:  a)  ceux  qui ,  empruntés  immédiatement  de  l'idiome  ecclésiastique,  ne  s'em- 
ploient que  dans  le  style  élevé;  comme:  дерзать,  желать,  карать,  касаться,  жаж- 
дать, страдать,  творить,  томить  et  plusieurs  autres  ;  bHous  les  inchoatifs;  comme: 
бѣлтлъ,  черньть  ,  кръпчать,  ветшать,  блёкнуть,  глохнуть,  etc.;  с)  les  dérivés  en 
ичать,  comme  мятежи ичать  et  quelques  autres. 

5.  Les  verbes  simples  complets  sont  ceux  qui  désignent  une  action  physique, 
ou ,  pour  mieux  dire,  une  action  réunie  à  un  mouvement  perceptible  par  la  vue 
ou  par  l'ouïe.  Ces  verbes  ont  trois  aspects:  l'aspect  indéfini,  l'aspect  multiple  et 
l'aspect  uniple.  Les  deux  premiers  de  ces  aspects  ont  toutes  les  propriétés  de  ceux 
des  verbes  incomplets.  Quant  à  l'aspect  uniple,  il  se  termine  en  путь  et  se  forme 
en  mettant  cette  terminaison  à  la  place  de  celle  de  l'aspect  indéfini ,  et  en  repre- 
nant la  consonne  gutturale  de  la  racine,  s'il  y  a  lieu;  comme:  хлопнуть,  скрип- 
нуть, кольнуть,  вернуть,  дёрнуть,  крикнуть,  пискнуть,  визгнуть,  de  хлопать, 
скрипіъть  ,  колоть,  всртѣть ,  дергать  ,  кричать,  пищать,  визжать.  Cet 
aspect  est  toujours  indiqué  dans  le  Dictionnaire. 

4.  Les  verbes  simples  doubles  sont  ceux  qui  désignent  le  mouvement  d'un  objet 
agissant  ou  soumis  à  une  action,  ou  quelquefois  une  action  qui  se  rapporte-  à  la 
vue  et  à  l'ouïe.  Ces  verbes  ont  trois  aspects  :  l'aspect  défini,  l'aspect  indéfini  et 
l'aspect  multiple.  L'aspect  défini  est  |a  forme  radicale  du  verbe,  d'où  dérivent  les 
deux  autres;  comme:  идти,  ходить,  хажив  іть;  ѣхать  ,  т>здііть,  изжить;  бѣжать, 
бъгать ,  бъгпвать;  всзтѵ  ,  возить,  важивать;  вести,  водить ,  важивать;  лс- 

D 


XXXIV  ABRÉGÉ 

тіъть,  летать,  ле'тывать;  лѣзть,  лазить,  ліззать;  плыть,  плавать,  плывать;  нести, 
носить,  нашивать;  видѣть,  видать,  видывать;  слышать,  слыхать,  слыхивать. 

Les  Verbes  prépositionnels  sont  ceux  qui  sont  formés  d'un  verbe  simple  et 
d'une  préposition.  Les  prépositions,  en  se  joignant  à  un  verbe,  lui  font  subir 
divers  changements,  a)  Le  mode  et  le  temps  du  verbe  reçoivent  par-là  le  sens 
accessoire  que  l'action  est  ou  n'est  pas  entièrement  achevée,  comme:  писалъ 
(j'écrivais),  дописывадь  {j'étais  occupé  à  écrire  pour  achever  l'ouvrage),  допнеалъ 
(j'ai  achevé  d'écrire),  допишу  (j'achèverai  ce  que  j'ai  commencé  à  écrire),  h)  La 
signification  du  verbe,  indépendamment  de  l'accomplissement  ou  du  non-accomplisse- 
ment de  l'action  ,  est  modifiée  par  le  sens  de  la  préposition  dont  le  verbe  est 
formé;  ainsi  de  ходить  (aller)  se  forment:  входить  [entrer),  восходить  (monter), 
выходить  (sortir),  находить  (trouver),  сходить  (descendre),  приходить  (arriver), 
уходить  (s'en  aller),  etc.  Voyez  page  541  et  suivantes  du  Dictionnaire  le  sens  que 
donnent  au  verbe  ходить  les  diverses  prépositions  c)  Un  verbe  neutre,  en  pre- 
nant une  préposition,  reçoit  quelquefois  la  signification  d'un  verbe  actif;  comme: 
спать  (dormir)  et  проспать  (négliger  en  dormant) ,  плакать  (pleurer)  et  выплакать 
(obtenir  par  des  pleurs).  En  général  les  significations  des  prépositions,  dans  les 
verbes  prépositionnels,  sont  les  suivant  s: 

Безь  exprime  la  privation:  безчёстпть  (déshonorer),  безелавить  (diffamer). 

Въ  (no)  exprime  un  mouvement  intérieur,  l'insertion  d'un  objet  dans  un  autre: 
войти  (entrer),  вставить  (insérer) . 

Возь  (вз,  взо)  montre  une  direction  en  haut:  нзбѣжать  (monter  encourant),  воз- 
мужать (grandir)  ;  et  jointe  à  npe  elle  exprime  une  supériorité  :  превзойти 
(surpasser).  Dans  un  sens  figuré  elle  exprime  une  réciprocité  :  возблагодарить 
(remercier). 

Вы  exprime:  rtjjjun  mouvement  du  dedans:  выносить  (exporter);  h)  un  achève- 
ment: высушить  (bien  sécher);  r)  une  acquisition  par  une  action  réitérée:  вы- 
играть (gagner  au  jeu) . 

До  montre  l'atteinte  d'un  but:  Дойти  (parvenir).  Dans  les  deux  verbes  доконать 
et  домыслить,  elle  indique  simplement  l'achèvement  de  l'action. 

3a  indique:  a)  un  mouvement  pour  couvrir:  закласть  (murer),  закопать  (enfouir); 
b)un  mouvement  au-delà  d'un  objet:  закинуть  (jeter  au-delà);  c)  un  retard: 
зазимовать  (hiverner  quelque  temps). 

ІІзъ  (  изо  )  a  en  slavon  les  mêmes  significations  que  la  préposition  russe  вы.  En 
russe  cette  préposition  montre:  a)  l'action  entièrement  achevée:  изловить  (attraper); 
b)  un  mouvement  à  travers,  dans  toutes  les  directions:  нзоржавгть  (se  rouiller 
de  part  en  part). 

Ha  exprime:  a)  une  action  faite  sur  la  surface  d'un  objet:  налощить  (lustrer); 
b)  une  action  faite  sur  une  certaine  quantité  d'objets  :  насажать  (planter  en 
quantité  ). 

Надъ  (набо)  indique  une  action  produite  d'en  haut:  надписать  (intituler). 

Ннзъ  (шго)  un  mouvement  dirigé  en  bis:  ішзвёргнуть  (précipiter). 

О,  объ  (обо)  indique:  a)  une  action  produite  autour  d'un  objet-  обить  (border, 
garnir  ) ,  обойти  (  faire  le  tour  )  ;  b  )  une  erreur  :  оступиться  (faire  un 
faux  pus).  Il  laut  observer  que  la  préposition  обо  fait  élider  la  consonne  в 
du  verbe  simple  :  обыкнуть,  обратить,  обитать  (pour  обвыкнуть,  обвратить, 
обвштіть  ). 
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Отъ  (ото)  exprime:  a)  un  éloignement  :  отклонить  (détourner);  h)  un  achèvement: 
откушать  (  avoir  fini  son  repas  ).  Avec  les  verbes  платить  et  благодарить,  la 
préposition  отъ  indique  une  réciprocité. 

Пере  (slavon  npe)  indique:  a)  un  mouvement  à  travers:  перейти  (traverser);  h) 
une  action  renouvelée  :  переписать  (récrire)  ;  c)  une  action  produite  sur  plu- 
sieurs objets  l'un  après  l'autre:  перебить  (tuer  tout);  d)  un  séjour  d'une  cer- 
taine durée.-  перезимовать  (passer'  l'hiver),  переночевать  (passer  la  nuit). 

До  indique  :  a)  l'achèvement  d'une  action  sur  un  seul  ou  sur  plusieurs  objets  : 
поставить  (placer),  порубить  (couper  tout);  b)  la  durée  de  l'action  pendant  un 
temps  indéterminé:  поработать  (travailler  quelque  temps). 

Подъ  (подо)  marque:  a)  une  direction  au-dessous  d'un  objet:  подкладывпть  (placer 
dessous);  h)  un  rapprochement:  подбѣжать  (accourir).  Dans  le  verbe  подождать 
(attendre)  la  préposition  подъ  indique  simplement  une  action  achevée. 

Лредъ  marque  une  action  laite  avant  ou  devant  par  rapport  au  temps  ou  au  lieu: 
предходить  (devancer),  предсказать  (prédire). 

При  exprime:  a)  un  mouvement  vers  un  objet:  пристать  (aborder);  b)  l'atteinte 
d'un  but  :  .пристыдить  (faire  rougir  de  honte);  c)  une  action  faite  sur  tous  les 
objets:  прирвать  (arracher  tout). 

Про  indique:  a)  un  mouvement  à  travers  dans  une  seule  direction:  прорвать 
(trouer);  b)  la  durée  d'une  action  jusqu'à  une  fin  déterminée  ou  pendant  un 
certain  temps  :  проговорить  (achever  un  discours)  ;  c)  une  perte  :  проиграть 
(perdre  au  jeu) . 

Разъ  (разо,  розъ)  exprime  :  a)  une  décomposition,  une  séparation  :  разорвать  (dé- 
monter) ;  b)  l'étendue  d'une  action  sur  tout  un  objet  :  развеселить  (  égayer)  ; 
c)  avec  ся  la  réitération  d'une  action  :  разбегаться  (courir  et  recourir). 

Съ  (со)  indique:  a)  le  rassemblement  des  parties  :  собирать  (recueillir);  b)  une 
action  respective:  содействовать  (coopérer);  c)  un  mouvement  d'en  haut  :  сойти 
(descendre);  d)  la  destruction  d'un  objet:  сгнить  (être  entièrement  pourri). 

У  exprime:  a)  un  éloignement  pour  se  soustraire  à  la  vue:  улет-ьть  (s'envoler); 
b)  une  action  faite  sur  un  seul  objet  :  убііть  (tuer);  c)  l'achèvement  d'une  action: 
увйдѣть  (voir). 

»      Les  verbes  prépositionnels  sont  d'une  nature  différente ,  selon  le  verbe  simple  Formation 

3      .    M  .   p         '  •  '  ^fs  verbrs 

août  ils  sont  tonnes.  préposition- 

1.  Les  verbes  prépositionnels,  formés  des  simples  Incomplets,  ont  deux  aspects:  mis' 
l'aspect  imparfait  et  l'aspect  parfait.  Ce  dernier  se  forme  de  l'aspect  indéfini  du 
verbe  simple  sins  aucun  changement  dans  sa  terminaison,  au  moyeu  d'une  des 
prépositions  énumérées  ci-dessus j  comme:  доказать,  уговорить,  вытереть,  со- 
мкнуть, de  казать,  говорить,  тереть,  минуть.  L'aspect  imparfait  se  forme  de 
l'aspect  multiple:  a)  sans  aucun  changement  dans  sa  terminaison;  comme,  дока- 
зывать, уговаривать,  вытирать,  смыкать  ;  b)  en  syncopant  la  désinence  ивать  de 
l'aspect  multiple,  des  verbes  en  ить,  en  ять' ou  ать  ;  comme:  раздьлять,  co- 
творять,  погублять',  ослѣплять,  означать,  побуждать,  сближать,  погашать,  de 
Ьѣлить  ,  творить,  губить,  слѣпйть ,  значить,  будить,  близ  ить  ,  гасить. 
Il  faut  observer  que  les  verbes  qui  désignent  une  action  physique,  conservent,  dans 
la  formation  de  leurs  verbes  prépositionnels,  la  désinence  pleine;  comme:  наква- 
шивать, привинчивать,  de  ваксить  (cirer)  et  винтить  (visser),  et  que  d'autres 
ont  les  deux  désinences  ,  la  pleine  pour  un  sens  simple  et  physique  ,  et  la  synco- 
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pce  pour  un  sens  abstrait  et  figuré  ;  comme  :  пыкрашппать  [colorer)  et  украшать 
[orner],  аавастривать  [rendre  pointu)  et  поощрять  [encourager).  Les  verbes  inchoa- 
tifs  en  путь,  qui  d'après  leur  nature,  n'ont  pas  l'aspect  multiple,  prennent  la  ter- 
minaison amu  pour  leurs  verbes  prépositionnels;  comme:  обыкать  ,  озябіть ,  de 
въѵшуть  et  зябнуть. 

Les  écarts  à  ces  règles  générales  pour  la  formation  des  verbes  prépositionnels, 
sont  :  a)  une  formation  irrégulière  ;  b)  la  perte  des  verbes  simples  dont  ils  sont  for- 
més ;  c)  le  manque  de  l'aspect  parfait  ;  d)  le  manque  de  l'aspect  imparfait ,  écarts 
qui  sont  tous  notés  dans  le  Dictionnaire. 

La  langue  russe  possède  quelques  verbes  simples  qui  ont  le  caractère  des  verbes 
prépositionnels,  c'est-à-dire,  qu'ils  ont  les  aspects  imparfait  et  parfait  sans  le  secours 
d'une  préposition.  Ces  verbes  sont  appelés  verbes  parfaits  simples.  Tels  sont  : 
бросать  ,  давать ,  дьвать  ,  кончать  ,  лишать,  падать,  прощать,  пускать,  ступать, 
являть,  становиться,  садиться,  ложиться,  et  quelques  autres,  dont  l'aspect  parfait 
est  бросить,  дать,  дѣть  ,  кончить,  лишить,  пасть,  простить,  пустить,  ступить, 
явить,  стать,  сѣсть,  лечь.  Quelques-uns  de  ces  verbes  ont  la  même  forme  pour 
les  deux  aspects  ;  comme  :  пелѣть,  женііть,  казнить,  ранить,  рушить.  Parmi  ces 
verbes  ,  l'aspect  parfait  de  ceux  qui  désignent  une  action  physique ,  faite  par  un 
seul  mouvement ,  a  la  même  signification  et  la  même  force  que  l'aspect  uniple 
en  путь  des  verbes  complets. 

2.  Les  verbes  prépositionnels ,  formés  des  simples  défeclifs ,  n'ont  que  l'aspect 
parfait  ;  comme  :  возъимьть  ,  изваять  ,  de  нміъть  et  ваять.  Les  verbes  simples 
qui  n'ont  pas  l'aspect  multiple  ,  forment  en  général  l'aspect  parfait  au  moyen  de 
telle  ou  telle  préposition;  comme:  стараться,  постараться. 

3-  Les  verbes  prépositionnels  ,  formés  des  simples  complets ,  ont  trois  aspects  : 
l'aspect  imparfait,  l'aspect  parfait  indéfini  et  l'aspect  parfait  uniple.  Ces  verbes 
diffèrent  de  ceux  qui  sont  formés  des  simples  incomplets,  en  ce  qu'ils  ont  un  troi- 
sième aspect,  le  parfait  uniple ,  qui,  formé  de  l'aspect  uniple  d'un  verbe  complet, 
exprime  que  l'action  a  été  ou  sera  entièrement  achevée  en  une  seule  fois  et  par 
un  seul  mouvement,  tandis  que  l'aspect  parfait  indéfini  désigne  que  l'action  a  été 
ou  sera  achevée  en  plusieurs  fois  et  par  divers  mouvements.  Exemples  : 

/.  Aspect  parfait  indéfini.  Я.  Aspect  parfait  uniple. 

Птицы  выклевали  ему  глаза  (les  oiseaux    Птица  выклюнула  ему  глазъ  (un  oiseau 
lui  ont  crevé  les  y eux  à  coups  de  bec) .         lui  a  crevé  un  œil  d'un  coup  de  bec). 

Онъ  всовал!}  эту  бумагу  въ  щель  (il  а    Онъ  всуну лъ  руку  въ  мѣшбкъ  (il  a  fourré 
fourré  ce  papier  dans  la  fente).  sa  main  dans  le  sac). 

Сдуй   эту    пыль    [souffle    celte  pous-    Сдунь  эту  пылинку  (souffle  ce  grain  de 
sierc).  poussière). 

4.  Les  verbes  prépositionnels  ,  formés  des  simples  doubles ,  sont  deux  verbes 
différents,  qui,  tout  en  étant  joints  à  une  préposition,  conservent  la  signification 
primitive  de  leur  verbe  simple,  a)  Ceux  qui  sont  formés  de  l'aspect  défini,  dé- 
signent  une  action  faite  à  une  époque  et  dans  des  circonstances  déterminées. 
b)  Ceux  qui  sont  formés  de  l'aspect  indéfini,  expriment,  dans  la  voix  neutre' 
l'achèvement  d'une  action  arrivée  plusieurs  fois,  et,  dans  la  voix  active,  l'acquisition 
d'un  objet,  l'atteinte  d'un  but  par  une  action  réitérée.   Exemples  : 


Она  загоняла  его  словами  [elle  l'a  dé- 
concerté par  ses  paroles). 
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/.  Aspect  défini  : 
a)  imparfait.  b)  parfait. 

Я  рѣдко  выхожу-  со  двора  (je  sors  rare-    Мой  брать  вьшиелъ  со  двора  (mon  frère 
ment  de  citez  moi).  est  sorti). 

„          ,„                          ,>,   ,     ,  Давно  ли  вы  вьгѣхали  пзъ  города?  (у 

Выѣзжаите  ли  вы  со  двора  г  (sortez-  ■                                     1  Ѵі/ 

,   ,        .      ,  ,  cL-t-il  long- temps  que  vous  avez  quitté 

vous  de  la  maison?  ).  т     w»  4  ;    •  • 

la  ville  ?  ). 

Онъ  откланивается  друзыімъ  (il  dit  Кто  тебя  сюда  припёсъ?  (qui  t'a  ар- 
adieu  à  ses  amis).  porté  ici?). 

2.  Aspect  indéfini  : 
a)  imparfait-  b)  parfait. 

Мы  донашиваема  старое  платье  (nous  Я  доносіілъ  мою  шляпу  (  j'ai  porté 
portons  les  vieux  habits  jusqu'à  ce  qu'ils  mon  chapeau  jusqu'à  ce  qu'il  ait  été 
soient  usés),  usé  ). 

Онъ  выхаживаетъ  себѣ  чішъ  (il  citer-    Пив0  ужъ  eù6podiuo  (  la  bière  a  déjà 

che  à  obtenir  un  rang).  fermenté). 
Его  выгоияютъ  изъ  дому  (on  cherche 

à  le  chasser  de  la  maison). 
Онъ  вводила  нбвыя  правила  (  il  cher- 
chait à  introduire  de  nouveaux  pria-    Я  находііль  мозоль  (j'ai  gagné  un  cor 
cipes).  à  force  d'avoir  marché). 

Le  changement  de  désinences  dans  les  verbes  ,  pour  marquer  les  modes ,  lesConjUKaii0u. 
temps,  les  nombres,  les  personnes  et  les  genres ,  est  ce  qu'on  appelle  conjugaison. , 

Dans  la  conjugaison  des  verbes  il  faut  observer  quelques  règles  générales, 
savoir  : 

1 .  L'infinitif  dans  les  verbes  est  la  même  chose  que  le  nominatif  dans  les  mots 
déclinables  :  ce  mode  est  l'inflexion  directe ,  d'où  se  forment  toutes  les  autres,  qui 
par  opposition  sont  dites  les  inflexions  obliques. 

2.  Chaque  aspect  d'un  verbe  ,  ayant  nécessairement  un  infinitif,  se  conjugue 
séparément,  sans  avoir  aucun  rapport  avec  les  autres  aspects  de  ce  verbe. 

3.  Chaque  aspect  d'un  verbe  a  dans  l'indicatif  le  temps  prétérit,  dont  la  dési- 
nence est  as  (fém.  ла,  neut.  ло ,  plur.  ли  pour  les  trois  genres)  ,  désinence  qui 
est  quelquefois  syncopée  en  s  (fém.  ла,  neut.  ло,  plur.  ли). 

4.  Le  présent,  qui  ne  se  trouve  que  dans  les  aspects  indéfini ,  défini  et  impar- 
fait ,  se  termine  à  la  première  personne  du  singulier  en  ю  ou  y,  et  très-rarement 
en  .us  ou  мь. 

5.  Le  futur  n'a  point  d'inflexion  particulière:  dans  les  aspects  indéfini,  défini 
et  imparfait ,  il  se  forme  à  l'aide  des  verbes  auxiliaires  буду  ou  стану ,  joints  à 
finfinitif  (буду  писать,  стану  разематривать) ,  et  dans  les  aspects  uniple  et  parfait 
il  emprunte  l'inflexion  du  présent  (сдѣлаю,  кііну). 

6.  L'impératif,  qui  se  trouve  dans  chaque  aspect,  excepté  dans  l'aspect  mul- 
tiple, a  pour  désinence  de  la  2me  personne  du  singulier,  û  avec  l'&ccent,  ou,  san3 
l'accent,  m  après  deux  ou  trois  consonnes ,  ь  après  une  consonne  et  й  après  une 
voyelle  (проси,  сохни,  кинь,  дѣлай). 

Les  verbes,  d'après  la  manière  dont  ils  se  conjuguent,  se  divisent  en  réguliers 
et  en  irréguliers.   1)  Les  verbes  réguliers  sont  les  polysyllabes  terminés  à  l'infinitif 
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en  ть  précédé  d'une  voyelle  ;  comme  :  делать,  гулять,  колоть,  говорить,  Tepé™, 
тонуть.  2)  Les  verbes  irréguliers  sont  les  verbes  monosyllabes ,  les  verbes  en  ть 
précédé  d'une  consonne,  et  ceux  en  чь  ,  щь  ,  mu,  comme:  бить,  брать,  слыть, 
везть,  п.«  сть,  влечь,  рещн,  идти. 

Les  verbes  réguliers  se  divisent  en  trois  conjugaisons  :  la  première  comprend 
les  verbes  terminés  à  l'infinitif  en  ть  précédé  d'une  des  voyelles  a,  л  ou  ѣ  ,  et 
л  la  première  personne  du  présent  en  ю  précédé  d'une  voyelle  ;  la  deuxième  com- 
prend les  verbes  terminés  à  l'infinitif  en  ть  précédé  de  и  ou  о  et  aussi  d'autres 
voyelles  avec  une  consonne  commuable  ,  et  au  présent  en  ю  précédé  d'une  con- 
sonne ,  quelquefois  d'une  voyelle,  ou,  d'après  la  propriété  des  chuintantes,  en  y; 
la  troisième  comprend  les  verbes  terminés  à  l.infiuitif  en  путь  et  ceux  en  ть  pré- 
cédé de  e,  et  au  présent  en  y  précédé  d'une  palatale.  La  lru  conjugaison  se  sub- 
divise en  4  brandies,  la  IIme  en  7  branches  et  la  ЦІ010  en  2  brandies,  ainsi  qu'on 
le  voit  clans  le  tableau  synoptique  ci-dessous  (pages  xl  et  xli),  qui  présente  d'un 
coup  d'œil,  pour  chaque  conjugaison  et  pour  chaque  branche  ,  les  diverses  termi- 
naisons de  L'infinitif  et  les  diverses  inflexions  des  modes  et  des  temps  des  verbes 
réguliers. 

Remarque,.  La  lre  et  la  ÎIIme  conjugaison  ont  moins  de  subdivisions,  et  cela  parce 
qu'elles  comprennent  la  plupart  des  verbes  dérivés,  qui  ont  moins  d'il  régula  - 
ii tés  dans  leur  formation  et  leurs  indexions  que  les  ^crbes  primitifs,  qui  ap  ■ 
pai  tiennent  en  générai  à  la  ІГ"е  conjugaison. 

Dans  la  conjugaison  des  verbes  réguliers  d'après  le  tableau  suivant  ,  il  fuit 
observer  les  remarques  suivantes  sur  la  formation  des  inodes,  des  temps,  des  per- 
sonnes et  des  genres. 

1 .  Quelques  verbes  ont  deux  inflexions  pour  le  présent  et  appartiennent  ainsi  à 
deux  conjugaisons;  comme  :  зобать,  капать,  сыпать,  I,  i  et  II,  a  [prés,  зобс'чо 
et  ъоблю  ,  капаю  et  каплю,  сь'шяю  et  сыплю),  страдать,  стругать,  1,  i  et  11,  « 
(près,  страдаю  et  стражду ,  строгаю  et  стружу).  D'autres  subissent  au  présent 
un  léger  changement:  давать,  I.  i,  fait  даю;  подчинить,  T.  2,  подчую  ;  дразнить 
et  мыслить,  11.  i,  дражню  et  мь'иилю  ;  молоть,  II.  і,  мелю;  мертвить,  II.  і, 
мерщвлю.  Quelques  verbes  en  дить  ,  П.  4,  ont  à  la  première  personne  la  muta- 
tion slavonne  du  д  en  жд ;  comme:  вредить,  врежду  ,  бхдпть,  бѣжду.  Les 
verbes  en  овать  ,  I.  i  ,  ont  à  la  première  personne  ую,  et  ceux  en  свать  ont 
1010  ;  mais  si  евать  est  précédé  d'une  chuintante  [ж,  ч,  ш,  щ)  le  présent  est  aussi 
en  yio  ;  comme:  жевать,  жую;  врачевать,  врачую.  Les  verbes  en  япіь,  I.  s, 
précédé  d'une  consonne  ont  au  présent  лю,  et  ceux  en  лпгь  précédé  d'une  voyelle 
ont  ro,  à  l'exception  des  quatre  verbes  ваять,  зіять,  паять,  сіять,  qui  ont  aussi  лю: 
вапю,  зі/ію,  па/ію,  сіяю. 

2.  La  seconde  personne  du  présent  se  forme  :  a)  de  la  première  personne  dans 
tous  les  verbes  de  la  V  et  de  la  lIInlC  conjugaison  ;  ainsi  que  dans  ceux  de  la 
H"'c  en  о/пь*  et  en  ать  non  précédé  d'une  chuintante,  en  changeant  ю  ou  y  en 
сиіь  ;  h)  de  1  infinitif  dans  les  verbes  de  la  ІГ"С  conjugaison  terminés  en  ùnib  ou 
п>ть  et  en  апіь  précédé  d'une  chuin'ante  ,  en  changeant  ces  terminaisons  си  ишь. 
Les  autres  personnes  du  présent  se  forment  de  la  seconde.  En  général  le  présent 
a  les  inflexions  suivantes. 
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De  même  aussi  les 
verbes  en  ото  de 
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Pour  les  verbes 
de  la  iie  et  de 
a  2me  branche 
excepté  ceux  en 
оть  et  en  ать). 


"]ть 
a  ) 

Pour  les  verbes 
des  3,  4,  5,  6  et 
7me  br.  (excepté 
ceux  en  шпоп 
précédé  d'une 
chuintante). 
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ете 
утъ 

De  même  aussi  les 
verbes  en  ать  non 
précédé  d'une  chuin- 
tante ,  des  4 ,  5  ,  6  et 
7me  branches  de  la  ILmQ 
conjugaison. 


La  troisième  personne  du  pluriel  se  termine  en  ать  (au  lieu  de  ятъ)  après 
les  chuintantes  (ж,  ч,  ш,  щ),  et  cela  pour  les  verbes  de  la  3me  branche  de  la  Hme 
conjugaison.  -  Le  verbe  блестеть,  II.  i ,  prend  les  deux  inflexions  de  la  lme  branche: 
блещу  ,  блестишь  et  блещешь,  блестйтъ  et  блещете,  etc. 

3.  Le  prétérit  dans  les  verbes  des  deux  premières  conjugaisons  se  forme  de 
l'infinitif  en  changeant  тъ  en  лъ  (f.  ли,  п.  ло  ;  plur.  ли).  Les  verbes  inchoitifs 
de  la  troisième  conjugaison  syncopent  la  terminaison  пуль  du  prétérit  en  s  (Т.  ла, 
п.  ло)  ,  en  supprimant  la  consonne  л  au  masculin ,  si  toutefois  il  n'y  a  pas  une 
voyelle  devant;  comme  сохъ  (f.  сохла,  п.  сохло),  пихъ  (f.  пахла,  п.  пахло),  вялъ 
(f.  вяла,  п.  вяло),  au  lieu  de  сбхиуль,  пахну  лъ ,  вяну  ль.  Les  verbes  non-in- 
choatifs  prennent  toujours  la  terminaison  pleine,  ainsi  que  l'aspect  uniple;  comme: 
тянулъ,  топулъ ,  двннулъ.  Les  verbes  de  la  2me  branche  de  la  troisième  conjugaison 
prennent  la  terminaison  syncopée  ;  comme:  тёръ  [f.  тёрла,  п.  терло;  plur.  терли). 

4.  L 'impératif  se  termine  à  la  seconde  personne  du  singulier  en  û,  ь,  и  ou  й, 
et  se  forme  de  la  seconde,  personne  du  présent  (ou  du  futur,  dans  les  aspects  uniple 
et  parfait),  en  changeant  ешь  ou  ишь  :  a)  en  ù  ,  si  l'accent  est  sur  la  dernière  syl- 
labe à  l'infinitif;  b)  en  ь ,  si  l'accent  n'est  pas  sur  la  dernière  syll-ibe  à  l'infinitif; 
c)  en  и ,  si  sans  avoir  l'accent  la  terminaison  de  l'infinitif  est  précédée  de  deux  ou 
trois  consonnes  ;  d)  en  й  ,  si  la  terminaison  ешь  ou  ишь  du  présent  est  précédée 
d'une  voyelle;  comme:  пиши,  колй,  любіі,  вврь,  готовь,  сохни,  морщи,  д-ёлай, 
жуй,  de  пишешь,  колешь,  любишь,  віъришь,  готовишь,  сохнешь,  морщишь,  дп>- 
лаешь  ,  жуёшь  (infin.  писать,  колоть,  любить,  вгьрить,  готовить,  сохнуть, 
мбрщитъ).  Les  verbes  en  ить  précédé  d'une  voyelle  et  avec  l'accent  sur  la  der- 
nière syllabe,  prennent  aussi  й;  comme:  тай,  пой,  клей,  de  таить,  поить,  кле- 
ить. Les  exceptions  à  cette  règle  sont:  давай,  вставай,  узнавай,  сыпь,  двйжи, 
de  даю,  встаю,  узнаю,  сыплю,  движу. 

La  première  personne  du  pluriel  de  l'impératif  s'emprunte  de  celle  du  futur  ; 
comme:  будемъ  ходйть  ,  бросимъ,  et  quelquefois  en  lui  joignant  la  syllabe  me: 
пойдёмъ-те.  Pour  la  seconde  persqnne  du  pluriel  on  ajoute  me  à  celle  du  singu- 
lier ;  comme:  пишите,  колите,  вёрьте,  готовьте,  сохните,  морщите,  дізлайте 
жуйте,  клейте.  La  troisième  personne  dans  les  deux  nombres  s'emprunte  de  celle 
du  présent  ou  du  futur,  que  l'on  fait  précéder  des  mots  пусть  ou  да  ;  comme  : 
пусть  говорйтъ,  да  будутъ. 
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D'après  la  lre  conjugaison  se  conjuguent:  I)  sur  la  1.rc  branche  la  plupart  des  verbes  simples  < 
prépositionnels  en  ать  ;  2)  sur  la  2"'e  branche  les  verbes  en  овать  et  евать  (à  l'exception  d 
здороваться,  уповать  et  обуревать  ,  cpii  sont  de  la  première  branche)  et  de  plus  le  verbe  подч 
вать,  prés,  подчую;  5)  sur  la  5"'e  branche  les  verbes  en  ять  (à  l'exception  de  бояться  et  етояті 
qui  sont  de  la  première  branche  de  la  deuxième  conjugaison)  ;  4)  sur  la  4"'e  branche  les  verbi 
inchoatifs  en  шпь  et  quelques  autres.  Les  verbes  de  cette  conjugaison  sont  indiqués  dans  le  Die 
tionnaire  par  les  chiffres  I.  і,  I.  ч,  I.  z,  I.  л,  suivant  la  branche  à  laquelle  ils  appartiennent. 

D'après  la  IIn,e  coniugaison  se  conjuguent:    I)  sur  la  1re  branche  les  verbes  en   ить  précéi 
d'une  consonne  immuable  ou  d'une  voyelle  et  quelques  autres,  ceux  en  ліыпь,  нгыпь,  ѵѣть  no 
inchoatifs,  et  ceux  en  ошь  ;  2)  sur  la  2"'G  branche  les  verbes  en  ить  précédé  d'une  consonne  labial 
(б,  в,  m,  ru  (fi),  c<  ux  enô/hnib,  мгыпъ,  пѣть  non  inchoatifs,  et  quelques-uns  en  бать,  мать,  пата 
5)  sur  la  5"'   branche  les  verbes  eu  ить  et  ать  précédé  d'une  consoune  chuintante  (ж,  ч,  ш,  щ 
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conjugaisons. 


et  de  plus  le  verbe  кишѣть  ;  4)  sur  la  4ml!  brandie  les  verbes  en  ить  précédé  de  la  consonne 
commuable  д  ou  j,  ceux  en  д/ьть  пои  inchoatifs^  et  quelques-uns  en  дать,  зато,  гать  ;  5)  sur 
la  Б'""  branche  les  verbes  en  тишь,  ceux  en  тѣть  non  inchoatifs,  et  plusieurs  en  тать  et  кать  ; 
6)  sur  la  6IU0  branche  les  verbes  en  сишь ,  ceux  en  сіыпь  non  Élchoatifs,  et  quelques-uns  eu 
cainb  et  хоть;  1)  sur  la  7"'e  branche  les  verbes  en  стать  et  quelques-uns  en  тать,  ceux  eu 
стгьть  non  inchonlifs  et  quelques-uns  en  стать  et  екать.  Les  verbes  de  cette  conjugaison  sont 
indiqués  dans  le  Dictionnaire  par  les  chiflres  Л.  i,  П.  ъ,  II.  з,  II.  4,  II.  в,  II.  e,  II.  7  ,  suivant  la 
branche  à  laquelle  ils  appartiennent. 

D'après  la  IIIn;e  conjugaison  se  conjuguent:    I)  sur  la  lre  branche  les  verbes  en  путь,  et  de 

{dus  жаждать,  сосать  et  ревѣть,  ainsi  que  la  plupart  des  verbes  irréguliers  ;  2)  sur  la  2me  branche 
es  trois  verbes  мереть,  nepéïb  et  ■ігёреть,  ainsi  que  стерть,  employé  seulement  avec  une  préposition, 
comme  простерть.    Ces  vcrles  sont  indiqués  dans  le  Dictionnaire  pur  III.  1,  Ш.  2. 
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Les  verbes  irréguliers  se  divisent  en  trois  classes  :   1)  les  verbes  monosyllabes 

en  ть  précédé  d'une  voyelle;  2)  quatre  verbes  dissyllabes,  qui  s'écartent  dans 
quelques  inflexions  de  la  conjugaison  des  verbes  réguliers  ;  3)  les  verbes  à  dési- 
nence irrégulière  (terminés  en  зть,  сть,  чь,  щь  ou  mu). 

Remarque.  Parmi  les  verbes  monosyllabes  il  y  en  a  une  trentaine  qui  sont  tout- 
à- rait  réguliers;  comme:  знать,  I.  i  ;  грілъ,  зрѣть  (mûrir),  смъть,  I,  л;  злить, 
длить ,  мнить  ,  зрѣть  [voir),  II.  і;  льстить,  мстить,  II.  i  ;  гнуть,  льнуть. 
III.  i,  etc. 

Les  verbes  irréguliers  de  la  langue  russe  se  conjuguent  de  la  manière  suivante. 


I.  IiVFIIV. 


Asp.  indéf. 


брить 
дуть 

уть  mus. 
тыть 

пѣть 

выть 

крыть 

мыть 

иыть 

рыть 

гнить 

чтить 
спать 

стлать 

слать 

вить 

лить 

пить 

бить 

шить 

гнить 

чить  inus 

брить 

Драть 

знать 

врать 

жрать 

прать  inus 

ждать 

рвать 

ржать 

стать  * 
здать 


II.    I  N  D 

Présent. 

I.  VERBES 

бр-ью,  брѣ\ 
дую,  ду  ( 


ую 
Ітыю 


ешь,  етъ,  смъ,  ете,  ютъ 


У  ■  \ 
ты  У 

juoio,  поёшь,  сть,  смъ,  ете,  ютъ 

ною,  во  \ 
крою,  кро  / 

мою,  мб    /ешь,  етъ,  емь,  стс,  ютъ 

іНбіО,  но  ] 

рою,  ро  J 

гоню,  гонишь,  итъ,  имь,  пте,  ять 
(б/,  жену,  жеіюшь,  ёіъ,  смъ,  сте,  уть) 

чту,  чт 

СПЛЮ,  СП 


ишь,  птъ,  имъ,  итс,  ятъ 


стелю,  стелешь,  етъ,  емъ,  ете,  ютъ 
шлю,  шлешь,  етъ,  смъ,  ёте,  ютъ 


ешь,  етъ,  емъ,  ете,  ютъ 


вью,  вь 
лью,  ль 
пью,  пь 
быо,  бь 
шью,  шь 
гніш,  глі> 

чііо,  чісшъ,  етъ,  смъ,  сто,  ютъ 

беру,  6epN 
деру,  дер 
зону,  зов 
вру,  вр 

л ;ру,  жр 
пру,  пр 
жду,  жд 
рву,  pu 
ржу,  рж 


ешь,  етъ. 


емь,  ете 


>  У1 


стану,  стан 
зижду,  зйжд 


ешь,  етъ,  емь,  сте,  уть 


2.  Prétérit. 


ирплъ,  ила,  ло;  . 
дулъ,  уда  — 
у.іъ  — 

тьілъ,  ыла  — 

пълъ,  іла  — 

вылъ,  ыла  — 
крылъ  — 
мыль  — 
вылъ  — 
рылъ  — 

налъ,  ала  — 

чтнлъ,  ила  — 
спалъ,  ала,  ало  ;  алн 

стлалъ  — 

елтлъ,  ала,  ло;  ли 

вплъ,  ила,  ло  ;  ли 
лилъ  — 

ІІНЛЪ  — 

бплъ,  ила,  ло  ;  ли 
шплъ  — 
гиімъ  — 

чилъ  — 

браль,  ал;і,  ало;  алн 
дра.іь  — 
звалъ  — 
враль  — 
кралъ  — 
пралъ  — 
ж  да  ль  — 
риа.п»  — 

ржалъ,  ала,  ло  ;  ли 
сталъ  — 

здаль,  ала,  â.io;  алн 


III.  IMPER. 

2me  pers. 
sing.  plur. 

Ібрѣй,  йте 
дуй  - 
уй  — 
тый  — 

пой  — 

вон  — 

крой  — 
мой  — 
ной  — 
рой  — 

гони,  ііте 

чти  — 
спи  — 

стелй  — 

шли  — 

вей,  йте 
лей  — 
пей  — 
бей  — 
шей  — 
гиій  — 

чій  — 

берн,  ііте 
деріі  — 

ЗОВІІ  — 

ври  — 
жри  — 
п\т  — 
жди  — 
рви  — 
ржи  — 

стань,  ьте 
зижди,  ите 
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I.  IWFIN. 

Jsp.'  indéf. 

чать  inus. 
жать 
жать 
мять 

пять  inus. 
лть  inus. 

жить 

плыть 

слыть 

быть 


стыть 
дѣть* 

дать* 

лгать 
ткать 


Оѣжать 
ѣхать 

ХОТІЛЬ 

шибать  in. 


везти 

ползти 

грызть 

лѣзть 
верзтй  іп. 

нестіі 

пастй 

трястй 

гресть 

скресть 

красть 

СѢСТЬ  * 

блюстіі 

бостн 

брести 

вести 

класть 

пасть  * 

прясть 

ИДТИ 


чну,  чі г 
жму,  жм 
жну,  жи I 
мну,  МП 
пну,  ПН 
иму,  им  і 


II.  INDICATIF. 

/.  Présent 

ёшь,  ётъ,  ёмь,  ёте,  уть 


живу,  жив  \ 
плыву,  плыв  ,'  ёшь, 


іыв  ) 


стъ,  смт.,  ёте,  уть 


семь,  еей,  есть,  семы,  сете,  суть 
(fut.  буду,  будешь,  етъ,  емъ,  ете,  уть) 


стыну,  стын 
дѣпу,  дѣы 


ешь,  етъ,  емъ,  ете,  уть 
дамъ,  дашь,  дастъ,  дадймт,,  дадите,  дадутъ 
ёть ,  ёмь  ,  ете 


ігу,  лж  I  .. 

J  С   ешь  , 

псу,  тч  ). 


лгуть 
ткутъ 


*с.  îrrCttllL. 

vers. 

sîng.  pllll'. 

чаль,  ала,  ало; 

ала 

чни,  йте 

жаль,  ала,  ло  ; 

ли 

жми  — 

жалъ  — 

лени  — 

мялъ  — 

мни  — 

ПЯЛ'6  — 

пни  — 

иль  — 

ими  — 

жиль,  пл;'і,  йло: 

ИЛИ 

живи  — 

плыл  ь  ,мла,ыло; 

ЫЛИ 

плыви  ■ — 

СЛЫЛ'Ь   

слыви   

быль  — 

будь,  ьте 

стылъ,  ыла,  ло 

;  лн 

стынь  — 

дѣлъ,  ѣла  — 

дѣиь  — 

даль,  ала,  ало  ; 

ал  и 

дай,  йте 

лгалъ  — 

лги,  йте 

твалъ,  ала,  ло; 

ли 

тки  — 

m.  IMPER. 


H.  VERBES  DISSYLLABES. 


грясти 


бѣгу,  бьжйшь,  іѵсъ,  йм  ь,  йте ,  бътутъ 
ѣду,  'Ьдешь,  етъ,  емъ,  ете,  утъ 
хочу,  хочешь,  етъ,  хотймъ,  йте,  ять 
шибу,  шибешь,  ётъ,  ёмь,  ете,  утъ 


III.    VERBES  A  DESINENCE  IRREGULIERE. 

везу,  вез  \ 

ползу,  полз  >  ёшь,  ётъ,  ёмъ,  ёте,  утъ 
грызу  грыз  ) 

лѣзу.  лѣз  ) 

„-  ■{       >     ѵешь,  етъ,  емъ,  ете,  утъ 
верзу,  верз  (       '       '       '       '  J 

несу,  нес  \ 
пасу,  пас  I 

трясу,  тряс     /ёшь,  ётъ,  ёмъ,  ёте,  утъ 
гребу,  греб     \  , 
скребу,  скреб/ 

краду,  крад) 

А*    •  -      (  ешь,  етъ,  емъ,  ете,  уть 
сяду,  сяд    j        '        '         '        '  J 

блюду,  бліс^ 
боду,  бод 
бреду,  бред 

веду,  вед  F  

■>,  ѵешь,  етъ,  емъ,  ете,  ѵтъ 

кладу,  клад    /       '       '        '       '  J 

паду^  пад  \ 

пряду,  пряд  j 

иду,  ид  J 

ряду,  грядешь,  стъ,  емъ,  ете,  утъ 


бьжалъ,  ала,  ло;  ли 
'Вхалъ,  ала  — 
хотѣлъ,  тіла,  ло;  ли 
шибъ,  ибла,  ло  ;  ли 


беги,  йте 
(manque) 
хоти  — 
ишоіс  — 


вёзъ,  зла,  ло;  лй 

везй,  йте 

ползъ  — 

ползи  — 

грызъ  — 

грызи  — 

лѣзъ,  ѣзла,  ло; 

ли 

лѣзь,  ьте 

верз  s  — 

верзи,  ите 

нёсъ,  ела,  ло;  лй 

неси,  йте 

пасъ  — 

ПІСІІ  — 

трясъ  — 
грсбъ ,  бла ,  ло 
скребъ  — 

;  лй 

тряси  — 
гребй  — 
скребй  — 

кралъ,  ала,  ло; 
сѣлъ,  ѣла  — 

ли 

крадь,  ьте 
сядь  — 

блюлъ,  ла,  ло  ; 

лй 

блюди,  йте 

(manque) 
брёлъ  — 
вёлъ  — 

бодй  — 
бредй  — 
ведй  — 

клалъ,  ала,  ло  ; 

ли 

клади  — 

палъ  — 

падй  — 

прялъ,  яла  — 
шелъ,  шла,  ло 

,  ли 

прядй  — 
идй  — 

(manque) 

грядй  — 
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I.  IIVFilV. 


Asp.  indéf. 

расти1, 
гнести 
мести 
міістіі 
плесть 
цвѣсти 
ріъстй  inus 
честь  buis 

(manque) 


ѢСТЬ 

беречь 
прячь  inus 
стеречь 
стричь 
стичь  inus 
жечь 

лечь* 
мочь 

влечь 

волочь 

печь 

рещй 

течь 

толочь 

сьчь 


II.  INDICATIF. 


/.  Présent. 


ешь,  етъ,  ёмъ,  ете,  уть 


расту,  раст\ 
гнету,  гнет 
мету,  мет 
мяту,  мят 
плету,  плет  | 

ЦВ'ЬТу,  циѣт  ! 
рѣту,  рѣт 
чту,  чт 

—    —       свѣтстъ,  impers,  inus. 

кляну,  клянёшь,  ёть,  ёмъ,  ёте,  уть 

ѣмь,  ѣшь,  тістъ,  идіімъ,  ъдите,  ѣдять 


оерегу,  оереж 
пр/ігу,  пряж 
(  терегу,  ереж 
стригу,  стриж  і 
стигу,  стаж 
жгу,  жж 


ешь,етъ,емь,ете 


лягу;, 
могу, 


ляж 
мбж 


ешь,  етъ,  емъ,  ете 


влеку,  вле4  \ 
волоку,  нолоч  j 
печ 


пеку 
реку,  реч 
теку,  теч 
толку,  толч 
съь-у,  сѣч 


>ёшь,  ётъ, 


стереі  уть 
прягутв 
I стерегутъ 
стригутъ 
стигутъ 
жгутъ 

лягутъ 
моіутъ 

/ влекутъ 
[  волокутъ 
пекуть 
рекутъ 
1 текуть 
I  толкутъ 
чстжуть 


2.  Prétérit. 


росъ,  ела,  ло;  ли 
гнслъ,  ла  — 
мёлъ  — 
мялъ  — 
плёлъ  — 
цвѣлъ  — 
рѣлъ  — 

чёлъ,  чла,  ло  ;  ли 

свѣ.іи 

клялъ,  яла,  яло;  дли 

иль,  -ьла,  ло;  ли 

берёгъ,  гла,  лб;  ліі 
прягъ  — 
стерёгъ  — 
стрш  ъ,  игла,  ло;  ли 
стигъ 

жёгъ,  жгла,  ло;  ли 

лёгъ,  гла,  лб;  ліі 
могъ  — 

влекъ,  кла,  лб;  ліі 
волокъ  — 
пёкъ  — 
рекъ  — 
тёкъ  — 

то.юкь,  лкла  — 
стлсъ,  тжла,  ло;  ли 


III.  IMPER. 

2те  pers. 
sing.  plur. 

расти,  нте 
гнеты  — 
метіі  — 
мятіі  — 
плстй  — 
цвѣтй  — 
рътіі  — 
чти  — 

(manque) 

кляни  — 

■Ешь,  ьте 

береги,  ите 
прягй  — 
стереги  — 
стриги  — 
стигй  — 


моги,  ите 

влеки  — 
волоки  — 
пеки  — 
реки  — 
теки  — 
толкіі  — 
стжіі  — 


Les  verbes  en  caractères  italiques  (уть,  читъ,  прать,  чять,  пять,  ять, 
шибать,  верзпгй,  рѣсти,  честь,  свѣтётъ,  прячь,  стичь)  sont  inusités  dans  la  figure 
simple,  et  ne  s'emploient  que  joints  à  une  préposition,  comme:  обуть,  почить, 
попрать,  начать,  распять,  ушибить,  отверзтн ,  обрѣстіі,  счесть,  разсвѣтёть, 
запрячь,  достичь. 

Les  verbes  notés  d'un  astérisque  (стать  ,  дѣть  ,  дать  ,  сѣсть  ,  лечь)  étant  des 
aspects  parfaits,  les  formes  стану  ,  діьну ,  дама,  сяду,  паду  ,  лягу  sont  des 
futurs. 


DE  L'ADVERBE. 

Division  ,ios       Les  adverbes  russes  sont  :  qualificatifs  ;  comme  :  онъ  жпвётъ  весело,  домъ  хорошо 

idvcibrs.  ...  -i  /      ..  ,  -л 

построенный;  ou  circonstanciels;  comme:  вчера  шелъ  дождь,  я  живу  зиѣсь. 

Considérés  par  rapport  à  leur  signification  ,  les  adverbes  se  divisent  en  difté- 
reates  classes,  qui  sont  les  suivantes  : 

1)  Les  adverbes  de  qualité  ou  de  manière:  такъ,  инако,  иначе,  хорошо,  худо, 
нарочно,  дііромъ,  вопреки,  наугадъ,  заодно,  по-своему,  etc.  Л  celte  classe  appar- 
tiennent aussi  les  gérondifs  ou  adverbes  verbaux,  dont  nous  avons  parlé  page  xxix. 

2)  Les  adverbes  de  temps:  вчера,  сегодня,  завтра,  утромъ,  вечеромь,  ньш£, 
теперь,  тогда,  пбслѣ,  прежде,  иногда,  etc. 
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3)  Les  adverbes  de  lieu:  a)  ceux  qui  désignent  le  lieu  sans  mouvement  :  здѣсь, 
тамъ,  нпгдѣ  ,  дома,  вездѣ;  Ь)  ceux  qui  désignent  le  lieu  vers  lequel  se  dirige 
l'action:  сюда,  туда,  никуда,  домой,  всюду;  с)  ceux  qui  désignent  le  lieu  d'où 
part  l'action:  отсюда,  оттуда,  извн-Ь,  снаружи,  отвсюду,  etc. 

4)  Les  adverbes  de  nombre,  de  quantité,  de  répétition:  довольно,  мало,  много, 
вдвоемъ,  стократъ,  etc. 

5)  Les  adverbes  qui  expriment  le  degré  d'une  autre  qualité:   бчепь ,  весьма, 
гораздо,  совсѣмъ,  почти,  едва,  еле,  etc. 

6)  Les  adverbes  qui  déterminent  la  nature  et  la  forme  de  l'existence  des  objets: 
подлинно,  истинно,  такъ,  едва  ли,  не,  никакъ,  ли,  развъ,  неужели,  etc. 

7)  Les  adverbes  implicites  :  да ,  нѣтъ,  молъ,  де,  etc. 

8)  Les  adverbes  <!l  interrogation  ;  когда,  докблѣ,  гдѣ,  куда,  откуда,  сколько, 
почему,  зачѣмъ,  etc. 

Les  adverbes  pour  la  plupart  sont  des  mots  dérivés,  qui  se  forment  des  noms,  Formation 
des  adjectifs,  des  pronoms  ou  des  verbes.  Les  noms  au  factif  et  à  d'autres  cas  „аѵйЪе». 
s'emploient  souvent  d'une  façon  adverbiale  ;  comme  :  кругбмъ,  верхбмъ.,  даромъ, 
на  показъ,  въ  торопяхъ,  etc.  Tout  adjectif  qualificatif,  dans  la  désinence  apocopée 
du  genre  neutre  ,  peut  devenir  adverbe;  comme:  окрасить  бѣло,  синё;  поступать 
хорошо.  Les  adjectifs  possessifs  et  circonstanciels  forment  des  adverbes  de  manière, 
au  moyen  de  la  préposition  no ,  en  observant  que  les  adjectifs  terminés  en  Ш  ou 
ciciu  forment  des  adverbes  en  ъи  ou  cm ,  quelquefois  sans  la  préposition  no ,  et 
que  ceux  en  ный  ou  ній  prennent  la  terminaison  du  datif  singulier  neutre;  comme: 
почеловѣчьи,  порусски,  дружески,  позвѣрйному,  полтітнему.  Les  pronoms  indé- 
finis: много,  мало,  несколько,  deviennent  adverbes,  lorsqu'ils  sont  employés  avec 
un  verbe  ou  avec  un  adjectif  pour  exprimer  la  mesure  de  l'action  ou  de  la  qua- 
lité ;  comme  :  много  трудиться,  мало  успѣвать,  птьсколъко  рббокъ.  Les  verbes, 
outre  les  gérondifs,  forment  des  adverbes  en  мл  ou  ма  ;  comme  :  ливмя,  стоймя, 
лёжмя ,  сидьма ,  ѣдма ,  qui  s'emploient  dans  le  langage  familier  pour  renforcer 
l'action  du  verbe  ;  ex.  дождь  ливмя  лъетъ ,  онъ  сидьма  сидйтъ  цтілый  день , 
тьдма  пстъ. 

Les  adverbes  formés  des  adjectifs  qualificatifs  sont  susceptibles  des  divers  degrés  P>:sr<,s  Не 
de  qualification,  donnés  page  xx  ;  comme:  бѣло,  синё;  бѣловато,  синевато;  бѣ-1""  а  '°n 
лéнькo,  сшшнько  ;  бѣлёхонько,  синёхонько;  билѣе,  спнѣе,  en  observant  que  les 
adverbes  ne  peuvent  avoir  que  la  désinence  apocopée,  et  que  le  comparatif  est  le 
même  que  celui  des  adjectifs,  à  l'exception  des  cinq  adverbes  долге,  далѣе,  тбаѣе, 
болѣе  ,  мён-ье,  qu'il  ne  faut  pas  confondre  avec  les  adjectifs  дольше,  дальше, 
тоньше,  больше,  мёньше.  Le  comparatif  des  adverbes,  au  moyen  de  la  particule 
préfixe  паи,  prend  la  force  du  superlatif;  comme  :  наибблт.е,  нанвѣрнъе. 

DE  LA  PRÉPOSITION. 

Les  prépositions  de  la  langue  russe  sont  simples  ou  composées.   Les  prépositions  Division. 
simples  sont  les  suivantes:  безь   (безо)  ,  взъ  ou  возъ  (взо)  ,  въ  (во),  вы,  до,  за, 
изт>  (изо),  къ  (ко),  на,  надъ  (надо),  низъ  (низо),  о  ou  объ  (обо),  отъ  (ото),  по  ou 
па,  подъ  (подо),  пре  ou  пере,  предъ  (предо)  ou  népeAb  (тередо),  при,  про  ou 
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пра ,  рать  (разо)  ou  розъ,  съ  (со  ou  су),  у,  чрезъ  ou  чсрезъ.  Les  prépositions 
composées  sont  :  изь-з;і  et  изъ-пбдъ. 

La  langue  russe  a  d'autres  mots  qui  tiennent  lieu  de  prépositions;  tels  sont:  a)  les 
adverbes  suivants  :  блпзъ,  вдоль,  вместо,  внутрь  et  внутри,  впѣ,  вбзлѣ,  попреки, 
для,  кромъ,  между  ou  межъ  et  промежъ,  мимо,  насупротіівъ ,  бкодо  ,  бкрестъ, 
опріічь,  поверхъ,  пбд.П;,  позади,  пбслѣ,  посреди,  прежде,  противъ  ou  прбтнпу, 
ради,  снерхъ,  сзади  ou  созадн,  сквозь,  средіі  ;  h)  les  adverbes  formés  des  adjec- 
tifs: относительно,  касательно;  с)  les  gérondifs:  исключая,  не  смотря  на  et  quel- 
ques autres;  à)  les  noms  à  divers  cas;  comme:  въ  разсужденіи,  посредстпочъ,  по 
мѣрѣ,  etc.  A  cet  égard  il  faut  observer  que  les  adverbes  et  les  autres  mots  em- 
ployés comme  prépositions,  diflèrent  des  prépositions  proprement  dites,  en  ce  qu'ils 
peuvent  être  séparés  de  leur  complément  par  les  conjonctions  бы,  же,  ли,  tandis 
que  les  prépositions  doivent  précéder  immédiatement  le  mot  qui  leur  sert  de 
complément. 

Les  prépositions,  dans  tout  idiome,  s'emploient,  d'abord  comme  racines  préfixes, 
dans  la  formation  des  divers  éléments  du  discours,  dont  elles  deviennent  partie  in- 
tégrante; et  en  second  lieu,  comme  particules  du  discours,  elles  se  placent  séparé- 
ment devant  les  noms ,  les  adjectifs,  les  pronoms  et  les  participes,  pour  exprimer 
les  rapports  des  objets  entre  eux.  Les  prépositions  russes  qui  s'emploient  seule- 
ment séparément,  sont:  къ  ou  ко,  изъ-за,  шь-подъ,  ainsi  que  les  adverbes  qui 
ont  la  force  des  prépositions;  celles  qui  s'emploient  conjointement,  sont:  взъ  (возъ 
ou  пзо),  вы,  нпзъ  (низо),  па,  пере,  пра,  разъ  (разо)  ou  розь  ,  су  ,  qui  par  cette 
raison  sont  nommées  inséparables.  Les  autres  prépositions  s'emploient  et  conjoin- 
tement et  séparément. 

Les  prépositions  séparahles  veulent  que  le  mot  qui  leur  sert  de  complément 
soit  mis  à  tel  ou  tel  cas.  Безъ  ,  до,  изъ,  опт,  у,  изъ-зсі,  изъ  подъ  ,  ainsi  que 
presque  tous  les  adverbes  qui  sont  employés  comme  prépositions,  demandent  le 
génitif;  къ,  ainsi  que  l'adverbe  вопреки,  demande  le  datif-,  про,  чрезъ  et  lad- 
verbe  сквозь,  l'accusatif;  надъ  le  fictif,  при  le  prépositionnel  ;  за,  подъ  et  пред» 
Y  accusatif  cl  le  f actif ;  es,  на  et  о  ou  объ  Y  accusatif  et  le  prépositionnel;  съ  le 
génitif,  Y  accusatif  et  le  f  actif ;  no  le  dalif,  Y  accusai  if  et  le  prépositionnel.  La 
signification  de  ces  prépositions  ,  selon  leurs  divers  emplois ,  sera  donnée  dans 
la  Syntaxe. 

DE  LA  CONJONCTION. 

Les  conjonctions,  d'après  leur  signification,  se  divisent  en  plusieurs  classes, 
qui  sont  : 

1.  Les  conjonctions  copulalivcs:  a,  да,  же,  также,  притомь,  кі,  тому,  какъ... 
такъ  и,  не  только  ...  но  и. 

2.  Les  conjonctions  alternatives',  пли,  либо,  ли. 
5.  Les  conjonctions  disjonctives:  частію,  отчасти. 

1.  Les  conjonctions  dislributives  :  сначала,  потом ь,  заеймъ,  затѣмъ,  аослѣ  того, 
наковёцъ. 

5.  Les  conjonctions  adv'ersdlives :  a,  же,  да,  но,  однако,  ппрочемь,  только. 
G.  Les  conjonctions  explicatives:  что,  какъ,  сколь,  будто,  ли. 
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7-  Les  conjonctions  énumcralives  •  какъ-то,  a  именно,  то  есть. 

8.  Les  conjonctions  comparatives  :  подобно  какъ,  будто  бы,  какъ. ..тага»,  сколь... 
столь,  нежели,  чѣмъ,  какъ,  чѣмъ...  тъмъ. 

9.  Les  conjonctions  causatives  :  ибо,  поелику,  понеже,  а  какъ,  такъ  какъ,  по- 
тому что,  за  тѣмъ  что. 

10.  Les  conjonctions  conditionnelles:  ежели... то,  если. ..то,  буде,  когда. ..то. 

11.  Les  conjonctions  concessives:  хотя.. .однако,  правда. 

12.  Les  conjonctions  conclusses  :  такъ,  то,  и  такъ,  по  сему,  следовательно. 
Parmi  ces  conjonctions  les  unes  sont  seules;  comme:  a,  же,  по  тому,  что;  les 

autres  répétées;  comme:  и. ..и,  либо. ..либо,  ни. ..ни,  отчасти...  отчасти  ;  et  les 
autres  doubles:  comme:  какъ. ..такъ  и,  ежели. ..то,  хотя... однако. 

DE  L'INTERJECTION. 

Les  intêrjections  sont  exclamatives  ou  onomatopées. 

.1 .  Les  interjections  exclamatives  expriment  quelque  sentiment;  tels  que  la  sur- 
prise: a!  ахъ!  ой  ли!  то  то!  ба  ба  !  la  joie:  грй!  ура!  исполать!  ха  ха  !  хн  хн! 
la  crainte:  ой!  ахти!  l'aversion,  le  dégoût:  э!  эхъ!  т<і>у!  la  douleur,  la  pitié: 
ахъ  !  охъ  !  горе  !  увы  !  la  menace  ■  ужо  !  вотъ  !  la  défense  :  тсъ  !  цмць  !  l'encou- 
ragement :  ну  !  нуже  !  l'appel:  ий  !  гей  ! 

2.  Les  interjections  onomatopées  sont  des  imitations  des  sons  dans  la  nature  ; 
telles  sont:  бухъ!  шмякъ!  бацъ!  хлопъ!  De  ces  interjections  se  forment  des  verbes 
onomatopées,  comme  :  бухнуть,  шмякнуть,  бацнуть,  хлопать. 


SYNTAXE. 

La  Syntaxe-,  ou  l'union  et  l'arrangement  des  mots  pour  former  les  propositions  d;v 
suivant  le  génie  de  la  langue,  se  divise  en  trois  parties:  1)  la  Concordance  des  mots, 
c'est-à-dire ,  l'emploi  des  diverses  terminaisons  dans  les  mots  qui  forment  la  pro- 
position ;  2)  la  Dépendance  ou  le  Régime  des  mots,  c'est-à-dire ,  l'emploi  de  tel 
ou  tel  cas  dans  un  mot  qui  dépend  d'un  autre  ;  3)  l'Ordre  des  mots  ou  la  Con- 
struction, c'est-à-dire,  la  place  qu'occupent  tant  les  mots  isolés  dans  la  proposition, 
que  les  propositions  dans  la  période. 

CONCORDANCE  DES  MOTS. 

Les  principales  règles  de  la  concordance  des  ifiOts  dans  la  langue  russe  sont  les 
suivantes: 

1 .  Le  sujet,  le  verbe  et  l'attribut  se  mettent  au  même  nombre ,  à  la  même 
personne,  au  même  genre  et  au  même  cas  ;  ex.  человъжъ  есть  смёртенъ,  l'homms 
est  mortel;  море  было  тихо,  la  mer  était  calme;  Римляне  побеждали ,  les  Ro- 
mains étaient  victorieux. 
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Les  exceptions  à  cette  règle  sont  les  suivantes  :  a)  Le  pronom  personnel  de  la 
2n,e  personne,  avec  ses  déterminatifs,  ainsi  que  le  verbe  et  l'attribut  adjectif,  s'em- 
ploie par  politesse  au  pluriel,  au  lieu  du  singulier;  mais  l'attribut,  étant  un  sub- 
stantif, reste  au  singulier;  ex.  вы  сами,  другъ  мой,  счастливы,  vous-même,  mon 
ami,  vous  êtes  heureux  ;  будьте  свидгьтеле.иъ,  soyez  témoin,  b)  Le  verbe  быть, 
employé  dans  le  sens  du  verbe  exister,  reste  au  singulier,  quoique  avec  un  sujet 
pluriel,  à  la  5me  personne  du  présent;  mais  au  prétérit  et  au  futur  il  s'accorde  eu 
nombre  avec  son  sujet  ;  ex.  есть  таше  люди,  il  existe  de  telles  gens;  были  такг'е 
люди  ,  il  a  existé  de  telles  gens  ;  y  него  будутъ  4éHbrn  ,  il  aura  de  l'argent, 
c)  Avec  les  noms  qui  désignent  un  titre,  le  verbe  et  l'attribut  s'accordent  en  genre 
avec  Je  sexe  de  la  personne  désignée  par  le  titre  ;  ex.  Его  Величество  пріібылв 
сюда,  Sa  Majesté  (en  parlant  du  Souverain)  est  arrivée  ici;  Ея  Сі/ітельство 
изволила  вьпзхать,  Son  Excellence  (en  parlant  d'une  comtesse)  est  sortie.  Lors- 
qu'on s'adresse  à  une  personne  titrée,  le  verbe  se  met  à  la  2m0  personne  du  plu- 
riel ;  ex.  Ваше  Императорское  Высочество  разделяете  ciû  чувствованія  со  мною, 
Votre  Altesse  impériale  partage  ces  sentiments  avec  moi. 

2.  Les  mots  déterminatifs  s'accordent  avec  le  nom  qu'ils  déterminent,  en  genre, 
en  nombre  et  en  cas;  ex.  Велнкій  Петръ  преобразовать  обширную  Росспо, 
Pieirc  le  Grand  a  réformé  la  vaste  Russie.  Si  le  mot  déterminatif  est  un  nom, 
il  ne  s'accorde  qu'en  cas  ;  ex.  башня  Ярослііюва,  гордое  гдапіс  нарбднаго  богат- 
ства, пала,  la  tour  d'Yaroslaf,  ce  fier  édifice  de  la  richesse  nationale,  tomba.  Dans 
cette  occasion  le  verbe  et  l'attribut  s'accordent  en  genre  et  en  nombre  avec  le  nom 
principal  et  non  point  avec  l'apposition. 

3-  Avec  deux  ou  plusieurs  sujets  au  singulier,  le  verbe  et  l'attribut  se  mettent 
au  pluriel;  ex.  леность  и  праздность  ( суть )  epédubi,  la  paresse  et  T oisiveté  sont 
nuisibles.  Si  les  deux  noms  au  singulier  sont  réunis  par  la  conjonction  alternative 
или ,  le  verbe  et  l'attribut  se  mettent  au  singulier;  ex.  зима  или  весна  тебѣ 
пріятпа,  est-ce  l'hiver  ou  le  printemps  qui  t'est  agréable  ? 

4.  Un  verbe  qui  a  plusieurs  sujets  de  différentes  personnes,  s'accorde  en  personne 
avec  celui  des  sujets  qui  a  la  priorité;  la  première  personne  a  la  priorité  sur  les  deux 
autres,  et  la  seconde  a  la  priorité  sur  la  troisième  ;  ex.  вы  п  я  дгълас.иъ  одно, 
vous  et  moi,  nous  faisons  la  même  chose;  ты  и  онъ  идете  вмѣстѣ,  toi  et  lui,  vous 
allez  ensemble. 

5.  Les  pronoms  relatifs  s'accordent  en  genre  et  en  nombre  avec  le  nom  ou 
pronom  auquel  ils  se  rapportent,  mais  ils  prennent  le  cas  que  demande  le  verbe 
de  la  proposition  incidente  dans  laquelle  ils  se  trouvent;  ex.  человькь,  котораго 
хваллтъ,  окосив  хорошо  отзываются,  очень  умёнъ  ,  Г  homme  qu'on  loue  et  dont 
on  rend  un  bon  témoignage,  est  très  sensé.  Le  pronom  чей,  étant  toujours  avec  un 
nom,  est  en  pleine  concordance  avec  ce  nom  ;  ex.  простись  съ  тою  ,  Ubéio  ты 
восхищался  красотою,  dis  adieu  à  celle  dont  lu  admirais  la  beauté.  Les  pronoms 
какой  et  каковой  diffèrent  quelquefois  en  nombre  avec  le  nom  dont  ils  rappellent 
l'idée;  ex.  человькь  ,  какіігг,  много  ,  un  homme  comme  il '  y  en  a  beaucoup.  Il  y  a 
alors  une  ellipse  :  челов-ькъ  ujs  таішхъ,  какйхь  много. 

G.  Les  numératifs  composés  de  одшіъ  veulent  le  nom  au  singulier  ;  ex.  двад- 
цать одннь  рубль,  vingt-un  roubles;  тысяча  одна  ночь,  mille  et  une  nuits- 
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7.  L'infinitif,  qui  fait  l'office  de  sujet,  veut  le  verbe  et  l'attribut  au  neutre 
singulier  ;  etc.  умирать  за  отечество  (есть  )  славно  и  пріятно,  il  est  beau  et 
agréable  de  mourir  pour  sa  patrie. 

DEPENDANCE  DES  MOTS. 

Les  cas  directs ,  le  nominatif  et  le  vocatif,  sont  les  cas  des  parties  principales  Diviiion 
de  la  proposition,  et  les  cas  obliques,  le  génitif,  le  datif,  l'accusatif,  le  faclif  et  le      '  "' 
prépositionnel,  sont  ceux  des  compléments  ou  des  parties  complémentaires  de  la 
proposition. 

On  met  au  nominatif:  ,  .  Nominatif. 

1 .  Le  sujet ,  ou  la  partie  principale  de  la  proposition  ;  etc.  солнце  свѣтнтъ, 
le  soleil  brille;  птица  летаетъ,  l'oiseau  vole. 

2.  L'attribut,  lié  au  sujet  par  le  moyen  du  verbe  d'existence;  lorsqu'il  désigne 
une  qualité  permanente  du  sujet  ;  ex.  орёлъ  есть  птица,  l'aigle  est  un  oiseau;  слова 
суть  выраэ/сені.і  мыслей,  les  mots  sont  les  expressions  des  pensées.  L'adjectif  dans 
cette  circonstance  s'emploie  dans  la  forme  apocopée;  ex.  Пегпръ  былъ  веліікъ, 
Ріегщ  a  été  grand;  Россияне  храбры,  les  Russes  sont  braves.  Si  l'attribut  exprime 
une  manière  d'être  du  sujet  non  permanente ,  mais  passagère  et  de  courte  durée, 
il  se  met  alors  au  f actif  ;  ex.  мой  братъ  былъ  въ  то  врёмя  кадетомъ,  mon  frère 
était  cadet  dans  ce  temps-là;  онъ  скоро  будетъ  Генераломъ,  il  sera  bientôt  général. 

On  met  au  vocatif  la  dénomination  de  la  personne  à  laquelle  s'adresse  le  dis-  Vocatif, 
cours  ;  ex.  Боэісе  !  храни  Царя ,  Dieu  sauve  le  Tzar  ;  Господи  !  помилуй  меня, 
Seigneur!  aie  pitié  de  moi. 

1 .  On  met  à  ['accusatif  le  nom  de  l'objet,  sur  lequel  passe  directement  l'action  Accmatif. 
du  sujet;  etc.  читаю  книгу,  je  lis  un  livre;  солнце  освъщаетъ  зёмлю,  le  soleil 
éclaire  la  terre.   Les  participes  et  les  gérondifs  formés  de  ces  verbes,  veulent  aussi 
l'accusatif;  mais  les  noms  verbaux  demandent  en  général  le  génitif. 

2.  L'accusatif  se  met  encore  après  les  prépositions  въ ,  на,  за,  подъ,  предъ, 
про,  чрезъ,  о,  по  et  es,  ainsi  qu'après  l'adverbe  сквозь;  ex.  онъ  говорить  про 
меня  много  худаго,  il  dit  beaucoup  de  mal  de  moi;  переѣхать  чрезъ  рѣку,  tra- 
verser une  rivière;  мы  пройдёмъ  сквозь  огонь  и  воду ,  nous  passerons  à  travers 
le  feu  et  l'eau. 

Le  datif  s'emploie  dms  les  occasions  suivantes  :       •  o»'if- 

1.  Avec  l'accusatif,  pour  désigner  la  personne  à  l'avantage  ou  au  détriment  de 
laquelle  se  fait  l'action  ;  ex.  я  подарю  книгу  сестрѣ ,  je  donnerai  le  livre  à 
ma  sœur. 

2.  Après  les  verbes  formés  des  prépositions  предъ  et  со  (cette  dernière  dans  le 
sens  d'une  réciprocité),  des  adverbes  благо,  прбтивъ  et  npéno  ;  ex.  осень  пред- 
шествуете зимтъ,  l'automne  précède  l'hiver;  онъ  благотворить  блйэіснгшъ,  il  fait 
du  bien  à  son  prochain. 

3.  Après  les  verbes  qui  expriment  l'ordre  ou  la  défense,  le  chagrin  ou  le  plaisir, 
la  complaisance  ou  la  contrariété ,  l'assistance  ou  l'obstacle ,  elc.  ;  ex.  не  мѣшай 
товарищамъ,  n  empêche  pas  tes  camarades;  не  льсти  богатъшъ,  ne  flatte  pas 
les  riches  ;  служи  усёрдно  oméueemey,  sers  avec  zèle  ta  patrie.  Les  noms  verbaux, 
formés  de  ces  verbes,  veulent  aussi  le  datif. 
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4.  Apres  les  verbes  impersonnels,  qui  ne  s'emploient  qu'à  la  troisième  personne;  ex. 
мнѣ  хочется  ѣсть,  f ai  envie  de  manger;  ва.чъ  нездоровится,  vous  êtes  indisposé. 

5.  Après  les  adjectifs  et  les  adverbes  qui  désignent  l'avantage  ou  le  détriment, 
l'utilité  ou  ^inutilité,  etc.;  ex.  жить  прилично  своему  состоянию,  vivre  conve- 
nablement à  son  état. 

G.  Après  les  prépositions  «es  et  no,  ainsi  qu'après  ГгнітегЪе вопреки  ;  ex.  любовь 
къ  отечеству,  l'amour  de  la  patrie;  вопреки  совгьтамъ ,  en  dépit  des  conseils. 
Fictif.        Le  fictif  s'emploie  d;ins  les  occasions  suivantes  : 

1.  Après  les  verbes  actils  ou  neutres,  réfléchis  et  passifs:  я,)  pour  désigner  l'in- 
strument, le  moyen  avec  lequel  s'effectue  l'action  ;  ex.  пишу  письмо  перомъ,  j'écris 
une  lettre  avec  une  plume  ;  птицы  летаютъ  крыльями,  les  oiseaux  volent  au  moyen 
de  leurs  ailes  ;  b)  pour  indiquer  le  nom,  le  surnom,  la  qualité  que  I  on  donne  à 
l'objet  de  l'action;  ex.  его  зовутъ  Нвсіномъ,  on  le  nomme  Jean;  васъ  почитаютъ 
умньгмь,  on  vous  regarde  comme  un  homme  d'esprit.  Quelques  verbes  actifs,  qui 
demandent  en  général  l'accusatif,  se  construisent  aussi  quelquefois  avec  le  factif; 
ex.  бросать  камень  ou  камнемъ,  lancer  une  pierre. 

2.  Après  le  verbe  быть  pour  désigner  une  qualité  ;  ex.  ue  бывать  тебт» 
воііномё  ,  lu  ne  seras  jamais  un  guerrier  ;  хбчетъ  быть  любимымь ,  il  veut 
être  aimé. 

3.  Après  les  verbes  qui  désignent  le  mépris  ou  l'estime,  la  possession,  le  sacri- 
fice, etc.  ;  ex.  в.іадѣть  пміьиіемъ,  posséder  un  bien;  дорожііть  славою,  faire  cas 
de  la  gloire;  зкёртвоната  жіинію  ,  sacrifier  sa  vie.  Les  noms  verbaux,  formés 
de  ces  verbes,  demandent  aussi  le  fictif. 

4.  Pour  désigner  la  partie  d'un  objet  distinguée  par  une  qualité  quelconque  ; 
ex.  б.іъденъ  лицсмъ,  pale  de  visage;  слабъ  здоровьем*,  faible  de  santé;  богать 
воспо.шшапіііми,  riche  en  souvenirs. 

5-  Sous  la  forme  d'un  adverbe:  a)  pour  indiquer  la  forme  de  l'action  ;  ex.  пыль 
столбомъ  поднялась,  la  poussière  s'éleva  en  colonne;  итти  шсігомъ,  aller  au  pas; 
b)  pour  indiquer  les  saisons  et  les  parties  du  jour;  ex.  весною  сіютъ,  on  sème 
au  printemps  ;  ночью  спятъ,  on  dort  la  nuit- 

6.  Après  les  préposisions  за,  надъ ,  подъ,  npeds,  es,  et  l'adverbe  мёокду,  ex. 
птица  летаеть  надъ  гнѣзддмъ,  l'oiseau  vole  au-dessus  de  son  nid;  быть  между 
страхолъ  и  надеждою,  être  entre  la  crainte  et  l'espérance. 

Génitif.        Le  génitif  s  emploie  dans  les  occasions  suivantes  : 

1 .  Auprès  d'un  nom ,  lorsque  la  qualité  d'un  objet  est  exprimée  par  un  autre 
nom  avec  un  adjectif;  ex.  че.ювькь  болыиаго  ума,  un  homme  d'un  grand  esprit; 
чай  отмтьнпой  добротны,  du  thé  d'une  qualité  exquise. 

2.  Auprès  d'un  nom,  lorsque  le  nom  déterminatif  exprime  l'appartenance,  la 
possession,  l'origine;  ex.  хоз/пінъ  дома ,  le  maître  de  la  maison;  сов-стъ  друга, 
le  conseil  d'un  ami.  Le  nom  déterminatif  dans  cette  occasion  peut  se  changer  en 
adjectif  possessif;  comme:  домовый  хозяинь,  дружескій  совътъ.  Le  génitif 
déterminatif  est  remplacé  quelquefois  par  le  datif,  quand  on  désigne  une  parenté, 
une  amitié,  une  possession,  ou  pour  indiquer  le  rnpport  de  la  partie  au  tout; 
ex.  другъ  ôpàmy,  Г  and  du  frère;  врчгь  злу,  l'ennemi  du  mal;  роспись  кішгамъ, 
un  cataloge  de  livres;  цізп<і  мѣспгсімъ,  le  prix  des  places. 

5.  Avec  les  noms  verbaux,  formés  des  verbes  actifs;  ex-  4Ténie  книги,  la  lecture 
d'un  livre;  пьніе  соловья,  le  chant  du  rossignol. 


DE  l\  GRAMMAIRE  RUSSE.  Ll 

4.  Dans  les  dénominations  des  mesures  et  des  poids;  ex.  сажень  дровъ ,  une 
toise  de  bois;  Фунтъ  хяѣба,  une  livre  de  pain. 

5.  Après  les  adverbes  de  quantité  et  de  nombre  ;  ex.  много  деисгъ  ,  beaucoup 
d'argent;  сколько  рублей,  combien  de  roubles. 

6.  Pour  désigner  l'année,  le  mois  et  le  jour  de  quelque  événement;  ex.  пя- 
таго  Января  тысяча  восемьсбтъ  тридцать  пятаго  года,  le  5  janvier  1835.  Mais 
si  l'on  ne  désigne  que  l'année  ou  le  mois,  le  génitif  est  alors  remplacé  par  le  pré- 
positionnel avec  es;  ex.  въ  тысяча  восемьсот!,  тридцать  пятомъ  году,  en  1835. 

7.  Après  les  verbes  actifs  précédés  de  l'adverbe  de  négation  ne ,  et  après  les 
verbes  impersonnels  нізть,  не  стало,  не  слышно,  не  видно,  не  имтется,  et  autres 
qui  marquent  la  privation  ;  ex.  не  люблю  сост'ьдки ,  je  n'aime  pas  la  l'oisine  ;  не 
теряй  времени,  ne  perds  pas  ton  temps;  нътъ  извѣсіпія,  il  n'y  a  pas  de  nouvelle  ; 
когда  меня  не  будетъ,  lorsque  je  ne  serai  plus  ;  не  видно  псремгыш,  on  ne  voit 
pas  de  changement. 

8.  Avec  les  verbes  actifs  ,  lorsque  l'action  ne  s'étend  que  sur  une  partie  de 
l'objet,  ou  ne  doit  durer  qu'un  peu  de  temps;  ex.  принеси  воды,  apporte  de 
l'eau  ;  дай  мнѣ  nepâ ,  donne-moi  une  plume  pour  un  instant.  Il  en  est  de  même 
de  quelques  verbes,  formés  avec  la  préposition  на  pour  désigner  une  aclion  faite 
en  quantité;  ex.  налііть  воды,  verser  une  quantité  d'eau;  паглядъться  диковинъ, 
voir  des  prodiges. 

9.  Avec  les  verbes  actifs  et  réfléchis  ,  qui  expriment  le  désir,  l'attente,  X adhé- 
rence, la  désobéissance,-,  la  crainte,  Yéloignement,  la  privation  ;  ex.  желать  счастія, 
désirer  Je  bonheur  ;  дожидаться  очереди,  attendre  son  tour  ;  держаться  чьей  сто- 
роны, tenir  le  parti  de  quelqu'un  ;  опасаться  пожара,  craindre  l'incendie. 

10.  Après  les  adjectifs  достЬинъ,  пЬлопь,  чуэісдъ  ;  ex.  стакаііъ  по  юнъ  воды, 
le  verre  est  plein  d'eau;  я  чуждъ  сего  мнгьнія,  je  suis  étranger  à  celte  opinion. 

11.  Après  les  adjectifs  et  les  adverbes  au  comparatif,  lorsqu'ils  ne  sont  pas 
suivis  d'une  conjonction  ;  ex.  сокровища  драгоцѣннѣйшія  золота,  des  trésors  plus 
précieux  que  l'or;  слоиъ  выше  верблюда,  l'éléphant  est  plus  grand  que  le  cha- 
meau; онъ  жилъ  долѣе  всѣхъ,  il  a  vécu  plus  long-temps  que  tout  le  monde. 

12.  Après  les  prépositions  безъ  ,  до  ,  іізъ  ,  изъ-за,  изъ-подъ  ,  отъ  ,  съ  et  у, 
ainsi  qu'après  la  plupart  des  adverbes  employés  comme  prépositions  ;  ex.  безъ  хліьба, 
sans  pain:  изъ-за  горъ  взошло  солнце,  le  soleil  aparu  de  derrière  les  montagnes; 
отъ  сотвореніл  міра  до  нашнхъ  epcMéno,  depuis  la  création  du  monde  jusqu'à 
nos  jours;  съ  утра  до  вечера,  du  malin,  au  soir  ;  né  пьетъ  ничего  кроме  воды, 
il  ne  boit  rien  que  de  l'eau. 

13-  Avec  les  numératifs  два,  три,  четыре  (et  leurs  composés,  comme:  двад- 
цать два ,  etc.) ,  полтора ,  кдл-треіііья  ,  et  le  pronom  оба,  le  nom  se  met  au 
génitif  singulier,  et  avec  tous  les  autres  numératifs  il  se  met  au  génitif  pluriel,  lorsque 
ces  numératifs  sont  employés  au  nominatif  ;  ex.  два  человѣка,  deux  hommes;  ббѣ 
руки,  les  deux  mains  ;  полтора  рубля,  un  rouble  et  demi.  Dans  les  cas  obliques  le 
nom  se  met  toujours  au  pluriel,  et  cela  •  a)  après  les  numératifs  qui  ont  une  ter- 
minaison de  genre  (сто,  тысяча,  милліонъ),  au  génitif;  b)  après  ceux  qui  n  ont 
pas  de  terminaison  de  genre  (три,  четыре,  пять),  ou  qui  ont  les  genres  (два, 
оба),  le  nom  s'accorde  en  cay  avec  le  uumératif;  ex.  съ  двумя  стами  рублей, 
avec  deux  cents  roubles;  въ  дпухъ  кимнатахъ,  dans  deux  chambres;  въ  десяти 
верстахъ,  à  dix  verstes.  Les  adjectifs  :  a)  avec  два,  три ,  четыре ,  оба ,  em- 
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ployés  au  nominatif,  s'accordent  en  nombre  et  en  cas  avec  ces  derniers,  et  pren- 
nent le  genre  du  substantif;  ex.  ciâ  два  чёрные  ворона,  ces  deux  corbeaux  noirs  ; 
мой  четыре  новыя  книги,  mes  quatre  nouveaux  livres;  b)  avec  пять,  десять, 
сто,  тысяча,  s'accordent,  d'après  le  sens  de  la  phrase,  avec  le  numératif  ou  avec 
le  substantif;  ex.  ciû  пять  вороныхъ  лошадей,  ces  cinq  chevaux  noirs;  съ  сими 
тремя  стаміі  новыхъ  судовь  ,  avec  ces  trois-cents  nouveaux  navires.  Dans  les  cas 
obliques  l'adjectif  s'accorde  toujours  avec  le  substantif.  Les  mimera  tifs  collectifs 
двое,  трое,  четверо,  etc.  veulent  le  nom  au  génitif  pluriel,  et  dans  les  autres  cas 
il  y  a  concordance;  ex.  двое  слугъ,  deux  serviteurs;  съ  двоііми  купцами,  avec 
deux  marchands. 

Pri'fosmon-  Le  prépositionnel  ne  s'emploie  qu'avec  les  prépositions  es,  на  ,  о  ou  объ,  по 
et  при  ;  ex.  столъ  о  трёхъ  ножкахъ,  une  table  à  trois  pieds;  при  Петрѣ  Веліі- 
комь,  sous  le  règne  de  Pierre  le  Grand. 

Proposition*  ^es  prépositions  sont  des  particules  du  discours,  qui  désignent  les  rapports  mu- 
tuels des  objets  et  qui  fixent  la  signification  des  cas  avec  lesquels  elles  sont  em- 
ployées. Les  prépositions  ont  plusieurs  acceptions  dont  l'une  est  l'acception  propre 
ou  primitive,  et  les  autres  sont  les  acceptions  figurées,  ainsi  qu'on  peut  le  voir 
dans  le  Dictionnaire.  Pour  compléter  l'article  des  prépositions,  nous  parlerons  ici 
de  celles  qui  régissent  tel  ou  tel  cas  selon  les  diverses  circonstances;  ce  sont:  es, 
за,  на,  о  ou  объ,  no,  подъ,  предъ  et  съ. 

Въ  (во)  s'emploie:  1)  avec  Y  accusatif ,  a)  lorsqu'il  y  a  mouvement  d'un  objet 
dans  l'intérieur  d'un  autre;  b)  pour  exprimer  la  mesure,  le  prix  ou  le  poids  réel 
des  objets;  c)  après  le  verbe  вѣровать;  ex.  я  ѣду  въ  Москву-,  je  vais  à  Moscou  ; 
сукно  въ  сорока  рублёй,  du  drap  à  quarante  roubles  ;  вѣрую  въ  Бога,  je  crois 
en  Dieu;  2)  avec  le  prépositionnel,  a)  pour  exprimer  le  séjour  au  milieu  d'un 
objet;  b)  pour  désigner  l 'objet  de  l'accusation  ou  de  la  justification  ;  ex.  онъ  жи- 
вётъ  въ  depéeiin,  il  demeure  à  la  campagne  ;  не  вини  меня  въ  слабости,  ne  m'ac- 
cuse pas  de  faiblesse.  Dans  l'expression  du  temps  ,  la  préposition  es  veut  Y  accu- 
satif, lorsqu'on  désigne  la  durée  du  temps  depuis  le  commencement  jusqu'à  la  fin, 
et  le  prépositionnel,  lorsqu'on  ne  désigne  qu'une  partie  du  temps  ;  ex.  въ  продол- 
oicéuic  года,  dans  le  cours  de  l'année  ;  умеръ  въ  ночи,  il  est  mort  dans  la  nuit. 

3a  s'emploie:  1)  avec  Y  accusatif ,  a)  pour  désig-ner  le  mouvement  d'un  objet 
derrière  un  autre;  b)  pour  exprimer  le  motif,  la  récompense,  le  prix;  ex.  солнце 
скрылось  за  тучу ,  le  soleil  s'est  caché  derrière  un  nuage  ;  мстить  за  обиду, 
venger  un  affront;  2)  avec  le  fictif,  pour  exprimer:  a)  le  séjour  derrière  un 
objet;  b)  un  mouvement  pour  aller  chercher  une  chose;  ex.  сидіітъ  за  столбмъ, 
il  est  à  table;  послать  за  лекаремъ,  envoyer  chercher  le  médecin. 

Ha  s'emploie;  I)  avec  Y  accusatif,  a)  pour  exprimer  un  mouvement  sur  la 
surface  d'un  objet;  b)  après  les  verbes  qui  désignent  un  mouvement  intellectuel; 
c)  pour  indiquer  la  mesure,  la  quantité  des  objets  divisibles,  et  la  durée  du  temps; 
ex.  положи  книгу  на  столь ,  pose  le  livre  sur  la  table;  не  гнввайся  на  меня, 
ne  te  fâche  pas  contre  moi;  укоротить  платье  на  вершдкъ,  raccourcir  un  habit 
d  un  verchok;  звать  гостей  на  вечерь  ,  inviter  des  convives  pour  la  soirée  ;  2)  avec 
le  prépositionnel  pour  indiquer:  a)  le  séjour  sur  un  objet;  b)  le  temps  d'une 
manière  approximative;  ex.  книга  лежнть  на  столѣ,  le  livre  est  sur  la  table;  на 
шестов  иедѣмь,  la  uxièmr  semaine. 
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О  ou  объ  (обо)  s'emploie:  1)  avec  l'accusatif,  pour  désigner:  a)  l'objet  sur  le- 
quel se  porte  un  mouvement,  un  coup  ;  h)  la  proximité  du  séjour  de  deux  objets  ; 
ex.  ударился  объ  стгьну,  je  me  suis  frappé  contre  le  mur;  жить  обо  дворъ  ;  de- 
meurer à  côté  de  quelqu'un;  2)  avec  le  prépositionnel ,  pour  indiquer:  a)  l'objet 
des  pensées  ou  du  discours;  h)  un  nombre  déterminé  de  parties  extérieures  dans 
un  objet  ;  cj  la  proximité  du  temps  ;  ex.  говорю  тебѣ  о  дтългь ,  je  te  parle  d'une 
affaire;  церковь  о  пяти  главахъ  ,  une  église  к  cinq  coupoles;  о  Свяпгкахъ,  vers 
les  fêtes  de  Noël. 

JIo  s'emploie:  1)  avec  le  datif,  pour  désigner:  a)  le  mouveinent  d'un  objet  sur 
une  surface;  b)  la  distribution  des  places  à  divers  objets;  c)  la  distribution  de  cer- 
taines quantités  ;  ex.  корабли  плаваютъ  по  морю,  les  vaisseaux  naviguent  sur  la 
mer;  сѣли  по  мпстамъ,  ils  s'assirent  à  leurs  places;  продавать  по  фунтамъ, 
vendre  par  livres  ;  каждому  по  пяти,  рублей,  à  chacun  cinq  roubles  (les  numéra- 
tifs  два,  три,  четыре ,  et  двое ,  чётверо ,  avec  la  préposition  no  dans  cette  der- 
nière acception,  restent  au  nominatif)  ;  2)  avec  Y  accusatif ,  pour  indiquer  la  limite 
d'une  action;  ex.  сиднть  въ  водѣ  по  uiéio  ,  il  est  assis  dans  l'eau  jusqu'au  cou; 
3)  avec  le  prépositionnel ,  pour  désigner  une  action  qui  arrive  après  ou  à  la  suite 
d'un  événement;  ex.  no  Poo/cdécmeib  Христбвѣ,  après  Noël. 

ПоЪъ  s'emploie:  1)  avec  l'accusatif  pour  désigner  le  mouvement  d'un  objet  au- 
dessous  d'un  autre ,  et  2)  avec  le  /actif,  pour  désigner  le  séjour  au-dessous  ;  ex- 
бросить  книгу  подъ  столь  ,  jeter  un  livre  sous  la  table  ;  бумага  лежйтъ  подъ 
книгою,  le  papier  est  sous  le  livre.  Cette  préposition  désigne  quelquefois,  dans  les 
deux  cas,  la  proximité  du  mouvement  ou  du  séjour  ;  ex.  войска  идутъ  подъ  Москву, 
les  troupes  vont  sous  les  murs  de  Moscou. 

Предъ  ou  перёдъ  s'emploie:  I)  avec  l'accusatif,  pour  indiquer  le  mouvement 
d'un  objet;  au-devant  d'un  autre,  et  2)  avec  le  f "actif  pour  indiquer  le  séjour  au- 
devant;  ex.  онъ  предстдлъ  предъ  cydéu,il  se  présenta  devant  les  juges;  передъ 
до.иомъ  разведёнъ  садъ,  devant  la  maison  se  trouve  un  jardin. 

Съ  (со)  s'emploie  :  1)  avec  le  génitif,  pour  exprimer  :  a)  le  commencement 
d'une  action;  b)  une  condition  de  l'action;  ex.  съ  утра  до  Bé-iepa,  du  matin  au 
soir;  съ  дозволенія  Правйтельства ,  avec  permission  du  gouvernement  ;  2)  avec 
Y  accusatif  pour  montrer  l'objet  dont  la  grandeur  sert  de  comparaison  à  un  autre; 
ex.  зерно  съ  булавочную  головку,  un  grain  de  la  grosseur  d'une  tête  d'épingle  ; 
3)  avec  le  f  actif,  pour  indiquer  un  assemblage  ,  une  appartenance  ;  ex.  ѣхать  съ 
провожатымъ ,  partir  avec  un  guide;  онъ  человѣкъ  съ  умбмъ,  c'est  un  homme 
d'esprit. 

Parmi  les  mots  il  y  en  a  quelques-uns  qui  régissent  les  cas  au  moyen  des  pré- 
positions. Le  Dictionnaire  indique  toujours  le  cas  et  la  préposition  que  demande 
tel  ou  tel  mot.  Nous  ajouterons  seulement  ici  que  les  verbes  prépositionnels,  ainsi 
que  les  noms  qui  en  dérivent,  demandent  en  général  pour  leur  complément  ou 
régime  la  même  préposition  dont  ils  sont  formés  ,  si  toutefois  cette  préposition 
s'emploie  séparément ,  et  que  les  verbes  composés  d'une  préposition  inséparable 
prennent  la  préposition  séparable  dont  le  sens  approche  le  plus  de  celle  qui  les 
forme.  Celte  correspondance  respective  des  prépositions  dans  la  langue  russe  est  telle 
qu'on  le  voit  ci-dessous. 
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Ех.  езойтіі  nà  гору,  monter  sur  la  montagne; 
слить  въ  сосудъ,  verser  dans  un  vase  ;  вьглегьть  изъ 
к.іѣтки,  s'envoler  de  la  cage;  doïnù  до  мъста,  ar- 
river à  sa  place;  завернуться  за  уголъ,  se  cacher  der- 
riere  un  coin;  извлечь  изъ  книги,  extraire  d'un 
livre  ;  избавить  oms  бтды,  délivrer  d'un  malheur; 
ияѣхать  nu  мель,  donner  sur  un  écueil;  //яЗстрбииать 
надъ  домомъ,  construire  au-dessus  de  la  maison;  низ- 
летъть  es  высоты,  voler  en  bas  d'une  hauteur;  отва- 
лить отъ  берега,  démarrer  du  rivage  ;  nrpeïnii  чрезъ 
мостъ,  passer  le  pont;  под.южтъ  огонь  подъ  дрова, 
mettre  le  feu  sous  le  bois;  nodomû  къ  кому,  s'ap- 
procher d'une  personne;  предст&чъ  предъ  кого,  se  pré- 
senter à  quelqu'un  ;  ирнбътнуть  къ  кому,  avoir  re- 
cours à  quelqu'un;  npoïnâ  сквозь  огонь,  passer  à 
travers  le  feu  ;  происходить  отъ  болъзни,  provenir 
d'une  maladie;  ряздълйть  ua  части,  partager  en 
parties  ;  рязмѣстйть  по  угламъ ,  placer  dans  les 
angles;  сойтй  съ  горы,  descendre  une  montagne. 


ORDRE  DES  MOTS. 

La  construction,  ou  Го  rdre  des  mots  dans  la  proposition,  est  naturelle  et  inverse 
La  construction  naturelle  est  l'ondée  sur  la  marche  constante  et  naturelle  de  nos 
idées,  et  la  construction  inverse  se  conforme  aux  divers  mouvements  de  l  ame,  qui 
font  que  celui  qui  parle,  s'écarte  de  l'ordre  naturel.  La  langue  russe  ,  où  les  in- 
flexions des  mo!s  sont  jilus  nombreuses  que  dans  la  langue  française,  s'éloigne  aussi 
davantage  de  la  construction  naturelle,  sans  qu'il  en  résulte  aucune  obscurité, 
parce  que  les  terminaisons  des  mots  indiquent  suffisamment  les  rapports  de  con- 
cordance ou  de  dépendance,  qui  les  lient  les  uns  avec  les  autres.  Quant  à  l'ordre 
des  propositions  dans  la  période,  il  est  à-peu-près  le  même  que  dans  les  autres 
langues,  ainsi  qu'on  peut  s'en  convaincre  par  les  exemples  suivants. 

Вт.рнъйшая  ,  пріятнѣйшая  спутница  La  plus  fidèle,  la  plus  agréable  com- 
жизни  для  сёрдца  благородного  ,  чуп-  pagne  de  la  vie  pour  un  cœur  noble, 
ствйтельнаіо,  отъ  колыбели  до  могилы,  sensible  ,  depuis  le  berceau  jusqu'à  la 
есть  Дружба.  tombe,  c'est  l'Amitié. 

Побъды  ,  завоеванія  и  велйпіе  госу-  Les  victoires,  les  conquêtes  et  la  gran- 
дарствсннос  ,  возвыспвъ  духь  народа  deur  de  l'empire,  en  élevant  l'esprit  du 
Росо'йскаго,  пмѣліі  счастливое  дъйствіе  peuple  russe  ,  eurent  une  heureuse  in- 
ii  па  самый  языкъ  его,  который,  будучи  fluence  sur  la  langue  elle-même ,  qui, 
упрівляемь  дарованіемъ  и  вкусомь  Ли-  maniée  par  le  talent  et  le  goût  d'un  hom- 
сате.ія  умнаго,  можетъ  равняться  нынѣ  me  de  génie,  peut  aujourd'hui  égaler  en 
въ  cii.rfc,  красотѣ  и  пріятностн  съ  лучшп-  force,  en  beaulé  et  en  délicatesse  les  plu 
ми  языками  дрёішостп  и  ш'иппх'ь  времён  ь.    beaux-  idiomes,  tant  anciens  que  modernes. 

Если  réniu  и  даровішія  ума  имъють  Si  le  génie  et  les  talentsde  l'esprit  ont 
право  на  благодарность  нарбдовъ,  то  Рос-  droit  à  la  reconnaissance  des  peuples ,  la 
с/я  должна  Ломоносову  монумёнтомъ.        Russie  doit  un  monument  à  Lomonossof. 
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Nous  avons  vu,  en  parlant  de  la  prononciation  des  lettres,  que  plusieurs  d'entre 
elles  s'écartent  de  leur  nature  caractéristique ,  que  d'autres  prennent  le  son  de  la 
lettre  avec  laquelle  elles  ont  le  plus  d'affinité,  et  que  quelques-unes  sont  muettes 
et  disparaissent  entièrement  dans  la  prononciation.  Pour  connaître  la  lettre  qu'il  faut 
employer  dans  telle  ou  telle  occasion,  il  faut  avoir  recours  à  Vétymologie,  chercher 
un  mot  dérivé  et  lui  donner,  à  l'aide  des  formes  grammaticales,  une  inflexion  telle 
que  l'on  puisse  reconnaître  le  caractère  de  la  lettre  douteuse.  Ainsi  ou  saura,  par 
exemple,  que  l'on  doit  écrire  круэіска,  .мушка,  говорить,  et  non  крушка,  мужка, 
гаварить,  parce  qu'on  dit  au  génitif  pluriel  круэісекъ  et  мушекъ,  et  parce  qu'on  a 
les  deux  dérivés  говоря  et  разговоре,  où  les  deux  prétendus  a  du  mot  говорить  sont 
véritablement  deux  o,  qui,  étant  accentués,  conservent  leur  caractère  propre. 

Plusieurs  Voyelles  se  confondent  entre  elles  dans  l'écriture,  à  cause  de  la  grande  Voyelles, 
affinité,  et  même  de  l'identité  parfaite,  qui  existe  dans  leur  prononciation.  Comme 
dans  la  plupart  de  ces  occasions  le  mélange  des  sons  provient  de  l'absence  de  l'ac- 
cent, il  faut,  pour  connaître  le  véritable  caractère  de  la  lettre,  trouver  un  dérivé,  ou 
une  inflexion  telle  que  l'accent  tombe  sur  la  voyelle  douteuse.  Ainsi  : 

/ямщіікъ  et  non  емщйкг,  ,ямъ  (mot  primitil). 

яйцо,  et  non  ейцо,  I  яйца  (nomin.  plur.}. 

тяну,  et  non  тепу,  они  тянуть  (3me  pers.  plur.). 

івяжу,  et  non  вежу,  ъ  Ѵты  вяжешь  (2me  pers.  sing.). 

жалѣто,  et  non  эіселѣю,  о  Ѵжадкій  (mot  dérivé), 

шалунъ,  et  non  шелунъ,  ^/шалость  (mot  dérivé). 

•%  jqacb'i,  et  non  чесьі,  S  Ічасъ  (mot  primitif), 

щадить,  et  non  щедшпь,  p^J  пощада  (mot  dérivé), 

молнть,  et  non  малйтъ,  f  онъ  молптъ  (3me  pers.  siugul.) 

моховой,  et  non  маховой,  \  мохъ  (mot  primitif), 

^вдова,  et  non  edaed,  хвдбвы  (nomin.  plur.). 

Les  deux  voyelles  qui  sont  le  plus  souvent  confondues  dans  leur  emploi,  de  telle 
manière  qu'il  est  par  fois  difficile  de  décider  laquelle  doit  être  employée,  sont  e  et  ѣ. 
Dans  ce  cas  il  faut  avoir  recours  au  Dictionnaire.  Il  est  cependant  pour  quelques  occa- 
sions un  moyen  de  distinguer  ces  deux  lettres.  La  voyelle  e  se  prononçant  dans  certains 
cas  (voyez  page  ix)  io  ou  o,  et  la  voyelle  ѣ  ne  prenant  ce  son  que  dans  les  mots 
звѣзды,  гнезда,  сѣдла,  цвѣлъ,  обрѣлъ,  on  n'aura  qu'à  chercher  un  mot  ou  une  infle- 
xion dans  laquelle  la  voyelle  douteuse  se  trouve  accentuée.    Ainsi  : 


угнетёніе,  et  non угнѣтеніе,  ;*j  / онъ  гнётъ  (5me  pers.  singul. 

й  1  слёзы  (nomin.  plt 


слеза  et  non  слѣза,  l  слёзы  Inomin.  plur 


>в  j  ель,  et  non  плъ,  •  -s  1  елка  (nom  dimunitif). 
"о  іберёзникъ,  et  non  берѣзникъ,  берёза  (mot  primitif), 

с  f  ледникъ,  et  non  лгьдпикъ,    \  u г лёдъ  (mot  primitif). 

Ѵутвердііть,  et  non  утвѣрдшпъ,  ^^твёрдый  (mot  primitif) 
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La  voyelle  и  des  verbes  иду  et  иму  se  change  en  demi-voyelle  й  dans  les 
verbes  formés  d'une  préposition  terminée  par  une  voyelle;  comme  :  зайду,  зайти, 
уйду,  уйти,  займу,  перейму,  et  de  même  avec  la  négation  не:  нейду,  нейти, 
нейму. 

La  voyelle  i  s'emploie,  au  lieu  de  u,  devant  toutes  les  voyelles  et  devant  la 
demi-voyelle  й,  ainsi  que  dans  le  mot  міръ  (  le  monde  )  et  ses  dérivés,  pour  le 
distinguer  de  миръ  (  la  paix)  et  ses  dérivés.  Dans  le  mot  мѵро  (le  saint  chrême) 
et  ses  dérivés,  l'usage  a  conservé  la  lettre  slavonne  ижица. 

La  voyelle  ы  est  formée  de  la  réunion  de  ъ  avec  u;  cependant  dans  les  mois 
composés  ces  deux  lettres  gardent  leur  figure,  comme;  предъидущій ,  безънмян- 
ный.  Seidement  dans  les  mots  dérivés  de  искать  et  играть  ,  les  lettres  s  et  и  se 
réunissent  dans  l'écriture  en  ы,  comme:  сыскать,  разыграть,  que  quelques  per- 
sonnes écrivent  cependant  съискать,  разъиграть. 

Demi-Voypl-  La  demi-voyelle  s  à  la  fin  des  mots  peut  se  trouver  après  toutes  les  conson- 
'"'  nés,  et  la  demi-voyelle  ь  ne  peut  se  placer  après  les  gutturales,  ni  après  la  lin- 
guale (г,  к,  x;  ц).  Le  son  sec  ou  mouillé  de  ces  deux  lettres,  qui  se  fait  en 
général  sentir  après  les  consonnes,  comme  :  братъ  et  брать,  пылъ  et  пыль,  конь 
et  конь  ;  кровъ  et  кровь,  цъиъ  et  ц/спь,  est  absolument  le  même  après  les  chuin- 
tantes (ж,  ч,  ш,  щ),  comme  :  ножь  et  ложь,  мечъ  et  сѣчь,  лещъ  et  вещь. 

Au  milieu  des  mots  la  demi-voyelle  6  se  place  aussi  après  toutes  les  consonnes, 
excepté  г,  к,  x,  и;  comme:  судьба,  весьма,  гостья,  дёньги,  тюрьма.  Quant  à  la 
demi-voyelle  s,  elle  se  conserve,  dans  les  mots  formés  d'une  préposition  ,  devant 
les  voyelles  e,  и,  n>,  ю,  л  ;  comme  :  въьду;  отъёмлю,  объявить.  La  même  chose 
a  lieu  pour  les  prépositions  latines  ad  et  oh;  comme  :  адъютантъ,  объективный. 

Les  demi-voyelles  ь  et  il  sont  assez  distinctes,  la  première  ne  pouvant  se  placer 
qu'après  une  consonne,  et  la  seconde  qu'après  une  voyelle. 

Consonnej.  Les  consonnes  faibles  (б,  в,  г,  д,  ж,  з),  qui,  à  la  fin  et  au  milieu  des  mots  de- 
vant une  lettre  forte,  prennent  la  prononciation  de  leurs  correspondantes  fortes 
(n,  ф,  к  ou  x,  m,  ш,  c),  peuvent  être  distinguées  de  ces  dernières  par  une  inflexion 
du  mot.    Ainsi  : 

бобъ,  et  non  бопъ,  mais  цѣпъ,  tjj/oooâ,  уѣпа. 

ловъ,  et  non  лофъ,  mais  граФъ,  'К  I  лова,  графа. 

плодъ,  et  non  плоте,  mais  плотъ,  \  плода,  плота. 

ножъ,  et  non  пошъ,  mais  ковшъ,  s  /  ножа,  ковша. 

~а  \  , 

Ітузъ,  et  non  тусъ,  mais  усъ,  ф  ітуза,  уса. 

кругъ,  et  non  крукъ,  mais  крюкъ,  s  j  круга,  крюка. 

Богъ,  et  non  Бохъ,  mais  духъ,  _д  \Бога,  духа, 

трубка,  et  non  трупка,  mais  шапка,  "~/трубокъ,  шапокъ. 

лавка,  et  non  лафка,  mais  таФта,  ^ілавокъ,  (gr.  mod.  tafxàs). 


[будка,  et  non  бутка,  mais  утка,  "5  s  будокъ,  утокъ 

ложка,  et  non  лошка,  mais  пушка, 
сказка,  et  non  сксіска,  mais  пляска, 


s  I  ложекъ,  пушекъ. 
\сказокъ,  плясокъ. 


дёгтя,  et  non  дсктл,  mais  локти,  ^дёготь,  локоть. 

\н6гти,  et  non  нахти,  mais  яхта,  (ноготь,  (de  l'angl.  yacht). 

Dans  le  cas  où  le  changement  d'inflexion  ne  peut  faire  connaître  la  nature  de 
la  lettre  douteuse,  il  faut  avoir  recours  à  l'étymologie.  Ainsi: 
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просьба,  et  non  прбзьба,  просить,  de  la  radine  npoc. 

женитьба,  et  non  женйдьба,  *о  /  жрнить  (comme  молйтва  tle  молить). 

будочникъ,  et  non  буточ/uucs,  g    будка,  gén.  plur.  будокг,  (ail.  Bnde). 

присутствие,  et  non  присудствіе,  §  l  суть,  3me  pers.  plur.  de  ес.иь. 

I  жжённый,  et  non  зэісінный,  >  S  жжёшь,  2mC  pers.  sing.  de  оісгу. 

/поручнкъ,  et  non  порутчикъ,  -g  I поручить,  du  primitif  рука. 

S  \рибчша>,  et  non  ряпчике,  »  Чряббй  (ail.  Rébhuhn). 

грізчневьш,  et  non  гргъшневыи,  g  Jrpi-.ча,  ч  elant  immuable 

°  ^свѣчникъ,  et  non  свтыапикъ,  <o  I  свѣча,  de  la  racine  свѣтп. 

башмачникъ,  et  non  башмаіиникъ,  v\  башмйкъ,  /і  se  changeant  en 

Вблжскій,  et  non  Вблшскій,  и  !  Волга,  г  se  changeant  en  э/с.  • 

Волошскій,  et  non  Волбэісскій,  ^  \Вол6хъ,  x  se  changeant  en  ш. 

Cependant  quelques  personnes  écrivent  гргыиневыіі,  башмашникъ ,  changeant 
ainsi ,  conformément  à  la  prononciation ,  la  figure  du  ï  en  и  devant  « ,  dans  les 
mots  qui  appartiennent  au  langage  familier. 

La  consonne  faible  з  des  prépositions  вз  ou  воз,  из,  низ,  раз  ou  роз,  dans  la 
composition  des  mots,  se  change,  devant  les  consonnes  fortes  к,  m,  n,  x,  ч,  ш, 
щ,  en  sa  correspondante  forte  c;  mais  elle  conserve  sa  figure  devant  с  et  ij  ;  ainsi 
l'on  écrira:  вспомнить,  исчезать,  роспись,  искупить  (au  lieu  de  взпомпшпь,  из- 
чезать ,  рознись  ,  изкупйтъ.  Les  prépositions  без  et  чрез  dans  ce  cas  restent  im- 
muables; ex.  безподобно,  чрезчуръ.  Il  en  est  de  même  de  la  préposition  c,  qui 
devant  une  consonne  faible  se  prononce  comme  з ;  ainsi  l'on  écrira  сбавить,  сдѣ- 
лать,  сзывать  (et  non  збавить,  здіълать,  ззывать). 

La  consonne  composée  ц  ne  doit  point  s'employer  au  lieu  de  me  ou  de,  lorsque 
m  ou  д  est  une  lettre  radicale ,  et  que  с  appartient  à  la  terminaison  ;  ainsi  l'on 
écrira  плбтскій  de  плоть  ;  Персйдскій  du  latin  Persis ,  idis;  Полотскъ  de  la  ri- 
vière Полоса  (et  non  плбцкій,  Персицкій ,  Полоцкъ)  ;  mais  on  écrira  Нѣмецкій 
de  Нѣмецъ  ,  казацкій  de  казакъ.  Dans  les  nurnératifs  on  écrit  Ьц:  одиннадцать 
de  одйнъ-на-деелть,  двадцать  de  два-деелть. 

La  consonne  composée  щ,  dans  les  mots  dérivés,  est  la  mutation  de  ск  et  cm, 
ou  elle  remplace  зч,  сч,  окч  ;  comme  :  вощить  de  воскъ,  умащать  de  масть,  доно- 
щикь  de  донбсъ ,  прпкащикъ  de  приказъ.  Mais  la  figure  des  lettres  primitives 
est  conservée  dans  мужчина,  счастіе,  счетъ ,  расчётъ  ,  qu'il  ne  faut  pas  écrire 
мущина,  щастіе,  щстъ,  ращітъ. 

Les  signes  de  la  ponctuation  dans  la  langue  russe  sont  les  mêmes  que  dans  la  s-gn„  ц  и 
langue  française,  savoir:  la  virgule  (,) ,  le  point-virgule  (;),  les  deux-points  (■■),  leronclu:,t'0"- 
point  (.),,  le  point  interrogatif  .(?)„  le  point  exclamatif  (!),  le  trait  de  séparation  (— ), 
les  points  suspensifs  (....),  la  parenthèse  (  )  et  les  guillemets  («  »). 


PROSODIE. 

Dans  les  mots  polysyllabes  de  la  langue  russe  il  y  a  toujours  une  syllabe  qui 
se  prononce  avec  Y  accent  tonique,  c'est-à-dire,  d'une  manière  plus  élevée  ou  plus 
alongée  que  les  autres.  A  cet  égard  il  faut  observer  que  les  mots,  étant  en  société 
avec  d'autres,  ont  quelquefois  une  accentuation  différente  de  celle  qu'ils  ont,  étant 
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prononces  séparément.  Ainsi  les  pronoms  personnels  et  démonstratifs  perdent  quel- 
quefois leur  accent;  d'un  autre  côté  les  noms  et  les  numératifs ,  qui  ont  l'accen- 
tuation mobile  aux  autres  cas  ,  le  transportent  sur  la  préposition  ;  de  même  les 
verbes  et  les  adjectifs  apocopés  sur  la  négation  ne  ;  ex.  чтіі  отца  твоего  и  матерь 
твою;  на  берегъ  ,  пб  берегу,  за  уголъ,  за  моремь,  пбдъ  голову,  за  десять ^ 
Hé  бралъ,  не  взнтъ,  не  миль,  не  весслъ. 
Ріясе  de  L'accent,  dans  les  mots  polysyllabes,  peut  être  :  a)  sur  la  syllabe  radicale  (вѣдлть, 
1  nteent.  в^омость>  uee/ѣ.жество,  исповгёЭать,  ус/іЭомить,  цевіъстл,  избгёс/яіе)  ;  Ъ)  sur  la 
terminaison  (упьдомлл'шь,  заповѣд«бй,  всстовші,  извістгі/иь^;  с)  sur  la  préposition 
(вьгвѣдать,  запогѵъдь,  повесть,  с<5в*сть);  d)  dans  les  mots  composés  de  deux  ra- 
cines, sur  la  première  racine  (бДговѣстъ). 

Les  règles  de  l'accentuation  des  mots  dans  la  langue  russe  ne  sont  point  encore 
déterminées  avec  toute  l'exactitude  que  demanderait  cet  article  ;  l'usage  seul,  qui 
varie  si  souvent  sans  motif  apparent,  peut  à  cet  égard  donner  une  infaillibilité  à 
laquelle  les  étrangers  ont  de  la  peine  à  parvenir.  La  place  qu'occupe  l'accent 
primitif  dans  les  mots  polysyllabes ,  étant  du  ressort  du  Dictionnaire ,  nous  nous 
bornerons  ici  à  donner  quelques  règles  sur  le  mouvement  de  l'accent  dans  les  in- 
flexions grammaticales. 

Substantifs.  1.  Les  substantifs  masculins  gardent  pour  la  plupart,  aux  divers  cas  du  singu- 
lier et  du  pluriel ,  l'accentuation  primitive  du  nominatif  singulier.  Ceux  où  l'ac- 
cent éprouve  un  changement  de  place  sont  les  suivants:  a)  La  plupart  des  noms 
polysyllabes  qui  ont  l'accent  sur  la  terminaison  ,  le  transportent  sur  les  inflexions 
des  cas,  dès  le  génitif  singulier  ;  comme:  пѣтухъ,  пѣтуха ;  шаіунъ,  шалуна, 
mouvement  qui  est  toujours  indiqué  dans  le  Dictionnaire,  b)  Plusieurs  monosyl- 
labes suivent  la  même  règle:  бобръ  ,  бобра;  листъ  ,  листа,  с)  Quelques  mono- 
syllabes et  autres  polysyllabes  ne  transportent  l'accent  sur  les  inflexions  des  cas 
qu'au  pluriel;  quelques-uns  à  partir  du  nominatif:  чішъ  ,  чины,  чановъ;  діръ, 
дары,  дпровъ  ;  рядь,  ряды,  рядбвъ  ;  горбдъ,  города,  городЬвъ  ;  кблоколъ,  коло- 
кола, колоко.іовъ  ;  et  d'autres  à  partir  seulement  du  génitif  :  зубъ,  зубы,  зубовъ; 
Богъ,  боги,  богбвъ;  корень,  корпи,  корней;  коготь,  когти,  когтей. 

2.  Parmi  les  noms  neutres  ,  ceux  qui  ont  au  singulier  l'accent  sur  la  première 
syllabe,  le  transportent  au  pluriel  sur  la  dernière,  et  vice  vtrsd-j  ceux  qui  ont  au 
singulier  l'accent  sur  la  dernière  syllabe,  le  transfèrent  au  pluriel  sur  la  première: 
слово,  слова;  стадо,  стада,;  мъсто ,  мгъепш  ;  море,  моря;  стекло,  стекла; 
письмо,  письма;  копьё,  копья. 

Ъ-  Parmi  les  noms  féminins  en  a  et  я ,  ceux  qui  ont  l'accent  sur  la  dernière 
syllabe,  le  transportent  sur  la  première  au  nominatif  pluriel  seulement;  comme: 
рука,  руки;  голова,  головы;  сковорода  ,  скбвороды  ;  земля,  земли;  заря,  зари. 
Quelques  uns  de  ces  noms  prennent  aussi  l'accent  sur  la  première  syllabe  à  l'ac- 
cusatif singulier  :  руку,  голову,  3é.uAW,  сковороду.  Dans  les  noms  féminins  en  ъ, 
quelques-uns  transportent  leur  accent  de  la  première  syllabe  du  singulier  sur  la 
dernière  du  pluriel,  à  partir  du  génitif;  comme  :  степень  ,  степени  ,  степеней  ; 
новость;  новости,  новостей  ;  сельдь,  сельди,  сельдей. 

L'accent  se  transporte  encore  sur  la  dernière  syllabe  :  a)  au  prépositionnel  sin- 
gulier (avec  la  préposition  es  ou  no)  des  noms  masculins  qui  prennent  l'inflexion 
irregulière y  ou  ю;  па  берегу,  въ  чаю;  h)  au  prépositionnel  singulier  (avec  es, 
на  ou  при)  de  quelques  noms  féminins  en  ь:  вь  ночи,  на  площади;  с)  au  géni- 
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tif  pluriel  en  eu  de  quelques  noms  masculins  :   мужъ  ,  муэісёй;  люди  ,  людей  ; 
cl)  au  l'actif  pluriel  contracté  en  ьми  :  людьми,  дѣтьмй. 

Les  adjectifs  dans  leur  déclinaison  conservent  l'accentuation  primitive  dii  nomma-  AlJjectifs- 
tif  singulier.  Mais  dans  la  désinence  apocopée  les  uns  gardent  l'accent  de  la  dé- 
sinence pleine  (бледный,  бліъденъ;  выгодный,  выгоденъ);  quelques-uns  le  placent 
sur  la  voyelle  auxiliaire  о  ou  e  (короткій,  коротоиъ  ;  умный,  умёнъ),  et  d'autres 
le  placent  sur  la  première  syllabe  (больной,  билеиъ;  холодный,  хдлоденъ)7  ce  qui 
est  toujours  indiqué  dans  le  Dictionnaire. 

Au  féminin  et  au  neutre  de  la  désinence  apocopée,  l'accent  reste  rarement  sur 
la  racine  (наглъ,  нагла  ,  нагло).  Le  plus  souvent  il  passe  sur  la  dernière  syllabe 
(блѣдеиъ,  блѣднсі,  блѣдпб),  ou  bien  il  reste  sur  la  racine  au  neutre,  tandis  qu'au 
féminin  il  passe  sur  la  dernière  syllabe  (блйзокъ,  близка,  близко  ;  дорогъ,  дорога, 
дорого).   Le  pluriel  prend  le  plus  souvent  l'accentuation  du  neutre  singulier. 

Les  participes  passifs  sont  soumis  aux  mêmes  variations  que  les  adjectifs  ;  comme: 
ведёнъ,  ведена,  ведено;  взятъ,  взята,  взято. 

Dans  la  déclinaison  des  pronoms,  ainsi  que  dans  celle  des  numératifs ,  l'accent  Pronoms, 
primitif  est  soumis  à  divers  mouvements,   comme  on  peut  le  voir  dans  les  para- 
digmes donnés  pages  xxm  et  xxv. 

Les  verbes  réguliers  gardent  ordinairement  dans  leur  conjugaison  l'accentuation  Verbes, 
primitive  de  leur  infinitif.  Ceux  où  l'accent  éprouve  un  changement  de  place,  sont 
les  suivants:  1)  Les  verbes  en  оватъ  et  евать  qui  ont  l'accent  sur  la  dernière 
syllabe,  le  transportent  au  présent  sur  la  pénultième  (рисошіть,  рисую;  воевать, 
воюю);  mais  les  dissyllabes  le  laissent  sur  la  dernière  (плевать,  плюю;  жевать, 
окую).  2)  La  plupart  des  verbes  de  la  Umc  conjugaison  ,  qui  ont  l'accent  sur  la 
dernière  syllabe  ,  tout  en  gardant  l'accent  primitif  à  la  première  personne  du  pré- 
sent, le  transportent  dès  la  seconde  personne  sur  la  pénultième  (любить,  люблю, 
любишь,  любить ,  любимо,  любите,  любятъ).  L'accent  primitif  éprouve  le 
même  mouvement  dans  quelques  verbes  de  la  ІІГпе  conjugaison  (тонуть,  топу, 
тонешь  ;  глянуть,  глину,  глянешь ). 

Dans  les  verbes  irréguliers  l'accentuation  est  sujette  à  bien  des  variations  ,  sur- 
tout au  prétérit ,  ainsi  qu'on  peut  le  voir  page  ,хілп  et  suivantes.  Quelques-uns 
des  verbes  prépositionnels,  formés  des  monosyllabes,  transportent  au  prétérit  de 
l'aspect  parfait  l'accent  sur  la  préposition  (рбздалъ,  прйнялъ,  прожилъ ,  началъ), 
mouvement  qui  reste  au  participe  passif  (розданный,  принятый).  La  préposition 
вы  se  distingue  des  autres,  en  ce  que,  dans  tous  les  verbes  prépositionnels,  au  pré- 
térit de  l'aspect  parfait,  elle  prend  toujours  l'accent  (  выдтиать ,  выпроводить). 
Quelques-uns  des  verbes  irréguliers  transportent ,  dans  la  voix  réfléchie ,  l'accent 
sur  le  pronom  ся  au  masculin  du  prétérit  seulement  (  принялся  ,  назвался  ,  до-  . 
ждался,  et  de  même  родился). 

Nous  terminerons  cet  article  en  ajoutant  que  -l'accent ,  dans  la  langue  russe, 
sert  à  distinguer  divers  mots  et  diverses  inflexions  grammaticales  qui  sont  semblables  ; 
comme:  мука  (farine)  et  мука  (tourment),  замокъ  (serrure)  et  замокъ  (château); 
слова  (de  la  -parole,  gén.  sing.)  et  слова  (les  paroles,  nomin.  plur.),  et  qu'il  est  in- 
dispensable pour  former  le  mètre  dans  la  poésie;  ainsi  зима  est  un  iambe,  осень 
un  chorce,  времена  un  anapeste,  палица  un  dactyle,  причина  un  amphibraque. 
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TABLEAU  SYNOPTIQUE  DE  LA  HIÉRARCHIE  RUSSE 


: 


HIERARCHIE  MILITAIRE,  [ij 

Генералъ  -  Фельдмар- 
)  шяль,  Général  -  Feld- 
j  Maréchal  (en  France, 
^Maréchal). 

(Генералъ  отъ  Ин*ан- 
теріи,  Кавалеріи,  или 
;  Артиллеріп  .,  Général 
I  d'infanterie,  rie  caoalc- 
\  rie  ou  d'artillerie. 


HIÉRARCHIE  DE  LA  MARINE. 


Генера  лт>-Адмиралъ, 
Grand-Amiral. 


Адмиралъ,  Amiral. 


HIERARCHIE  CIVILE. 


Государственный 
Канцлсръ ,  Chancelier 
de  l'empire. 


Дѣйствительвый  Тай 
ный  Совѣтникъ,  Соп 
seiller  privé  actuel. 


HIERARCHIE  DES  MINES. 


ІГенералъ-Лейтенпитъ, 
Lieutenant- général. 

!  Гепералъ-Маіоръ,  Gé- 
4  \  néral-major  (en  France, 
j  Maréchal  de  camp . 


Вііцс-Адмнралъ,  Vice- 
Amiral. 


Контръ  -  Адмиралъ. 
Contre- Amiral. 


Тайный  Совѣтникъ, 
Conseiller  privé. 

Действительный  Стат 
скій  Совѣтникъ,  Con- 
seiller d'état  actuel. 


Оберъ-Берггауптман 
4-го  класса  ,  Surin  ter 
danl  des  mines  de 
4'  classe. 


/'(Anciennement:  Брига- 
5  |днръ,  Brigadier). 


(Anciennement  :  Капи-     Статскій  Совътннкъ 
тань-Командоръ,  Chef ]  Conseiller  d'état, 
d'escadre.) 


6  |Полі;овникъ ,  Colonel. 

_   (Подполковнпкъ,  Lieu- 
tenant-Colonel. 

g  (йіаіоръ,  Major. 


апитант.  1-го  ранга, 
Capitaine  du  Ier  rang. 

Капитанъ  2-го  ранга, 
Capitaine  du  Я.'1  rang. 


Кашітапъ-Лейтенантъ, 
Capitaine  lieutenant. 


/Капитанъ ,  Capitaine  ; 
0  іРотмпстръ,  Capitaine 
l^c/e  cavalerie. 

(    Штабсъ  -  Капитанъ, 

10  \  Штабеь  -  Ротмпстръ  , 
\Capitaine  en  second. 

1 1  [    La  onzième  classe  a 

12  |іІоручикъ,  Lieutenant. 

|Г  (ііодпорушкъ  ,  Sous- 
J  ^lieutenant. 

I    Прапорщпкъ ,  En- 
14  \seigne;  Корнетъ,  Cor- 
'  n°ft°. 


Лейтенантъ,  Lieute- 
nant. 


cte  supprimée.  ' 

Мичманъ,  Enseigne  ou 
Sccon  d-  lieu  tenant. 


ОберъБерггауптман' 
Surintendant  des  nu 


Ко.ілежскій  Совът- 
ннкъ,  Conseiller  de  col- 
lège. 

Надворный  Совт/пшкъ, 
Conseiller  de  cour,  ou 
Conseiller  aulique. 

S  Q  ілежскій  Ассессоръ, 
Assesseur  de  collège. 


Гардемарннъ,  Garde- 
marine  ou  Aspirant  ou 

Elève. 


Титулярный  Совѣт- 
никъ ,  Conseiller  titu- 
laire ,  ou  Comeiller 
honoraire. 

Ко.ілежскій  Секретарь, 
Secrétaire  de  collège. 


Губернскій  Секретарь, 
Secrétaire  de  gouverne- 
ment. 

Сепатскій,  или  Сннод- 
скій  Регистратор!),  Ré- 
gistrateur  du  Sénat  ou 
du  Synode. 

Кол.іежскій  Регнстра- 
торъ,  Régislrileur  de 
collège. 


Берггауптманъ,  Intet  Sa 
dant  des  mines. 


Оберъ-  Бергмсйстері 
Grand-maître  des  m 


Оберъ-ГпттенФервал 
теръ  ,  Premier  direi 
teur  des  fonderies. 


Irf 


Мяркптейдеръ,  Arpei 
teur  des  mines. 


ГнттенФервальтерт 
Directeur  des  fonderie 


Бергъ-Гешворенъ,  J  ta 

ré  des  mines. 


Бергъ-Гешворенъ,  J, 
ré  des  mines. 


ІІІмхтмейстеръ ,  Со, 

ducteur  des  mines. 


(ij  bes  oniciers  de  la  jeune  garde,  de  l'artillerie ,  des  corps  des  ingénieurs  et  des  cadets,  0 
un  rang  et  les  officiers  de  la  vieille  garde  deux  rangs  sur  ceux  de  l'armée  ,  et  cela  jusqu'au  grade  i 
colonel.—  (2)  Dans  la  hiérarchie  des  mines,  et  ailleurs,  on  ajoute  aux  titres  semblables  leNinné 
de  la  classe.  —  (5)  Оберъ-ГоФмаршалъ ,  Grand-maréchal  de  la  Cour;  Оберъ- Шеи къ  ,  Gvan 
échanson;  Оберъ-Шталмейстсръ,  Grand- écuyer;  Оберъ-Егермсйстеръ, Grand-vcncur.—  («)  Шті 
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HIÉRARCHIE  DE  LA  COUR. 


Оберъ-Каммергеръ, 
Grand-chambellan  ; 
Эберь  -  ГоФмейстерт. , 
Irand-mai Ire  de  la  cour 

•l  autres  grands  dignitaires 3). 


ОФіиеистерь  ,  Maître 
le  la со/гг;ГоФмаршалъ, 
Maréchal  de  la  cour, 


Унтеръ  -  Шталмей- 
теръ,  Sous-écujer. 


«.аммерФурьеръ,  Four 
1er  de  la  chambre. 

>кипажменстеръ,  Mai- 
re des  équipages. 


Іселыіичій,  Intendant 
'es  fourrages. 


Іундшенкъ,  Echamon 
Сдельный  Надзира- 
ель,  Inspecteur  de  la 
ellcrie. 


'оФъ-Фурьеръ  ,  Four 
1er  de  la  Cour. 


Шатерничій,  Inspec- 
гиг  des  lentes. 


HIÉRARCHIE  SCIENTIFIQUE. 


TITRES. 


p . 

e  »  с 

h  es* 


**    о  ^ 


î  izS 


bj 


La  5°cl.  a  le  titre 
de  Вые0ікородіе, 
ail .  hochgeboren. 


Ординарный  Акаде-1 
микь,  Académicien  or- , 
dinaire.  j 

Адъюнктъ  Акядемій* 
Наукъ,  Adjoint  de  l'A  - 
cadémie des  Sciences  ; 
Докторъ,  Docteur. 


\ 


'3  2 


cic"  о  p 
ai  o\  Я. 
с  -  л 

О   S)  (я 

л_о  о 
~  о  Й- 


Магистръ  Наукъ, 
Maitre-és  arts;  Бакка- 
лавръ     Богословскій  , 
Bachelier  en  théologie. 

Кандидата  Наукъ, 
Candidat. 


Действительный  Сту-Л 
дентъ,  Etudiant  effee] 

W-  ) 


g.  a 

CD  en 
, — -  ri' 

a 


10 

11 

12 
15 


)  14 


HIÉRARCHIE  ECCLÉSIAS- 
TIQUE. 


/  Патріархъ,  Patriar- 
l  ç/ге.  (Le  patriarchat  a 
10  <  été  aboli  en  Russie  sous 
/  le  règne  de  Pierre  le 
\  Grand,  l'année  1721.) 

g  (    Митрополитъ,  Mé- 
I  tropolitain. 

g  j  Архіепископъ,  Arche- 
{ véque. 


Ces  deux  degrés  ont 
le  titre  de  Высокопрео- 
священство, Emi- 
nence. 


rj  (Епископъ,  Архіерей 
(  Evêque. 


Ce  degré  a  le  titre  de 
Преосвященство, 
Eminence. 


q  i     Архимандритъ,  Ar 
,  chimandrile. 


Протоіерей,  Archi 
5  \  prêtre  ;  H  гуменъ,  Pri 
-eitr  ou  Abbé. 


Ces  deux  degrés  on( 
le  titre  de  Высокопре 
подобіе,  Révérence. 

Священнпкъ,  Іерей, 
Prêtre. 

Ce  degré  a  le  litre  de 
ripeno/jooie^tW/'e/ia' 

Діакопъ,  Diacre;  Hno 
діаконъ,  Sous-diacre. 


2  j  Дьячокъ  ,  Chantre  et 
\  lecteur. 


Ионашарь,  Mansion 
naire  ou  Marguillier. 


Uoc 


-H 


ияскрь,Есиуег;  Егермеистеръ  ,  Veneur;  иберъ-Ц^ремоніймеЙстерь ,    Grand-martre  des  céré- 
monies; Днректоръ  Санктпетербургскпхъ  Театровъ,   Directeur  des  théâtres  dè  St-Pétersbourg. 
Les  autres  charges  de  la  Cour:  Действительный  Каммергеръ,  Chambellan  actuel;  Каммергеръ, 
Chambellan  ;  Каммергонкер- 
classe  de  la  hiérarchie  civile 


 О  —  «  -^.wm*  .  ^иниіишсЛЬИЬШ 

Chambellan;^  Каммерюнкетэъ ,   Gentilhomme  de  la  chambre,  'correspondent  de  la'  5me  à  la  Ûme 


TABLEAU  DES  POIDS,  MESURES  ET  MONNAIES. 


F  /Le  hcrkovetz  (бсрковепъ) 
>g  L  Le  poude  (чудь)  


5  i 


La  livre  (Фунтъ}  

lot  h  (лотъ)  

Le  zolotnik  (зэ.іотішкъ 


G  I  r 


'Le  Zrt^<  (ласть)  

Le  Ichetvert  (четверть)  . . 

L'osmine  (осмйиа)  

Le  tchètvérik  (четверйкъ) 
'Le  garnetz  (гарпець)  .... 

Le  védro  (ведро)  .  ■.  

Le  cruchon  (кружка)  


'La  sagène,  ou  la  toise  (сажень) 
L'archine,  ou  Y  aune  (аршшгь) 

I  Le  verchok  (вершокь)  

I  Le  pied  (*уть)  

Le  pouce  (дюймь)  

vLa  ligne  (лйнія)  


La  versle  (перста),  qui  contient  500 
sagènes  ou  1500  archines  


10 


s  4 


400 
40 


52  96 

3 


л,       2  Ci 


12 


(La  desséline  ou  Varpent  (десятііна), 
(    qui  contient  2400  sagènes  carrées. 


С  L'impériale  (имперіалъ)  

(La  demi-impériale  (по.іуимпсріалъ) .  . 

(La  pièce  de  platine  

'La  demi-pièce  de  platine  

(Le  quart  de  pièce  de  platine  

'Le  rouble  (рубль  ou  цѣлковый)  

Le  demi-rouhh'.  (полтинники)  

Le  quart  de  rouble  (четвертакь) 
L  i  pièce  de  2  grivna  (двугривенникъ) 
La  pièce  de  5  altyns  (п^и-алтьінникъ) 
Le  grîvennik  (гривенникъ)  

,Le  pétak  (плтакь)  

/Le  pétak  (пятакъ)   

\  Le  grosch  (ірошь)  

<  Le  copek  (копейка)  

!  Le  denga  (деньга)  

\  Le  poloucheka  (полушка). .  ■  


10 
5 

a 
6 

5 


16 


Г": 


ю 


100 
50 
25 
20 
15 
10 


12 


rt- 
04 


60 

Ci 

5"  Ci 


I2 


Kilogrammes. 

16,372 
0,409 
0,0!2 
0,004 


Litres. 


2516,64 
209,72 
104,86 
26,215 
5,277 

12,289 
1,556 


Mètres. 


2,1 156 
0,7112 
0,0444 
0,5048 
0,0254 
0,0021 

Kilomètres. 
1 ,0668 
Ares. 
109,25 


Francs.  Centim. 


41,  15 
20,  56 

48 
24 


4,  01 

2 

1,  02 
0,  80 
0,  60 
0,  40 
0,  20 

0,  20 
0,  08 
0,  04 
0,  02 
0,  01 


TABLE 


ИЗЪЯСНЕШЕ 


des  abréviations  employées  dans  ce 
Dictionnaire. 


сокращеній,  es  семь  Словаря  употрс 
бляемыхъ. 


sm. 

Ф 
sn. 

sn.  V. 
se. 
coll. 
masc. 
fém. 
neut. 
sing. 
plur. 
dim. 

dim.  depolit.- 
dim.de  mépr.- 
Mugm. 
indécl. 
nomin. 
gén. 

af  Г 
adj.  j. 

adj.  interr. 

adj.  poss. 

adj. poss. ind. 

adj.  poss.  c. 

pos. 

сотр. 

superl. 

apoc. 

numér. 

pron. 

pron.  pers. 
pron.  réfl.  ■ 
pron.  dé  m.  - 
pron.  rel. 
v.  a. 
V.  n. 

v.  aux. 
v.  déf. 
verb.  imp. 
v.  irr. 
prés. 
I  prêt. 

m  .  rf  ■ 

asp.  indej.  - 
asp.  déf. 
asp.  imparf.  - 
asp.  parf. 
asp.  unipl.  - 
asp  ■  mulC  - 
part.  p. 
gér. 
adv. 
prép. 
conj. 
inlerj. 


■  substantif  masculin,  имя  существительное  мужескаго  рода. 

•  substantif  féminin,  имя  существительное  женскаго  рода. 

-  substantif  neutre,  имя  существительное  средняго  рода. 

-  substantif  neutre  verbal,  имя  существительное  средняго  рода  отглаголное. 

•  substantif  commun,  имя  существительное  общаго  рода. 

•  nom  collectif,  собирательное  имя. 

■  genre  masculin,  мужескій  родь. 
genre  féminin,  жепскій  родъ. 

■  genre  neutre,  средній  родъ. 

■  singulier,  единственное  число- 

■  pluriel,  множественное  число. 

nom  diminutif,  уменьшительное  имя. 

diminutif  de  politesse,  имя  уменьшительное  приветственное. 

diminutif  de  mépris,  имя  уменьшительное  уничижительное. 

nom  augmentatif,  увеличительнее  имя. 

nom  indéclinable,  несклоняемое  имя. 

nominatif  именительный  падежъ. 

génitif,  родительный  падежъ. 

adjectif,  имя  прилагательное. 

■  adjectif  féminin,  имя  прилагательное  женскаго  рода. 

■  adjectif  inler го gatif,  имя  прилагательное  вопросительное. 

■  adjectif  possessif  имя  прилагательное  притяжательное. 

adjectif  possessif  individuel,  имя  прилагательное  притяжательное  личное. 
adjectif  possessif  commun,  имя  прилагательное  притяжательное  общее. 
positif  положительная  степень. 
comparatif,  сравнительная  степень. 
superlatif,  превосходная  степень. 
désinence  apocopée,  усеченное  окончаиіе. 
numéralif,  имя  числительное. 
pronom,  местоименіе. 
pronom  personnel,  местоименіе  личное. 
pronom  réfléchi,  местоименіе  возвратное. 
pronom  démonstratif,  местоимсніе  указательное. 
pronom  relatif,  мѣстопмепіе  относительное. 
verbe  actif,  глаголъ  действительный. 
verbe  neutre,  глаголъ  средній. 
verbe  réfléchi,  глаголъ  возвратный. 
verbe  auxiliaire,  глаголъ  вспомогательный. 
verbe  défectif,  глаголъ  недостаточный. 
verbe  impersonnel,  глаголъ  безличный. 
verbe  irrégulier,  глаголъ  ненравильный.  ' 
présent,  настоящее  время. 
prétérit,  прошедшее  время. 
futur,  будущее  время. 
aspect  indéfini,  видъ  неопределенный. 
aspect  défini,  видъ  определенный. 
aspect  imparfait,  видь  несовершенный. 
aspect  parfait,  видъ  совершенный. 
aspect  ипір/е,  видъ  однократный. 
aspect  'multiple,  вндъ  многократный. 
participe  passif  прпчастіе  страдательное. 
gérondif,  деепрнчастіе. 
adverbe,  наречіе. 
préposition,  предлогъ. 
conjonction,  союзъ. 
interjection,  м  е  ж  до  мет  і  е . 


inus.  —  mot  inusité,  неупотребляемое  слово. 

vi.  —  mot  vieux,  старинное  слово. 

pop.  —  mot  populaire,  простонародное  слово. 

prov.  —  proverbe,  пословица. 

t.  d'alg.       —  terme  d'algèbre,  реченіе  алгебраическое. 

t.  d'anat.    —  terme  d'anatomie,  реченіе  анатомическое. 

t.  d'arc/iit.  —  terme  d'architecture,  реченіе  архитектурное. 

t.  d'astron.  —  terme  d'astronomie,  реченіе  астрономическое. 

t.  de  bol  an.—  terme  de  botanique,  реченіе  ботаническое. 

t.  de  chim.  —  terme  de  chimie,  речеиіе  химическое. 

t.  de  cnmm. —  terme  de  commerce,  реченіе  коммерческое. 

t.  de  fortif. —  terme  de  fortification,  реченіе  ФортнФіікаціонное. 

t.  de  géogr. —  terme  de  géographie,  реченіе  географическое. 

t.  de  géom.  —  terme  de  géométrie,  рсченіе  геометрическое. 

t. de  gramm. —  terme  de  grammaire,  реченіе  грамматическое. 

t.  de  таг.  —  terme  de  marine,  реченіе  морское. 

t.demathém. —  terme  de  mathématiques,  реченіе  математическое. 

t.  de  médec. —  terme  de  médecine,  речеше  медицинское. 

t.  milit.       —  terme  militaire,  реченіе  военное. 

t.  de  phys.  —  terme  de  physique,  реченіе  Физическое. 

t.  de  typog.  —  terme  de  typographie,  реченіе  типографское. 

au  prop.  et  au  jig.  —   au  sens  propre  et  figuré,  m,  i  обственномъ  и  переносномь  емыс.и 

si.  —  mot  slavon-ecclésiastique,  Церковно-Славянское  слово. 

ail.  —  mot  allemand,  Нѣ.иеикое  слово. 

angl.  —  mol  anglais,  Англійское  слово. 

ar.  —  mot  arabe,  Арабское  слово. 

arm.  —  mot  arménien,  Армянское  слово. 

boh.  —  mot  bohème,  Богемское  или  Чешское  слово. 

celt.  —  mot  celtique,  Кельтское  слово. 

chald.  —  mot  chaldéen,  Халдейское  слово. 

chin.  —  mot  chinois;  Китайское  слово. 

croat.  —  mot  croate,  Кроатскос  слово. 

dan.  —  mot  danois,  Датское  слово. 

esp.  —  mot  espagnol,  Испанское  слово. 

fin.  —  mot  finois,  Финское  слово. 

Гг.  —  mot  français,  Французское  слово. 

goth.  —  mot  gothique,  ІЪтѳекое  слово. 

gr.  —  mot  grec,  Греческое  слово. 

gr.  mod.      —  mot  grec  moderne,  Ново- Греческое  слово. 

hébr.  —  mot  hébreu,  Еврейское  слово. 

holl.  —  mot  hollandais,  Голландское  слово. 

hongr.         —  mot  hongrois,  Венгерское  слово. 

isl.  —  mot  islandais,  Исландское  слово. 

it.  —  mot  italien,  ІІталіянское  слово. 

lat.  —  mot  latin,  Латинское  слово. 

basse  lat.     —  mot  de  la  basse  latinité,  Латинское  слово  средшіхъ  віьковп. 

mong.  —  mot  mongol,  Монгольское  слово. 

pers.  —  mot  persan,  Персидское  слово. 

pol.  —  mot  polonais,  Польское  слово- 

blanc  russ.   —  mot  blanc-russien,  Бгьлорусское  слово. 

petit  russ.    —  mot  petit-russien,  Малороссіаское  слово. 

scand.         —  mot  Scandinave,  Скандинавское  слово. 

РСГ.  —  mot  sanscrit,  Санскритское  слово. 

serb.  —  mot  serbe,  Сербское  слово. 

suéd.  —  mot  suédois,  Шведское  слово. 

syr.  —  mot  syriaque,  Cupcnoe  слово. 

tat.  —  mot  tatare,  Татарское  слово. 

turc.  —  mot  turc,  Турецкое  слово. 

turc  djagh.  —  mot  turc  djagliatéen,  Джагатай-Турсіі,і;ос  слово. 


РУССКО-ФР  АНЦУЗСКІ  й 


ВЪ  КОТОРОМЪ  РУССКІЯ  СЛОВА  РАСПОЛОЖЕНЫ  ПО  ПРОИСХОЖДЕНИЮ. 


АБА 

A,  a,  a,  première  lettre.de  l'alphabet  russe, 
prise  de  l'alpha  [A,  a)  des  Grecs,  appelée 
anciennement  азе,  et  maintenant  я.  Comme 
lettre  numérale  ,  surmontée  du  signe  """ 
(д) ,  elle  désigne  ,  dans  le  slavon  ecclési- 
astique, le  nombre  1,  et  avec  le  signe  f, 
placé  devant  elle      д)  ,  le  nombre  1000. 

Абевега  (a,  бе,  ее,  ге,  les  4  premières  let- 
tres de  l'alphabet  russe)  ,  sf.  abécé,  abé- 
cédaire; premiers  éléments  d'une  science 
ou  d'un  art. 

Абецздло  (pol.  abecadlo,  de  abcd,  les  4 
premières  lettres  de  l'alphabet  latin),  sn.vi. 
gamine,  échelle  des  notes  de  la  musique. 

A  ,  conj.  marquant  opposition  ,  et  ,  mais  ; 
quant  à,  pour  ;  л  пишу,  a  онъ  читаете, 
j'écris,  et  il  lit  ;  не  смерть  ,  a  болтьзнъ 
мучительна  ,  ce  n'est  pas  la  mort,  mais 
c'est  la  maladie  qui  est  douloureuse  ;  пой- 
ди туда  ,  a  я  здѣсь  останусь  ,  vas  у, 
quant  à  moi,  je  reste  ici. 

Â6ie  ,  adv.  si.  bientôt ,  d'abord  ,  aussitôt  , 
sur-le-champ. 

A  ,  interj.  ah  !  ha  ! 

Aâ  ,  interj.  ah  !  ah  !  ha  !  ha  ! 

Ай  ,  interj.  aïe  !  ahi  !  hélas  ! 

Ась  ,  interj.  pop.  quoi  !  comment  ! 

ААНГИЧЪ,  sm.  sorte  de  canard  du  Kam- 
tchatka (anas  hiemalis). 

АБА  (ar-  'aba  i)  et  Габа ,  sf.  drap  blanc 
grossier  dont  les  Orientaux  font  des  man- 
teaux contre  la  pluie. 

Абйниый,  ая,  oe,  adj.  de  ce  drap  grossier. 

АБАКА  (gr.  &/3a|,  axoç),  sf.  abaque,  partie 
supérieure  du  couronnement  du  chapiteau 
des  colonnes,  t.  d'archit. 


АБР 

АБАСЫ  (pers.  'abbâssi  2),  совъ,  sm.  plur. 
abassi  ,  monnaie  persane  d'argent  de  la 
valeur  de  25  copeks  ou  centimes,  ainsi  ap- 
pelée de  Châh  Abhas,  qui  la  mit  en  usage. 

АББАТЪ  (it.  abbate,  de  l'hébr.  àb  z,  père), 
sm.  abbé  ,  chef  d'une  abbaye  catholique. 

Аббатисса  ,  sf.  abbesse  ,  supérieure  d'un 
couvent  de  filles. 

Аббатскій,  ая,  oe,  adj.  abbatial,  d'abbé. 

Аббатство,  su.  dignité  d'abbé  ou  d'abbesse  ; 
abbaye,  monastère. 

АБЕРРАЦШ  (lat.  aberratio  ,  de  ah  ,  loin 
de,  et  errare ,  errer)  ,  sf.  aberration,  dé- 
viation perceptible  des  astres  dans  leur 
cours,  t.  d'astron. 

АБОНИМЕНТЪ  (fr.,  de  la  basse  lat.  bon- 

na ,  limite)  ,  sm.  abonnement  ,  marché  à 

prix  fixe  pour  un  temps. 
Абонировать,  La,  v.a.  abonner;  — ся,  v.r. 

s'abonner,  prendre  un  abonnement. 
Абонентъ,  sm.  un  abonné,  celui  qui  a  pris 

un  abonnement. 

АБОРДАЖЪ  (fr.,  de  aborder),  sm.  abor- 
dage, moment  où  deux  vaisseaux  ennemis 
se  jettent  sur  les  grappins,  t.  de  таг. 

Абордажный,  ая,  oe,  adj.  d'abordage. 

Абордировать,  I.g,  v.n.  aller  à  l'abordage, 
en  venir  à  l'abordage. 

АБРИКОСЪ  (ail.  abricose)  et  Апрнкосъ  , 
sm.  abricot,  fruit  de  l'abricotier. 

Абрикосовый  et  Априкбсовый,  ая,  op,  adj. 
d'abricot;  —  вое  дерево,  abricotier  (arbre, 
prunus  armeniaca). 

АБРИСЪ  (ail.  abriss)  ,  sm.  plan  ,  dessin, 
esquisse,  contour,  t.  d'archit. 


2)  U** 


u 


2  АВР 

АБСЙДЫ  (gr.  âyiSiç  ,  de  âitxnv,  lier)  et 
Апсиды,  sf.  \>hir.  absides,  les  deux  points 
d'une  ellipse  les  plus  rapprochés  et  les 
plus  éloignés,  t.  de  géom. 
АБЦЙССА  (lat.  abscissa,  de  scindere,  cou- 
per) ,  sf.  abscisse  ,  partie  de  l'axe  ou  du 
diamètre  en-tre  le  sommet  de  la  courbe 
et  de  l'ordonnée,  t.  de  géom. 
АБШИТЪ  (ail.  abschied)  et  Абшидъ,  sm. 

congé,  démission,  renvoi,  t.  milit. 
АВАНТАЖЪ  (fr.,  de  avant),  sm.  avantage, 

gain,  profit,  utilité. 
Авантажный,  ая,  oe,  adj.  avantageux,  utile, 
profitable;  -  мое  лииё,  figure  avantageuse. 
Авантажно,  ad\>.  avantageusement. 
Пріавантажиться,  И.Ѵ,  v.r.déf.  se  donner 

l'air  avantageux. 
АВАНТУРИНЪ  (it.  avventurina),  sm.  aven- 
turine,  pierre  précieuse  d'un  rouge  brun. 
Авантуріінный  et  Авантуриновый,  ая,  oe, 

adj-  d'aventurine. 
АВАРІЯ  (it.  avaria)  et  Гаварёя  ,  sf.  ava- 
rie ,   dommage   arrivé  aux  marchandises 
pendant  une  traversée,  t.  de  comm. 
Аварёйный  et  Гаварёйный  ,  ая  ,  oe ,  adj. 
d'avarie. 

ABBA  (syr.  av  1,  père),  sm.  père,  titre  don- 
né aux  prieurs  et  supérieurs  des  couvents. 

АВГУРЪ  (lat.  augur)  ,  sm.  augure,  prêtre 
romain  qui  jugeait  de  l'avenir  par  le  chant 
ou  le  vol  des  oiseaux. 

Авгурскій,  ая,  oe,  adj.  d'augure,  augurai. 

Авгуратство,  sn.  dignité  augurait'. 

АВГУСТЪ  (lat.  Augustus),  sm.  août,  mois 
t  d'août;  Auguste,  nom  d'homme. 

Августскій,  ая,  oe,  adj.  du  mois  d'août. 

Августѣйшій  et  Ввеавгустъйшій  ,  ая ,  ее, 
adj.  superl.  très-auguste  ,  très  majestueux 
(titre  donné  aux  princes  et  souverains). 

Августннецъ,  нца,  sm.  Augustin,  religieux 
de  St  Augustin. 

АВДОТЬКА  (de  Авдотья  pour  Евдбкі.г, 
Eudoxic)  ,  sf.  barge  ,  bécasseau  (oiseau  , 
srolopax  totanus). 

АВОСЬ  et  Авбсьлибо,  adv.pop.  peut-être, 

c'est  possible. 
АВРАЛЪ  (angl.  over  ail,  tous  en  baut)  et 
Овралъ  ,  sm.  appel  de  tout  l'équipage 
d'un  navire  sur  le  pont,  t.  de  таг. 
Авральный  et  Овральный  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
—  пая  работа  ,  travail  qui  exige  tout 
l'équipage  sur  le  pont. 

1)  ЭМ 

7  T 


АГН 

АВРАНЪ  (ail.  aurinj,  sm.  centaurée,  fiel  de 
terre  (plante,  centaurium);  діікій  аврань, 
gratiole ,  petite  digitale  ,  herbe  à  pauvre 
homme  (plante,  gratiola  officinalis). 

АВРОРА  (lat.  aurora,  de  aurca  hora.  heure 
dorée),  sf.  aurore,  commencement  du  jour. 

АВСТРЪ  (lat.  auster)  ,  sm.  auster  ,  vent 
du  midi. 

Австральный,ая,  oe,adj.  austral,  méridional. 
ABTOMAÏ  b    (gr.    avxofiaxoç  ,  de  avxàç  , 
soi-même  ,  et  judciv  ,  désirer)  ,  sm-  auto- 
mate ,  machine  qui  a  en  soi  le  principe 
de  son  mouvement. 

Автоматйческій,  ая,  oe,  adj.  automatique , 
de  l'automate. 

АВТОРЪ  (lat.  autor),  sm.  auteur,  écrivain; 
auteur,  fondateur,  inventeur. 

Авторскій,  ая,  oe,  adj.  d'auteur. 

Авторнтётъ  ,  sm.  autorité  ,  décision  tirée 
d'un  auteur  célèbre. 

АГА  (turc  aghâ  s),  sm.  aga,  chef,  comman- 
dant ;  ячычаръ  ага  ,  chef  des  janissaires. 

АГАРЬ  ,  sm.  sorte  de  petite  bécasse  des 
marais  (oiseau,  scolopax). 

АГАТЪ  (gr.  à^àxjjç),  sm.  agate,  pierre  en 
partie  diaphane  et  en  partie  opaque. 

Агатный  et  Агатовый,  ая,  oe,  adj.  d'agate. 

АГЕНТЪ  (lat.  agens,  de  agere,  faire),  sm. 
agent,  chargé  d'affaire,  entremetteur. 

Агёнтскій,  ая,  oe,  adj.  d'agent. 

Агёнтство,  sn.  agence,  charge  d'agent. 

АИАСМА  (gr.  mod.  àyiae/ча,  de  âyios,saint), 
sf.  eau  bénite  pour  le  baptême. 

АГНец  Ъ  (gr.  â/iv-àç,  lat.  agn-us)  ,  нца, 
dim.  агнчикъ,  sm.  agneau  ;  hostie  ,  pain 
consacré;  агнецъ  Ббжій,  agneau  de  Dieu; 
агнецв  непорбчиый  ,  agnus-castus  ,  vitex 
(arbuste,  vitex  agnus  castus). 

Агница,  sf.  agnès,  jeune  fille  douce  comme 
t  un  agneau. 

Агвчій,  чья,  чье,  adj.  d'agneau. 
Агнечный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'hostie,  de  pain 
,  consacré. 

Агновъ,  ва,  во,  adj.  —вы  віътви,  rameaux 

du  saule  de  Palestine. 
Агня  et  Ягня,  яти,  sn.  si.  agneau. 
ЯГНЕНОКТ»,  нка,  sm.,plar.  ягнята,  î«., 

dim.  ягнёночекъ,  чка,  sm.  agneau. 
Ягнячій,  чья,  чье,  adj.  d'agneau. 
Ягнятпикъ,  sm.  griffon  (oiseau,  gryphus). 
Ягниться,  II. i,  объягниться,  v.r.  agneler, 

mettre  bas  (se  dit  des  brebis). 
Суягная,  ной,  adj.f.  (brebis)  pleine. 


ЛДР 

ATV01lONilïl(gr.ày(>ovoiuta,deày(>àç,c\wm]), 
et  vojuoç,  loi),  sf.  agronomie,  théorie  de  l'a 
griculture. 

Агроиомъ,  sm.  agronome,  celui  qui  se  livre 

à  l'agronomie. 
Агрономйческій,  ая,  oe,  adj.  agronomique. 

АДАМАНТЪ  (gr.à8âjuaç,avtoç,de  «priv.  et 
Safiàeov,  dompter),  sm.  diamant,  pierre  pré- 
cieuse; homme  ferme,  qui  ne  se  laisse 
point  abattre  par  les  revers.  . 

Адамантовый,  ая,  oe,  adj.  de  diamant. 

АДА  МАШКА  (it.  dommasco ,  de  Damas, 
ville  de  Syrie)  ,  sf.  vi.  damas,  étoffe  de  soie. 

Адамашковый,  ая,  oe,  adj.  de  damas. 

АДВОКАТЪ  (la t.  advocatus,  de  ad,  et  vo- 
care,  appeler)  ,  sm.  avocat,  celui  qui  dé- 
fend en  justice. 

Адвокатскій,  ая,  oe,  adj.  d'avocat. 

Адвокатство,  sn.  plaidoierie,  avocasserie, 
profession  d'avocat. 

Адвокатствовать,  1.?.,  v.n.  avocnsser,  faire 
le  métier  d'avocat. 

АДЕН  ОЛ0ГІ Я  (gr.rt'Sf ѵоЛоуіа,  АеаЦѵ,  glan- 
de, etÀàyoç,  discours),  sf.  adénologie,  trai- 
té sur  les  glandes. 

Адсиотомія  (gr.  àScvotojuia,  de  àS>}v,  et  tîfi- 
vuv,  couper),  sf. adénotomie,  dissection  des 
glandes. 

АДМИНИСТРАЦИЯ  (lat.  administratio,  de 
ad,  et  ministrare,  servir)  ,  sf.  administra- 
tion, régie,  direction. 

Административный,  ая,  oe,  adj.  administra- 
tif, de  l'administration. 

A дмииистраторь,  sm.  administrateur,  régis- 
seur, directeur. 

Админнстраторскій,  ая,  oe,  adj.  d'adminis- 
trateur. 

АДМИРАЛЪ  (ar.  émir  al-hahr  i,  comman- 
dant de  la  mer) ,  sm.  amiral,  commandant 
d'une  flotte  (2e  classe]  ;  —  ральша  ,  sf. 
femme  d'un  amiral;  Генерсілъ- Адми- 
ралъ,  grand-amiral  (1ère cl.);  Вице-Адми- 
ралъ,  vice-amiral  (3e  ci.);  Контръ-Адми- 
ралъ,  contre-amiral  (4е  cl.). 

Адмираловъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Адмиральскій,  ая,  oe,  adj.  poss!  с.  de  l'a- 
miral, d'amiral. 

Адмиральство,  sn.  amirauté, charge  d'amiral. 

Адмнральтёйстио ,  sn.  amirauté,  administra- 
tion de  la  marine. 

Адмнральтёйскій,  ая,  oe,  adj.  de  l'amirauté. 

АДРЕСЪ  (fr. ,  de  dresser),  sm.  adresse,  in- 
dication d'une   personne   ou  d'un  lieu; 


АЗЪ  3 

ddpecz-календсірь,  calendrier  'd'adresses; 
адресъ-кантора,  bureau  d'adresses  pour 
les  étrangers. 

Адресный,  ая,  oe,  adj.  d'adresse. 

Адресовать,  1.2,  v.a.  adresser,  envoyer  di- 
rectement; —  ся,  v.r.  s'adresser,  avoir  re- 
cours; part.p.  адресованный. 

АДЪ  (gr.  аЩі),  sm.  l'enfer,  les  enfers,  l'a- 
_  verne;  tout  séjour  insupportable. 

Адовъ,  ва,  во,  adj.  de  l'enfer. 

Адскій,  ая,  oe  adj.  d'enfer,  infernal;  insup- 
portable ,  pénible  ,  douloureux  ;  —екая 
работа,  travail  diabolique;  —скій  ка- 
мень, pierre  infernale. 

Адски,  adv.  infernalement. 

A  ДЪЮНКТЪ  (lat.  adjunctus  ,  de  ad,  et 
jungere  ,  joindre)  ,  sm.  adjoint ,  substitut. 

Адъюиктскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  l'adjoint. 

АДЪЮТАНТЪ  (lat.  adjutam  ,  ntis ,  de 
adjutare  ,  aider),  sm.  aide -de -camp,  ad- 
judant; флигель- аЪъютантъ,  aide-de- 
camp  de  l'empereur. 

Адъютантскій,  ая,  oe,  adj.  d'aide  de-camp, 
>  d'adjudant. 

АЖІО  (it.  aggio),  s.  ind.  et  Лажь,  sm.  agio, 
intérêt  de  l'argent  prêté  ou  changé  contre 
des  valeurs. 

Ажіотёръ  ,  sm.  agioteur,  celui  qui  fait  l'a- 
giotage. 

АЗАРТЪ  (it.  azzardo),  sm.  hasard,  chance, 
risque;  es  азартГь  что  либо  сдѣлать, 
agir  dans  un  moment  de  colère. 

Азартный  ,  ая,  oe,  adj.  de  hasard;  — нал 
игра,  jeu  de  hasard;  —ный  человгьк», 
homme  hardi,  téméraire. 

Азартничать,  I.Y,  v.n.  agir  dans  un  mo- 
ment de  colère,  agir  en  téméraire. 

АЗБЕСТЪ  (gr.  «ff/îfgos,  inextinguible  ,  de 
a  priv.  et  ejîtvvvfii ,  j'éteins)  ,  sm.  as- 
,  beste. ,  amiante,  lin- incombustible. 

Азбестовый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'asbeste. 

АЗИМУТЪ  (fr.  ,  de  Гаг.  al-semti,  le 
chemin)  et  Азимуѳъ,  sm.  azimut,  cercle 
qui  coupe  à  angles  droits  l'horizon  et  le 
point  vertical,  t.  d'astron. 

Азимутный,  ая,  oe,  adj.  azimutil. 

АЗОТЪ  (fr.,  du  gr.  a  priv.  et  vie), 
sm.  azote  ,  fluide  atmosphérique,  t.  de 
chimie. 

АЗЪ  (scr.  aham  s,  gén.  marna  «  et  me  a; 
pers.  mèn  e;  gr.  iyù,  gén-  tfiS;  lat.  ego  , 
gén.  mei;  ail.  ich,  gén.  meiner)  et  Язъ  , 
pron.  si.  en  russe 

Я  ,  меня  ,  мнѣ  ,  pron.  je,  moi;  plur.  мы, 

5)  îTf,    4)  44,   5)  cr,    6)  (J*.  ±* 
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пап,  ,  nous  ;  л  говорю,  je  parle;  л  оке, 
quant  à  moi  ;  говорить  обо  мнѣ,  il  parle 
de  moi. 

Мой,  моя,  мое  ,  adj.  poss.  mon  ,  le  mien  ; 
Эру  гг.  мой  ,  mon  ami  ;  по-моему,  adv. 
suivant  ma  façon  de  voir. 

A3*b  ,  sm.  nom  ancien  de  la  lettre  A. 

Азбука  (азъ,  буки,  nom  des  deux  premiè- 
res lettres  de  l'alphabet  slavon),  dim.  аз  - 
бучка, sf.  alphabet;  àbécé,  abc,  abécédaire; 
нотная  азбука,  la  gamme. 

Азбучный  ,  ая  ,  ос  ,  adj.  alphabétique,  de 
l'alphabet. 

Азбучникъ  ,  sm.  —  ница  ,  sf.  enfant  qui 
étudie  l'abc. 

ЯНЫЕЛ,  se.  égoïste,  personne  qui  ne  parle 
que  de  soi  et  qui  rapporte  tout  à  soi; 
pop.  fat,  fanfaron. 

Янстпо  ,  sn.  égoïsme  ,  amour- propre. 

Янілшть,  И.  s,  \>.n.  laire  le  fat,  être  fan- 
faron, se  dorloter. 

Наянъ,  sm.  impudent ,  effronté  ,  insolent , 
impertinent;  — нка,  sf.  femme  impudente. 

Наянлииый,  ая,  oe,  adj.  insolent,  impudent. 

Наянлнвость,  sf.  insolence  ,  impertinence  , 
impudence. 

Наянство,  sn.  manières  insolentes,  procédés 
impertinents. 

Наянить,  II.  î,  понаянить ,  \>.a.  demander 
avec  instance,  importuner  ;  —  ся,  v-r.  être 
insolent ,   se  conduire  avec  impertinence. 

АЗЯМЪ  et  Озямъ,  dim.  азямецъ,  мца,  et 
азямчикъ,  sm.  habillement  tatare  d'été  qui 
a  la  même  coupe  que  le  caftane  russe. 

A  II  В  A  (turc  aïva  1),  sf.  coin,  coing, 
fruit  du  cognassier. 

АИСТЪ,  sm.  cigogne,  cigogne  noire  (oiseau 
de  passage). 

A  ЙСТОВМЙ  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  cigogne. 

АКАДЕМІЯ  (gr.  ànaStifiia ,  jardin  près 
d'Athènes  qu'un  citoyen  ,  nommé  Aca- 
démus  ,  céda  à  Platon  pour  y  tenir  son 
école)  et  Акадимія,  sf.  académie,  société 
de  savants  ou  d'artistes  et  lieu  où  ds  se 
rassemblent. 

Акадёмикъ  ,  sm.  académicien. 

Академйческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  académique. 

Академически  ,  adv.  acadéniiquement. 

Академией»  ,  sm.  académiste  ,  élève  d'une 
académie. 

АКАЖУ  (fr. ,  du  brésil.  acajaba),  s.ind. 

acajou  (arbre  d'Amérique). 
АКАЦ1Я  (lat.  acacia,   du  gr.'àxequa,  de 

ax// ,   épine) ,  sf.  acacia  (arbre  épineux). 
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АКАѲИСТЪ  (gr.  mod.  oxa^tgôç ,  non 
assis  ,  de  a  priv.  et  xaùîÇuv  ,  asseoir)  , 
\sm.  office  qui  se  célébrait  dans  l'église 
de  Constantinople  en  l'honueur  de  la  Ste 
Vierge  le  cinquième  samedi  du  grand  ca- 
rême ,  sans  être  assis;  office  en  l'honneur 
de  quelques  saints. 

Акаѳпстникъ  ,  sm.  livre  qui  contient  cet 
office. 

АКВАМАРЙНЪ  (lat.   aquamarina)  ,  sm. 

aiguë- marine,  béryl  qui  imite  la  couleur 

de  l'eau  de  la  mer. 
Аквамаринный  et  Аквамариновый  ,  ая,  oe, 

adj.  d'aigue  -  marine. 
АКВИЛОНЪ   (lat.  aquilo)  ,  sm.    aquilon  , 

bise,  vent  du  nord. 
Аквилбнскій  ,  ая  ,  ос  ,  adj.  d'aquilon. 
A  КИЛЕЙ   (lat.   aquilegia)  ,   sm.    ancolie  , 

gants  -  de  -  Notre  -  Dame  (plante). 
ЛККОРДЪ  (fr. ,  de  accorder)  et  Акбрдъ  , 

sm.  accord  ,  harmonie  de  tons,  t.  de  mu 

siqne. 

АККУЛА  (island.  hakkol) ,  sf.  chien  de 
mer  ,  requin  ,  tiburon  ,  lamie  (poisson 
vorace). 

Аккулинъ  ,  на,  но,  adj.  du  chien  de  mer. 

АККУРАТНЫЙ  (lat.  accnralus ,  soigné  , 
de  ad,  et  curare,  prendre  soin)  ,  ая  ,  oe, 
adj.  exact,  ponctuel,  précis. 

Аккуратно  ,  adv.  exactement ,  ponctuelle- 
ment. 

Аккуратность  ,  sf.  exactitude  ,  ponctualité  , 
grande  précision. 

АКЛЁЙ,  sm.  espèce  de  canard  des  contrées 
de  la  Sibérie. 

АКОЛИТЪ  (lat.  acolytus,  du  gr.  анбЛьОод, 
valet)  et  Аколйѳъ,  sm.  acolyte,  clerc  pro- 
mu au  premier  des  quatre  ordres  mineurs, 
et  qui  accompagne  et  sert  les  prêtres  ca- 
tholiques à  l'autel. 

АКОМПАІІЙРОВАТЬ  (ail.  accompagniren, 
du  franç.),  1.2,  v.a.  accompagner  qqu'un 
qui  chante  ou  qui  joue ,  t.  de  musique. 

Акомнанимёнтъ,  sm.  accompagnement,  ac- 
cord d'instruments  de  musique  pour  ac- 
compagner. 

АКРИДЫ  (gr.  tbept'Sfç,),  sf.  plur.  sauterel- 
les (insecte). 

АКРОСТІІХЪ  (gr.  «jcpoçt^t'ç  ,  de  акро?  , 
extrême,  et  gt'^ot,  ,  vers)  ,  sm.  acrostiche, 
pièce  de  poésie  dont  chaque  vers  com- 
mence par  une  lettre  du  nom  qu'on  a 
pris  pour  sujet- 

il 


I 


АКЦ 

АКСАМИТЪ  (gr.  mod.  і&цігоѵ,  ail.  sam- 
mel)  sm.  vi.  velours  de  soie. 

Аксамитный,  ая,  oe,  adj.  de  velours. 

АКСЕЛЬБАНТЪ  (ail.  achselband,  de  atti- 
se! ,  épaule ,  et  band,  ruban),  sm..  aiguil- 
lettes, tresses  que  portent  les  adjudants 
sur  l'uniforme. 

АКСІОСЪ  (gr.  «|we ,  digne) ,  sm.  digne 
(terme  employé  à  la  consécration  d'un  ec- 
clésiastique. 

Аксібма  (gr.  à^iofia,  de  aljwç),  sf.  axiome, 
maxime  évidente. 

АКТЕРЪ  (fr. ,  du  lat.  actor),  sm.  acteur, 
comédien. 

Актриса,  sf.  actrice,  comédienne. 

Актёрскій,  ая,  oe,  adj.  d'acteur. 

A ктёрствовать,  I.  2,  v.n.  faire  le  métier  d'ac- 
teur. 

АКТЪ  (lat.  actus,  de  agere,  faire),  sm.  acte, 

document;  séance  solennelle;  plur.  акты, 

actes,  affaires  du  barreau. 
Актуаріусъ  (lat.  actuarius)  ,  sm.  greffier. 
Антрактъ,  sm.  entr'acte,  intervalle  entre  les 

actes  d'une  pièce  dramatique. 
АКУСТИКА  (gr.  ахи&щ,  de  àniav,  ouïr), 

sf.  acoustique,  théorie  des  sons. 
Акустйческій,  ая,  oe,  adj.  acoustique,  de 

l'ouïe. 

ЛКУШЁРЪ  (fr.,  de  accoucher);  sm.  accou- 
cheur ,  médecin  qui  aide  à  accoucher. 

Aicymépcitift,  ая,  oe,  adj.  d'accoucheur. 

Акушйровать,  1.2,  v.a.  accoucher,  aide»  à 
accoucher. 

АКЦЕПТОВАТЬ  (lat.  acceptare,  de  ad,  et 
capere,  prendre),  l.z',  v.a.  accepter,  s'en- 
gager à  payer  une  lettre  de  change. 

Акцептованіе,  sn.v.  et  Акцептація,  sf.  ac- 
ceptation d'une  lettre  de  change. 

Акцептанта,  sm.  accepteur,  celui  qui  s'en- 
gage à  payer  une  lettre  de  change. 

АКЦИДЕНЦІИ  (ail.  accidenzien,  du  lat. 
accidere ,  arriver) ,  цій ,  sf.  plur.  casuel , 
émoluments,  revenu  fortuit  d'un  bénéfice. 

АКЦЙЗЪ  (ail.  accise),  sm.  taxe,  droit  d'en- 
trée, accise,  excise. 

Акцизный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'accise. 

Акцйзна  ,  sf  bureau  d'accise. 

АКЦІЯ  (lat.  aclio)  ,  sf.  action,  opération 
d'une  compagnie  de  commerce  ;  action  , 
chaleur  du  combat;  action  judiciaire. 

Акціонный,  ая,  oe,  adj.  d'action. 

Акціонёръ,  sm.  actionnaire,  qui  a  une  ac- 
tion d'une  compagnie  de  commerce. 
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АЛАДЬЯ   (gr.  îXàSia,  de  еЛаюѵ ,  huile) 
et  Оладья,  dim.  аладушка,  sf.  espèce  de 
t  petit  pâté  frit  dans  l'huile,  beignet. 
АЛГЕБРА  (ar.  aldjebr,),  sf.  algèbre,  science 

du  calcul  avec  des  lettres. 
Алгебрайческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  algébrique  , 

de  l'algèbre. 
Алгебрайстъ,  sm.  algébriste. 
АЛЕБАРДА   (ar.    al-harba  2 ,  d'où  l'ail 
helkharde) ,  dim.  алебардочка,   sf.  halle- 
barde ,  longue  pique  traversée  d'un  fer 
en  forme  de  croissant. 
Алебардщикъ  et  Алебардйстъ  ,  sm.  halle - 

bardier,  soldat  armé  d'une  hallebarde. 
АЛЕБАСТРЪ  (gr.  âÀdpaççov) ,  et  Ала- 
вастръ,  sm.  albâtre,  sorte  de  pierre  bbn- 
che  ;  vase  d'albâtre. 
Алебастровый  et  Алавастровый  ,  ая  ,  oe, 

adj.  d'àlbâtre. 
Алавчстрйть  ,  sm.  pierre  d'albâtre. 
АЛЕМБИКЪ  (ar.  al-èmbik   z),  sm.  alam- 
bic, cucurbite,  vaisseau  qui  sert  à  distiller. 
АЛИДАДЪ  (ar.  al-hèda     le  chemin  droit), 
sm.  alidade,  règle  mobile  d'un  instrument 
propre  à  mesurer  les  angles,  t.  de  géom. 
АЛИКВАНТНЫИ   (fr,  du  lat.  aliquantus, 
quelque)  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  aliquante  ,  partie 
qui  n'est  pas  exactement  contenue  dans 
un  tout  plusieurs  fois  ,  t.  d'arithm. 

Аликвбтный  (fr.,  du  lat.  aliquis  ,  quelque  , 
et  quotus ,  combien),  .ая,  oe,  adj.  ali- 
quote,  partie  contenue  juste  dans  un  tout 
plusieurs  fois,  t.  d'arithm. 

АЛЙФА  (gr.  mod.  аХищ)  ,  sf.  espèce  de 
laque  ,   de   vernis  à  l'usage  des  peintres. 

Алйфить,  II.  2,  v.a.  vernir,  enduire  de  ver- 
nis; part. p.  алйфленный. 

Алйфленіе,  sn.v.  action  de  vernir. 

АЛКАЛИ  (ar.  al-kali  в,   la  soude),  s.ind. 

alcali  ,  sel  poreux  tiré  de  la  soude. 
Алкалйческій  ,  ая  ,  oe  ,    adj.  alcalin  ,  de 

l'alcali. 

Алкализовать  et  Алкализйровать,  1.2,  v.a. 
alcaliser  ,  tirer  par  le  moyen  du  feu  l'a- 
cide d'un  .sel  neutre  pour  ne  laisser  que 
l'alcali. 

Алкализація  ,  sf.  alcalisation. 

АЛКАТЬ  (gr.  àÀy-ttv,  sentir  une  dou- 
leur) ,  I,i  et  ІІ.и,  взалкать,  v.n.  avoir 
faim,  être  affamé,  souffrir  la  faim;  v.a. 
(чего)  désirer  avec  ardeur  ,  souhaiter  ar- 
demment; душсі  его  алчетъ  величіл,  son 
mie  est  avide  de  grandeur. 
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А.іканіе ,  sn.  v.  action  d'avoir  faim  ;  action 
de  désirer  ardemment. 

Алкатель  ,  sm.  désireux  ,  passionné. 

Алчба  ,  sf  faim  ;  désir  ardent. 

Алчный,  ая,  oe,  adj.  affamé,  avide,  dési- 
reux, passionné  ;  —ныи  къ  дёньгамЪу  avide 
d'argent. 

Алчно,  adv.  avec  grande  avidité. 

Алчность  ,  sf.  avidité  insatiable. 

Алчннчать  ,  1. 1  ,  v.n.  être  insatiable,  dé 
sirer  ardemment  ,  être  avide. 

ЛАКНУТЬ  (pour  алкпуть),  v.n.  vi.  inys* 
avoir  faim  ;  être  avide. 

Лакомый,  ая,  oe,  adj.  avide,  friand,  déli- 
cat, amateur  des  bons  morceaux;  окъ  ла- 
комь до  подарковъ,  il  est  avide,  friand 
de  cadeaux. 

Лакомка,  se  personne  friande,  gourmande. 

Лакомство  ,  su.  avidité,  cupidité,  friandise, 
amour  des  bons  morceaux  ;  plur.  лаком- 
ства, friandises,  sucreries. 

Лакомить,  II. г,  пролакомнть ,  v.a.  dépen- 
ser son  argent  en  friandises;  — est,  пола- 
комиться, v.r.  friander,  être  friand,  aimer 
les  bons  morceaux. 

Прилакомить,  v.a.  déf.  affriander,  affrioler, 
rendre  friand. 

Разлакомить,  v.a.  déf  affriander;  выа- 
грышъ  его  разлакомили,  le  giiii  Га  af- 
friaudé. 

АЛКОГОЛЬ  (ar.  al-kohl  i,  le  collyre)  et 
Алкобль,  sm-  alcohol,  esprit  de  vin;  pou- 
dre très-  fine. 

Алкоголйческій  ,  ая  ,  oe,  adj.  alcoholique. 

АЛКОРАНЪ  (ar.  al-hordn  i ,  la  lecture)  et 
Коранъ,  sm.  le  corail,  l'alcorau,  livre  sa- 
cré de  la  loi  de  Mahomet. 

АЛЛЕГОРІЯ  (gr.  àXÀifloçia  ,  de  аЛЛо  , 
autre  ,  et  àyopcvuv,  dire)  ,  sj.  allégorie, 
discours  qui  représente  une  chose  et  en 
fait  entendre  line  autre. 

Аллегоріічсскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  allégorique, 
emblématique  ,  symbolique. 

Аллегорически  ,  adv.  allégoriquement. 

А.і.птирнстъ  ,  sm.  allégonsle. 

АЛЛЕЯ  (fr.  ,  de  aller)  ,  di/n.  аллейка,  sf. 
allée,  sentier  d'un  jardin. 

Аллейный,  ая,  or,  adj.  dallée. 

АЛ.ШЛУІЯ  (bébr.  hallùhmiah  s,  louez  le 
Seigneur)  ,  interj.  ;>lléluia  ,  louange  au 
Seigneur. 

АЛМАЗЪ  (ar. ,  pers.  ehnâs  л),  dtm.  ал- 
мазеиь ,  аца,  et  алмаэикъ,  sm.  diamant, 
brillant;  plur.  алмазы,  pierreries. 


АЛЫ 

Алмазный,  ая,  oc,  adj.  de  diamant;  —нал 
искра,  diamant  de  vitrier,  étincelle. 

Алмазннкъ  et  Алмазщикъ,  sm.  diamantaire, 
lapidaire,  joaillier,  bijoutier. 

Алмазить,  II.  4,  v.a.  diamanter. 

АЛОЭ  (gr.  аЛбц),  s.  ind.  et  Алой,  sm. 
aloès  (plante) . 

Алойный,  ая,  oe,  adj.  aloétique,  d'aloès. 

АЛ'ГАБАСЪ  (ar.  al-dibadj  a),  sm.  brocart, 
étoffe  de  soie  brochée  d'or. 

Алтабасный,  ая,  oe,  adj.  de  brocart. 

АЛТАРЬ  (lat.  allare)  et  Олтарь,  ря,  sm. 
autel,  table  pour  les  sacrifices. 

Алтарный,  ая,  oe,  adj.  d'autel. 

Прсдалтаріе,  sn.  revestiaire,  lieu  où  les  prê- 
tres se  revêtent. 

АЛТЫНЪ  (tat.afti  tènguè  e,  six  dènga),  sm. 
monnaie  imaginaire  de  5  copecks  ou  6  dèn- 
ga; plur.  алтыны,  émoluments,  tours  du 
bâton. 

Алтынный,  ая,  oe,  adj.  d'altyne. 

Алтынпнкь,  sm.  ancienne  pièce  de  5  copecks; 
celui  qui  fait  de  petits  prolits,  pince  maille, 
avare,  ladre;  ппти-алтьшпикъ,  monnaie 
de  15  copecks. 

A  лтынничать,  1. 1 ,  v.n.  pop.  mettre  sou 
sur  sou,  amasser,  lésiner,  grimeler. 

АЛФАВЙТЪ  (gr.  аЛуа,  Руга,  les  2  pre- 
mières lettres  de  l'alphabet  grec),  si»,  al- 
phabet. 

Алфавитный,  ая,  oe,  adj.  alphabétique. 
АЛХІІМІЯ   (ar.   al-kimia  ?),  sf.  alchimie, 

science  hermétique,  pierre  philosophait- , 

art  prétendu  de  transmuer  les  métaux  en 

or  ou  en  argent. 
А.іхпмикъ  et  А.іхішйстъ,  sm.  alchimiste. 
Алхпмическій,  ая,  oe,  adj.  alchimique,  de 

l'alchimie. 

АЛЫЙ  (turc  âl  s,  vermeil),  dim.  алень- 
кій  et  аловатый,  ая,ое,  augm.  алёшенекъ, 
нька,  нько,  adj.  rouge-clair,  vermeil,  in- 
carnat; свѣтло-алый,  incarnadin. 

Ало,  adv.  d'un  rouge  clair. 

А.гьть,  I.  4,  поал-ьть,  v.n.  devenir  vermeil, 
rouge-clair,  incarnat;  — ся,  заальться,  v.r. 
paraître  d  un  rouge  clair,  commencer  à  de- 
venir incarnat. 

A.  ІЫГИТЬ  (du  pers.  al  »,  tromperie),  II.  i, 
v  a.  pop.  tromper,  friponner,  duper. 

Алырскій,  ая,  oe,  adj.  trompeur 

Алырство,  m.  duperie,  tromperie,  fripon- 
nerie. ' 

Альфщикъ,  sm.  et  Алыря,  se.  trompeur, 
fripon. 


1)  5)  Я^П,  4)CTU',  5)  G)        d*K  1)  8)  J1. 


А  МБ 

АЛЬБОМЪ  (fr.,  du  lat,  albus,.  blanc) sm: 
album,  cahier  de  papier  blanc  à  divers 
usages. 

АЛЬКОВЪ  (esp.  alcoba,de  Гаг.  al-kouhbah  \ , 
la  coupole,  le  dôme),  sm.  alcove,  enfonce- 
ment dans  une  chambre  pour  y  placer* 
un  lit. 

АЛЬМА  ГіАХЪ  (ar.  al-minha  i ,  les  éphé- 
mérides  astronomiques),  sm.  almanach,  0№ 
vrage  périodique  avec  ou  sans  calendrier. 
АЛЬТЪ  (it.  alto,  du  lat.  alius,  haut) ,  та, 
sm-  haute-contre  ,  voix  de  haute  -  contre  ; 
alto,  viole  de  haute-contre,  ,  basse  de  violon, 
viola,  quinte  de  basse;  пѣть  альта,  chan- 
ter la  haute-contre  ;  играть  на  алътѣ, 
jouer  de  l'alto. 

Альтйстъ,  sm.  celui  qui  chante  la  haute- 
contre  ;  joueur  d'alto. 

АМАЛЬГАМА  (it.  amalgama),  sf.  amal-* 
game ,  union  d'un  métal  avec  le  mer- 
cure, t<  de  chimie.  - 

Амалыамація  ,  sf.  amalgamation. 

Амальгамировать  ,  I.  i,  v.  a.  amalgamer  , 
unir  par  le  moyen  du  mercure. 

АМАНАТЪ  (ar.  èmdnèt  a,  dépôt,  otage), 
sm.  otage,  personne  remise  pour  la  sûre- 
té d'un  traité. 

АМАРАНТЪ  (gr.  à/xdpav&oç)  et  Амаранѳъ, 
sm.  amarante,  passe-velours  (fleur). 

Амарантовый,  ая,  oe,  adj.  d'amarante. 

A  МБ  АРГО  (esp.  embargo),  s.  ind.  embar- 
go, défense  à  un  navire  de  sortir  du  port. 

АМБАРЪ  (pers.  èmbdr t) ,  et  Анбаръ  , 
dim.  амбарецъ,  рца,  et  амбарчикъ,  sm. 
magasin,  dépôt  de  marchandises;  хліъбный 
амбаръ,  magasin  de  blé,  grenier. 

Амбарный,  ая,  oe,  adj.  de  magasin;  sm. 
surveillant  d'un  magasin. 

Амбарщикь,  sm.  propriétaire  d'un  magasin. 

Амбарщіша,  sf.  magasinage,  loyer  d'un  ma- 
gasin. 

АМБЙЦІЯ  (lat.  ambiïio,  de  ambire,  briguer), 
sf.  ambition,  désir  immodéré  d(  s  honneurs. 

Амбицдониый,  ая,  oe,  adj.  de  l'ambition; 
ambitieux,  qui  a  de  l'ambition. 

АМБРА  (ar.  'ambèr  s),  sf.  ambre,,  substance 
aromatique  jetée  par  la  mer  sur  les  côtes; 
курить  амброю,  ambrer. 

Амбровый,  ая,  oe,  adj.  ambresin,  d'ambre,, 
ambrosiaque. 

АМБРАЗУРА  (fr.,  de  embraser),  sf.  em- 
brasure ,  trônière,  ouverture  pour  les  bat- 
teries. 


АМФ  7 

Амбразурный,  ая,  oe,  adj.  d'embrasure; 
—  ные  ставки.,  portières,  ventaux  à  l'em- 
brasure. 

АМБРОЗІЯ  (gr.  dfiPçocîa,  de  a  priv.  et 
/Spores,  mortel),  et  Амврбсія,  sf.  ambroisie,., 
nourriture  des  dieux;  ambrosie.  (plante). 
Амброзйческій  et  Амвросйческій ,  ая,  oe, 

adj.  de  l'ambroisie. 
АМВОНЪ  (gr.  âjufiuv),  sm.  ambon,. jubé, tri- 
bune d'église,  estrade. 
Заамвбнный,  ая,  ее,  adj.  qui  est  ou  se  fait 

derrière  l'ambon. 
АМЕТЙСТЪ  (gr.  àM&vços,  de  «.priv.  et 
tit&vuv,  être  ivre,  parce  que  les  anciens 
croyaient  que  cette  pierre,  portée  en  an- 
neau, avait  la  vertu  de  préserver  de  l'i- 
vresse) et  Амеѳйстъ,  sm:  améthyste,  pierre 
précieuse  de  couleur  violette. 
A  метйстовый,  ая,  oe,  adj.  d'améthyste. 
АМИНЬ  (gr.  аіщѵ,  ar.  et  hébr.  amîn  g, .7) 
adv.  amen,  ainsi  soit-il,  certes,  en  vérité. 
АМІАНТЪ  (gr.  àfiiavxoQ,  pur,  de  a  priv.. 
et  iiiaîvtiv,  corrompre),  sm.  amiante,  sub- 
stance minérale  incombustible. 
Аміантовый,  ая,  oe,  adj.  d'amiante.- 
АММИ  (gr.  ар/и),  s.  ind.  ammi ,  cumin 

d'Ethiopie  (plante). 
АМНЙСТІЯ  (gr.  àfiviiçia,   de  a  priv.  et 
/ivàa&at,,  faire  mention) ,  sf.  amnistie,  par- 
don général. 
АМПЛУА  (franc.),  5.  indécl.  emploi,  rôles 

que  joue  un  acteur. 
АМПУТАЦІЯ   (lat.   amputatio,  de  ampu- 
tare,  couper),  sf:  amputation,  retrancne.- 
ment  d'un  membre,  t.  de  chir. 
Ампутаціонныи,  ая,  oe,  adj.  d'amputation. 
АМУЛЕТЪ  (ar.  'hamailz,  amulette,  plur.. 
de  'hamîlèt  9,   baudrier),   sm.  amulette,, 
talisman,  préservatif,  phylactère. 
АМУНЙЦІЯ   (ail.  anmnition,  du  lat.  mu- 
nire,  munir)  et  Аммупйція,  sf.  munition, 
provisions  nécessaires  à  une  armée. 
Амуничный  et  Аммунйчный,  ая,  oe,  adj. 

de  munition. 
АМУРЪ  (fr.,  du  lat.  amor),  sm.  Amour, 

Cupidon,  divinité  païenne. 
Амурный,  ая,  oe,  adj.  d'amour. 
Амуриться,  П.1,  v.r.  faire  l'amour,  chercher 

à  plaire  ,  coqueter. 
АМФЙБІЯ  (gr.  àfMpifiwç,,  de  à/xfi,  des  deux 
côtés, et  /fooç,  vie)  et  Амфйвія,*/".  amphibie^ 
animal  qui  vit  également  sur  la  terre  et 
dans  l'eau. 


1)^|,2)^|,з)^Н4)^1,  sy**,  g;c/"J,  1)№>  8)  ^-4  9)*^. 


8  ЛІІА 

Адоибіолшчя  (du  gr.  àju<piP<oç  ,  et  Àôyoç  , 
discours),  sf.  amphibiologie,  partie  d(ï  l'his- 
toire naturelle  qui  traite  des  animaux 
amphibies. 

АМФИБРЛХІИ  (gr.  dfiftPpayyç,  de  а/мрі, 
et  ppa%vç  ,  bref),  sm.  amphibraque,  pied 
de  vers  composé  d'une  syllabe  longue 
entre  deux  brèves  ;  ex.  держава. 

АіИФибрахичеекій,  ая,  oe,  adj.  d'amphibra- 
que;  —скіе  emuxû,  vers  amphibrachiques, 
composés  d'amphibraques. 

АМФЙСЦІИ  (lit.  amphiscii,  du  gr.  dfifi, 
et  orna ,  ombre),  et  Амфйски  ,  sm. 
plur.  ainphisciens  ,  habitants  de  la  zone 
torride,  ainsi  appelés  parce  que  leur  om- 
bre tombe  tantôt  vers  le  sud  tantôt  vers 
le  nord. 

Асціи  (lat.  ascii,  du  gr.  a  priv.  et  exià)  et 
Аски  ,  sm.  plur.  asciens  ,  habitants  de  la 
zone  torride  ,  ainsi  appelés  parce  qu'ils 
n'ont  point  d'ombre  à  midi. 

Гетеросціп  (iar.  heteroscii ,  du  gr.  îttçoç, 
autre,  et  axià)  et  Этероскіи,  sm.  plur. 
hétérosciens ,  habitants  des  zones  tempé- 
rées, ainsi  appelés  parce  qu'à  midi  ils  ont 
leurs  ombres  contraires. 

Перйсціи  (lat.  verîscn,\  du  gr.  Jtcçi,  autour, 
et  вкш)  et  Перйски,  sm.  plur.  périsciens, 
habitants  des  zones  polaires,  ainsi  appelés 
parce  que  leur  ombre  tourne  autour  d'eux 
pendant  six  mois  ,      de  geôgr. 

АМФІГГЕАТРЬ  (gr.  àfKpiOiaxpov,  île  â/tipi, 
et  &iaxçriv  ,  tbéâtrè]  ,  sm.  amphithéâtre  , 
vaste  enceinte  avec  des  gradins. 

ЛНА  П'АМ  M  Л  (gr.  àvayçâ/ifia,  de  àvà,  entre, 
et  ypd/*fta,  lettre),  sf.  anagramme,  permuta- 
tion des  lettres  d'un  mot  pour  en  former 
un  autre  d'un  sens  différent. 

Анаррамматйстъ,  \m.  anagrammatiste,  qui 
fini  des  anagrammes. 

АНАЛИТИКА  (gr.  àvaÀvxixi)  ,  de  àvà,  et 

Avuv,  dissoudre),  sf.  et  Л  п'имсь  ,  sm. 

analyse ,  décomposition  d'une  chose  dans 
ses  principes. 

Аналйтіікъ,  sm.  analyste. 

Аналитйческій,  ая,  oe,  adj.  analytique,  de 
l'analyse. 

Анализировать,  1.2,  v  a.  analyser,  faire  l'a- 
nalyse d'une  chose. 

АНАЛОГ] Я  (gr,  иѵаЛоуіа,  de  àvà,  et  Àôyoç, 
rapport,  raison),  sf.  analogie,  proportion, 
rapport,  conformité,  similitude. 


АШІ 

Аналогйческій,  ая,  oe,  adj.  analogique,  pro- 
portionné, de  l'analogie. 
Аналогически,  adv.  analogiquement. 
АнАлопй  (gr.  mod.  dvaÀoyiov,  de  àvà,  sur, 

et  Xiyuv ,  lire),  et  par  corruption 
Налой,  dim.  иалбйчикъ,  sm.  lutrin,  pupitre, 

prie-Dieu. 
Налойный,  ая,  oe,  adj.  de  pupitre. 
AHAHACrb    (ind.   ananas),    sm.  ananas 

(plante  originaire  du  Pérou). 
Ананасный  et  Ананасовый,  ая,  oe,  adj.  d'à 

nanas,  fait  d'ananas. 
АНАПЕСТЪ  (gr.  àvdjtaiçoç,  de  dvanaiuv, 

frapper  à  contre- temps),  sm.  anapeste,  pied 

de  vers  composé  de  deux  syllabes  brèves 

et  d'une  longue;  ex.  времена. 
Аналитический,  ая,  oe,  adj.  anipeslique, 

d'anapeste,  composé  d  an  pestes. 
АИАРХ1Я  (gr.  dvaçftia,  de  «priv   et  àfXb 

commandement),  sf.  anarchie  ,   état  sans 

gouvernement. 
Анархйческій,  ая,  oe,  adj.  anarchique,  de- 

l'anarthie. 

Анархіістъ,  sm.  anarchiste,  partisan  de  l'a 
narcliie. 

A  НА  ТОМ  I Я  (gr.  dvaxofita ,  de  àvà,  et  xi/ivuv, 
couper),  sf.  aualomie,  dissection  des  parties 
du  corps  humain. 

Анатомикъ,  sm.  anatomiste. 

Аиатомйчсскій,  ая,  or,  adj.  anatomique,  de 
l'anatomie. 

A  натомить,  П. 2,  разанатбмить,  v.a.  anato- 

miscr,  faire  l'anatomie  d'un  corps;  part. p. 

анатомленный. 
Анатомленіе,  sn.v.  dissection  d'un  corps. 
АНАХРОНИЗМ!»   (fr.  ,  du   gr.  àvà,  et 

XQovoç  ,  temps),  sm.  anachronisme,  erreur 

en  chronologie. 
AHAoEMA  (gr.  dvdOefia,  dè  àvà,  et  Oîciv, 

poser),  sf.   anatbème  ,  excommunication, 

exécration. 

ЛЛІГЕЛЪ  (gr.  âyyiÀoç),  sm.  ange,  génie  ; 
patron,  saint  dont  on  porte  le  nom;  personne 
qui  possède  toutes  les  qualités;  аигелв- 
хранитель,  ange  gardien,  ange-tutélaire. 
Ангеловъ,  на,  во,  adj  poss.  ind.  et 
Ангельскій,  ая,  oe,  adj . poss. с.  d'ange,  au- 
gélique. 

Ангельски,  adv.  angéliquement. 
Архангслъ  (du  gr.  «p/t  ,  au-dessus),  sm. 

archange,  ange  d'un  ordre  supérieur. 
АрхавтелБСКІй,  ая,  oe,  adj.  il  archange. 
АНГЛИЦЙЗМЪ  (franc.,  du  lat.  Anglus, 

Anglais),  sm.  anglicisme,  locution  anglaisai 


AIIT 

Аиглизйропать,  1.2,  v.a.  anglaiser,  couper 
la  queue  d'un  cheval  à  l'anglaise;  part. p. 
англизированный. 

Англоманъ  (fr.,  du  gr./шѵіа,  fureur),  sm.  an- 
gloinane,  admirateur  outré  des  Anglais. 

A  ПЕВРИЗМЪ  (gr.  àvtvçvdfia,  de  àvzvçvvtiv, 
dilater),  sm.  anévrisme,  tumeur  causée 
•  par  la  dilatation  ou  l'ouverture  d'une  artère, 
t.  de  médecine. 

АНЕКДОТЪ  (gr.  àvtxSoxoç,  de  apriv.  et 
ixSorôg,  publié),  dim.  анекдбтецъ,  тця,  sm. 
anecdote  ,   fait  intéressant  et  non  publié. 

Аиекдотйческій,  ая,  ое,  adj.  anecdotique,  d'a- 
necdote. 

АНЕМОНЪ  (gr.  àvt/iùvTj,  de  Гаг.  no'mdn  1 
ou  chéhuïk  an-no' mân  2)  sm.  anémone, 
fleur  du  vent  (plante). 

АІІЗАЦЪ  (ail.  ansatz,  de  an,  sur,  et  se- 
tzen,  poser)  et  Анзусъ,  sm.  embouchure, 
manière  d'emboucher  un  instrument  à  vent. 

АІІИСЪ  (gr.  avoaov),  sm.  anis  (plante). 

Анйсный  et  Анисовый,  ая,  ое,  adj.  d'anis, 
fuit  d'anis;  —  ныіл  вкусъ,  un  goût  d'anis; 
—  вал  водка,  anisette,  liqueur  d'anis. 

АНЙТЪ  (gr.  avTj&ov),  Stn.  anet  (plante  aro- 
matique). 

Анйтный,  ая,  ое,  adj.  d'anet. 

АНКЕРОКЪ  (holl.  anker),  рка,  sm.  ancre, 
mesure  de  liquides  contenant  40  bouteilles. 

Анкерочный,  ая,  ое,  adj.  d'ancre. 

Полуанкгрокъ ,  рка,  sm.  une  demi-ancre. 

АНКЕРЪ  (holl.  anker),  sm.  mie  ancre  de 
t  navire,  l.  de  mar. 

Анкерипокъ  (holl.  ankerslock,  de  stock,  bâ- 
ton), sm.  jas,  bois  de  l'ancre  qui  la  tient 
droite  dans  l'eau,  t.  de  mar. 

АІІОНИМТ)  (lat.  anonymus,  du  gr.  a  priv. 
et  ôvo/ua,  nom),  sm.  anonyme,  écrivain 
dont  le  nom  est  inconnu. 

АНСЫРЬ,  sf.  vi.  ancien  nom  de  la  livre 
russe  contenant  96  zolotniks. 

АНТАЛ7>  (hongr.  antal),  sm.  antal,  mesure 
de  liquides  contenant  60  bouteilles. 

Антальный,  ая,  ое,  adj.  d' antal. 

АПТЕКИ  (lat.  antœcii,  du  gr.  àvxi,  contre, 
et  otxiîv ,  habiter) ,  sm.plur.  antioeciens, 
habitants  de  la  terre  sous  le  même  mé- 
ridien, mais  sous  une  parallèle  diverse. 

Періэки  (lat.  periœcii,  du  gr.  rttpi,  autour, 
et  oiaùv)  ,  sm.plur.  habitants  de  la  terre 
sous  la  même  parallèle,  t.  de  géogr. 

АНТИДОТЪ  («r.àvxïSoxov,  de  àvxi,  contre, 
et  Sàav,  donner),, sm.  antidote, contrepoison 
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АНТІІКЪ  (lat.  antiquus  ,  ancien),  sm.  une 
antique,  objet  de  l'antiquité. 

Античный,  ая,  ое,  adj.  antique,  de  l'anti- 
quité ;  —ныл  медали,  des  médailles  an- 
tiques. 

Антиква  ,  sf.  romain  ,  caractère  romain  , 
t.  de  typogr. 

Антикиарій  (lat.  antiquarius),  sm.  anti- 
quaire ,  homme  versé  dans  la  connaissance 
des  antiquités. 

Антикварія  ,  sf.  antiquariat  ,  connaissance 
des  antiquités.  1 

АНТИМЙНСЪ  (gr.  mod.  аѵхщіѵаюѵ,  de 
àvxi,  et  lat.  mensa  ,  table)  ,  sm.  anti" 
mense,corporal,  linge  sur  l'autel  pour  poser 
le  calice  et  l'hostie. 

АНТИМОШЯ  (lat.  antimonium) ,  sf.  et 
Антимоній,  sm.  antimoine,  demi-métal 
blanc. 

Антимоніальный,  ая,  ое,  adj.  de  l'anti- 
moine; stibié,  tiré  de  l'antimoine. 

АНТИПАТІЯ  (gr.  àvxMà&ua,  de  àvxi,  et 
jtâ&oç,,  affection),  sf.  antipathie,  aversion. 

Антипатйческій,  ая,  ое,  adj.  antipathique. 

АНТИПОДЫ  (gr.  âvxiTtoScç,  de  àvxi,  et 
TtSç,  oSoq,  pied),  sm.  plur.  antipodes,  ha- 
bitants de  la  terre  diamétralement  opposés, 
t  de  géogr. 

АНТИТЕЗА  (gr.  àvxi&teiç, ,  de  àvxi ,  et 
xi&Tjfii,  je  pose),  sf.  et  Антитезпсъ,  sm. 
antithèse,  opposition,  t.  de  rhétorique. 

Антитезиый,  ая,  ое,  adj.  d'antithèse. 

АНТИФОНЪ  (gr.  mod.  àvxicpuvov,  de  àvxi, 
•  et  cpovri,  voix),  s /72.  antienne,  chant  à  deux 
chœurs. 

АНТЛІЯ  (gr.  âvxÀia),  sf.  pompe,  machine 
à  puiser  de  l'eau  ;  антлія  пневмати- 
ческая, la  pompe  pneumatique. 

АИТОЛОГІЯ  (gr.  àv&oAoyia,  de  âv&og, 
fleur ,  et  Aéyav  ,  cueillir) ,  sf.  anthologie, 
recueil  de  morceaux  choisis. 

Антологйчсскій,  ая,  ое,  adj.  de  l'antho- 
logie. 

АНТРЕСОЛЬ  (franc.),  sm.  entresol,  étage 

entre  le  rez-de  chaussée  et  le  premier. 
АНЧОУСЪ  (esp.  anchoua)  ,  sm.  anchois , 

sardine  (petit  poisson  de  mer). 
Анчоусный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  d'anchois. 
АНШПУГЪ   (angl.   hand-spike)  et  Ган-, 

шпугъ  ,  sm.  anspect ,  levier ,  t-  de  таг. 
АНѲРАКСЪ  (gr.  аѵв$а£,  charbon  ardent), 

sm.   escarboucle ,   pierre  précieuse  d'un 

rouge  de  feu. 
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АПЕЛЬСЙНЪ  (ail.  apfelsine,  de  l'ail,  et 
lat.  apfel  sinensis,  pomme  de  la  Chine), 
dira,  апельсннчпкъ,  sm.  orange  douce. 

Апельсинный,  ая,  oe,  adj.  d'orange;  —  нос 
дерево,  l'oranger. 

АПОГЕЯ  (gr.  àrtàytiov,  de  ànb  ,  loin,  et 
ytj,  terre)  ,  sf  apogée  ,  point  de  l'orbite 
d'une  planète  où  elle  est  à  sa  plus  grande 
distance  de  la  terre  ,  t.  d'astron. 

Перигея  {«r.itiçiynov,  de  jtcçi,  autour,  et  yç), 
sf  périgée,  l'opposé  d'apogée. 

АПОКАЛЙПСИСЪ  (gr.  àmà&Àvfiç ,  de 
ànà,  de,  et  xaAvntnv  ,  voiler),  sm.  apo- 
calypse ,  révélation ,  livre  du  Nouveau 
Testament. 

Апокалипсические  et  Апокалиптйчесісій,  ая, 
oe,  adj.  apocalyptique  ,  de  l'apocalypse. 

АПОКРЙФЪ  (gr.  àrtôxçvipoç,  de  xçvrttav, 
cacher),  sm.  livre  apocryphe,  non  authen- 
tique (de  quelques   livres  de  la  Bible). 

АпокриФЙческій  ,  ая  ,  oe ,  adj.  apocryphe, 
non  authentique. 

АПОЛОПЯ  (gr.  àrtoXoyia,  de  Àôyoç,  dis- 
cours) ,  sf.  apologie,  discours  pour  la  dé- 
fense ou  la  justification. 

Апологйческій  ,  ая  ,  oe,  adj.  apologétique, 
justificatif. 

Аполопістъ  ,  sm.  apologiste  ,  défenseur. 

Аполбгъ  (gr.  ànôÀoyog)  ,  sm.  apologue , 
fable  morale. 

АПОП.ІЕКСІЯ  (gr.  алояЛфа,  АспЦооиѵ, 
frapper)  ,  sf.  apoplexie  ,  maladie  du  cer- 
veau avec  privation  du  sentiment. 

Апоплектикъ  ,  sm.  homme  attaqué  d'apo- 
plexie. 

Апоплектйческій,  ая,  oe,  adj.  apoplectique. 

АИОСТЙЛЬ  (fr.  ,  de  aposter)  ,  sm.  apo- 
stille ,  petite  note  sur  un  écrit. 

АПОСТОЛЪ  (gr.  ànôçoXoç,  ,  de  çîÀÀav, 
envoyer)  ,  sm.  apôtre,  disciple  du  Christ; 
livre  qui  contient  les  actes  des  apôtres. 

Апостоловъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Аиостольскій  ou  Апостолйчі  скій  ,  ая  ,  oe, 
adj.  poss. с.  d'apôtre  ,  apostolique. 

Апостольски  ,  adv.  apostoliquement. 

Апостольство,  sn.  apostolat,  ministère  d'a- 
pôtre. 

Аиостольникъ  ,  sm.  guimpe  ,  vêtement  de 
religieuse  pour  le  col  et  la  gorge. 

АПОСТРОФЪ  (gr.  àrtoçpoqiq  ,  de  Çoècpuv, 
tourner)  ,  sm.  apostrophe  ,  ligure  de  rhé- 
torique par  laquelle  l'orateur  s'interrompt 
pour  adresser  la  parole  à  ([qu'un;  (gr.  àitô- 
Spoyoç)  apostrophe  ,  signe  d'élisiou- 
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АПОФТЁГМА  (e  r.  à7t6<p&iy/4,a,de<pâiyyo/iai, 
je  parle)  et  АпоФѳегма,  sf.  apophthegme, 
courte  maxime,  sentence,  trait  sentencieux. 

АППЕЛЛЯНТЪ  (lat.  appeilans,  de  appel- 
lare  ,  appeler)  et  Аппелляторъ  ,  sm.  ap- 
pelant ,  celui  qui  appelle  d'un  jugement. 

Аипел.іяція,  sf.  appel,  appellation  d'un 
jugement. 

Аппе.ілиціонньш  ,   ая  ,   oe  ,  adj-  d'appel  ; 

—ные  суды  ,  des  cours  d'appel. 
АППЕТИТЪ  (lat.  appétit  us  ,  de  appetere, 

désirer)  et  Апетіітъ  ,  sm.  appétit,  besoin 

de  manger. 
Аппетитный  ,  ая,  oe,  adj.  appétissant,  qui 

excite  l'appétit. 
Аппетитно,  adv.  avec  appétit. 
АППЛИКАТУРА  (ail.  applicatur ,  du  lat. 

applicare  ,  appliquer),  sf  doigté,  manière 

de  placer  les  doigts  sur  un  instrument 

de  musique. 
АПРОШИ  (fr.r  de  proche)  ,  шей,  sf.  plur- 

approches  ,   travaux  par   tranchées  pour 

apjirocher  d'une  place  assiégée, t.  de  fortif. 
АПРГВЛЬ  (lat.  Aprilis)  et  si.  ecclés.  Аирй.і- 

лій,  sm.   mois  d'avril. 
Апрьѵіьскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'avril. 
АПСЕЛЬ  (holl.  aapzeil),  sm.  la  voile  d'étai 

d'artimon,  t.  de  таг. 
АПТЕКА  (vi.  апоѳйка ,  du  gr.  аПоді\щ, 

lieu  de  reserve)  ,  dim.  аптечка  ,  sf.  аро^ 

thicairerie  ,  pharmacie. 
Аптёчный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'apothicairerie. 
Аптекарь,   sm.  apothicaire,  pharmacien; 

—  карша  ,  sf.  femme  d'apothicaire. 
Аптекаревъ  ,  ва  ,  во  ,  adj. poss.  ind.  et 
Аптекарскій,  ая,  oe,  adj.  poss.c.  d'apothi- 
caire ;  — скій  садъ,  le  jardin  des  plantes; 
—екая  наука,  pharmacie,  pharm  iceutique. 

АРАБЪ  (ar.  'arab  i,  Arabe),  sm.  un  nègre; 

—  абка  ,  sf.  une  négresse. 

Арабскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj  d'Arabie  ;  —скал 
живопись,  une  arabesque  ,  sorte  d'orne- 
ment en  peinture. 

Арабескъ,  sm.  une  arabesque. 

APÂBA  (turc  kalaba  s)  et  Орава,  sf.  pop. 
multitude,  foule,  quantité,  grand  nombre. 

АРАКЪ  (ar.  'arak  sr  sueur)  et  Ракь,  sm. 
ar  tek  ,  rack  ,  forte  eau  -  de  -  vie. 

Араковый,  ая,  oe,  adj.  d  arack. 

АРАНЦЫ  ,  цевъ  ,  sm.  plur.  rochers  escar 
pés  en  Sibérie. 

АРАПНИК  Ь  (pol.  herapnik  ,  de  barap  , 
cri  de  chasseur  pour  enlever  aux  clusns 
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la  proie  ,   de  l'ail,  herab  ,  à  bas)  ,  dim. 

арапничекъ  ,  чка  ,  sm.  chambrière  ,  long 

fouet  de  manège. 
АРБА  (turc  'araba  1)  ,  sf  chariot  à  deux 

roues  en  usage  dans  le  midi  de  la  Russie. 
АРБУЗЪ  (pers.  kherbouzè  2)  ,   dim.  apoy- 

зецъ,  зца,  sm.  pastèque,  melon  d'eau. 
Арбузный,  ая,  oe,  adj.  de  pastèque. 
АРГА  (franc.),  sf.  argue,  machine  pour  tirer 

l'or  et  l'argent. 
АРГАМАКЪ  (turc  djagh.  ouroughmak  з  , 

cheval  de  race) ,  sm.  cheval  sauvage  de  la 

Cabardie. 

АРЕНДА  (suéd.  arrende),  sf.  bail,  fermage, 
cens,  ferme,  amodiation,  rente,  revenu;  от- 
дать на  аренду,  amodier. 

Арендный,  ая,  oe,  adj.  de  bail,  de  cens. 

Лрендаторь,  sm.  arrendateur,  fermier,  cen- 
sier,  amodiateur;  — рша,  sf.  fermière. 

Арендаторскій ,  ая,  oe,  adj.  d'arrendateur, 
de  fermier,  de  cerisier. 

Арендовать,  La,  заарендовать,  v.a.  arren- 
ter,  donner  ou  prendre  une  terre  à  rente, 
acenser,  amodier. 

Арендованіе,  заарендованіе,  sn.v.  arrente- 
ment,  arendation,  acensement. 

АРЕОМЕТРЪ  (du  gr.  àpcuàç ,  rare ,  et 
/uhpov,  mesure),  sm.  aréomètre,  instrument 
qui  sert  à  mesurer  les  fluidçs. 

АРЕОПАГЪ  (gr.  àçtiôrtayoç,  ,  de  A"pqç  , 
Mars,  et  rtàyoç  ,  bourg) ,  sm.  aréopage,  tri- 
bunal d'Athènes. 

Ареопагііть,  sm.  aréopagite,  juge  de  l'aréo- 
page. 

АРЕСТЪ  (fr. ,  du  gr.  àfiiçbv,  décret),  sm. 
arrêt,  arrestation,  saisie,  prise  de  corps  ; 
сидіьть  подъ  аресшомъ,  être  aux  arrêts; 
наложить  арестъ,  séquestrer,  saisir. 

Арестовать,  I.  2,  заарестовать ,  v.  a.  arrêter, 
saisir,  mettre  aux  arrêts;  part.p.  аресто- 
ванный; —  ное  ішіъніе,  un  bien  séquestré. 

Арестованіе,  su.  v.  arrestation. 

Арестантъ,  sm.  —  тка,  sf.  prisonnier,  détenu. 

Арестантскій,  ая,  oe,  adj.  de  prisonnier. 

АРИСТОКРАТИЯ  (gr.àptgoKparta,  de  apt- 
gotjes  grands,  et  jcpâros,  pouvoir),  sf  aristo- 
cratie, gouvernement  des  nobles  d'un  état. 

Аристократііческій,  ая,  oc,  adj.  aristocra- 
tique, de  l'aristocratie. 

Аристократически,  adv.  aristocratiquement, 
en  aristocrate. 

Арнстократъ,  sm.  aristocrate,  partisan  de 
l'aristocratie. 

2)- 
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АРИѲМЁТИКА  (  >r.  а^ьЬіщхіщ  ,  de  «pi0- 
fiàs  ,  nombre) ,  sf.  arithmétique,  science 
des  calculs. 

Арпѳметпкъ,  sm.  aritliméticien. 

Ариѳметйческій,  ая,  oe,  adj.  arithmétique, 
numérique. 

Ариѳметйческн,  adv.  arithmétiquement. 

АРІЯ  (it.  aria),  dim.  арійка,  sf.  air,  musique 
■  adaptée  à  des  paroles  ;  ariette,  air  détaché. 

APKÀ  (lat.  arcas) ,  sf.  arc ,  cintre ,  toute 
chose  courbée  en  arc. 

Аркада,  sf.  arcade,  voûte  cintrée. 

АРКАНЪ  (turc  orghàn  4,  corde)  ,  dim. 
арканчикъ,  sm.  lien,  corde,  lacet;  приве- 
сти, на  аркансь  колодника ,  mener  un 
prisonnier  à  la  corde. 

Арканить,  II.  î,  сарканить,  v.a.  attraper  avec 
un  nœud  coulant,  lier  avec  une  corde. 

A  PKÏIÏ  4  E  С  Kl  II  (gr.  àpjcrtjcôs  ,  de  âçxtoç, 
ours),  ая,  oe,  adj.  arctique,  septentrional, 
voisin  de  la  constellation  de  la  petite  ourse. 

Антарктический  (du  gr.  àvxi  ,  vis-à-vis)  , 
ая,  oe,  adj .  antarctique  (se  disent  des  pôles) . 

АРЛЕКИИЪ  (it.  arlecchino),  sm.  arlequin, 
personnage  comique  de  théâtre. 

Арлекйнскій,  ая,  oe,  adj.  d'arlequin. 

Ардскйнство,  sn.  arlequinade,  bouffonnerie. 

АРМАТОРЪ  (lat  armator,  de  armare,  ar- 
mer), sm.  armateur,  qui  arme  des  vais- 
seaux pour  aller  en  course. 

Арматорекій,  ая,  oe,  adj.  d'armiteur. 

Арматура,  sf.  armature,  armes;  trophée  mi- 
lit  lire  autour  des  armes. 

Армата,  sf  vi.  sorte  d'ancien  canon. 

АРМИЛЯРІІЫЙ  (lat.  armillaris,àe  armilla, 
bracelet),  ая,  oe,  adj.  armillaire  (se  dit 
de  la  sphère  vide  et  composée  de  cercles 
pour  représenter  les  divisions  de  la  terre 
w  par  cercles),  t.  de  géogr. 

АРМІЯ  (frauç.),  sf.  armée,  corps  de  trou- 
pes; арлил  осадная,  une  armée  de  siège. 

Армёйскій,  ая,  oe,  adj.  de  l'armée. 

Армейски  et  Поармёйски,  adv.  suivant  les 
principes  de  l'armée. 

Армёйщина,  sf.pojj.  armée  (se  dît  dans  un 
sens  dérisoire). 

АРМУДЪ  (turc  armoud,  poire  и) ,  sm.  coi- 
gnier,  coignassier  (arbre);  coin,  coing,  fruit 
de  cet  arbre. 

АРМЯКЪ  (de  АрмЫія  ,  l'Arménie) ,  ка, 
sm.  camelot  de  poil  de  chameau;  gipe, 
habillement  de  cette  étoffe  en  manière  de 
robe  de  chambre;  grosse  étoffe  de  laine 
pour  les  gargousses. 

ri 
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Армяжный,  ая,  ос,  adj.  de  ce  camelot. 
Лрмячінт,  sf.  camelot  de  poil  de  chimeau. 
АРОМАТЪ    (gr.  âpu/iata,  odeurs  suaves), 

sm.  aromate,  parfum,  drogue  odoriférante. 
Ароматный  et  Ароматйческій,  ая,  oe,  adj. 

aromatique,  d'aromate. 
Ароматникъ,  sm.  vendeur  d'aromates,  de 

drogues  odoriférantes. 
Ароматница,  sf.   vase  pour  conserver  les 

aromates. 

Ароматнть,  II. и,  v.'a.  aromatiser,  mêler 
avec  des  aromates. 

АР0ІІІЯ  (gr.  àpuvia),  sf.  néflier  (arbre); 
nèfle,  fruit  de  cet  arbre 

АРСЕНАЛЪ  (it.  arsenale),  sm.  arsenal, 
magasin  d'armes. 

Арсенальный,  ая,  oe,  adj.  d'arsenal. 

АРТЕЛЬ  (turc  ortd  i),  sf.  chambrée,  com- 
munauté de  gens  qui  s'occupent  de  la 
même  profession. 

Артельный,  ая,  oe,  adj.  de  chambrée. 

Артельщикъ,  sm.  membre  d'une  commu- 
nauté de  cette  espèce. 

Артельщина,  sf.  bien  d'une  de  ces  commu- 
nautés; ouvrage  qui  la  concerne. 

АРТЕРІЯ  (gr.  àptijpia),  sf.  artère,  vais- 
seau qui  porte  le  sang  du  cœur  dans 
les  veines. 

АРТЙКУЛЪ  (lat.  articulas ,  de  artus , 
membre),  sm.  ordonnances  militaires. 

Артикуляпіл,  sf.  articulation,  jointure  des  os. 

АРТИЛЛЕРІЯ  (fr-,  du  vieux  mot  arlilkr), 
sf.  artillerie,  bouches  à  feu  et  leur  train; 
артиллёріл  осадная,  artillerie  de  siège. 

Артнллершскій,  ая,  oe,  adj.  d'artillerie. 

Артиллрристь,5т.  artilleur,  soldat  d'artillerie. 

АРТЙСТЪ  (fr.,  du  lat.  ors,  art),  sm.  ar- 
tiste, celui  qui  cultive  les  arts  libéraux  ; 
— йстка,  sf.  femme  artiste. 

АРТИГООКЪ  (ar.  ardhy  chaiik  2 ,  épine  de 
terre),  sm.  artichaut  (plante  potagère). 

Артишбковый,  ая,  oe,  adj.  d'artichaut. 

АРТОСЪ  (gr.  aptoç,  pain),  sm.  pain  bé- 
nit que  l'on  distribue  la  veille  de  Pâques. 

АРТЬІШЪ  (pers.  ardidj  s,  genévrier)  sm. 
(  ou  Арці,  sf.  sabine,  sa vinier  (petit arbuste). 

АРФА  (ail.  harfc,  du  lat.  harpa),  sf.  harpe, 
instrument  de  musique. 

Api>enérb  (ail.  harfenelt),  sm.  consommante, 
sorte  de  harpe. 

Арфйстъ,  sm.  harpiste,  joueur  de  harpe. 

АРХАИЗМЪ  (gr.  àç%aïefiôç ,  de  àpxatoç, 
ancien),  sm.  archaïsme,  mot  antique,  tour 
de  phrase  suranné. 


APIII 

Археологія,  (gr.  ар%аюЛоуіа  ,  de  àç>%aîoç, 
ancien ,  et  Xôyoç  ,  discours^ ,  sf.  archéolo- 
gie, science  des  monuments  antiques. 

Архео.іогйпсскій,ая,ое,  adj.de  l'archéologie. 

Археологъ,  sm.  archéologue,  homme  versé 
dans  l'archéologie. 

APXlf  (gr.  «p/i,  de  àçffl,  primauté)  mot 
qui  ne  s'emploie  pas  seul,  et  qui  joint  à 
un  autre  marque  la  supériorité,  la  préémi- 
nence, la  primauté. 

АРХІІВЪ  (gr.  mod.  àç%l[liov ,  de  àpxcîov), 
sm.  et  Архива  ,  sf  archives  ,  anciens 
titres  et  chartes;  dépôt  des  archives. 

Архйвный,  ая,  oe,  adj.  des  archives. 

Архиварій  ('lat.  archivarius)  et  Архиваріусъ, 
sm.  archiviste,  garde  des  archives. 

АРХИМАІІДРЙТЪ  (gr.  àwMavSçîrqç,  de 
àpxi,  et  juàvSpa,  troupeau),  sm.  archiman- 
drite, supérieur  d'un  monastère. 

Архимандрнтскій,  ая,  oe,  et  Архимандрй- 
чій,  чья,  чье,  adj.  d'archimandrite. 

Архимандрія,  sf.  archimandritat,  bénéfice  et 
dignité  d'archimandrite. 

АРХИПЕЛАГЪ  (gr.  àpxmîÀayoç,  de  «p^t, 
et  TtèXayoç ,  mer),  sm.  archipel,  parage 
semé  d'îles;  Archipel,  mer  Egée. 

АРХИСТРАТИГЪ  (gr.  àpxtÇpâtqyoç  ,  fie 
àpxi,  et  çpatqyôç,  général  d'armée),  sm.  ar- 
chistratègue,  chef  de  la  milice  céleste  (nom 
donné  aux  archanges  Michel  et  Gabriel). 

АРХИТЕКТОРЪ  (gr.  àpxixUtav,  de  dpxh 
et  rixtuv,  charpentier)  et  Архптектонъ, 
sm.  architecte,  constracleur  en  chef. 

Архитекторекін,  ая,  oe,  adj.  architectoral , 
d'architecte. 

Архитектура,  sf  architecture;  архитекту- 
ра гражданская,  eoénHai,  корабельная, 
architecture  civile,  militaire,  navale. 

Архитектурный,  ая,  oe,  adj.  d'architecture. 

APXIITPÂB'b  (fr.„  du  gr.  àpxi,  et  lat. 
trabs,  poutre),  sm.  architrave,  première 
partie  de  l'entablement  qui  se  pose  sur  les 
colonnes  ou  pilastres,  t.  d'arcldt. 

АРЧАКЪ  (tatir.),  ка,  sm.  arçon,  pièce  de 
bois  cintrée  de  la  selle. 

Арчажный,  ая,  oe,  adj.  d'arcon. 

АРШЙНЪ  (turc  archin  4) ,  dim.  apmiï- 
нецъ,  нца,  et  аршннчикъ,  sm.  archine, 
aune  russe  divisée  en  16  parties  appelées 
вершбкъ ,  et  contenant  2  pieds  4  pouces. 

Аршинный,  ая,  oe,  adj.  d archine ,  de  la 
longueur  ou  île  la  largeur  d'une  archine 

Аршйнникъ,  sm.  pop-  misérable  marchand, 
boutiquier. 


<) 


ACC 

Полуаршйпъ,  sm.  une  demi-archine. 

Полуаршинный,  ая,  oe,  adj.  de  la  largeur 
d'une  demi-archine. 
-  АСАРОНЪ  (gr.  âaaçov),  sm.  cabaret,  riard 
sauvage  (plante). 

АСИМПТОТА  (gr.  dovfiTttotoç,  deapriv., 
<tiiv,  avec,  et  ninxuv,  tomber),  sf.  asym- 
ptote, ligne  droite  dont  une  courbe  s'ap- 
proche continuellement  sans  jamais  la  tou- 
cher, t.  de  gcom. 

Асимптотический,  ая,  oe,  adj.  asymptotique, 
de  l'asymptote. 

АСКИТЪ  (gr.  аащхця,  ,  de  àeaiiv ,  s'exer- 
cer), ou  Асцетъ,  et  Аскйтникъ,  sm.  as- 
cète, ermite  qui  se  consacre  tout  entier 
aux  exercices  de  piété. 

Аскйтиый,  ая,  oe,  adj.  ascétique,  d'ermite, 
qui  concerne  la  vie  spirituelle. 

Аскйтствог  sn.  vie  ascétique. 

Скитъ  (pour  асккть),  sm.  ermitage,  habi- 
tation d'un  ermite;  colonie  de  sectaires. 

Скйтный,  ая,  oc,  adj.  d'ermitage. 

Скйтныкъ  et  Скйтянинъ,  sm.  ermite,  soli- 
taire, anachorète. 

Скйтничій,  чья,  ье,  et  Скйтническій,  ая,  oe, 
adj.  d'ermite,  de  solitaire. 

АСПИДЪ  (gr.  dojtiç,  t'Soe),  sm.  aspic  (nom 
donné  à  plusieurs  serpents  et  vipères). 

Аспидовый,  ая,  oe,  adj.  d'aspic. 

АСПИДЪ,  sm.  ardoise,  pierre  tendre  qui 
se  coupe  par  feuilles. 

Аспидный,  ая,  oe,  adj-  d'ardoise;  —нал 
доска,  feuille  d'ardoise. 

АССАМБЛЕЯ  (it.  assemhlea),  sf.  assemblée, 
réunion,  société. 

АССЕССОРЪ  (lat.  assessor,  de  ad,  vers, 
et  sedere,  s'asseoir),  sm.  assesseur,  adjoint 
à  un  juge;  — сорша,  sf.  femme  d'un  asses- 
seur; Коллеэісскій  Ассёссоръ,  assesseur 
de  collège  (8e  classe). 

Ассессорскій,  ая,  oe,  adj.  d'assesseur. 

АССИГНОВАТЬ  (lat.  assignare,  de  ad,  et 
signare,  marquer),  1.2,  v.a.  assigner,  faire 
une  assignation  de  paiement. 

Ассигнованіе,  sn.v.  et  Ассигновка,  sf.  assi- 
gnation, action  d'assigner  un  paiement) 

Ассигнация  (lat.  assignatio),  sf.  assignat,  pa- 
pier monnaie,  billet  de  banque. 

Ассигнационный,  a  я,  oe,  adj.  d'assignat; 
—  ный  банкъ,  la  banque  des  assignats. 

ACCO  (fr.,  de  lit.  assalto,  du  lat.  ad,  et 
salire,  sauter),  s.ind.  assaut,  combat  au 
fleuret,  t.  d'escrime. 


ATM  13 

АСТРА  (gr.  âççov),  sf.  astre,  corps  cé- 
leste; œil-de-Christ  (plante). 

Астральный,  ая,  oe,  adj.  astral,  des  astres. 

Астрологія  (gr.  àççoÂoyîa ,  de  âççov,  et 
Àoyoç,  discours),  sf.  astrologie,  science  pré- 
tendue de  l'influence  des  astres 

Астрологйческій,  ая,  oe,  adj.  astrologique, 
de  l'astrologie. 

Астрологйчески,  adv.   d'après  l'astrologie. 

Астрологъ,  sm.  astrologue. 

Астролябія  (gr.  âççoÀàfiiov  ,  de  açpov , 
et  ÂafSsïv,  prendre),  sf  astrolabe,  instru- 
ment pour  prendre  la  hauteur  des  astres. 

Астрономія  (gr.  àççovofila ,  de  âcçov  t 
et  vôfioq,  loi),  sf.  astronomie,  science  du 
cours  des  astres. 

Астрономйческій,  ая,  oe,  adv.  astronomique, 
de  Г  stronomie. 

Асгрономйчески,  adv.  astronomiquement. 

Астрономъ,  sm.  —  мка,  sf.  astronome. 

АСФА.ІЬТЪ  (gr.  aaqiaAxoç),  sm.  asphalte, 

bitume,  mastic. 
Асфальтовый,   ая,   oe,   adj.  d'asphalte. 
АсФальтйческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  asphaltite; 

—  сков  озеро,  le  lac  asphaltite,  la  mer  Morte. 
АТАИКА,  sf.  tadorne  ,  espèce  de  canard 

de  terre. 

АТАКА  (it.  attacco)  ,  sf.  attaque  ,  assaut , 

choc,  t.  milit. 
Атаковать  ,   I.2,  v.a.   attaquer  ,    charger  , 

assiillir  ,  tomber  sur  l'ennemi. 

АТАМАНЬ  (pol.  hetman,  de  l'ail,  haupt- 
mann,  chef),  sm.  chef  des  cosaques  non 
réguliers;  chef  dune  troupe  de  bandit* 

Атаманскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'ataman. 

Атаманство,  sn.  dignité  d'ataman. 

АТЕИЗМЪ  (gr.  à&dejuàç ,  de  a  priv.  et 
Qsôç,  Dieu),  sm.  athéisme,  opinion  de  ce- 
lui qui  ne  reconnaît  point  de  Dieu. 

А  гейстъ  ,  sm.  un  athée. 

АТЛАСЪ  (franc.)  ,  sm.  atlas  ,  recueil  de 
certes  géographiques.  " 

АТЛАСЪ  (ar.  atldas  1)  ,  dim.  атласецт.  , 
сца  ,  sm.  satin  ,  atlas,  étoffe  de  soie. 

Атласный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  satin. 

Атлаеить  ,  II.  e  ,  v.a.  satiner,  donner  le 
lustre  du  satin  ;  — - ся,  заатласиться ,  v.r. 
être  satiné;  (du  velours)  se  frotter,  s'user  ; 
part.  p.  атлашенный. 

АТМОСФЕРА  (gr.  àtiAooyaiça ,  de  dt/xàç, 
vapeur,  et  acpaïça,  globe),  sj.  atmosphère, 
masse  d'air  qui  enveloppe  la  terre. 


14  АУЛ 

Атмосферный  et  АтмосФертгчсскіи,  ая,  ое, 
adj.  atmosphérique  ,  de  l'atmosphère. 

АТОМЪ  (gr.  ato/ioç,  de  a  priv.  et  tt/xvciv, 
couper),  sm.  atome,  corpuscule  indivisible. 

Атомііческій  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  d'atome. 

АТТЕСТОВАТЬ  (Iat.  attestari ,  de  ad, 
pour,  et  testari,  être  témoin)  ,  I.s,  v.a. 
attester  ,  certifier  ,  témoigner  ;  part,  p. 
аттестованный. 

Аттестация  (lat.  attestatio)  ,  sf.  et  Атте- 
стата, sm.  attestation,  certificat,  témoignage. 

A  ТУ  f  interj.  velaut!  (terme  de  chasse  pour 
exciter  les  chiens). 

Атукать  заатукать  ,  атукнуть  ,  v.n. 

animer  les  chiens  par  ce  cri. 

Атѵканье  ,  sn.v.  action  d'animer  les  chiens. 

АУ  ,  interj.  ah!  ho!  eh  bien!  (cri  de  rallie- 
ment pour  ne  pas  s'égarer). 

Аукать  ,  I.  i,  зааукать,  аукнуть,  v.n.  ap- 
peler ,  répondre  par  ce  cri  ;  —  ся  ,  v.r. 
s'entrecrier  ,  se  crier  les  uns  aux  autres. 

Ауканье  ,  sn.v.  appel  par  ce  cri. 

Ауляхъ  ,  sm.  canard  de  Terre-Neuve. 

АУДИТОРЪ  (lat.  auditor ,  de  aiidire,  en- 
tendre) ,  sm.  auditeur,  juge  de  régiment. 

Аудиторский  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  d'auditeur. 

Ауднторігітъ  ,  sm.  cour  criminelle  militaire. 

Аудііторіатскій,  ая,  ое,  adj.  de  cette  cour. 

Аудптбрія  ,  sf.  auditoire,  assemblée  d'audi- 
teurs. 

Аудіенщя  (lat.  audientia)  ,  sf.  audience , 
réception  faite  à  un  ambassadeur. 

Аудіенцъ-зала,  sf.  la  salle  d'audience. 

АУКЦІОНЪ  (lat.  auctio,  onis,  de  angerc, 
augmenter),  sm.  enchère,  encan,  vente  pu- 
blique, licitation  ;  продавать  es  ajKijiôna, 
vendre  à  l'encan. 

Аукцібнный,  ая,  ое,  adj.  d'encan,  d'enchère. 

Аукціонёръ  ,  sm.  enchérisseur. 

A укціоннстъ  ,  57».  huissier -priseur. 

АУ.ІЪ  (turc  djagh.  aouli),sm.  camp  d'un 
peuple  nomade;  village  des  peuples  du 
Caucase. 


A3P 

АФЕЛІИ  (gr.  ащЛюѵ  ,  de  ành  ,  loin ,  et 
ijÀioç,  soleil),  sm.  aphélie,  point  de  l'or- 
bite d'une  planète  où  elle  est  à  sa  plus 
grande  distance  de  la  terre  ,  t.  d'a.slron. 

Перигелііі  (gr.  тущХюѵ ,  de  niçi ,  autour, 
et  7/Àioç),  sm.  périhélie,  l'opposé  d'aphélie. 

АФИША  (fr.,  de  afficher)  ,  dim.  а«ійшка, 
sf.  affiche  ,  placard  pour  être  affiché  ou 
porté  dans  les  maisons. 

АФОРИЗМЪ  (gr.  àipopwfiôç  ,  de  àitô,  et 
ôpiÇuv,  limiter),  sm.  aphorisme,  maxime 
qui  définit  la  propriété  d'une  chose. 

Афористйчсскій,  ая,  ое,  adj.  aphoristique, 
de  l'aphorisme. 

АХАІГЬ  (turc  tîghz),  sm.  sorte  de  filet  de 
pécheur,  sur -tout  pour  l'esturgeon. 

АХИНЕЯ,  sf.  pop.  fadaises  ,  absurdités  , 
coq -à- l'âne;  опъ  мелеть  ахинею  ,  il  ne 
dit  que  des  fadaises. 

АХЪ  ,  interj.  ah!  hé!  hélas! 

Ахать,  I.i,  заахать,  ахнуть,  v.n.  gémir, 
soupirer,  se  lamenter. 

Аханье  ,  sn.v.  gémissement,  soupir. 

Ахти,  interj.  ah!  hélas!  aïe!  ^ 

Поахать,  v.n.  dcf.  gémir  un  peu. 

Проахать,  v.n.  dcf.  passer  un  certain  temps 
en  lamentations. 

Разахаться,  v.r.  déf.  se  livrer  à  des  gémis- 
sements, à  des  lamentations. 

АЭРО.ІОГІЯ  (gr.  depoÀoyîa,  de  я'т/р ,  air, 
et  Àoyoç,  discours),  sf.  aérologie,  traité 
sur  l'air. 

Аэрологйческій,  ая,  ое,  adj.  aérologique, 

de  l'aéiologie. 
A  эром  é  tpi  я   (gr.  àcpoftctçta  ,    de  ài]p  ,  et 

fiîrpov,   mesure),   sf.   aérométrie,  ait  de 

calculer  les  propriétés  de  l'air. 
Алромстрнческій,   ая,   ое,  adj.  de  l'aéro- 

métrie. 

Аэростлтъ  (fr.  du  gr.  ài;ç,  et  lat.  sfare, 
se  tenir),  sm.  aérostat,  ballon  plein  de 
fluide  qui  s'élève  dans  l'air. 

Аэростатііческій,  ая,  ое,  adj.  aérostatique, 
d'aérostat. 


Б 

Ъ,  б,  б,  2е  lettre  de  l'alphabet  russe,  prise 
du  bien  (p)  des  Arméniens,  ou  peut-être 
du  beth  (2)  des  Hébreux  qui  a  été  retour- 
née pour  être  lue  de  gauche  à  droite, 
appelée  anciennement  буки,  et  mainte- 
nant bé. 


БАБ 

БА ,    interj.   ah!  bah!  ouais!  (elle  exprime 

la  surprise,  rétonnement). 
БАБл  (gr.  fidfi/ti-a  et  gr.  niod.  (3ajï  â) ,  dim. 

de  polit,  бабушка,  dim.  de  mapr.  бабёнка, 

augin.    бабища,  sf.  grand'mèrc,  aïeule; 

sage -femme,  accoucheuse;  vieille  femme; 


БАГ 

déclic,  mouton,  bélier  à  enfoncer  les  pieux; 
pélican,  onocrotale  (oiseau,  pelecanus  ono- 
crotalus);  plur.  бабы,  les  hyades  ou  pléi- 
ades (constellation)  ;  ручная  бабка  ,  hie, 
demoiselle  ;   повивальная   бабка  ,  sage- 
femme  ;  бой-баба,  maîtresse  femme;  яга- 
баба,  vieille  sorcière. 
Бабка,  sf  dim.  os,  osselet  du  pied  des  ani- 
maux avec  lequel  jouent  les  enfants;  grand 
plantain  (plante ,  plantago  major);  plur. 
бабки  ,  petits  poteaux  ,  potelets  ,  petites 
poutres  ;  clievalets  à  pieds  élevés  ;  bon- 
jeaux,  gerbes  de  lin  et  de  chanvre  ;  баб- 
ки вб.іьчи,  spargane,  ruban  d'eau  (plante, 
sparganium  erectum). 
Бабкинъ  et  Бабушкинъ,  a,  o,  adj.poss.ind.  et 
Бабій,  бья,  бье,  adj.poss-c.  de  grand'mère, 
d'aïeule;  de  vieille  fe'mnie;  —бьи  басни, 
contes  de  vieille  femme. 
Бабочный,  ая,  oe,  adj.  du  jeu  des  osselets. 
Бабочка,  sf.  dim.  papillon  (insecte  ailé,  pa- 

pilio);  ночная  бабочка,  phalène. 
Бабочкинь,  на,  но,  adj.  poss.  du  papillon. 
Бабіікъ,  ка,  sm.  damoiseau,  dameret. 
Бабичъ,  sm.vi.  un  accoucheur. 
Бабничать,         et  si.  Вабить,  II. »,  v.n.  ac- 
coucher, faire  le  métier  de  sage-femme. 
Бабничанье,  sn.v.  métier  de  sage-femme. 
Бабашка,  sf.  écorce  attachée  au  filet. 
Бабукъ  ,  ка  ,  sm.  gerbo  ,  rat  de  montagne 

(mus  jaculus). 
Обабки,  бокъ,  sf.plur.  espèce  de  champignon 

(agaricus  fragilisj. 
Подбабокъ  ,  бка  ,  sm.  échantignole  ,  pièce 

qui  soutient  un  tasseau. 
Прабаба,  dim.  прабабка  et  прабабзгшка,  sf 
bisaïeule,  mère  de  l'aïeul  ou  de  l'aïeule. 
Прапрабаба,  dim.  прапрабабка  et  прапра- 
бабушка, sf.  trisaïeule. 
БАБРЪ  (ar.  bèbr  i),  6pâ,  sm.  once,  petite 

panthère  (quadrupède,  felis  uncia). 
Бабровый,  ая,  oe,  adj.  d'once. 
БАГАЖЪ  (franç.)  ,  dim.  багажецъ,  жца, 

sm.  bagage,  équipage  de  guerre. 
Багажный,  ая,  oe,  adj.  de  bagage. 
БАГОРЪ,  rpâ,  dim-  багбрчикъ  ,  sm.  croc, 
harpon,  grappin  ,  gaffe;  багоръ  яровой  , 
harpon  de  7  à  10  toises  pour  prendre 
l'esturgeon  dans  les  endroits  profonds. 
Багровище,  sn.  perche  du  croc. 
Багрить,  II.  i,  выбагрить  et  забагрить,  v. a. 
pêcher  au  croc,  prendre  le  poisson  avec 
le  harpon  ;  part.p.  багренный. 
Багренье,  sn.v.  pêche  au  croc. 
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Багрильщикъ  ,  et  Багрячій,  чаго ,  sm.  pê' 

cheur  au  croc. 
Подбагорщикъ,  sm.  aide  de  ce  pêcheur. 
Подбагреникъ,  sm.  petit  harpon. 

БАГРъ  et  Багоръ,  гра,  sm.  si.  pourpre, 

écarlate,  couleur  rouge  foncée;  la  pourpre, 

étoffe  teinte  en  pourpre. 
Багровый,  ая,  oe,  adj.  pourpré,  de  couleur 

de  pourpre;  livide,  meurtri  ;  —выйцвѣте, 

la  couleur  de  pourpre. 
Багрбвина,  sf.  lividité,  meurtrissure. 
Багрбвъть,  1.4,  побагровъть ,  v.n.  devenir 

livide,  être  meurtri. 
Багрёцъ  ,   еца  ,  sm.  couleur  de  pourpre, 

pourpre,  écarlate. 
Багрецовый,  ая,  oe,  adj.  de  pourpre. 
Багрить  ,  1.4,  побагр-вть  ,  v.n.  devenir  de 

couleur  de  pourpre. 
Багряный,  ая,  oe,  adj.  pourpré,  purpurin; 

(des  chiens  de  chasse)  brun  foncé. 
Багряница  ,  sf.  étoffe  teinte  en  pourpre  ; 

pourpre,  manteau  royal. 
Багряность,  sf.  état  d'une  chose  pourprée. 
Багрянка  ,  sf.  pourpre  (coquille  dont  les  an- 
ciens tiraient  la  couleur  de  pourpre,  murex). 
Багрянородный  (de  родить  ,  engendrer) , 

ая,  oe,  adj.  porphyrogénète ,  né  dans  la 

pourpre,  né  d'un  prince  régnant. 
БАГРИТЬ  et  Багрянить,  П.і,  v.a.  colorer, 

teindre  de  pourpre  ,   empourprer  ;  —  ся, 

v.r.  devenir  rouge  pourpré. 
Обагрять,  І.з,  обагрить,  v.a.  teindre  en 

pourpre,  empourprer;  —  ся,  v.r.  être  teint 

en  pourpre  ;  обагрилъ  крдвію  царство- 

ваніе,  il  a  ensanglanté  son  règne  ;  part  p. 

обагрённый. 
БАДАНЪ,  5m.  saxifrage  de  Sibérie  (plante, 

saxifraga  crasdfolia). 
БАДИДЖАНЪ    (pers.  bâdlidjdn  s),  sm. 

mélongène,  mayenne  ,  aubergine  (plante  , 

solanum  melongena)., 
БАДРЯНКА  (pers.  bddrèng  s),  sf.  espèce 

de  citron  de  Perse. 
БАДЬЯ,  dim.  бадейка  et  бадёечка,  sf.  seau, 
godet ,  seilleau  ;  cuvier  ,  bassin  plat  dans 
lequel  on  colporte  le    poisson  vivant; 
masse  d'eau,  massette  (plante,  typha). 
Бадейиый ,  ая,  oe,  adj.  de  seau,  de  godet. 

БАДЬЯНЪ  (pers.  hadidn  *) ,  sm.  badiane, 
anis  de  la  Chine  (illicium  anisatum); 
бадьянь  Сибйрскій  ,  dictame  ,  fraxinelle 
(plante,  dictamnus  albus). 
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БАЖАНТЪ  (pol.  baiant,  du  gr.  tpaciavàç), 
sm.vi.  faisan  (oiseau,  phasianus  Colchicus). 

БАЗА  (gr.  flâoiç},  sf.  et  Базисъ,  sm.  base, 
fondement,  pied,  soubassement. 

БАЗА ЛЬТЪ  (lat.  basaltes,  de  l'éthiop.  basai, 
fer),  sm.  basalte,  marbre  de  couleur  de  fer. 

Базальтовый,  ая,  ое,  adj.  de  basalte. 

БАЗАНИТЪ ,  II.  ) ,  побазанить,  v.n  gaba- 
rer,  goudiller  ,  faire  aller  un  petit  canot 
avec  un  seul  aviron  sur  la  poupe  ;  pop. 
baliverner,  dire  des  fariboles. 

БАЗАРЪ  (pers.  bazar  >),  sm.  marché  pu- 
blic, .bazar,  halle. 

Базарный  ,  ая,  ое,  adj.  de  marché  ;  faux  , 
dénué  de  fondement,  frivole;  —ныйдень, 
jour  de  marché  ;  —ныя  ртьчи,  des  caquets. 

Базарить,-  II.  i,  v.n.pop  dissiper,  prodiguer, 
jeter  son  argent. 

БАЗИЛИКА  (gr.  $асьХыЬѵ) ,  sf.  basilic 
(plante,  clinopodium  vulgare). 

БАЙБАКЪ,  ка,  sm.  bobaque  (marmotte  du 
Nord,  mus  arctomys)  ;  homme  paresseux  et 
insouciant;  solitaire,  homme  qui  vit  retiré. 

БАЙДАКЪ,  ка,  sm.  sorte  de  barque  dont 
on  fait  usage  sur  le  Yolga. 

БАЙДАРА,  sf.  baidar,  canot  des  Kamtcha- 
dales couvert  de  peau  de  chien  marin. 

Байдарка  ,  sf.  oscabrion  ,  lépas  ,  coquillage 
du  Kamtchatka,  chitonj. 

БАЙКА  (ail.  boy),  dim.  баечка,  sf.  boie, 
baïette,  frise,  étoffe  de  laine. 

Байковый  et  Байчатый,  ая,  oc,  adj.  de 
boie,  de  frise. 

БАККАЛАВРЪ  (lat.  baccalaureus)  et  Бак- 
калаврій  ,  5m.  bachelier  ,  celui  qui  est 
promu  au  baccalauréat  (9e  cl.). 

Баккалаврскій ,  ая,  ое,  adj.  de  bachelier. 

Баккалаврство,  sn.  baccalauréat,  premier  de- 
gré des  facultés  de  théologie  et  de  droit. 

БАКАНЪ,  5m.  laque  de  Florence. 

Бакановый,  ая,  ое,  adj.  de  laque  de  Florence. 

Баканить,  II. i,  v.a.  teindre  en  laque. 

БАКАУТЪ  (hoU.  pokhout),  sm.  gaïac,  bois 
saint,  hyvourahé  (arbre,  guiacum  officinale). 

Бакаутовый,  ая,  ое,  adj.  de  gaïac. 

БАКЕНБАРДЫ  (ail.  backenbart,  de  backen, 
joue ,  et  bart  ,  barbe) ,  sm.  plur.  favoris, 
barbe  près  des  oreilles. 

БАКЕНЪ  (ail.  bake)  et  Біканъ,  sm.  amarque, 
bouée,  balise,  t.  de  mar. 

БАКЛАГА  (tatar.),  dim.  баклажка,  sf.  vase 
de  bois  à  double  fond. 
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БАКЛАНЪ  (gr.  ntXtxàv,  pélican),  sm.  cor- 
moran (oiseau,  pelecanm  carbo). 

Бак.іаній,  нья,  нье,  adj.  de  cormoran;  —нъя 
нога,  hallebarde  (coquillage). 

БАКЛУША,  sf  roue  de  fer  de  fonte  dans 
les  machines  hydrauliques;  plur.  баклуши, 
des  riens,  des  fadaises  ;  баклуши  бить  , 
s'amuser  à  des  riens. 

Баклушничать,  I.i,  v.n.  pop.  s'agiter  en 
vain,  s'occuper  de  bagatelles. 

БАКУНЪ  ,  на  ,  sm.  tabac  de  Perse  de  la 
ville  de  Bakou  (nicotiana  rustica). 

БАКЪ  (holl.  bak),  sm.  château  de  proue  , 
gaillard  d'avant  ,  élévation  à  la  proue  ; 
baille,  baquet  fait  de  la  moitié  d'un  ton- 
neau ;  gamelle,  vase  de  bois  de  matelots. 

Бакбордъ  (holl.  bakboord),  sm.  bâbord,  côté 
gauche  d'un  navire  depuis  la  poupe. 

Бакштаги  (holl.  bakstag,  de  stag,  étai),  sm. 
plur.  galhaubans  ,  cordes  pour  affermir 
les  mâts,  t.  de  таг. 

БАЛАБАНЪ  (turc  balabdn  2) ,  sm.  lanier, 
sorte  de  faucon  (oiseau  ,  falco  lanarius); 
fier-à  bras,  rodomond,  polisson. 

Балобанъ,  sm.  pop.  idiot,  bûche,  sot,  niais. 

БАЛАБОЛКА  (tatar.),  5/.  grelot,  fanfre- 
luche, espèce  d'ornement  que  portent  les 
femmes  tatares  à  leurs  habits. 

БАЛАГАНЪ  (pers.  balakhânè  3),  dim.  ба.іа- 
ганчнкъ,  sm.  baraque,  hangard,  boutique 
en  planches  ;  tréteau  ,  théâtre  de  foire  ; 
hutte  d'été  des  Kamtchadales,  balagan. 

Балаганный,  ая,  ое,  adj.  de  tréteau,  de  thé- 
âtre de  foire  ;  —ный  фарсъ,  farce  de  foire. 

БАЛАКИРЬ,  sm.  chapiteau,  cucurbite  d'ar- 
gile dans  les  fabriques  de  soufre  ;  sorte 
de  grande  cruche  ;  bouffon,  plaisant. 

БАЛАЛАЙКА  (tatar),  dim.  балалаечка, 
sf.  luth,  pandore  à  deux  ou  trois  cordes. 

Балалаечный,  ая,  ое,  adj.  de  la  balalaïka. 

Балалаечникъ,  sm.  joueur  de  balalaïka. 

БАЛАНСЪ  (fr.,  du  lat.  bilanx),  sm.  balance, 
bilan,  état  final  de  compte ,  t.  de  comm. 

Балансовый,  ая,  ое,  adj.  de  balance  de  bilan. 

Балансёръ  ,  sm.  —сёрка  ,  sf.  funambule  . 
danseur  de  corde,  acrobate. 

Балансёрный,  ая,  ое,  adj.  de  funambule. 

Балансировать,  I.2,  v.n.  danser  sur  la  corde. 

Баланецъ,  нца,  sm.  balancier  d'une  pendule. 

БАЛАСТЪ  (ail.  balast)  et  Балластъ  ,  sm. 
lest,  balast,  t.  de  таг. 

Баластовый,  ая,  ое,  adj.  de  lest. 
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Баластить,  II. 7,  v.a.  lester,  charger  un 
navire  de  lest. 

БАЛАСЪ  (ar.  etpers.  la'libalakhchi  i /rubis 
balais)  et  Балласъ,  sm.  rubis  balais,  sorte 
de  rubis  de  couleur  de  vin  fort  paillet, 
ainsi  nommé  du  Badakhchàn ,  pays 
de  l'Inde. 

БАЛАХОНЪ  (pers.  bdladjdmei,  vêtement 
de  dessus)  ,  dim.  балахбнецъ ,  нца,  et 
балахончикъ,  sm.  souquenille,  sarrau. 

Балахонный,  ая,  oe,  adj.  de  souquenille. 

БАЛД  A  (tatar.),  sf.  pommeau,  gros  bout 

d'un  bâton;  femme  bavarde. 
Набалдашникъ,  dim.  набалдашничекъ,  чка, 

sm.  pomme,  pommeau  d'une  canne. 
БАЛДА  ХЙНЪ  (it.   baldacchino ,  du  turc 

bdladiky  s ,   le  dessus)  ,   dim.  балдахйн- 

чикъ,  sm.  baldaquin,  dais,  ciel-de-lit. 
БАЛДЫРЬЯНЪ   (turc  hdldiràn  л)  ,  sm. 

valériane  (plante,  valeriana). 
БА ЛИСТА   (lat.  balista,  du  gr.  (ЗаЛЛиѵ, 

lancer),   sf.   baliste,   machine  de  guerre 

à  bncer  des  pierres. 
Ба лйстика,    sf.   balistique,  art  de  calculer 

le  jet  d'un  projectile. 
БАЛКА   (ail.  balken),  sf.  poutre  équarrie, 

solive,  soliveau;  fente  de  rocher;  vallée 

étroite. 

Балочный,  ая,  oe,  adj.  de  poutre. 

ІІодбалочникъ ,  sm.  blochet,  pièce  de  bois. 

БАЛКОНЪ  (fr.,  du  pers.  bdlakhdnè  »,  ter- 
rasse) dim.  балкбиецъ  нца ,  et  балкон- 
чикъ,  sm.  balcon,  saillie  d'une  fenêtre. 

Балконный ,  ая ,  oe ,  adj.  de  balcon. 

БАЛЪ  (franc.)  ,  sm.  bal,  assemblée  pour 
danser  ;  ballotte,  balle  pour  les  scrutins. 

Бальный,  ая,  oe,  adj.  de  bal  ;  —  нал  зала, 
la  salle  de  bals. 

Балетъ,  dim.  балётикъ,  sm.  ballet,  danse 
dramatique. 

Балётный,  ая,  oe,  adj.  de.  ballet. 

Балётчикъ,  sm.  danseur  de  ballet;  — чица, 
sf.  danseuse  de  ballet. 

Балетмейстеръ  (de  l'ail,  meister),  sm.  maître 
des  ballets. 

Баллада,  sf.  ballade,  sorte  de  pièce  de  poésie. 

Ба дотировать,  1.2,  v.a.  ballotter,  faire  pas- 
ser au  scrutin  ;  — ся,  v.r.  être  bal- 
lotté; part. p.  бадотированный. 

Балотйрованіе  ,  sn.v.  et  Балотирбвка  ,  sf. 
ballottage ,  scrutin. 

БАЛЫК'Ь  (turc  bdlik  e,  poisson),  ка,  dim. 
балычёкъ,  чка,  sm.  dos  d'esturgeon  essoré. 
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Балыковый,  ая,  oe,  adj.  de  dos  d'esturgeon 

essoré. 

Балыковина,  sf.  morceau  d'esturgeon  essoré. 

БАЛЬЗ АМЪ  (gr.  pdÀoajuov,  du  pers.  bel- 
sain),  et  5/.  Валсамъ,  sm.  baume,  suc 
odorant. 

Бальзамный,  ая,  oe,  adj.  de  baume;  — «oe 
дерево,  baumier,  balsamier. 

Бальзамйческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  balsamique. 

Бальзамйнъ,  et  si.  Валсамйнъ,  sm.  balsa- 
mine (plante). 

Бальзаминный,  ая,  oe,  adj.  de  balsamine. 

Бальзамировать,  I.  a ,  v.a.  embaumer,  rem- 
plir d'aromates;  бальзамировать  мёртвое 
тгьло,  embaumer  un  corps  mort  ;  part.p. 
бальзамированный. 

Бальзампрованіе,  sn.v.  embaumement 

Бальзамировщикъ,  sm.  embaumeur. 

БАЛЮСТРАДА  (fr.,  de  l'it.  balaustrata) , 
sf.  bdus^rade,  garde-fou. 

БАЛЯСЫ  (it.  balaustro),  sf.plur.  balustrade, 
rampe,  garde-fou;  pop.  et  Лясы,  discours 
frivoles  et  enjoués,  badinages. 

Балясина,  sf.  balustre,  pilier  de  balustrade. 

Баляснпкъ,  sm.  tourneur  de  balustres,  fai- 
seur de  balustrades  ;  pop.  plaisant,  badin. 

Балясничать,  1. 1,  v.n.pop.  badiner,  plaisan- 
ter, baliverner. 

БАМБЕРЕКЪ  (boukh.),  sm.  étoffe  ratinée 
de  soie  de  Boukharie. 

Бамберёковый,  ая,  oe,  adj.  de  cette  étoffe. 

БАМБУКЪ  (ind.),  sm.  bambou,  roseau  des 
Indes;  canne  faite  de  ce  roseau. 

Бамбуковый ,  ая ,  oe ,  adj.  de  bambou. 

БАНДАЖЪ  (franc. ,  de  bander),  sm.  ban- 
dage, brayer,  lien  pour  les  hernies. 

Бандажный,  ая,  oe,  adj.  de  bandage. 

Бандажникъ  ,  sm.  bandagiste,  faiseur  de 
bandages. 

БАНДЕРОЛЬ  (fr.  banderolle),  sm.  bande, 
contremarque  aux  paquets  de  cartes  à  jouvr . 

БАНДЙТЪ  (it.  bandito),  sm.  bandit,  va- 
gabond. 

БАНДУРА  (gr.  rtavdùça) ,  dim.  бандурка 
et  бандурочка,  sf.  pandore,  mandore, 
sorte  de  luth. 

Бандурный,  ая,  oe,  adj.  de  pandore. 

Бандурйстъ,  sm.  joueur  de  pandore. 

БАНКА  (pol.  banka,  dim.  de  bania,  jatte), 
dim.  баночка,  sf.  fiole,  flacon,  vase  de 
verre  ou  de  métal;  jatte,  boîte;  (angl. 
bank)  écueil,  banc  de  sable;  banc  de'ia- 
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mcur;  банка  es  вареньемъ,  une  jatte  de 
confitures;  кровосбсныя  банки,  les  ven- 
touses. 

Баночный,  пя,  oe,  adj.  de  fiole,  de  jatte; 
de  ventouses;  —нал  кровь,  sang  tiré 
avec  des  ventouses. 

БЛІІКЪ  (it.  banca),  dim.  бгінчикъ,  sm. 
banque,  caisse  publique;  mise  devant  un 
banquier  de  jeu  ;  jeu  de  pharaon  ;  заемный 
банкь,  la  banque  d'emprunt;  играть  es 
банкь,  jouer  au  pharaon.. 

Банковый,  an,  oe,  adj.  de  banque;  —  вал 
контора,  comptoir  de  la  banque. 

Банкетъ,  sm.  banquette,  marche  de  gazon 
au  bas  du  parapet;  banquet,  grand  festin. 

Банкйръ,  sm.  banquier,  cambiste. 

Банкйрскій,  ая,  oe,  adj.  de  banquier. 

Банкирство,  sn.  charge  de  banquier. 

Банкрутъ  (it.  banco  rotlo ,  banc  rompu),  sm. 
banqueroutier,  celui  qui  fait  banqueroute. 

Банкрутный,  ая,  oe,  adj.  de  banqueroutier. 

Банкротство,  sn.  banqueroute,  faillite,  dé- 
claration d'insolvabilité. 

Байкрутйться,  П.»,  v.r.  faire  banqueroute, 

Обанкрочивать,  1. 1,  обанкрутйтъ,  v.a. 
faire  faire  banqueroute,  entraîner  dans 
une  faillite;  — c/i,  v.r.  faire  banqueroute. 

БАНТЪ  (ail.  hand),  dim.  бантикъ,  sm.  nœud 
de  ruban,  cocarde;  pont,  pont  devis,  pièce 
de  devant  d'un  pantalon. 

БАНЯ  (gr.  раЛаѵ-tïov ,  lat.  baln-eum  , 
ail.  had),  dim.  банька,  adgm.  банища, 
sf.  bain,  énive,  lieu  propre  à  se  baigner; 
si.  lavement,  ablution;  çi.  coupole  dune 
église;  баня  палибытіЛ ,  le  baptême; 
баня  торговал,  bain  public;  баня  па- 
ровал, bain  de  vapeur. 

Банный,  ая,  oe,  adj.  de  bain;  —нал  вода, 
eau  balnéable;  —ное  cmpoéuie,  vi.  église 
à  coupoles. 

Банннкъ,  sm.  écouvillon,  instrument  pour 
nettoyer  le  canon. 

Банить,  II.  i,  выбаннть,  v. a.  laver,  baigner 
dans  l'eau  chaude,  bassiner,  étuver;  écou- 
villonner ,  nettoyer  le  canon  ;  банить 
ноги,  prendre  un  bain  de  pieds;  банить 
рыбу,  détremper  du  poisson. 

Банщнкъ,  sm.  baigneur,  propriétaire  de 
bains,   étuviste;    —  щпца,  sf.  baigneuse. 

Передбапникъ,  sm.  chambre  devant  l'ctuve. 

БАРАБАНЪ  [onomatopée  du  bruit  éclatant 
du  tambour),  dim.  барабанчпкъ,  sm.  tam- 
bour, instrument  militaire;  barillet,  tam-  | 
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bour  d'une  montre;  tympan  de  l'oreille; 

бить  es  барабань,  battre  la  caisse. 

Барабанный,  ая,  oe,  adj.  de  tambour;  —ныіі 
бой,  son  du  tambour;  —нал  впадина, 
la  caisse  du  tympan;  —нал  лѣстница, 
le  limaçon  de  l'oreille  ;  —ный  староста, 
tambour-major. 

Барабанщикъ,  sm.  — щпца,  sf.  tambour, 
celui  ou  celle  qui  bat  la  caisse. 

Барабанщичін ,  чья,  чье,  adj.  de  tambour. 

Барабанить,  П. i,  забарабанить,  v.n.  tam- 
bouriner, battre  le  tambour;  v.a.  trompet- 
ter,  divulguer,  publier  au  son  du  tambour. 

Пробарабанить,  v.a.  def  annoncer,  procla- 
mer au  bruit  du  tambour,  divulguer  par- 
tout. 

Блрлсошпть,  Н.з,  v.n. pop.  toucher  à  tout, 
être  turbulent,  faire  du  tapage,  être  mutin. 

БАРАКАіТЬ  (ar.  herkdn  t)  et  Барканъ, 
sm.  bouracan ,  baracan ,  sorte  de  camelot. 

Баракановый  et  Баркановый,  ая,  oe,  adj. 
de  bouracan. 

БАРАііЪ  (pers.  bèrè  2),  dim.  барашекъ, 
гака,  sm.  bélier,  mouton,  mâle  de  la  bre- 
bis; bélier,  macbine  de  guerre;  sorte 
d'aiguière  à  deux  anses;  каменный  ба- 
ра us,  bouquetin  des  Alpes. 

Бараній,  пья,  нье,  adj.  de  bélier. 

Баранина,  sf.  chair  de  mouton. 

Баранецъ,  нца,  sm.  pied  d'ours,  mousse 
de  bois  (Ijcopodium  selago). 

Баранки,  нокъ,  dim.  бараночки,  чскъ,  sf. 
plur.  petites  peaux  d'agneaux  ;  petits 
craquelins  ronds. 

Баранчнкъ,  sm.  primevère  (plante). 

Барашекъ,  шка,  sm.  dim.  jeune  bélier, 
agneau;  bécassine  (oiseau);  mouton,  vague 
blanchissante;  6apâuieKs  es  бумйжкть, 
cadeau  d'argent  fait  à  un  juge. 

Барашки,  шекъ,  sf.  plur.  cheveux  frisés 
et  crépus;  chatons  des  arbres;  écrous  de  vis. 

БАРАХТАТЬСЯ,  I.i,  забарахтаться,  v.r. 
pop.  lutter,  résister  de  toutes  ses  forces, 
se  débattre. 

Барахтанье,  sn.  lutte,  résistance. 

БАРБАРНЗМЪ  (gr.  pappaput/iôç,  de 
papoç,  barbare),  sm.  barbarisme,  faute  contre 
la  pureté  d'une  langue. 

БАРБАРЙСЪ  (turc  berbiris  3) ,  sm.  berbé- 
ris,  vinetier  (arbrisseau);  épine- vinette, 
fruit  du  vinetier  (berberis  dumetorum  ). 

Барбарисный  et  Барбарисовый,  ая,  oe,  adj. 

d'épine- vinette,  de  vinetier. 

5)  <S*jtj 


БАР 

Барбаріісннкъ,  sm.  vinetiers,  épincs-vinettes; 

lieu  planté  de  vinetiers. 
БАРВЁНА  (lat.  barbus),  dim.  барвенка,  sf. 

rouget,  barbeau    (poisson  du  genre  du 

cyprin  ,  mullus  bcirbalus). 
БАРВЕНОКЪ   (lat.  pen>inca) ,  тф. ,  sm. 

petite  pervenche  (plante,  vinca  minor). 
БАРДА,  sf.  marc  de  l'eau-de  vie  de  grain; 

бардою  утучнять  скотъ,  engraisser  le  bé- 
tail avec  le  marc  d'enu-de-vie. 
Барденый,   ая,   oe,  adj.  nourri,  engraissé 

de  marc  d'eau -de -vie. 
Барденикъ,  sm,  bête  engraissée  de  marc 

d'eau  -  de -vie. 
БАРЕЛЬЕФЪ    (franc.)  ,    sm.    bas-relief , 

sculpture  peu  saillante. 
БАРЖА  (angl.  barge),1  sf.  barge,  sorte  de 

navire  à  rames. 
БАРКА  (it.  barca),  dim.  барочка,  sf.  barque, 

petit  navire;  pop.  quantité,  tas,  monceau. 
Барочный,  ая,  oe,  adj.  de  barque. 
Барочнпкъ,  sm.  batelier,  propriétaire  d'une 

barque;  constructeur  de  barques. 
Баркасъ,  sm.    chaloupe  d'un   vaisseau  de 

guerre. 

Баркароль  (it.  barcaroïo,  gondolier),  sf.  bar- 
carollc,  chanson  des  gondoliers  de  Venise. 

Полубарокъ,  рка,  dim.  полубарочекъ,  чка, 
sm.  petite  barque. 

БАРКОУТЪ  (holl.  barkhout)  et  Баркбтъ, 
sm.  vibord,  grosse  planche  qui  porte  le 
pont  supérieur  d'un  navire;  plur.  баркоу- 
ты  et  баркбты,  ceintes,  préceintes,  lisses, 
t.  de  таг. 

Баркбутный,  ая,  oe,  adj.  de  vibord. 

Баркотина,  sf.  ais,  planche  pour  les  navires. 

БАРМЫ,  sf.  plur.  large  collier  garni  de 
perles  et  de  pierreries ,  dont  se  revêtaient 
les  anciens  tzars  le  jour  de  leur  sacre. 

БАРОМЕТРЪ  (gr.  (iaçàficrQov ,  de  /îâpos, 
poids,  et  fiîrçov ,  mesure),  sm.  baromètre, 
instrument  pour  mesurer  la  pesanteur 
de  l'air. 

Барометрііческій,  ая,  oe,  adj.  barométrique, 

de  baromètre. 
БАРОНЪ  (franç.),   sm.   baron,   grade  de 

gentilhomme;  — нёсса,  sf.  baronne. 
Баронскій,  ая,  oe,  adj.  de  baron. 
Баронски   et  Побаронски,  adv.  en  baron, 

à  la  manière  des  barons. 
Баронство,  sn.  baronie,  dignité  de  baron. 
Барбнія,  sf.  baronie,  terre  de  baron. 
Баронётъ,   sm.   baronnet,   titulaire  anglais 

entre  le  baron  et  le  chevalier. 
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БАРСУКЪ  (turc  borsouk  i),  ка,  sm.  blai- 
reau ,  taisson  (quadrupède  ,  ursus  mêles ). 

Барсучій,  чья,  ье,  et  Барсуковый,  ая,  oe, 
adj.  de  blaireau. 

БАРСЪ  (pers.  pars  2),  sm.  léopard,  pan- 
thère  (quadrupède,  felis  pardus). 

Барсовый,   ая,   oe,   adj.   de  panthère. 

Барсовпна,   sf.    tache  sur  la  peau. 

БАРХАТЪ  (ail.  barchent,  futaine),  sm.  ve- 
lours,  étoffe  de  coton  ou  de  soie. 

Бархатный,  ая,  oe,   adj.   de  velours. 

Бархатникъ,   sm.   amarante  (fleur). 

Бархатецъ ,  тца,  sm.  dim.  velouté,  galon  de 
velours;  passe-velours  (fleur,  tagetes  patula). 

Полубархатъ,   sm.   du   demi -velours. 

БАРЫШЪ  (turc  djagh.  bâriche  з)  inâ,  dim. 
барышекъ,  шка,  577г.  gain,  profit;  intérêt, 
avantage;  surplus,  ce  qu'on  donne  par-des- 
sus le  marché;  получать  баръішъ  на 
товарѣ,  faire  un  gain  sur  une  marchan- 
dis1;  прочее  пришло  es  барышахъ,  le 
reste  est  du  profit  net. 

Барышный,  ая,  oe,  adj.  de  gain,  gagné. 

Барышнпкъ,  sm.  celui  qui  fait  argent  de 
tout  ;  revendeur ,  accapareur  ,  usurier  , 
maquignon. 

Барышничій,  чья,  чье,  adj.  de  revendeur, 
d'accapareur. 

Барышничество,  sn.  accaparement;  барыш- 
ничество лошадьми,  maquignonage. 

Барышничать,  I.i,  v.n.  revendre,  faire 
le  revendeur;  accaparer,  chercher  à  faire 
profit  de  tout;  от  всѣмъ  барышничаешь, 
il   fait  argent  de  tout. 

Барышничанье,  sn.v.  métier  de  revendeur. 

Выбарышннчивать,  выбарышничать ,  v-a. 
rabattre,  ôter  d'un  prix  demandé  en  mar- 
chandant. 

БДСКАКЪ  (pers.  bdsghâk  4),  sm.  percepteur 
des  impôts,    receveur  des  contributions. 

Баскачество,  sn.   charge  de  percepteur. 

БАСМА  (turc  basma  s  empreinte),  sf.  sta- 
tue ou  portrait  des  khans  de  la  horde  qui 
était  apporté  en  Russie  par  leurs  ambas- 
sadeurs; cordon  de  soie  attaché  à  un 
diplôme. 

Басёмный,  ая,  oe,  adj.  d'étoffe  de  soie; 
—нъш  окладе  на  ббразѣ,  bordure  de 
soie  d'une  image. 

БАСОНЪ  (it.  passamano)  et  Басанъ,  sm. 
galon  de  soie,  passement,  tresse  de  soie. 

Басонный,  ая,  oe,  adj.  de  galon  de  soie. 

БАССЕЙНЪ  (it.  bacino),  sm.  bassin,  réser- 
voir,  pièce  d'eau  dans  un  jardin. 

2* 
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Басссішмн,  ая,  ое,   adj.   de  bassin. 
БАСТЮНЪ  (franç.),  sm.  bastion,  ouvrage 
de  fortification  à  deux  flancs  et  deux  faces 
qui   se  défendent. 

Бастібнный,  ая,  oe,   adj.   de  bastion. 

БАС'Ь  (it.  basse),  câ,  dim.  басикъ,  sm. 
basse,  basse-taille,  partie  la  plus  grave  en 
musique;  basse,  instrument  de  musique; 
пѣть  баса,  пѣть  басо.иъ,  chanter  la 
basse;  играть  на  бастъ,  jouer  de  la  basse; 
генералъ-басъ,  la  basse  fondamentale; 
контръ-басъ,  contre-basse,  grosse  basse 
de  violon. 

Басовый,  ая,   oe,   adj.  de  la  basse. 

Басбкъ,  ска,  sm.   corde  de  basse. 

Басйстъ,  sm.  basse,  celui  qui  chante  la  basse; 
joueur  de  basse. 

Басистый,  ая,  oe,  adj.  de  voix  de  basse. 

Басить,  II. в,  забасить,  v.n.  chanter  la  basse. 

БАТАЛЮНЪ  (franc.),  sm.  bataillon,  moi- 
tié d'un  régiment  d'infanterie. 

Баталібнный,  ая,   oe,   adj.    de  bataillon. 

БАТАЛІЯ  (franc.,  de  battre),  sf.  bataille, 
combat. 

Батальный,  ая,  oe,  adj.  de  bataille;  —ный 

огбнь,    feu  roulant. 
БАТ АЛЬІКЪ  et  Бутурлыкь,  sm.vi.  ancienne 

cotte  d'armes. 
БАТЙСТЪ  (ind.  batista),  sm.  batiste,  toile 

de  lin  très-fine. 
Батистовый,   ая,   oe,   adj.   de  batiste. 
Полубатйстъ ,  sm.  demi-batiste. 
БАТМАІГЪ  (turc  batmàn   t,  poids),  sm. 

poids  de  10  livres  russes. 
БАТРАКЪ,  sm.pop.  ouvrier,  manœuvre, 

mercenaire;    — ачка,    sf.    une  ouvrière; 

— ачнха ,   sf.    femme  d'ouvrier. 
Батрачій,   чья,  чье,   adj.   de  manœuvre. 
Батрачить,    II.  s,    v.n.    travailler  comme 

manœuvre. 

БАТТАРЕЯ  (franc.),  .«/".batterie,  plusieurs 
canons  réunis  pour  tirer. 

Баттареика,  sf.dim.  orgue,  canons  de  mous- 
quets réunis. 

Баттарейный,  ая,  oe,  adj.   de  batterie. 

БАТЫРЩИКЪ  (fr.  batteur),  sm.  toucheur, 
ouvrier  d'imprimerie  qui  met  l'encre  avec 
les  balles  sur  la  composition. 

БАУЛЪ  (ital.  baule),  dim.  бауленъ,  льца, 

et  баульчикъ,  sm.  bahut,  coffre,  malle. 
Баулыіый,  ая,  oe,   adj.   de  coffre. 
Баулышкъ,   sm.    bahuticr,  coffieliir. 


БЛІО 

БАХЙЛЫ,  sf.plur.  ch  aussure  de  paysans 

qui  s'attache  avec  des  courroies. 
Бахйльщнкъ,  sm.  faiseur  de  cette  chaussure. 
БАХМАТЪ  (tatar.),  sm.   sorte  de  grand 

cheval  tatare. 
БАХРОМА  (turc  makramat,  mouchoir  à 

bordure),  dim.  бахромка  et  бахрбмочка,  sf. 

frange,  crépine. 
Бахромный,  ая,  oe,  adj.  de  frange. 
Бахромщикъ,    sm.    frangier,    faiseur  de 

franges. 

Бахромйть,  II. 2,  v.a.  border  d'une  frange; 

—  ся,  v-r.  être  bordé  d'une  frange. 
БАХТЕРЕЦЪ,  рца,  sm.vi.  ancienne  cotte 

de  mailles. 
БАХЧА  (pers.  bdghtchè  z,  jardin),  sf.  lieu 

planté  de  melons,    de   pastèques   et  de 

concombres. 
БАЦЪ    (ail.    patschj,    interj.  pop.  crac, 

claque,  pan! 
Бацнуть,   III.  î,   v.a. pop.  frapper,  battre, 

donner  un  coup  sec;  не  говоря  слова, 

бацъ  въ  него  изъ  ружья,  sans  dire  mot, 

il  lui  tira  un  coup  de  fusil. 
БАШКА  (turc  Ьйсііек,  tête),  sf.  hure,  tête 

coupée  de  gros  poisson;  pop.  homme  bor- 
né,  butor,  mâchoire. 
БАІІШАКЪ  (turc  bdchmak  s),  vk,'dim. 

башмачёкъ,  чка,  sm.augm.  башмачйще, 

sn.    soulier;    башмаке    безъ  каблука, 

escarpin. 

Башмачный,  ая,  oe,   adj.   de  soidier. 
Башмачникъ,  sm.  cordonnier;  — ница,  sf. 

cordonnière. 
Башмачничій,  чья,  чье,  adj.  de  cordonnier. 
Башмачничать,  Li,  v.n.  exercer  le  métier 

de  cordonnier. 
Башмачішчанье,  sn.v.  métier  de  cordonnier. 
БАШНЯ  (tatar.),  dim.  башенка,  sf.  tour, 

tourelle;  sabot,  sorte  de  limaçon;  синяя 

башенка,  violette. 
Башенный,   ая,   oe,   adj.   d'une  tour. 
БАІО  et  Бай,  indécl.  mot  dont  on  se  sert 

pour  faire  dormir  un   entant,  dodo. 
Баюкать,  1. 1,  побаюкать,  v.a.  chercher  à 

endormir   un  enfant  en  berçant  et  en 

chantant. 

Баюканье,  sn.v.  action  d'endormir  un  enfant. 
Прибаюкивать,   прибаюкать,    v.a.  chanter 

avec  celui  qui   cherche  à  endormir  un 

enfant. 

Убаюкинать,  убаюкать,  v.a.  endormir  un 
enfant   en  chantant. 
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ВАяТЬ  (gr,  (iàl-еьѵ),  І.г,  v.n.  parlei-,  dire, 
converser. 

Бишь  (pour  баешь,  tu  dis),  partie;  накъ 
бишь  его  зовутъ,  comment  dis-tu  qu'il 
s'appelle? 

Баалышкъ  et  Бальнпкъ,  sm.sl.  sorcier,  ma- 
gicien; jongleur,  charlatan. 

Баальство  et  Бальство,  sn.sl.  sortilège,  ma- 
gie; jonglerie,  tromperie. 

Бальствовать,  \.i,vn.sl.  conjurer,  ensorceler. 

Бахарь,  sm.pop.  conteur  de  fariboles,  di- 
seur d.1  contes. 

Обаявать  et  Обавать,  Li,  v.a.sl.  enchanter, 
ensorceler ,  charmer. 

Обаяніе,  sn.v.  enchantement,  prestige;  оба- 
яніл  вообраэісёніл ,  les  prestiges  de  l'i- 
magination. 

Обаятель,  Обаватель  et  Обаянникъ,  sm. 
enchanteur,  sorcier. 

Обаятельный  et  Обавательный,  ая,  oe,  adj. 
enchanteur,  enchantant 

Обаісуливать ,  1. 1,  v.a.  pop.  tromper,  duper, 
déniaiser. 

Обакула,   sm.   trompeur,  escroc. 

БАЛЫ,  sm.  plur.  pop.  fariboles,  fadaises, 
lanternes,  sornettes,  balivernes;  точить 
балы,   conter  des    fariboles,  plaisanter. 

Балій,  sm.sl.  bouffon,  plaisant,  arlequin; 
— лія,   sf.  bouffonne. 

БллАгурить  (de  говорить,  dire),  П. i,  за- 
балагурить et  побалагурить,  v.n.  dire  des 
balivernes,  badiner,  plaisanter. 

Балагурь,   sm.   plaisant,    badin,  bouffon. 

Балагурный,  ая,  oe,  adj.  badin,  drôle, 
jovial,  enjoué. 

Балагурство,  sn.  bouffonnerie,  plaisanterie, 
badinage. 

Прибалагуривать,  I.i,  прибалагурить,  v.n. 
parler  en  mêlant  des  plaisanteries. 

Балакать,  і.і,  побалакать,  v.n.pop.  par- 
ler, babiller,  dire  des  fariboles. 

Валаканье,   sn.v.   causerie,  babil. 

Забалакиваться,  забалакаться,  v.r.  passer 
son  temps  à  dire   des  fadaises. 

Валовой  (de  бить,  battre),  sm.  bavard, 
babillard,  radoteur. 

Балоббннть,  II.  i,  v.n.  bavarder,  baliverner, 
dire  des  balivernes. 

БАЛомутить  (de  мутить,  troubler),  II. в, 
взбаломутить,  v.a.  troubler,  rendre  trou- 
ble; mettre  du  désordre,  intimider,  trou- 
bler; — ся,  v.r.  se  troubler,  s'intimider; 
пришёдши  ка  нам ъ ,  всѣхъ  взбалому- 
тиль,  en  venant  chez  nous,  il  nous  a 
tous  troublés. 
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Баломутъ,  sm.  brouillon,  bavard,  radoteur; 
un  tour  de  cartes  au  pharaon  ;  —утка,  sf. 
bavarde  ,  radoteuse. 

Баломутный,  ая,  oe,  adj.  brouillon,  bavard. 

Балмочный  et  Взбалмочный,  ая,  oe,  adj. 
pop.   inconsidéré,   fou,   sot,  étourdi. 

Взбалмочно,  adv.  étourdiment,  à  l'étourdie. 

БАЛОВАТЬ,  1.2,  v.n.  polissonner,  faire  des 
polissonneries;  v.a.  gâter,  avoir  trop  d'in- 
dulgence, mignarder,  dorloter;  —  ся,  v.r. 
se  gâter,  être  gâté;  ohs  балуетъ  дѣтёй, 
il  gâte  les  enfants;  part.p.  балованный. 

Балованье,   sn.v.    trop   grande  indulgence. 

Баловень,   вня,  sm.    enfant  gâté. 

Баловиіікъ  et  Баловщіікъ,  ка,  sm.  —  вица 
et  — щйца,  sf.  gâte-enfant. 

Баловство,  s/г  manières  d'enfmt  gâté, 
polissonneries  ;  trop  grande  indulgence. 

Избаловывать,  L.i,  избаловать,  v.a.  gâter, 
dorloter,  mignarder;  — ся,  v.r.  être  gâté; 
part.p.  избалованный. 

Набаловать,  v.a.déf.  gâter  beaucoup;  — ся, 
v.r.   avoir  assez  polissonné. 

Побпловывать,  побаловать,  v.a.  gâter  un 
peu;    — ся,   v.r.    être  un  peu  gâté. 

БАСНЬ  et  Басня,  dim.  басенка,  sf.  fable, 
narration  fabuleuse,  apologue;  conte, 
fausseté  ;  нравоучйтельныл  басни,  fables 
morales;  разсказывать  басни,  conter 
des  fables. 

Басенный,  ая,  oe,  adj.  de  fable,  d'apolo- 
gue, inventé. 

Баснопйсецъ  (de  писать,  écrire),  сца,  et 
5/.  Басённикъ,  sm.  fabuliste,  fablier. 

Баспослбвіе  (de  слово,  discours),  sn.  fable, 
mythologie. 

Баснословный,  ая,  oe,  adj.  fabuleux,  my- 
thologique,  de  la  mythologie. 

Баснословно,   adv.  fabuleusement. 

Баснословъ,  sm.  my  thologiste  ;  fablier, 
fabuliste. 

Баснословить ,  II.  2,  et  Баснословствовать, 
1.2,  v.n.  faire  des  contes,  conter  des  fables. 

Баснотвбрецъ  (de  творить,  faire),  рца, 
sm.   fabuliste,  fablier. 

Баснотворный,   ая,  oe,  adj.  fabuleux. 

Перебасенникъ  ,  sm.  rapporteur  ,  rediseur. 

Побасёнка  et  Прибасенка,  dim.  побасёночка, 
sf.  petite  fable,  historiette;  dicton,  tic, 
habitude  de  se  servir  d'un  mot,  dans  la 
conversation. 

Побаутка,  sf.  badinage,  plaisanterie. 

Прибаутка,  dim  прибауточка,  sf.  bon  mot 
cité  à  propos,  dicton,  adage. 


22  БДЪ 

ЕДЪТЬ  (scr.  bond'  i,  s'éveiller),  II.  i,  v.n. 
si.  veiller,  ne  pas  dormir;  veiller,  sur- 
veiller, prendre  garde;  garder,  conserver. 

Бдьніе,  su. г'-  veille,  vigilance;  soin,  atten- 
tion ,  surveillance  ;  бдтьніе  всенощное , 
vigile,  service  divin  la  veille  d'une  fête. 

Бдйтель,  sm.  veilleur,  surveillant;  — тель- 
ннца  ,  sj.  surveillante. 

Бдительный,  ая,  oe,  adj.  vigilant,  soigneux, 
attentif. 

Бдительно,  adv.  vigilamment. 

Бдительность,  sf.  la  vigilance. 

Иабдѣвать,  Li,  набдьть,  v.a.  si.  garder, 
surveiller,  conserver. 

Снабдѣшіть  et  Снабжать,  Г.  г,  снабдить,  II.  4, 
г». л.  pourvoir,  approvisionner,  fournir,  équi- 
per; снабдить  войско  припасами,  appro- 
visionner une  armée  ;  part. p.  снабжённый. 

Снабдѣп.ініе,  снабдѣніе  et  снабжёніе,  sn.  v. 
action  de  pourvoir,  d'approvisionner;  длл 
снабжсніл  водою,  pour  l'approvisionne- 
ment de  l'eau. 

Снабдѣватель,  sm.  —тельннца,  sf.  personue 
qui  fournit  ce  dont  on  a  besoin;  снабдѣ- 
ватель  неимущихъ,  un  homme  chari- 
table envers  les  indigents. 

БОДРЫЙ,  ая,  oe,  apoc.  бодръ,  â,  o,  adj. 
vigilant,  éveillé,  qui  est  sur  ses  gardes, 
attentif;  courageux,  brave,  vaillant;  fier, 
fringant  ;  ingambe  ,  vigoureux  ;  —рал 
стража,  garde  attentive;  —рый  конь, 
coursier  fringant;  —рый  воинъ,  vaillant 
gticrricr. 

Бодро,  adv.  fermement,  avec  courage. 

Бодрость,  sf.  vigilance,  bravoure,  courage, 
vaillance,  audace. 

Бодренный  et  Ббдрственный ,  ая,  oe,  adj. 
si.  vigilant,  éveillé;  brave,  vaillant,  intré- 
pide ,  alerte. 

Бодренно  et  Ббдрствешю,  adv.  avec  vigi- 
lance; avec  bravoure,  avec  intrépidité. 

Ббдрешюсть  et  Ббдрственность,  sf.  bra- 
voure, courage,  intrépidité. 

Бодрствовать,  Le,  v.n.  veiller,  ne  pas  dor- 
mir; être  brave,  courageux;  ббдрствовалъ 
djrxoMS  и  тѣломъ,  ses  forces  physiques 
et  morales  étaient  encore  dans  toute  leur 
vigueur. 

Ббдрстпованіе,  sn.v.  vigilance;  courage, 
vaillance. 

БОДРИТЬ,  II.  î,  v.a.  encourager,  donner 
du  courage,  animer;  — ся,  v.r.  se  mon- 
trer courageux,   avoir  de  l'audace,  mar- 


БДЪ 

cher  fièi-ement;  кош,  бодрится,  ce  cheval 
a  la  démarche  flère. 

Ободрять,  L*,  ободрить,  v.a.  encourager, 
exciter,  ranimer,  enhardir;  — ся,  v.r.  se 
ranimer ,  reprendre  courage  ;  ободрить 
вбиновъ,  encourager,  ranimer  les  soldats; 
ободрить  къ  трудамъ  наградою,  encou- 
rager au  travail  par  l'appât  d'une  récom- 
pense; part.  p.  ободрённый. 

Ободрёніе,  sn.v.  encouragement;  художе- 
ства трсбуютъ  ободр^ніл,  les  arts  ont 
besoin  d'encouragement. 

Ободрйте.іь,  sm.  — тельннца,  sf.  personne 
qui  encourage. 

Ободрительный,  ая,  oe,  adj.  encourageant, 
servant  à  encourager. 

Ободрительно,  adv.  avec  encouragement. 

Пріободрйть ,  v.a.  dcf.  augmenter  le  cou- 
rage; —  ся,  v.r.  avoir  plus  de  courage. 

Прибодряться,  прибодрйться,  v.r.  montrer 
du  courage,  faire  le  brave,  montrer  de 
l'audace,  se  carrer. 

Разбодряться ,  разбодрнться,  v.r.  prendre 
du  courage,  être  brave,  courageux. 

БУДИТЬ,  II. 4,  v.a.  éveiller,  faire  veiller, 
rompre  le  sommeil ,  réveiller. 

Бужёпіе,  et  буждёніе,  sn.v.  réveil. 

Будйльный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  réveiller; 

—  ный  колоко.іьчикъ,  la  cloche  du  réveil. 
Будй  іыіикъ,  sm.   réveille  -  matin  ;  réveil; 

brise-mur,  t.  d'artillerie;  часы  съ  будиль- 
никомъ,  montre  à  réveil. 
Будй.іыпикъ  ,  sm.    —  пища,  sf.  réveilleur, 
excitateur. 

Будііло,  sn.  réveille -matin,  caille  de  Java 

(oiseau). 

Буддепь  (de  день,  jour),  et  Будень,  дня, 
plus  usité  au  plur.  будни,  дней,  sm.  jours 
ouvriers  ,  jours  ouvrables  (où  il  faut  s'é- 
veiller plus  tôt). 

Будничный,  ая,  oe,  adj.  ouvrier,  ouvrable; 

—  ный  день,  jour  ouvrier;  —ное  платье, 
habit  des  jours  ouvrables. 

Бозпуждать,  I,i,  возбудить,  v.a.  éveiller, 
réveiller;  ranimer,  exciter,  encourager, 
susciter,  émouvoir;  — ся,  v.r.  être  réveil- 
lé, ranimé,  excité;  возбудить  духъ  бо- 
дрости, réveiller  l'humeur  belliqueuse; 
pari. p.  возбуждённый. 

Возбуждёніе,  sn.v.  réveil;  instigation,  pro- 
vocation, excitation. 

Возбуждатель  et  Возбудитель,  sm.  instiga- 
teur, moteur;  —тельннца,  sf.  instigatrice. 

Возбудительный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  ra- 
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nimer,  à  encourager;   —  ное  средство, 
un  moyen  d'encouragement. 
Дову живаться,  добудиться,  v.r.  (кого) 
réveiller  avec  peine. 

П  о  б  y  ж  ii  в  a  т  ь ,  побудить  ,  v.a.  éveiller 
souvent,  ou  doucement. 

Побуждать,  побудить,  v.a.  exciter,  in- 
citer,, pousser,  engager,  solliciter,  instiguer; 
—en,  v.r.  être  excité,  poussé,  sollicité;  что 
тебя  побудило  вдаться  въ  эту  опас- 
ность, qui  t'a  poussé  à  t' exposer  à  ce 
danger?  part.  p.  побужденный.. 

Побужд^ніе,  sn.v.  incitation,,  instigation, 
sollicitation;  motif,  cause,  aiguillon;  вро- 
жденное побуждение,  l'instinct. 

Побудитель,  4771.  moteur,  instigateur,  inci- 
tateur;  — тельница,  sf.  instigatrice. 

Побудительный,  ая,  oe,  adj.  qui  engrge, 
excitatif,  engageant;  — нал  причина,  motif. 

Побудительно,  adv.  avec  instigation. 

Пробуждать  et  Пробужать,  пробудить, 
v.  a.  éveiller;  —en,  v.r.  s'éveiller  ;  сегодня 
весьма  рано  пробудился,  aujourd'hui  je 
me  suis  éveillé  de  grand  matin;  part.p 
npo6yH<AéHHbni. 

Пробу ждёніе,  sn.v.  action  d'éveiller. 

Пробудь,  sm.  moment  du  réveil. 

Пробудный,  ая,  oe,  adj.  du  réveil- 

Пробудокъ,  дка,  sm.  diane,.  batterie  du 
tambour  au  point  du  jour. 

Непробудный,  ая,  oe,  adj-.  qu'on  ne  peut 
éveiller;  —ный  сонь,  sommeil. léthargique. 

Рлзбуждать  et  Разбужать,  разбудить,  v.a. 
éveiller,  réveiller;  — ся,  v.r.  s'éveiller; 
онъ  заспался ,  надобно  его"  разбудить, 
il  a' dormi  assez  long- temps,  il  faut  l'éveil- 
ler; part.p.  разбуждённый  et  разбужённый. 

Разбужденіе  et  Разбужёніе,  sn.v.  action 
d'éveil!  er. 

БЕГЕМОТЪ  (hébr.  béhémoth  ï%,  sm.  bé- 
hémofh ,  animal  qu'on  croit  être  l'hippo- 
potame ou  le  rhinocéros. 

БЕДРА,  sf.  et  Бедро,  sn.  hanche,  fémur, 
cuisse,  côté. 

Бедерный  et  BéApemibiii ,  ая,  oe,  adj.  fé- 
moral, de  la  hanche. 

Бедрйстый,  ая,  oe,  adj.  reinté,  qui  a  les 
hanches  fortes. 

Бедренёцъ,  нца,  sm.  pimprenelle  (plante, 
pimpinella  saxifraga). 

Бедрекцбвый,  ая,  oe",  adj.  de  pimprenelle. 

Набёдреннпкъ,  sm.  épigonate,  pièce  d'étoffe 
carrée  que  les.  abbés  officiant  portent  au 
côté  (appelée  en  gr.  mod.  imyoràti-ov);  cuis- 
sart,  armure  de  la  cuisse;  housse  de  cosaque. 
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БЕЗАіІЬ  (holl..  bezaan)  et  Бизань,  sm.  la 
voile  d'artimon;  бизань-мачта,  le  mât  d'ar- 
timon, le  mat  d'arrière  ou  de  poupe;-,  би- 
зань-рей, la  vergue  d'artimon,  t.  de  таг. 

БЕЗМЁИЪ  (suéd.  besman),  dim.  безмен- 
чикъ,  sm.  romaine,  peson,.  statère,  sorte 
de  balance. 

Безменный,,  ая ,  oe,.  adj.  de  la  romaine. - 

B]S3'b  (pers.  bit)  ou  безо,  -  prép.  qui  de- 
mande le  génitif',  sans  ;  безъ  денегъ,  sans 
argent;  два  часа  безъ  пяти  минутьг 
deux  heures  moins  cinq  minutes.  Dans  la 
composition  des  mots,  elle  exprime  la 
privation,  l'absence,  la  non -existence  d'une 
chose,  comme  безсміртіе,  l'immortalité; 
безуміе,  la  démence. 

БЕЙДЕВИНДЪ  (angl.  by  the  wind),es  6éu- 
девиндо,  adv.  au  plus  près;  ummû  въ 
6éùdeeuHdb,  aller  au  plus  près,  aller  à 
la  bouline ,  se  rallier  au  vent ,  if.  de  таг. 

БЕііФУТЪ  (holl.  byvoet) ,  sm.  racages  à 
l'anglaise,  t.  de  таг. 

БЕКАРЪ  (fr.,  de  b  carré),  sm.  le  béquarre, 

t.  de  musique. 
Бемоль  (fr.  de  b/nol),  sm.  le  bémol,  t.  de 

musique. 

БЕКАСЪ  (franc.),  sm..  la  bécasse  (oiseaux- 
bécasse,  centrisque  (poisson). - 

Бекаснниый,  ая,   oe,   adj.  de  la  bécasse 
—нал  дробъТ  dragée  à  bécasse. 

БЕКЕШЪ  (hongr.),  sm.  et  Бекёшь,  sf-  re- 
dingotte  ouatée  ou  doublée  d'une  fourrure. 

БЕЛЧУГЪ,  sm.  vi.  anneau;  arc  à  lancer 
des  flèches. 

БЕЛЬВЕДЕРЪ  (it.  belvédère),  sm.  belvé- 
dère, pavillon  élevé,  donjon. 

БЕЛЬМЕСЪ  (turc  belmèz  ъ,  il  ne  sait  rien), 
sm. .  un  ignorant;  онъ  ни  бсль.лмса  нр 
смыслить,  il  ne  sait  rien,  il  ne  sait  ni 
a  ni  b. 

БЕМСКІИ  (pour  Богёмскій,  de  Богё.иія^ 
la  Bohème),  ая,  oe,  adj.  de  Bohème;.; 
—  скія  стёкла,  verres  de  Bohème. 

БЕНЕФЙСЪ  (franc.,  du  lat.  beneficikm^ 
bienfait),  sm.  bénéfice,  spectacle  au  profit 
d'un  acteur. 

БенеФііціяитъ,  sm.  —  янтаа,  s/",  bénéficiaire,  ac- 
teur au  profit  duquel  on  donne  un  spectacle. 

БЕНЗЕЛЬ  (holl.  bindzeel),  sm.  amarrage , 
t.  de  таг. 

БЕНУАРЪ  (fr.  baignoire),  sm.  loge  de' 
théâtre  au  niveau  de  la  scène. 
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БЕРГАМОТЪ  (turc  beg  armoudy  і ,  la 
poire  de  gentilhomme) ,  sm.  bergamotte, 
sorte  de  poire  fondante. 

Бергамотный,  ая,  oe,  adj.  de  bergamotte. 

БЕРГАМТЪ  (ail.  bergamt,  de  berg,  mon- 
tagne, et  amt,  direction),  sm.  tribunal 
des  mines. 

Берггауптманъ  (ail.,  de  hauptmann,  chef), 
sm.  intendant  des  mines  (tiecl.);  Оберъ- 
Берггауптманъ  ,  grand  -  intendant  des 
mines  (5e,  4e  et  3e  cl.). 

Берггешіюренъ  (ail. ,  de  geschworen,  asser- 
menté),  sm.   juré  des  mines  (I2ecl.). 

Бергмейстеръ  (alL,  de  meisler,  maître),  sm. 
directeur  des  mines;  Оберъ  -  Бергмей- 
стеръ,  grand -directeur  des  mines  (8e  cl.). 

Бергпробйреръ  (ail.,  de probieren,  éprouver), 
sm.  essayeur  des  mines  (9e  cl.). 

Бергратъ  (ail.,  de  rath ,  conseiller),  sm. 
conseiller  des  mines  (5e  cl.). 

БЁРДо  (serb.  брдо) ,  dim.  бердце,  sn. 
lame,  ros,  peigne  de  tisserand. 

Бёрдо'шый,  ая,  oe,  adj.  de  peigne  de  tis- 
serand . 

Бёрдочникъ,  sm.  rôtier,  celui  qui  fait  les 
ros  ou  peignes  de  tisserand. 

Сбёрднть,  II. 4,  v.n.pop.  trembler,  avoir 
peur,  être  poltron. 

БЁРДЫШЪ  (pol.  bardysz,  ail.  partisane, 
du  fr.  pertuisane),  sm.  pertuisane,  halle- 
barde, hache  d'armes. 

БЕРЕЗ  A  (ail.  bîrk-é),  dim.  берёзка  et 
берёзочка,  sf.  bouleau  (arbre,  betula  alba); 
берёза  ерникъ ,  bouleau  nain  ;  берёзку 
завивать,  entrelacer  le  bouleau  (jeu  na 
tional  en  Russie,  la  veille  de  la  Pentecôte, 
consistant  en  danses  et  chants  autour  d'un 
bouleau  orné  de  rubans). 

Берёзовый,  ая,  oe,  adj.  de  bouleau;  —вал 
губа,  sorte  de  champignon;  —вый  въі- 
плавокъ,  excroissance  dure  sur  le  bouleau. 

Берёзовнкъ,  sm.  mousseron,  champignon 
qui  croît  dans  les  boulaies  (boletiis  Inteus). 

Берёзовица,  sf.  eau  que  l'on  tire  de  la  sève 
du  bouleau. 

Березипа,  sf.  bouleau  coupé  ou  tombé. 

Березнякъ ,  ка ,  et  Берсзникъ ,  dim.  берез- 
ничекъ,  чка,  sm.  boulaie,  lieu  planté  de 
bouleaux. 

Березозбль  (de  зелень,  verdure,  ou  зола, 
cendre),  sm.  ancien  nom  du  mois  d'avril. 

Бсрссто,  sn.,  et  Берёста,  dim.  6epëcTKaet 
берёсточка,  sf.  écorce  de  bouleau. 
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Берёстяный  et   Берестовый,  ая,  oe,  adj. 

d'écorce  de  bouleau. 
Бёрестень,  тня,  sm.  chose  faite  d'écorce 

de  bouleau. 
Бёрестенникъ,  sm.  soulier  d'écorce  debouleau. 
bepécTiiTb,  II. 7,  oôepécTUTb,  v.a.  lier,  en- 
trelacer,  garnir  d'écorce  de  bouleau. 
BépecTb,  sm.  petit  ormeau  de  Sibérie. 
БЕРЕЙТОРЪ  (ail.  bereiter),  sm.  écuyer, 

maître  d'équitation  (10e  cl.)  ;  Унтеръ-Бе- 
pé  шпорь,  sous-écuyer  (13e  cl.). 
Берейторскій,   ая,   oe,   adj.  d'écuyer. 
БЕРЕСКЛЕДЪ  et  Вёреекледъ  ou  Bépec- 

дрень  et  Брускленъ  ,  sm.  fusain,  bonnet 

à  prêtre  (arbrisseau,  evonimus). 
БЕРНЛЛЪ  (gr.  pijpvÀAoç;)  et  Внрйллъ  ou 

Внрыллій,  sm.  béryl,  aigue-marine. 
БЕРКОВЕЦЪ,  вца,  sm.  poids  russe  de 

10  pondes  ou  400  livres. 
БЕРКУТЪ,  sm.  aigle  royal  du  Caucase. 
Беркутовый,   ая,   oe,   adj.    d'aigle  royal. 
БЕРЛОГА  (de  l'ail,  bar,   ours,   et  lager, 

gîte)  et  Mcp.iôra,  sf.  tanière,  reposée,  re- 
paire d'ours   et  d'autres  animaux. 
ВЕРЦЕ  et  Bépuo,  sn.  tibia,  os  de  la  jambe. 
Бёрцсвый,   ая,   oe,    adj.    tibial,  du  tibia. 
БЕРШЪ  (ail.  bàrsch),  dim.  бершикъ,  sm. 

sorte  de  perche  du  Volga. 
Бершбвпкь,  sm.  brochet-perche  d'une  demi- 

arehine  de  longueur.. 
БЁСТІЯ   (lat.   bestia),  se.   bête,  animal, 

butor ,  mâchoire. 
Бетъ  et  Лабётъ,  sm.  bête,  sorte  de  jeu  de 

cartes  ;  remise,  une  levée  de  moins. 
БЕЧЕВА,  dim.  бечевка  et  бечёвочка,  sf. 

hansière ,   corde    pour  haler  un  navire. 
Бечевая,   вой,   sf.   chemin   de  halage. 
Бечевнйкъ,  sm.  tirage,  marche-pied,  rivage 

où   l'on   peut  haler  les  bateaux. 
Бечевать,   I.«,  v.a.  haler,  tirer  un  bateau 

avec  une  corde  contre  le  courant. 
Бечеваніе,   sn.v.   halage,  tirage. 
Бечевщйкъ,   ка,   sm.  haleur. 

БЕЧЕТА,  sf.  chalcédoine,  espèce  d'agate 

blanche  (silex  chalcedonius). 
БЕШМЁТВ  (tatar.),  sm.  habit  de  dessous 

que  portent  les  Tatares. 
БЗДЪТБ,    II. i,  бзнуть,    III. i,  v.n.pop. 

vesser,  lâcher  des  vesses. 
Бзд^ніе,  sn.v.  action  de  vesser. 
Бздёхъ,  sm-  une  vesse. 
Бздупъ,  на,  sm.  vesseur  ;  —  нья,  sf.  vesseuse. 
Бздушка,  sf.   vesse-dc-loup  (plante). 
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БПБЛІЯ  (gr.  pifiÀoç,  livre)  et  vi.  Вйвлія, 

la  Bible,   l'Ecriture  Sainte. 
Библейскій,  ая,  oe,  adj.  delà  Bible,  biblique. 
БислюгРАФія  (de  yçâcpeiv,  écrire),  sf.  bi- 

bliographie,   connaissance  des  livres. 
БнбліограФЪ,   sm.  bibliographe. 
Библіомлнъ    (de    цаѵіа,    fureur),  sm. 

bibliomane. 

Библютека  (de  &цщ,  armoire),  et  vi. 
Віш.іібѳика,   sf.  bibliothèque. 

Библіотекарь,   sm.  bibliothécaire. 

Библіотекарскій,  ая,  oe,  adj.  de  biblio- 
thécaire. 

Лодбибліоіёкарь ,  sm.  sous-bibliothécaire. 

БИВАКЪ  (ail.  beywache),  sm.  bivac, ,  bi- 
vouac; стоять  на  бивакѣ,  bivouaquer. 

БИЛЕТЪ  (franc.,  de  l'ail,  bille,  papier), 
dim.  билетикъ  et  билетецъ,  туа,  sm. 
billet,  petit  écrit. 

Биіётный,   ая,   oe,   adj.   de  billet. 

Билетчикъ,    sm.   porteur  de  billet. 

Билль  (angl.  ЫЩ,  sm.  bill,  projet  de  loi 
du  parlement  anglais. 

БИЛЛЮИЪ  (franc.),  sm.  billion,  mille 
milliards. 

Биллібішый,   ая,   oe,   adj.   de  billion. 

БИЛЯ  (franc. ,  du  lat.  pila ,  boule) ,  sf. 
une  bille  de  billard. 

Бильярдъ,   sm.   billard,  jeu  de  billard. 

Бильярдный,   ая,   oe,    adj.   de  billard. 

БИМСЪ  (angl.  beam),  sm.  bau,  barrot,  so- 
live mise  en  travers  qui  affermit  le  bor- 
dage  d'un  navire,  t.  de  таг. 

Бймсовый,  ая,  oe,  adj.  de  bau. 

БИНОМЪ  (fr.,  du  lat.  bis,  deux,  et  gr. 
vofiij ,  part) ,  sm.  et  Биномія ,  sf.  binôme , 
quantité    algébrique  à  deux  termes: 

Тринбмъ  (du  lat.  très,  trois) ,  sm.  et  Тринб- 
міл ,   sf  trinôme. 

Полинбмъ  (du  gr.  rtoAvç,  plusiem-s),  sm. 
polynôme,  t.  d'algèbre. 

БИНТЪ  (ail.  binde) ,  та,  dim.  бйнтикъ,  sm. 
bandage,  ligament,  ligature. 

БИРЖА  (it.  borsa,  du  gr.  fivçea,  cuir),  sf. 
bourse ,  lieu  où  se  réunissent  les  négo- 
ciants ;  place  publique  où  se  tiennent  les 
fiacres  et  les  manœuvres. 

Биржевой ,    ая ,  ôe ,   adj.  de  la  bourse. 

БИРЮЗА  (pers.  pirouzè  1),  sf.  turquoise, 
pierre  précieuse  d'un  bleu  céleste;  sorte 
de  ronce  ou  de  mûrier  sauvage. 

Бирюзный,  ая,  oe,  adj.  de  turquoise-; 
—  ный  руднике,   mine   de  turquoises- 
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Бирюзовый,  ая,  oe,  adj.  bleu  céleste,  tur- 
quin,  céladon,  de  couleur  de  turquoise. 

БИРЮКЪ  (tatar.),  sm.  loup  ;  биріокомъ, 
adv.  de  travers;  глядѣть  бирюкомъ,  re- 
garder de  travers. 

Бирючина,  sf.  cornouiller  sauvage,  bois 
punais,  bois  sanguin,  troène  (arbrisseau, 
ligustmm  vulgare). 

БИСЕРЪ(аг.  boiiser 2, plur. de  bousra  3,  grain 
de  verre),  sm.  coll.  petites  perles  de  verre, 
fausses  perles,  mortodes,  perles  de  Ve- 
nise; si.  des  perles. 

Бисерный,  ая,  oe,  adj.  de  fausses  perles. 

Бйсерникъ,  sm.  celui  qui  fait  des  grains 
de  verre,  de  fausses  perles. 

Бисерница,  sf.  boîte  pour  conserver  les 
grains  de  verre. 

Бисерина,  dim.  бисеринка,  sf.  grain  de 
verre ,   fausse  '  perle. 

БИСКВЙТЪ  (fr.,  du  lat.  bis  coctrn ,  deux 
-fois  cuit),  sm.  biscuit,  sorte  de  pâtisserie. 

БЙТЕНГЪ  (holl.  beeting,  de  l'angl.  bitt) 
ou  Бетингь  et  Бйтшшсъ,  sm.  bitte,  pièce 
de  bois  pour  amarrer  l'ancre,   t.  de  таг. 

Битсы  (angl.  bilts),  sm  plur.  bittons,  petites 
bittes,   t.  de  таг. 

БИТЬ  (scr.  bad'4,  gr.  rtâ-inv,  lat.  bat-uere, 
vi.  ail.  bat-ten),  prés,  бью,  si.  бію,  asp. 
mult.  бивать,  v.a.irr.  battre,  frapper; 
fouetter;  chasser,  tuer;  briser,  casser; 
jaillir  (d'une  source);  — ся,  v.r.  se  frap- 
per, se  battre,  lutter,  se  débattre;  battre, 
corner,  ruer;  pop.  vivre,  subsister  avec 
peine;  бить  сваи,  enfoncer  des  pieux; 
бить  въ  набатъ,  sonner  le  tocsin  ;  быть 
масло ,  battre  le  beurre  ;  било  десять  ча- 
сбвъ,  dix  heures  sont  sonnées;  бить  че- 
лбмъ ,  se  prosterner  à  terre ,  présenter  une 
requête,  supplier,  implorer;  faire  une  pro- 
fonde révérence;  биться  о  землю,  se 
frapper  contre  la  terre;  корабль  бьется 
въ  волнахъ,  le  vaisseau  lutte  contre  les 
ondes;  сердце  бьётся,  mon  cœur  pd- 
pite;  лошадь  бьётся,  le  cheval  rue; 
биться  об»  закладъ  es  кѣмъ,  faire  un 
pari  avec  quelqu'un;  биться  изъ  чего, 
s'efforcer  d'obtenir  une  chose;  part. p. 
битый;  — тая  дорога,  un  chemin  battu; 
— moe  мясо,  de  la  viande  mortifiée; 
— тал   бумага,  du  papier  mâché. 

Біёніе,  sn.v.  action  de  battre,  de  frapper; 
battement,  palpitation;  '  біеніе  сердца, 
palpitation  du  cceur;  біеніе  пульса, 
pulsation. 
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Битьё,  sn.v.  action  de  frapper;  битье  въ 
ладоши,  battement  de  mains;  битьё  объ 
з<і  кладь,  gageure. 

Бііленъ,  льна ,  sm.  bâton  du  fléau  sus- 
pendu à  une  courroie  pour  battre  le  grain. 

Бй.іо  ,  su.  simandre.,  instrument  formé 
d  une  planche  qui  servait  autrefois  de 
cloche. 

Битва,   sf.   combat,   bataille,  mêlée. 
Бнтвенный,  ая,   oe,   adj.  de  bataille. 
Битка,  sf.   os  qui  sert  de  battoir  au  jeu 

des   osselets  ;   homme   entrepren  int. 
Бнткбмъ  ,  adv.   tout  plein  ,  tout  rempli , 

bien  serré. 
Бить,  sf.   lame,   fil  d'or  ou  d'argent. 
Бйтечннкъ,  sm.  faiseur  de  lames  d'or  ou 

d'argent. 

Бичъ,  ча,  d'un,  бйчнкъ,  sm.  fouet;  dis- 
cipline, fouet  de  cordelettes  ;  fléau,  châ- 
timent du  Ciel,  instrument  de  sa  ven- 
geance; моровая  язва,  война  и  гдлодъ 
суть  бит  Божіи,  la  peste,  la  guerre 
et  la  famine  sont  des  fléaux    de  Dieu. 

Бйчнын,  ая,  oe,  adj.  fait  avec  un  fouet, 
avec  la  discipline. 

Бичнигсь,   sm.   fouetteur,  flagellant. 

Бичевать,  1.2,  v.a.  fouetter,  discipliner, 
flageller,  fustiger;  —  ся,  v.r.  se  donner 
la  discipline,   se  flageller. 

Біріеваніе,   sn.v.   flagellation,  discipline. 

Бичсвая,  вой,  sf.  fouet,  discipline,  escourgée. 

Бд'йца,  se. si.  querelleur,  brétailleur,  bret- 
teur,  feirailleur. 

Бой,  sm.  battement;  combat,  bataille,  mê- 
lée; sonnerie  d'une  horloge;  embrasure 
pour  le  canon;  обнародовать  съ  бара- 
баннымъ  боемъ,  publier  au  son  du  tam- 
bour; кулачный  бо&9  iei pugilat;  бой  no- 
дошевный ,  battage  du  cuir  pour  la  se- 
melle; vi.  ouverture  au  pied  d'une  for- 
teresse pour  faire  des  sorties;  боемъ 
взять,  prendre  d'assaut;  бе.зъ  бол,  sans 
coup  férir;  бой  къ  сдачп,  кріъпости, 
la  chamade. 

Боевой,  ал,  oe,  adj.  de  combat,  de  ba- 
taille; de  sonnerie;  fort,  solide,  bien 
construit;  —вой  строй  ,  ordre  de  bataille; 
— вые  часы,  horloge,  pendule  à  sonnerie  ; 
montre  à  répétition;  —  вал  одноколка, 
cabriolet  solide,  bien  fait;  —  вой  патронъ, 
cartouche  à  balle. 

Боецъ,  онца,  sm.  lutteur,  champion, 
athlète,  gladiateur,  ferrailleur;  боёцъ  ку- 
лачный ,  boxeur. 
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Бойка,  sf.  action  do  battre  des  pilotis, 
pilotage. 

Бойкій,  apoc.  боекь,  ая,  oe,  adj.  adroit, 
agile,  fort,  vigoureux,  habile,  rusé;  vif, 
téméraire,  querelleur,  hargneux;  (des 
chemins)   mauvais,  raboteux. 

Бойко,   adv.   vivement,  vigoureusement. 

Бойкость,  sf.  caractère  vif,  emporté,  huj 
meur  hargneuse  ;   rudesse  des  chemins. 

Бойница ,  sf.  embrasure,  lumière;  batterie,' 
lieu   où   sont  réunis  plusieurs  canons. 

Бойня,  sf.  boucherie;  abattoir,  lieu  où  Год 
tue  les  bestiaux. 

Воипивый,  ая,  oe,  adj.  terrassant,  attérantj 
—выл   ;ідра,   boulets  foudroyants. 

Выівлть,  I.i,  вбить,  fut.  вобью,  v.a. 
enfoncer,  chasser  dans,  hier,  cogner;  in- 
culquer, imprimer  dans  l'esprit;  — ся,  v.r. 
être  enfoncé,  chassé  dans;  s'inculquer,  s'im- 
primer; вбить  сваи  въ  землю,  enfoncer 
des  pilotis  ;  ему  нцкакъ  не  льзл  вбить 
этого  въ  .голову,  on  ne  peut  pis  lui 
fourrer  cela  dans  la  tète;  part. p.  вбитый. 

Вбиваніе,  sn.v*  et  Вбіівка  ,  sf.  action  de 
chasser,  d'enfoncer;  d'inculquer. 

Взвивать,  взбить,  fut.  взобью,  v.a.  ré- 
silier, faire,  donner  l'état  convenable; 
■ —  ся ,  v.r.  se  traîner,  grimper  avec  peine; 
взбить  волосы,  arranger  ses  cheveux; 
взбить  постелю,  faire  le  lit;  part  p. 
взбитый. 

Взбнвініе,  sn.v.  action  de  remuer,  d'arran- 
ger, de  donner  l'état  convenable. 

Выбііплть,  выбить,  v.a.  faire  sortir  en 
frappant;  casser,  briser;  faire  un  creux 
en  frappant;  frapper,  jeter  contre;  rendre 
raboteux  (un  chemin);  harasser,  affaiblir, 
épuiser1;  battre,  forger,  rendre  mince; 
brouter;  — -ся,  v.r.  se  défaire  avec  peine, 
se  délivrer,  se  débarrasser,  surmonter  une 
difliculté;  perdre  ses  forces,  sa  vigueur; 
être  cassé,  harassé;  выбить  пыль  из« 
платья,  épousseter  un  habit;  волнёніемъ 
судно  выбило  на  бёрегъ,  la  tempête  а 
poussé  le  navire  contre  le  rivage;  скопгъ 
весь  лугъ  выбилс,  le  bétail  a  brouté  tout 
le  pré;  выбить  на  работу,  chasser  au 
travail;  выбиться  изъ  когтей,  sortir  des 
griffes;  выбиться  изъ  силъ,  perdre  ses 
forces;  part. p.  выбитый. 

Выбивйніе,  sn.v.  action  de  faire  sortir  en 
frappant;  de  briser,  de  casser,  etc. 

Выбпиадышкъ,  sm.  débouchoir,  instrument 
de  lapidaire. 
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Выбивка,  sf.  bosselage,  travail  en  bosse  stir 
les  métaux. 

Выбойка,  dhn.  выбоечка,  sf.  toile  peinte, 
toile  imprimée;  recoupe,  seconde  farine 
de  froment. 

Выбойчатый,  ая,  oe,  adj.  de  toile  peinte. 

Выбойщикъ,  sm.  imprimeur  de  toile. 

Выбоина,  sf.  ornière,  trou,  creux  fait  dans 
un  chemin. 

Выбопстый,  ая,  oe,  adj.  plein  de  creux, 
de  trous,  d'ornières. 

Выбопсто,  adv.  avec  des  trous. 

Добивать,  добыть,  v.a.  achever  de  battre , 
d'enfoncer;  — ся,  v.r.  chercher  à  obtenir, 
briguer,  postuler;  добиваться  чина,  bri- 
guer un  rang;  добиться  мгъста,  obtenir 
une  place. 

Добывшие ,  яг.  г»,  et  Добіівка  ,  sf.  action 
d'achever  d'enfoncer ,  de  battre. 

Забивать  ,'  забыть  ,  v.a.  commencer  à 
battre,  à  enfoncer;  rendre  stupide,  hé- 
bêter  à  force  de  battre;  remplir  les  inter- 
stices; charger  la  tête,  émousscr  la  mé- 
moire; — ся,  v.r.  pop.  s'enfermer,  se  ca- 
cher; мальчике  сталъ  пень  пнёмъ,  его 
совстьмъ  забили,  ce  garçon  est  devenu 
une  véritable  bûche,  on  Га  hébété  à  force 
de  coups;  забить  гребень  грязью,  rem- 
plir un  peigne  de  saleté;  забить  па- 
мять ,  émousser  la  mémoire  ;  part.  p. 
забытый. 

Забнваніе,  sn.v.  et  Забйвка,  sf.  action 
d'enfoncer  en  frappant. 

Забойка,  sf.  enclos  fait  dans  le  bras  d'une 
rivière  pour  prendre  le  poisson,  gard, 
bordigue. 

Заббыннкъ,  sm.  vi.  refouloir. 

Забіяка,  se.  bretteur,  ferrailleur. 

Забіячный  et  Забіячливый,  ая,  oe,  adj. 
hargneux,  querelleur. 

Забіячлыво,  adv.  en  ferrailleur,  d'une  ma- 
nière querelleuse. 

Забіячлнвость,   sf.   humeur  querelleuse. 

Забіячество ,  srtr  turbvdence ,  caractère  du 
bretteur. 

Забіячить,  II.  s,  v.n.  chercher  querelle, 
chercher  noise,  disputer,  quereller,  fer- 
railler, bretailler. 

Извивать,  избить,  fut.  изобью,  v.a.  tuer, 
massacrer;  assommer  de  coups,  meurtrir, 
couvrir  de  blessures;  — ся,  v.r.  se  blesser 
partout,  se  meurtrir;  se  corrompre,  se 
pervertir;  part. p.  избытый  et  шбібнный. 

Избіёніе,  sn.v.  massacre. 
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ИзбивАтель,  sm.  celui  qui  massacre,  meur- 
trier; —  тсльница,  $f  meurtrière. 

Избоына,  if.  reste  des  fruits  pressurés,  ré- 
sidu ,  marc. 

Набивать,  насыть,  v.a.  chasser,  enfoncer 
en  quantité;  remplir,  fourrer,  combler; 
"chasser  dessus,  mettre  en  frappant;  tuer, 
tirer  en  quantité;  imprimer  des  étoffes; 
— ся ,  v.r.  se  mêler,  s'immiscer,  s'ingérer, 
s'inviter;  se  rassembler,  accourir  en  foule; 
se  tourmenter,  s'agiter,  avoir  de  la  peine; 
набить  свай,  enfoncer  plusieurs  pilotis; 
набить  трубку  табакбме,  remplir 
une  pipe  de  tabac;  набить  соломою 
птице,  empailler  des  oiseaux;  набивать 

..  обручи  па  бочку,  chasser  des  cercles  à 
un  tonneau;  набить  вблосоме,  rem- 
bourrer ;  набьешь  оскомину ,  tu  auras 
les  dents  agacées;  набивать  кармане , 
s'enrichir;  набивать  руку,  accoutumer 
la  main  à  une  chose;  набивать  цп>ну, 
renchérir;  набиваться  на'  обгьде,  s'invi- 
ter à  dîner;  набилось  людей  всякаго 
званія,  il  s'était  rassemblé  des  gens  de 
toute  condition;  es  ниме  довольно  на- 
бился, j'ai  eu  assez  de  peine  avec  lui; 
part. p.  набитый;  —  тый  брать,  un 
égal  pour  la  condition,  pour  l'état;  pair 
et  compagnon;  —тый  дураке,  arehifou, 
fou  fieffé. 

Иабываиіе,  sn.v.  action  d'enfoncer,  de  chas- 
ser -,  de   remplir,  etc 

Набывальиткъ ,    sm.  empailleur. 

Набивка ,  sf.  chose  enfoncée  ,  mise  en 
chassant. 

Набйлки,    локъ,   sf.plur.    châsse,  abattant 

du  tisserand. 
Набйлочный,   ая,   oe,    adj.   de  la  châsse. 
Наббй,    sm.   planche   mise   au-dessus  des 

bords  d'une  chaloupe  pour  les  exhausser, 

porte -lots. 

Набойка,  dim.  набс-ечка,  sf.  toile  peinte; 
brasque,   espèce  d'enduit. 

Набойный  et  Набивной,  ая,  oe,  adj.  im- 
primé; —  ной  холсте,  toile  peinte;  —ный 
молотоке,  maillet. 

Набойная,   ной,  sf.   petit  canot. 

Ніббйникъ,  sm.  baguette  de  fusée,  avec 
laquelle  on  met  la  poudre  dans  les  car- 
touches. 

Набойчатый,  ая,   oe,  de  toile  peinte* 
Наббйщыкъ,  sm.  imprimeur  de  toiles;  rem- 
pailleur,  qui  rempaille  les  chaises. 
Набойщычій,  чья,   чье,   adj.  d'imprimeur 
de  toiles;  de  rempailleur. 
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Набатъ,  sm.  tocsin;  vi.  tambour  de  cuivre 
que  l'on   portait  à  cheval;  бить  в*  на- 
бате, sonner  le  tocsin. 
Набатный,   ая,   oe,   adj.   du  tocsin. 
Надбой,  sm.  surplus  de  briques  que  l'on 
doit  cuire  pour   celles    qui  se  cassent, 
environ  200  sur  le  millier. 
Обивать,  обііть,  v.a.  abattre,  faire  tom- 
ber en  frappant,  nettoyer;   garnir  tout 
autour,  couvrir,  orner;  —  ся,  v.r.  s'user 
à  force   d'être   porté,    d'être  employé; 
manquer,  avoir  besoin  ;    обить  плоды 
с*  дерева,   abattre  les  fruits  d'un  arbre; 
обить   кому  перья,   rabattre  la  fierté; 
обить  сукном* ,  draper,  garnir  de  drap; 
обить    обоями,   tapisser;   обились  за- 
пястья,   les    bracelets    se    sont  usés; 
обиться   платьем*,   avoir  besoin  d'ha- 
bit;  part. у.  обіітый. 
Обнваніе,  sn.v.   action  d'abattre,  de  faire 

tomber  ;   de  garnir. 
Обивальный,  ая ,  oe ,  adj.  — ный  молоток*, 

marteline,    petit  marteau  de  fondeur. 
Обивка,  sf.  garniture,  tenture;  plur.  обив- 
ки, вокъ,  fibres  qui  restent  après  le  frai , 
et  dont  on  fait  l'huile  de  poisson. 
Обой,  sm.  fruits  que  le  vent  fait  tomber; 
plur.  обои,  евъ,  tapisserie;  бумажные 
обои,   papier  de  tenture. 
Обойный,  ая,  oe,  adj.   de  tapisserie. 
Обойщикъ,  sm.  tapissier. 
Оббйщпчій,    чья,   чье,    adj.  de  tapissier. 
Обоина,  sf.   mâchefer,    scorie  du  fer. 
Отбивать,  отбить,  fut.  отобью,  v.a.  re- 
pousser, faire  reculer;  détacher,  séparer 
en  frappant;   reprendre,   récupérer;  ré- 
verbérer ,  renvoyer  la  lumière  ;  battre  l'ap- 
pel; séparer,  éloigner,  débaucher;  — ся, 
v.r.  repousser,  résister,  se  défendre;  s'é- 
loigner, s'écarter;  se  défaire,  se  débarras- 
ser; отбивать  непріятеля  отъ  города, 
repousser  l'ennemi  de  la  ville;  отбить 
двери,  ôter  les  portes  ;   плтьиников*  y 
непріятеля  отбили,  les  prisonniers  fu- 
rent  repris  sur  l'ennemi  ;  онъ  успп.лъ 
отбить     отъ    меня   многих*  моих* 
знакомых*,  il  a  réussi  à  m'éloigner  plu- 
sieurs de  mes  connaissances:  ружьё  от- 
бивает*, ce  fusil  repousse;  отбиться 
от*  нападения  нспріятелеи ,  repousser 
l'invasion  des  ennemis  ;  отбиться  от* 
смысла  писателя ,  s'écarter  du  sens  d'un 
auteur;  отбиться  отъ  рук*,  se  donner 
carrière,    n'écouter    personne;    part.  p. 
отбитый. 


Отбнваніо,  отбйтіе,  sn.v.  action  de  repous- 
ser,   de  détacher,   de  séparer. 

Отбивка,   sf.   chose    repoussée,  détachée. 

Отбивной,  ая,  ôe,  adj.  repoussé,  renvoyé; 
—  ной  огонь,  feu  de  réverbère. 

Отбой,  sm.  retraite,  marche  en  se  retirant; 
déliv  rance,  repos;  ummû  на  отбои , 
se  retirer  en  ordre  de  bataille;  от*  ни- 
щих* отбоя  нтьтъ,  les  pauvres  ne  vous 
laissent  point  de  repos. 

Отбойный,  ая,  oe,  adj.  qui  repousse,  qui 
éloigne;  — ный  втыпер*,  vent  contraire. 

Отбойникъ,  sm.  raquette,  filet  tendu  sur 
un  bois  courbé  pour  jouer  à  la  paume. 

Безотбойный,  ая,  oe.  adj.  pressant,  impor- 
tun, gênant,  incommode;  — ный  чело- 
віък*,    homme  importun. 

Безотбойно,  adv.  sans  relâche,  sans  cesse. 

Перебивать,   перебііть,  v.a.  briser,  cas- 
ser, mettre  en  pièces;  tuer  jusqu'au  der- 
nier;  battre,    rosser   tous;  interrompre, 
mettre    obstacle;    mettre    en  désordre, 
brouiller,  confondre;  remuer,  fouiller  en 
cherchant;  [y  кого  что)  prendre  le  pre- 
mier, s'emparer,  ôter,  enlever,  supplanter, 
aller  sur  les  brisées;  renchérir,  offrir  plus 
qu'un  autre,   hausser  le  prix;  se  nourrir, 
s'entretenir  du  commerce  de  revendeur; 
mettre,  attacher,  suspendre  à  une  autre 
place;  battre  une  seconde  fois;  —  ся,  v.r. 
se  briser,  se  casser;  se  troubler,  se  mêler, 
s'épaissir;  se  frotter,  se  réduire  en  pous- 
sière; vivre  avec  peine,  vivoter;  охотник* 
перебил*  всѣхъ  птиц*  в*  лтъеу,  le  chas- 
seur a  tué  tous  les  oiseaux  delà  forêt;  пере- 
бить кому  дорогу,    couper  le  chemin 
à  qqu'un;  перебить  y  кого  мтьсто,  en- 
lever une  place  à  qqu'un,  le  supplanter; 
перебивать  лавочку  y  кого,  supplanter 
qqu'un;  перебивать  картины,  déplacer 
des  tableaux;   перебивать  язык*,  bre- 
douiller; вино  перебилось,  le  vin  est  de- 
venu trouble;  чай  перебился,  le  thé  s'est 
réduit  en  poussière  à  force  de  se  frotter; 
part. p.  перебитый. 
Перебиваніе,  sn.v.  action  de  briser,  de  cas- 
ser;  de  tuer;   de  supplanter,  etc. 
Перебивка,  sf.  revue,  déplacement;  rechar- 
gement;  déménagement;    чсістыя  пере- 
бивки мнѣ   наскучили,    ces  fréquents 
déménagements  m'ont  ennuyé. 
Перебивной,  ая,  ôe,  adj.   diminué  en  re- 
chargeant (se  dit  des  marchandises). 
Перебои,  sm.  sonnerie  inégale  d'une  hor- 
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loge  ou  d'une  pendule;  palée,  rang  de 
pieux  pour  soutenir  une  digue. 

Переббйка,  sf.  enclos  fait  dans  une  rivière 
pour  prendre  le  poisson. 

Переббйникъ,  srri.  œuf  dur  et  fort,  avec 
lequel  on   en  a   cassé  plusieurs  autres. 

Лереббйщикъ ,  sm.  celui  qui  gâte  les  prix. 

Побивать,  побить,  v. a.  tuer,  massacrer; 
jeter  par  terre,  terrasser,  vaincre;  gâter, 
endommager;  побить  всѣхъ  непріяте- 
лей,  tuer  tous  les  ennemis;  градомъ 
хлѣбъ  побило,  la  grêle  a  endommagé 
les  blés;   part. p.  побитый  et  побіённый. 

Побйтіе  et  побіеніе,  sn.v.  action  de  tuer, 
de  massacrer,  massacre. 

Побйтецъ,  тца,  sm.  pop.  vainqueur. 

Побби,  евъ,  sm.  plur.  coups  redoublés. 

Побоище,  sn.  bataille,  combat  sanglant; 
champ  de  bataille. 

Подбивать,  подбить,  г»,  я.  mettre  dessous, 
couvrir;  doubler,  mettre  la  doublure; 
pousser,  faire  aller  dessous;  exciter,  en- 
gager, inciter;  — ся,  v.r.  se  mettre,  se 
fourrer  dessous;  chercher  à  s'insinuer  au- 
près de  qqu'un,  à  gagner  sa  faveur; 
подбить  кафтанъ  тафтою,  doubler  un 
habit  de  taffetas;  су-дно  подбило  подь 
мостъ,  le  navire  a  été  jeté  sous  le  pont; 
part.  p.  подбитый  ;  — тые  глаза  ,  des 
yeux  entourés  de  meurtrissures. 

Подбиваніе,  подбйтіе,  sn.v.  action  de  mettre 
dessous,  de  doubler. 

Подбивка,  sf.  chose  couverte,  doublée. 

Подбой,  sm.  doublure  d'un  habit. 

Подбойный,  ая,  oe,  adj.  de  doublure. 

Подбойннца,  sf.  genouillère,  partie  basse 
de  l'embrasure,  t.  de  fortif. 

Подбойка,  sf.  bigorneau  de  cordonnier. 

Подббйщикъ,  sm.  celui  qui  ferre  les  bottes 
ou  les  souliers. 

Прибивать,  прибить,  v.a.  afficher,  atta- 
cher avec  des  clous,  clouer;  battre  rude- 
ment; chasser,  pousser,  jeter  vers;  coucher, 
renverser,  abattre;  gâter,  endommager; 
— ся,  v.r.  s'approcher,  arriver,  atteindre 
avec  peine  ;  s'accoutumer  aux  coups ,  de- 
venir insensible,  devenir  mauvais  sujet; 
вгьтромъ  прибило  судно  къ  берегу, 
le  vent  a  jeté  le  navire  vers  le  rivage; 
градомъ  прибило  хлѣбъ,  la  grêle  a  ren- 
versé les  blés;  прибиться  къ  берегу, 
atteindre  le  rivage  avec  peine;  part. p. 
прибитый. 

Прпбиваніе  ,  прибйтіе  ,  sn.v.  action  de 
clouer,  d'attacher  avec  des  clous. 


Прибивка,  sf.  chose  clouée,  attachée. 

Прибой,  sm.  refrain,  endroit  du  rivage  où 
l'eau  donne  toujours;  bois,  et  tout  ce  que 
l'eau  jette  sur  le  rivage. 

Прибоина,  sf.  planche,  et  tout  ce  qui  est 
cloué,  attaché  àune  chose;  lierne,  t.  d'archit. 

Прибойный  et  Прибивной,  ая,  oe,  adj. 
cloué  ,  attaché ,  affiché  ;  (du  vent)  qui 
pousse,  qui  chasse  vers  le  rivage. 

Приббйникъ,  dim.  прибойничекъ,  чка,  sm. 
refoidoir  (pour  bourrer  les  canons). 

Пробивать-,  пробить,  v.a.  percer,  trouer 
en  frappant;  passer  à  travers,  percer; 
perdre  un  pari;  envoyer  par  force;  —  ся, 
v.r.   traverser,  passer,  se  faire  jour;  ob- 

■»  tenir  par  ses  soins,  se  pousser,  s'avancer; 
se  trouer  ;  пробить  ядромъ  стгьну , 
percer  un  mur  avec  un  boulet;  доэісдь 
пробйлъ  платье,  la  pluie  a  percé  mon 
habit;  пробиться  сквозь  непріятелей, 
se  faire  jour  à  travers  les  ennemis;  y 
кафтана  лѵкти  пробились ,  les  coudes 
de  l'habit  sont  troués;  part. p.  пробитый. 

Пробиваніе^  sn.v.  et  Пробивка,  sf.  action 
de  trouer,  de  percer. 

Пробив'  льня,  sf.  perrière,  fer  pour  ouvrir 
les  fourneaux,  t.  de  fondeur. 

Пробой,  dim.  пробоецъ>  іща,  et  проббй- 
чикь,  sm.  piton,  crampon,  loquet,  gâche. 

Пробойный,  ая,  oe,  adj.  de  piton,  de  cram- 
pon; très-fréquenté;  —пая  дорбга,  route 
d'un  grand  passage. 

Пробоина,  sf.  trou,  endroit  percé,  brèche. 

Проббйникъ,  S77Z;  mandrin,  instrument  avec 
lequel  les  maréchaux  percent  le  fer. 

Разбивать,  разбить,  fut.  разобью,  v.a. 
casser,  briser  en  mille  pièces;  disperser, 
défaire ,  mettre  en  déroute ,  tailler  eu 
pièces;  piller,  dépouiller,  enlever;  tendre, 
dresser;  étaler,  exposer;  déconcerter,  dé- 
router, embrouiller;  dissuader,  déconseiller; 
battre  rudement,  rosser;  — ся,  v.r.  se 
casser,  se  briser;  se  disperser,  être  mis 
en  déroute;  se  déconcerter,  se  troubler; 
se  blesser  grièvement;  разбить  непрія- 
тельское  войско,  mettre  en  déroute  Гаг- 
niée  ennemie;  разбойники  разбили  про- 
тьзэкихъ ,  les  voleurs  ont  pillé  les  voya- 
geurs; разбить  палатки,  dresser  des 
tentes;  разбить  лагерь  ,  établir  un  camp; 
разбить  кого  въ  словахъ,  dérouter  qq'uun 
dans  ses  paroles;  разбить  свадьбу,  re- 
tarder une  noce;  корабль  разбился  о 
камень,  le  vaisseau  s'est  brisé  contre  un 
rocher;  стадо  овецъ  разбилось,  le  trou- 
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peau  de  moutons  s'est  dispersé;  es  сло- 
всі.ѵъ  разбился ,  il  s'est  troublé  dans  ses 
paroles;   part. p.    разбитый;    —тая  ло- 
шадь, cheval  gâté,  usé. 
Разбішаніе,  разбйтіе,  sn.v.  action  de  briser; 
de  disperser,  de  mettre  en  déroute;  dé- 
faite; étalage,  etc. 
Разбавка,   sf.  détail;  dissuasion;  désordre, 
trouble,  embarras;  продавать  es  разбив- 
ку, vendre  eu  détail. 
Разбивной    et  Разбппочный ,    ая,  oe,  adj. 

divisible,  qu'on  peut  séparer  ou  détailler. 
Разбпвочно,  adv.  en  détail. 
Разбіівчивый,    ая,    oe,  adj.  frêle,  fragile; 

devenu  fade,  douçâtre  par  l'humidité. 
Разбйвчпвость,  sf.  fragilité. 
Разбой,  sm.  vol  de  grand  chemin,  brigan- 
dage, rapine. 
Разббйнпкъ,  sm.  —  нпца,  sf.  voleur  de  grand 
chemiu,  brigand;  labbe,  stercoraire  (oiseau). 
Разбойннчій,  чья,  чье,  et  Разбойническін, 
ая,  oe,  adj.  de  voleur,  de  brigand;  —уій 
Атамань,  chef  de  brigands. 
Разбойнически   et  поразббйнически,  adv. 

en  voleur,  en  brigand. 
Разбойничество,   sn.  brigandage,  penchant 

au  vol,  au  pillage. 
Разбойничать,   I.i,  v.n.  voler,  brigander, 

se  livrer  au  brigandage. 
Разббйннчанье,  sn.  métier  de  brigand. 
Сбивать,  сбить,  fut.  собью,  v. a.  abattre, 
jeter  par  terre,  renverser;  chasser,  dé- 
loger, repousser,  expulser;  ôter,  enlever; 
chasser  dans    un    endroit  ,    rassembler  ; 
joindre  ,   emmortaiser  ;   mêler  ,   brasser  , 
battre;  déconseiller,  dissuader,  empêcher; 
diminuer,    rabaisser,  rabattre;  — ся,  v.r. 
s'égarer,   s'écarter;   s'embrouiller,  perdre 
le  iil  de  son  discours;  (d'un  cheval)  changer 
souvent   d'allure;   s'écarter  du  droit  che- 
min, se  pervertir;  сбить  обручи  es  боч- 
ки, ôter  les  cercles  d'un  tonneau;  сбить 
всадника,  désarçonner  un  cavalier;  сбить 
пепріятеля  es  поля,  déloger  l'ennemi; 
сбивать  масло,  faire  du  beurre;  сбить 
кому  спесь,  rabattre  la  fierté  de  qqu'un; 
сбивать  кому  рога,   rabaisser  l'orgueil; 
сбиться  es  дороги,  s'égarer  de  sa  route; 
говоря  ріьчь  сбился,  il  s'est  embrouillé 
dans  son  discours;  part. p.  сбитый. 
Сбшіаніе,   сбйтіе,   sn.v.    action  d'abattre, 

de  déloger,  d'égarer. 
Сбивальный,  ая,  oe,  adj.  propre  à  frapper, 
à  battre;    —ный  .иблотъ,   bouard  des 
inonu  yeurs. 
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Сбивчивый,  ая,  oe,  adj.  embrouillé,  con- 
fus, en  désordre;  —  вое  попятіе,  une  idée 
confuse;  —  вап  лошадь,  cheval  qui  change 
souvent  d'allure. 
Сбивчиво ,  adv.  confusément,  en  désordre. 
Сбивчивость,  sf.  confusion,  désordre,  em- 
brouillement, brouillamini. 
Сбитень,   тня,  dim.  сбитенёкъ,  нька,  sm. 
boisson  faite  de  miel  ,  de  poivre  et  de 
feuilles  de  laurier. 
Сбитенный,  ая,  oe,  adj.  de  cette  boisson. 
Сбптенщйкъ,  ка, sm.  vendeur  decette boisson. 
Сбойка,  sf.  jointure,  action  d'emmortaiser. 
Сбоина,  sf.  fèces,  marc,  lie. 
Сбои,  sm.  pop.  ruse,  chicane. 
Сбойнпкъ,  et  Сбойчакъ,  ка,  sm.  pop.  chica- 
neur, fin  merle,  homme  rusé. 
Сбой.швый ,  ая,  oe,  adj.  adroit,  fin,  rusé. 
Сбий.ишо,  adv.  adroitement,  finement. 
Сбонлнвость,  sf.  humeur  rusée,  esprit  adroit, 

caractère  fin  et  rusé. 
Сбопнпчать,.  l.i,  user  de  ruses,  agir  en 

homme  rusé. 
Субой,  sm.  tas  de  neige. 
Убивать,  убить,   v.a.  tuer,  ôter  la  vie, 
assassiner;  aplanir,  unir  en  frappant;  of- 
fenser,   outrager   grièvement;  —ся,  v.r. 
être  tué,  péril-,  perdre  la  vie:  Kâuus  убилъ 
брата,  Caïn  tua  son  frère;  убивать  зем- 
лю, battre  la  terre  pour  l'aplanir;  печаль 
y6uedems  ,    le  chagrin  abat  ;  бо.шзнь 
убиваеіт,   la  maladie   accable  ;  part. p. 
убитый   et  убіённый. 
Убнваніе,   sn.v.  action  de  tuer;  action  de 

battre  pour  aplanir. 
Убіёніе,   sn.v.  assassinat. 
Убйвка,  sf.   aplanisseinent,   chose  aplanie 

en  battant. 
Убішалка,   sf.   battoir  pour  aplanir. 
Убой,  sm.  et  Убоина,  sf.  échaudoire,  abat- 
toir, tuerie  des  bestiaux;  viande  de  bœuf 
ou  de  mouton;  на  уббй,  adv.  pour  être 
tué. 

Убойный,  ая,  oe,  adj.  destiné  à  être  tué; 
—ный  cicoms,  bétail  pour  la  boucherie. 

Убойчивый,  ая,  oe,  adj.vi.  qui  vise,  qui 
mire  bien  juste. 

Убшпа,  se.  meurtrier,  —ère,  assassin,  ho- 
micide ,   bandit ,  sicaire. 

Убінстно,  sn.  meurtre,  assassinat,  homicide. 

Убийственный,  ая,  oe,  adj.  qui  tue,  meur- 
trier;   —нал  рука,   main  homicide. 

Убшстненно,   adv.   en  assassin. 

Самоубшца,  se.  suicide,  qui  se  tue  vo- 
lontairement. 


БЛА 

Самоубийство,  sn  suicide,  crime  de  celui 
qui  attente   à  ses  jours. 

Самоубшственный ,  ая,  oe,  adj.  de  suicide. 

БИФШТЕКСЪ  (angl.  beef-steakes,  de  beef, 
bœuf,  et  steak,  tranche),  sm.  tranche  de 
bœuf  en  grillade. 

БЮГРАФ1Я  (gr.  pioyçacpia,  de  /?wg,  vie, 
et  ypdfcw ,  écrire)  et  ВіограФІя ,  sf.  bio- 
graphie, histoire  de  la  vie  des  particuliers. 

БіограФъ ,  sm.  un  biographe. 

БіограФЙческій ,  ая,  oe,  adj.  biographique. 

БЛАГіЙ,  ая,  6e,  caigm.  всеблап'й  et 
ігреблагш,  adj.  bon,  propice,  clément, 
favorable;  pop.  (благой)  opiniâtre,  mutin, 
capricieux,  entêté;  едйнъ  ѣогъ  совер- 
шенно благъ,  й  n'y  a  que  Dieu  qui  soit 
véritablement  bon;  —гіл  намѣреніл, 
de  bonnes  intentions;  —гбе  дитя  ,  un 
enfant  entêté. 

Благо,  adv.  bien;  sn.  le  bien,  bonne  action; 
благому  благо,  prov.  le  bien  est  pour 
l'homme  de  bien. 

Благость,  sf  bonté,  clémence,  faveur,  gé- 
nérosité, miséricorde. 

Благостыня,    sf.  si.    vertu,    bonne  action. 

Благостынный ,  ая,  oe,  adj. si.  vertueux, 
bienfaisant ,    bénin . 

Благостынно ,  adv.sl.  avec  clémence,  avec 
bonté,   avec  faveur. 

Благота,  sf.  abondance,  bénédiction,  richesse. 

Блажь,  sf.  absurdités,  fadaises,  extravagances, 
balivernes,  sottises;  se.  enfant  mutin,  gâ- 
té, capricieux;  какую  блажь  мелешь, 
quelles  sottises  dis-tu? 

Блажлйвый,  ал,  oe,  adj.  mutin,  pétulant, 
folâtre,  polisson. 

Блажлйво,   adv.  pétulamment. 

Блажной,  ая,  6e,  adj.  mutin,  capricieux, 
entêté,  opiniâtre. 

БЛАЖИТЬ,  II. s,  v.a.sl.  glorifier,  célébrer; 
v.n. pop.  mutiner,  polissonner ,  folâtrer. 

Блажённый,  apoc.  блажёнъ,  ая,  oe,  сотр. 
блажённѣйшій ,  ая,  oe,  augm.  пребла- 
жённый  et  всеблажённый,  adj.  heureux," 
bienheureux,  fortuné;  pop.  faible  d'esprit. 

Блажёино,  adv  heureusement. 

Блаженство,  sn.  fortune,  bonheur,  béati- 
tude, prospérité. 

Блажёнетвовать,  I.a,  v.n.  être  bienheureux, 
jouir  du  bonheur. 

Заблажпвать,  1. 1,  заблажить,  v.n.  com- 
mencer à  faire  le  mutin,  à  être  entêté, 
à  dire  des  fadaises. 
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Поблаживать ,  поблажить,  v.n.  folâtrer, 
mutiner  un  peu,  de  temps  à  autre. 

Поблажать,  v.n.  (кому)  être  indulgent, 
être  complaisant,  conniver. 

Поблажка,  sf.  grande  indulgence,  conni- 
vence; поблажка  дтътямъ  всегда  вред- 
на, une  trop  grande  indulgence  pour  les 
enfants  est  toujours  nuisible. 

Приблаживать ,  v.n.  folâtrer,  faire  le  po- 
lisson, polissonner. 

Разблажать,  разблажйть,  v.a.  si.  augmenter 
la  portion  de  qqu'un. 

Ублажать,  ублажить,  v.a.  si.  célébrer,  glo- 
rifier; rendre  heureux,  combler  de  biens; 
fléchir,  toucher. 

Ублажёніе,  sn.v.  action  de  célébrer,  de 
glorifier;  de  toucher,  de  fléchir. 

Ублажатель ,  sm.  —тельница  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  glorifie;  qui  fléchit. 

Ублажательный  ,  ая,  oe,  adj.  touchant, 
fléchissant,  attendrissant. 

БЛАЗНЬ,  sf.  si.  mauvais  exemple,  pierre 
d'achoppement,  scandale. 

Блазень,   зня,  sm.  si.  mutin,  polisson. 

Блазнйть  et  Блажнйть,  II.  i,  v.a.  donner 
mauvais  exemple  ,  causer  du  scandale  ; 
— ся  ,  v.r.  être  séduit  par  le  mauvais 
exemple. 

Блазнёніе  et  Блажнёніе,  sn.v.  séduction, 
scandale. 

Блазнйтель,  sm.  séducteur,  qui  donne  du 
scandale. 

Блазнйтельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  séducteur  , 
scandaleux. 

Блазнйвый   et   Блазнённый,   ая,   oe,  adj. 

scandaleux,  qui  cause  du  scandale. 
Блазнйвость ,   sf.  caractère  porté  à  donner 

du  scandale. 
Облазнять,  І.з,  облазнйть ,  v.a.sl.  séduire, 

porter  à  une  mauvaise  action. 
Соблазнять,   собл'азнйть,   v.a.  scandaliser, 

donner  du  scandale,  séduire;  — ся,  v.r.  êtr 

séduit,  entraîné  par  l'exemple. 
Соблазнъ,  sm.  scandale,  achoppement,  mau- 
vais exemple;  камень  соблазна,  pierre 

d'achoppement. 
Соблазнйтель,    sm.    —тельница,  sf.  celui, 

celle  qui  cause  du  scandale,  tentateur. 

Соблазнительный,  ая,  oe,  adj.  scandaleux; 

— ный  примгьръ,  un  exemple  scandaleux. 
Соблазн йтельно,  adv.  scandaleusement,  avec 

scandale. 

Соблазнйтельность ,  sf.  penchant  à  donner 
du  scandale. 
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БЛАНЖЕВЫЙ  (du  fr.  planche)  et  Планте- 
вый,  ая,  ое,  adj.  de  couleur  de  planche, 
de  couleur  de  chair. 

БЛАНКЕТЪ  (ail.   blanket,  du  fr.  blanc), 

sm.  blanc -seing,  blanc -signé. 
Бланкетный,  ая,  oe,  adj.  de  blanc -seing, 

de  blanc -signé. 
Бланковый,  ая,  oe,  adj.  en  blanc;  —вый 

кредите,  crédit  en  blanc,  t.  de  comm. 

БЛАТо  (scr.  palal-a  i,depalz,  mouvoir; 

gr.  mod.  (îcLàt-oç,  lat.  palud-es),  sn.sl.  et 
Болото,    dim.    болотце  et  болбтишко,  sn. 

marais,    terrain  marécageux. 
Болотный  et  si.  Блатный,  ая,  oe,  adj.  de 

manis,   marécageux;  —ный  чай,  num- 

mulaire,  herbe  aux  écus. 
Болотникъ,   sm.   andromède  (arbrisseau). 
Болотина ,  sf.  marécage ,  endroit  marécageux. 
Болотистый,    ая,   oe,    adj.  marécageux. 
Наболотный,  ая,  oc,  situé  sur  un  marais. 
Прнболотье,  sn.  endroit  près  d'un  marais. 
Приболотный,  ая,  oe,  adj.  situé  près  d'un 

marais. 

БЛЕВІть  (gr.  çÀvÇ-tiv)  ,  La,  asp.nnipl. 
блюнуть,  III.  t ,  asp.  mult.  блёвывать,  v.a. 
vomir,  cracher,  rendre. 

Блеваніе,   sn.v.   action  de  vomir. 

Блевота,    et   Блевотина,  sf.  vomissement. 

Блёвка ,  sf.  amorce  pour  prendre  le  poisson. 

Выблёвывать,  I.i,  выблевать,  v.a.  vomir, 
jeter    dehors   ce  qui  est  dans  l'estomac. 

Заблевать,  v.a.déf.  se  mettre  à  vomir; 
couvrir  de  vomissements. 

Изблёвывать,  изблевать,  v.a.  vomir;  exhaler 
sa  fureur;  изблевать  оісёлчь  свою  на 
кого,  décharger  sa  bile,  vomir  des  in- 
jures sur  qqu'un;  part. p.  изблёванный. 

Изблеваніе,  sn.v.   action  de  vomir. 

Сблевать,   v.a.déf.   vomir,  rendre. 

ПЛЕВАТЬ,  La,  asp.nnipl.  плюнуть,  III. t, 
asp.mult.  плёвывать,  v.a.  cracher  j  ne 
faire  aucun  cas,  rejeter,  dédaigner;  — ся, 
v.r.  cracher  sur;  ohs  крбвію  плюстъ, 
il  crache  le  sang;  плюнуть  въ  лице, 
cracher   au  visage. 

Плеваніе,  плюновёніе,  sn.v.  action  de  cra- 
cher,  crachement,  crachat. 

Плевака ,    se.  cracheur. 

Il  левал  ьн  икъ,  sm .  et  П  левалышца ,  sf.  crachoir . 

Плевбкъ,  вка,  sm,  crachement;  grande 
mouche  (insecte);  plur.  нлсвкй,  petits 
vers  blancs  déposés  par  les  mouches,  qui 
servent  d'appât. 
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Плёвый,  ая,  -oe,  adj. pop.  de  peu  de  va- 
leur, vil,  abject;  —  вое  дгьло,  une  affaire 
de  rien,   un  rien. 

Плгоснйкъ,  ка,  sm.  pulmonaire  de  chêne, 
lichen   (plante,  lychen  pulmonarius). 

Плюще ,  sn.  si.  poumon. 

Плющный,  ая,  oe,  adj. si.  de  poumon, 
pulmonaire. 

Выплёвывать,  I.  «,  выплюнуть  et  выплевать, 
v.a.  cracher  dehors,  jeter  hors  de  la  bouche 
en  crachant;  part. p.  выплюнутый. 

Заплёвывать,  заплевать,  v.a.  cracher  sur, 
salir,  couvrir  de  crachats;  part. р.  заплё- 
ванный. 

Заплеваніе,  sn.v.  action  de  salir  en  crachant. 

Исплевать,  v.a.déf.  salir  partout  en  cra- 
chant; исплевалъ  весь  поле,  il  a  sali 
tout  le  plancher  de  ses  crachats;  part. p. 
исплёванный. 

Наплевать,  v.a.dcf.  cracher  beaucoup;  ne 
faire  aucun  cas,  mépriser,  dédaigner;  на- 
плевать на  угрозы,  mépriser  les  me- 
naces;  part.  p.  наплёванный. 

Оплёвывать,  оплевать,  v.a.  cracher  sur, 
outrager,  insulter,  injurier,  mépriser, 
haïr;  — ся,  v.r.  se  salir  de  crachats;  cra- 
cher en  signe  de  mépris;  вегь  оплевали 
его,  никто  къ  нему  не  ходить,  tout 
le  monde  le  méprise,  personne  ne  vient 
chez  lui;  услъииавь  нспристойныл  слова, 
началъ  оплёвываться ,  entendant  ces 
insolences,  il  se  mit  à  cracher;  part. p. 
оплёванный. 

Оплеваніе,   sn.v.    outrage,  insulte. 

Поплёвывать,  v.a.déf.  cracher  souvent, 
crachoter. 

Поплёвываніе,   sn.v.  crachotement. 

Поплёвка  ,    sf.    grande   mouche  (insecte). 

Прнплевать  ,  v.a.  déf.  salir  en  plusieurs  en- 
droits en  crachant;  part.  p.  прнплёианный. 

БЛЁКНУТЬ  (ail.  bleich,  blême),  №«',  по- 
блёкнуть, v.n.  se  flétrir,  se  faner,  se  ter- 
nir, se  passer  ;  трава  б.іёкнетъ ,  l'herbe 
se  fane;  цвѣтъ  поблёкъ,  la  fleur  s'est 
flétrie. 

Блёклый,  поблёклый,  ая,  oe,  adj.  blême, 

flétri,  fané,  décoloré. 
Блёклость,  sf.  flétrissure,  état  d'une  chose 

flétrie. 

БлекотА,  sf.  hyosciame,  jusquiame  (plante). 
Блекотный,   ая,   oe,   adj.  d'hyosciame. 
Заблёкнуть,  v.n.  déf.  commencer  à  se  flé- 
trir,  à  se  faner. 
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Заблёклый,  ая,  ое,  adj.  entièrement  flétri, 
fané,  décoloré. 

БЛЕНДА  (ail.  blende,  deblenden,  éblouir), 
sf.  blende,  fausse  galène  (substance  mi- 
nérale ,  zincum  sterilum);  бленда  лосковал, 
blende  cristallisée. 

Бл0пдунгъ  (ail.  bkndung,  de  blenden),  sm. 
chandelier,  rempart  contre  le  feu  de 
l'ennemi,  t.  defortif. 

БЛЕСКЪ  (ail.  blitz,  scr.  b'Ms  i,  briller), 
sm.  éclat,  brillant,  lueur  vive,  lustre, 
splendeur;  lueur,  rayon;  блескъ  молніи, 
le  feu  de  l'éclair;  блескъ  золота,  l'éclat 
de  l'or. 

Блёстка,  dim.  блёсточка,  sf.  paillette; 
блёстками  вышитый,  couvert  de  pail- 
lettes, lamé;  блестки  ума,  bluettes 
d'esprit. 

Блёгточный;    ая,    oe,    ad],    de  paillette. 
Блёгточннкъ,    sm.    faiseur,    vendeur  de 
paillettes. 

Блестякъ,  ка,  sm.  micarelle  (substance  miné- 
rale); chrysis,  guêpe  dorée  (insecte,  chrysis); 
sélage  (plante,  selago). 

Блесна,  sf.  lame  d'étain  en  forme  de  pois- 
son ,  au-  bout  de  laquelle  on  attache 
un  hameçon. 

Отблескъ,  sm.  reflet,  réflexion  de  la  lu- 
mière. r 

БЛЕСТѢТЬ  (si.  блещсітисл,  v.r.  briller), 

II.  7,  et  Блнстаъь,  I,i,  asp.  unip.  блеснуть, 

III.  i,  v.n.  briller,  luire,  reluire,  étinceler, 
resplendir,  scintiller;  звѣзды  блиспш- 
ютъ,  les  '  étoiles  brillent;  солнце  блес- 
тишь, ou  блещешь,  le  soleil  a  de  l'éclat. 

Блистаніе,  et  5/.  блсщгшіе,  sn.v.  éclat, 
splendeur,  scintillation,  rayonnement; 
_блистаиіе  солнца,    l'éclat  du  soleil. 

Блиставица,   sf.vt   un  éclair. 

Блистательный,  ая,  oe,  adj.  brillant,  écla- 
tant ,  reluisant. 

Блистательно,   adv.   avec  éclat. 

Блистательность,  sf.  éclat,  vive  lueur, 
splendeur. 

Заблестѣть,  v.n.déf.  commencer  à  briller, 
à  reluire. 

Облистать,    v.a.<d.   éclairer,    faire  briller, 

faire  resplendir. 
Обліістаиіе ,   sn.v.  resplendissement. 
БЛЕЯТЬ   (gr.   §Hav7  lat.. Ш-йге,  ail. 

blo-ken  ,  onomatopée  du  cri  de  la  bre- 
4  bis),  1.3,  v.n.  bêler;    овца  блеет-, ,  la 

brebis  bêle. 
Блеяніе,   sn.v.  bêlement. 
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Заблеять,    v.n.   se  mettre  à  bêler. 

Проблеять,   v.n.   bêler  une  fois. 

Б^ЛИЗъ  (gr.  яАт]о-іоѵ  de  jtcÀaÇj  pers. 
pehlou  2 ) ,  prép.  qui  demande  le  géni- 
tif, près  de,  auprès  de,  proche  de; 
близь  города,  près  de  la  ville 

Близь,   sf.   proximité,  voisinage. 

Блнзина,    sf.vi.   lieu  voisin. 

Блйзкій,  apoc.  блйзокъ,  dim.  блйзенькій, 
ая,  oe,  augm.  близёхонекъ,  нька,  нько; 
сотр.  ближайшій ,  ая ,  ее ,  adj.  proche , 
voisin,  adjacent;  —  кіл  мѣста,  des  lieux 
voisins  ;  — кій  перевбдъ ,  traduction  litté- 
rale; ohs  блйзокъ  къ  Государю,  il  est 
en  faveur  auprès   du  Souverain. 

Близко,  dim.  блпзёнько,  augm.  близёхонь- 
ко ,  сот]),  ближе ,  adv.  près ,  à  proxi- 
mité ;  littéralement ,  à  la  lettre. 

Близость  et  Блйзкость ,  sf.  proximité ,  voi- 
sinage. 

Близна  ,  sf.  clairière  ,  lardure  ,  défaut  dans 
une  toile;  s!.'  ride;  cicatrice. 

Блнзыёцъ,  euâ,  sm.  un  jumeau;  plur.  близ- 
нецы ,  les  Gémeaux  (constellation). 

Блнзорукій  (de  рука,  main),  ая,  oe,  adj. 
myope ,  qui  a  la  vue  courte. 

Близорукость  ,  sf.  myopie. 

Блнжній  ,  няя  ,  нее  ,  adj.  proche  ,  voisin  , 
adjacent  ;  parent ,  allié  ;  le  prochain  ;  es 
блйжпемь  гбродѣ ,  à  la  ville  voisine  ; 
любовь  къ  ближнему ,  l'amour  du  pro- 
chain. 

Вблизіі  ,  adv.  près  ,  dans  le  voisinage  ,  à 
proximité. 

ІІзблйзи  et  Избліізка ,  adv .  de  près. 

БЛЙЗИТЬ,  II./,,  v.a.  approcher;  —  ся  , 
v.r.  s'approcher;  близится  зима,  l'hiver 
s'approche  ',  part.  p.  б.ійженный. 

Приближать,  і.і,  приблизить ,  v.a. 
approcher,  rapprocher;  — ся  ,  ?;.r.  s'ap- 
procher ,  s'avancer  ;  зрительное  стекло 
приближаете  предметы  ,  la  lunette 
rapproche  les  objets;  приблизить  окопы 
къ  стѣиамъ ,  approcher  les  retranche- 
ments des  murailles  ;  part.  p.  прибли- 
женный. 

Приближение  ,  sn.  v.  approche  ,  rapproche- 
ment; approximation,  calcul  qui  approche 
d'une  quantité  cherchée  ;  приближбісіе 
къ  старости,  l'approche  de  la  vieillesse. 

Приблизительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  approxi- 
matif, qui  approche  d'une  quantité  cher- 
chée; —нал  цгьнсі,  valeur  approximative. 

Приблизительно,  adv.  approximativement, 
par  approximation. 
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Приблизительность ,  sf.  approximation. 

Сближать,  сблизить,  v.a.  rapprocher 
deux  ou  plusieurs  objets  ;  — ся ,  v.r.  se 
rapprocher  ;  сближаются  войска ,  les 
armées  se  rapprochent  ;  part.  p.  сбли- 
женный. 

Сближёніе,  sn.  v.  rapprochement. 

Б.ІИКЪ  (ail.  blick),  sm.  coruscation,  fulgu- 
ration,  éclat  de  lumière,  t  de  physique. 

Бликовбть,  La,  v.a.  faire  éclair. 

Бликованіе,  sn.v.  fulguration. 

БЛИНДЪ  (holl.  blinde)  ,  sm.  civadière , 
voile  du  mât  de  beaupré ,  t.  de  таг. 

БЛЙНДЫ  (fr.,  de  l'ail,  blende) ,  sf.  plur. 
blindes,  pièces  de  bois  pour  couvrir  la  tran- 
chée, t.  de  fortif. 

БЛИНЪ  (gr.  jtsÀavoç -,  gâteau  de  fleur  de 
farine) ,  на,  dim.  блинбкъ,  нка,  et  блішб- 
чекъ,  чка,  sm.  flan,  crêpe,  beignet. 

Блинный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  flan. 

Блннникъ,  sm.  — ница,  sf.  pâtissier,  -  ère, 
qui  fait  des  flans. 

Блііння ,  sf.  lieu  où  l'on  fait  des  flans. 

Блинёпъ  ,  нца  ,  sm.  beignet  aux  œufs  ,  au 
lait  caillé. 

Блйнничать,  Li,  v.n.  faire,  cuire,  vendre 
des  flans. 

Блинчатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  rempli ,  farci  de 

crêpes,  de  flans. 
БЛОКАДА  (ail.  block'ade),  sf.  blocus,  état 

d'une  ville  cernée. 
Блокировать ,  v.a.  bloquer ,  faire  le 

blocus  d'une  ville. 
БЛОКЪ   (ail.  block),  dim.  блбчекъ ,  чка, 

sm.  poulie;  составной  б.юкъ,  un  moufle; 

двушкйвные  блоки,  poulies  doubles. 
Блоковый  et   Блочный ,   ая  ,  oe ,  adj.  de 

poulie. 

Блокіірь,  ря,  sm.  faiseur  de  poulies,  poulieur. 
Блокарня ,  sf.  poulierie ,  atelier  où  se  font 
les  poulies. 

БЛОНА  (lat.  pell-is ,  ail.  /ей),  sf  si.  dia- 
phragme, pellicule,  membrane,  péritoine; 
arrière- faix  ,  secondines  ,  délivre,  enve- 
loppe du  fœtus. 

Болона,  sf.  rugosité  sur  l'écorce  d'un  arbre. 

Болонь,  sf.  aubier,  enveloppe  entre  l'écorce 
et  l'arbre;  première  enveloppe  d'une  dent 
d'éléphant  ;  flache  ,  t.  de  charpentier. 

Болонье ,  sn.  vu  région  couverte  de  bois. 

Оболбнка  ,  dim.  обо.юночка  ,  sf.  pellicule  , 
enveloppe  la  plus  rapprochée  de  l'arbre  ; 
membrane,  tunique,  diaphragme,  tégument. 
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Обо.шночный ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  pellicule , 
de  membrane. 

Плена ,  dim.  плёнка  et  плёночка ,  sf.  pel- 
licule ,  membrane ,  feuille  ou  peau  très- 
mince  ;  paille  ,  défaut  de  liaison  dans 
les  métaux. 

Пленпстый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  pailleux ,  plein 
de  pailles  (des  métaux). 

Плёнчатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  pelliculeux. 

ПЕЛЕНА  et  і/.  Плена  ,  dim.  пелёнка  ,  sf 
langes,  maillot,  couches  d'enfant;  drap 
d'église  ,  couverture  d'autel  ;  drap  mor- 
tuaire, linceul  ;  повить  пелёнками,  em- 
maillotter ;  выйти  изъ  пелёнокъ  ,  sortir 
du  maillot ,  sortir  de  l'enfance. 

Пелёночный,  ая-,  oe ,  adj.  de  langes,  de 
maillot. 

Пеленать ,  I.i,  спеленать,  v.a.  emmail- 
lotter, mettre  en  rmillot  ;  — ся,  v.r*  être 
emmaillotté  ;  part.  p.  спелёнанный. 

Пе.іенаніе,  спеленаніе,«гл>.  emmaillottement. 

Распелёнывать,  распеленать,  v.a.  démail- 
lottcr  ,  ôter  du  maillot  ;  — ся  ,  v.r.  être 
démaillotté  ;  part.  p.  распелёнанный. 

Распе.іёнываніе,  распеленаніе,  sn.v.  action 
de  démaillotter. 

Упелёнывать,  упеленать,  v.a.  emmaillotter 
comme  il  faut  ;  part.  p.  упелёнанный. 

Упелёнываніе  ,  упе.іенініе  ,  sn.  v.  action 
de  bien  emmaillotter. 

БЛОНДЫ  (franc.),  sf.plur.  blondes,  sorte 
de  dentelles  de  soie. 

Блбндовый,   ая,   oe,    adj.   de  blondes. 

Блбндочница,    sf.   faiseuse  de  blondes. 

БЛОХА    (gr.   уѵЛЛ-а,    lat.   pul-ex ,  ail. 

floli ) ,   dim.   блошка ,  sf  puce  (insecte)  ; 

plur.  блошки ,   шекъ ,  pourpier  (plante , 

portulaca  oleracea). 
Блошный,   ая,   oe,   adj.   de  puce. 
Б.шшникъ,    sm.    fougère    (plante,  filix). 
Блошистый,  ая,  oe,  adj.  plein  de  puces; 

—стый  корень,  conyse,  herbe  aux  puces. 
Блошйться  ,  II.  3,  v.r.  chercher  les  puces 

sur  soi  et  les  tuer. 
Наблошнять,   I.s,   наблошнптъ,  II.  i,  v.a. 

pop.   renvplir  de  puces;   — ся,  v.r.  se 

former,    se  dégourdir,    devenir  adroit. 

БЛУДЪ,  sm.  écart,  égarement;  paillar- 
dise, fornication,  adultère,  conduite  dé- 
réglée ,   vie  scandaleuse. 

Блудный,  ая,  oe,  adj.  lascif,  débauché, 
déréglé  ,  adonné  à  l'impudicité ,  paillard  ; 
притча  о  б.іудіюмъ  сынѣ,  la  parabole 
de  l'enfant  prodigue. 
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Блудно,  adv.  lascivement,  dans  la  débauche, 

impudiquement. 
Блудникъ,   et  Блудень,  дня,  sm.  fornica- 

teur,  adultère;  —  ница,  sf.  fornicatrice. 
Блудодѣй   (de  дтьятъ ,  faire) ,  sm.  fornica- 

teur;    — дѣйца,   sf.    femme  adultère. 
Блудодѣяніе,  sn.  prostitution,  fornication, 

adultère. 

Ублюдокъ,  дка,  sm.  animal  bâtard,  métis; 
sorte  de  pivoine  (plante,  pœonia  hyhrida). 

БЛУДИТЬ,  П. a,  v.n.  mener  une  vie  dé- 
réglée, vivre  dans  la  débauche,  pail- 
larder;  polissonner,  faire  des  polissonne- 
ries; блудящіе  огни,  feux  follets;  блу- 
дящая  звѣзды,  planètes. 

Блуждать,  I.i,  v.n.  errer,  aller  çà  et  là, 
marcher  à  l'aventure. 

Блудйлпще,  sn.sl.  lieu  de  prostitution, 
maison   de  débauche. 

Блудни,  ней,  sf.plur.  polissonneries,  folles 
erreurs ,  égarements. 

Блудливый,  ая,  oe,  adj.  pétulant,  polis- 
son;  (des   animaux)  rapace. 

Блудливо,   adv.   avec  pétulance. 

Блудливость,  sf.  humeur  folâtre,  caractère 
pétulant. 

Блудяга,   se.   personne  vagabonde. 

Заблуждать,  заблудить,  v.n,  et  — ся,  v.r. 
s'égarer,  perdre  son  chemin,  s'écarter  de 
sa  route;  errer,  être  dans  l'erreur,  se 
méprendre;  заблудиться  es  лѣсу ,  s'é- 
garer dans  une  forêt  ;  заблуждаться 
es  віърѣ,   errer  dans   la  foi. 

Заблуждёніе,  sn.v.  action  de  s'égarer;  er- 
reur, écart,  égarement;  вывести  изь  за- 
блуждснія,  tirer  de  l'erreur;  заблу- 
ждение разума,  égarement  d'esprit. 

Забулдыга  (pour  заблудыга) ,  se.  per- 
sonne débauchée. 

Забулдыжный,  ая,  oe,  adj.  débauché, 
libertin. 

Приблудный,  ая,   oe,   adj.  égaré,  épave. 

БЛЯДЬ  et  Блядка,  dm.  блядчёка,  sf .  femme 
prostituée,  courtisane ,  fille  publique ,  vul- 
givague,  fille  de  joie,  putain. 

Блядскій,  ая,  oe,  adj.  de  courtisane,  de 
fille  publique;   lascif,  impudique. 

Блядунъ,   на,   sm.   prostitué,  putassier. 

Блядня,  sf.  et  Блядовство,  sn.  commerce 
avec  les  filles  publiques. 

Блядовать,  La,  v.n.  se  prostituer,  hanter 
les  lieux  de  prostitution. 

Вьіблядокь,  дка,  sm.  bâtard,  enfant  illé- 
gitime. 
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БЛѢДНЫЙ,  (ail.  bleich),  et  si.  Бл-Ьдмй,  ' 
ая,  oe,  a.poc.  блзденъ,  дна,  дно,  dim 
блѣдненькій  et  блѣдноватый,  ая,  oe,  adj. 
pâle,  blême,  blafard,  décoloré;  —ныл 
щёки,  des  joues  pâles;  онъ  блѣденъ,  какъ 
смерть,  il  est  pâle  comme  la  mort. 

Блѣдно,  dim.  блѣднёнько  et  блѣдновато, 
adv.  avec  pâleur;  блѣдиоголуббй,  bleu 
pâle;  —зелёный,  céladon;  —красный, 
spinelle. 

Бледность,  sf.  pâleur,  blêmissement;  les 
pâles  couleurs   (maladie  de  femmes). 

Бл-ьднолйцый  (de  ліщё,  visage),  ая,  oe, 
adj.   qui  a   le   visage  pâle. 

Блъднѣть,  1.4,  поблѣдніть,  v.n.  pâlir,  blé- 
"rnir,   devenir  pâle. 

Поблѣднълый ,  ая,  oe,  adj.  très-pâle,  très- 
blême. 

Приблідый,  ая,  oe,  adj.  si.  un  peu  blême, 
im  peu  pâle. 

БЛЮДО  (de  блюд)-?),  dim.  блюдце  et 
блюдечко,  sn  plat,  sorte  de  vaisselle  et 
ce  qu'elle  contient;  блюдо  рыбы,  un 
plat  de  poisson;  чайное  блюдечко,  une 
soucoupe. 

Блюдоватый,  ая,  oe,  adj.vi.  convexe,  bom- 
bé, bosselé. 

Блюдолпзъ  (de  лизать,  lécher),  sm.  écor- 
nitleur,  parasite,  pique-assiette;  —ница, 
sf.  écornifleuse, 

Блюдолйзничать ,  I.i,  v.n.  écornifler,  man- 
ger aux  dépens  d'autrui. 

Блюдолйзншгество ,   sn.  écoruitlerie. 

Подблюдный,  ая,  oe,  adj.  mis  sous  un 
plat;  —ныл  nn>cmi,  jeux  de  Noël,  où 
l'on  prédit  à  chacun  des  assistants  sa  des- 
tinée, moyennant  un  objet  qu'il  met  dans 
un  plat  couvert. 

БЛЮДУ,  prés,   du  verbe 

Блюстй,  v.a.irr.  garder,  conserver,  veiller 
à  la  conservation;  — ся,  v.r.  se  garder, 
s'abstenir,  craindre  ;  Господь  блюдёшь  Poc- 
сію,  le  Seigneur  veille  sur  la  Russie. 

Блюдёніе,   sn.v.   garde,  conservation. 

Блюститель,'  sm.  — тельннца,  sf.  gardien, 
inspecteur,  dépositaire. 

Блюстительный,  ая,  oe,  adj.  conservateur, 
servant  à  conserver;    soigneux,  vigilant. 

Блюстйтельно ,    adv.   avec  soin. 

Блюстительность ,  sf.  soin,  assiduité,  soin 
assidu. 

Наблюдать,  I.i,  наблюсти,  v.a.  ob- 
server, accomplir,  remplir  ce  qui  est- 
prescrit;  regarder,  considérer,   faire  des 
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observations;  — ся,  v.r.  être  observé, 
considéré;  наблюдать  постъ,  observer, 
suivre  le  carême;  наблюдать  mcuénie 
свѣтилъ  небесныхъ,  observer  le  cours 
des  astres;  part.p.  наблюдённый. 

Наблюдёніе,  sn.v.  observance,  accomplisse- 
ment ;  observation ,  remarque. 

Наблюдалище,  sn.  observatoire,  t.  d'astron. 

Наблюдатель,  sm.  observateur ,  exécuteur  ; 
spéculateur  ;  —  тельница  ,  sf.  observa- 
trice. 

Наблюдательный,  ая,  oe,  adj.  observateur, 
servant  à  observer  ;  — ное  войско,  armée 
d'observation. 

Наблюдательно,  adv.  avec  observation. 

Соблюдать,  соблюсти,  v.a.  remplir, 
garder,  observer,  suivre;  maintenir,  con- 
server; — ся,  v.r.  être  gardé,  conservé; 
соблюдать  отёческія  наставлёнія,  suivre 
les  instructions  paternelles  ;  part. p.  со- 
блюдённый. 

Соблюдёніе,  sn.v.  action  de  garder,  de  te- 
nir sous  garde  ,  de  surveiller  ;  maintien  , 
conservation,  observation. 

БЛЮЩ'Ь  et  Плющъ  ,  ща ,  sm.  lierre 
(plante,  hedera  hélix ). 

Блющевый  et  Плющевый,  ая,  oe,  adj.  de 
lierre  ;  —  вый  вѣнокъ  ,  une  couronne  de 
lierre. 

БЛЯГИЛЬ  (ail.  bleygelb)  et  Блягирь,  sm, 

massicot,  couleur  jaune. 
БЛЯХА  (ail.  blecli),  dim.   бляшка   et  бля- 

шечка,  sf.  lame,  plaque,  feuille  de  métal  ; 

bandeau,  pièce  de  l'affût. 
Бляшечный ,  ая ,  oe  ,  adj.  de  plaque ,  de 

lame^  de  feuille  de  métal. 
Бляхарь,  sm.  faiseur  de  plaques. 

БО,  conj.sl.  car,  parce  que,  puisque  (se 
place  le  second  mot  de  la  proposition). 

Ибо,  conj.  car;  береги  время,  ибо  оно  не 
воротится,  ménage  le  temps,  car  il  ne 
revient  pas. 

У  60,  conj.sl.  or,  donc,  par  conséquent. 

БОБРЪ  (pers.  b'ebr  1,  hl.fiber,  ail.  bibcr), 
бра  ,  dim.  бобрикъ  ,  sm.  castor ,  bièvre 
(quadrupède)  ;  Еамчатскій  бобрг, ,  la 
loutre  ( mustela  lutris);  Кансідскій  бобрикъ, 
l'ondatra,  le  rat  musqué  (castor  zibethicus). 

Бобровый,  ая,  oe,  adj.  de  castor,  de  loutre  ; 
—  вая  струя  ,  castoréum  ,  liqueur  onc- 
tueuse. 

Бобрбвина,  sf.  ebair  de  castor. 
Бобрбвнпкъ ,  sm.  sparte ,  jonc  d'Espagne 
(plante). 
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БОБ'Ь  (lat.  fab-a ,  ail.  boh-ne) ,  6a,  dim. 
боббкъ ,  бк4 ,  et  боббчекъ  ,  чка ,  sm. 
fève  (légume)  ;  plur.  бобки,  baies  de  lau- 
rier ;  волчій  бобъ ,  fève  de  loup ,  lupin  ; 
Турсцкіе  бобы,  faséoles  ,  baricots  ;  Рус- 
скіе  бобы.,  fèves  de  marais. 

Бобовый,  ая,  oe,  adj.  de  fève,  de  haricot. 

Бобковый,  ая,  oe,  adj.  de  baies  de  laurier  ; 
—вое  масло  ,  huile  de  baies  de  laurier  ; 
—  вое  дерево,  cytise  (cytisus  laburnum). 

Бобовйкъ,  sm.  tige  de  fèves. 

Бобовина ,  sf.  plante  qui  produit  la  fève. 

Боббвникъ,  sm.  amandier  nain,  cytise,  au- 
bours  (arbrisseau,  amygdalus  папа). 

БОБЫЛЬ  (tatar.),  лк,  sm.  paysan  qui  n'a 
point  de  terre  à  soi  ;  —  лка  et  —лиха  , 
sf.  femme  d'un  tel  paysan  ;  бобыль  бо- 
былёмъ,  paysan  extrêmement  pauvre. 

Бобылёвъ,  a,  o,  adj.  poss.  ind.  et 

Бобыльскій ,  ая ,  oe ,  adj.  poss.  c.  d'un  tel 
paysan. 

БОГАТЫРЬ  (pers.  bêhddir  2,  mong.  ba- 

ghatour),  ря,  dim-  богатырёкъ,  рька,  sm. 

preux  chevalier,  guerrier,  héros,  champion. 
Богатырёвъ,  a,  o,  adj.  poss.  ind.  et 
Богатырскій,  ая,  oe,  adj.  poss.c.   de  preux 

chevalier  ;  preux,  héroïque. 
Богатырски,  adv.  en  preux  chevalier. 
Богатырство,  sn.  valeur,  héroïsme. 
Богатырствовать ,  La,  v.n.  se  conduire  en 

preux  chevalier,  faire  des  actions  d'éclat. 
Батырь   (pour  богатырь)   et  Батёръ ,  sm. 

reine  des  prés,  (plante,  ulmaria). 

БОГЪ  (scr.  b'ag-a  s,  pouvoir  divin,  excel- 
lence, félicité  ,  d'où  b'agavat  4,  adorable, 
illustre  ;  pers.  bagh  в,  une  idole)  ,  sm. 
Dieu  ;  plur.  боги,  гбвъ ,  dieux  du  paga- 
nisme ;  слава  Богу ,  Dieu  merci,  grâces 
à  Dieu  ;  на  Бога  падѣйся  ,  a  самъ  не 
плошай  ,  prov.  aide-toi ,  Dieu  t'aidera  ; 
Богъ  en  тобою  ,  Dieu  te  conserve  ;  со- 
храни Богъ,  à  Dieu  ne  plaise  ;  дай  Боге, 
чтобъ,  Dieu  veuille  que  ;  ей  Богу,  adv. 
oui,  en  vérité  ;  Бога  ради,  pour  l'amour 
de  Dieu  ;  Боже  мой,  mon  Dieu  ;  es  Бб^ 
гомъ,  avec  la  grâce  de  Dieu. 

Божбкъ,    жка,  sm.  une  idole. 

Богиня,  sf.  une  déesse. 

Богининъ,  a,  o,  adj.  de  la  déesse. 

Ббжіп  ,  жія  ,  жіс ,  et  Ббжескій  ,  ая  ,  oe, 
adj.  divin,  de  Dieu  ;  —эісіс  ймя,  le  nom 
de  Dieu  ;  —жьл  коровка  ,  chrysomèle  , 
(insecte,  ehrysamela);  —эісьсдсревп,  aurone, 
abrotanc  (arbrisseau,  arlcmisia  abrotanum). 
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Божески,  et  поббжыі,  adv.  divinement. 

Божество,  sn.  divinité  ,  nature  divine  ;  di- 
vinité ,  déité  ;  plur.  божества ,  divinités 
du  paganisme. 

Божёственный,  asr,  oe,  adj.  de  la  divinité, 
divin  ;  céleste,  excellent  ;  — нал  власть, 
la  puissance  divine  ;  —нал  красота,  une 
beauté  divine. 

Бoжécтвeннo  ,  adv .  d'une  manière  divine  ; 
divinement,  excellemment. 

Божественность,  sf.  divinité,  nature  divine  ; 
excellence. 

Божница,  sf.  tablette,  armoire  ou  l'on  place 
les  images  ;  chapelle  élevée  sur  un  tom- 
beau; temple  d'idole,  pagode. 

Богунъ  et  Багулышкъ,  sm.  lède,  romarin 
sauvage  (arbrisseau,  ledum  palustre). 

Болсатъ ,  sm.pop.  celui  qui  a  soin  des  en- 
fants naturels. 

Богадільня  (de  Бога  дтъля  ou  для ,  pour 
Dieu)  ,  sf.  hospice ,  maison  de  charité , 
hôpital,  hôtel-Dieu. 

Богадѣленный  et  Богадѣльный  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  d'hospice,  de  maison  de  charité. 

Богадѣльникъ ,  sm.  — ленка y  sf.  pauvre  en- 
tretenu dans  une  maison  de  charité. 

Богоблагодатный  (de  благодать,  bienfait) , 
ая ,  oe ,  adj.  comblé  des  bénédictions 
du  Ciel.. 

Богоббрецъ  (de  бороть  ,  lutter),  pua,  sm. 
impie,  blasphémateur. 

Богоббрный,  ая,  oe,  adj-  impie. 

Богоббрствовать ,  1.2,  v.n.  s'armer  contre 
Dieu,  vivre  dans  l'impiété. 

Богобоязненный  (de  бояться  ,  craindre) , 
ая,  oe,  adj.  qui  craint  Dieu,  pieux,  reli- 
gieux, dévot. 

Богобоязненно,  adv.  avec  piété. 

Богобоязненность,  sj.  crainte  de  Dieu,  piété, 
dévotion. 

Боговйдецъ  (de  вгідѣть  ,  voir) ,  дца  ,  sm. 

celui  qui  a  vu  Dieu. 
Богоглагбльннкъ  (de  глаголать,  dire) ,  sm. 

ministre  de  la  parole  de  Dieu. 
Богоглагбливый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  prêchant  la 

parole  de  Dieu. 
Богоданный  (de  дать,  donner),  ая,  oe,  adj. 

donné  de  Dieu. 
Богознаменіе  (de  знаменіе ,  marque) ,  sn. 

miracle  de  Dieu. 
Богоизбранный  (de  избрать,  élire),  ая,  oe, 

adj.  élu  de  Dieu. 
Боголѣпный  (de  ліъпый,  convenable),  ая,  oe, 

adj.  digne  de  Dieu,  magnifique. 
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Боголюбіе  (de  любить,  aimer) ,  sn.  amour 
de  Dieu. 

Боголюбецъ,  бца,  sm.  celui  qui  aime  Dieu. 

Боголюбйвый,  ая,  oe,  adj.  aimant  Dieu. 

Богоматерь  (de  матерь  ,  mère) ,  sf.  mère 
de  Dieu,  S  te  Vierge. 

Богомерзкій  {бемерзкій,  abominable),  ая,  oe, 
adj.  impie,  sacrilège. 

Богомёрзко,  adj.  sacrilégement. 

Богомбліе  (de  молить ,  prier)  et  Бого- 
мольство  ,  sn.  prière  avec  dévotion  ;  pè- 
lerinage, voyage  fait  par  dévotion. 

Богомольный,  ая,  oe,  adj.  dévot. 

Богомблышкъ  et  Богомбльщикъ. ,  sm.  pè- 
lerin, celui  qui  fait  un  pèlerinage;  —  ница 
et  — щица,  sf.  une  pèlerine. 

Богомбльническій ,  ая,  oe,  adj.  de  pèlerin. 

Богомблзцъ,  льца,  et  Богомолъ,  sm.  —  лка, 
sf».  intercesseur ,  médiateur  auprès  de 
Dieu  ;  pèlerin,  dévot  ;  mante  (insecte). 

Богомбльиичать,  I.i,  et  Богомбльствовать, 
1.2,  v.n.  faire  des  actes  de  dévotion. 

Богомудріе  (de  мудрый,  sage),  sn.  théoso- 
phie,  sagesse  divine. 

Богомудръ,  sm.  théosophe. 

Богомудренный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  doué  de  la 
lumière  divine. 

Богомысліе  (de  мыслить,  penser) ,  sn.  mé- 
ditation sur  les  ouvrages  et  les  attributs 
de  Dieu. 

Богоначаліе  (de  начать  ,  commencer) ,  sn. 

théocratie,  gouvernement  de  Dieu. 
Богоначальный  ,  ая,  oe,.  adj.  théocratique  , 

de  la  théocratie. 
Богонбсный  (de  носить  ,  porter) ,  ая  ,  oe  , 

adj.  et  Богонбсецъ. ,  сца  ,  sm.  inspiré, 

poussé  par  un  mouvement  divin. 
Богоотроковпца  (de  отроковица  ,  fille),  sf. 

vierge  divine ,  titre  de  la  Vierge. 
Богоотступника.,  (de  отступать,  s'écarter), 

sm.  — ница,  sf.  apostat,  athée. 
Богоотступный,  ая,  oe,  adj.  impie,  athée. 
Богопріёмная   (de   принимать  ,  recevoir) , 

adj.f.   honorée  de  la  réception  divine 

(se  dit  de  la  Vierge). 
Богопріймецъ,  мца,  sm.  titre  de  St  Siméon 

qui  reçut  Jésus  dans  ses  bras. 
Богопроповѣднпкъ  (de  проповѣдать ,  prê- 
cher) ,  sm.  ministre  de  la  parole  divine. 
Богопроповѣдный  ,  ая ,  oe ,  adj.  annonçant 

la  parole  de  Dieu. 
Богопроповѣдничество  ,  sn.  prédication  de 

la  parole  de  Dieu. 
Богорадный  (de  pads,  joyeux),  ая,  oe,  adj. 

indigent ,  pauvre 
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Богородица  (Ле  родить ,   engendrer) ,  sf 

Ste  Vierge,  Notre-Dame. 
Богорбдпцынъ,  a,  o,  adj.  de  la  Ste  Vierge, 

de  Notre-Dame. 
Богородичный  ,  ая,  oe,  adj.  —нал  трава, 

osmonde,  fougère  (plante,  osmunda  regalis). 
Бегорбдскій,  ая,  oe,  adj.  —екая  трава,  ser- 
polet, thym  (plante,  thymus  serpillum). 
Богорожникъ  ,   sm.  alisier  torminal  (arbre). 
Богосювіе  (de  слово ,  discours) ,  sn.  et 

Боюслбвія,  sf.  théologie,  science  qui  a  Dieu 

pour  objet. 
Богослбвъ ,  sm.  théologien. 
Богослбвскій  ,  ая ,  oe  ,  adj.  théologique  , 

théologal  ;    —скал   истина ,   une  vérité 

théologique  ;   —скіл  добродгьтели ,  les 

vertus  théologales. 
Богословски  ,  adv .  théologiquement. 
Богослбвствовать ,   1.2,   v.n.  théologiser , 

parler  de  théologie. 
Богослуженіе,  (de  служить  ,   servir) ,  sn. 

culte ,  service  divin. 
Богослужебный ,  ая ,  oe  ,  adj.  du  service 

divin ,  religieux. 
Богоснѣдникъ  (de  съѣдатъ  ,  manger) ,  sm. 

cacaoyer  (arbre  ,   theohroma  cacao). 
Боготворить  (de  творить,  faire),  II.  1,  v. a. 

déifier,  diviniser,  mettre  au  rang  des  dieux. 
BoroTBopéHie  ,  sn.  v.  déification  ,  apothéose. 
Богоугодный  (de  угодный  ,  agréable) ,   ая  , 

oe ,  adj.  agréable  à  Dieu. 
Богоугбдникъ  ,   sm.    un  juste  ,   un  saint  ; 

— пица  ,  sf.  une  juste  ,  une  sainte. 
Богохулёніе  (de  хулить,  blâmer),  sn.  blas- 
phème ,  outrage  à  la  divinité. 
Богохульный,  ая,  oe,  adj.  blasphématoire, 

profane. 

Богохульннкъ,  sm.  blasphémateur. 
Богохульство ,  sn.  blasphème. 
Богохульствовать,   1.2,    v.n.  blasphémer, 

proférer  des  blasphèmes. 
Богочеловѣкъ  (de  человеке  ,  homme)  ,  sm. 

théanthrope ,  homme-dieu. 
Богочеловѣческій ,  ая,  oe,  adj.  théindrique 

(se  dit  des  opérations  divines  et  humaines 

du  fils  de  Dieu). 
Богоявлёніе  (de  явить,  faire  paraître),  .ад. 

épiphauie ,   théophauie  ,    fête  des  rois  , 

manifestation  de  la  divinité. 
Богоявлёниый ,   ая  ,  oe  ,  adj.  manifesté  de 

Dieu. 

Богоявленскій,  ая,  oe,  adj.  de  l'épiphanic, 

de  la  fête  des  rois. 
Безбожіс  ,   sn.   athéisme  ,  opinion  de  celui 

qui  nie  l'existence  de  Dieu. 
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Безбожный  et  Безбожническій ,  ая ,  oe , 

adj.  impie ,  irréligieux. 
Безбожно  et  Безбожнпческп ,   adv.  d'une 

manière  impie ,  irréligieuse. 
Безбожннкъ ,  sm.  —  шща  ,  sf.  athée. 
Безббжничество  ,   sn.   athéisme  ,    impiété , 

irréligion. 

Безбожничать,  1. 1,  et  Безбожнпчествовать, 
1.2  ,  v.n.  vivre  dans  l'athéisme,  être 
athée ,  mener  une  vie  impie. 

Безбожничанье  ,  sn.  v.  vie  impie. 

Единоббжіе ,  sn.  théisme ,  croyance  à  l'ex- 
istence d'un  Dieu. 

Еднноббжный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  théiste  ,  qui 
ne  reconnaît  qu'un  Dieu. 

Многоббжіе  sn.  polythéisme ,  religion  qui 
admet  plusieurs  dieux. 

Многоббжный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  adorant  plu- 
sieurs dieux. 

Многоббжішкъ ,  sm.  polythéiste. 

Набожный,  ая ,  oe ,  adj.  pieux,  religieux, 
dévot. 

Набожно,  adv.  dévotement,  dans  la  dévotion. 

Набожность  ,  sf.  piété  ,  dévotion  ,  piétisme. 

Набожннчать ,  I.i  ,  v  n.  être  pieux,  vivre 
dins  la  piété,  faire  le  dévot. 

Полубогъ  ,  sm.  demi-dieu;  — гйня,  sf.  de- 
mi-déesse. 

EOSMTb  ,  II.  3  ,  adorer  Dieu,  déifier  ; 
— ся ,  побожііться  ,  v.r.  prendre  Dieu 
à  témoin  ,  attester  par  serment ,  jurer. 

Божёнье  ,  sn.v.  action  de  jurer. 

Божба,  sf.  jurement,  serment  fait  en  vain. 

Вываживать,  выбожпть  ,  v.a.  obtenir 
à  force  de  serments  ;  —or ,  v.r.  faire  un 
serment  pour  se  disculper,  jurer,  faire  un 
jurement  ;  part. p.  выбожеішый. 

Обожать,  v.a.  adorer,  lendre  un  culte 
divin  ;  aimer  passionnément  ;  язычники 
обожали  тварь  вміьсто  Творца ,  les 
païens  adoraient  la  créature  au  lieu  du 
Créateur;  part. p.  обожаемый. 

Обожаніс ,  sn.v.  adoration. 

Обожёиіе  ,  sn.  si.  communication  de  la 
grâce  divine. 

Обожатель,  sm.  adorateur;  —  іелыища,  sf. 
adoratrice. 

Отваживаться,  отбожиться ,  v.r.  se 
délivrer  ,  se  débarrasser  ,  se  justifier  par 
serment  ;  какъ  ни  божись  ,  однако  не 
отбожйшьел  ,  quelque  serment  que  tu 
fasses  ,  tu  ne  pourras  te  justifier. 

Самообожаиіе  ,  sn.  idiolàlrie,  fanatisme  de 
soi  même. 

Самообожагсль  ,  sm.  idiolâlre. 
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БОГАТЫЙ ,  dim.  богатеяькій ,  ая ,  ое 
сотр.  богатѣйшій  ,  ая ,  ее ,  augm.  пре- 
богатый ,  adj.  riche ,  opulent  ,  à  qui 
rien  ne  manque  ,  qui  est  au-dessus  des 
autres  hommes  par  ses  richesses  ;  magni- 
fique, précieux  ;  богатъ  хлѣбомъ  ,  riche 
en  blés;  — moe  платье,  riche  parure. 

Богато ,  сотр.  богаче  ,  adv .  richement ,. 
dans  l'abondance. 

Богатство  ,  sn.  richesse  ,  biens  ,  opulence  , 
abondance ,  fortuns. 

Богачъ,  чк,  sm.  richard,  capitaliste;  — ачка, 
sf.  richarde. 

Богатниа ,  se.  pop.  un  richard  ;  vi.  grand 
seigneur. 

Богатинка  ,  sf.  conyse  (plante,  conyza). 

Богатѣть,  1.4,  разбогатѣть,  v.n.  s'enrichir, 
devenir  riche. 

Богатйть,  II,  s  et  i,  v.a.  enrichir,  rendre 
riche  ;  — ся  ,  v.r.  s'enrichir. 

Набогащать  ,    1. 1  ,  на  богатйть  ,  II.7  ,  v.a. 

enrichir ,  combler  de  biens ,  donner  les 
•  moyens  de  s'enrichir  ;  — ся  ,  v.r.  s'enri- 
chir ;  part.  p.  набогащённый. 

Набогащеніе,   sn.v.  enrichissement. 

Обогащать,  обогатить,  v.a.  enrichir,  rendre 
complètement  riche;  — ся,  v.r.  s'enrichir; 
обогатиться  берео/слйвостію ,  s'enrichir 
de  ses  épargnes  ;  part.p.  обогащённый- 

Обогащёніе,  sn.v.  action  d'enrichir;  обога- 
щеніе  языка,  l'enrichissement  d'une  langue. 

Обогатитель,  sm.  — тельнииа ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  enrichit. 

Уббгій ,  dim.  уббгонысій ,  ая  ,  ое ,  adj. 
pauvre  ,  indigent ,  nécessiteux  ;  —  гое  се- 
мейство, famille  indigente;  — гая  руда, 
mine  pauvre ,  qui  contient  peu  de  mé- 
taux ;  —  гій  домъ ,  cimetière  où  l'on  en- 
terrait ceux  que  l'on  trouvait  morts  dans 
les  rues. 

Убого,  adv.  pauvrement,  dans  le  besoin, 
dans  l'indigence. 

Убожество  ,  sn.  pauvreté  ,  indigence  ,  mi- 
sère ,  besoin  ,  pénurie  ;  впасть  en  край- 
нее уббжество,  tomber  dans  la  dernière 
misère. 

Убожествовать ,  1.2,  v.n.  être  dans  le  be- 
soin ,  dans  la  misère. 

У  божница  ,  sf.  maison  de  charité ,  hospice, 
hôpital ,  hôtel-Dieu. 

Убожѣть,  1.4,  обубожізть,  v.n.  s'appauvrir, 
devenir  pauvre. 

Уббжпть ,  II. s,  v.a.sl.  appauvrir,  réduire  à 
la  pauvreté  ,  mettre  dans  le  besoin. 
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БОДМЕРЁЯ  (hoU.  bodemery),  sf.  bomerie, 
bodinerie ,  prêt  à  grosse  aventure  sur  un 
vaisseau. 

Бодмерёйный,  ая ,   ое,   adj.  de  bomerie. 
Бодмерёйникъ  et  Бодмерёйщикъ  ,  sm..  prê- 
teur à  la  grosse  aventure. 

БОДУ  (lat.  fod-io),  prés,  du  vèrbe 

Бостй,  v.a.  ггг.еіБодать,  î.ï,  asp.  unipT.  бод- 
нуть, III.  i,  v.a.  frapper  des  cornes;  épe- 
ronner  ,  piquer  ,  aiguillonner  ,  donner  de 
l'éperon  ;  — ся,  v.r.  se  battre,  se  cosser, 
se  frapper  avec  les  cornes  ;  frapper  des 
cornes;  быкъ  бодсіетъ,  ou  бодается,  ce 
taureau  frappe  des  cornes  ;  всадникъ  бо- 
дётъ  коня  бодцами ,  le  cavalier  pique 
son   cheval  de  l'éperon. 

Бодднье  ,  sn.v.  action  de  frapper  des  cornes  ; 
de  piquer ,  d'éperonner. 

Ббдень  ,  дня  ,  sm.  animal  en  fureur ,  qui 
frappe  des  cornes. 

Бодунъ,  на,  sm.  — унья,  sf.  bête  qui  frappe 
des  cornes. 

Бодёуъ  ,  дца  ,  sm..  éperon. 

Бодцё'вый,  ая,  ое,  adj.  d'éperon. 

Бодйло,  sn.  aiguillon,  instrument  aigu. 

Бодлакъ,  sm.  égilope  (plante,  cegilops);  pru- 
nellier (arbre,  prunus  spinosa). 

Бодливый  ,  a  я  ,  ое ,  adj.  sujet  à  frapper 
des  cornes. 

Бодливость ,  sf-  penchant  à  frapper  des 
cornes 

Бодяга,  sf.  éponge  de  rivière  (plante  de  la 
famille  des  algues,  spongia  fluvîatilis). 

Оводъ  (pour  ббодъ,  serb.  обод) ,  sm.  oestre, 
sorte  de  taon   (insecte,  œstrus). 

Оводистый  ,  ая ,  ое,  adj.  rempli  d'oestres. 

Забодать,  v.a.  tuer  en  frappant  des 
cornes  ;  se  mettre  à  donner  de  l'éperon. 

Избодать;  избостй ,  v.a.  frapper  des 
cornes  de  tous  côtés;  arracher  en  piquant, 
faire  sortir,  crever. 

Избодёніе ,  sn.v.  action  d'arracher  en  pi- 
quant ,   de  crever. 

Прободать  ,  пробосты  ,  v.a.  percer 
d'outre  en  outre ,  enfoncer,  passer  à  tra- 
vers une  chose  aiguë. 

Прободёніе,  sn.v.  action  de  percer  d'outre 
en  outre.  - 

БОКАЛЪ  (ital.  boccale,  du  gr.  (ЗаѵхаЛюѵ) 
et  Покалъ ,  dim.  бокальчикъ  et  покаль- 
чикъ  ,  sm.  bocal ,  vase  à  boire. 

БОКАНЕЦЪ  (angl.  boomkin) ,  ниа  ,  sm. 
minot ,  porle-lof,  pistolet,  t.  de  таг. 
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БОК  і>,  сіин.  бочёкъ,  чка,  sm.  côté,  flanc; 
лежать  на  боку-  ,  être  couché  sur  le 
flanc  ;  бокъ  корабельный ,  le  flanc  du 
navire  ;  es  боку  ,  de  côté  ;  бокъ  о  бокъ , 
côte  à  côte  ;  боко.иъ  et  бочкомъ ,  adv. 
de  côté,  de  tnvers,  latéralement. 

Боковой  ,  ая  ,  ôe  ,  adj.  de  côté, ,  latéral  , 
collatéral  ;  —вой.  вгыперъ,  vent  de  côté, 
vent  de  bouline. 

Бокоішл ,  sf.  tas  de  500  poissons  mis  sur 
le  flanc  pour  les  faire  sécher. 

Bt'Kpéiib,  sm.  на  бекрень ,  adv.  de  côté, 
de  travers  ;  надгьть  шляпу  на  бекрень, 
mettre  son  chapeau  de  travers,  sur  le  côté. 

Бо чистый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  a  les  flancs 
larges  et  enflés  ;  — стый  корабль  ,  vais- 
seau à  larges  flancs. 

Бочки  ,  ковь  ,  sm.  plur.  poches  de  femmes 
portées  sur  les  hanches ,  paniers. 

Бочиться ,  II.  s  ,  избочиться,  v.r.  se  pen- 
cher, aller  de  côté,  se  porter  sur  le  fl  me. 

Безббкій  ,  ая  ,  oe ,  adj.  qui  est  sans  côtés, 
qui  a  les  flancs  creux. 

Побочный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  accessoire  ,  qui 
n'est  pas  essentiel ,  collatéral  ;  illégitime, 
bâtard  ,  naturel  ;  — ное  дгьло  ,  une  chose 
accessoire  ;  — ный  сынъ  ,  un  fils  naturel. 

Побочно  ,  adv .  de  côté  ,  accessoirement. 

БОЧЕНИТЬСЯ,  II. î  ,  v.r.  se  pencher  de 
côté  ,  aller  de  travers  ;  se  pavaner ,  faire 
l'orgueilleux. 

Бочененье  ,  sn.v.  inclinaison  sur  le  côté. 

Избочениваться,  I.i,  ro6o4éHiiTbrfl ,  v.r. 
s'appuyer  sur  un  côté  et  faire  ressortir 
l'autre  ;  стоять  избоченившись,  se  tenir 
la  main  sur  le  côté. 

Подбочённв аться,  подбочёниться,  v.r.  faire 
le  pot  à  deux  anses ,  mettre  les  poings 
sur  les  hanches. 

Прибочёниваться,  прпбочениться,  v.r.  s'ap- 
puyer d'une  main  sur  le  flanc. 

БОЛВАНЪ  (celt.  peulvan,  bloc  de  pierre), 
dim.  бо.танчпкъ ,  5m.  ,  augm.  бо.іванн- 
ще  ,  sn.  idole  ,  statue  ;  tète-à-perruque  ; 
moule  de  fondeur,  chape,  patron;  homme 
stupide ,  automate,  bûche,  statue;  языч- 
ницы поклонялись  болванами,  les  païens 
adoraient  des  statues. 

Болванный,  ая,  oe,  adj.  de  statue  ,  d'idole. 

Бо.івашекь,  шка,  sm.  passe-carreau,  forme 
'sur  laquelle  les  tailleurs  repassent  les 
coutures. 

Болвлнить,    II.  i,  v.a.  et 

Оболванивать,  I.i,  оболванить,  v.a.  dégros- 
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sir,  ébaucher,  commencer  à  donner  la 
forme;  travailler  grossièrement,  faire  vaille 
que  vaille;  rendre  camus,  rendre  confus, 
réduire  au  silence;  — ся,  v.r.  être  dégrossi, 
ébauché;  être  camus,  confus;  part. p.  обол- 
ваненный. 

Оболвашгааніе  ,   sn.v .   action  de  dégrossir  , 

d'ébaucher. 
БОЛВЕРКЪ  (ail.  bollwerk) ,  sm.  bastion, 

ouvrage  de  fortification. 

БОЛій  (scr.  hal-in  i  ,  robuste,  de  bala  a, 
la  force) ,  adj.  si.  en  russe 

Большой,  ая,  6e,  сотр.  бблыпій  et  наи- 
большей, ая,  ее,  augm.  пребольшой,  adj. 
grand ,  élevé  ,  vaste  ,  étendu  ;  большой 
домъ,  une  grande  maison;  большой  сыпь, 
fils  aîné  ;  по  большей  части ,  pour  la 
plus  grande  partie ,  pour  la  plupart. 

Больше  et  Болѣе  ,  adv.  plus  ,  davantage  ; 
побольше ,  un  peu  plus. 

Большакъ,  uâ,  sm.pop.  ancien  d'un  village; 
fils  aîné. 

Больпшна  ,  se.  doyen  ,  — enne,  personne  la 

plus  ancienne  dans  une  place. 
Большинство  ,    sn.  ancienneté  ,   primauté  ; 

pluralité  ,   majorité  ,  plus  grand  nombre  ; 

большинство  голосовъ,  pluralité  des  voix. 
Большинствовать ,   1.2,  забольшннствовДть, 

vn.  avoir  l'ancienneté,  la  primauté,  le  pas. 
Большуха ,  sf.pop.  fille  aînée. 
Набольшій,  ая,  oe,  adj.  le  plus  ancien,  le 

premier ,  le  chef. 
Шболышшство,  sn.  droit  d'ancienneté,  pri. 

mauté. 

Небольшой  ,  ая  ,  6e ,  adj.  petit. 
БОЯРИНЪ ,  vi.  Бо.гяринъ  ,  plur.  бояре  et 

бояра,  ръ,  et  par  syncope  Бгіринъ  ,  plur. 

бара  ,  ръ  ,  sm.  boyard  ,  grand  seigneur  , 

gentilhomme  du  premier  rang;  seigneur, 

maître. 

Боярыня  ,  vi.  Болярыня  ,  et  Барыня  ,  sf. 
femme  de  boyard  ;  femme  de  qualité , 
grande  dame ,  maîtresse  ;  aubépine  (ar- 
brisseau, cralœgus). 

Боярскій,  vi.  Болярскій,  et  Барскій,  ая,  oe, 
adj.  de  seigneur ,  seigneurial ,  de  boyard, 
de  maître  ;  —скал  земля ,  terre  de  sei- 
gneur; —скал  спесь,  croix  de  Malle  (fleur, 
lychnis  chalcedonica). 

Боярски  ou  Барски,  et  Побоярски  ou  По- 
барски  ,  adv.  en  grand  seigneur. 

Боярченокъ  et  Барченокъ  ,  нка  ,  sm.  jeune 
seigneur ,  fils  de  seigneur. 
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Боярышня  et  Барышня ,  sf.  fille  de  sei- 
gneur ,  demoiselle  ;  baies  de  l'aubépine. 

Боярышник*  ,  sm.  aubépine,  épine-blanche 
(arbrisseau,  cratœgus  oxyacantha). 

Боярышница  ,  sf.  gazé  (papillon). 

Боярщина  et  Барщина ,  sf.  domaine  de 
boyard ,  terre  seigneuriale  ;  redevance  , 
taille  ;  corvée  ,  travail  dû  au  seigneur. 

Боярство  et  Барство,  sn.  dignité  de  boyard, 
de  seigneur;  orgueil,  hauteur  d'un  boyard. 

Бояроватый  et  Бароватый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
qui  tranche  du  grand  seigneur ,  fier ,  or- 
gueilleux, hautain. 

Бояровато  et  Баровато ,  adv.  avec  orgueil, 
avec  hauteur. 

Бодриться  et  Вариться,  II.  i  ,  v.r.  tran- 
cher du  grand  seigneur ,  faire  le  grand 
seigneur  ,  être  hautain  ,  être  orgueilleux. 

Отбояривать,  I.i,  отбоярить,  v.a.  (кого) 
refuser  poliment ,  éconduire  ;  faire  sentir 
la  vérité,  persuader  ;  — ся,  v.r.  se  débar- 
rasser ;  part.  p.  отбояренный. 

Полубаринъ  ,  sm.  demi-seigneur  ,  seigneur 
de  moyenne  classe;  — рыня,  sf.  demi-dame. 

Полубарскій ,  ая ,  oe ,  adj.  de  demi-sei- 
gneur ;  r-скіл  затѣи  ,  amusements  de 
demi -seigneur. 

БОЛТАТЬ,  1. 1,  asp.  unipl.  болтнуть,  III.  t, 
v.a.  remuer,  secouer,  agiter,  battre  un 
liquide  ;  parler  d'une  manière  inintelli- 
gible ;  causer ,  babiller  ,  bavarder  ,  jaser  , 
dégoiser  ;  — ся  ,  v.r.  être  remué,  agité, 
mis  en  mouvement  ;  se  remuer  ,  s'agiter  ; 
aller  çà  et  là ,  battre  le  pavé  ;  болтать 
мутовкою  сметану ,  battre  la  crème 
avec  la  batte  ;  онъ  всегда  пустое  бол- 
таешь, il  ne  fait  que  déraisonner;  part. p. 
болтанный. 

Болтаніе,  sn.  v.  action  de  remuer,  remuage; 
babil  ,  caquet. 

Болтливый,  ая,  oe,  adj.  babillard,  bavard, 
loquace  ,  verbeux  ;  —вый  лзьися  ,  une 
langue  bien  pendue. 

Болтливо ,  adv.  en  bavard. 

Болтливость  ,  sf.  caractère  bavard ,  bavar- 
dage ,  loquacité ,  verbosité. 

Болтовствб,  sn.  et  Болтовня,  sf.  bavardage, 
babil,  caquets. 

Болтунь  ,  на  ,  sm.  bavard  ,  babillard  ,  ja- 
seur,  causeur,  radoteur;  œuf  sans  germe, 
œuf  vide  ;  insuccès  ,  non  réussite  ,  revers; 
— тунья,  sf.  bavarde. 

Болтушка  ,  sf.  battoir ,  batte  ;  se.  personne 
1)avarde. 
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Ббдтень  ,  sm.  gâche  ,  truelle. 

Вбалтывать  ,  I.i,  вболтать  ,  v.a.  remuer, 
agiter  dedans;  — ся,  v.r.  être  remué,  agi- 
té, mis  en  mouvement. 

Взбалтывать,  взболтать  et  взболтнуть,  v.a. 
remuer,  agiter,  rendre  trouble,  troubler; 
babiller,  rapporter,  causer,  radoter;  — ся, 
v.r.  être  remué,  troublé. 

Взбалтываніе  ,  sn.v .  action  de  remuer ,  de 
mêler ,  de  troubler. 

Выбалтывать  ,  выболтать  et  выболтнуть , 
v.a.  publier,  révéler,  divulguer,  redire; 
— ся,  v.r.  se  répandre,  sortir,  couler;  re- 
dire ,  divulguer  ,  publier  ;  выболтать  и 
самую  тайну,  révéler  même  un  secret; 
U3S  сей  кадки  много  воды  выболталось, 
beaucoup  d'eau  s'est  répandu  de  cette 
cuve  ;   part. p.  выболтанный. 

Набалтывать,  наболтать,  v.a.  parler  beau- 
coup en  mal ,  médire  ;  онъ  на  него  мно- 
го наболтала  ко  вреду  его  ,  il  a  beau- 
coup parlé  de  lui  et  à  son  désavantage. 

Обалтывать  ,  оболтать  ,  v.a.pop.  calomnier, 
accuser  faussement. 

Перебалтывать ,  переболтать ,  v.a.  mêler 
trop,  troubler  à  force  de  remuer;  redire, 
rapporter,  divulguer;  — ся,  v.r.  se  trou- 
bler à  force  d'être  remué. 

Перебалтываніе  ,  sn.v.  action  de  troubler , 
de  mêler  ;  de  redire ,  de  rapporter. 

Побалтывать  ,  поболтать  ,  v  a.  remuer  sou- 
vent et  un  peu  ;  — ся,'  v.r.  être  remué  , 
troublé  un  peu  ;  aller  çà  et  là,  battre 
le  pavé. 

Подбалтывать ,  подболтать ,  v.a.  délayer  , 
détremper;  — ся ,  v.r  être  délayé,  dé- 
trempé ;  подболтать  муки,  délayer  de  la 
farine. 

Пробалтывать,  проболтать,  v.a.  bredouiller, 
parler  indistinctement;  — ся,  v.r.  roder, 
passer  son  temps  à  causer ,  battre  le  pa 
vé  ;  dire  ,  rapporter  ,  se  trahir  ,  déceler 

Разбалтывать,  разболтать,  v.a.  délayer,  dé 
tremper  ;  redire,  divulguer  ;  — ся,  v.r.  se 
délayer  ;  s'élargir  par  le  frottement  ;  se 
mettre  à  causer ,  à  jaser  ;  разболтать 
тайну,  divulguer  un  secret;  разболтать 
муку  es  водгь,  délayer  la  farine  dans  de 
l'eau  ;  ступицы  es  колёсахъ  разболта- 
лись, les  moyeux  des  roues  se  sont  agrandis. 

Разбалтываніе,  sn.v.  délayement;  révélation, 
rapport. 

БОЛТЪ  (angl.  boit)  et  Боутъ  (holl.  bout) , 
dim.  болтикъ,  sm.  goujon,  boulon,  che- 
ville de  fer;  verrou  ,  pêne  ;  болта  само- 
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стрѣльныи  ,  deux  boulons  ,  liés  par  une 
chaîne ,  qu'on  lançait  avec  un  canon. 

БОЛЬ  (gr.  тгоѴ-oç,  ar.  hcl-rf  1,  mal,  mal- 
heur) ,  sf.  douleur ,  mal  ;  чувствовать 
боль  es  головть ,  sentir  une  douleur  dans 
la  tête ,  avoir  mal  à  la  tète  ;  головная 
боль  ,  céphalalgie ,  mal  de  tête  ;  зубная 
боль  ,  odontalgie,  mal  de  dents. 

Больной  ,  ая ,  6e ,  apoc.  ббленъ ,  льна,  но, 
adj.  malade  ,  patient  ;  douloureux  ,  qui 
cause  de  la  douleur;  посѣпшть  больнаго, 
visiter  un  malade  ;  это  больно,  cela  fait 
mal . 

Больно  ,  dim.  больномто  ,  adv.  douloureu- 
sement ,  jusqu'à  faire  mal ,  au  vif  ;  sensi- 
blement ,  beaucoup. 

Больница  ,  sf.  infirmerie  ,  hôpital ,  lazaret , 
hospice. 

Больничный  ,  ая  ,   oe  ,   adj.  d'infirmerie , 

d'hôpital,  de  lazaret. 
Болышчникъ  ,  sm.    infirmier  ,  inspecteur 

d'un  hôpital ,  garde-malade. 
Болйголотіъ   (de  голова  ,  tête) ,  sm.  conie  , 

sorte  de  ciguë  (coniitm  maculalum). 
Болячка,  sf.  pustule,  enflure,  échauboulure, 

bouton,  ulcère ,  tubercule. 
Безббліе,  sn.  si.  santé,  exemption  de  maladie. 

БОЛ-feTb ,  1.4  et  II.  i  ,  v.n.  être  malade, 
sentir  de  la  douleur,  souffrir  ;  faire  mal, 
faire  souffrir  ,  causer  de  la  d  сил  leur  ;  se 
chagriner  ,  s'affliger;  зубы  болятъ  ,  j'ai 
mal  aux  dents. 

Болѣніе ,  sn.  v.  sentiment  de  la  douleur. 

Бользнь  ,  sf.  maladie  ,  infirmité  ;  douleur  , 
chagrin ,  affliction  ;  болѣзнь  входить 
пудами  ,  a  выходить  золотниками , 
la  maladie  vient  au  galop  ,  et  s'en  va  à 
pas  de  tortue. 

Болезненный,  ая,  oe,  adj.  maladif,  valétudi- 
naire ;  douloureux  ,  pénible  ,  affligeant  ; 
— ное  состояние,  état  de  maladie;  — ное 
воспоминаніе  ,  souvenir  douloureux. 

Болѣзпенно,  adv .  d:ms  un  état  de  maladie; 
douloureusement. 

Болѣзиснность  ,  sf.  valétudinité,  état  du  va- 
létudinaire; douleur,  chagrin,  affliction. 

Бользновать  ,  І.г,  v.n.  être  malade;  avoir 
mal,  sentir  de  la  douleur  ;  s'affliger  ,  s'in- 
quiéter ;  болтзную  всіъми  членами,  j'ai 
mal  à  tous  les  membres. 

Болѣсть,  sf.  pop.  maladie;  лихая  бблѣсть, 
mal  caduc ,  épilepsie. 

Безболезненный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  n'a  au- 
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cune  maladie ,  aucune  douleur  ;  exempt 
de  chagrin,  sans  souci. 

Безболезненно ,  adv.  sans  douleur ,  sans 
affliction,  sans  chagrin. 

Безболезненность  ,  sf.  exemption  de  dou- 
leur, d'affliction. 

Соболезновать,  v.n.  ressentir  de  la  dou- 
leur ,  s'affliger  ,  compatir  aux  maux,  être 
compatissant. 

Соболезнованіе  ,  sn.  v.  compassion  ,  condo- 
léance ,  témoignage  de  chagrin. 

Соболезнователь,  sm.  — телышца,  «/".celui  ou 
celle  qui  prend  part  aux  maux,  à  la  douleur. 

ЗаболЬть  ,  v.n.  déf.  tomber  malade  ;  чѣмь 
онъ  заболгьлъ  ,  quelle  maladie  a-t-il? 

Поба  ливать ,  1. 1  ,  поболъть ,  v.n.  faire  un 
peu  mal ,  de  temps  à  autre  ;  si.  avoir 
pitié  ,  avoir  compassion  ;  голова  побали- 
ваешь ,  j'ai  de  temps  en  temps  un  peu; 
mal  à  la  tête. 

Поболеніе  ,  sn.  v.  si.  pitié  ,  compassion. 

Разбаливаться  ,  разболеться  ,  v.r.  se  sentir 
indisposé  ;  commencer  à  faire  mal  ,  à 
causer  de  la  douleur  ;  голова  разбали- 
вается, la  tête  commence  à  me  faire  mal- 

БОЛЮСЪ  (lat.  bolus ,  du  gr.  (ЗСЛод,  mor- 
ceau) ,  sm.  bol ,  bolus  ,  petite  boule  de 
drogues  médicinales  ;  bol ,  nom  de  diffé- 
rentes terres  friables. 

БОМБА  (franc. ,  du  gr.  /Зо'д/îoç ,  bruit) , 
dim.  бомбочка  ,  sf.  bombe  ,  obus  ;  (gr.. 
mod.  fia/Afiàxi,  coton)  bombasin,  camelot 
moiré. 

Бомбовый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  bombe  ;  de- 
bombasin. 

Бомбарднръ ,  sm.  bombarbier,  artilleur  qui 

lance  les  bombes. 
Бомбардйрскій,  ая,  oe,  adj.  de  bombardier. 
Бомбар днрный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  Ьопь 

barder;  —ное  судно,  galiote  à  bombes. 
Бомбардировать,  1.2,  v.a.  bombarder,  lancer 

des  bombes  ;  part.p.  бомбардированный. 
Бомбарднропаніе  ,  sn.v.  et  Бомбардировка, 

sf.  bombardement. 
БОМЪ  (holl.  boom,  de  l'ail,  banni,  arbre) 

et  Бонъ ,  sm.  estacade,  pieux  garnis  de 

chaînes  pour  fermer  un  port  ;  запереть 

гавань  ббномъ  ,  bâcler ,  fermer  un  port, 
de  таг. 

БОНДАРЬ  (pol.  bednarz,  de  l'ail,  binder, 

fassbinder),  ря,  sm.  vi.  tonnelier. 
Бондарскій,  ая,  oe,  adj.  de  tonnelier. 
Бондарня  ,  sf.  tonnellerie,  lieu  où  l'on  fait 
les  tonneaux. 
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БОРДЪ  (franc.)  et  Бортъ ,  sm.  bord  d'un 
navire  ;  rebord  d'un  habit  ;  sabord  ,  em- 
brasure de  vaisseau  ;  быть  на  бдртѣ  , 
être  à  bord  d'un  navire. 

Ббртовый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  bord. 

Бортикъ  ,  sm.  dim.  bordé  ,  ruban  ou  galon 
pour  border. 

Бордюра  ,  sf.  bordure  ,  bande  de  verdure 
semée  de  fleurs,  t.  de  jardinier. 

Высокобортный,  ая,  oe,  adj.  —нов  судно, 
vaisseau  de  haut  bord. 

Низкобортный  ,  ая ,  oe  ,  adj.  de  bas  bord. 

Однобортный,  ая,  oe,  adj.  —ный  сюртукъ, 
surtout,  redingote  à  un  seul  rang  de 
boutons., 

Двубортный,  ая,  oe,  adj.  à  deux  rangs  de 
boutons. 

Полубортикъ  ,  sm.  mantelet ,  faux-sabord  , 
volet  pour  fermer  les  sabords,  t.  de  таг. 

БОРЕЙ  (gr.  '  /3op«is) ,  sm.  borée,  bise,  aqui- 
lon, vent  du  nord. 

Бореальный,  ая ,  oe,  adj.  boréal,  septen- 
trional. 

БОРЗ.ЫЙ  (serb.  брзо,  vite) ,  ая,  oe,  adj. 

si.  agile,  léger,  rapide. 
Борзой,  ая,  6e,  adj.   —зал  собака,  un 

lévrier. 

Борзо,  adv.  vite,  rapidement. 
Борзость,  sf  vitesse,  agilité,  légèreté,  ra- 
pidité. 

Борзостный ,  ая ,  oe  ,  adj.  léger ,  agile, 
prompt,  rapide. 

Борзйться,  И.і,  приборзйться ,  v.r.  avoir 
de  l'agilité,  être  agile. 

Вббрзѣ,  adv  .si.  promptement,  sur-le-champ. 

БОРМОТАТЬ  (onomatopée),  lis,  if.it. 
roucouler;  marmotter,  bourdonner,  parler 
entre  ses  dents. 

Бормотанье ,  sn.v.  roucoulement  ;  marmo- 
tage,  bourdonnement  de  celui  qui  mar- 
motte. 

Бормотунъ,  на,  sm.  pigeon- tambour  ;  mar- 
moteur;  — тунья,  sf.  marmoteuse. 

Бормота,  se.  marmoteur  ,—  euse. 

Забормотать  ,  v.n.  déf.  commencer  à  rou- 
couler, à  marmotter. 

Пробормотать,  v.n.  déf.  roucouler  une  fois, 
faire  entendre  un  roucoulement  ;  mar- 
motter ,  bredouiller  ;  л  не  моги  ничего 
сьіразумѣть  ,  что  онъ  мнѣ  пробормо- 
тали ,  je  n'ai  rien  pu  comprendre  de  ce 
qu'il  m'a  bredouillé. 

БОРОВЪ  (scr.  varâha  i ,  sanglier) ,  dim. 
боровбкъ,  вка,  sm.  verrat,  pourceau  mâle; 
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tuyau  de  cheminée  dévoyé  qui  conduit  la 
fumée  de  plusieurs  poêles  dans  le  tuyau 
principal;  дйкій  боровъ,  un  sanglier. 

БОРТЬ ,  sf.  creux  d'un  arbre  pour  une 
ruche  d'abeilles  sauvages. 

Ббртевый  et  Ббртяный  ,  ая ,  oe ,  adj.  de 
ruche  d'abeilles  sauvages. 

Ббртннкъ ,  sm.  surveillant  des  ruches  d'a- 
beilles sauvages. 

БОРЩЪ  (petit-russ.) ,  щд,  sm.  potage  fait 
de  bette-raves  ,  de  bœuf  et  de  lard  ;  berce, 
fausse  branche-ursine  (plante,  heracleum 
spliondylium) . 

Борщёвый,  ая,  oe,  adj.  de  ce  potage. 

Борщевникъ,  sm.  acanthe,  patte  d'ours, 
branche-ursine  sauvage  (plante). 

БОСМАНЪ,  sm.  et  Босмана,  sf.vi.  provi- 
sions, vivres  pour  le  voyage. 

BOGOU  (turc  hoche  2,  vide),  ая,  6e,  adj. 
déchaussé,  qui  est  sans  chaussure,  qui  va 
nu-pieds;  надѣть  сапогй  на  босую  но- 
гу, mettre  ses  bottes  sans  bas. 

Босота,  sf.  nudité  des  pieds. 

Босикбмъ,  dim.  босичкбмъ,  adv.  nu-pieds, 
les  pieds  nus. 

Босовнкъ,  ка,  dim.  босовичёкъ,  чка,  sm. 
chaussure  sans  tige  qu'on  porte  sur  les 
pieds  nus,  pantoufle. 

Босомыга,  se pop.  personne  qui  va  nu -pieds. 

Босонбгій  (de  нога,  pied),  ая,  oe,  adj.  dé- 
chaussé, qui  va  nu-pieds;  —гая  лошадь, 
cheval  qui  a  le  sabot  mince. 

БОСТОНЪ  (angl.  hoston),  dim.  бостбнчпкъ, 
sm.  boston,  jeu  de  cartes. 

Бостонный,  ая,  oe,  adj.  du  boston. 

Бостоніістъ,  sm.  joueur  de  boston. 

Бостонііровать ,  I.2,  v.n.  jouer  au  boston, 
faire  sa  partie  de  boston. 

БОСТРОКЪ  (ail.  brustrock,  de  brust,  poi- 
trine, et  rock,  habit),  dim.  бострочекъ, 
чка ,  sm.  brassières ,  sorte  de  camisole  , 
t.  de  таг. 

БОТАНИКА  fer.  ^охаѵьщ,  de  potdnj ,  herbe), 
sf.  botanique,  science  des  jdantes. 

Ботаникъ,  sm.  botaniste,  herboriste. 

Ботанйческій,  ая,  oe,  adj.  botanique,  de 
la  botanique. 

Ботанизировать,  I.2,  v.n.  botaniser,  cher- 
cher des  plantes. 

БОТВА  (lat.  beta,  bette,  poirée),  sf.  feuille 
de  betterave. 

Ботвинье,  sn.  et  Ботвинья,  sf.  potage  froid 
de  feuilles  de  betteraves  ou  d'autres  herbes 
et  de  kvas. 
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БОТЕЛЙРЪ  (holl.  hottelier,  du  fr.  bouteil- 
lier)  et  Бата.ісръ,  5m.  distributeur,  maî- 
tre-valet ,  commis  qui  distribue  les 
vivres,  t.  de  таг. 

БОТИНКИ  (franç.),  нокъ,  sf.plur.  bottines, 
petites  bottes. 

БотФорты  (fr.),  sf.plur.  bottes  fortes,  grandes 
bottes  de  cavalier. 

БОТУНЪ,  на,  sm.  sorte  d'ad  qui  croît  sur 
les  monts  Altaïs  (allium  Altaicum). 

БОТЪ  (angl.  hoat,  ail.  boot),  dim.  ббтпкъ, 
sm.  canot,  esquif,  nacelle,  chaloupe,  ba- 
teau. 

Бонманъ  (ail.  hootsmann)  et  Ббсманъ,  sm. 
bossemann,  sous-officier  de  marine. 

Ббцманматъ  (de  l'angl.  mate,  aide)  etBôcMan- 
матъ,  sm.  quartier-maître,  titre  du  dernier 
des  officiers  mariniers  de  manœuvre. 

БОТЪ  (pol.  bat ,  de  бить  ,  battre?) ,  et 
Батъ  ,  sm.  bâton  ,  canne  ;  longue  perche 
de  pêcheur  pour  chasser  les  poissons. 

Ботбгъ  et  Батбгъ,  га,  dim.  батожёкъ,  жка, 
sm.  bâton ,  verge  ,  canne  ,  badine  ;  plur. 
батоги,  батбжья  et  батожьё ,  verges,  bâ- 
tons ,  baguettes  pour  fouetter. 

Ббтать,  I.i,  ботнуть,  III. i,  v.a.pop.  battre, 
frapper ,  donner  des  coups  ;  chasser  le 
poisson  dans  le  filet  ;  — ся  ,  v.r.  se  frap- 
per ,  se  heurter  en  tombant. 

Ботаиье,  sn.  v.  action  de  battre,  de  frapper; 
action  de  chasser  le  poisson. 

Отботать ,  v.a.  déf.  rosser-,  battre  d'im- 
portance. 

Приботать  ,  v.a.  déf.  clouer  à  ,  afficher 
quelque  chose  de  disproportionné. 

Сботать  ,  v.a.  déf.  faire  grossièrement ,  bâ- 
tir sans  aucune  règle. 

БОТЫ,  товъ ,  sm.plur.  espèce  de  chaus- 
sure du  bas  peuple. 

БОТііТЬ  (scr.  h' ad  i,  être  heureux),  1.4, 
разботѣть,г>  .n .  si.  prendre  de  l'em boupoint . 

Ботѣлый  et  Разботѣлый  ,  ая ,  oe,  adj.  cor- 
pulent ,  gros  et  gras ,  bien  nourri. 

Ботѣлость  ,  sf.  corpulence  ,  embonpoint. 

БОЦАНЪ  (pol.  bocian,  cigogne),  sm.  vi. 
héron  (oiseau). 

БОЧКА  (gr.  mod.  /3»f£i,  turc  foutchi  2, 
ail.  bottig),  sf.  tonneau,  tonne,  futaille, 
pipe;  бочка  меду  ,  tonneau  d'hydromel  ; 
бочка  сороковая  ,  tonneau  qui  contient 
40  seaux  appelés  ведро. 

Бочечный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  tonneau  ,  de 
futaille. 


БРА 

Бочё'нокъ ,  нка ,  dim.  бочёночекъ,  чка,  sm. 

baril ,  petit  tonneau  ;  бочёнокъ  сельдей  , 

une  caque  de  harengs. 
Бочёночный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  baril. 
Бочаръ  ,  pâ  ,  sm.  tonnelier. 
Бочарный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  tonnelier. 
Бочарня,  sf.  tonnellerie,  atelier  de  tonnelier. 
Бочарничать,  I.i,  v.n.  exercer  la  profession 

de  tonnelier. 
Бочірничанье,  su.  v.  tonnellerie,  profession 

de  tonnelier. 
Полубочка,  sf.  un  demi- tonneau. 
ІІолубочёнокъ  ,  нка  ,  sm.  un  demi-baril. 

БОЯТЬСЯ  (scr.  b'î  s,  d'où  b'aia  *, 
crainte,  gr.  <рі(5-сбдаі) ,  II.  i,  v.r.  (кого, 
чего)  ,  craindre  ,  redouter  ,  avoir  peur  ,  • 
trembler  ,  appréhender  ;  бояться  Ьога  , 
craindre  Dieu  ;  бояться  воды  ,  craindre 
l'eau;  я  не  боюсь  его  угѵозъ,  je  n'ai  pas 
peur  de  ses  menaces;  не  бойся,  не  бось, 
ne  crains  rien,  courage. 

Боязнь,  sf.  crainte,  peur,  transe,  appréhen- 
sion ,  frayeur  ;  circonspection  ,  vigilance  , 
précaution. 

Боязненный,  ая,  oe,  adj.  saisi  de  frayeur, 
peureux. 

Боязненно,  adv.  avec  crainte. 

Боязливый,  ая,  oe,  adj.  craintif,  peureux  , 
timide,  poltron,  pusillanime. 

Боязливо,  adv.  timidement,  avec  crainte,- 
avec  frayeur. 

Боязливость,  sf.  sentiment  inné  de  la  crainte, 
timidité,  poltronnerie,  pusillanimité. 

Безбоязненный,  ая,  oe,  adj.  intrépide,  hardi. 

Безбоязненно,  adv.  intrépidement. 

Безбоязненность,  sf.  intrépidité. 

Побаиваться,  1. 1,  побояться,  v.r.  craindre, 
appréhender,  redouter  un  peu. 

Убояться,  v.r. déf.  craindre,  redouter,  appré-- 
hender. 

БРАГА  (pol.  braha,  du  tat.)  dim.  браж- 
ка, sf.  blé  infusé  dans  l'eau  pour  faire 
l'eau -de -vie  de  grain  ;  sorte  de  boisson 
faite  d'orge  et  de  millet;  plur  браги, 
fêtes  ,  festins  ,  débauches  ;  браги  час% 
тыл  ,  a  руки  одиисікіл  ,  il  est  tou- 
jours en  fête,  il  ne  songe  qu'à  manger 
et  boire. 

Бражный,  ая,  oe,  adj.  de  cette  boisson. 

Бражппкъ,  sm.  — нпца,  sf.  personne  dé- 
bauchée, qui  vit  dans  la  débauche. 

Бражничать,  I.i,  забражничать,  v.n. pop. 
passer  son  temps  dans  la  débauche,  faire 
bombance,  faire  ripaille,  riboter. 
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Бражничанье,  et  Бражничество,   sn.  dé- 
bauche, bombance,  ripaille. 
БРА Ді   (lat.  ЬагЬ-а,  ail.  hart),  sf.sl.ét 
Борода,  dim.  бородка  et  бородочка,  dim. 
dépolit,  бородушка,  augm.  бородища, 
sf.  barbe,  poil  du  menton  chez  tous  les 
animaux;  menton,  длинная  борода,  une 
longue   barbe;   пѣтуиіья  борода,  une 
barbe  de  coq;  бородка  ключа,  le  panne- 
ton de  la  clef;  Арбнова  борода,  cabaret 
(plante,  asarum). 
Бородатый,  si.  Брадатый,  ая,  oe,  adj.  barbu. 
Бородчатый,  ая,  oè,  adj.  barbu,  aristé. 
Бородачъ,  sm.   barbon,  homme  à  longue 

barbe;  paysan  à  barbe. 
Бородатать,  1.4,  обородатить,  v.n.  commen- 
cer à  avoir  de  la  barbe. 
Бородатшикъ,  sm.  grande  chélidoine  (plante, 

chelidonium  majus). 
Бородастикъ,  sm.  barbe  (oiseau). 
Бородбкъ,  дка,  sm.  repoussoir,  instrument 
de  serrurier  pour  nettoyer  les  trous  dans 
le  fer;  boutoir  à  canon,  emporte-pièce. 
Бородавка,  si.  Брадавка,  dim.  бородавочка, 

sf.  verrue,  poireau,  sorte  de  durillon. 
Бородавочный,  ая,  oe,  adj.  de  verrue;—  нал 
трава,  lampsane,  herbe  aux  mamelles. 
Бородавчатый,  si.  Брадавнстый ,   ая,  oe, 

adj.  couvert  de  verrues. 
Брадобрѣй  (de  брить,  raser)  et  Бородобр'£й, 

sm.  barbier. 
Безбородый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  imberbe. 
Белобородый,  Русобородый,  Рыжебородый, 
Скудобородый  ,  Сѣдоборбдый  ,  etc.,  ая, 
oe,  adj.  qui  a  la  barbe  blanche,  blonde, 
rousse  ,  rare  ,  grise  ,  etc. 
Набородникь  ,  sm.  mentonnière  ,  partie  du 

casque  ou  du  masque  sous  le  menton. 
Подборбдннкъ,  sm.  chaînette,  petite  chaîne 

qui  soutient  le  timon. 
Подборбдокъ  ,  дка  ,   dim.  подбородочекъ  , 

чка ,  sm.  menton. 
Подбородочный ,  ая ,  oe  ,  adj.  du  menton. 

БРАЗД  À,  sf.  si  en  russe 

Борозда,  dim.  бороздка,  бороздочка  et  бо- 
роздника, sf.  sillon,  trace  de  la  charrue  ; 
rangée,  creux  entre  deux  carreaux;  champ 
labouré  ;  tranchée  ,  fossé. 

Бороздчатый,  ая,  oe,  adj.  rempli  de  sillons; 
sillonné,  rayé;  —moe  тканьё,  tissu  rayé. 

Браздна  ,  sf.  si.  champ  labouré. 

БОРОЗДЙТЬ,  si.  Браздить,  II. a,  взбороз- 
дить et  выборозднть  ,  v.a.  sillonner , 
tracer  des  sillons  ;  rayer  ,  accrocher  ;  60- 
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роздшпъ  пашню  ,  sillonner  Un  champ  ; 
вынь  изъ  полоза  гвоздь,  онъ  бороздйтъ, 
ôte  ce  clou  du  patin  du  traîneau,  il 
accroche  ,  il  raie  ;  part.  p.  борозжённый. 

Борозжёніе ,  sn.  sillonnement. 

Бороздило,  sn.  rénette,  instrument  de  ma- 
réchal pour  sillonner  l'ongle. 

Забороздить ,  v.a.  déf.  commencer  à  sil- 
lonner ,  à  tracer  des  sillons. 

Избороздить  ,  v.a.  déf.  sillonner  entière- 
ment, tracer  des  sillons  sur  tout  un  champ. 

Набороздить  ,  v.a.  déf.  tracer  des  sillons. 

Переборазживать,  1. 1,  перебороздить,  v.a. 
sillonner  une  seconde  fois. 

Переборазживаніе  ,  sn.  v.  action  de  tracer 
de  nouveaux  sillons. 

Проборазживать,  пробороздить,  v.a.  tracer 
des  sillons  à  travers  une  terre  labourée. 

Проборазживаніе ,  sn.v.  action  de  tracer 
des  sillons  à  travers  un  champ. 

БРАКЪ  (ail.  hraclc) ,  sm.  marchandise  de 
rebut ,  fretin  ,  racaille,  t.  de  commerce. 

Браковать,  I.a ,  обраковать,  v.a.  trier, 
séparer  des  marchandises ,  séparer  les 
bonnes  des  mauvaises. 

Бракованіе  ,  sn.  v.  et  Браковка  ,  sf.  action 
de  trier ,  triage. 

Браковщйкъ  ,  ка ,  sm.  expert  juré  ,  choisi 
pour  reconnaître  la  marchandise. 

Забраковывать,  1. 1,  забраковать,  v.a.  mettre 
une  marchandise  au  rebut,  déclarer  qu'elle 
est  de  mauvaise  qualité;  part. p.  забра- 
кованный. 

Забраковка,  sf.  déclaration  qu'une  marchan- 
dise est  de  mauvaise  qualité. 

БРАКЪ  (de  брать,  prendre,  ou  de  пря- 
гу,  je  joins  ?) ,  sm.  mariage ,  hymen,  hy- 
ménée;.  plur.  браки,;  les  noces;  сочетать- 
ся бракомъ  ,  s'unir  par  les  liens  de  l'hy- 
men ,  épouser. 

Брачный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  noce  ,  nuptial. 

Браниться,  II. s  ,  обратиться,  v.r.sl.  se 
marier  ,  contracter  un  mariage. 

Бракосочетание  (de  сочетать,  unir),  sn.  ma- 
riage, hymen. 

Безбрачіе  ,  sn.  célibat. 

Безбрачный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  non  marié  ,  cé- 
libataire. 

Безбрачно  ,  adv .  dans  le"  célibat. 

Безбрачность ,  sf.  état  de  célibataire. 

Второбрачіе ,  sn.  secondes  noces. 

Второбрачный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  marié  en  se- 
condes noces  ;  né  du  second  mariage,  né 
du  second  lit. 
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Второбратпость ,  sf.   état  d'une  personne 

mariée  pour  la  seconde  fois. 
Двоебрачіе ,  sn.  bigamie. 
Двоебрачный,  ая ,  oe ,  adj.  marié  pour  la 

seconde  fois. 
Единобрачіе  ,  sn.   et  Единобрачность  ,  sf. 

monogamie. 
Единобрачный,  ая,  oe,  adj.  marié  une  fois. 
Многобрачіе  ,   sn.   et  Многобрачное™  ,  sf. 

polygamie. 

Многобрачный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  polygame  , 
marié  plusieurs  fois. 

БРАМЙНЪ  (scr.  bralimàn\,àe  Brahmai, 
le  premier  des  dieux  de  la  Trinité  in- 
dienne) et  Брахманъ,  sm.  brahmine,  brah- 
mane, prêtre  ou  philosophe  indien. 

Брамшчскій,  ая,  oe,  adj.  brahmanique,  de 
brahmane. 

Браманйзмъ,  sm.  brahmanisme,  religion  des 
Brahmes. 

БРАМСЕЛЬ  (holl.  bramzeiï)  ,  sm.  perro- 
quet, voile  de  perroquet;  бо.иг-брамсель, 
perroquet  volant ,   catacois  ,   t.  de  таг. 

Брамстсига  (holl.  bramsle/щ) ,  sf.  mât  de 
perroquet  ;  форь-брамстёнга  ,  petit  mât 
de  perroquet  ;  крюйсъ-брамстенга  ,  mât 
de  perroquet  d'artimon,  mât  de  perruche. 

BPAHÂ,  sf.  si  en  russe 

Борона  ,  dim.  борбнка  ,  sf.  herse  ,  instru- 
ment de  labourage. 

Еороновбй  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  de  la  herse. 

Боронить,  II. i,  et  Бороновать,  1.2,  взбо- 
ронить et  взбороновать,  v.a.  herser; 
part.  p.  боронённый. 

Боронёніе  et  Боронованіе,  sn.  v.  hersement, 
action  de  herser. 

Бороньба ,  sf.  hersage ,  temps  de  herser. 

Боронильщикъ  et  Бороновальщикъ ,  sm. 
herseur. 

Бороннйкъ,  ка,  sm.  motte  de  terre  et  d'herbe 
qui  reste  après  le  hersage. 

Доборанивать,  l.v,  доборонйть ,  v.a.  ache- 
ver de  herser. 

Заборанивать,  заборонііть,  v.a.  commencer 
à  herser. 

Отборанпвать  ,  отборонііть  ,  v.a.  achever  , 

finir  de  herser. 
Переборанивать,  переборонить,  v.a.  herser 

une  seconde  fois. 
БРАНДЕРЪ  (holl.  brahder,  de  l'ail,  bren- 

nen ,   brider),   sm.   brûlot,  navire  pour 

incendier  les  vaisseaux. 
Брандвахта  (ail.    brandwache,   de  wachc , 

garde),  sf.  garde  d'incendie;  navire  de  garde. 

I 

1)  Щ^І  2)  Щ* 


БРА 

Брандвахтенный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  du  navire 
de  garde. 

Брандскугель  (ail.  brandskugcl ,  de  htgel , 
boulet),  sm.  boulet  rouge,  bombe  flam- 
boyante ,  carcasse. 

Брандспбнтъ  (ail.  brandspumpe,  de  piimpc, 
pompe),  sm.  pompe  à  incendie,  t.  de  таг. 

БРАСЛЕТЪ  (fr.,  de  bras),  dim.  браслётпкъ, 
sm.  bracelet,  ornement  qu'on  porte  au  bras. 

Браслётнын  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  bracelet. 

БРАСЫ  (angl.  brace,  du  fr.  bras),  sm.plur. 
bras,  cordage  amarré  à  la  vergue,  t.  de  таг. 
j  Брасопить,  II. 2,  et  Брасовать ,  La,  обра- 
сбпить  ,  v.n.  brasser,  brasseyer  les  ver- 
gues ,  orienter  les  voiles. 

Epacônna,  sf.  brnsséiage. 

scr.  b'rdtri  s,  pers.  bèradcr  i  , 
gr.  <pçax!jç,  ht.  f  rater ,  ail.  brader),  plur. 
братья  ,  ьевъ  ,  dim.  de  polit,  братецъ  , 
тца  ,  sm.  frère  ;  le  prochain  ;  pop.  ami  ; 
братья  близнецы,  frères  jumeaux;  брать 
родной ,  frère  germain ,  frère  de  père  et 
de  mère;  брать  сведённый,  frère  de  père; 
брать  единокровный,  frère  consanguin; 
брать  единоутробный  ,  frère  utérin  ; 
брата  двоюродный ,  cousin  germain  ; 
братъ  троюродный,  ou  внучатный  , 
cousin  issu  de  germain;  скажи,  брать, 
dis-moi,  mon-ami. 

Братовъ  ou  Братшшъ,  a,  o,  adj.  poss.  ind.  et 

Братскій  ,  ая  ,  oe  ,  ou  Братнін,  няя,  нее  , 
adj.  poss.  с.  du  frère,  de  frère,  fraternel. 

Братски  et  Побратски,  adv.  en  frère,  fra- 
ternellement. 

Братія ,  sf.  confrérie. 

Братство,  sn.  fraternité  ,  qualité  de  frère  ; 

confrérie  ,  association  ,  société. 
Братствовать  ,  La,  v.n.  vivre  fraternelle- 
ment ,  vivre  en  frères. 
Братаничъ  et  Братанъ  ,  sm.  si.  neveu  ,  fils 

du  frère  ou  de  la  sœur. 
Братйна  ,  sf.  grande  cruche. 
Братовщииа,  sf.  confrérie,  association;  bieu 

resté  à  la  mort  d'un  frère. 
Братолюбіе  (de  любить,  aimer),  sn.  amour 

fraternel  ,  amour  de  son  prochain. 
Братолюбный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  fraternel. 
Братолюбно,  adv.  fraternellement. 
Братолюбивый  ,  ая,  oe,  adj.  qui  aime  son 

frère ,  son  prochain. 
Братолюбецъ,  бца,  sm.  celui  qui  aime  son 

frère  ou  son  prochain. 
Братоубпіца  [Аеубшпь,  tuer),  se.  fratricide, 

qui  lue  son  frère. 
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Братоубійство,  sn.  fratricide. 
Братоубийственный,  ая,  ое,  adj.  de  fra- 
tricide. 

Побратанецъ,  пца,  sm.pop.  ami. 

Собратство,  sn.  confraternité,  confrérie. 

Брататься,  I.i,  побрататься,  v.r.  fraterniser, 
vivre  fraternellement,  se  lier  d'une  ami- 
tié fraternelle. 

Разбрататься,  v.r.déf.  cesser  de  vivre  fra- 
ternellement, rompre  l'amitié. 

БРАТЬ  (scr.  b'ri  i ,  pers.  bour-den  î  ,  gr. 
çip-гіѵ,  lat.  fer-re,  ail.  bàr-en),  prés. 
беру,  рёшь,  asp.mult.  бирать,  v.a.irr. 
(emprunte  ses  temps  parfaits  de  взять, 
fut.  возьму),  prendre  avec  les  mains  ou 
dans  les  mains;  s'occuper,  s'emparer;  (d'une 
arme  à  feu)  porter;  — ся,  v.r.  (за  что) 
se  charger  de,  entreprendre,  mettre  la 
■main  à  l'œuvre;  брать'  книгу,  prendre 
un  livre;  брать  верхе,  avoir  le  dessus; 
брать  дѣвииу,  se  marier;  ружье  берете 
далеко,  le  fusil  porte  loin;  браться  за 
дгьло,  entreprendre  une  affaire;  part. p. 
бранный. 

Брішіе  et  Браньё,  sn.v.  action  de  prendre; 
prise. 

Брань  et  Бранйна,  sf.  toile  claire  à  carreaux'. 

Бирка,  sf.  taille,  bois  pour  marquer  par 
des  entailles  ce  cpi'on  prend  ou  donne. 

Бирюльки,  лекъ,  sfplur.  jonchets,  bâtons 
menus  avec  lesquels  on  joue. 

Бпрчій,  чаго,  sm.sl.  examinateur,  inquisiteur. 

Бирючъ,  ча,  sm.vî.  héraut,  crieur  public. 

Боръ,  sut.  impôt,  taille;  forêt  de  pins  sur 
1  une  hauteur  et  dans  une  contrée  sablon- 
neuse; mil,  millet,  (plante,  panicum  milia- 
ceum);  plur.  боры,  ровъ,  plis,  plissure; 
rides,  cicatrices;  y  пего  всё  лицё  ее  бо- 
pàxe,  il  a  tout  le  visage  ridé. 

Борнстый,  ая,  oe,  adj.  tout  plissé,  ayant 
beaucoup  de  plis. 

Боровой,  ая,  ôe,  adj.  croissant  dans  une 
forêt  de  pins. 

Боровйкъ,  ка,  sm.  sorte  de  champignon 
(bolelus  bovinus). 

Вбирать,  і.і,  вобрать,^;,  вберу,  v.a. 
prendre  en  soi,  humer,  absorber;  — ся, 
v.r.  entrer  dans,  s'imbiber;  вбирать  воз- 
духе, humer  Гаіг;  губка  вбираете  ее 
себя  воду,  l'éponge  absorbe  l'eau;  part. p. 
вбранный. 

Вбираніе,  sn.v,  action  d'humer,  d'absorber; 
absorption. 


БРА  47 

Взбираться,  взобраться,  fut.  взберусь, 
v.a.  monter,  parvenir,  atteindre,  s'élever, 
gravir;  взбираться  на  колокольню, 
monter  au  haut  d'un  clocher. 

Выбирать,  выбрать,  v.a.  choisir,  élire, 
opter;  trier,  nettoyer,  éplucher;  prendre 
le  reste,  ramasser,  ne  rien  laisser;  (chez 
les  ■  tailleurs)  tirer,  faire  sortir  d'un  mor- 
ceau d'étoffe;  — ся,  v.r.  sortir,  s'en  aller, 
s'avancer,  déloger,  se  retirer,  s'éehapper; 
s'offrir,  se  présenter,  se  trouver;  выбрать 
кого  ее  судьи,  choisir  qqu'un  pour  juge; 
выбрать  по  большинству  голосовв,  élire 
à  la  pluralité  des  voix;  выбираться  изъ 
дому,  déménager,  déloger;  part. p.  вы- 
бранный. 

Выбнраніе,  выбраиіе,  sn.v.  action  de  choi- 
sir, d'élire;  de  trier,  d'éplucher. 

Выбиратедь,  sm.  — тельница,  sf.  celui  ou 
celle  qui  choisit. 

Выборъ,  sm.  choix,  élection,  option;  на  вы- 
боре, adv.  au  choix,  en  choisissant. 

Выборный,  ая,  oe,  adj.  de  choix,  exquis, 
excellent;  sm.  député,  élu,  juge  de  village. 

Добирать,  добрать ,  v.a.  amasser ,  re- 
cueillir, prendre  le  reste;  compléter,  rem- 
plir, achever;  — ся,  v.r.  aspirer,  chercher 
à  obtenir  ;  atteindre  ,  parvenir,  trouver, 
découvrir  ;  добирать  остальные  долги, 
recueillir  les  dettes  restantes  ;  добирать 
листе  ке  печатсінію,  remplir  une  feuille, 
achever  de  composer  une  feuille  pour  l'im- 
pression; добраться  до  истины,  parvenir 
à  la  vérité;  насилу  добрались  до  дерев- 
ни, à  peine  sommes-nous  parvenus  jusqu'au 
village;  part.p.  добранный. 

Добираніе ,  sn.v.  action  de  recueillir,  d'a- 
masser; de  remplir,  de  compléter. 

Добмратель,  sm.  — тельніща,  sf.  celui  ou 
celle  qui  ramasse,  qui  recueille,  receveur. 

Доббръ,  sm.  récolte,  recette;  доборе  обро- 
ка, la  recette  de  la  redevance. 

Недоббръ,  sm.  reste  à  recevoir,  solde,  arré- 
rage. 

Забирать,  забрать,  v.a.  prendre,  em- 
porter tout  ;  prendre  à  compte  ,  prendre 
avant  le  terme;  prendre  une  chose  à  dé- 
faut d'une  autre  ;  faire  une  cloison  ,  une 
séparation  ;  v.n.  prendre  ,  tenir  ,  s'accro- 
cher ;  commencer  à  opérer ,  à  faire  son 
effet  ;  —  ся  ,  v.r.  prendre  tous  ses  effets 
avec  soi;  aller  en  haut,  monter;  se  glisser, 
entrer  furtivement;  prendre  au-dessus  de 
ses  forces  ,   se  surcharger  ;   забрать  ce 
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собою  всё  своё  имтніе,  prendre  tout  son 
bien  avec  soi  ;  забирать  жалованье , 
prendre  d'avance  ses  appointements;  Л- 
корь  ne  забираете,  l'ancre  ne  tient  pas; 
слабительное  забираешь  ,  le  purgatif 
agit,  commence  à  opérer;  совегьмъ  ли 
ты  забрался  ,  as-tu  tout  emporté  ?  за- 
браться въ  первое  міъсто  ,  prendre  la 
première  place  ;  воры  ночью  забрались, 
и  всё  вытащили,  les  voleurs  sont  entrés 
de  nuit,  et  ont  tout  emporté;  слшикомъ 
забраться  дѣлами ,  se  surcharger  d'af- 
faires; part. p.  забранный. 

Забираніе ,  забраніе  ,  sn.v.  action  de  tout 
prendre;  de  prendre  avant  le  terme;  de 
faire  une  .cloison. 

Заббръ  ,  dim.  заббрецъ ,  рца,  et  заббрпкъ 
ou  заббрчикъ,  sm.  mur,  enclos  de  bois  ; 
avance,  argent  pris  à  compte;  загородить 
заборомъ ,  séparer  par  un  enclos  de 
planches. 

Заборный,  ая,  oe,  adj.  d'enclos* 

Заббрникъ ,  sm.coll.  poutres  minces  pour 
les  enclos. 

Заборка  ,  sf.  action  de  faire  une  cloison  ; 
cloison. 

Забрало,  sn.  mur,  muraille,  cloison;  visière 
d'un  casque;  protection,  défense. 

Избирать,  избрать,  v.a.  choisir,  faire 
choix  ,  élire  ,  opter ,  faire  une  élection  ; 
— ся,  v.r.  être  choisi,  élu;  избрать  до- 
стбйнѣшиаго,  élire  le  plus  digne;  part.p. 
избранный. 

Избпраніе,  нзбрініе,  sn.v.  choix,  élection, 
option. 

Избранно,  adv .  par  préférence. 

Избираемый ,  ая ,  oe,  adj.  électif,  éligible. 

Избираемость,  sf.  éligibilité. 

Избиратель  ,  sm.  électeur  ,  celui  cpii  élit  ; 
— телыпща,  sf.  électrice. 

Избирательный ,  ая,  oe,  adj.  servant  à  l'é- 
lection; —ные  жеребьи,  les  scrutins. 

Избирательство,  sn.  choix,  élection. 

ИзбгтрДтельствовать ,  La,  v.a.  élire,  faire 
choix. 

Изборникъ ,  sm.  ancien  livre  de  prières 
écrit  l'an  1073. 

Предъизбирать,  предъизбрать,  v.a.sl.  choi- 
sir, élire  par  avance,  prédestiner;  part. p. 
предъйзбранный. 

Предъизбраніс  ,  sn.v.  élection ,  choix  fait 
d'avance,  prédestination. 

II  л  к  ri  p  л  t  ь  ,  набрать,  v.a.  rassembler, 
mettre  ensemble,  recevoir  ;  recruter,  en- 
rôler; composer  (une  feuille  d'impression); 


БРА 

travailler  en  marqueterie,  plaquer;  plis- 
ser, mettre  en  plis  ;  orner,  parer  ;  — ся, 
v.r.  s'assembler,  s'attrouper;  s'accoutumer, 
s'habituer ,  apprendre  ;  es  cié  училище 
набираютъ  дѣтёй  свободиаго  состоя- 
ния, dans  cette  école  on  reçoit  les  enfants 
de  condition  libre  ;  набирать  войско  , 
recruter  une  armée;  набирать  на  столъ, 
couvrir  la  table  ;  какое  множество  на- 
бралось народа ,  quelle  foule  de  peuple 
s'est  rassemblée;  набраться  худаго,  ap- 
prendre le  mal;  part.p.  набранный. 

Набпраніе,  s'n.v.  action  de  rassembler,  d'en- 
rôler, de  recruter. 

Набйрка  ,  sf.  petite  corbeille  pour  cueillir 
des  champignons  ou  des  baies. 

Наббръ  ,  sm.  rassemblement ,  enrôlement  ; 
composition  ,  arrangement  des  caractères 
d'imprimerie  ;  ouvrage  de  marqueterie  ; 
boisage,  action  de  boiser  un  navire  ;  pli, 
plissure  ;  рекрутскій  набора  ,  un  recru- 
tement. 

Наборный,  ая,  oe,  adj.  de  composition;  de 
marqueterie;  orné,  paré;  —ный  cmo.is, 
table  de  marqueterie  ;  —пая  доска ,  la 
galée,  t.  de  typogr. 

Наббристый,  ая,  oe,  adj.  tout  plissé. 

ІІаббрка,  sf.  composition,  t.  de  iypogr. 

Наборщик» ,  s»i.  compositeur  (dans  une 
imprimerie). 

Наборщичій,  чья,  чье,  adj.  de  compositeur. 

Обирать,  обрать  et  обобрать,  v.a. 
prendre,  cueillir  tout  autour;  nettoyer, 
trier,  éplucher  ;  dépouiller,  dévaliser,  spo- 
lier en  tronquant;  — ся,  v.r.  être  cueilli  au- 
tour ;  être  trié,  nettoyé  ;  [чего)  manquer 
de  ;  обрать  съ  дерева  плоды ,  cueillir 
les  fruits  d'un  arbre  ;  обери  клубнику  , 
въ  пей  много  листковъ ,  nettoie  les 
fraises ,  il  у  a  beaucoup  de  feuilles 
parmi;  они,  подъ  видомъ  дружбы,  кру- 
гомъ  его  обобрали  ,  ils  l'ont  entièrement 
dépouillé  sous  les  dehors  de  l'amitié; part.p. 
ббранный. 

Обпраніе,  обраніе ,  sn.v.  action  de  cueillir 
autour,  de  trier,  de  nettoyer. 

Обпратель,  sm.  — тельніща,  sf.  qui  cueille, 
cueilleur  ;  обирсітель  винограда ,  ven- 
dangeur. 

Обироха,  se. pop.  escroc,  fourbe,  fripon. 
Оборка,  sf.  falbala,  frange,  garniture,  tout 

ornement  découpé  qui  se  met  sur  une 

robe,  pretintaille. 
Оборъ,  diiu.  обброкъ,  рка,  sm.  rebut,  chose 

de  rebul;  plur.  оборы,  dim.  оборки,  коиъ, 
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liens  avec  lesquels  on  attache  les  chaus- 
sures d'écorce. 
Оббрышъ,  sm.  dernier  rebut. 

Отбирать,  отобрать,  fut.  отберу  ,  v.a. 
ôter,  enlever  ;  prendre  parmi  plusieurs 
choses  ,  séparer ,  mettre  à  part ,  choisir'; 
— ся,  v.r.  être  ôté  ,  enlevé;  être  choisi; 
отобрать  y  плѣпны.хъ  оруокіе,  ôter  les 
armes  aux  prisonniers  ;  отбери  книги  , 
какіл  тебѣ  надобны  ,  mets  à  part  les 
livres  dont  tu  as  besoin  ;  отбирать 
мнѣпія  ,  recueillir  les  suffrages  ;  part. p. 
отобранный. 

Отбираиіе  ,  отобраніе,  s'n.v.  action  d'ôter, 
d'enlever  ;  de  mettre  à  part ,  de  séparer, 
de  choisir. 

Отбиратель  ,  sm.  —  тельпнца,  sf.  celui  ou 
celle  qui  met  à  part,  qui  sépare,  qui  choisit. 

Отббръ,  sm,  élite,  ce  qu'il  y  a  de  mieux  ; 
вы  самый  отббръ  купили  ,  vous  avez 
acheté  ce  qu'il  y'  avait  de  mieux. 

Отборный,  ая,  oe,  adj.  d'élite ,  choisi,  ex- 
quis ;  —ныв  воины  ,  des  soldats  d'élite  ; 
—ные  овощи,  des  fruits  exquis. 

Отборка  ,  sf.  petite  rainure  ,  petit  bord 
gravé,  tracé  autour  d'un  objet. 

Отборщикъ,  sm.  trieur  juré. 

Перебирать,  перебрать,  v.a.  choisir, 
examiner  ,  trier  ,  séparer  ;  prendre  par 
.  parties  et  en  divers  temps  ;  examiner  et 
refaire,  réparer  ;  remuer  ,  tourner  ,  feuil- 
leter ;  punir,  châtier;  — ся,  v.r.  traver- 
ser ,  passer ,  se  transporter  d'uu  endroit 
à  un  autre  ;  déménager  ;  перебирать 
овощи,  trier  les  fruits;  въ.теченіе  года  пе- 
ребрала онъ  товарами  на  тысячу  ру- 
блей, dans  le  courant  de  l'année  il  a  pris 
pour  mille  roubles  de  marchandises  ; 
перебирать  листы  es  кпйгп  ,  feuilleter 
un  livre  ;  перебираться  чрезъ  рѣку , 
franchir  une  rivière  ;  part. p.  перебранный. 

Перебираніе ,  sn.v .  action  de  trier,  de  sé- 
parer, de  revoir,  d'examiner. 

Неребиратель  et  Переббрщикъ,  sm.  — тель- 
ница  et  — щнца,  sf.  celui  ou  celle  qui 
trie,  revoit,  examine. 

Переббръ  ,  sm.  ce  qu'on  prend  au-dessus 
de  la  quantité  nécessaire,  excédant;  en- 
quête sévère,  punition  ;  plur.  переборы, 
écueils,  cataractes  d'une  rivière. 

Переборный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  l'excédant  ; 
—ныл  деньги,  argent  pris  de  trop. 

Переборка,  sf.  déménagemeut;  réparation  ; 
cloison,  séparation. 
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П  о  б  и  p  Â  т  ь  ,  побрать  ,  v.a.  prendre  peu 
et  souvent  ;  — ся  ,  v.r.  demander  ,  em- 
prunter, vivre  d'emprunts. 

Побирчій,  aro,  sm.sl.  péager, 

Поббръ,  sm.  tribut,  impôt,  taxe,  redevance; 
recrutement,  enrôlement. 

Подбирать,  подобрать  ,  fut.  подберу, 
v.a.  ramasser,  prendre  ce  qui  est  à  terre, 
rassembler;  relever ,,  retrousser  ;  assortir, 
chercher  une  chose  égale  à  une  autre; 
disposer  les  Cartes  pour  gagner,  tricher; 
— ci,  v.r.  se  retrousser;  (къко.иу)  cher- 
cher à  séduire  ,  à  tromper,  à  flécbir  ;  se 
consumer,  tirer  à  sa  fin  ;  подбирать 
размётанныл  бумаги  сг  полу,  ramasser 
les  papiers  dispersés  sur  le  plancher  ; 
подобрать  лошадь  подъ  стать  къ  дру- 
гой, assortir  un  cheval;  подбери  платье, 
retrousse  ton  habit;  деньги  подбираются, 
l'argent  tire  à  sa  fin;  part.p:  подобранный. 

Подбирапіе  ,  подобраніс,  sn.v.  action  de 
ramasser,  de  retrousser,  d'assortir. 

Подбир4тель  et  Подборщпкъ,  sm.  — тель- 
ница  et  — щнцп,  sf.  celui  ou  celle  qui 
ramasse,  qui  retrousse,  qui  assortit. 

Подббръ  ,  sm.  assortiment ,  assemblage  de 
choses  qui  conviennent;  manière  de  dis- 
poser les  cartes  pour  gagner;  talon  de 
bottes  ,  de  souliers  ;  interprétation  équi- 
voque des  lois  ;  activement,  courbure  de3 
varangues  d'un  vaisseau. 

Подборный,  ая,  oe;  adj.  d'assortiment;  ar- 
rangé, disposé  (pour  tricher). 

Подбора,  dim.  подборка,  sf  corde  attachée 
au  bord  d'un  filet;  lambourde,  pièce  de 
bois  pour  appui  de  plancher. 

Подбористый,  ая,  oe,  adj.  retroussé;  —стый 
корабль,  vaisseau  bien  taillé,  dont  les  va- 
rangues sont  bien  acculées. 

Прибирать,  прибрать  ,  v.a.  mettre  à  sa 
place;  assortir,  approprier,  accommoder; 
arranger,  ajuster,  mettre  en  ordre;  — ся, 
v.r.  s'arranger,  s'ajuster,  se  parer  ;  [ks 
чему)  chercher  à  obtenir ,  aspirer  ;  при- 
брать ключе  къ  замку  ,  chercher  une 
clef  qui  aille  à  une  serrure  ;  прибрать 
волосы  ,  arranger  ses  cheveux  ;  его  Богъ 
прибралъ  ,  Dieu  Га  délivré  de  ses  souf- 
frances en  Гаррсіапі  à  lui  ;  прибирать 
что  къ  рукамъ  ,  s'appropier  une  chose  ; 
прибрать  кого  къ. рукамъ .,  '  mettre  a  la 
raison;  part.p.  прибранный. 

Прнбираніе  ,  прпбраніе  ,  sn.v.  action  d'as- 
sortir, d'ajuster,  d'arranger. 
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Прибирателъ  ,  sm.   — тельнпцл  ,  sf.  celui 

ou  celle  qui  arrange,  qui  ajuste. 
Прнбнроха,  se.  celui  qui  empoche  tout. 
Прнббръ  ,  sm.  appnreil  ,  assortiment ,  atti- 
rail, tout  ce  qui  appartient  à  une  chose, 
à  une  condition,  à  un  état  ;  cou  vert;  npu- 
боръ  поваренный,  l'attirail  de  la  cuisine; 
столь  накрытъ  на  десять  приббровъ, 
la  table  est  mise  pour  dix  couverts. 
Приборный  ,  ая,  oe,  aclj.  d'appareil,  d'at- 
tirail ;   de  couvert.;   fait  exprès  ;  —ный 
ключъ,  une  fausse-clef. 
Приббрникь  ,  sm.  clef  qui  ouvre  plusieurs 

serrures,  passe-partout. 
Приборка,  sf.  arrangement,  ajustement. 
Приборчнвый  ,  ая,  oe,   adj.  qui  aime  l'or- 
dre, habitué  à  tout  mettre  en  ordre. 
Приборчивость ,  sf.  amour  de  l'ordre. 
Пробирать,   пробрать,   v.a.  séparer, 
ranger  en  deux  parties  ;  percer ,  trouer  ; 
arracher,  sarcler  la  mauvaise  herbe;  — ся, 
v.r.  passer  à  travers ,  se  faire  jour ,  se 
glisser,  filtrer  ;  пробрать  волосы  на  го- 
ловп> ,  séparer  en  deux  les  cheveux  sur 
la  tête  ;   пробрать   оттьну ,   percer  un 
mur;  пробрались  скрытными  мгьстами, 
ils  se  sont  glissés  par  des  chemins  ceu- 
verts;  part. p.  пробранный. 
Пробираніе,  пробраніе,  sn.v.  et  Проборка, 

sf.  action  de  séparer  en  deux  moitiés. 
Пробиратель  et  Нроббрщикъ,  sm.  — тель- 
ница  et  — щнца,  sf.  celui  ou  celle  qui 
sépare  eu  deux  moitiés. 
Нроборъ,  sm.  raie  sur  la  tête. 
Разбирать,  разобрать  ,  fut   разберу , 
v.a.  séparer  l'un  d'avec  l'autre  ,  défaire, 
démonter,  déjoindre,  décomposer;  étaler; 
acheter  tout  ;   examiner ,   discuter ,  dé- 
brouiller,  éclaircir,  analyser;  entendre, 
comprendre;  discerner,  distinguer,  être 
difficile  dans  son  choix;  — ся,  v~  л  étaler, 
arranger;  s'arranger,  s'accommoder,  s'ac- 
corder ;  разобрать  стгьну,  démolir  une 
muraille;  разобрать  часьі,  démonter  une 
montre  ;  запасе  почти  весь  разобрали  , 
on  a  acheté  presque  toutes  les  provisions, 
presque  toutes  les  provisions  se  sont  dé- 
bitées ;  разобрать  д/ьло ,  examiner  une 
affaire;  разбирать  книгу,  déchiffrer,  ou 
analyser  un  livre;  part. p.  разобранный. 
Разбираніе,  разобраніе,  sn.v.  action  de  sé- 
parer,  de  défaire,  d'étaler,  d'examiner; 
разбираніе  товаровъ ,  étalage  de  mar- 
chandises ;   разбираніе    дгьла ,  examen 
d'une  affaire. 
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Разбирате.п.  et  Разборщикъ,  sm.  —  тельии- 
ца  et  —  щица,  sf.  examinateur,  perqui- 
siteur. 

Разбирательство,  sn.  examen,  balance,  per- 
quisition, discussion. 
Разббръ,  sm.  choix,  triage;  séparation,  dis- 
tinction ;  examen  ,  discussion  ,  analyse  ; 
sorte,  qualité,  espèce;  vente,  débit;  едгь- 
лать  разббръ  между  книгами,  faire  un 
choix  parmi  des  livres  ;  безъ  разбора , 
sans  distinction  ;  разббръ  тяжебныхъ 
дѣлъ  ,  examen  des  pièces  d'un  procès  ; 
товары  перваго  разбора,  des  marchan- 
dises de  la  première  qualité. 
Разборный,  ая,  oe,  adj.  qui  peut  se  défaire, 

se  démonter,  se  déjoindre. 
Разборчивый,  ая  oe,  adj.  habile  à  exami- 
ner, ayant  l'habitude  d'examiner,  de  dé- 
brouiller; difficile  dans  le  choix,  délicat; 
—вый  судья,  juge  habile  à  scruter  toutes 
les  particularités;  —вал  критика,  critique 
judicieuse  ;  онъ  разборчивъ  въ  платыь, 
il  est  difficile  dans  ses  habillements. 
Разборчиво,  adv.  d'une  manière  habile,  en 

estiminant  toutes  les  particularités. 
Разборчивость  ,  sf.  habileté  à  examiner  ou 

•à  débrouiller,  discernement,  sagacité. 
Безразббрчішый  et  Неразборчивый,  ая,  oe, 
adj.  qui  n'a  pas  l'art ,  l'habitude  d'exa- 
miner; indifférent  dans  l'examen. 
Безразборчивость  et  Неразборчивость ,  sf. 
manque  de  discernement ,   de  sagacité  , 
indifférence  dans  Гехатпеп  d'un  chose. 
Сбирітьй  Собирать,  собрать,  fut.  сберу 
et  соберу  ,  v.a.  rassembler ,  cueillir ,  re- 
cueillir, ramasser;  plisser,  faire  des  plis  ; 
acquérir,  amasser;  pourvoir,  équiper;  — ся, 
v.r,  se  rassembler,  se  ramasser;  se  prépa- 
rer, se  disposer;  собирать  плоды,  récol- 
ter les  fruits;  собирать  войско,  lever  une 
armée;  собралъ  великое  ішгъніе,  il  a  amas- 
sé de  grands  biens  ;  сбирать  по  міру , 
mendier;  сбирать  сборы,  faire  des  plis, 
plisser  ;  сбирать  на  столь  ,  couvrir  la 
table  ;  сбирать  со  стола ,  desservir  la 
table;  сбираться  въ  дорогу,  se  préparer 
à  un  voyage;  собираться  съ  духомъ,  re- 
prendre haleine,  se  remettre;  собирать- 
ся съ  мыслями  ,  se  recueillir  ;  part. p. 
собранный. 
Сбираніе  et  Собираніе,  sn.v .  action  de  ras- 
sembler, de  lever;  récolte. 
Сбнратель  et  Собиратель,  sm.  — тельница, 

sf.  qui  cueille,  qui  recueille,  collecteur. 
Сбира  шще,  sn.sl.  citerne. 
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Собирательный,  ая,  ое,  adj.  collectif;  —ное 
имя,  nom  collectif,  t.  de  grammaire. 

Собирательно,  adv.  collectivement. 

Сборъ,  sm.  assemblée;  collecte,  redevance, 
levée  des  impôts;  quête  d'aumône;  rappel 
des  troupes  ;  phir.  сборы  ,  plis ,  plissure; 
apprêts,  préparatifs;  сборъ  подушный,  la 
capitation;  бить  сборе,  battre  le  rappel. 

Сбористый,  ая,  ое,  adj.  tout  plissé. 

Сборный,  ая,  ое,  adj.  d'assemblée,  de  col- 
lecte ;  rassemblé  ,  ramassé  ;  —ный  день  , 
jour  de  l'assemblée;  —ное  мѣсто,  lieu  de 
rassemblement;  —пыл  деньги,  argent  d'une 
collecte;  —нал  yxd,  soupe  de  toute  espèce 
depoissons;  —  ное  Воскресенье, laquadragé- 
sime,  le  premier  dimanche  du  grandcarême. 

Сборникъ  ,  dim.  сборничекъ ,  чка  ,  sm.  re- 
cueil, compilation;  sorte  de  coiffe  des 
femmes  du  peuple. 

Сборщикъ  ,  sm.  receveur  des  tailles ,  des 
contributions,  collecteur. 

Сборище,  sn.  clique,  réunion,  assemblée, 
cohue  (se  prend  en  mauvaise  part)  ;  сбо- 
рище бродяге,  clique  de  vagabonds. 

Сборищный,  ая,  ое,  adj.  de  clique. 

Собраніе,  dim.  собраньице,  sn.  assemblée, 
réunion  ;  collection,  recueil;  созвать  со- 
брате, convoquer  une  assemblée;  общее 
собраніе,  assemblée  générale  ;  собраніе 
медалей,  une  collection  de  médailles. 

Собранйчный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  d'assemblée  ; 
—нал  зала  ,  la  salle  d'assemblée. 

Соборъ  ,  sm.  concile,  assemblée;  église  ca- 
thédrale; Соборе  вселенскій,  concile  œcu- 
ménique ;  соборе  Успенскій ,  cathédrale 
de  l'Assomption. 

Соборный,  a  я,  ое,  adj.  de  concile;  de  ca- 
thédrale; —наяцерковь,  église  cathédrale. 

Соборно  et  si.  Соббрнѣ,  adv.  ensemble, 
de  concert,  en  pleine  assemblée,  en  grand 
nombre. 

Соборище ,  sn.  si.  assemblée  ,  synagogue. 

Соборовать,  1.2,  особоровать  ,  v.a.  convo- 
quer une  assemblée;  (масломъ)  adminis- 
trer l'extrême' onction;  —ся,  v.r.  recevoir, 
l'extrême  onction;  part.  p.  особорованный. 

Соборованіе,  sn.v.  (масломъ)  extrême-onc- 
tion, sacrement  administré  avant  la  mort. 

Убирать,  убрать,  v.a.  mettre  à  sa  place, 
arranger,  mettre  en  ordre;  parer,  orner, 
ajuster ,  friser  ,  coiffer  ;  récolter,  faire  la 
récolte  ;  manger  avidement ,  goinfrer  ; 
— ся,  v.r.  se  parer,  s'ajuster;  empaqueter, 
plier  bagage,  se  retirer,  battre  en  retraite, 
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s'en  aller  ,  décamper  ;  убери  бумаги , 
range  ces  papiers;  убирать  волосы,  coif 
fer;  убирать  хлтьбе  ce  поля  ,  mettre  le 
blé  en  grange;  убираться  ce  товарами, 
empaqueter  ses  marchandises  ;  убраться 
на  тотъ  свтьтъ  ,  s'en  aller  dans  l'autre 
monde;  part. p.  убранный. 

Убираніе  ,  убраніе  ,  sn.  v.  arrangement , 
ajustement ,  récolte. 

Убиратель  et  Уббрщикъ,  sm.  —  те.іьница 
et  — щица,  sf.  celui  ou  celle  qui  ar- 
range, qui  ajuste;  coiffeur,  — euse. 

Уббръ  ,  dim.  уборецъ  ,  рца  ,  sm.  parure  , 
ajustement,  ornement,  atours;  домовый 
уборе,  ameublement  d'une  maison;  голов- 
ной уборе ,  coiffure. 

Уборный  ,  ая  ,  ое ,  adj.  mis  en  ordre ,  ar- 
rangé ;  de  parure  ;  — ный  столике  , 
la  toilette. 

Уборная  ,  ной  ,  sf.  cabinet  de  toilette. 

Уборно ,  adv.  élégamment ,  proprement. 

Уборность  ,  sf.  élégance  ,  propreté. 

Уборка  ,  sf.  ajustement  ;  уборка  волосове  , 
frisure  ,  coifiure  ;  уборка  земли  ,  déblai. 

Уббрчивый  et  Убористый  ,  ая  ,  ое  ,  adj. 
qui  peut  contenir  beaucoup  ,  spacieux  , 
ample;  qui  renferme  beaucoup  de  choses; 
—cmoe  письмо,  lettre  bien  serrée. 

Уборчиво  et  Убористо,'  adv.  spacieusement; 
писать  убористо  ,  écrire  très-serré, 

Уббрчивость  ,  sf.  commodité  ,  aisance. 

Убранство  ,  sn.  ornement ,  parure. 

Разубирать  ,  рпзубрать  ,  orner  ,  parer  ex- 
trêmement, avec  luxe;  —en,  v.r.  séparer, 
s'ajuster  avec  le  dernier  soin  ;  part.  p. 
разубранный. 

Разубираніе,  sn.  v.  action  d'orner,  de  parer 
avec  luxe. 

БОРОТЬ  (si.  братися,  lutter),  II. i,  v.a. 
vaincre  en  luttant,  vaincre,  terrasser;  — ся, 
v.r.  lutter,  se  battre,  combattre;  бороть- 
ся ce  страстями,  combattre  ses  passions; 
cmuxiu  борются,  les  éléments  se  font  la 
guerre  ;  part.  p.  борймый. 

Борёніе ,  sn.  v.  action  de  vaincre. 

Борьба,  sf.  lutte,  combat,  athlétique. 

Eopéub,  pua,  sm.  lutteur,  athlète;  aconit, 
chaperon  de  moine  (plante,  aconitum). 

Единоббрецъ,  рца,  sm. duelliste, monomaque. 

Единоборный ,  ая ,  ое ,  adj.  qui  se  bat  en 
duel ,  en  combat  singulier. 

Единоборство ,  sn.  combat  singulier,  duel, 
mouomachie- 

4* 
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Едтшоборстпеннми,  ая,  ое,  adj.  de  combat 

singulier ,  de  duel. 
Единоборствовать,  I.î,  v.n.sl.  .se  battre  en 

duel  ,  dans  un  oomhat  singulier. 
Оборать  ,   I.i,   обороть ,   v.a.  si.  vaincre, 

surmonter  ,  terrasser. 
Необоримый   et  Непреоборимый  ,  ая  ,  ое  , 

adj.  invincible  ,  insurmontable. 
Необоримо  ,  adv.  invinciblement. 
Необоримость  ,  sf.  invincibilité. 
Пгрсборать,  перебороть,  е. я.  vaincre  tous, 

terrasser  l'un  après  l'autre. 
Поборіть,  побороть,  v.a.  vaincre,  surmon- 
ter, terrasser;  ( по  комъ )  défendre,  prendre 
le  parti ,  protéger. 
Побореніе  ,  sn.  V.  défense  ,  protection. 
Поборникъ   et   Поборствователь ,  sm.  dé- 
fenseur, protecteur;  —  ница  et  —  тельннпа, 
sf.  protectrice. 
Поббретвоиать ,  1.9,  v.a.  combattre  pour, 
prendre  le  parti;  ігпборствовать  nonpâe- 
дѣ ,  combattre  pour  la  vérité. 
Поббрствованіе  ,  ли.  e.  défense  ,  secours. 
Протішоббрный   et  Протпвоббрственный , 
air,  ое  ,  adj.  ennemi,  contraire,  hostile. 
Противоббрішкъ  et  Противоборствовітель, 

sm.  adversaire  ,  ennemi. 
Противоборство   et  Противоббрствованіе , 

sn.  combat ,  résistance. 
Противоборствовать,  v.n.  combattre,  lutter 

contre  ,  résister  ,  s'opposer. 
Споборать  et  Споббретвовать,  спобороть, 
v.a.  si.  combattre  avec,  seconder  dans  un 
combat ,  se  coaliser. 
Споборъ  ,  sm.  coalition  ,  alliance. 
Споббрный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  coalisé. 
Споборникъ,  ou  Споборйте.гь,  et  Споббрство- 
ватель,  sm.  compagnon  d'armes,  défenseur. 
Споббрство  ,  sn.  défense,  secours. 
Споббрственнып  et  Споборителын.ш  ,   ая  , 

ое  ,  adj.  de  secours  ,  auxiliaire. 
БРАНЬ,  sf.  guerre,  combat;  querelle,  dis- 
pute, démêlé;  gronderie,  réprimande  avec 
colère,  invective;  его  щ  лиг. m  брань  ne 
берётъ  ,  les   gronderies   ne    t'ont  aucun 
effet  sur  lui. 
Бранный,  ni,  oe,  adj.  rie  la  guerre,  guer- 
rier,  militaire;   imiirieiix',  outrageant ; 
—мыс  доспіъ.ѵи,  appareil  guerrier:  —ныл 
слова,  paroles  injurieuses. 
Г>рАшпп;ь,  sm.  si.  guerrier,  sbMht. 
Бранлйт.ій,  ая,  oe,  adj.  qui  étfïhe  à  gron- 
der, querelleur ,'  grondeur. 
Fpan  iiino,  adv.  avec  gronderie. 
БранлЬюсть,  sf.  humeur  querelleuse. 
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Бранко,  se.  pop.  querelleur*  grondeur 
Вранчйвын,  ая,  oe,  adj.  hargneux,  grondeur. 
Бранчнво  ,  adv.  d'une  manière  hargneuse. 
Безбранный  ,  ai,  oe  ,  adj.  où  il  n'y  a  pas 
de  troubles,  paisible,  tranquille;  —ног 
время,  temps  de  paix. 
Безбранно  ,  adv.  en  temps  de  paix  ,  paisi- 
blement ,  tranquillement. 
БРАНИТЬ  ,  И.  i,  е. a.  (кому)  empêcher, 
mettre  obstacle,  retenir;  (кого)  répriman- 
der avec  colère,  gronder,  crier,  quereller, 
gourmander  ,  injurier,  invectiver;  — ся, 
v.r.  se  gronder,  s'invectiver,  se  dire  des 
injures;  gronder,  fulminer. 
Возбранять,  І.з,  возбранить,  e. a.  défendre, 
empêcher,  interdire,  prohiber;  part.  p. 
возбранённый. 
Возбраненіе,  sn.  v.  défense  ,  prohibition. 
Возбранйтельныіі  ,  ая  ,  oe  ,   adj.  contenant 
une  défense;  —пыйзакбнь,  loiprohibitive. 
Невозбранный  ,  ая  ,  oe,  adj.  permis,  libre, 

non  prohibé. 
Невозбранно,  adv.  librement,  en  toute  liberté. 
Вьібранить,   v.a.dtf.   gronder  fortement, 
injurier,  invectiver;  — ся,  v.r.  s'injurier, 
s'invectiver. 
Забранивать,  ï.ï,  забранить,  v.a  gronder, 
gourmander,  tancer,  accabler  d'injures; 
— ся  ,   v.r.   commencer   à   s'injurier ,  à 
s'invectiver. 
Перебранпвать,  перебранить,  сл.  gronder, 
réprimander  tous  l'un  après  l'autre;  avoir 
le   dessus  dans  une  querelle  ;  — ся ,  v.r. 
se  quereller,  se  gronder,  rendre  injure 
pour  injure;  se  quereller  tantôt  avec  l'un 
tantôt  avec  l'autre. 
Побранивать,    побранить,  v.a.  gronder  un 
peu,  en  cachette  ;  — ся,  v.r.  se  dire  des 
injures. 

Нобранка,  sf.  légère  querelle. 

Разбранивать  ,  разбрашіть  ,  v.a.  gronder  , 
tancer  d'importance,  laver  la  tête,  gour- 
mander; — ся,  v.r.  se  quereller,  se  brouil- 
ler, se  gronder 

БОРОНИТЬ,  U.,,  v.a.  défendre,  protéger; 
'vi.  défendre,  empêcher;  — ся,  v.r.  se  dé- 
fendre. 

Бо)і6нь,  sf.  6t.  obstacle,  empêchement. 
Врбт,  sf.  cuirasse,  armure,  cotte  de  mailles. 
Пронный.  ая,  oe,  adj.  de  cuirasse. 
Броннику  sm.  cuirassier,  soldat  armé  d'une 

cuirasse  ;  armurier. 
Броненосец ъ  (dè  посііть,  porter^,  еца,  srm 

armadille,  tatou  (insecte,  datyprts). 
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Збруя  (pour  сбруя),  dim.  збруйка,  sf.  ar- 
mure; harnais,  attirail  d'un  cheval;  outils 
d'artisans. 

Збруйный,  ая,ое,  adj.  d'armure,  de  harnais. 

Збруеположница  (de  положить,  poser), 
sf  et  Збруехраннлище  (de  хранить , 
garder),  sn.  arsenal,  magasin  d'armes. 

Оборонять,  І.з,  оборонить,  v.a.  défendre, 
protéger;  — ся,  v.r.  se  défendre,  faire 
résistance;  se  tenir  sur  la  défensive;  обо- 
роняться отъ  собака,  se  défendre  contre 
les  chiens;  part.  p.  оборонённый. 

Оборона,  sf.  défense,  protection. 

Оборонйтель,  sm.  défenseur,  protecteur  ; 
-телышца,  sf.  protectrice. 

Оборонительный,  ая,  oe,  adj.  défensif,  de 
défense;  —  нов  состояние,  état  de  défense; 
—ное  оружіе,  armes  défensives.  4 

БРАПІІЮ  (gr.  ppôoiç),  sn.  si.  nourriture, 
aliment. 

Брашный,  ая,  oe,  adj.  si.  alimentaire. 

БРАШПИЛЬ  (holl.  braadspit),  sm.  vindas, 
vireveau,  guindeau,  cabestan  horizontal 
des  navires. 

Брашпилевый,  ая,  oe,  adj.  du  vindas. 

БРЕЙНО  (gr.  rtpi/ю-ѵоѵ)  et  Бервно,  dim. 
бревёнце  et  бревёшко,  sn.  poutre,  grosse 
solive;  бревна  мачтбвыя,  des  poutres 
de  mâture;  ішльныя  брёвна,  boisderefend. 

Бревённый,  ая,  oe,  adj.  de  poutre;  — ный 
лгьсъ  ,  forêt  qui  fournit  des  poulres. 

Бревенчікъ,  ка,  srn.  coll.  bois  à  poutres. 

Бревёнчатый,  ая,  oe,  adj.  fait  de  poutres, 
—пгый  мостъ,  pont  en  poutres. 

БРЕГУ  (ail.  berg-e),  inf.  бреши,  v.a.  si. 
en  russe. 

Берёчь,  prés,  берегу,  жёшь,  v.a.  irr.  gar- 
der, conserver;  ménager,  épargner;  — ся, 
v.r.  (отъ  чего)  se  garder,  prendre  garde; 
беречь  денежку  на  чёрный,  день  ,  prov. 
garder  une  poire  pour  la  soif;  беречься 
отъ  бгьдъ,  se  tenir  en  garde  contre  les 
maux;  берегись,  берегитесь,  gare;  part.p. 
бережённый. 

Бережёніе,  sn.v.  action  de  garder,  de  con- 
server; action  d'épargner. 

Бёрежь,  sf.  conservation;  épargne,  économie. 

Бёрежнын,  ая,  oe,  adj.  prudent ,  sage, 
réservé,  circonspect. 

Бёрежно,  adv.  avec  circonspection. 

Бережность,  sf.  circonspection,  prudence, 
précaution,  prévoyance. 
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Бережливый,  ая,  oe,  adj.  soigneux,  mé- 
nager, parcimonieux,  économe;  prudent, 
prévoyant;  от  бережливъ  на  платье, 
il  est  soigneux  dé  ses  habits. 

Бережливо,  adv.  avec  épargne,  avec  parci- 
monie, économiquement. 

Бережливость,  sf.  épargne,  soin,  ménage- 
ment, économie,  parcimonie. 

Бережатый  et  Брежатый  ,  таго ,  sm.vi. 
gardien,  inspecteur,  surveillant. 

Берёжая,  жой,  adj.f.  —жал  кобыла,  ju- 
ment poulinière,  jument  pleine. 

II  e  б  p  e  щ  и  ,  v.a.  si.  n'avoir  pas  soin,  ne 
pas  s'inquiéter,  négliger;  небрещй  о  своей 
должности,  négliger  son  devoir 

Пебрежёніе,  sn.  v.  négligence. 

Небрёжный  et  Небрежлйвый,  ая,  oe,'  adj. 
négligent,  non  soigueux,  insouciant,  non- 
chalant. 

Небрёжао,  adv.  avec  négligence. 
Небрежность,   sf.   manque  de  soin,  négli- 
gence, insouciance. 

Пренебрегать,  I.i,  пренебречь,  v.a. 
(чѣмъ)  mépriser,  faire  peu  de  cas,  se 
moquer,  dédaigner,  ne  pas  se  soucier; 
пренебрегать  опасностію  -,  mépriser, 
braver  le  danger. 

Пренебрежёте,  sn.v.  peu  de  cas,  négli 
genre,  mépris,  dédain. 

Пренебрегатель,  sm.  — телышца,  sf.  per- 
sonne qui  fait  peu  de  cas,  contempteur. 

Пренебрегательный,  ая,  oe,  adj.  dédai- 
gneux, témoignant  du  mépris;  — ныл  сло- 
ва, paroles  de  mépris. 

Пренебрегательно,   adv.  avec  mépris. 

Оберегать,  оберёчь,  v.a.  garder,  dé- 
fendre, préserver,  protéger;  —  ся,  с  '',  se 
garder,  se  tenir  en  garde,  se  préserver; 
оберегать  кого  отъ  наступающей  опас- 
ности, préserver  qqu'un  d'un  péril  im- 
minent; оберегаться  отъ  злыхъ  людей, 
se  garder  des  mauvaises  gens. 

Обережёиіе,  sn.v.  défense,  garde;  vi.  ordre, 
instruction. 

Оберегатель,  sm.  gardien,  défenseur,  pro- 
tecteur. 

Сберегательный,  ая,  oe,  adj.    défensif,  de 

défense,  servant  à  garder. 
Оберегательство,  su.  garde,  défense,  appui, 

protection. 

Поберегать,  поберёчь ,  v.a.  garder, 
conserver;  épargner,  ménager;  — ся,  v.r. 
prendre  garde,  se  garder,  se  tenir  en  garde. 
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Бубрегъ  (pour  побрегъ),  sm.  vi.  rognon  dans 
les  animaux. 

Бубрёжный,  ая,  oe,  adj.  de  rognon. 

Бубрежяикъ,  sm.  maladie  dans  les  rognons. 

Приберегать,  приберечь,  v.a.  garder 
pour  le  temps  convenable. 

Сберегать,  сберечь,  v.a.  conserver , 
garantir,  garder  en  entier,  préserver  ; 
— en,  v  r.  être  conservé,  préservé;  сбере- 
гать платье  отъ  моли,  préserver  un 
habit  des  gerces. 

Cбepeжéнie,  sn.v.  action  de  préserver,  de 
garder,  de  garantir. 

Сберегатель,  sm.  préservateur,  conserva- 
teur; — тельница,  sf.  conservatrice. 

Уберегать,  уберечь,  v.a.  garder,  con- 
server dans  toute  son  intégralité;    —  en, 
v.r.  se  garder,  prendre   garde,  éviter; 
плоды   трудно  уберечь  чрезъ  зиму,  il 
est  difficile  de  conserver  les  fruits  pen- 
dant l'hiver;  отъ  этого  вора  не  убере- 
жёшься, tu  ne  pourras  échapper  à  ce 
voleur  » 
БЕРЕГЪ,  si.  Брегъ,  dim.  бережёкъ,  жкі, 
et  бережёчекъ,  чка,  sm.  rive,  rivage, 
côte,  bord,  terre  qui  contient  les  eaux; 
пристать   къ   берегу,  aborder;  выйти 
на  берегъ,    débarquer;    очистить  бе- 
рега отъ  разббйииковъ,  nettoyer  les  côtes 
des  corsaires;   отъ   берегу  отсталъ,  а 
къ   другому  не  присталъ,  prov.  il  est 
entre  deux  selles  le  cul  par  terre. 
Береговой  ,   si.  Бреговый,  ая,  6e,  adj.  de 
rivage,   riverain,   côtier,   littoral;  —вал 
лошадь,  cheval  de  halage;  —  вой  торгъ, 
cabotage. 

Берегбвка,  sf.  littorelle  des  étangs  (plante). 

Береговйще,  sn.  rivage,  pente  du  rivage. 

Берёжникъ,  sm.  filet  de  pêcheur  sur  l'Oby. 

Безбрёжный,  ая,  oe,  adj.  sins  côte,  sans 
rivage,  sans  bord. 

Забережный,  ая,  oe5  adj.  situé  à  l'autre  rive. 

Набережный,  ая,  oe,  adj.  situé  sur  le  ri- 
vage, sur  la  rive. 

Набережная,  ной,  et  Набережня,  sf.  quai, 
chemin  sur  le  rivage. 

Прибережный,  ая,  oc,  adj.  littoral,  situé 
près  de  la  côté,  situé  près  de  la  rive. 

БРЕД  У,  inf.  брести,  v.n.irr.  et  asp.indcj. 
Бродить,  II.  *,  v.n.  se  traîner,  aller  très- 
doucement  ;  passer  à  pied,  passer  à  gué; 
errer,  rôder,  aller  ça  et  là,  battre  le  pavé; 
fermenter;  v.a.  prendre  le  poisson  au  filet; 
скотъ  по  полямъ  бродить,  le  bétail  erre 
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dans  les  champs  ;  бродить  по  міру  ,  se 
traîner  en  mendiant;  mïeo  въ  бочкіь  бро- 
дить, la  bière  fermente  dans  le  tonneau. 

Брожёніе ,  sn.v.  action  d'aller  çà  et  là,  de 
roder;  fermentation. 

Бродня,  sf.  allée  et  venue,  course  continuelle. 

Бродяга,  se.  coureur,  vagabond,  aventurier, 
rôdeur,  batteur  de  pavé. 

Бродяжничество  ,  sn.  vagabondage  ,  course 
errante. 

Бродъ,  sm.  gué,  bas-fond,  endroit  guéable; 

перейти  чрезъ  ртьку  въ  бродъ ,  passer 

une  rivière  à  gué. 
Бродйльщикъ,  sm.  celui  qui  fraie  le  chemin 

aux  chasseurs  de  la  zibeline. 
Бродовщйкъ ,  ка,  sm.    conducteur   de  la 

poste  aux  chiens  en  Sibérie. 
Броднйкъ,  ка,  dim.  бродничекъ,  чка,  et 
Бредёнь ,  дня,  sm.  traîneau,  sorte  de  petit 

filet  pour  la  pêche. 
Бредъ ,  да,  sm.  délire,  rêverie,  égarement 

d'esprit,  radotage. 
Брёдни  ,  ней  ,  sf.plur.  fadaises,  absurdités, 

balivernes,  extravagances. 
Брёдить,  II. 4,  взбрёдить  et  сбрёдить,  v.n. 

rêver;   délirer,    extravaguer,  battre  la 

campagne,  radoter. 
Забрёдить,  v.n.déf.  commencer  à  rêver,  à 

délirer,  à  extravaguer. 
Выбродить,    выбресть,    v.n.    se  traîner 

dehors,    commencer  à  sortir  après  une 

maladie. 

Выбраживать,  I.i,  выбродить,  v.a.  parcou- 
rir, rôder;  v.n.  fermenter;  всѣ  мѣста  въ 
городѣ  выбродилъ  ,  j'ai  parcouru  tous 
les  endroits  de  la  ville  ;  mïeo  уже  вы 
бродило,  la  bière  a  déjà  fermenté. 

Добродить,  добрёсть,  v.n.  se  traîner  avec 
peine  jusqu'à  un  endroit. 

Забродить,  забрёсть  et  забрести,  v.n.  aller, 
entrer  chez  qqu'un  en  passant. 

Избраживать,  избродить,  v.a.  aller  partout, 
parcourir  ;  fouler ,  écraser  en  marchant 
dessus;  скотъ  избродилъ  весь  хлѣбъ,  le 
bétail  a  foulé  tout  le  blé. 

Набродііть,  набрести,  v.n.  heurter,  donner 
contre  ;  rencontrer  en  son  chemin  ;  на- 
брёлъ  на  пень ,  j'ai  heurté ,  j'ai  donné 
contre  une  souche. 

Набраживаться  ,  набродиться  ,  v.r.  se  fati- 
guer, se  lasser,  être  las  à  force  de  marcher. 

Набродь,  sm.  réunion  de  gens  du  commun, 
1     populace,  bas-peuple. 
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Перебродить  ,  перебрести  ,  v.n.  marcher , 
se  traîner  avec  peine,  traverser  avec  peine; 
traverser  une  rivière  à  g»é. 

Перебраживать  r  перебродить  ,  v.a.  aller  , 
courir ,  rôder  partout  ;  v.n.  fermenter  ; 
eit/iô  ещё  не  перебродило,  le  vin  est  en- 
core trouble ,  il  n'a  pas  encore  fermenté. 

Дображивать,  побродить,  v.n.  aller  souvent 
quelque  part;  commencer  à  marcher,  à 
se  traîner  après  une  maladie;  commencer 
à  fermenter. 

Побродяга,  se.  vagabond,  làinéant,  batteur 
de  pavé. 

Разбродйться  ,  разбреетйея ,  v.r.  aller  de 

côté  et  d'autre,  se  disperser,  se  dissiper; 

карбдъ  es  площади  весь  разбрелся  ,  le 

peuple  s'est  entièrement  dispersé  de  la 

place  publique. 
Разбраживаться  ,  разбродйться  ,  v.r..  aller  , 

marcher  plus  qu'à  l'ordinaire. 
Разбрсугь,  sm..  état  de  dispersion;  есть  люди 

es  разбрбдѣ ,  tous  les  gens  sont  de  côté 

et  d'autre. 

Сбродить,  сбрестй,  v.n.  aller,  marcher,  se 
traîner  avec  peine  (des  vieilles  gens). 

Сбродъ,  sm.  réunion  de  gens  du  communy 
racaille,  canaille,  gueusaille. 

БРЕЗГать,  et  Брёзговать,  1.4,  no- 
брёзговать,  ѵ.л.  (чѣмъ)  avoir  du  dégoût, 
de  la1  répugnance,  de  l'aversion-  (se  dit 
sur-tout  du  boire  et  du  manger). 

Брёзганье  et  Брёзгованье,  sn.v.  dégoût, 
aversion,  répugnance.. 

Брезгливый,  ая,  oe,  adj.  dégoûté,  difficile-, 
délicat. 

Брезгливо,  adv.  avec  dégoût. 
Брезгливость,  sf.  disposition  au   dégoût,  à; 

la  répugnance. 
Брезглйпецъ,  вца,  sw.  homme  qui  fait  le 

dégoûté,  le  difficile. 
Брезгунъ,   на,   sm.    — гунья,  sf.  personne- 

qui  a  du   dégoût,  qui  est  difficile  pour 

les  mets. 

БРЕЗЁНТЪ  (holl.  presennîng)  et  Бре 
зёндукъ,  sm.  prélart,  grosse  toile  goudron- 
née pour  couvrir,  t.  de  mar. 

БРЁЗЖИТЬСЯ  (pol.  brzask,  point  du 
jour),  II. s,  забрёзжиться,.  v.r.ïmp.  com- 
mencer à  faire  jour,  poindre. 

БРЕМ  Я  (gr.  pâpq/u-a,  pers.  bar  i ,  peut-être 
de  брать?)  et  pop.  Берёмя,  мени,  sn. 
brassée ,  charge ,  faix  ;  poids,  fardeau; 
беремл  дровъ  ,  une   brassée  de  bois  ; 

1)' 
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i      страдать  подъ  бре.иенемв  окбев,  gémir 
sous  le  poids  des  fers. 
Брёменный,  a-я,   oe, ,  adj.  lourd,  pesant, 
!  onéreux. 
Бременоіюсецъ.  (de  носйть,  porter),  сца, 

sm.  si.  porte-lâix. 
Берёменная,  ной,  adj.f.  enceinte,  grosse. 
Берёменность,  sf.  grossesse,  conception. 
Берёменѣть,  1.4,  оберёмегіѣть,  v.n.  devenir 

enceinte,  être  grosse,  concevoir. 
БРЕМЕНИТЬ,   II. i,  v.a.  si.  charger  d'un 
i     fardeau;  — ся,  v.r.  être  chargé, 
i  Обременять,  I.s.,  обременить,  v .a.  charger, 
!     surcharger,   accabler,   appesantir  ;    — ся, 
!     v  .r.  se  chnrger;  обременить  кого  дѣла- 
\     ми,  surcharger  qqu'un  d'affaires;  part.  p. 
I  обременённый. 
Обременёніе-,   sn.v.   action  de  surcharger, 

accablement. 
Обременйтельгдая.  — телъница,  sf.  oppresseur. 
Обременйтелвный,  ая-,  oe,  adj.  accablant, 
onéreux,  pesant. 

BPEHlE  et  Бсрніе,  sn.  sL  argile,  terre 
glaise;-  fange,,  boue,  limon,  vase. 

Брённый,  ая,  oe,  adj.  frêle,  cassant;  fragile, 
périssable,  de  courte  durée;  —  ное  благо, 
un  bien  fragile;  —ные  останки,  dépouille 
mortelle. 

Брённость,  sf.  fragilité,  instabilité,  courte 
durée,  néant. 

Небрённый,  ая,  oe,  adj.  impérissable,  in- 
corruptible; —ная  слава,  gloire  impé- 
rissable. 

БРЕХАТЬ  (petit-russ.) ,  П.в,  брехнуть, 

III. i,   vjt.   aboyer,   elabauder  ;  собака. 

брешетъ,  le  chien  aboie;  брехать  вздорь, 

dire  des  balivernes.. 
Бреханьег  sn.  v.  aboiement,  clabauderie. 
Брехатель,.  sm.  clabaudeur. 
Забрехать,  v.n..déf.  commencer  à  aboyer, 

à  clabauder. 
БРЕШЬ-  (franc. r  de  l'ail,  brechen,  rompre), 

sfL  brèche,  ouverture  dans  un  mur,  t.  miïit. 

БРИГАДА  (if-  brigata,  troupe),  sf.  bri- 
gade, deux  ou  plusieurs  régiments  sous  un 
seul  chef,  f.  milit.. 

Бригадный,  ая,  oe;  adj.  de  brigade. 

Бригадйръ,  sm.  vî.  brigadier,  chef  d'une 
brigade  (5e  cl.);  —  рша,  sf.  femme  de  bri- 
gadier. 

Бригадйрскій,  ая,  oe,  adj.  de  brigadier. 

БРИГЪ  (angl.  brig),  sm.  brick,  petit  na- 
vire armé. 
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Бригаігтшіъ,  sm.  et  Брнгантііна,  sf.  bri- 
gantia,  petit  navire  de  course. 

БРИЛЛІАНТЪ  (fr.'j  de  briller)  et  Брильяктъ, 
sm.  brillant,  diamant  à  facettes. 

Брил.шштовын,  ая,  oe,  adj.  de  brillant. 

Брилліантировать,  I.»,  v. a.  brillanter,  tailler 
à  facettes. 

Брилліаптщнкъ,  sm.  un  joaillier. 

БРИть,  prés,  брѣю,  v.a.  irr.  raser,  cou- 
per avec  le  rasoir;  — ся,  v.r.  se  raser,  se 
laire  la  barbe;  se  faire  raser;  брить  бо- 
роду, raser,  couperlaharhc; purt.p ■  бритый. 

Бріітіе  et  Бритьё,  sn.  v.  action  de  raser. 

Бритва,  sf.  rasoir;  alose  (poisson,  clupea  ulosa). 

Бритвенный  et  Брнтовный,  ая,  oe,  adj. 
de  rasoir;  — ный  ремень,  cuir  ù  rasoir. 

Бритвенница,  sf.  plat  à  barbe* 

Брйтовникъ,  sm.  étui  à  rasoir,  trousse  de 
barbier. 

Бритовщйкъ,  ка,  s?n.  faiseur  de  rasoirs, 
coutelier  qui  repasse  les  rasoirs. 

Прйльня,  sf.  boutique  de  barbier. 

Брйльный,  ая,  oe,  adj.  propre  au  métier 
de  barbier,  servant  à  raser;  —uoe  блюдо, 
un  plat  à  barbe. 

Полубрйтый,   ая,  oe,  adj.  à  demi-rasé. 

Выбривать,  I.i,  выбрить,  v.a.  raser  entiè- 
rement; g-igner  en  rasant;  — ся,  v.r.  se 
raser,  se  faire  la  barbe;  выбрить  голову, 
se  raser  toute  la  tête;  выбрить  два  ру- 
бля ,  gagner  deux  roubles  en  rasant  ; 
part- p.  выбритый. 

Выбриваніе,  sn.  v.  action  de  raser. 

Добривать,  добрить,  v.a.  achever  de  raser, 
raser  le  reste;  — ся,  v.r.  achever  de  se  raser. 

Забривать,  забрить,  v.a.  raser  une  partie; 
prendre,  recevoir  tant  pour  faire  la  barbe; 
новобранпымъ  забрившотъ  лбы,  on  rase 
le  front  aux  recrues. 

Обривать,  обрить,  v.a.  raser  tout-à-fait; 
dépouiller,  dévaliser:  — ся,  v.r.  se  raser 
tout-à-fait;  обрили  его  дочиста,  on  Га 
entièrement  dévalisé;  part. p.  обрйтый. 

Обрипаніе,  обрйтіе,  sn.  v.  action  de  raser 
tout-à-fait. 

Отбрйть,  v.a.  dcf.pop.  se  moquer  de,  tour- 
ner en  ridicule. 

Перебривать,  перебрйть,  v.a.  raser  une 
seconde  fois;  raser  plusieurs  l'un  après 
l'autre;  — ся,  v.r.  se  raser  une  seconde  fois. 

Побривать,  побрить,  v.a.  raser  souvent; 
raser  un  peu;  avoir  l'habitude  de  raser; 
— ся,  v.r.  se  raser  de  temps  à  autre. 
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Подбривать,  подбрить,  v.a.  raser  un  peu; 
escroquer,  dérober;  — ся,  v.r.  se  raser 
un  peu. 

Подбриваніе,   подбріітіс,    sn.  v.   action  de 

raser  un  peu. 
Пробривать,   пробрить,   v.a.   raser  par-ci 

par-là,   raser   par  parties;  dépenser  pour 

sa  barbe. 

Сбривать,  сбрить,  v.a.  raser;  voler,  dérober; 
prendre  un  prix  exorbitant  pour  faire 
la  barbe. 

БРИЧКА  (pol.  hryczka,  diin.  de  bryka), 
sf.  voiture  légère  à  demi-couverte. 

БРОВь  (scr.  h'roû  i ,  plur.  h'rouv-as  a ,  pers. 

a-brou  s,  gr.  à-ççvç,  ail.  braue,  angl.  brow), 

sf.  le  sourcil;  нахмурить  брови,  froncer 

les  sourcils. 
Бровйстый,  ая,  oe,  adj.  sourcilleux,  ayant 

les  sourcils  épais. 
Бѣлобровый,  Густобровый,  Чернобровый, 

ая,   oe,   adj.    ayant   les   sourcils  blancs, 

épais,  noirs. 
Междубровіе,  sn.  entre-sourcils. 

БРОЗДл  (carn.  bersda,  fr.  bride)  et  Браз- 
да, sf.  si.  bride,  frein,  mors;  plur.  броз- 
ды,  les  rênes;  брозды  правлёпіл,  les  rênes 
de  l'état,  le  timon  du  gouvernement. 

БРОНЗА  (it.  bronzo),  sf.  bronze,  alliage 
de  cuivre,  d  etain  et  de  zinc. 

Бронзовый,  ая,  oe,  adj.  de  bronze. 

Бронзировать,  1.2,  v.a.  bronzer,  peindre 
en  couleur  de  bronze. 

БРОСАТЬ  (gr.  ç>âoa-£iv,  turc  brdk-mak t), 
ï'.i,  asp.  uni  pl.  бросить,  П.  в,  asp.  mult. 
брасывать,  v.a.  jeter,  lancer;  mettre  de 
côté,  abandonner;  — ся,  v.r.  se  jeter,  se 
précipiter,  fondre;  бросить  камнеме,  lan- 
cer une  pierre;  бросить  оісребій,  tirer  au 
sort  ;  бросить  дг'ьло  ,  abandonner  une 
affaire;  бросать  ліиъ,  gréger  le  lin;  бро- 
сился въ  воду,  il  s'est  précipité  dans 
l'eau;  part. p.  брбсанный  et  брошенный. 

Бросаніе,  sn.  v.  action  de  lancer,  jet. 

Бросатель,  sm.  — телышца,  sf.  celui  ou 
celle  qui  jette,  qui  lance. 

Бросательный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  lancer; 
—  uoe  копье,  javeline. 

Брбскій,  ая,  oc,  adj.  qui  jette,  qui  lance 
au  loin;  agile,  prompt,  alerte. 

Броско,  adv.  vite,  promptement. 

Броскбмъ,  adv.  en  jetant,  en  lançant,  en 
se  précipitant;  броскомъ  броситься,  se 
jeter  avec  impétuosité. 


1)  *    2)  5) 


БРО 

Бросовый,  ая,  ое,  culj.  vil,  de  peu  de/' va- 
leur, insignifiant;  —вал  трава,  blette, 
arroche  sauvage  (plante,  blitum). 

Бросальница,  */.  grége,  peigne  pour  le  lin. 

Броснуть,  III.  i,  v.a,  nettoyer  le  lin. 

Обрбснуть,  v.a.  déf.  nettoyer;  обрбснуть 
бороду,  se  faire  la  barbe;  part.  p.  обрбс- 
ненный. 

Вбрасывать,   Ѣі,   вбросать    et  вбро- 
сить,  v.a.   jeter,  lancer  dans;  — ся,  v.r. 
se  jeter,  se  précipiter  dans;  вбрбситьсл 
въ  толпу  непріятелей,  se  précipiter  au 
milieu  des  ennemis;  part.  p.  вброшенный. 
Вбрасываніе,  sn.  v.  action  de  jeter  dans. 
Взбрасывать,  взбросать  et  взбросить, 
v.a    jeter,  lancer  en   haut;    — ся,  v.r. 
sauter,  s'élancer  sur;  взбросить  млчъ  на 
кровлю,  lancer  la  balle  sur  le  toit;  взбро- 
ситьсл   на  лошадь,  sauter,  s'élancer  sur 
un  cheval;  part.  p.  взброшенный. 
Взбрасываніе,   sn.  v.   action  de  jeter,  de 

lancer  en  haut. 
Выбрасывать,  выбросать  et  вь'ібро- 
сить,  v.a.  jeter,  lancer  dehors;  effacer, 
rayer,  rejeter;  — ся,  v.r.  être  jeté  dehors; 
выбросить  статью  цзъ  сошненія,  rayer, 
effacer  un  article  d'un  ouvrage;  part,  p. 
выброшенный. 
Выбрасываиіе,  sn.  v.  action  de  jeter  dehors; 

d'effacer,  de  rayer. 
Добрасывать,  добросать  et  добросить, 
v.a.  jeter  jusqu'à  un  endroit,  atteindre  en 
jetant;   achever  de  jeter;  part.  p.  добро- 
шенный. 

Добрасываніе,   sn.  v.  action  d'atteindre  en 

jetant;  action  d'achever  de  jeter. 
Забрасывать,  забросать  et  забросить, 
v.a.  jeter,  lancer  au-delà;  jeter  bien  loin; 
égarer,  jeter  loin  des  regards;  — ся,  v.r. 
courir  cà  et  là,  s'agiter,  s'inquiéter;  какъ 
скоро  прігъхалб,  всѣ  es  дбмѣ  заброса- 
лись, dès  qu'il  fut  arrivé,  toute  la  mai- 
son fut  en  agitation;  part.  p.  заброшен- 
ный; —ног  дѣло,  une  affaire  abandonnée. 
Забрасываніе,  sn.v.  action  de  jeter  au-delà. 
Набрасывать,  набросать  et  набросить, 
v.a.   jeter  en  quantité  dans  un  endroit; 
jeter  à  la  hâte  sur  soi;  набросать  ка- 
менья  въ  колодезь,    jeter   des  pierres 
dans  le  puits;  набросить  на  себя  плащъ, 
jeter  son  manteau  sur  ses  épaules;  part.p. 
набросанный. 
Набрасываніе,  sn.  v.  action  de  jeter  sur. 
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II  a  д  б  p  Â  с  ы  B  A  t  ь  ,  -надбросать  et  надбрб- 

сить,  v.a.  ajouter  à  ce  qu'on  a  jeté. 
Отбрасывать,  отбросать  et  отбросить, 
v.a.  jeter  loin,  rejeter;  séparer,  trier; 
renvoyer,  congédier;  —  ся,  v.r.  s'éloigner 
précipitamment,  reculer  ;  part.p.  отбро- 
шенный. 

Отбрасываніе ,  sn.v.  action  de  rejeter. 

Перебрасывать,  перебросать  et  пе- 
ребросить ,  v.a.  jeter  ,  lancer  à  travers  ; 
jeter  d'une  place  à  une  autre;  lancer  trop 
loin  ,  au-delà  du  but  ;  —  ся,  v.r.  se  jeter 
l'un  à  l'autre;  s'élancer  à  travers  ou  par 
dessus  ;  passer  du  côté  ,  déserter  vers  ; 
куча  не  y  мгьста ,  надобно  её  перебро- 
сать ,  le  tas  n'est  pas  à  sa  place,  il  faut 
le  transporter  ;  переброситься  къ  непрі- 
ятелю,  passer  du  côté  de  l'ennemi;  part.p. 
переброшенный. 
Перебрасываніе  ,  sn.  v.  et  Переброска,  sj. 
action  de  jeter  à  travers ,  d'une  place  à 
une  autre. 

Побрасывать,   побросать,  v.a.  jeter, 
lancer  un  peu,  ou  souvent. 

Подбрасывать,  подбросать  et  подбро- 
сить, v.a.  jeter,  lancer  dessous  ;  jeter  se- 
crètement, cacher;  — ся,  v.r.  se  jeter  des- 
sous; se  jeter  vers,  accourir;  подбросить 
украденную  вещь,  jeter  un  objet  volé 
pour  le  cacher  ;  первый  изъ  всѣхъ  къ 
нему  подбрдсилсл,  il  fut  le  premier  qui 
courut  vers  lui;  part.p.  подброшенный. 
Нодбрасываніе,  sn.v.  action  de  jeter  dessous» 

Прибрасывать,  прибросать  et  прибро- 
сить ,  v.a.  ajouter  en  jetant  ;  brouiller , 
mêler  en  jetant  ;  прибросить  въ  печь 
дровъ,  jeter  encore  du  bois  dans  le  poêle; 
part.p.  приброшенный. 
Прибрасываніе^  sn.v.  action  de  jeter  encore. 

Пробрасывать,  пробросать  et  про- 
бросить, v.a.  manquer  en  jetant,  lancer 
à  côté;  se  tromper  en  jouant;  — ся,  v.r. 
lancer  à  côté,  manquer  le  but;  dépasser 
en  courant;  пробросить  карту,  jouer 
une  fausse  Carte;  собака  пробросилась 
мимо  звѣря,  le  chien  a  manqué  Г  animal; 
part.  p.  проброшенный. 
Пробрасывая ie,   sn.v.   action  de  manquer, 

de  jeter,  de  lancer  à  côté. 
Нробросчнвып,   ая,   oe,   adj.  qui  manque 

son  coup,  qui  n'a  pas  la  main  sûre. 
Разбрасывать,  разбросать,  v.a.  jeter 
ca  et  là,   disperser,   éparpiller;  dissiper, 
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dépenser;  — ся,  v.r.  continuer  à  jeter;  se 
jeter  d'un  côté  à  l'autre;  eû.vpe.us  раз- 
бросало всё  это  сгьно,  un  tourbillon  a 
éparpillé  tout  ce  foin  ;  part.  p.  раз- 
бросанный. 

Разбрасывапіе,  разбросаніе,  sn.  v.  action 
de  jeter  cà  et  là,  d'éparpiller. 

Сбрасывать,  сбросить,  v.a.  jeter  en 
bas,  précipiter  ,  désarçonner  ,  démonter  ; 
jeter  en  un  tas;  — ся  ,  v.r.  se  précipiter 
de  haut  en  bas,  s'élancer  à  bas;  part.p. 
сброшенный. 

Сбрасываніе  ,  sn.v.  action  de  jeter  en  bas, 
de  précipiter. 

БРОСКВЙНА  (pol.  brzoskwinia),  sf.  pêcher 
(arbre,  persicummalum);  pêche,  fruit  de 
cet  arbre, 

Бросквйнный  ,  ая,  oe,  adj.  de  pêcher. 
БРОТКАМЕРА    (holl.  brood-kamer)  ,  sf. 

soute  au  pain,  soute  au  biscuit,  t.  de  таг. 
Броткамернмй,  ая,  oe,  adj.  de  la  soute 

au  pain. 

БРОШЮРА  (franc.,  de  brocher),  sf.  bro- 
chure, petit  ouvrage  de  peu  de  feuilles 
et  broché;  pamflet,  brochure  critique. 

БРУНКРЕСЪ  (ail.  brunnenkresse),  sm.  cres- 
son de  fontaine  (plante,  nasturtium  aqua- 
ticum  ). 

БРУСКЪ  (serb.  брот.)  et  pi.  Брошь ,  sm. 
gannce  (plante,  rnbia  tinctoria). 

Брусковый,  ая,  oe,  adj.  de  couleur  rouge. 

Брусника  et  Бруснйца  ,  dim.  брусничка  , 
sf.  airelle  ponctuée  (plante  à  baies  d'un 
beau  rouge,  vaccinium  vitis  idœa). 

Брусничный,  ая,  oe,  adj.  d'airelle  ponctuée. 

Бруснйчникъ,  sm.  plante  d'airelle  ponctuée. 

Бруснйшевка,  sf.  liqueur  d'airelle  ponctuée. 

БРУСТВЕРЪ  (ail.  bmstwehre  ,  de  brust , 
poitrine,  et  wehren,  défendre),  sm.  para- 
pet ,  élévation  sur  un  rempart,  /.  de  fortif. 

БРУСЪ,  dim.  брусокъ,  ска,  ou  бруснкъ, 
et  бруебчекъ  ,  чка  ,  sm.  queux .  pierre  à 
aiguiser;  poutre  équarrie,  poutrelle,  solive, 
soliveau  ;  pièce  ou  morceau  carré  d'un 
objet  quelconque  ;  вытесать  брусья,  é- 
quarrir  des  poutres  ;  дубовые  бруски  , 
des  lattes  de  chêne  ;  брусъ  мыла ,  un 
piin  de  savon. 

Брусовый,  ая,  oe,  adj.  de  pierre  à  aiguiser. 

Брусковый,  ая,  oe,  adj.  de  la  forme  d'une 
poulrelle  équarrie;  —вал  краска,  couleur 
en  morceaux  carrés  ;  inde,  couleur  bleue 
tirée  de  1  indigo. 


БРЫ 

Брусовка,  sf.  lime,  écouane. 

Брусчатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  fait  de  poutres  , 

de  solives  équarries. 
Обрусить,  II. e,  v.a.déf.  équarrir,  tailler 

en  forme  carrée. 
Обруска,  sf.  équarnssemeut. 

БРЫЖИ  (pol.  bryz,  de  l'it.  fregio,  orne- 
ment) ,  жей  ,  dim.  брьіжики  ,  sf.  plur. 
fraise,  collerette  plissce. 

Брыжёйка ,  sf.  mésentère ,  fraise  le  long 
des  intestins,  t.  cTanatomie. 

Брыжёйный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  mésentérique  , 
mésaraïque,  du  mésentère. 

БРЫЗГа  ТЬ  (onomatopée  d'un  fluide 
qui  jaillit),  1. 1  et  II. 4,  asp.unipT.  брызнуть, 
III.  i,  asp.mult.  брызтнвать ,  v.a.  faire 
jaillir,  faire  rejaillir,  éclabousser;  v.n. 
jaillir,  rejaillir,  voler,  sauter;  s'enfuir  pré- 
cipitamment ;  — ся  ,  v.r.  fàire  jaillir  sur 
soi,  s'éclabousser  ;  éclabousser  ;  брызгать 
па  кого  водою  ,  faire  jaillir  de  l'eau  sur 
qqu'un  ;  кровь  брызнула  изъ  носа  Т  le 
sang  lui  jaillit  du  nez;  искры  брызжутъ, 
les  étincelles  volent,-  явіьрьтакъ  брызнули, 
что  и  слѣдв  простыл* ,  Fanimal  s'est 
enfui  si  vîte  que  It  piste  même  s'en  est' 
perdue  ;  перестань  брызгаться  ,  cesse 
d'éclabousser,  parC.p.  брызганный. 

Брызганіе ,  sn.v.  jaillissement ,  rejaillisse- 
ment, arrosemcnt. 

Брызгалъ  et  Брызгасъ  ,  sm.  perceur ,  ou- 
vrier qui  perce  pour  cheviller,  t.  de  таг. 

Брызгунъ  ,  на  ,  sm.  —  гунья  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  éclabousse;  personne  qui  jette 
de  la  salive  en  parlant. 

Брызг*,  sm.  arrosement  sur  un  mur  avant 
le  crépissage  ;  moucheture  avec  une  cou- 
leur quelconque;  plur.  брызги,  pulvérins, 
poussière  humide  qui  jaillit  d'un  fluide. 

Вбрызгивать,  Lt,  вбрызнуть ,  v.a.  faire 
jaillir  dedans,  injecter;  —  ся  ,  v.r.  être 
injecté. 

Вбрьізгиваніе,  sn.v.  injection. 
Взбрызгивать,  взбрызнуть,  v.a.  fàire  jaillir 
en  haut. 

Выбрызгивать,  выбрызгать  et  выбрызнуть, 
v.a.  répandre  en  faisant  jaillir;  — ся,  v.r. 
être  répandu;  птичка  всю  воду  выбрыз- 
гала ,  l'oiseau  a  répandu  toute  son  eau  ; 
part  .p.  вы  брызга  н  u  ыіі . 

Выбрызгиваніе  ,  выбрызіаиіе  ,  sn.v.  action 
de  répandre  un  fluide 
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Добрызгивать  ,  добрызгать  et  добрызнуть, 
v.a.  faire  jaillir  jusqu'à ,  atteindre  en 
arrosant  ;  achever  d'humecter  ,  d'arroser. 

Добрызгиваніе  ,  sn.v.  action  d'atteindre  en 
arrosant,  en  faisant  jaillir. 

Забрызгивать  ,  забрызгать  et  забрьгзнуть  , 
v.a.  faire  jaillir  sur,  éclabousser;  — ся  , 
v.r.  s'éclabousser;  идучи  по  грязи,  весь 
забрызгался,  en  marchant  dans  la  boue, 
il  s'est  tout  éclaboussé  ;  part.p.  забрыз- 
ганный. 

Забрызгиваніе ,  sn.v.  éclaboussure. 

Избрызгать,  v.a.déf.  consumer  en  arrosant, 
en  éclaboussant;  part.p.  избрызганный. 

Набрызгивать  ,  набрызгать  ,  v.a.  injecter  , 
arroser,  seringuer  partout;  вездіъ  по  полу 
набръізгалъ,  il  a  arrosé  tout  le  plancher; 
part.p.  набрызганный. 

Набрызгиваніе,  sn.v.  action  d'arroser,  d'in- 
jecter partout. 

Обрызгивать,  обрызгать  et  обрызнуть,  v.a. 
faire  jaillir,  éclabousser ,  arroser  un  peu  ; 
— ся,  v.r.  s'éclabousser,  s'arroser  un  peu. 

Перебрызгивать ,  перебрызгать  et  пере- 
брызнуть ,  v.a.  éclabousser  en  plusieurs 
endroits;  franchir  d'un  pas  rapide;  — ся, 
v.r.  s'éclabousser  partout;  s'arroser,  s'écla- 
bousser mutuellement;  какь  стрѣла  чрезъ 
ровъ  перебрызну лъ  ,  il  a  franchi  le  fossé 
avec  la  rapidité  d'un  trait. 

Побрызгивать,  побрызгать,  v.a.  arroser, 
éclabousser  souvent,  un  peu. 

Пробрызгивать,  пробрызгать  et  пробрыз- 
нуть,  v.a.  arroser,  humecter  par-ci  par-là. 

Разбрызгивать,  разбрызгать  et  разбрызнуть, 
v.a.  répandre ,  disperser ,  éparpiller  en 
faisant  jaillir;  — ся  ,  v.r.  être  répandu, 
dispersé,  éparpillé. 

Разбрызгиваніе  ,  5и.у.  action  de  répandre  , 
d'éparpiller  en  faisant  jaillir. 

ПРЫСКАТЬ,  1. 1,  et  II.  7,  asp.  ипірІ.  прыг- 
нуть ,  III.  i  ,  asp.  mult.  прь'юкивать  , 
v.a.  faire  jaillir  vin  fluide  avec  force, 
arroser,  humecter,  seringuer,  asperger; 
vn.  jaillir,  rejaillir;  —  ся,  v.r.  répandre 
sur  soi,  s'arroser;  s'asperger,  s'éclabousser 
mutuellement;  прыщетъ  гізъ  насоса  во- 
дою ,  il  seringue  ,  il  arrose  avec  une  se- 
ringue ;  ^прыскать  переплёт»  y  книги, 
marbrer  la  couverture  d'un  livre  ;  кровь 
прыснула  U3S  носа,  le  sang  lui  jaillit  du 
nez;  прыскаться  благовонными  водами, 
s'asperger  d'eaux  de  senteur  ,  d'odeurs  ; 
part.p.  прысканный. 
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Прысканіе ,  sn.v .  action  de  faire  jaillir 
avec  force,  d'arroser,  d'asperger. 

Прыскъ ,  sm.  aspersion,  arrosement,  rejaih 
lissement;  marbrure,  jaspure,  couleur  ré- 
pandue sur  une  chose;  coulis,  plâtre  gâché 
clair;  ébarbure;  course  prompte,  fougue. 

Прыскалка,  sf.  brosse,  pinceau  avec  lequel 
on  marbre. 

Прыть,  sf.  course  rapide;  скакать  во  всю 
прыть ,  courir  ventre  à  terre ,  bride 
abattue 

Прыткій  ,  ая  ,  oe  ,  adj .  agile  ,  prompt ,  lé- 
ger, rapide. 

Прытко,  adv.  rapidement,  vîte. 

Прыткость  ,  sf.  vitesse  ,  agilité  ,  légèreté  , 
rapidité. 

Прытникъ ,   sm.   éclipte  (plante). 

Прыщъ  ,  щд ,  dim.  прыщнкъ  ,  sm.  petit 
bouton  ,  pustule  ,  bourgeon  ;  y  него  всё 
лицё  въ  прыщахъ  ,  il  a  le  visage  tout 
couvert  de  boutons. 

Прыщеватый,  ая,  oe,  adj.  couvert  de  pus- 
tules ,  bourgeonné  ;  —тый  лобъ  ,  front 
bourgeonné. 

Прыщеватѣть,  1.4,  v.n.  se  couvrir  de  pus- 
tules ou  de  boutons,  bourgeonner. 

Прыщёвнна ,  sf.  bouton  crevé. 

Прыщёнецъ  ,  нца  ,  sm.  douve  ,  espèce  de 
renoncule  (plante,  ranunculus  flammula). 

Прыщиться  ,  II.  s,  v.r.  se  former,  s'élever 
(des  pustules). 

Впрыскивать,  1. 1,  впрыскать  et  впрыснуть, 
v.a.  arroser,  asperger,  seringuer  au-dedans, 
injecter;  — ся,  v.r.  être  aspergé  au-dedans, 
être  injecté  ;  part.p.  впрыснутый. 

Впрыскиваніе ,  впрысканіе ,  sn.v.  action 
d'injecter,  injection. 

Выпрыскивать,  выпрыскать  et  выпрыснуть, 
v.a.  consumer  ,  dépenser  en  aspergeant  ; 
— ся  ,  v.r.  s'asperger  ,  s'arroser  entière- 
ment ;  être  aspergé  ,  arrosé  ;  part.p.  вы- 
прысканный et  выпрыснутый. 

Выпрыскиваніе  ,  вьшрысканіе,  sn.v .  action 
de  consumer  en  aspergeant. 

Допрыскивать,  допрыскать  et  допрыснуть, 
v.a.  arroser  jusqu'à,  atteindre  en  asper- 
geant, en  seringuant;  achever  d'asperger, 
d'arroser;  part.p.  допрысканный  et  до- 
прыснутый. 

Запрыскивать  ,  запрыскать  ,  v.a.  faire  re- 
jaillir ,  répandre  une  liqueur  sur ,  asper- 
ger; — ся,  v.r.  s'asperger,  s'arroser;  part.p. 
запрысканный. 

Запрьіскиваніе  ,  запрыскан  ic  ,  sn.v.  action 
de  faire  rejaillir  sur. 
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Испрыскать  ,  v.a.dêf  répandre  ,  consumer 
eu  aspergeant  ;    par  t. p.  испрысканный. 

Напрыскивать  ,  напрыскать  ,  v.a.  arroser  , 
asperger,  humecter,  seringuer;  — ся,  v.r. 
répandre  sur  soi,  s'asperger  ;  part. p.  на- 
прысканный. 

Напрыскиваніе  ,  напрысканіе  ,  sn.v.  asper- 
sion, arrosement. 

Наирыскь ,  sm.   marbrure  d'une  reliure. 

Опрыскивать ,  опрыскать  et  опрыснуть  , 
v.a.  arroser,  asperger  tout  autour;  — ся, 
v.r.  s'arroser,  s'asperger  partout;  être  ar- 
rose, aspergé  ;  part. p.  опрысканный. 

Опрыскпваніе ,  опрысканіе ,  sn.v.  action 
d  arroser  tout  autour. 

Отпрыскпвать  ,  отпрыскать  ,  v.a.  faire  re- 
jaillir en  arrosant. 

Отпрыскнпаніе  ,  отпрысканіе  ,  sn.v.  action 
de  faire  rejaillir. 

Отпрыскъ ,  sm.  bourgeon,  rejeton. 

Перепрыскивать ,  перепрыскать  et  пере- 
прыснуть, v.a.  arroser,  asperger  partout, 
en  plusieurs  endroits  ;  part. p.  пере- 
прысканный. 

Перепрыскиваніе,  перспрысканіе,  sn.v.  as- 
persion en  plusieurs  endroits. 

Попрыскивать,  попрыскать,  v.a.  asperger 
souvent,  un  peu;  v.n.  mouiller  un  peu, 
pleuvoir  un  peu. 

Прнпрыскішать,  припрыскать  et  припрыс- 
нуть,  v.a.  arroser  en  faisant  jaillir;  rosser 
d'importance;  v.n.  (de  la  pluie)  mouiller 
un  peu  ;  courir  bride  abattue  ,  à  perdre 
haleine;  part -p.  прнпрыснутый. 

Распрыскивать,  распрыскать,  v.a.  arroser, 
asperger  de  coté  et  d'autre;  part- p. 
распрысканный. 

Спрыскивать  ,  спрыскать  et  спрыснуть , 
v.a.  arroser,  asperger,  humecter;  — ся , 
v.r.  s'arroser,  s'asperger;  être  arrosé,  as- 
pergé; part. p.  спрыснутый. 

Снрыскпваніе,  sn.v.  aspersion. 

Упрыскивать  ,  упрыскать  et  упрыснуть  , 
v.a.  arroser ,  humecter  ,  asperger  comme 
il  faut;  v.n. pop.  se  sauver,  s'enfuir  à 
toutes  jambes;  — ся,  v.r.  s'asperger,  s'ar- 
roser ;  part. p.  упрысканный. 

Уирыскиваніе ,  упрысканіе ,  sn.v.  action 
de  bien  asperger. 

БРЫКЛТЬ,  I.i,  брыкнуть,  III.  i,  v.n.  ,  et 
— ся,  v.r.  ruer,  regimber  (se  dit  des  bêtes 
à  cornes)- 

Брыканіе ,  sn.v.  ruade,  reghnbemcnt. 


БРЮ 

Брыкунъ,  nâ,  sm.  —кунья,  sf.  animal  qui 

rue,  qui  a  l'habitude  de  ruer. 
Брыкливый,  ая,  oe,  arfj.  rueur,  sujet  à  ruer. 
Брык.иівость  ,  sf.  habitude  de  ruer. 
Забрыкать  ,  vn.   et  — ся  ,   v.r.  se  mettre, 

commencer  à  ruer. 
БРЫСЬ,  inlerj.  mot  dont  on  se  sert  pour 

chasser  un  chat. 
Брыска,  sf.  un  chat. 

БРЮЗГнуть,  III.  i,  обрюзгнуть,  v.n. 
avoir  le  visage  ridé  et  ratatiné,  s'avachir 
(de  vieillesse,  de  maladie  ou  d'ivrognerie). 

Обрюзглый  ,  ая,  oe,  adj.  ridé  ,  défait ,  ra- 
tatiné ;  — лое  лице,  visage  tout  ridé. 

БРЮЗГА,  se.  grondeur,  grogneur;  sf.  gro- 
gnement, gronderie. 

Брюзгливый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  grogneur,  que- 
relleur ,  criard. 

Брюзгливо,  adv.  eu  grognant. 

Брюзгливость  ,  sf.  humeur  grondeuse  ,  ca- 
ractère hargneux. 

Брюзгунъ,  на,  57?г.  — гунья,  sf.  personne 
grondeuse,  hargneuse. 

БРЮЗЖАТЬ  ,  II.  a  ,  v.n.  (на  кого)  gro- 
gner, gronder,  quereller,  clabauder. 

Забрюзжать,  v.n.  déf  commencer  à  grogner, 
à  gronder,  à  quereller. 

Набрюзжать  ,  v.n.  déf  (кому)  gronder, 
grogner  beaucoup,  ragoter. 

Побрюзжать,  v.n.  déf.  gronder  un  peu. 

Пробрюзжать,  v.n.  parler  en  grognant. 

Разбрюзжаться  ,  v.r.  déf.  gronder  ,  grogner 
long-temps  ,  sans  cesse. 

БРЮКВА  sf.  chou  navet  (plante,  brassica 
napohrassica ), 

Брѣдоква  et  Брѣдовня ,  sf.vi.  chou  rave 
(brassica  congilodes). 

БРЮКИ  (holl.  brock) ,  sfplur.  larges  pan- 
talons de  matelots;  bragues ,  cables  qui 
retiennent  les  canons  à  bord 

Брюканецъ,  нца,  et  Брюкпнсъ,  sm.  braie, 
toile  poissée  autour  du  mât,  t.  de  таг. 

БРЮІШТКЛ  (franc.  ,   de  brun) ,  sf  bru 
nette,  jeune  fille  brune. 

БРЮХО,  dim.  брюшко,  augm.  брюшй- 
ще,  sn.  ventre,  abdomen,  panse;  сь  nép 
вымъ  брюхомъ  ходить,  elle  est  à  sa  pre- 
mière grossesse. 

Брюшной,  ая,  oe,  adj.  du  ventre,  abdomi- 
nal; — ныл  внутренности,  les  intestins. 

Брюшки,  ковъ,  sm.  plur.  fourrure  du  ventre 
des  animaux. 


БРЯ 

Брготпкбвый,   ая,   ое,   adj.    —вый  мѣхе, 

fourrure  faite  du  ventre  des  animaux. 
Брюханъ,  на,  sm.  homme  ventru;  — хапья, 

sf.  femme  à  gros  ventre. 
Брюхастый,  ая,  oe,  adj.  ventru. 
Брюхатая,  adj.f.  enceinte,  grosse. 
Брюхатость,  sf  grossesse. 
Брюхатить,  l*,  обрюхатѣть,  v.n.  devenir 

grosse,  être  enceinte. 
Брюхатить,  П.  к,  обрюхатить,  v.a.  rendre 

enceinte,  engrosser. 
Брюховина,  sf.  ventricule,  estomac  des  ani- 
maux ruminants. 
Брюшина,  sf.  péritoine,  membrane  qui  revêt 

le  bas-ventre. 
Безбрюхій,  ая,  oe,  adj.  qui  a  peu  de  ventre, 

qui  a  le  ventre  plat. 
Бѣлобрюхій,  Желтобрюхш,  Чсрнобрюхій, 

ая,  oe,  adj.  (des  animaux)  à  ventre  blanc, 

jaune,  noir,  etc. 
Подбрюшина,  sf.  bas-ventre,  abdomen. 
Подбрюшный,  ая,  oe,  adj.  du  bas-Ventre. 
Подбрюшникъ,  sm.  ventrière,  courroie  du 

harnais  qui  passe  sous  le  ventre  du  cheval. 

БР-ЯКЛТЬ  (onomatopée  du  bruit  que  fait 
une  chose  qui  tombe),  1. 1 ,  брякнуть, 
III.  i,  v.a.  jeter,  flanquer  avec  bruit; 
frapper,  claquer;  — ся,  с.  г.  tomber  avec 
bruit;  брякнуле  стакане  о  поле,  il  lança 
son  verre  contre  le  plancher;  m  говоря, 
ни  слова,  брякь  его  въ  роэісу,  sans  dire 
mot  Д  lui  flanqua  un  soufflet  ;  бряк- 
нуться o6s  поле,  tomber  avec  bruit  sur 
le  plancher. 

Бряканье,  sn.  v.  action  de  frapper,  de  cla- 
quer avec  bruit. 

Брякушка  et  Побрякушка,  sf.  hochet,  greloN 

Брязги,  гбвъ,  sm.  plur.  sottises,  absurdités, 
fadaises,  fariboles. 

Побрякивать,  побрякать,  v.a.  faire  résonner 
souvent,  un  peu. 

Пробрякивать,  пробр/ікиуть,  v. a.  faire  cla- 
quer, résonner  une  fois. 

БРЯЦАТЬ,  I.  і,  забряцать,  v.a.  si.  sonner, 
tinter,  jouer,  frapper  sur  les  cordes  d'un 
instrument  de  musique. 

Бряцаніе,  sn.  v.  action  de  tinter,  de  faire 
sonner  les  cordes  d'un  instrument. 

Бряцало,  sn.  si.  instrument  avec  lequel  ou 
sur  lequel  on  joue;  archet  de  violon. 

БРЯЧАТЬ,  et  Брянчать  ou  Бренчать,  II.  s, 
v.a.  frapper  sur  un  instrument  de  métal, 
faire  tinter,  résonner;  produire  un  bruit, 
un  son  aigu;  jouer  mal  d'un  inStiiiment;  i 


БРЯ  Щ 

узнике  брлчйте  оковами,  le  prisonnier 
fait  du  bruit  avec  ses  chaînes;  брянчать 
en  сковороду,  frapper  sur  une  poêle. 

Брячаніе  et  Брянчаніе  ,  sn.  v.  tintement  ; 
брянчаніе  оруэісіл,  le  cliquetis  des  armes. 

ЗабрячДть  et  Забрялчать,  v.a.  def.  com- 
mencer à  faire  tinter,  à  faire  résonner. 

Набряичать,  v.a.  def.  faire  tinter  long-temps. 

БУБЕИЪ  (onomatopée  du  bruit  du  tam- 
bour), бна,  dim.  бубёнчикъ,  sm.  tambour 
de  basque,  tambourin;  grelot,  petite  son- 
nette; sorte  d'iris  (plante,  iris  biflora); 
pop.  homme  dénué  de  tout;  plur.  буб- 
ны, новъ,  tambour,  timballes;  славны 
бубны  за  горами  ,  prov.  a  beau  -  men- 
tir qui  vient  de  loin  ;  голе  какъ  бубене, 
gueux  comme  un   rat  d'église. 

Бубё'йны'й,  ая,  ôe,  adj.  de  tambour. 

Бубснщикъ,  sm.  tambour,  timballier. 

Бубны ,  бёнъ ,  sf.  plur.  carreau,  couleur 
rouge  d'un  jeu  de  cartes,  qui  a  la  figure 
d'un  carré  ou  d'un  cylindre. 

Бубновый,  ая,  oe,  adj.  de  carreau;  — вал 
кралл,  la  dame  de  carreau. 

Бубенить,  II.  i,  забубёнить,  v.a.  pop.  tam- 
bouriner, publier,  divulguer,  répandre. 

Забубённый,  ая,  oe,  adj.  débauché,  dis- 
solu, déréglé,  libertin. 

Забубёищина  et  Забоббнщпна,  sf.  fadaises, 
absurdités,  discours  superstitieux. 

Забобоны  ,  sf.  plur.  discours  superstitieux, 
'absurdités,  balivernes. 

Забоббнньщ,  ая,  oe,  adj.  absurde,  ridicule. 

БУБОНЪ  (lat.  bubo,  du  gr.  fiovflùv,  aine), 
dim.  бубончикъ,  sm.  bubon,  tumeur. 

БУГЕЛЬ  (holl.  boogel)  et  Бугиль,  4772.  cercle 

de  mât,  t.  de  таг. 
БУГСІІРЪ  (holl.  bocgseer)  et  Буксйръ,  sm. 

remorque,  cable  de  remorque,  t.  de  таг. 
Бугснровать,   1.2,    v.a.   remorquer,  fouer; 

— ся,  v.r.  être  remorqué;  part.  p.  бугси- 
;  рованный. 
Бугсйрованіе,  sn.  v.  et  Бугсирбвка,  sf.  re- 
morqué, touage. 
БУГШПРИТЪ  (holl.  boeg-spriet)  et  Ббк- 

'шпрпть,   577г.   beaupré,  mât  de  beaupré, 

mat  couché  sur  l'éperon  à  la  proue  d'un 

navire,  І.  de  таг. 
БУДАРА,  dim.  бударка,  sf.  sorte  de  barque 

de  rivière;  tout  mauvais  navire. 
БУДАРАЖИТЬ  (de  будить,  éveiller),  IU, 

взбудараяаіть,  v.a  pop.  chercher  à  éveiller; 

part.p.  взбудараженный. 
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БУДИТЬ  (petit-mss.),         обудііть  ,  v.a. 

ruire  un  peu,  griller. 
Буженина,  sf.  porc  mariné  dans  le  vinaigre 

et  cuit  a-,  ec  de  l'ail. 
БУДКА  (ail.  bude,  boutique),  dim.  будочка, 

sf.  corps-de-garde,  guérite  des   gardes  de 

police;    petite  boutique,   petite  échoppe; 

girande,  amas  de  jets-d'eau  ou  de  fusées. 
Будочный,  ая,  oe,  adj.  de  guérite. 
Будочникъ,   sm.  garde  de  police,  garde  de 

ville,  guet. 

БУДРА,  sf.  lierre  terrestre ,  chamécisse, 
lierre  traînant  (plante,  glecoma  hederarea). 

БУДУАРЪ  (fr.,  de  bouder),  sm.  boudoir, 
petit  cabinet  de  femme. 

БУЕРАКЪ  (latar.),  dim.  буерачекъ,  чка, 
sm.  enfoncement  entre  deux  places  éle- 
vées, ravin,  cavée. 

Буерачный,  ая,  oe,  adj.  de  ravin. 

Буерачнстый,  ая,  oe,  adj.  plein  de  ravinj, 
de  cavées. 

БУЕРЪ  (holl.  boeyer),   sm.   boyer,  navire 

à  un  seul  mât  et  ponté  à  demi. 
БУЗА  (pers.  bouzè  t  ),   sf.  bouza  ,  boisson 

enivrante  de  farine  d'orge. 
Буэннкъ,  uâ,  sm.  faiseur  de  bouza. 
БУЗДЫХАНЪ  (turc  bonzdighân  s),  sm.  vi. 

bâton,  sceptre  de  commandement. 
БУЗИНА  (gr.  mod.  fiovt,vÀià),  sf.  et  Бозъ, 

sm.,   dim.    бузй-нка,   sf.   sureau  à  fruits 

noirs  (arbuste,  sambucus  nigra). 
Бузинный,  ou  Бозовой,  et  Бузиновый,  ая, 

oe,  adj.  de  sureau;  — ный  цвтътъ,  fleur 

de  sureau;  —выи  сирбпъ,  syrop  de  sureau. 
Бознякъ,  va,  sm.  lieu  planté  de  sureaux. 
БУЗОВАТЬ,  1.2,  обузовать  et  отбузовать, 

v.a.  pop.    battre  ,   rosser    d'importance  ; 

part.  p.  бузбванный. 
БУЗУНЬ  (tatar.),  на,  sm.  sel  qui  se  forme 

dans  les  lacs  salés. 
БУЙ  (holl.  boey),  sm.   bouée,  chose  flot- 
tante  sur  une   ancre   ou  sur  un  écueil; 

fer,   barre  de  prisonnier  fermée  avec  un 

cadenas,  /.  de  таг. 
Буйны,  новъ,  sm.  plur.  couvertures  de  toile 

sur  les  petits  navires  pendant  la  pluie. 
Буйрепъ  (holl.  boeyreep),  sm.  orin,  boirin, 

cordage  de  la  borée,  t.  de  таг. 
Бѵянъ,  sm.  débarcadour,  étape,  lieu  où  l'on 

débarque  les  marchandises;    île  produite 

par  l'alluvion  du  sable 
Буянщикъ,  sm.  manœuvre  qui  débarque  les 

marchandises. 


БУК 

БУІЙ  (pers.  pont  s ,  errant;  gr.  /Sot?,  parti- 
cule augment.)  et  Буй,  яя,  ce,  adj.  si. 
sot,  insensé,  stupide,  déraisonnable. 

Буйный,  ая,  oe,  adj.  insolent,  audacieux, 
effronté ,  arrogant;  violent,  impétueux, 
furieux;  —нал  голова,  une  tête  chaude; 
—ныевгьтры,  vents  impétueux. 

Буйно,  adv.  insolemment,  avec  arrogance; 
furieusement. 

Буйность,  sf.  insolence,  audace,  effronterie, 
arrogance;  fureur,  impétuosité. 

Буйство,  sn.  si.  sottise,  bêtise,  stupidité, 
simplicité. 

Буйственный,  ая,  oe,  adj.  violent,  furieux, 

audacieux. 
Буйственно,  adv.  avec  violence. 
Буявый,  ая,  oe,  adj.  ivre,  soul. 
Буянъ ,   sm.    homme  turbulent ,  effronté, 

mauvaise  tête. 
Буянскій,  ая,  oe,  adj.  turbulent,  insolent, 

effronté 

Буянство,  sn.  turbulence,  effronterie. 
Буянить,  II.  i,  забуянить  et  набуянить,  v.  п. 

être  turbulent,  se  conduire  d'une  manière 

insolente. 

Буйволъ  (de  воль,   bœuf)  et   Буйло,  sm. 

buffle,  bœuf  sauvage  (bosbubalis);  —водица, 

sf.  femelle  du  buffle. 
Буйволовый  et  Буйловый,  ая,  oe,  adj.  de 

buffle. 

Буеслбвіе  (de  слово,  mot),  sn.  fadaises, 
fariboles,  absurdités. 

Буеслбвъ,  et  Буеслбвецъ,  вца,  sm.  rado- 
teur, diseur  de  fariboles. 

Буеслопнть,  II. s,  v.n.  radoter,  dire  des 
fadaises,  conter  des  fariboles. 

Обуявать,  1. 1,  обуять,  I. s,  v.n.  si.  perdre 
l'esprit;  se  gâter,  perdre  sa  force,  perdre 
sa  saveur;  v.a.  faire  perdre  l'esprit,  abrutir. 

Обуяніе,  sn.  v.  aliénation  d'esprit,  abrutis- 
sement; action  de  se  gâter,  de  perdre 
sa  saveur. 

БУКА  [бу,  onomatopée  du  son  par  lequel 
on  cherche  à  effrayer  les  enfants),  sf.  fan- 
tôme, babeau,  loup-garou. 

Букашка,  dim.  букашечка,  sf.  coccinelle, 
cistèle,  bête-à-Dieu  (scarabée,  coccinella). 

Букашкинъ,  на,  но,  adj.  de  coccinelle. 

БУКЕТЪ  (franc.)  et  Пукёгь,  dim.  буке- 
тецъ,  тца,  et  букётчикъ,  sm.  un  bouquet 
de  fleurs. 

ByiîéTHbifl  et  Букётовый,  ая,  oe,  adj.  de 
bouquet  de  fleurs. 
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БУК 

БУКіІ  (ail.  bnch,  livre,  d'où  buclistab, 
lettre)  nom  ancien  de  la  lettre  Б. 

Буква,  dim.  буковка,  sf.  lettre,  caractère 
de  l'alphabet,  type;  буквы  прописныя, 
lettres  majuscules  ;  буквы  строчныя  , 
lettres  minuscules  ;  курсивныя  буквы, 
lettres  italiques. 

Буквенный,  ая,  oe,  adj.  de  lettre,  littéral; 
alphabétique  ;  —ный  порядок*  ,  ordre 
alphabétique. 

Буквальный,  ая,  oe,  adj  littéral,  textuel; 
— ный  смысл»,  un  sens  littéral. 

Буквально,  1  adv.  littéralement,  à  la  lettre, 
textuellement,  mot  pour  mot. 

Буквальность,  sf.  littéralité. 

Букварь,  ря,  sm.  alphabet,  abécé,  abécé- 
daire, syllabaire. 

Букварный,  ая,  oe,  adj.  d'alphabet. 

Буквица,  sf.  alphabet  glagolitique  en  usage 
chez  les  Slaves  de  la  Dalmatie;  bétoine 
(plante,  betonica  officinalis);  буквица  бгь- 
лая,  la  primevère  (primula  veris). 

Буквичный,  ая,  oe,  adj.  de  la  boukvitza; 
de  bétoine. 

БУКИШЪ,  m»,  sm.  mirobolanier  cendré 
(arbre  de  l'Inde,  phylantkiis  emblica). 

БУКЛЯ  (franc.)  et  Пукля,  dim.  буколька 
et  пуколька ,   sf.   boucle   de  cheveux. 

Букольный  et  Нукольный,  ая,  oe,  adj.  de 
boucles  de  cheveux. 

БУКОЛЙЧЕСКІЙ  (lat.  bucolicus ,  du  gr. 
(SovxâÀia ,  troupeaux  de  bœufs,  de  {Зоѵкб- 
Aùv ,  faire  paître  les  bœufs,  de  (Sovç , 
bœuf,  et  xàÀov ,  nourriture) ,  ая,  oe,  adj. 
bucolique,  pastoral;  —екая  поэзія,  poésie 
bucolique,  où  l'on  fait  parler  les  bergers. 

БУКСЪ  (ar.  bouhs  % ,  gr.  rtvÇoç),  sm.  buis 

(arbuste,  buxus  vulgaris). 
Буксовый,  ая,  oe,  adj.  de  buis. 

БУКЪ  (ail.  buclie),  sm.  hêtre,  fau,  fouteau, 
foyard  (arbre  ,  fagus  sylvatica)  ;  cuve  à 
lessiver. 

Буковый,  ая,  oe,  adj.  de  hêtre,  de  foyard. 
Буковникъ,   sm.   foutelaie,  lieu  planté  de 
hêtres. 

Бучить,  II. s,  выбучить,  v.a.  lessiver,  buan- 

der,  faire  la  lessive;  part.  p.  бученный. 
Бученье,  sn.  v.  action  de  lessiver. 
Бучильня,  sf.  buanderie. 

БУЛАВА  (tatar.),  sf.  massue,  bâton  noueux; 

ancien  bâton  de  commandement. 
Булавка,  dim.  булавочка,  sf.  épingle;  y  него 

булавка  es  головѣ,  il  a  une  pointe  de  vin. 
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Булавочный,  ая,  oe,  adj.  d'épingle;  —пая 
голова  ,  une  tête  d'épingle. 

Булавочникъ  ,  sm.  épinglier  ;  cloutier-épin- 
glier;  — ніща,  sf.  épinglière. 

Булавчатый,  ая,  oe,  adj.  marquetillé,  poin- 
tillé (des  étoffe). 

Булавастикъ ,  sm.  clavaire,  sorte  de  cham- 
pignon   (  clavaria ). 

БУЛАНЫЙ  (tatar.),  ая ,  oe ,  adj.  baille.t, 
de  couleur  isabelle  (des  chevaux). 

БУЛАТЪ  (pers.  pouldd*),  sm.  acier,  fer 
trempé. 

Булатный,  ая,  oe,  adj.  d'acier. 

БУЛДЫРЬ,  ря,  sm.pop.  maison  mal  bâtie 
et  isolée. 

БУЛИНЬ  (holl.  boelyn),  sm.  bouline, 
corde'  amarrée  au  milieu  de  la  voile, 
t.  de  таг. 

БУЛКА  (pol  buta)  ,  dim.  булочка,  sf.  petit 

pain  blanc  de  forme  ronde. 
Булочный,  ая,  oe,  adj.  de  petit  pain  blanc. 
Булочникъ  ,  sm.  -ница  ,  sf.  celui  ou  celle 

qui  fait  ces  petits  pains,  ou  qui  les  colporte. 
Булыжникъ,  sm.coll.  cailloux,  pierres  rondes; 

выстлать  улицы  булыжником* ,  paver 

les  rues  de  cailloux. 

БУЛЛА  (lat.  bulla),  sf.  bulle,  ordonnance, 
diplôme  du  pape. 

Булларій  ,  sm.  bullaire  ,  recueil  de  bulles. 

БУЛЬ  ,  indécl.  glouglou ,  onomatopée  du 
bruit  que  fait  l'eau  qui  s'écoule  par  un 
canal  étroit. 

Булькать,  I.i,  булькнуть,  III.  i,  v.n.  s'écou- 
ler  avec  bruit ,  en  faisant  des  glou  glou. 

Бульканье,  sn.v.  action  de  sortir  en  glouglou. 

Бульки,  ковъ,  sm.plur.  glouglou. 

Забулькать,  v.n.déf.  commencer  à  sortir 
avec  des  glou  glou. 

БУЛЬВАРЪ  (franc.,  de  l'ail,  bollwerlc , 
bastion),  dim.  бульвар  чикъ ,  sm.  boule- 
vard, promenade  plantée  d'arbres. 

Бульварный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  boulevard. 

БУЛЬОНЪ  (franc.),  sm.  bouillon,  eau 
bouillie  avec  de  la  viande. 

Бульонный,   ая,   oe ,    adj.   de  bouillon. 

БУМАГА  (gr.  mod.  ^а/л^ам,  coton;  ital. 
bambagia  ,  du  pers.  pembè  s) ,  sf  coton, 
duvet  des*  semences  du  cotonnier;  pa- 
pier; mémoire,  supplique,  rapport; 
рЬіг.  буыкт,  des  papiers;  хлопчатая 
бумага,  le  coton  ;  писчая  бумага, 
du  papier  à  écrire  ;   почтовая  бумага  , 
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Лп  papier  à  lettres;  пропускная  бумага, 
du  papier  brouillard  ;  пегодпыя  бумаги, 
des  paperasses. 

Бумажка  ,  dim.  бумажечка ,  sf.  petit  mor- 
ceau de  papier;  billet  de  banque;  papillotte. 

Бумажный,  ая ,  oe,  adj.  de  coton;  de  pa- 
pier ;  —ные.  чулка  ,  des  bas  de  coton  ; 
—ный  заводь  ,  une  papeterie. 

Бумажнпкъ  ,  d'un,  бумажничекъ  ,  чка  ,  sm. 
un   porte-feuille  de  poche. 

Бумазея  ,  sf.   futaine  ,  étoffe  de  coton. 

Бумазейный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  futaine. 

Полубумажный,  ая,  oe,  adj.  de  demi-coton. 

БУІІТЪ  (ail.  bund ,  de  hinden  ,  lier) ,  sm. 
balle  de  marchandises  ,  faisceau  ,  botte  : 
révolte ,  émeute,  sédition,  rébellion,  sou- 
lèvement ,  insurrection. 

Бунтовской,  ая,  ôe,  adj.  séditieux,  rebelle, 
mutin. 

Бунтовскй,  adv.  séditieusement. 

Бунтовщнкъ  ,  ка  ,  sm.  — щііца  ,  sf.  mutin, 
rebelle  ,  révolté  ,  insurgé. 

Бунтовщикбвъ  ,  ва  ,  во  ,   adj.  poss.  ind.  et 

Бунтовщйчій,  чья,  чье,  et  Бунтовщнческій, 
ая,  oe,  adj.  poss.  с.  de  rebelle,  d'insurgé. 

Бунтовать,  1.2,  взбунтовать,  v.a.  soulever, 
mutiner,  révolter;  v.n.  et  — ся ,  v.r.  se 
soulever,  se  révolter,  s'insurger. 

Забунтовать,  v.a.  dcf.  commencer  à  soule- 
ver; — ся,  v.r.  commencer  à  se  révolter. 

БУНЧУТЪ  (pers.  mendjouk  i,  pomme 
dorée  surmontée  d'une  lance  qui  se  trouve 
au-dessus  des  drapeaux,  le  drapeau),  râ,  et 
Бунчукъ,  ка,  sm.  queue  de  cheval;  toug, 
'  touc  ,  étendard  turc  à  queue  de  cheval  ; 
ancien  bâton  de  commandement  de  l'het- 
inan  des  Cosaques. 

Бунчужный ,  ая ,  oe ,  adj.  de  queue  de 
cheval  ,  de  toug. 

Бунчуковый,  ваго,  sm.  officier  cosaque  qui 
portait  le  bâton  de  l'hetman. 

Однобунчужный  ,  Двубунчужный  ,  Трех- 
бунчужный  ,  ая  ,  oe,  adj.  à  une,  à  deux 
ou  à  trois  queues  (se  dit  des  Pachas  sui- 
vant leur  grade). 

БУРА  (ar.  bourak  2)  ,  sf.  borax,  borate  de 
soude  ,  sel  cristallin  propre  à  faciliter  la 
loi  île  des  métaux  (borax  tincal). 

Бѵровый,  ая,  oe,  adj.  boracique,  de  borax; 
—вая  кислота,  acide  boracique. 

Бурокііслыи  (de  кислый  ,  aigre) ,  ая  ,  oe  , 
adj.  borate ,  —ЛЫЯ  соли,  borates. 

БУРАВЬ  (ail.  bohrer),  nâ,  dim.  буравокъ, 
вка  ,  et  бурАвчикъ  ,  sm.  foret,  perçoir  , 
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tarière  ,  vilebrequin  ,  vrille  ,  amorçoir  ; 
черепныи  буравь  ,  le  trépan. 

Буравочный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  foret. 

Буравить,  II. s,  v.a.  forer,  percer,  faire  tin 
trou  avec  la  vrille;  part. p.  буравленный. 

Буравленье,  sn.v.  forage,  percement. 

Бурбвнть,  II.  s,  забуровпть  et  пробуровить, 
v.n.  jaillir  ,  sortir  avec  bruit  ,  filtrer  à 
travers  ;  fermenter  avec  bruit  ;  вода 
отвеюду  забуривала  ,  l'eau  jaillit  de 
toutes  parts. 

ІІадбуравливать  ,  I.i,  надбуравнть ,  v.a. 
amorcer,  commencer  à  percer. 

Пробуравливать,  пробуравить,  v.a.  percer 
en  forant  ,  faire  un  trou  avec   la  vrille. 

БУРАКЪ,  ка,  sm.  bourrache  (plante  ,  bor- 
rago)  ,  dim.  бурачекъ ,  чка  ,  sm.  vase 
d  ccorce  de  bouleau  avec  un  couvercle, 
tabatière  d  ecorce  de  bouleau;  pol-à-feu, 
pièce  d'artifice;  plnr.  бураки,  soupe  de 
betteraves  fermentées. 

Бурачный,  ая,  oe ,  adj.  de  bourrache  ; 
—пыл  растспія,  plantes  borraginées. 

Бурачникъ,  sm.  bourrache  (plante). 

БУРГОМЙСТРЪ  (ail.  burgemeister)  et  pop. 
Бурмйстръ,  sm.  bourguemaître,  maire  de 
village. 

Бургоміістерскій  et  Бурмйстерскій,  ая,  ос, 
adj.  de  bourguemaître. 

Бургомйстерство,  sn.  charge  de  bourgue- 
maître. 

БУРДА  (tatar.),  sf.  pop.  toute  boisson  qui 

est  trouble. 
БУРКА  (pers.  bcr'tk  з) ,  sf.  feutre  de  laine 

qui  sert  de  manteau  contre  la  pluie. 
БУРКАТЬ,  1. 1,  буркнуть,  III.  i,  v.a  pop. 

jeter,  lancer  avec  un  certain  bruit. 
Буркало,    dim.   буркальце ,   sn.   sorte  de 

fronde;  moulinet,  jeu  d'enfants;  plnr.  бур- 
калы, de  grands  yeux. 
Буркальщикъ ,   sm.   celui  qui   lance  avec 

cette  fronde. 
Бурчать,   II. s,   забурчать,    v.n.  pop.  faire 

un  bruit  semblable  à  celui  d'une  boisson 

qui   fermente;    бурчитъ   es   брюхѣ,  le 

ventre  grouille. 
Бурчанье,  sn.  v.  bruit  de  ce  qui  fermente. 
БУРЛАКЪ  ка,  dim.  бурлачёкь,   чка,  sm. 

manœuvre  sur  les  barques  du  Volga  ; 

rustre,  grossier,  manant. 
Бурлацкій,   ая,   oe,  adj-  de  ce  manoeuvre; 

rustique,  grossier,  vilain. 
Бурлацки,  adv.  grossièrement. 
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Бурлачество,  sn.  rusticité,  grossièreté. 

Бурлачить,  II. s,  забурлачить,  ѵ. п.  se  con- 
duire grossièrement,  être  impudent. 

Бурлаченье,  иг.  v.  conduite  impudente. 

БУРМЕТЬ,  sf.  sorte  d'étoffe  de  coton  de 
Perse. 

БУРМЙТСКІЙ  (pour  Ормуцкій,  de  Op- 
мусъ,  île  à  l'entrée   du  golfe  persique), 
ая,    oe,   adj.    — скія  зёрна,   de  grosses 
perles,  des  perles  de  compte. 
БУРСА  (franc.  ,   du  gr.  (îvpoa,  cuir)  ,  sf. 

bourse,  place   gratuite  dans  un  collège. 
Бурсакъ,  на,  sm.  boursier,  étudiant  qui  a 
une  bourse  dans  un  collège;  grimaud, 
écolier  de  basse  classe. 
БУРУНДУКЪ  (tatar.) ,    ка,   sm.  écureuil 
strié  de  Sibérie  (quadrupède,  sciurus  stria- 
tus)  ;  corde  de  halage. 
Бурундуковый,  ая,  oe,  et  Бурундучій,  чья, 
чье,  adj.  de  cet  écureuil;  — вый  мтъхъ, 
fourrure  de  cet  écureuil;  —  чье  гнѣздо, 
nid  de  cet  écureuil. 
БУРУНЪ   (turc  houroun  t,   cap,  ou  ail. 
brandung),  на,  sm.  brisant,  ressac,  rejail- 
lissement de  l'eau  de  la  mer  contre  un 
rocher,  t.  de  таг.  ;  tas,  monceau,  quantité. 
БУРЪ  (ail.  bohrer),  sm.  tarière,  sonde  pour 

creuser  la  terre  et  trouver  l'eau. 
Бурить,  II.  î,  v.a.  percer  avec  la  tarière. 
БУРЫИ   (pers.   bour  2  ,   cheval   alezan)  , 
ая,  oe,  adj.  bai  tirant  sur  le  roux,  ale- 
zan,  fauve;    —рал  лошадь,  cheval  ale- 
zan; — рая  лисица,  renard  fauve 
Бурка,  sf.  cheval  alezan. 
Бурчастый,  ая,  oe,  adj.   tout-à-fait  fauve 

(des  renards). 
Бурѣть,  1.4,  побурѣть,  v. п.  devenir  fauve 

ou  alezan;  roussir  (des  couleurs). 
Побурѣлый,  ая,  oe,  adj.  roussi. 
Свътлобурый,  Темнобурый,  Чернобурый, 
Чистобурый,  ая,  oe,  adj.  alezan  ou  fauve 
clair,  foncé,  très-foncé,  pur. 
БУРЬЯНЪ,   sm.   hautes  herbes  dans  les 
stèpes  de  la  Russie  méridionale. 

БУРя  (gr.  (îop-taç,  vent  du  nord),  sf.  tem- 
pête, orage,  gros  temps;  malheur  immi- 
nent ;  укрыться  отъ  бури,  se  mettre  à 
l'abri  de  l'orage  ;  буря  напастей  ,  une 
nuée  d'infortunes. 

Бурный,  ая,  oe,  adj.  orageux,  impétueux; 
— ?іый  вѣтрв,  un  vent  impétueux;  — нал 
птица,  pétrel  (oiseau, procellari a  pelagica). 
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Бурно,  adv.  impétueusement. 

Бурность,  sf.  impétuosité,  orage. 

Буранъ,   sm.   vent   impétueux  accompagné 

de  tourbillons  de  neige. 
Бурлить,   II.  i,   забурлить,   v.n.    faire  du 

tapage,  être  turbulent  comme  un  homme 

ivre. 

Бурлёніе,  sn.  v.  tapage,  tumulte. 
Бурлило,  se.  personne  turbulente. 
Бурливый,  ая,  oe,  adj.  orageux,  impétueux, 

tempétueux;    inquiet,   turbulent;    —  вое 

море,  mer  orageuse. 
Бурливо,  adv.  avec  turbulence 
Бурливость,  sf.  humeur  turbulente. 
Безбурный,  ая,  oe,  adj.  calme,  tranquille, 

sans  orage. 

Обуревать,  1. 1,  v.a.  agiter,  troubler,  causer 
de  l'agitation;  — ся,  v.r.  être  agité,  être 
battu  par  la  tempête;  être  le  jouet  de; 
страсти  обуревшотъ  жизнь  человтька, 
les  passions  agitent  l'existence  de  l'homme; 
корабль  обуревается,  le  vaisseau  est  battu 
par  la  tempête;  обуреваться  страстя- 
ми, être  le  jouet  des  passions;  part. p. 
обуреваемый.  . 

Обуреваніе,  sn.v.  agitation  de  la  mer. 

БУСЕЛЬ  et  Бузанъ ,  sm.  espèce  de  ci- 
gogne blanche  {ardea  ciconia). 

БУСУРМАНЪ  (pour  Мусульмане,  ar.  mou- 
soulmàn  s,  ou  de  Бесерменъ  ,  habitant 
de  Khiva) ,  sm.  —манка,  sf.  mahométan, 
musulman,  infidèle,  mécréant;  tout  étran- 
ger d'une  autre  religion  que  la  grecque. 

Бусурманскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  mahométan  , 
musulman,  infidèle. 

Бусурмански,  ,adv.  en  musulman. 

Бусурманство,  sn.  mahométisme,  musulma- 
nisme,  islamisme;  toute  croyance  étrangère. 

Бусурманить,  II.  t,  обусурманить,  v  .a.  con- 
vertir à  l'islamisme;  — ся  ,  v.r.  se  faire 
musulman,  prendre  le  turban. 

БУСЫ  (ar.  boussour  a,  perles  de  verre),  съ, 
sf.plur.  fausses  perles  ,  mortodes. 

БУТЕНЬ,  тня,  sm.  cicutaire,  cerfeuil  sau- 
vage (plante,  chœrophyllum  sylvestre). 

БУТЪ,  sm.  moellon,  gravois ,  béton,  fon- 
dement de  moellon. 

Бутовый,  ая,  oe,  adj.  de  moellon,  de  graVois. 

Бутить,  П. в,  выбутить  et  набутить,  v.a. 
faire  un  fondement  de  moëllon,  blopier. 

Бучёніе,  sn.v.  enrochement,  action  de  faire 
un  fondement  de  moëllon. 
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Забутить ,  v.a.déf.  remplir,  combler  de 
moellon. 

БУТЫЛЬ  (franc.)  ,  dim.  бутылка  et  бу- 
тылочка,  sf.  bouteille,  vase  de  verre. 

Бутылочный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  bouteille; 
—пый  камень,  obsidiane  transparente. 

Бутылочнпкъ  ,  sm.  bouteillier ,  celui  qui  a 
soin  des  bouteilles. 

Подбутылоишкъ  ,  sm.  porte-bouteilles. 

БУФЕТЪ  (franc.)  ,  sm.  buffet,  chambre  et 
armoire  où  se  trouve  tout  ce  qui  sert  à 
la  table. 

Буфетный,  ая,  oe,  adj.  du  buffet. 
Буфётчнкъ,  sm.  — чнца,  sf.  domestique  qui 

a  soin  du  buffet. 
БУФОНЪ  (it.  buffone) ,  sm.  bouffon  ,  paa- 

quin  ,  personnage  qui  fait  rire. 
БуФонсклі  ,  ая ,  oe,  adj.  de  bouffon. 
Буфбнство  ,  sn.  bouffonnerie. 
БуФонить  ,   II.  î,   v.n.   bouffonner  ,  faire  le 

bouffon  ,  jouer  le  rôle  de  bouifon. 
БУХГАЛТЕРЪ  (ail.  huchhalter ,  de  buch  , 

livre  ,   et  halten  ,  tenir) ,  sm.  teneur  de 

livres  dans  un  comptoir. 
Бухгалтерскій  ,  ая ,  oe  ,   adj.  de  teneur  de 

livres. 

Бухгалтерия  ,  sf.  la  tenue  des  livres. 

БУХТА  (ail.  bucht) ,  dim.  бухточка,  sf. 
baie  ,  crique,  calangue,  petit  golfe  où  les 
vaisseaux  sont  à  l'abri  du  vent  ;  balant  , 
pli  de  cable ,  milieu  d'un  cordage , 
t.  de  таг. 

БУХТА  PMÂ  (tatar.) ,  sf.  écharnure  ,  par- 
tie de  la  peau  des  animaux  du  côté  de 
la  chair. 

БУХЪ  ,  interj.  pouf,  onomatopée  du  bruit 
que  fait  une  chose  qui  tombe  ou  d'un 
bruit  sourd  et  fort. 

Бухать,  1. 1,  бухнуть,  Ш.і,  v.a.  rendre  un 
bruit  sourd  ,•  heurter,  frapper  contre  une 
chose;  — ся,  c.r.  se  heurter  avec  bruit; 
бухъ  es  рѣку- ,  il  s'est  précipité  dans  la 
rivière. 

Бухальце  ,  sn.vi.  ancien  fusil. 
Набухшзать ,  набухать,  v.a  pop.  mettre  en 

trop  grande  cpiantité  ,  verser  tout  )  lein. 
Сбухова,  adv.  pop.  à  l'improviste,  soudain, 

inopinément,  sans  réfléchir. 

БУЧАТЬ  [onomatopée  d'un  bourdonne- 
ment), JI.j,  v.n.  bourdonner  (se  dit  des 
abeilles)  ;  пчелы  бучіітъ ,  les  abeilles 
bourdonnent. 

Бучаніе ,  sn.v.  bourdonnement. 
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Бушевать,  1.2,  v.n.  mugir,  être  en  fureur, 
être  déchaîné  (des  vents). 

Забушевать,  v.n.déf.  commencer  à  mugir, 
à  se  déchaîner. 

ПЧЕЛА  (vi.  бчелсі)  ,  dim.  пчёлка,  sf.  a- 
beille,  mouche  à  miel  [apis  mellifera). 

Пчельный  et  Пчелиный  ,  ая  ,  oe,  adj.  d'a- 
beille ;  — лапая  матка  ,  la  reine  des  a- 
beilles;  —лъкыйулей,  une  ruche  ;  —ліі- 
ныйулШ,  ruche  appartenant  aux  abeilles. 

Пчелышкъ ,  sm.  gardien  des  abeilles  ;  en- 
droit où  l'on  tient  des  ruches;  mélisse 
(plante,  melissa  hortensis). 

Пчедоводъ  (de  водить,  conduire) ,  et  Пче- 
ловбдецъ  ,  дца,  sm.  gardien  des  abeilles. 

Пчеловодство ,  sn.   entretien  des  abeilles. 

Пчелоядъ  (de  лепш  ,  manger)  ,  sm.  faucon 
roux,  bondrée  (oiseau ,  falco  apivorns). 

БЫКъ  (gfi  /5«ç,  lat.  bos,  turc  boughd  i), 
ка,  dim.  бычёкъ,  чка,  sm.  taureau,  boeuf; 
contre-fort,  contre-boutant,  étai,  soutien; 
sorte  de  triangle  obtusangle  fait  de  bois 
et  employé  dans  les  carrières  ;  chabot 
(poisson  ,  cottns  gobins)  ;  быкбмъ  глл- 
дгьть,  regarder  de  travers,  de  côté. 

Бычокъ  ,  чка  ,  sm.  dim.  sorte  de  danse. 

Бычій  et  Бычачій  ,  чья,  чье ,  adj.  de  tau- 
reau ,  de  bœuf. 

Бычііться ,  II.  s,  v.r.  s'opiniâtrer,  s'entêter; 
regarder  de  travers. 

БЫРСЬ,  sf.  hiène,  hyène  (animal  sauvage 
et  carnassier,  canis  hyœna). 

БЫСТРЫЙ,  ая,  oe,  apoc.  быстръ,  â,  o, 
dim.  быстроватый,  ая,  oe,  adj.  rapide, 
agile,  célère,  véloce;  pénétrant,  subtil; 
—рал  ріъка,  fleuve  rapide;  —рый  полёта, 
vol  rapide;  —рый  взоръ,  regard  pénétrant. 

Быстро,  dim.  быстровато,  adv.  rapidement, 
avec  rapidité. 

Быстрина,  sf.  rapidité,  cours  rapide. 

Быстрота  ,  sf.  rapidité  ,  agilité,  célérité, 
vélocité;  sagacité,  pénétration. 

Быстрякъ,  ка,  sm.  homme  agile,  hardi, 
téméraire. 

Быстрошідный   (de  видь,  vue),  ая,  oe,  adj. 

qui  a  le  regard  pénétrant,  clairvoyant. 
Быгтронбгій  (de  нога,  pied),  ая,   oe,  adj. 

aux  pieds  agiles. 
Быстротекущи!   (de   течь,  couler),  ая,  oe, 

adj.  qui  a  un  cours  rapide. 
Быстроуміе  (de  j'.u»,   esprit) ,  sn.  esprit 

perçant,  sagacité. 
Быстроумный,  ая,  oe,  adj.  pénétrant,  subtil. 
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Убыстрять,  1.5,  убыстрить,  II.  і,  v.a.sl. 
accélérer,  rendre  rapide. 

БЫТЬ,  (scr.  b'oin,  prés.  Ѵаѵатіъ;  pers. 
bou-dèn  s  ;  gr.  cpv-tiv7  donner  l'existence; 
lat.  fu-isse,  avoir  été;  goth.  be-on),  prés. 
есмь,  fut.  буду,  et  asp.  indéf.  Бывать, 
prés,  бываю,  v. s.  et  aux.  être;  exister;  arri- 
ver, se  faire;  se  trouver  en  un  lieu;  aller, 
se  rendre;  v.  imp.  y  avoir;  это  будетъ, 
cela  sera;  л  былъ,  л  семь,  и  л  буду 
вашимъ  другомв,  j'ai  été,  je  suis  et  je 
serai  votre  ami;  быть  за  кого,  tenir  le 
parti  de  qqu'un;  быть  въ  ейлахъ,  pou- 
voir; это  иногда  бываешь,  cela  arrive 
quelquefois  ;  y  меня  будутъ  деньги  , 
j'aurai  de  l'argent;  déuezsy  меня  никогда 
не  бывало,  je  n'avais  jamais  d'argeal; 
быть  по  сему,  qu'il  en  soit  ainsi;  быть 
такъ,  à  la  bonne  heure.  (Voyez  à  la 
racine  ЕС  le  prés,  есмь  et  ses  dérivés.) 

Бытіё,  sn.  v.  être,  existence;  книга  Бытія, 
le  livre  de  la  Genèse,  premier  livre  de 
la  Bible;  6bimié  Ббо/сіе,  l'existence  de 
Dieu. 

Бышейскш,  ая,  oe,  adj.  de  la  Genèse. 

Бытьё,  sn.  possession,  bien,  avoir,  fortune; 
житьё  бытьё,  la  vie  ;  le  ménage. 

Быть,  sm.  état,  condition,  genre  de  vie; 
ce  qui  est  nécessaire  pour  la  vie. 

Бытпбй,  ая,  6e,  adj.  important,  de  consé- 
quence. 

Бытность,  sf.  présence,  séjour;  въ  быт- 
ность мою  въ  Pocciu,  pendant  mon  sé- 
jour en  Bussie. 

Бытописаніе  (de  писать,  écrire),  sn.  his- 
toire, récit  de  faits. 

Бытописатель,  sr?i.  historien. 

Бывалый,  ая,  oe,  adj.  qui  a  été,  qui  s'est 
rendu  quelque  part;  qui  a  existé,  qui  a 
eu  lieu. 

Бьшіль  et  Бывальщина,  sf.  événement,  fait, 
chose  arrivée. 

Бывшій,  ая,  ее,  adj.  qui  a  été,  retiré, 
ci-devant ,  ex-  ;  бывшій  Péicmnps  ,  ex- 
recteur. 

Быль  et  Былйца,  sf.  Fait,  chose  arrivée, 
événement;  мѣшать  быль  ce  небылью, 
confondre  ce  qui  est  avec  ce  qui  n'est  pas. 

Былой,  ая,  ôe,  adj.  qni  a  été,  passé,  fait, 
arrivé;  —лoé  дгъло,  chose  arrivée. 

Быліе,  sn.  coll.  herbes,  plantes.  . 

Былйна,  dim.  былинка  et  бы.піночка  ,  sf. 
brin  d'herbe;  petite  chose,  brin;  fait,  évé- 
nement ;  récit,  conte  vrai. 
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Бы  et  бъ,  partie,  qui  se  met  avec  le  pré- 
térit des  verbes,  pour  exprimer  les  modes 
suppositif  et  subjonctif  л  былъ  бы  eé- 
селъ  ,  если  бъ  былъ  довбленъ  ,  je  serais 
gai ,  si  j'étais  content  ;  скажи  ему , 
чтобъ  онъ  ко  мнгь  пришёлъ,  dis-lui  qu'il 
vienne  chez  moi;  кто  бы  вы  ни  были, 
qui  que  vous  soyez. 

Будушій  et  Предбудущій,  ая,  ее,  adj. 
futur,  à  venir;  —щіл  времена,  les  temps 
à  venir. 

Будущность,  sf.  état  futur,  avenir,  futurition. 

Буде,  conj.  si,  puisque,  vu  que. 

Будто,  будто  бы,  conj.  que,  comme  si; 
вы  думаете,  будто  л  того  не  знаю, 
vous  croyez  que  je  ne  le  sais  pas. 

Буторъ,  sm.,  dim.  буторишко ,  sn.pop. 
effets,  bagage;  перебрался  со  всѣ.иъ  бу- 
торомъ,  il  est  parti  avec  tous  ses  effets. 

Небывалый,  ая,  oe,  adj.  qui  n'a  pas  été 
en  un  lieu;  qui  n'a  pas  existé,  qui  n'a 
pas  eu  lieu. 

Нёбыль  et  Небылица,  sf.  ce  qui  n'a  pas 
été,  chose  non  arrivée,  chimère. 

Небытіё,  sn.  non-être,  non-existence,  manque 
d'existence.. 

Небытность,  sf.  absence 

Первобытіе,  sn.  première  origine. 

Первобытный,  ая,  oe,  adj.  primitif,  pri- 
mordial, originaire,  originel  ;  — нал  uép- 
ковь,  église  primitive. 

Первобытность,  sf.  état  primitif. 

Самобытный,  ая,  oe,  adj.  qui  existe,  qui 
subsiste  par  lui-même;  —ное  существо, 
substance. 

Самобытность,  sf.  perséité,  existence  par 
soi-même. 

Выбывать,  Li,  выбыть,  /»;,  выбуду, 
v.tp.  sortir,  êtrJ  dehors  d'une  place,  quit- 
ter, abandonner. 

Выбылбн,  ая,  6e,  adj.  retiré  d'une  place, 
d'une  charge. 

Добывать,  добыть,  v.a.  chercher  à 
avoir,  se  procurer,  acquérir,  recevoir, 
gagner;  tirer,  tuer  à  la  chasse;  — ся,  v.r. 
être  acquis,  gagné  ;  добывать  dénezb, 
gagner  de  l'argent  ;  добывать  руду  , 
exploiter  les  mines;  добылъ  дорогаго  со- 
боля, j'ai  tué  une  zibeline  précieuse; 
part.  p.  добытый. 

Добываніе,  sn.  v.  action  de  chercher  à  se 
procurer;  добывшие  pyds,  exploitation 
des  mines. 


1)  JJ.    2)  Hônfô  3) 


5* 


6R 


г.ыт 


Добывальный,  ая,  ое,  adj.  servant  â  ex- 
ploiter les  mines. 

Добыча  et  Добычь,  dim.  добьічка,  sf.  proie, 
butin,  dépouille,  capture,  prise;  доставать 
добычу,  butiner. 

Добычный,  ая,  oe,  ad),  lucratif,  avanta- 
geux; — ный  промыселъ,  profession  lu- 
crative. 

Добычно,  adv.  lucrativement. 

3  абыв  ѵть,  забыть,  v.a.  oublier;  —  ея, 
v.r.  perdre  la  mémoire,  ne  pas  se  sou- 
venir ;  s'oublier,  manquer  de  respect; 
забыть  своигъ  друзей,  oublier  ses  amis; 
отъ  старости  часто  забывается.,  la 
vieillesse  lui  fait  souvent  perdre  la  mé- 
moire; part,  p-  забытый  et  si  забш'нпый. 

Забываніе,  забытіе,  sn.  V.  action  d'oublier. 

Забвёніс,  sn.  oubli;  предать  забвснію, 
ensevelir  dans  l'oubli. 

Забывчивый,  ая,  ое,  adj.  oublieux,  qui 
oublie  aisément. 

Забывчивость,  sf.  manque  de  mémoire, 
oubliance,  oubli. 

Забыть,-  sf. pop.  sommeil  léger,  assou- 
pissement ;  оме  въ  забыта  ,  il  a  perdu 
connaissance  ,  il  s'est  évanoui. 

Незабвенный,  ая,  oe,  adj.  qui  ne  peut  être 
oublié  ,  de  glorieuse  mémoire ,  dont  la 
mémoire  ne  périra  jamais. 

Незабудка  ,  dim.  Незабудочка,  sf.  myoso- 
tis, germandrée  (plante,  myosotis  arvensis). 

Позабывать,  позабыть,  v.a.  oublier;  — ся, 
v.r.  s'oublier. 

И  3  выв  к  ть ,  избыть  ,  v.n.  abonder,  avoir 
en  abondance  ;  v.a.  (чего,  отъ  чего)  évi- 
ter, se  débarrasser,  esquiver;  избывать 
накчзаніл  ,  éviter  le  châtiment 

Избытокъ,  тка,  sm.  et  Избыточество,  sn. 
abondance,  surabondance,  superflu;  во 
всём*  избытокъ ,  abondance  de  toutes 
eboses. 

Избыточный,  ая,  oe,  adj.  abondant,  riche, 

qui  a  du  superflu. 
Избыточно  ,  adv.  abondamment. 
Избыточествовать,  1.2,  v.n.  abonder,  avoir 

en  abondance. 
Прсизбыточествовать  ,     v.n.  surabonder, 

avoir  en  très-grande  abondance. 
Овыв.ѵть,   v.n.inns.  demeurer,  habiter 

dans  un  lieu. 
Обыватель  ,  sm.  bourgeois  ,  citoyen  ,  habi- 

t;mt;  _те.]ьніща,  sf.  bourgeoise,  habitante. 
Обыватсльскій  ,  ая,  oe,  adj.  de  bourgeois, 

d'habitant. 
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Обывательство,  sn.  droit  d'habitant. 

Отбывать,  отбыть,  v.n.  partir,  s'en 
aller,  s'absenter;  chercher  à  se  débarras- 
ser, à  se  soustraire  ;  отбывать  отъ  xo 
лопства  ,  s'affranchir  de  la  servitude. 

Отбываніе,  sn.v.  action  de  chercher  à  se 
débarrasser ,  à  se  soustraire. 

Отбывательство  ,  sn,  défaite  ,  subterfuge  , 
faux-fuyant ,  échappatoire. 

Отбытіе ,  sn.v.  départ. 

Побывать,  побыть,  v.n.  être  souvent, 
se  trouver  quelquefois ,  rester  quelque 
temps,  visiter. 

Пребывать,  пребыть,  v.n,  être,  se 
trouver  ;  s'arrêter  ,  demeurer  ,  séjourner. 

Пребываніе  ,  sn.v.  demeure  ,  séjour  ;  во 
время  моего  пребыванья  въ  Москва, , 
pendant  mon  séjour  à  Moscou. 

Прибывать,  прибыть,  v.n.  arriver, 
venir  ;  augmenter  ,  s'accroître  ,  hausser  ; 
ous  вчера  прибыль  ,  il  est  arrivé  h  i  er  ; 
вода  въ  рѣкгь  прибываешь  ,  l'eau  de  la 
rivière  monte. 

Прибывая  te,  sn.v.  augmentation,  accroisse- 
ment, crue. 

Прпбытіе,  sn.v.  arrivée. 

Прибылой,  ая  ,  6c,  adj.  nouvellement  ar- 
rivé ;  augmenté  ,  accru  ,  haussé  ;  —мае 
голуби,  pigeons  nouvellement  arrivés; 
— лая  вода,  la  crue  de  l'eau. 

Прибыль,  sf.  gain,  profit,  avantage;  aug- 
mentation, hausse,  accroissement;  masse- 
lotte,  superfluité  de  métal  restée  au  moule 
des  canons;  не  было  мпѣ  ни  какой  при- 
были ,  je  n'ai  eu  aucun  profit  ;  вода  u- 
детъ  на  прибыль  ,  l'eau  monte. 

Прибыльный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  avantageux  , 
profitable,  lucratif. 

Прибыльно  ,    adv.  avantageusement. 

Прпбыльщнкъ  ,  sm.  — щииа,  sf.  celui  ou 
celle  qui  pense  à  faire  un  gain,  personne 
intéressée. 

Прибытокъ,  тка,  sm.  avantage,  profit,  gun, 

lucre,  émolument. 
Прибыточный,  ая  ,  oe  ,  adj.  avantageux, 

lucratif. 

Прибыточно  ,  adv.  avec  gain  ,  d'une  ma- 
nière lucrative. 

Прибыточество  ,  sn.  gain,  profit. 

Прибыточественный,  ая,  oe,  adj.  profitable, 
avantageux. 

Прибыточествовать ,  I.i,  v.n. si.  profiter, 
avoir  du  profit. 
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Пробывать,  пробыть  ,  v.n.  être,  rester, 
s'arrêter,  séjourner;  весь  день  y  него  npô- 
былъ,  j'ai  passé  toute  la  journée  chez  lui. 

Пробытіе,  sn.v.  action  de  passer  son  temps, 
de  rester,  de  séjourner. 

Сбывать  et  Собывать,  сбыть  et  событь, 
v.a.  chercher  à  se  défaire,  à  placer;  v.n. 
diminuer,  décroître,  baisser;  — ся ,  v.r. 
s'accomplir ,  se  réaliser,  arriver  en  effet  ; 
сбыть  moedps  es  рукъ ,  se  défaire  d'une 
marchandise  ;  угьна  сбыла  es  хлтъба  ,  le 
prix  du  blé  a  baissé  ;  всё  сбылось  ,  tout 
est' accompli. 

СбывДніе ,  sn.v.  action  de  se  défaire  ; 
diminution. 

Сбытіе,  sn.v.  accomplissement. 

Сбыть  ,  sm.  placement ,  vente  d'une  mar- 
chandise, débit. 

Сбылой ,  ая.,  ôe ,  adj.  baissé ,  diminué. 

Событіе  ,  sn.  événement ,  fait. 

Событный  et  Сбыточный ,  ая ,  oe ,  adj. 
possible  ,  qui  peut  se  faire. 

Событность ,  sf  possibilité. 

Нссбытный  et  Несбыточный ,  ая  ,  oe,  adj. 
qui  ne  peut  s'accomplir ,  impossible , 
chimérique  ;  —нов  воображать ,  bâtir 
des  châteaux  en  Espagne. 

Несбыточность,  sf.  impossibilité. 

.Убывать,  убыть,  v.n.  diminuer,  bais- 
ser ,  décroître  ;  число  народа  убываешь, 
la  population  diminue  ;  дни  убывііютъ  , 
les  jours  décroissent. 

Убываніе,  sn.v.  diminution,  décroissement. 

}'бы.іь,  sf.  diminution  de  volume,  décrue, 
décroissement  ;  вода  пошла  на  убыль  , 
l'eau  commence  à  baisser. 

Убылой,  ая,  ôe,  adj.  diminué,  baissé;  qui 
a  quitté  sa  place;  — лая  вода,  décroisse- 
ment de  l'eau  ;  много  убыльіхъ  ,  il  y  a 
beaucoup  de  gens  qui  ont  quitté. 

Убытокъ,тка, sm.  perte,  dommage,  préjudice; 
аретерпгыпь  велйкіе  убытки ,  essuyer 
de  grandes  pertes;  продавать  es  убыт- 
комъ  ,  vendre  à  perte. 

Убыточный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  désavantageux  , 
fait  avec  perte ,  préjudiciable. 

Убыточно,  adv .  avec  perte,  avec  dommage. 

Убытчить ,  11.5,  v.a.  causer  delà  perte, 
du  dommage;  — ся,  v.r.  essuyer  une  perte, 
se  faire  du  tort. 

Безубыточный,  ая,  oe,  adj.  qui  se  fait  sms 
perte;  — нал  игра,  jeu  où  l'on  ne  perd  pas. 

Безубыточно  ,  adv .  sans  perte. 
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Изубытчнвать,  I.i,  изубьітчпть,  v.a.  causer 
une  perle;  porter  préjudice,  faire  tort, 
gréver,  causer  de  grands  frais,  de  grandes 
dépenses  ;  —  ся  ,  v.r.  essuyer  une  perte  , 
se  mettre  en  frais;  part. p.  изубытченный. 

Изубытчиваніе,  sn.v.  action  de  causer  une 
perte,  de  faire  tort,  de  porter  préjudice. 

Обезубыточить ,  v.a.déf.  dédommager,  in- 
demniser ,  compenser. 

БАВИТЬ,  II.  2,  v.a.  inus.  faire  rester,  ar- 
rêter, retarder  ;  — ся,  v.r.  tarder,  s'arrê- 
ter; (es  чемо)  s'occuper  d'une  chose. 

Добавлять,  I.  s,  et  Добавливать,  1. 1 , 
добавить,  v.a.  suppléer,  ajouter  ce  qui 
manque,  compléter;  — ся,  v.r.  être  sup- 
pléé, complété;  part.  p.  добавленный. 

Добавливаніе,  добавленіе,  sn.v.  action  de 
suppléer. 

Добавка,  dim.  добавочна ,  sf.  action  de 
compléter,  addition. 

Добавокъ,  вка,  d'un,  добавочекъ,  чка,  sm. 
partie  qui  complète,  complément;  и  вь 
добавокъ,  et  qui  plus  est. 

Добавочный,  ая,  oe,  adj.  complémentaire, 
supplémentaire;  — ныл  деньги,  un  appoint. 

Забавлять,  забавить,  v.a.  "retenir,  re- 
tarder; amuser,  divertir,  égayer;  — ся, 
v.r.  s'amuser,  se  divertir,  s'égayer;  tarder, 
différer;  забавляться  охотою,  s'amuser 
à  chasser;  p:irt.  p.  забавленный. 

Забавлёніе,  su-  v.  retard,  amusement. 

Забава  ,  sf.  amusement ,  divertissement , 
ébat,  passe-temps,  récréation. 

Забавный,  ая,  oe,  adj.  amusant,  divertis- 
sant, récréatif,  plaisant,  gai,  jovial,  en- 
joué, badin;  —ный  человтькь ,  homme 
enjoué;  — нал  книга,  livre  amusant. 

Забавно ,  adv.  d'une  manière  amusante , 
plaisamment,  gaiement. 

Забавникъ,  sm.  — шща,  sf.  personne  gaie, 
joviale,  enjouée. 

Забавішчать,  1. 1,  v.n.  plaisanter,  faire  le 
plais  mt. 

Избавлять,  избавить ,  v.a..  délivrer, 
affranchir  ,  sauver ,  dégager,  exempter, 
décharger;  — ся,  v.r.  se  délivrer,  s'affran- 
chir,  s'exempter;  смерть  riacs  изба- 
вляете oms  біъдствій  сегбміра,  la  mort 
;  nous  affranchit  des  misères  de  ce  monde; 
part.  p.  избавленный. 

Пзбавлёніе  ,  sn.  v.  débarras  ,  délivrance  , 
affranchissement. 

Избавитель,  sm.  libérateur,  sauveur;  — хель- 
шща  ,  sf.  libératrice. 
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Надбавлять,  надбавить,  v.a.  hausser 
le  prix,  renchérir,  enchérir,  surenchérir; 
— ся,  v.r.  être  renchéri;  part.  p.  над- 
бавленный. 

Надбавка,  sf.  enchérissement,  surenchère. 

Надоавокъ ,  вка ,  sm.  fluenle ,  intégrale, 
t.  de  matliém. 

Отбавлять,  отбавить,  v.a.  ôter, -dimi- 
nuer, retrancher;  — ся,  v.r.  être  diminué, 
retranché;  part.  p.  отбавленный. 

Отбавка,  sf.  diminution,  retranchement. 

Перебавлять,  перебавнть,  v.a.  ajouter 
trop;  — ся,  v.r.  être  ajouté  de  trop. 

Подбавлять,  подбавить,  v.a.  ajouter, 
suppléer  une  certaine  quantité;  —  ся,  v.r. 
être  ajouté. 

Прибавлять,  прибавить,  v.a.  ajouter, 
joindre,  suppléer,  augmenter,  hausser , 
accroître;  — ся,  v.r.  s'accroître ,  s'aug- 
menter, croître;  прибавить  жалованье 
слуггь,  augmenter  les  gages  d'un  domes- 
tique; прибавлю  только  одно  слово,  je 
n  ajouterai  qu'un  seul  mot;  part,  p  при- 
бавленный. 

Прпбавлёніе,  su.  v.  action  d'augmenter,  de 
suppléer  ;  supplément  ;  прибавлсніе  къ 
вгьдомостя.иъ,  un  supplément  à  la  gazette. 

Прибавка,  dim.  прнбавочка,  sf.  augmenta- 
tion; прибавка  жалованья,  une  augmen- 
tation de  gages. 

Прибавокъ,  вка,  dim.  прибівочекъ,  чка, 
sm.  supplément,  surcroît,  accessoire. 

Прибавочный,  ая,  oe,  adj.  supplémentaire, 
accessoire,  additionnel. 

Пробавлять,  пробавить,  v.a.  si.  conti- 
nuer, prolonger;  — ся ,  v.r.  retarder, 
s'arrêter;  s'entretenir,  subsister  avec  peine; 
тру  дно  пробсівиться  малыми  доходомъ, 
il  est  difficile  de  subsister  avec  un  petit 
revenu. 

Пробавлёніе,  sn.  v.  retard,  délai. 

Сбавлять,  сбавить,  v.a.  diminuer,  bais- 
ser, restreindre,  rabaisser;  — ся,  v.r.  être 
diminué,  baissé;  сбавить  цѣну  съ  mo- 
всіровъ,  baisser  le  prix  des  marchandises; 
сбавить  свой  трёбованіл  ,  restreindre 
ses  prétentions;  part.  p.  сбавленный. 

Сбавленіе,  sn.  v.  action  de  baisser,  de  di- 
minuer, de  restreindre. 

Сбавка,  dim  сбавочкя,  sf.  rabais,  dimi- 
nution. 

Сбавоаиый,  ая,  oc,  adj.  de  rabais. 
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Убавлять  et  Убавливать,  убавить,  v.ct. 
diminuer,  amoindrir,  retrancher;  rabattre, 
rabaisser;  — ся,  v.r.  être  diminué,  re- 
tranché; être  rabattu,  rabaissé;  убавить 
вгьсу,  diminuer  du  poids;  убавить  спеси, 
rabattre  la  fierté;  part.  p.  убавленный. 

Убавлёніе,  sn.  v.  action  de  diminuer,  de 
retrancher;  action  de  rabaisser. 

Убідвка,  dim.  убавочка ,  sf.  diminution , 
amoindrissement. 

Убавочный,  ая,  oe,  adj.  de  diminution. 

Б"ЬГу  (gr.  <pcvy-t)t  lat  fug-io],  жйшь, 
prés,  du  verbe 

Бѣжать,  11.3,  etasp.  indéf.  Бѣгать,  I.i,  asp. 
mult.  бѣгивать,  v.n.  courir;  fuir,  s'enfuir, 
prendre  la  fuite;  se  passer,  se  ternir  (des 
couleurs);  — ся,  v.r.  courir  à  l'envi,  à 
qui  mieux  mieux;  être  en  chaleur  (des 
animaux);  время  бѣжхипъ,  le  temps  fuit, 
s'envole;  олени  бѣгаютъ  скоро,  les  cerfs 
courent  rapidement;  ніъжные  цвѣтсі  отъ 
солнца  бѣгутъ,  les  couleurs  tendres  se 
ternissent  au  soleil  ;  біьжйть  сквозь 
строи,  passer  par  les  baguettes,   t.  milit. 

Бѣжаніе  et  Бііганіе,  sn.  v.  action  de  courir, 
course;  fuite. 

Б-ьталище,  sn.  lice,  carrière. 

Бѣгъ,  sm.  course  rapide,  fuite;  course,  hip- 
podrome; бѣгг>  непрілтежіі,  la  fuite  des 
ennemis;  бгьгомъ  бѣжать,  courir  le  long 
de  l'hippodrome  ;  на  бѣгу  ,  adv.  en 
courant. 

Бѣговбй,  ая,  6e,  adj.  de  la  course,  de 
l'hippodrome;  —выя  надолбы,  les  bar- 
rières de  l'hippodrome. 

Бѣгомъ,  adv.  en  courant;  бѣгб.иъ  бѣэісать, 
courir  à  toutes  jambes. 

БвгомЬрь  (de  мгьрить,  mesurer),  sm.  instru- 
ment pour  mesurer  la  vitesse  de  la  course. 

Бізготня,  sf.  courses,  allées  et  venues. 

Бътлый,  ая,  oe,  adj.  fugitif,  fuyard,  dé- 
serteur, échappé;  pénétrant,  subtil;  —  лые 
люди,  des  fuyards;  —лыи  уме,  esprit 
pénétrant;  —лыи  огонь,  feu  roulant,  feu 
soutenu. 

Бѣгло,  adv.  vîte,  en  courant. 

Бы.шсть,  sf.  pénétration,  sagacité;  volubi- 
lité, rapidité. 

Бѣглёиъ,  сна,  sm.  — глянка,.?/".  fuyard, déser- 
teur, fugitif. 

Б'Ьгство,  sn.  fuite,  évasion;  обратить  et 
бгьгетво,  mettre  en  fuite. 

Бьтственный,  ал,  oe,  adj.  d'où  l'on  s'en- 
fuit, que  l'on  doit  fuir. 
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Бѣгствовать,  1.2,  ѵ.  п.  fuir,  s'enfuir,  s'é- 
chapper, se  sauver. 

Біігунъ,  на,  dim.  бѣгунбкъ,  нка,  sm.  cou- 
reur, trotteur;  fuyard,  fugitif;  molette, 
cône  de  marbre  pour  broyer  les  couleurs; 
meule  courante,  meule  tournante. 

Б'Вгунёцъ  ,  нцд ,  sm.  coureur  ,  trotteur  ; 
plomb  sur  le  quart  de  cercle. 

Бегунка,  sf.  courantille,  maladie  où  l'on 
est  obligé  de  courir  involontairement. 

Бѣгучій,  ая,  ее,  adj.  fluide;  fugitif,  non 
durable;  qui  passe,  qui  se  ternit  faci- 
lement; — чій  металле,  un  métal  fluide; 
— чШ  цвѣтъ,  couleur  peu  solide. 

В  б  *  гать,  вбежать,  fut.  вбегу,  v.n. 
entrer  en  courant,  oourir  dedans. 

Вбѣганіе,  вбежаніе,  sn.  v.  action  de  courir 
dans,  d'entrer  en  courant. 

Взбегать,  взбежать,  v.n:  courir  en  haut, 
monter  en  courant;  — ся,  v.r.  gagner  à 
la  course;  взбгьжать  на  гору ,  courir  sur 
une  montagne. 

Взбѣганіе,  взбежаніе,  sn.  v.  action  de  courir 
en  haut. 

В  ы  б  и  г  a  т  ь,  выбежать,  v.n.  courir  dehors; 
monter,  pousser,  croître  tout  d'un  coup; 
вьібгьэісать  кому  на  встргьчу,  courir  à 
la  rencontre  de  qqu'un;  дерево  весьма 
выбѣжало,   l'arbre  a  crû  beaucoup. 

Выбеганіе  ,  выбежаніе  ,  sn:  v.  action  de 
courir  dehors;  de  croître  subitement. 

Выбегивать,  выбегать,  v.a.  devancer  à  la 
course,  gagner  en  courant;  — ся,  v.r.  épui- 
ser ses  forces  en  courant;  лошадь  въібѣ- 
галась,  le  cheval  s'est  épuisé  à  la  course. 

Выбѣгиваніе,  выбеганіе,  sn.  v.  action  de 
devancer  à  la  course. 

Навыбѣгъ,  adv.  en  courant. 

Добегать  et  Добѣгмвать  ,  добежать , 
v.n  courir  jusqu'à;  achever  la  course, 
atteindre  le  terme  de  la  course;  — ся, 
v.r.  achever  la  course;  добѣжать  до 
ргькй,  courir  jusqu'à  la  rivière. 

Добѣганіе  et  Добѣгпваніе ,  добежаніе  , 
sn.  v-  action  de  courir  jusqu'à.  * 

Забегать,  забежать,  v.n.  s'écarter  de 
son  chemin;  entrer  pour  un  instant  en 
passant;  prévenir,  devancer;  chercher  à 
rentrer  daus  les  bonnes  grâces;  на  мину- 
ту забтъжалъ  къ  другу,  je  suis  entré 
pour  un  inslant  chez  un  ami. 

Забеганіе,  забежаніе,  sn.  v.  action  de  s'é- 
carter, d'entrer  pour  un  instant;  action 
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de  chercher  à  devancer,  à  regagner  les 
bonnes  grâces. 
Забѣгъ,  sm.  course  qui  s'écarte  de  la  route; 
лгъстница  es  забѣгомъ,  escalier  dont  les 
marches  vont  en  tournant. 

Избег  л' ть,  избежать  et  избегнуть,  v.a. 

(чего)   esquiver,   éviter,   se  soustraire, 

échapper;   онъ  избѣгъ  опасности,  il  a 

évité  le  danger. 
Избегивать,  изб-вгать,  v.n.  courir  partout, 

parcourir. 

Избѣганіе,  избежаніе,  sn.  v.  action  d'éviter, 
d'échapper,  de  se  soustraire. 

Избѣжймый  et  Изб'Бжный,  ая,  oe,  adj. 
-  évitable,  qu'on  peut  éviter. 

Неизбѣжймый  et  Неизбежный,  ая,  oe,  adj. 
inévitable;  смерть  его  неизбтьоісна,  sa 
mort  est  inévitable. 

Неизбежймо  et  Неизбежно,  adv.  inévita- 
blement. 

Непзбѣжймость  et  Неизбежность,  sf.  iné- 
vitabilité. 

Набегать,  набежать,  v.n.  rencontrer, 
heurter,  donner  contre;  fondre  sur,  courir 
sur;  судно  пабѣжало  на  мель,  le  navire 
a  donné  sur  un  banc  de  sable;  набтъэісать 
на  непріятелл  ,  fondre  sur  l'ennemi. 

Иабѣгивать ,  набегать,  v.a.  dresser  à  la 
course;  gagner,  attraper  en  courant  ;  -^ся, 
v.r.  courir  assez. 

Набѣганіе  ,  набежаніе  ,  sn.  v.  action  dé 
heurter,  de  donner  contre;  action  de 
courir,  de  fondre  sur. 

Набегъ,.  sm.  incursion,  invasion,  irruption, 
excursion;  набпгомъ,  adv.  tout  d'un  coup, 
à  l'improvisle;  es  набѣгу,  adv.  à  la  course, 
en  courant. 

Обегать  et  Оббегать,  обежать  et  оббе- 
жать, v.a.  courir  autour;  devancer  à  la 
course;  (кого)  fuir,  éviter. 

Обѣгнваться,  обегаться,  v.r.  s'habituer  à 
la  course. 

Обѣганіе,  обежаніе,  sn.  action  de  courir 
autour,  de  devancer  à  la  course. 

Отбегать,  отбежать,  v.n.  s'enfuir,  fuir, 
s'éloigner  en  courant. 

Отбегаиіе,  отбежаніе,  sn.  v.  action  de  fuir, 
de  s'éloigner. 

Перебегать,  перебежать,  v.n-  passer, 
traverser  en  courant;  parcourir;  passer 
du  côté  de  l'ennemi,  déserter;  пеуебѣ- 
жать  чрезъ  дорогу,  traverser  la  rue  en 
courant.' 
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Перебегивать,  перебегать,  va.  parcourir, 
courir  çà  et  là;  персбгьгать  всѣ  улиѵы 
es  город/ь,  parcourir  toutes  les  rues  d'une 
ville. 

Перебеганіе,  перебежаніе,  sn.  v.  action  de 
traverser  en  courant. 

Перебегъ,  sm.  passage;  на  перебѣгѣ  чрезъ 
дорогу,  au  passage  du  chemin. 

Перебежчикь,  sm.  déserteur,  transfuge. 

Посігдть  et  Побегшзать,  побежать, 
v.n.  courir  un  peu  et  souvent. 

Побегъ,  sm.  absence,  désertion;  plur.  no- 
бѣгн,  dim.  побежки,  jets,  rejetons,  bour- 
geons. 

Побежннкъ,  sm.  longue  courroie  qui  sert 
de  timon  à  un  attelage  de  chiens. 

Подбегать,  подбежать,  v.n.  courir 
sous,  auprès,  se  réfugier,  accourir;  chercher 
a  gagner  les  bonnes  grâces,  à  s'insinuer; 
ohb  подбѣжалъ  ко  мнѣ,  il  s'est  réfugié 
chez  moi. 

Подбѣганіе,  подбежаніе,  sn.  v.  action  de 
courir  sous,  de  se  réfugier. 

Прибегать,  прибежать  et  прибегнуть, 
v.n.  courir  vers,  accourir;  se  réfugier, 
avoir  recours  à;  прибѣжать  къ  ргькть, 
courir  vers  la  rivière;  прибегнуть  къ  ми- 
лости, avoir  recours  à  la  faveur. 

Прнбѣганіе,  прибежаніе,  sn.  v.  action  de 
courir  vers;  d'avoir  recours. 

Прибежище,  sn.  refuge,  asyle. 

Пробегать,  пробежать  ,  v.n.  passer 
devant  en  courant;  passer  à  travers  un 
chemin  étroit;  parcourir  en  lisant;  пуобѣ- 
гающіл,  ou  бѣгучія  снасти,  manœuvres 
courantes,  t.  de  таг. 

Пробѣгивать,  пробегать,  v  .a.  manquer  pour 
avoir  couru,  perdre  par  son  absence;  pas- 
ser un  certain  temps  à  courir. 

Пробеганіе.  пробежаніе,  sn.  v.  action  de 
passer  devant,  ou  à  travers. 

Разбегаться,  разбежаться,  v.r.  se 
séparer  ,  se  disperser  en  courant  ;  courir 
un  certain  espace ,  s'élancer ,  prendre 
son  élan. 

Разбѣгиваться  ,  разбегаться  ,  v.r.  courir 
souvent ,  ne  faire  que  courir  ;  s'emporter 
à  la  course. 

Разбѣгъ,  sm.  course  rapide,  élan,  escousse; 
plur.  разбеги  ,  porte-barres  ,  anneaux  du 
licou;  es  разбѣгу,  en  prenant  son  élan. 

Свегл'ть,  сбежать ,  v.n.  courir  en  bas, 
descendre  en  courant;  s'enfuir,  s'échapper; 
s'écouler,  diminuer  (de  l'eau);  refuser  de 
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jouer  un  jeu,  passer;  — ся ,  v.r.  se  re- 
contrer en  courant  ;  affluer  ,  s'attrouper  , 
accourir  ;  сбѣгается  нарбдъ  отвсюду , 
le  peuple  s'attroupe  de  toutes  parts. 

Сбегивать,  сбегать,  v.n.  courir;  сбгьгать 
es  лавочку,  courir  à  la  boutique. 

Сбегішіе  ,  сбежаніе  ,  sn.v .  action  de  des- 
cendre en  courant ,  de  s'enfuir. 

Сбѣгъ ,  sm.  dalot ,  ouverture  pour  faire 
écouler  l'eau  d'un  navire  ;  со  сбп>га.\ш, 
sans  donner  partie  revanche;  безв  сбгь- 
zoos  ,  en  donnant  partie  revanche  , 
t.  de  jeu  de  cartes. 

Сбежалый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  échappé  ,  fugitif. 

Убегать  ,  убежать  ,  v.n.  fuir,  s'enfuir, 
éviter ,  éloigner  ;  убѣгсіть  общества , 
fuir  la  société. 

Убѣганіе  ,  убежаніе  ,  sn.v .  action  de  fuir  , 
d'éviter,  de  s'éloigner 

Убежище  ,    sn.    refuge ,   asyle  ,  retraite. 

Убѣжный,  ая,  oe,  adj.  où  l'on  peut  se  ré- 
fugier sans  danger. 

Убежникъ,  sm.  — ыица,  sf.  réfugié,  personne 
qui  cherche  un  refuge. 

БѢДИТЬ  (scr.  bdd'  .,  d'  où  bdd' a  2 ,  ca- 
lamité ;  pers.  bed  s,  le  mal),  II.  4,  prés. 
бежду,  v.a.sl.  forcer,  contraindre. 

Бѣждéнie ,  sn.v.  contrainte,  nécessité. 

Побеждать,  I.  i,  победить,  va.  vaincre, 
remporter  la  victoire  ,  triompher  ;  sur- 
monter, maîtriser;  — ся,  v.r.  se  vaincre; 
être  vaincu,  suimonté;  побѣдить  cmpii- 
emu ,  vaincre  ses  passions  ;  part. p.  no- 
бѣждённый. 

Победа,  sf.  victoire,  triomphe;  одержать 
побгьду,  remporter  la  victoire. 

Победный,  ая,  oe,  adj.  de  victoire;  —ные 
зшіки  ,  des  trophées. 

Победное  ,  aro  ,  sn.  triomphe  ,  fête  après 
la  victoire. 

Победитель  ,  sm.   vainqueur  ,  victorieux  ; 

— те.іьница  ,  sf.  victorieuse. 
Победіітелевъ ,  ва,  во,  adj.  du  vainqueur. 
Побудительный,  ая,  oe,  adj.  de  triomphe, 

de  victoire  ;  victorieux  ,  triomphant. 
Победище ,  sn.sl.  champ  de  la  victoire. 
Победоносный  (de  носить,  porter) ,  ая,  oc, 

adj.  victorieux,  triomphant. 
Победоносно  ,  adv .  victorieusement. 
Победоносецъ ,  сца,  sm.  vainqueur. 
Непобедимый ,  aa ,   oe ,    adj.  invincible, 

insurmontable. 
Непобедимость ,   sf.  invincibilité. 


1)  5ПУ     2)  5ПЫТ   5)  ^ 
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У  б  *  ждать,  убедить  ,  ѵ.а.  convaincre  , 
persuader  ,  fléchir  ,  porter  à  faire  ,  enga- 
ger; —en,  v.r.  être  convaincu,  être  per- 
suadé ;  se  laisser  fléchir  ;  убѣдйть  кого 
просьбою,  fléchir  qqu'un  par  une  prière; 
part.p.  убеждённый. 

Убеждёніе  ,   sn.v.   persuasion ,  conviction. 

Убедйтель ,  sm.  —  телышца  ,  '  sf.  celui  ou 
celle  qui  persuade. 

Убедительный,  ая,  oe,  adj.  persuasif,  con- 
vaincant; pressant,  instant  ;  —ныл  дока- 
зательства ,  preuves  convaincantes. 

Убедительно  ,  adv.  avec  persuasion. 

Убедительность  ,  sf.  persuasion  ,  talent  de 
persuader ,  art  de  convaincre. 

Предубеждать,  предубедить,  persuader  d'a- 
vance, prévenir,  préoccuper. 

Предубеждёніе  ,  sn.v.  prévention,  préjugé, 
préoccupation  de  l'esprit. 

БѢДА ,  dim.  бедушка,  sf.  calamité,  misère, 
malheur  ,  mal  ;  бтьды  по  бѣда.иъ,  malheur 
sur  malheur;  вы  себгь  надѣлаете  бѣдь, 
vous  vous  attirerez  de  mauvaises  affaires. 

Бедный,  ая,  oe,  apoc.  беденъ,  дна,  дно,  dim, 
бедненькій,  ая  ,  oe ,  adj.  malheureux, 
misérable;  pauvre,  indigent. 

Бедно,  dim.  беднёнько,  adv.  misérablement, 
dans  la  misère. 

Бедность  ,  sf  misère  ,  pauvreté,  indigence, 
pénurie. 

Бедникъ ,  sm.sl.  estropié,  mutilé. 
Бедняга,  dim.  бедняжка  ,  se,  et  Беднякъ  , 

ка ,  dim.   бедняшка  ,  sm.  malheureux  , 

pauvret,  hère  ,  pauvre  diable. 
Беднеть,  1.4,  обеднеть  et  обеднять,  I. s, 

v.n.    être    malheureux,     tomber  dans 

la  misère. 

Бедовый,  ая ,  oe,  adj.  dangereux;  —вое 
діъло  ,  affaire  épineuse,  dangereuse. 

Бедство  et  Бедстиіе ,  sn.  misère,  calamité, 
malheur,  infortune;  терпѣть  біъдствіе, 
essuyer  un  malheur  ;  корабль  терпишь 
бѣдствіе,  le  vaisseau  est  dans  la  détresse. 

Бедственный,  ая  ,  oe  ,  adj.  malheureux, 
calamiteux  ,  désastreux  ,  misérable. 

Бедственно  ,  adv.  malheureusement. 

Бедствовать,  І.г,  v.n.  être  dans  le  malheur, 
être  infortuné. 

Бедокуръ  (de  курить  ,  fumer) ,  sm.  pop. 
porte-guignon  ,  porte-malheur. 

Бедокурить,  II.  i,  набедокурить,  v.n.  porter 
guignon ,  porter  malheur. 

Безбедный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  à  l'abri  du 
malheur  ,  de  la  misère. 
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Многобедственный  ,  ая ,  oe  ,   adj.  exposé 

aux  malheurs. 
Обеднялый  ,  ая ,  oe,  adj.  misérable. 

БЪЛЫЙ  (gr.  <paÀ-6ç ,  brillant ,  blanc)  , 
ая,  oe,  apoc.  белъ,  як,  лб,  dim.  белень- 
кій  et  беловатый,  ая,  oe,  augm.  белёхо- 
иекъ  ,  нька  ,  нько  ,  adj.  blanc  ;  propre  , 
net  ;  —лое  вино  ,  du  vin  blanc  ;  —лал 
рубашка,  une  chemise  blanche,  propre; 
— ленькілручки, de  petites  mains  blanches; 
—ловатыя  розы ,  des  roses  blanchâtres  ; 
—лая  рыба  ,  poisson  blanc  ,  aux  écailles 
blanches;  —лал  рыбица,  saumon  blanc 
(poisson,  salmo  leucichtys);  —лые  стихи, 
vers  blancs,  non  rimés. 

Бело,  adv.  en  blanc;  proprement,  nettement 

Белесоватый ,  ая  ,  oe ,  adj.  tirant  sur  le 
blanc ,  blanchâtre. 

Белизна  ,  et  Белость  ,  sf  blancheur  ,  cou- 
leur blanche. 

Белёкъ,  лька,  sm.  sorte  de  phoque,  jeune 
veau  marin  (phoca  lepus  marinas  junior). 

Белена,  sf.  jusquiame  (plante,  hyosciamus 
niger). 

Белестъ  ,  sm.  gardon  ,  rosse  (poisson ,  cy- 
prinus  rutilas). 

Белёцъ,  льда,  sm.  laïque,  frère  lai;  prêtre 
séculier  ;  —лица  ,  sf.  sœur  laie  ,  femme 
du  monde  ;  plur.  бельцы  ,  perce-neige , 
primevère  (plante,  primula  veris). 

Белка,  dim.  белочка,  sf.  écureuil  (quadru- 
pède, sciurus  vulgaris),  сгърал  біълка,  pe- 
tit gris;  пестрая  бгьлка,  coqualin. 

Белій  et  Беличій,  ья,  ье,  adj.  d'écureuil  ; 
бѣлій  мпхъ  ,  fourrure  de  petit  gris. 

Белбкъ,  лка,  sm.  glaire,  blanc  d'œuf;  blanc 
de  l'œil;  aubier;  argémone,  sorte  de  pavot 
(plante,,  papaver  argemone). 

Белочный,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  blanc  d'œuf, 
albumineux,  albumine. 

Белуга,  dim.  белужка  ,  sf.  acipe,  belluge, 
ichlyocolle  (sorte  de  grand  esturgeon  de 
la  mer  Noire  et  de  la  mer  Caspienne, 
acipenser  huso);  бгьлуга  міърнал,  estur- 
geon de  12  empans;  бѣлуга  матерая, 
esturgeon  de  plus  de  15  empans. 

Белѵжій,  жья,  жье,  adj.  d'acipe,  de  belluge; 
— жій  клей,  ichtyocolle;  —жій  камень, 
pierre  qui  se  trouve  dans  les  intestins  de 
ce  poisson,  et  à  laquelle  les  gens  super- 
stitieux attribuent  plusieurs  vertus  médi- 
cales. 

Белужина,  sf.  chair  de  belluge. 
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Бт,ль,  sf.    fil   de  lin  blanc;  pellicule  sous 

l'écorce  des  arbres,   aubier;  plur.  бѣлн, 

fleurs  blanches,  maladie  de  femme. 
Бѣлевой,  ая,  6e,  adj.  de  fil  de  lin  blanc. 
Бѣлуха  ,   sf.   dauphin  blanc  (grand  poisson 

de  la  31er  glaciale,  delphinus  leucas);  al- 

bucas  (plante). 
Б-и.іьё,  sn.  linge;  чёрное  бѣлъё,  du  linge  s  de. 
Бізлъмб,  sn,  taie,   cataracte,   tache  blanche 

dans  l'œil. 

Бъльмобчный  (de  око,  œil),  ая,  oe,  adj.  qui 

a  la  taie,  la  cataracte. 
Бѣльмбкъ,  sm.  sarcocolle,  gomme  de  Perse 

pour  les  plaies  et  l'ophthalmie. 
Бъльморіізъ  (de  рѣзать,   couper),  sm.  cé- 

ratotome,  scalpel  pour  inciser  la  cornée. 
Бѣльчутъ,  sm.  ou  Бгълая  рыбка,  hareng  du 

Kamtchatka. 
Біілякъ,  ка,  sm.  lièvre  blanc;  passage  des  pois- 
sons par  bandes;  impôt  extraordinaire  en 
pelleteries;  mouton,  vague  blanchissante. 
Белянка ,    dim    бѣляночка ,   sf.   sorte  de 

champignon  laiteux  (agaricus  lactifluus). 
Бѣлббгъ  (de  Богъ,   Dieu),   sm.    et  Бѣлыи 
Богъ,   Biélibog,  le  dieu  blanc,  divinité 
bienfaisante  des  anciens  Slaves. 
Бѣлобрысый   (de  брыска  ,   un  chat),  ая, 
oe  ,  adj.  qui  a  les  sourcils  et  les  cils  blancs 
(comme  ceux  d'un  chat). 
Бѣлоголовішкъ  (de  голова,  tête),  sm.  sorte 

de  seringat  (arbuste,  spirœa  palmata). 
Бълогузка  (de  гузка.,  croupion),  sf.  pigargue, 

(oiseau,  pygargus). 
Бѣлоіубый  (de  зубь  ,   dent)  ,   ая,  oe,  adj. 

qui  a  les  dents  blanches. 
Бізлокамениый  (de  камень  ,  pierre),  ая,  oe, 
adj.   de  pierre  blanche  (épithète  donnée 
à  la  ville  de  Moscou). 
Бѣлокоиытннкъ   (de  копыто,   sabot),  sm. 
pétasite,  tussilage,  pas  d'âne  (plante,  tus- 
silago  farfara). 
Бѣлокурый  (pour  бѣлокудрый  ,  de  кудри, 

cheveux),  ая,  oe,  adj.  blond,  blondiu. 
Бѣлолицый  (ie  лице,  visage)  ,  ая,  oe,  adj. 

qui  a  le  visage  blanc. 
Бѣломойка   (de  мыть,  laver),  sf.  blanchis- 
seuse, lavandière. 
Бѣломбрдмй  (de  морда,  museau),  ая,  oe, 
adj.  qui  a  le  chanfrein  blanc  (des  chevaux). 
Бѣлопомтістнмй   (de  помѣстьс,  domaine), 

ая,  oc,  adj.  franc  d'impôts. 
'Бѣлономіістецъ  et  Бьло.чЬстсцъ,    тца,  sm. 

un  affranchi  de  redevances. 
Бъдорйзецъ   (fie  риза ,   habit)  ,   зца,  sm. 
laïque,  homme  du  monde. 
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Бѣлорукій  (de  рука  ,  main),   ая,  oe,  adf. 

qui  a  les  mains  blanches. 
Б-ь.юручка,  se.  personne  délicate,  qui  évite 

le  travail  ou  qui  n'aime  que  de  petits 

travaux. 

Бѣлотѣлый  (de  тгь.ю,  corps),  ая,  oe,  adj. 

qui  a  le  corps  blanc. 
Бѣлоусъ   (de  усь,  moustache),  sm,  nard  de 

montagne  (plante,  nardus  stricta). 
Бѣлошвёйка  (de  шить,  coudre),  sf.  1  ingère, 

couturière. 

Бълошёйка  (de  iaU,  cou),  sf.  gorge-blanche 
(oiseau,  albecula). 

Бѣ.іѣть,  1.4,  побѣлѣть,  v.n.  blanchir,  de- 
venir blanc;  -ся,  забѣлѣться,  v.r.  pa- 
raître blanc;  être  blanchi. 

Набѣлб,  adv.  proprement,  au  net;  перепи- 
сать набѣло,  copier  au  net. 

БѢЛНТ.Ь,  II.  i,  v.a.  blanchir,  rendre  blanc; 
— ся,   v.r.   mettre  du  blanc,  se  farder  de 
blanc;  part.  p.  бѣленный. 
Бѣлёніе,  sn.  v,  blanchissement,  blanchiment, 

blanchissage. 
Бълйло,   plus  usité   au  plur.  бѣлйла,  sn. 

céruse,  blanc  d'Espagne,  fard. 
Бѣлйльный,  ая,  oe,  adj.  de  céruse. 
Бѣліілышнъ,  sm.  celui  qui  prépare  la  céruse; 

si.  blanchisseur. 
Бѣлйльннчій,  чья,  ьс,  adj. si.  de  blanchisseur. 
Бѣлйлышца  et  Бѣлнленка,  sf.  boîte  où  l'on 

met  le  fard. 
Бѣлйльня,  sf.  blanchisserie. 
Бблй.іьщикъ,  sm.  blanchisseur;  —  шдща,  sf. 

blanchisseuse. 
Выбѣл  ішать,  I.i,  выб'Ёлить,,  v.a.  blanchir, 
teindre  ou  peindre  en  blanc;  — ся,  v.r. 
être  blanchi  ;  выбіьлить  холстъ,  blanchir 
de  la  toile;  выбѣлить  потолбкъ,  peindre 
le  plafond  en  blanc;  part.  p.  выбѣ ленный. 
Выбѣлнваніе,  выбъленіе,  sn.v .  et  Быбѣлк», 

sf.  action  de  blanchir. 
Добіз.швать ,   добѣлііть ,   v.a.   achever  de 
blanchir,  blanchir  le  reste;  — ся,  v.r.  être 
fini  de  blanchir;  part.  p.  добеленный. 
Забілішать ,   забѣлшь,    v.a.    blanchir  par 
places,  rendre  blanc;  — ся,  v.r.  être  blan- 
chi; забѣлйть  чірныя  пятна  на  стѣніь, 
blanchir  les  taches  noires  de  la  muraille; 
забіьливать  кушанье,  mettre  de  la  crêrac 
dans  un  mets. 
Забіливаиіе,  sn.  v.  action  de  blanchir 
Забелина,  sf.  tache  blanche. 
Забьлка,   sf.  ce  (pi  on   verse  dans  un  mets 
pour  le  rendre  blanc. 
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Наб^ливать,  набѣлйть,  v.a.  blanchir,  farder, 
frolter  de  blanc;  — ся,  v.r.  se  mettre  du 
blanc,  se  farder  de  blanc. 

Набѣлпваніе,  иабѣлеше,  sn.  v.  action  de 
frotter  de  blanc. 

Обѣлігаать ,  обѣлпть ,  v.a.  blanchir  tout 
autour,  blanchir  partout;  vi.  exempter 
d'impôts;  —  ся ,  v.r.  être  blanchi  tout 
autour. 

Обѣливаніе,  обѣлёніе,  sn.  v.  et  Об^лка, 
sf.  action  de  blanchir  tout  autour. 

Обѣлъ,  sm.  vi.  exemption  d'impôts. 

Обѣльный,  ая,  oe,  adj.  exempt  de  redevances. 

Отбѣливать,  отбілйть,  v.a.  blanchir,  mettre 
une  couleur  blanche;  — ся,  v.r.  achever 
de  blanchir. 

Отбѣлішаніе,  sn.  v.  blanchissement. 

Перебеливать  ,  перебѣлііть,  v.a.  reblan- 
chir, blanchir  une  seconde  fois;  blanchir 
trop;  blanchir  les  objets  l'un  après  l'autre; 
mettre  au  net ,  copier  (un  écrit)  ;  — ся,  v.r. 
être  blanchi  une  seconde  fois. 

Перебѣливаиіе,  sn.  v.  action  de  reblanchir. 

Побѣлнвать,  побѣлйть,  v.a.  blanchir  sou» 
vent,  un  peu;  — ся,  v.r.  mettre  quelque- 
fois du  blanc. 

Побѣлішаніе ,  sn.  v.  action  de  blanchir 
souvent. 

Подбеливать,  подбізлйть,  v.a.  repeindre  le 

blanc  qui  s'est  noirci;    — ся,   v.r.  être 

repeint  en  blanc. 
Подбѣливаніе,   подбѣленіе,   sn.  v-  et  Под- 

бѣлкч,  sf.   action  de  repeindre  en  blane 

les  taches. 

Подбѣлъ,  sm.  pétasite,   pas   d'âne  (plante, 

tussilago  petasites). 
Пріібѣливать,  прибѣлйть,  v.a.  donner  une 

certaine  blancheur;  — ся,  v.r.   se  mettre 

du  blanc. 

Прибішіваніе,  sn-  v.  action  de  donner  une 

certaine  blancheur. 
Пробвлпвать  ,   пробѣлйть ,   v.a.  blanchir 

d'outre  en  outre,   couvrir  de  blanc  une 

autre  couleur;    — ся,   v.r.   être  blanchi 

d'outre  en  outre. 
Пробѣлішаніе,  sn.  v.  action  de   couvrir  de 

blanc. 

Проб-слъ,  sm.  place  ou  feuille  blanche  d'un 
livre;  переплесть  книгу  es  пробгъло.иъ, 
intercaler  des  feuillets  blancs  dans  un  livre. 

Впроб'Ьль,  aclv.  avec  une  certaine  blancheur, 
en  blanc. 

Убѣлять,  I.g,  убѣлйть,  v.a.  si.  blanchir, 
rendre  blanc;  — ся,  v.r.  être  blanchi. 

f- 
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БЪСЪ  (ar.  bées  î ,  malheur  ;  pers.  béd  i , 
et  ail.  bos-c,  mauvais),  dim.  бѣсёнокъ,  нка, 
et  бѣсёночекъ  ,  чка,  sm.  diable ,  démon, 
esprit  malin;  homme  extravagant. 
R-fiCOBb,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 
Бѣсбвскій,  ая,  oe,  adj.  du  diable,  diabo- 
lique; —во  молоко,  tithymale  (plante,  eu- 
pliorbia). 

Бисовски  et  Побѣсовски,  adv.  en  diable, 
diaboliquement. 

Бѣсовщйна,  sf.  diablerie,  fureur,  extrava- 
gance. 

Бізсноватый  et  si  Б-всный,  ая,  oe,  adj. 
possédé  du  démon,  démoniaque,  éner- 
gumène. 

Бѣсноваться,  v.r.  si.  être  possédé  du  dé- 
mon, être  obsédé  du  démon. 

Бвсноваыіе,  sn.  v.  obsession  du  démon. 

Бѣсникъ,  sm.  cestrum,  galant  de  nuit  (ar- 
buste, cestrum). 

БѢСИТЬ,  II. о,  взбѣсйть,  v.a.  faire  enra- 
ger, mettre  en  fureur;  faire  endèver, 
faire  endiabler;  — ся,  v.r.  enrager,  en- 
dèver, endiabler;  ne  pas  se  posséder,  s'em- 
porter, faire  le  diable  à  quatre;  es  жар- 
кое время  собаки  бгьелтея,  dans  les 
grandes  chaleurs  les  chiens  deviennent 
enragés;  part.  p.  бмиениый. 

Бѣшеный,  ая,  oe,  adj.  enragé,  endiablé; 
furieux,  emporté,  déchaîné,  frénétique, 
maniaque,  forcené;  —нал  собака,  chien 
enragé;  —ный  человтькъ,  un  vrai  diable 
déchaîné;  —пал  рыба,  alose  (poisson, 
clupea  alosa);  —нал  вишня,  bella-dona 
(plante,  atropa  belladona). 

Бѣшенство,  sn.  rage,  maladie  des  chiens; 
fureur,  frénésie,  manie. 

Перебѣсйть,  v.a.  déf.  faire  enrager,  mettre 
dans  une  grande  fureur;  — ся,  v.r.  se 
mettre  dans  nne  grande  fureur;  part.  p. 
перебчзпюнный. 

Побѣсйться,  v.r.  déf.  s'emporter,  se  laisser 
aller  à  sa  fureur. 

БЮЛЛЕТЕНЬ  (franc.,  de  bulle) ,  sm.  bul- 
letin ,  billet  où  l'on  rend  compte  chaque 
jour  de  l'état  d'une  personne  ou  d'une 
chose. 

БЮРО  (franç.),  5/t.  bureau,  grande  table  à 
écrire. 

БЮСТЪ  (it.  busto),  dim.  бюстнкь,  sm. 
buste,  portrait  jusqu'à  la  ceinture  sans 
les  bras. 

Біосговый,  ая,  ou,  adj.  de  buste. 
2)  * 
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13 ,  ъ,  в,  5с.  lettre  de  l'alphabet  russe,  prise 
du  bêta  ou  vîta  (B  ,  /î  ,  g)  des  Grecs , 
appelée  anciennement  віъдч  ,  et  mainte- 
nant vé.  Comme  lettre  numérale,  surmon- 
tée du  signe  (r) ,  elle  désigne ,  dans 
le  slavon  d'église  ,  le  nombre  2 ,  et  avec 
le  signe  *,  placé  devant  elle  (^к),  le 
nombre  2000. 

BÂBiiTb ,  II.  2,  прнвабить ,  v.a.  leurrer, 
dresser  au  leurre  ,  attirer  avec  le  leurre 
des  oiseaux  de  proie  pour  les  dresser)  ; 
si.  appeler  ,  convoquer  ,  engager  ,  attirer. 

Вабленіе ,  sn.v.  si.  appel,  convocation. 

Вабка  ,  sf.  action  de  dresser  au  leurre. 

Вабельщикъ  ,  sm.  chasseur  qui  dresse  au 
leurre  les  oiseaux  de  proie. 

Вабііло ,  sn.  leurre ,  cuir  en  forme  d'oiseau 
pour  rappeler  l'oiseau  de  proie. 

Вабнкъ  ,  Sm.  jeune  étalon. 

Вабитель  ,  sm.sl.  celui  qui  appelle  ,  qui 
délie,  qui  provoque. 

Вабій  ,  sm.vi.   gendre  ,   mari  de  la  fille. 

Приваба ,  sf.  leurre  ;  amorce  ,  appât. 

Привабный  ,  ая  ,  oe  ,    adj.    de  leurre. 

BABAKATb  (onomatopée),  I.i,  вавакнуть, 
III.  i ,  v.n.  carcailler,  crier  comme  les  cailles. 

Ваваканье,  sn.v.  courcaillet,  cri  de  la  caille- 

ВАВИЛОНА  (syr.  bohlo  confusion) ,  sf. 
confusion  ,  désordre  ;  plur.  вавилоны  , 
guillochis  ,    coiupartiinents    pour  orner. 

ВАГА  (ail.  wage),  sf.  balance  ,  poids  ;  volée, 
palonnier  ,  pièce  du  train  d'une  voiture  ; 
chevrette ,  machine  à  soulever  des  poids. 

Вагемёйстеръ  (de  l'ail,  meister ,  maître), 
sm.  douanier- peseur. 

Важный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  pesant ,  lourd  ,  de 
poids  ;  important,  de  conséquence,  grave, 
considérable  ,  élevé  ;  qui  a  du  crédit ,  de 
l'autorité  ;  —ное  діило  ,  une  affaire  im- 
portante ;  —  ный  человгькъ  ,  un  homme 
de  poids  ;  — ный  чинъ,  un  rang  élevé. 

Важно,  adv.  avec  importance,  gravement, 
avec  emphase. 

Важность ,  sf.  poids,  gravité,  qualité  d'une 
personne  grave  ;  importance  ,  force,  con- 
sidération; вііэісность  Ътьла  не  терпишь 
замедления  ,  l'importance  de  l'affaire  ne 
souffre  pris  de  délai. 

Важникъ,  sm.  peseur,  maître  du  poids  public. 

Важня,  sf.  balance  publique. 

Важничать,  l.i,  заважничать,  v  fi.  se  don- 
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ner  des  airs ,  prendre  des  airs  d'impor- 
tance, trancher  du  grand  seigneur. 

Bf  A 
ажничанье  ,  sn.v.  air  d'importance. 

Маловажный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  peu  d'im- 
portance, peu  important,  futil. 

Маловажность  ,  sf.  le  peu  d'importance , 
futilité,  vileté. 

Неважный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  est  sans  im- 
portance, l'utile,  frivole. 

Неважно,  adv.  sans  importance. 

Неважность  ,  sf.  futilité  ,  caractère  d'une 
chose  sans  importance  ,  insignifiance. 

Немаловажный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'une  grande 
importance. 

В  \  ж  n  t  ь  ,  II.  3,  v.n.  peser,  avoir  un  cer- 
tain poids  ;  avoir  du  poids,  être  considéré. 

Отваживать,  І.л,  отважить  ,  v.a.  enhardir, 
rendre  hardi,  inspirer  du  courage;  —  en, 
v.r.  s'enhardjr,  risquer,  hasarder,  prendre 
une  résolution  hardie  ;  отвііжитъсл  на 
битву,  se  décider  à  livrer  bataille. 

Отвага  ,  sf.  hasard  ,  risque  ,  aventure  ;  на 
отвагу  ,  à  tout  hasard  ,  à  l'aventure. 

Отважный,  ая  ,  oe  ,  adj.  hasardeux,  hardi, 
téméraire  ,  entreprenant ,  déterminé  ,  au- 
dacieux; —  ный  игроке,  joueur  hasardeux; 
— ное  npednpi/imie  ,  entreprise  hardie. 

Отважно ,  adv.  hasardeusement,  avec  risque, 

avec  audace. 
Отважность,  sf.  hardiesse,  audace,  témérité, 

caractère  entreprenant. 
Раіважпвать  ,  разважить  ,  v.a.  mettre  dans 
la  balance  ,  peser  ,  examiner  ,  considérer. 
Разваживаніе ,  sn.v.  action  de  peser ,  d'ex- 
aminer. 

Уважать,  уважить,  v.a.  faire  cas,- estimer, 
considérer,  avoir  de  la  considération  ;  — en, 
v.r.  être  estimé  ,  considéré  ,  jouir  de  [a 
considération;  уважать  заслуги,  prendre 
en  considération  les  services;  за  разуме 
уважается  ,  il  est  estimé  pour  son  es- 
prit ;  part. p.  уваженный. 

Уважёніе,  sn.v.  considération,  estime,  égards; 
имгыпь  кь  кому  уважёніе ,  avoir  de  la 
considération  pour  qqu'uu 

Уважительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  mérite 
considération,  important. 

Пеуважёпіе,  sn.  manque  d'égards,  de  con- 
sidération. 

Неуважительный  ,  ая,  oe,  adj.  qui  ne  mé- 
rite pas  d'égards  ,  dont  on  ne  doit  pas 
faire  cas. 
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ВАГЕНБУРГЪ  (ail.  wagenburg;  de  wagen, 
chariot ,  et  burg,  château)  ,  sm.  barricade 
de  chariots,  t.  milit. 

Вагепмёйстеръ  (ail.  wagenmeister ,  de  wa- 
gen, et  meister,  maître),  sm.  vague-mestre, 
officier  qui  a  soin  des  bagages  (12e  cl.). 

ВАДИТЬ  (scr.  vad  i,  parler)  II. <i,  prés. 
важду ,  v.a.sl.  tirer  à  soi,  attirer,  ama- 
douer, apprivoiser;  (на  кого)  calomnier, 
noircir,  accuser;  — ся  ,  v.r.  s'habituer, 
s'accoutumer. 

Важденіе  ,  sn.  ц.  si  calomnie  ,  fausse  dé- 
nonciation. 

Васнь  ,  sf.sl.  querelle  ,  inimitié  ,  dissension, 
démêlé. 

Васнйвый  ,   ая  ,   oe  ,    aclj.  si  querelleur. 

Васнить,  II. i,  v.n.  et  -ся,  v.r. si.  se  que- 
reller, vivre  dans  la  dissension. 

В  в  л  ж  и  в  л  т  ь.,  1. 1 ,  ввадить,/гі?.  вважу, 
ѵ.а.  (кого  во  что),  v.a.  accoutumer,  ha- 
bituer petit  à  petit ,  faire  contracter  une 
habitude  ;  —  ся  ,  v.r.  contracter  une  ha- 
bitude ,   s'habituer  ;  part.p.  вваженный. 

Вваживаніе,  sn.v.  action  d'habituer,  d'accou- 
tumer petit-à-petit. 

Ввадка,  sf.  habitude  contractée  petit-à-petit. 

Изв  a  живать  ,  извадить  ,  v.a.  enraci- 
ner une  habitude  ;  — ся  ,  v.r.  s'habituer  , 
contracter  un  penchant;  дитя  изводилось 
плакать,  l'enfant  a  pris  l'habitude  de  pleu- 
rer ;  part.p-  изваженный. 

Изваживаніе,  sn.v.  action  d'habituer. 

ИзвАдка  ,  sf.   habitude  enracinée. 

Нлваждать,  навадить,  v.a.sl.  porter, 
engager,  inciter  au  mal,  instiguer  ;  part.p. 
наважденный. 

Наважденіе  ,  sn.v.  instigation  au  mal,  ruse, 
flatterie,  tromperie. 

Навадникъ  ,  sm.  calomniateur  ,  intrigant  ; 
— ница,  sf.  calomniatrice. 

Обваждать  et  Обаждать,  v.a.sl.  faire 
un  faux  rapport,  calomnier. 

Обваждёніе,  sn.v.  calomnie. 

Отваживать,  отвадить  ,  v.a.  (oms 
чего)  déshabituer  ,  désaccoutumer  ,  faire 
perdre  une  habitude;  — ся,  v.r.  se  désha- 
bituer ,  se  défaire  d'une  habitude  ;  отва- 
дить кого  oms  dypnbïxs  поступковъ  , 
faire  perdre  à  qqu'un  ses  mauvaises  ha- 
bitudes ;  отвадить  дитя  oms  груди  , 
sevrer  un  enfant  ;  part.p.  отваженный. 

Отважнваніе  ,  sn.v.  action  de  déshabituer  , 
de  désaccoutumer. 
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Отвадка,  sf.  perte  d'une  habitude. 

Пов  аживать,  повадить  ,  v.a.  habi- 
tuer, accoutumer ,  faire  prendre  une  ha- 
bitude; —  ся,  v.r.  s'habituer,  prendre  une 
habitude;  part.p.  поваженный. 

Поважпвтніе,  sn.v.  action  d'habituer. 

Повадка,  sf.  habitude  acquise  par  des  actes 
réitérés,  accoutumance. 

Повадный,  ая,  oe,  aclj.  habitué  ,  accoutu- 
mé; avantageux,  profitable. 

Повадно  ,  aclv.  joyeusement ,  agréablement. 

Неповадный,  ая,  oe,  aclj.  déshabitué  ;  нака- 
зать кого  es  mn.us,  чтобъ  ему  и  дру- 
гймъ  впредь  того  чинить  было  непо- 
вадно ,  punir  qqu'un  de  façon  que  cela 
lui  serve  d'admonition  à  lui  et  aux  autres. 

Приваживать,  привадить  ,  v.a.  (къ 
чему)  habituer  ,  amadouer  ,  apprivoiser  ; 
—  ся,  v.r.  s'habituer,  se  faire  ;  привадить 
къ  чтенію  книге  ,  habituer  à  la  lecture  ; 
part.p.  приваженный. 

Привіживаніе  ,  sn.v.  action  d'habituer ,  de 
faire  à  une  chose. 

Привада  ,  sf.  amorce,  appât,  leurre. 

Сваживать,  свадить,  v.a.sl.  intriguer, 
brouiller  ,  désunir  ,  jeter  la  désunion. 

Свада,  sf.  vi.  intrigue,  querelle,  désunion. 

ВАЖЕНКА,  sf.  femelle  du  renne  de  la 
Sibérie. 

ВАЗЪ  (fr.  ,  du  lat.  vas)  ,  sm.  et  Ваза  ,  sf. 

clim.  вазикъ,  sm.  vase;  cuvette. 
ВАИДА   (ail.  vvaicl) ,  sf.  vouède  ,  guède  , 

petit-pastel  (plante,  isatis  tinctoria);  nasse, 

panier  de  jonc  pour  pêcher. 
ВАШ  (gr.  fiaï'ov),  sf.  si.  palme,   rameau  de 

palmier  ;  недгьля  eàiu  ,  le  dimanche  des 

rameaux. 

Ваіеносный  (de  носить  ,  porter) ,  ая  ,  oe  , 
aclj.  du  dimanche  des  rameaux. 

ВАКАЦІЯ  (lat.  vacalio  ,  de  vacare,  être 
oisif) ,  sf.  vacance  ,   cessation  des  études. 

Вакаціонный,  ая,  oe,  aclj.  de  vacance. 

Вакантный,  ая,  oe,  aclj.  vacant,  non  occu- 
pé; —нос  и.игъніе,  bien  jacent,  sans  maître. 

Ваканція,  sf.  vacance,  place  vacante. 

BAKCA  (ail.  vvachs ,  cire) ,  sf.  cirage  ,  cire 
pour  les  bottes. 

Ваксовый,  ая,  oe,   adj.  de  cirage. 

Вакситъ,  II. g,  v.a.  cirer,  appliquer  le  ci- 
rage ;  part.p.  вакшенный. 

Вакшеніе,  sn.v.  action  de  cirer. 

Завакшивать  ,  I.'i,  заваксить,  v.a.  cirer  les 
endroits  frottés. 
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Навакшивать ,  наваксить  ,  cirer,  couvrir  de 
cirage. 

ВАКХЪ  (gr.  Bdxxoç)  et  Бахусъ  (lat.  Bac- 
chus) ,  sm.  Bacchus  ,  dieu  du  vin. 

Вакхйческій  et  Бахйческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
bachique,  en  l'honneur  de  Bacchus;  —скіл 
піъсни,  chansons  bachiques. 

Вакхантка  et  Бахантка,  sf.  Bacchante,  prê- 
tresse de  Bacchus  qui  célébrait  les  Bac- 
chanales; femme  emportée. 

Вакханалін  et  Баханаліи,  sf.  plur.  Baccha- 
nales, fêles  de  Bacchus. 

Вакханальскій  et  Бахаиальскій,  ая,  oe,  adj. 
des  Bacchanales. 

ВА.ІГАНГЪ  (ail.  walïgang,  de  wall,  rem- 
part ,  et  gang ,  allée)  ,  sm.  terre-plein  , 
t.  de.  fortif. 

ВАЛЕРІАІІА  (lat.  valeriana)  ,  sf.  valériane 
(plante  de  diverses  espèces). 

ВА.ТЕТЪ  (franc.) ,  sm.  valet  ,  une  des 
figures  d'un  jeu  de  cartes. 

ВАЛОШИТЬ  (ail.  wal/aehen),  И. з,  v.a. 
châtrer,  couper,  hongrer,  couper  les  testi- 
cules d'un  cheval  ;  part.p.  калошеннын. 

Валошеяье,  sn.v.  castration. 

ВАЛТОРНА   (ail.  waldhovn,  de  Wald,  fo- 
rêt ,  et  horn  ,  cor) ,  sf.  le  cor  de  chasse. 
Вллторнйстъ  ,  sm.  joueur  de  cor  de  chasse. 

ВАЛТРАПЪ  (it.  giialdrappa)  ,  sm.  housse 

de  la  cavalerie  légère. 
ВАЛЬСЪ   (fr.  ,  de  l'ail,  wak)  ,  sm.  valse, 

espèce  de  danse. 
Вальсировать  ,    1.2,   провальсііровать,  v.n. 

valser,  danser  la  valse. 

ВАЛЮТА  (it.  valuta)  ,  sf.  valeur  reçue, 
t.  de,  commerce. 

ВАМПНРЪ  (franc.),  sm.  vampire,  cadavre 
qui  ,  selon  les  superstitieux  ,  suce  le 
sang  des  personnes  qu'on  voit  tomber  en 
phthisie  ;  vampire  ,  roussette  ,  rougette 
(espèce  de  chauve- souris,  vespertilio  vam- 
pints). 

ВАНДА  ,  sf.  sorte  de  nasse  employée  par 

les  pêcheurs  du  Yolga. 
Ваидовщнкъ  ,   sm.    pêcheur  qui  se  sert  de 

cette  nasse. 
Вандышъ  ,   sm.   éperlan  de  mer  (poisson  , 

ialmo  cpcrlanus). 

ВАНИЛЬ    (ind.   vaynillas)  ,    sf.  vanille 

(plante  d'Amérique,  vanilla). 
Ванильный,  ал,  oe,  adj.  de  vanille. 
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ВАННА  (ail.  wanne)  ,  sf.  baignoire,  cuve 
pour  se  baigner. 

ВАІІТЫ  (holl.  wand)  ,  sm.  plur.  haubans, 
cordages  qui  tiennent  les  mâts;  грогпъ-вап- 
ты,  les  grands  haubans,    /.  de  таг. 

ВАПЪ  (gr.  $ащ ,  teinture)  et  Кпапь  ,  sm. 
si.  toute  matière  qui  sert  à  teindre  sur-tout 
en  blanc;  rubrique,  craie  rouge. 

Ваповый  et  Кваповый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de 
rubrique. 

Вапно  ,  sn.sl.  chaux  gâchée. 

Банить,  II. 2,  навапить  et  повалить,  wa.sl. 
crépir  de  chaux  ,  blanchir  ;  parL.p.  иа- 
вапленный  et  повапленный. 

Вап.іеиіе,  повапленіе,  sn.v.  action  de  blan- 
chir, de  crépir. 

ВАРАКАТБ  et  Вараксать,  v.n.vov. 
écrire  d'une  façon  illisible,  salir,  barbouiller. 

Варакапье  et  Вараксаньс  ,  sn.v.  pataraffe  , 
écriture  illisible,  barbouillage. 

Барака,  ou  Варакуіпа,  et  Варакса,  se.  per- 
sonne qui  barbouille  en  écrivant. 

Варакушка  ,  sf.  gorge-bleue  (oiseau,  mofa  ■ 
cdla  saccica). 

Варакушкинъ,  на,  no,  adj.  de  la  gorge-bleue. 

ВАРВАРЪ  (gr.  pàppaçoç)  ,  sm.  —  pua  ,  sf. 

barbare  ;  personue  cruelle. 
Варварскій,  ая,  oe,  adj.  barbare,  cruel,  in  ■ 

humain,  féroce. 
Варварски,  adv.  en  barbare. 
Варварство  ,  sn.  barbarie,  cruauté. 
Варварствовать,  1.2,  t'./г.  agir  en  barbare, 

se  conduire  inhumainement. 

ВАРГА НЪ  (gr.  mod.  oçyavov  ,  orgue?)  ,  sm. 
trompe  ,  guimbarde  ,  petit  instrument 
d'acier  ;  plur.  варганы,  vi.  tambours  et 
timballes. 

Варганить,  H.  i,  заварганпть,  v.n.  jouer  de 
la  guimbarde;  jouer  mal  d'un  instrument; 
bouillir,  bouillonner. 

ВАРДЕИНЪ  (ail.  wardein)  ,  sm.  essayeur 
des  monnaies  ,  inspecteur  d'une  fonderie 
de  monnaie. 

Вардовать  ,  1.2,  v. a.  essayer  ,  faire  l'essai 
des  métaux. 

ВАРІІГА  et  Bâpera,  sf.  mitaine  de  laine 
que  l'on  met  dans  les  gants  de  penu. 

Варежки  et  Варяжкн,  жекъ,  sf.plur.  mi- 
taines de  peau. 

ВЛР117  (gr  mod.  jSaçcîa) ,  sf  accent  grave 
qui   s'employait  dans  les  livres  d'église  ; 
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наблюдать  оксгю  и  варгю  ,  observer  les 
points  et  les  virgules  ,  être  très-circon- 
spect dans  ses  actions. 

ВЛРІЯЩЯ  (lat.  variatio,  de  varius,  varié), 
sf.  variation,  manière  dont  un  air  est  va- 
rié, t.  de  musique  ;  variation,  déviation 
de  l'aiguille  aimantée. 

Варійровать  ,  ï.s,  v.a.  varier,  faire  des 
variations  sur  un  air. 

Варіаита,  sf.  variante,  leçon  différente  d'un 
même  texte. 

ВАРЯТЬ  (gr.  rtoç-ivto&ai)  i  І.з,  v.a.  si 
aller,  marcher  devant. 

Варяніе,  sn.v.  action  d'aller  devant. 

Предварять  ,  предварить  ,  v.a.  arriver  le 
premier  ,  devancer  ,  précéder  ,  anticiper, 
prévenir,  prendre  l'initiative;  предварить 
просьбу,  prévenir  la  demande. 

Предвареніе,  sn.v.  action  de  précéder,  d'an- 
ticiper; avant-propos,  préambule. 

Предварйтель,  sm.  celui  qui  prévient. 

Предварительный,  ая,  oe,  adj.  qui  précède, 
préalable ,  préliminaire. 

Предварительно,  adv.  préalablement. 

ВАСИДЁКЪ  (gr.  paoUixàv  ,  basilic  ,  de 
Puot,Acvç  ,  roi),  лька  ,  dim.  васплёчекъ  , 
чка,  sm.  bluét  ,  barbeau  (plante  ,  centau- 
rea  cyanus). 

Васильковый,  ая,  oe,  adj.  de  bluet  ;  bleu 
barbeau,  de  couleur  barbeau. 

Василйскъ  (gr.  (ЗаснЛіохоо) ,  sm.  basilic  (ser- 
pent fabuleux). 

Василйстннкъ,  sm.  thalictron,  rue  des  prés 
(plante ,  thalictrum  aquilegifolium ). 

ВАССАЛЪ  (franc.)  et  Вазалъ,  sm.  vassal, 

feudataire,  fieffataire. 
Вассальскій,  ая,  oe,  adj.  de  vassal. 
Вассальство,  sn.  vasselage. 

BATA  (ail.  watte),  sf.  ouate,  coton  très-fin; 

есітою  подбить,  ouater. 
Ватный,  ая,  oe,  adj.  de  la  ouate, 

ВАТАГА  (tatar.) ,  sf.  troupe,  famille;  socié- 
té de  pêcheurs  sur  la  Mer  Caspienne, 
■  camp  où.  ils  tiennent  leurs  instruments, 
endroit  où  ils  pèchent,  pêcherie. 

Ватажный,  ая,  oe,  adj.  qui  a  une  grande 
famille,  qui  a  beaucoup  de  gens  ;  d'une 
telle  société  de  pêcheurs. 

Ватажно,  adv.  en  grande  société. 

Ватажникъ  ,  sm.  membre  d'une  telle  société. 

Ватажиться  ,  П.  з-,  v.r.  être  membre  d'une 
société  de  pêcheurs. 
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ВАТЕРЪ  (angl.  water)  ,  sm.  eau  (mot  qui 

ne  s'emploie  pas  seul  ,  mais  qui  sert  à 

former  plusieurs  termes  de  la  marine). 
Ватервёйсы   (angl.  water-ways  ,  de  way  , 

chemin) ,  sf.  plur.  gouttières. 
Ватерлйнія  (angl.  water-line,  de  line,  ligne), 

sf.  ligne  d'eau,  partie  d'un  navire  jusqu'où 

il  peut  être  dans  l'eau. 
Ватеилинейный,  ая,  oe,  adj.  de  la  ligne  d'eau. 
Ватерпасъ  (holl.  waterpas,  de  l'ail,  passen, 

ajuster)  sm.  niveau  d'eau,  chorobate. 
Ватерпасный,  ая,  oe,  adj.  de  niveau  d'eau. 
Ватерпасно,  adv.  au  niveau,  à  fleur. 
Ватерштахъ  (holl.  waterstag,  de  stag,  étai),  * 

sm.    sous-barbe   de  beaupré  ,  barbejean, 

cordage  qui  retient  le  beaupré. 

ВАТРУШКА  (gr.  mod.  ftovnçixôv,  de  /Зоі>- 
tvçav  ,  beurre) ,  sf.  talmouse  ,  pâté  de 
beurre  ,  d'œufs  et  de  lait  caillé. 

ВАТЪ  (hébr.  bath  i),  sm.  mesure  hébraïque 
pour  ies  liquides;  (gr.  /îariç) ,  sm.  espèce 
de  raie  (poisson,  raia  bâtis). 

ВАФЛЯ  (ail.  waffel),  sf.  gaufre  ,  oublie  , 

sorte  de  pâtisserie.- 
Вафельный,  ая,  oe,  adj.  de  gaufre. 
ВаФельникъ  ,    sm.    — ница,    sf.  celui  qui 

fait  ou  vend  des  gaufres  ;   fer  à  gaufres. 

ВАХЛЯТЬ,  І.з,  свахлять,  v.a.  pop.  bousil- 
ler, travailler  mal,  ravauder. 

Вахляніе,  sn.v.  bousillage. 

Вахлакъ,  на,  dim.  вахлачекъ,  чка,  sm.  pop. 
enflure,  bosse,  grosseur  ;  lourdaud,  butor. 

ВАХІІЯ  ,  sf.  aigrefin,  églefin,  sorte  de  gade 
(poisson  de  mer,  gadus  œglefinus). 

BÂXTA  (ail.  wacht  ,  garde)  ,  sf.  quart , 
temps  de  la  garde  sur  le  pont;  ménianthe, 
trèfle  d'eau  (plante,  menyanthes  trifoliata); 
стоять  па  вахтѣ  ,  être  de  quart ,  faire 
le  quart  ;  гауптвахта  ,  grande  garde, 
premier  corps  de  garde. 

Вахтенный,  ая,  oe,  adj.  de  quart. 

Вахтерь  (ail.  wachter),  sm.  garde-magasin. 

Вахтмейстеръ  (ail.  wachlmeister) ,  et  Bâx- 
мистръ  ,  sm.  sergent-major  (dans  la  ca- 
valerie). 

Вахмпстрскій,  ая,  oe,  adj.  de  sergent  major. 

ВАЯТЬ  ,І.з,  v.a.  sculpter,  ciseler,  tailler, 
graver  ;  —  ся  ,  v.r.  être  sculpté  ,  ciselé  ; 
part.p.  ваянный. 

Ваяиіе  ,  sn.v.  sculpture  ,  ciselure  ;  statue 
sculptée. 
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Ваяло,  dim.  ваяьце,  sn.  ciseau,  burin,  ciselet. 
Ваяльный,  ая,  oe,    adj.  servant  à  sculpter, 

propre  à  la  sculpture. 
Ваятель  ,  sm.   sculpteur,  ciseleur,  graveur. 
Изваять  ,   v.a.déf.  sculpter  ,  ciseler  ;  — ся, 
v.r  .  être  sculpté,  ciselé;  part. p.  изваянный. 
Изваяніе,  sn.v.  action  de  sculpter,  de  ciseler. 

В.ДОВІ  (scr.  nid  'avd  i,  de  vi  t,  sans,  et 
d'ava  г.,  mari;  pers.  bivih  4,  lat.  vidu-a, 
angl.  widcrw)  et  si.  Вдовица,  dim.  dépolit. 
вдовушка,  sf.  veuve,  femme  qui  a  perdu 
son  mari. 

Вдопій  ,  et  si.  Вдовйчій  ,  ья  ,  ье  ,  adj.  de 
veuve;    —выі  деньги,  un  douaire. 

Вдовье  ,  вьяго,  sn.  douaire,  pension  accor- 
dée à  une  veuve. 

Вдовёцъ,  Biiâ,  sin.  un  veuf. 

Вдовеки  et  ІІовдовски  ,  adv.  en  veuf,  en 
veuve,  dans  le  veuvage. 

Вдовство,  sn.  le  veuvage,  la  viduité. 

Вдовствовать,  Г.»,  y. п.  vivre  dans  le  veu- 
vage; Княгиня  вдовствующая,  princesse 
douairière. 

Вдовствованіе,  sn.  état  de  veuvage. 

Вдовый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  veuf,  vivant  dans 
le  veuvage. 

Вдовт/гь,  1.1,  овдов-ьть,  v  п.  être  veuf  ou 
veuve,  perdre  son  mari  ou  sa  femme. 

Овдовьлый,  ая,  oe,  adj.  devenu  veuf. 

ВЕДА  (scr.  vida  s  ,  de  vid  e  ,  savoir),  plus 
usité  au  plur.  вёды,  sf.  les  védas,  livres 
sacrés  des  Hindous,  écrits  en  langue  sans 
crite  et  formant  leur  code  religieux  et> 
philosophique. 

ВЕДЕТЪ  (it.  ve.detta),  sm.  védette,  senti- 
nelle de  cavalerie,  t.  milit. 

ВЕДРО  (gr.  aïiïpa,  angl.  sax.  waeder),  sn, 
sérénité  de  l'air,  beau  temps,  temps  serein. 

Béдpяный,  ая,  oe,  adj.  serein,  calme;  —ная 
ночь,  nuit  sereine. 

Ведряно,  adv.  avec  sérénité. 

Вёдрлность,  s/,  sérénité,  état  du  ciel  serein. 

Безвёдріе,  sn.  mauvais  temps. 

Вывёдриваться  et  PaзвéдpIIвaтьcя,  1. 1,  вы- 
ведриться  et  развёдриться,  II.  i,  v.r.  s'é- 
claircir,  devenir  serein,  se  mettre  au  beau. 

ВЕДРО  (gr.  vSpîa,  de  vSop,  eau),  dim. 
ведёрко  ou  ведёрце  et  ведерочко,  sn. 
seau,  vase  pour  l'eau;  mesure  qui  contient 
16  cruches;  ведром*  дождь  льёшь,  il 
pleut  par  ondées. 

Ведёрный,  ая,  oc,  adj.  de  seau;  contenant 
un  seau  ou  un  védro. 
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Ведершпо.,  sm.  faiseur  de  seaux. 
Ведёрная,  ной,  sf.  cabaret  où  l'on  vend  les 

boissons  par  seaux  ou  védros. 
Полуведёрный,  ая,  oe,  adj.   contenant  un 

demi-seau. 

ВЕДУ  (scr.  vadj-dmi  n  ,  prés,  de  vadj  e, 
aller,  gr.  /SdS nv,  ht.vad-ere,  suéd.  wad-a), 
дёшь,  prés,  du  verbe 

Вести,  prêt,  вёлъ,  v.a.  irr.  et  asp.  ind. 
Водить,  II. л,  asp.  mult.  важивать,  v.a. 
mener,  conduire  (à  pied);  commander, 
diriger;  tenir,  habiller,  entretenir;  contrac- 
ter, resserrer,  courber,  déjeter;  —  ся,  v.r. 
être  conduit,  mené;  se  conduire,  se  com- 
porter; venir  bien,  profiter;  être  lié  avec, 
fréquenter;  v.  imp.  c'est  la  coutume,  c'est 
1  usage;  вести  с.іѣпаго  за  руку,  conduire 
un  aveugle  par  la  main;  вести  счётъ, 
tenir  un  compte;  жаромъ  доски  ведёта. 
la  chaleur  fait  déjeter  les  planches;  дѣтсй 
eôdums  чисто,  il  tient  proprement  ses 
enfants;  водить  гусей,  élever,  entretenir 
des  oies;  водить  пердмъ,  manier  la  plume; 
водить  за  носъ,  mener  par  le  nez,  amuser 
par  de  fausses  espérances;  хорошо  ведёте, 
себя,  il  se  conduit  bien;  водиться  съ 
дѣть.ий,  se  conduire  avec  les  enfants; 
вездѣ  такъ  водится ,  c'est  un  usage 
reçu  partout;  part.  p.  ведённый. 

Ведёніе,  вождёніе,  sn.  v.  action  de  mener; 
conduite,  direction. 

Водитель,  sm.  conducteur;  — тельница  ,  sf. 
conductrice. 

Водительство,  sn.  conduite,  administration. 

Водокь,  ока,  sm.  conducteur,  guide. 

Водъ,  sm.  augmentation,  multiplication  du 
bétail  et  de  la  volaille. 

Водкій,  ая,  oe,  apoc.  водокъ,  дка,  дко, 
adj.  qui  se  multiplie,  fécond  (du  bétail  et 
de  la  volaille). 

Вода,  sm.  Voda,  dieu  de  la  guerre  des  an- 
ciens Slaves. 

Вожакь,  ка,  et  Вожатый,  таго,  sm.  guide, 
conducteur;  вожатый  слона,  le  cornac. 

Вождь,  дя  ,  sm.  chef,  général,  capitaine; 
guide,  conducteur  ;  gorgeret,  instrument 
de  chirurgien. 

Неводъ,  sm.  diminution. 

Неводъ,  dim.  неводокъ,  дка  et  неводочекь, 
чка,  sm.  filet  à  pêcher,  badail. 

Вводить,  ввести,  fut.  введу,  v.a.  me- 
ner ,  conduire  dans,  faire  entrer  ,  intro- 
duire ;   attirer,   induire;  — ся,  v.r.  être 
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introduit  ;  être  mis  en  vogue  ;  ввести 
кого  во  еладѣніе  чѣмъ  ,  mettre  qqu'un 
en  possession  d'une  chose  ;  ввести  es 
заблужд  éuie,  induire  en  erreur  ;  ввести 
новые  обычаи  ,  introduire  de  nouveaux 
usages  ;  ввелЬсь  въ  обычай  ,  on  a  pris 
la  coutume  ;  part. p.  введённый. 

Введеніе  ,  sn.v.  introduction  ;  action  d'in- 
troduire ;  введеніе  es  Исторію  ,  intro- 
duction à  l'histoire  ;  Becdéide  во  храмъ, 
la  Présentation  de  la  Vierge  ;  relevailles. 

Введенскій,  ая,  oe,  adj.  de  la  fête  de  la 
Présentation. 

Вводйтель ,  sm.  introducteur  ;  — тельница, 
sf.  introductrice. 

Вводъ,  sm.  insertion  d'une  pièce  neuve  à 
la  place  de  celle  qui  est  gâtée. 

Вводный,  ая,  oe,  adj.  cité,  allégué;  —ныл 
слова,  des  mots  cités  ;  —  пое  прсдложе- 
ніе,  proposition  incise,  t.  de  gramm. 

Взводить  et  Возводить  ,  взвести  et 
возвести,  v.a.  mener,  conduire  en  haut  ; 
ériger,  construire;  élever,  avancer,  placer 
à  une  haute  dignité;  (что  на  кого)  accu- 
ser faussement  ,  imputer  ;  взвести  кого 
на  гору  ,  mener  qqu'un  sur  une  mon- 
tagne ;  взводить  куроке,  armer  un  fu- 
sil ,  bander  le  chien  ;  взводить  зданіе  , 
élever  un  édifice  ;  взвести  на  кргб  из- 
мѣну,  accuser  qqu'un  de  trahison  ;  воз- 
вести кого  на  высокую  степень,  élever 
qqu'un  aux  honneurs  ;  part.p.  взведённый 
et  возведённый. 

Взведёніе  et  Возведёніе,  sn.  v.  action  de 
conduire  en  haut;  élévation,  avancement. 

Взводъ,  sm.  action  de  conduire  en  haut; 
'  peloton,  trois  rangs  de  soldats  de  douze 
hommes  chacun;  cran,  coche  dans  la  noix 
de  la  platine  du  fusil. 

Взводный,  ая,  oe,  adj.  de  peloton;  calom- 
nieux. 

Повзводно,  adv.  par  pelotons. 

Выводить,  вывесть,  v.a.  mener,  con- 
duire dehors,  emmener,  faire  sortir;  mon- 
trer, présenter,  faire  paraître;  transporter, 
placer  dans  un  autre  lieu;  tirer,  délivrer; 
déduire,  dériver;  ôter,  enlever,  détruire, 
extirper;  couver;  — ся,  v.r.  être  aboli, 
détruit,  extirpé;  diminuer;  être  couvé; 
éclore;  вывесть  кого  изъ  ліъсу,  conduire 
qqu'un  hors  d'un  bois;  вывесть  изъ  за- 
блужденія  ,  tirer  d'erreur ,  désabuser  ; 
вывести  на  свтьжую  воду,  mettre  au 
jour,  dévoiler;  выводить  слѣдствіе,  tirer 
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une  conséquence;  выводить  пятна,  en- 
lever des  taches;  соболи  выводятся,  les 
zibelines  diminuent  ;  немного  y  меня 
цыплятъ  вывелось  ,  j'ai  eu  peu  de  pou- 
lets éclos;  part.  p.  выведенный. 

Вываживать,  1. 1,  выводить,  v.a.  mener  en 
divers  endroits;  dresser  les  chiens  de  chasse. 

Вывождёніе,  выведеніе,  sn.  v.  action  de 
conduire  dehors  ,  de  délivrer  ,  d'éclore. 

Выведенецъ,  нца,  sm.  paysan  transporté 
d'une  terre  dans  une  autre. 

Выведенышъ,  sm.  poulet  éclos. 

Выводъ,  sm.  transport  des  paysans  d'un 
endroit  à  un  autre;  enlèvement,  destruc- 
tion; conclusion,  conséquence,  déduction; 
payement  d'une  paysanne  pour  avoir  la 
permission  de  se  marier  avec  un  paysan 
d'un  autre  seigneur  ;  couvée  éclose;  plur. 
выводы,    cadeaux,  enjolivements. 

Вь'шодный,  ая,  oe,  adj.  payé  pour  le  dé- 
placement; pour  l'enlèvement  d'une  tache. 

Выводная,  ной,  sf.  permission  accordée  par 
écrit  à  une  paysanne  de  se  marier  avec 
un  paysan  d'un  autre  seigneur. 

Выводное,  наго,  sn.  taxe,  argent  donné  pour 
avoir  cette  permission. 

Безвыводно,  adv.  sans  cette  taxe. 

Доводить,  довести,  v.a.  mener,  con- 
duire jusqu'à;  prouver,  démontrer;  — ся, 
v.r.  imp.  arriver,  s'en  suivre;  devenir, 
être  compté  ;  довести,  кого  до  погибели , 
mener  qqu'un  à  sa  perte;  діъло  довести, 
prouver  une  chose  ;  онъ  мнѣ  доводится 
брате,  il  se  compte  pour  mon  frère; 
part.p.  доведённый. 

Доведёніе,  sn.v.  action  de  mener  jusqu'à. 

Дбведь,  sf.  pièce  damée;  ummic  es  доведи, 
aller  à  dame,  t.  de  jeu  de  dames. 

Доибдъ,  sm.  preuve,  argument;  pièce  jus- 
tificative, autorité,  témoignage  ;  доводе 
неопровергаемый,  argument,  preuve  irré- 
cusable; доводъ  безгласный,  preuvemuette. 

Довбдный,  ая,  oe,  adj.  servant  de  preuve, 
d'argument,  servant  à  prouver. 

Доводчпкь ,  sm.  délateur  ,  dénonciateur  ; 
stercoraire  (oiseau)  ;  —  чипа,  sf.  délatrice. 

Заводить,  завести,  v.a.  mener,  con- 
duire à  un  endroit  écarté;  commencer, 
établir,  fonder,  instituer;  remonter;  — ся 
v.r.  s'établir,  se  nicher,  se  multiplier;  se 
pourvoir,  se  procurer;  завести  училище, 
établir  une  école;  заводить  часы,  remon- 
ter une  montre;  завести  дружбу,  lier 
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amitié;  заоеспшся  книгами,  se  pourvoir 
de  livres;  part.  p.  заведённый. 

Заведеніе,  sn.  v.  établissement,  institution  ; 
tout  établissement  public,  comme  restau- 
rant, café,  etc. 

Завбдъ,  dim.  завбденъ,  дца,  sm.  fabrique, 
manufacture;  tirage,  édition  d'un  ouvrage; 
заводь  желіъзный,  une  usine;  кбпскій 
заводь,    un  haras. 

Завбдскій,  ая,  oe,  асЦ.  de  fabrique,  de  ma- 
nufacture; de  haras. 

Завбдчпкъ,  sm.  — чнца  ,  sf.  propriétaire 
d'une  fabrique,  d'une  manufacture;  auteur, 
moteur;  stercoraire,  labbe  (oiseau);  завбд- 
чпкъ брани,  l'auteur  d'une  querelle. 

Заводньш,  ая,  oe,  adj.  suffisant,  qui  est  à 
son  aise,  pourvu  de  tout;  онъ  заводснъ, 
il  est  à  son  aise;  —ный  доме,  maison 
bien  pourvue;  —нал  лошадь,  cheval  de 
main,  cheval  badinant. 

Завидно,  adv.  dans  l'aisance,  suffisamment. 

Подзавбдскій,  ая,  oe,  adj.  appartenant  à 
une  fabrique. 

Изводить,  извести,  v.a.  mener,  con- 
duire dehors,  délivrer;  perdre,  ruiner,  at- 
tenter aux  jours;  consumer,  dépenser  tout; 
— ся,  v.r.  être  conduit  dehors;  périr,  être 
détruit;  se  ruiner,  tomber  dans  la  misère, 
devenir  pauvre;  perdre  ses  forces,  s'af- 
faiblir ;  сей  злодгьй  думали  извести  меня, 
ce  scélérat  a  pensé  me  perdre;  не  всю 
изводи  бумагу  ,  n'emploie  pas  tout  le 
papier  ;  отъ  болѣзпи  весь  извёлся,  la 
maladie  lui  a  fait  perdre  toutes  ses  forces  ; 
part. p.  изведённый. 

Изведён ie  ,  sn.v.  action  de  conduire  dehors. 

Изибдъ,  sm.  perte,  ruine,  destruction. 

Производить,  произвёсть,  v.a.  pro- 
duire, créer,  engendrer  ,  procréer  ;  avan- 
cer, promouvoir;  dériver,  faire  voir  l'ori- 
gine ;  juger  ;  exercer  ,  faire  ,  pratiquer  ; 
—  ся,  v.r.  se  produire;  être  produit,  être 
dérivé  ,  dériver  ;  être  jugé,  expédié  ;  его 
произвели  es  Генералы  ,  on  Га  promu 
au  grade  de  général;  производить  родъ 
свой  отъ  древняго  рода  ,  il  tire  son 
origine  d'une  famille  ancienne  ;  произ- 
eécmb  судъ  надъ  юьмг  ,  juger  qqu'un  ; 
произвёсть  торгъ,  fayre  le  commerce;  мнб- 
гіе  глаголы  производятся  отъ  имснъ  , 
plusieurs  verbes  dérivent  des  noms;  part. p. 
произведённый. 

Произведёте,  sn.  v.  production;  produit, 
résultat  d'une  multiplication;  avancement, 
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promotion;  dérivation  d'un  mot;  проііз- 
веденія  природы,  productions  de  la  nature; 
,  произвсдсніе  ума,  production  de  l'esprit. 

Производитель,  sm.  producteur. 

Производительный,  ая,  oe,  adj.  productif  ; 

—  нал  сила,  force  productrice. 
Производный,  ая,  oe,  adj.  dérivé  ;  —ныл 

слова,  des  mots  dérivés. 
Производство  ,  sn.  conduite  d'un  procès  ; 
avancement,  promotion. 

Наводить,  навести  ,  v.a.  amener  en 
quantité  ;  attirer  ,  causer  ,  être  la  cause  ; 
couvrir  d'une  couleur,  appliquer  un  ver- 
nis ;  pointer,  viser,  braquer  ;  monter  (un 
pont)  ,  faire,  dresser  ;  навесть  на  кого 
несчастіе,  attirer  un  malheur  sur  la  tête 
de  qqu'un;  навесть  стра.гъ,  causer  l'effroi; 
навесть  на  чёмъ  хорбшій  лоскъ,  donner 
un  beau  lustre  à  une  chose  ;  наводить 
зрительную  трубку,  braquer  une  lunette 
d'approche  ;  навесть  эісивбй  мостъ  , 
monter  un  pont  de  bateaux ,  un  pont 
volant;  part. p.  наведённый. 

Наведёніе  ,  sn.v.  action  d'amener  en  quan- 
tité ;  d'attirer,  de  causer;  de  braquer,  de 
pointer,  de  dresser,  de  monter  (un  pont). 

Навбдъ  ,  sm.  action  de  faire  un  dessin  sur 
une  chose  ;  conclusion  ,  conséquence. 

Навбдный,  ая,  oe,   adj.  peint,  vernissé. 

Навбдпикъ,  sm.  artiste  qui  vernit,  vernisseur. 

Низводить,  низвести  ,  v.a.  mener  , 
conduire  en  bas,  faire  descendre,  abaisser; 

—  ся,  v.r.  descendre,  être  abaissé;  part.p. 
низведённый. 

Нпзводіітель,  sm.  abaisseur,  muscle  qui  sert 

à  abaisser  l'œil. 
Низведёніе,  sn.v.  abaissement. 

Обводить,  обвести  ,  v.a.  mener,  con- 
duire autour  ;  entourer  ,  environner  , 
ceindre  ;  обвести  городъ  рвомъ,  entourer 
une  ville  d'un  fossé  ;  обвести  около  го- 
рода валъ  ,  élever  un  rempart  autour 
d'une  ville;  part.p.  обведённый. 

Обведёніе  ,   sn.v.   action  de  mener  autour. 

Обводъ,  sm.  enceinte,  circuit,  circouféreuce, 
contour  ;  district,  arrondissement;  crèche, 
avant-bec  de  la  pile,  t.  d'archit. 

Обводный,  ая,  oe,  adj.  d'enceinte,  de  cir- 
cuit; —нал  черта  круга,  la  circonférence 
d'un  cercle,  la  périphérie. 

Обводка,  sf.  massif,  corroi,  couche  de  terre 
glaise  dans  un  bassin. 

Ободъ  (pour  обводъ)  ,  phir.  ободья  ,  ьеъъ , 
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dim.  ободокъ,  дка,  et  ободбчекъ,  чка,  sm. 
jante  de  roue  ;  cercle,  anneau. 
Ободочный,  ая,  oe>   adj.  de  cercle;  —  нал 
кишка,  côlon,  gros  intestin. 

Отводйть,  отвести  ,  v.a.  emmener  , 
conduire,  mener  loin,  tiret  de;  détourner, 
dériver  ,  écarter  ;  assigner  ,  déterminer  ; 
— ся,  v.r.  être  mené  loin,  emmené;  отве- 
сти кого  на  сторону  ,  mener  qqu'un  à 
l'écart;  отводить  громовые  удары,  dé- 
tourner les  coups  de  la  foudre  ;  отвести 
солдатами  квартиры,  assigner  des  logis 
aux  soldats;  part. p.  отведенный. 

Отведеніе  ,  sn.v.  action  d'emmener;  action 
d'assigner,  de  déterminer. 

Отвбдъ,  sm.  détermination,  assignation;  ab- 
duction, détour,  prétexte,  subterfuge;  pièce 
de  bois  mise  aux  deux  côtés  d'un  traîneau 
pour  l'empêcher  de  renverser  ;  громовой 
отвбдъ,  un  paratonnerre. 

Отводокъ,  дка,  sm.  marcotte,  rejeton. 

Отводка,  sf.  bizé,  outil  de  cordonnier. 

Отводный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  conduire 
loin,  à  emmener  ;  —ный  карауль,  poste 
avancé. 

Отводчикъ,  sm.  commissaire  chargé  d'as- 
signer des  logis,  des  terres,  etc. 

Переводить  et  5/.  Преводйть ,  пе- 
ревести ,  si.  превестй,  v.a.  conduire  ail- 
leurs, transférer,  transporter;  extirper,  dé- 
truire; remettre,  faire  une  remise  d'ar- 
gent; traduire,  rendre  dans  une  autre  lan- 
gue; redire,  répéter,  rapporter;  — ся,  v.r. 
être  transféré  ,  transporté;  être  extirpé, 
être  détruit ,  diminuer  ;  être  traduit  ; 
перевести  кого  изъ  одного  полка  es 
другой  ,  transférer  qqu'un  d'un  régiment 
dans  un  autre;  л  есть  его"  долги  на  себя 
перевёлъ  ,  j'ai  pris  toutes  ses  dettes  sur 
moi  ;  перевёлъ  H.iiâdy  на  Русскій  л- 
зъікъ,  il  a  traduit  l'Iliade  en  russe;  пере- 
вести деньги  чрезъ  вексель,  remettre  de 
l'argent  par  lettre  de  change;  перевести 
духъ,  respirer;  part.  p.  переведённый. 

Переведёніе  \  sn.v.  translation  ,  transfert , 
transmigration  ;   destruction  ,  extirpation. 

Переведёнецъ  ,  нца  ,  sm.  paysan  transféré 
d'une  terre  dans  une  autre. 

Переводъ,  sm.  translation,  transfert;  remise 
d'argent  ;  traduction,  version;  plur.  пере- 
воды, caquets,  commérages. 

Переводный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  translation* 
désigné  pour  être  transféré  ou  remis  ; 
de  traduction,  de  version;  répété,  rappor- 
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té  ;  —ный  вексель,  traite,  remise  d'argent  ; 
—ныл  ртъчи  ,  discours  rapportés;  —ное 
правило  ,  règle  de  trois  conjointe. 

Переводчикъ  ,  sm.  —  чица  ,  sf.  translateur, 
traducteur  ;  rapporteur  ,  babillard. 

Перевбдческій,  ая,  oe,  adj.  de  translateur, 
de  traducteur. 

Переводина,  sf.  architrave;  poutre  transver- 
sale, solive. 

Переводитесь,  sm.  celui  qui  transfère. 

Поводить,  повести  ,  v.a.  remuer  un 
peu ,  faire  un  petit  mouvement  avec 
quelque  membre  ;  faire  courber,  déjeter  ; 
поводить  рукою  ,  il  fait  un  petit  geste 
de  la  main  ;  столь  повело,  la  table  s'est 
déjetée. 

Поведеніе,  sn.  v.  conduite,  manière  de  se 
conduire;  человтъкъ  добраго  поведения, 
un  homme  d'une  bonne  conduite. 

Благоповедёніе,  sn.  bonne  conduite. 

Поводъ,  sm.,  plur.  повода  et  поводья,  bride, 
rêne;  plur.  поводы,  connivence,  indul- 
gence; motif,  sujet,  occasion,  matière  ; 
дать  поводе  къ  соображениями,  donner 
matière  à  des  rapprochements. 

Поводокъ,  дка,  sm.  dim.  courroie  de  l'arc 
à  la  bouche  du  cheval  pour  lui  faire 
tenir  la  tête  haute. 

Поводлйвый,  ая,  oe,  adj.  flexible,  pliable, 
docile,  accommodant. 

Подводить,  подвести,  v.a.  mener, 
conduire  tout  près  ;  amener,  présenter, 
faire  approcher;  appliquer,  alléguer,  citer; 
introduire,  faire  entrer  secrètement;  mettre 
dessous,  mettre  à  la  place;  donner  une 
couleur  semblable  ;  подвесть  лошадь  , 
amener,  présenter,  à  qqu'un  un  cheval; 
подвесть  повыл  бревна  подъ  еттьну, 
mettre  de  nouvelles  poutres  sous  la  mu- 
raille; подвести  законе,  appliquer  une 
loi;  подвести  простой  хрусталь  поде 
яхонте,  donner  au  cristal  la  couleur  du 
rubis;  part.  p.  подведённый. 

Подведёніе,  sn.v.  action  d'amener,  de  pré- 
senter; d'appliquer,  de  citer,  etc. 

Подвода,  sf.  cheval  de  relais;  chariot  avec 
un  cheval  et  un  conducteur;  ко  мнть  при- 
везли запись  изь  деревни  на  десяти 
подводахъ ,  on  m'a  amené  de  la  cam- 
pagne dix  chariots  de  provisions. 

Подводъ,  sm.  complot,  adressé,  ruse,  mau- 
vaise intention,  participation. 

Подводчикъ,  sm.  celui  qui  conduit  le  cheval 
de  relais;  instigateur ,  partisan,  fauteur. 

6* 
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Предводить,  v.a.  sJ.   marcher  à  Ь 

tête,  commander,  conduire. 
Предводитель,   sm.    — тельница,   sf.  chef, 

capitaine,  général;   mentor,  gouverneur; 

предводитель   дворянскій,   le  maréchal 

de  la  nohlesse. 
Предводйтельскій,  ая,  oe,  adj.  de  chef,  de 

capitaine;  de  mentor. 
Предводительство  ,    sn.  commandement. 
Предводйтелвствовать  ,    I.2,   v.a.  (чѣмъ) 

commander,  conduire. 

Приводить,  привести,  v.a.  conduire, 
mener  près,  amener;  disposer,  arranger, 
réduire;  persuader,  convertir,  porter,  en- 
gager; forcer,  contraindre;  — ся,  v.r.  être 
amené,  présenté;  v.  uriïp.  arriver,  surve- 
-nir;  revenir;  привести  въ  безопасность, 
mettre  en  sûreté;  привести  въ  порядокъ, 
mettre  en  ordre;  привести  es  ужасе, 
faire  trembler;  привести  къ  прислгѣ , 
faire  prêter  serment;  привести  себть  что 
па  память,  rappeler  à  son  esprit,  se 
rappeler  лпе  chose;  part.  p.  приведённый. 
Приведеніе,  sn.  v.  action  d'amener,  de  ré- 
duire, de  disposer;  de  persuader. 
Привбдъ,  sm.  présentation,  traduction,  com- 
parution, citation;  appareil  d'une  machine, 
t.  de  mécanique;  приводи  преступииковъ 
къ  суду,  la  comparution  des  criminels  au 
tribunal;  привбдъ  чужих»  рѣчёй,  la 
citation  des  paroles  d'un  autre. 
Приводка,  .<f.  régislre,   correspondance  du 

recto  et  du  verso  ,  t.  de  typogr. 
Приводный,  ая,  oe,  adj,  amené,  cité,  allé- 
gué; —  ныл  ріъчи,  discours  cités. 
Приводное,  наго,  sn.  amende  pour  avoir  été 

mis  aux  arrêts. 
Прпвбдчикъ,  et  5?.   Прпводецъ,  дна,  sm. 
celui  qui  amène,   qui   traduit  une  per- 
sonne en  justice. 

Проводить,  провести ,  v.a.  mener, 
conduire  par,  à  travers ,  faire  passer  ; 
tirer,  tracer;  passer,  employer  son  temps; 
tromper,  leurrer,  amuser;  провела  войско 
чрезъ  гору,  il  conduisit  son  armée  à  tra- 
vers une  montagne  ;  провести  дорогу 
чрезъ  лтъеъ,  faire  passer  la  route  par  une 
forêt;  провести  черту  между  двумя 
точками,  tracer,  tirer  une  ligne  entre 
deux  points;  проводить  жизнь  въ  тру- 
да.m,  passer  sa  vie  dins  les  peines;  про- 
водишь кого  обѣщанілми,  amuser  qqu  un 
par  des  promesses;  part. p.  проведенный. 
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Проведёте,  sn.v.  action  de  meher  par,  à 
travers;  action  de  tracer  ;  tromperie,  ruse. 

Проводы,  sm.  phtr.  festin  de  départ  ;  trom- 
peries,  ruses,  supercheries. 

Проводникъ,   ка,   sm.    guide,  conducteur, 

Проводнйчій,  чья,  чье,  adj.  de  guide. 

■  Іровбдчикъ,  sm.  — чпца,  sf.  celui  qui  con- 
duit par  un  chemin  secret  ;  trompeur. 

Провожать  et  si.  Провождать,  1. 1 ,  про- 
водить, II. 4,  v.a.  accompagner,  conduire, 
escorter ,   convoyer  ;   проводи   меня  до 
города,  accompagne-moi  jusqu'à  la  ville; 
проводить  кого  со  двора,  chasser  qqu'uu 
de  la  maison. 
Провожаніе,  sn.v.  conduite,  escorte. 
Провожатый,  таго,  sm.  conducteur,  guide. 
Провожательный,  ая,  oe,  adj.   de  convoi, 
d'accompagnement;    —ный   тіръ,  festin 
de  départ;  —ное  судно,  navire  d'escorte. 
Препровождать,   препроводить  ,   v.a.  en- 
voyer,  expédier  ;   passer,   employer  son 
temps;  препроводить  письмо  къ  другу, 
envoyer  une  lettre  à  un  ami  ;  препрово- 
ждать время,  passer  son  temps. 
Препровожденіе,  sn.  v.    envoi,  expédition; 

emploi  du  temps,  passe-temps. 
Препроводительный,   ая,  oe,  adj.  d'envoi, 

d'expédition. 
Сопровождать,   сопроводить,   г»  a.  accom- 
pagner, escorter  avec  d'autres. 
Сопровожденіе,  sn.v.  suite,  cortège,  convoi. 
Спроваживать,    спровадить,    v.a.  pop.  dé- 
tourner, envoyer  à  la  dérobée,  transporter 
secrètement;  спровадить  съ  судна  запре- 
щенные товары,   emporter  clandestine- 
ment d'un  navire  des  marchandises  pro- 
hibées; спровадить  кого,  expédier  qqu'uu, 
se  défaire  de  lui,  l'éconduire. 

Разводить,  развести,  v.a.  conduire, 
mener  de  côté  et  d'autre,  partager,  divi- 
ser, distribuer;  séparer,  désunir;  dé  marier, 
rompre  un  mariage;  faire  cesser,  terminer; 
multiplier,  étendre,  faire  fructifier;  délayer, 
dissoudre,  détremper;  — ся,  v.r.  se  parta- 
ger, se  diviser;  se  séparer,  se  désunir; 
divorcer,  se  démarier;  se  multiplier,  fruc- 
tifier; солдата  развести  по  домамг  , 
répartir  les  soldats  dans  les  maisons;  раз- 
веди и.гъ,  чтобъ  не  дошло  до  драки, 
sépare-les,  afin  qu'ils  n'en  viennent  pas 
jusqu'à  se  battre;  развести  огонь,  allumer 
le  l'eu  ;  разводить  пчёлъ  ,  soigner  des 
abeilles;  развесть  краску,  délayer  une 
couleur;  оиъ  развелся  съ  женою,  il  s'est 


séparé  de  sa  femme,  ii  a  divorcé;  раз* 
вести  мостъ,  ôter,  défaire  un  pont  de 
bateaux;  part. p.  разведённый. 

Разведёніе,  sn.v.  action  de  placer,  de  ré- 
partir; de  séparer;  de  dissoudre,  etc. 

Развбдъ,  sm,  répartition,  distribution;  plan- 
tation ;  divorce,  rupture  de  mariage  ;  pa- 
rade, revue  du  détachement  qui  doit  être 
réparti  pour  monter  la  garde  ;  plur.  раз- 
воды, dessins,  ramages,  figures  de  rameaux 
sur  une  étoffe. 

Разводный,  ая,  oe,  adj.  de  distribution;  de 
divorce;  — ный  мостъ,  un  pont  tournant. 

Разводная,  ной,  sf.  lettre  de  divorce- 

Разводка,  sf.  plantation,  multiplication  des 
arbres  et  des  plantes  ;  femme  divorcée. 

Развбдыикъ,  «и.  celui  qui  distribue  les  loge- 
ments militaires. 

С  в  о  д  й  т  ь  ,  свести  et  свесть,  v. a.  me- 
ner ,  conduire  en  bas  ,  faire  descendre  ; 
mettre  d'accord  ,  réconcilier  ;  faire  ,  lier  ; 
confronter,  collationner;  fermer,  achever, 
bander  (une  voûte)  ;  tourner  la  tête  ,  faire 
perdre  l'esprit  ;  voler  ,  enlever,  emporter 
à  la  dérobée;  contracter,  rétrécir  un  mem- 
bre ;  mettre  en  train  ,  préparer  le  tirage 
d'une  impression,  faire  la  révision  ;  —  ся, 
v.r.  être  mené  ,  conduit  en  bas  ;  свесть 
продавца  es  купцёмъ,  mettre  d'accord  le 
vendeur  avec  l'acheteur  ;  сводить  es 
кѣмъ  знакомство  ,  faire  la  connaissance 
de  qqu'un  ;  сводить  разные  тексты  , 
comparer  divers  textes;  свесть  своде,  fer- 
mer une  voûte  ;  сводить  глаза  ,  fermer 
les  yeux;  не  сведёшь  голоса,  tu  ne  pour- 
ras soutenir  ta  voix  ;  игра  свела  его  съ 
ума,  le  jeu  lui  a  tourné  la  tête  ;  воры 
евелй  y  меня  со  двора  корову  ,  les  vo- 
leurs m'ont  enlevé  une  vache  de  la  cour; 
свело  руку,  il  a  la  main  rétrécie;  part.p 
сведённый;  — ныл  дгъти,  des  enfants  de 
deux  lits  différents. 

Сведёніе  ,  sn.v.  action  de  mener  en  bas  ; 
confrontation,  collation. 

Сводъ,  dim.  сводеиъ,  дца,  sm.  conciliation, 
concordance,  collation  ;  confrontation  ,  té- 
moignage; voûte;  сводъ  счёта,  la  balance 
d'un  compte;  сводъ  закбновъ,  concordance 
des  lois  ;  спать  подъ  свбдомъ  нёба,  dor- 
mir à  la  belle  étoile  ;  своды  сводить  r 
exciter  des  querelles,  causer  des  troubles. 

Сводный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  concordanciel ,  de 
concordance;  —ное  уложеігіе- ,  code  de 
lois  du  tzar  Alexis  Mikhaïlovitch,  où  sont 
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rapportés  ses  décrets  et  ceux  dé  ses  succès^ 
seurs  ;  —ный  листъ,  la  tierce,  troisième 
épreuve  d'une  feuille  d'impression. 

Сводка ,  sf.  action  de  mettre  en  train  pour 
l'impression  d'une  feuille  ,  révision. 

Свбдчикъ,  sm.  — чица,  sf.  conciliateur-;  cour- 
tier; trouble-fête,  boute-feu,  moteur. 

Свбдникъ,  sm.  maquereau,  proxénète,  entre- 
metteur ;  — ница  ,  sf  entremetteuse -,  ap- 
pareilleuse. 

Свбдничій,  чья,  чье,  et  Свс-дническій,.  ая,. 
oe,  adj.  d'entremetteur. 

Сводничество  ,  sn. .  métier  d'entremetteuse, 
maquerellage. 

Сводничать  v.n.  faire  le  métier  d'en- 

tremetteur. ,  débaucher  et  prostituer  les, 
femmes, 

Сводня ,  sf.  entremetteuse: 

Уводить,  увёсть  ,  v.a.  emmener,  em- 
porter ,  enlever  ,  ravir  ;  tirer  une  étoffe 
pour  tromper  en  mesurant;  apaiser,  domp- 
ter ,  calmer  ;  мтъряя  трубку  холста  , 
увёлъ  онъ  три  аршина ,  en  mesurant  la 
pièce  de  toile  ,  il  a  trompé  de  trois  ar- 
chines;  part.p:  уведённый. 

Уведеніе,  sn.v.  action  d'emmener,  d'enlever. 

Уводъ,  sm.  et  Увбдка,  sf.  enlèvement,  rapt. 

Уводчикъ,  sm.  ravisseur. 

ВОЖЖА  et  Возжа,  plur.  вожжл  et  возжи, 
жёй,  sj.  rênes,  brides. 

Вбжжевый,  et  Возжевый  ,  ая,  oe,  adj.  de 
rênes.. 

Вожжать  et  Возжать,  I.i,  v.a;  attacher  les 

rênes  à  la  bride. 
Возжаніе  ,  sn.v.  action  d'attacher  les  rênes. 
Взвазживать  ,  взвозжать  ,   v.a.  attacher  les 

rênes  à  la  bride. 
Вывазжнвать  ,  вывозжать ,  v;  a.  accoutumer 

le  cheval  aux  rênes. 
Завазживать,  завозжать,  v.a.  achever,  finir 

d'attacher  les  rênes. 
Леревазжпвать ,  перевозжать,  v.a.  attacher 

les  rênes  d'une  autre  manière. 
Развазживать  ,  развозжать  ,    v.a.  détacher 

les  rênes  ;    — ся  ,   v.r.   se  détacher  (des 

rênes). 

ЕЕЗТЙ  (scr.  vah  i,  gr.  d/-£tV,  lafr.  veh-ere, 
d'où  scr.  valia  i,  char,  et  vahana  s,  ba- 
teau, gr.  oftij/xa  et  o#os,  chariot,  lat.  veht- 
culum,  ail.  wagen),  prés,  везу,  зёшь,  v.a. 
irr,  et  asp.  indéf.  Возить,  И. л,  asp.  malt.- 
важивать,  v.a.  mener,. conduire  (autrement, 
qu'à  pied) ,  charier,  voiturer,  transporter; 
— -ся,  v.r.  être  mené,  voiluré,  transporte 
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aller  ,  se  transporter  ;  faire  du  tapage,  se 
démener  ;  что  ты  везёшь,  qu'as-tu  dans 
ton  chariot  ?  возить  дрова  ,  transporter 
habituellement  du  bois  ,  par  terre  ou  par 
eau  ;  мнѣ  везётъ  ,  je  suis  chanceux  ,  je 
euis  en  bonheur,  en  veine;  part.p.  везённый. 

Везеніе,  вожёніе,  sn.v.  action  de  voiturer  ; 
transport,  charroi. 

Воженье  ,  sn.  pétulance  ,  vacarme. 

Воженый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  pétulant  ,  mutin  , 
espiègle. 

Возня  ,  sf.  tapage,  vacarme. 

Вбзка  ,  sf  transport  ,  chariage  ,  charroi  , 
roulage, 

Возатай,  sm.sl.  cocher. 

Возило,  sn.sl.  chariot,  charrette. 

Возіільный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  voiturer, 
à  transporter. 

Возильщикъ,  sm.  charretier. 

Возникъ  ,  ка  ,  sm.  cheval  de  trait;  charge, 
charretée. 

Возница,  se.  et  Вознйчій,  чаго,  sm.  cocher, 

palefrenier. 
Возшіній,  чая,  чее,  adj.  de  cocher. 
Возъ,  dim,  возикъ,  sm.,  augm.  возйще,  sn. 

charretée  ,  charge  d'un  chariot. 
Возовой,  ая,  ôe,   adj.  de  charretée;  amené 
par  chariot;  employé  au  trait;  —вал  ло- 
шадь, cheval  de  trait. 
Возовнкъ,  ка,  sm.  cheval  de  trait. 
Возокъ  ,   зка  ,   sm.  voiture  d'hiver  sur  des 

patins  de  traîneau. 
Весло   (pour  везло)  ,   dim.  веслецб  et  ве- 
сельце ,  sn.  rame  ,  aviron,  pagaie  ;  rabot 
à  remuer   la   chaux  ;    vague ,  brassoir 
pour  brasser  la  bière;  ѣхать  на  вёслахъ, 
aller  à  rames,  à  force  de  rames. 
Весёльный,  ая,  oe,  adj.  de  la  rame;  —нал 
лопасть  ,   le  plat  de  la  rame  ;  —  ный 
шумъ,  le  bruit  des  rames. 
Весёльщикъ  ,  si.  Весельникъ  ,  sm.  rameur. 
Весларь,  ря,  sm.  remolar,  celui  qui  a  la  charge 
des  rames  d'une  galère  ;  avironnier,  celui 
qui  fait  les  avirons. 
Одновесёльный  ,  Двухъ-весельный  ,  Четьі- 
рёхъ-весёльный,   ая,   oe,   adj.  à  une,  à 
deux,  à  quatre  rames. 

Ввозить,  ввезти,  v.a.  transporter,  voi- 
turer dans,  importer;  es  гбродъ  ввозить 
новые  товары,  importer  de  nouvelles 
marchandises  dans  une  ville  ;  part. p.  вве- 
зенный, 

Ввезеніе,  sn.v.  action  d'importer. 
Ввозка  ,  sf  et  Ввозъ,  sm.  importation. 
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Ввбзиый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  importé  ,  apporté 
clandestinement  ,  par  contrebande. 

Ввозное,  наго  ,  sn.  payement  pour  l'impor- 
tation dans  quelque  endroit. 

Взвозить,  взвезти  ,  v.a.  mener  ,  voi- 
turer,   en   haut;  part.  p.  взвезённый. 

Взвезёніе  ,  sn.v .  action  de  transporter  en 
haut. 

Взвозъ  ,   sm.  transport  dans  un  lieu  élevé. 

Вывозить,  вывезть,  v.a.  mener,  voi- 
turer, transporter  dehors;  exporter;  —  ся, 
v.r.  être  voituré  dehors,  exporté;  démé- 
nager, déloger;  вывозить"  товары  изъ 
Pocciu,  exporter  des  marchandises  de  la 
Russie;  part. p.  вывезенный. 

Вывезеніе ,  sn.  v.  action  de  mener,  de  voi- 
turer  dehors,  d'exporter. 

Вывозка,  sf.  et  Вывозъ,  sm.  exportation, 
transport  dans  un  autre  bleu. 

Вывозный,  ая,  oe,  adj.  exporté  ;  —ные 
товары  ,  marchandises  exportées. 

Вывозчикъ,  sm.  exportateur. 

Довозить,  довезти  et  довезть,  v.a.  mener, 
voiturer,  transporter  jusqu'à;  achever  de 
mener,  de  voiturer;  довези  его  до  города, 
mène-le  jusqu'à  la  ville;  part. p.  довезённый. 
Довезёніе,  sn.v.  action  de  transporter  jusqu'à. 
Довозка,   sf.    action  d'achever  de  voiturer, 

de  transporter. 
Завозить,   завёзть,   v.a.  conduire  en 
quelque  endroit,  en  passant,  ou  dans  un 
endroit  écarté;  touer,   haler  un  navire; 
faire  un  payement;  part.p.  завезённый. 
Завезеніе,  sn.v.  action  de  conduire  en  pas- 
sant ou  dans  un  endroit  éloigné. 
Завбзъ,  sm.  transport;  touée,  corde  attachée 

à  une  ancre  pour  haler  un  navire. 
Завозный,   ая,   oe,   adj.   de  transport  ;  de 
touée  ;  —ные  товары  ,   marchandises  de 
transport;  —ный  якорь,  ancre  de  touage. 
Завозня,  sf  bac  pour  passer  les  chariots. 
Извозить,  извёзть,  v.a.  inus.  mener, 

voiturer  dehors. 
Извозъ  ,  sm.  transport  des  marchandises  , 

chariage ,  voiture. 
Извозный,  ая,  oe,  adj.  de  chariage  :  —нал 
лошадь,  un  cheval  de  trait  :  —ные  люди, 
des  gouj  its. 
Извозчикъ  et  Извощикъ,  sm.  voiturier  de  lou- 
age, fiacre  ;  roulier ,  charretier,  voiturier; 
Извбщиковъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 
Извбщичій  ,  чья  ,  чье  ,   et  Извощпческій, 
ая,  oe,  adj.  poss.  с.  de  voiturier ,  de  fiacre. 
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Извозничать  et  Извбщичать,  I.i,  о.п.  être 
voiturier  ,  tenir  des  chevaux  de  louage  , 
voiturer. 

Извбзничанье,  sn.v.  métier  de  voiturier. 

Навозить  et  Наваживать  ,  навезти  et 
навозить  ,  v.a.  mener,  amener  ,  voiturer 
en  quantité  ;  part.p.  навезённый. 

Навезёніе,  sn.v.  action  d'amener  ,  de  voi- 
turer en  quantité. 

Навбзъ,  sm.  fumier,  engrais,  fiente. 

Навозный ,  ая,  oe,  adj.  de  fumier  ,  d'en- 
grais ;  amené  d'un  endroit, 

Навозить,  ÏI.V;  v.a.  fumer,  engraisser, 
amender. 

Унавоживать,  I.i,  унавозить,  v.a.  fumer, 
engraisser,  amender,  mettre  de  l'engrais  ; 
part.p.  унавоженный. 

Унавбживаніе  ,  sn.v.  engraissement,  amen- 
dement des  terres. 

Обвозить,-  обвёзть,  v.a.  mener,  voitu- 
rer, transporter  autour  ;  conduire  par  un 
détour  ;  обвези  товары  ,  чтобы  мино- 
вать заставу  ,  fais  un  détour  en  trans- 
portant tes  marchandises ,  afin  d'éviter 
la  barrière. 

Оббзъ  (pour  обвбзъ) ,   dim.  оббзецъ  ,  зца, 
sm.  suite  de  chariots  chargés  ,   bagage , 
équipage,  train  ;   обозе  военный  ,  équi- 
page de  guerre. 
Обозный,  ая,  oe,  adj.  de  train,  de  bagage, 

d'équipage. 
Обозной,  наго,   sm.  conducteur  de  bagages 

militaires,  vague-mestre. 
Отвозить,  отвёзть,  ѵм.  conduire,  voi- 
turer, transporter  d'un  endroit  à  un  autre; 
— ся,  v.r..  être  conduit,  voituré,  se  rendre 
à  un  endroit;  part.p.  отвезённый. 
Отвезеніе,   sn.v.   action   de   conduire,  de 

transporter  d'un  endroit  à  un  autre. 
Отвозка,  sf.  et  Отвбзъ,  sm.  transport,  expor- 
tation ;  платить  за  отвбзъ  товаровъ, 
payer  pour  le  transport  des  marchandises. 
Отвбзный,  ая,  oe,  adj.  de  transport;  exporté. 
Перевозить,   перевёзть,   v.a.  trans- 
porter, voiturer,.  conduire  à  travers,  d'un 
endroit  à  un  autre  ;  —  ся,  v.r.  déménager, 
changer  de  domicile;  part.p.  перевезённый. 
Перевезёніе,   sn.v.  et  Перевозка,  sj.  action 

de  conduire,  de  transporter. 
Перевбзъ,  sm.  transport,  trajet  d'un  rivage 
à  l'autre;  passage,   endroit  d'un  rivière 
où  l'on  fait  passer  d'une  rive  à  l'autre; 
Перевозный,  ая,  oe,  adj.  de  passage;  —ное 
судно,  bateau  de  passage,  bac. 
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Перевозное,  наго,  sn.  droit  de  passage,  nau- 

lage,  taxe,  ce  qu'on  paie  pour  le  trajet. 
Перевбзчикъ  et  Перевбшикъ,  sm.  batelier, 
nautonnier,  passeur  d'eau,  bachoteujr;  pu- 
tois tigré  (quadrupède,  mustela  Sarmatica). 
Перевбщичій ,  чья,  чье,  et  Перевбщицкій, 

ая,  oe,  adj.  de  batelier. 
П  о  в  о  3  й  t  ь  ,   повезти  ,  v.a.  conduire, 

voiturer,  transporter  un  peu. 
Повбзка,  dim.  повбзочка,  sf.  chariot,  voiture. 
Повбзчикъ  et  Повбзникъ,   sm.  charretier, 

voiturier,  roulier. 
Повбзчичій,  чья,  чье,  adj.  de  voiturier. 
Повбзъ,  sm.    transport,   chariage,  roulage; 
повбзъ  возить,  conduire  les  transports, 
conduire  les  voyageurs;  vi.  recueillir  les  re- 
venus en  nature. 
Подвозить,  подвёзть  ,  v.a.  amener  , 
conduire,  voiturer  à  un  endroit  ;  ещё  не 
подвезли  изъ  деревень  oecà  ,   on  n'a  pas 
encore  amené   l'avoine  de  la  campagne  ; 
part.  p.  подвезённый. 
Подвбзъ,   sm.   arrivage,   action  d'amener; 
мало  пъшть  хлпбнаго  подвоза,  on  amène 
peu  de  blés  actuellement. 
Подвозный,   ая,   oe,   adj.  amené,  arrivé, 
d'arrivage  ;  —ный  хлтъбъ,  du  blé  amené. 
Подвбщикъ,  sm.  celui  qui  amène,  qui  voi- 
ture, qui  transporte  à  un  endroit. 
Привозить,   привёзть,   v.a.  amener 
(par  chariot,  par  bateau),  conduire,  voi- 
turer vers,  apporter;  привозить  товары 
на  судахъ,  amener  des  marchandises  par 
bateaux;  part.  p.  привезённый. 
Привезёніе  ,   sn.  v.   action    d'amener  (par 

chariot,  par  bateau),  d'importer. 
Привбзъ,  sm.  aménage,  arrivage,  importation. 
Привозный",  ая,  oe,  adj.  amené  ,  importé  ; 
— ные  ■  товары  ,  marchandises  arrivées 
(par  terre  ou  par  eau);  —ные  люди,  appro- 
visionneurs. 
Провозить,   провёзть ,   v.a.  mener, 
voiturer  par,  transporter  ;   всѣ  Сибирскіе 
товары  провозлтъ  чрезъ  нашъ  городе, 
on  transporte  toutes  les  marchandises  de 
Sibérie  par  notre  ville;  part.  p.  провес 
зённый. 

Провезёніе,  sn.v.  action  de  mener  par. 

Провбзъ,  sm.  chariage,  charroi,,  roulage, 
transport  (par  terre  ou  par  eau)  ;  transit. 

Провозный,  ая,  oe,  adj.  de  transit. 

Развозить,  развёзть,  v.a.  mener,  voi- 
turer ,  transporter  en  divers  endroits  ; 
развозить   письма  по  домамв,  porter 
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les  lettres  dans  les  maisons;  part.  p.  раз- 
везённый. 

Развезсніе,  sn.  v.  action  de  porter,  de  voi- 

turer  en  divers  endroits. 
Развозка,   sf.   et   Развбзъ,  sm.  transport, 

chariage  en  divers  endroits. 
Развбзный,  ая,  oe,   adj.   mené  ,  transporté 

en  différents  endroits. 
Развозпнкъ  ,  sm.  charretier  ,  roulier. 

Свозить,  свезти,  v.a.  mener,  conduire, 
voiturer  avec  soi;  amener,  transporter  en 
quantité  ;  emmener  ,  emporter  ;  свезти 
кого  до  дома,  mener  qqu'un  jusque  chez 
lui  ;  свозить  весь  снѣгъ  со  deopti  ,  em- 
porter toute  la  neige  de  la  cour  ;  part.p. 
свезённый, 

Свезёніе  ,  sn.v.  et  Свбзка ,  sf.  action  de 
conduire  ,  de  transporter  à  un  endroit. 

Свозъ,  sm.  transport,  arrivage  des  marchan- 
dises dans  uu  lieu  ;  продать  на  свозъ , 
vendre  quelque  chose  pour  être  transporté. 

Увозить,  увезть  ,  v.a.  emporter,  enle- 
ver, ravir  ;  увезть  дѣвйцу ,  enlever  une 
fille;  part. p.  увезённый. 

Увезёніе,  sn.v.  action  d'enlever,  de  ravir. 

Увбзъ  ,  sm.  enlèvement,  rapt. 

Увозчпкъ,  sm.  ravisseur. 

ВЁИДАШЪ  (ail.  waidasche ,  de  waid , 
guède,  et  asche ,  cendre) ,  sm.  védasse, 
vaidasse,  sel  alcali  tiré  de  la  vaide. 

ВЕКСЕЛЬ  (ail.  wec/isel)  ,  dim.  векселецъ, 
льца  ,  sm.  lettre  de  change  ,  billet,  effet. 

Вексельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  lettre  de 
change  ;  — иый  курсъ  ,  le  change  ,  le 
cours  de  la  place,      de  commerce. 

Векселедавсцъ  (de  дать  ,  I  donner) ,  вца  , 
sm.  celui  qui  fait  ou  donne  une  lettre 
de  change. 

ВЁКШ  A  (pers.  l'èchek  1 ,  renard  rouge,  et  sa 
fourrure)  et  Вѣкша  ,  dim.  векшица  ,  sf. 
écureuil  (quadrupède  ,  sciurus)  ;  poulie  , 
roue  pour  y  passer  une  corde  ;  vi.  peau 
d'écureuil  en  guise  de  monnaie  ,  dont 
20  fusaient  une  kouna. 

ВЕ.ІБЛЮДЪ  (goth.  ulfald,  ulband  et  œlr 
pand,  chameau;  angl.  sax.  oljend  et  ol- 
pend ,  chameau  et  éléphant  ;  gr.  ïj.£(paçt 
du  pers.  pîl  s,  d'où  Гаг.  al-filz,  l'éléphant, 
ou  de  l'hébr.  atouph  a,  un  bœuf),  et  Bep- 
блюдъ,  sm.  chameau  (quadrupède,  came- 
his);  —  людица,  sf.  femelle  du  chameau; 
двугорбый  верблюдъ,  le  dromadaire  (ca- 
melus  dromedarius) . 
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Велбудъ  ,  sm.sl.  chameau  ;  gros  câble  de 
vaisseau. 

Верблюжій  et  Велблюжій  ,  жья  ,  жье,  adj. 
de  chameau  ;  —экья  шерсть  ,  poil  de 
chameau;  —жье  сіъио,  soude,  kali  (herbe, 
salsola  kali). 

Верблюдникъ  et  Велблюднігкъ  ,  sm.  cha- 
melier. 

Верблюдка  et  Верблюднна,  sf.  corisperme 
(plante,  corhpermum  hyssopifolium). 

ВЕЛЕНЪ  (franc.),  sm.  vélin  ,  peau  de 
veau  préparée  très-mince  pour  l'écriture. 

Велёневый,  ая,  oe,  adj.  de  vélin  ;  —  вал 
бумага  ,  du  papier  vélin. 

ВЕЛІАЛЪ  (hébr.  bélia'al  s ,  inutile  ,  ou 
indompté,  debelli  e,  sans,  elia'ali,  utili- 
té, ou  'ol  e,  joug)  et  Веліаръ ,  sm.  Bé- 
lial  ,  idole  qu'adoraient  les  Sidoniens  ;  le 
diable  (selon  l'Ecriture  Sainte). 

Веліалскій  et  Веліарскій,  ая,  oe,  adj.  du 
diable. 

ВЕЛЬ  (angl.  weïï)  ,  sf.  archipompe,  retran- 
chement dans  la  cale  d'un  navire  pour 
conserver  les  pompes,  t.  de  таг. 

BEI  ЛЬ  (scr.  bal  in  »,  fort,  de  bala  ю,  force; 
gr.  7toÀ-v,  lat.  val-dè,  ail.  viel) ,  et  Вельми, 
adv.  si.  beaucoup  ,  très,  fort. 

Вблій,  лія,  ліе,  adj.  si.  grand. 

Велёбный  et  Превелёбный,  ая,  oe,  adj.  vi. 
magnifique  (titre  donné  autrefois  à  cer- 
tains ecclésiastiques). 

Вельможа  (de  бель  можетъ,  il  peut  beau- 
coup) ,    Stn.   seigneur ,    grand  seigneur. 

Вельможный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  grand  ,  de 
seigneur. 

Вельможно ,  adv.  en  grand  seigneur. 

Вельможность  ,  sf  et  Ве.іьможство ,  sn. 
dignité  de  grand  seigneur. 

Вельможедержавіе  (de  держава,  pouvoir) , 
sf.  aristocratie,  gouvernement  des  grands. 

Вельможедержавный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  aristo- 
cratique ,  de  l'aristocratie. 

Вельмбга,  sf.  dossier  d'un  cr.not. 

ВЕЛИКШ ,  ая  ,  oe,  apoc.  великъ,  ка,  ко, 
dim.  велпкбнькій  et  великоватый,  ая,  oe, 
сотр.  велпчайшій  ,  ая  ,  ее  ,  adj.  grand 
(sur-tout  au  figuré);  —idù  фи.юсофъ ,  un 
grand  philosophe  ;  —кал  Екатерина  , 
Catherine  la  Grande;  —uduiuee  озеро  es 
Eepôtin  ,  le  plus  grand  lac  de  l'Europe. 
I  Велико,  adv.  grandement,  beaucoup. 
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Великость,  sf.  grandeur,  excellence  ,  préé- 
minence ;  granité  ,  importance  ;  вели- 
кость Ббжіл  ,  la  grandeur  de  Dieu  ; 
великость  дѣла,  l'importance  d'une  affaire. 

Великанъ,  et  si.  Велеть  ou  Волбтъ,  sm.  géant; 
—  канша,  sf.  géante 

Великанскій,  ая,  oe,  adj.  gigantesque. 

Величавый  ,  ая,  oe,  adj.  majestueux,  qui  a 
la  démarche  noble  ,  le  port  majestueux  ; 
si  superbe  ,  hautain  ,  orgueilleux,  altier. 

Величаво,  adv.  d'un  air  majestueux. 

Величавость,  sf.  et  Величавство  ,  sn.  air 
noble,  port  majestueux;  si.  hauteur,  orgueil. 

Величина,  sf  grandeur,  étendue ,  volume  ; 
quantité  mathématique  ;  камень  неболь- 
шой величины,  une  pierre  d'une  moyenne 
grandeur. 

Велйчіе,  sn.  grandeur,  sublimité,  éminente 
supériorité  ;  велйчіе  Ббжіе,  la  grandeur 
de  Dieu. 

Величество  et  Величествіе  ,  sn.  majesté, 
grandeur  suprême  ;  majesté,  titre  d'em- 
pereur et  de  roi. 

Велйчественный  ,  ая,  oe,  adj.  majestueux, 
noble,  élevé,  grandiose;  —ный  вида,  un 
air  majestueux;  —ное  зданіе,  un  édifice 
grandiose. 

Величественно,  adv.  majestueusement. 
Величественность  ,   sf.  majesté  ,   air  noble 

et  majestueux,  grandiosité. 
Завелйко,  adv.  pour  beaucoup  ;  почитать 

завелііко,  faire  grand  cas. 
Ыеотвелйка,  adv.vi.  un  peu. 

ВЕЛИЧАТЬ,  I.i,  v.a.  agrandir,  amplifier, 
élargir;  estimer  ,  priser  beaucoup  ,  faire 
grand  cas;  louer,  exalter,  ma  gnifier  ;  — ся, 
v.r.  se  louer,  se  vanter  ;  être  loué,  être 
magnifié  ,  recevoir  les  hommages. 

Величаніе,  sn.v.  action  de  louer,  d'exalter, 
de  magnifier. 

Величательный,  ая,  oe,  adj.  si.  de  louange, 
d'exaltation. 

Возвеличивать,  возвеличить,  v.a.  augmen- 
ter considérablement;  élever  aux  honneurs, 
combler  d'hommages;  — ся,  v.r.  s'augmen- 
ter ;  devenir  grand,  s'élever;  se  louer,  se 
vanter;  part. p.  возвеличенный. 

Возвеличеніе  ,  sn.v.  élévation,  exaltation. 

Увеличивать  ,  увеличить  ,  v.a.  augmenter, 
agrandir,  grossir;  amplifier,  exagérer,  ag- 
graver; —  ся,  v.r.  s'agrandir,  s'augmenter; 
se  grossir;  être  exagéré,  aggravé; увеличи- 
вать предметы,  grossir  les  objets  ;  уве- 
личить преступленіе,  aggraver  un  crime; 


увеличилась  зубная  боль  ,  le  mal  de 
dents  a  augmenté  ;  part. p.  увеличенный. 

Увеличиваніе,  увелііченіе,  sn.v.  agrandisse- 
ment ,  augmentation  ;  amplification  ,  exa- 
gération. 

Увеличитель,  sm.  microscope. 

Увеличительный,  ая,  oe,  adj.  qui  agrandit, 
qui  grossit  ;  — ное  стекло  ,  verre  om- 
phaloptre,  microscope. 

ВЕЛЬЗЕВУЛ Ъ  (chald.  b'eît,  Seigneur,  Ba- 
al,  et  par  contraction  bel  2,  Bélus,  et  hébr. 
zéboub  3 ,  mouche,  c'est-à-dire,  le  Bélus 
des  mouches)  et  Веельзевулъ  ,  sm.  belzé- 
but  ,  une  des  principales  divinités  des 
Syriens  ;  le  prince  des  démons  (selon 
l'Écriture  Sainte)  ;  singe  de  la  famille  des 
sapajous  (simia  beelzebub). 

ВЕЛЬСЪ  (angl.  wales) ,  sm.  préceinte , 
lisse;  мейнъ-всльсъ,  préceinte  basse;  чан- 
нелъ-вельсъ  ,  seconde  et  troisième  pré- 
ceinte, t.  de  таг. 

ВЕЛЪТЬ  (scr.  vas  1,  gr.  (ЗоѵЛ-ссгд-ас,  lat. 
vel-le,  ail.  wol-len),  II.  j,  asp.mutt.  ве- 
лѣвать  ,  v.a.  vouloir  ,  avoir  la  volonté  ; 
ordonner,  commander  ;  permettre ,  laisser 
faire,  ne  pas  défendre;  они  аелтьлъ  вамп 
сказать  ,  il  a  ordonné  de  vous  dire;  л 
не  велтълъ,  je  l'ai  défendu. 

Велъпіе  ,  sn.v.  ordre  ,  commandement. 

Веліітель  ,  sm.  celui  qui  ordonne,  maître. 

Повелевать  ,  1. 1,  повел ѣть  ,  v.a.  (что  ко- 
му) commander  ,  ordonner  ,  enjoindre  , 
prescrire;  (чѣмъ)  maîtriser,  retenir,  arrê- 
ter; — ся,  v.r.imp.  être  ordonné,  enjoint; 
пове.иъватъ  страстями  ,  maîtriser  ses 
passions;  part. p.  повелѣнный. 

Пове.гшіе,  sn.  v.  ordre,  ordonnance,  édit, 
commandement. 

Повелитель,  sm.  maître,  chef;  — тельница, 
sf.  maîtresse. 

Повелительный,  ая,  oe,  adj.  de  maître  ; 
impératif,  impérieux,;  — ное  наклоиёніе, 
le  mode  impératif,  t.  de  gramm. 

Повелительно,  adv.  impérativement. 

Повелйтельство,  sn.  droit  de  commander, 
imperiosité. 

Повелительствовать ,  I.2,  v.a.  ordonner, 
commander,  enjoindre. 

Высокоповелйте.іьный,  ая,  oe,  adj.vi.  très- 
puissant  (titre  donné  autrefois  aux  princes 
apanages  et  aux  grands  dignitaires). 

Сповелѣвать,  спове.іѣть,  v.a.sl.  commander 
conjointement  avec  un  autre. 
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ВОЛЯ,  sf.  volonté,  désir,  envie  ;  gré,  con- 
sentement, permission  ;  liberté,  fantaisie, 
licence  ;  Ббэісія  воля,  la  volonté  de  Dieu  ; 
свободная  воля  ,  franc  arbitre,  libre  ar- 
bitre ;  отпустить  крѣпостнаго  на 
волю ,  donner  la  liberté  à  un  serf  ;  во- 
лею ,  es  воли ,  de  bonne  volonté  ,  de 
plein  gré  ;  вблею  и  неволею  ,  bon  gré 
malgré;  воля  ваша,  comme  vous  voulez, 
comme  bon  vous  semble. 

Вольный,  ая,  oe,  apoc.  волёвъ,  льна,  но, 
adj.  libre,  franc,  volontaire,  indépendant; 
licencieux  ,  libertin  ;  — ный  городе  ,  une 
ville  libre;  —ный  воздухъ,  le  grand  air; 
— ный  домъ  ,  un  lieu  de  prostitution  ; 
— ные  стиха,  des  vers  libres;  она  воль- 
на въ  своё.иъ  имѣніи  ,  elle  est  maîtresse 
de  son  bien;  вольно  (есть)  вамъ  сего  не 
едгьлать  ,  il  est  en  votre  pouvoir  de  ne 
pas  faire  cela. 

Вольно  ,  adv.  librement ,  sans  gêne  ,  sans 
contrainte,  sans  détour. 

Вольность  ,  sf.  liberté  ,  indépendance,  état 
d'un  homme  libre  ;  licence,  permission  ; 
franchise,  privilège,  immunité  ;  востано- 
вйтс.лъ  вольности ,  le  restaurateur  de  la 
liberté  ;  вольности  стихотворческая  , 
licences  poétiques. 

Волышиа  ,  sm.  coll.  volontaires  ,  ceux  qui 
servent  volontairement  ;  journaliers  ,  ma- 
nœuvres; se.  libertin,  licencieux;  sf.  troupe 
indisciplinée,  i 

Вольничать,  Lt,  завбльннчать,  v.n.  liberti- 
ner,  mener  une  vie  licencieuse,  se  livrer 
à  ses  passions;  — ся,  извольничаться,  v.r. 
s'abandonner  entièrement  à  ses  passions  , 
s'émanciper. 

Вбльничачіе  ,  sn.v .  licence  ,  libertinage  , 
dérèglement,  débordement. 

Вольнодумецъ  (de  думать  ,  croire) ,  мца  , 
s?n.  —думка,  sj.  esprit-fort,  qui  traite  de 
chimères  les  articles  de  foi ,  athée  ,  ma- 
térialiste. 

Вольнодумный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'esprit-fort. 

Вольнодумство,  sn.  système  d'un  esprit-fort, 
athéisme  ,  matérialisme  ,  scepticisme. 

Добровольный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  volontaire  , 
libre,  non  forcé ,  spontané  ;  —ный  nodd- 
рокѵ  ,  don  volontaire  ;  —  ное  движёніе  , 
mouvement  spontané. 

Добровольно  ,  adv.  spontanément ,  volon- 
tairement, de  plein  gré. 

Добропольстпо,  sn.  plein  gré,  pleine  liber- 
té, spontanéité. 
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Довольный,  ая,  oe,  apoc  довбленъ,  льна» 
по,  adj.  suffisant,  abondant,  congru  ;  con- 
tent, satisfait;  я  доволепъ  мой.мъ  сосгпоя- 
ніемъ,  je  suis  content  de  mon  état. 

Довольно,  adv.  suffisamment,  assez. 

Довольство  et  Довбльствіе,  sn.  abondance, 
suffisance  ;  contentement  ;  оісить  въ  до- 
вбльствіи,  vivre  dans  l'abondance. 

Довольствовать,  I.s,  удовольствовать,  v.a. 
contenter,  satisfaire;  — ся  ,  v.r.  (чѣмъ) 
se  contenter ,  être  content,  être  satisfait  ; 
удовольствовать  свои  страсти  ,  satis^ 
faire  ses  passions  ;  part.p.  удовольство- 
ванный. 

Довбльствованіе  ,  удовольствованіе  ,  sn.v. 

action  de  satisfaire. 
Вдоволь  et  Дбволь,  adv.  assez,  suffisamment, 

à  loisir,  à  son  aise. 
Исподоволь  et  Исподволь,  adv.  peu-à-peu, 

petit-à-petit,  doucement,  lentement. 
Удовбльствіе,  sn.  contentement,  satisfaction; 

agrément,   plaisir;  удовольствіе  лучше 

богатства,  contentement  passe  richesse; 

es  велйкимъ  удовблъствіемъ,  avec  grand 

plaisir. 

Самодовольный,  ая,  oe,  adj.  satisfait  de 
lui-même  ;  suffisant  ,  orgueilleux  ,  pré- 
somptueux. 

Самодовольно,  adv.  avec  suffisance,  avec 
vanité,  avec  présomption. 

Самодовольство,  sn  satisfaction  de  soi-même, 
suffisance,  vanité,  présomption. 

Довліетъ  (pour  довольно  есть),  v.  imp  si. 
il  suffit,   c'est  assez. 

Довлетворііть  (pour  довольными  творить , 
de  творить,  faire),  ІГ.  і,  v. a.' si.  satisfaire, 
contenter,  compenser,  indemniser. 

Довлетворёніе,  sn.  v.  si.  compensation;  pé- 
nitence, peine  imposée  pour  un  péché. 

Удовлетворять,  I.s,  удовлетворить,  v.a. 
(кого  чіь.иъ  ou  чему)  satisfaire,  contenter; 
donner  satisfaction,  indemniser,  faire  ré- 
paration ;  удовлетворить  правосудно 
Ббэісію,  satisfaire  à  la  justice  de  Dieu. 

У"дoвлeтвopéнie,  sn.  v.  satisfaction,  répara- 
tion; indemnisation;  удовлетворен^  заиа- 
рушсніе  чести,  une  réparation  d'honneur. 

Удовлетворіітель,  sm.  —  тельнпца,  sf.  celui 
ou  celle  qui  satisfait,  qui  indemnise. 

Удовлетворительный,  ая,  oe,  adj.  salis 
faisant,  satisfactoire,  suffisaut. 

Неволя,  sf  captivité,  esclavage,  servitude, 
état   de  l'homme  privé   de  sa  liberté; 
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nécessité,  force,  contrainte,  violence;  жить 
es  невблѣ,  vivre  dans  l'esclavage;  неволя 
велитъ,  что,  la  nécessité  veut  que;  не- 
волею, за  неволю,  по  неволѣ,  à  contre- 
cœur, contre  son  gré. 
Невольный,  ая,  ое,-  adj.  qui  n'est  pas  libre, 
sujet,  dépendant,  esclave;  forcé,  contraint, 
fait  à  contre-cœur,  involontaire;  скупость 
невольная  по  умѣреннымъ  доходами, 
une  avarice  prescrite  par  la  modicité  des 
revenus. 

Невольно,  adv.  avec  contrainte,  à  contre- 
cœur, par  force. 

Невбльнпкъ,  sm.  —ница,  sf.  esclave;  pri- 
sonnier, -ère;  невбльнпкъ  ceoûxs  стра- 
стей, esclave  de  ses  passions. 

Невблышчій,  чья,  чье,  et  Невбльническій, 
ая,  ое,  adj.  d'esclave;  de  prisonnier. 

Невольничество,  sn.  esclavage. 

Неволить,  v.a.  (ks  чему)  forcer,  contraindre, 
engager  par  force. 

Приневоливать,  ï.i,  приневолить,  v. a.  con- 
traindre ,  forcer;  нужда  его  ks  тому 
приневолила,  c'est  la  nécessité  qui  Га  con- 
traint à  cela;  part.  p.  приневоленный. 

Повбльный,  ая,  ое,  adj.  libre,  volontaire, 
spontané. 

Приволье,  sn.  endroit  commode  et  avan- 
tageux pour  un  genre  de  vie  quejconque. 

Привольный,  ая,  ое,  adj.  avantageux;  com- 
mode, propre,  convenable. 

Привольно,  adv.  commodément  ,  avanta- 
geusement. 

Самовольный  ая  ,  ое  ,  adj.  qui  agit  sans 
permission  et  d'après  sa  volonté  ,  licen- 
cieux, insolent  ,  arrogant,  téméraire. 

Своевольный,  ая,  ое,  adj.  qui  ne  fait  que 
sa  volonté,  qui  n'écoute  que  ses  caprices, 
licencieux,  insolent. 

Самовольно  et  Своевольно ,  adv.  insolem- 
ment, avec  licence. 

Самовбльникъ  et  Своевбльникъ,  sm.,  —ница, 
sf  volontaire  ,  personne  qui  ne  fait  que 
sa  volonté. 

Самовольничать  et  Своевольничать,  I.i,ou 
— вбльствовать  ,  І.г,  v.n.  agir  à  sa  fan- 
tasie  ,  se  conduire  d'après  sa  volonté  , 
s'émanciper. 

Самовблышчество  et  Своевбльничество,  ou 
— вбльство,  sn.  licence,  excès  de  liberté. 

Самовольщина  et  Своевольщина  ,  sf.  coll. 
gens  licencieux  ,  gens  effrénés  ;  licence  , 
désordre,  émeute. 
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ВО  ЛИТЬ,  П.і,  v.n.  si  vouloir  ,  avoir  la 
volonté,  désirer. 

Водитель  i  sm.  si.  celui  qui  désire  ;  zéla- 
teur, zélé  partisan. 

Благоволить,  v.n.  (окомъ,  очёмъ)  s'inté- 
resser, prendre  intérêt,  avoir  de  la  bien- 
veillance, être  favorable;  ( es  koms,  es  4ë.us) 
mettre  son  plaisir,  son  affection  ;  désirer, 
souhaiter  ;  juger  à  propos,  trouver  bon  , 
plaire  ;  Государь  всемйлостивѣйше  rio- 
велѣть  6AazoeoAiiAs,  le  souverain  a  jugé 
à  propos  d'ordonner. 

Благоволёніе  ,  sn.  bienveillance  ,  affection, 
inclination  à  obliger,  obligeance,  faveur. 

Благоволйтель,  sm.  protecteur  ;  — тельннца, 
sf.  protectrice. 

Благоволйтельный,  ая,  ое,  adj.  affectionne, 
bienveillant,  bénévole. 

Соблаговолять,  J. s,  соблаговолить,  v.a. 
agréer,  daigner,  trouver  bon,  juger  à  propos; 
вы  сами  соблаговолили  приказать  мнгь, 
vous-même  vous  avez  jugé  à  propos  de 
m'ordonner. 

Соблаговолёніе,  sn.  agrément,  approbation. 

Довблить  et  Довлйть  ,  удовблить  et  удо- 
влйть,  v.a.  si.  satisfaire  ,  procurer  ,  con- 
tenter ,  rendre  capable  ;  — ся  ,  v.r.  être 
content. 

Дозволять,  дозволить,  v.a.  permettre,  accor- 
der, consentir,  concéder,  octroyer  ;  — ся, 
v.r-imp.  être  permis;  вы  мнтъ  дозволили 
сказать  это  ,  vous  m'avez  permis  de 
dire  cela;  part.p.  дозволенный. 

Дозволёніе  ,  sn.v.  permission  ,  concession  , 
agrément;  es  дозволеніл  правительства, 
avec  la  permission  du  gouvernement. 

Дозволительный,  ая,  ое,  adj.  qui  contient 
une  permission. 

Дозволительно  ,  adv.  avec  la  permission. 

Изволить,  v.a.  vouloir,  approuver,  trouver 
bon,  juger  à  propos;  чего  изволите,  que 
désirez-vous  ?  ous  изволилъ  приказать  , 
il  lui  a  plu  d'ordonner. 

Изволёніе,  sn,  v.  volonté,  désir. 

Изволительный,  ая,  ое,  adj.  volontaire , 
ayant  une  volonté. 

Изволять,  изволить,  v.a.  si.  vouloir,  trou- 
ver bon,  juger  à  propos;  — ся,  v.r.  imp. 
plaire,  être  agréable;  part.p.  пзвбленныи. 

Пронзволять,  производить,  v.a.  si.  vouloir, 
trouver  bon. 

Пронзволеніе,  sn.  v.  vouloir,  bon  plaisir, 
gré,  fantaisie  ;  по  своему  произволеиію, 
selon  son  bon  plaisir,  à  sa  fantaisie. 
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Произпблъ,  sm.  faculté  libre  d'agir,  arbitre, 

libre  arbitre,  Yulonlé,  discrétion,  fantaisie, 
caprice,  gré  ;  ил  произвола  вѣтрамъ, 
au  gré  des  vents. 

Произвольный  et  Самопроизвольный,  ая,  oe, 
adj.  volontaire  ,   spontané  ,  arbitraire. 

Произвольно  et  Самопроизвольно,  adv.  Vo- 
lontairement, arbitrairement ,  librement, 
de  son  chef. 

Произвольность  et  Самопроизвольность  , 
sj.  ,  ou  — вбльство  ,  sn.  libre  arbitre  , 
pleine  liberté,  discrétion. 

Соизволять  ,  соизволить  ,  v.n.  (кому  ііѣ 
что)  consentir,  agréer,  acquiescer,  don- 
ner son  consentement. 

Сонзволсиіе  ,  sn.v.  consentement,  approba- 
tion, acquiescement. 

Соизволите льный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  concessif, 
approbatif. 

Позволять  ,  позволить  ,  v.a.  laisser  faire  , 
permettre,  accorder  la  permission  ;  —  ся, 
v.r.imp.  être  permis;  позвольте  мнѣ  го- 
ворить, permettez-moi  de  parler;  part.p. 
позволенный. 

Позволёніе,  sn.v .  permission,  agrément  ;  es 
позволеніемъ  ediuu.us  ,  avec  votre  per- 
mission. 

Позволительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  contenant 
une  permission. 

Позволительно,  adv.  avec  permission. 

Увольнять  et  Уволять  ,  уволить,  v.a.  con- 
gédier, licencier,  donner  vin  congé  ;  affran- 
chir, exempter  ;  — ся,  v.r.  être  congédié, 
licencié  ;  être  affranchi  ,  exempté  ;  уво- 
лить отъ  службы,  congédier  du  service  ; 
уволить  отъ  податей  ,  exempter  des 
impôts;  уволить  отъ  опеки,  émanciper; 
part.p.  уволенный. 

Увольненіе  et  Уволёніе,  sn.v.  congé,  per- 
mission ;  réforme  ,  licenciement  ;  permis 
de  congé. 

Уволите лып.ш,  ая,  oe,  adj.  de  congé,  con- 
tenant un  congé  ;  —  uoe  письмо  ,  une 
lettre  de  congé. 

liEllÉPA  (lat.  Venus,  eris) ,  sf.  Vénus  „ 
une  des  onze  planètes;  Vénus,  le  cuivre, 
t.  de  chimie. 

Венерйческій,  ая,  oe,  adj.  vénérien,  sipîii- 
litique;  —скал  болѣзиь,  le  mal  vénérien, 
la  sipliilis,  la  vérole. 

ВЕНЗЕЛЬ  (pol.  wezel ,  du  si.  вязать, 
lier)  ,  dim.  непзелёкъ  ,  лька  ,  sm.  mono- 
gramme ,  chiffre  ,  lettres  initiales  d'un 
nom  entrelacées. 
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Вёнзеловый,  ая,  oe,  adj.  de  chiffre,  mono- 
grammatique;  —  вое  имя,  chiffre  d'un  nom. 

ВЕШІСА  (pers.  henefse  1,  violet)  et  Виниса, 
sf.  grenat  (pierre  précieuse  d'un  rouge 
violet,  granatus,  garamanlicus);  vermeille, 
grenat  oriental. 

Венисовый,  ая,  oe,  adj.  de  grenat. 

ВЕГІТИЛАТОРЪ  (lat.  ventilator ,  de  ven- 
lus,  vent),  sm.  ventilateur,  machine  pour 
renouveler  l'air  dans  un  lieu  fermé. 

ВЕПРь  (scr.  vardha  2,  gr.  xaTtpoç  ,  lat. 
aper,  ail.  cher)  ,  dim.  вёпрнкъ  ,  sm.  san- 
glier (quadrupède);  —  рйца,  sf.  laie,  fe- 
melle du  sanglier. 

Bénpiii,  ля,  ее,  et  Вёпревый,  ou  Bénpu- 
ный,  ая,  oe,  adj..  de  sanglier. 

Bénpmia,  sf.  chair  de  sanglier. 

Вепренокъ  ,  нка  ,  et  si.  Вёпрпчиигь  ,  sm. 
marcassin,  petit  sanglier. 

ВЕРБА  ,  dim.  вёрбочка,  augm.  вёрбина, 

sf.  marceau,  espèce  de  petit  saule  à  feuilles 

rondes  (arbrisseau  ,   salix  caprea)  ;  plur. 

Bépobi,  branches  de  marceau,  rameaux. 
Вёрбовый,  ая,  oe,  adj.  de  marceau. 
Вирёювннкъ,  sm.  salicaire,  lysimachie  rouge 

(plante,  salicaria). 
Вербница,  sf.  semaine  des  rameaux. 
Вербный  ,  ая  ,  oe,  adj.  de  la  sennine  des 

rameaux;  —пае  Воскресенье,  le  dimanche 

des  rameaux. 
Вербейннкъ,   sm.   lysimachie,   souci  d'eau 

(plante,  plantago  salsa). 

ВЕРБОВАТЬ  (ail.  werben),  I.gr  заверба 
вать,  v.a.  recruter,  enrôler,  racoler,  em- 
baucher; part.p.  завербованный. 

Вербованіе,  sn.v.  recrutement,  enrôlement, 
embauchage,  racolage. 

Вербовщнкъ,  ка,  sm.  recruteur,  enrôleur, 
embaucheur,  racoleur. 

BEPBb  (ar.  rihka  r>),  dim.  всрвииа,  augm. 

вервина,  sf.  si.  et  coll.  вёрвіе  ,  sn.  corde, 

cordage;  (scand.  hwarf)  district,  canton; 

вервь  зиждущихъ,  le  cordeau  des  maçons. 
Вёрвный,  ая,  oc,  adj.  de  cordes,   fait  de 

cordes. 

Верва,  sf.  ligneul,  fil  des  cordonniers. 
Вервниа,  sf.  espèce  de  rosaireavec  des  nœuds. 
Всрводѣля  (de  діьлать,  faire),  sm.  si.  corclicr. 
Верёвка,  dim.  верёвочка,  sf.  corde,  ficelle, 

cordeau,  eordelle,  cordelette. 
Всрёночный,   ая,   oe,   adj.   de  corde,  de 

ficelle;  —ныіі  заводъ,  une  corderie. 


1) 


4  1) 
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Вере'вопникъ,  sm.  un  cordier. 
Верёвчатый,  ая,  oe,  adj.  tors,  tordu  comme 

une  corde  ;   —тыіл  столбе,  colonne  en 

spirale. 

Варвбрка  (altéré  de  веревка),  dim.  варвб- 
рочка,  sf.  signet  avec  une  houppe  pour 
mettre  dans  un  livre. 

ВЕРГАТЬ  (gr.  ëpy-tw,  ail.  werf-en),  І.ч, 
si.  Врещй,  prés,  népry,  жешь,  asp.  unipl. 
вергнуть,  III.  i,  v.a.  jeter,  lancer,  darder, 
précipiter;  — ся,  v.r.  se  jeter,  se  préci- 
piter; part. p.  вёрженный. 

Верганіе,  et  si.  Верженіе,  sn.v.  action  de 
lancer,  de  jeter. 

Верзйло,  sm.  homme  élancé,  géant,  fier-à- 
bras. 

Врагъ  et  Оврагъ,  dim.  овражекъ,  жка,  sm. 

cavée  profonde   et  escarpée,   précipice , 

ravin,  fondrièrç. 
Овражистый,  ая,  oe,  adj.  rempli  de  ravins, 

de  cavées. 

Овражникъ,  sm.  hyoséride  (plante,  hyoseris). 

Ввергать,  ввёргнуть,  v.a.  jeter,  lancer 
dans  ;  — ся,  v.r.  se  jeter,  se  précipiter 
Лапя;  tomber  dans  un  danger;  ввергать- 
ел  es  погибель,  courir  à  sa  perte;  part. p. 
ввёрженный. 

Вверганіе,  ввёрженіе,  sn.v.  action  de  jeter, 
de  lancer  dans. 

Возверглть,  возвёргнуть,  v.a.  si.  jeter 
sur,  mettre  sur,  imposer  ;  возвергать 
уіюваніе  па  Бога,  mettre  son  espérance 
en  Dieu. 

Извергать,  извёргнуть ,  v.a.  jeter, 
lancer  dehors,  vomir;  exclure,  déposer, 
démettre  (des  ecclésiastiques)  ;  avorter  , 
faire  une  fausse  couche;  — ся,  v.r.  être 
jeté,  lancé  dehors;  être  déposé,  destitué  ; 
огнедышащая  гора  извергаетъ  пламень, 
le  volcan  vomit  des  flammes;  part.  p. 
извёрженный  et  извергнутый. 

Изверганіе ,  извержёніе,  sn.v.  action  de 
jeter  dehors;  éruption  d'un  volcan;  ex- 
clusion, déposition,  destitution;  avorte- 
ment. 

Извергательный,  ая,  oe,  adj.  servant  à 
lancer;  d'exclusion,  de  déposition. 

Извергъ ,  sm.  avorton ,  enfant  né  avant 
terme  ;  monstre  ,  rebut  ,  homme  dé- 
testable ,  извергъ  pôda  человгьческаго  , 
le  rebut  du  genre  humain. 

НавергХть,  навёргнуть,  v.a.  si.  mettre, 
jeter  sur,  imposer. 
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Низвергать,  низвёргнуть  ,  v.a.  jeter , 
lancer  en  bas,  précipiter  ;  alléger,  soula- 
ger, délivrer  ,  débarrasser  ;  abaisser,  hu- 
milier, dégnder;  — ся,  v.r.  se  jeter,  se 
précipiter  d'en  haut  ;  être  abaissé,  humi- 
lié ;  низвергнуться  es  пропасть ,  se 
précipiter  dans  un  abyme  ;  part. p.  нпз- 
верженный. 

Низвержёніе,  sn.v.  action  de  jeter  en  bas, 
de  précipiter,  de  dégrader. 

Низвёргъ  ,  sm.  précipité  ,  matière  dis- 
soute et  tombée  au  fond  d'un  vase , 
t.  de  chimie. 

Отвергать,  отвёргнуть ,  v.a.  jeter 
loin  ,  rejeter  ,  récuser  ;  — ся  ,  v.r.  être 
jeté  ,  rejeté  ;  [omr,  чего)  renier,  renoncer, 
désavouer  ,  abandonner  ;  part.p.  отвер  ■ 
женпый. 

Отвержёніе,  sn.v.  récusation  ;  abnégation, 
renonciation  ;  отвержёніе  omz  Втъры  , 
abnégation  de  la  religion,  apostasie. 

Неотвергаемый,  ая,  oe,  adj.  irrécusable. 

Самоотвержёніе,  sn.  abnégation  de  soi-même. 

Повергать,  повергнуть,  v.a.  jeter  par 
terre,  renverser,  terrasser;  — ся,  v.r.  sejeter 
contre  terre,  se  prosterner  ;  повергнуть- 
ся къ  чъммъ  стопами  ,  se  jeter  aux 
pieds  de  qqu'un  ;    part.p.  поверженный. 

Повержёніе  ,  sn.v.  action  de  se  jeter  à 
terre  ;  action  d'être  renversé. 

Подвергать,  подвёргнуть  ,  v.a.  jeter 
dessous;  subjuguer,  soumettre,  assujettir; 
— ся  ,  v.r.  se  soumettre,  s'assujettir; 
être  soumis  ,  exposé  ;  подвергалъ  опас- 
ности жизнь  свою,  il  a  exposé  sa  vie  ; 
part.p  ■  подверженный  ;  всѣ  люди  под- 
вержены смерти,  tous  les  hommes  sont 
sujets  à.  la  mort. 

Прнвергать,  привёргнуть  ,  v.a.  inus. 
jeter  auprès  ,  attacher  ,  joindre;  part.p. 
приверженный,  et  adj.  [къкому)  attaché, 
adonné,  dévoué. 

Привержёніе  ,  sn.v.  action  de  s'attacher  à. 

Привёрженность ,  sf.  attachement,  dévoue- 
ment, adhérence.  4 

Приверженникъ,  sm.  —  ница,  sf.  adhérent, 
partisan,  fauteur. 

Испровергать,  испровёргнуть,  v.a. 
jeter  sens  dessus  dessous ,  renverser  ;  dé- 
truire, abattre,  ruiner;  — ся,  v.r.  être 
renversé,  détruit  ;  être  vaincu,  subjugué, 
dompté  ;  отъ  землетрясёнія  мнбгіе  dô- 
мы  испровергались,  plusieurs  maisons  ont 
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été  renversées  par  Іѳ^  tremblement  de 
terre  ;  part.  p.  испроверженвый. 

Испроверженіе  ,  sn.v.  renversement ,  dis- 
persion, destruction. 

Опровергать,  опровергнуть  ,  v.a. 
mettre  sens  dessus  dessous  ,  renverser  ; 
détruire,  ruiner;  réfuter  ,combattre,  reje- 
ter; — ся,  v.r.  être  renversé,  détruit;  être 
réfuté  ;  опровергнуть  миѣніе,  réfuter 
une  opinion  ;  pari. p.  опровёржепный  et 
опровёргнутый. 

Огір&верженіе,  sn.v.  renversement,  destruc- 
tion; réfutation. 

Опровергатель,  sm.  —  тельнтща,  sf  adver- 
saire, celui  ou  celle  qui  réfute. 

Опровергательнмй  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  réfutant, 
servant  à  réfuter  ;  —ныв  доводы  ,  argu- 
ments de  réfutation. 

Опровсргательство,  sn.  réfutation. 

Неопровержимый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qu'on  ne 
peut  réfuter  ,  incontestable  ,  irrécusable , 
irréfragable. 

Неопровержимо,  adv.  incontestablement. 

Неопровержимость  ,  sf.  incontestabilité. 

Свергать,  свергнуть  ,  v.a.  jeter  de 
haut  en  bas,  précipiter  ;  secouer  ,  se  dé- 
barrasser ;  — ся,  v.r.  être  précipité  ,  ren- 
versé; свергнуть  съ  престола,  détrôner; 
свергнуть  иго  ,  secouer  le  joug  ;  part.p. 
сверженный  et  свёргиутый. 

Свержёніе,  sn.v.  action  de  précipiter;  action 
de  secouer  ,  de  se  débarrasser. 

ВЕРЕЗЖАТЬ  et  Верещать,  H.s.  заВе- 
резжать  et  заверещать,  v.n.  pop.  pousser 
des  cris  plaintifs  ,  piailler  ,  gémir  ,  se  la- 
menter. 

Верезжапіе  et  Всрсщаиіе  ,  sn.v.  piaillerie  , 

cris  plaintifs  d'un  enfant. 
Верезга,  se.  enfant  pleureur,  piailleur. 
Верезгливый,  ая,  oe,  adj.  criard,  pleureur, 

piailleur. 

ВЕРЕНИЦА  (serb.  ejepéhufict,  femme  fi- 
dèle, du  si.  вѣра,  foi),  sf.  troupe,  bande, 
file,  volée;  гуси  летсіютъ  вереницами, 
les  oies  volent  par  bandes. 

ВЕРЕСКЪ  et  Bépec-ь,  sm.  bruyère  (arbris- 
seau, crica  vulgaris);  genévrier  (arbuste, 
juniperus  communia). 

Вересковый,  ая,  oe,  adj.  de  bruyère. 

Вересовникъ,  sm.  coris  (plante,  coris  monspe- 
liensis). 

ВЕРЕЯ  ,   sf.   poteau  ,  jambage  de  porte  ; 
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dim.  верёйка  ,  sf.vi.  sorte  de  chaloupe  à 
deux  ou  quatre  rames. 

Верёйный,  ня,  oe,  adj.  de  poteau  ;  —ный 
крюкъ,  un  gond. 

ВЕРМЕЛЬ  (fr.,  du  lat.  vermiculus,  graine 
d'écarlate,  .  de  vei'mis,  ver),  sm.  le  ver- 
meil, argent  doré. 

ВЕРМИЧЕЛЬ  (it.  vermicelli,  du  lat.  ver- 
mis,  ver),  sf  vermicelle,  espèce  de  pâte. 
Вермнчёльный,  ая,  oe,  adj.  de  vermicelle. 
Вермичёльникъ,  sm.  fabricant  de  vermicelles. 

ВЕРОНИКА ,  sf.  la  véronique  (plante,  ve- 

Tonica  officinalis). 

ВЕРПЪ  (holl.  werp)  et  Верпъ-анкеръ,  sm. 

empcnnelle,  ancre  de  touée  ,  t.  de  таг. 
Верповать,  1.2,  v.a.  touer;  — ся,  v.r.  faire 

la  manœuvre  de  l'empennelle. 
Верпованіе,  sn.v.  touage. 

ВЕРСТА  ,  sf.  âge ,  âge  de  la  vie,  degré 
de  l'âge  ;  verste  ,  mesure  itinéraire  de 
500  toises  russes  ;  poteau  de  verste  ;  point 
de  comparaison  pour  la  force  ou  les  ta- 
lents ;  ещё  пять  в'ерстъ  до  станиіи, 
il  у  a  encore  cinq  verstes  jusqu'à  la  station; 
мраморная,  верста ,  colonne  itinéraire 
en  marbre. 

Верстовой  ,  ая  ,  6e  ,   adj.   milliaire  ,  qui 

marque  les  verstes. 
Повёрстный,  ая,  oe,  adj.  fait  par  verstes  ; 

—ный  подрядъ  ,  un  contrat  par  verstes. 

ВЕРСТАТЬ  v.a.  aligner  (des  soldats)  ; 

mettre  en  pages  (la  composition  d'impri- 
merie) ;  (кого  es  кгьмъ)  comparer,  mettre 
en  comparaison;  — ся,  v.r.  s'aligner,  être 
mis  sur  la  même  ligne  ;  se  comparer  ,  se 
mesurer,  s'égaler;  atteindre,  joindre;  вер- 
стать помѣстьемъ,  vi.  récompenser  les 
services  militaires  par  des  fiefs;  вер- 
стать окладомъ,  vi.  fixer  l'amende  d'a- 
près la  fortune  de  l'agresseur  ;  part.p. 
вёрстанный. 

Верстапіе,  sn.v.  action  d'aligner,  aligne- 
ment; comparaison. 

Верстатель,  sm.  vi.  celui  qui  récompensait 
les  services  militaires,  ou  qui  fixait  l'a- 
mende. 

Вергтать,  sf.  composteur,  outil  de  compo- 
siteur d'imprimerie. 

Верстаточка,  sf  justification,  t.  de  typogr. 

Верстакъ,  на,  sm.  établi,  veilloir,  table 
d'artisan;  auge  de  maçon. 

Верстачный,  ая,  oe,  adj.  d'établi. 
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Вывёрстмтать,  вь'гоерстать,  v.a.  égaliser, 
rendre  égal,  aplanir;  récompenser,  répa- 
rer, reconnaître ,  rendre  ;  вйверстать 
мостовую ,  aplanir,  égaliser  le  pavé  ; 
part.p.  выверстанный. 

Вывёрстьіваніе,  sn.v.  et  Выверстка,  sf. 
égalisation  ,  nivellement  ;  récompense  , 
réparation. 

Завёрстывать,   заверстать,  v.a.   mettre  a 
la  place,  remplacer,  compenser,  dédom- 
mager; — ся,  v.r.  être  remplacé;  part.p. 
завёрстаныыйі 
Завёрстываніе,   sn.  v.    et   Завёрстка ,  sf. 

remplacement,  compensation. 
Извёрстываться  ,   изверстаться  ,    v.r.  (es 
ктьмъ)  se  trouver  à  une  distance  rap- 
prochée, se  joindre. 
Навёрстывать,  наверстать,  v.a.  compenser, 
réparer,  dédommager;  навёрстывать  свой 
убытки,  se  dédommager  de  ses  pertes  ; 
наверстать  учётъ,  bonifier  l'escompte, 
t.  de  comm.;  part.p.  наверстанный. 
Повёрстывать,  поверстать,  v.a.  mettre  sur 
le  même  rang,  égaler,  rendre  égal;  — ся, 
v.r.   (съ   кѣмъ)  être  égalé  ,  mis  Sur  le 
même  rang;   atteindre,   joindre;  devenir 
égal;  поверстать  кого    чйно.иъ,  donner 
à  qqu'un  le  rang  d'un  autre;  part.p. 
повёрстанный. 
Повёрстываніе,  sn.v.   et    Повёрстка,  sf. 

action  d'égaler,  de  rendre  égal. 
Развёрстывать,  разверстать,   v.a.  répartir 

également,  réguler. 
Развёрстка,  sf.  répartition  égale. 
Свёрстывать,   сверстать*   v.a.  égaliser,  a- 
planir;  égaler,  rendre  égal;  mettre  en  pages 
la  composition  d'imprimerie  ;    — ся.  v.r, 
fes  кѣмъ)  chercher  à  égaler,  atteindre; 
part.p.  свёрстанный. 
Свёрстываніе,  sn.v.  et  Свёрстка,  sf.  action 
d'égaliser,  d'égaler;  action  de  mettre  en 
pages. 

Свёрстный,  ая,  oe,  adj.  égal  en  âge,  d'âge 
égal. 

Свёрстникъ,  sm.  — ница,  sf.  personne  d'âge 
égal,  camarade,  compagnon,  collègue. 

Свёрстническій,  ая,  oe,  adj-  de  camarade 

Свёрстничество,  sn.  égalité  d'âge  et  d'oc- 
cupations, confrérie. 

Безвёрстный,  ая,  oe,  adj.  nompareil,  in- 
comparable, sans  pareil. 

Увёрстывать,  уверстать,  v.a.  mettre  en 
égalité,  égaliser,  égaler,   faire  les  parts 
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égales,  уверстать  раздѣле,  égaliser  le 
partage. 

Увёрстываніе,  sn.v.  et  Увёрстка,  sf.  action 
de  faire  des  parts  égales. 

ВЕРТИ  (scr.  vri  i,  couvrir,  d'où  vriti  2, 
enclos,  gr.  xoProS?  'at-  hortns)  ou  Врѣти, 
prés,  вру,  v.a.  si.  fermer,  clore,  enfermer. 

Верига  ,  sf.  vï.  crémaillère  ;  plur.  вериги  , 
chaînes,  fers,  ceps,  menottes  ;  chaînes  de 
fer  que  quelques  personnes  portent  sur 
le  corps. 

Верйлшый,  ая,  oe,  adj.  de  chaînes. 
Веригоіюсецъ   (de  носить  ,  porter) ,  сца  , 
sm.  dévot  qui  porte  des  chaînes  sur  le  corps» 
Заворі,  sf.sl.  verrou. 

Заворъ,  sm.  passage  fermé  de  longs  pieux. 
Заворница,  sf.  long  pieu. 
Повбрина  ,   sf.   régipeau  ,  perche  qui  unit 
deux  trains  de  bois. 

ВЕРСТИ  et  Вёрзти  ,  prés,  верзу,  v.a.  si. 
inus.  fermer,  clore,  enfermer. 

Отверзать,  1. 1,  отвёрзти,  v.a.  délier,  déta- 
cher ,  ouvrir  ;  —  ся  ,  v.r.  être  ouvert  ; 
omeépsmu  улѵъ  ,  ouvrir  l'esprit ,  le  dis- 
poser à  recevoir  des  connaissances  ;  part.p. 
отвёрзтый. 

Отвер^аніе,  sn.v.  ouverture,  action  d'ouvrir. 

Отверзтіе  ,  sn.  ouverture,  orifice;  omeép3- 
mie  рта ,  l'ouverture  de  la  bouche  ; 
отвсрзтіе  огнедышащей  горы  ,  le  cra- 
tère d'un  volcan;  отвёрзтіл  двери,  les 
fentes  d'une  porte. 

Отверзто  ,  adv.  à  découvert,  ouvertement, 
avec  sincérité, 

Паворозъ  ,  dim.  паворозокъ,  зка,  sm.  cor- 
don, tresse,  tirant  pour  fermer  nue  bourse. 

Разверзать,  развёрзти,  v.a.  séparer,  diviser, 
rejeter,  violer;  — ся,  v.r.  se  séparer,  s'ou- 
vrir ;  разверзать  мѵръ,  rompre  la  paix. 

Разверзаніе  ,  sn.v.  action  de  séparer  ,  de 
diviser. 

ВЕРТТЬ  ,  sm.  si.  jardin  ,  jardin  potager. 
Вертоградъ  (de  градйть,  clore) ,  dim.  вер- 

тоградецъ,  дца,  sm.  jardin,  verger  enclos 

d'une  haie. 
Вертоградный,  ая,  oe,   adj.  de  jardin. 
Вертоградарь  ,  sm.  si.  jardinier. 

ВЕРТИКАЛЬНЫЙ  (lat.  verticalis ,  de 
vertex,  sommet  de  la  tête)  ,  ая,  oe,  adj. 
vertical  ,  perpendiculaire  à  l'horizon. 

Вертикально,  adv.  verticalement. 

Вертикальность  ,  sf.  verticalité. 
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ВЕРТПЪ  et  Вертепь  ,  dim.  вертепецъ, 
пца  ,  sm.  caverne  ,  grotte  ,  excavation  , 
retraite  ;  вертепь  разббнниковъ  ,  un  re- 
paire de  brigands. 

Вертепный,  ая,  oe,  adj.  de  caverne. 

Вертепникъ. ,  sm.  troglodile ,  celui  qui  de 
meure  dans  une  caverne. 

Вертепистый,  ая,  oe,  adj.  caverneux,  plein 
d'excavations,  de  cavernes. 

ВЕРТѢть  (scr.  vrit  i,  d'où  vritta  s,  un 
rond;  pers.  guird-iden  л,  gr.  ■tçÎTt-tiv ,  lat. 
vert-ere  ,  angl.  sax.  vrith-an)  ,  П.»,  сир. 
unipl.  пернуть,  III.  i,  asp.mult.  вёртыпать, 
V.a.  tourner,  faire  tourner  ;  forer,  percer  ; 
— ся,  v.r.  se  tourner,  tournoyer,  pirouet- 
ter; tourner  et  retourner;  chercher  des  dé- 
tours; вертѣть  головою,  tourner  la  tète; 
верттыпь   буравомъ  ,    percer  avec  un 
foret  ;  вернуться  домой,  retourner  chez 
soi  ;  part.p.  верченный  ;  —нал  голова, 
tête  légère. 
Вергвніе,  sn.v..  tournoiement,  rotation. 
Верченіе,  sn.v.  action  de  percer,  de  forer. 
Верт/ічій,  ая,  ее,  adj.  tournant  facilement, 

facile  à  tourner. 
Вёртелъ,  sm.  le  tourne-broche,  la  broche. 
Вертельный,  ая,  oe,  adj.  de  tourne-broche. 
Вёртельщпкъ,  sm.  celui  qui  tourne  la  broche, 

le  tourne-broche. 
Вертііло,  dim.  вертйльце,  sn.  laceret,  tarière. 
Верткій  et  Вертлявый,  ая,  oe,  adj.  vacil- 
lant, qui  va  de  côté  et  d'autre  (d'un  na- 
vire); alerte,  agile,  prompt. 
Верткость  et  Вертляность,   sf.  vacillation, 

mobilité;  adresse,  agilité. 
Вертлюгъ,  sm.  cotyle,  cavité  d'un  os;  tou- 
rillon d'un  canon;  alésoir,   machine  pour 
forer  les  canons. 
Верт.ітожскъ,  жка,   sm.  dim.   petit  verrou 

de  bois  à  une  porte. 
Вертлюжный,  ая,  oe,   adj.   cotyloïde,  de 

cotyle;  de  tourillon- 
Вертушка,  sf.   moulinet  d'enfant;   se.  gi- 
rouette, personne  volage;  plur.  вертушки, 
élaphres  (insectes). 
Веретено,  si.  Вретепб,  dim.  веретенце,  sn. 
fuseau   à  filer;   aiguille  de   balance;  axe 
d'une   meule   de   moulin,  essieu,  pivot; 
trousseau,  bois  pour  former  le  moule  du 
canon;  verge  d'une  ancre. 
Веретенщикъ,  sm.  faiseur  de  fuseaux. 
Веретеница,  sf.  lézard  (quadrupède,  lacerta). 
Врётище,  sn.sl.  sac  de  grosse  toile,  habit 

1)  Wl  2) 


BEPT 

de  mortification  dont  s'enveloppaient  les 

anciens. 

Вретищный,  ая,  oe,  adj.  de  ce  sac. 
Веретпще,  et  Веретье,  sn.   sac  de  grosse 
toile,  dont  l'ouverture  est  dans  la  longueur. 
Вертопрахъ    (de   прахъ  ,   pousière)  ,  sm. 
— прашка ,   sf.    étourdi ,   -die,  personne 
légère  et  volage. 
Вертопрашный,  ая,  oe,  adj.  léger,  étourdi, 

volage,  inconstant. 
Вертопрашество,  sn.   légèreté,  étourderie, 

inconstance. 
Вертопрашить,  IL  г.  et  Вертопрашничать, 
I.i,  v.n.  être  étourdi,  être  volage,  faire 
des  étourderies. 
Вертошёііка  (de   шел,   cou),   et  Вертиго- 
ловка (de  голова,  tête),  sf  torcol,  turcot, 
(oiseau,  jynx  torquiïïa). 
Ввёртывать,  Lj,  ввернуть  et  ввер- 
теть, v.a.  faire  entrer  en  tournant;  —  ся, 
v.r.  entrer  en  tournant;  entrer,  survenir 
inopinément;  ввернуть   крючёкъ,  cher- 
cher des  détours,  faire  une  chicane;  винте 
тупъ,  и  трудно   ввёртывается,  la  vis 
est  émoussée  et  entre  difficilement;  part.p. 
ввёрнутый. 
Ввёртываніе,  sn.v.  et   Ввёртка,   sf.  action 

de  faire  entrer  en  tournant. 
Ввёртный,  ая,  oe  adj.  qu'on  peut  enfoncer 

en  tournant. 
Вывёртывать,  вывернуть  et  вывер- 
теть, v.a.  tirer,  faire  sortir,  arracher  en 
tournant;  — ся,  v.r.  tomber,  échapper, 
glisser  de  la  main;  paraître  tout-à  coup; 
se  tirer  d'affaire;  вывертѣть  трость 
изь  рукв,  arracher  une  canne  des  mains; 
part.p.  вывернутый. 
Вывертка,  sf  détour,  défaite,  faux-fuyant, 

échappatoire. 
В  ы  в  é  p  ч  и  в  a  t  ь,  вывертеть,  v.a.  faire 
un   trou  avec  un   foret,   forer;  part.p. 
выверченный. 
Вывсрчпваніе,  sn.v.  action  de  forer. 
Завёртывать,   завернуть    et  завер- 
теть,  v.a.  envelopper,   empaqueter,  en- 
tortiller; fermer  en  tournant  ;    — ся,  v.r. 
s'envelopper,  s'affubler;  entrer  chez  qqu'un 
en  passant;  se  cacher;    завер/ш  книги 
въ  плат'жъ,  enveloppe  ces   livres  dans 
le  mouchoir;    завернуться   въ  плащъ, 
s'envelopper  dans   son  manteau;   я  кь 
нему  заверну  ль    на  чаебкъ ,   je  suis 
entré  chez  lui  pour  une  petite  heure  ; 
part.p.  завёрпутый. 
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Завёртываніе  ,    sn.v    action  d'envelopper  ; 

action  de  fermer. 
Завёртка  ,   sf.  verrou  ,   loquet  ;    nœud  de 

corde  avec  lequel  on  affermit   le  timon  ; 

завернуть  двери,  завёрткою,    fermer  la 

porte  au  verrou. 
Заверть,  sf.  tourbillon  de  vent,  bourrasque. 

Завёрчивать,  зівертѣть,  v.a.  tour- 
ner, forer  ,  percer  en  tournant  ;  donner 
un  vertige  à  qqu'un  à  force  de  le  faire 
tourner;  — ся,  v.r.  gngner  un  vertige  à 
force  de  tourner  ;  part. p.  заверченный. 

ИзвЁРтывать,  извернуть  et  извер- 
теть, v.a.  tirer,  faire  sortir  en  tournant  ; 
gâter  à  force  de  tourner;  — ся  ,  v.r.  se 
tourner,  pencher  d'un  côté  ;  se  tirer  avec 
peine  d'un  embarras  ,  remettre  ses  affaires; 
лодка  извернулась,  la  chaloupe  se  pencha 
d'un  côté  ;  part. p.  пзвёрнутый. 

И  з  в  é  p  ч  и  в  a  т  ь  ,  извертѣть,  v.a.  per- 
cer de  trous  ,  forer  ,  remplir  de  trous  ; 
part. p.  изверченный. 

Изверченіе,  sn.v.  action  de  percer  de  trous. 

На  вёртывать  ,  навернуть  et  навер- 
теть, v.a.  tordre  autour,  entortiller;  faire 
des  cornets  en  quantité  ;  — ся,  v.r.  tour- 
ner, se  tourner,  s'entortiller;  tomber  sur, 
attaquer  à  l'improviste;  survenir  inopiné- 
ment ;  навертіъть  бумагъ  для  поклажи 
чего,  préparer  des  cornets  pour  y  mettre 
quelque  chose  ;  слёзы  y  него  наверну- 
лись ,  les  larmes  lui  vinrent  aux  yeux  ; 
part. p.  навёрнутый. 

Навёртываніе,  sn.v.  action  d'entortiller. 

Навёртка,  sf.  amorçoir,  tarière. 

Навёрчивать,  навертѣть. ,  v.a.  faire 
des  trous  en  quantité  ;  part. p.  навёр- 
ченный. 

Навёрчиваніе  ,  sn.v.  action  de  faire ,  de 
percer  une  quantité  de  trous. 

Надвёртывать,  надвернуть  et  над- 
вертѣть  ,  v.a.  faire  un  trou  sur  la  sur- 
face avec  un  perçoir. 

Обвёртывать,  обвернуть  ou  обер- 
нуть et  обвертѣть  ,  v.a.  tourner  autour  , 
envelopper,  empaqueter  ;  — ся,  v.r.  s'en- 
velopper, se  couvrir;  обвернуть  руку 
платкбмъ,  envelopper  la  main  d'un  mou- 
choir; part.p.  обвёрнутый  et  обёрнутый. 

Обвёртываніе,  sn.v.  enveloppement. 

Обвёртка  et  Обёртка ,  sf.  enveloppe,  cou- 
verture ;  couvert  d'une  lettre. 
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Обвёрточный  et  Обёрточный,  ая,  oe,  adj. 
qui  sert  à  envelopper,  bon  pour  des  en- 
veloppes. 

Отвёртывать,  отвернуть  et  отвер- 
теть ,  v.a.  tourner  en  arrière ,  ouvrir  en 
tournant  ;  — ся,  v.r.  s'ouvrir,  se  détacher 
s'éloigner  ,  s'absenter  pour  un  moment  ; 
éluder,  éviter,  esquiver  ;  завёртка  от- 
вёртывается ,  le  verrou  se  détache  ; 
какъ  ни  вертись,  отъ  этого  діъ.іа  не 
отвертишься  ,  quelque  détour  que  tu 
prermes ,  tu  n'éluderas  pas  ce  travail  ; 
part.p.  отвёрнутый. 

Отвёртываніе,  sn.v.  action  d'ouvrir. 

Отвёртка  ,  sf.  clef  à  vis,  tourne-vis. 

Отвёрточный,  ая,  oe,  adj.  du  tourne-vis. 

Перевёртывать,  перевернуть  et 
перевертѣть ,  v.a.  tourner  d'un  autre 
côté  ;  détourner,  forcer  ,  gâter  ;  donner 
une  autre  tournurê,  changer,  détorquer  ; 
— ся  ,  v.r.  se  tourner  d'un  autre  côté  ; 
être  forcé,  gâté  ;  changer  d'avis,  de  sen- 
timent ;  se  tirer  d'embarras  ;  перевёрты- 
вать листы  es  книггь ,  tourner  les  feuil- 
lets d'un  livre  ;  перевернуть  дтьло, 
donner  une  autre  tournure  à  une  affaire; 
ключъ  перевернулся,  la  clef  a  été  forcée  ; 
part.p.  перевёрнутый. 

Перевёртывание  ,  sn.v.  action  de  tourner 
d'un  autre  côté,  de  détourner. 

Перевертка,  sf.  changement  subit. 

Перевёртышъ,  sm.  pop.  coup  violent  qui 
fait  tourner  celui  qui  le  reçoit. 

Перевёрчивать,  перевертѣть,  tour- 
ner, visser  du  mauvais  sens;  gâter,  dé- 
traquer; —  en,  v.r.  être  gâté,  être  faussé 
à  force  d'être  tourné;  part.p.  перевёр- 
ченный. 

Перевёрчиваніе,  sn.v.  action  de  fausser,  de 
forcer  en  tournant. 

Повёртывать,  повернуть  et  повер- 
теть, v.a.  tourner  un  peu,  quelquefois; 
v.n.  se  détourner  de  son  chemin;  — -ся, 
v.r.  se  tourner  à  chaque  instant;  se  mon- 
trer, paraître,  venir  pour  un  instant. 

Повёртываніе  ,  sn.  v.  action  de  tourner 
sauvent. 

Подвёртывать,  подвернуть  ,  v.a. 
mettre,  fourrer  dessous  en  tournant;  glis- 
ser, fourrer;  — ся,  v.r.  tomber,  glisser 
dessous  ;  se  tourner  ;  tourner  autour , 
tâcher  de  s'insinuer  ;  подвернуть  кому 
çcydùii   товсірв  ,   glisser  à  qqu'un  une 
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mauvaise  marchandise  ;  нога  y  него  под- 
вернулась ,  к  оме  упалъ  ,  son  pied  а 
glisse,  et  il  est  tombé. 

Подвёртываніе ,  sn.v.  action  de  mettre,  de 
fourrer  dessous  en  tournant. 

Подвёртка,  sf.  ce  qu'on  met  dessous,  cale: 
elnflons  dont  les  paysans  se  servent  en 
guise  de  bas. 

Привёртывать,  привернуть  ,  v.a. 
serrer  en  tournant  ,  en  vissant  ;  passer  , 
entrer  chez  qqu'un  ,  —  ся,  v.r.  être  serré, 
être  vissé  fortement  ;  s'attacher  à  qqu'un  ; 
part. p.  привёрнутый. 

Провёртывать,  провернуть  et  про- 
вертеть, v.a.  passer,  faire  passer  en  tour- 
nant; —  ся,  v.r.  passer  à  travers;  part.p. 
провёрнутый. 

Пропёртка,  sf.  aotion  de  faire  passer  à 
travers  en  tournant. 

Провёрчнвѵть,  провертѣть  ,  v.a. 
trouer,  percer  de  part  en  part,  perforer, 
part.p.  проперченный. 

Провёрчпваніе,  sn.v.  perforation. 

Развёртывать,  развернуть  et  раз- 
вертеть, v.a.  dérouler,  défaire,  développer, 
dépaqueter;  ouvrir,  décacheter;  — ся,  v.r. 
commencer  à  se  tourner,  à  tournoyer; 
tourner  trop  fort;  s'épanouir;  развернуть 
книгу,  ouvrir  un  livre;  колесо  въ  мсль- 
ницѣ  развсртгьлось,  la  roue  du  moulin 
tournait  avec  trop  de  force;  цвѣтті  раз- 
вёртываются, les  fleurs  commencent  à 
s'épanouir;  part-p.  развёрнутый. 

Развёртывав ie,  sn.v.  et  Развёртка,  sf.  action 
de  défaire ,  de  développer  ;  déballage, 
dépaquettement  ;  радіусъ  развёртки  , 
nyon  osculateur,  t.  de  géom. 

Разверчивать,  развертеть  ,  v  a. 
élargir  en  forant,  agrandir  le  trou;  —  ся, 
v  r.  s'élargir  à  force  de  tourner;  part.p. 
разпёрченный. 

Разпёрчппаніе.  sn.v.  action  d'élargir,  d'a- 
grandir en  forant. 

С  в  ë  p  t  m  в  \  t  ь,  свернуть  et  сверт ѣть, 
v.a.  rouler,  mettre  en  rouleau,  reeoquil- 
ler;  se  hâter  de  faire,  expédier  de  suite; 
ôter,  enlever  en  tournant;  fausser,  forcer, 
gâter  à  force  de  tourner;  — ся,  v.r.  se 
rouler,  se  mettre  en  rouleau,  se  reco- 
quiller,  se  recroqueviller;  se  cailler;  tom- 
ber d'en  haut;  sortir  de  sa  place,  s'user 
à  force  d'être  tourné:  s'échapper,  esqui- 
ver, éviter;  свертѣть  бумагу  en  трубку, 
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faire  un  cornet  de   papier  ;  свсртѣпп 

кому  голову,   faire  tourner  la   tête  à 

qqu'un  ;    стеки   свернулись,   la  crème 

a  tourné;  part.p.  свёрнутый. 
Свёртываніе  ,   sn.v.    action  de  rouler  ,  de 

mettre  en  rouleau  ;  recoquiliement. 
Свёртокъ,  тка,  dim.  свёрточек ь,  чка,  sm 

rouleau,  p  >quetde  choses  roulées  ensemble 
Увёртывать,  увернуть  et  увертѣть 

v.a.  envelopper,  emmaillotter  ;  — ся,  v.r. 

(отъ  чего)  éviter,  esquiver,  se  détourner; 

part.p.  увёрнутый. 
Увёртка  ,  sf.    adresse,  ruse  ,  faux-fuyant, 

échappatoire  ,  détour  ,  porte  de  derrière 
Увёртливый,  ая  ,  oe,  adj.  qui  sait  se  tirei 

d'affaire  ,  adroit,  rusé. 

ВЕРТЛО  ,  sn.  foret,  perçoir,  tarière,  vile- 
brequin . 

Сперло  ,  si.  Свердлб ,  sn.  et  Свердель,  sf 

tarière,  perçoir,  alésoir;  aiguillon  de  cer 

tains  insectes. 
Сверлить,  II.  i,  v.a.  percer  avec  la  tarière 

trouer,  forer;  — ся,  v.r.  être  percé,  foré 

part.p.  сверлёный. 
Сверлёніе,  sn.v .  action  de  percer,  de  trouer 

de  forei\ 

Сверлило  ,  sn.   vrille  ,  perçoir  ;  vrillette  , 

panache  (insecte,  byrrhtts). 
Сверлильный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  percer; 

— иый  стан'жъ  ,  alésoir  ;  — нал  трава, 

fenouil   marin,     perce -pierre  (plante, 

saxifraga). 

Сверл  и  льщпкъ  ,   sm.  celui  qui  perce  ,  qui 

troue,  qui  perfore. 
Свер  и'ша,  sf.  trou,  cavité,  perforation  d'un 

canon. 

Высверливать,  1. 1,  высверлить,  v.a.  trouer, 
forer  ,  percer  ,  aléser  ;  part.p.  высвер- 
ленный. 

Досверливать,  досверлить,  v.a.  achever  de 
percer  ,  de  forer  ,  percer  jusqu'au  bout  ; 
part.p.  дocвépлeнный. 

Досвёрливавіе  ,  sn.v.  action  d'achever  de 
percer. 

Изсвсрлйть,  v.a.  percer,  forer  en  plusieurs 
endroits  ,  faire  plusieurs  trous  ;  part.p. 
изевёрленный. 

Нзсверлёніе  ,  sn.v.  action  de  forer  en  plu- 
sieurs endroits. 

Насвёрливать  ,  насверлить  ,  v.a.  faire  des 
trous  avec  la  tarière,  forer,  percer  ;  part.p. 
нacвépлeнный. 

Насвёрливаніе,  насверлёніс,  sn.v.  action  de 
forer,  de  trouer. 
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Надсвёрлипать  ,  надсверлить  ,  v.a.  trouer  , 
forer  au-dessus,  forer  la  surface  ;  part. p. 
надсверленный. 

Посверлить,  v.a.  def  trouer,  forer  un  peu. 

Просверливать  ,  просверлить  ,  v.a.  trouer, 
forer  ,  percer  ,  perforer  ;  — ся  ,  v.r.  être 
troué,  foré,  perforé  ;  просверлить  жем- 
чужину ,  percer  une  perle  ;  part. p. 
просверленный. 

Просвёрливаніе  ,  просверлёніе  ,  sn.v.  per- 
foration. 

Прбсвердь  ,  sm.  frelon  (insecte,  crahro). 
Paзcвépливaть  ,  разсверлйть  ,  v.a.  élargir  , 

n grandir  un  trou  avec  le  foret,  aléser; 

part.p.  разсвёрленный. 
Разсверливаніе  ,  разсверлёніе ,  sn.v.  action 

d'agrandir  un  trou. 

ВРАТЙТЬ  ,  II.  ? ,  et  asp.  incléf.  Вращать  , 
I.i,  v.a.  si.  en  russe 

Воротить,  II.  »,  et  asp.  indéf.  Ворочать,  1. 1 , 
v.a.  faire  tourner,  faire  rouler,  rouler, 
tourner  ,  faire  avancer  en  roulant  ;  faire 
retourner,  rappeler  ;  recouvrer,  rattraper, 
regagner;  tourner  à  l'envers;  — ся,  v.r. 
tourner  ,  se  tourner  ;  revenir,  retourner  ; 
être  lent  ,  tarder  ;  ворочать  каменья  , 
rouler  des  pierres ,  вороти  его  скортье  , 
'  fais-le  revenir  plus  vîte  ;  колесо  воро- 
чается, la  roue  tourne  ;  part.p.  воро- 
ченный. 

Вороченіе  ,  ворочаніе,  sn.v.  action  de  faire 

tourner ,  de  rouler. 
Вбротъ  ,  dim.  воротбкъ  ,  тка  ,  sm.  treuil 

vertical,  cabestan  ;  collet. 
Вброть  ,  sf.  un  habit  retourné. 
Воротнйкь  (serb.  врат ,  le  cou)  ,  ка ,  dim. 

воротничёкъ  ,  чка  ,  sm.  collet ,  partie  du 

vêtement  ;    висячій   воротнике  ,  collet 

rabattu. 

Воротило  ,  sn.  queue  d'un  moulin  à  vent. 
Ворота  et  Ворота,  si.  Врата  ,sn.p!ur.  porte 

de  ville  ou  de  maison  ,   porte  cochère  ; 

epamâ  Царскія,   porte  sainte,  porte  du 

sanctuaire  dans  les  églises  grecques. 
Вратный  ,  ая  ,  oe,  ad),  si.  de  la  porte. 
Вратникъ  ou  Привратншсъ,  et  si.  Врітарь, 

ря  ,  sm.   portier  ,  huissier  ;  —  ница  ,  sf. 

portière 

Вратйло  ,  s»,  ensuble  de  tisserand. 
Нёвороть  ,  sf.  habit  non  retourné. 
Подворотня  ,  sf.  planche  mise  sur  le  seuil 

de  la  porte. 
Предвратіе  ,  sn.sl.  pirvis  ,  place  devant  la 

porte  d'un  édifice. 
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Предвратный,  ая,  oe,  adj.  de  pirvis. 

Вворачивать,  I.  i,  вворотить  ,  II.  s, 
v  a.  rouler  ,  faire  entrer  en  roulant. 

Возвращать,  I.  i,  возвратить  ,  II.  7 , 
v.a.  retourner,  ramener  ;  rendrp,  restituer  ; 
recouvrer,  rattraper  ;  —  ся,  v.r.  retourner, 
revenir,  rebrousser,  rétrograder  ;  возвра- 
тить чужое  имгьиіе  ,  restituer  le  bien 
d'autrui  ;  онъ  мнѣ  жизнь  возвратйле  , 
il  m'a  rendu  la  vie  ;  тою  же  дорогою 
возвратиться  ,  retourner  sur  ses  pas  ; 
part.p.  возвращённый. 

Возвращёніе,  sn.v.  rappel,  retour,  rebrous- 
sement  ;  reddition  ,  restitution  ,  recouvre- 
ment ;  потерпй  до  моего  возвращения, 
aie  patience  jusqu'à  mon  retour  ;  возвра- 
щение здоровья,  recouvrement  de  la  santé. 

Возврата,  sm.  retour;  restitution,  reddition; 
возврате  весны,  le  retour  du  printemps; 
лишился  иміьніл  безе  возврата  ,  il  я 
perdu  son  bien  sans  retour  ;  возврате 
солнца,  le  solstice. 

Возвратный,  ая,  oe,  adj.  du  retour;  -т-ный 
путь  ,  le  retour  ;  —ный  глаголе  ,  un 
verbe  réfléchi,  t.  de  gramm. 

Возвратно,  adv.  de  retour. 

Возврітймый,  ая,  oe,  adj.  réparable  ;  réver- 
sible ;  —мая  потеря  ,  une  perte  répa 
r.ible. 

Возвратймость  ,  sf.  réversibilité. 

Невозвратный  ou  Безвозвратный  et  Невоз- 
вратймый,ая,  oe,  adj.  irréparable,  irrévo- 
cable. 

Невозвратно  ou  Безвозвратно  et  Невозвр  і- 
тймо ,  adv.  sans  retour,  irrévocablement, 
en  pure  perte. 

Выворачивать,  выворотить ,  v.a. 
tirer  dehors  en  tournant,  faire  sortir  avec 
effort  ;•  tourner  ,  retourner  un  habit  ;  dé- 
compter, regagner,  rattraper;  — ся,  v.r. 
sortir  de  sa  place;  être  tourné,  retourné, 
выворотить  камень  изъ  'земли ,  tirer 
une  pierre  de  la  terre  ;  выворотить 
сочинсніе  на  изнанку  ,  parodier ,  traves 
tir  un  ouvrage  ;  выворотился  рукаве  , 
la  manche  s'est  retournée  ;  part.p.  выво- 
роченный. 

Выворачиваніе,  sn.v.  action  de  tirer  dehors, 
de  retourner. 

Выворотъ,  sm.  envers  ,  contre-sens  ;  dé- 
compte ;  на-вывороте,  adv.  à  l'envers,  à 
contre-sens  ;  оне  всё  говорите  на-выво- 
роте ,  il  parle  à  tort  et  travers,  à  contre- 
sens. 

i  * 
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Выворотный,  ая,  ое,  àdj.  retourné-;  —  ные 

башмака  ,  souliers  à  simple  semelle. 
Заворачивать,  заворотить  ,  ѵ.  а. 
tourner  de  côté  ;  retrousser  ;  entrer  en 
passant  ;  surfaire  ,  demander  plus  qu'il 
ne  faut;  —  ся,  v.r.  tourner,  se  retourner; 
se  plier  en  dedans  ;  se  retrousser  ;  заворо- 
тить лошадей  ,  tourner  les  chevaux  de 
côté  ;  part. p.  завороченный. 
Заворачпвлніе  ,   sn.v.  action  de  tourner  de 

côté,  de  retrousser. 
Заворотъ,  sm.  parement,  repli  de  la  manche; 
revers  de  bottes,  repli  de  la  tige;  tour  et 
retour,  détour,  coude. 
Заворотень,  sm.  aideau,  t.  de  charretier* 
Изворачивать,    нзворотйть  ,  \>.a. 
tourner  dans  un  lieu  étroit  ;  —  ,  изворо- 
чать  ,   mettre  en  désordre  ,   farfouiller  ; 
rouer  de  coups,  rosser  d'importance;  —  ся, 
v.r.  tourner  ,  se  tourner  ;  se  tirer  d'aflavre. 
Извѳротъ,  sm.  expédient  ,  moyen  de  sortir 

d'embarras,  ressource. 
Изворотливый,  ая  ,  oe-,  adj.  plein  d'expé- 
dients ,  qui  sait  se  tirer  d'embarras,  plein 
de  ressources. 
Изворотливость  ,  sf.  adresse  ,  sa-voir-faire  , 

ruse,  finesse. 
Йзвѳроть,  isf:  envers  ;  иа-йзвороть,  à  l'en- 
vers ;  de  travers  ;  всё  дѣлаетъ  на-йзво- 
1>оть,  il  fait  tout  à  rebours. 
Извращать,  пзвратііть  ,  v.a.sl.  renverser, 

jeter  par  terre  ;  part. p.  извращенный. 
Наворачивать,  наворотить  ,  v.a. 
mettre  en  tas  ,  entasser  ;  Frapper  ,  faire 
heurter  contre  ;  charger  d'un  travail  pé- 
nible ;  барку  наворотило  на  мосте,  la 
barque  a  donné  contre  le  pont. 
II  извращать,     низвратйть  ,     v.a.  •si 

renverser,  détruire,  ruiner. 
Низвращёніе  ,  sn.v.  destruction  ,  renverse- 
ment, ruine. 
Обращать  (pour  обврагиать)  ,  обра- 
тить ,  v.a.  tourner,  retourner,  convertir, 
changer,  transformer;  tourner  vers,  appli- 
quer, «mployer  ;  — ся,  v.r.  retourner,  re- 
venir; tourner,  se  tourner;  être  converti, 
changé,  transformé;  s'occuper,  s\appliquer; 
faire  connaissance,  fréquenter;  обратить 
тыле  ,  tourner  le  dos,  prendre  la  fuite  ; 
обратить  et  пепе.лъ,  réduire  en  cendres  ; 
обратить  на  что  мысли ,  diriger  ses 
pensées  vers  une  chose  ;  обратить  es 
Христіанскую  Віьру  ,  convertir  à  la 
religion  chrétienne;  планеты  обращают- 
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ся  бколо  солнца  ,  les  planètes  tournent 
autour    du  soleil  ;    кровь  обращается 
въ  жйлахе,  le  sang  circule  dans  les  veines; 
ohs  хорошо  со  всякими  обращается,  il 
en  agit  bien ,  il  est  poli  avec  tout  le 
monde;  part  p.  обращенный. 
Обращеніе,  sn.v.  action  de  tourner,  mouve- 
nient  autour  ,  rotation  ,  révolution  ;  con- 
version ;  savoir-vivre  ;   occupation  ;  обра- 
■щеніе  врагове  въ  бѣгство  ,   déroute  des 
ennemis  ;    обращеніе  земли  ,  la  rotation 
de  la  terre  ;   обращеніе  лзычниковъ  въ 
Христиінство ,  la  conversion  des  païens 
au   christianisme  ;   онъ   не   имѣетъ  nu 
какого  обращёнія  ,  il  n'a  aucun  usage  , 
aucun  savoir-vivre. 
Обращатель  ,  sm.  convertisseur. 
Обращательный  ,  ая  ,  oe,  adj.   qui  tourne 

'facilement ,  facile  à  tourner. 
Обратный,  ая,  oe,  adj.  du  retour  ;  —ный 

путь,  le  retour. 
Об  ратно  ,  adv.  de  retour  ;  обратно  здѣсь 
будете  ,   il   sera   de  retour  ici  ;  дать 
обратно  ,  rendre,  restituer. 

О  б  о  p  Â  ч  и  в  a  т  ь  (pour  обворачивать), 
•оборотить ,  v.a.  tourner,  retourner  sens 
dessus  dessous,  ou  sens  devant  derrière; 
changer,  transformer;  — ся,  v.r.  se  tour- 
ner vers  ;  tourner  ,  avoir  un  mouvement 
circulaire  ;  prendre  une  autre  figure  ,  se 
changer  ,  se  transformer  ;  оборотить 
доску  ,  retourner  une  planche  ;  оборо- 
титься къ  кому  спиною,  tourner  le  dos 
a  qqu'un  ;  онъ  оборачивался  во  мнбгіе 
виды ,  il  prenait  diverses  figures  ;  part. p. 
оборочённый. 

Оборачиваніе  ,  snrv.  action  de  tourner,  de 
retourner,  et  de  se  retourner. 

Оборотъ  ,  sm.  côté  opposé  ,  revers  ;  tour, 
tournure;  tour  de  phrase,  idiotisme; 
онъ  всякое  слово  берета  на- обороте  , 
il  prend  chaque  mot  à. contre-sens  ;  дать 
ідѣлу  другой  обороте  ,  donner  à  une 
affaire  une  autre  tournure  ;  на-оборотъ, 
vice-versâ. 

Оборотный,  ая,  oe,  adj.  opposé;  renversé, 
tourné;  —ная  сторона,  côté  opposé, 
revers. 

Оборотливый  ,  ая,  oc,  adj    adroit  ,   agile  , 

souple,  rusé. 
Оборотливо,  adv.  adroitement. 
Оборотливость,  sf.  adresse,  agilité. 
Оборотень  ,   тия  ,   sm.   sorcier  déguisé  en 

loup  ,    loup-garou,  lutin. 
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Преобращать,  преобратйть,  v.a.sî.  changer, 
transformer  ,  métamorphoser,  donner  une 
autre  forme  ;  —  ся  ,  v.r.  être  transformé  , 
met  imorphosé  ;  part.  p.  преобращенный. 

Преобращёше ,  sn.v.  changement,  transfor  • 
m  ition. 

Сообращаться  ,  v.r.  si.  tourner,  se  mouvoir 
autour  ensemble  ;  être  lié  ,  avoir  une 
liaison  avec  qqu'un. 

Отвращать,  отвратить  ,  v.a.  détour- 
ner ,  éloigrler  ,  écarter  ;  tourner,  diriger 
d'un  autre  côté  ;  dissuader  ,  détourner  , 
débaucher;  — ся  ,  v.r.  se  détourner; 
éviter,  fuir,  se  soustraire,  avoir  en  aver- 
sion ;  renoncer  à,  quitter  le  parti  ;  om=- 
вратшпь  иссчастіе  отъ  кого  r  éloigner 
un  malheur  de  qqu'un  ;  отвратить  очи, 
détourner  les  yeux  ;  отвратить  кого 
отъ  должности  ,  détourner  qqu'un  de 
son  devoir  ;  она  отвращается  отъ 
всѣхъ  мірскихъ  забавь ,  il  renonce  à 
tous  les  plaisirs  mondains  ;  part. p.  отвра- 
щённый. 

Отиращёиіе,  sn.v .  action  de  détourner,  d'é- 
loigner,  d'écarter;  dégoût,  aversion,  ré- 
pugnance ;  гімѣть  отвраще/и'е  отъ 
женитьбы,  avoir  de  la  répugnance  pour 
le  mariage. 

Отвратйтель,  sm.  — тельниці,  sf.  celui  ou 
celle  qui  détourne,  qui  éloigne,  quidissuade. 

Отвратительный  ,  ая,  oe,  aclj.  répugnant  , 
rebutant,  dégoûtant  ;  repoussant  ;  —ный 
запахи ,  une  odeur  rebutante;  —ные 
поступки,  manières  repoussantes. 

Отвратительно  ,  adv.  d'une  manière  rebu- 
tante, dégoûtante. 

Отвратйтельность  ,  sf.  qualité  de  ce  qui 
est  rebutant  ,  dégoûtant. 

Неотвратимый,  ая  ,  oe  ,  adj.  inévitable- , 
qu'on  ne  saurait  détourner. 

Отворачивать,  отворотить  ,  v.a 
rouler  loin ,  éloigner,  écarter,  détourner  ; 
retrousser  ;  — , отворочать,  battre,  rosser  ; 
— ся  ,  v.r.  se  détourner,  se  retrousser; 
отверотшпь  камень,  éloigner  une  pierre 
en  la  roulant  ;  part. p.  отворочённый. 

Отворачиваніе,  sn.v.  action  d'éloigner ,  de 
détourner  ,  de  se  détourner. 

Отворбтъ,  sm,  revers,  partie  du  vêtement  ; 
collet;  genouillère  de  bottes. 

Отворотный,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  à  dé- 
tourner ,  capable  de  donner  du  dégoût 
pour  un  objet  aimé;  —  ное  питьё,  breu- 
vage contre  l'amour. 
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Переворачивать,  переворотйть  et 
переворочать  ,  v.a.  tourner  ,  retourner , 
mettre  sens  dessus  dessous,  mettre  à  l'en- 
vers; remuer,  bouleverser;  donner  une 
autre  tournure,  changer;  — ся  ,  v.r.  se 
tourner ,  se  retourner  ;  переворачивать 
сіъно,  tourner  le  foin,  faner  ;  онъ  всё  es 
покбгь  переворбчалъ ,  il  a  tout  bouleversé 
dans  la  chambre;  переворотить  кафтаиъ, 
retourner  un  habit  ;  part.p.  переворо - 
'  чённый.. 

,  Переворачиваніе,  sn.v.  action  de  retourner, 
*     de  mettre  sens  dessus  dessous. 

Переворотъ,  sm.  action  de  retourner  un 
.     habit;  changement,,  révolution. 

Превращать,  превратить,  v.a. .  chan- 
ger, transformer,  métamorphoser;  détruire, 
ruiner;  pervertir,  altérer,  mal  interpréter; 
séduire;  — ся,  v.r,  se  changer,  se  trans- 
former; Д'шна  превратила  Ак/пебна  es 
оленя,  Diane  métamorphosa  Actéon  en 
cerf;  превратить  смыслъ  какого  мгьста, 
pervertir  le  sens  d'un  passage;  part.p. 
превращенный. 

Превращёніе,  sn.v*  transformation,  méta- 
j  morphose;  destruction,  ruine;  преврауцс- 
ніл  Овйдіевы,  les  métamorphoses  d.'O.vide. 

Преврітйтель,  sm.  —  тельшща,  sf.  celui  ou 
celle  qui  transforme. 

Превратъ,  sm.  changement,  variation;  alté- 
ration., contre-sens.. 

Превратный,  ая,  oe,  adj.  changé  ,  altéré  , 
contraire  ;  inconstant  ,  variable  ;  —кое 
мнтыие ,  opinion  contraire. 

Превратность,  sf.  inconstance,  instabilité; 
превратность  счастіл,  les  vicissitudes 
'      de  la  fortune. 

П  о  в  о  p  L  ч  h  в  л  т  ь,  поваротйть  et  пово- 
рочать, v.a.  tourner  en  arrière,  retour- 
ner; remuer,  fouiller  un  peu;  se  diriger 
d'un  autre  côté;  — ся,  v.r.  se  tourner,  se 
retourner;  поворотить  направо,  tour- 
ner ,  se  diriger  à  droite  ;  такъ  тѣсно  , 
что  поворотиться  нельзя,  с  est  si  étroit 
qu'on  ne  saurait  se  retourner. 

Поворотъ  ,  sm.  retour  en  arrière;  direction 
de  côté  ;  endroit  où  un  chemin  tourne  ; 
évolution,  t.  milit.  ;  солнечный  поворотъ, 
le  solstice  ;  карста  изломалась  на  пово- 
ротѣ,  la  voiture  s'est  cassée  en  tournant. 

Поворотный,  ая,  oe,  adj.  du  retour  ;  —ньш 
кругъ  ,  le  tropique,  t.  de  géogr. 

Поворотливый,  ая,  ocy  adj\  agile,,  adroit, 
alerte,  prompt. 
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Поворот.) пво,  adv.  vite,  promptement. 
Поворотливость,  sf.  vitesse,  agilité,  adresse, 

promptitude. 
Безповоротный  ,   ая  ,  ос  ,  adj.  qui  se  fait 

s\ns  retour. 
Безповорбтно,  acU\  sans  retour. 
Неповоротливый  ,   ая,  oe,    adj.  maladroit, 

lent,  lourd,  paresseux. 
Неповоротливость,  sf.  mal-adress?,  lenteur, 

paresse. 

Приворачивать,  приворотить,  v.a. 
npprocher  en  tournant;  charmer,  enchan- 
ter ,  ensorceler  ;  приворотить  лошадей 
ks  воротами  ,  tourner  les  chevaux  vers 
la  porte. 

Приворотный,  ая,  oe,  adj.  ayant  une  ver- 
tu magique  pour  charmer  ;  —ное  питье, 
un  philtre,  breuvage  qu'on  suppose  propre 
à  exciter  une  passion. 

Разворачивать,  разворотить  et  раз- 
ворочать, v.a.  séparer  en  roulant;  défaire, 
séparer  des  choses  unies  ;  fendre  ,  faire 
des  crevasses  ;  faire  enfler  ;  разворочаться, 
t'.r.  se  rouler,  se  jeter  d'un  côté  à  l'au- 
tre; разворочать  кучу  камней,  défaire 
un  tas  de  pierres;  жаромь  разворотило 
доску  ,  la  chaleur  a  fendu  la  planche. 

Развращать,  развратить ,  v.a.  per- 
vertir, séduire,  corrompre,  dépraver,  dé- 
baucher ;  — en,  v.r.  se  pervertir ,  se  cor- 
rompre ;  нравы  легко  развращаются 
отъ  худыхъ  сообщества  ,  les  mœurs  se 
corrompent  facilement  par  les  mauvaises 
sociétés  ;  part. p.  развращённый. 

Развращёніе  ,  sn.v.  perversion  ,  séduction  , 
corruption  ,  dépravation  ;  развращёніе 
нравовъ  ,  la  dépravation  des  mœurs. 

Развратитель  ,  sm.  — тельница  ,  sf.  perver- 
tisseur,  corrupteur,  dépravateur. 

Развратнтельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  séducteur, 
pernicieux. 

Развратъ,  sm.  dissension,  désunion,  discorde; 
doctrine  erronée,  hérésie;  perversion,  dé- 
règlement. 

Развратный,  ая,  oe,  adj.  pervers,  déréglé, 
vicieux,  libertin,  débauché. 

Развратно  et  Развращенно,  adv.  d'une  ma- 
nière déréglée,  dissolue. 

Развратпость  et  Развращённость,  sj.  per- 
versité, dissolution,  dérèglement. 

Развратника.,  sm.  per\  erlisseur,  corrupteur, 
séducteur;  —  итща,  sf.  séductrice. 

Развратничать,  i.i,  v.n  mener  une  vie- 
déréglée,  dissolue. 
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Спора  чивать,  своротить,  v.a.  dépla 
cer  en  roulant,  ôler,  enlever;  tourner  de 
côté;  s'éloigner  de  sa  route;  мостъ  сво- 
ротило льдомъ,  la  glace  a  déplacé  le  pont; 
опять  еваротіі.іъ  es  колею,  me  voilà 
retombé  dius  mon  ornière,  dans  mon 
habitude. 

Совращать,  I.i,  совратить,  v.a.  détourner 
du  vrai  chemin,  dérouter;  séduire,  dé- 
praver, débaucher;  — ся,  v.r.  s'écarter  de 
son  chemin;  se  livrer  au  mal,  s'adonner 
au  vice;  part. p.  совращённый. 

ВЕРФЬ  (ail.  werft),  sf.  chantier,  carénage; 
корабельная  верфь,  chantier  de  vaisseaux. 

ВёрФный,  ая,  oe,  adj.  de  chantier. 

ВЕРХ  Г.  (ar.  ferk  i ,  sommet  de  la  tête  , 
lat.  vert-ex,  gr.  âx^-ov)t  sm.  haut,  dessus, 
sommet,  cîme,  faîte,  pointe,  élévation; 
sommet  de  la  tête;  comble,  faîte,  per- 
fection ;  оиъ  живётъ  въ  верху  ,  il  de- 
meure en  haut;  верхе  дома,  le  faîte 
d'une  maison  ;  болячка  безъ  верха,  и 
гноя,  une  pustule  sans  aboutissement  ni 
matière;  верхъ  ве.тчія,  le  faîte  des  gran- 
deurs; верхъ  счастія,  le  comble  du  bon- 
heur; верхомъ,  adv.  par  en  haut,  par 
dessus;  à  comble  mesure. 

Верхомъ,  adv.  à  cheval,  à  califourchon, 
jambe  de  ça  jambe  de  là;  іъздить  вер- 
хомъ, monter  à  cheval;  сидіъть  на  осліъ 
верхомъ,  aller  à  cheval  sur  un  âne,  aller 
à  âne. 

Вёрхній,  няя,  нее,  adj.  supérieur,  d'en 
haut,  de  dessus;  —  ній  сади,  le  jardin 
supérieur;  — нес  платье,  l'habit  de  dessus. 

Верховный,  ая,  oe,  adj.  premier,  supérieur; 
suprême,  souverain;  —нал  власть,  le 
pouvoir  suprême. 

Верховность,  sf.  supériorité,  suprématie. 

Верховье,  sn.  la  source  d'une  rivière. 

Верховой,  ая,  ôe,  adj.  situé  au-dessus  d'a- 
près le  cours  d'une  rivière,  d'en  haut; 
de  selle,  de  monture;  sm.  messager  à 
cheval;  —вые  города,  les  villes  supé- 
rieures; — вал  лошадь,  un  cheval  de 
selle;  —вал  тьзда,  l'éqnitation. 

Верхушка,  dim.  верхушечка,  sf.  pointe, 
cîme,  faîte;  верхушка  башни,  la  flèche 
d'une  tour. 

Вершина,  sf.  cîme,  faîte,  sommet;  Source 
d'un  fleuve;  вершина  горы,  la  cîme  d  une- 
montage. 

Вершпчіе,  sn.  si.  pointes,  extrémités  des 
branches;  rejetons. 
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Вёршникь,  sm.  postillon  qui  va  à  côté 
d'une  voiture,  cavalier. 

Вершбкъ,  шка,  dim.  вершёчекъ,  чка,  sm. 
pointe,  cîme,  bout,  sommet;  la  16e  par- 
tie de  l'aune  ou  archine,  un  verchok; 
вершки,  хватать,  s'attacher,  s'arrêter  à 
h  superficie  dans  une  affaire  quelconque. 

Вершковый,  ая,  oe,  adj.  de  verchok;  d'un 
verchok  de  long  ou  de  large. 

Ве.рхоглядъ  (de  глядіыпьі  voir),  sm. — гляд- 
ка,  sf.pop.  dandin,  badaud,  quibiyeaux 
corneilles  ;  bœuf ,  uranoscope  (poisson  , 
uranoscopus). 

Верхоглядничать,  1. 1 ,  v.n.  badiuder,  bayer 
aux  corneilles. 

Верхогляднйчанье,  sn.  badaudage. 

Вверхъ,  adv-  en  haut,  à  conlré-iriont;  c.wo- 
тртьть  вверхъ,  regarde!'  eh  haut. 

Высоковёрхій,  ая,  oe,  adj.  ayânl  une  cîme, 
un  sommet,  un  faîte  tfès-élevé. 

Двуверхій,  ая,  oe,  adj.  à  deux  cîmes,  à 
deux  sommets. 

Овершье,  sn.  couronne,  partie  supérieure, 
sommet;  couche  extérieure  et  gâtée  d'une 
meule  de  foin. 

Повёрхъ,  prép.  qui  demande  le  génitif; 
au-dessus  de,  sur  la  superficie  de;  no- 
eépxs  води,  au-dessus  de  l'eau. 

Повёрхность,  sf.  superficie;  extérieur,  appa- 
rence; поверхность  земная,  la  superficie 
de  la  terre  ;  судить  по  одной  поверх- 
ности ,   ne  juger  que  sur  l'apparence. 

Повёрхностный,  ая,  oe ,  adj.  extérieur , 
superficiel;  —ныя  понятія,  connaissances 
superficielles. 

Поверхностно,  adv.  superficiellement. 

Сверхъ,  prép.  qui  demande  le  génitif;  outre, 
au-dessus  de  ,  par-dessus  ;  сверхъ  силъ 
человѣческихъ,  au-dessus  des  forces  hu- 
maines; сверхъ  того,  outre  cela. 

Свершокъ,  шка,  sm.  intérêt,  rente. 

ВЕРШИТЬ,  II. s,  terminer,  achever,  finir; 
décider,  donner  une  décision  à  une  af- 
faire; mettre  la  dernière  couche  sur  une 
meule  de  foin;  part.p.  вершённый. 

Вершёніе,  sn.v.  action  de  terminer,  d'ache- 
ver; fin,  décision. 

Вершитель,  sm.  exécuteur,  celui  qui  donne 
la  décision  à  une  affaire. 

Довершать,  1. 1,  довершить,  v.a.  achever, 
finir  un  ouvrage  commencé,  accomplir, 
terminer;  — ся,  v.r.  être  achevé,  terminé; 
part.p.  довершённый. 
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Довершеніе,  sn.v.  achèvement,  accomplis- 
sement, fin 

Довершйтель,  sm  — тельница,  sf.  celui  ou 
celle  qui  achève. 

Перевершіть,  перевершйть,  v.a.  revoir  une 
affaire  jugée  et  lui  donner  une  autre 
décision;  refaire  une  meule  de  foin;  part  .p. 
перевершённый. 

Совершать  et  Свершать  ,  совершить  et 
свершить,  v.a.  achever,  finir,  terminer; 
consommer,  accomplir;  — ся,  i\7\  s'ache- 
ver, s'accomplir,  se  consommer;  совер- 
шить дгьло,  achever  un  ouvrage;  совер- 
шить бракъ,  consommer  un  mariage; 
совершились  всѣ  пророчества,  toutes  les 
prophéties  se  sont  accomplies;  part.  p. 
совершённый,  achevé,  accompli,  pnrfùt; 
— ная  красавица,  beauté  parfaite  ;  — ный 
вдзрастъ,  l'âge  mûr;  — noe  количество, 
quantité  absolue. 

CoBepinéiiie  et  Свершеніе,  sn.v.  achève- 
ment, acomplissement,  consommation. 

Совершённо  ,  adv.  parfaitefnent ,  entière- 
ment, toUt-à-fait. 

Совершённость,  sf.  et  Совершенство,  sn. 
perfection,  entier  achèvement. 

Совершёнствовать,  1.2,  усовершенствовать, 
v.a.  conduire  à  sa  perfection,  perfection- 
ner; — ся,  v.r.  se  perfectionner;  part.p. 
усовершенствованный. 

Совершёнствованіе  ,  усовершенствование  , 
sn.v.  perfectionnement. 

Совершитель,  sm.  —  тельница,  sf.  celui  ou 
celle  qui  achève,  consommateur. 

Совершительный,-  ая,  oe,  adj-  d'achève- 
ment, d'accomplissement. 

У  совершать  ,  усовершить  ,  v.a.  conduire  à 
la  perfection,  perfectionner  ;  — сл,  v.r.  se 
perfectionner  ;  part-p.  усовершённын. 

Усовершёніе,  sn.v.  perfectionnement. 

У  совершитель  ,  sm.  — тсльннца  ,  sf.  celui 
ou  celle  qui  perfectionne. 

ВЕРША  (pol.  wiersza,  de  l'ail,  fischreuse), 
sf.  nasse,  panier  de  jonc  pour  pêcher;  no- 
ішлъ  какъ  сомъ  въ  вершу,  il  est  tombé 
dans  la  nasse,  dans  une  mauvaise  affaire; 
il  a  donné  dans  le  panneau. 

ВЕСЕЛ  IE  et  Весёлье,  sn.  joie,  alégresse, 
plaisir,  amusement,  réjouissance,  divertis- 
sement; по  случаю  odépj/санной  пынѣ 
побгьды  были  разныя  веселья  ,  il  у  а 
eu  diverses  réjouissances  à  l'occasion  de 
la  victoire  qu'on  a  remportée. 
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Весёлый,  ая,  ое,  арос.  вёселъ,  ла,  ло,  dim. 
весёленькій,  ая,  ое,  adj.  gai,  joyeux , 
jovial,  enjoué,  réjoui;  amusant,  riant,  di- 
vertissant ;  —лое  лицё ,  un  visage  gai, 
riant;  — лая  книга,  un  livre  amusant; 
онъ  весели,  il  est  enjoué;  весело  (есть), 
il  fait  beau  ,  c'est  gai,  c'est  un  plaisir. 

Вёсело  ,  adv.  joyeusement ,  gaiement,  avec 
alégresse. 

Веселость,  sf.  gaieté,  jovialité,  hilarité,  hu- 
meur enjouée. 

Веселыкікъ  ,  кіі  ,  sm.  plaisant ,  goguenard  , 
homme  jovial. 

Навеселѣ  ,  adv .  en  pointe  de  vin  ,  entre 
deux  vins. 

Подвесель  et  Подвеселькбмъ ,  adv.  un 
peu  ivre. 

Розвесель  ,  sf.  въ  розвесель,  adv.  passable- 
ment ivre. 

ВЕСЕЛИТЬ,  II.  i,  v.a.  réjouir,  égayer, 
divertir,  délecter;  — ся,  v.r.  s'amuser,  se 
divertir,  s'égayer,  se  réjouir,  se  délecter> 
se  complaire  ;  вино  веселите  сердце  че- 
ловека, le  vin  réjouit  le  cœur  de  l'homme; 
веселиться  дѣть.ші  ,  se  complaire  dans 
ses  enfants. 

Возвсселііть  ,  v.a.  déf.  réjouir,  égayer  ,  di- 
vertir ;  —  ся,  v.r.  se  réjouir,  se  divertir, 
s'égiyer  ;  part. p.  возвеселённый. 

Павеселііться  ,  v.r.  déf.  se  divertir  à  son 
aise  ,   s'en  être  assez  donné. 

Повеселить  ,  v.a.  déf.  réjouir  ,  divertir  un 
peu  ;  — ся  ,  v.r.  se  divertir  un  peu  ; 
part.p.  повеселёпиын. 

Подвеселііть  ,  v.a.  déf.  égayer,  rendre  gai, 
animer  ;  — ся,  v.r.  s'égayer,  se  mettre  en 
belle  humeur  ,  avoir  une  pointe  de  vin  ; 
подвеселить  бесѣду  ,  animer  la  conver- 
sation. 

ІІровеселйться,  v.r.  déf.  se  divi  rtir,  s'amu- 
ser long-temps;  se  ruiner  dans  les  plaisirs. 

Развеселить ,  v.a.  déf.  réjouir,  récréer,  dé- 
sennuyer; — ся,  v.r.  devenir  gai,  enjoué, 
joyeux  ;  развеселить  печальнаго,  égayer 
une  personne  triste  ;  part.p.  развесе- 
лённый. 

Увеселять  ,  І.з,  увеселить  ,  v.a.  réjouir  , 
égayer,  délecter,  récréer,  divertir;  — ся, 
v.r.  se  réjouir  ,  se  divertir  ,  s'amuser  ; 
всѣхь  увеселіілъ  ceoéw  пбвгьстыо,  il  les 
a  tous  divertis  par  son  récit  ;  part.p. 
увеселённый. 

Увесслёніе  ,  sn.v.  plaisir  ,  amusement ,  ré- 
jouissance, divertissement  ;  всгь  дни  свои 
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провёлъ  въ  увеселеніяхъ,  il  a  passé  tous 
ses  jours  dans  les  amusements. 

Увеселитель ,  sm.  —  тельница  ,  sf.  plai- 
sant, -  te,    celui  ou  celle  qui  amuse. 

Увеселительный,  ая,  ое,  adj.  divertissant, 
amusant  ,  récréatif  ;  —ные  разговоры  , 
conversations  amusantes  ;  —ные  огни  , 
feux  de  joie  ;  —ный  за.иокъ,  château  de 
plaisance. 

Увеселительно ,  adv.  d'une  manière  diver- 
tissante, amusante. 

BEGflA  (scr.  vas-anta  i,  de  vas  s,  habi- 
ter et  habiller) ,  sf.  le  printemps  ;  весною, 
adv.  au  printemps. 

Весённій  et  Вёшній,  няя,  ее,  adj.  du  prin- 
temps ,  printanier  ;  —ній  воздухъ  ,  air 
du  printemps;  —  ній  увгьтокь ,  fleur 
printauière.,  i, 

Веснина  ,  dim.  веснйнка  et  веснушка,  sf. 
tache  de  rousseur  ,  lentille  de  rousseur  , 
éphélides. 

Весноватый,  ая,  ое,   adj.  lentilleux  ,  semé 

de  taches  de  rousseur. 
Веснуха,  sf.  fièvre  de  printemps. 
Весновііть  ,  1.2,  завесновать  et  перевесно- 

вать ,  v.n.  passer  la  saison  du  printemps 

en  quelque  lieu. 
Веснянка,  sf.  phrygane  (insecte,  phryganea). 
Вешнякь  ,  ка  ,   sm.    écluse  ,  pertuis  d'une 

digue  avec  une  vanne  pour  les  eaux  du 

printemps;  chemin  du  printemps. 

ВЕСТЪ  (holl.  westen)  ,  sm.  ouest,  occident; 
vent  d'ouest  ;  весть- зюйд ъ- весть ,  ouest- 
sud-ouest ,  W.S.  W.  ;  вестепь-норденъ, 
ouest- qu^rt- nord  -  ouest ,  W.  T.  N.  ,  t. 
de  таг. 

Вёстовый,  ая,  ое,  adj.  occidental,  de  l'ouest. 

ВЕСЬ  (lat.  vicm,  scr.  visa  s,  maison),  sf. 

si  bourg,  village. 
Веснякъ,  sm.  — нянка,  sf  si.   personne  née 

dans  un  bourg,  villageois. 

ВЕСЬ  (scr.  visita  4,  pers.  vès  »,  assez,  et 
bès  e,  beaucoup,  gr.  jràg)  ,  вся,  вес,  adj. 
tout  ,  total  ;  весь  мірь  ,  tout  le  monde  ; 
всю  ночь  не  спаль,  je  n'ai  pas  dormi  de 
toute  la  nuit;  вегь  знсіють,  tout  le  monde 
sait  ;  при  всёмь  томь,  malgré  tout  cela. 

Всё  ,  adv.  toujours  ;  всё  сердится  ,  il  se 
fâche  toujours  ;  всё  uâece  ,  всего  ndece  , 
en  tout,  entièrement. 

Весьма  ,  adv.  très  ,  fort  ,  beiucoup  ,  bien, 
extrêmement. 
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Вовсе  ,  adv.  sans  retour  ,  pour  toujours  , 
totalement,  entièrement. 

Повсемственный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  commun  , 
universel,  général. 

Повсемственно,  adv.  universellement,  géné- 
ralement, partout. 

Совсѣмъ  ,  adv.  entièrement,  totalement, 
tout-à-fait,  pleinement. 

ВСЯКІЙ  ou  Всякой,  et  Всякъ,  ая,  oe,  adj. 
quiconque,  chaque,  chacun;  всякій  день, 
chaque  jour;  всякъ  знаетъ,  chacun  sait. 

Всяческій  ,  ая  ,  oe,  adj.  quel  que  ce  soit , 
de  toute  sorte. 

Всяко  et  Всячески  ,  adv.  sans  faute,  abso- 
lument; de  toutes  les  manières. 

Всячина  ,  dim.  всячинка  ,  sf.  toute  espèce 
de  choses  ,  fatras  ,  pot-pourri  ;  всякую 
всячину  мелеть  ,  il  dit  toutes  sortes  de 
balivernes;  человѣкъ  eo  всячиною,  per- 
sonne bizarre  et  capricieuse. 

ВЕТЕРАНЪ  (fr.  ,  du  lat.  vêtus,  ancien), 
sm.  vétéran ,  soldat  qui  a  fait  ses  années 
de  service. 

ВЕТЕРИНАРЫ  (lat.  veterinaria  ars  ,  de 
veterina  ,  bêtes  de  somme) ,  sf.  art  vé- 
térinaire. 

Ветеринарный,  ая,  oe,  adj.  de  l'art  vétéri- 
naire; — ный  лекарь,  médecin  vétérinaire. 

ВЕТЛА  (gr.  tria ,  sucd.  wide,  de  вить  ?) 

et  Вѣтла  ,  sf,  saule  ,  osier  blanc  (arbre  , 

salix  pentandra). 
Ветловый,  ая,  oe,  adj.  de  saule. 

ВЕТХІЙ  (lat.  vêtus)  ,  ая,  oe,  apoc.  ветхъ, 
xâ,  xo.  adj.  vieux,  ancien  ;  caduc,  infirme; 
gâté  de  vétusté  ;  — хій  Завѣтъ,  l'ancien 
Testament;  —хій  старике,  vieillard  caduc; 
— xoe  платье,  vieil  habit. 

BéTXoeTb  ,  sf.  antiquité  ,  ancienneté  ;  vieil- 
lesse, caducité;  vétusté. 

Ветхозаветный  (de  завгьть  ,  testament) , 
ая,  oe,  adj.  de  l'ancien  Testament. 

Ветошь  ,  sf.  et  Ветошье ,  sn.  coll.  haillons, 
vieux  habits. 

Ветч6шка  ,  dim.  ветошечка  ,  sf.  chiffon  , 
mauvais  linge. 

Ветошной,  ая,  ôe,  adj.  de  chiffons  ;  — ной 
рядъ,  le  marché  aux  chiffons. 

Ветошникъ,  sm.  — нпца, «/".chiffonnier,  fripier. 

Ветоши  ичать  ,  1. 1,  v.n.  faire  le  commerce 
de  chiffons. 

Ветбшить  ,  II.  s,  наветбшить ,  v.a.  doubler 
de  vieille  toile  ;  мѣха  ветбшить,  doubler 
la  pelleterie  de  vieux  linge. 
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Ветшать,  іщ  изветшать  et  обветшать, 
si.  обетшать,  v.n.  vieillir,  dépérir,  se  dété- 
riorer en  vieillissant. 

Обветшалый,  ая,  oe,  adj.  vieux,  détérioré, 
suranné;  — лое  cmpoénie,  vieux  bâtiment; 
— лое  слово,  mot  suranné. 

Обветшалость  ,  sf.  vétusté  ,  délabrement , 
caducité. 

ВЕЧЕРъ  (gr.  ïertcç-oç,  lat.  vesper),  dim. 
вечербкъ  ,  рка,  et  вечербчекъ  ,  чка,  sm. 
soir,  soirée  ;  occident,  ouest  ;  es  ympd 
до  вечера  ,  du  matin  au  soir  ;  зимою 
вечера  бываютъ  очень  длинны,  en  hiver 
les  soirées  sont  bien  longues,;  вечеромъ, 
вечеркбме,  adv.  le  soir,  sur  le  soir. 

Вечёрній,  няя,  нее,  adj.  du  soir;  occiden- 
tal ;  — нЩ  столь  ,  le  repas  du  soir  ; 
— ніл  страны  ,  régions  occidentales. 

Вечеринка,  sf.  veillée,  travail  et  conversa- 
tion du  soir,  coterie. 

Вечёрня,  sf.  vêpres,  office  du  soir. 

Вечёрница  ,  sf.  étoile  du  soir ,  étoile  de 
Vénus. 

Вечеря  ,  dim.  вёчерица  ,  sf.sl.  repas  du 
soir,  souper. 

Вечерять,  I.  з,  v.n.  si.  souper. 

Вечерѣть  ,  1.4,  обвечерѣть ,  v.n.  commen- 
cer à  faire  nuit,  se  faire  tard  ;  день  ве- 
черѣетъ.  le  jour  baisse. 

Вчера  et  Вчерась ,  adv.  hier ,  la  veille ,  le 
jour  d'avant;  naguère,  il  n'y  a  pas  long- 
temps. 

Вчерашній,  няя,  нее,  adj.  d'hier,  de  la  veille; 
récent  ,  nouveau  ;  —  ній  день  ,  le  jour 
d'hier. 

Завечерѣть  ,  v.n.  déf.  être  surpris  par 
la  nuit. 

Навечёріе  ,  sn.  vigile  ,  veille  de  certaines 
fêtes. 

Невечёрній,  няя,  ее,  adj.  où  il  n'y  a  pas 
de  nuit;  —  ніе  дни,  jours  sans  nuit. 

Новёчёріе  ,  m.  et  pop.  Швечерня  ou  Па- 
вечерница  ,  sf.  court  office  après  les 
vêpresc 

Повечёрный  ,  ая,  oe,  adj.  de  ce  court  office. 

ВИВЕРРА  (lat.  viverra) ,  sf.  furet  (qua- 
drupède); вонючая  виверра,  le  putois. 

ВЬверниа  et  Вёвернца ,  sf.  si.  hermine  , 
petit  gris. 

ВИГОНЬ  (franc.,  de  l'espagn.  viciiha),  sf. 

vigogne  (quadrupède,   camelus  vieugna)  ; 

laine  de  vigogne  ;  étoffe  de  cette  laine. 
Вигоневый,  ая,  oe,  adj.  de  laine  de  vigogne. 
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ВИДѣТЬ  tor.  vichk  ,  ,  pers.  df-den  ч, 
gr.  iS-cïr',  ht.  vid-ere),  II. 4,  asp.  parf. 
увйдЪть,  et  asp.  indéf.  Видать  ,  1. 1 ,  asp. 
mult.  видывать,  v.a.  voir,  apercevoir, 
regarder;  comprendre,  concevoir;  — ся, 
v.r.  se  voir,  s'entrevoir,  se  fréquenter; 
v.imp.  paraître,  sembler;  rêver,  voir  en 
rêve;  л  же.иілъ  бы  это  видѣть,  je  vou- 
drais bien  voir  cela  ;  л  ничего  подбб- 
наго  не  видсілъ  ,  je  n'ai  rien  vu  de  sem- 
blable ;  постараюсь  съ  нимъ  увйдѣтьсл, 
je  tâcherai  de  le  voir  ;  они  нерѣдко  ви- 
даются, ils  se  voient  souvent  ;  видѣлось 
лит,  будто,  j'ai  rêvé  que;  part. p.  вй- 
дѣнный  et  виданный  ;  виданное  ли  это 
діъло,  cela  s'est-il  jamais  vu? 

Видініе,  sn.v.  vue,  action  de  voir;  regard, 
visage,  face;  apparition,  rêve. 

Видимый,  ая,  oe,  adj.  visible,  clair,  évident, 
apercevable,-  — .кые  предметы,  objets  vi- 
sibles ;  — ліал  бѣда  ,  malheur  évident  ; 
no  eûdu.uo.uy  ,  selon  les  apparences,  appa- 
remment. 

Видимо  ,  adv.  visiblement ,  évidemment  , 
à  vue  d'œil  ;  види.ио  невидимо,  comme 
on  n'a" jamais  vu,  immensément. 

Видимость ,  sf.  visibilité,  perceptibilité. 

Вндъ  ,  sm.  visage  ,  face,  traits  du  visage  ; 
air,  mine  ,  figure  ,  physionomie  ;  aspect, 
vue  ,  regard  ,  point  de  vue  ;  extérieur  , 
apparence  ;  permis  ,  passe-port  ;  espèce  , 
sorte  ,  forme  ,  façon  ;  dessein ,  semblant , 
projet  ,  intention  ;  гордый  виде  ,  un  air 
hautain  ;  милый:  видь  ,  une  figure  agré- 
able ;  холодный  видъ ,  un  air  de  froi- 
deur ;  быть  въ  виду  ,  être  en  vue; 
уйти  изъ  виду,  se  perdre  de  vue  ;  су- 
дить о  людлхъ  по  виду,  juger  des  gens 
sur  l'extérieur  ;  по  всему  виду  ,  selon 
toutes  les  apparences  ;  видъ  на  житель- 
ство ,  permis  de  séjour  ;  разные  виды 
мрамора  ,  diverses  espèces  de  m  nbre  ; 
показывать  видъ  ,  faire  semblant  ;  не 
показывать  nu  какого  вида ,  ne  faire 
semblant  de  rien  ;  подъ  видоліъ  друж- 
бы ,  sous  l'apparence  ,  sous  le  manteau 
de  l'amitié;  поставить  на  видъ  ,  faire 
une  observation. 

Видный,  ая  ,  oe,  apoc.  вйденъ ,  дна,  дно, 
adj.  clair ,  évident  ;  de  bonne  mine  , 
bien  fait  ,  de  belle  taille  ;  —  «oe  дгъло  , 
une  chose  claire  ;  —нал  лошадь  ,  un 
superbe  cheval  ;  до.мъ  вйденъ  издали,  la 
maison  se  voit  de  loin  ;   и   безъ  евгьчи 
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видно  (есть),  on  у  voit  même  sans  chan- 
delle; видно   (есть)  что,  il  est  clair  que. 

Видоизмѣнёніе  (de  измтьнйть  ,  changer), 
sn.  aspect,  point  de  vue,  nuance. 

Виднѣться ,  1.4,  v.r.  paraître,  être  visible. 

Вйдкій,  ая,  oe,  adj.    grand,  bien  fait. 

Видбкъ,  ока,  Sm,  témoin  oculaire. 

Видальщина  ,  sf.  pop.  chose  que  tout  le 
monde  a  vue. 

Благовйдный,  ая,  oe,  adj.  joli,  beau,  ave- 
nant ,  d'une  mine  agréable  ;  plausible  , 
spécieux;  —нал  причина,  raison  plausible. 

Всевйдящій  ,  ая  ,  ее  ,  adj.  qui  voit  tout 
(de  Dieu). 

Нёвндаль  et  Невидальщина,  sf- pop.  chose 
rare  ,   chose  inouie  ,  merveille  ,  prodige. 

Невидимый ,  ая ,  oe,  adj.  invisible,  imper 
ceptible. 

Невидимо,  adv.  invisiblement. 

Невидимость ,  sf.  invisibilité. 

Невидимка,  se.  personne  qui  peut  se  rendre 
invisible  ;  la  chose  elle-même  qui  est 
invisible;  окить  невидй.мкою,  vivre  ignoré. 

Невйдізніе,  sn.  si.  cécité,  aveuglement. 

Самовйдецъ  ,  дца,  sm.  témoin  oculaire. 

Взвйдѣть,  v.a.  déf.  commencer  à  voir 
après  la  cécité;  онъ  не  взвіідѣлъ  свѣта, 
il  a  perdu  la  vue. 

Завйдить,  v.a.  déf  voir ,  apercevoir 
de  loin;  5/.  envier,  porter  envie. 

Завйда  ,  sf.  si.  envie,  jalousie. 

Завидный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  envié  ,  désirable , 
digne  d'envie;  —  noe  .чтъето,  place  enviée. 

Завидно ,  adv.  d'une  manière  qu'on  envie, 
à  ravir  ,  très-bien  ;  до.мъ  выстроенъ  за- 
видно ,  cette  maison  est  bâtie  à  ravir. 

Завидовать,  I.j,  позавидовать,  v.a.  envier, 
porter  envie  ,  être  jaloux  ,  jalouser  ;  всѣ 
ему  завидуют»  ,  tout  le  monde  l'envie; 
завидовать  счастію,  envier  le  bonheur. 

Завйдованіе,  sn.v.  action  d'envier. 

Зависть  ,  sf.  envie  ,  jalousie  ;  быть  снѣ- 
дсіемымъ  завистію  ,   être  rongé  d'envie. 

Завистный  ou  Завистливый  et  Завйдливый, 
ая,  oe,  adj.  envieux,  jaloux  ;  слютрѣть 
завистливыми  глаза.ми  на  что  ,  regar- 
der une  chose  avec  des  yeux  d'envie. 

Завистно  ou  Завйстливо  et  Завйдливо, 
adv.  d'une  manière  envieuse. 

Завистник*,  sm.  — нища,  sf.  envieux,  —se. 

Завистливость  ,  sf.  penchant  à  la  jalousie; 
humeur  envieuse. 

Завйствовать ,  I.«,  v.a.  être  d'une  humeur 
envieuse  ,  envier ,  porter  envie. 
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Беззавйстіе,  sn.  manque  d'envie,  indifférence. 
Беззавйстный  ,  et  si.  Незавйстный,  ая,  ое, 
adj.  étranger  à  l'envie,  indifférent;  abon- 
dant,  riche,  inépuisable,  pur,  parfait. 
Беззавйстно  ,  et  si.  Незавйстно ,  adv.  sans 

envie,  sans  jalousie. 
Незавйднын ,  ая ,  ое ,  adj.  qui  n'est  p'S  à 

envier  ,  qui  n'excite  pas  l'envie. 
Незавйдно  ,  adv.  sans  exciter  l'envie. 
Недовйд-пть,  v.a.  voir  mal,  avoir  la 
vue  faible;  ne  pas  bien  voir,  ne  pas  bien 
regarder;  part.p.  недовйдѣпныи. 
НенавйдѢть,    возненавйдѣть  ,  v.a. 
haïr  ,  détester  ;  ненавидишь  порбкъ  ,  il 
hait  le  vice. 
Ненавйдѣніе  ,  sn.v.  haine,  détestation. 
Нёнависть  ,  sf.  haine;  horreur  ,  aversion; 
ненависть  смертельная,  haine  mortelle; 
питать  ненависть  къ  порокамъ  ,  avoir 
de  l'horreur  pour  les  vices  ;  ненависть 
къ  людямъ  ,  la  misanthropie. 
Ненавистный,  ая,  ое,  adj.  plein  de  haine, 
nuisible  ;  haïssable  ,  odieux  ,  détestable  ; 
—пая  жизнь,  vie  odieuse,  insupportable. 
Ненавйстно,  adv.  odieusement. 
Ненавйстникъ  ,  sm.   —  ница  ,  sj.  celui  qui 

hait,  ennemi,  adversaire,  mismthrope. 
Ненавйстлииый,  ая,  ое,  adj.  enclin,  porté 

à  la  haine  ,  haineux. 
Ненавйствовать ,  І.г,  v.n.  porter  de  l'inimi- 
tié, vouloir  du  mal,  haïr;  на  всѣхъ  насъ 
ненавиствуетъ ,  il  nous  porte  inimitié 
à  tous. 

Обижать  (pour  обвижать)  ,  1. 1  ,  o- 
бйдѣть,  II. 4,  v.a.  offenser,  outrager, 
insulter,  injurier,  faire  tort,  préjudicier  ; 
— ся  ,  v.r.  être  offensé,  se  sentir  offensé  ; 
обйдѣть  кого  словами  ,  offenser  qqu'un 
de  paroles;  part.p.  обйженный. 

Обижаніе  ,  sn.v.  action  d'offenser. 

Обйда,  sf.  offense,  insulte,  affront,  outrage, 
tort,  préjudice;  несносная  обида,  outrage 
sanglant. 

Обйдный  ,  ая  ,  oe  ,  offensant  ,  outrageant  , 
insultant  ;  —ныя  слова  ,  des  paroles  ou- 
trageantes. 

Обйдно  ,   adv.  d'une  manière  offensante. 

Обйдливый  et  Обйдчивый  ,  ая  ,  ое  ,  adj. 
enclin  à  l'offense  ,  porté  à  l'outrage. 

Обйдчикъ,  sm.  —чица,. «/".offenseur,  agresseur. 

Изобижать,  изобйдъть,  v.a.  offenser,  blesser; 
part.p.  изобиженный. 

Преобижать  ,  преобйдѣть  ,  v.a.  si.  offenser 
excessivement  ;  mépriser. 
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Разобнжать  ,  разобйдѣть,  v.a.  offenser  cru- 
ellement, outrager. 

Предвидеть,  v.a.  voir  d'avance,  pré- 
voir ,  connaître  par  avance  ;  — ся  ,  vrr. 
se  prévoir;  être  prévu  ;  part.p.  предвй- 
дѣнный. 

Предпйдѣніе  ,  sn.v.  prévision  ,  vue  de 
l'avenir. 

Предвйдецъ  ,  дца  ,  sm.  celui  qui  prévoit. 

Привйдитьс  я,  v.r.  imp.  déf.  rêver, 
voir  en  songe;  мнѣ  привйдгьлосъ,  что, 
j'ai  rêvé  que. 

Привидѣніе,  sn.  songe,  rêve  ;  vision,  fan- 
tôme, apparition,  spectre. 

Провйдить,    v.a.   prévoir,  pénétrer; 

part.p.  провйдѣнный. 
Провидѣніе,  sn.v.  prévoyance,  pénétration, 

prévision;  providence,  sagesse  de  Dieu 
Провйдецъ,   дца,   sm.   homme  prévoyant, 

esprit  pénétrant. 

Свйд*ться,  v.r.  déf.  se  voir,  se  ren- 
contrer, avoir  une  entrevue. 

Свидгшіе,  sn.  entrevue,  rendez- vous;  entre- 
tien, conversation;  первое  ихъ  свиданіе 
прошло  въ  однйхъ  учтивостяхъ,  leur 
première  entrevue  se  passa  en  pures  po- 
litesses ;  до  свиданія,  au  revoir. 

ВИЗГЪ  [onomatopée  d'un  cri  aigu),  sm. 
cri  aigu  et  perçant,  cri  plaintif,  gémisse- 
ment, glapissement. 

Визгливый,  ая,  oe,  adj.  criard,  glapissant; 
—вый  голосе,  voix  glapissante. 

Визгунъ,  на,  sm.  piailleur,  criard;  — гунья, 
sf.  piailleuse,  criarde. 

Визготни,  sf  gémissement  continuel. 

Визжать,  П.з,  вйзгнуть,  III.  i,  v.n.  pousser 
des  cris  perçants,  gémir,  glapir;  собака 
вшоіситъ,  le  chien  pousse  des  hurlements 
plaintifs. 

Визжаніе,  sn.v.  glapissement,  gémissement, 

hurlement  plaintif. 
Взвйзгивать,  I.i,  взвизжать  et  взвйзгнуть, 

v.n.   jeter  subitement  des  cris  perçants, 

pousser  des  gémissements  plaintifs. 
Завизжать,  v.n.  déf.    commencer  à  gémir, 

à  pousser  des  gémissements? 
Навшжать,   v.a.  déf.   lasser,   ennuyer  par 

ses  cris;  навизэісать  кому  уши,  rompre 

les  oreilles  à  qqu'un  ,   l'ennuyer  par  ses 

cris  plaintifs. 
Провизжать  ,   v.n.  déf.   pousser  des  cris 

plaintifs  pendant  un  certain  temps. 
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ВИЗИРЬ  (ar.  vézir  \),  sm  vizir,  visir,  mi- 
nistre du  grand-seigneur;  верховный  Ви- 
зирь, le  grand-visir. 

Віпйрстпо,  sn.  vizir.it,  dignité  de  visir. 

ВИЗИРЬ  (ail.  visir,  du  fr.  viser),  sm.  pin" 
nule,  plique  percée  au  bout  de  l'alidade. 

Вітзирштабъ  (ail.  visirstab ,  sm.  éprouvette, 
verge  de  jaugeage. 

ВІІЗИТЪ  (fr.,  du  lat.  visitare,  aller  voir), 
sm.  visite  (d'un  médecin  sur-tout). 

Визитный,  ая,  oe,  adj.  de  visite;  — ныл 
карточки,  des  cartes  de  visite. 

Внзитаторъ,  sm  visiteur,  celui  qui  fait  la 
visite  d'une  chose. 

ВІ1КЛРІЙ  (lat.  vicarius),  sm.  vicaire,  sub- 
stitut, suflragant. 

Викарный,  ая,  oe,  adj.  suffrngant;  —ный 
священник»,  prêtre  desservant. 

Викарскій,  ая,  oe,  ad),  de  vicaire. 

Викарство,  sn.  vicariat,  vicairie,  fonction  de 
v ici ire. 

ВІІКОНТЪ  (fr.,  pour  vice-comte),  sm.  vi- 
comte; — тесса,  sf.  vicomtesse. 
Впконтскій,  ая,  oe,  adj.  de  vicomte. 
Впконтстію,  sn-  vicomté. 

ВИН  A  (av.  Ып-di,  base),  sf.  cause,  prin- 
cipe, source;  raison,  motif,  prétexte, 
sujet;  faute,  manquement,  délit,  erreur; 
первородный  грѣхъ  есть  вина  всѣхъ 
голъ,  le  péché  originel  est  la  cause  de 
tous  les  maux;  этому  онь  самъ  виною, 
il  est  l'auteur  de  cela;  не  его  виною 
это  сдтьлѵілось,  ce  n'est  pas  par  sa  faute 
que  la  chose  est  arrivée. 

Винный,  apoc.  виненъ,  et  Виноватый,  ая, 
oe,  adj.  coupable,  fautif;  blâmable;  онъ 
виноват»  сему,  il  est  coupable  de  cette 
faute;  виноват»,  pardon,  j'ai  tort,  je  suis 
coupable. 

Виновный,  apoc.  вппбвеиъ,  ая,  oe,  adj. 
coupable,  fautif;  auteur,  cause,  source, 
principe. 

Виновникъ,  sm.  — ница,  sf.  auteur,  cause, 
source;  онъ  виновника  бытія  моего,  il 
est  l'auteur  de  mon  existence. 

Виновность,  sf.  culpabilité,  état  d'une  per- 
sonne coupable. 

Випослбвіе,  (de  слово,  discours) ,  sn.  cause, 
argument,  preuve. 

Винословный,  ая,  oe,  adj.  causal,  causatif, 
qui  explique  la  cause  ;  — ный  союз»  , 
conjonction  causa tive,  t.  de  gramm. 

Впиоелбвность,  sf.  causalité,  manière  d'agir 
d'une  cause. 
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Безвинбвный ,  ая  ,  oe ,  adj.  qui  existe  par 
lui-même  ,  qui  n'a  point  eu  de  commen- 
cement. 

Безвинный  ,  apoc.  безвйненъ,  ая,  oe,  adj. 
innocent ,  condimné   sans  être  coupable. 

Невинный  ,  apoc.  невііненъ  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
innocent,  qui  n'est  pas  coupable  ;  qui  ne 
peut  nuire  ;  —нал  дгьвица  ,  jeune  fille 
innocente  ;  — ныл  забавы,  plaisirs  inno- 
cents; —ный  в»  преступлсніи,  innocent 
d'un  crime. 

Невинно,  adv.  innocemment. 

Невинность ,  sf.  innocence ,  intégrité  ,  can- 
deur. 

Невннноупадшій  (de  упадать  ,  tomber) , 
ая  ,  ее,  adj.  qui  a  fait  une  faillite  inno. 
cente,  une  banqueroute  non  frauduleuse. 

ВИНИТЬ,  IL ï,  v.a.  mettre  en  cause, 
accuser  ,  imputer  ;  — ся  ,  v.r.  s'avouer 
coupable  ,  avouer  sa  faute  ;  не  вини  его 
въ  лг'ыюсти,  ne  l'accuse  pas  de  paresse. 

Винительный,  ая,  oe,  adj.  —ный  падёж», 
accusatif,  4e  cas  des  langues  où  les  noms 
se  déclinent,  t.  de  gramm. 

Извинять,  1. 1,  извинить,  v.a.  excuser, 
disculper,  justifier;  tolérer,  souffrir,  par- 
donner ;  — ся  ,  v.r.  s'excuser  ,  alléguer 
pour  excuse  ;  извинять  кого  болгьзнію  , 
chercher  à  excuser  qqu'un  à  cause  de 
sa  m  iladie  ;  извиняться  худою  погодою, 
prendre  son  excuse  sur  le  mauvais  temps  ; 
извинятьс-і  в»  проступкѣ  ,  chercher  à 
s'excuser  d'une  faute  ;  part. p.  изви- 
нённый. 

Извипёніе,  sn.v.  excuse,  pardon  ;  просить 
извипёніл  ,  demander  excuse,  demander 
pardon. 

Извннптель,  sm.  —  те.іьннца,  sf.  excuseur. 
Извинительный,  ая  ,  oe  ,  adj.  excusible, 

pardonnable  ;  — ный  проступок». ,  faute 

excusable. 

Извинительно  ,  adv.  d'une  manière  excu- 
sable. 

Обвинять,  обвинить  ,  v.a.  accuser  , 
imputer  une  faute  ,  intenter  une  action  , 
déclarer  coupnble  ;  обвинять  кого  в» 
кражгъ  ,  accuser  qqu'un  de  vol  ;  part. p. 
обвинённый. 

Обвннёніе  ,  sn.v.   accusation  ,  imputation. 

Обвинитель  ,  sm.  accusateur  ;  —  тельаиЦя  , 
sf.  accusatrice. 

Обвинительный  ,  ая  ,  oe,  adj.  accusa loirc, 
qui  concerne  l'accusation. 


1)  jO>    2)  ^ 
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Обезвипять ,  обезвинйть,  v.a.sl.  disculper, 
justifier,  excuser. 

Овнн^ться  (pour  обвинуться) ,  prés. 
обинуюсъ ,  v.r.  si.  chercher  une  défaite, 
prendre  des  détours,  cherches;  à  s'excuser; 
douter,  hésiter;  craindre,  appréhender; 
не  обинуясь  скажу  всю  правду,  je 
dirai  la  vérité  sans  détour ,  ouvertement. 

Обиновёніе  ,  sn.  v.  si.  prétexte  ,  défaite  ; 
doute,  hésitation;  crainte,  méfiance. 

Обиіпікъ,  plus  usité  au  plur.  обиняки ,  sm. 
excuses  ,  prétextes  ,  défaites  ;  détours  , 
faux-fuyants,  équivoques;  говорить  оби- 
няками ,  parler  avec  des  détours  ,  par 
équivoques. 

Необиновённый,  ая,  oe,  adj.  sincère,  franc, 
loyal  ;  —нее  признаніе  ,  aveu  sincère. 

Необпновённо  ,  adv.  avec  franchise  ,  sans 
détour,  à  cœur  ouvert. 

Повиниться,  v.r.  déf.  s'avouer  cou- 
pable ,  avouer  sa  fuite  ;  повиниться  въ 
своей  ошйбктъ,  avouer  sa  faute. 

Повинный,  ая,  oe,  adj.  coupable,  qui  mé- 
rite une  punition  ;  obligé  ,  contraint  par 
devoir  ;  repentant,  qui  avoue  sa  f  tute  ; 
soumis,  obéissant  ;  каждый  гражданина 
повѣненъ  ,  защищать  своё  отечество  , 
tout  citoyen  doit  défendre  sa  patrie  ;  я 
повиненъ  заплатить  по  сей  запискѣ 
сто  рублей,  je  reconnais  devoir  payer 
■d'après  ce  billet  cent  roubles. 

Повинная  ,  ной ,  sf.  aveu  de  sa  faute,  re- 
pentir. 

Повниносіть  ,  sf.  repentance  ;  soumission  , 
obéissance  ;  plur.  повинности,  obligations, 
charges,  contributions,  impôts. 

Неповинный,  ая,  oe,  adj.  innocent,  étran- 
ger à  l'erreur. 

Неповинно,  adv.  innocemment. 

Неповинность ,  sf.  innocence  ,  intégrité 
de  vie. 

Повин*  ть,.  v.a.sl.  soumettre  ,  mettre 
sous  la  puissance. 

Повиноваться  ,  1.2,  (sans  asp.  parf.)  v.r. 
se  soumettre  ,  se  remettre  au  pou- 
voir ;  être  soumis,  obéir  ;  повиноваться 
законами,  obéir  aux  lois. 

Повпновёніе  ,  sn.v.  soumission,  obéissance, 
discipline. 

Неповиновёніе,  sn.v.  désobéissance,  indisci- 
pline, sédition,  révolte. 

Провиниться,  провиниться  ,  v.r. 
•manquer  à  qqu'un,  se  rendre  coupable. 
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ВИНО  (lat.  vîmtm,  gr.  olvaç,  bébr.  îaînt), 
dim.  винцо  ,  sn.  le  vin  ;  l'eau-de-vie  ; 
біьлое  вино,  du  vin  blanc;  церковное  вино, 
du  vin  rouge;  хлѣбное  вино,  eau-de-vie 
de  grain;  гнать  вино ,  distiller  ds  l'eau- 
de-vie. 

Винный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  vin  ,  vineux; 
~ный  погреб»,  une  cave  à  vin;  —ный 
камень  ,  le  tartre  ;  —нал  ягода  ,  figue 
sèche  et  confite. 

Винарь ,  ря,  sm.sl.  vigneron. 

Винарскій,  ая,  oe,adj.  de  vigneron. 

Винница,  sf.sl.  une  cave  à  vin  ;  une  vigne; 
un  cep  de  vigne. 

Вйнничина,  sf.sl.  grappe  de  raisin. 

Вйпничіе,  sn.sl.  cep  de  vigne. 

Вииоградъ  (de  градить  ,  clore)  ,  sm.  vigne 
(plante,  vitis  vinifera)  ;  une  vigne,  terrain 
clos  et  planté  de  vigne  ;  s.  coll.  du  raisin, 
des  raisins,  fruit  de  la  vigne  ;  et  Винірадъ, . 
sm.  bouton  de  la  culasse  du  canon  ;  со- 
брате винограда  ,  la  vendange. 

Виноградный  ,  ая,  oe,  adj.  de  vigne  ;  de 
raisin;  —ная  кисть,  une  grappe  de 
raisin  ;  ~ная  лоза  ,  un  cep  de  vigne  ; 
—ный  cads  une  vigne;  —ная  вѣтвь, 
le  sarment;  —иыя  мѣста,  des  vignobles. 

Виноградникь,  sm.  une  vigne. 

Внноградчнкъ  ,  et  si.  Виноградарь  ,  sm, 
vigneron. 

Впнодѣланіе  (de  дтьлатъ  ,   faire) ,  sm.  vini- 
fication, art  de  faire  le  vin. 
Винодѣ  пе,  sn.  œnologie,  traité  sur  l'art  de 

faire  le  vin  ;  vinification. 
Виннокаменный  (de  камень,  pierre),  ая,  oe, 

adj.  tartareux,  de  tartre  ;  —ная  кислота, 

acide  tartanque. 
Винокуръ  (de  курить  ,  fumer),  sm.  distil 

lateur  d'eau-de-vie. 
Винокурня,  sf.  une  distillerie. 
BimoKypéHÏe,  sn.  distillation  de  l'eau  de-vie. 
Винокуренный  et  Винокурный,  ая,  oe,  adj. 

de  distillation  ;    —ный  заводе  ,  fabrique 

d'eau -de-vie,  distillerie. 
Вниош'йца  (de  пить,   boire),  se.  amateur 

de  vin,  ivrogne. 
Вшшпродавецъ  (de  продавать  ,   vendre) , 

вца,  sm.  marchand  de  vins. 
Виноставъ  (de  ставить  ,  placer)  ,  sm.  en~ 

caveur. 

Виноторговля  (de  торга  ,  commerce) ,  sf. 

commerce  de  vins. 
Виноторговый,  ая,  oe,   adj.  de  commerce 

de  vins. 
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Внночсрпецъ  (de  черпать,   puiser)  ,  sm» 

— ннца,  sf.  si.  intendant  des  vins. 
Виночерпчій,  sm.  si.  grand-échanson. 
Вины  ,  нъ  ,  sf.  plur.   pique  ,   couleur  aux 

cartes  (qui  ressemble  à  un  grain  de  raisin). 
Винновый  ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  pique  ;  —вый 

тузъ,  l'as  de  pique. 
Йзвинь  ,  sm.  alcohol  ,   esprit  de  vin  pur. 
ВИНТЪ  (pol.  gwint ,   de  l'ail,  gewinde  , 

pas  d'une  vis) ,   та  ,   dim.  вйнтикъ  ,  sm. 

une  vis  ;  spire  ,  laranche  ;  cannelure  d'un 

fusil  ;  безкоистый  винтъ,  une  vie  sans 

fin;  стволе  es  винтами,  canon  carabiné. 
Винтовой  ,  ая  ,  6e  ,    adj.   de  vis  ;   fait  en 

spirale,  hélicoïde  ;  —  eùu  иарпзъ,  le  pas 

d'une  vis  ;   —вал  пружина  ,  ressort  en 

spirale. 

Винтовать,  1.2,  завинтовать,  v.a.  canneler, 
carabiner  ,  rayer  le  canon  d'un  fusil  ;  rô 
der,  tournoyer  avec  intention,  faire  voir 
son    adresse    par    divers    mouvements  ; 
caracoler  (du  cheval). 

Винтованіе  ,  sn.v.  action  de  canneler  ,  de 
carabiner  ;  caracole,  mouvement  en  rond 
du  cheval. 

Винтовка,  dim.  винтовочка,  sf.  arquebuse 
rayée  ,  carabine. 

Винтовальня,  sf.  filière,  taraud,  fer  à  écrou. 

Винтовальный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  faire 
les  vis;  —пал  доска,  une  filière. 

Винтодержка  (de  держать,  tenir),  sf.  de- 
tente  dans  la  platine  d'un  fusil. 

Винтйть,  II. e,  v.a.  visser,  tourner  une 
vis  pour  la  faire  entrer  ;  part. p.  вин- 
ченный. 

Ввйнчивать,  ï.j,  ввинтить,  v.a.  faire  entrer 

à  vis  ;  part.p.  ввинченный. 
Ввйнчиваніе  ,   sn.v.   action  de  faire  entrer 

en  vissant. 

Вывинчивать  ,  вывинтить  ,  v.a.  oter  une 
vis  ,  dévisser  ;  part.p.  вывинченный. 

Довинчивать  ,  довинтить  ,  v.a.  achever  de 
visser,  visser  jusqu'au  bout. 

Завинчивать,  завинтить,  v.a.  fermer  a  v.s, 
affermir  en  vissant  ;  завинтить  гайку  , 
affermir  un  écrou  ;  part.p.  завинченный. 

Извинчивать  ,  извинтить  ,  v.a.  gâter  une 
vis  à  force  de  la  tourner  ,  user  le  pas 
d  une  vis  ;  trouer ,  faire  des  trous  en 
vissantj  part.p.  извинченный. 

Навинчивать,  навинтить,  v.a.  tourner  l  ecrou 
sur  la  vis;  faire  plusieurs  trous  en  vissant. 
Отвинчивать,  отвинтить,  v.a.  desserrer  une 
v.s,  dévisser  ,  démonter  ;  part.p.  отвин- 
ченный. 
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Привинчивать  ,  привинтить  ,  v.a.  visser  , 
fermer  à  vis  ,  attacher  avec  une  vis. 

Провинчивать,  провинтить,  v.a.  percer  en 
vissant ,  trouer  ,  faire  passer  une  vis  à 
travers. 

Развинчивать,  развинтить,  v.a.  dévisser, 
défaire,  ôter,  séparer  en  dévissant;  —  en, 
v.r.  s'user  à  force  d'être  vissé  et  dévissé  ; 
part.p,  развйнченный. 

Свинчивать,  свинтить,  v. a.  visser  une  chose 
à  une  autre;  gâter  à  force  de  visser  ;  — ся, 
v.r.  se  gâter  à  force  d'être  vissé. 

Увинчивать  ,  увинтить,  v.a.  visser,  fermer 
à  vis,  visser  comme  il  faut,  serrer  une  vis. 

ВИНЬЕТЪ  (franc.),  dim.  виньётецъ,  тца, 
sm.  et  Виньетка  ,  sf.  vignette  ,  petite 
estampe,  fleuron  ,  cul-de-lampe. 

ВИРА  (ail.  wehrgeld),  sf.vi.  amende  pécu- 
niaire. 

Вирный,  ая,  oe,  adj.  d'amende  pécuniaire. 
Вйрннкъ,  sm.  receveur  des  amendes. 
ВИРТУОЗЪ  (it.  virtuoso)  ,  sm.  virtuose  , 
qui  a  un  talent  pour  la  musique;  — бзка, 
sf.  femme  virtuose. 
ВЙРША  (pol.  ■wiersz,  du  lat.  versus)  ,  sf.vi. 

vers  ,  rime,  vers  rimé. 
ВЙСМУТЪ  (ail.  wismuth) ,   sm.  bismuth  , 
étain  de  glace,  blanc  de  perle,  marcassite 
(demi-métal ,  Usmuthum). 
Висмутовый,  ая,  oe..  adj.  de  bismuth. 
ВИСОКОСЪ   (gr.  mod.  pioatroç ,  du  lat. 
bissextus ,   deux  fois  sixième) ,  et  Висек- 
тбеъ  ,  sm.  bissexte  ,  jour  ajouté  au  mois 
de  février  tous  les  quatre  ans  ,   et  inter- 
calé  chez  les  Romains  le  6e  jour  avant 
les  calendes  de  mars. 
Високосный,  ая,  oe,  adj.  bissextil  ;  -ный 
год»,  année  bissextile  ;  -ный  день,  jour 
intercalaire. 
ВИССОНЪ  (gr.  /8»Woc ,  ar-  bezz  1  '  ,hébr 
boute.),  ou  Вѵссонъ  et  Вѵссъ, sm.  bysse, 
lin  très-fin;  tissu  précieux. 
Виссонный,  ая,  oe,  adj.  de  bysse. 
ВИСТЪ   (angl.  whist)  ,   sm.    whist  ,  sorte 

de  jeu  de  cartes. 
Вистовать,  Vi,  v.n.  jouer  au  whist. 
ВИСѢТЬ  (pers.  aviz  idèni,  et  avikh-tèn*, 
suspendre,  être  pendu;  ar.  vczn  *,  peser  et 
le  poids),  П. e,  v.n.  pendre,  être  pendu, 
accroché,  suspendu  ;  menacer,  être  proche, 
être  imminent;  s'avancer,  pencher,  menacer 
de  tomber  ;  dépendre  ,  consister  ;  плоди 
висят»   па  дерева,  ,  les  fruits  pendent 


вис 

de  l'arbre;  смерть  висйть  надь  головою, 
la  mort  plane  sur  sa  tête  ;  младёнецъ 
вшить  на  грудяхь  ,  l'enfant  est  pendu 
a  la  mamelle  ;  жизнь  егб  висйть  на 
пйточкѣ,  sa  vie  ne  tient  qua  un  fil. 

Висьніе,  sn.v.  ëéat  de  ce  qui  est  suspendu. 

Вйсѣлица  ,  sf.  un  gibet ,  une  potence. 

Вйсѣлнчный,  ая,  oe,  adj.  de  potence,  pati- 
bulaire. 

Вйсѣльникъ  ,  sm.  —  ннца  ,  sf.  personne 
pendue  à  une  potence,  pendu  ;  pendird, 
gibier  de  potence ,  homme  de  sac  et 
de  corde. 

Вйсѣлка,  sf.  perche  pour  suspendre. 

Висбкъ  ,  ска  ,  dim.  висбчекъ  ,  чка ,  sm.  la 
tempe  ;  plur.  вискй  ,  tempes  ;  cheveux 
qui  pendent  des  tempes. 

Височный,  ая,  oe,  adj.  de  tempe,  tempo- 
ral; —нал  кость,  Vos  temporal. 

Висулька,  sf.  pendeloque,  breloque;  glaçon 
de  gouttière. 

Вислчій ,  ая ,  ее,  adj.  pendant;  —  чій  за- 
мокъ,  un  cadenas. 

Зависеть,  v.n.  dépendre,  provenir,  procé- 
der; être  dans  la  dépendance,  être  subor- 
donné à  ;  окончаніе  дѣла  оть  него  за- 
висишь, la  fin  de  l'affaire  dépend  de  lui  ; 
слуги  зависать  отъ  своихь  господь  , 
les  valets  dépendent  de  leurs  maîtres. 

Зависимый,  ая,  oe,  adj.  dépendant,  subor- 
donné ,  soumis,  sujet. 

Зависимо,  adv.  dépendainment. 

Зависимость,  sf.  dépendance,  subordination, 
soumission ,  sujétion. 

Независимый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  indépendant  , 
hors  de  la  dépendance. 

Незлвйсимо,  adv.  indépendamment. 

Независимость,  sf.  indépendance. 

ВИСНУТЬ,  III. i,  v.n.  être  accroché,  être 
attaché,  se  tenir  à,  ne  pas  quitter;  дитя 
безпрерывно  на  матери  вйснеть  ,  cet 
enfant  est  toujours  collé  à  sa  mère. 

Вйслый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  pendant,  suspendu, 
accroché  par  un  bout. 

Висляй,  sm.  gros  bâton,  gourdin. 

Вислоухій  (de  ухо,  oreille),  ая,  oe,  adj.  à 
longues  oreilles,  à  oreilles  pendantes;  pa- 
resseux, lendore. 

Вислокрылка  (de  крыло,  aile),  sf.  raphidie 
(insecte  à  longues  ailes,  raphidia  ophiopsis). 

Ввпсать,  I.i,  ввйснуть,  v.n.  être  incliné, 
pencher,  baisser;  вся  середина  потолока 
евисла,  tout  le  milieu  du  plafond  penche. 


ВИС  (1( 

Ввйслый,  ая,  oe,  adj.  penchant,  incliné 
Навйснуть,  v.n.  déf.  pencher,  être  incliné 

être  en  pente. 
Навйслый,  ая,  oe,  adj.  incliné,   en  pente; 
— лыя  брови,  sourcils  longs  et  épais. 
Обвйснуть,  v.n.  déf.  pencher;  être  incliné 

par  le  poids  ou  par  la  vieillesse. 
Обвйслый,  ая,  oe,  adj.  penchant,  incliné, 

qui  menace  ruine. 
Отвйснуть,  v.n.  déf.  s'alonger  à  force  d'être 

pendu,  de  pencher. 
Отвислый,  ая,   oe,    adj.   alougé,  avancé; 

— лъгй  подбородбкь,  menton  saillant. 
Перевиснуть,  v.n.  déf.  pencher    plus  d'un 

côté  que  d'un  autre,  déverser,  surplomber; 

перевисла  стѣнсі,  le  mur  déverse. 
Перевйслый,  ая,  oe,  adj.  penchant,  incliné, 

hors  d'aplomb. 
Перевйслость,  sf.  surplomb,  état  de  ce  qui 

n'est  pas  à  plomb. 
Повиснуть,  v.n.  déf.  être  suspendu,  accro- 
ché à;  pencher,  être  incliné,  être  pendant, 

descendre. 

Повислый,  ая,  oe,  adj.  pendant,  penchant, 
incliné. 

Свиснуть,  v.n.  déf.  sortir  de  sa  place,  se 

déjeter,  descendre. 
Свйслый,  ая,  oe,   adj.   pendant,   sorti  de 

sa  place. 

ВФСЬ,  sm.  poids,  pesanteur;  poids  pour 
peser;  importance,  considération  ;  plur. 
вѣсьі,  dim.  вѣскй  et  вѣсбчки,  balance, 
instrument  pour  peser;  signe  du  Zodiaque; 
вь  этой  кйпѣ  много  вп>су,  ce  ballot 
pèse  beaucoup;  исправный  вѣсь,  un  poids 
juste;  віъсомь,  adv.  au  poids. 

Вѣсовбй,  ая,  6e,  adj.  de  balance;  qui  se 
vend  au  poids;  —  вое  коромысло,  le  fléau 
d'une  balance;  —  вой  товарь,  mirchan- 
dise  qui  se  vend  au  poids  ;  —  выл  дёньги, 
le  port  de  lettres. 

Вѣсовое,  âro,  sn.  droit  de  quintal,  taxe 
qu'on  paie  pour  peser. 

Вѣсовщйкъ,  ка,  sm.  peseur. 

Вѣсный,  ая,  oe,  adj.  qui  se  pèse. 

Самовѣсъ,  sm.  peson  à  ressorts. 

ВѢСИТЬ,  II.  e,  v.a.  peser;  examiner,  eon- 
sidérer,  priser,  estimer;  v.n.  peser,  avoir 
du  poids;  втьс.ить  муку,  peser  de  la 
farine;  всякое  слово  вѣсить,  il  pèse,  il 
examine  chaque  parole;  part.p.  вишенный. 

Вѣшеніе,  sn.v.  action  de  peser. 

В-бскій,  ая,  oe,  adj.  pesant,  qui  a  un  cer- 
tain poids,  qui  pèse. 
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Весило,  sn.  si.  une  balance. 

Вішать,  I.i,  повысить,  v.a.  pendre,  sus- 
pendre, accrocher;  — ся,  v.r.  se  pendre  ; 
se  suspendre;  faire  le  mutin;  повіъсить 
шляпу  на  гвоздь,  suspendre  son  chapeau 
à  un  clou;  повгьсить  уши,  avo  r  l'oreille 
basse;  повгьсить  голову,  être  triste,  pen- 
sif; eopôes  вѣшать,  pendre  des  voleurs; 
дгьти  вгьшаются  на  шею  матери,  les 
enfants  se  pendent  au  cou  de  leur  mère; 
part.  p.  повешенный. 

ВЬшаніе,  повъшеніе,  sn.v.  action  de  pendre, 
de  suspendre,  pendaison. 

ВЬшаный,  ая,  oe  ad],  pop.  mutin. 

Въша.іка,  ф  perche  pour  suspendre;  cré- 
maillère; ferlet,  instrument  pour  suspendre 
les  feuilles  imprimées ,  t.  de  typogr. 

Повѣса,  se.  vaurien,  mauvais  sujet,  vrai 
gibier  de  potence,  peudard. 

Повѣсничать,  I.i,  v.n.  se  conduire  en  vau- 
rien, en  mauvais  sujet. 

Повѣсничество,  sn.  conduite  de  vaurien, 
polissonnerie. 

Взвѣшивать,  I.i,  взвѣсить  ,  v.a. 
jeter  dans  la  balance,  peser  ;  part.  p. 
взвѣшенный. 

Взвѣшиваніе,  sn.v.  action  de  peser. 

Взвѣсъ,  sm.  pesée,  ce  qu'on  pèse. 

Невзвѣсимый,  a;.,  oe,  adj.  impondérable, 
dont  on  ne  peut  connaître  la  pesanteur. 

В  ы  в  ѣ  ш  н  в  а  т  ь,  выв-ъсить,  v.a.  peser  ; 
égaliser  la  hahnce,  mettre  la  balance  de 
niveau  ;  mettre  de  niveau,  mettre  d'a- 
plomb; suspendre,  exposer  au  grand  air  ; 
вьівгьсить  чашки  y  вѣсовъ  ,  ajuster  les 
bassins  d'une  balance  ;  вывѣсить  ноль, 
mettre  le  plancher  de  niveau;  part.  p. 
вывѣшенный. 

Вывѣшиваніе,  sn.  v.  action  de  suspendre 
au  grand  air,  d'exposer, 

Вывѣска,  sf.  ce  qu'on  met  dans  un  des 
bassins  pour  ajuster  une  b  dance;  enseigne, 
tableau  à  la  porte  d'un  marchand,  etc. 

Вывесочный,  ая,  oe,  adj.  d'enseigne. 

Довѣшивать,  довесить,  va.  achever 
de  peser;  ajouter  ce  qui  manque  au  poids; 
—  ,  довешать,  achever  de  pendre  ,  de 
suspendre;  part.  p.  довешенный. 

Довесокъ,  ска,  sm.  surpoids,  surmesure; 
ce  qu'on  ajoute  pour  le  poids. 

Недовешивать,  недовесить,  v.a.  peser  faux, 
ne  pas  donner  le  juste  poids. 

Шдовесъ,  dim.  недоііесокъ,  ска,  sm.  ce 
qui  manque  ai:  poids. 
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Завешивать,  завысить  et  завышать, 
v.a.  mettre  un  rideau  devant,  couvrir, 
voiler;  — ся,  v.r.  se  couvrir  d'un  rideau 
quelconque;  part.  p.  завышенный;  — ныя 
золотом*  уши,  des  oreilles  chastes. 

Завеса,  sf.  voile,  rideau;  toile  de  théâtre; 
завгьса  ночная,  le  voile  de  la  nuit,  les 
ténèbres. 

Навѣшивать,  навесить  ,  v.a.  mettre 
sur  la  balance,  faire  peser  ;  et  нав-вш  іть, 
v.a.  pendre,  suspendre  à  des  gonds;  sus- 
pendre en  quantité;  — ся,  v.r.  être  sus- 
pendu; навіъсить  ставни,  suspendre  des 
volets  ;  part.p.  навешенный. 

H  івѣ^ъ  ,  sm.  auvent ,  avant-toit,  angar , 
feuillée;  paquet  d'ingrédients  pesé  ;  на- 
вгьсъ  состава  жизненнаго  эликсира  , 
quantité  d'ingrédients  préparés  pour  Ге- 
lixir  de  longue  vie. 

Навесный,  ая,  oe,  adj.  d'auvent,  d'avant- 
toit;  — ныіі  выстрѣлъ,  ricochet,  t.  milit. 

Навеска,  sf.  penture,  bande  de  fer  pour 
soutenir  une  porte,  etc. 

Занавешивать,  занавесить,  v.a.  couvrir, 
garnir  d'un  rideau;  — ся,  v.r.  être  garni 
d'un  rideau;  part.p.  занавешенный. 

Занавѣсъ,  sm.  et  Занавесь,  sf.  ,  dim.  зана- 
веска et  занавесочка,  sf.  rideau,  store, 
toile  de  théâtre  ;  задёрнуть  занавтьску, 
tirer,   fermer  le  rideau. 

Занавѣсный,  ая,  oe,  adj.  de  rideau. 

Оевѣшивать,  обвесить,  v.a.  tromper, 
frauder  dans  le  poids;  — ,  обвешать, 
pendre,  suspendre  tout  autour,  couvrir 
en  suspendant;  — ся,  v.r.  suspendre  au- 
tour de  soi;  его  цѣлымь  фунтомъ  об- 
весили, on  Га  trompé  d'une  livre  en- 
tière ;  стѣны  обвгьшать  картинами, 
couvrir  les  murs  de  tableaux  ;  цыганки 
всякою  всячиною  обвгыииваются,  les  bo- 
hémiennes se  couvrent  de  toutes  sortes  de 
choses;  part.p.  обвешенный. 

Обвешиваніе,  sn.  v.  action  de  tromper  dans 
le  poids;  action  de  suspendre  autour. 

Обвесь,  sm.  fraude  dans  le  poids;  plur. 
обвесы,  toiles,  filets  tendus  autour,  bas- 
tingue  ,  t.  de  таг. 

Обешивать,  (pour  обвгьшивать),  обѣснть, 
v.a.  si.  pendre,  suspendre,  accrocher; 
—  ся,  v.r.  être  pendu,  suspendu;  se  pendre, 
s'étrangler;  part.p.  обешенный. 

ОтвѢшивать,  отвесить,  v.a.  peser, 
donner  au  poids;  mesurer,  mettre  d'a- 
plomb;  отвѣсить  стгьпу,  mesurer  ua 
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mur  avec  l'aplomb;  отвіъсить  поклбнъ, 
faire  un  salut. 

ОтвЕсъ  ,  clim.  отвЕсокъ  ,  ска,  sm.  plomb, 
niveau,  aplomb  ;  pendule,  perpendicule  ; 
стѣіш  по  отвѣсу,  le  mur  est  d'aplomb. 

Отвесный  ,  ая  ,  oe  ,  'adj.  d'aplomb  ,  de  ni- 
veau ,  perpendiculaire  à  l'horizon  ,  verti- 
cal ;  —нал  доска,  le  plomb  ,  t.  de  char- 
pentier. 

Отв  есно,  adv.  perpendiculairement ,  verti- 
calement. 

ОтвЕсность,  sf.  perpendicularité,  verticalité. 

Перевешивать,  перевЕсить  ,  v.a. 
trébucher  ,  emporter  par  sa  pesanteur  le 
poids  qui  contrepèse  ;  repeser,  peser  de 
nouveau  ;  —  ,  et  перевЕшлть ,  v  a.  sus- 
pendre à  une  autre  place  ;  pendre  plu- 
sieurs; part. p.  перевешенный. 

ПеревЕсъ,  sm.  surpoids,  excédmt  de  poids  ; 
bascule,  contre-poids  ;  balance,  tenue  des 
livres  d'un  commerçant  ;  prépondérance. 

Перев  всный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  surpoids  ; 
prépondérant. 

Перевѣсіе  ,  sn.vi.  sorte  de  tente. 

Подвешивать,  подвесить,  v.a.  atta- 
cher en  bas,  suspendre  au-dessous;  part.p. 
подвЕшеннмй. 

Пбдвѣсь  et  ПодвЕска  ,  sf.  breloque,  pende- 
loque ;  remontant,  extrémité  de  la  bande 
du  baudrier. 

ПодвЕсокъ  ,  ска ,  sm.  portant,  porte-poids, 
morceau  de  fer  sous  l'aimant  auquel  on 
attache  les  poids. 

ПодвЕсный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  suspendu; 
—ный  эісслобъ,  gouttière  qui  est  suspen- 
due au  bout  du  toit. 

ПривЕшивать,  прнвЕсить  ,  v.a. 
ajouter  au  poids;  rendre  juste,  ajuster  la 
balance  ;  attacher  à,  suspendre  ;  part.p. 
привЕшеішый. 

НривЕсъ,  et  ПривЕсокъ,  ска,  sm.  addition 
au  poids  ,  ce  qu'on  donne  par- dessus  le 
poids,  surpoids. 

ПривЕсный  ,  ая ,  oe,  adj.  de  surpoids. 

ПривЕска,  sf.  chose  suspendue  à  une  autre, 
pendeloque. 

Пров  E  шивать,  провЕспть  ,  v.a.  se 
tromper  dans  le  poids  à  son  désavantage, 
donner  trop  de  poids  ;  —  ,  et  провЕшать, 
suspendre  au  grand  air  pour  faire  sécher, 
essorer  ;  — ся  ,  v.r.  se  faire  tort  dans  le 
poids  ;  part.p.  провЕшенный. 

ПровЕсъ,  sm.  ce  qu'il  y  a  de  trop  dans  le 
poids,  surpoids;  manque  de  poids. 


Провѣспып  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  séché  à  Гаіг  ; 

•  — нал  ръіба,  poisson  essoré. 

РазвЕшіівать,  развЕсить,  v.a.  divi- 
ser, séparer  par  le  poids  ;  —  ,  et  разве- 
шать ,  v.a.  suspendre  çà  et  là  ;  развѣ- 
сить  уши  ,  dresser  les  oreilles  ,  écouter 
attentivement. 

РазвЕсъ,  sm.  assortiment  de  poids. 

РазвЕсистый,  ая,  oe,  adj.  diffus,  confus,  à 
pédoncules  écartés  (des  plantes)^ 

СвЕшивать,  свЕсить  ,  v.a.  peser , 
achever  de  peser  ;  faire  pendre,  suspendre 
en  bas,  faire  descendre  ;  евгьситъ  верёвку 
изъ  окна ,  suspendre  une  corde  à  la 
fenêtre;  ■part.p.  свЕшенный. 

Свѣсъ  ,  sm.  soflîte ,  lambris  de  menuiserie. 

УвЕшивать,  увЕсить ,  v.a.  peser 
pour  connaître  le  poids  ;  —  ,  et  увЕшать  , 
pendre  ,  suspendre  pour  orner  ;  — ся  , 
v.r.  être  suspendu  pour  l'ornement  ;  увгь- 
шатъ  покой  картинами  ,  orner  une 
chambre  de  tableaux  ;  part.p.  увЕшенный. 

УвЕсистый ,  ая ,  oe  ,  adj.  de  poids,  lourd, 
pesant  ;  золото  увгьсистѣе  другііхь 
металловъ  ,  Г  or  est  plus  pesant  que  les 
autres  métaux;  —тал  сабля,  sabre  lourd. 

ВИТАТЬ  (ar.  vetn  1  ,  domicile  ,  patrie  ; 
pers.  dbaddn-idèna,  être  habité,  don  d- 
baddniz,  lieu  habité;  gr.  <poi.x-âv,  visiter), 
I.i,  v.n.sl.  s'arrêter,  séjourner  quelque 
temps,  se  reposer;  (des  oiseaux)  se  percher. 

Виталище ,  sn.sl.  demeure,  refuge,  retraite, 
repaire,  gîte. 

Витальннца,  sf.sl.  chambre,  salle  à  manger. 

Обитать  (pour  обвитать) ,  v.a.  demeurer, 
séjourner,  loger,  habiter;  part.p.  обита- 
вший. 

Обитаніе,  sn.v.  habitation,  demeure. 
Обиталище,  sn.  demeure,  séjour,  habitation. 
Обитальникь,  sm.sl.  étranger. 
Обитатель,  sm.  habitant;  —  телышпд ,  sf. 
habitante. 

Обитель,  sf  habitation  ,  demeure;  hôtel- 
lerie, auberge;  couvent,  monastère. 

Обйтельный,  ая,  oe,  adj.  de  couvent. 

Необитаемый,  ая,  oe,  adj.  inhabité,  désert  ; 
inhabitable. 

Сообитать  ,  v.n.sl.  demeurer  avec  ,  loger 
ensemble,  cohabiter. 

Сообнтаніе,  sn.v.  cohabitation. 

Сообитатель ,  sm.  —  тельница,  sf  celui  ou 
celle  qui  loge  avec  une  autre  personne. 

Превптать,  v.n.  si.  aller  de  côté  et  d'autre, 
voyager,  errer. 
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ВІІТІІЛЬЯКЪ  (pol.  winkielak ,  de  l'ail. 
winkclhaken) ,  кк ,  sm.  réglet ,  équerrc  , 
outil  de  menuisier. 

ВИТЬ  (scr.  vé  i,  tordre,  et  vî  %,  mouvoir, 
d'où  vikaz,  tourbillon;  pers.  pitch-iden  4, 
gotli.  with-an,  tordre,  lat.  vi-ere,  lier  avec 
l'osier)  ,  prés,  вью  ,  si.  вію  ,  v.a.  irr. 
tordre  ,  tresser  ,  entortiller  ;  dévider  , 
mettre  en  peloton;  faire  un  nid;  —  ся , 
v.r.  se  tordre;  s'entortiller;  se  replier, 
se  tortiller  ;  se  tourner  ,  caresser  ;  voler, 
planer  dans  l'air  ,  tourbillonner-  ;  вить 
вѣнки ,  tresser  des  guirlandes  ;  вить 
іиёлкъ ,  dévider  de  la  soie  ;  птица  въётъ 
гпѣздб  ,  l'oiseau  fait  son  nid;  собака, 
вьётся  бколо  своего  господина,  le  chien 
tourne  autour  de  son  maître  ;  змѣя 
вьётся  по  травѣ  ,  le  serpent  se  tortille 
dans  l'herbe  ;  орлъі  вьются  nods  обла- 
ками ,  les  aigles  planent  dans  les  airs  ; 
pari. p.  витой;  —тая  лгъстница,  escalier 
en  limaçon,  en  caracol. 

Biéide  et  Вптіе  ou  Витье ,  sn.v.  action  de 
tordre  ,  tortillement. 

Внтёйка,  sf.  cordon  de  fd  d'archal  très-mince. 

Вйтень,  тня,  sm.  long  fouet. 

Витушка  ,  dim.  витушечка  ,  sf.  pâté  en 
forme  de  cordon  tors. 

Вйца  ,  sf.  et  vi.  Внчъ  ,  dim.  вйчикъ ,  sm. 
branche,  verge  pour  lier. 

Вилой,  ая,  6e,  adj.  entortillé  ;  —лсія  капу- 
ста, chou  pommé. 

Вн.ібкъ,  лка,  dim.  вилбчекъ,  чка,  sm.  tête 
de  chou  pommé. 

Вилковый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  tête  de  chou 
pommé. 

Вйлы,  dim.  вйльцы,  лецъ,  sf.  plur.  branche 
fourchue;  fourche. 

Вйлка ,  dim.  вй.іочка  ,  sf.  et  si.  Внлицм  , 
sf.  plur.  fourchette  ;  petite  fourche  ;  os  de 
la  poitrine  des  animaux  ;  plur.  вйдки  , 
nille  ,  filet  qui  sort  du  bois  de  la  vigne. 

Вйлочный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  fourchette,  de 
fourche. 

Вн.іъ  ,  sm.  pied  d'alouette  (plante  ,  delplii- 

nium  consolida). 
Вихрь  et  Вйхорь  ,  хря  ,   sm.    tourbillon  , 

ouragan,  bourrasque;  eâxpe.us ,  adv.  en 

tourbillon. 

Вйхорный,  ая,  oe,  adj.  de  tourbillon,  d'ou- 
ragan. 

Впхбръ ,  xpâ  ,  dim.  вихорбкъ  ,  рка  ,  et 
вихорбчекъ  ,  чка  ,  sm.  épi  ,  touffe  de 
cheveux  qui  se  relèvent  sur  le  front  ; 
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molette ,  épi  sur  le  poitrail  des  chevaux. 
Вихрецъ,  еца,  sm.  coccyx,  os  à  l'extrémité 

du  sacrum, 
Внхрсцбвый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  coccygien  ,  du 

coccyx. 

Вьюга  ,  sf.  tourbillon  de  neige  ,  ouragan  , 
vent  violent,  accompagné  de  neige. 

Вьюжный  et  Вьюжливый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
neigeux ,  orageux. 

Вьюнъ,  на,  dim.  вьюнокъ,  нка,  et  выоно- 
чекъ,  чка,  5m.  blenne,  loche  d'étang  (pois- 
son, pctromyzon  fluviatilis). 

ВыЬнчпкъ,  sm.  sorte  de  ver;  clochette  (fleur, 
coni'olvulus  arvensis). 

Вы<:р6къ  ,  рка  ,  dim.  выорочекъ,  чка,  sm. 
dévidoir,  tournette  ;  pinson  montain,  pin- 
son des  Ardennes  (oiseau ,  fringilla  mon- 
tifringilla). 

Вьюшка,  dim.  вьюшечка,  sf.  tournette, 
sorte  de  dévidoir  ;  couvercle  dans  le 
tuyau  de  la  cheminée  pour  fermer  le 
poêle;  turbolin,  barbu  (poisson,  rhomhus). 

Вьюшечный,  ая,  oe,  adj.  de  tournette; 
—  ная  тарелка,  bascule  de  chaleur. 

Выя,  sf.  si.  le  cou;  преклонить  вь'ио,  baisser 
la  tête. 

Выеоковыйный,  ая,  oe,  adj.  si.  orgueilleux, 

hautain,  altier. 
Завбекъ ,   бйка  ,  sm.   la  nuque  chez  les 

animaux. 

В  в  я  в  (  t  ь  ,  I.i;  впить,  fit.  вовью,  v.a. 
entrelacer,  entortiller,  tordre,  tresser  dans; 
— ся,  v.r.  s'entrelacer,  s'entortiller;  ввить 
ленту  es  косу,  entrelacer  un  ruban  dans 
une  tresse  de  cheveux  ;  part.p.  ввитый. 

Ввшзаніе,  ввйтіе,  sn.  v.  action  de  tresser 
dans. 

Ввйвка,  sf.  action  d'entrelacer  ;  la  chose 
entrelacée. 

Взвиваться,  взвиться,  v.r.  s'élever 
fort  haut  dans  les  airs,  fendre  les  nues  ; 
s'éloigner  rapidement,  s'éclipser  ;  орлы 
весьма,  высоко  взвиваются,  les  aigles 
planent  très-haut  dans  les  airs;  стріьла 
взвилась  подъ  облака,  la  flèche  fendit  la 
nue,  se  perdit  dans  les  airs. 

Вывивать,  вывить,  v.a.  tordre,  tresser 
entièrement;  gagner  en  tressant,  en  tor- 
dant ;  вывить  гнѣздб,  faire  un  nid:  на 
шёлковой  фабрикп,  es  недѣлю  вывилг, 
десять  рублей,  il  a  gagné  dans  une 
semaine  dix  roubles  à  la  fabrique  de  soie; 
part.  p.  вывитый. 
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Вьівпвка,  sf.  action  de  tresser  entièrement, 
de  gagner  en  tressant. 

Допивать,   довить,   v.a.   achever  de 

tordre,  de  tresser,  de  dévider. 
Довіівка,  sf.  action  d'achever  de  tordre,  de 

tresser. 

Завивлть,  завить,  v.a.  commencer  à 
tordre,  à  tresser;  entortiller,  boucler,  fri- 
ser, papilloter;  —  ся,  v.r.  s'entortiller,  se 
'tordre,  s'embrouiller;  se  friser,  se  boucler; 
завить  вѣнбке,  tresser  une  guirlande  ; 
завить  волосы,  friser,  boucler  les  che- 
veux; part.  p.  завитый. 

Завиваніе,  sn.v.  action  de  friser. 

Завнвальный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  bou- 
cler, à  friser  ;  —нал  машина  ,  frise  à 
friser  la  laine. 

Завитокъ,  тка,  sm.  boucle  de  cheveux;  chose 
formée  en  boucle  ;  partie  de  la  poitrine 
des  bêtes  à  cornes;  volute,  ornement  des 
.chapiteaux  de  colonnes;  bout  de  l'oreille; 
plur.  завитки,  hépatique  (plante,  agrimo- 
nia  eupatoria). 

Извивать,  извить,  v.a.  tordre,  tourner 
d'un  côté  ;  employer  tout  en  tordant,  en 
tressant  ;  — ся,  v.r.  serpenter,  aller  en 
serpentant,  se  tortiller,  se  plier  et  se  re- 
plier, se  recoquiller  ;  змѣя  извивается, 
le  serpent  se  tortille  ;  part. p.  извитый. 

Извйтіе,  sn.v.  action  de  courber,  détordre; 
извйтіл  змѣй,  plis  et  replis  d'un  ser- 
pent; извйтів  словесъ,  si.  le  don  de  l'é- 
loquence. 

Извивистый  et  Извнвнбй,  ая,  oe,  adj.  tor- 
tueux, sinueux. 

Навивать,  навить ,  v.a.  rouler ,  dévi- 
der, mettre  en  peloton,  en  rouleau;  ajouter 
en  tordant ,  faire  une  tresse  plus  longue  ; 
mettre  sur  un  chariot  ,  charger  ;  tordre , 
tresser  en  quantité  ;  — ся,  v.r.  être  roulé, 
tortu,  dévidé,  mis  en  rouleau;  навивать 
холстину  на  катЬкъ  ,  mettre  la  toile 
sur  un  rouleau  ;  навить  возъ  сѣна , 
charger  un  chariot  de  foin  ;  part.  p. 
навитый. 

Навпваніе  ,  sn.v.  action  de  rouler  ,  de  dé- 
vider, de  mettre  en  rouleau. 

Яавйвка ,  sf.  manière  de  charger  un  cha- 
riot; la  charge  elle-même. 

Навнвадьня  ,   sf.  instrument  pour  dévider. 

Навивальный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  dévi- 
der, à  mettre  en  peloton. 
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Навггаальщикъ  ,  sm.  celui  qui  étend  le  fil 
pour  tisser;  —  птица,  sf.  dévideuse. 

Навой  ,  sm.  ourdissoir  de  tisserand. 

Навбннгт,  sf.  cylindre  d'un  cabestan  sur  le- 
quel s'entortille  la  corde. 

Навойникъ,  S7n.  rouleau  de  cartouche. 

Обвивать,  обвить,  v.a.  tordre  autour, 
entortiller,  envelopper;  — ся,  v.r.  se  tordre 
autour,  s'entortiller;  обвить  руку  плат- 
кбме,  envelopper  la  main  d'un  mouchoir; 
плющь  оббивается  около  вязовъ,  le  lierre 
s'entortille  autour  des  ormes;  part. p.  об- 
витый. 

Обвиваніе,  sn.v.  action  d'envelopper. 

Обвйвка  ,  sf.  action  d'envelopper ,  d'entor- 
tiller; une  enveloppe. 

Отвивать,  отвить  ,  fut.  отовью,  v.a. 
cesser  de  tordre,  de  tresser  ;  séparer  une 
partie  de  ce  qui  est  tordu,  détresser,  dé- 
rouler ;  part.p.  отпитый. 

Отвиваніе,  sn.v.  et  Отвивка,  sf.  action  de 
développer,  de  détordre. 

Перевивать,  перевить  ,  v.a.  tordre  , 
tresser  ,  dévider  une  certaine  quantité  ; 
tordre,  tresser  autrement,  dévider  sur  un 
autre  peloton;  mettre  une  charge  sur  un 
autre  chariot;  entortiller,  entrelacer;  — ся, 
v.r.  s'entortiller,  s'embrouiller  ;  перевить 
руку  платкомъ  ,  s'envelopper  la  main 
d'un  mouchoir;  перевились  верёвки,  les 
cordes  se  sont  entortillées  ;  part.p.  пере- 
витый. 

Перевиваніе,  sn.v.  et  Перевивка,  sf.  action 
de  tordre  ,  de  tresser  autrement,  etc. 

Лревой,  sm.sl.  sorte  de  turban  ou  de  bonnet. 

Повивать,  попить,  v.a.  emmaillotter; 
accoucher ,  aider  à  accoucher  ;  faire  le 
métier  d'accoucheur  ,  de  sage-femme  ; 
бабка  эта  искусно  повиваешь  ,  cette 
sage-femme  accouche  artistement 

Повпваніе,  sn.v.  action  d'accoucher. 

Повивальный,  ая,  oe,  adj.  d'accouchement  ; 
—ное  искусство,  art  obstétrique;  —нал 
бабка  ,  accoucheuse  ,  sage-femme. 

Повивальщикъ,  sm.  accoucheur. 

Повитуха,  sf.pop.  accoucheuse. 

Повоень,  sm-  liseron  (plante,  convolvulus). 

Повой  ,  sm.  accouchement  ;  si.  maillot , 
drap,  linceul. 

Повбйникъ  ,  sm.  ornement  de  tête  des 
paysannes;  sorte  de  bonnet;  guimauve,  al- 
thée  ordinaire  (plante,  althœa  ojficinalis). 

Повбйничекъ  ,  чка  ,  sm.  velvote  ,  élatine 
(plante,  elatine). 
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Попп.шца  ,  sf.   cuscute  ,  barbe  de  moine 

(plante,  ameuta  europœa). 
Повиличным,  ая,  oe,  adj.    —ныс  колоколь- 
чики, liseron  (plante,  convolvulus  cneorum). 
Подвивать,   подвить  ,  р.-Я.  rouler  le 
bout  d'une  chose  ;  — ся,  v.r.  être  roule  , 
se  rouler  ,  se  friser  par  le  bout  ;  подви- 
вать волосы,  friser  le  bout  des  cheveux  ; 
part. p.  подвитый. 
Подвивгініе  ,  sn.v.  et  Подвивка,  sf.  action 

de  rouler,  de  friser  le  bout. 
Подвой  ,  sm.sl  poteau,  jambage  de  porte. 
Прививать,  привить,  v.a.  entreheer, 
tresser  à  ,    ajouter  en  tressant  ;    greffer  , 
enter  ;  inoculer  ;    — ся  ,  v.r.  être  greffé  , 
erité  ;  inoculé  ;  привить  яблонь  ,  greffer 
des  pommiers  ;    привить  кому-  оспу  , 
inoculer  la  petite  vérole  ;  привить  коро- 
вью оспу  ,  vacciner  ;  part.  p.  привитый. 
Прививаніе ,  sn.v .  et  Прививка  ,  sf.  action 

de  sreffer  ,  entement  ;  inoculation. 
Прнвнватель  et  Прнвмвальщнкъ,  sm.  celui 

qui  sait  greffer  ;  inoculateur. 
Прнвивалыіый  ,    ая  ,   oe  ,    adj.    servant  à 
greffer  ;    —пый   нбэісичекъ  ,   le  greffoir. 
Привйвокъ,  вка,  dim.    привіівочекъ,  чка, 

s/n.  greffe,  ente;  arbre  enté. 
Прививной,  ая,  6e,  adj.    entrelacé,  ajouté 

à  une  tresse;  enté,  greffé,  inoculé. 
Прививочный,  ая,  oe,  adj.  bon  pour  gref- 
fer, pour  enter. 
Развивать,  развить,  fut .  разовью,  v.a. 
défaire  ,  dévider  ,  détordre  ,  défriser,  dé- 
tress  r,  décorder;  développer,  augmenter, 
accroître  ;  -  ся  ,  v.r.  se  défaire  ,  se  dé- 
tordre ,  se  défriser;   se  développer,  s'é- 
tendre, s'accroître;  кудри  развились  ,  les 
boucles  se  sont  défrisées  ;   силы  разви- 
ваются, les  forces  se  développent;  part, 
p.  развитый. 
Развпвініе,   sn.  v.   et   Развйвка,  sf.  action 

de  détordre,  de  défriser. 
Развнтіе,  sn.  développement,  accroissement; 
развитіе  умствен пыхъ   eno  бѵностсй  , 
le  développement  des  facultés  intellec- 
tuelles. 

С  в  п  в  а  т  ь  ,  евпть,  fut.  совью,  v.a.  tordre 
ensemble,  réunir  en  tordant,  en  tressant; 
rouler  ensemble,  mettre  en  rouleau;  dé- 
tortiller, dérouler,  dévider  ;  — ся,  v.r.  se 
rouler,  se  mettre  en  rouleau;  se  défaire, 
se  détortiller;  свить  верёвку,  tordre  une 
cordre,  corder  ;  свить  гнѣздб,  faire  un 
nid;  part.  р.  свитый. 
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Свивішіе,  снитіе,  sn.  v.    action  de  tordre 

ensemble,  de  plier  en  rouleau. 
Свпвальникъ,  dim.  свинальничекъ, чка,  sm. 

bande  pour   envelopper  les  langes  d'un 

enfant  au  maillot. 
Свйвокь,  вка,  sm.  valve,  écaille  ou  battant 

d'une  coquille. 
Свйвочный,  ая,  oe,  adj.  de  valve. 
Свнтокъ,  тка,    dim.    свйточекъ,    чка,  sm. 

rôle,  rouleau  de  papier   écrit,  manuscrit 

plié  en  rouleau. 
Свитка,  sf.  vi.  espèce  de  souquenille. 
Свиль,  sf.  endroit  de  l'arbre  où  les  filaments 

s'entrelacent  par  des  sinuosités;  madrure, 

veine  du  bois  madré. 
Свилеватый,  ая,  oe,  adj.  madré,  noueux. 
Свпляный,   ая,   oe,   adj.    —ныл  ткани, 

étoffes  moirées. 
Сувойка,  f-  vorticelle  (polype  en  bouquet, 

vorlicella  rolatoria). 

Увивать,  увить,  гг. a.  entortiller,  lier, 
attacher;  placer  sur  en  roulant,  en  dévi- 
dant ;  —  ся,  v.r.  s'entortiller;  se  tourner 
autour,  caresser  ;  увить  ногу  ремнями, 
se  lier  le  pied  avec  des  courroies;  part  p. 
увитый. 

Увиваніе,  sn.  v.  et  Увйвка,  sf.  action  d'en- 
tortiller, de  lier. 

Увіівчивый,  ая,  oe,  adj.  qui  p  ut  être 
placé  sur  en  roulant,  en  dévidant;  qui 
sait  tourner  autour,  caressant. 

ВИЛЯТЬ,  І.з,  вильнуть,  III.  i,  v-n.  courir 
ça  et  là,  s'éloigner,  s'écarter;  user  de  dé- 
tours, tergiverser,  biiiser,  gauchir;  виль- 
нуть es  сторону ,  se  mettre  de  côté  ; 
сколько  тебгь  ни  вилять,  а  худа  не 
миновать,  tu  as  beau  tergiverser ,  tu  ne 
pourras  échapper. 

Внляніе,  sn.  v.  tergiversation,  gauchissement, 
biaisement. 

Впляльщпкъ,  sm.  tergiversateur. 

Извйлнвать,  I.i,  извилять,  v.a.inus.  cour- 
ber, rendre  tortueux  ;  — ся,  v.r,  devenir 
tortueux,  sinueux. 

Изінілина,  sf.  courbure  ,  sinuosité  ,  repli  , 
détour,  anfractuosité. 

Извилистый,  ая,  oe,  adj.  tortueux,  sinueux; 
— тая  ріька,  rivière  siuueuse. 

Отвиливать,  отвплять  et  отвильнуть,  v.a. 
et  — с  я ,  v.r.  se  tirer  d'affaire ,  sortir 
d'embarras  par  des  détours. 

Развнлнвать,  развилять,  v.a.  plier,  courber 
de  côté. 
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Развйлнна,   dim.  развйлинка ,   sf.  division 

d'une  branche,  bifurcation. 
Развилистый,.,  ая,  oe,  adj.  bifurqué. 
Свильнуть  et  Увильнуть,  v.n.  déf.  user  de 

détours,  ne  pas  agir  franchement,  biaiser, 

gauchir. 

ВИТЯЗЬ  (Ыапс-russ.  віщязь ,  du  scand. 
wiking,  aventurier,  pirate),  sm.  guerrier, 
paladin,  héros. 

Віітязевъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Вйтяжскій,  ая,  oe,  adj.poss.c.  de  chevalier. 

Вйтяжество,  sn.  entreprise  chevaleresque. 

ВИХАТЪ,  I.i,  внхнуть,  III. л,  v.n.inus. 
mouvoir,  remuer,  ébranler. 

Вихляй,,  sm.pop.  balourd,  lourdaud. 

Вихлять,  ris,  v.n.  pop.  marcher  négligem- 
ment, se  dandiner. 

Вьівихать,  вывихнуть,  v  a.  disloquer,  de- 
boiter, .  luxer,  démettre;  вывихнуть  себгь 
руку,  se  démettre,  se  luxer  la  main  ; 
part. p.  вывихнутый. 

Вывпхъ  ,  sot.  luxation,  dislocation,  déboite- 
ment, déplacement  des  os. 

Извихнуть-,  v.a.def.  disloquer,  luxer. 

ІІовихнуть  ,  v.a.def.  démettre,  disloquer, 
luxer  un  peu  ;  — ся  ,  v.r.  s'écarter  ,  s'é- 
loigner du  vrai  chemin  ,  du  sentier  de 
la  vertu;  part. p.  повйхнутый.. 

Свихнуть,  v.a.déf.  disloquer  ,  se  donner 
une  entorse  ;  — ся,  v.r.  déchoir  ,  tomber 
en  décadence,  tomber  dans  le  libertinage  ; 
part.p  .  свихнутый. 

Свпхъ,  sm.  entorse,  luxation. 

В1ЩЕ  (lat.  vice,  ablatif  de  vi'cis ,  alter- 
native) vice,  mot  qui  joint  à  un.  nom  de 
fonctionnaire  ,  de  dignitaire  ,  signifie  qui 
exerce  en  second  les  fonctions  principales. 

ВИЦЕРОЙ  (franc.),  sm.  vice-roi  ,  gouver- 
neur d'un  état  qui  a  le  titre  de  royaume. 
Вицеройство,  sn.  vice-royauté. 

ВИШНЯ  (turc  vichne  i,  gr.  mod.  Рщѵіо^, 
dim.  вйшенька,  sf.  cerisier  (arbre,  prunus 
cerasus);  cerise,  fruit  du  cerisier;  виш- 
ня бтьлая.  la  guigne  (cerasus  arment  аса)  ; 
вишня  бтьшеиая  ,  belle  dame,  bella-dona 
(plante,  atropa  helladonna)  ;  вишня 
жидовская  ,  alkékengi,  coqueret  (plante, 
phisalis  alkékengi)  ;  вишня  корниліева  , 
le  cornouillier  (arbre,  cornus  mas). 

Віішенный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  cerise;  — кое 
дерево,  le  cerisier. 

Віішенникъ,  et  Вншнякъ,  ка,  sm.-  cerisaie, 
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li«u  planté  de  cerisiers. 
Вишенье,  sn:coll.  des  cerisiers. 
Вишневый,  ая  ,  oe  ,   adj.   de  couleur  de 

cerise. 

Вишневка  ,   dim.   вишне'вочка  ,  sf.  eau  de 

cerise,  kirsch-wasser. 
Вь'тишвикъ,  sm.  illécèbres  (plante); 
Ивйшепье,  sn.  sorte  de  champignon.- 
ВІОЛА   (ital.  viola)  r.  sf.   alto.,  quinte  dé 

viole. 

Віолйстъ,  sm.  violiste,  joueur  d'alto. 
Віолончёль   (ital.   violoncelle) ,   sf.  violon- 
celle, basse  de  violon. 
Віолончелйстъ  ,  sm.  joueur  de  violoncelle.  . 

ВЛАДѢТЬ  (ar.  ѵіІгіЫъ,  ail.  wall-en*  d'où 
gewalt,  suéd.  vàlde,  pouvoir,  puissance), 
1.4,  v.a.  (кѣ.чъ  ,  чтъмъ)  gouverner  ,  do- 
miner ,  administrer,  régner,  posséder; 
remuer,  faire  agir,  faire  usage,  manier; 
встьмъ  ux'6  имѣігіемъ  владгъетъ ,  il  gou- 
verne tout  leur  bien  ;  отъ  бѳлтзнп 
долго  не  владгълъ.  рукою. ,.  à  cause  de 
ma  maladie  pendant  long-temps  je  n'ai 
pu  remuer  le  bras  ;  владіьть  мечёмъ  , 
savoir  manier  le  glaive 

Владѣніе,  sn.v.  gouvernement,  domination, 
règne;  droit  de  jouir,  possession;  domaine, 
état,  propriété. 

Владѣлецъ  ,  льца  ,  sm.  souverain  ;  maître 
seigneur,  possesseur^  propriétaire. 

Владѣльческій,  ая,  oe,  adj.  de  souverain  ; 
de  seigneur,  de  possesseur. 

Владетель,  sm.  maître,  souverain,  seigneur, 
prince  régnant  ;  — телънпца  ,  sf.  maî- 
tresse, princesse  régnante. 

Владетельный,  ая,  oe,  adj.  régnant  ,  suze^ 
rain  ;   — нЫй  Князь,  prince  régnant. 

Владѣтельствовать,  1.2,  v.n:  régner,  domi- 
ner, gouverner. 

Владыка  ,  sm.  seigneur,  souverain,  maître  ; 
titre  des  évêques  ;  — дычпца  ,  sf.  souve- 
raine, maîtresse. 

Владыческій  et  Владычный,  ая  ,  oe,  adj. 
de  seigneur,  de  souverain,  de  maître. 

Владычество,  sn.  pouvoir  suprême,  empire, 
règne;  puissance,  état.' 

Владычествовать,  1.2,  v.n.  régner,  domi- 
ner, gouverner. 

Влідычествованіе,  sn.v.  domination,  règne. 

Владычній,  ыяя  ..  нее,  adj.  impératif,  im- 
périeux. 

Завладеть,  v.a.def.  s'emparer,  se  rendre 
maître  ,  usurper  ;  завладгьть  городом*,.^ 
s'emparer  d'une  ville. 
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Завладѣпіе ,  sn.v.  prise,  occupation,  usur- 
pation. 

Зав.іадѣтель,  sm.  usurpateur  ;  —  тельшща  , 
sf.  usurpatrice. 

Об  ладать  (pour  обвладать),  I.i,  v.a.  régner, 
dominer,  commander,  gouverner,  possé- 
der ;  они  всею  вселённою  обладали  ,  ils 
possédaient  tout  1  univers  ;  part. p.  обла- 
даемый. 

Обладание,  sn.v.  domination,  possession. 

Обладатель  ,  sm.  souverain  ,  monarque  ; 
— тельница,  sf.  souveraine. 

Обладательство,  sn.  domination. 

Область,  sf.  province,  district,  jurisdiction, 
domaine;  pouvoir,  autorité;  Турсшіл 
области,  les  provinces  turques  ;  область 
наукъ,  le  domaine  des  sciences. 

Областной  ,  ая ,  6e  ,  adj.  provincial  ,  de 
province,  de  district  ;  —ной  судъ  ,  tri- 
bunal de  province. 

Овладѣть,  v.a.  déf.  subjuguer,  réduire  sous 
son  pouvoir,  soumettre  ;  овладѣть  cépd- 
иемъ  ,  subjuguer  un  cœur. 

Овладѣніе,  sn.v.  action  de  subjuguer. 

ВЛАСТЬ ,  sf.  liberté  d'agir  ,  puissance  , 
pouvoir,  ascendant,  empire,  domination  ; 
plur.  власти,  тей,  puissances,  6e  ordre 
de  la  hiérarchie  céleste  ;  supérieurs  qui 
dirigeaient  autrefois  les  affaires  d'un  cou- 
vent; le  pouvoir  ;  верховная  власть,  sou- 
veraineté ;  быть  въ  чьей  власти ,  être 
à  la  merci  de  qqu'un  ;  онъ  властей  не 
признаешь,  il  ne  reconnaît  point  de  pou- 
voir. 

Властный,   ая,   oe,  adj.  puissant,  qui  a  la 

liberté  d'agir,  qui  est  le  maître,  impérieux. 
Властно,  adv.  puissamment,  impérieusement. 
Властелинъ,  sm.  maître,  souverain. 
Властелйнство,  sn.  domination. 
Властитель  et  Властель,  sm.  chef  suprême, 

souverain,  maître  ,  dominateur  ,   arbitre  ; 

— телыіица,  sf.  maîtresse,  souveraine. 
Властптельскій,  ая,  oe,  adj.  de  souverain. 
Властительски,  adv.  en  maître. 
Властнтельство,  sn.  souveraineté. 
Властйтельствовать    et   Властвовать,   I.»  , 

v.n.  régner,  dominer. 
Властолюбіе  (de  любить,  aimer),  sn.  désir 

de  régner,  ambition,  esprit 4e  domination. 
В ластолюбецъ,  бца,  sm.  homme  ambitieux, 

impérieux. 

Властолюбивый  ,   ая  ,  oe  ,  adj.  ambitieux , 

avide  du  pouvoir. 
Властолюбиво,  adv.  ambitieusement. 
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Власто.іюбствовать,  I.s,  v.n.  être  ambitieux, 
désirer  de  régner. 

r  a 

Власный  (pol.  wlasny,  de  власть),  ая,  oe, 

adj.  propre,  particulier. 
В.іасно,  adv.  de  même,  exactement. 
Волость,  sf.  district,  jurisdiction,  domaine, 

bailliage. 

Волостной,  ая,  6e,  adj.  de  district,  de  bail- 
liage. 

Волостель,  sm.  vi.  chef  d'un  bailliage,  bailli. 
Волостелнный,  ая,  oe,  adj.  vi.  de  bailli. 
Безвластіе,  sn.  anarchie. 
Безвластный,  ая,  oe,  adj.  anarchique. 
Единовластие,  sn.  monarchie,  unité  dans  le 
pouvoir. 

Единовластный,  ая,  oe,  adj.  monarchique. 
Единовластно,  adv.  monarebiquement. 
Единовластникъ   et  Единовластіітель ,  sm. 
monarque. 

Невластный,  ая,  oe,  adj.  incompétent,  qui 
n'a  pas  droit  de  juger. 

Подвластный,  ая,  oe,  adj.  soumis,  assujetti, 
subordonné. 

Самовластіе,  sn.  pouvoir  absolu,  souverai- 
neté, pouvoir  souverain. 

Самовластный,  ая,  oe,  adj.  absolu ,  indé- 
pendant ;  —  ное  правлсніе,  gouvernement 
absolu. 

Самовластно,  adv.  en  maître  absolu. 
Самовластитель,  5/7i.  souverain  absolu,  au- 
tocrate. 

Самовластвовать,  I.s,  v.n.  régner  souverai- 
nement, avoir  un  pouvoir  illimité. 

ВЛАСъ  (scr.  bdla  i,  cheveu;  lat.  vellus, 
toison;  ail.  wolle,  laine),  sm.  si.  en  russe 

Вблосъ,  dim.  волоебкъ,  ска,  et  волосбчекъ, 
чка,  sm.  cheveu,  poil ,  crin  ;  chevelure  ; 
spiral,  petit  ressort  d'une  montre;  т?гл- 
нуть  за  волосы,  tirer  par  les  cheveux; 
тюфякъ  волосами  набитый,  un  matelas 
rempli  de  crin;  жсискій  вблосъ,  adiante, 
capillaire  (plante,  adianthum  nigrum);  uu 
на  волосе  ,  adv.  pas  le  plus  petit  brin  , 
nullement. 

Волосяной,  si.  Власпный,  ая,  6e,  adj.  de 
cheveu,  de  poil,  de  crin;  capillaire,  délié 
comme  un  cheveu  ;  —ной  тюфякъ,  un 
matelas  de  crin. 

Волосянйна,  si.  Власяница,  sf.  ciliée,  haire. 

Власяничный,  ая,  oe,  adj.  de  cilice. 

Волосатый,  si.  Власатый,  ая,  oe,  adj.  che- 
velu, poihii 

Волосатикъ,  sm.  crinon,  ver  filiforme;  ca- 
pillaire, adiante  (plante,  adianthum). 
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Во  лоеникъ,  ка,  sm.  bandeau  de  tête. 

Волосяпшсь,  plus  usité  auplur.  волосяники, 
sm.  chaussure  de  crin. 

Волосень,  sf.  couronne,  partie  la  plus  basse 
du  paturon. 

Волосднка,  dim.  волосяночка,  sf.  jeu  d'en- 
fants où  l'on  se  tire  par  les  cheveux  ; 
дать  кому  волосянку,  tirer  par  les  che- 
veux. 

Волосоплетипа  (de  плести  ,  entrelacer)  et 
Волосоплетка,  sf.  ce  qu'on  entrelace  dans 
les  cheveux. 

Волосочёсь  (de  чесать,  peigner),  sm.  coif- 
feur, perruquier. 

Безволосый,  si.  Безвласый,  ая,  oe,  adj. 
sans  cheveux,  chauve;  sans  poil,  épilé. . 

Бѣ.юволбсый,  Темноволосый,  Черноволо- 
сый, Долговолосый  ,  ая,  oe,  adj.  qui  а 
les  cheveux  blancs,  foncés,  noirs,  longs. 

ЕЛА  ЯТЬ  (scr.  val  i ,  lat.  voîv-ere,  rouler; 
ar.  bèlbèlel  2  ou  bilbdlz,  agitation  d'esprit; 
gr.  cpÀâ-lEiv  ,  ail.  wall-en  ,  bouillir  avec 
bruit,  bouillonner),  I. z,  v.a.  inus.  agiter, 
soulever,  exciter,  rouler;  — ся,  v.r.sl.  être 
agité  ,  être  ballotté ,  lutter  contre  les 
flots;  hésiter,  flotter,  douter,  chanceler. 

Влаяніе,  sn.y.  agitation. 

Развлаять,  v.a.vi.  disperser;  — ся,  v.r.  se 
disperser. 

ВЛАГА ,  sf.  liqueur,  substance  liquide;  hu- 
midité, moiteur. 

Влажный,  ая,  oe,  adj.  humide ,  moite  ; 
—лая  погода,  temps  humide. 

Влажно,  adv.  humidement. 

Влажность,  sf.  humidité,  moiteur;  sérosité, 
pituite,  humeurs. 

Влажитъ,  IL  s,  навлажпть  et  увлажить,  v.a. 
rendre  humide,  humecter,  ramoitir;  poed 
влажитъ  поля,  la  rosée  humecte  les 
champs  ;  part.  p.  навлажеиный  et  увла- 
женный. 

Волгнуть,  III.  i,  отвблгнуть,  v.n.  être  hu- 
mide, devenir  moite. 

Волжанка  ,  et  Волвянка  ,  ou  Волнуха  ,  sf. 
sorte  de  champignon  (agaricus  cinamo- 
meus). 

Безвлажный  et  Невлажный,  ая,  oe,  adj. 
sec,  sans  humidité. 

Отвлаживать,  I.j,  отвлажить,  v.a.  dcfleg- 
mer,  ôter  la  partie  aqueuse  d'un  corps. 

Отвлажнваніе,  sn.  déflegmation. 

Отволаживать,  отволожить,  v.a.  vi.  hu- 
mecter, mouiller. 
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Отволглый,  ая,  oe,  adj.   devenu  humide, 
moite,  humecté. 

ВОЛНА,  sf.  onde,  vague,  flot,  lame;  foule, 
troupe;  laine  tondue,  toison  (si.  волна,  de 
власъ?);  вѣтре  подымаете  волны,  le  veut 
soulève  les  flots;  шумныя  волны  народа, 
des  flots  tumultueux  de  peuple. 
Волнистый,  ая,  oe,  adj.  ondoyant,  ondulé, 
onduleux,  tabisé;  laineux;  —стал  ббълръ, 
letabis;  —стая  земля,  terrain  ondoyant, 
couvert  d'ondulations. 
Волнлный,  ая,  oe,  adj.  de  laine,  de  toison. 
Волнёніе,   sn.   agitation  de  la  mer,  grosse 
mer;    mouvement  tumultueux,  agitation, 
trouble,  émotion;  волнЬие  крови,  agita- 
tion du  sang;  волнсніе  души,  trouble  de 
l'ame. 

Волновать,  1.2,  взволновать,  v.a.  agiter, 
soulever ,  troubler ,  mettre  en  agitation  , 
émouvoir;  — ся,  v.r.  s'agiter,  ondoyer; 
se  soulever,  fermenter;  avoir  de  l'émotion; 
вѣтръ  волнуешь  море ,  le  vent  agite  la 
mer  ;  кровь  во  митъ  взволновале ,  il  а 
mis  tout  mon  sang  en  mouvement;  взвол- 
новать народе,  soulever  le  peuple;  вол- 
нующееся море,  une  mer  houleuse. 
Волнованіе,   взволнованіе,   sn.v.  agitation, 

soulèvement,  ondulation. 
Волнователь,  sm.  celui  qui  soulève  les  flots. 
Волновой,  ая,  6e,  adj.  pop.  orageux;  —вал 

погода,  tempête,  temps  orageux. 
Треволиёніе   (de  три ,   trois) ,  sn.  grande 
tempête  ;  très-grand  trouble,  grande  agi- 
tation. 

ВАЛИТЬ,  II. i,  asp.  mult.  валивать,  v.a. 
faire  avancer  en  roulant,  rouler;  jeter  par 
terre,  abattre,  terrasser,  renverser;  mettre 
en  tas,  entasser;  v.n.  s'avancer,  arriver, 
marcher  en  masse;  se  remuer,  se  mouvoir 
avec  peine  (des  grands  animaux);  —  ся  , 
v.r.  tomber,  menacer  ruine;  se  jeter,  se 
coucher,  se  rouler,  se  vautrer  ;  s'avancer, 
se  précipiter  en  foule;  mourir,  périr  d'une 
contagion;  валить  столе,  renverser  une 
table  ;  валить  дрова  ее  кучу,  entasser 
du  bois;  народе  валите  ce  площади,  le 
peuple  quitte  la  place  en  foule  ;  корабль 
валите  ,  le  vaisseau  avance  lentement  ; 
дерево  валится,  l'arbre  est  près  de  tom- 
ber; плодьі  ce  дереве  валятся,  les  fruits 
tombent  des  arbres  ;  ее  дерсвитъ  скоте 
валится  ,  il  y  a  une  épizootie  ,  une 
mortalité  de  bestiaux   dans   le  village; 
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у.  пего  ничтб  изъ  рук»  не  валится,  il 
réussit  dans  tout  ce  qu'il  entreprend; 
part.  p.  валенный. 

Валъ,  dim.  валецъ  ,  льца  ,  et  валикъ  ,  sm. 
rouleau,  cylindre;  rebord,  bord  en  saillie; 
axe  d'un  tambour  ;  rempart ,  boulevard, 
retranchement;  vague,  onde,  flot;  обвеешь 
гбродъ  валом*  ,  faire  un  rempart  autour 
d'une  ville  ;  водяные  валы  ,  les  ondes  , 
les  vagues;  валом*,  adv.  en  foule. 

Валовой  ,  ая  ,  6e  ,  ad},  de  rouleau  ,  de  cy- 
lindre ;  de  rempart  ;  —  вал  ведомость  , 
un  relevé  de  compte  ;  —  вой  торг*  ,  un 
commerce  en  gros. 

Валка,  sf.  coupe  de  bois;  action  de  pencher 
un  navire  sur  le  flanc  pour  le  radouber. 

Вілкій,  ая,  oe  ,  ad],  vacillant ,  ebanc  -bnt , 
facile  à  renverser  ;  —кое  судно  ,  navire 
qui  manque  de  stabilité,  qui  plie  beaucoup 
ou  qui  porte  mal  la  voile. 

Валко,  adv.  en  vacillant;  жить  на  шатко, 
ни  валко,  vivre  petitement. 

Валкость  ,  sf.  vacillation  ,  chancellement  ; 
tangige  d'un  navire. 

Валандаться  ,  1. 1  ,  завадандатьея  et  про- 
валандаться, v.r.  pop.  faire  une  chose  avec 
nonchalance  ,  traîner  un  travail  en  lon- 
gueur; être  arrêté  par  un  obstacle. 

Валёжникъ,  sm.  chablis,  bois  abattu  par  le 
vent  ou  laissé  après  la  coupe. 

Ва.іунъ,  на,  sm.  pierre  ronde,  caillou. 

Полувалнкъ  ,  sm.  baguette ,  sorte  de  mou- 
lure, t.  d'archit. 

Вваливать,  1. 1,  ввалнть,  v.  a.  rouler» 
jeter  dans  ,  précipiter  ;  — ся,  v.r.  tomber 
dans  en  roulant  ;  tomber  dans  un  malheur; 
ввалить  кого  въ  яму,  jeter  qqu'un  dans 
un  fossé  ;  ввалился  какъ  сомъ  въ  вершу, 
prov.  il  a  eu  un  pied  de  nez  ;  part.p. 
вваленный. 

Вваливаніе,  ввалёніе,  sn.v.  action  de  jeter 
dans,  de  précipiter. 

Взваливать,  взвалить  ,  v.a.  placer 
un  fardeau  sur  ;  charger  ,  imposer  ;  — ся, 
v.r.  se  jeter  sur  ;  взвалить  діъло  на 
кого  ,  remettre  une  affaire  sur  qqu'un  ; 
взвалить  на  кого  вину  ,  faire  retomber 
une  faute  sur  qqu'un  ;  part.p.  взваленный. 

Взваливаніе,  sn.v.  action  de  charger. 

Вываливать,  вывалить ,  v.a.  jeter 
dehors,  jeter  à  bas,  renverser  ;  — ся,  v.r. 
être  jeté  dehors,  renversé;  sortir,  tomber 
de  sa  place  ;  être  couvé,  éclore  ;  еыва- 
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лить  изъ  саней,  jeter  hors  du  traîneau; 

бревно  изъ  еттъны  вывалилось,  la  poutre 
est  sortie  de  la  muraille  ;  сколько  цы- 
пляпгъ  подъ  насгъдкою  вывалилось,  com- 
bien de  poulets  la  couveuse  a-t-elle  fait 
éclore  ?  part.p.  вываленный. 

Выиаливаніе  ,  вываленіе  ,  sn.v.  action  de 
jeter  dehors,  de  renverser. 

Вывалка,  sf.  rebut,  chose  à  jeter. 

Выіллокъ,  лка,  sm.  nichet,  pourri,  œuf  couvi. 

Доваливать,  довалііть,  v.a.  achever 
de  jeter  à  terre  ,  de  renverser  ;  rouler  , 
faire  avancer  jusqu'à  ;  — ся,  v.r.  être  rou- 
lé jusqu'à  ;  atteindre,  parvenir  avec  peine  ; 
.  part.p.  доваленный. 

Заваливать,  завалить  ,  v.a.  jeter 
derrière  ,  boucher  ,  encombrer  ;  remplir , 
combler;  — ся,  v.r.  se  mettre,  se  с i cher 
derrière  ;  se  coucher,  s'étendre  ;  être  rem- 
pli, être  encombré  ;  se  perdre,  être  égaré; 
завалить  дороги,  encombrer  les  routes  ; 
лавка  завалена  товарами  ,  la  boutique 
est  encombrée  de  marchandises  ;  завали- 
ло грудь,  j'ai  la  poitrine  oppressée; 
part.p.  заваленный. 
Заваливаніе  ,    завалёніе  ,   sn.v.    action  de 

combler;  encombrement. 
Завалина,  sf.  remblai,  levée  de  terre  autour 

d'une  maison  contre  le  froid. 
Заваль,  sm.  opilation,  engorgement,  obstruc- 
tion; заваль  въ  груди,  suffocation,  oppres- 
sion; заваль  въ  боку,  points  de  coté. 
Завалецъ  ,  льца  ,  sm.  scrofulaire  (plante  , 

scrophularia  nodosa). 
Наваливать,   навалить  ,  v.a.  mettre 
sur,  entasser  ,  amonceler  ;  donner  contre, 
heurter  ;   charger  ,   imposer  ;   — ся  ,  v.r. 
tomber  dans  ,  encombrer  ;  s'écrouler  ;  se 
jeter  sur ,  s'appuyer  ;  fondre  sur,  tomber 
sur  ;  entrer  en  foule  ;    барка  навалила 
на  мостъ  ,  la  barque  a  donné  contre  le 
pont  ;    на    меня    навалили  трудную 
должность  ,  on  m'a  chargé  d'une  fonc- 
tion pénible  ;    много  земли  навалилось 
въ  ровъ  ,  il  est  tombé  beaucoup  de  terre 
dans  le  fossé  ;   на  него  всѣмъ  міромъ 
навалились  ,   tout  le  monde  est  tombé 
sur  lui  ;  part.p.  наваленный. 
Пава ливаніе ,  навалёніе  ,  sn.v.  action  d'en- 
tasser ;  de  charger. 
ІІавалъ,  sm.  instigation  à  prendre  une  chose 

contre  sa  volonté,  action  d'emboiser. 
Навальный  ,   ая  ,   oe  ,  ad],  qu'on  a  obligé 
de  prendre  contre  la  volonté,  emboisé. 


ВЛА 

Навальщина,  sf.  chose  qu'on  nous  a  persua- 
dé de  prendre. 
Навалка,  sf.  sorte  de  jeu  de  cartes. 

Опваливать,  обвалить,  v.a.  faire  une 
jetée  de  terre  autour  ;  renverser  ce  qui 
est  entassé  ;  — ся,  v.r.  tomber  en  ruine, 
s'écrouler,  s'ébouler;  домъ  обваливается, 
la  maison  tombe  en  ruines. 

Обваливаніе  ,  sn.v.  action  de  jeter  autour. 

Обвалъ  ,  sm.  jetée  de  terre  ;  partie  d'un 
édifice  qui  tombe  en  ruines. 

Отваливать,  отвалить  ,  v.a.  jeter 
loin,  éloigner  en  roulant;  démarrer,  quit- 
ter le  rivage,  partir;  — ся,  v.r.  se  déta- 
cher ,  tomber  ;  se  soustraire  ,  se  débar- 
rasser; подмазка  на  потолкть  отвали- 
вается, le  plâtre  se  détache  duphfond; 
отваливаться  отъ  службы  ,  chercher 
à  se  débirrasser  de  son  service  ;  part. p. 
отваленный. 

Отваливаніе  ,  sn.v.  action  d'éloigner  en 
roulant  ;  de  démarrer. 

Отвалъ  ,  sm.  partie  d'une  montagne  où  il 
y  a  eu  des  éboulements  ;  démarrage  , 
éloignement  du  rivage  ,  départ  ;  dossier 
d'une  chaise;  до  отвалу,  aclv.  à  satiété. 

Отиальное  ,  наго,  sn.  droit  de  démnrrage. 

Отвалина,  sf.  morceau  détaché  ;  frion,  pelle 
de  fer  de  la  charrue. 

Переваливать,  перевалить  ,  v.a. 
jeter  au  travers  ;  rouler  à  travers  ;  jeter 
d'un  endroit  à  un  autre;  tirer,  faire 
passer  d'un  rivage  à  l'autre  ;  — ся  ,  v.r. 
marcher  comme  un  canard  ,  caneter  ; 
перевалить  камень  на  другую  сторону 
rouler  une  pierre  d'un  autre  côté;  part-p. 
переваленный. 

Переваливание  ,  перевалёніе  ,  sn.v.  action 
de  jeter,  de  rouler  à  travers. 

Неревалъ  ,  sm.  passage  d'un  navire  d'un 
rivage  à  l'autre  ;  maladie  dont  plusieurs 
personnes  ont  été  atteintes  l'une  après 
l'autre. 

Поваливать,  повалить  ,  v.a.  jeter  à 
terre  ,  renverser  ;  rouler  ,  faire  avancer  ; 
arriver  ,  sortir  en  foule  ;  — ся  ,  v.r.  être 
renversé  ;  tomber  ;  se  coucher  ;  борсцъ 
борца  повалйлв,  le  lutteur  a  terrassé  son 
adversaire  ;  нарбдъ  повалилъ  es  площади, 
le  peuple  quitta  en  foule  la  place  publique; 
part.  p.  поваленный. 

Новалъ,  sm.  épizootie,  mortalité  des  bestiaux. 

Иовалка,  sf.  une  épidémie. 
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Повальный,  ая,ое,  adj.  général,  sans  excep- 
ter personne;  épidémique;  —  ный  обыске,. 
enquête  générale. 

Повальное  ,  наго  ,  sn.  amende  que  payait 
celui  qu'on  trouvait  couché  dans  la  rue. 

Подваливать,  подвалить,  v.a.  rou- 
ler dessous,  mettre  sous  ;  ajouter  ;  — ся, 
v.r.  être  roulé,  mis  dessous. 

Подвалъ,  sm.  chambre  sous  le  rez-de-chaus- 
sée ;  cave  sèche. 

Подвальный,  ая,  oe,  adj.  de  cette  chambre. 

Сподваль,  adv,  en  gros,  en  bloc,  à  la  raie, 
l'un  portant  l'autre. 

Приваливать,  привалить,  v.a.  rou- 
ler vers,  approcher  en  roulant;  arriver,  ar 
border;  v.n.  se  porter  avec  violence  contre; 
s'augmenter,  s'am  isser;  accourir  en  foule  ; 
— ся  ,  v.r.  se  coucher  près  de  ;  faire  le 
malade,  l'homme  ivre;  привалить  камень 
къ  дверямъ  ,  rouler  une  pierre  vers  la 
porte  ;  кровь  привалила  къ  головгь  ,  le 
sang  s'est  porté  à  la  tête  ;  part. p.  прива- 
ленный. 

Приваливаніе ,  привалёніе,  sn.v.  action  de 
rouler  vers  ;  action  d'aborder. 

Привалъ  ,  sm.  abordage  ,  arrivée  ;  halte  ; 
engorgement. 

Привальный,  ая,  oe,  adj.  d'arrivée. 

Привальное,  наго,  5/г.  droit  d'abordage. 

Проваливать,  провалить,  v.n.  aller 
à  travers  ,  passer  ;  —  ся  ,  v.r.  tomber  , 
passer  à  travers  ,  se  jeter  au  travers  de  ; 
crouler,  s'écrouler,  enfoncer  ;  se  cacher  j 
s'en  aller,  partir  ;  (d'un  ulcère)  s'ouvrir  , 
se  crever,  se  percer  ;  туча  грозная  про- 
валила ,  l'orage  terrible  est  passé  ;  ceods 
провалился,  la  voûte  s'est  écroulée;  на- 
рыве провалился,  l'abcès  a  percé  ;  про- 
вались ты  отъ  меня  ,  laisse-moi  tran- 
quille, éloigne-toi;  part. p.  проваленный. 

Проваливаніе  ,  sn.v.  action  de  passer. 

Прова  ль  ,  sm.  ouverture  ,  trou  ,  crevasse  ; 
éboulement  de  terre ,  brèche  ;  ouverture 
d'un  abcès  ;  провале  бы  тебя  взялъ  , 
au  diantre  sois-tu. 

Провалина,  sf.  trou,  crevasse. 

Провальный,  ая,  oe,   adj. pop.  désagréable. 

Провальщина,  sf.pop.  contre-temps  fâcheux; 
toute  chose  désagréable. 

Разваливать,  развалить  ,  v.a.  ren- 
verser ce  qui  est  entassé,  disperser  ;  —  ся, 
v  r.  être  renversé  ;  tomber  en  ruines  , 
s'ébouler  ,  s'écrouler  ;  sentir  une  grande 
fatigue  ;    être  assis  très-négligemment; 
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стросніс  разваливается  ,  le  bâtiment 
tombe  en  ruines  ;  part.  p.  разваленный. 

Развалнваніе  ,  разваленіе  ,  sn.v.  action  de 
disperser  ce  qui  est  entassé. 

Разпалъ  ,  dim.  развалецъ  ,  льна,  5m.  bure, 
puits  profond  des  mines  ;  allure  du  che- 
val qui  approche  de  l'amble. 

Разналпна  ,  plus  usité  au  plur.  развалены, 
sf.  ruines  ,  débris. 

Развалистый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  penchant,  qui 
va  en  pente,  qui  menace  ruine. 

Розвальни,  ней,  sf.pl ■  traîneau  dont  les 
côtés  sont  courbés. 

Сваливать,  свалить  ,  v.a.  renverser  , 
jeter  à  terre  ;  rassembler  ce  qui  est  dis- 
persé, entasser;  rejeter  sur,  se  débarrasser; 
v.n.  diminuer,  baisser  ;  — ся,  v.r.  tomber 
d'une  hauteur  ;  se  réunir ,  se  joindre  , 
aborder  ;  perdre  ses  forces  ,  s'affaiblir  ; 
mourir  ;  втпромъ  дерево  свалило  ,  le 
vent  a  renversé  un  arbre  ;  свалить  каме- 
нья, въ  груду  ,  jeter  les  pierres  en  tas  ; 
свалить  на  кого  свою  вину,  rejeter  sa 
faute  sur  qqu'un  ;  погоди,  пока  народе 
свалить ,  attends  jusqu'à  ce  que  la  foule 
se  soit  écoulée;  черепица  съ  кровли  сва- 
лилась ,  une  tuile  est  tombée  du  toit  ; 
part.p.  сваленный. 

Свалішаніе  ,  сваленіе,  sn.v.  action  de  ren- 
verser; de  mettre  en  tas. 

Свалка,  sf.  presse,  foule;  combat,  bagarre, 
mêlée  ;  большая  свалка  была  на  пло- 
щади ,  il  у  avait  grande  presse  sur  la 
place. 

Свальный  ,  ая  ,  oe  ,    adj.  arrivé  dans  une 

foule,  dans  une  mêlée. 
Снальщикъ  ,  sm.  celui  qui  réunit ,  qui  fait 

un  abordage. 
Уваливать,  увалить ,  v.r.  s'en  aller, 

se  disperser  tout  d'un  coup  ;    — ея  ,  v.r. 

tomber  ,   rouler  d'en  haut  ;    народе  съ 

площади    вдругъ  уваліілъ  ,   le  peuple 

s'est  retiré  tout-à-coup  de  la  place. 
Уналъ  ,   sm.   petite  colline  ronde  et  plate. 
Увалистый  ,  ая  ,  oe,  adj.  rempli  de  petites 

collines. 

ВАЛЯТЬ  ,  І.з,  v.a.  rouler  par  terre; 
fouler,  feutrer;  pétrir;  — ся,  v.r.  se  rou- 
ler, se  vautrer;  être  foulé,  feutré;  se  pé- 
trir; валять  кого  въ  ешьгу,  rouler  qqu'un 
dans  la  neige  ;  валять  сукна,  fouler  des 
draps  ;  валять  пироги,  pétrir  des  pâtes  ; 
валяться  на  полу ,  se  rouler  sur  le 
plancher  ;   parl.p.  валяный. 


ВЛА 

Вал/шіе  ,  sn.v-  action  de  rouler  par  terre  ; 

action  de  fouler  ,  de  feutrer  ;  de  pétrir. 
Валяльня  ,  et  sync.   Вальня  ,   sf.  foulerie , 

moulin  à  foulon. 
Валяльный,  ая,  oe,   adj.  servant  à  fouler  ; 

—нал  машина,  moulin  à  foulon  ;  —нал 

земля,  terre  à  foulon. 
Валялылнкъ  ,  sm.  foulon,  feutrier. 
Валёкъ  ,   лька  ,  sm.   battoir  ,  palette  pour 

battre  le  linge  ;  palonnier  sur  le  côté  du 

timon. 

Валенецъ  ,  нца  ,  sm.  sorte  de  pain  blanc. 
Валеиокь  ,    нка  ,   et  plur.    Валенки  ,  sm. 

chaussure  d'hiver  faite  de  feutre  de  laine 

de  mouton. 
Вальщикъ  ,  sm.  couchart ,  coucheur ,  t.  de 

papeterie. 

Вальяжный  ,  ая  ,  oe  ,  adj .  massif ,  lourd  , 
épais. 

Вальяжно,  adv.  massivement. 

Ва.іюга  ,  se. pop.  paresseux  ,  nonchalant. 

Вой  юкь  ,  dim.  войлочекъ ,  чка,  sm.  feutre 
de  poil  de  vache  ou  de  laine. 

Войлочный ,  ая ,  oc,  adj.  de  feutre. 

Войлочнпкь,  sm.  feutrier. 

Вывалять,  v.a.déf.  vautrer ,  rouler  ,  salir 
en  vautrant;  fouler,  feutrer;  — ся  ,  v.r. 
se  vautrer  ;  вывалять  кого  es  ентьгу , 
vautrer  qqu'un  dans  la  neige. 

Довалять  ,  v.a.  déf.  achever  de  fouler  ,  de 
feutrer  ;  achever  de  pétrir. 

Завалять  ,  v.a.  clef,  traîner  ,  salir  en  traî- 
nant; — гя,  v.r.  se  traîner,  se  salir;  (des 
marchandises)  être  depuis  long-temps  en 
magasin. 

Завалень,  льня  ,   sm.  fainéant,  paresseux. 

Заваль  et  Завалыиина,  sf,  vieille  marchan- 
dise, garde-boutique. 

Завальный  ,  ая ,  oe  ,  adj.  —ный  товаре , 
garde-boutique. 

Навалять,  v.a.  déf.  fouler,  feutrer  en  quan- 
tité ;  — ся  ,  v.r.  se  rouler ,  se  vautrer  à 
son  aise. 

Обвалять,  v.a.déf  couvrir,  entourer  d'une 
autre  matière  eu  foulant  ;  part.p.  обва- 
лянный. 

Отвалять  ,  v.a.  déf.  cesser  de  fouler;  ache- 
ver de  pétrir  ;  — ся  ,  v.r.  cesser  de  se 
vautrer  ;  отвалять  кому  бока  ,  rosser 
qqu'un  d'importance. 

Перевалять  ,  v.a.  déf.  fouler  ,  feutrer  une 
seconde  fois;  fouler  trop  ;  -ея  ,  v.r.  se 
vautrer  l'un  après  l'autre  ;  tomber  malade 
les  uns  après  les  autres. 


ВЛЕК 

Повалять  ,  v.a.  déf.   fouler  un  peu;  pétrir 
un  peu;  — ся,  v.r.  se  vautrer,  passer  son  ' 
temps  à  être  couché. 

Провалять  ,  v.a.  déf.  s'occuper  à  fouler  , 
employer  un  certain  temps  à  fouler; 
— ся,  v.r.  être  au  lit,  être  malade  ;  être 
sans  utilité,  ne  servir  à  rien,  n'être  d'au- 
cun usage. 

Разваляться  ,  v.r.  dcf.  s'étendre  de  tout 
son  long;  rester  couché,  être  malade. 

Свалять  ,  v.a.  dcf.  fouler  ensemble  ;  — ся, 
v.r.  (de  la  laine,  des  cheveux)  s'embrouil- 
ler, s'entortiller. 

Увалять,  v.a.  dcf  fouler  bien;  pétrir  assez  ; 
— ся,  v.r.  se  vautrer  à  son  aise. 

Увалень  ,  льня  ,  sm.  fainéant ,  paresseux  , 
nonchalant. 

Увальчивый,  ая,  oe,  adj.  paresseux,  lâche, 
indolent. 

Б  ЛЕКУ  (gr.  еЛх-о) ,  чёшь,  prés,  de  влечь, 
ou  влещй,  v.a.irr.  et  asp.i/idéf  Влачить, 
II. 3,  v.a.  si.  en  russe 

Волочь,  prés,  волоку,  чёшь,  v.a.  irr.  etasp. 
indéf-  Волочить,  II. s,  v.a.  tirer,  traî- 
ner; filer,  faire  passer  par  la  filière;  por- 
ter sans  cesse,  user;  traîner  en  longueur; 
entraîner  ,  ravir  ,  captiver  ;  — ся,  v.r.  se 
tirer  ,  se  traîner  ;  marcher  avec  peine  ; 
chercher  à  plaire,  courir  après  les  femmes; 
suivre  une  affaire  ;  battre  le  pavé  ;  воло- 
чить золото,  filer  l'or;  едва  ноги  воло- 
чить ,  il  traîne  à  peine  les  pieds  ;  воло- 
чить дгьло  ,  traîner  une  affaire  en  lon- 
gueur; насилу  волокусь,  je  me  traîne  à 
peine  ;  любовь  влечётъ  за  собою  без- 
разеудство  ,  l'amour  traîne  après  lui 
l'imprudence  ;  влечь  за  собою  слушате- 
лей,  captiver,  entraîner  ses  auditeurs  ; 
влачить  жизнь  ,  traîner  sa  vie  ;  part.  p. 
волочённый  et  si.  влечённый. 

Волочепіе  ,  si.  Влечёніе  ,  иг. г»,  action  de 
tirer,  d'entraîner  ;  de  filer  ;  traction;  вну- 
треннее влеченіе,  l'instinct. 

Волокъ  ,  dim.  волочёкъ,  чка,  sm.  portage  , 
espace  entre  deux  rivières  où  il  faut  traîner 
les  barques  ou  transporter  les  marchan- 
dises; filière;  planche  pour  fermer  la  fenêtre 
des  maisons  de  paysans  ;  trique-baie , 
machine  pour  transporter  ;  bâche-traînante, 
sorte  de  filet  ;  волокомъ  ,  adv.  en  tirant, 
en  traînant. 

Волоковой,  ая.  6e,  adj.  —вое  окно,  fenêtre 
qui  se  ferme  au  moyen  d'une  planche. 
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Волокита  ,  sf.  retard  ,  délai ,  retardement 
d'une  affaire;  sm.  dameret,  galant,  coquet, 
roué,  aventurier;  plur.  волокиты,  sf.  tours 
du  bâton. 

Волокитный,  ая,  oe,  adj.  lamoureux,  lascif; 
errant  ,  vagabond  ;  qui  traîne  en  lon- 
gueur ;  —нал  жизнь,  vie  errante. 

Волокитство  ,  5/г.  galanterie  ,  coquetterie  , 
rouerie  ,  aventure;  счастливое  волокит- 
ство, une  bonne  fortune. 

Волокно,  dim.  волоконце,  sn.  fil,  filament, 
fibre,  fibrille. 

Волокнистый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  filamenteux  , 
fibreux,  filandreux. 

Волокуша  ,  sf.  filet  de  50  à  60  toises  dont 
ou  se  sert  sur  les  bancs  de  sable. 

Вблоть,  sf.  fil,  filament. 

Волочайка,  sf.  coureuse,  femme  galante. 

Волочильня,  sf.  filière,  trénlerie. 

Волочильный ,  ая  ,  oe,  adj.  servant  à  filer, 
à  tirer  les  métaux. 

Волочйльщикъ,  sm.  tireur  d'or,  tréfileur. 

Волочмя,  adv.  en  traînant. 

Безво.юкитно,  adv.  sans  déport,  sans  délai, 
sur-le-champ. 

Вовлекать,  1. 1 ,  вовлёчь,  fut.  вовлеку, 
v  a.  tirer,  traîner  dans,  entraîner;  — ся, 
v.r.  4tre  traîné  dans  ,  entraîné  ;  ohs  во- 
влеки меня  въ  cié  несчАстіе ,  c'est  lui 
qui  m'a  entraîné  dans  ce  malheur;  part.p. 
вовлечённый. 

Вовлечёте,  sn.  v.  action  d'entraîner. 

Вволакивать  ,  вволочь  ,  v.a.  tirer  ,  traîner 
dans;  — ся,  v.r.  être  tiré,  traîné  dans. 

В  з^в  олакивать,  взволочь,  v.  a.  tirer, 
traîner  en  haut;  tirer  sur. 

Вывлекать  et  Выволакивать  ,  вьі- 
влечь  et  выволочь ,  v.a.  tirer  dehors , 
faire  sortir  en  tirant,  aveindre. 

Доволакивать,  доволочь,  v.a.  tirer, 
traîner  jusqu'à;  — ся,  v.r.  se  traîner  jus- 
qu'à, atteindre. 

Заволакивать,  заволочь,  v.a.  tirer, 
traîner  après  soi ,  emmener  ,  entraîner  ; 
guérir,  cicatriser;  couvrir  de  nuages;  за- 
волокло рану ,  la  plaie  s'est  cicatrisée  ; 
нёбо  заволакиваете ,  le  ciel  se  couvre 
de  nuages. 

Заволока  ,  sf.  séton  ,  petit  cordon  passé  à 
travers  les  chairs. 

Заволочье ,  sn.  endroit  situé  au-delà  d'un 
portage  ou  d'un  espace  entre  deux  ri- 
vières. 
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Заволочный,  ая,  oe,  adj.  situé  au-delà  d'un 

portage. 

Извлекать,  извлечь,  v.a.  tirer  dehors, 
arracher;  délivrer,  sauver;  tirer  une  con- 
séquence; extraire;  извлечь  кого  изъ  опас- 
ности, tirer  qqu'im  d'un  dangir;  извлечь 
изъ  pacméniu  клеикіл  части,  extraire  des 
plantes  les  parties  glutineuses  ;  извлечь 
корень  квадратный ,  extraire  la  racine 
cari  ée;  part. p.  '  извлеченный. 

Hзвлeчéuie,  sn.  v.  extraction,  extrait. 

Изволочить,  v.a.  def  user,  traîner,  abymer 
ses  habits;  —си,  v.r.  s'user ,  se  traîner, 
s'abymer;  s'épuiser,  perdre  sa  santé  à 
force  de  débauches 

Навлекать  et  Наволакивать,  нaвлéчь 
et  наволочь  ,  v.a.  tirer,  traîner  en  quan- 
tité ;  attirer  sur;  occasionner,  causer; 
v .  imp.  se  couvrir  de  nuages  ;  навлечь 
на  себя  гшьвъ,  s'attirer  le  courroux  ;  на 
нсбѣ  наволокло  ,  les  nuages  se  sont  en- 
tassés; part.p.  навлечённый. 

Нав дечёніе  ,  sn.v.  action  d'attirer ,  d'occa- 
sionner, de  causer. 

Шіволокъ ,  sm.  prairie  située  près  d'une 
rivière;  côte  élevée  près  de  la  mer;  laisses, 
relais ,  terres  laissées  par  la  mer  sur  le 
riva  ge. 

Наволока,  dim.  наволочка,  sf.  taie  d'oreiller. 
Наволочный,  ая,  oe,  adj.  de  taie  d'oreiller; 
de  prairie  située  près  d'une  rivière. 

H  и  3  в  л  E  к  Â  т  ь  ,  низвлёчь  ,  v.a.  tirer , 
traîner  en  bas;  part.p.  н извлеченный. 

Обволакивать,  обволочь,  v.a.  tirer, 
traîner  autour. 

Облекать  [pour  обвлекать)  et  Оболакивать, 
облечь  ou  облещіі  et  оболбчь  ,  v.a.  ha- 
biller, vêtir,  revêtir;  —en,  v.r.  s'habiller; 
se  revêtir;  adopttr,  prendre  le  caractère; 
облещися  во  власть,  se  revêtir  du  pou- 
voir ;  облекать  мысли  es  чувственною 
одежду,  revêtir  ses  pensées  de  Ь  forme 
du   sentiment;    part.p.  облеченный. 

Облачать  (pour  обвлачать),  облічііть.  v.a. 
revêtir  des  habits  sacerdotaux;  couvrir, 
orner;  — ся  ,  v.r.  se  revêtir,  mettre  les 
ornements  sacerdoliux;  облачить  npe 
столь,  préparer ,  couvrir  l'autel  ;  part.p. 
облачённый. 

Облачёніе,  sn.v.  vêtements  sacerdotaux. 

Облечённая,  ной,  sf.  accent  circonflexe. 

Оболочка,  sf.  enveloppe  ,   fourreau  ;  tégu- 
ment, tunique,  membrane,  pellicule. 
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Облако,  dim.  облачко,  sn.,  et  si.  Облакъ, 

dim.  облачекъ,  чка,  sm.  nuage,  nue,  nuée. 

Облачный  ,  ая,  oe,  adj.  couvert  de  nuages, 
nébuleux,  obscur. 

Облачно,  adv.  avec  des  nuages. 

Безоблачный  ,  ая,  oe,  adj.  sans  nuage,  se- 
rein, clair. 

Заоблачный,  ая,  oe,adj.  au-delà  des  nuages; 
—ныл  мечтапіл,  espaces  imaginaires. 

Разоблачать,  разоблачить,  v.a.  déshabiller, 
ôter  les  ornements  sacerdotaux;  — ся, 
v.r.  se  déshabiller,  quitter  les  vêtements 
sacerdotaux. 

Отвлекать  et  Отволакивать ,  отвлечь 
et  отволочь,  v.a.  tirer  d'un  endroit  à  un 
autre;  détourner,  dissuader;  éloigner, 
écarter,  rejeter;  abstraire,  considérer  sé- 
parément; — ся ,  v.r.  être  détourné,  dis- 
suadé ;  отвлечь  кого  отъ  должности, 
détourner  qrpi'un  de  son  devoir  ;  отвлечь 
отъ  себя  подозрѣніе  ,  écarter  de  soi  le 
soupçon  ;  part.p.  отвлечённый  ;  —  ныл 
понятія ,  idées  abstraites. 

Отвлечён ie,  sn.v.  action  de  détourner,  d'é- 
carter ;  abstraction. 

Отвлечённо,  adv.  abstractivement. 

Отвлечённость,  sf.  qualité  d'une  chose 
abstr  lite. 

Отв  іекатсльный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  à 
détourner. 

Отволочка,  sf.  retardement ,  délai ,  prolon- 
gation d'une  affaire. 

Переволакивать,  переволочь,  v.a. 
tirer,  traîner  à  travers  ,  d'un  endroit  à 
un  autre. 

Переволока,  sf.  portage  (voyez  Вблокъ). 
И  о  в  о  л  Â  к  и  в  а  т  ь  ,    поволочь  et  пово- 
лочить, v.a.  traîner  par-ci  par-là,  tirer  en 

avant  et  en  arrière. 
Поволока,  sf.  action  de  faire  aller  ses  yeux 

d'un  côté  à  l'autre ,  roulement  des  yeux. 
Поволочка  ,   sf.pop.   punition  en  traînant 

par  les  cheveux. 
Паволока,  sfvi.  étoffe  de  soie  ou  de  coton  ; 

voile,  couverture. 
Панолочнтый,  ая,  oe,  adj.  fait  de  cette  étoffe. 
Подволакивать,   подволочь ,  v.a. 

tirer,  traîner  dessous. 
Подволока,  sf.  grenier,  galetas. 
Иодволочный ,  ая,  oe,  adj.  de  grenier,  de 

galetas. 

П  p  и  в  л  e  к  X  т  ь  et  Приволакивать,  привлёчь 
ou  привлещц  et  приволочь,  v.a.  tirer,  traî- 
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пег  vers  soi  ;  entraîner  ,  pousser  ,  con- 
traindre, engager  ;  attirer,  charmer,  cap- 
tiver ;  — ся  ,  v.r.  être  traîné  vers  ;  se 
traîner  quelque  p  rt  ;  être  entraîné  ,  en- 
gagé ;  être  attiré,  charmé,  captivé  ;  не- 
счастья привлекли,  его  ке  тому,  ce  sont 
les  malheurs  qui  l'ont  porté  à  cela  ;  кра- 
сота ея  всѣ.ѵв  привлекаете  ,  sa  beauté 
captive  tout  le  monde  ;  приволочь  бревно, 
tirer  une  poutre  ;  part.p.  привлеченный-. 

Привлечёніе  ,  sn.v .  action  de  tirer ,  de 
traîner  vers  ;  d'attirer,  de  charmer. 

Привлекательный  ,  ая,  oe,  adj.  servant  à 
attirer,  attractif  ;  attrayant,  charmant,  cap- 
tivant ;  — нал  сила,  force  attractive,  at- 
traction ;  —ные  взоры,  regards  attrayants. 

Привлекательно  ,  adv.  d'une  manière  at- 
trayante. 

Привлекательность,  sf.  charme,  attrait. 

Прйволока,  sf.  levure,  écume  de  bière  qui 
sert  de  levain  ;  vi.  sorte  d'ancien  habille- 
ment ou  de  manteau. 

Проволакивать,  пговолочь  et  про- 
волочить ,  v.a.  tirer  ,  traîner  à  travers  ; 
filer,  faire  passer  par  la  filière;  traîner 
en  longueur,  prolonger;  — ся ,  v.r.  se 
traîner;  ail  r,  courir  long  temps  pour  un 
procès;  part.p.  проволоченный. 

Проволочка,  sf  retard,  délai,  retardement, 
prolongation  d'une  affaire. 

Проволочливо,  aclv.  lentement. 

Проволока ,  dim.  проволочка ,  sf.  fil  de 
métal,  fil  d'archah 

Проволочный,  ая,  oe,  adj.  de  fil  d'archal. 

P  a  3  в  л  E  к  a  t  ъ  et  Разволакивать,  развлечь 
ou  развлещй  et  разволочь  ,  v.a.  séparer 
en  tirant;  distraire,  détourner,  dissiper; 
— ся  ,  v.r.  se  distraire;  êlre  distrait,  dis- 
sipé; многими  хлопотами  развлекаться, 
être  distrait  par  de  nombreuses  tracas- 
series; part.p.  развлечённый. 

Развлеченіе  ,  sn.  v.  action  de  séparer  ,  de 
distraire;  distraction,  dissipation. 

Совлекать,  совлечь  et  совлещй,  v.a. 
déshabiller  ,  dépouiller  de  ses  vêtements  ; 
démettre,  déposer,  destituer;  — ся  ,  v.r. 
se  déshabiller,  ôter  ses  vêtements;  part.p. 
•совлечённый. 

Сволакивать  ,  сволочь  ,  v.a.  tirer  ,  traîner 
en  bas  ;  mettre  en  tas  ;  resserrer  ,  con- 
tracter, rétrécir  ;  сволочь  копны  сѣна  es 
одине  стоге  ,  mettre  des  tas  de  foin  en 
«ne  seule  meule;  сволокло  кожу,  la  peau 
£'est  contractée. 
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Сволочь,  sf.  vile  populace ,  canaille ,  gueu- 
saille,  racaille. 

Увлекать  et  Уволакивать,  уплёчь  et  уво- 
лочь ,  v.a.  entraîner,  emporter,  emme- 
ner après  soi  ;  увлечь  за  собою  рсізумъ 
слушателей ,  entraîner  l'esprit  de  ses 
auditeurs;  part.p.  увлечённый. 

Увлечёніе,  sn.v.  entraînement. 

ВНУКь  (gr  tyyov-oç  t  ail.  enk-eî) ,  dim. 
внучекъ  ,  чка ,  sm.  petit-fils,  fils  du  fils 
ou  de  la  fille;  petit-neveu,  fils  du  neveu 
ou  de  la  nièce  ;  — ка  ,  dim.  внучка  ,  sf. 
petite-fille;  petite-nièce;  двоюродным 
внуке,  petit-neveu,  arrière-neveu. 

Внуковъ,  ва,  во,  adj.poss.  du  petit-fils. 

Внукинъ  et  Внучкинь ,  на,  но,  adj.poss. 
de  la  petite-fille. 

Внучата  ,  sn.  plur.  petits-enfants  ,  petits-fils 
et  petites  filles. 

Внучатный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  la  troisième 
génération;  — ный  брате,  arrière-cousin. 

Правнукъ,  dim.  правнучекъ ,  чка,  sm.  ar- 
rière-petit-fils; — ка,  dim.  правнучка,  sf. 
arrière  petite-fille. 

Прівнучата,  sn.phir.  arri ère-petits-enfants. 

Праправнукь,  sm.  — внука,  sf.  fils  et  fille  de 
l'arrière-petit-fils  ou  de  l'arrière-petite-fille. 

ВО  (ar.  fi  i  ,  dans  ;  pers.  bè  2  ,  à,  pour) 
et  Въ,  prep.  qui  demande  Г  accusatif  ou 
■le  prépositionnel,  dans,  en,  à,  pour,  pen- 
dant; живёте  ее  город ѣ  ,  il  demeure 
dans  la  ville;  идёте  ее  церковь,  il  vi  à 
l'église;  поѣ.ѵале  ее  Москву,  il  est  pirti 
pour  Moscou  ;  во  время  воины,  pendant 
la  guerre  ;  ее  знаке  дружбы  ,  en  signe 
d'amitié  ;  книга  ее  листе  ,  un  livre  in 
folio  ;  произведённый  ее  офицеры,  pro- 
mu au  grade  d'officier. 

Dans  la  composition  des  mots  elle  ex- 
prime un  mouvement  intérieur,  l'insertion 
d'une  chose  dans  une  autre;  comme  влить, 
verser  dans;  вкрасться,  s'insinuer. 

ВОБЖІІ,  жей,  sf.  plur.  palonniers,  timon 
d'une  herse. 

ВОДА  (scr.  oud-a  s  et  oud-akat,  de  oundu, 
être  humide;  gr.  vS-aç }  phryg.  fié8-v  f 
lat.  und-a  et  vad-um,  goth.  wat-o),  dim. 
водица,  sf.  eau  ;  дождевая  вода  ,  eau 
de  pluie  ;  п,хать  водою ,  aller  par  eau  ; 
розовая  вода,  eau  de  rose  ;  цѣлйтелыіыл 
воды  ,  eaux  minérales  ;  алмазе  первой 
водьі,  diamant  de  la  première  eau. 


1)  à    2)  **     3)        4)  3^7   5)  3^ 
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Водка,  dim.  водочка ,  sf.  eau-de-vie,  bran- 
devin;  на  водку,  un  pourboire  ;  крѣпкал 
водка,  de  Г 'eau  forte  (aqna  forris)  ;  водна 
золоторазвбдная,  eau  régale  (a'qua  régis). 

Водочный,  ая,  oe,  adj.  d'eau-de-vie. 

Водный,  ая,  oe,  adj.  d'eau  ;  plein  d'eau. 

Воднйкъ,  ка,  sm.  réservoir  d'eau. 

Водяной,  ая,  6e,  adj.  d'eau,  aquatique  ;  sé- 
reux (du  sang)  ;  — ныл  -растёт я  ,  plan- 
tes aquatiques;  —нйе  часы,  clepsydre  ; 
—  пал  болѣзнь,  l'hydropisie  ;  —  мой  по- 
путчике ,  lis  d'étang  (plante ,  nymphœa 
alba)  ;  — ной  оргьхъ  ,  châtaigne  d'eau 
(plante,  trapa  natans). 

Водяный,  ая,  oe,  adj.  aqueux,  plein  d'eau; 
—НЫС.  плоды,  fruits  aqueux. 

Водяность ,  sf.  aquosité  ,  qualité  aqueuse  ; 
водяность  крова,  sérosité. 

Водянѣть  ,  \.t,  отводянѣть  ,  v.n,  devenir 
aqueux  (des  fruits). 

Водянистый  et  Воднйстый,  ая,  oe,  adj.  abon- 
dant en  eau,  humide. 

Водяница  ,  sf.  empetrun  (plante,  empetrum 
nigrum). 

Водобйкъ  ,  ка  ,  dim.  водовичёкъ  ,  чка,  sm. 

espèce  de  barque. 
Водобой  (de  бить,  battre),  sm.  jet  d'eau. 
Водобоязнь    (de  бояться ,  craindre)  ,  sf. 

hydrophobie. 
Водовм-сстнлище  (de  вмѣстить  ,  placer)  , 

sm.  citerne,  réservoir  d'eau. 
Водовбдъ   (de  водить  ,   conduire)   sm.  et 

Водоважда,  sf.sl.  canal  pour  l'eau,  aqueduc. 
Водоводство,  su.  science  hydraulique. 
■  Водовозъ   (de   возить ,   mener)   et  Водо- 

возчикъ,  sm.  porteur  d'eau  à  l'aide  d'une 

charrette. 

Водовозный,  ая,ое,  a  dj.  servant  à  mener  l'eau. 
Водов6зн#гать ,    I.i,  v.n.  gagner  sa  vie  en 

chariant  de  l'eau. 
Водоворотъ  (de  воротить  ,  tourner) ,  sm. 

tournant  d'eau,  gouffre. 
Водогбнъ  (de  гнать,  chasser)  ,   5m.  tamier, 

sceau  de  Notre  -  Dame   (plante  ,  tamus 

communis). 

Водоёмъ  (de  иматъ,  prendre),  sm.  réservoir, 
bassin,  citerne. 

ВодОземный  (de  земля  ,  terre)  et  Земно- 
водный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  composé  de  terre 
et  d'eau  ;  amphibie  ,  qui  vit  sur  la  terre 
et  dans  l'eau. 

ВодойЗМѣщёніе  (de  иэмѣстйтъ,  déplacer) , 
sn.    déplacement  ,   place  occupée  dans 
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l'eau  par  la  carène  d'un  bâtiment,  t. 
de  таг. 

Водокроп^ніе  (de  кропить  ,  arroser)  ,  sn. 

aspersion  de  l'eau  bénite. 
Водолазъ  (de  лазить,  grimper),  sm.  plongeur, 

plongeon. 

Водолазный,  ая,  oe,  adj.  de  plongeur. 

Водолазничать ,  I.i,  v.n.  plonger,  faire  le 
métier  de  plongeur. 

Водо  iéHb  (de  лёнъ,  lin)  et  Одолпнь,  sm.  caba- 
ret, lis  d'étang  (plante,  asarum  europeeum). 

Водолей  (de  лить,  verser)  et  Водолйвъ,  sm. 
fontainier  ,  intendant  des  eaux  ;  puiseur 
d'eau  dans  les  barques  ;  verseau  ,  signe 
du  Zodiaque  ;  et  Одолей  ,  sm.  sorte 
d'euphorbie  (plante,  euphorhia  pilosa). 

Водоливный  ,  ая,  oe,  adj.  servant  à  verser 
l'eau  ;  —ныл  трубы,  pompes  à  incendie. 

Водолйстъ  (de  листъ,  feuille)  ,  sm.  houx, 
myrte  sauvage  (arbuste,  ilex  aquifolium). 

Водомётъ  (de  метать,  jeter),  sm.  jet  d'eau, 
fontaine. 

Водомтрятель  (de  мѣрятъ,  mesurer) ,  sm. 

jauge,  boîte  pour  mesurer. 
Водоміірятельный ,   ая  ,   oe  ,    adj.  —пал 

дощечка,  jauge,  mesure  de  futaille. 
Водонбсъ  (de  носить,  porter) ,  sm.  cruenej 

seau  ;  bâton  pour  porter  un  seau  d'eau  à 

deux  personnes. 
Водонбсецъ,  сца,  sm.  porteur  d'eau;  —  епца, 

sj.  porteuse  d'eau. 
Водоописаніе  (de  описать ,  décrire)  ,  sn. 

hydrographie. 
Водоописатель,  sm.  hydrographe. 
Водопадъ  (de  падать,  tomber) ,  sm.  chute 

d'eau,  cataracte,  cascade. 
Водопой   (de   поить  ,   abreuver)  ,   sm.  et 

Водопойло,  sn.  ou  Водопойня,  sf.  abreu- 
voir, auge. 

Водопойка,  sf.  baquet,  auget  pour  les  oiseaux. 
Водопойный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'abreuvoir. 
Водопойное  ,  наго  ,  sn.  droit  d'abreuvage  , 

taxe  pour  avoir  la  permission  d'abreuver 

le  bétail. 

Водополь  (de  поле ,  champ) ,  sf.  et  Водо- 
полье, sn.  inondation,  débordement» 

Водополыіый  ,  ая  ,  oe  ,    adj.  d'inondation. 

Водопроводь  (de  водить  ,  conduire)  ,  sm. 
aqueduc,  canal,  conduit. 

Водопроводецд.  et  Водопрпвбдецъ,  дца,  sm. 
qui  connaît  l'hydraulique. 

Водопроводный,  ая,  oe,    adj.  d'aqueduc. 

Водопроводство  ,  sn.  hydraulique  ,  art  de 
conduire  les  eaux. 


вод 

Водорасль  (de  роста  ,  croître) ,  sf.  fucus  , 
тагес  (plante,  fucus  marinus)  ;  toute  plante 
aquatique. 

Водородъ  (de  родить  ,  faire  naître)  et  Bo- 
дотвбръ  (de  творить  ,  faire) ,  sm.  hy- 
drogène, gaz  principe  de  l'eau. 

Водородный,  ая,  oe,  adj.  hydrogène. 

Водорбй  (de  рыть,  creuser) ,  sm.  et  Водо- 
ройна,  sf.  endroit  creusé  par  l'eau,  ravin, 
fondrière. 

Водорѣзъ  (de  ртъзатъ  ,  couper) ,  sm.  bec- 
en-ciseaux  ,  rhincops  (oiseau  rhincops 
nigra )  ;  taille-mer,  gorgère,  t.  de  таг. 

Водосвѣтъ  (de  свѣтъ,  lumière)  et  Водосвѣт- 
ный  камень,  sm.  pierre  hydrophane. 

Водосвящёніе  (de  святить  ,  sanctifier)  et 
Водосвятіе  ,  5Л.  bénédiction  de  l'eau. 

Водосвятный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  bénir 
l'eau;  — нал  чаша,  le  bénitier 

Водоскопъ  (de  копить,  amasser),  sm-  re 
ceptacle,  conserve,  réservoir. 

Водотеча  (de  течь  ,  couler) ,  sf-  et  Водо- 
течіе  ,   sn.   ou  Водотечъ  ,  sm.  torrent. 

Водотёчный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ayant  une  eau 
courante. 

Водотбчный,  ая,  oe,  adj.  qui  fournit,  qui 
donne  de  l'eau. 

Водосточный,  ая,  oe,  adj.  propre  à  écouler 
l'eau;  — нал  труба,  un  égoût. 

Водотрудіе  (de  трудъ,  peine),  stt.hydropisie. 

Водохбдъ  (de  ходить  ,  marcher) ,  et  Водо- 
хбдецъ  ,  дца  ,  sm.  navigateur  ,  pilote  , 
batelier,  marin. 

Водоходный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  à  aller 
par  eau  ;  de  navigation  ;  —  нов  судно  , 
navire  ;  — ное  училище  ,  école  de  navi- 
gation. 

Водоходство,  sn.  navigation. 
Водохранилище  (de  хранить  ,  conserver) , 

sn.  réservoir  d'eau,  citerne. 
Водочйстнтельный  (de  чистить,  nettoyer), 

ая  ,   oe  ,   adj.   servant  à  purifier  l'eau  ; 

— нал  машина,  fontaine  filtrante. 
Безводіе  ,  sn.  manque  d'eau,  disette  d'eau, 

sécheresse,  aridité. 
Безводный  ,  ая  j  oe ,  adj.  manquant  d'eau, 

sec,  aride. 
Заводь,  sf.  anse  de  rivière. 
Маловбдіе,  sn.  manque  d'eau. 
Маловодный,  ая,  oe>  adj.  ayant  peu  d'eau. 
Миоговодіе,.5л.  abondance  d'eau. 
Многоводный,  ая,  oe,  adj.  abondant  en  eau. 
Надводникъ,  sm.  éphèdre  (plante). 
Подводный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  sous  l'eau. 
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ВОДИНТЬ ,  Dm,  v.a.inus.  arroser. 

Наводнять,  І.з,  наводнить,  v.a.  inonder, 
couvrir  d'eau;  — ся,  v.r.  être  inondé;  se 
déborder  ,  se  répandre,  sortir  de  son  lit  ; 
part.  p.  наводнённый. 

Наводпёніе,  sn.v.  inondation,  débordement. 

ВОДЕВИЛЬ  (franc.)  ,  sm.  vaudeville , 
petite  pièce  en  prose  mêlée  de  couplets 
sur  des  airs  connus. 

Водевильный  ,  оя  ,  oe ,  adj.  de  vaudeville. 

ВОЗГРЯ  (pol.  wozgrza ,  de  вязкій,  gluti- 

neux?j,  sf.  morve,  roupie. 
Возгрііный,  ая,  oe,  adj.  morveux,  roupieux. 
Возгрйвость,  sf.  état  de  morveux. 
Воігрйвецъ  ,  вна,  ou  Возгрйвикъ,  et  Воз- 

грякъ,  ка,  sm.  morveux  ;  — грйвіща,  sf. 

morveuse. 

Возгривѣть,  1.4,  завозгрйвѣть,  v.  п.  devenir 
morveux. 

Возгрйвнть  ,  П. a  ,  завозгрйвпть ,  v.a.  salir 
de  morve;  part. p.  завозгрйвенный, 

ВОИ  (scr.  vah-inî  i  ,  armée,  de  vdhai, 
char;  gr.  /?o?J,  cri  et  combat),  вбевъ,  sm. 
plur.  armée,  troupes,  forces. 

Воинъ,  sm.  soldat,  guerrier,  militaire,  com- 
battant; конный  воинъ,  cavalier  ;  заслу- 
жённый воинъ  ,  vétéran  ;  plur.  воины  , 
soldatesque. 

Войнскій,  ая,  oe,  adj.  de  soldat,  guerrier, 
militaire;  —скій  видъ,  un  air  guerrier. 

Воинство,  sn.  coll.  armée,  troupes. 

Воинственный,  ая,  oe,  adj.  brave,  vaillant, 
guerrier,  belliqueux,  martial;  —ные  на- 
роды, nations  belliqueuses. 

Вбгшствеішик-ь,  ou  Войнникъ,  et  Войтель, 
sm.sl.  guerrier. 
.  Воинствовать,  La,  v.n.  servir  dans  le  mé- 
tier des  armes. 

Война  ,  sf.  guerre  ;  междоусобная  война , 
guerre  intestine;  iimmâ  войною  на  кого, 
faire  la  guerre  à  qqu  un;  ummâ  на  войну, 
aller  à  la  guerre- 

BoéinibiH,  ая,  oe,  adj.  de  guerre,  militaire; 
—  нов  ремесло,  le  métier  des  armes; 
— ный  совтьтъ,  conseil  de  guerre;  —ный 
ycmdes,  règlement  militaire;  —ные  люди, 
des  militaires. 

Войско  ,  sn.  armée  ,  troupe  ;  сухопутное 
вбйско,  armée  de  terre;  всіюмогательныя 
войска,  troupes  auxiliaires. 

Войсковой,  ая,  oe,  adj.  de  l'armée  ;  — вой 
Атамань,  ataman  de  l'armée  (titre  chez 
les  cosaques). 
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Воевода  (de  водить  ,  rondulre) ,  sm.  chef 
de  l'armée,  capitaine;  gouverneur  d'une 
ville  et  de  sa  banlieue,  vayvode  ou  voié- 
vode, palatin,  duc. 

Вооводіічь.  sm.  fils  d'un  voiévode;  — дична, 
sf.  fille  d'un  voiévode. 

Воеводскій,  ая,  oe,  adj.  de  chef,  de  capi- 
taine; d_'  voiévode. 

Воеводство  ,  sn.  pal  itinat ,  province  gou- 
vernée par  un  voiévode;  dignité  de  voié- 
vode. 

Воеводствовать,  I.i  ,  v.n.  commander;  ex- 
ercer la  charge  de  voiévode. 

Военачальника,  (de  начаіышкъ,  chef); 
sm.  commandant  en  chef  des  armées. 

Военачальничій,  чья  ,  чье  ,  et  —  ническій  , 
ая,  oe,  adj.  de  chef. 

Военача.іьстію  ,  sn.  généralat ,  commande- 
ment des  armées. 

Военной.  1Т.ННЫЙ  (de  пЛтьнъ  ,  ciptivité) ,  ая  , 
oc,  adj.  fiit  prisonnier  à  la  guerre. 

Военноп.іт.нникъ,  sm.  — ница,  sf.  prisonnier 
de  guerre. 

Военносиротскій  (de  chpomâ ,  orphelin) , 
ая  ,  oe ,  adj.  — скій  Kôptiycz  ,  le  corps 
des  orphelins  militaires. 

Завоеводчикъ ,  sm.  vi.  aide-de-camp  d'un 
générd  en  chef. 

Совоинственникъ  ,  sm.  compagnon  d'armes. 

ВОЕВАТЬ,  T.ï,  v.n,  faire  la  guerre,  guer- 
royer; lutter,  s'opposer;  v.a.  vaincre,  sou- 
mettre par  les  armes;  воюющія  державы, 
le-;  puissances  belligérantes  ;  empdemu 
воюютъ  противъ  разгудка  ,  les  passions 
font  la  guerre  à  la  raison. 

Завоёвывать,  1.4,  завоевать,  v.a.  conqué- 
rir ,  soumettre  par  les  armes  ;  pari.  p. 
зтвоёванный. 

ЗавоепАніе,  sn.v.  conquête,  pays  conquis. 

Завоеватель,  sm.  conquérant. 

Повоевать  ,  v.n.  déf.  faire  la  guerre  pen- 
dant un  certain  temps;  v.a.sl.  dévaster, 
piller  ;  es  жизни  своей  довольно  повое- 
валъ  ,  il  a  assez  guerroyé  pendant  sa  vie. 

Повоеваніе  ,  sn.v.sl.  dévast  itiou  ,  pillage. 

BOIIT'b  fpol.  woyt ,   de  l'ail-   vogf) ,  sm. 

préfet  d'une  ville  dans  la  Petite-Russie  ; 

curateur  ,  intendant. 
Воптовскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  préfet. 
Войтовство  ,  sn.  préfecture. 

ВОКАЛ ЫІЫЙ  (lat.  vocalis,  de  vo.v,  voix), 
ая  ,  oe  ,  adj.  vocal  ,  de  la  voix  ;  —нал 
музыка ,  musique  vocale. 

1)  щрг, 


ВОЛ 

Вокабула  (lat.  vocahulum,  de  vo.v) ,  sf.  mot, 
expression ,  terme. 

ВОКСАЛЪ  (angl.  wanx-haU)  ,  sm.  waux- 
hall,  salle  de  réunion  de  jeux. 

ВО.ІАГІЪ  (fr.,  de  voler)  ,  sm.  volant,  mor- 
ceau de  liège  garni  de  plumes  pour  jouer; 
jeu  du  volant. 

ВОЛДЫРЬ  (gr.  pÀvxtis,  îSoç?),  ря,  dim. 

волдмрёкъ ,  рька,  sm.  pustule,  échaubou- 

lure  ,  cloche  ,  ampoule. 
Волдырный   ая,  oe,  adj.  d'échauboulure. 
Волдырникъ,  sm.  cucubale  (plante). 

ВОЛКАНЪ  (lat.  Fulcanus,  dieu  du  feu)  et 
Вулкань,  sm.  volcan,  montagne  qui  jette 
du  feu. 

Вол  канйческій,  ая,  oe,  adj.  de  volcan,  vol- 
canique. 

ВОЛКъ  (scr.  vrik-a  i  ,  pers.  gurki, 
gr.  éol.  ѵЛх-oç  pour  Avx-oç,  lat.  lup  us,  ail. 
wo/J)  ,  dim.  волчёкь,  чка,  алщт.  волчи- 
ще, sm,  loup  (qu  'drupède  ,  canis  lupus)  ; 
— чііца,  sf.  louve,  femelle  du  loup. 

Волчій  чья,  чье,  adj.  de  loup;  —  чья  шуба, 
une  pelisse  de  loup  ;  —  чье  лыко,  le  bois- 
gentil  ,  le  mézéréon  (plante  ,  dàphne  mc- 
zereum);  —чій  бобъ,  lupin;  —  чьи  ягоды, 
morelle  m  irine  ;  —  чій  корень  ,  tue-loup 
(pl.,  aconitum  lycortomum) . 

Волчёкъ,  чка,  sm.  toupie,  jouet  d'enfant  que 
l'on  fait  bourdonner;  pèse-liqueur,  œno- 
inètre  ;  plur.  волчки ,  sorte  de  traîneau 
couvert. 

Волчёнокъ,  нка,  sm.,  plur.  волчата,  sn.  lou- 
veteau ,  jeune  loup. 

Во.ічёцъ,  чці,  sm.  chardon  (plante,  carduus); 
tungsthène  (pierre). 

Волчйться,  II.  3,  v.r.  louveter. 

Волчннкъ,  ка,  sm.  daphné  (plante). 

Волкова  я,  sf.  trape  pour  le  loup. 

Волкодавъ  (de  давить,  étrangler),  sm.  dogue, 
gros  chien,  mâtin. 

Вилчурп  (pol.  wilezura  ,  de  wilk  ou  волке, 
et  шкура,  peau),  sf.  pelisse  de  loup; 
vitchoura  ,  vêtement  foui  ré. 

ВОЛОНТЕРЪ  (fr.,  du  Int.  vohntarius)  et 
Волонтіірь,  sm.  volontaire,  soldat  qui  sert 
volontairement;  pop.  fainéant,  vagabond, 
piresseux. 

БОЛХиь  (scand.  Jlfvc,  divinité  se, m- 
dinave),  ва,  sm.  mage,  homme  versé  dans 
l'astrologie  ;  magicien  ,  devin,  sorcier. 


вол 

Волхвовать,  I.s,  v.n.  si.  exercer  la  magie; 

dire  la  bonne  aventure. 
Волхвованіе  ,  sn.v.  magie  ,  divination. 
Волхвователь,  sm.  devin,  sorcier. 

ВОЛШБА  ,  sf.  magie,  divination,  enchante- 
ment ,  féerie  ,  sortilège  ,  sorcellerie. 

Волшебный,  ая,  oe,  adj.  magique,  enchanté; 
—ное  зерісало  ,  miroir  magique;  —нал 
флейта,  tlûte  enchantée  ;  —нал  кротіва, 
l'ortie  morte  (plante,  lamium  purpureum). 

Волшебникъ,  sm.  devin,  sorcier,  magicien, 
enchanteur  ;  —  ница  ,  sf.  magicienne,  sor- 
cière ,  fée  ,  pythonisse- 

Волшёбничій  ,  чья  ,  чье ,  adj.  de  magicien, 
d'enchanteur ,  de  sorcier. 

Волшёбничать,  1. 1,  v.n.  être  sorcier,  s'oc- 
cuper de  sortilèges. 

Волшёбство,  sn.  magie,  sorcellerie,  féerie, 
enchantement ,  sortilège. 

Волшёбствовать,  I.s,  v.n.  exercer  la  magie, 
faire  le  devin. 

ВОЛЪ  (gr.  j3àe ,  lat.  bos  ,  ail.  ЪиІТ)  ,  A , 

sm.   taureau ,  bœuf  (bos  taurus)  ;  dûidii 

воль  ,  le  bison  (bos  jubatus). 
Воловій,  вья ,  вье,  adj  de  taureau ,  de 

bœuf;  —вьи  рога,  cornes  de  bœuf. 
Воловина,  sf.  une  peau  de  bœuf. 
Воловня,  sf.  une  éfable  à  bœufs. 
Вблосъ  ou  Вёлесъ ,   sm.   dieu  des  bergers 

chez  les  anciens  Slaves. 
Волуй  et  Валуй ,  sm.  sorte  de  champignon 

(agaricus  in'teger). 
Вологлодка  (de  глодать,   ronger),   sf.  et 

волдвій  язъікъ,  buglose,  orcanette  (plante, 

anchusa  officinalis). 
Волоклюй  (de  клевать  ,  becqueter) ,  sm. 

pique-bœuf  (oiseau  ,  bupkagus  africamis). 
Волопаеъ  (de  nacmû  ,   faire  paître)  ,  sm. 

bouvier,  gardien  de  bœufs. 

ВОЛЫНКА ,  dim.  воль'гаочка  ,  sf.  corne- 
muse ,  musette  (instrument  de  musique 
fait  d'une  peau  de  iaune  taureau). 

Воль'шочный,  ая,  oe,  adj.  de  cornemuse. 

Воль'шочникъ ,  sm.  cornemuseur,  joueur  de 
cornemuse. 

ВОЛЬТЪ  (it.  volta),  sm.  volte,  mouvement 
du  cheval  en  rond,  t.  de  manège. 

Волтижйровать,  I.s,  v.n.  voltiger,  faire  des 
vol  tes  sur  un  cheval  ou  des  tours  de 
souplesse  sur  une  corde  tendue. 

Волтпжйрованіе,  sn.v.  art  de  voltiger. 

Волтнжёръ,  sm.  voltigeur 


ВОП 
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ВОЛІОТА  (it.  voluta)  ,  sf.  volute,,  écorce 
d'arbre  tortillée  en  spirale,  t.  d'archit. 

ВОН  Л  (pers.  bout  i  ,  d'où  boulant  ,  odo- 
rant, et  bouyidèn  s,  avoir  de  l'odeur),  sf. 
si.  odeur  ,  senteur  ,  parfum. 

Вонь  ,  sf.  odeur  forte,  puanteur,  infection. 

Вонькій  et  Вонялый,  ая,  oe,  ou  Вонючій, 
ая,  ее,  adj.  puant,  fétide,  infect. 

Вонючка,  sf.  acanthe,  branche-ursine  (plante, 
acanthus). 

Благовоніе  et  Благовбнство  ,  sn.  si.  bonne 
odeur,  parfum,  aromate,  arôme. 

Благовонный,  ая,  oe,  adj.  odorant ,  odori- 
férant, suave,  aromatique. 

Зловоніе,  sn.  mauvaise  odeur,  infection. 

Зловонный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  puant ,  fétide  , 
infect. 

Многовбнный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  exhalant  plu- 
sieurs parfums. 

Повонка,  sf  maïs,  blé  de  Turquie  (plante 
zea  mays). 

ВОНЯТЬ,  І.з,  v.n.  puer,  sentir  mauvais, 
exhaler  une  odeur  infecte  ;  v.a.  si.  sentir, 
flairer. 

Завонять,  v.n.  dcf   exhaler  nne  mauvaise 

odeur,  puer. 
Навонять,  v.a.  déf.  empuantir,  empester, 

infecter. 

Обонять  (pour  обвонлть,  sans  asp.  parf.) , 

v.a.  flairer,  sentir  par  l'odorat. 
Обоняніе  ,   sn.v.  action  de  flairer  ,  odora- 

tion  ;  odorat,  un  des  cinq  sens. 
Обонятельный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  flairer; 

—ныл  оруділ,  les  organes  de  l'odorat. 
Провонять,  v.n.  déf.  être  gâté,  être  pourri, 

exhaler  une  odeur  infecte. 
Провонялый  ,  ая  ,  oe  ,  adj .  gâté  ,  pourri , 

infect. 

ВОПИТЬ  (gr.  drt-v£w)  ,  II. s,  взвбпить  , 
v.n.  pleurer  ,  se  lamenter  ,  pousser  des 
cris  plaintifs,  sangloter. 

Вопль ,  sm.  coll.  et  Вбпленіе ,  sn.  cris,  cla- 
meurs ;  lamentations ,  gémissements,  cris 
plaintifs. 

Воплйвый,  ая,  oe,  adj.  plaintif,  lamentable. 
Вопіять  ,   I.s,  возопить  (pour  взвопшпь)  , 

v.n.  si.  crier,  s'écrier,  vociférer;  pousser 

des  cris  plaintifs,  gémir. 
Завопить  ,  v.n.  déf.   se  mettre  à  pleurer  , 

commencer  à  se  lamenter. 
Навбпиться  ,   v.r.  déf.   pleurer  ,  gémir,  se 

lamenter  à  son  aise. 
Развопиться,  v.r.déf.   fondre  en  larmes, 

pleurer  à  chaudes  larmes. 
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BOPBAHfi  ,  sf.  graisse  ,  huile  de  baleine , 
de  chien  de  mer  ,  et  d'autres  aninnux 
marins. 

Ворванный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  cette  huile  , 
de  cette  graisse  ;  —ный  товаре  ,  cuir 
préparé  avec  cette  graisse. 

ВОРКОВАТЬ  far.  va'va'a  1  ,  murmurer, 

grogner  ;  varka  2,  pigeon  ramier  ;  pers. 
vendiez,  tourterelle),  I.«,  v.n.  murmurer, 
faire  du  bruit  ;  roucouler  (du  pigeon). 
Ворконаніе,  sn.v.  action  de  murmurer;  rou- 
coulement. 

Ворклйвый,  ая,  oe,  adj.  sujet  à  murmurer, 
grondeur;  aimant  à  roucouler. 

Ворклігоость,  sf.  humeur  grondeuse. 

Воркотня  ,  sf  murmure  ,  bruit  ;  roucoule- 
ment du  pigeon. 

Воркунъ  et  Воркотунъ,  на,  sm.  —  уньл,  sf. 
grondeur ,  grogneur ,  bougon  ;  aimant  à 
roucouler  ;  голубь  воркунъ,  pigeon  tam- 
bour (coJumba  gutturosa)  ;  женщина  вор- 
кунья, une  pie-grièche. 

Воркушка,  sf.  canard  trembleur. 

Заворковать,  v.n.  de f.  commencer  à  mur- 
murer; se  mettre  à  roucouler. 

Проворковать,  v.n.  déf.  passer  son  temps  à 
gronder;  à  roucouler. 

Разворковаться,  v.r.  déf.  avoir  assez  grondé; 
roucouler  à  sou  aise. 

ВОРЧАТЬ,  II. s,  v.n.  grogner,  se  fâcher 
(des  animaux)  ;  gronder  ,  bougonner  , 
grogner  ,  murmurer  ,  réprimander  ,  cme- 
reller  ;  онъ  довольно  на  меня  ворчало  , 
il  m'a  assez  grondé. 

Ворчаніе,  sn.v.  gronderie,  grognement. 

Ворчалйвый,  ая,  oe,  adj.  grondeur,  grogneur. 

Ворчалйвость,  sf.  humeur  grogneuse. 

Заяорчать  ,  v.n.  déf.  se  mettre  à  gronder, 
à  grogner,  à  quereller. 

Наворчать,  v.n.  déf.  ,  et  — ся,  v.r.  gronder, 
grogner  à  son  aise. 

Проворчать  ,  v.n,  déf.  gronder,  murmurer, 
grogner  entre  ses  dents. 

Разворчаться  ,  v.r.  déf.  gronder  ,  grogner 
plus  qu'il  ne  faut. 

ВОРОХЪ  (de  eep.rs,  sommet?),  sm.  tas,  mon- 
ceau, amas;  вброхъ  жита,  un  tas  de  blé. 

Ворошить,  II. г,  ворохнуть,  III.  1,  v.a.  tou- 
cher, remuer,  fouiller;  étendre,  éparpiller; 
inquiéter,  incommoder;  — ся,  v.r.  bouger, 
se  remuer,  frétiller  ;  не  вороши  бумаге, 
ne  touche  pas  à  ces  papiers  ;  ворошить 
егьно,  faner  le  foin;  part. p.  ворошеаный. 


ВОР 

Ворошеніе  ,  sn.v .  action  de  remuer ,  de 
toucher  ,  de  fouiller. 

Переворошить  ,  v.a.  déf.  toucher  à  tout , 
remuer,  fouiller  pirlout. 

Поворашпвать  ,  1. 1,  поворошить  et  пово 
рохнуть  ,  v.a.  toucher  ,  fouiller  un  peu, 
remuer  un  peu  ;  — ся  ,  v.r.  se  remuer  , 
se  bouger  un  peu. 

Разворошить ,  v.a.  déf .  défaire,  séparer, 
éparpiller  en  fouillant;  toucher  à  tout,  far- 
fouiller ;  inquiéter ,  incommoder  ,  fâcher. 

ВОРСА  ,  sf.  poil  du  drap  et  d'une  étoffe 
de  laine  ou  de  soie  ;  bouts  de  cable  ou 
vieux  cordages  servant  à  faire  du  bitord, 
des  fourrures,  etc.,  t.  de  таг. 

Ворсистый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  bien  fourni  de 
laine,  laineux  (du  drap). 

Ворсить,  II.  g,  завбрентъ  et  наворсить,  v.a. 
lainer ,  donner  le  lainage  au  drap  ,  char- 
donner. 

Ворсйльна  et  Ворсянка  ,  sf.  chardon  à  car- 
der, cardon  à  bonnetier,  ploqueresse. 

Ворсильный  ,  ая ,  oe ,  adj.  servant  à  char- 
donner;  —ныл  шишки,  chardon  à  carder. 

Ворсовальня  ,  sf.  chambre  où.  on  laine ,  où 
on  chardonne  le  drap. 

ВОРЪ  (gr.  (pùp,  lat.  fur) ,  dim.  воришка  , 
augm.  ворйще,  sm.  voleur,  fripon,  larron; 
homme  rusé,  trompeur,  fourbe;  — рбвка, 
dim.  ворбвочка  ,  sf.  voleuse ,  friponne. 

Воровской,  ая,  6e  ,  adj.  de  voleur ,  de  fri- 
pon; furlif,  volé,  dérobé;  —ской  взгляде, 
un  regard  furtif  ;  —скіе  часы ,  montre 
volée;  —скал  .vouéma,  de  la  fausse  mon- 
naie; —ской  ключе,  un  passe-partout. 

Воровски,  adv.  en  voleur,  furtivement,  en 
fourbe,  en  trompeur. 

Воровство  ,  sm.  vol ,  larcin  ;  наказане  за 
воровство,  puni  pour  vol. 

Ворово  et  Варово  ,  adv.  pop.  vîte,  promp- 
tement  ;  ne  скоро,  да  споро  ;  не  ворово , 
да  здорово  ,  prov.  en  allant  pas  à  pas, 
on  va  bien  loin  ;  il  faut  se  hâter  len- 
tement. 

Вороватый,  ая,  oe ,  adj.  plein  de  voleurs , 

de  fripons;  rusé,  fourbe. 
Ворбвочннкъ,  sm.  angélique  (plante  ,  ange- 

lica  sylvestris). 
Поворъ  ,   et  ІТовброкъ  ,   рка  ,   sm.  labbe  , 

stercoraire,  mouette  (oiseau,  gavia). 
Провбръ ,   sm.   homme  adroit,  chevalier 

d'industrie,  espiègle,  vitesse,  adresse. 
Проворный,  ая,  oe,  adj.  fin,  rusé  ;  adroit , 

agile,  prompt,  alerte,  ingambe. 


воск 

Проворно,  adv.  vîte,  promptement. 

Проворность  ,  sf.  vitesse  ,  promptitude ,  a- 
gilité,  dextérité. 

Проворство ,  sn.  adresse ,  dextérité  ,  indus- 
trie ;  кормиться  провбрствомъ ,  vivre 
d'industrie. 

Лровбрпть ,  П.  i  ,  v.a.  (въ  чёмъ)  faire  une 
chose  vîte,  se  hâter,  se  dépêcher. 

Лроворннчать ,  I.i  ,  v.n.  montrer  de  l'a- 
dresse, être  adroit. 

Спроворить,  71. a.  déf.  faire  vîte,  dépêcher; 
faire  en  cachette,  tromper. 

Воровать,  La,  v.a.  voler,  dérober,  ra- 
piner,  gripper. 

Завороваться,  v.r.  déf.  être  habitué  à  voler 
les  choses  confiées. 

Наворовать,  v.a.  déf.  accumuler,  s'en- 
richir par  le  vol. 

Обворовывать,  1. 1,  обворовать,  v.a.  voler, 
beaucoup,  dépouiller,  dévaliser;  сне  его 
кѵугомъ  обворовало ,  il  Га  entièrement 
dévalisé. 

Поворовать ,  v.a.  déf.  voler  un  peu. 

Приворовывать ,  v.a.  ajouter  à  son  bien 
en  volant  celui  d'autrai ,  s'enrichir  un 
peu,  avoir  du  penchant  pour  le  vol. 

Разворовать,  v.a.  déf.  voler,  dérober,  s'em- 
parer furtivement,  enlever. 

Своровать,  v.a.  déf.  voler,  escamoter. 

ВОСКЪ  (ail.  wachs,  cire;  gr.  éol.  /Зкж-од 
et  lat.  visc-us,  gui) ,  sm.  cire  vierge. 

Восковой  et  Вощаной,  ая  ,  6e,  adj.  de 
cire;  —вал  свѣча,  une  bougie,  un  cierge. 

Восковатый,  ая  ,  oe  ,  adj.  mêlé  avec  de  la 
cire;  —тый  мёдъ,  du  miel  qui  n'est  pas 
tout-à-fait  épuré  de  la  cire. 

Вощанида,  sf.vi.  vase  de  cire. 

Вощанка,  sf.  toile  cirée. 

Вощігаа,  dim.  вощйнка,  sf.  entorses,  résidu 
de  la  cire  fondue. 

Воскобойня  (de  бить  ,  battre)  ,  sf.  fon- 
derie de  cire. 

Воскобойный,  ая,  oe,  adj.  de  fonderie  de  cire. 

BccKO-iéfl  (de  лить ,  fondre)  et  Восколія- 
те.іь,  sm.  cirier,  ouvrier  en  cire. 

Восколіітіе  ,  5/г.  art  de  faire  des  ouvrages 
en  cire. 

Воскомастпкь  (du  gr.  /uaçixy) ,  sm.  mixtion 
de  cire  et  de  mastic  qu'on  met  avec  les 
reliques  à  la  consécration  d'une  église. 

ВОЩИТЬ  ,  11.5,  v.a.  cirer,  frotter,  en- 
duire de  cire  ;  part.p.  вощённый  ;  —  ный 
столь,  table  cirée. 
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Вощёніе,  sn.v.  cirure,  cirage. 

Выващивать  ,  Li,  вь'шощпть ,  v.a.  cirer, 
enduire  de  cire  entièrement  ;  вывощить 
нитку,  cirer  un  fil  ;  part.p.  вь'шощенный. 

Выващцваніе,  sn.v.  action  de  cirer. 

Заващпвать,  завощйть,  v.a.  enduire  de  cire. 

Наващивать  ,  навощить  ,  v.a.  couvrir,  en- 
duire de  cire  ;  part.  p.  навощённый. 

Обващпвать  ,  обвощить  ,  v.a.  enduire  de 
cire  tout  autour. 

Повіщпвать,  повощііть,  v.a.  cirer  un  peu, 
frotter  un  peu  de  cire. 

BOTO.IA,  5/.  sorte  de  grosse  toile  dont 
on  se  sert  pour  couverture  dans  quelques 
gouvernements;  chemise  d'enfant. 

Вото.іяный,  ая,  oe,  adj.  de  cette  toile. 

ВОШЬ  (gr.  mod.  rptïç-a,  pers.  supuche  i), 
вша  ,  dim.  вбшка  ,  sf.  pou  (vermine  , 
pediculus). 

Вшивый,  ая,  oe,  adj.  pédiculaire,  de  pou; 
pouilleux  ;  —вый  порошокъ  ,  poudra 
contre  les  poux  ;  —вал  болѣзнь ,  1а 
maladie  pédiculaire,  le  phthiriase  ;  —вал 
трава,  pédiculaire,  crête  de  coq  (plante, 
pedicidaris  palustris). 

Вшіівпкъ  ,  sm.  un  pouilleux  ;  —  впиа  ,  sf. 
une  pouilleuse. 

Вшіізѣть  ,  1.4,  завшйвѣть  et  обовшіівѣть  , 
v.n.  être  couvert  de  poux. 

Вшіівпть  ,  H. 2,  завшіівить  ,  v>a.  remplir 
de  poux 

Вошкарица,  sf.  une  lende. 

ВОЯЖЪ   (franc. ,  du  lat.  via  ,  voie  ,  che- 
min) ,  sm.  voyage. 
Вояжировать,  1.2,  v.n.  voyager. 
Вояжёръ,  sm.  voyageur. 

BPABlfï,   sm.sl.   en  russe 

Bopooéft,  бья,  dim.  ворббышекъ,  шка,  sm. 
moineau,  passereau  (petit  oiseau,  fringilla 
domestica)  ;  —  ббка  ,  sf.  femelle  du  moi- 
neau ;  eopoôéii  камышенный ,  le  moineau 
de  joncs  (parus  hiarmicus)  ;  воробей  во- 
дяной ,  le  merle  d'eau  ( sturnus  cinclus). 

Воробьёнокъ,  нка,  sm.  jeune  moineau. 

Воробьёвып  et  Воробьиный,  ая,  oe,  adj. 
de  moineau  ;  —  ное  сіъ.ия ,  grémil,  herbe 
aux  peiles  (lythospermum  arvensej;  —ный 
горохе  ,  la  vesce  (vicia  craccaj. 

ВОРОБА  ,  sf  siniblot,  cerche  ,  planchette 
de  maçon;  plur.  воробы,  retorsoir,  espèce 
de  rouet;  мотальных  воробы,  dévidoir, 
démêloir. 
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Ворббить  ,  П. г,  пропорббить  ,  v.a.  tracer 
un  cercle  par  le  moyen  du  simblot;  véri- 
fier le  contour  d'un  mur. 

ВРАГ'Ь  (pers.  rèkhdj  i,  colère,  méchant  ; 
gr.  p«)'-a,  violence  ;  ail.  râch-en,  venger)  et 
pop.  Вброгъ,  râ,  sm.  ennemi  et  ennemie, 
adversaire  ;  vi.  diable  ,  démon  ,  sorcier  ; 
побѣдить  враговъ  ,  vaincre  les  ennemis. 

Вражескій  ,  ая  ,  oe  ,  si.  Вражій,  жья,  жье, 
adj.  ennemi,  hostile,  contraire. 

Вражески,  adv.  en  ennemi. 

Вражда  ,  sf  inimitié  ,  haine  ,  animosité  ; 
querelle,  dissension. 

Bpaждéбньrй,  ая,  oe,  adj.  ennemi,  contraire, 
nuisible,  malveillant. 

Враждебно,  adj.  avec  inimitié. 

Враждёбность,  sj.  animosité,  caractère  hai- 
neux. 

Враждебникъ,  sm.  — ница,  sf.  ennemi,  per- 
sonne malveillante. 

Враждсбничать,  I,i,  ou  Враждёбствовать  , 
1.2,  et  5/.  Враждовать  ,  v.n.  agir  en  en- 
nemi, vouloir  du  mal. 

Враждебстпо,  sn.  inimitié,  haine. 

Враждолюбецъ  (de  любить  ,  aimer)  ,  бца  , 
et  Враждотвбрецъ  (de  творить  ,  faire)  , 
рца  ,  sm.  auteur  des  inimitiés  ,  des  dis- 
cordes. 

ВОРОЖИТЬ  ,  et  si.  Вражііть  ,  П.  з,  v.a. 
user  de  sortilège  ,  faire  le  sorcier,  dire 
la  bonne  aventure,  pronostiquer  l'avenir  ; 
— ся  ,  v.r.  se  faire  dire  la  bonne  aven- 
ture; ворожить  es  карты,  lire  la  bonne 
aventure  dans  les  cartes. 

Ворожёяіе  ,  sn.  v.  action  de  dire  la  bonne 
aventure,  incantation. 

Ворожба,  si.  Вражба ,  sf.  bonne  aventure  , 
magie,  enchantement. 

Bopoжéбный ,  ая  ,  oe,  adj.  qui  concerne  la 
bonne  aventure,  magique. 

Ворожея  et  Ворожейка,  se.  ,  et  si.  Вражбй- 
тель  ou  Вражбіітъ,  sm.  diseur  ou  diseuse 
de  bonne  aventure  ,  devin. 

Вывораживать  ,  I  t,  выворожить  ,  v.a.  ga- 
gner, retirer  en  disant  la  bonne  aventure. 

Завораживать,  заворожить,  va.  charmer, 
enchanter,  ensorceler;  part.p.  заворо- 
жённый. 

Навораживать,  наворожить  ,  v.a.  charmer  , 
enchanter   par  des  prestiges  ;  gagner  en  . 
disant  la  bonne  aventure. 

Обвораживать,  обворожить,  v.a.  ensorceler, 
enchanter;  duper,  tromper;  part.p.  об- 
ворожённый. 
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Oбвopoжéнie,  sn.v.  enchantement,  ensorcel- 
lement, charme. 

Обворожительный,  ая,  oe,  adj.  enchanteur. 

Отвораживать,  отворожйть,  v.a.  désenchan- 
ter ,  désensorceler  ,  ôter  l'enchantement  ; 
part.p.  отворожённый. 

Отворажпваніе  ,  отворожёніе  ,  sn.v.  désen- 
chantement, désensorcelleraient. 

Привораживать,  приворожить,  v.a.  attirer, 
allécher  par  un  sortilège  ;  v.n.  s'occuper 
un  peu  de  magie,  de  sorcellerie. 

Провораживать,  проворожить,  v.a.  dépen- 
ser son  argent  avec  les  diseuses  de  bonne 
aventure;  passer  son  temps  à  dire  la  bonne 
aventure. 

BPAH  b  (gr.  xopoiv-q,  lat.  corn-ix),  sm.sl. 
en  russe 

Вбронъ,  sm.  corbeau  (oiseau,  corvus  corax); 
морской  вбронъ  ,  le  cormoran  (phalacro- 
coi'ax)  ;  ночной  вбронъ  ,  le  chat-huant 
(noctua)  ;  карканье  вороновъ ,  le  croas- 
sement des  corbeaux. 

Вброновый  ,  5/.  Врановый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
de  corbeau. 

Ворона,  si.  Врана,  sf.  corneille  (corvus  cor- 
nix)  ;  badaud  ,  dandin  ,  niais  ,  benêt. 

Ворбній ,  нья,  нье,  adj.  de  corneille;  —  ній 
глазъ ,  raisin  de  renard  (plante ,  paris 
qUàdrifolia). 

Вороненокь  ,  нка  ,  sm.  jeune  corbeau  ,  cor- 
billat;  jeune  corneille,  coruillas. 

Воронёцъ,  нца,  sm.  poutre,  solive  transver- 
sale ;  herbe  de  St  Christophe  ('plante, 
aclœa  spicata), 

Ворбнка  ,  dim.  вороночка  ,  sf.  entonnoir  ; 
goujon  (poisson,  gobius  barbatus). 

Вороночный,  ая,  oe,  adj.  d'entonnoir. 

Воронбкъ,  нка,  sm.  miel  tiré  du  résidu  de 
la  cire;  boisson  faite  de  ce  miel. 

ВОРОНОЙ  ,  si.  Браный,  ая,  6e,  apoc.  вб- 
ронъ ,  на  ,  но  ,  adj.  noir ,  moreau  (des 
chevaux). 

Воронопігій  (de  пгъгій,  pie),  ая,  oe ,  adj. 

ayant  des  taches  noires,  pie. 
Вороночалый  (de  чалый,  gris),  ая,  oe,  adj. 

ayant  des  taches  grises,  pie-grisâtre. 
Воронить,  II.  i,  v .a.  noircir,  bleuir,  brunir; 

воронить    сталь ,    bleuir    de    l'acier  ; 

part.  p.  воронённый. 
BopoHéHie,  sn.v.  action  de  bleuir,  brunissage- 
Воронь,  sf.  couleur  bleue  donnée  à  l'acier. 
Воронило,  5«.  brunissoir. 
Воронйльщикъ,  sm.  brunisseur. 
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ВРАСКА  (gr.  çâxog  )  ?  sf.  vi.  ride  ;  vice, 
difformité,  laideur. 

ВРАТЬ,  prés,  вру,  v.a.irr.  radoter,  extrava- 
guer,  dire  des  balivernes,  conter  des  sor- 
nettes ;  mentir  ,  habler  ;  ne  слушай  его, 
онъ  всё  тебть  epëms,  ne  l'écoute  pas,  il 
ne  fait  que  de  mentir. 

Враньё,  sn.  radotage,  balivernes  ;  mensonge, 
hâblerie. 

Враль,  ля,  sm.  radoteur,  hâbleur,  menteur; 
— лиха,  sf.  menteuse. 

Врунъ,  на,  sm.  radoteur,  hâbleur;  — унья, 
sf.  radoteuse. 

Враки  ,  sf.  plur.  absurdités,  balivernes,  sor- 
nettes, sottises. 

Bp  акать ,  1. 1,  v.n.  radoter,  dire  des  sor- 
nettes, des  balivernes. 

Враканье,  sn.  sornettes,  fariboles. 

Довираться,  I.i,  довраться,  v.r.  s'attirer 
un  désagrément  par  son  bavardage. 

Завирать,  заврать,  v.a.  commencer  à  rado- 
ter, à  baliverner ,  se  mettre  à  mentir  ; 
— ся,  v.r.  s'oublier  en  radotant,  s'occuper 
sans  cesse  de  sornettes ,  ne  dire  que  des 
balivernes. 

Завирбха ,  se.  radoteur,  menteur,  hâbleur. 

Завирушка  ,  sf.  fauvette  de  haie  (oiseau,. 
motctcilla  modaïarls). 

Навирать,  наврать,  v.à.  dire  beaucoup  d'ab- 
surdités ;  calomnjer,  — ся  ,  v.r.  radoter, 
habler,  mentir  à  son  aise  ;  онъ  на  тебя 
навралъ,  il  t'a  calomnié. 

Перевирать,  переврать,  v .a.  radoter,  mentir 
plus  qu'un  autre,  surpasser  en  mensonge; 
redire,  rapporter  les  caquetages. 

Повирать,  поврать,  v.a.  radoter,  mentir  un 
•peu  ;  affirmer  le  meflsonge  d'un  autre. 

Пропирать,  проврать,  v.a.  répandre  un  faux 
bruit,  un  mensonge  ;  calomnier  ,  — ся, 
v.r.  laisser  échapper,  dire  ce  qu'il  ne 
faut  pas;  провралось,  il  s'est  répandu  un 
faux  bruit. 

Развираться  ,  разовраться  ,  v.r.  radoter  , 
mentir,  baliverner  sans  cesser  ;  онъ  какъ 
разоврётся  ,  такр  не  уймёшь  ,  s'il  se 
met  une  fois  à  radoter,  rien  ne  peut  le 
faire  cesser. 

Соврать,  v.a.  dêf.  radoter,  mentir,  habler, 
baliverner. 

ВРАЧЪ  (ail.  arzt ,  médecin  ;  serb.  врач, 
devin J,  ча,  sm.  médecin;  —  чея,  sf.  femme 
qui  guérit. 

Врачба,  sf.  cure,  traitement. 

1)  s>j> 
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Врачебный,  ая,  oe,  adj.  de  médecin  r  mé- 
dical, médicinal;  — ныл  книги,  des  livres 
de  médecine;  —нал  наука,  la  médecine. 

Врачебпица,  sf.  si.  un  hôpital . 

Bpa4é6cTBo,  sn.  médecine,  art  de  la  médecine. 

Врачевать,  La,  уврачевать,  v.a.  traiter, 
chercher  à  guérir;  —  ся,  v.r.  se  traiter, 
faire  une  cure. 

Врачеваніе,  sn.v.  cure,  traitement. 

Врачевствб,  sn.  remède ,  médecine. 

Неуврачуемый,  ая,  oe,  adj.  incurable. 

ВРЕДЪ  (ar-  verdè  t  ,  perle ,  et  verhn  i  , 
tumeur) ,  да,  sm.  tort,  perte,  mal,  grief, 
dommage,  préjudice  ;  si.  abcès  ;  причи- 
нить кому  вредъ  ,  faire  tort  à  qu'un. 

Врёдный,  ая,  oe,  adj.  nuisible,  pernicieux, 
préjudiciable ,  dommageable  ;  —  ное  ле- 
карство ,  remède  dangereux. 

Врёдно,  adv.  d'une  manière  nuisible,  per- 
nicieusement, dommageablemenl. 

Врёдность ,  sf.  qualité  de  ce  qui  est  nui- 
sible T  malignité. 

Вредоносный  (de  носить  ,  porter)  et  Bpe- 
дотвбрный  (de  творить,  faire),  ая,  oe, 
adj.  nuisible,  pernicieux. 

Врсдословіе  (de  слово,  parole) ,  sn.  blâme, 
médisance  ,  calomnie. 

Вредословъ,  sm.  médisant,  calomniateur. 

Вредослбвить,  П. 2,  v.n.  médire,  calomnier, 
nuire  à  la  réputation^ 

Безвредный,  ая,  oe,  adj.  qui  ne  nuit  pas, 
qui  ne  cause  pas  de  mal ,  innocent  ;  en- 
tier, intact ,  non  endommagé  ;  —ное  пи- 
тьё, boisson  innocente. 

Беэврёдно  ,  adv.  sans  faire  de  mal  ,  sans 
nuire,  innocemment. 

Безвредность  ,  sf.  innocuité  ,  qualité  de  ce 
qui  n'est  pas  nuisible. 

Зловрёдіе,  sn.  dommage  sensible. 

Зловрёдный,  ая,  oe,  adj.  pernicieux,  dan- 
gereux. 

Маловрёдный,  ая,  oe,  adj.  peu  nuisible. 

Многовредный,  ая,  oe,  adj.  très-nuisible. 

ВЕРЕДЪ  ,  sm.  abcès  ,  apostème,  furoncle. 

ВередлЙвый ,  ая ,  oe ,  adj,  sujet  aux  abcès,, 
purulent,  ulcéré. 

Вёредовецъ  ,  вца  ,  sm.  rue  des  prés ,  tha- 
lictron  (plante,  thalictrum  minus). 

Вередить  et  Бередить  ,  II. 4,  развередить 
et  разбередить,  v.a.  causer  des  douleurs 
en  touchant  un  abcès,  envenimer;  part.p- 
развережённый.  д  , 

Приверёдливый,  ая,  oe,  adj  exigeant,  gâte. 

2)  {JJ 
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ВРЕДИТЬ ,  И.  4,  ѵ.а.  (что)  gâter,  endom- 
mager; blesser;  tr.it.  (кому-)  nuire,  faire 
tort ,  causer  du  dommage  ,  porter  préju- 
dice ;  — ся,  v.r.  se  gâter,  être  endommagé  ; 
старается  во  вс'ёмъ  мить  вредить  ,  il 
cherche  à  me  nuire  en  tout. 

Вреждсніе,  sn.v.  action  de  nuire. 

Вредитель  ,  sm.  — тельнпца  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  fait  tort,  qui  nuit. 

Вредптельный  ,  ая ,  oe,  adj.  nuisible,  per- 
nicieux, dangereux. 

Навредить,  v. п.  clef,  faire  beaucoup  de  mal. 

Невредимый  et  Невреждённый ,  ая  ,  oe  , 
adj.  entier  ,  intact ,  non  endommagé  , 
sauf,  incorruptible,  immarcessible  ;  цгьлый 
и  невредимый,  sain  et  sauf. 

Невредимо  et  Невреждснво  ,  adv.  d'une 
manière  intacte,  sans  dommage. 

Невредимость,  sf.  état  d'une  chose  qui  ne 
peut  se  gâter,  intégrité  ,  incorruptibilité. 

Повреждать,  I.i,  повредить,  v-a.  gâter, 
endomrmger  ,  blesser  ,  faire  tort  ,  causer 
du  dommage  ;  — ся,  v.r.  se  gâter  ,  s'en- 
dommager, se  corrompre;  ohs  повредилъ 
себгь  ногу,  il  s'est  blessé  au  pied;  повре- 
дить честь  ,  flétrir  l'honneur  ;  плоды 
отъ  дождей  повредились  ,  les  fruits  ont 
été  endommagés  par  les  pluies  ;  зрѣніе 
повреждается,  sa  vue  s'alfaiblit  ;  part  p. 
повреждённый. 

Повреждсніе  ,  sn.v.  action  de  gâter ,  d'en- 
dommager; dommage,  préjudice. 

Повредйтель  ,  sm.  destructeur ,  corrupteur; 
— тельшща,  sf.  destructrice. 

ВРЕМЯ  ( gr.  xçâv-oç,),  менн  ,  sn.  temps  ; 
saison  ;  loisir  ;  fortune,  bonheur  ;  время 
вес  поглощаешь,  le  temps  engloutit  tout  ; 
четыре  времени  года,  les  quatre  saisons  ; 
дождливое  время  ,  un  temps  pluvieux  ; 
когда  будешь  во  времени  ,  и  пасъ  по- 
мяни, quand  tu  seras  heureux,  souviens- 
toi  de  nous  ;  врсменемъ  ,  adv.  de  temps 
en  temps,  de  temps  à  autre,  quelquefois  ; 
со  временем^  ,  avec  le  temps,  un  jour  ; 
на  время,  pour  quelque  temps  ;  во  вре- 
мя жатвы  ,  au  temps  de  la  moisson. 

Временной,  ая,  6e,  adj.  de  temps,  de  sai- 
son ;  temporaire,  provisoire,  momentané  ; 
temporel  ,  passager  ,  qui  passe  avec  le 
temps  ,  périssable  ;  —  ныя  явлёнія  ,  les 
phénomènes  des  saisons  ;  — нос  унражне- 
ніс,  occupation  provisoire  ;  —ныя  сокро- 
вища, trésors  temporels. 
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Временно  ,  adv.  quelquefois  ,  de  temps  à 
autre  ;  temporairement ,  pour  un  temps. 

Врёменность,  sf.  existence  temporaire,  insta- 
bilité, fragilité. 

Времен  ішкъ  ,  ка  ,  sm.  chronique  ,  annales. 

Временщнкъ,  i;â,  sm.  homme  du  moment, 
favori  ,  confident  ;  — щйца,  sf.  favorite. 

Временомѣръ  (de  мприть  ,  mesurer)  ,  sm. 
chronomètre,  chronoscope. 

Временосчислёніе  (de  счислить  ,  compter) , 
sn.  la  chronologie. 

Безвремёніе  ,  sn.  et  Безврёменность  ,  sf. 
contre-temps  ,  fâcheuse  circonstance  ,  in- 
fortune, adversité;  mauvais  temps. 

Безвременный,  ая ,  oe  ,  adj.  qui  arrive  à 
contre- temps  ou  mal-à-propos,  intempestif, 
importun;  —пая  кончина,  mort  préma- 
turée; —ный  цвѣтъ  ,  colchique  (plante , 
colchicum  autumnale). 

Безвременно ,  adv.  à  contre-temps  ;  sans 
délai,  sans  donner  de  temps. 

Благоврёменный,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  vient  à 
temps,  qui  vient  à  propos,  opportun. 

Б.іагонрсмснио  ,  adv.  à  propos  ,  à  temps  , 
à  point,  justement. 

Б.іаговременность ,  sf.  opportunité  ,  temps 
favorable. 

Вовремя,  adv.  à  temps  ,  à  propos  ;  не  во- 
время, à  contre-temps  ,  mal-à-propos. 

Заблаговрёменно  ,  adv.  de  bonne  heure  , 
assez  à  temps,  préalablement. 

Долговременный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  longue 
durée,  long,  prolongé,  durable,  permanent. 

Долговрёменно  ,  adv.  pendant  un  long  es- 
pace de  temps.  . 

Долговременностъ  ,  sf  longue  durée  ,  per- 
manence. 

Ежеврёменныи,  ая,  oe ,  adj.  qui  arrive  en 
tout  temps,  qui  est  de  tout  temps. 

Ежеврёменно,  adv.  de  tout  temps. 

Маловременный  et  Кратковременный  ,  ая  , 
oe  ,  adj.  de  courte  durée  ,  instantané  , 
momentané. 

Маловрёменно  et  Кратковрёменно ,  adv. 
pour  peu  dé  temps. 

Маловрёменность  et  Кратковрёменность,  sf 
courte  durée ,  instantanéité. 

Одноврёменный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  simultané  , 
qui  se  fnit  dans  le  même  moment. 

Одноирёменность,  sf.  simultanéité. 

Повременный,  ая,  oe,  adj.  périodique. 

Преждевременный  et  Рановрёменный  ,  ая  , 
oe  ,  adj.  qui  arrive  avant  le  temps  ,  pré- 
maturé, précoce. 
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Преждеврёменно   et   Рапоиременно  ,  adv. 

prémalurément,  trop  tôt,  avant  le  temps. 
Преждевременность    et   Рановременность , 

sf.  prématurité,  précocité. 
Приврёменный,  ая,  oe,  adj.  si.  qui  ne  dure 

qu'un  temps,  passager,  inconstant. 
Современный  et  Едтшовремённый  ,  ая3  oe, 

adj.  contemporain,  synchrone. 
Совремённикъ   et  Едішовремепникъ ,  sm. 

contemporain;  — ница,  sf  contemporaine. 
Совремённость   et   Единовремённость ,  sf. 

contemporanéité,  synchronisme. 

ВРЕМЕНИТЬ,  П. і,  повременить,  v.ct. 
temporiser,  différer,  user  de  remise,  hési- 
ter, balancer,  barguigner. 

Временйтель,  sm.  temporiseur. 

Извременять,  1.5,  извременйть  ,  v.a.  cher- 
cher le  moment  favorable  ,  attendre ,  pa- 
tienter. 

Повременить,  v.a.  déf.  attendre,  patienter, 
différer. 

ВРУХЪ  (la t.  bruchus,  du  gr.  Pçv%tiv,  ron- 
ger) ,  sm.  espèce  de  sauterelle  dont  il  est 
parlé  dans  la  Bible. 

ВРЪЯТЪ  (pers.  gherm  . ,  chaud  ;  hébr. 
ba'ar  2 ,  brûler;  gr.  PpâÇ-eiv ,  lat.  ferv-ere, 
ail.  wàrm-en) ,  I.s,  v.n.sl.  bouillir,  bouil- 
lonner; fourmiller  (des  vers  et  des  insectes). 

Врізяніе,  sn.  v.  bouillonnement. 

Возврѣять,  v. п.  si.  commencer  à  bouillir,  à 
bouillonner. 

ВАРИТЬ,  II. î,  asp.jnuît.  варивать,  v.a 
cuire  dans  l'eau,  bouillir  ;  brasser  ;  digé- 
rer; être  ardent,  brûler  (du  soleil)  ;  — ся, , 
v.r.  être  cuit  dans  l'eau  ,  être  bouilli  ; 
être  digéré  ,  se  digérer  ;  варить  мясо  , 
cuire  de  la  viande  ;  варить  es  сахартъ, 
confire  ;  варить  пиво,  brasser  de  l'a  bière  ; 
^нсвлудоііъ  хорошо  варить,  mon  estomac 
digère  bien  ;  part. p.  варенный. 

Bapéme  ,  sn.v.  action  de  cuire  ,  coction  , 
cuisson  ;  варсніе  желудка,  la  digestion. 

Варёнье,  sn.  confitures,  fruits  confits. 

Варка,  sf.  action  de  cuire  ;  всірка  пива,  le 
brassage  de  la  bière. 

Варъ,  sm.  eau  bouillante  ;  ardeur  du  soleil  ; 
résine,  poix  de  cordonnier. 

Варенёцъ  ,  нца ,  sm.  lait  cuit  et  fermenté, 
caillebotte. 

Вареники,  sm.plur.  pâtés  de  lait  caillé. 

Rapeiiyxa  ,  sf.  boisson  chaude  de  cerises  et 
d'autres  traits. 
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I  Вариво ,  sn.   toute  espèce  de  potage  ;  ce 
qu'il  faut  d'une  chose  pour  un  repas. 
Варйтельный,  ая,  oe,  adj.  digestif,  facile 
à  digérer. 

Варный  ,  ая  ,  oe  ,   adj.   servant  à  cuire  , 

— Hbiiï  котёлв,  une  marmite. 
Варня  et  Варница,  sf.  endroit  où.  l'on  cuit. 
Варовйкъ,  ка,  sm.  manique  de  cordonnier. 
Варбвина,  sf.  ficelle  goudronnée. 
Варя,  sf.  brassin,  cuite,  chaude  ,   ce  qu'on 

cuit  d'une  fois  ;   всею  всірею  упалъ  ,  il 

est  tombé  de  son  haut. 
Самоваръ  ,  sm.  bouilloire  ,  vase  pour  faire 

bouillir  l'eau. 

Взваривать,  I.  j,  взварить,  v.a.  faire 
cuire  ,  faire  bouillir  assez  ;  frapper  forte- 
ment sur  ;   v.n.   courir  à  toutes  jambes 
sur  ;  part. p.  взваренный. 
Взварка,  sf.  action  de  faire  bouillir. 
Взваръ  ,  sm.  une  décoction. 
Взварецъ ,  рца  ,  sm.  boisson  faite  de  bière 
ou  d'hydromel  et  d'épiceries  ,  que  l'on 
boit  chaude. 
Вываривать,   выварить  ,   v.a.  faire 
sortir  ,  extraire  ,  enlever  par  la  cuisson  ; 
cuire  ,  brasser  ;    — ся  ,  v.r.  sortir  ,  être 
extrait  par  la  cuisson  ;   выварить  пят- 
на изъ  бѣлья ,   enlever  les  taches  du 
linge  en  le  lessivant  ;  part. p.  вываренный. 
Выаариваніе  ,  вывареніе  ,  sn.v.  action  de 

faire  sortir  par  la  cuisson. 
Вьшарка,  sf.  résidu,  sédiment. 
Доваривать,    доварить ,  v.a.  faire 
cuire  comme  il  faut ,  achever  de  cuire  ; 
— ся,  v.r.  être  cuit,  bouilli. 
Довариваніе  ,  sn.v.  et  Доварка ,  sf.  action 

d'achever  de  cuire. 
Недовареный  ,  ая  ,  oe,  adj.  pas  assez  cuit, 

pas  assez  bouilli. 
Заваривать,    заварить  ,   v.a.  com- 
mencer à  cuire,  à  bouillir,  à  brasser  ; 
échauder,  tremper  dans  l'eau  chaude;  за- 
варить кашу  ,  entreprendre  une  chose. 
Заварка  ,  sf.   toute   nourriture  cuite  dans 

l'eau  bouillante. 
Изварять,  I. s,  изварить,  v.a.sl.  faire 

sortir,  obtenir  par  la  cuisson. 
Извара,  dim.  изварка,  sf.  vase  pour  échau 
dcr  ;  marc  de  la  brasserie,  sédiment,  lie. 
Наваривать,  наварить,  v.a.  préparer, 
cuire  en  quantité  ;  souder,  joindre  en  for- 
geant; donner  la  blennorrhagie  ;  навари 
ватьстілью,  accrer;  part  p.  наваренный. 
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Наварка,  sf.  action  de  souder  en  forgeant. 

Наваръ,  sm.  ajoutage,  pièce  de  fer  ajoutée 
en  reforgeant  ;  наваръ  стали  ,  acérure. 

Навара  ,  sf.  graisse  qui  surnage  sur  le 
bouillon  ;  suc  nourrissant,  osmazone. 

Наварный,  ая,  oe,  adj.  couvert  de  graisse, 
bien  gros  ;  ajouté  en  reforgeant ,  reforgé. 

Обваривать,  обварить  ,  v.a.  échau- 
der,  tremper  dans  l'eau  bouillante  ;  — ся, 
v. r.  être  échaudé  ;  se  brûler  aver  une 
liqueur  bouillante  ;  part. p.  обваренный. 

Обвариваніе,  обварёніе,  sn.v.  et  Обварка, 
sf.  action  d'échauder. 

Отваривать,  отварить ,  v.a.  achever 
de  cuire  ,  de  bouillir  ,  de  brasser  ;  ôter  , 
enlever  par  la  cuisson;  отварить  ржа- 
вину  отъ  котла,  enlever  la  rouille  d'un 
chaudron  par  la  cuisson  ;  part.  p.  отва- 
ренный. 

Отварпваніе  ,  sn.v.  et  Отварка  ,  sf.  action 

d'enlever  par  la  cuisson. 
Отваръ  ,  sm.  eau  ou  liquide  dans  lequel  on 

a  cuit  quelque  viande,  bouillon. 
Отварный,  ая,  oe,  adj.  cuit,  bouilli,  préparé 

par  la  cuisson. 

Переваривать,  переварить,  v.a. 
cuire,  bouillir  une  seconde  fois ,  recuire  ; 
cuire  tout  ;  cuire  trop  ,  gâter  par  la 
cuisson;  —  ся,  v.r.  être  trop  cuit;  тѣ  oice 
щи  переваривать  ,  dire  ,  faire  toujours 
la  même  chose  ;  part.p.  переваренный. 

Перевариваніе,  переварёніе,  sn.v .  et  Пере- 
варка, sf.  action  de  recuire  ;  de  cuire  trop. 

Поваривать,   поварить ,    v.a.  faire 

cuire ,  faire  bouillir  un  peu  ou  souvent  ; 

part.p.  поваренный. 
Пбваръ  ,    sm.   cuisinier  ;    — рнха     et  si. 

— рница,  sf.  cuisinière. 
Повпренокъ,  нка,  sm.  marmiton. 
Поварскій,  ая,  oe,  adj.  de  cuisinier. 
Поварня,  dini.  поваренка,  sf  cuisine. 
Поварёнка,  sf.  une  cuillère  à  pot. 
Поваренный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  la  cuisine  , 

culinaire;  —ное  искусство,  art  culinaire; 

—пал  соль,  sel  de  cuisine,  sel  commun. 
Поваренная,  ной,  sf.  la  cuisine. 
Поварничать,  I.i,  v.n.  être  cuisinier,  faire 

la  cuisine. 

Приваривать,  приварить,  v.a.  cuire 
encore;  joindre,  ajouter  en  forgeant. 

Припарішаніе,  sn.v.  action  de  cuire  davan- 
tage. 


ВУЛ 

Приварка,  sf.  action  d'ajouter  en  forgeant; 

pièce  ajoutée  en  forgeant  ;   ce  qu  on  a- 

joute  dans  un  potage. 
Приварила,  sf.  le  gratin. 

Проваривать,  проварить,  v.a.  cuire 
entièrement  ;  — ся  ,  v.r.  être  bien  cuit  ; 
part.p.  проварённый. 

Разваривать,  развпрйть,  v.a.  amol- 
lir ,  rendre  liquide  par  la  cuisson  ;  — ся, 
v.r.  être  amolli  par  la  cuisson  ;  разва- 
рить клей,  chauffer  la  colle  ;  part.p.  раз- 
варённый. 

Развариваніе ,  sn.v.  et  Разваръ,  sm.  action 
d'amollir  par  la  cuisson. 

Разварной  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  cuit  et  refroidi 
avec  quelque  sauce;  —нал  рыба,  poisson 
éventré  et  cuit  avec  les  écailles. 

Сваривать,  сварить ,  v.a.  cuire,  pré- 
parer par  la  cuisson  ;  forger  ensemble  , 
corroyer,  braser  ;  —  ся,  v.r.  être  cuit,  pré- 
paré ;  être  forgé  ensemble,  être  corroyé  ; 
se  cailler  ;  5/.  se  quereller  ,  se  disputer  ; 
молоко  сварилось  ,  le  lait  s'est  caillé  ; 
part.p.  сваренный. 

Свариваніе,  sn.v.  action  de  forger  ensemble, 
de  corroyer,  de  braser. 

Сварка  ,  sf.  endroit  où  deux  morceaux  de 
fer  sont  joints,  sont  corroyés. 

Сварной,  ая,  6e,  adj.  forgé  ensemble,  cor- 
royé. 

Свіръ  ,  sm.  et  Свара  ,  sf.  si.  querelle,  dis- 
pute, contestation,  différend. 

Сварливый,  ая,  oe,  adj.  querelleur  ,  har- 
gneux, tracassier,  contrariant. 

Сварливость,  sf.  humeur  querelleuse. 

Уваривать,  увпрйть  ,  v.a.  cuire  , 
bouillir  comme  il  faut  ;  — ся  ,  v.r.  être 
bien  cuit  ;  diminuer  ,  se  réduire  par  la 
cuisson;  part.p.  уваренный. 

Увариваніе,  yeapéHie,  sn.v.  et  Уварка,  sf. 
action  de  cuire  comme  il  faut;  réduction 
par  la  cuisson. 

Уваръ,  sm.  une  décoction. 

Уварчивый,  ая,  oe,  adj.  qui  peut  se  cuire 
au  point  nécessaire. 

ВУАЛЬ  (franc.)  ,  sf.   un  voile  de  femme. 

ВУЛИЫГЪ  (angl.  woolding) ,  sm.  rousture, 
assemblage  des  tours  d'un  cordage  pour 
réunir  deux  pièces  de  bois  ,  t.  de  таг.  ; 
класть  вулгшги  на  мачту  ,  rouster  un 
mât. 


БЫК 

ВЫ  (scr.  iouiam  i,  gén.  vas  s  ;  gr.  ctpûï  ,  I 
d'où  Cfuïtcpoç  ,  le  vôtre  ;  lat.  vos  ,  d'où 
vester;  ail.  ihr ,  d'où  eiier) ,  васъ  ,  вамъ  , 
prou.  pers.  [plur.  de  ты)  vous,  de  vous, 
à  vous  ;  вы  говорите  ,  vous  parlez  ;  я 
иду  es  вами,  je  vais  avec  vous. 

Вашъ,  ânia,  âme,  adj.poss.  votre,  le  vôtre; 
по-вашему,  adv.  à  votre  manière. 

ВЫ  (scr.  vi  a,  dans  vi-ïoudj  4,  détacher; 
vi-mahat  »,  très-grand  ,  lat.  ve-grandis)  , 
prep.  inséparable  qui  exprime  un  mouve- 
ment extérieur,  une  séparation,  un  achè- 
vement ou  une  acquisition  par  une  action 
réitérée;  comme  выйти,  sortir;  вывязать, 
détacher  ;  вымыть,  avoir  bien  lavé  ;  выи- 
грать, gagner  au  jeu. 

Вонъ  ,  adv .  debors  ;  loin,  loin  d'ici  ;  пойди 
вонь,  va-t'en. 

Вбнный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  pop.  de  dehors  , 
extérieur. 

Вн1;  ,  prép.  qui  demande  le  génitif,  hors 
de  ;  быть  внѣ  опасности,  être  hors  de 
danger. 

Внѣшній,  няя,  нее,  adj.  de  dehors,  exté- 
rieur ,  externe  ,  extrinsèque  ;  вніъшнее  , 
l'extérieur. 

Внѣшно  ,  adv.  extérieurement,  par  dehors. 
Внешность  ,  sf.  extérieur  ,  dehors,  extério- 
-  rité;  по  вш'ьшиости,  extérieurement. 
Извнѣ  ,  adv.  de  dehors,  de  l'extérieur,  au- 
dehors. 

ВВІБЛИНКИ  (ail.  webelinge)  et  Вёблннки, 
sm.  plur.  entléchures  ,  échelles  de  cordes 
des  haubans,  t.  de  таг. 

ВЫДРА  (scr.  oudrae,  de  ound  7,  être 
humide  ;  ail.  otter ,  gr.  ivvSpiç)  f  sf.  la 
loutre  (animal  amphibie  ,  mustela  lutra). 

Выдровый,  ая,  oe,  adj.  de  loutre. 

ВЫЖЛЕЦЪ  (serb.  вйэісле)  et  Выжликъ  , 
sm.  chien  couchant ,  chien  de  chasse  ; 
linaire  (plante  antirhinum  cymbalarea)  ; 
— жлица,  sf.  femelle  de  chien  de  chasse. 

Выжлятникъ,  sm.  valet  de  chiens. 

ВЫКА  (ail.  wicke)  ,  sf.  la  vesce  (plante  , 
vicia  cracca)  ;  выка  коничья  ,  herbe  à 
lait  (plante,  polygala  vulgaris). 

ВЫКНУТЬ  (gr.  ï%-nv,  d'où  îÇiç,  habitude 
du  corps  ou  de  l'esprit),  III.  1,  v.n.  inus. 
s'accoutumer  ,  s'habituer,  avoir  coutume. 

Звычайный,  ая,  oe,  adj.vi.  ordinaire. 

Чрезвычайный,  ая,  oe,  adj.  extraordinaire, 
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extrême  ,  excessif;  —ное  cmevéme  наро- 
да, une  affluence  de  peuple  extraordinaire. 

Чрезвычайно  ,  adv.  extraordinairement  , 
extrêmement ,  excessivement. 

Чрезвычайность  ,  sf  chose  extraordinaire  , 
singularité  ,  rareté  ;  excès,  extrémité,  ex- 
trême ;  чрезвычайность  сего  npuKMoné- 
нія  ,  la  singularité  de  cette  aventure  ; 
онъ  скупе  до  чрезвычайности ,  il  est 
avare  au  dernier  point. 

Ввыкать,  1. 1,  ввыкнуть  ,  v.n.  s'habi- 
tuer ,  s'accoutumer  peu-à-peu. 

Ввыкновёніе,  sn.v.  coutume. 

Ввыклый,  ая,  oe,  adj.  accoutumé. 

И  3  в  ы  к  Â*  т  ь  ,  извыкнуть  ,  v.n.  prendre 
l'habitude ,    apprendre  par  expérience. 

Навыкать,  навыкнуть  ,  v.n.  prendre 
un  penchant  ou  une  habitude,  s'habituer, 
apprendre. 

Навыкновёніе,  sn.v  habitude,  penchant. 

Навыкъ,  sm.  et  Навьічка,  sf.  facilité  acquise 
par  l'habitude  ,  habitude  ,  coutume ,  rou- 
tine; навыкъ  es  свіътгъ,  usage  du  monde. 

Навыклый,  ая,  oe,  adj.  qui  a  acquis  une 
grande  facilité  par  l'habitude. 

О  в  ы  к  а  т  ь  (pour  обвыкать )  ,  обьгснуть, 
v.n.  s'habituer  ,  s'accoutumer,  se  faire. 

Обыкновеніе  ,  sn.v.  coutume  ,  usage,  habi- 
tude ;  это  вышло  изъ  oбыкнoвéнiя  , 
cela  n'est  plus  d'usage. 

Обыкновённый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ordinaire  , 
commun;  usité  ;  —ное  состояніе  дѣлъ  , 
l'état  ordinaire  des  choses. 

Обыкновённо,  adv.  ordinairement,  commu- 
nément, à  l'ordinaire. 

Обыклый  et  Заобыклый,  ая,  oe,  adj.  habi- 
tué, accoutumé. 

Обычай  ,  sm.  habitude  ,  coutume  ,  mode  , 
usage  ;  caractère,  mœurs  ;  napâds  npndép- 
живается  ecnxs  ceoùxs  обычасвъ  ,  ce 
peuple  tient  à  ses  us  et  coutumes  ;  сле- 
довать обычаю  npéduoes  ,  suivre  l'usage 
de  ses  ancêtres. 
Обычайный,  ая,  oe,   adj.  reçu  par  l'usage, 

usité,  en  usage,  usuel. 
Обычайно,  adv.  ordinairement. 
Обычный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ordinaire,  usité  ; 

opiniâtre,  entêté,  peu  traitable. 
Обычно,  adv.  comme  de  coutume. 
Заобычный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  a  contracté 

une  habitude. 
Заобычно,  adv.  selon  l'habitude. 
Необыкновённый  et  Необычайный,  ая,  oe, 
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adj.  inusité,  peu  commun,  peu  ordinaire, 
rare,  inaccoutumé,  insolite. 

Необыкновенно  et  Необычайно,  adv.  contre 
l'usage  ,  contre  l'habitude  ;  plus  que  de 
coutume,  extrêmement. 

Необыкновённость  et  Необычайность  ,  sf. 
ce  qui  rend  une  chose  peu  ordinaire  , 
singularité,  rareté. 

Необычный,  ая,  oe,  adj.  qui  n'a  pas  l'ha- 
bitude, inexpérimenté. 

Своеобычіе  et  pop.  Своебычіе  ,  sn.  bizar- 
rerie ,  fantaisie,  caprice. 

Своеобычный  et  Своебычный,  ая,  oe,  adj. 
bizarre,  fantasque,  capricieux. 

Своеобычно  et  Своебычно  ,  adv.  bizarre- 
ment. 

Отвыкать,  отвыкнуть,  v.n.  se  désha- 
bituer, se  désaccoutumer,  se  défaire  d'une 
habitude;  онъ  отвыкъ  отъ  игры,  il  s'est 
déshabitué  du  jeu. 

Отвыканіе  ,  sn.v.  action  de  se  déshabituer. 

Отвыклый,  ая,  oe,  adj.  déshabitué,  désac- 
coutumé. 

Отвычка,  sf.  désaccoutumance,  perte  d'une 
habitude,  désuétude. 

H  о  в  ы  к  л  т  ь  ,  повьікнуть  ,  v.n.  s'accou- 
tumer, contracter  une  habitude. 

Повычка,  sf.  liabitude,  coutume. 

Привыкать  et  Пріобыкать ,  привык- 
нуть et  пріобыкнуть,  v.n.  se  faire,  s'ha- 
bituer, s'accoutumer  pelit-à-pelit;  я  ещё 
не  привыкъ  къ  климату,  je  ne  suis  pas 
encore  habitué  au  climat. 

Привыклый  et  Пріобыклый  ,  ая  ,  oe ,  adj. 
accoutumé,  habitué;  привыклый  ко  всему, 
habitué  à  tout. 

Привычка  ,  sf.  habitude  contractée ,  cou- 
tume, tic  ;  привычка  есть  другая  при- 
рода, l'habitude  est  une  seconde  nature. 

Привычный,  ая,  oe,  adj.  habitué,  accoutumé; 
л  привычгнъ  ко  всѣмп  переміьнамъ  воз- 
дуиіиымъ,  je  suis  habitué  à  toutes  les  va- 
riations de  l'atmosphère. 

Привычно,  adv.  selon  l'habitude. 

Непривычка,  sf  manque  d'habitude,  inha- 
bitude. 

Непривычный  et  Непривыклый  ,  ая  ,  oe , 
adj.  non  habitué,  non  accoutumé. 

Свыкаться,  свыкнуться,  v.r.  s'accou- 
tumer, s'habituer  à  qqu'un  ;  они  свыклись, 
ils  se  sont  faits  l'un  à  l'autre. 

Свычка,  sf  habitude  prise  en  vivant  avec 
q'|u'uu. 


ВЫК 

УЧИТЬ  (de  ук-  ou  вьік-нуть) ,  II  з  ,  v.a. 
(кого  чему)  habituer,  accoutumer,  dresser; 
instruire  ,  enseigner  ,  donner  des  leçons  ; 
(что)   apprendre   par  cœur,  graver  dans 
sa  mémoire  ;  — ся,  v.r.  s'habituer,  s'accou- 
tumer ;  apprendre,  étudier  ;  учить  юно- 
шество наукамъ  ,   instruire  la  jeunesse 
dans  les  sciences  ;  учить  кого  ремеслу, 
enseigner  à  qqu'un  un  métier;  о us  учить 
уроке,  il  apprend  sa  leçon  ;  учить  npâ- 
повѣдь,  apprendre  un  sermon;  учиться 
лзыка.мъ  ,  étudier  les  langues  ;  учится 
музыть,  il  apprend  la  musique; учащій- 
ся,  un  écolier,  un  apprenti. 
Ученіе  ,  sn.v.  instruction  ,  doctrine  ,  ensei 
gnement  ,  apprentissage  ;  étude  ,  leçon  ; 
ученіе  закону  Божію,  l'étude  de  la  reli- 
gion ;t  Евангельское  учепіе  ,  la  doctrine 
de  l'Evangile;  ученіс  о  npecc.iéuiit  дуіиъ, 
la  doctrine  de  la  métempsycose. 
Учебный,  ая,  oe,  adj.  d'enseignement,  d'in- 
struction, de  leçon  ;  —  ное  время,  le  temps 
des  leçons;  —ныл  книги,  des  livres  d'in- 
struction ;  — ный  годе ,  année  scolaire. 
Учёный,  ая,  oe,  adj.  savant,  instruit,  docte, 
lettré  ,  plein  d'érudition  ,  érudit  ;  appris 
par  cœur  ;  qui  a  reçu  des  leçons  ;  —иыіі 
муэкъ,  un  homme  de  lettres  ;  — ное  co- 
чиненіе  ,   un  ouvrage  savant  ;    —ное  об- 
щество ,  une  société  littéraire  ,  savante  ; 
—ные  вопросы  ,  questions   scientifiques  ; 
по  учёному,  savamment. 
Учёно,  adv.  savamment ,  scientifiquement , 
doctement. 

Учёность,  sf.  érudition,  savoir;  capacité, 
doctrine;  глубокая  учёность  ,  une  pro- 
fonde érudition. 

Ученйкъ,  ка,  sm.  écolier,  disciple,  apprenti; 
— нйца,  sf.  écolicre,  apprentie. 

Ученикбпъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Ученйчсскій,  ая,  oe,  adj.  poss.  c.  d'écolier, 
de  disciple. 

Ученичество,  su.  apprentissage. 

Учіілцще,  5».  école,  établissement  d  inslruc 
tion. 

Училищный,  ая,  oe,  adj.  d'école. 

Учитель,  sm.  maître,  précepteur,  institu- 
teur; —  нииа,  sf.  institutrice. 

Учйтелевъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Учйтельскій,  ая,  oe,  adj.  poss.  c.  de  maître, 
de  précepteur;  —cidii  видь,  air  doctoral. 

Учительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  savant ,  habile 
dans  l'enseignement  ;  servant  à  instruire , 
instructif;  —ное  письмо,  lettre  instructive. 


вык 

Учительство,  sn.  instruction,  enseignement, 
doctrine,  leçon. 

Нёучъ,        ignorant,  lourdaud ,  mal  appris. 

Неучёный,  ая,  ое,  adj.  ignorant,  inéradit , 
illettré,  non  lettré. 

Первоучина,  dim.  первоучинка,  et  Перво- 
учка,  sf.  apprentissage,  première  épreuve, 
coup  d'essai,  prolusion. 

Самоучка,  sf.  connaissance  acquise  par  soi- 
même  et  sans  le  secours  d'aucun  maître  ; 
se.  autodidacte ,  personne  qui  s'instruit 
seule  ;  выучиться  чему  самоучкою , 
apprendre  une  chose  sans  le  secours  d'au- 
cun maître. 

Самоучитель ,  st?i.  celui  qui  n'a  d'autre 
maître  que  lui-même,  autodidacte. 

Соученйкъ,  ка,  sm.  —  ница,  sf  condisciple. 

Выучивать,  I.  i  ,  выучить  ,  v.a.  inr 
struire,  enseigner  à  fond  ;  bien  apprendre, 
bien  graver  dans  sa  mémoire;  — ся,  v.r. 
bien  apprendre,  bien  étudier  ;  выучиться 
языку  '  avoir  bien  appris  une  langue  ; 
part.  p.  выученный. 

Выучиваніе  ,  выученіе  ,  sn.  v.  action  d'in- 
struire, d'enseigner. 

Выучка  ,  sf.  apprentissage  ;  отдать  на 
выучку,  mettre  en  apprentissage. 

Доучивать  et  Доучать,  доучйть  ,  v.a. 
achever  d'enseigner,  d'instruire  ;  achever 
d'apprendre ,  de  graver  dans  sa  mé- 
moire ;  — ся  ,  v.r.  achever  d'apprendre  , 
d'étudier;  part. p.  доучённый. 

Доучиваніе,  доученіе,  sn.v.  et  Доучка,  sf. 
action  d'achever  d'instruire  ,  d'enseigner  , 
d'apprendre. 

Недоучъ,  57?г.  celui  qui  n'a  qu'une  connais- 
sance superficielle,  qui  n'a  pas  achevé  ses 
études. 

Изучать,  изучить ,  v.a.  instruire ,  en- 
seigner ;  apprendre  ,  connaître  ,  savoir  ; 
— ся  ,  v.r.  apprendre,  étudier;  part.  p. 
изучённый. 

Изучёніе,  sn.  v.  action  d'instruire. 

Научать,  научить  ,  v.a.  enseigner  , 
instruire  ;  dresser,  endoctriner,  conseiller, 
engager  ;  —  ся,  v.r.  apprendre,  savoir  en 
apprenant  ;  научить  кого  полезнымъ 
згшпіямъ  ,  enseigner  à  qqu'un  des  con- 
naissances utiles  ;  part.  p.  научённый. 

Научёніе,  sn.v.  instruction,  leçon. 

Наука  ,  sf.  étude  ,  savoir  ,  apprentissage  ; 
science  ;  leçon  ;  отдать  es  науку  , 
mettre  en  apprentissage  ;   точныл  нау- 
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ки,  les  sciences  exactes  ;  предаться  на- 
укамъ  ,  s'adonner  aux  sciences  ;  наука 
инженерная  ,  le  génie  ;  вперёдъ  наука, 
cela  lui  servira  de  leçon. 

Науколіобйвый  (de  любить  ,  aimer) ,  ая, 
ое,  adj.  aimant  les  sciences,  philomatique. 

Обучать,  обучить  ,  v.a.  (кого  чему) 
instruire,  enseigner,  montrer,  donner  des 
leçons;  — ся,  v.r.  être  enseigné,  montré  ; 
s'instruire,  apprendre,  étudier;  обучаете 
музыкгь,  il  enseigne  la  musique;  part-p. 
обучённый. 

Обучёніе,  enseignement,  instruction;  пред- 
меты обученія  ,  les  branches  d'ensei- 
gnement. 

Отучать,  отучить  ,  v.a.  finir  ,  cesser 
d'enseigner  ;  désaccoutumer,  déshabituer, 
déraciner  une  habitude;  — ся,  v.r.  cesser 
d'apprendre,  d'étudier;  se  désaccoutumer, 
se  déshabituer,  se  défaire  d'une  habitude; 
oublier  ce  qu'on  a  appris;  отучйлъ  свои 
часы  ,  il  a  donné  ses  heures  de  leçon  ; 
part. p.  отучённый. 

Отучсніе  ,  sn.v.  et  Отучка  ,  sf.  action  de 
finir  d'enseigner;   action  de  déshabituer. 

Переучивать  et  Переучать  ,  nepey- 
чйть  ,  v.n.  enseigner  ,  instruire  de  nou- 
veau ;  enseigner  ,  iustruire  plusieurs  ; 
parl.p.  переученный. 

Переучнваніе,  переучёте,  sn.v.  et  Пере- 
учка,  sf.  action  d'instruire  de  nouveau 
ou  plusieurs. 

Поучать,  поучить,  v.a.  enseigner,  in- 
struire, donner  des  leçons  de  morale  ;  in- 
struire un  peu  ;  apprendre  par  cœur  ; 
— ся  ,  v.r,  être  instruit ,  être  enseigné  , 
recevoir  des  leçons  ;  apprendre  ,  étudier 
un  peu;  part.p.  поученный. 

Поучёніе,  sn.v.  instruction,  enseignement, 
leçon  de  morale,  sermon,  homélie. 

Поучительный,  ая,  ое,  adj.  d'instruction  , 
instructif,  didactique  ;  —кое  слово,  in- 
struction religieuse,  méditation,  sermon  ; 
—ное  стихотворство,  poésie  didactique. 

Подучивать  et  Подучать,  подучить, 
v.a.  inciter,  engager,  porter  à,  instiguer; 
part.p.  подученный. 

Подучиваніе,  подучёніе,  sn.v.  action  d'in- 
citer ;  instigation,  sollicitation. 

Пріучибать  et  Пріучать,  пріучйть,  v.a. 
accoutumer,  habituer,  dresser,  apprivoi- 
ser ;  — ся,  v.r.  s'accoutumer,  s'habituer  ; 
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пріучать  дѣтсй  къ  трудамъ,  habituer 
les  enfants  au  travail  ;  part  p.  пріучённый. 
Пріучиваніе,  пріученіе,  sn.v.  et  Пріучка, 
sf.  action  d'habituer,  de  dresser,  d'ap- 
privoiser. 

Проучивать  et  Проучать,  проучить, 
v.a.  enseigner,  montrer,  donner  des  le- 
çons ;  apprendre  pendant  long-temps  ;  en- 
seigner, instruire  pendant  un  certain  temps; 
mettre  à  la  raison  ,  corriger  d'une  faute , 
arranger  ;  — ся,  v.r.  apprendre  ,  étudier 
un  certain  temps  ;   part  p.  проученный. 

Проучиваніе,  проучёніе,  sn.v.  et  Проучка, 
sf.  action  d'enseigner,  de  montrer;  action 
d'instruire  pendant  long-temps. 

Разучиться,  v.r.  def  avoir  envie 
d'apprendre  ,  avoir  assez  étudie  ;  oublier 
ce  qu'on  a  su,  ce  qu'on  a  appris  ;  avoir 
perdu  l'habitude. 

ВЫМБОВКА  (holl.  windboom  ,  de  l'ail. 
winden  ,  tourner  ,  et  baum  ,  arbre) ,  sf. 
barre  de  cabestan,  t.  de  таг. 

ВЫМПЕЛЪ  (ail.  wimpel)  et  Вимиелъ,  sm. 
flamme  ,  banderolle  ;  pavillon  d'un  vais- 
seau ;  брейдъ- вымпеле,  guidon,  cornette, 
t.  de  таг. 

ВЫІѴІЯ  (lat.  mamm-a,  turc  mem-è  i  ,  ma- 
melle), мени,  dim.  вымячко,  sn.  pis,  tette, 
tétine  ;  вымя  корЬвье,  un  pis  de  vache. 

Вь'шнстая,  той,  adj.f.  qui  a  un  grand  pis. 

БЫТЬ  (pol.  wir  et  wirt  ou  wyrt ,  du  si. 

вертѣть  ,  tourner) ,  dim.  вырекъ  ,  рка, 

sm.  tournant  d'eau,  gouffre. 
Выровый,  ая,  oe,    adj.  de  tournant  d'eau. 
Вырезубъ   (de  зубъ,   dent) ,  sm.  dentale  , 

marmot  (sorte  de  carpe  du  Don  et  du 

Dniestre,  cyprinus  denlex). 

ВЫС0К1Й  (gr.  vni-i,  en  haut)  ,  ая  ,  oe  > 
apoc.  выебкъ,  ка,  ко,  dim.  вы<  оковатый 
et  высокбнькій,  ая,  oe,  сотр.  выгшій  et 
высочайшій  ,  ая  ,  ее  ,  adj.  haut  ,  élevé  ; 
sublime,  grand,  éminent,  noble,  exellenl; 
hautain  ,  fier  ,  arrogant  ;  —кап  башня  , 
une  tour  élevée  ;  — ка'  вода  ,  l'eau  est 
haute  ;  —кія  деревья  ,  arbres  de  haute 
futaie  ;  —кал  цѣна' ,  prix  élevé  ;  —  fait 
слогъ  ,  style  sublime  ;  —  кіл  знанія  ,  de 
grandes  connaissances  ;  всевысочайшая 
воля,  la  volonté  suprême. 

Высоко  ,  dim.  высоконько  ,  сотр.  выше  , 
superl.  высочайше  et  всевысочайше , 
adv.  hautement,  haut;  à  h  lute  voix;  d'une 
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manière  sublime  ,  élevée  ;  d'une  manière 
hautaine,  avec  arrogance;  noems  высоко, 
il  chante  haut;  высоко  о  себгъ  думаете, 
іі^  a  une  haute  idée  de  sa  personne;  выше 
города,  au-dessus  de  la  ville  ;  высочайше 
указать  изволилъ ,  il  lui  a  plu  d'ordon- 
ner dans  sa  volonté  suprême. 
Высокость,  sf.  hauteur  ,  élévation  ;  impor- 
tance ,  grandeur  ,  excellence  ,  éminence  ; 
высокость  предмета  ,  importance  d'un 
objet. 

Высота,  sf.  hauteur,  élévation;  grandeur, 
excellence  ;  fierté  ,  présomption  ;  высота 
башни  ,  la  hauteur  d'une  tour  ;  они  за- 
няли высоты  ,  ils  se  sont  emparés  des 
hauteurs. 

Высочество,  sn.  altesse,  titre  d'honneur  de 
tout  prince  royal  ;  hautesse ,  titre  du 
Grand-Seigneur. 

Высь,  sf.  hauteur,  élévation  ;  по  въісямъ 
горъ,  sur  les  hauteurs  des  montagnes. 

Выспрь  (de  парить  ,  planer) ,  adv. si.  eu 
haut,  dans  les  airs. 

Выспренній  et  Превыспренній  ,  няя ,  нее, 
adj.  haut,  élevé,  céleste  ,  sublime  ;  —  nie 
успгьхи,  des  progrès  rapides. 

Выспренность  et  ІІревыспренность,  sf.  hau- 
teur, élévation. 

Вышина,  sf.  hauteur;  élévation;  тридцать 
сажень  вышины,  trente  toises  de  hauteur. 

Вышка,  sf.  chambre  au  haut  de  la  maison, 
belvéder  ;  colombier;  guérite,  donjon. 

Вышній,  няя,  нее,  adj.  haut,  supérieur  ; 
souverain;  — ніе  классы,  les  hautes  classes. 

Возъ,  взъ,  взо,  prép.  inséparable  ,  qui  ex- 
prime un  mouvement  en  haut  ou  une 
alternative  ;  comme  взоши,  monter;  воз- 
разить, répliquer. 

Всевышній  ,  няя  ,  нее  ,  adj.  très-haut,  su- 
prême (de  Dieu);  —нее  Существо,  l'Etre 
Suprême. 

Свыше,  adv.  d'en  haut. 

ВЫСИТЬ  ,  II. e  ,  v.a.sl.  élévcr ,  mettre 
dans  un  rang  élevé,  distinguer;  — ся,  v.r. 
s'élever ,  s'enorgueillir ,  avoir  une  haute 
idée  de. soi. 

Возвышать,  1. 1,  воівыспть  ,  v.a.  hausser, 
exhausser  ,  relever  ,  rendre  plus  élevé  , 
augmenter,  accroître  ,  renforcer  ;  élever, 
avancer  ,  placer  plus  haut  ,  distinguer  ; 
—  ся,  гкг.  s'exhausser,  s'augmenter,  s'ac- 
croître; être  élevé,  placé  à  un  rang  élevé; 
s'enorgueillir,  être  lier;  возвысить  ціьну, 
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exhausser  le  prix ,  renchérir  ;  возвысить 
на  степень  чипбве,  élever  aux  honneurs; 
part, p.  возвышенный. 

Возвышёніе,  sn.v.  exhaussement,  élévation, 
accroissement,  augmentation  ;  action  de 
placer  à  un  rang  élevé  ,  distinction  ;  or- 
gueil, hauteur,  fierté. 

Возвышенно,  adv.  d'une  manière  élevée. 

Возвышенность  ,  sf.  hauteur  ,  élévation  , 
exhaussement. 

Превозвышать,  превозвысить,  v.a.  placer 
au  premier  rang  ,  exalter  ,  glorifier ,  cé- 
lébrer. 

Надвышать,  надвьісить,  v.a.  élever,  exhaus- 
ser, renchérir;  подвысить  цтъну,  exhaus- 
ser le  prix;  part.p.  надвышенный. 

Надвышеніе,  sn.v.  renchérissement. 

Повышать,  повысить,  v.a.  élever,  exhaus- 
ser, rendre  plus  élevé  ;  avancer,  élever, 
faire  monter ,  placer  à  un  rang  plus  éle- 
vé; — ся,  v.r.  être  élevé,  avancé,  promu; 
повысить  цѣну,  hausser  le  prix;  part. p. 
повышенный. 

Ловышёніе,  sn.v.  avancement,  élévation, 
promotion. 

Подвышать,  подвысить,  v.a.  élever,  hausser 
un  peu. 

Превышать  ,  превысить  ,  v.a.  surpasser  , 
l'emporter  sur  ,  excéder  ;  —  ся  ,  v.r.  être 
surpassé  ;  онъ  всѣхъ  ихъ  знаніемъ  пре- 
вышаешь, il  les  surpasse  tous  en  connais- 
sances; part. p.  превышенный. 

Превышёніе  ,  sn.v.  action  de  surpasser,  de 
l'emporter  sur. 

ВЫТЬ  (ar.  'ouva  i,gr.  po-àv)}  prés,  вою, 
v.n.  hurler ,  pousser  des  cris  de  dou- 
leur, se  lamenter  ;  волки  воютъ,  les  loups 
hurlent  ;  выть  волкомъ  ,  hurler  comme 
un  loup  ;  pleurer  amèrement  ,  sangloter. 

Вытьё,  sn.v.  hurlement. 

Вытикъ,  sm.  piaiilard,  piaulard. 

Вой ,  sm.  hurlement,  sanglot,  gémissement, 
cri  de  douleur. 

Выпь,  sf.  butor  (oiseau,  ardea  stellaris). 

Вь'шовый,  ая,  oe,  adj.  de  butor. 

Взвыть ,  v.n.  déf.  pleurer  amèrement  ,  san- 
gloter, pousser  des  hurlements. 

Завыть,  v.n.  déf.  commencer  à  hurler. 

Навыться,  v-r.  hurler  à  son  aise. 

Повыть,  v.n.  hurler  un  peu. 

Провь'иь,  v.n.  hurler  un  certain  temps. 

Развыться,  v.r.  s'abandonner  aux  gémisse- 
ments ,  se  livrer  à  sa  douleur. 
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ВЫТЬ  (gr.  oîtoç,  sort),  sf.vi.  part,  partie,  por- 
tion ;  mesure  de  terre  qui  contenait  1200 
toises. 

Вытный,  ая,  oe,  adj.  obtenu  par  le  sort  ; 
de  cette  mesure  de  terre  ;  utile  ,  avanta- 
geux, lucratif. 

Вытчикъ  ,  sm.vi.  celui  qui  a  sa  part  d'une 
bien  commun,  associé. 

Повытокъ,  тка,  sm.  part,  portion  obtenue 
par  le  sort. 

Повытно,  adv.  par  portions. 

Повытье  ,  sn.  greffe  ,  division  d'une  chan- 
cellerie et  les  actes  qui  la  concernent  , 
ressort,  compétence;  cié  дѣло  не  къ  мое- 
му повытью  елтъдуете,  cette  affaire  n'est 
pas  de  mon  ressort. 

Повъітчикъ  ,  sm.  greffier  ,  secrétaire  d'une 
division  de  chancellerie. 

Повытческій,  ая,  oe,  adj.  de  greffier,  de 
secrétaire. 

ВЫХУХОЛЬ  ,  sm.  et  sf.  musc,  rat  musqué, 
desman  (quadrupède,  castor  moschatus)  ; 
musc  ,  parfum  que  fournit  cet  animal. 

Выхухолій,  лья,  лье,  adj.  de  musc. 

ВЫОКЪ  (pol.  iuk  ,   du  turc  yiik  2)  ,  sm. 

somme  ,  paquet ,  fardeau  d'une  bête  de 

somme;  bât  ,  selle  des  bêtes  de  somme. 
Вьючный,  ая,  oe,   adj.    de  somme  ;  —noe 

сѣдлб  ,  le  bât  ;   —ный  скоте  ,  les  bêtes 

de  somme. 

Вьючить,   II. 3,  v.a.  faire  un  paquet  ; 

charger  une  bête  de  somme,  bâter. 
Навьючивать,  1. 1,  навьючить,  v. a.  entasser 

paquet  sur  paquet  ;   bâter  ,   charger  une 

bête  de  somme  ;  part.p.  навьюченный. 
Навьючиваніе  ,   sn.v.   action  d'entasser  les 

paquets,  de  charger  une  bête  de  somme 
Развьючивать,  развьючить,  v.a.  décharger, 

débâter  ;  part.p.  развьюченный. 

ВѢДЛТЬ  (scr.  vid  3,  d'où  védana  4,  con- 
naissance, et  sanvèda  s,  conscience  ;  gr. 
eîS-ttr,  d'où  oïSa ,  je  sais  ;  lat.  vid-ere,  voir 
et  concevoir  ;  goth.  wit-an  et  ail.  wiss-en, 
savoir,  d'où  angl.  witness,  témoin)  1. 1,  et 
si.  Вѣдѣти,  prés,  вѣмь,  вѣси,  вѣсть,  v.a. 
savoir,  connaître,  avoir  connaissance  de  ; 
administrer ,  surveiller ,  avoir  soin  ,  tenir 
sous  sa  surveillance;  — ся,  v.r.  [ce  кѣме) 
avoir  affaire  à,  s'arranger  avec  ;  я  о  семь 
наперёде  вѣдале,  je  savais  cela  d'avance; 
начальнике  долоісеие  втьдать  ceoûre  под 
чинённых*  ,   un  chef  doit  inspecter  ses 

Щ  4)  à^r   5)  ^ 
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subordonnés;  Богг  вѣсть  ,  Dieu  Je  sait; 
ни  вѣсь  ,  что  будешь  ,  on  ne  sait  pas 
ce  qui  en  sera  ;  вѣдаться  cydô.us  ,  se 
pourvoir  en  justice,  appeler  en  justice. 
Відѣніе  ,  sn.v.  connaissance  ;  information  , 
avis,  rapport  ;  juridiction,  ressort,  surveil- 
lance ,  administration  ;  всё  cié  находит- 
ся es  его  вѣдѣніи ,  tout  cela  est  de  son 
ressort. 

Вѣдецъ,  дца,  ou  Вѣдомецъ,  мца,  et  Вѣда- 
тель  ,  sm.sî.  connaisseur,  homme  versé 
dans  la  connaissance  d'une  chose,  adepte. 

Вѣдп  (sache)  ,  indeel.  nom  ancien  de  la 
lettre  B. 

Ведомый,  ая,  oe,  adj.  connu,  notoire,  cer- 
tain ;  qui  est  du  ressort,  de  la  juridiction. 

Ведомо,  adv.  notoirement;  en  effet,  effecti- 
vement ;  sn.  (usité  seulement  au  génitif) 
connaissance  ;  es  его  вгьдома  ,  à  sa  con- 
naissance ,  avec  sa  permission  ;  безъ  вгь- 
дома, sans  permission,  à  l'insu  de  ;  безъ 
его  вгьдома,  à  son  insu. 

Ведомость,  sf.  nouvelle,  avis  ;  rapport,  rela- 
tion ,  exposition  des  faits  ;  plur.  ведомо  - 
сти ,  тей  ,  gazettes  ,  journaux  ;  подать 
віъдомость  ,  faire  un  rapport  ;  читать 
вгьдомости,  lire  les  gazettes. 

Вѣдомостнбй  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  de  gazettes  ; 
—  ной  день  ,  jour  où  paraissent  les  ga- 
zettes. 

Ведомство,  sn.  direction,  surveillance,  juri- 
diction, ressort. 

Вѣдунъ,  на,  sm.  — унья,  sf.  sorcier,  devin  , 
celui  qui  prétend  connaître  l'avenir. 

Вѣдущій,  ая,  ее,  adj.  connaissant,  qui  sait; 
instruit,  expert. 

Вѣдьма  ,  sf.  sorcière  ,  magicienne  ;  vieille 
sorcière,  mégère. 

Въдь  et  pop.  Вить  ,  adv.  apparemment  , 
sans  doute  ;  effectivement,  en  effet. 

Вілласъ  (pour  втъдгласъ  ,  de  глаоъ  ,  voix)  , 
sm.  si.  homme  sage,  prudent,  expert. 

Втіжество  et  Вѣжство,  sn.  connaissance,  sa- 
voir; savoir-vivre,  politesse. 

Вежливый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  sait  vivre  , 
poli,  civil,  honnête,  galant. 

Вежливо,  adv-  poliment,  galamment. 

Вежливость,  sf.  savoir-vivre,  politesse,  civi- 
lité, urbanité,  gilanterie,  honnêteté. 
Безвѣдомо  ,  adv.   sans  aucun  indice  ,  sans 
aucune  nouvelle  ;  безвп^домо  пропалъ,  il 
s'est  perdu  sans  qu'on  en  ait  aucun  indice. 
Всевѣдѣніе  ,  sn.  toute-science,  omniscience. 
Всевьдецъ,  дца,  sm  celui  qui  sait  tout  (Dieu).  I 
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Всевідущіп,  ая,  ее,  adj.  qui  sait  tout. 

Завѣдомо,  adv.  sciemment,  le  sachant  bien, 
avec  connaissance  de  cause. 

Подв^домый,  ая,  oe,  adj.  qui  est  du  res- 
sort, de  la  juridiction,  sous  l'inspection  de. 

Невѣгласъ,  sm.  si.  homme  ignorant. 

Невѣгласіе  ,  sn.  si.  ignorance  ,  imprudence. 

Невѣдѣніе  ,  sn.  ignorance  ;  псвтьдѣніемъ  , 
по  невѣдѣнію  ,  par  ignorance  ,  sans  le 
savoir. 

Невъдомып  et  Нссвѣдомый  ,  ая  ,  oe  ,  adj 
inconnu  ,  ignoré  ;  невг'ьдо.ио  (есть)  ,  on 
ne  sait  pas. 

Невѣжда,  se.  ignorant,  idiot,  ignare. 

ІІевѣжа,  se.  grossier,  manant,  rustaud. 

Невѣжество  et  Невъжство  ,  sn.  ignorance, 
défaut  de  connaissance,  grossièreté,  rusti- 
cité. 

Невежественный  ,  ая  ,  oe  ,  adj .  ignorant  , 
ignare,  sot. 

Невтіжествовать  ,  1.2,  v.n.sl.  persévérer 
dans  l'ignorance. 

Невѣжничать,  I.t,  v.n.pop.  se  conduire  en 
grossier,  en  manant. 

Невежливый,  ая,  oe,  adj.  impoli,  incivil, 
grossier,  malhonnête. 

Невежливо,  adv.  impoliment. 

Невѣжлішость  ,  sf.  impolitesse  ,  incivilité  , 
grossièreté  dans  les  manières. 

Выплывать,  I.  i  ,  вывѣдать  ,  v.  a. 
épier,  explorer,  sonders  chercher  à  savoir, 
surprendre  ;  вьівѣдатъ  тайну,  arracher 
un  secret  ;  part. p.  вывѣданный. 

Выведывапіе,  вывізданіе,  sn.v.  action  d'é- 
pier, d'explorer,  exploration. 

Выведыватель  et  Выведывальщикъ ,  sm. 
— тельннца  et  —  щица,  sf.  explorateur, 
espion,  émissaire. 

Доведываться,  доведаться  ,  v.  r. 
(о  чёмъ)  apprendre,  découvrir,  connaître, 
venir  à  savoir  ;  насилу  довтьдалсл  ,  гдіь 
онъ  живётъ  ,  c'est  avec  peine  que  j'ai 
découvert  où  il  demeure. 

Доведываніе  ,  sn.v.   action  de  celui  qui 

cherche  à  découvrir. 
Иедовѣдомый,  ая',  oe,  adj.   impénétrable  ; 

—мое  таинство,  mystère  impénétrable. 
Недоведомостъ  ,  sf.  impénétrabilité  ,  acata- 
lepsie. 

Заводы  bat  ь,  заведать,  v.a.  (  чѣмъ)  ad- 
ministrer, gouverner,  régir,  gérer  ;  —  ся, 
v.r.  être  administré,  régi  ;  ressortir,  être 
du  ressort  d'un   tribunal  ;  завѣдывать 
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дѣлами  ,  gérer  les  affaires  ;  part  p  за- 
веданный. 

Заведываніе  ,  sn.v.  administration,  gestion. 

Изведывать,  изведать  ,  v.  a.  éprou- 
ver ,  sonder,  essayer,  mettre  à  l'épreuve, 
examiner  ;  apprendre  ,  savoir  par  expé- 
rience ;  извгьдать  самого  себя,  s'exami- 
ner soi-même  ;  part.p.  изведанный  ;  —нал 
вѣрность  ,  fidélité  mise  à  l'épreuve. 

Изведываніе,  изведаніе,  sn.v.  perquisition, 
recherche,  épreuve  ,  examen  ;  извгьданіе 
таинствъ  прирбды,  l'examen  des  secrets 
de  la  nature. 

Наведываться,  наведаться  ,  v.r. 
s'informer,  s'enquérir,  s'enquêter  ;  навіъ- 

,  дывайсл  о  его  здорбвъѣ  ,  informe-toi  de 
sa  santé. 

Отвіідывать,  отведать  ,  v.a.  (чего) 
goûter,  essayer,  tenter,  faire  l'essai  ;  om- 
втьдать  лекарства  ,  goûter  une  méde- 
cine ;  отвгъдать  счастіл,  tenter  la  for- 
tune; part.p.  отведанный. 

Отведываніе ,  sn.v.  action  de  goûter,  d'es- 
sayer, de  tenter. 

Переведываться,  переведаться  , 
v.r.  s'aboucher,  parler  avec,  s'entretenir, 
s'arranger,  terminer  une  affaire. 

Поведать,  v.a.  faire  connaître ,  faire 
part,  communiquer,  annoncer  ,  raconter  ; 
— ся  ,  v.r.  être  annoncé  ,  communiqué  ; 

■  небеса  повпдаютъ  славу  Божію  ,  les 
cieux  racontent  la  gloire  de  Dieu  ;  повть  ■ 
дать  кому  печаль  ,  faire  par  t  à  qqu'un 
de  son  chagrin. 

Поведаніе,  sn.v.  relation  ,  communication. 

Поведатель  ,  sm.  — тельница  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  fait  part. 

Заповедывать ,  I.i  et  s,  заповедать,  v.a. 
v  ordonner,  commander,  prescrire;  annon- 
cer, déclarer,  publier  ;  probiber,  défendre, 
interdire;  — ся,  v.r.  être  ordonné,  publié  ; 
être  défendu;  part.p.  заповеданный. 

Заповедываніе  ,  заповеданіе  ,  sn.v.  action 
d'ordonner,  de  prescrire. 

Заповедательный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  contenant 
un  ordre,  un  commandement. 

Заповедь  ,  sf.  ordre  ,  commandement  ;  де- 
сять заповѣдсй  Божіихе,  les  dix  com- 
mandements de  Dieu,  le  décalogue. 

Заповедной,  ая,  6e,  adj.  défendu,  interdit, 
prohibé  ;  saint,  sacré  ;  —  ньіе  товары  , 
marchandises  prohibées  ;  —  нбй  лѣсъ,  bois 
en  défends  ;  bois  sacré. 
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Испсптамвать,  1  i  et  a,  исповедать  ,  v.a. 
avouer  ,  confesser  ,  déclarer ,  professer  ; 
louer,  célébrer ,  publier  ;  confesser ,  rece- 
voir la  confession  ;  se  confesser  ,  faire  sa 
confession  ;  — ся,  v.r.  être  professé;  être 
confessé  ;  se  confesser  ;  исповгьдуютъ 
Хрлстіанскій  законъ  ,  ils  professent  la 
religion  chrétienne  ;  свлщенникъ  егб 
исповѣдалъ,  le  prêtre  Га  confessé  ;  part.p. 
исповеданный. 

Исповедываніе  ,  исповеданіе  ,  sn.  v.  action 
de  confesser  et  de  se  confesser  ;  profession, 
confession  ,  aveu  ;  célébration  ,  louange  ; 
исповтьдаиіе  вѣры,  la  confession  de  foi  ; 
Греческое  исповѣданіе,  le  rit  grec. 

Нсповедательный,  ая,  oe ,  adj.  de  la  con- 
fession, de  la  pénitence  ;  —  ныв  псалмы, 
psaumes  pénitentiaux. 

Исповедальня  et  —  ная  ,  sf.  confessionnal. 

Исповедь  ,  sf.  confession  ,  confesse  ;  ummû 
на  гісповѣдь,  aller  à  confesse. 

Исповізднбй  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  de  confession. 

Исповедникъ  ,  sm.  — ница  ,  sf.  pénitent , 
-tente,  qui  confesse  ses  péchés  ;  confesseur, 
qui  a  souffert  pour  la  foi-, 

Исповедничій,  чья,  чье,  et  Исповвдныче- 
скій,  ая,  oe,  adj.  de  pénitent. 

Исповедуемый,  ая  ,  oe ,  adj.  si.  clair ,  évi- 
dent, manifeste. 

Неисповедимый,  ая,  oe,  adj.  impénétrable, 
ineffable,  incompréhensible  ;  —мы  судьбы 
Ббжіи  ,  les  décrets  de  Dieu  sont  impé- 
nétrables. 

Неисповедимо  ,  adv.  impénétrablement. 

Неисповѣдймость,  sf.  impénétrabilité,  inef 
fabilité,  incompréhensibilité. 

Отповедь,  sf.  réponse,  réplique. 

Отповеднбй  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  contenant  une 
réponse  ou  une  réplique. 

Проповѣдывать  ,  I.i  et  î  ,  проповедать , 
v.a.  annoncer  ,  déclarer  ;  instruire  ,  en- 
seigner ;  prêcher  ,  annoncer  en  chaire  ; 
louer  ,  célébrer  ,  vanter  ;  — ся,  v.r.  être 
annoncé,  prêché  ,  loué  ,  célébré  ;  npono- 
втъдать  учете  Христіанское  ,  prêcher 
la  doctrine  chrétienne  ;  щедроты  Госу- 
даря есть  проповѣдуютъ,  tous  célèbrent 
les  largesses  du  monarque  ;  part.p.  про- 
поведанный. 

Проповедываніе  ,  проповеданіе,  sn.v.  pré- 
dication, instruction. 

Проповёдатель,  sm.  —тельница,  sf.  prédi- 
cateur ;  panégyriste,  celui  qui  loue,  celui 
qui  célèbre. 
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Пропопѣдалище,  sn.  une  chaire. 

ІІрбповѣдь,  sf.  instruction,  prédication,  ser- 
mon, prêche;  говорить  прбповѣдь,  pro- 
noncer un  sermon,  prêcher. 

Проповѣднбй,  ая,  6e,  adj.  de  sermon. 

Пропов'Ьдникъ  ,  sm.  — ница,  sf.  proclama- 
teur  ,  héraut  ;  instituteur  ;  prédicateur  , 
prêcheur;  panégyriste. 

Проповьдничій,  чья,  чье,  et  Проповѣдни- 
ческій,  ая,  ое,  adj.  de  prédicateur. 

Проповѣдническн,  adv.  en  prédicateur. 

ГІроповѣдничество,  sn.  charge  de  prédica- 
teur. 

Предводить,  v .a. si.  savou  d'avance. 
Предв-ьдѣніе,  sn.v.  prescience. 

Пров-вдывать,  провѣдать,  v.a.  s'in- 
former ,  chercher  à  savoir  ,  apprendre  ; 
берегись  ,  чтобъ  о  ce.us  не  проведали  , 
prends  garde  qu'on  n'apprenne  cela  ; 
part.p.  проведанный. 

Провгвдываніе  ,  sn.v.  action  de  s'informer. 

Рпвідывать,  разв-вдать  ,  v.a.  s'in- 
former, s'enquérir,  s'enquêter  par  divers 
moyens;  — ся,  v.r.  s'arranger,  s'accorder; 
мпгь  не  долго  es  всіми  разведаться  , 
nous  ne  serons  pas  long-temps  à  nous 
arranger;  part.p.  развѣданный. 

Развѣдываніе,  sn.v.  et  Разведка,  sf.  infor- 
mation ,  action  de  s'enquérir  de  divers 
côtés. 

Развѣдочный,  ая,  oe,  adj.  d'information. 

С  в  ъ  д  а  т  ь  ,  si.  Свѣдѣти,  v.a.  déf.  savoir, 
être  instruit,  avoir  connaissance  de  :  худо 
будете,  если  онъ  о  томя  cendaems,  il 
en  arrivera  mal  ,  s'il  vient  à  savoir  cela. 

Св^дѣніе,  sn.  v.  savoir,  connaissance  ;  ren- 
seignement ,  avis  ,  nouvelle  ;  instruction, 
témoignage  ;  л  объ  этомъ  не  иміъю  ни 
какого  свгьдѣнія,  je  n'ai  aucune  connais- 
sance de  cela  ;  свтьдгьніе  сбвгьсти,  témoi- 
gnage de  la  conscience. 

Свѣдомый,  ая,  oe,  adj.  connu,  certain. 

Св^дущій  ,  ая  ,  ее  ,  adj.  habile  ,  expert  , 
versé ,  expérimenté  ;  si.  qui  sait  avec  un 
autre  ,  complice  ,  témoin  ;  онъ  евпдущъ 
es  дѣлахъ  приказныхъ ,  il  est  versé  dans 
les  affaires  du  barreau. 

Свидетель  (anc.sl.  свіъдгьтель)  ,  sm.  — тель- 
ница  ,  sf.  celui  ou  celle  qui  partage  la 
connaissance  ,  témoin  ,  confident ,  -  ente  ; 
очной,  свидетель,  témoin  oculaire. 

Свид-ьтельскій,  ая,  oe,  adj.  de  témoin. 
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Свидетельство,  sn.  témoignage,  déposition, 
déclaration,  attestation,  certificat. 

Свидетельствовать  ,  I.ï,  засвидетельство- 
вать et  освидетельствовать,  v.a.  témoi- 
gner, rendre  témoignage,  attester,  assurer, 
certifier  ;  prendre  à  témoin  ;  prouver  , 
mettre  en  évidence  ;  examiner  ,  sonder , 
éprouver;  — ся,  v.r.  protester,  prendre 
à  témoin  ;  être  témoigné,  attesté  ;  свиде- 
тельствовать кому  благодарность  , 
témoigner  à  qqu'un  sa  reconnaissance  ; 
засвидетельствовать  es  честности  , 
attester  l'honnêteté  ;  свидетельствуюсь 
небомъ  es  моей  невинности  ,  je  prends 
le  ciel  à  témoin  de  mon  innocence  ;  part, 
p.  засвидетельствованный  et  освидетель- 
ствованный. 

Свидетельствован ie  ,  засвидетельствованіе 
et  освидетельствован  ie  ,  sn.  v.  action  de 
rendre  témoignage,  d'attester,  de  certifier  ; 
visite  ,  examen  ,  recensement. 

У  в  é  д  a  t  ь  ,  si.  Уведѣтн,  ,  v.a.  déf.  ap- 
prendre, savoir,  être  instruit ,  connaître  ; 
— ся  ,  v.r.  être  connu  ;  л  увѣдалб  есть 
uxs  умыслы  ,  j'ai  pénétré  tous  leurs 
desseins;  part.p.  уведанный. 

Уведѣніе,  sn.v.  connaissance. 

Уведомлять  et  Осведомлять ,  I.ï,  уведо- 
мить et  осведомить  ,11.2,  v.a.  faire  sa- 
voir, donner  avis,  aviser ,  avertir  ,  infor- 
mer ,  instruire  ,  mander  ;  — ся,  v.r.  être 
informé  ou  instruit,  apprendre,  avoir  con- 
naissance ;  я  тебя  обо  ecë.us  пбелгь  y- 
вѣдомлю  ,  je  te  donnerai  ci-après  con- 
naissance de  tout;  осведомиться  о  при- 
ближёніи  войскъ  непріятельскихв  ,  être 
informé  de  l'approche  des  troupes  enne- 
mies ;  part.p.  уведомленный. 

Уведомлёніе  et  Осведомлёніе ,  sn.v.  infor- 
mation, avertissement,  avis. 

Уведомительный,  ая,  oe,  adj.  d'avis,  qui 
avise  ,  qui  informe  ;  —  ное  письмо  ,  une 
lettre  d'avis. 

Предуведомлять  ,  предуведомить  ,  v.a. 
avertir  d'avance  ,  faire  savoir  ,  informer 
par  avance;  — ся,  v.r.  être  instruit,  infor- 
mé d'avance,  apprendre  d'avance;  part.p. 
предуведомленный. 

Предуведомлёніе,  sn.v.  avertissement  préa- 
lable ;  discours  préliminaire,  avant-propos, 
préambule,  préface. 

Предуві';дывать,  предуведать,  v.a.  savoir, 
connaître  d'avance  ;  part.p.  предуве- 
данный. 


ВѢД 

Предувѣдѣніе ,  sn.v.sl.  prescience,  pré- 
voyance, pénétration. 

ВѢСТЬ ,  dim.  весточка,  sf.  nouvelle,  pre- 
mier avis  ;  bruit  public  ;  пріятная 
вѣстъ  ,  nouvelle  agréable  ;  лбжныя  впу- 
сти, de  faux  bruits  ;  на  впстяхъ  быть, 
être  d'ordonnance,  t.  militaire. 

Вестный  et  Вѣстймый,  ая,  oe,  ad],  connu, 
reconnu,  certain. 

Вестно  et  Вѣстймо,  adv.  notoirement  ;  en 
effet,  certainement. 

Вѣстникъ,  sm.  messager,  courrier;  — ница, 
sf.  messagère. 

Вестническій,  ая,  oe,  adj.  de  messager,  de 
courrier. 

'  Вестовой,  ая,  ôe,  adj.  qui  donne  des  si- 
gnaux, qui  annonce  ;  sm.  soldat  d'ordon- 
nance, messager,  commissionnaire  ;  —вал 
i  ny-ut/ca,  le  canon  de  signal;  —выя  пись- 
ма, vi.  des  journaux,  des  gazettes. 

Вѣстовщйкъ,  ка,  sm.  — щйца,  sf.  émissaire; 
nouvelliste  ,  diseur  ,  rapporteur  de  nou- 
velles ;  secrétaire,  sagittaire  (oiseau,  falco 
serpentarius). 

Безвестный,  ая,  oe,  adj.  inconnu,  ignoré, 
incertain;  caché,  secret. 

Безвестно  ,  adv.  sans  indice  ,  à  l'insu ,  in- 
cognito; si.  au  hasard. 

Безвестность,  sf.  incertitude. 

Изневесть,  adv.  pop.  sans  y  penser,  contre 
toute  attente. 

ВѢСТИТЬ  ,  II. 7,  v.a.inus.  annoncer, 
apporter  une  nouvelle. 

Благовѣщать,  I.  »,  благовѣстйть,  v.a. 

annoncer  une  bonne  nouvelle;  prêcher 

la  doctrine  évangélique;    — ся,   v.r.  être 

annoncé,  prêché;  part.p.  благовещенный. 
Благовещеніе,   sn.v.   communication  d'une 

bonne  nouvelle  ;  prédication  de  l'Évangile  ; 

fête  de  l'Annonciation. 
Благовещенскій,  ая,  oe,  adj.  de  la  fête  de 

l'Annonciation. 
Благовѣстіе  ,  sn.  bonne  nouvelle  ;  doctrine 

évangélique. 
Благовѣстникъ    et    Благовѣстйтель  ,  sm. 

— ница  et  — тельница,  sf.  messager  d'une 

bonne  nouvelle  ;  ministre  de  la  parole  de 

Dieu. 

Благовествовать ,  1.2,  v.a.  annoncer  une 
bonne  nouvelle  ;  prêcher  la  parole  de 
Dieu;  — ся,  v.r.  être  annoncé,  prêché. 

Благовествованіе,  sn.v .  annonce  d'une  bonne 
nouvelle  ;  prédication  de  la  parole  de  Dieu. 
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Благовестить,  v.n.  sonner  la  messe;  благо- 
вѣстятъ  къ  вечерпгъ,  on  sonne  les  vêpres. 

Благовесте,  sm.  action  de  sonner  la  messe. 

Благовѣстный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  destiné  à  être 
sonné  pour  la  messe  ;  —ный  колоколъ, 
la  cloche  qui  sonne  la  messe. 

Возвещать,  1. 1,  возвестить  ,  v.a. 
faire  savoir,  annoncer,  mander ,  notifier  , 
publier,  promulguer  ;  — ся,  v.r.  être  an- 
noncé, publié  ,  promulgué  ;  возвѣстйть 
мире,  annoncer  la  paix  ;  part.  p.  возве- 
щённый. 

Возвѣщёніе  ,  sn.v.  publication  ,  promulga- 
tion, annonce,  notification. 

Возвѣстйтель,  sm.  — тельница,  sf.  celui  ou 
celle  qui  donne  une  nouvelle  ,  messager 
ou  messagère. 

Возвѣстйтельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  à 
annoncer,  propre  à  notifier. 

Возвестіе,  5/г.  nouvelle,  avis,  relation. 

Предвозвещать  ,  предвозвестить  ,  v.a.  an- 
noncer d'avance  ,  prédire  ,  prophétiser  ; 
présager  ,  pronostiquer  ;  — ся  ,  v.r.  être 
annoncé  d'avance,  être  pronostiqué;  part.p. 
предвозвещённный. 

Предвозвещёніе,  sn.v.  prédiction  ;  présage, 
pronostic. 

Предвозвеститель,  sm. — тельница,  sf.  celui 
ou  celle  qui  annonce  d'avance,  prophète. 

Предвозвестнике,  sm,  avant-coureur;  -ra- 
sa ,  sf.  avant-courrière  ;  южные  вѣтры 
суть  предвозвтьстнишь  бурной  погоды, 
les  vents  du  sud  sont  les  avant-coureurs 
de  l'orage  ;  предвозвіъстница  дня  ,  Га- 
va  nt-courrière  du  jour. 

Провозвещать  et  провозвѣстйть,  v.a.  pré- 
dire, présager  ,  pronostiquer  ;  — ся  ,  v.r, 
être  prédit ,  présagé  ;  part.p.  провозве- 
щённый. 

Провозвещёніе,  sn.v.  prédiction  ,  présnge  , 
pronostic. 

Провозвестйтель  et  Провозвестнике  ,  sm. 
—тельница  et  —ница,  sf.  prophète,  de- 
vin, prédiseur;  proclamateur,  héraut. 

Извфщать,  извѣстйть  ,  v.a.  faire  sa- 
voir ,  informer  ,  mander  ,  notifier  ;  — ся, 
v.r.  être  instruit  ,  informé  ;  мы  недавно 
извѣстились  о  его  пріѣздгь,  il  n'y  a  pas 
long- temps  que  nous  avons  appris  son 
arrivée;  part.p.  извещённый. 

Извѣщёніе,  sn.v.  information,  avis;;  persua- 
sion, conviction. 

Извѣстнтель,  sm.  —тельница  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  donne  avis. 

IO 
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Известйтельный,  ая,  ое,  adj.  contenant  un 

avis,  dans  le  but  d'informer. 
ІІзвестіе,  sn.  récit, relation,  rapport;  notice, 

publication  ,  avis  ,  nouvelle  ;  извѣстія 

Лкадеміи,  les  notices,  les  mémoires  d'une 

académie. 

Нзвѣстйый,  ая  ,  oe  ,  adj.  connu  , -certain  , 
notoire  ;  fixe  ,  déterminé  ,  sur  ,  assuré  ; 
—пая  иѣні,  un  prix  fixe  ;  —  но  (есть) 
ссѣмъ,  что,  il  est  connu  à  tout  le  monde 
que,  tout  le  monde  sait  crue. 
Извъстно  ,  adv.  sûrement ,  certainement , 

notoirement,  exactement. 
Известность,  sf.  certitude,  notoriété. 
Извъство,  sn.  si.  connaissance,  certitude. 
Извествовать  ,   1.%,  v.a.  si.  assurer  ,  certi- 
fier ,  persuader;  — ся,  v.r.  s'assurer  ,  se 
persuader;  part.p.  извествованный. 
Извествованіе,  sn.v.  assurance. 
Безъизвѣстіе,  sn.  incertitude. 
Безъизвѣстный  et  Неизвестный  ,  ая  ,  ое , 
adj.  inconnu,  incertain,  apocryphe,  ignoré. 
Безъизвъстно  et  Неизвестно  ,  adv .  d'une 

manière  incertaine. 
Безъизвестность  et  Неизвестность  ,  sf.  in- 
certitude ,   obscurité  ;   мучиться  неиз- 
вестности ,  se  tourmenter  de  l'incer- 
titude; неизвіьстность  времён* ,  l'obscu- 
rité des  temps. 
Небезъизвестный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  qui  n'est 
pas  ignoré  ;    —  но  вамъ  ,  что  ,  vous  n'i- 
gnorez pas  que. 
Предъизвещать,  предънзвестйть,  v.a.  aver- 
tir d'avance,  faire  savoir  d'avance,  préve- 
nir ;  —  ся,  v.r.  être  averti,  informé  d'a- 
vance ,  être  prévenu  ;  part.  p.  предъиз- 
вещённый. 
Предъпзвещёніе ,  sn.v.  avertissement  préa- 
lable; avant-propos,  préface. 

Навещать,  навестйть,  v.a.  aller  trou- 
ver pour  s'informer  de  la  santé  ,  visiter  ; 
навгьстить  больнаго  ,  faire  une  visite  à 
un  malade;  part. p.  навещённый. 

Навѣщаніе,  sn.v.  visite. 

ІІавѣщатель  ,  sm.  —  тельница  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  fait  visite. 

Обвъщать,  обвѣстйті  ,  v.a.  faire  sa- 
voir à  la  ronde,  notifier,  informer,  aviser 
tous  ceux  qui  doivent  être  informés  ;  — ся, 
v.r.  être  informé,  avisé;  part.  p.  обве- 
шенный. 

Обвещепіе  ,  sn.v.  action  de  faire  savoir  à 
la  ronde,  action  d'informer. 


въд 

Повищать,  повестйть,  v.a.  annoncer, 
faire  savoir  par  une  annonce  ,  intimer  , 
notifier  ;  — ся,  v.r.  être  annoncé,  publié, 
intimé  ;  повѣстйтъ  къ  собранію  ,  faire 
savoir,  avertir  pour  une  assemblée  ;  part. p. 
повещённый. 

Повещёніе,  sn.v.  action  d'annoncer,  de  faire 
savoir,  de  notifier. 

Повестка  ,  sf.  annonce  écrite  ou  faite  de 
vive  voix,  avertissement,  notification,  inti- 
mation. 

Повесть  ,  dim.  пбвестца  ,  sf.  récit,  conte, 
histoire,  nouvelle,  historiette  ;  издавать 
пбвѣсти  ,  publier  des  contes  ,  des  nou- 
velles. 

Пбвестный,  ая,  oe,  adj.  d'histoire,  de  conte, 
de  nouvelle. 

Повестяикъ,  sm.  vi.  l'histoire. 

Повествовать  ,  Le,  v.a.  raconter  ,  conter  , 
narrer,  rapporter,  référer,  exposer;  — ся, 
v.r.  être  rapporté,  être  fait  mention;  no- 
вѣствовать  о  чёмъ  забавно  ,  raconter 
une  chose,  d'une  manière  amusante;  part.p. 
повествованный. 

Повествованіе,  sn.v.  récit,  narration,  rela- 
tion, assertion. 

Повествователь ,  sm.  — тельница  ,  sf.  con- 
teur,-euse,  narrateur,  historien. 

Повествовательный,  ая,  oe,  adj.  de  récit, 
narratif;  — мое  стихотворство  ,  poésie 
narrative,  poésie  épique. 

Предвещать,  предвестйть,  v.a.  pré- 
dire, prophétiser;  présager,  augurer,  pro- 
nostiquer; — ся,  v.r.  être  prédit,  présagé; 
блгъдный  мгьсятіъ  предвѣщаетъ  ненастье, 
la  pâleur  de  la  lune  annonce  du  mauvais 
temps;  part.p.  предвещённый. 

Предвещаніе  ,  sn.v.  prédiction  ;  pronostic  , 
présage,  augure. 

Предвещатель  ,  sm.  —тельница,  sf.  pro- 
phète, devin,  prédiseur. 

ПредвБщательнып,  ая,  oe,  adj.  augurai  , 
divinatoire. 

Предвьстіе,  sw.  présage,  pronostic. 

Предвсстникь  ,  sm.  — ница  ,  sf.  prophète, 
devin  ;  avant-coureur,  pronostic,  présage. 

НЕЗѢСТА  ,   sf.  fille  nubile  ,  demoiselle  à 

marier  (qui   n'a  point  connu  d'homme)  ; 

fiancée,  future  épouse  (soit  fille,  soit  veuve); 

si.  belle-sœur  ou  belle-fille;  дочь  нсвѣста, 

une  fille  nubile. 
Невьстинъ  ,  на  ,  но  ,  adj.poss.  de  la  fille 

nubile;  de  la  fiancée. 


ВѢД 

Невестка  ,  dîm.  de  polit.  невестушка  ,  sf. 
belle-sœur,  femme  du  frère;  bru,  belle-fille, 
femme  du  fils. 

Невесткинъ,  на,  но,  adj.  poss.  de  la  belle- 
sœur,  de  la  belle-fille. 

Невестный,  ая,  oe,  adj.  fiance. 

Невестникъ,  sm.  si.  chambre  nuptiale. 

Невестоводйтель  (de  водить  ,  conduire)  et 
Невестоводецъ,  дца,  sm.  si.  ami  de  noce, 
chevalier  de  noce,  paranymphe. 

Невестокрасйтельнипа  (de  красить,  orner), 
sf.  si.  celle  qui  habille  ,  qui  pare  la  fian- 
cée (épithète  de  la  Ste  Vierge). 

Безневестная  et  Неневестная,  ной,  adj.f. 
non  fiancée,  vierge. 

Уневѣщать,  1. 1,  уневѣстить,  II. 7,  v.  a.sh 
fiancer  ,  promettre  une  fille  en  mariage  ; 
part. p.  уневещенный. 

Уневещеніе,  sn.v.sl.  fiançailles. 

СОВѢСТЬ,  sf.  conscience,  sentiment  inté- 
rieur qui  avertit  l'homme  du  bien  ou  du 
mal  qu'il  fait  ;  угрызеніл  сдвгьсти  ,  re- 
mords de  la  conscience  ;  это  оставляю 
на  вашу  сбвѣсть  ,  je  laisse  cela  à  votre 
conscience ,  по  сбвѣсти  ,  en  conscience  ; 
это  лежите  y  меня  на  совѣсти ,  j'ai 
cela  sur  la  conscience. 

Сбвѣстный,  ая,  oe  ,  adj.  consciencieux  ,  de 
conscience  ;  — ный  человтькъ  ,  un  homme 
consciencieux  ;  — ный  суде  ,  tribunal  de 
conscience  ;  мнѣ  сбвѣстно  ( есть )  васъ 
безпокоить ,  j'ai  conscience  de  vous  im- 
portuner. 

Совестно,  adv.  consciencieusement,  en  con- 
science; поступать  совтьстно,  agir  selon 
sa  conscience. 

Сбвѣстить,  II.?,  v.a.  toucher  la  conscience, 
faire  repentir;  — ся,  посбвѣститься  ,  v.r. 
avoir  conscience  ,  se  faire  conscience  ,  se 
faire  scrupule  ;  л  совтьщусь  просить  его 
такъ  часто  ,  je  me  fais  scrupule  de  le 
prier  si  souvent. 

Безсбвестный,  ая  ,  oe  ,  adj.  peu  conscien- 
cieux, peu  scrupuleux,  qui  a  la  conscience 
large,  qui  est  sans  probité. 

Безсовѣстно,  adv.  peu  consciencieusement, 
contre  sa  conscience. 

Безсбвестность  ,  sf.  et  Безсбвестіе ,  sn. 
manque  de  conscience,  conscience  cauté- 
risée, improbité,  iniquité,  fourberie. 

Добросовѣстіе,  sn.  et  Добросовестность,  sf. 
délicatesse  de  conscience,  bonne  foi, probité. 

Добросовестный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  conscien- 
cieux, scrupuleux,  probe. 


В1Ж 
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Добросовестно  ,  adv»  consciencieusement , 
scrupuleusement,  avec  probité. 

Усовещивать,  I.ï,  усовестить,  v.  a.  éveiller, 
toucher  ,  ébranler  la  conscience  ,  exciter 
le  repentir  ;  — ся  ,  v.r.  rentrer  en  soi- 
même  ,  se  repentir  ;  усЬвтъстить  пре- 
ступника ,  ébranler  la  conscience  d'un 
criminel;  part.p.  усовещенный. 

ВѣЕРЪ  (ail.  fâcher,  ou  weher,  ou  de  вть- 
ять,  venter  ?),  sm.  un  éventail;  напо- 
добие вѣера  ,  en  forme  d'éventail. 

Веерный,  ая,  oe,  adj.  d'éventail. 

ВѢЖА.  (pol.  wieîa  ,  de  вйдтътъ  ,  voir  ?) 
et  Вежа  ,  sf.  vi.  une  tour  d'observation  , 
un  beffroi;  une  tente. 

ВѢКъ  (scr.  va-iasi,  âge;  ar.  vekti.,  temps, 
et  bèka  s,  éternité  ;  gr.  éol.  aty-ei  t  pour 
airi  ,  ail.  ewig,  éternellement  ;  gr.  ai-ùv, 
lat.  œv-um  ,  âge  ;  ail.  woch-e,  semaine), 
plur.  веки  ou  века,  кбвъ,  sm.  âge  d'homme, 
carrière,  durée  de  la  vie  humaine;  siècle, 
espace  de  cent  ans,  et  temps  où  l'on  vit; 
éternité  ;  онъ  уже  отжилъ  свой  вѣкъ  , 
il  a  déjà  vécu  son  temps  ,  il  a  parcouru 
sa  carrière;  позднѣйшіе  втьки,  les  siècles 
les  plus  reculés  ;  золотой  вѣкъ,  l'âge  d'or; 
во  втъки  вѣковъ  ,  aux  siècles  des  siècles. 

Вековой,  ая,  6e,  adj.  d'un  siècle,  séculaire  ; 
de  longue  durée. 

Вековать,  I.s,  v.n.  faire  un  long  séjour, 
séjourner  long-temps  ;  durer  ,  se  perpé- 
tuer ;  тамъ  мнѣ  не  вѣкъ  вѣковать,  je 
n'y  resterai  pas  un  siècle. 

Векованіе  ,  sn.  v.  long  séjour  ;  durée  de 
la  vie. 

Вечный,  ая,  oe,  adj.  éternel  ;  perpétuel , 

continuel  ;  —ный  Вогъ,  le  Dieu  étemel  ; 

—  нал  жизнь  ,  la  vie  éternelle  ;    — ный 

мире,  une  paix  perpétuelle. 
Вечно  ,  adv.  éternellement,  pour  toujours, 

perpétuellement. 
Вечность  ,  sf.  éternité  ,    durée  de  temps 

sans  fin. 

Вечновать,  1.2,  v.n.  si.  durer  éternellement, 

exister  à  perpétuité 
Вековечный,  ая,  oe,  adj.  d'éternelle  durée. 

perpétuel,  sempiternel. 
Вековечно,  adv.  à  perpétuité,  à  jamais. 
Вековечность,  sf.  perpétuité,  éternité,  sein 

pi  terni  té. 

Векожйзный  (de  жизнь,  vie),  ая,  oe,  adj. 
vi.  éternel. 

Долговечный,  ая,  oe,  adj.  qui  dure  depuis 
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Ion-  temps  ,  fort  âgé  ;    -«oe  строеніе  , 
construction  qui  a  duré  long-temps. 
Долговечно,  adv.  de  longue  durée.  f 
Долговечность,  sf.  longévité,  longue  durée, 

longue  vie.  , 
Маловечный,  ая,  oe,  adj.  de  courte  durée, 
éphémère. 

Предвечный  ,  ая  ,  oe,  adj.  qui  eviste  de 

tout  temps  ,  éternel  :  sm.  l'Eternel. 
Предвечно,  adv.  avant  les  siècles,  de  tout 

temps,  éternellement. 
Предвёчность,  sf.  éternité. 
Сопредвечный  et  Совечный  ,  ая  ,  oe,  adj. 

cocternel. 
Сопредвечность,  sf.  coéternité. 
Увековечивать,  I.i,  увековечить,  II. s, г-. я. 

éterniser,  immortaliser,  perpétuer;  part.p. 

увековеченный. 
УВѢЧЬБ  ,   sn.  atteinte  portée  aux  jours 

ou  à  la  santé   de   qqu'un  par  des  coups 

ou  de  mauvais  traitements  ;  заплатить 

кому   за   бесчестье   и  увѣчье  ,  payer 

qqu'un  pour  avoir  porté  atteinte  à  son 

honneur  et  à  ses  jours. 
Увечный,  ая,  oe,  adj.   estropié  ,   perclus  ; 

-нал  трава,  lavande  (plante,  lavandula 

spica). 

Увѣчнтікъ,  sm.  mutilateuis 

Увечить,  H.3,  v.a.   porter  atteinte  aux 

jours  ou  à  la  santé  de  qqu'un  ,  blesser  , 

estropier. 

Изувечивать,  ï.ï,  изувечить,  v.a.  mutiler, 
blesser,  estropier  ;  part.p.  изувеченный. 

Изувечнваніе  ,  изувеченіе  ,  sn.  v.  mutila- 
tion, perte  d'un  membre. 

ВЪНЁЦЪ  (de  вить  ,  entrelacer?)  ,  нца  , 
dim.  венчике,  sm.  couronne  ,  guirlande  ; 
auréole  ,  limbe  ,  nimbe  ;  cérémonie  du 
mariage  terminée  par  l'imposition  des 
couronnes  sur  la  tête  ;  honneur  ^  gloire  , 
récompense  ;  partie  supérieure  d'un  édi- 
fice; limbe,  partie  supérieure  d'une  fleur 
monopétale  ;  cercle  ,  rebord  d'un,  vase  ; 
иарскій  впнецк  ,  une  couronne  royale  ; 
лавровый  вѣнецъ,  une  couronne  de  lau- 
riers; образ*  Святаго  es  золотыми 
впнцёмъ,  l'image  d'un  Saint  avec  une  auré- 
ole d'or  ;  сшить  платье  подъ  вѣнецъ  , 
se  faire  un  habit  de  noce. 

Венёчный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  couronne,  de 
nimbe,  de  mariage. 

Венёчникг,  sm.  —  вица,  sf.  saint,  -  te,  qui 
a  mérité  la  couronne  du  martyre. 


ВБН 

Венокъ,  нка,  dim.  вѣнбчекъ,  чка,  sm.  guir- 
lande de  fleurs,  couronne. 
Венцевпдный  et  Венцеобразный   (de  вида 
ou  Ьбразъ  ,  forme)  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  coro- 
naire, qui  est  en  forme  de  couronne. 
Венценбсецъ  (de  носить,  porter)  ,  сца,  sm. 
tête  couronnée,  monarque  ;  un  Saint  ;  — hq- 
сица  ,  sf.  une  souveraine  ;  une  Sainte. 
Венценосный,  ая,  oe,  adj.  couronné. 
Подвенёчный,  ая,  oe,  adj.  de  noce,  nup- 
tial ;  —  ное  платье,  habit  de  noces,  porté 
le  jour  du  mariage  ;  —  ный  перстень,  an- 
neau nuptial. 
ВѢНЧАТЬ,  Li,  v.a.  couronner;  mettre  la 
couronne  sur  la  tête  au  moment  du  ma- 
riage, marier  ;  glorifier,  célébrer  ;  achever, 
terminer  ;   — ся,  v.r.  être  couronné  ,  être 
glorifié  ;  être  marié  ;  urs  вѣнчііли  ,  они 
вѣнчались  въ  такой-то  церкви  ,  ils  ont 
été  mariés  dans  telle  église  ;  конецъ  mpy- 
дьг  вѣншетъ  ,  la  fin  couronne  l'œuvre  ; 
part.p.  венчанный  ;  —ный  герой  честію 
и  славою  ,  un  héros  couronné  de  gloire 
et  d'honneur. 
Венчаніе  ,  sn.v.  couronnement  ;  cérémonie 
du  mariage,  bénédiction  nuptiale  en  met- 
tant la  couronne  sur  la  tête  des  époux. 
Довенчать,  v.a.dcf.  achever  de  couronner, 
de  marier. 

Обвенчать,  v.a.  marier,  donner  la  bénédic- 
tion nuptiale  ;  uxs  уже  обвіънчали,  on 
a  béni  leur  mariage. 

Отвенчать,  v.a.  def.  avoir  terminé  la  céré- 
monie du  mariage. 

Перевенчать,  v.a.déf.  marier  une  seconde 
fois,  remarier. 

Увенчевать  ,  увенчать,  v.a.  couronner, 
mettre  une  couronne  sur  la  tête  ;  récom- 
penser, honorer  ;  terminer,  achever  ;  — ся, 
v.r.  être  couronné  ;  être  récompensé,  glo- 
rifié ;  увѣнчіть  лаврами,  couronner  de 
lauriers  ;  жизнь  увтънчалъ  благородною 
смертію  ,  il  a  couronné  sa  vie  par  une 
mort  honorable  ;  perf.jp.  увенчанный. 

Увенчаніе,  sn.v.  couronnement;  achèvement; 
для  увѣнчанія  толь  славной  жизни.  , 
pour  couronnement  d'une  si  belle  vie. 

B'BHO  (gr.  fcçvi}]  ,  sn.  si.  dot ,  trousseau  ; 
argent  payé  à  un  seigneur  pour  épouser 
une  de  ses  paysannes. 

Виновный,  ая,  oe,  adj.  de  la  dot. 

Вьнпть,  II.  i,  отвенить,  v.a.  si.  doter,  don- 
ner une  dot. 


ВѢР 

ВЪРА  (pers.  bdvèr  і,  vrai,  lat,  ver-us , 
ail.  -wahr;  turc  vire  2,  soumission),  sf  foi, 
croyance  ,  religion  ;  bonne  foi  ,  crédit, 
honneur  ;  serment  de  fidélité  ;  умереть 
за  Втьру  и  Отечество  ,  mourir  pour 
la  foi  et  pour  la  patrie  ;  принять  Вгьру 
Спасителя  ,  embrasser  la  croyance,  la 
religion  du  Sauveur  ;  отдать  на  втьру  , 
confier  à  la  bonne  foi  ;  Христианская 
ѣтьра,  religion  chrétienne,  christianisme. 

Верный,  ая,  oe,  apoc.  веренъ,  рна,  рно, 
adj.  croyant  ,  qui  a  la  foi  ;  fidèle  ,  sûr  , 
assuré  ,  à  qui  l'on  peut  se  fier  ,  certain, 
affidé,  loyal,  sincère,  de  bonne  foi  ;  juste, 
exact  ;  — ный  другъ  ,  un  ami,  une  amie 
fidèle;  — ные  вѣсъі,  une  balance  juste. 

Верно,  adv.  fidèlement,  sincèrement,,  juste- 
ment, exactement,  positivement. 

Верность,  sf.  fidélité,  sincérité,  sûreté,  con- 
fiance ;  justesse  ,  exactitude  ;  присягать 
es  вгьрности,  prêter  serment  de  fidélité  ; 
вгьрность  счётовъ  ,  la  justesse  ,  l'exacti- 
tude des  comptes. 

Вѣроймный  (de  иму  ,  je  prends)  ,  ая  ,  oe  , 
adj.   qui  prend  tout  pour  vrai,  crédule. 

Вероймно,  adv.  avec  crédulité. 

Вероймство,  sn.  crédulité,  facilité  à  croire, 
croyance  facile. 

Вероймецъ,  мца,  sm.  homme  crédule- 

Вероисповеданіе  (de  исповгьдать,  confes- 
ser) ,  su.  confession  de  foi,  rit. 

Вероломный  (de  ломать  ,  briser)  ,  ая,  oe, 
adj.  perfide,  parjure,  traître,  félon,  déloyal. 

Вероломно,  adv.  perfidement,  avec  perfidie, 
avec  déloyauté. 

Вероломность,  sf.  et  Вероломство,  sn.  per- 
fidie, trahison,  félonie,  déloyauté. 

Вероломственный,  ая,  oe,  adj.  de  traître, 
de  perfide  ;  —ный  совтьтъ  ,  un  conseil 
perfide. 

Вѣроломствовать,  I.s,  v.n.  agir  en  perfide, 

violer  sa  foi. 
Вероломецъ  ,  мца  ,   sm.   perfide  ,  traître  , 

parjure  ;  — ломка,  sf.  perfide,  traîtresse. 
Вероотмётный  (de  отметать  ,  rejeter)  , 

ая,  oe,  adj.  qui  ne  suit  aucune  croyance, 

athée. 

Вероотмётникъ,  sm.  — ница,  sf.  athée. 
Вероотступный  (de  отступать,  s'éloigner), 

ая  ,  oe  ,  adj.  qui  a  changé  de  religion  , 

apostat. 

Вероотступникъ  ,  sm.  —ница  ,  sf.  apostat, 
rénégat. 

Вероотступническій,  ая,  oe,  adj.  d'apostat. 
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Вѣроподббіе  (de  подобный ,  semblable) , 
sn.  vraisemblance,  apparence  de  la  vérité. 

Вероподобный,,  ая,  oe,  adj. vraisemblable, 
probable. 

Вероподобное  adv.  vraisemblablement. 

Веропроповедникъ  (de  проповтьдать  ,  prê- 
cher), sm.  missionnaire. 

Веропроповедничество,  sn.  fonction  de  mis- 
sionnaire. 

Веротерпймость  (de  терттьть,  tolérer),  sf. 
tolérance  ,  permission  d'exercer  un  culte. 

Вероятіе  (de  ять,  prendre) ,  sn.  foi,  croy- 
ance ;  слухе  сей  не  заслуживаешь  ни 
малтьйшаго  вѣроятія,  ce  bruit  ne  mérite 
nullement  qu'on  y  ajoute  foi. 

Вероятный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  vraisemblable  , 
croyable,  probable,  plausible  ;  —ный  на- 
слпдникъ,  héritier  présomptif. 

Вероятно  ,  adv.  vraisemblablement  ,  proba- 
blement, apparemment. 

Вероятность,  sf.  probabilité,  vraisemblanee> 
apparence. 

Верноподданный  (de  подданный  ,  sujet)  , 
sm.  fidèle  sujet;  — нал,  sf  fidèle  sujette. 

Верноподданническій,  ая,  oe,  adj.  de  fidèle 
sujet. 

Верноподданнически  ,  adv.  en  fidèîer  sujet. 

Безверіе  et  Безверство  ,  sn.  incrédulité  „ 
irréligion,  impiété. 

Безверь,  sm.  — верка,  sf  personne  irréli- 
gieuse, impie,  mécréant. 

Благоверіе,  sn.  vraie  croyance,  orthodoxie. 

Благоверный  ,  ая  ,  oe-,  adj.  vrai  croyant  , 
orthodoxe  ;  titre  des  grands -ducs  et  des 
grandes-duchesses  de  Russie. 

Благоверно,  adv.  en  vrai  croyant. 

Едшюверіе,  sn.  unité  de  religion. 

Единовърный  et  Одноверный,  ая,  oe,  adj . 
coreligionnaire,  qui  suit  la  même  religion. 

Едішоверецъ  et  Одноверецъ  ,  рца  ,  sm. 
— верка,  sf.  coreligionnaire. 

Зловеріе  ,  sn.  hétérodoxie ,  hérésie  ,  fausse 
croyance,  fausse  religion. 

Зловёрный,  ая,  oe,  adj.  hétérodoxe. 

Зловеръ,  sm.  —верка,  sf.  sectaire,  hérétique. 

Зловѣрство,  sn.  persévérance  dans  l'hérésie. 

Изувёръ  ,  sm.  —верка,  sf.  fanatique,  pas- 
sionné jusqu'à  la  fureur  pour  la  religion, 
cerveau  brûlé. 

Изуверство  ,  sn.  fanatisme ,  zèle  outré  en 
matière  de  religion. 

Иноверіе  et  Иноверство  ou  Иноверствіс, 
sn.  différence  de  croyance  ,  hétérodoxie  , 
hérésie. 
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Иновсрецъ  ,  рца  ,  sm.  —верка  ,  */•  per- 
sonne qui  professe  une  autre  religion, 
hérétique,  dissident. 

Иновѣряый,  ая,  oe,  adj.  qui  est  d'une  reli- 
gion différente,  hérétique. 

Иновърческій,  ая,  oe,  adj.  d'étranger  (sous 
le  rapport  de  la  religion). 

Маловеріе,  sn.  peu  de  foi  ,  foi  incertaine. 

Маловеръ  ,  sm.  —верка  ,  sf.  personne  de 
petite  foi. 

Неверіе  et  Невёрство  ou  Невёрствіе  ,  sn. 

incrédulité,  manque  de  foi  religieuse. 
Невърка,  sf.  vî,  méfiance,  défiance. 
Неверный,  ая,  oe,  adj.  incrédule,  infidèle, 

mécréant  ;  perfide  ,   qui  manque  de  foi  ; 

faux  ,  dénué  de   fondement ,  incertain  ; 

inexact  ;  ummâ  войною  на  невтьрныхъ  , 

faire  la  guerre  aux  infidèles;  —ный  другъ, 

un  ami  infidèle  ;  —ный  доносе,  une  fausse 

délation. 

Неверно  ,  adv.  infidèlement  ,  perfidement  ; 
faussement,  inexactement. 

Неверность,  sf.  infidélité,  perfidie;  fausseté, 
inexactitude  ;  невѣрносіпь  эісеньі,  l'infidé- 
lité d'une  femme  ;  невѣр ноешь  счёіповъ, 
l'inexactitude  des  comptes. 

Неверствовать  ,  1.2,  v.n.  être  incrédule  , 
rester  dans  l'incrédulité. 

Невероятный  ая,  oe,  adj.  invraisemblable  , 
incroyable  ,  improbable,  paradoxal. 

Невероятно,  adv.  improbablement,  incroya- 
blement. 

Невероятность,  sf.  invraisemblance,  impro- 
babilité, incrédibilité. 

ВѢРСШАТЬ  ,1.2,  уверовать,  v.a.sl.  (кому, 
чему)  croire  ,  ajouter  foi  ;  (es  кого  ,  во 
что)  croire,  avoir  la  foi;  — ся,  vr.  être 
cru  ;  впрую  во  единаго  Бога  Отца,  je 
crois  en  Dieu  le  Père  ;  part.p.  веруемый. 

Впровлніе  ,  sn.v.  action  de  croire  ,  d'avoir 
la  foi;  croyance. 

Втрователь,  sm.  croyant. 

Невврующій  ,  ая  ,  ее  ,  adj.  mécréant,  in- 
crédule. 

ВѢРИТЬ  ,  И.  î,  v.a.  (кому,  чему)  croire, 
se  fier,  ajouter  foi  ;  penser,  s'imaginer; 
— ся,  v.r.  être  cru  ;  не  вѣрь  ему  ,  ne  le 
crois  pas;  вѣрить  чьимъ  словсімв,  ajou- 
ter foi  aux  paroles  de  qqu'un. 

Верительный,  ая,  oe,  et  Верющій,  ая,  ее, 
adj.  certifiant,  servant  à  certifier;  —  щее 
письмо,  lettre  de  créance,  de  crédit. 

Вг.римость,  sf.  crédibilité 


Бвірять,  I.s,  вверить,  v.a.  fier,  con- 
fier, remettre  à  la  confiance  de;  — ся,  v.r. 
se  fier,  se  confier  ;  s'épancher  ;  ееѣрить 
тайну  другу  ,  confier  un  secret  à  un 
ami;  я  ему  во  всёмъ  ввп,рился  ,  je  me 
suis  fié  entièrement  à  lui;  part.p.  вве- 
ренный. 

Ввереніе,  sn.v.  action  de  confier. 
Ввёритель  ,  sm.  —  тельница  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  confie. 

Довфрять,  доверить,  v.a.  se  fier,  avoir 
confiance  jusqu'à  un  certain  point  ;  fier  , 
confier  ;  ему  теперь  мало  довѣряютъ  , 
on  ajoute  peu  de  foi  maintenant  à  ce 
qu'il  dit;  part.p.  доверенный. 

Довѣрёніе,  sn.v.  et  Доверка,  sf.  action  de 
se  fier,  confiance. 

Доверенность,  sf.  crédit,  réputation  d'exac- 
titude à  payer  ;  assurance  de  la  probité  , 
confiance  ;  confidence  ;  употреблять  во 
зло  доверенность,  abuser  de  la  confiance; 
по  доверенности  ,  en  confidence,  confi- 
demment,  confidentiellement. 

Доверіе  ,  sn.  crédit ,  confiance  ,  réputation 
d'exactitude  à  payer. 

Доверчивый,  ая,  oe,  adj.  disposé  à  la  con- 
fiance, confiant. 

Доверчивость,  sf.  disposition  à  la  confiance, 
caractère  confiant. 

Недоверять  ,  v. п.  et  ІІедоверяться,  v.r.  se 
méfier,  se  défier;  недовѣряйте  недовѣр- 
чивымъ,  méfiez-vous  des  méfiants. 

Недоверёніе  et  Недоверіе,  sn.  ou  Недовер- 
ка  et  Недовтіренность,  sf.  défaut  de  con- 
fiance, discrédit,  méfiance,  défiance,  om- 
brage. 

Недоверчивый  ,  ая  ,  oe ,  adj.  méfiant,  dé-  , 
fiant,  soupçonneux,  ombrageux. 

Недоверчивость  ,  sf.  disposition  à  la  dé- 
fiance, caractère  défiant. 

Избираться,  извериться,  v.r.  perdre 
tout  crédit,  toute  confiance  en  manquant 
à  ses  engagements  ;  онъ  такъ  извгьрился, 
что  никто  болѣе  ему  не  впритъ,  il  а 
tellement  manqué  à  ses  engagements  que 
personne  n'a  plus  de  confiance  en  lui. 

Повирять,  поверить,  v.a.  ( что )  con- 
fier, remettre,  commettre  aux  soins,  recom- 
mander; confronter,  collationner,  vérifier; 
(кому)  croire,  ajouter  foi;  —  ся,  v.r.  être 
vérifié,  confronté;  se  fier,  se  confier;  л 
повприль  ему  есть  мой  дѣла  ,  je  lui  ai 
confié  toutes  mes  aflaires;  повѣршпь  cnû- 
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сок»  es  подлинником»  ,  confronter  une 
copie  à  l'original  ;  part.p.  поверенный. 

Повѣреніе,  sn.v.  action  de  confier,  de  com- 
mettre; vérification,  collationnage. 

Поверенный  ,  наго  ,  sm.  chargé  d'affaires  , 
fondé  de  pouvoirs  ,  mandataire  ,  procu- 
reur, commissionnaire,  commis. 

Поверенность  ,  sf.  recommandation  ,  com- 
mission^ confiance  d'une  affaire. 

Поверка,  sf.  preuve,  vérification;  поегьрка 
дѣленіл-  дтълаетсл  умноженіе.чъ  ,  la 
preuve  de  la  division  se  fait  par  la  mul- 
tiplication. 

Поверье,  sn.  coutume,  habitude,  conduite, 
manière  de  voir. 

Свчврять,  сверить  ,  v.a.  confronter  , 
collationner  ,  comparer  ,  vérifier  ,  ajuster, 
régler  ;  — ся  ,  v.r.  s'assurer  de,  vérifier  ; 
евтьрить  часы  es  вѣрными  часами ,  ré- 
gler une  montre  sur  une  pendule  qui  va 
bien;  part.p.  сверенный. 

Сверёніе  ,  sn.v.  action  de  confronter ,  d'a- 
juster, de  régler. 

Сверка,  sf.  confrontation,  vérification,  vali- 
dation. 

Сверяльщикъ  ,  sm.  ajusteur  ,  qui  ajuste  le 
flanc  des  monnaies. 

Сверяльщичій  ,  чья,  чье,  adj.  d'ajusteur  ; 
—чьи  вѣсъі,  ajustoir. 

У  в  *  p  я  т  ь  ,  уверить  ,  ѵ.  a.  assurer  ,  pro- 
mettre positivement  y  protester  ,  certifier, 
persuader  ,  convaincre  ;  — ся,  v.  r.  s'assu- 
rer ,  se  persuader  ,  se  convaincre  ;  увѣ- 
рлть  кого  es  своей  Ъружбть  ,  assurer 
qqu'un  de  son  amitié;  л  en  этом»  yoicé 
увѣрился,  je  m'en  suis  déjà  assuré  ;  part, 
p.  уверенный  ;  л  увтьренъ  es  вашей  ко 
мнѣ  благосклонности  ,  je  suis  persuadé 
de  votre  bienveillance  pour  moi. 

Увѣреніе  ,  sn.v.  assurance  ,  promesse  posi- 
tive ,  protestation  ;  всгь  увтърснія  твои 
остались  тщетны  ,  toutes  tes  protesta- 
tions sont  restées  sans  effet. 

Уверенность,  sf.  persuasion,  assurance,  con- 
fiance. 

Уверительный,  ая,  ое,  adj.  servant  à  assu- 
rer, à  protester,  persuasif;  —  ное  письмо, 
une  lettre  de  protestation. 

Уверительно,  adv.  avec  protestation. 

Уверйтельность,  sf.  assurance. 

Предуверять  ,  предуверить  ,  v.a.  assurer  , 
promettre,  protester  d'avance,  prévenir  ; 
— ся,  v.r.  s'assurer,  se  persuader  d'avance; 
part.p.  предуверенный. 
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Предувѣреніе  ,  sn.v.  action  d'assurer  ,  de 
protester  d'avance;  prévention,  préjugé. 

Предуверйтельный,  ая,  ое,  adj.  servant  à 
assurer  d'avance,  prévenant;  qui  contient 
une  prévention  ou  un  préjugé. 

Разуверять,  разуверить,  ѵм.  assurer,  pro- 
tester* certifier* 

Самоуверенный,,  a  я,  ое,  adj.  qui  a  con- 
fiance en  soi-même. 

Самоуверенность,,  sf.  confianee  en  soi-même. 

ВѢТовать  (scr.  vad  i  et  vatch  2,  d'où 
vadânia  z,  éloquent,  et  vatchana  4,  dis- 
cours ;  gr.  (pax-i^uv  de  ç â-av,  lat.  fa-ri , 
d'où  vates,  devinj,  I.2,  et  Вещать,  I.i, 
v.  a.  si.  dire,  parler,  raconter,  haranguer  ; 
part.p.  вещанный. 

Вещаніе,  sn.v.  discours  prononcé,  harangue 
récitée. 

Вещатель,  sm.  — тельница,  sf  harangueur, 
orateur,  qui  parle  en  public. 

Вещій,  ая,  ее,  adj.vi.  prévoyant,  clairvoyant; 
sage,  prudent,  sensé. 

Вещунъ,  на,  sm.  devin,  prophète  ;  penon, 
petite  girouette  de  plumes  ;  — щунья  , 
sf.  devineresse. 

Вече  et  Вёче  ,  sn.  assemblée  nationale , 
diète  qui  se  tenait  en  public. 

Вечевой,  ая,  pe,  adj.  de  l'assemblée  natio- 
nale ;  —вой  колоколу ,  cloche  pour  con- 
voquer le  peuple  à  l'assemblée  nationale. 

Вечина,  sf.  vi.  décision,  arrêt,  sentence  de 
l'assemblée  nationale. 

Вѣчать,  I.i,  увечать,  v.a.vi.  décider,  or- 
donner, arrêter. 

Вѣчникъ  ,  sm.  membre  siégeant  à  cette 
assemblée. 

Вечь.  et  Вечь,  sf.  clocher,  beffroi. 

Поветъ,  sm.  arrondissement  ,  district  (qui 
a  sa  cour  de  justice,  pol.  powiat). 

Поветовый,  ая,  ое,  adj.  d'arrondissement, 
de  district. 

Развёть  ,  sm.  si.  soulèvement,  sédition,  ré- 
volte, rébellion. 

3abî  щХть  et  Завещавать  ,  1. 1 ,  v.a. 
ordonner,  commander,  prescrire  ;  léguer, 
disposer  par  son  testament,  tester  ;  — ся, 
v.r.  être  ordonné,  prescrit  ;  part.p.  заве- 
щанный. 

Завещаете  ,  sn.v.  ordre,  commandement; 
testament  ,  dernière  volonté  ;  ohs  умер» 
без»  завѣщанія  ,  il  est  mort  sans  avoir 
testé. 
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Завещатель,  sm.  testateur;  —  тельница,  sf. 
testatrice. 

Завещательный,  ая,  ое,  adj.  testamentaire. 

Завётъ  ,  sm.  ordre  ,  précepte  ;  testament  ; 
alliance,  traité  ;  eémxift,  новый  Завгыпъ  , 
l'ancien  ,  le  nouveau  Testament. 

Заветный,  ая,  oe,  adj.  de  testament,  lé- 
gué par  testament  ;  donné  à  certaine  con- 
dition, acquis  à  titre  onéreux;  saint,  sacré; 
вещь  сія  не  продажная,  a  завѣтнал  , 
cet  objet  n'est  pas  à  vendre,  il  se  donne  à 
titre  onéreux;  для  нихъ  нѣтъ  ничего  за- 
віътнаго,  rien  n'est  sacré  pour  eux. 

іізвѣщать  ou  Извещавать,  et  Извето- 
вать  ,  v.a.sl.  (на  кого)  déposer  contre, 
faire  une  délation  ,  accuser  ,  dénoncer  ; 
— ся,  v.r.  être  accusé,  dénoncé. 

Извѣщавательный,  ая,  oe,  adj.  contemnt 
une  délation,  une  déposition. 

Изветъ,  sm.  déclaration,  déposition,  déla- 
tion; извгьтомъ,  sous  prétexte. 

Нзвьтный,  ая,  oe,  adj.  de  délation. 

Извѣтнпкъ  et  Изветчикъ  ,  sm.  délateur  , 
dénonciateur  ;  — нца,  sf.  délatrice. 

H  a  в  -в  т  о  в  а  т  ь,  v.a.sl.  calomnier;  tendre 
des  pièges  ,  dresser  des  embûches. 

Навѣтъ,  sm.  calomnie  ;  machination  ,  em- 
bûches, pièges,  guet-apens. 

ІІавѣткіі  ,  sf.  plur.  avis  indirects  ;  кошку 
бьютъ  ,  a  иевгьсткѣ  павгьтки  даютъ  , 
■ptov.  on  bat  l'un  ,  pour  que  cela  serve 
d'exemple  à  l'autre. 

Наветный,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  calomnie  ;  de 
pièges,  d'embûches. 

ІІавѣтникъ  et  Наветчикъ  ,  sm.  —  ица  ,  sf. 
calomniateur  ;  machinateur,  conspirateur, 
insidiateur. 

Бсзнаветіе  ,  sn.  sécurité  ,  sûreté  contre  la 
calomnie. 

Бсзнаветііый,  ая,  oe ,  adj.  qui  est  à  l'abri 
de  la  calomnie,  qui  n'a  à  craindre  aucun 
piège. 

О  i;  и  щ  \  t  ь  (pour  обвѣщсіть)  et  si.  06e- 
товать  ,  i$a.  promettre  ,  donner  sa  pa- 
role ;  faire  un  vœu  ;  faire  espérer  ;  — ся, 
v.r.  faire  vœu  ;  promettre  ,  s'engager  ; 
золотил  горы  обѣщать  ,  promettre 
monts  et  merveilles;  оісъ  обѣщался  схо- 
дить въ  Соловецкій  монастырь  ,  il  а 
fait  vœu  d'aller  en  pélérinage  au  couvent 
de  Solovetzky  ;  онъ  сегодня  обѣщалсл 
ко  мнгь  прійти  ,  il  s'était  engagé  de 
venir  chez  moi  aujourd'hui;  part. p.  обе- 
щанный et  si.  обетованный  ;  —ванная 
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земля,  la  terre  promise,  la  terre  de  pro- 
mission. 

Обещаніе  et  si.  Обетованіе,  sn.v .  promesse, 
vœu  ;  испблнить  свое  обѣщаніе  ,  tenir 
sa  promesse. 

Обещатель,  sm.  — тельница,  sf.  prometteur, 

Обещанніікъ,  sm.  — ница,  sf.  personne  qui 
selon  son  vœu  fait  dans  un  couvent  toute 
espèce  de  travaux  gratuits  ;  ascète  ,  per- 
sonne qui  se  voue  aux  exercices  de  piété. 

Обетъ,  sm.  promesse,  chose  promise,  vœu  ; 
vi.  autel. 

Обетный,  ая,  oe,  adj.  votif,  voué,  promis 
par  vœu. 

Обетникъ  ,  $m.  —  нііиа  ,  sf.  personne  qui 
fait  un  vœu;  adorateur,  serviteur  de  Dieu. 

Отвѣчать,  5/.  Огвііщать  ,   et  Отві.т- 

,  ствовать,  v.a.  répondre,  répliquer,  faire 
réponse;  parler  pour  sa  défense,  se  jus- 
tifier ;  avoir  rapport  à,  correspondre  ; 
(за  кого)  être  -caution,  être  garant  ;  (на 
что)  réfuter  ;  ни  одного  слот  мнѣ  ne 
отвгьчалъ,  il  ne  m'a  pas  répondu  un  seul 
mot  ;  отвѣтствовать  на  возраженіл  , 
répondre  aux  objections  ;  расходе  отвть- 
чаетъ  npuxôdy  ,  la  dépense  correspond 
au  revenu  ;  я  самъ  за  себя  отвіьчсію  , 
je  réponds  de  moi-même. 

Ответетвованіе  et  si.  Отвещаніе,  sn.v.  action 
de  répondre. 

Ответь  ,  sm.  réponse  ,  repartie  ,  réplique  ; 
raison,  compte  ;  какбвъ  вопросе,  таковъ 
и  отвгьтъ,  telle  demande,  telle  réponse  ; 
дать  на  что  отвгьтъ  ,  rendre  réponse 
sur  une  chose. 

Ответный,  ая,  oe,  adj.  de  réponse. 

Ответчике  ,  sm.  celui  qui  répond  ,  répon- 
dant, accusé,  défendeur,  intimé;  — чпца, 
sf.  accusée,  défenderesse. 

Ответственный,  ая  ,  oe  ,  adj.  responsable  , 
qui  doit  répondre  de. 

Ответственность,  sf.  responsabilité. 

БезотвіѴгіе  et  Безответствіе ,  sn.  manque 
de  réponse,  de  moyen  de  se  justifier,  im- 
possibilité de  se  défendre,  culpabilité. 

Безответный,  ая ,  oe  ,  adj.  qui  ne  peut  se 
justifier,  coupable,  inexcusable;  qui  sup- 
porte tout  sans  répliquer,  calme,  doux  , 
pitient ,  silencieux  ;  péremptoire,  contre 
qui  il  n'y  a  rien  à  répliquer. 

Безответно,  adv.  patiemment  ;  péremptoi- 
rement, d'une  manière  péremptoire. 

Безответность  ,  sf.  caractère  tranquille,  pa- 
tience, calme,  douceur. 
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Соответствовать  ,  ѵ.п.  correspondre  ,  ré- 
pondre par  symétrie  ;  être  conforme  , 
répondre  ;  сынъ  nu  мало  не  соответ- 
ствуете дббрымъ  намереніямъ  родите- 
лей, ce  fils  ne  répond  nullement  aux  bonnes 
intentions  de  ses  parents. 

Соответствованіе,  sn.v.  conformité,  corres- 
pondance, harmonie,  accord  des  parties. 

Соответственный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  conforme, 
qui  correspond,  correspondant  ;  речи  его 
ne  соответственны  съ  сердцемъ ,  ses 
discours  ne  sont  pas  conformes  à  son  cœur. 

Соответственно,  adv.  conformément,  d'une 
manière  conforme. 

Соответственность,  tf.  et  Соответствіе,  sn. 
conformité,  correspondance. 

Прг.  вфщать,  v.a.  si.  soulever  ,  faire 
révolter. 

Переветъ,  sm.  vi.  complot,  trahison. 
ПеревЬтникъ,  sm.  vi.  traître  ;     —  ница,  sf. 
traîtresse. 

Дривъчать,  v.a.  vi.  avoir  des  égards 
pour,  accueillir  favorablement. 

Приветь,  sm.  caresse,  bon  accueil  ,  récep- 
tion affable. 

Приветный,  ая,  oe,  adj.  fait  avec  caresse, 
avec  affabilité. 

Приветливый,  ая,  oe,  adj.  caressant ,  af- 
fable, poli  ,  civil  ;  она  ко  всякому  при- 
ветлива ,  elle  est  affable  envers  chacun. 

Приветливо,  adv.  avec  affabilité. 

Приветливость  ,  sf.  affabilité  ,  politesse  , 
civilité,  urbanité. 

Приветство  et  Приветствіе  ,  sn.  compli- 
ment ,  paroles  obligeantes  ,  félicitation  ; 
harangue ,   discours  d'apparat. 

Приветственный,  ая,  oe,  adj.  de  compli- 
ment, de  félicitation  ;  —нал  речь  ,  dis- 
cours d'apparat,  harangue  ;  —  ное  слово  , 
terme  de  politesse. 

Приветствовать  ,  1.2  ,  v.a.  faire  un  bon 
accueil,  recevoir  avec  affabilité  ;  saluer  ; 
féliciter,  complimenter,  haranguer. 

Привётствованіе,  sn.  v.  action  de  féliciter  , 
de  saluer,  de  complimenter. 

Благопривётливый,  ая  ,  oe  ,  adj.  affable  , 
gracieux,  bienveillant,  bénévole. 

Благоприветливо,  adv.  avec  affabilité. 

Благоприветливость,  sf.  affabilité,  bienveil- 
lance, faveur. 

Благоприветствіе  ,  sn.  accueil  favorable , 
accueil  amical. 

Благоприветствовать  ,  v.a.  accueillir  favo- 
rablement, témoigner  de  l'affabilité. 
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Провфщать  et  Провѣщавать  ,  v.a.  si. 
dire,  réciter,  prononcer;  publier,  annon- 
cer, proclamer  ;  part.p.  провещанный. 

Провещаціе  ,  sn.  v.  action  de  réciter  ,  de 
prononcer,  de  publier. 

Противовѣщать,  v.a.sJ.  contredire. 

Протпвовещаніе ,  sn.  v.  contradiction  ,  dis- 
cours opposé. 

Совѣщать  et  Совещавать  ,  v.a.  s'ac- 
corder, convenir  ,  être  d'accord  ,•  concer- 
ter, conclure,  arrêter  ,  résoudre  ;  consul- 
ter, délibérer  ;  conseiller,  donner  conseil  ; 
— ся,  v.r.  consulter  ,  délibérer  avec  ;  со- 
вещаться съ  сбвѣстію  своею  ,  consul- 
ter sa  conscience;  part.p.  совещанный. 

Совещаніе,-  sn.v.  accord,  convention  ;  déli- 
bération, conférence;  complot,  conjuration. 

Советъ,  sm.  conseil,  avis,  sentiment;  des- 
sein, projet,  parti;  conseil,  assemblée  qui 
délibère  ;  union  ,  concorde  ;  raison  ,  pru- 
dence, réflexion  ;  требовать  y  кого  со- 
вета ,  demander  un  conseil  à  qqu'un  ; 
не  могъ  проникнуть  въ  ихъ  советы  , 
je  n'ai  pu  pénétrer  leurs  desseins  ;  со- 
брать советъ  ,  convoquer  le  conseil  ; 
Государственный  Советъ ,  le  conseil 
d'état;  жить  въ  совете,  vivre  dans  la 
concorde. 

Совътный,  ая,  oe,  adj.  d'accord,  uni,  in- 
timement lié  ;  sage  ,  prudent,  sensé,  ha- 
bile, expert  ;  du  conseil,  de  l'assemblée  ; 
—ные  друзья  ,  amis  intimes  ;  —ная  па- 
лата ,  salle  du  conseil  ;  кто  совётенъ 
съ  мбремъ,  qui  connaît  la  mer ,  qui  sait 
ce  qui  nous  attend  sur  mer? 

Совётно  ,  adv.  d'accord  ,  d'intelligence  ; 
эісить  совётно ,  vivre  en  bonne  intelli- 
gence. 

Советнике,  sm.  —ница,  sf.  conseiller,  -1ère, 
personne  qui  donne  conseil  ;  membre  d'un 
conseil;  отчаяніе  есть  худой  советникъ, 
le  désespoir  est  un  mauvais  conseiller  ; 
Действительный  Тайный  Советникъ, 
conseiller  privé  actuel  (2e  classe). 

Советничій  ,  чья  ,  чье  ,  et  Советническій, 
ая,  oe,  adj.  de  conseiller. 

Советовать  ,  1.2  ,  v. a.  conseiller  ,  donner 
consed  ;  ( о  чёмъ )  conférer  ,  délibérer  ; 
— ся  ,  v.r.  demander  conseil  ;  л  тебе 
советую  не  ходить  туда  ,  je  te  con- 
seille de  ne  pas  y  aller  ;  советоваться 
о  пользе  народной,  délibérer  sur  le  bien 
public  ;  советоваться  должно  съ  людь- 
ми разумными,  il  faut  consulter  les  gens 
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sensés;  совгьтуетсл  всѣмъ  остерегаться, 
on  conseille  à  tout  le  monde  d'être  sur 
ses  gardes;  part.p.  совтзтованный. 
Совізтованіе  ,  sn.  v.  action  de  donner  et  de 
demander  un  conseil  ;  consultation  ,  déli- 
bération ;  es  Сенатть  о  семь  дгьлгь  дол- 
го происходило  совгьтованіе  ,  il  у  a  eu 
au  sénat  une  longue  délibération  sur  cette 
affaire. 

Совтпгователь  ,  sm.  — те.іьннца  ,  sf.  con- 
seiller, -1ère,  personne  qui  donne  conseil. 

Совтзтовате.іьный,  ая,  oe,  adj.  qui  contient 
un  conseil  ou  un  avis  ;  consultatif. 

Совѣтовальщшсъ  et  Совътчнкъ,  sm.  — нца, 
sf.  pop.  conseilleur. 

Безсовѣтіе  ,  sn.  étourderie  ,  imprudence  ; 
désunion,  discorde;  жать  es  безсовгътіи, 
vivre  en  mésintelligence. 

Безсовтітный,  ая,  oe,  adj.  imprudent,  étour- 
di, inconsidéré,  brouille,  désuni. 

Благосовіліе,  sn.  concorde,  harmonie,  bonne 
intelligence. 

Еднносовѣтіе  ,  sn.  conformité  ,  unanimité 
de  sentiments. 

Едшюсовьтный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  du  même 
avis,  unanime. 

Злосовтше,  sn.  conseil  préjudiciable;  mau- 
vaise intention,  complot. 

Злосовѣтникъ  ,  sm.  — ницч  ,  sf.  personne 
qui  donne  de  mauvais  conseils,  conseiller 
dangereux;  insidiateur  ,  mal- intentionné. 

Злосовътовать  ,  v-n.  donner  de  mauvais 
conseils  ;  avoir  de  méchantes  intentions. 

Отсовѣтывать,  1. 1,  отсоветовать,  v.a.  dé- 
conseiller ,  dissuader  ,  détourner  ;  part.p. 
отсовътованный. 

Отсовѣтываніе,  sn.v.  dissuasion. 

Присовѣтывать,  прпсовѣтовать  ,  v.a.  con- 
seiller, donner  conseil ,  porter  à,  engager 
à  faire;  part.p.  прнсов-Ьтованный. 

Прнсовѣтываніе,  sn.v .  action  de  conseiller, 
d'engager  à  faire. 

Разсовѣтывать  ,  разсовътовать  ,  v.a.  enga- 
ger à  ne  pas  faire,  dissuader ,  détourner. 

Разсовѣтываніе,  sm.  dissuasion. 

Усовьтовать  ,  v.a.déf.  résoudre  ,  prendre 
une  résolution  ;  послѣ  узнасмъ  и  мы  , 
что  они  усовп,туютъ ,  nous,  saurons 
aussi  ensuite  quelle  résolution  ils  auront 
prise. 

Увъщавать  et  Увѣщать,  v.a.  donner 
un  avi>  salutaire  ,  avertir  ,  evhortcr  ,  en- 
courager ;  — ся  ,  v.r.  s'accorder  ,  condes- 
cendre ;   être  persuadé  ;   я  его  часто 
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увѣщаваль  ,  чтобв  опъ  исправился  ,  je 
l'ai  exhorté  plusieurs  fois  à  se  corriger  ; 
увѣщавать  больного  ,  encourager  un 
malade  ;  part.p.  увѣщанный. 

Увѣщаваніе  et  Увѣщаніе,  sn.v.  admonition, 
exhortation  ,  avertissement  ;  ваше  увѣ- 
щаніе  ни  къ  чему  не  послужить,  votre 
exhortation  ne  servira  à  rien. 

Увѣщдтель  ,  s  m.  — тельница  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  exhorte,  admoniteur,  -trice. 

Увѣщательный,  ая,  oe,  adj.  contenant  une 
exhortation,  exhortatif. 

Увътъ,  sm.  avis  salutaire,  admonition. 

Увѣтный,  ая,  oe,  adj.  d'admonition. 

Увьтлішый,  ая  ,  oe  ,  adj.  docile  aux  aver- 
tissements, condescendant,  traitable. 

Увѣтлпвость,  sf.  docilité  aux  avertissements, 
condescendance. 

Благоувѣтливый,  ая,  oe,  adj.  si.  bien  dis- 
posé, bienveillant. 

Благоувітливость,  sf.  disposition  favorable, 
bienveillance. 

ВИТІЯ  ,  si.  Вѣтія  ,  sm.  orateur  ,  haran- 
gueur, déclamateur. 

Вит/йскій,  ая,  oe,  adj.  d'orateur. 

Внтійство  ,  s?.  Вѣтшство  ,  sn.  éloquence  , 
talent  de  la  parole. 

Витшствепный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  disert  ,  élo- 
quent ,  oratoire  ;  —ная  рѣчь  ,  discours 
plein  d'éloquence. 

Вптшствовать  ,  1.2,  v.n.  parler  avec  élo- 
quence, s'exprimer  en  orateur. 

Витіеватый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  éloquent,  pom- 
peux, oratoire. 

Внтіевіто  ,  adv.  éloquemment ,  avec  élo- 
quence, disertement. 

Внтіеватость,  sf.  éloquence. 

ВЕЩЬ  (pour  вѣщь),  sf.  tout  ce  qu'on  peut 
désigner,  chose,  objet;  vi.  parole,  discours; 
plur.  вёщи,  щей,  liardes,  effets  ;  удиви- 
тельная вещь,  une  chose  admirable;  есть 
свой  вещи  повёзъ  es  собою  ,  il  a  em- 
porté tous  ses  effets  avec  lui. 

Вещица  et  вещнчка  ,  sf.  dim.  chosette  , 
petite  chose  ,  bagatelle  ,  petit  propos  ; 
chose  rare,  rareté. 

Вещество,  sn.  matière,  substance;  essence, 
partie  essentielle. 

Вещёственный,  ая,  oe,  adj.  matériel  ;—ный 
предмётв,  objet  matériel. 

Вещёствснно,  adv.  matériellement. 

Вещественность,  sf.  matérialité. 

Веціествепннкъ,  sm.  matérialiste. 
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Веществовать,  I.»,  ѵ. п.  végéter,  vivre  dans 
l'imbécillité. 

Вещеліобіе  (de  любить,  aimer),  sn-sl-  avi- 
dité, cupidité. 

Вещелюбйвый,  ая,  oe,  adj.  avide. 

Невещественный,  ая,  oe,  adj.  immatériel. 

Невещественно,  adv.  immatériellement. 

Нёвещёственникъ,  sm.  immatérialiste. 

Невещественность,  sf.  immatérialité. 

B15XA  (pol.  wiecka,  de  l'ail.  Ъаке,  balise), 
sf  branche  pour  marquer  le  chemin 
soit  sur  terre  soit  sur  l'eau  ;  pieu,  jalon  ; 
balise  ,  bouée  ;  pop.  perche  ,  personne 
longue  et  maigre. 

Вѣховать  ,  1.2,  развѣховать  ,  v.a.  aligner 
par  le  moyen  de  jalons. 

В"ЁЯТЬ  [scT.vâ  i,  d'où  vâta  i  et  vâtri  з, 
vent;  pers.  véz-idènt,  gr.  à-hv  ,û\.-weh-en), 
І.з,  v.a.  souffler,  venter  ;  vanner,  nettoyer 
par  le  van  ;  — ся,  v.r.  être  vanné  ;  вгьтерь 
втьетъ,  le  vent  souffle  ;  вѣлть  себя  вся- 
кими вгьтромъ  ,  ajouter  foi  à  tout ,  être 
crédule  ;  вѣлтъ  роэісь,  vanner  du  seigle  ; 
part.  p.  вѣянный. 

Вѣяніе  ,  sn.  v.  souffle  du  vent  ;  action  de 
vanner. 

Вт.ятель,  sm.  vanneur;  si.  destracteur. 
Вѣяло,  sn.  van  à  vanner  ;  vi.  éventail. 
Вѣяльный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  vanner. 
В'Бялица  et  pop.  Вьялица,  sf.  tourbillon  de 
neige. 

Вѣжда,  plus  usité  au  plur.  віжди,  дей,  sf. 
paupières. 

Вѣко,  dim.  вѣчко  ,  sn.  paupière  ;  pop.  pe- 
tite corbeille ,  petite  boîte  pour  colporter 
les  marchandises  ou  les  oeufs. 

Вѣіе,  sn.  si.  et  Вѣія,  sf.  branche ,  rameau. 

Вѣникъ,  dim.  вѣнпчекъ,  чка  f  sm.  faisceau 
de  branches  avec  leurs  feuilles ,  balai. 

Вѣничный,  ая,  oe,  adj.  de  balai. 

Вѣничникъ,  sm.  faiseur  de  balais. 

Невѣйка,  sf.  blé  non  vanné. 

Взвѣвать  et  Возвѣвать  ,  I.i  ,  взвѣять  et 
возв-вять  ,  v.n.  commencer  à  souffler  ,  à 
s'élever  ;  flotter,  onduler  ;  флагъ  взвѣ- 
eâems,  le  pavillon  flotte. 

Взвѣваліе,  sn.  v.  action  de  flotter. 

Вывѣвать,  вывѣять,  v.a.  vanner ,  nettoyer 
par  le  vent;  part-p  вывізянный. 

Вьшѣвки,  вокъ,  sf.  plur.  balles  ,  bourriers , 
pailles  dans  le  blé  battu. 

Завѣвать,  зав-Бять,  v.a.  commencer  à  souf- 
fler ;  faire  du  vent,  agiter  ;  combler,  en- 


combrer en  soufflant  ;  effacer,  détruire  en 
soufflant  ;  chasser  ,  dissiper  ;  всю  дорогу 
завѣлло  сніъгомъ,  toute  la  route  est  en- 
combrée de  neige;  віътеръ  завтьллъ  слѣдъі 
на  пескгь,  le  vent  a  effacé  les  traces  sur 
le  sable  ;  завгьять  платкомъ,  agiter  un 
mouchoir;  part. p.  завъянный, 

Извѣять,  v.a.  déf.  si.  vanner,  nettoyer  par 
le  van;  part. p.  извѣянный. 

Навѣвать,  навѣять  ,  v.a.  entasser  en  souf- 
flant, amonceler;  много  навѣлло  сиѣгу, 
le  vent  a  amoncelé  beaucoup  de  neige. 

Повѣвать  ,  повѣять  ,  v.n.  souffler  un  peu, 
rafraîchir  par  un  vent  agréable. 

Провъвать  ,  провѣять  ,  v.a.  vanner  ,  net- 
toyer le  blé  battu  ;  v.n.  souffler  d'un 
côté,  rafraîchir  ;  part.p.  провѣянный. 

Развѣвать  ,  развтілть ,  v.a.  séparer,  épar- 
piller en  soufflant  ;  disperser  ,  dissiper  , 
chasser  en  divers  endroits  ;  — ся  ,  v.r. 
être  agité  par  le  vent,  flotter  ;  волосы  y 
него  по  плечамъ  развѣваютсл,  les  che- 
veux lui  flottent  sur  les  épaules  ;  part-p. 
развѣлыный. 

ВѢТВЬ  ,  dim.  вътка  et  вѣточка  ,  sf. 
branche,  rameau,  ramification  ;  лаврбвал 
втътвъ ,  une  branche  de  laurier. 

Втзтвіе,  sn.  coll.  si.  branchage. 

Вътвнна,  sf.  branche,  rameau ,  osier  ;  atra 
gène  (plante,  atragene  alpina). 

Вѣтвянбй,  ая,  6e,  adj.  fait  de  branches. 

Вѣтвнстый  ,  si.  Вѣтвенный  ,  ая  ,  oe ,  adj. 
touffu  ,  rameux  ;  —cmoe  дерево  ,  arbre 
touffu. 

Маловѣтвенный,  ая,  oe,  adj.  peu  touffu. 

Обезвѣтвить,  Ц.2,  v.a.  déf.  ébrancher,  ôter 
les  branches. 

B-fcTEPTb  et  Вѣтръ,  тра,  dim.  вѣтербкъ  , 
рка  ,  et  вѣтерочекъ  ,  чка  ,  sm.  vent , 
souffle  de  vent;  homme  volage;  plur.  въ- 
тры,  рбвъ,  des  vents  (dans  le  corps);  ск- 
верный вгьтеръ,  un  vent  du  nord;  сквоз- 
ной вгьтеръ,  un  vent  coulis. 

Вѣтреный  et  Вѣтряный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  du 
vent,  venteux;  dim.  вѣтренёпькій ,  ая, 
oe,  adj.  étourdi,  inconstant,  volage,  léger, 
girouetteux  ;  —нал  мельница  ,  un  mou- 
lin à  vent  ;  —  ное  время,  une  saison  ven- 
teuse ;  — нал  голова,  ,  une  tête  légère  ; 
віътрено  (есть),  il  fait  du  vent,  il  vente. 

Вѣтрено  ,  dim.  вѣтренёнько  ,  adv.  d'une 
manière  volage,  légèrement,  étourdiment. 

Втзтреность,  sf.  légèreté,  étourderie,  incon- 
stance, frivolité. 
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Вътреникъ  ,  5m.  — ница  ,  sf.  gh'ouette  , 
personne  légère  et  étourdie. 

Вт/греница  ,  sf.  giroutte  ,  banderole  ;  ané- 
mone (plante,  anémone  sylvestris). 

Вътреничать,  I.i,  завьтрсничать,  v.n.  être 
volage  ,  être  étourdi  ,  se  conduire  eu  é- 
tourdi,  être  inconstant. 

Вѣтрило,  sn.sl.  une  voile  de  vaisseau. 

В-Ётрнлі.ннкъ,  sm.  girouette,  banderolle  agi- 
tée par  le  vent.- 

Вѣтрогонйтельный  (de  гнать,  chasser),  ая, 
oe,  adj.  qui  chasse  les  vents  ;  —ное  ле- 
карство, remède  carminatif. 

Вѣтрогбнъ  ,  sm.  homme  étourdi  et  incon- 
stant, girouette. 

Вѣтроиспускатель  (de  испускать ,  lâcher) , 
sm.  éolipyle  ,  machine  pour  chasser  la 
fumée  par  un  courant  d'air. 

Вптромѣръ  (de  міьрить  ,  mesurer)  ,  sm. 
anémomètre. 

Вьтроносецъ  (de  носить,  porter),  сца,  s/и; 
si.  homme  étourdi  et  inconstant. 

Вт.троносный,  ая,  oe,  adj.  venteux. 

Вѣтропускъ  (de  пускать  ,  laisser  aller)  , 
sm.  un  ventilateur. 

Вг.тротлтіиіе  (de  тлить  ,  faire  pourrir)  , 
sn.sl.  vent  contagieux,  vent  pernicieux. 

Вѣтротлѣнный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  contagieux  , 
pernicieux. 

Безвѣтріе,  sn.  calme,  temps  calme. 

Повт/геръ,  тра,  sm.  vent  favorable. 

Повѣтріе,  sn.  air  pestiféré,  épidémie  ;  no- 
вѣтріе  на  скотъ,  une  épizootie. 

Повторенный,  ая,  oe,  adj.  pestiféré ,  pes  • 
tilentiel. 

ВѢТРѢТЬ,  1.4,  вывѣтрѣть  et  провт>трѣть, 
v.n.  être  suspendu  au  grand  air  pour 
sécher. 

Завѣтрѣть,  v.n.  déf.  se  gâter  étant  exposé 
à  Гаіг;  завіътрѣло  лицё,  l'air  m'a  coupé 
la  figure. 

Завѣтренѣлый,  ая,  oe,  adj.  gâté  par  l'air. 
Провѣтрьлый,  ая,  oe,  adj,   séché  à  l'air  , 
aéré. 

ВѢТРИТЬ,  II.  i,  v.a.  faire  sécher. 

Выветривать,  I.i,  вывѣтрить ,  v.a.  aérer, 
exposer  à  l'air,  éventer  ;  — ся,  v.r.  être 
exposé  à  l'air  ;  s'éventer,  perdre  quelque 
partie;  вывгьтриватъ  мѣха,  exposer  des 
fourrures  au  grand  air  ;  part.  p.  вь'шв- 
тренный. 

Вывѣтриваміе,  sn.v.  action  d'exposer  à  l'air, 
d'aérer,  d  éventer. 
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Извѣтриватъ,  извѣтрнть,  v.a.  aérer,  éven- 
ter; — ся,  v.r.  se  livrer  â  son  étourderie, 
vivre  dans  la  débauche, 

Провѣтривать  ,  провѣтрить  ,  v.a.  sécher  à 
l'air,  essorer,  aérer,  éventer;  — ся,  v.r 
se  sécher  à  l'air  ;  part. p.  проветренный. 

Провьтриваніе  ,  sn.v.  action  de  sécher  à 
l'air. 

ВЯДцуть  (ar.  fend  t ,  périr,  se  perdre  ; 
d'où /лиг  2,  périssable;  et  Mdt,  périr), 
v.n. si.  en  russe 

Вянуть  ,  III.  i,  prêt,  вянулъ  et  вя.іъ  ,  v.n. 
se  flétrir  ,  se  faner  ;  passer  ,  s'aftaiblir  , 
perdre  sa  force,  perdre  s;i  vigueur;  цвѣт- 
kû  вянуть,  les  fleurs  se  fanent  ;  красо- 
та es  лѣтсіми  вяиетъ,  la  beauté  pisse 
avec  les  années. 

Вялый,  ая,  oe,  adj.  flétri,  fané;  fade,  sans 
saveur;  lent,  lendore,  nonchalant  ;  —  лые 
стихи,  des  vers  doucereux. 

Вяло,  adv.  avec  lenteur,  avec  nonchalance. 

Вялость,  cf.  flétrissure,  altération  à  la  fraî- 
cheur; lenteur,  nonchalance. 

Завядать,  1. 1,  завянуть,  v.n.  se  faner, 
se  flétrir. 

Завялый,  ая,  oe,   adj.   fané,  flétri,  séché. 

Позавялый  et  Призавялый,  ая,  oe,  adj. 
un  peu  flétri,  fané  en  partie. 

Повядать  ,  повянуть  ,  v.n.  perdre  sa  fraî- 
cheur ,  perdre  ses  couleurs,  se  flétrir. 

Повялый,  ая,  oe,  adj.  flétri,  séché. 

Привядать  ,  привянуть  ,  v.n.  se  sécher,  se 
dessécher. 

Увядать,  увянуть,  v.n.  se  faner,  se  flétrir, 
s'affaiblir  ,  perdre  sa  vigueur  ,  passer  ; 
отъ  старости  красота  увядаешь,  l'âge 
flétrit  la  beauté  ;  увядающая  слава  , 
gloire  périssable. 

Увяданіе,  sn.v.  flétrissure,  détérioration. 

Неувядающій,  ая,  ее,  et  irr.  Неувядаемый, 
ая,  oe,  adj.  impérissable  ,  inaltérable,  in- 
corruptible, immarcessible. 

Неувядаемость,  sf.  incorruptibilité,  immar- 
cessibilité. 

ВЯЛИТЬ,  II. i,  v.a.  faner,  flétrir,  sécher 
au  soleil,  essorer;  — ся,  v.r.  être  séché  à 
l'air  ;  вялить  рыбу,  essorer  du  poisson  ; 
part. p.  вяленный. 

Вяленіе  ,  sn.  v.  action  de  sécher  à  l'air  , 
d'essorer. 

Ветчина   (pour  вядчина)  ,  dim.  ветчинка  , 

sf.  viande  de  porc  salée  et  séché©. 
Ветчинный,  ая,  oe,  adj.  de  viande  de  porc. 


вяз 

Вывяливать,  1. 1,  вьшялить ,  v.a.  préparer 
en  séchant  à  l'air,  essorer  ;  —  ся,  v.r.  être 
séché,  être  essoré  ;  part.  p.  вывяленный. 

Провяливать  ,  провялить  ,  v.a.  donner  la 
préparation  nécessaire  en  séchant  à  l'air , 
essorer;  — ся,  v.r.  être  assez  séché,  essoré; 
part. p.  провяленный. 

ВЯЗАТЬ  (scr.  band'  1,  d'où  band'a  2, 
lien  ;  pers.  bes-tèn  s  ou  inus.  bend-îdèm, 
d'où  bènda,  lien;  ail. bind-en,  lat.  vinc-ire), 
II. 4,  v.a.  lier,  bander  ,  nouer,  attacher  ; 
lier,  unir,  coller,  cimenter;  tricoter;  — ся, 
v.r.  être  lié,  attaché;  s'attacher  à;  réussir, 
avoir  du  succès;  вязать  узелъ,  faire  un 
nœud  ;  влзсітъ  втьники,  faire  des  balais  ; 
известь  худо  вяэісетъ,  la  chaux  lie  mal; 
вяжущее  лекарство,  remède  astringent, 
reslringent  ;  власть  вязать  и  разре- 
шать ,  le  pouvoir  de  lier  et  de  délier , 
de  refuser  et  de  donner  l'absolution  ;  вя- 
жете чулкй,  il  tricote  des  bas;  вязать- 
ся за  бездгълішу,  courir  après  une  baga- 
telle ;  всё  y  него  клеится  и  вяжется, 
tout  lui  réussit  à  merveille  ;  part.  p.  вя- 
занный. 

Вязаніе,  sn.  v.  action  de  lier  ;  de  tricoter. 

Вязальный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  tricoter; 
—ныл  иглы ,  des  aiguilles  à  tricoter. 

Вязальщикъ  ,  sm.  — щнца  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  lie  ;  tricoteur,  -euse. 

Вязань  et  Вязанка  ,  si.  Вязаница  ,  sf.  pa- 
quet, trousseau,  faisceau,  botte;  вязанка 
дровъ,  fagot  de  bois. 

Вязанки  ,  нокъ,  et  Вязеницы,  sf.  plur.  des 
mitaines. 

Вязень,  зня,  sm.  vi.  prisonnier. 

Вязка  ,  sf.  action  de  lier  ;  accord  que  font 
ensemble  les  acheteurs  d'une  marchandise 
ou  les  entrepreneurs  par  contrat ,  de  ne 
point  surenchérir  les  uns  sur  les  autres 
dans  un  marché. 

Вязтй  ,  prés,  вязу  ,  связтй  ,  v.a.  irr.  pop. 
tricoter;  part.  p.  вязёный. 

Вязёнье,  sn.v.  action  de  tricoter,  tricotage. 

Вязея,  sf.  une  tricoteuse. 

Вязъ  ,  dim.  вязнкъ  ,  sm.  orme  ,  ormeau  , 
ypréau  ,  érable  sycomore  (arbre  ,  ulmus 
campestris). 

Вязовый,  ая,  oe,  adj.  d'ormeau. 

Вязнйкъ,  ка,  sm.  ormoie,  lieu  planté  d'or- 
mes; béhen  rouge  (plante,  behen  rubrum). 

Вязожёлдь  (de  жёлудь  ,  gland) ,  sf.  chêne- 
vert,  yeuse  (arbre,  ilex  aquifolium). 
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Вязель  ,  sm.  coronille  (plante  ,  coroniïla 
varia). 

Вязйга,  sf.  dos  séché  d'un  esturgeon. 

Ввязывать,  і.і,  ввязать,  v.a.  mettre 
dans  ,  envelopper  ;  impliquer  ,  engager  , 
embarrasser  ;  — ся  ,  v.r.  être  impliqué  , 
engagé  ;  se  mêler  ,  s'immiscer  ;  ввязать 
кого  es  хлопоты  ,  engager  qqu'un  dans 
des  embarras  ;  во  всякое  дтьло  ввязы- 
вается, il  se  mêle  dans  toutes  les  affaires; 
part. p.  ввязанный. 

Ввязываніе  ,  sn.  v.  action  de  mettre  dans  , 
d'envelopper,  d'impliquer. 

Вывязывать,  вывязать,  v.a.  délier, 
dénouer,  détacher  ;  tricoter  une  certaine 
quantité,  gagner  en  tricotant  ;  uss  фун- 
та шерсти  вывязалъ  чулки  ,  il  a  fait 
des  bas  d'une  livre  de  laine  ;  part.  p. 
вывязанный. 

Довязывать,  довязать  ,  v.a.  achever 
de  lier,  d'attacher  ;  achever  un  tricotage 
commencé;  part. p.  довязанный. 

Завязывать,  I. i  et  2,  завязать,  v.a. 
lier,  attacher,  nouer  les  deux  bouts  ;  atta- 
cher, lier,  bander;  arrêter,  entraver,  em- 
brouiller ;  commencer  à  tricoter  ;  payer  en 
tricotant  ;  — ся  ,  v.r.  être  lié  ,  attaché  , 
bandé  ;  s'engager ,  commencer  ;  se  nouer 
(des  fruits)  ;  завязать  что  es  платокъ, 
envelopper  une  chose  dans  un  mouchoir; 
завязать  глаза  платкомъ  ,  bander  les 
yeux  avec  un  mouchoir  ;  part.  p.  завя- 
занный. 

Завязываніе,  sn.v.  action  de  lier,  de  nouer, 

de  bander,  d'envelopper. 
Завязка,   dim.  завязочка,  sf.  ce  qui  sert  à 

attacher,  lien,  cordon,  attache  ;  obstacle, 

entrave  ,  retard  ;    nœud  ,  intrigue  d'un 

poème. 

Завязный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  lier;  —ныіі 
корень,  la  tormen tille  (plante,  tormentilla 
erectaj. 

Завязь  ,  sf.  nœud  des  fruits  après  la  fleur. 

Завязчивый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  s'attache  à 
des  minuties,  minutieux,  chicaneur;  épi 
neux  ,  plein  de  difficultés  ,  rempli  d'obs- 
tacles; —вый  судья,  juge  minutieux;  —nos 
дгъло  ,  affaire  épineuse. 

Завязчивость,  sf.  caractère  minutieux,  hu- 
meur chicaneuse. 

Навязывать,  навязать,  v.a.  lier,  atta- 
cher une  chose  à  une  autre  ;  ajouter,  alon- 
ger  ;  lier  ,  faire  ,  préparer  en  quantité  ; 
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charger  d'un  travail  pénible;  ajouter,  alon- 
ger  en  tricotant  ;  —  ся,  v.r.  s'attacher  par 
force;  навязать  втшковъ,  préparer  des 
balais  en  quantité  ;  скучную  работу  мнѣ 
навязали  ,  on  m'a  chargé  d'un  travail 
ennuyeux;  навязать  kg  чулкаме  носки, 
tricoter  des  chaussons  à  des  bas  ;  навя- 
заться кому  на  шею,  se  mettre  sur  le 
dos  de  qqu'un  ,  lui  être  à  charge  ,  l'im- 
portuner; part.p.  навязанный. 

Иавязываніе,  sn.v.  action  d'ajouter,  d'alonger 
en  attachant,  en  tricotant. 

Навязка  ,  sf.  chose  ajoutée  à  une  autre  , 
chose  tricotée  avec  une  autre,  alonge. 

Навязчивый,  ая,  oe,  adj.  insolent,  imper- 
tinent., incommode,  importun. 

Обвязывать,  I.  i  et  2,  обвязать,  v.a. 
lier  tout  autour  ,  envelopper  ,  bander  ; 
— ся,  v.r.  s'envelopper,  se  bander;  обвя- 
зать руку  платкбмъ  ,  bander  la  rmin 
avec  un  mouchoir;  part.p.  обвязанный. 

Обвязываніе  ,  обвязаніе  ,  sn.v.  action  de 
lier  autour,  de  bander. 

Обвязка,  sf.  ce  qui  sert  à  bander,  à  enve- 
lopper,  bandage,   enveloppe,  emballages 

Обвязочный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'enveloppe  , 
d'emballage. 

Обязывать  (pour  обвязывать)  ,  I,i 
et  2,  обязать  ,  v.a..  lier  autour,  bander  ; 
obliger,  imposer  l'obligation,  forcer  ;  obli- 
ger ,  rendre  service  ,  faire  plaisir  ;  — ся, 
v.r.  s'engager  ,  s'obliger  ;  законе  обязы- 
ваете пасъ  почитать  родителей,  la  loi 
nous  oblige  d'honorer  nos  parents  ;  вы 
меня  обяжете ,  если  исполните  мою 
просьбу,  vous  m'obligerez,  si  vous  acqui- 
escez à  ma  demande  ;  онъ  обязался  ке 
тому,  il  s'est  engagé  à  cela  ;  part.p.  обя- 
запный  ;  Россіл  просвѣщеніеме  обязана 
Петру  Великому  ,  la  Russie  est  rede- 
vable de  sa  civilisation  à  Pierre  le  Grand  ; 
я  вамъ  обязане  вашею  мйлостію,  je 
vous  suis  obligé  de  vos  bontés. 

Обязанность,  sf.  obligition,  devoir;  ce  qu'im- 
pose la  reconnaissance  ;  исполнить  обя- 
занности добраго  гражданина,  s'acquit- 
ter des  devoirs  d'un  bon  citoyen. 

Обязательный,  ая,  oe,  adj.  obligitoire. 

Обязательно  ,  adv.  d'une  manière  obliga- 
toire. 

Обязательство  ,  sn.  engagement  p:ir  écrit  , 
obligation  ;  обязательство  на  десять 
тысяче  рублей  ,  une  obligation  de  dix 
mille  roubles- 
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Обязъ,  sm.  vi.  ceinture  avec  une  boucle  pour 
y  suspendre  le  glaive. 

Отвязывать,  отвязать  ,  v.a.  délier, 
détacher,  dénouer;  — ся,  v.r.  se  détacher, 
se  dénouer;  se  défaire,  se  débarrasser,  se 
dépêtrer;  не  мбжно  orne  него  отвя- 
заться ,  on  ne  peut  se  débarrasser  de 
lui;  part.p.  отвязанный. 

Отвязываніе,  sn.v.  action  de  délier. 

Безотвязный  et  Неотвязный  ,  ая  ,  oe,  adj. 
dont  on  ne  peut  se  défaire  ou  se  débarras- 
ser, importun,  acharné. 

Безотвязно  et  Неотвязно,  adv.  d'une  ma- 
nière importune. 

Безотвязность,  sf  importunité  acharnée. 

Безотвязчивый,  ая  ,  oe ,  adj .  acharné  ;  en- 
nuyeux, fatigant,  importun. 

Перевязывать,  L'i  ,  et  Превязм- 
вать,  Le,  перевязать  et  превязать  ,  v.a. 
lier,  envelopper,  bander,  panser;  lier  en- 
semble plusieurs  choses,  entrelacer  ;  lier  , 
attacher  d'une  autre  manière;  tricoter  de 
nouveau,  refaire;  перевязать  рану,  pan- 
ser une  blessure  ;  part- p.  перевязанный- 

Перевязываніе  ,  перевязаніе  ,  sn.  v.  action 
de  panser;  action  de  tricoter  de  nouveau. 

Перевязка,  sf.  pansement;  bandage,  ce  qui 
sert  à  panser  ;  putois  tigré  (quadrupède , 
mustela  Sarmatica)  ;  перевязку  переме- 
нить, changer  le  bandage. 

Перевязный  ,  ал  ,  oe,  adj.  qui  sert  à  lier  ; 
— ные  камни,  pierres  d'attente. 

Шревязь,  sf.  baudrier,  bandoulière  ;  pierre 
d'attente,  t.  d'archit.;  pose  des  briques  en 
croisant  les  joints. 

Превясло  (pour  превязло)  ,  sn-  si.  paquet 
d'une  chose  quelconque. 

Повязывать,  Li  et  2,  повязать,  v.a. 
lier  ,  attacher  ,  mettre  autour  ;  —  ся,  v.r. 
s'envelopper  la  tête  de  ;  она,  всегда  по- 
вязывается платкбмъ,  elle  met  toujours 
un  mouchoir  sur  sa  tête  ;  part.  p.  повя- 
занный. 

Повязываніе  ,  sn.  v.  action  d'envelopper. 
Пбвязь  et  Повязка  ,   dim.  повязочка  ,  sf  . 

fronteau  ,  bandeau  de  tête  ;  nœud  d'une 

cravate. 

Подвязывать,  подвязать,  v.a.  lier, 
attacher  ,  nouer  ce  qui  pend  ;  faire  un 
échafiudage  ;  -ся  ,  v.r.  se  ceindre  par 
dessous  ;  подвязать  чулки  ,  attacher  ses 
bas  ;  подвязать  волосы  ,  retrousser  ses 
cheveux;  part.p.  подвязанный. 
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Подвязывайте,  подвязаніе,  sn.  v.  action  de 
lier  par-dessous  ,  de  retrousser  ;  de  faire 
un  échafaudage. 

Подвязка,  dim.  подвязочка  ,  sf.  jarretière  ; 
обронить  подвязку,  perdre  sa  jarretière. 

Подвязочный,  ая,  ое,  adj.  de  jarretière. 

Подвязь,  sf.  attache  ;  plur.  подвязи,  écha- 
faudage. 

Подвязной,  ая,  6e,  adj.  qui  s'attache  des- 
sous; d'échafaudage;  —нал  шапка, bonnet 
à  oreilles. 

Привязывать,  привязать ,  v.a.  lier, 
attacher  une  chose  à  une  autre  ;  lier  par 
quelque  chose  qui  engage,  attacher  ;  — ся, 
v.r.  être  lié  à  ;  s'attacher  ,  se  dévouer  , 
prendre  de  l'attachement  pour  ;  s'attacher 
à  une  chose,  y  demeurer  ferme,  n'en  pas 
démordre  ;  привяжй  собаку  на  цѣпь  , 
attache  le  chien  à  la  chaîne  ;  благодар- 
ность привязываешь  его  къ  ва.мъ  ,  la 
reconnaissance  l'attache  à  vous  ;  онъ  лю- 
бить привязываться  къ  чужймъ  рть- 
чамъ  ,  il  aime  à  s'attacher  aux  paroles 
d'autrui  ;  part. p.  привязанный. 
Привязываніе,  sn.  v.  action  d'attacher  à. 
Привязанность,  sf.  attachement,  dévoue- 
ment, affection,  adhérence. 
Привязь,  sf.  courroie,  lien,  attache,  laisse  ; 

на  привязи,  à  l'attache,  attaché. 
Привязный,  ая,  ое,  adj.  de  lien,  d'attache. 
Привязка,  sf.  chicane,  tracasserie. 
Привязчивый,  ая,  ое,  adj.  chicaneur ,  tra- 

cassier,  pointilleux. 
Привязчивость,  sf.  humeur  tracassière. 
Развязывать,  развязать,  v.a.  délier, 
détacher,  dénouer  ;  débrouiller,  démêler, 
éclaircir;  débarrasser,  délivrer;  — ся,  v.r. 
se  détacher  ,  se  délier  ,   se  dénouer  ;  se 
débarrasser,  se  dépêtrer;  развязать  тя- 
жебное дѣло,  débrouiller  un  procès  ;  раз- 
вязаться  es     скучными   дѣла.ии ,  se 
débarrasser  d'affaires  ennuyeuses  ;  part.p. 
развязанный. 
Развязывание,  sn.v.  action  de  délier. 
Развязка  ,  sf.  action  de  dénouer  ;  dénoue- 
ment ,   décision ,  fin  ;   dénouement  d'un 
poème;  дѣло  идёть  на  развязку,  l'affaire 
tire  à  sa  fin. 
Развязный,  ая,  ое,  adj.  dégagé,  adroit,  leste. 
Развязно,  adv.  lestement,  adroitement. 
Развязность,  sf.  adresse,  prestesse. 
Неразвязный,  ая,  ое,  adj.  mal-adroit,  lourd. 
Неразвязно,  adv.  mal-adroitement. 
Неразвязность,  sf.  mal-adresse. 
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Неразвязчивый,  ая,  ое,  adj.  dont  on  ne  peut 
se  débarrasser,  importun. 

Связывать,  связать,  v.a.  lier,  joindre, 
attacher  ensemble,  unir  ,  enchaîner  ;  ci- 
menter, coller;  mettre  dans  l'impossibilité 
d'agir  ;  tricoter  ;  — ся,  v.r.  être  lié,  uni, 
joint  ;  se  lier  ,  s'associer  ,  s'engager ,  se 
joindre;  связать  руки  и  ноги,  garrotter 
les  mains  et  les  pieds  ;  известь  плотно 
кирпичи  связала  ,  la  chaux  a  bien  lié, 
cimenté  les  briques  ;  связывать  буквы, 
lier  son  écriture  ;  дтьти  его  совсѣмъ  сел  - 
зали  ,  ses  enfants  lui  ont  lié  les  mains  ; 
ne  связывайся  сь  нимъ  ,  ne  te  lie  pas 
avec  lui  ;  part.p.  связанный  ;—ный  друж- 
бою, lié,  uni  par  l'amitié. 

Связываніе,  sn.v.  action  de  lier,  d'unir,  de 
joindre,  de  coller  ensemble. 

Связь,  sf.  union  ,  jonction  ;  jointure  ,  liga- 
ment, ancre,  barre  de  fer  pour  consolider 
les  murs  ;  suite  des  bâtiments  ;  liaison  , 
union,  rapport,  enchaînement,  suite,  con- 
nexion ,  connexité  ;  amitié  ;  vi.  écriture 
secrète  ,  chiffres  ;  рѣчъ  безъ  связи ,  un 
discours  sans  liaison;  между  сими  двумя 
дѣлами  нтьтъ  ни  мсглгъйшей  связи  il 
n'y  a  pas  la  moindre  connexion  entre  ces 
deux  choses;  между  ими  есть  тайная 
связь,  il  у  a  une  liaison  secrète  d'amitié 
entre  eux. 

Связный,  ая,  ое,  adj.  bien  lié,  suivi,  en- 
chaîné ;  (de  l'écriture)  serré,  embrouillé  , 
indéchiffrable  ,  illisible  ;  —  ный  népiods  , 
une  période  bien  enchaînée  ;  —ный  nô- 
черкь,  une  écriture  serrée. 

Связно  ,  adv.  avec  liaison  ,  d'une  manière 
bien  suivie  ;  d'une  écriture  bien  serrée  оц 
illisible;  такь  связно  написано,  что  разо- 
брать не  можно,  l'écriture  est  si  serrée, 
si  embrouillée,  qu'on  ne  saurait  la  déchif- 
frer. 

Связность,  sf.  connexion,  connexité,  liaison; 
écriture  serrée,  écriture  illisible. 

Связка,  dim.  связочка,  sf.  paquet,  botte, 
trousseau,  liasse;  copule,  lien,  t.  de  gramm. 

Связень,  зня,  sm.sl.  un  prisonnier. 

Несвязный,  ая,  ое,  adj.  qui  est  sans  conne- 
xion, incohérent,  qui  manque  de  liaison: 
disproportionné,  mal-fait. 

Несвязно,    adv.  sans  liaison,  sans  suite,  ab 

hoc  et  ab  hac. 
Несвязность,  sf  incohérence. 
Несвязица,  sf   discours   où  il  n'y  a  point 
de  suite,  non-sens,  galimatias. 
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Увязывать,  увязать  ,  v.a.  attacher  , 
serrer  avec  un  lien,  emballer  ;  — ся,  v.r. 
être  lié,  attaché,  serré  avec  un  lien  ;  (за 
кого,  за  ть.иъ)  s'attacher,  s'accrocher  à, 
chercher  à  avoir,  ne  pas  démordre;  ув  я- 
зать  платье  es  узелъ,  serrer  les  habits 
en  un  paquet  ;  собака  увязалась  за 
звіъремъ  ,  le  chien  ne  lâche  pas  la  bête  ; 
part. p.  увязанный. 

Увязывзніе,  увязаніе,  sn.v .  action  de  serrer, 
d'attacher,  d'emballer. 

Увязка,  sf.  manière  d'emballer,  emballage. 

Увязочный,  ая,  oe,  adj.  d'emballage. 

Увязчивый,  ая,  oe,  adj.  habitué  à  s'attacher, 
à  s'accrocher  à,  à  courir  après. 

Увязчнвость,  sf.  habitude  de  s'attacher,  de 
s'accrocher  à. 

Увясло  (pour  увязло),  sn.  si.  diadème, 
couronne,  mitre. 

ВЯЗКШ,  ая,  oe,  apoc.  вязокъ,  зка,  ко,  adj. 
gluant,  visqueux,  glutineux,  tenace  ;  bour- 
beux, fang-cux,  marécageux  ;  — кал  из- 
весть ,  chaux  qui  a  de  la  consistance  ; 
— кое  міъсто,  endroit  marécageux. 

Вязко,  adv.  d'une  manière  glutineuse. 

Вязкость,  sf.  viscosité,  glutinosité,  ténacité, 
consistance;  état  marécageux  d'un  endroit. 

Вязь  ,  sf.  marais  ,  endroit  fangeux  ;  vi.  un 
lien,  un  faisceau. 

Вязнуть,  III. a,  v.n.  enfoncer,  s'embourber, 
rester  embourbé  ;  здѣсь  ноги  вязнуть, 
ici  les  pieds  enfoncent. 
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Завязать,  1. 1,  завязнуть,  v.n.  s'embourber, 
enfoncer  dans  la  fange;  entrer,  s'attacher, 
s'enfoncer;  заноза  завязла  подв  кожею, 
une  écharde  m'est  entrée  sous  la  peau. 

Завязить  et  увязить,  II. i,  v.a.déf.  em- 
bourber ,  enfoncer  dans  la  boue  ;  mettre 
dans,  embarrasser  ;  увязить  карсту  es 
грязи,  embourber  une  voiture;  завязать 
ногу  между  досками ,  s'embarrasser  le 
pied  parmi  des  planches. 

Навязать,  навязнуть,  v.n.  s'accrocher,  rester 
entre,  s'enfoncer. 

Увязать,  увязнуть,  v.n.  s'embourber  ;  s'en- 
foncer dans  le  malheur. 

ВЯКАТЬ  (onomatopée  du  caquet),  I.i, 
вякнуть,  III.  î,  v.n. pop.  caqueter,  babiller, 
jaser,  dire  des  balivernes  ;  bégayer  en  li- 
sant, ne  pas  lire  couramment. 

Вяканье,  sn.v.  caquet,  babil,  fadaises,  bali- 
vernes; hésitation  en  lisant. 

Вяхнрь  et  Вятюшпнъ,  sm.  pigeon  ramier 
(oiseau,  columbus  palumbus). 

Завлкать,  v.n.déf.  commencer  à  radoter,  à 
baliverner;  — ся,  v.r.  s'oublier  en  disant 
des  fadaises,   des  balivernes. 

ВЯХА  ,  sf.  pop.  coup  très- violent  et  donné 
avec  force. 

ВЯЩІПЕ  (pol.  wi%cey  ,  сотр.  de  wiele) , 
adv.  si.  mieux,  préférablement  ;  à  l'avenir. 

Вящшій,  ая,  ее,  adj.  si.  meilleur,  supé- 
rieur ,  préférable ,  plus  excellent  ,  plus 
grand,  plus  éminent. 
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г,  г,  4e  lettre  de  l'alphabet  russe,  prise 
du  gamma  (Г,  y,  Г,)  des  Grecs,  appelée 
anciennement  глаголь,  et  maintenant  ghé. 
Comme  lettre  numérale,  surmontée  du 
signe  ■""  (p)  ,  elle  désigne,  dans  le  slavon 
d'église  ,  le  nombre  3 ,  et  avec  le  signe 
Ф  ,  placé  devant  elle  (  ^  p) ,  le  nombre 
3000. 

ГА  ,  га  ,  interj.  ah  !  ah  ! 

ГАВЮНЪ  (it.  gabbione)  ,  sm.  gabion,  pa- 
nier plein  de  terre  pour  couvrir  les  tra- 
vailleurs, t.  de  fortif.  ;  габібиы  чинёные, 
gabions  farcis. 

ГАВАНЬ  (ail.   liafen)  ,  sf.  port  pour  les 

navires;  морская  гавань,  un  havre. 
Гаванный,  ая,  oe,  adj.  de  port. 


ГАГ 

Гавенмейстеръ  (de  l'ail,  meisler  ,  maître)  , 
sm.  intendant  du  port. 

ГАВЪ  (onomatopée)  ,  sm.  cri  du  chien  qui 
aboie. 

Гавкать,  I.i,  гавкнуть,  загавкать,  v.n. 

aboyer,  clabauder. 
Гавканье,  sn.v.  aboiement,  clabaudage. 

ГАГАРА  ,  dim.  гагарка,  sf.  grèbe,  colimbe, 
plongeon  à  rouge  gorge  ,  poule  d'eau  , 
foulque  (oiseau  ,  colymbus  arcticus)  ;  se. 
personne  très-basanée. 

Гагарій,  рья,  рье,  adj.  de  grèbe,  de  plon- 
geon ;  —  рья  муфта,  manchon  de  plumes 
de  grèbe. 

Гагаучъ,  sm.  harle  couronné  (oiseau,  mer- 
gus  merganser). 


ГАД 

Г  Â  г  к  A  et  Гавка,  sf.  canard  à  duvet  (oi- 
seau ,  anas  mollissima). 

Гагачій,  чья,  чье,  adj.  du  canard  à  duvet  ; 
—чій  nyxs,  édredon. 

Гагкунъ,  на,  sm.  le  mâle  du  canard  à  duvet. 

ГАГАТЪ  (gr.  yayâtqç)  t  sm.  jais,  jayet, 
gagate  (pierre  noire  et  luisante,  bitumen 
gagas). 

Гагатовый,  ая,  oe,  adj.  de  jais. 

ГАДАТЬ   (scr.  gâd'  i,  s'enquérir  ;  hébr. 
khoud  2,    proposer  une  énigme ,  d'où 
khidah  з,  énigme  ;  suéd.  gïit-a  ,  deviner, 
et  une  énigme)  ,  T.  i,  asp.  mult.  гадывать, 
v.a.  chercher  à  deviner  ;  penser  ,  présu- 
mer, conjecturer. 
Гаданіе  ,  sn.v.  divination,  augure,  prédic- 
tion de  l'avenir;  énigme. 
Гаданія  ,  sf  vi.  diseuse  de  bonne  aventure. 
Гадатель,  sm.  devin,  divinateur;  —  тельница, 

sf.  devineresse. 
Гадательный,  ая,  oe,  adj.  divinatoire,  augu- 
rai, énigmatique  ;  probable  ;  —  нов  искус- 
ство ,  l'art  divinatoire. 
Гадательно,  adv.  probablement,  par  conjec- 
ture, énigmatiquement. 
Гадательство  ,  sn.   art  de  deviner ,  art  de 

pronostiquer,  divination. 
Гадательствовать  ,   1. 1,   v.n.   s'occuper  de 
l'art  divinatoire,  pronostiquer;  parler  énig- 
matiquement. 
Ганаше  (pour  гадсініе)  ,  sn.sl.  question  énig- 
matique. 

Взгадать,  v.a.  déf.  se  représenter  , 
s'imaginer,  se  figurer  ;  ни  вздумать  ни 
взгадать,  on  ne  peut  nullement  se  figurer. 

Выгадывать,  выгадать,  v.a.  gagner, 
obtenir,  acquérir  par  la  divination;  inven- 
ter, trouver,  découvrir;  tirer,  faire  sortir; 
выгадать  es  свою  пользу,  inventer  pour 
son  avantage  ;  изъ  обртьзковъ  сукна  вы- 
гадалъ  себть  шапку  ,  il  a  su  se  faire  un 
bonnet  avec  des  morceaux  de  drap;  выга- 
дать пору,  savoir  saisir  le  moment. 

Выгадываніе  ,  sn.  v.  action  de  trouver,  de 
découvrir. 

Выгадка,  sf.  talent  de  faire  sortir  une  chose 
d'une  autre,  fion  ;  invention,  découverte. 

Выгадчикъ,  sm.  —  чица,  sf.  celui  ou  celle 
qui  sait  tourner  une  chose  à  son  avan- 
tage, fin  matois. 

Догадывать,  догадать,  v.a.  instruire, 
conseiller;.— ся,  v.r.  deviner,  conjecturer, 
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soupçonner,  se  douter,  s'apercevoir,  pré- 
sumer ;  не  догадаться  ,  ne  pas  voir,  ne 
pas  remarquer  ;   о  прочемъ  догадайся  , 
devine  le  reste. 
Догадка,  sf.  conjecture,  soupçon,  présomp- 
tion, probabilité. 
Догадливый,   ая,   oe,   adj.   fin,  prompt  à 
deviner;  attentif,  observateur,  qui  est  sur 
ses  gardes. 
Догадливо,  adv.  avec  finesse. 
Догадливость  ,  sf.  promptitude  à  deviner  , 

finesse,  sagacité. 
Догадъ  ,  sm.pop.  homme  qui  sait  bien  devi- 
ner; es  догадъ,  adv.  en  pensée ,  dans  l'es- 
prit ;  не  es  догадъ  ,  sans  le  remarquer  ; 
contre  toute  attente;  мнть  и  не  es  догадъ, 
je  n'y  ai  même  pas  pensé. 
Вздогадъ,  sm.  не  вздогадъ,  adv.  subitement, 

à  l'improviste. 
Недогадка  ,   sf.  méprise,  mal-entendu  ;  cié 
произошло  отъ  моей  недогадки ,  c'est 
une  méprise  de  ma  part. 
Недогадливый,   ая,    oe,   adj.   qui  a  de  la 
peine  à  deviner  ;  imprudent ,  inattentif. 
Недогадливость,  sf.  imprudence,  inattention. 
Загадывать,    зігаддть  ,   v.a.  ima- 
giner une  chose  et  la  donner  à  deviner  ; 
pronostiquer  ,    prédire  ;    proposer  une 
énigme  ;   être  persuadé  ,   compter  sur  ; 
— ся,  v.r.  deviner  une  énigme  ;  загады- 
вать  es  карты  ,   consulter  les  cartes  , 
chercher  à  lire  dans  les  cartes  ;  легче 
загадку  загадать  ,  нежели  отгадать  , 
il  est  plus  facile  de  proposer  une  énigme 
que  de  la  résoudre  ;   не  загадывай  о 
томъ  ,  ne  compte  pas  sur  cela  ;  part.  p. 
загаданный. 
Загадывание,  sn.v.  action  de  donner  à  devi- 
ner, de  chercher  à  pronostiquer;  propo- 
sition énigmatique. 
Загадка ,  sf.    énigme  ;    discours    obscur  ; 
остроумная  загадка,  une  énigme  spiri- 
tuelle ;  говорить  загадками  ,  parler  par 
énigmes. 

Загадочный,  ая,  oe,  adj.  d'énigme,  énigma- 
tique; obscur. 

Загадчикъ  ,  sm.  —чица  ,  sf.  personne  qui 
sait  beaucoup  d'énigmes  ou  qui  parle 
-énigmatiquement. 

Отгадывать,  отгадать,  v.a.  deviner, 
trouver  le  mot  d'une  énigme  ou  le  sens 
d'une  chose  quelconque  ;  онъ  отгадалъ 
мысль  мою  ,  il  a  deviné  ma  pensée  ; 
part. p.  отгаданный. 


1)  ЯЧ.  2)  1*)h 
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Отгадыпаніе  ,  отгаданіе  ,  sn.v.  action  de 
deviner. 

Отгадка  ,  sf.  mot  d'une  énigme  ,  solution. 
Отгадчикъ  ,  sm.  —  чица  ,  sf.  personne  qui 

devine  les  énigmes  proposées. 
Погадать,    v.  a.  déf.    rester  quelque 

temps  à  deviner,  deviner  un  peu;  penser, 

rétléchir  un  peu. 
Прогадать,  v.a.  déf.  passer,  employer 

son  temps  à  deviner,  à   dire  la  bonne 

aventure. 

Разгадывать,  разгадать ,  v.a.  réflé- 
chir ,  méditer  sur  les  circonstances  d'une 
affaire  ;  expliquer  une  énigme. 

Разгадка,  sf:  explication  d'une  énigme. 

Разгадчикъ  ,  sm.  — чица  ,  sf.  personne  qui 
réfléchit,  qui  inédite  sur  une  chose  ;  per- 
sonne qui  explique  une  énigme. 

Угадывать,  угадать  ,  v .  a.  deviner  ; 
prévoir  ,  présumer ,  pressentir  ;  faire  au 
hasard  et  juste  ;  вы  угадали^  что  л  за- 
ду.иалъ,  vous  avez  deviné  ce  que  j'ai 
pensé  ;  угадать  чьё  намгьреніе,  deviner 
le  projet  de  qqu'un  ;  part.  p.  угаданный. 

Угадываніе,  sn.v.  action  de  chercher  à  de- 
viner, à  prévoir. 

Угадка,  sf.  conjecture,  pronostic. 

Угадчнкъ,  sm.  devin;  —чица,  sf.  devineresse. 

Угадь,  sm.  на  угадъ,  adv.  à  tout  hasard, 
à  tout  risque,  à  vue  de  pays,  sur  des 
suppositions. 

Предугадывать,  предугадать,  v.a.  deviner, 
.prévoir,  pressentir;  part. p.  предугаданный. 

Предугадываніе  ,  sn.v.  action  de  prévoir  , 
de  pressentir. 

ГАДкій ,  ая,  ое,  арос.  гадокъ,  дка,  дко, 
adj.  dégoûtant ,  rebutant  ;  laid  ,  vilain  , 
sale  ,  malpropre  ;  honteux  ,  déshonorant  ; 
— кал  музыка,  de  la  mauvaise  musique; 
—кое  дгьло,  une  action  honteuse. 

Гадко,  сотр.  гаже,  adv.  vilainement,  sale- 
ment; mal,  honteusement. 

Гадкость  et  Гадость  ,  sf.  vilenie  ,  malpro- 
preté, sâleté,  obscénité,  turpitude. 

Гадливый,  ая,  oe,  adj.  dégoûte,  difficile, 
délicat. 

Гадъ  ,  5m.  toute  espèce  de  reptile  ou  d'am- 
phibie ;  plur.  гады  ,  insectes  ,  vermine  ; 
и  тѣла  политическая  имтыотъ  свойхъ 
гадовъ  ,  les  corps  politiques  ont  aussi 
leurs  vermines. 

Гадина  ,  sf.  un  reptile,  un  amphibie;  pop. 
rebut,  racaille,  canaille. 


ГАЙ 

Гадо'вдь  (de  ѣстъ,  manger) ,  sm.  pie-grièche 
rouge  du  Sénégal. 

ГАДИТЬ,  II. 4,  v.a.  salir,  souiller,  tacher; 
gâter,  enlaidir,  défigurer;  5/.  blâmer,  cri- 
tiquer; v.n.  avoir  des  nausées;  — ся,  v.r. 
se  salir  ,  se  gâter  ;  imp.  avoir  mal  au 
cœur,  avoir  des  nausées;  платье  гадитсл 
отъ  пыли,  l'habit  se  gâte  par  la  poussière. 

Гаждёніе,  sn.v. si.  blâme,  insulte. 

Выгадпть,  v.a.  déf  salir,  souiller,  tacher, 
gâter  ;  part.p.  выгаженнып. 

Загадить,  v.a.  déf.  salir,  souiller,  tacher; 
part.p.  загаженный  ;  —  нос  бгьльё,  linge 
sali. 

Изгадить  ,  v.a.  déj.  salir  ,  souiller  ,  gâter  , 
abymer  ;  онъ  одйнъ  всё  дгьло  изгадилъ, 
à  lui  seul  il  a  gâté  toute  l'affaire;  part.p. 
изгаженный. 

Нагадить,  v.a. déf.  remplir  de  taches,  cou- 
vrir d'ordure;  faire  des  vilenies. 

Обгадить,  v.a.  déf.  salir,  souiller,  tacher, 
barbouiller. 

Перегадить,  v .  a.  déf  abymer,  salir  ;  gâter, 
défigurer  ;  нсосторбэісностію  всё  наше 
дѣло  перегадилъ,  par  son  imprudence  il 
a  gâté  toute  notre  affaire. 

Погадка,  sf.  crac,  maladie  des  oiseaux. 

ГАЕРЪ  (pol.  gaier,  de  l'it.  gaio,  gai) ,  sm. 
bouffon,  arlequin,  histrion,  baladin,  taba- 
rin,  paillasse. 

Гаерскій,  ая,  oe,  adj.  de  bouffon. 

Гаерство  ,  sn.  bouffonnerie  ,  arlequinade  , 
tabarinage. 

Гаерствовать,  Г.  a,  v.n.  bouffonner  ,  plai- 
santer. 

ГАЗЕТА  (it.  gazzetta)  ,  sf.  gazette,  jour- 
nal, feuille  périodique. 

Газётный,  ая,  oe,  adj.  de  gazette. 

Газётчикь,  sm.  gazetier. 

ГАЗЪ  (franc.),  sm.  la  gaze,  tissu  fort 
clair;  le  gaz,  fluide  aériforme. 

Газовый,  ая,  oe,  adj.  de  gaze  ;  gazeux,  de 
la  nature  du  gaz. 

ГАЙ  (pol.  gay,  de  l'ail,  hain)  ,  sm.  bocage, 
bois  sacré;  cri  du  choucas. 

Гаевый,  ая,  oe,   adj.   de  bocage,  de  bois. 

raéBinrcb,  sm.  sorte  de  milan. 

Гаиворонъ  (de  воронъ  ,  corbeau)  et  si- 
Гавранъ  ,  sm.  choucas  ,  corneille  de  bois 
(oiseau). 

ГАЙДАМАКЪ  (pol.  haydamak)  ,  sm. 
—мака,  sf.  surnom  des  cosaques  brigands 
et  voleurs  de  grand  chemin. 


ГАЛ 

ГАЙДУКЪ  (hongr.  halcluk) ,  ка,  sm.  hey- 

duque  ,  fantassin  hongrois  ;  valet  vêtu  à 

la  hongroise. 
Гайдучій,  чья,  чье,  adj.  de  heyduque. 
ГАЙКА  (ail.  hacken,  crochet) ,  dim.  гаечка, 

sf.  un  écrou  de  vis;  une  virole. 
Гаечный,  ая,  oe,  adj.  d'écrou. 
ГАЙН0  ,  sn.  litière  de  cochons,  étable  de 

pourceaux. 

ГАЙТАНЪ  (gr.  mod.  yartàvi ,  du  turc 
ghaitdm,  cordon),  dim.  гайташекъ,  шка, 
sm.  cordon  de  soie  ou  de  fil  auquel  est 
suspendue  la  croix  que  les  Russes  por- 
tent au  cou. 
ГАКБОРДЪ  (ail.  hackbord) ,  sm.  couron- 
nement de  la  poupe  d'un  navire,  t.  de  таг. 
ГАКЪ  (ail.  haken),  sm.  croc  ,  crochet  de 

fer,  t-  de  таг. 
Гаковница  (pol.  hakownica,  de  l'ail,  haken, 
crochet),   sf.  ancienne  arquebuse  à  croc. 
ГАЛАНТЕРЕЙНЫЙ  (fr.  galanterie)  ,  ая, 
oe,  adj.  de  bijouterie  ,  de  quincaillerie  ; 
—ныл   вещи ,   de  la  bijouterie,  de  la 
quincaillerie. 
ГАЛВАНЙЗМЪ  (fr.,  de  Galvani,  physi- 
cien italien  du  хѵш  siècle) ,   sm.  galva- 
nisme, électricité  par  contact. 
Галваническій,  ая,  oe,  adj.  galvanique,  du 

galvanisme. 
ГАЛЕНОКЪ  (angl.  gallon),  нка,  sm.  gal- 
lon, mesure  anglaise  des  liquides;  portion 
de  thé  qu'on  vend  dans  les  auberges  russes. 
Галеночный,  ая,  oe,  adj.  de  gallon. 
ГАЛЕРА  (it.  galera)  ,  sf.  galère,  bâtiment 
à  voiles  et  à  rames;  punition  des  malfai- 
teurs ;   осудить  на  галеру  ,  condamner 
aux  galères. 
Галёрный,  ая,  oe,  adj.  de  galère. 
Г  a  л  i  6  t  ъ  (it.  galeotta)  ou  Гальотъ  ,  sm. 
et  Галіота  ,  sf.  galiote  ,  goélette  ,  petite 
galère. 

Галібтный,  ая,  oe,  adj.  de  galiote. 

Галібтчикъ  ,  sm.  constructeur  ou  maître 
d'une  galiote. 

ГАЛЕРЕЯ  (it.  galeria) ,  sf.  galerie,  cor- 
ridor; bouteille,  latrines,  t.  de  таг. 

Галерёйный,  ая,  oe,  adj.   de  galerie. 

ГАЛИМАТЬЯ  (franc.),  sf.  galimatias, 
non-sens,  discours  inintelligible. 

ГАЛІІНЪ  ,  sm.  petit  poisson  de  rivière 
en  Sibérie  (cyprinus  rivularis). 

1) 
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ГАЛКА  ,  dim.  галочка,  sf.  choucas  ("oiseau, 
corvus  monedula)  ;  bulle  de  verre  ;  tison, 
brandon. 

Галичій,  чья,  чье,  adj.  de  choucas. 
ГАЛМЕЙ    (ail.    galmey),    sm.  calamine 

(pierre    bitumineuse  ,    zincum  stérile); 

cadmie,  minéral  fossile. 
Галмёйный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  calaminaire  ,  de 

calamine. 

ГАЛОПЪ  (fr.),  sm.  galop,  allure  du  cheval. 
Галопировать,  La,  v.n.  galoper. 
Галопйрованіе,  sn.v.  action  de  galoper. 

ГАЛОШИ  (fr.,  du  lat.  gallicœ)  et  Кало- 
ши, шъ,  sf.  plur.  galoches,  chaussure  de 
cuir  par-dessous  les  souliers. 

ГАЛСТУКЪ  (ail.  halstuch,  de  hais,  cou, 
et  tuch  ,  mouchoir)  ,  dim.  галстучекъ , 
чка,  sm.  cravate,  col. 

Галстучный,  ая,  oe.  adj.  de  cravate. 

Галстучникъ,  sm.  pluvier  à  collier  (oiseau). 

Подгалстучникъ,  sm.  col  de  dessous. 

ГАЛСЪ  (holl.  lialse)  ,  sm.  amure,  écouet, 
corde  amarrée  à  la  voile  ;  bordée,  marche 
en  louvoyant  ;  галсъ-клампы  ,  dogues 
d'amure  ,  trous  pour  amarrer  les  deux 
courts  de  la  grande  voile,  l.  de  таг. 

ГАЛУН'Ь    (it.   gallone)  ,   на,  sm.  galon, 

tissu  en  forme  de  ruban  épais. 
Галунный,  ая,  oe,  adj.  de  galon. 
Галунщикъ  ,   sm.   galonnier ,   fabricant  de 

galons. 

ГАЛОША  (pol.  gateszka,  dim.  de  ga}ka, 
toute  espèce  de  corps  rond)  ,  sf.  boulette 
de  farine  avec  du  beurre. 

ГАЛЬБАНЪ  (lat.  galhanum,  gr.  %aApâvq)t 
sm.  galbanum  ,  sorte  de  gomme  ;  bubon 
(plante).  ' 

ГАЛЬЮНЪ  (holl.  galioen) ,  sm.  éperon  , 
poulaine,  cap,  avantage,  partie  de  l'avant 
du  vaisseau  en  pointe,  t.  de  таг. 

ГалыЪнный,  ая,  oe,  adj.  d'éperon  ;  —  ные 
регелгг,  porte-vergues. 

ГАММА  (franc.) ,  sf.  gamme ,  table  des 
notes  de  musique. 

ГАМЪ  (onomatopée),  sm.  aboyement  du 
chien  ;  cris  confus  ,  vacarme  ,  bruit  de 
plusieurs  personnes  ;  что  за  гама  ,  что 
за  крикъ  ,  quel  vacarme,  quels  cris  ! 

Гамкать,  I.i,  гамкнуть,  v.n.  aboyer,  clabau- 
der,  crier. 


ÎG4  ГАР 

Гомбнъ,  sm.  vi.  brait,  vacarme,  révolte. 

Гомонить  (pers.  khdbdniden  i,  endor- 
mir), II.  i,  v.a.  faire  cesser  le  tapage,  cal- 
mer, apaiser,  tranquilliser. 

Угомонять,,  î.»,  угомонить,  v.a.  apaiser, 
calmer  ,  tranquilliser  ;  endormir  ;  pop. 
tuer,  faire  mourir  ;  — ся,  v.r.  se  calmer, 
s'apaiser;  s'endormir ,;  se  reposer,  se  dé- 
lasser ;  угомонить  больнаго  ,  calmer  un 
malade  ;  угомонить  дитя  ,  endormir 
un  enfant;  part. p.  угомоненный. 

Угомонъ,  sm.  calme,  tranquillité  ;  sommeil  ; 
délassement,  repos. 

Угомонный  et  У  гомонливый,  ая,  oe,  adj. 
tranquille,  doux,  paisible. 

Неугомонный  et  Безугомбнный  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  mutin  ,  turbulent ,  bruyant  ;  labo- 
rieux ,  infatigable ,  qui  ne  connaît  pas  le 
repos. 

Неугомонно  et  Безугомонно  ,    adv.  turbu- 

lemment;  sans  relâche,  sans  repos. 
Неугомонность,  sf.  caractère  turbulent. 
ГАНА  ПУТЬ  (holl.  ganzepoot,  patte  dloie), 

sm.  cargue  à  vue  ,  araignée  ,  corde  dor- 
mante en  patte  d'oie,  t.  de  таг. 
ГАНГРЕНА  (gr.  yâyyçaiva),  sf.  gangrène, 

feu  de  St  Antoine. 
ГАНЗА  (ail.  hanse),  sf.  hanse,  ligue  anséa- 

'  tique  pour  le  commerce. 
Ганзейскій  et  Ганзеатйческій,  ая,  oe,  adj. 

anséatique;— скіе  города,  villes  anséatiques. 
ГАРДЕЛЬ  (holl.  kardeèl)  et  Кардёль,  sm. 

drisse  ,   cordage  qui   sert  à  amener  une 

vergue,  t.  de  таг. 
ГАРДИНА  (ail.   gardine),  sf.  rideau  de 

lit,  de  porle  ,  etc. 
ГАРЕМЪ   (ar.    harem  ъ,   sanctuaire),  sm. 

harem  ,   appartement  des  femmes  dans 

l'Orient,  gynécée. 
Гарёмнын,  ая,  oe,  adj.  du  harem. 
ГАРКАТЬ,  I.t,  гаркнуть,  III. i,  с. и.  crier 

à  haute   voix  ,  brailler  ;   encourager  les 

chiens  de  chasse. 
Гарканье,  sn.v.  criaillerie. 
Взпіркнуть  ,   v.n.  dcf.   criailler  ,   crier  de 

toutes  ses  forces. 
Загаркать  ,   v.n.  dcf.   brailler,    chanter  à 

pleine  gorge. 
Пригаркнуть  ,   v.n.  déf.   crier  de  toute  sa 

force  seul  ou  avec  un  autre  ;  crier  à 

qqu'un. 

ГАРМОПІЯ  (gr.  àpjkovia) ,  sf.  harmonie, 
accord  de  sons  ;  accord  parfait,  harmonie. 

4%  OJêVjb 
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Гармоника  ,  sf.  harmonica  ,  instrument  de 
musique. 

Гармонйческій,  ая,  oe,  adj.  harmonieux , 

harmonique. 
Гармонически,  adv.  harmonieusement. 

ГАРНИЗОНЪ  (franc.)  ,  sm.  garnison , 
troupe  qui  garde  une  ville. 

Гарнизонный,  ая,  oe,  adj.  de  garnison. 

ГАРНИТУРЪ  (franc.) ,  sm.  garniture,  assor- 
timent complet;  (pour  гродетуръ)  ,  sm. 
gros-de-Tours,  étoffe. 

Гарнитуровый,  ая,  oe,  adj.  de  gros-de- 
Tours. 

ГАРШУСЪ  (ail.  harz)  ,  sm.  résine  blanche, 
résine  qui  reste  après  la  résine  liquide. 
Гарпіусный,  ая,  oe,  adj.  de  résine 

ГАРТЪ  (ail.  art ,  sorte,  ou  erz,  métal  ?) , 
sm.  composition  métallique  dont  on  fond 
les  caractères  d'imprimerie. 

Гартовый,  ая,  oe,  adj.  de  cette  matière. 

ГАРУСЪ  (pol.  harus,  de  l'ail,  haar,  poil), 
sm.  laine  ou  poil  filé  et  teint  de  diverses 
couleurs. 

Гарусный,  ая,  oe,  adj.  de  ce  poil  filé. 
Гарусина,  sf.  bout  de  poil  filé. 

ГАРЦОВАТЬ  (pol.  harcowac),  I,t,  v.a. 

faire  caracoler  un  cheval,  le  travailler, 

ï.  de  manège  ;  vi.  aller  en  escarmouche, 

en  venir  aux  mains,  /.  milit. 
Гарцованіе,  sn.v.  caracole. 
Гарцбвникъ ,   sm.    celui  qui   travaille  un 

cheval  au  manège. 

ГАСАРЫ  ,  sf.plur.vi.  planches  à  trous  ou 
embrasures  par  lesquelles  on  tirait. 

ГАСЛО  (pol.  haslo) ,  su.  vi.  mot  d'ordre, 
mot  du  guet,  t.  milit. 

ГАСнуть  (pers.  kuche-tèn  з,  éteindre  et 
faire  périr),  III.  i,  v.n.  s'éteindre  ,  cesser 
<de  brûler  ;  s'éteindre,  se  ternir,  se  passer; 
огонь  гаснетъ  ,  le  feu  s'éteint  ;  слава 
его  гаснетъ,  sa  gloire  s'éteint. 

Загасать,  1. 1,  загаснуть,  v.n.  s'éteindre; 
tarder  à  revenir  ,  rester  long-temps  à  un 
endroit. 

Погасать  ,  погаснуть  ,  v.n.  s'éteindre  tout- 
à-fait  ;  огонь  погасв,  le  feu  s'est  éteint  ; 
свѣтъ  очей  погасъ ,  la  lumière  de  ses 
yeux  s'est  éteinte. 

Угасать,  угаснуть,  v.  п.  s'éteindre;  se  passer, 
diminuer  ,  s'affaiblir  ;  ревность  es  нёми 
угасаешь,  sa  jalousie  s'éteint. 

2)  /V*  Ъ)СГ^ 
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ГАСИТЬ  у  П.  в  ,  v.a.  éteindre,  étouffer  le 
feu  ;  part. p.  гашенный. 

Гашеніе,  sn.v.  action  d'éteindre. 

Гасйло,  sn.  et  Гасйлышкъ,  sm.  éteignoir. 

Гасйльщикъ  ,  sm.  —  щица  ,  sf.  personne 
chargée  d'éteindre  les  lumières. 

Загашать  ,  I.i  ,  загасить  ,  v.a.  éteindre, 
étouffer    part.p.  загашенный. 

Погашать,  погасить,  v.a.  éteindre  ,  amor- 
tir ;  погасить  пламень  любви,  éteindre 
la  flamme  de  l'amour  ;  погасить  долги, 
amortir  les  dettes  ;  part.p.  погашенный. 

Погаімніе,  sn.v.  extinction,  amortissement  ; 
погашеиіе  государственныхъ  долгбве  , 
amortissement  des  dettes  de  l'état.  - 

Угашать,  угасйть,  v.a.  éteindre,  étouffer. 

Неугасимый  et  Неугасаемый,  ая,  oe,  adj. 
inextinguible,  qu'on  ne  siurait  éteindre. 

Неугасймость,  sf-  inextinguibilité. 

ГАСПЕЛЬ  (ail.  haspel),   sm.  bourriquet  , 

tourniquet  de  mineur. 
ГАСЪ  (fr.-  gaze),  sm.  galon^  tresse  d'or  ou 

d'argent. 

ГАТЬ  (suéd.  gâta,  de  l'ail,  gosse)  et  Гата, 
sf.  chemin  de  fascines  dans  un  marais , 
chaussée,  jetée. 

.Гатить  ,  II. s  ,  v.a.  faire  un  chemin  de 
fascines. 

Загачивать,  I.i,  загатить,  v.a.  couvrir  un 
endroit  marécageux  de  fascinage;  encom- 
brer, boucher  un  chemin;  part.p.  за- 
гаченный. 

Нагачивать ,  нагатить,  v.a.  couvrir  un  en- 
droit marécageux  de  fascines  ou  de  brous- 
sailles ;  part.p.  нагаченный. 

Перетачивать,  перегатйть  ,  v.a.  refaire  un 
chemin  de  fascines. 

ГАУБИЦА  (ail.  haubitze)  ,  sf.  haubilz  y 
obusier,  mortier,  bombarde. 

ГАФЕЛЬ  (holl.  gaffel) ,  sm.  pic,  vergue  à 

corne,  t.  de  таг. 
Га<і>елыіый,  ая,  oe,  adj.  de  vergue  à  corne. 

ГАФУНИДА,  sf.vi.  ancien  canon  que  l'on 
chargeait  avec  des  boulets  de  pierre. 

ГАЩИ  (hongr.  gatyd) ,  щей  ,  sf.  plur.  vi. 

culotte  ;  caleçons. 
Гачи,  чей,  sf.plur.pop.  bouts  des  caleçons  ; 

longues  plumes  aux  cuisses  des  oiseaux 

de  proie. 
Гачникъ,  sm.  cordon  des  caleçons. 
Подтачивать  ,   I.  «  ,   подгачить  ,   И. s,  v.a: 

ceindre  ;  —ся,  v.r.  se  ceindre. 
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ГБНУТЬ  (pers.  khèm-îdèn,,  gr.  xâ,urtt-Eiv}t 
v.inus.  d'où  par  syncope  du  б  s'est  formé 

Гнуть,  III.  i,  asp.mult.  гнбать,  v.a.  courber, 
ployer,  plier;  — ся,  v.r.  se  courber,  se 
ployer,  se  plier  ;  s'abaisser,  ramper  ;  вть- 
mepe  гнёте  деревья,  le  vent  ploie  les 
arbres  ;  гнуть  горбъ  ,  travailler  diligem- 
ment ;  гнуть  па  свою  сторону,  attirer 
dans  son  parti  ;  гнуть  кого  въ  дугу,  ее 
крюке,  persécuter,  opprimer.;  гнуться 
поде  бремепемъ,  courber  sons  le  fardeau  ;-. 
преде  нимъ  въ  дугу  гнётся,  il  rampe, 
Д  est  très-humble  devant  lui  ;  part.p. 
гнутый,  sh  гбелный. 

Гнутіе,  s/.  Гбёніе  ,  sn.v.  action  de  courber, 

de  ployer,  de  plier. 
;  Гйбкій,  ая,  oe,  apoc.  гибок»,-  бка  ,  бко, 
adj..  pliant',  pliable,  ployable  ;  souple, 
flexible  ;  —кал  трость,  roseau  flexible; 
— кіе  члены  ,  membres  souples  ;  —  кііі 
голосе  ,  voix  flexible  ;  —кій  нраве,  ca- 
ractère souple  ;  — кій  уме,  esprit  subtil. 

Гибко,  adv.  souplement. 

Гибкость,  sf  souplesse,  flexibilité.;  adresse, 
agilité  ;  гибкость  ивы,  тгьла  ,  нрава  , 
flexibilité  de  l'osier,  du  corps,  du  caractère-. 

Гйбаиица,  sf.  espèce  de  craquelin. 

Негйбкій,  ая,  oe,  adj.  inflexible ,  que  l'on 
ne  peut  ployer. 

Негибкость ,  sf.  inflexibilité  ,  dureté  d'un 
corps  qui  résiste  à  tous  les  efforts. 

Вгиб  a  t  ь ,  1. 1 ,  вогнуть  ,  v.a..  courber , 
plier  en  dedans  ;  — ся  ,  v.r.  se  courber, 
se  plier  en  dedans  ;  part.p.  вогнутый  , 
adj.  concave. 

Вгибаніе,  sn.v.  action  de  courber  en  dedans. 

Вгпбъ,  sm.  endroit  courbé  en  dedans. 

Вогнутость,  sf.  concavité. 

Выгибать,  выгнуть,  v.a.  courber,  re- 
courber, cambrer  ,  bossuer  ;  — ся,  v.r.  se- 
courber,  se  recourber  ;  выгнуть  ее  дугу, 
arquer  ;  выгнуть  піілку ,  courber  un 
bâton  ;  part.p.  выгнутый. 

Выгибаніе,  sn.v.  action.de  courber. 

Выгибъ,  sm.  endroit  où  une  chose  est  cour- 
bée, bosselure  ,  courbure  ;  вьиибъ  свода, 
-voussure. 

Выгибной  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  fait  de  planches 
et  autres  choses  courbées.. 

Загибать,  загнуть,  v.a.  plier,  recour- 
ber; joindre,  courber  par  derrière  ;  trous- 
ser, retrousser  ;  lancer  un  juron,  gronder, 
tancer  vivement;  --ся,  v.r.  se  courber,  se 
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plier;  se  retrousser,  se  retourner;  загнув- 
ши руки  пазадъ  ,.  les  mains  jointes  der- 
rière le  dos  ;  гвоздь  загнулся  ,  le  clou 
s'est  courbé;  рукава  загнулись,  les  man- 
ches se  sont  retroussées;  part.p.  загнутый. 

Зпгибаніе,  sn.v.  action  de  plier,  de  courber, 
de  retrousser. 

Загыбъ ,  sm.  et  Загибка ,  sf.  pli  ;  oreille 
dans  un  livre;  escape  ,  congé,  retraite, 
t.  d'arc  hit. 

Загибной,  ая,  6e,  adj.  pliable,  qui  peut  se 
plier,  se  retrousser. 

Загйбпна,  sf.  courbure. 

Изгибать,  изогнуть  ,  v.a.  courber , 
plier,  recoquiller  ;  — ся,  v.r.  se  courber  , 
se  plier  ;  serpenter  ;  изогнуть  палку  , 
courber  un  bâton;  part.p.  изогнутый. 

Изгибаніе,  sn.v.  recoquillement. 

Изгйбъ,  sm.  courbure,  sinuosité;  pli  et  repli, 
recoquillement  (des  reptiles). 

Изгибистый,  ая,  oe,  adj.  tortueux,  anfrac- 
tueux  ,  sinueux  ;  souple  ,  pliant  ;  —тая 
дорога,  chemin  anfractueux;  — тая  рѣка, 
rivière  sinueuse  ;  —  moe  тіъло  ,  corps 
souple. 

Изгибисто  ,  adv.  tortueusement  ,  en  ser- 
pentant. 

Изгибина,  sf  courbure,  bosselure. 

Изгйбчпвый,  ая,  oe,  adj.  souple  ,  flexible , 
traitable. 

Изгибчиію,  adv.  souplement. 

Изгйбчивость,  sj.  souplesse,  flexibilité. 

Нагибать,  нагнуть,  v.a.  baisser,  cour- 
ber ,  plier  de  haut  en  bas  ;  courber  en 
quantité;  tourner  au  profit;  — ся,  v.r.  se 
courber  ,  se  plier  ,  se  baisser  ;  нагнуть 
голову,  baisser  la  tète;  нагибаютъ  дѣло 
къ  мировой,  on  tâche  d'arranger  l'affaire 
à  l'amiable  ;  part.  p.  нагнутый  ,  si.  на- 
гбённый. 

Нагибаніе  ,  si.  Нагбёніе  ,   sn.  v.  action  de 

baisser  et  de  se  baisser. 
Нагйбъ,  sm.  pli,  courbure  ,  endroit  où  une 

chose  est  courbée. 
Надгибать,  надогнуть,  v.a.  courber , 

plier  un  peu;  part.p.  надогнутый. 
Обгибать  et   Огибать,  обогнуть,  v.a. 

courber,  plier  autour  ,  обогнуть  мысе  , 

doubler  un  cap  ;  дорога  огибаешь  гору, 

le  chemin  tourne  autour  de  la  montagne. 
Обгибаніе,  sn.v.  action  de  plier  autour. 
Отгибать,  отогнуть  ,   v.a.  redresser  , 

rendre  droit  ce  qui  est  plié  ;    — ся  ,  v.r. 

se  redresser;  part.p.  отогнутый. 
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Отгибаніе,  sn.v.  redressement. 

Перегибать,  перегнуть  ,  v.a.  cour- 
ber ,  plier  par  la  moitié  ;  — ся,  v.r.  se 
plier,  se  courbera  travers  ou  par- dessus; 
перегнуть  листь  въ  кнйгѣ  ,  plier  en 
deux  le  feuillet  d'un  livre  ;  part.  p.  пе- 
регнутый. 

Перегибаніе,  sn.v.  action  de  plier  en  deux. 

Перепібь,  sm.  et  Перегйбка  ,  sf.  pli ,  en- 
droit où  une  chose  est  pliée  en  deux. 

Погнуть,  v.a.  déf.  courber  ,  plier  un 
peu;  — ся,  v.r.  se  courber,  se  plier  un  peu. 

Подгибать,  подогнуть  ,  v.a.  plier  , 
ployer  par- dessous  ;  plier  pour  ourler  ; 
retrousser,  relever;  — ся,  v.r.  se  fourrer, 
se  placer  dessous  en  se  baissant;  сидтъть 
подогнувши  ноги  ,  être  assis  sur  ses  ta- 
lons, les  jambes  ployées  en  dessous  ;  но- 
ги подгибаются  ,  les  jambes  se  plient 
(de  faiblesse  ou  de  frayeur)  ;  part.p.  по- 
догнутый. 

Пригибать,  пригнуть  ,  v.a.  courber, 
plier  en  crochet ,  river  ;  — ся,  v.r.  être 
courbé,  plié,  rivé  ;  пригнуть  руки,  fer- 
mer les  mains;  part.p.  пригнутый. 

Разгибать,  разогнуть,  v.'a.  redresser, 
rendre  droit  ce  qui  était  courbé  ;  ouvrir 
de  force,  déplier,  déployer;  —  ся,  v.r.  se 
redresser;  se  déplier,  s'ouvrir;  разогнуть 
кольце,  redresser  un  anneau  ;  разогнуть 
книгу,  ouvrir  un  livre;  part.p.  разогну- 
тый et  разгнутый. 

Разгибаніе  ,  sn.  v.  action  de  redresser  ,  de 
déplier,  d'ouvrir. 

Разгйбъ,  sm.  redressement. 

Разгибной  ,  ая  ,  ôe ,  adj.  qui  peut  être  re- 
dressé ou  déplié. 

Сгибать,  согнуть ,  v.a.  plier,  ployer  , 
courber  pour  joiudre  les  deux  bouts,  don- 
ner une  forme  circulaire  ;  plier  ,  ployer  , 
fermer  ;  — ся,  v.r.  se  courber  ,  se  plier  , 
se  recoquiller;  se  voûter;  être  voûté,  être 
courbé  par  les  années  ;  согнуть  палку 
es  кольце  ,  courber  un  bâton  en  cercle  ; 
согнуть  книгу,  fermer  un  livre  ;  согнуть 
кого  сь  дугу  ,  réduire  qqu'un  à  l'extré- 
mité par  des  vexations;  проволока  удоб- 
но сгибается  ,  le  fil  d'archal  se  ploie 
facilement;  part.p.  согнутый,  si.  согбён- 
пый  ;  —ный  мужъ  лѣтами,  un  homme 
courbé  par  les  années. 

Сгпбаніс ,  si.  Согбёніе ,  sn.v.  action  de 
courber,  de  plier,  de  fermer. 
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Сгибть,  dim.  сгйбокъ,  бка,  sm.  pli;  jointure, 
emboiture  ;  cahier  d'un  livre  ;  сгибъ 
рукй,  le  poignet  ;  на  сгйбѣ  стегна,  au 
défaut  de  la  cuisse. 

Сгибнбй,  ая,  6e,  adj.  pliable,  flexible,  pliant; 
—нал  лѣстница,  une  échelle  pliante. 

Сгйбень,  бня,  sm.  sorte  de  pain  blanc. 

У  гиб  AT  ь  ,  угнуть,  v.a.  rendre  plus  petit 
en  ployant  ;  faire  entrer  en  pliant  ;  rendre 
suffisant. 

ГВАЛЬДЪ  (pol.  gwalt ,  de  l'ait  gewalt), 
sm.  violence  ;  гвальдомъ  вошёлъ  ,  il  est 
entré  avec  violence. 

ГВАРДІЯ  (it.  guardia),  sf.  la  garde,  trou- 
pes qui  gardent  un  souverain  ;  лейбъ  ■ 
гвардія,  la  garde  du  corps. 

Гвардёйскій,  ая,  oe,  adj.  de  la  garde. 

Гвардеецъ,  éflua,  sm.  soldat  de  la  garde. 

Гардемарйнъ  (franc.)  ,  sm.  garde-ma- 
rine, sous-officier  de  marine. 

Гардеробъ  (franc.),  sm..  garde-robe,  lieu 
où  l'on  serre  les  hardes  ;  гардербб- 
мейстерь ,  maître  de  la  garde-robe  d'un 
souverain. 

Гардеробный,  ая,  oe,  adj.  de  la  garde-robe. 
Авангардъ  (franc.)  ,  sm.  avant  - garde  , 
t.milit. 

Авангардный,  ая,  oe ,  adj.  de  l'avant-garde. 
Аріергардь  (franc.),  sm.  arrière-garde. 
Аріергардный  ,  ая ,  oe,   adj.  de  l'arrière- 
garde. 

ГВОЗДЬ  ,  dim.  гвбзднкъ,  ou  гвоздбкъ, 
дка  ,  et  гвоздочекъ  ,  чка,  sm.  ,  augm. 
гвоздище  ,  su.  clou  ,  cheville  ;  tampon, 
tourillon  ;  прибить  гвоздёмъ,  attacher, 
afficher  avec  un  clou  ;  оіселѣзный  гвоздь, 
une  cheville  de  fer. 

Гвоздяной  ,  ая  ,  ôe,  adj.  de  clou  ;  —нал 
шляпка,  une  tête  de  clou. 

Гвоздянйкъ,  ка,  sm.  boîte  à  compartiments 
pour  la  vente  des  clous. 

Гвоздочный,  ая,  oe,  adj.  de  clou  ;  —ный 
заводе,  une  clouterie. 

Гвоздочникъ,  sm.  cloutier. 

Гвоздоватый,  ая,  oe ,  adj.  qui  est  en  forme 
de  clou. 

Гвоздішный  ,  ая,  oe  ,  adj. si.  de  clou  ;  fait 
ou  percé  par  un  clou. 

Гвоздйлыія,  sf.  cloulière,  clouvière. 

Гвоздика,  dim.  гвоздичка,  sf.  clou-de-girofle 
(épicerie,  caryophyllus  aromaticus)  ;  œillet 
(plante,  diahïhus  caryophyllus). 
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Гвоздичный,  ая,  oe,  adj.  de  clou-de-girofle; 
d'œillet. 

Гвоздйчникъ  ,  sm.  œilleterie  ,  lieu  planté 
d'œillets. 

ГВОЗДИТЬ,  II. 4,  v.a.  clouer,  enfoncer 
un  clou  ;  répéter  ,  rabâcher  ,  chercher  à 
inculquer  ;  всегда  гвоздить  мшь  своё 
нравоучёніе  ,  il  me  répète  sans  cesse  sa 
morale. 

Загвазживать,  1. 1,  загвоздйть,  v.a.  clouer, 
attacher  avec  des  clous  ;  — ся,  v.r.  être 
encloué  ;  загвоздйть  пушку  ,  enclouer 
un  canon  ;  part.  p.  загвозжённый. 

Загвазживаніе,  sn.v.  action  de  clouer. 

Загвоздка,  sf.  action  de  clouer;  enclouure, 
obstacle  ,  nœud  d'une  difficulté  ;  pop. 
coup  violent;  дать  кому'  загвоздку,  ri- 
ver le  clou  à  qqu'un,  lui  répliquer  rive- 
ment. 

Отгвазживать  ,  отгвоздйть  ,  v .  a.  déclouer  , 

ôter  les  clous. 
Подгвазживать  ,  подгвоздйть  ,  v.a.  ajouter 

quelque  chose  à  ce  qu'a  dit  un  autre , 

appuyer  les  réprimandes. 
Подгвазживаніе  ,    sn.v.    action  d'appuyer 

fortement  les  discours  de  qqu'un. 
Пригвазживать   et  si.  Пригвождать  ,  при- 

гвоздйть  ,  v.a.  clouer  à,  attacher  ;  — ся, 

v.r.  s'attacher,  s'adonner  ,  être  assujetti  ; 

пригвождаться   къ   суетному  велелѣ- 

пію  міра  ,  s'attacher  au  vain  éclat  de  la 

terre;  part.p.  пригвождённый. 
Пригвазживаніе,  пригвождёніе,  sn.v.  action 

de  clouer  à,  d'attacher. 

ГЕВАНЪ,  sm.  buis  (arbrisseau,  buxus  sem- 
pervirens). 

ГЕЕННА  (hébr.  geï-hinnom  i ,  vallée  de  Hin- 
nom,  près  de  Jérusalem,  qui  devint  une 
voirie;  ar.djéhennèm2),sf.géhenne,  enfer. 

Геёнскій,  ая,  oe,  adj.  de  la  géhenne,  de 
l'enfer. 

ГЕЗЕЛЬ  (ail.  gesell)  ,  sm.  garçon  de  mé- 
/  tier,  sous-maître;  aide-pharmacien. 

ГЕЙ  ,  inlerj.  hé  !  hola  hem  !  (cri  dont  on 
se  sert  pour  appeler). 

ГЕКАТОМБА  (gr.  txatô/i^  ,  de  ixatàv , 
cent ,  et  /3oîe  ,  bœuf)  ,  sj.  hécatombe  , 
sacrifice  de  cent  victimes.  , 

ГЕКСАМЕТРЪ  (gr.  k&nnçov ,  de  î| , 
six  ,  et  /uÉTçov  ,  mesure)  et  Экзаметрь  , 
sm.  hexamètre,  vers  de  six  pieds, 
w 


I)  obn  1 


1G8  ГЕО 

ГЕЛЮТРОПЪ  (gi\  ^Яюцбшоѵ  ,  de  ?]Люд  , 
soleil ,  et  rçÏ7ttiv  ,  tourner) ,  sm.  hélio- 
trope ,  tourne-sol  (fleur ,  hêliotropium 
europœum). 

Ге.ііотроповый  ,  ая  ,  oe ,  adj.  d'héliotrope. 

ГЕМОРОІІ  (gr.  ai/ioççioia,  de  ai/ia,  sang, 
et  çcuv  ,  couler)  ,  sm.,  et  Геморойды  , 
sf.  plur.  les  hémorroïdes ,  écoulement  de 
sang. 

Геморопдальный,  ая,  oe,  adj.  hémorroïdal. 
Гемороида.ійстъ,  sm.  celui  qui  souffre  des 

hémorroïdes. 
ГЕНВАРЬ  (lat.  Januarius  ,  de  Janus)  ou 

Январь,  ря,  et  5/.  Іанпуарій,  sm.  janvier, 

mois  de  janvier. 
Генварскій  et  Январскій,  ая,  oe,  adj.  de 

janvier. 

ГЕІІЕАЛ0ГІЯ  (gr  ytviaXoyia  ,  de  yîvog  , 
race,  et  Лбуод,  discours)  ,  sf.  généalogie, 
tableau  généalogique. 

Генеалогйческій,  ая,  oe,  adj.  généalogique, 
de  la^généalogie. 

Генеалбгъ,  sm.  généalogiste. 

ГЕНЕРАЛЪ  (franc.,  du  lat.  generaïïs),  sm. 
un  général;  flamboyante  (coquille);  —  аль- 
ша  ,  sf.  femme  d'un  général  ;  Генерала 
отъ  Пнфантеріи  ,  отъ  Кавалеріи  ,  gé- 
néral d'infanterie,  de  cavalerie  (2e  cl.); 
Генеуалъ-Лейтенсінтъ  ,  lieutenant-géné- 
ral (5e  cl.)  ;  Генсралъ-Маібръ  ,  général  - 
major  ,  maréchal  de  camp  (4e  cl.)  ;  гене- 
ралъ-маршъ  ,  la  générale  ,  batterie  de 
tambour. 

Генера.іьскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  général. 
Генеральство,  sn.  généralat,  dignité  de  gé- 
néral. 

Гснералйссимусъ,  sm.  généralissime ,  géné- 
ral en  chef. 

Генералитётъ  (ail.  gencralitàt) ,  sm.  le  corps 
des  généraux. 

Генеральный,  ая,  oe,  adj.  général,  univer- 
sel, commun  ;  —нал  карта  ,  une  carte 
générale. 

Генерально  ,  adv.  généralement. 

ГЕНІИ  (lat.  genius),  sm.  génie,  talent  de 
l'esprit,  imagination;  génie,  ange  tutélaire. 

Геніяльный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  génie  ;  ingé- 
nieux, spirituel  ;  —  noe  nepô,  plume  spi- 
rituelle. 

ГЕОГРАФІЯ  (gr,  ycuypaçéa,  de  57/,  terre, 
et  yçàfHV,  décrire)  ,  sf.  géographie ,  des- 
cription de  la  terre. 


ГЕР 

ГеограФнческій,  ая,  oe,  adj.  géographique, 

de  la  géographie. 
ГебграФъ,  sm.  un  géographe. 

Г  e  о  д  é  3  1  я  (gr.  ycuSawîa,  de  yij,  et  8ai- 
hv,  diviser),  .sf.  géodésie,  arpentage. 

Геодезйческій,  ая,  oe,  adj.  géodésique  ,  de 
la  géodésie. 

Геодезйстъ  et  Гeoдéтъ,  sm.  géodésiste,  ar- 
penteur. 

Геометрія  (gr.  ycufitx^ia  ,  de  ущ,  et 
filxçov,  mesure) ,  sf.  géométrie  ,  science 
des  mesures  ;  гсометрія  вышняя  ,  géo- 
métrie transcendante. 

Геометрйческій,  ая,  oe,  adj.  géométrique , 
de  la  géométrie. 

Геометрйчсскн  ,  adv.  géométriquement. 

Геометралыіый,  ая,  oe,  adj.  géométral. 

Гебметръ  ,  sm.  tin  géomètre' 

ГЕПЕЛЬ  (ail.  gôpel)  ,  sm.  engin  ,  tourni- 
quet de  mineur  mis  en  mouvement  par 
un  cheval. 

ГЕРАШИ  (lat.  géranium  ,  du  gr.  ycpavôç, 
grue),  sm.  géranium,  bec-de-grue  (plante, 
germanium  sanguineum). 

ГЕРБАРІЙ  (lat.  herbarinm  ,  de  herha , 
herbe),  sm.  herbier,  collection  déplantes 
desséchées. 

ГЕРБЪ  (pol.  herh,  boh.  erb,  de  l'ail,  erbe, 
héritier?),  6â,  dim.  гёрбикъ  ,  sm.  armes, 
armoiries;  timbre;  герба  княжескій,  des 
armoiries  de  prince;  описать  гербъ,  Ыа- 
sonner 

Гербовый,  ая,  oe,  adj.  d'armoiries,  d'armes, 
armoriai;  timbré;  —вал  бумага,  papier 
timbré. 

Герббвішкъ  ,  sm.  armoriai  ,  livre  des  ar- 
moiries. 

ГЕРМЕНЕВТИКА  (gr.  гтѵсгпщ ,  de 
грщѵсѵд,  interprête),  sf.  herméneutique , 
science  pour  expliquer  l'Ecriture  Sainte. 

Герменевтйческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  l'her- 
méneutique. 

ГЕРМЕТИЧЕСКИ!  (fr.,  du  gr.  'Е^д, 
Mercure),  ая,  oe,  adj.  hermétique,  qui  a 
rapport  au  grand  œuvre;  —скал  наука, 
la  science  hermétique,  l'alchimie. 

Герметйческ»,  adv.  hermétiquement,  exac- 
tement ;  сосудг,  герметически  замазан- 
ный, vase  fermé  hermétiquement. 

ГЕРОИ  (gr.  ffpws)  et  Ирой  ,  sm.  héros  ; 
— йня,  sf.  une  héroïne. 


ГИБ 

Гербйскій  et  Ирбйскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  hé- 
roïque ,  de  héros  ;  —скіе  подвиги  ,  ex- 
ploits héroïques. 

Геройски  et  Иройски,  adv.  héroïquement, 
en  héros. 

Геройство  et  Иройство,  s«.  héroïsme  ,  ac- 
tions héroïques.  ' 

Геройческій  et  Иройческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
héroïque;  —скал  поэма,  poème  épique. 

Геройда  et  Иройда,  sf.  héroïde,  épître  en 
vers  sous  le  nom  d'un  héros. 

ГЕРОЛЬДЪ  (ail.  herold,  de  lier  ait,  noble 
crieur,  ou  ehrenhold,  ami  de  l'honneur), 
sm.  héraut  d'armes. 

Гербльдскій,  ая,  oe,  adj.  de  héraut;  —  скій 
оісезлъ,  le  caducée. 

Гербльдство,  sn.  hérauderie,  office  de  hé- 
raut. 

Герольдія,  sf.  chancellerie  héraldique,  tri- 
bunal des  armoiries. 

Герольдмёйстерь  (de  l'ail,  meister,  maître), 
sm.  héraut,  roi  d'armes,  chef  de  la  chan- 
cellerie héraldique. 

Герольдмёйстерскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  du  roi 
d'armes,  du  héraut. 

Геральдика,  sf.  blason,  science  héraldique. 

Геральдикъ,  sm.  blasonneur. 

Геральдйческій  ,  ая ,  oe ,  adj.  héraldique  , 
de  blason. 

ГЕРЦСТЪ  (ail.  herzog),  sm.  duc;  — цогйня, 

sf.  duchesse  ;  Эрцв-Г 'ерцогь ,  archiduc. 
Гёрцогскій,  ая,  oe,  adj.  ducal,  de  duc. 
répimrcTBo,  sn.  un  duché. 

ГЕТМАНЪ  (pol.  hetman,  de  l'ail.  haupt- 
mann,  capitaine),  sm.  hetman,  général  en 
chef  des  cosaques  de  la  Petite-Russie. 

Гётманскій,  ая,  oe,  adj.  de  hetman. 

Гетманство,  sn.  dignité  de  hetman. 

ГЖЙГОЛКА  (pol.  giegïolka,  coucou),  sf. 
hochequeue  ,  *  bergeronnette  ,  vachette 
(oiseau,  motacilla). 

ГЗЫМЗЪ  (ail.  gesîmse)  ,    sm.  corniche , 

moulure,  saillie,  t.  d'archit. 
Гзымзбвый,  ая,  oe,  adj.  de  corniche- 

ГИБНУТЬ  (pers.  goum  î,  perdu;  ar.  'a'ib  2, 
rendre  vicieux)  ,  III.  «  ,  v.n.  périr  ,  se 
perdre;  être  ruiné;  se  passer,  disparaître; 
мндгіе  гибнуть  сами  pms  себя  ,  beau- 
coup de  gens  «ont  cause  de  leur  perte. 

Гибель,  sf.  perte,  perdition  ,  mine  ,  mal- 
heur, infortune. 
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Гибельный,  ая,  oe,  adj.  pernicieux  ,  nui- 
sible, dangereux,  ruineux,  funeste  ;  —  ный 
совтьтъ  ,  conseil  pernicieux  ;  — нал  не- 
мощь, maladie  dangereuse. 

Гйбельно,  adv.  pernicieusement. 

Гйблемый ,  ая  ,  oe ,  adj.  périssable  ,  cor  • 
ruptible. 

Гйблемость,  sf.  corruptibilité. 

Гинуть  (pour  гибнуть),  сгинуть,  v.n.  pop. 
se  perdre,  disparaître. 

Негйблемый,  ая,  oe,  et  Негйблющій,  ая,  oe, 
adj.  impérissable. 

Изгйбнуть  ,  v.n.déf.  périr,  être  détruit, 
être  anéanti. 

Погибать,  1. 1,  погибнуть,  v.n.  se  perdre, 
périr  ;  se  ruiner  ;  имѣніе  его  всё  невоз  - 
вратно погибло,  tout  son  bien  est  perdu 
sans  retour. 

Погибель  ,  sf.  perte,  perdition,  ruine,  des- 
truction; стремиться  ks  погибели,  cou- 
rir à  sa  perte. 

Погибельный,  ая,  oe,  adj.  pernicieux,  nui- 
sible, dangereux,  méchant. 

Погйблый,  ая,  oe,  adj.  perdu,  ruiné. 

Сгибнуть,  v  п.  déf.  se  perdre  ,  périr ,  se 
ruiner. 

ГУБИТЬ,  II. 2,  v.a.  gâter;  ruiner,  perdre; 
faire  périr,  détruire  ;  rendre  malheureux, 
exposer  à  la  misère  ;  губить  невинныхъ, 
faire  périr  les  innocents;  ты  са.иъ  себя 
губишь,  tu  te  perds  toi-même  ;  губить 
время  ,  perdre  son  temps  ;  part.p.  ry- 
блённый. 

Губитель  ,  sm.  destructeur ,  exterminateur , 
— тельница,  sf.  destructrice. 

Губительный,  ая,  oe,  adj.  destructif,  des 
tracteur,  ruineux. 

Губйтельство ,  sn.  ruine,  perte,  perdition, 
destruction. 

Губной  ,  ая,  6e,  adj.  vi.  criminel  ,  qui  a 
rapport  au  crime  ;  —ной  приказе  ,  tri^ 
bunal  criminel. 

Изгублять,  І.з,  изгубить,  v.a.  faire  périr, 
détruire,  exterminer. 

Логублять,  погубить,  v.a.  perdre,  ruiner; 
faire  périr,  détruire,  exterminer,  extirper; 
гордость  его  погубила,  l'orgueil  Га  per- 
du ;  погубить  время,  perdre  son  temps; 
part.p.  погубленный. 

Погублёніе,  sn.v.  action  de  perdre,  de  rui- 
ner ;  action  de  jeter  dans  le  malheur. 

Погубитель  ,  sm.  destructeur  ,  extermina- 
teur; —тельница,  sf.  destructrice. 
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Погубйтельный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  destructif , 
destructeur,  ruineux. 

Пагуба  ,  sf.  destruction  ;  perte  ,  ruine  , 
malheur  ,  perdition  ;  peste  ,  fléau  ;  npu- 
вёсть  es  пагубу  ,  conduire  à  la  perte  , 
jeter  dans  le  malheur. 

Пагубный,  ая,  oe,  adj.  nuisible,  pernicieux, 
ruineux,  funeste  ;  malheureux ,  plein  de 
maux  ;  —ное  предпріятіе  ,  entreprise 
malheureuse  ;  — ныл  мысли,  pensées  per- 
nicieuses; — нал  жизнь,  vie  malheureuse. 

Пагубно,  adv.  pernicieusement. 

Пагубннкъ  ,  sm.  — ница,  sf.  personne  qui 
abyme,  qui  casse,  qui  brise. 

Пагубонбсный  (de  носить  ,  porter)  ,  ая  , 
oe  ,  adj.  pernicieux  ,  funeste  ,  ruineux  , 
qui  cause  la  ruine. 

Сгубить  ,  v.a.  déf.  perdre  ,  ruiner  ,  rendre 
malheureux  ,  jeter  dans  la  douleur ,  cha- 
griner, navrer;  сгубилъ  ты  мою  голову, 
tu  m'as  rendu  malheureux. 

ГИГАНТЪ  fgr^  yiyaç  ,  avroç) ,  sm.  géant  , 

homme  d'une  grandeur  démesurée. 
Гигантскій,  ая,  oe,  adj.  de  géant. 

ГЙДРА  (lat.  hydra  ,  du  gr.  ilSça) ,  sf. 
hydre,  serpent  d'eau. 

ГИДРАВЛИКА  (gr.  vSçavÀixi)  ,  de  ilSop  , 
eau,  et  avÀôç  ,  tuyau) ,  sf.  hydraulique  , 
science  de  la  conduite  des  eaux. 

Гидравлйческій,  ая,  oe,   adj.  hydraulique. 

Гидрографія  (gr.  ,  de  v8oç> ,  et  yçâ- 
cpnv  ,  écrire) ,  sf.  hydrographie,  descrip- 
tion des  eaux. 

ГидрограФЙческій,  ая,  oe,  adj.  de  l'hydro- 
graphie, hydrographique. 

Гіідрогр;Ѵі>ъ,  sm.  hydrographe. 

Гидростатика  (gr.  ,  de  vSop  t  et 
çatixTj  t  science  de  la  pesanteur,  statique), 
sf.  hydrostatique  ,  science  de  la  pesan- 
teur des  liquides. 

Гидростатйческій,  ая,  oe,  adj.  hydrostatique. 

ГИЗЪ  (pers.  kiche  kiche  ,  cri  dont  on  se 
sert  pour  faire  faire  place  aux  princes)  , 
interj.  vi.  place,  gare  !  (cri  des  coureurs). 

ГИКЪ  ,  sm.  cri  d'attaque  de  la  cavalerie 
légère  ;  (franc.)  gui  ,  rase  ,  poix  et  brai 
pour  calfater  les  navires. 

Гйкнуть,  III.  i .  v.n.  pousser  ce  cri  d'attaque. 

ГИЛЬ  et  Гѣль  ,  sf.  rouge-qucui:  (oiseau  , 
motacilla  crilhacus)  ;  pop.  fadaises,  rado- 
tage. 


ГИР 

ГИЛЬДІЯ  (ail.  gilde)  ,  sf.  classe,  corpora- 
tion du  corps  des  marchands  ;  записать- 
ел  es  первую  гйльдію  ,  être  inscrit 
dans  la  première  classe  du  commerce. 

Ги.іьдёйскій,  ая,  oe,  adj.  qui  appartient  à 
une  des  classes  'du  corps  des  marchands. 

ГИЛЬЗА  (ail.  hïdse) ,  sf.  cartouche  em- 
ployée dans  les  feux  d'artifice. 

ГИЛЬОТИНА  (franc.) ,  sf.  guillotine,  ma- 
chine pour  trancher  la  tête. 
Гильотйнный,  ая,  oe,  adj.  de  guillotine. 
Гильотинировать,  I.«,  v.a.  guillotiner. 
Гильотинйровшіе,  sn.v.  guillotineinent. 

ГИМІіАЗІЯ  (gr.  уѵцѵааюѵ  ,  de  yv/nvôs  , 
nu)  ,  sf.  gymnase,  collège. 

Гимналйческій,  ая,  oe,  adj.  de  gymnase. 

Гимназйстъ,  sm.  écolier  d'un  gymnase. 

Гимнастика  (gr.  yvjuraçox}^,  sf.  gymnastique, 
art  d'exercer  le  corps. 

Ги.мнастйческій,  ая,  oe,  adj.  gymnastique, 
de  la  gymnastique. 

Гнмнйческій  (gr.  yvfivixôç,),  ая,  oe,  adj.  gym- 
nique ;  —скіл  игры  ,  jeux  gymniques. 

ГИМНЪ  (gr.  vjuvoç)  et  Имнъ,  sm.  hymne, 
cantique;  гимны  es  честь  боговъ,  hymnes 
en  l'honneur  des  dieux. 

ГИНЬ  (holl.  gyn),  sm.  caliome  ,  gros  cor 
dage  passé  dans  deux  moufles  pour  guin- 
der  de  gros  fardeaux,  t -de  таг. 

Гннлбпарь  (holl-  gynlooper),  sm.  franc -funin. 

ГИПЕРБОЛА  (gr.  ілцЦоЦ,  devittp,  sur, 
et  pàXXuv  ,  jeter)  et  Ипербо ла  ,  sf.  hy- 
perbole, exagération,  t.dcrhét.  ;  hyper- 
bole, section  conique,  t.de  mathém. 

Гиперболйческій,  ая,  oe,  adj.  hyperbolique. 

ГИПЕРБОРЕЕЦЪ  (gr.  іпеф^оо, ,  de 
irtiç,  sur ,  et  poçtaç,  borée)  ,  ейца,  sm. 
hyperboréen,  habitant  du  fond  du  Nord. 

Гнперборёйскій,  ая,  oe,  adj.  hyperboréen, 
boréal. 

ГИПОТЕЗА  (gr.  inôOtctç,  de  vrtà,  sous,  et 
хіѲіщі,  je  pose)  et  Ппотёза,  sf.  hypothèse, 
supposition. 

Гипотезйческій,  ая,  oe,  adj.  hypothétique. 

ГИПСЪ  (gr.  yvfoç)  ,   sm.  gypse  ,   plâtre  , 

stuc  (calcareus  gypsum). 
Гйпсопый,  ая,  oe,  adj.  gypseux,  de  plâtre. 

ГИРЛЯНДА  (it.  ghirlaridtt),  dim.  гирлян- 
дочка, sf.  guirlande,  couronne,  feston. 
Гирляндовый,  ая,  oe,  adj.  de  guirlande. 
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ГЙРЯ  (pers.  guirdn  i ,  pesant) ,  dim.  гирь- 
ка, sf.  poids  d'une  balance  ou  d'une  hor- 
loge ;  le  pendule,  le  balancier  ;  обманчи- 
выл  гири,  de  faux  poids. 

Гйрыый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  poids  ;  —нал 
доска,  plateau  d'une  balance. 

ГЙТЕРСЪ  (holl.  gieter),  sm.  escope,  pelle 
creusée  pour  vider  l'eau,  t. de  таг. 

ГЙТОВТэ  (holl.  gytouw)  et  Гейтовъ  ,  sm. 
cargue  ,  corde  pour  trousser  les  voiles  , 
t.  de  таг. 

ГИТТЕНЪ  -  ФЕРВАЛТЕРЪ  (ail.  hùtten- 
verwalter,  de  hutte,  forge ,  et  verwalter, 
directeur)  ,  sm.  inspecteur  des  forges 
(10e  cl.)  ;  Оберъ-Гиттснъ-Фервалтеръ, 
grand  inspecteur  des  forges  (8e  cl.). 

ГІАТУСЪ  (lat.  hiatus,  de  hiare ,  bâiller), 
sm.  hiatus ,  son  produit  par  la  rencontre 
de  deux  voyelles. 

ГІАЦЙНТЪ  (gr.  vdmvdoç,  de  Гаг.  iâkout  2) 
et  Іакйнѳъ  ,  sm.  hyacinthe  (pierre  pré- 
cieuse ,  hyacinthus)  ;  jacinthe  (plante , 
hyacinthus). 

Гіацйнтовый,  ая,  oe,  adj.  de  l'hyacinthe  ; 
hyacinthin,  de  couleur  d'hyacinthe. 

ПЕНА  (gr.  vaiva ,  de  i>j,  porc),  sf.  hyène 
(quadrupède,  canis  hyena). 

ГЛАВА  (scr.  kapâl-a  s,  crâne;  gr.  v.i$X-î\ 
pour  шуаЛ-ц)  ,  dim.  главица  ,  sf.  tête  ; 
coupole  d'une  église  ;  chapitre  ,  section  ; 
sm.  chef;  церковь  о  плтй  главахъ,  une 
église  à  cinq  coupoles  ;  книга  въ  .десяти 
главаіхъ,  un  livre  en  dix  chapitres  ;  глава 
Церкви,  le  chef  de  l'église. 

Главный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  principal ,  capital, 
premier  ,  fondamental  ,  cardinal  ;  —ный 
город  ъ  ,  la  ville  capitale  ,  le  chef-lieu  ; 
— ный-  надъ  семъёю  ,  le  chef  d'une  fa- 
mille; —нѣйшее  въ  дѣлѣ,  le  point  capi- 
tal d'une  affaire. 

Главнокомандующий  (de  командовать  , 
commander) ,  ая  ,  oe  ,  adj.  commandant 
en  chef. 

Главноуправляющій  (de  управлять  ,  diri- 
ger), ая,  ее,  adj.  dirigeant  en  chef. 

Главотяжъ  (de  тянуть,  tirer) ,  sm.sl.  mou- 
choir dont  les  Juifs  se  ceignent  la  tête 
pendant  leurs  prières. 

Главоусѣчникъ  (de  усѣкнутъ  ,  couper)  , 
sm.  si.  bourreau. 

Безглавый,  ая,  oe,  adj.  qui  est  sans  tête, 
sans  chef,  acéphale. 
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Обезглавлять,  I.s,  обезглавить,  II.i,  v.a. 
décapiter,  trancher  la  tête;  part.p.  обез- 
главленный. 

Обезглавленіе  ,  sn.v.  décapitation  ,  décol- 
lation. 

Возглавіе,   sn.  et  Возглавійиа  ou  Возглавь 

ница,  sf.  chevet,  oreiller. 
Двуглавый,  ая,  oe,   adj.  à  deux  têtes  ;  à 

deux  coupoles. 
Заглавіе  ,  sn.  titre  ,  inscription  ,  rubrique, 

frontispice. 

Заглавный,  ая,  oe,  adj.   du  titre  ;  —ный 

листе,  la  feuille  du  titre. 
Наглавіе,  sn.sl.  tiare  du  grand  sacrificateur 

des  Juifs. 

Наглавннкъ  ,  sjn.  frontal  ,  fronteau  ;  sorte 
de  casque. 

Надглавный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  au-dessus 

de  la  tête;  — нал  точка,  le  zénith. 
Одноглавый,  ая,  oe,   adj.   qui  a  une  tête, 
.  qui  a  une  coupole. 

Оглавль,  sm.  si.  têtière,  partie  de  la  bride. 

Оглавлять,  оглавііть,  v.a.  récapituler,  faire 
un  sommaire,  un  précis,  un  abrégé  ;  part, 
p.  оглавлённый. 

Оглавлёніе,  sn.v.  précis,  sommaire,  récapi- 
tulation, contenu,  table  des  matières. 

Возоглавлять  ,  возоглавить,  v.a.  si.  recom- 
mencer, renouveler,  récapituler. 

Стоглавъ  ,  sm.  actes  du  çoncile  tenu  à 
Moscou  en  1 551 ,  rédigés  en  cent  chapitres. 

Стоглавый,  ая,  oe,  adj.  à  cent  têtes. 

ГОЛОВА  ,  dim.  головка  et  голбвочка  ou 
головушка,  sf.  tête,  cîme;  pomme,  pom- 
meau ;  gland,  extrémité  de  la  verge  ;  sm. 
chef,  supérieur  ;  plur.  головы,  лбвь,  dim. 
головки  ,  вокъ  ,  avant-pieds  des  bottes  ; 
chevet  du  lit  ;  голова  сахару  ,  un  pain 
de  sucre;  маковая  головка,  une  tête  de 
pavot  ;  взять  себгь  что  въ  голову  ,  se 
mettre  une  chose  dans  la  tête  ;  головбю 
покрыть,  finir  tout  par  sa  mort;  голову 
сртьзать  ,  faire  rougir  ;  побить  на  го- 
лову ,  défaire  entièrement  ;  es  головы 
на  голову  ,  tous  sans  exception  ;  жить 
одною  головбю,  vivre  en  garçon  ;  головою 
не  знать,  ignorer  entièrement  ;  на  свою 
голову,  à  son  dam,  à  ses  risques  et  périls  ; 
Городской  Голова  ou  Глава ,  le  prévôt 
des  marchands  ;  Адамова  голова,  mandra- 
gore (plante,  mandragora)  ;  пѣтушьи  го- 
лбвки  ,  sain-foin,  ortie-morte  (plante,  la- 
minm  purpureum). 
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Головной ,  5/.  Главный,  ая,  бе,  adj.  de  la 
tête  ,  céphalique  ;  de  choix  ,  exquis  ,  ex- 
cellent ;  —ные  волосы ,  les  cheveux  de 
la  tète  ;  — ная  боль,  le  mal  de  tête;  — ной 
товара  ,  marchandise  de  choix  ;  — hou 
солдата,  chef  de  file. 

Головастый,  ая,  oe,  adj.  qui  a  une  grosse  tête. 

Головастикъ  ,  sm.  têtard,  tourniquet  (scara- 
bée, gyrinus)  ;  celui  qui  a  une  grosse  tête. 

Головачъ  ,  ча  ,  sm.  homme  à  grosse  tête  ; 
chabot,  goujon  (poisson  ,  cotlus  gobius)  ; 
céphalotte  (sorte  de  scarabée,  scarabœus 
cephalotis). 

Головашки  et  Головяшки  ,  шекъ  ,  sf.plur. 
le  devant  du  traîneau. 

Головизна,  si.  Главйзиа  ,  sf.  tête  ,  hure  ; 
commencement ,  cause  ;  chapitre  ;  голо- 
визна уъібъл,  une  tête  de  poisson. 

Головйца ,  sf.  sorte  de  bière  de  la  Petite- 
Russie»  v 

Голавль,  вля  ,  dim.  голавликъ,  sm.  orphe, 
muge  de  mer,  mulet  (poisson  ,  cyprinus 
orphus). 

Головня,  si.  Главня,  dim.  головёшка  ,  sf. 

tison,  brandon,  fumeron  ;  nielle,  carie  des 

blés;  ivraie  (plante,  lilium  temulentum)  ; 

faux-germe. 
Головніістый  ,  ая  ,  oe  ,    adj.  athqué  de  la 

nielle. 

Головство,  sn.vi.  commandement,  autorité, 
direction. 

Головчатый,  ая,  oe,   adj.   qui  a  beaucoup 

de  têtes  (des  plantes). 
Головщйкъ,  ка,  sm.  — щйца,  sf.  celui  ou 

celle  qui    dans  les  couvents  préside  au 

chant,  maître  du  chant,  premier  chantre. 
Головщйна,  sf.  capitation,  taxe  sur  chaque 

tête. 

Головокружёніе  (de  кружить  ,  tourner)  , 
sn.  vertige. 

Головолбмъ  (de  ломать,  briser)  ,  sm.  casse- 
tête  ,  grande  contention  d'esprit  ;  boisson 
forte;  ciguë,  ivraie  (plante,  cicutavirosa). 

Головоломный,  ая,  oe,  adj.  pénible,  fati- 
gmt;  fort,  qui  porte  à  la  tête,  capiteux. 

Головорѣзъ  (de  ргъзать  ,  couper)  ,  sm. 
bretteur,  ferrailleur,  coupe-jarret. 

Заголбвокъ  ,  вка  ,  sm.  ornement  sur  le 
devant  fd'un  '  traîneau  ;  dossier  d'un 
lit  ;  titre  ,  inscription  ;  plur.  заголовки  , 
tranche-file, couture  sur  le  dos  d'un  livre. 

Изголовье  ,  sn.  chevet  ,  oreiller  ,  coussin  , 
traversin. 

Многоголовішкъ",  sm.  capillaire  blanc  ,  rue 
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de  muraille,  sauve-vie  (plante,  asplenhvn 
ruta  muraria). 
Поголовный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  qui  se  fait  par 
tête  ,  général  ;  —нал  подать  ,  la  capi- 
tation. 

Поголовно,  adv.  par  tête,  par  personne. 
Поголовщина  ,    sf.    recrutement    où  l'on 

prend  un  homme  sur  chaque  famille. 
Подголбвокъ  et  Cro.iÔBOio.  ,  вка,  sm.  petit 

coffre  ferré  qu'on  met  sous  le  chevet. 
Приголовокъ,  вка,  sm.  première  bière  que 

l'on  tire  d'une  cuite,  double  bière. 
Сголбвье,   sn.  et  vi.  Сголовь,  sm.  chevet, 

coussin,  oreiller. 
Стогѳлбвникъ  ,  sm.  chardon  bénit  (plante  , 

carduus  benedictus). 
Уголовный,  ая,  oe,  adj.  capital,  criminel  ; 

— нов  діъло,  une  action  criminelle;  —ный 

суда  ,  le  tribunal  criminel. 
Уголовщина  ,  sf.  crime  capital  ,  action  cri- 
minelle, 

ГЛАГО.ГЬ  (pers.  ghoulghouh,  tumulte; 
gr.  ttXay-y}/)  bruit;  ail.  hlang,  son),  sm.  mot, 
parole  ;  verbe ,  partie  du  discours  ,  t.  de 
gramm.;  дѣйствшпельные  глаголы,  les 
verbes  actifs. 

Глагбливый,  ая,  oe,  adj.  qui  a  le  don  de 
la  parole  ,  doué  de  la  faculté  de  parler. 

Благоглаголивый,  ая,  oe,  adj.  si.  éloquent, 
disert. 

Высокоглагбливый,  ая,  oe,  adj.  si.  hautain, 

orgueilleux,  présomptueux. 
Злоглаголнвый,  ая,  oe,  adj.  si.  calomnieux, 

médisant. 

Многоглаголивый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  abondant 
en  paroles,  parlant  beaucoup,  verbeux. 

Многоглагбланіе,  sn.  abondance  de  paroles, 
verbosité. 

Отглагольный,  ая,  oe,  adj.  verbal  ,  formé 
du  verbe,  t.  de  gramm.  ;  —ныл  имена, 
noms  verbaux. 

ГЛАГОЛАТЬ,  II.  i,  возглагблать,  v.a.  si. 
dire  ,  parler  ,  annoncer  ;  — ся  ,  v.r.  être 
annoncé;  part.p.  глаголанный. 

Глаголаніе,  sn.v.  action  de  parler,  discours, 
entretien. 

Глагблатель  ,  sm.  si.  parleur. 

Глагбль  [impér.  de  глаголать)  ,  sm.  nom 
ancien  de  la  lettre  Г  ;  grue  ,  cabre,  ma- 
chine qui  a  la  forme  de  cette  lettre  ;  gi- 
bet, potence. 

Высокоглагблать,  v.n.sl.  parler  de  soi  avec 
présomption  ,  se  vanter,  se  glorifier. 


1)  J*^ 


ГЛАД 

Изглагблать ,  v.a.  si.  dire,  parler ,  pronon- 
cer, expliquer  ;  part.p.  шглаголанный. 

Изглагбланіе,  sn.v.  action  de  dire,  de  pro- 
noncer, d'expliquer. 

Неизглаголимый  et  Неизглагбланный ,  ая, 
oe,  adj.  inexprimable,  ineffable. 

Неизглагблимо  et  Неизглагбланно  ,  adv. 
d'une  manière  ineffable. 

Оглагблать,  v.a.  si.  dénoncer,  accuser;  part. 
p.  оглагбланный. 

Оглагбланіе,  sn.  v.  dénonciation  ,  délation  , 
accusation. 

Оглагбльникъ,  sm.  délateur  ,  dénonciateur  , 
accusateur  ;  —  ница,  sf.  délatrice. 

Проглаголать,  v.a.  si.  dire,  parler,  pro- 
noncer, réciter  un  discours. 

Проглагбланіе  ,  sn.v.  action  de  prononcer. 

Иротивоглагблать  ,-  v.a.  si.  parler  contre  , 
contredire,  réfuter. 

Противоглагбланіе,  sn.v.  contradiction. 

Противоглагблатель,  sm.  celui  qui  contredit. 

Разглагольствовать,  1.2,  v.n.sl.  parler, 
s'entretenir,,  converser  ;  pérorer. 

Разглагбльствіе,  sn.  entretien,  conversation; 
action  de  pérorer. 

Соглагблать  ,  v.n.  si.  parler  ,  s'entretenir 
avec  qqu'un. 

ГЛАДкій  (ail.  gïatt),  ая,  oe,  apoc.  гла- 
докъ,  дка,  дко,  dim.  гладенькій,  ая,  oe, 
adj.  uni,  plat ,  poli ,  lisse  ,  plain  ;  gras  , 
bien  nourri;  flatteur,  caressant  ;  uni,  cou- 
lant ;  — кое  полотно  ,  de  la  toile  unie  ; 
— кіе  волосы  ,  des  cheveux  lisses  ;  — кал 
корова  ,  une  vache  bien  nourrie  ;  —  кія 
слова,  des  paroles  flatteuses;  — кій  слоге, 
un  style  coulant. 

Гладко,  dim.  гладёнько,  сотр.  глаже,  adv . 
uniment,  nettement,  d'une  manière  lisse  ; 
poliment  ,   flatteusement  ;  coulamment. 

Гладкость,  sf.  égalité,  l'uni,  le  poli,  le  plain. 

Гладь  ,  sf.  chemin  uni  ;  broderie  passée  , 
qui  paraît  des  deux  côtés  de  l'étoffe  ; 
гладью  et  гладцёю,  adv.  en  flattant,  par 
la  douceur;  гладцёю  выпросить,  obtenir 
par  la  douceur  ;  гладью  шить  ,  broder 
au  passé. 

Гладышъ ,  sm.  sorte  de  laser  ,  panacée 
(plante,  laserpitium  trilobum);  joli  garçon, 
homme  robuste. 

Негладкій  ,  ая  ,  oe ,  adj.  non  poli ,  inégal , 
rude,  raboteux. 

Негладко,  adv.  d'une  manière   non  polie. 

Непадкость,  sf.  inégalité,  aspérité. 
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ГЛАДИТЬ  ,  \l.A  ,  asp.  mult.  глаживать  , 
v.a.  unir,  rendre  uni,  planer;  lisser,  re- 
passer; flatter,  caresser,  mignarder;  — ся, 
v.r.  se  polir,  devenir  uni,  lisse  ,  poli  ;  se 
parer,  s'ajuster,  s'arranger;  гладить  бтьльё 
repasser  du  linge  ;  гладить  собаку  ,  ca- 
resser, flatter  un  chien  ;  гладить  кого 
против»  шерсти,  traiter  qqu'un  grossiè- 
rement; гладить  по  головгъ,  condescendre, 
laisser  la  liberté  ;  part.p.  глаженый. 

Глаженіе  et  si.  Глаждёніе,  sn.  v.  action  de 
polir,  de  lisser,  de  repasser  ;  lissure,  po- 
lissage; repassage. 

Гладилка,  sf.  régloir ,  polissoir  des  cordon- 
niers, plioir,  astic. 

Гладило,  sn-  lissoir,  polissoir  ,  lustroir. 

Гладильный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  polir , 
à  lisser,  à  lustrer. 

Гладйльщикъ,  sm.  lisseur,  polisseur  ;  — щи- 
ца,  sf.  polisseuse. 

Выглаживать,  і.і,  выгладить,  v.a. 
rendre  uni ,  polir  ,  lisser  ,  aplanir  ;  re- 
passer (le  linge)  ;  part.  p.  выглаженный  ; 
—  нов  бѣлъё ,  du  linge  repassé. 

Выглаживаніе,  sn.v.  action  de  polir,  de  re- 
passer. 

Доглаживать,  догладить,  v.a.  ache- 
ver de  lisser,  de  polir,  de  repasser. 

Доглаживаніе  ,  sn.  v.  action  d'achever  de 
lisser,  de  repasser. 

Заглаживать  et  Заглаждать,  загладить, 
v.a.  égaliser,  aplanir,  rendre  uni;  effacer, 
réparer,  expier;  добрыми  дтьлами  загла- 
дить npéo/сніе  пороки,  réparer  les  fautes 
passées  par  de  bonnes  actions  ;  part.  p. 
заглаженный  et  au  fig.  заглажденный. 

Заглаживайте  ,  заглаждёніе  ,  sn.  v.  action 
d'égaliser,  d'aplanir;  réparation,  exphtion. 

Загладимый ,  ая ,  oe  ,  adj.  effaçable  ,  répa- 
rable, qu'on  peut  expier 

Незагладимый,  ая,  oe,  adj.  ineffaçable  ,  ir- 
réparable ,  impardonnable  ;  —мал  вина  , 
faute  irréparable. 

Изглаждать,  изгладить,  v.a.  racler  , 
effacer  ,  raturer  ;  — ся  ,  v.r.  être  raclé  , 
effacé;  être  annulé ,  anéanti  ;  part.  p.  из- 
глаждённый. 

Изглаждёніе,  sn.v.  anéantissement. 

Изгладимый,  ая,  oe,  adj.  effaçable. 

Неизгладимый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ineffaçable  , 
indélébile. 

Неизгладимость,  sf.  indélébilité 
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О  г  л  л  ж  п  в  л  т  ь  ,  огладить  ,  v.a.  rendre 
uni,  polir  ,  lisser  tout  autour  ;  caresser  , 
cajoler;  piller,  dépouiller,  dévaliser;  лож- 
ные друзья  совстьмъ  его  огладили  ,  de 
faux  amis  l'ont  entièrement  dépouillé. 

Оглаживаніе  ,  оглаждёніе  ,  sn.  v.  action  de 
polir  tout  autour. 

Переглаживать,  перегладить,  v.a. 
lisser,  repasser  de  nouveau;  repasser  tout; 
part-p.  переглаженный. 

Переглаживаніе,  sn.  v.  action  de  lisser ,  de 
repasser  une  seconde  fois. 

Поглаживать,  погладить,  v.a.  frotter 
doucement  avec  la  main  ;  cajoler  ,  cares- 
ser ;  погладь  мнгь  спину,  frotte-moi  un 
peu  le  dos. 

Поглаживаніе  ,  sn.  v.  action  de  frotter  peu 
et  doucement. 

Приглаживать,  пригладить ,  v.a. 
lisser  en  peignant  (les  cheveux)  ;  — ся, 
v.r.  être  lissé,  bien  peigné  ;  part.p.  при- 
глаженный. 

Прпглажпваніе ,  sn.  v.  action  de  peigner 
pour  lisser. 

Проглаживать,  прогладить  ,  v.a 
passer  son  temps  à  lisser,  à  repasser  ; 
trouer  à  force  de  lisser,  de  repasser. 

Ироглажішаніе,  sn.v.  action  d'employer  son 
temps  à  repasser. 

Разглаживать,  разгладить ,  v.a. 
ôter  les  plis  en  repassant ,  rendre  uni , 
rabattre  ;  — ся  ,  v.r.  être  bien  uni  ,  être 
repassé  ;  part.p.  разглаженный. 

Разглаживаніе  ,  sn.  v .  action  d  oter  les  plis 
en  repassant. 

Сглаживать,  сгладить  ,  v.a.  rendre 
uni,  lisser,  polir,  planer,  raboter;  part.p. 
сглаженный. 

Сглажнваніе,  sn.v.  action  de  lisser,  de  pla- 
ner, de  raboter, 

Углаживать,  угладнть,  v.a.  aplanir, 
unir  ;  — ся,  v.r.  être  aplani,  uni  ;  угла- 
дипіь  дорогу  въ  саду  катпкомъ  ,  aplanir 
le  chemin  du  jardin  avec  le  cylindre  ; 
part.p.  углаженный. 

Уг.іаживаніе,  sn.v.  action  d'unir,  d'aplanir. 

ГЛАДЪ  (ar.  ghil-d  t,  cherté  ,  disette)  , 
sm.  si.  en  russe 

Гб.юдъ,  sm.  faim;  famine;  misère,  pauvre- 
té ;  утолить  голодъ  ,  apaiser  la  faim  ; 
умереть  съ  голоду  ,  mourir  de  ftim  ; 
голодъ  принудилъ  осаждёииыхъ  сдать- 

1) 
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сл,  la  famine  a  contraint  les  assiégés  de 
se  rendre. 

Голодный,  si.  Гладный,  ая,  oe,  apoc.  гбло- 
денъ  ,  дна,  дно,  dim.  голодноватый,  adj. 
affamé,  famélique;  stérile  ;  pauvre,  mi- 
sérable ;  —ные  люди,  des  gens  affamés  ; 
—нал  страна  ,  une  contrée  stérile  ;  — 
мое  время,  un  temps  de  famine  ;  голод- 
но (есть)  жить  въ  той  сторонѣ  ,  on 
manque  de  vivres  dans  ce  pays. 

Голодать,  lit,  оголодать,  v  п.  avoir  faim, 
souffrir  de  la  faim. 

Голодѣть  ,  1.4  ,  оголодѣть  ,  v,.n.  éprouver 
une  disette ,  y  avoir  une  famine. 

Голодйть  ,  И.  4  ,  оголодить  ,  v.a.  affamer, 
causer  la  famine  ,  bloquer  ;  оголодать 
городе  пресѣчёнісмъ  ввоза  съгьстныхъ 
припасовъ ,  affamer  une  ville  en  lui  cou- 
pant les  vivres. 

Гладствовать,  І.г,  v.n.  si.  endurer  la  faim, 
être  affamé. 

Прйголодь,  sf.  état  d'un  homme  à  demi 
rassasié  ;  въ  прйголодь  ,  съ  пріиолодью , 
adv.  à  demi  rassasié. 

Приголодный,  ая,  oe,  adj.  à  demi  rassasié. 

Проголодаться,  v.r.dcf.  avoir  faim,  se  sen- 
tir de  l'appétit ,  «avoir  besoin  de  manger. 

ГЛОДАТЬ  ,  II. 4  ,  сглодать  ,  v.a.  ronger 
comme  un  animd  affamé  ;  собаки  глб- 
эісутъ  кости,  les  chiens  rongent  les  os. 

Глоданіе,  sn.v.  rangement. 

Огладывать,  1. 1  ,  оглодать,  v.a.  ronger 
tout  autour  ;  part.p.  оглоданный. 

Оглбдокъ,  дка,  et  Оглбдышъ,  sm.  reste  de 
ce  qu'on  a  rongé. 

Подгладывать,  подглодать,  v.a.  ronger  par 
dessous,  ronger  par  en  bas. 

ГЛАЗЕТЬ  (franc.)  sm.  glacet  ,  tissu  dont 
la  chaîne  est  de  soie  et  la  trame  d'or 
ou  d'argent. 

Глазётовый,  ая,  oe,  adj.  de  glacet. 

ГЛАЗУРА  (ail.  glasur),  sf.  du  vernis. 

Глазурный,  ая,  oe,  adj.  de  vernis,  vernissé. 

ГЛАЗЪ  (ail.  glotzen  ,  ouvrir  de  grands 
yeux) ,  dim.  глазбкъ,  зка,  et  глазочекъ , 
чка  ,  sm.  œil  ;  enchassure  ,  bourgeon  ; 
maille  ,  anneau  d'un  tissu  ;  потупить 
глаза  ,  baisser  les  yeux  ;  говорить  вь 
глаза  кому  ,  parler  sans  crainte  ;  гово- 
рить за  глаза  про  кого,  parler  de  qqu  un 
en  son  absence  ;  забіьгать  кому  вь 
глаза  ,  rechercher  le  faveur  de  qqu'uu  ; 
глазами  окинуть  ,   regarder   autour  de 
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soi  ;  купить  за  глаза,  acheter  sans  avoir 
vu  ;  глазъ  не  сводить,  ne  pas  détourner 
les  yeux  ;  колоть  въ  глаза,  faire  des  re- 
proches ;  при,  люйхъ  глазахъ  ,  sous  mes 
yeux,  en  ma  présence  ;  въ  глазахъ  дерев- 
ня сгорѣла,  prov.  il  n'a  pas  remarqué  ce 
qui  s'est  passé  sous  ses  yeux  ;  глазбкъ 
весёлый,  pensée  (fleur ,  viola  tricolor). 

Глазной,  ая,  6e,  adj.  d'œil ,  d'yeux  ,  ocu- 
laire ,  ophthalmique  ;  — нал  болѣзнь, 
maladie  d'yeux,  ophthalmie  ;  —нал  при- 
мочка, un  collyre. 

Глазастый  ,  ая,  ое,  adj.  qui  a  de  grands 
yeux  ;  qui  a  la  vue  bonne. 

Глазомъръ  (de  мгьрить,  mesurer),  sm.  esti- 
mation à  vue  d'œil. 

Глазомърный,  ая,  ое  ,  adj.  mesuré  à  vue 
d'œil. 

Глазомърно,  adv.  à  vue  d'œil. 
Безглазый,  ая,  ое,  adj.  privé  des  yeux. 
ІІаглазникъ,  sm.  banquet,  œillère,  pièce  de 

cuir  à  la  têtière. 
Одноглазый  ,   ая ,  ое  ,  adj.  qui  n'a  qu'un 

œil,  monoculaire. 
Г  л  a  3  ъ  т  ь  ,  1.4,  v.n.  regarder  de  côté  et 

d'autre  ,  badauder  ,  bayer  aux  corneilles, 

niaiser,  dandiner. 
Глазѣнье,  sn.v.  badauderie. 
Глазунъ,  на,  sm.  badaud,  bayeur  ,  dandin  ; 

—зунья,  sf.  badaude. 
Заглазѣться  ,  v.r.  déf.  regarder  la  bouche 

béante,  bayer  aux  corneilles. 
Поглазѣть  ,  v.n.  déj.  s'amuser  à  regarder  , 

dandiner,  badauder. 
Проглазѣть,  v.n.  déf.  laisser  passer,  ne  pas 

remarquer  ;  passer  son  temps  à  bayer  aux 

corneilles. 

Сглазить,  II. 4,  v.a.  déf.  rendre  malade  où 
malheureux  par  son  regard  ,  jeter  un 
mauvais  œil  sur  ;  louer  mal-à-propos ,  por- 
ter malheur  ,  gâter  ,  nuire  par  la  magie, 
charmer,  jeter  un  sort  sur. 

ГЛАСИСЪ  (franc.),  sm.  glacis,  pente  douce 
et  unie,  t.  de  fortif. 

ГЛАСъ  (scr.  klès  i,  parler ,  articuler), 
sm.sl.  en  russe 

Гблосъ,  dim.  голосбкъ,  cnâ,s  et  голосбчекъ, 
чка,  sm.  augm.  голосище,  sn.  voix  ;  son, 
ton  ;  vote  ,  suffrage  ,  avis,  opinion  ;  pri- 
ère ;  жалостный  гблосъ  ,  une  voix  la- 
mentable ;  гласъ  лирный  ,  le  son  de  la 
lyre;  трубный  гласъ,  une  fanfare;  пер- 
вый ,  второй  гласъ  ,  la  première,  la  se- 
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conde  voix  ;  заптъть  па  девятый  гласъ, 
chanter  faux  ;  гласъ  чистой  сбвѣсти 
пріятнѣе  ста  голосовъ  славы  ,  la  voix 
d'une  bonne  conscience  est  plus  agréable 
que  les  cent  voix  de  la  renommée  ;  соби- 
рать голоса,  recueillir  les  voix,  les  suf- 
frages ;  рѣшйть  по  большинству  голо- 
совъ, décider  à  la  pluralité  des  voix  ;  es 
одйнъ  гблосъ,  unanimement. 

Голосовой,  ая,  ôe,  adj.  de  la  voix,  vocal. 

Голосистый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  qui  a  une  voix 
étendue,  une  voix  forte. 

Голосить  ,  II. 4,  v.n.  parler  ou  chanter  à 
haute  voix. 

Гласный,  ая,  ое,  adj.  ayant  une  voix,  ayant 
un  son,  vocal,  résonnant;  connu,  notoire; 
—нал  буква,  une  voyelle  ;  —  ное  дѣло, 
une  chose  connue,  une  chose  publique. 

Гласно  ,  adv.  vocalement  ;  d'une  manière 
connue,  notoirement. 

Гласность  ,  sf.  état  d'un  corps  résonnant  ; 
notoriété,  évidence,  publicité. 

Безгласіе  ,  sn.  manque  de  voix  ,  aphonie  , 
défaut  de  langue,  mutisme. 

Безгласный,  ая,  ое,  adj.  qui  est  sans  voix, 
qui  est  sans  son,  muet  ;  doux,  tranquille; 
caché ,  non  public  ;  qui  ne  peut  se  justi- 
fier ;  —  нал  буква,  lettre  muette,  qui  ne 
se  prononce  pas;  —ное  дѣло,  une  action 
cachée. 

Благогласіе  et  Доброгласіе ,  sn.sl.  belle 
voix,  harmonie,  euphonie. 

Благогласный  et  Доброгласный  ,  ая  ,  ое  , 
adj.  qui  a  une  voix  agréable,  harmonieux, 
euphonique,  sonore. 

Велегласіе  ,  sn.sl.  haute  voix. 

Велегласный,  ая,  ое,  adj.  qui  a  une  voix 
haute,  qui  parle  haut. 

Велегласно,  adv.  à  haute  voix. 

Двугласный,  ая,  ое,  adj.  qui  a  deux  voix, 
deux  sons;  —  нал  буква,  une  diphthongue. 

Единогласіе  ,  sn.  harmonie  ,  mélodie  ;  uni- 
formité de  sons  ,  monotonie  ;  conformité 
de  sentiments,  concorde,  unanimité  ;  edu- 
ногласіе  въ  пѣсняхъ  навддитъ  скуку , 
la  monotonie  des  chants  produit  l'ennui! 

Единогласный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  harmonieux , 
mélodieux  ;  monotone  ;  unanime  ;  —ный 
выбсръ,  choix  unanime. 

Единогласно  ,  adv.  d'accord  ;  sur  le  même 
ton,  avec  monotonie;  unanimement,  d'un 
commun  accord. 

Отголосокъ,  ска,  et  si.  Отгласъ,  sm.  écho, 
répétition  du  son. 
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Полголоса,  sm.  вя  полголоса,  adv.  à  demi- 
voix. 

Полугласный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  n'a  qu'un 
demi-son;  —нал  буква,  une  demi-voyelle. 

Тригласный,  ая,  oe,  adj.  qui  a  trois  voix, 
trois  sons;  —нал  буква,  une  triphthongue. 

ГЛАСИТЬ,  II. e,  v.a.  dire  à  haute  voix; 
publier,  annoncer  ;  s'exprimer  ,  dire  ;  за- 
коны гласить,  les  lois  s'expriment  ainsi. 

Глашать  ,  v.a.  si.  rendre  un  son,  ré- 

sonner; appeler,  nommer. 

Глашёніе  ,  stiJf.  action  de  publier  ,  d'an- 
noncer ;  глашёніе  трубное  ,  le  son  des 
trompettes. 

Глашатай,  5m.  crieur  public. 

Глашникъ  ,  sm.  bâtis  (arbrisseau  des  An- 
tilles,  batls). 

Возглашать,  I.i,  возгласить  ,  v.a. 
rendre  un  son,  parler,  prononcer  ;  racon- 
ter, célébrer;  part.p.  возглашённый. 

Возглашёніе  ,  sn.  v.  action  d'élever  la  voix, 
de  publier,  de  célébrer. 

Возглашатель  ,  sm.  héraut ,  crieur  public  , 
préconiseur. 

Вбзгласъ,  sm.  dernières  paroles  d'une  prière 
sur  lesquelles  le  prêtre  appuie  en  élevant 
la  voix. 

Возгласный,  ая,  oe,  adj  .prononcé  à  haute  voix. 

Провозглашать  ,  предвозглаейть  ,  v.a. si. 
entonner;  prédire,  annoncer  d'avance. 

Предвозгласный,  ая,  oe,  adj.  qui  annonce; 
—нал  нсдѣлл  ,  la  troisième  semaine  a- 
vant  le  grand  carême. 

Провозглашать,  провозгласить,  v.a.  publier, 
proclamer,  préconiser;  part.p.  провозгла- 
шённый. 

Провозглашёніе,  sn.v.  proclamation,  publi- 
cation, divulgation. 

Оглашать,  огласить  ,  v.a.  enseigner  , 
instruire,  catéchiser;  publier  des  annonces, 
des  bans  de  mariage;  déclarer,  annoncer; 
faire  retentir  ;  part.  p.  оглашённый  ,  sm. 
un  cathécumène. 

Оглашёніе  ,  sn.v.  instruction,  catéchisme, 
catéchèse  ;  publication  des  bans  de  ma- 
riage ou  de  la  réception  de  qqu'un  au 
sein  de  l'église. 

Оглаентель  ,  sm.  celui  qui  instruit ,  caté- 
chiste; celui  qui  publie. 

Огласительный,  ая,  oe,  adj.  qui  concerne 
l'instruction,  catéchistique  ;  —нъш  обрядъ, 
cérémonie  de  la  réception  d'un  catéchu- 
meue. 
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Огласка,  sf.  publication,  publicité,  rumeur, 
éclat  ;  дать  въ  огласку  ,  faire  connaître, 
donner  de  la  publicité. 

Приглашать  ,  пригласить,  v.a.  appe- 
ler à  soi;  inviter,  prier;  appeler  les  chiens 
en  sonnant  du  cor  ;  пригласить  къ  сто- 
лу ,  inviter  à  un  festin  ;  part.p.  пригла- 
шённый. 

Приглашёніе  ,  sn.  invitation  ;  приглашеігіе 

на  свадьбу,  une  invitation  de  noces. 
Пригласнтель,  sm.  invitateur  ;  — телышца, 

sf.  invitatrice. 
Пригласительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  contenant 

une  invitation;   —нал  _  записка  ,  billet 

d'invitation. 

Разглашать,  разгласить ,  v.a.  divul- 
guer, répandre,  raconter,  ébruiter  ;  — ся, 
v.r.  se  divulguer,  se  répandre,  s'ébruiter; 
part.p.  разглашённый. 

Разглашёніе,  sn.v.  divulgation. 

Разгласіе  ,  sn.  dissonnance  ;  désunion,  mé- 
sintelligence, discorde. 

Разглашатель,  sm.  divulgateur. 

Разгласка  ,  sf.  publicité  ;  mésintelligence  ; 
пустить  es  разгласку,  mettre  au  jour, 
ébruiter  ;  оісивутъ  въ  разгласкѣ,  ils  vi- 
vent en  mésintelligence. 

Соглашать,  согласить,  v.a.  accorder, 
mettre  au  ton  un  instrument  ;  persuader, 
concorder  ,  concilier  ,  mettre  d'accord  ; 
— ся,  v.r.  s'accorder  ,  se  mettre  au  ton  ; 
consentir  ,  acquiescer  ,  tomber  d'accord  , 
convenir  ,  se  concerter  ;  соглашать  за- 
коны,  concilier  les  lois  ;  л  соглашусь  всё 
для  тебя  сдѣлать,  je  consentirai  à  tout 
faire  pour  toi  ;  мы  согласились  о  цѣнгь, 
nous  sommes  convenus  du  prix  ;  part.  p. 
соглашённый. 

Соглашёніе,  sn.v.  conciliation,  accord,  con- 
sentement. 

Согласйтель,  sm.  conciliateur  ;  —  тельннца, 
sf.  conciliatrice. 

Согласительный,  ая,  oe,  adj.  conciliatoire, 
servant  à  concilier;  consentant,  qui  marque 
le  consentement. 

Согласіе  ,  sn.  harmonie  ,  accord  ,  concor  - 
dance, consonnance  ;  union,  bonne  intel- 
ligence ,  concorde  ,  concert  ;  proportion, 
harmonie  ;  consentement,  agrément  ;  на- 
рушить согласіе,  rompre  la  bonne  intel- 
ligence ;  между  всѣми  частями  нахо- 
дится удивительное  согласіс  ,  il  у  а 
une  harmonie  admirable  entre  toutes  les 
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parties  ;  по  ббщему  согласію  ,  d'un  con- 
sentement général ,  d'une  voix  unanime. 

Соглнсиый  ,  apoc.  согласенъ  ,  ая,  oe,  adj. 
harmonieux  ,  harmonique  ,  qui  est  d'ac- 
cord, concordant,  consonnant  ;  conforme, 
analogue  ;  consentant ,  qui  trouve  bon  ; 
—noe  пѣніе,  un  chant  harmonieux  ;  —  цая 
буква ,  une  consonne  ;  л  на  все  согла  - 
сенъ  ,  je  consens  à  tout  ;  онъ  съ  вами 
соглсісенѵ,  il  est  d'accord  avec  vous. 

Согласно ,  adv.  harmonieusement  ,  harmo- 
niquement  ;  conformément  ,  d'une  ma- 
nière analogue  ;  d'accord  ,  en  bonne  in- 
telligence ;  согласно  съ  истиною  ,  con- 
formément à  la  vérité  ;  оісить  согласно  , 
vivre  en  bonne  intelligence. 

Согласность  ,  sf.  consonnance  ,  harmonie  , 
sons  harmonieux. 

Согласникъ ,  sm.  —  нища,  sf.  personne  qui 
convient  avec  une  autre  de  faire  une 
chose  de  concert. 

Согласовать,  La,  v.a.  harmoniser,  harmo- 
nier,  jouer  harmonieusement  ;  — ся,  v.r. 
s'accorder,  être  conforme,  symétriser,  com- 
patir ;  духъ  Боэкій  не  можешь  согла- 
соваться съ  ду.хомъ  міра  ,  l'esprit  de 
Dieu  ne  peut  compatir  avec  celui  du 
monde. 

Согласованіе ,  sn.v.  accord,  concordance. 
Несогласіе  ,  sn.  dissonnance  ,   discordance  ; 
discorde,  désunion  ,  mésintelligence  ,  dis- 
sentiment ;  жить  въ  несоглсісіи  ,  vivre 
en  mauvaise  intelligence. 
Несогласный,  ая,  oe,   adj.  dissonnant,  dis- 
cordant ,  discord  ;   non  conforme  ,  diffé- 
rent, inconciliable,  incompatible  ;  qui  ne 
consent  pas  ;  —ные  нравы,  des  humeurs 
discordantes  ;  — нал  мысль  es  истиною, 
une  pensée  incompatible  avec  la  vérité  ; 
—ныл  вѣсти  ,   des  nouvelles  inconcilia- 
bles ;  л  на  cié  несогласенъ  ,  je  ne  con- 
sens pas  à  cela. 
Несогласно,  adj.  d'une  manière  discordante; 

non  conformément,  incompatiblement. 
Несогласность,  sf.  dissonnance,  discordance, 

incompatibilité. 
Несогласймый  ,   ая,  oe,  adj.  inaccordable  , 
inaccommodable. 

ГЛЕЗНА  (gr.  mod.  xÀtxoi),  sf.sl.  cheville 
du  pied  ;  tibia,  os  de  la  jambe. 

ГЛЕТЪ  (ail.  glàtte) ,  sm.  litharge ,  oxyde 
de  plomb  à  demi  vitrifié. 
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ГЛИВА  ,  sf.  espèce  de  poirier ,  et  le  fruit 
qu'il  produit. 

ГЛЙММЕРЪ  (ail.  gllmmer) ,  sm.  mica  , 
pierre  primitive  mêlée  avec  le  quartz  et 
le  feld-spath. 

ГЛИНА  (gr.  mod.  yMjvq,  du  pers.  gnil  i, 
d'oèi  l'adj.  guilin >,  d'argile),  d'un,  глинка, 
5/.  argile,  terre  grasse  ,  terre  à  potier  ; 
глина  горшечная,  terre  glaise  ;  глина  ва- 
ляльная ,  terre  à  foulons  ;  замазать 
глиною,  boucher  avec  de  l'argile. 

Глиняный  ,  ая,  oe  ,  adj.  d'argile  ;  —  ный 
сосуЪъ,  vase  d'argile. 

Глинистый,  ая,  oe,  adj.  argileux,  glaiseux; 
—тал  земля  ,  terre  argileuse  ;  —тый 
цвѣтъ,  couleur  d'argile. 

Глйиница,  sf  et  Глйннище  ,  sn.  glaisière, 
marnière. 

Глиновалъ  (de  валять  ,  fouler) ,  sm.  mar- 
cheur, celui  qui  piétine  l'argile. 

Глиновальня,  sf  marcheux,  fosse  pour  con- 
server la  terre  à  cuire. 

Суглйнокъ,  нка,  sm.  terre  argileuse  ,  argile 
mêlée  avec  d'autres  parties  pour  la  rendre 
plus  dure. 

Суглинистый,  ая,  oe,  adj.  argileux. 

ГЛИПАТЪ  (gr.  mod.  уЯстінѵ,  pour  рЛёяиѵ), 
1. 1,  v.n.vi.  regarder,  jeter  les  yeux  au- 
tour de  soi. 

Глипаніе,*  sn.v.  action  de  regarder. 

ГЛИСТА  (hongr.  gelesta),  sf.  ver  qui  s'en- 
gendre dans  les  intestins  ;  круглая  гли- 
ста ,  ver  de  terre  (lumbricus)  ;  плоская 
глиста,  ténia,  ver  solitaire  (tœnia). 

Глистный ,  ая,  oe,  adj.  de  ver  de  terre  ; 
de  ver  solitaire;  — нал  боліъзнь,  helmin- 
thiase. 

Глйстникъ  ,  sm.  armoise ,  herbe  de  la  St- 
Jeau  (plante,  artemisia);  глйстникъ  мор- 
ской ,  coraline  ( plante  marine ,  corallina 
ojficinalis). 

Глйстница,  sf.  herbe  anthelmintique,  herbe 
vermifuge. 

Глистогонный  (de  гнать,  chasser)  ,  ая,  oe, 
adj.  vermifuge. 

ГЛОБУСЪ  (lat.  glohus),  sm.  globe;  sphère; 

глобусъ  небесный,  земнбй,  globe  céleste, 

globe  terrestre. 
Глобусный,  ая,  oe,  adj.  de  globe,  de  sphère; 

sphérique. 

ГЛОГЪ  et  Глохъ,  sm.  cornouiller  femelle 
(arbre,  cornus  ferniiia). 

•i)  O'^  1 2 
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ГЛОТАТЬ  (scr.  glas  i  ,  dévorer  ;  pers. 
khourd-èn*,  ht.  glnt-ire),  I.i,  asp.  unipl. 
глонутъ  ,  III. i,  v.a.  avaler,  humer,  en- 
gloutir ;  — ся  ,  v.r.  jeter  le  battant  en 
l'air  au  jeu  des  osselets  pour  savoir  qui 
aura  la  primauté;  глотать  пилюли,  ava- 
ler des  pilules  ;  глотать  вбздухъ  ,  hu- 
mer l'air  ;  ціьлую  рюмку  вина  вдругь 
глонулъ  ,  il  a  avalé  d'un  seul  trait  un 
verre  entier  de  vin. 

Глотаніе,  sn.v.  action  d'avaler. 

Глотбкъ  ,  тка  ,  dim.  глотбчекъ  ,  чка  ,  sm. 
coup  ,  trait  ,  bouchée  ;  выпить  что  за 
одішь  глотбкъ,  boire  d'un  trait. 

Глотка,  sf.  larynx,  glotte,  gosier,  œsophage, 
avaloir;  свидгътеллмь  заткнуть  глотку, 
fermer  la  bouche  aux  témoins  par  des 
présents. 

Глоточный,  ая,  oe,  adj.  du  larynx  ,  œso- 
phagien, de  l'œsophage. 

Глотъ,  sm.  pop.  chicaneur,  avaleur. 

Глоткопёрый  (de  перо,  nageoire)  ,  ая ,  oe  , 
adj.  jugulaire  (des  poissons). 

Поглощать,  l.i,  поглотить,  И. 7,  v.a.  ava- 
ler, engloutir,  absorber,  dévorer,  détruire; 
— ся,  v.r.  être  dévoré  ,  englouti  ;  время 
всё  поглощаешь,  le  temps  engloutit  tout; 
part.p.  поглощённый. 

Поглощёніе  ,  sn.  v.  action  d'engloutir  ,  ab- 
sorption, destruction. 

Проглатывать,  I.i,  проглотить,  П.»,  v.a. 
avaler  ;  кусокъ  сталь  es  горлѣ,  насилу 
проглотйлъ  ,  le  morceau  est  resté  dans 
le  gosier  ,  j'ai  eu  de  la  peine  à  l'avaler  ; 
part.p.  проглоченный. 

Сглонуть  ,  v.a.  déf.  avaler  d'un  seul  trait, 
tout  d'un  coup. 

ГЛУБОКІИ,  ая,  oe,  apoc.  глуббкъ,  ока, 
око,  dim.  глубоковатый  ,  an  ,  oe  ,  сотр. 
глубочайшій,  ая  ,  ее  ,  adj.  profond  ;  au 
prop.  et  au  ftg.  ;  —кііі  ровъ  ,  un  fossé 
profond  ;  —кое  молчаніе  ,  un  profond 
silence;  — кое  почтеніе,  respect  profond; 
—  кал  ночь,  nuit  fort  avancée;  — кал 
старость  ,  vieillese  fort  avancée  ;  —  кій 
сонь  ,  sommeil  profond  ;  —кіл  науки  , 
sciences  profondes ,  difficiles  à  acquérir. 

Глубоко,  dim.  глубоковато,  сотр.  глубже, 
adv.  profondément. 

Глубина  et  Глубь  ,  sf.  profondeur  ,  fond  ; 
impénétrabilité  ;  глубина  морская  ,  îa 
profondeur  de  la  mer  ;  глубина  сердца, 
le  fond  du  eceur  ;    глубина  судёбъ  B'â- 
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жіихь,  la  profondeur  des  décrets  de 
Dieu. 

Глубникъ  ,  sm.  vent  de  nord-ouest. 

Глубокомысліе  (de  мысль  ,  pensée) ,  sn.  et 
Глубокомысленность  ,  sf.  profondeur,  é- 
tendue  d'esprit  ,  pénétration  ,  sagacité  , 
subtilité. 

Глубокомысленный,  ая,  oe,  adj.  profond  , 
d'une  grande  pénétration;  rempli  de  pen- 
sées profondes  ;  —ное  сочинёніе  ,  un  ou- 
vrage profond. 

Глубокомысленно,  adv.  profondément,  avec 
profondeur  d'esprit. 

Гл  сбнуть  ,  III.  i,  углѣбнуть  ,  v.n.sl.  s'en- 
foncer, s'embourber. 

Прпглубын,  ая,  oe,  adj.  un  peu  profond  , 
assez  profond  ;  —бый  бёрегь ,  côte  abor- 
dable. 

Хлябь,  sf.  si.  bonde  ,  cataracte  ,  digue  ,  a- 
byme  ;  небёспыя  хл/іби  ,  les  bondes  des 
deux. 

Углублять,  І.з,  углубііть,  П. г,  «'.д.  appro- 
fondir, rendre  plus  profond,  creuser  plus 
avant;  examiner  à  fond;  — ся,  v.r.  s'en- 
foncer, s'absorber,  s'adonner  entièrement; 
углубить  колодезь,  approfondir  un  puits; 
углубить  мысль  ,  approfondir  une  pen- 
sée ;  углубиться  вь  чтёніе  книгъ,  s'ab- 
sorber dans  la  lecture  ;  part.  p.  углу- 
блённый. 

Углублёніе,  sn.v.  approfondissement,  action 
d'approfondir  au  prop.  et  au  fig. 

ГЛУЗГЪ  (ar.  lahz  з,  regarder  du  coin  de 
l'œil),  ou  Лузгъ  ,  sm  et  Лузга,  sf.  coin 
de  l'œil  où  les  paupières  se  joignent  ; 
couture  inférieure  d'un  sac  de  nattes. 

Глузёкъ,  зка,  sm.  bruant  de  passage,  pieuz 
des  rochers  (oiseau,  emberiza  cia). 

Разглуздаться,  v.r.  pop.  se  frotter  les  yeux 
après  avoir  dormi. 

ГЛУМЪ  (gr.  хАсѵч)  ,  sm.sl.  pla  isantene 
piquante,  raillerie,  badinage  ;  па  глумв, 
adv.  pour  plaisinter,  en  badinant. 

Глумный,  ая,  oe,  adj.  plaisant,  railleur. 

Глумно,  adv.  avec  raillerie. 

Глумнйкъ,  sm.sl.  plaisant,  badin. 

ГЛУМИТЬ,  II. s,  v.a.  plaisanter,  badiner  ; 
— ся,  v.r.  (о  комь)  se  jouer,  se  moquer, 
se  railler. 

Глумленіе  ,  sn.v  plaisanterie,  moquerie, 
raillerie. 

Глумйлище  ,  sn.sl.  spectacle  ,  lieu  où  se 
donnaient  les  jeux. 
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Глумйтель  ,  sm.  plaisant ,  goguenard ,  mo- 
queur, railleur. 

Глумйтельный,  ая,  oe,  adj.  badin. 

Глумйтельно  ,  adv.  en  badinant ,  en  plai- 
santant, pour  rire. 

ГЛУП  ми  у  ая  ,  oe  ,  apoc.  глупъ  ,  упа  , 
упо  ,  dim.  глуповатый  et  глупенькій  , 
ая,  oe,  augm.  глупёхонекъ,  нька  ,  нько  , 
adj.  sot  ,  stupide  ,  niais  ,  nigaud  ,  idiot, 
inepte,  hébété  ,  borné  ,  saugrenu  ;  —пый 
человіькъ  ,  un  idiot  ;  —noe  намѣреніе  , 
un  sot  projet  ;  —пая  ртъчъ  ,  un  discours 
saugrenu;  onà  глупа,  c'est  une  sotte. 

Глупо  ,  dim.  глуповато  et  глупёнько,  adv. 
stupidement,  sottement. 

Глупогть  ,  sf.  sottise  ,  ineptie  ,  stupidité  , 
bêtise,  fadiise,  platitude. 

Глупендяй  ,  s/71,  pop.  un  benêt. 

Глупецъ  ,  пца  ,  sm.  sot,  idiot,  nigaud,  be- 
nêt, butor. 

Глупѣть  ,  1.4,  оглупѣть ,  v.n.  devenir  stu- 
pide, s'hébêter,  s'abrutir. 

Глупьішъ,  ша,  sm.  oiseau  de  tempête  (pro- 
ceUaria  glacialis). 

Сглупа,  adv.  par  sottise  ,  sottemint,  dans 
un  moment  de  bêtise. 

ГЛУХОЙ ,  ая  ,  oe  ,  apoc.  глухъ  ,  уха , 
ухо,  dim.  глуховатый,  ая,  oe,  adj.  sourd, 
qui  n'entend  pas  ;  qui  ne  rend  poinl  de 
son  ;  obscur,  inintelligible  ;  vide,  creu  ; 
faux;  irrationnel,  incommensurable,  t.  de 
mathém.  ;  ons  глухъ  на  одно  ухо  ,  il 
est  sourd  d'une  oreille  ;  — хой  колоколе, 
une  cloche  sourde  ;  — xôe  извіъгтіе,  nou- 
velle obscure  ;  —  той  овё'се  ,  de  l'avoine 
maigre  ;  —хал  дверь,  une  fausse  porte  ; 
— xôii  переулоке,  un  cul-de-sac,  une  im- 
passe ;  —хая  стѣна,  un  mur  de  refend, 
mur  sans  porte  ni  fenêtre  ;  —  xôiï  лѣсе  , 
une  forêt  épaisse;  —хая  ночь,  nuit  close; 
—xôu  тетереве  ,  coq  de  bois  (oiseau  , 
tetrgo  urogallus). 

Глухо,  dim.  глуховато,  сотр.  глуше,  adv. 
sourdement  ;  obscurément,  d'une  manière 
inintelligible  ;  глухо  сль'ииу,  je  n'entends 
pas  bien. 

Глухота,  sf.  surdité,  dureté  d'oreille,  perte 
de  l'ouïe. 

Глухарь,  ря,  sm.  coq  de  bois,  coq  de  bru- 
yère (oiseau  ,  tetrao  urogallus)  ;  sorte  de 
lézard  ;  boulon  sans  tête. 

Глухарка  ,  sf.  sourdine  ,  instrument  qui 
affaiblit  le  son. 
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Глухо-нѣмбй  (de  нѣлюй  ,  muet) ,  ая  ,  6e  , 

adj.  sourd  muet. 
Глушь  ,   sf.  enfoncement  ,  fond ,  fort  d'un 

bois  ;  solitude,  endroit  retiré  ;  жить  въ 

глуши,  vivre  dans  la  solitude. 
Глушнякъ,  uâ,  sm.  forêt  fort  épaisse. 
Лрйглухій ,  ая,  oe,  adj.  sourdaud,  un  peu 

sourd. 

ГЛОХНУТЬ,  III. t  ,  v.n.  devenir  sourd, 
s'assourdir  ;  se  sécher  ,  se  dessécher  (des 
plantes). 

Заглохнуть,  v.n.  déf.  se  sécher,  être  étouffé, 
périr  (des  plantes)  ;  perdre  son  activité, 
se  rouiller  ;  поегьве  orne  дикой  травы 
заглбхъ  ,  les  semailles  ont  été  étouffées 
par  les  mauvaises  herbes  ;  сидя  дома  , 
ohs  заглохе  ,  il  s'est  rouillé  en  restant 
toujours  à  la  maison. 

Заглохлый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  séché  ,  étouffé  , 
fané,  dépéri. 

Оглохнуть,  v.n. déf.  être  entièrement  sourd, 
avoir  perdu  l'ouïe. 

Оглохлый,  ая,  oe,  adj.  sourd,  devenu  sourd, 
assourdi. 

Оглохновёніе,  sn.sl.  surdité. 

Переглбхнуть,  v.n.  déf.  devenir  sourd  (de 
plusieurs  personnes). 

Поглохнуть ,  v.n.  déf.  se  sécher,  se  flétrir, 
dépérir  (pour  avoir  été  planté  trop  épais). 

ГЛУШИТЬ,  IL-,  v.a.  assourdir,  rendre 
sourd  ;  étouffer  (des  plantes)  ;  abasourdir, 
étourdir,  rompre  la  tête  ;  звоне  па  Иванѣ 
Велйкоме  глушите  прочіе  звоны  ,  le  son 
des  cloches  d'Ivan  -  Véliki  (clocher  de 
Moscou)  étouffe  celui  des  autres  cloches  ; 
глушить  уду,  affermir  un  hameçon  à  la 
ligne.  ^ 

Заглушать,  1. 1,  заглушить,  v.a.  assourdir, 
abasourdir,  étouffer  ;  absorber,  faire  passer, 
faire  perdre  (une  odeur)  ;  басы  заглу- 
шаюте  npô'iie  голоса  пѣвчихе  ,  les  bas- 
ses étouffent,  couvrent  les  autres  voix  des 
chantres  :  берёзы  заглушили  вишни,  les 
bouleaux  ont  étouffé  les  cerisiers  ;  чесноч- 
ный запахе  заглушить  трудно ,  il  est 
difficile  de  faire  passer  l'odeur  de  l'ail  ; 
part.p.  заглушённый. 

Оглушать,  оглушить,  v.a.  assourdir,  aba- 
sourdir, étourdir  ;  пушечный  громе  оглу- 
шал» варварове  ,  le  bruit  continuel  du 
canon  étourdissait  les  barbares  ;  part.p. 
оглушенный. 

Оглушёніе,  sn.v.  étourdissement. 
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ГЛЫБА  (lat.  glcba)  ,  dim.  глыбка  et  г.іы- 
бочка,  sf.  glèbe,  motte  de  terre  ou  d'un 
atitre  corps  dur  ;  tas  ,  monceau  ;  разби- 
вать глыбы  на  гшшпѣ,  casser  les  mottes 
d'un  champ  ;  глыба  ситъгу,  avalanche 

Глыбистый,  ая,  oe  ,   adj.  où  il  y  a  beau 
coup  de  mottes. 

ТЛ'ВНЬ  (gr.  y  Ma),  sf.vi.  suc,  jus,  liquide 

tiré  d'une  matière  quelconque. 
Глѣнистый,  ая,  oe,  adj.  plein  de  jus,  de  suc. 

ГЛЯДѢТЬ  (gr.  уЛаѵо-виѵ),  II.*,  asp.unip- 
глянуть,  III.  i,  asp.mult.  глйдывать,  v.a. 
(на  кого,  на  что)  regarder,  jeter  les  yeux 
sur,  envisager,  chercher  à  voir  ;  (за  кѣмъ) 
inspecter,  surveiller,  avoir  la  surveillance  ; 
— ся,  v.r.  se  regarder,  se  mirer  ;  гллдѣть 
на  небо,  regarder  le  ciel,  lever  les  yeux 
au  ciel  ;  гллдй  на  меня  ,  regarde- moi  ; 
глядтьть  кому  es  глаза,  regarder  qqu'un 
sous  le  nez  ;  гллдіъть  вонъ  ,  avoir  l'in- 
tention de  quitter  une  place  ;  не  гллдѣть 
на  свѣтъ  ,  être  fort  aflligé  ;  глядгыпь 
за  работниками,  surveiller  des  ouvriers; 
гллдшпьел  es  зеркало  ,  se  regarder  au 
miroir. 

Гляд-вніе,  sn.v .  action  de  regarder ,  d'envi- 
sager ;  гллдгыіьемъ  города  не  t  взять  , 
prov.  on  ne  fait  rien  sans  peine. 

Взглядывать,  si.  Воз гля дать  ,  1. 1  , 
взглянуть,  v.a.  regarder,  envisager  ;  — ci, 
v.r.  imp.  plaire,  trouver  bon  ;  взгляну. u, 
на  меня  милостиво  ,  il  a  jeté  sur  moi 
un  regard  de  bonté  ;  такъ  ему  взглл-- 
нулось,  il  lui  a  plu  ainsi ,  voilà  ce  qu'il 
a  jugé  à  propos. 

Взглядъ  ,  sm.  regard  ,  coup-d'œil  ,  aspect  , 
vue  ;  ласковый  взглядъ  ,  un  regard  gra- 
cieux ;  взглядомъ  поразить  ,  terrasser 
d'un  regard  ,  regarder  avec  colère  ;  на 
взглядъ,  à  la  vue ,  à  l'extérieur ,  d'après 
l'apparence. 

Взглядный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  facé  ,  de  bonne 
mine,  de  belle  apparence. 

Выглядывать,  выглянуть  et  выгля- 
дъть,  v.a.  regarder  dehors,  observer,  re- 
marquer, chercher  à  connaître,  épier  fur- 
tivement ;  выглянуть  es  окно,  regarder 
par  la  fenêtre  ;  выгллдѣлъ  все  ,  что  y 
нихъ  ни  дгьлаетсл,  il  a  observé  tout  ce 
qui  se  fait  chez  eux. 
Выглядмиаиіе,  sn.v.  action  de  regarder  de- 
hors, d'observer  en  secret. 
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Доглядеть,  v.a.  déf.  regarder  jus- 
qu'au bout,  observer  tout. 

Недоглядывать  ,  недоглядеть  ,  v.a.  ne  pas 
remarquer,  omettre,  laisser  passer  ;  недо- 
гллдтыпь  ошибки,  laisser  passer  des  fautes. 

Педоглядѣніе  ,  sn.v.  et  Недоглядка  ,  sf.  o- 
mission ,  méprise  ,  bévue  ;  hallucination  , 
illusion  des  yeux. 

Заглядывать,  заглянуть,  v.a.  regar- 
der furtivement  ,  jeter  un  coup-d'œil  à 
la  dérobée  ;  — ся,  заглядеться,  v.r.  regar- 
der trop  long-temps;  se  plaire  à  regarder; 
заглянуть  es  кошелёкв  ,  consulter  sa 
bourse  ;  заглядгьлся  на  всликолгьпіе  до- 
ма, il  ne  pouvait  assez  contempler  la 
magnificence  de  la  maison. 

Заглядываніе,  sn.v.  action  de  regarder  fur- 
tivement. 

Заглядчнвый,  ая,  oe,  adj.  badaud,  dandin, 
'bayeur. 

Заглядчнвость,  sf.  badauderie. 
Наглядеться,  v.r.  déf.   regarder  à 
son  aise,  satisfaire  ses  yeux;  (чего)  obser- 
ver, examiner  ,  apprendre  ,  acquérir  des 
connaissances  en  regardant;  не  могу  до- 
вольно паглядгыпься  на  изящество  жи- 
вописи, je  ne  puis  assez  contempler  l'ex- 
cellence de  cette  peinture. 
Наглядна  ,  sf.  autopsie,  action  de  voir  de  ses 
propres  yeux  ;  action  de  regarder  et  d'ap- 
prendre en  voyant  faire  ;    на  одной  на- 
глядкѣ  перенялв  мнбгія  рукодіълья  ,  il 
a  appris  plusieurs  ouvrages  de  main  seu- 
lement en  les  voyant  faire. 
Ненаглядный,  ая,  oe,  adj.  que  l'on  ne  sau- 
rait se  lasser  de  regarder,  charmant,  joli. 

Надглядывать,  v.a.  inspecter,  sur- 
veiller, avoir  l'inspection. 

Надглядчикъ  ,  sm.  inspecteur;  —  чица ,  sf. 
inspectrice. 

Оглядывать,  si.  Оглядать,  оглядтіть, 
v.a.  regarder  autour  de  soi  ,  embrasser 
de  ses  regards  ;  — ся,  v.r.  examiner,  s'o- 
rienter, regrder  attentivement;  оглянуть- 
ся, v.r.  regarder  derrière  soi  ,   tout  au- 
tour de  soi,  se  retourner  ;  огллдгьть  ко- 
го es  ногъ  до  головы  ,  regarder  qqu'un 
des  pieds  à  la  tête  ;  дайте  мнть  оглл- 
діъться,  laissez- moi  m'orienter;  оглянись 
на  себя,  каковъ  ты  ca.us,  juge  toi-même, 
vois  toi-même  ce  que  tu  es. 
Оглядка  ,  sf.   action  de  regarder  derrière 
soi,  de  se  retourner;  précaution,  considé- 
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ration,  circonspection,  crainte  de  repondre, 
responsabilité  ;  бтьзісатпь  безъ  оглядки  , 
s'enfuir  sans  regarder  derrière  soi  ;  да 
чпюбъ  оглядокъ  не  было  ,  pourvu  qu'on 
n'ait  pas  un  jour  à  se  repentir,  à  ré- 
pondre de  ce  qu'on  aura  fait. 
Оглядливый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  prudent ,  cir- 
■  conspect. 

Переглядывать,  переглядеть,  v.a. 
(что)  examiner ,  passer  en  revue  plu- 
sieurs choses  ;  ( кого )  fixer  ses  regards 
sur,  regarder  plus  longtemps  ;  —  ся,  v.r. 
se  lancer  des  regards ,  des  œillades  mu- 
tuellement. 

Переглядка,  sf.  action  d'examiner,  de  pas- 
ser en  revue. 
Перегляды,  sm.plur.  œillades  mutuelles. 

Поглядывать,  si.  Поглядать,  погля- 
деть ,  v.a.  regarder  ,  jeter  les  yeux  sur  ; 
considérer  ,  examiner  ;  surveiller  ,  inspec- 
ter ;  regarder  un  peu  ,  regarder  un  mo- 
ment ;  — ся  ,  v.r.  se  regarder  ,  se  mirer 
un  peu  ;  погляди  за  стадомъ,  surveille 
•le  troupeau  ;  поглядгьтьел  въ  зеркало  , 
se  regarder  un  peu  au  miroir. 

Подглядывать,  подглядѣть  ,  v.a. 
observer  de  près,  épier,  espionner. 

Подглядываніе,  sn.v.  action  d'épier. 

Подглядчикъ,  sm.  espion,  guetteur;  — чица, 
sf  espionne. 

Приглядывать,  приглядѣть  ,  v.  a. 
observer,  surveiller,  inspecter;  — ся,  v.r. 
s'obscurcir,  s'affaiblir  (de  la  vue);  (къ  че- 
му) s'accoutumer,  s'habituer;  приглянуть- 
ся, v.r.  plaire,  être  agréable  ;  пригляды- 
вать за  поведеніемъ  ,  surveiller- la  con- 
duite ;  невгьста  приглянулась  эісениху, 
la  fiancée  plait  à  son  futur. 

Приглядка,  sf.  surveillance,  inspection. 

Приглядный,  ая,  oe,  adj.  agréable  à  la  vue, 
qui  charme  les  yeux 

Приглядчивый,  ая,  oe,  adj.  affaibli,  faible  ; 
éblouissant  ;  —  вые  очкіі ,  lunettes  qui  se 
troublent;  —вал  матеріл,  étoffe  éblouis- 
sante. 

Проглядывать,  проглядтлъ  ,  v.a. 
passer  son  temps  à  regarder  ;  omettre  , 
laisser  passer  ,  ne  pas  remarquer  ;  —  , 
проглянуть  ,  v.  п.  recouvrer  la  vue  ; 
paraître  ,  se  montrer  (du  soleil)  ;  много 
проглядгьлъ  ошибокь  ,  il  a  laissé  passer 
plusieurs  fautes  ;  прогллдѣть  данный 
знакъ,  ne  pas  remarquer  le  signal  donné. 
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}  Разглядывать,  разгляд-ьть  ,  v.a. 
bien  regirder,  reconnaître,  examiner, 
dist  nguer  ;  es  темнотѣ  не  мджно  было 
разгллдтьтъ,  кто  со  мною  встретился, 
je  n'ai  pu  distinguer  dans  l'obscurité  qui 
j'ai  rencontré. 

Соглядать,  v.a.  si.  épier  ,  espionner , 

guetter  ;  compter,  énumérer,  dénombrer  ; 

— ся,  v.r.  être  énuméré,  dénombré;  part.p. 

согляданный. 
Согляданіе  ,  sn.v.  si.  espionnage;  énuméra- 

tion,  dénombrement. 
Соглядатай,   ou   Соглядатель,   et  Согляд- 

никъ,  sm.sl.  espion,  émissaire,  explorateur. 

Углядеть,  v.a.déf.  inspecter,  sue- 
veiller  ;  одному  трудно  углядтъть  за 
ва'ьми  ,  il  est  difficile  à  un  seul  de  sur- 
veiller tout  le  monde. 

ГЛЯНЕЦЪ  (ail.  glanz),  нца,  sm.  le  lustre, 

le  luisant,  le  poli. 
Глянцевый,  ая,  oe,  adj.  de  lustre  ;  —вый 

ремень,  courroie  lustrée. 
Глянцовать,  1.2,  v.a.  lustrer,  polir;  part.p. 

глянцованный. 
Глянцованіе,  sn.v.  lustrage. 

ГНАТЬ   (turc  kogh  -так  î  ,  gr.  xiv-tîv)  r 
prés.   гоню  ,  гонишь  ,  et  si.  жену  ,  i>.  a. 
irr.    et  asp.  indéf.   Гонять,   І.з  ,  v.a. 
chasser  ,  faire  aller  ;  poursuivre  ,  courir 
après  ;  persécuter,  vexer,  opprimer  ;  me- 
ner paître   (le  bétail)  ;    conduire  ,  faire 
aller  ;  faire  flotter  (du  bois,  etc.)  ,  pous- 
ser, hâter,  presser,  talonner  ;  aller  grand 
train,  se  dépêcher;  gronder,  blâmer;  dis- 
tiller; — ся,  v.r.  courir  après,  poursuivre, 
pourchasser  ;  briguer  ,  rechercher  ;  être 
vexé,  opprimé,  persécuté  ;  гнать  оісиль- 
цёвъ  изъ  дома,  chasser  des  locataires  d'une 
maison  ;  гнаргь  непріятелл  ,  poursuivre 
l'ennemi  ;  гнать  честнъіхъ  людей  ,  per- 
sécuter des  gens  de  bien  ;  гонять  лоша- 
дей поить  на  рѣку  ,   mener  habituelle- 
ment ses  chevaux  boire  à  la  rivière  ; 
гнать  рабдтниковъ,  presser  les  ouvriers; 
гонять   слугу  за  безпорядки  ,  gronder 
un  valet  pour  ses  désordres;  гнать  водку, 
distiller  de  l'e;iu-de-vie  ;  гонять  кубарь, 
fouetter  la  toupie  ;  гонится  за  пустою 
славою,  il  court  après  la  vaine  gloire  ;  ne 
гоняюсь  ни  за  чинами  ,  пи  за  богат- 
ствомъ  ,   je   ne  brigue  ni  les  honneurs  , 
ni  les  richesses  ;,  ~>art-p-  гоніімый. 
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Гааніе  et  Гонёиіе,  sn.v.  action  de  chasser 
et  de  courir  après  ;  course  ,  poursuite  ; 
persécution  ,  vexation  ,  oppression  ;  af- 
fliction, malheur  ;  было  великое  гоненіе 
на  Христісінъ,  il  y^eut  une  grande  per- 
sécution contre  les  Chrétiens. 
Гонёцъ,  нца,  sm.  coureur;  courrier,  exprès  ; 

chien  de  chnsse  alerte. 
Гбнчій,  ая,  ее,  adj.  —чая  собака  ,  chien 

courant,  aboyeur. 
Гонйтва,  sf.  course  ,  poursuite  ;   course  de 

chars  chez  les  anciens. 
Гонитель  ,   sm    persécuteur  ,   oppresseur  ; 
— те.іьница  ,  sf.  persécutrice  ;  гонитель 
справедливости,  ennemi  de  la  vérité. 
Гонка,  sf.  poursuite  ;  flottage,   bois  flotté  ; 

distillation  ;  réprimande,  mercuriale. 
Гоны,  sm.plur   distance  qu'un  homme  peut 
parcourir  sans  s'arrêter  ;    stade,  carrière 
pour  la   course  ;    es  гоны  ,  adv.    à  qui 
mieux  mieux,  à  l'envi. 
Гоньба  ,  sf  course  ,   poursuite  ;  transport 
de  voyageurs  d'une   station   à  l'autre  ; 
отправился  es  гоньбу,  il  court  la  poste, 
il  est  allé  conduire  des  voyageurs. 
Гонзать  et  Угонзать,  I.i,  гонзнуть  et  угонз- 
нуть,  v.'n.sl.  se  sauver  par  la  fuite  ,  s'é- 
chapper. 

Гуньба  ,    sf.    mélilot    fplants  ,  trifolium 

officinale). 

Вгонять,  La',  вогнать  ,  fut.  вгоню  > 
v.a.  faire  entrer  ,  conduire  dedans  ;  60- 
лтьзнъ  вгонитъ  его  во  гробъ  ,  cette  ma- 
ladie le  conduira  au  tombeau  ;  вгонять 
внутрь  мокроты,  répercuter,  faire  ren- 
trer les  humeurs  ;  part. p.  вогнанный. 

Вогнаніе  ,  sn.v  action  de  faire  entrer  ,  de 
conduire  dedans. 

Взгонять,  взогнать  et  si.  возгнать , 
v.a.  chasser  en  haut,  faire  monter;  faire 
lever,  débusquer  ,  relancer  ;  si.  soulever,, 
agiter  ;  взогнать  изъ  логовища  звп>ря  , 
débusquer  un  animal  de  sa  tanière  ;  воз- 
гнать море,  agiter  la  mer. 

Возгонять,  v.a.  sublimer,  volatiliser  (par  la 
chimie).  • 

Возгонка,  sf.  sublimation,  volatilisation. 

Выгонять,  выгнать  ,  v.a.  chasser  de- 
hors ,  faire  sortir,  déloger  ,  extirper  ,  ex- 
pulser, détruire,  éliminer  ;  distiller,  brû- 
ler, obtenir  par  la  distillation  ;  выгнать 
преступника  изъ  города,  chasser  un  cri- 
minel de  la  ville  ;  выгнать  мышей  , 
détruire  les  souris  ;  part. p.  выгнанный. 
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Выгнаніе,  sn.v.  expulsion,  exil. 

Выгонъ  ,  sm.  action  de  mener  paître';  pâ- 
turage, pacage  ;  banlieue  ;  distillation. 

Выгонный,  ая,  oe,  adj.  de  pâturage  ;  —ная 
земля,  pâturage,  pacage. 

Выгонка,  sf.  distillation,  extrait 

Выгонщнкъ,  sm.  batteur,  celui  qui  fait  sortir 
le  gibier  du  bois. 

Догонять,  догнать  ,  v.a.  atteindre , 
attraper  en  poursuivant  ;  joindre,  égaler  ; 
dépenser,  consumer  ;  achever  de  distiller, 
distiller  jusqu'au  bout  ;  догнать  зайца 
attraper  le  lièvre  ;  догналъ  вспхъ  cecpcm- 
пиковъ,  il  a  rattrapé  tous  ses  camarades; 
part. p.  догнанный. 

Догнаніе,  sn.v.  action  d'atteindre. 

Догонъ  ,  5m.  ,  et  Догбнка  ou  Догоня  ,  sf. 
action  de  courir  après  pour  attehidre  ; 
es  догонъ,  pour  attraper,  pour  atteindre. 

Загонять,  загнать,  v.a.  chasser,  faire 
entrer  ;  contraindre  ,  pousser  ;  fatiguer, 
harasser  ;  décourager  ,  abattre  ;  нужда 
меня  загнала  ks  вамъ  ,  le  besoin  m'a 
forcé  de  venir  chez  vous  ;  загнать  ло- 
шадей ,  harasser  ses  chevaux  ;  загнать 
въ  тупикъ  ,  mettre  dans  un  grand  em- 
barras ;  part. p.  загнанный. 

Загнішіе  ,  sn.v.  et  Загонка  ,  sf.  action  de 
rameuer  le  bétail  du  pâturage. 

Заганивать,  загонять  ,  v.a.  intimider,  dé- 
courager, abattre  ;  ne  pas  laisser  dire  un 
mot,  ne  pas  laisser  parler. 

Заганиваніе,  sn.v.  action  d'intimider. 

Загонъ  ,  sm.  distance  qu'un  homme  peut 
parcourir  d'une  haleine  ;  champ  séparé 
par  un  profond  sillon  ;  fourragement  , 
action  de  fourrager. 

Загонный  ,  ая,  oe,  adj.  —ные  люди  ,  gens 
envoyés  pour  fourrager. 

Загбнщнкъ  ,  sm.  fourrageur  ;  batteur  ,  qui 
fait  sortir  le  gibier  du  bois  ;  courrier  en- 
voyé en  avant  pour  faire  préparer  les 
chevaux. 

И  3  г  о  н^я  т  ь  ,   изгнать  ,  fut.  изгоню,  si. 
пзжену  ,  v.a.  chasser  dehors  ,  expulser 
exiler,  bannir,  proscrire,  déporter  ,  relé 
guer  ;  opprimer,  persécuter,  vexer  ;  chas 
ser,  dissiper,  vaincre,  surmonter  ;  изгнать 
изъ  государства  ,  bannir ,    exiler  d'un 
état  ;  изгнать  страхъ,  bannir  la  frayeur 
part.  p.  изгнанный. 

Изгнаніе  ,  sn.  bannissement,  exil,  proscrip 
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tion,  expulsion  ,  déportation  ,  relégation  ; 
persécution,  oppression. 

Изгнанникъ,  et  Изгнанецъ,  нца,  sm.  exilé, 
proscrit  ;  — ница,  sf.  exilée. 

Изгнатель  ,   sm.  persécuteur  ,  oppresseur  ; 
prescripteur;  — тельница,  sf.  persécutrice. 

Изгонъ,  sm.vi.  incursion,  invasion. 

Изгбня,  sf.  persécution,  vexation. 

Соизгнанникъ,  sm.  compagnon  d'exil. 
,  Нагонять,  нагнать,  v.a.  atteindre  en 
courant  ;  égaler  en  succès  ;  rassembler  , 
réunir  ,  amener  en  quantité  ;  mettre  , 
chasser  (un  cercle);  distiller  avec  profit  ; 
мнбжество  скота  нагнали  на  продажу, 
on  a  amené  beaucoup  de  bétail  à  vendre; 
нагнать  скуку ,  causer ,  attirer  de  l'en- 
nui ;  part. p.  нагнанный. 

Нагнаніе,  sn.v.  action  d'atteindre,  d'amener 
en  quantité. 

Наганивать  ,  нагонять  ,  v.a.  atteindre  ;  dis- 
tiller en  quantité. 

Наганиваніе,  sn.v.  action  d'atteindre. 

Нагбнъ,  sm.  réunion  d'individus  amenés  en 
un  lieu  ;  action  de  chasser  ,  de  mettre 
un  cercle. 

Обгонять,  обогнать  ,  v.a.  devancer, 
prendre  l'avance  ;  surpasser  ;  обогнать 
на  бѣгу,  devancer  à  la  course  ;  обогнать 
товарищей  f  devancer  ,  surpasser  ses  ca- 
marades ;  part.p.  обогнанный. 

Обгонъ,  sm.  avance  prise  à  la  course. 

Огонка  (pol.  ogon,  de  гнать),  sf.  la  queue 
des  animaux. 

Подогонье,  su.  culière,  sangle  sous  la  queue 
du  cheval  pour  fixer  la  selle. 

Отгонять,  отгнать  et  отогнать  ,  v.a. 
chasser  ,  repousser  ;  emmener  ,  enlever  ; 
achever  de  distiller;  —  си,  v.r.  être  chas- 
sé ,  repoussé  ;  отгнсіть  oms  себя  ,  se 
déshabituer  ;  много  скота  отогнали  y 
непріятеля  ,  on  a  enlevé  à  l'ennemi 
beaucoup  de  bétail  ;  part.p  отогнанный. 

Отгнаиіе  ,  sn.v.  action  de  chasser,  de  re- 
pousser ;  d'emmener,  d'enlever. 

Отгонъ ,  sm.  et  Отгонка  ,  sf.  enlèvement  ; 
espèce  inférieure  d'eau-de-vie  qu'on  dis- 
tille du  marc. 

Отгонщикъ,  sm.  homme  envoyé  pour  enle- 
ver ou  pour  emmener. 

Перегонять,  перегнать ,  v.a.  devan- 
cer à  la  course  et  en  progrès  ;  faire  pas- 
ser, mener  d'un  endroit  à  un  autre  ;  dis- 
tiller une  seconde  fois  ;  part.  p.  пере- 
гнанный. 
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Перегнаніе,  sn.v.  action  de  devancer. 

Переганивать  ,  перегонять  ,  v.a.  devancer 
à  la  course;  distiller  de  nouveau. 

Перегонъ  ,  sm.  et  Перегонка  ,  sf.  devance- 
ment à  la  course  ;  transport  du  bétail 
d'un  endroit  à  un  autre  ;  seconde  distil- 
lation ;  distillation  forcée  ;  action  de  ha- 
rasser les  chexaux. 

Перегонщикъ,  sm.  distillateur. 

Погонять,  погнать  ,  v.a.  conduire  , 
chasser  ,  mener  paître  ;  pousser  ,  piquer, 
presser  ,  talonner  ;  v.n.  se  dépêcher  ,  se 
hâter ,  se  presser  ;  — ся,  v.r.  poursuivre, 
aller  à  la  poursuite  ,  courir  après  ;  пого- 
нять лошадей,  faire  aller  ,  presser  les 
chevaux  ;  погнаться  за  бездгьлицею  , 
courir  après  une  bagatelle. 
Поганивать  ,  погонять,  v.a.  chasser,  faire 
aller  quelque  temps  ;  gronder ,  répri- 
mander. 

Погонка,  sf.  verte  réprimande,  mercuriale. 

Погоня,  sf.  poursuite;  détachement  envoyé 
à  la  poursuite. 

Погонъ,  sm.  action  de  poursuivre,  de  cou- 
rir après  ;  marc,  résidu  cîe  la  distillation  ; 
épaulette  ,  galon  sur  l'épaule  ;  bandou- 
lière ,  courroie  du  fusil  ;  porte-mous- 
queton. 

Погонный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'épaulette  ;  de 
bandoulière  ;  de  longueur  ,  de  cours  ; 
—ный  ремень  ,  la  courroie  du  fusil  ; 
— нсія  сажень  ,  une  toise  en  longueur  ; 
—ныл  міъры,  mesures  linéaires. 

Погбнчикъ,  sm.  dim.  bride  d'épaulette. 

Погонщикъ,  sm.  courrier,  exprès  ;  roulier, 
charretier,  goujat. 

Погонялка  ,  sf.  pop.  un  fouet. 

Погоняй  ,  sm.  filet  de  1 20  toises  de  long 
sur  quatre  de  large. 

Подгонять,  подогнать,  v.a.  chasser, 
mener,  conduire  dessous  ou  auprès,  faire 
aller  dessous  ou  tout  près  ;  part.p.  подо- 
гнанный. 

Подогнаніе  ,  sn.v.  action  de  faire  aller 
dessous  ou  tout  près. 

Подгбнъ  ,  sm.  bétail  amené  d'un  endroit 
éloigné  pour  le  vendre. 

Подгонный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  amené  de  loin 
pour  la  vente. 

Пригонять,  пригнать  ,  v.a.  chasser , 
mener  ,  conduire  vers  ;  faire  flotter  du 
bois  ;  laisser  passer  le  moment  favorable, 
lanterner  ,  hésiter  ;  ajuster  ,  adapter  une 
pièce  de  menuiserie  ou   d'habillement  ; 
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— ся  ,  ѵ.  г.  être  chassé  ?  conduit  vers  ; 
пригнать  къ  празднику  ,  tarder  pour 
la  fête  ;  пригнать  а.иуішцію,  ajuster  l'é- 
quipement d'un  militaire  ;  part.  p.  при- 
гнанный. 

Пригнаніе  ,  sn.v .  action  de  chasser,  de  ra- 
mener, de  conduire  vers. 
Пригбнъ  ,  sm.  et  Пригонка  ,  sf.  action  de 
mener  vers  ;  bétail  amené  pour  être  ven- 
du ;  flottage  de  bois. 
Пригонный  ,  ал  ,  oe  ,   adj.  amené  pour  la 

vente;  arrivé  par  le  floltage. 
П  рогонять,  прогнать  ,  v.a.  chasser  ,  I 
faire  aller,  mener,  conduire  par  ou  à  tra- 
vers ;  transporter  ;  écarter  ,  bannir,  chas- 
ser, dissiper;  déloger,  débusquer;  v.n. 
passer  très-vîte  à  travers;  — ся,  v.r.  être 
chassé,  dissipé;  вѣтеръ  прогналъ  тучу, 
le  vent  a  dissipé  l'orage  ;   прогнать  пе- 
чаль ,  dissiper  ,  bannir  le  chagrin  ;  про- 
гнать  пепріятеля  ,   déloger  l'enuemi  ; 
part. p.  прогнанный. 
Нрогнаніе  ,   sn.v.  action  de  chasser  à  tra- 
vers; action  de  bannir,  de  dissiper. 
Прогбнъ ,  sm.  action  de  mener  du  bétail  ; 
chemin  qui  mène  au  pâturage  ;  action 
de   conduire   en  poste  ;  vide  laissé  dans 
une  construction  pour  les  poêles  et  les 
escaliers  ;  panne  ,   pièce  qui  soutient  les 
chevrons  ;  plur.  прогоны  ,  argent  qu'on 
paie  pour  les  chevaux  de  poste ,  taxe 
des  chevaux  de  poste. 
Прогонный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  amené,  conduit 
de  loin    (du  bétail)  ;  payé  pour  les  che- 
vaux de  poste. 
Разгонять  et  Разпшпвать,  разогнать, 
fut.  разгоню  ,  5/.  разжену  ,  v.  a.  chasser 
de  part  et  d'autre  ,  disperser  ,  dissiper  , 
bannir;  — ся,  v.r.  être  dispersé,  dissipé; 
разогнать   стадо  ,    disperser  le  trou- 
peau ;    вгътеръ  разогналъ   туманъ  ,  le 
vent  a  dissipé  le  brouillard  ;  разогнать 
сони,  chasser  le  sommeil  ;  part. p.  pa<6- 
гнанный. 

Разогнан ie  ,  sn.v.  action  de  disperser  ,  de 
dissiper,  de  bannir. 

Раэіоиъ  ,  sm.  et  Разгонка  ,  sf.  action  de 
disperser  ;  petit  détachement  envoyé  à 
la  poursuite  ;  course,  dispersion  des  che- 
vaux de  poste  ;  лошади  всѣ  es  разгонѣ, 
tous  les  chevaux  sont  en  course;  es  раз- 
гонъ  звонить,  sonner  en  branle. 

Разгонный,  ал,  oe,  adj.  envoyé  de  côté  et 
d'autre. 
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гонять,  согнать  ,  v.a.  chasser  ,  délo- 
ger, dénicher;  faire  disparaître,  enlever; 
détruire  ,  extirper  ;  conduire  ,  faire  aller 
dans  un  endroit ,  réunir  ;  faire  flotter  du 
bois  d'un  endroit  à  un  autre  ;  согнать 
птицъ  съ  кровли  ,  chasser  les  oiseaux 
du  toit;  согнать  весну xu  съ  лица,  faire 
disparaître  les  taches  de  rousseur  du  vi- 
sage; сгони  его  съ  глазъ,  chasse-le  de  ta 
présence  ;  part.  p.  согнанный. 

Согнаніе  ,  sn.v.  action  de  chasser,  de  délo- 
ger, de  réunir. 

Сгонъ,  sm.  réunion  d'individus  en  un  seul 
endroit;  plur.  егбны,  distance  de  quelques 
toises  ;  егбномъ,  adv.  ensemble,  en  corps, 
en  société. 

Сгонный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  réuni  de  plusieurs 
endroits,  rassemblé. 

Сугонять,  сугнать,  v.a. si.  atteindre,  attra- 
per à  la  course  ;  part. p.  сугнанный. 

Сугонка  ou  Сугонь  ,  sf.  et  Сугонъ  ,  sm. 
action  d'atteindre  à  la  course. 

Угонять,  угнать  ,  v.a.  chasser  ,  faire 
aller  quelque  part  ;  enlever  ,  emmener  ; 
atteindre  ;  placer,  faire  entrer  page  pour 
page  ;  v.  n.  échapper,  fuir,  éviter  ;  — ся, 
v.r.  être  chassé  ,  conduit  quelque  part  ; 
угнать  людей  на  работу  ,  chasser  les 
gens  au  travail;  угонять  лошадь,  haras- 
ser un  cheval  ;  part.p.  угнанный. 

Угнаніе  ,  sn.v.  action  de  chasser  ,  de  faire 
aller  quelque  part. 

Угбнъ  ,  sm.  et  Угонка  ,  sf.  action  de  chas- 
ser quelque  part  ;  enlèvement  ;  action 
d'atteindre  ;  action  de  faire  à  propos. 

ГНЕТУ  (gr.  кѵцд-и  ,  ail.  gnet-e) ,  prés,  de 
Гнесть  ou  Гнестй,  asp.mult.  гнетать,  v.a. 
tir.  serrer  ,  presser  ;  opprimer  ,  vexer  , 
persécuter  ;  — ся  ,  v.  r.  si.  se  mêler  de  , 
prendre  part  ;  сапогъ  гнетётъ  ногу  ,  la 
botte  me  serre  le  pied  ;  гнестй  бѣднаго, 
opprimer  le  pauvre  ;  part.p.  гнетенный. 

Гнетёніе,  sn.v.  action  de  serrer,  de  presser. 

Гнётъ,  sm.  poids  qu'on  met  sur  une  presse; 
aideau,  loup,  bâton  pour  presser  la  charge 
d'une  charrette. 

Гиётчикъ,  sm.  —  чнца,  sf.  presseur. 

Загнётка,  sf.  perche  pour  serrer  les  gerbes. 

Изгнетать,  I.i,  изгнестй ,  v.a.  si.  faire  sor- 
tir en  pressant  ,  pressurer  ,  exprimer  ; 
— ся,  v.r.  être  pressuré,  exprimé;  part.p. 
изгнетённый. 

Изгнетёніе,  sn.v.  pressurage. 


геи 

Нагнетать,  нагнесть,  v.a.  presser  ,  pressu- 
rer ;  faire  mal  en  serrant  ;  нагнёль  nd- 
леце,  je  me  suis  serré  le  doigt. 

Нагнетёніе,  sn.v .  action  de  pressurer. 

Пригнетать,  пригнести  ,  v.a.  serrer  ,  pres- 
ser contre  ;  opprimer,  vexer,  persécuter  ; 
parl.p.  пригнетённый. 

Пригнетёніе  ,  sn.v.  action  de  serrer  ,  op- 
pression, vexation. 

Сгнетать,  сгнесть,  v.a.  comprimer,  réduire 
à  un  moindre  volume  ;  part.  p.  сгнетае- 
мый, compressible. 

Сгнетёніе,  sn.v.  compression ,  réduction. 

Сгнетаемость,  sf.  compressibilité. 

Согнетёніе,  sn.  presse,  foule  de  peuple. 

Угнетать,  угнёсть,  v.a.  serrer,  presser;  per- 
sécuter, opprimer ,  vexer  ,  accabler  ,  op- 
presser ;  — ся,  i'.r.  être  opprimé,  vexé; 
безжалостно  егб  угнетающе  ,  on  le 
persécute  impitoyablement  ;  болѣзнь  его 
угнетаете  ,  la  maladie  l'accable  ,  l'op- 
presse ;  partjp.  угнетённый. 

Угнетеніе,  sn.v.  persécution,  vexation. 

ГНИДА  (gr.  mod.  xoviSa,  de  xâviç,  iSuç), 
clim.  гнйдка  ,  sf.  lende  ,  lente  ,  œuf  de 
poux. 

Гнпдный,  ая,  oe,  adj.  de  lende. 
Гшідникъ  ,  sm.  staphisaigre  ,  daupbinelle  , 
herbe  aux  poux  (plante ,  delphinium  sta- 
i  phisagria). 

ГНИТЬ  (pers.  guén-fdèn  i),prés.  гтю,ѵ.п. 
irr.  pourrir,  se  pourrir,  se  carier,  se  putré- 
fier ;  дерево  гніёте  ,  l'arbre  se  pour- 
rit ;  кость  гніёте,  l'os  se  carie. 

Гніеніе  et  Гнйтіе,  sn.v.  putréfaction  ,  cor- 
ruption, carie. 

Гнилой  ,  dim.  гниловатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
pourri,  corrompu,  carié,  putride  ;  —лыя 
яблоки  ,  des  pommes  pourries  ;  — лсіл 
кость  ,  un  os  carié  ;  — лая  горячка  ,  la 
fièvre  putride;  —  лой  запахе,  une  odeur 
de  pourri. 

Гнилость,  sf.  pourriture ,  putridité ,  putré- 
faction, carie.' 

Гниль  ,  sf.  pourriture  ,  pourri  ;  пахнет» 
гнилью  ,  il  y  a  une  odeur  de  pourri. 

Гнилуха,  dim.  гнилушка,  sf.  tronc  pourri , 

'i  bûche  pourrie  ;  sorte  de  champignon  qui 
croît  sur  les  troncs  pourris  (agaricus  sul- 
phuratus  ). 

Гішлякъ  ,  ка,  sm.  et  Гнилуша  ,  se.  pop. 
homme  pourri,  corps  pourri. 
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Гнилопашка  (de  пахнуть,  sentir),  sf.  ca- 
calie  (plante,  cacalia  hastata). 

Гнилотвориый  (de  творйть,  faire),  ая,  oe, 
adj.  qui  engendre  la  pourriture,  seplique. 

Гніючій,  ая,  ее,  adj.  putrescible  ,  carieux, 
corruptible. 

Гніючесть,  sf.  corruptibilité,  putridité ,  vi- 
rulence. 

Негніючій  et  Негніющій ,  ая,  ее,  adj.  in- 
corruptible; — чее  дерево,  if  (arbre,  taxus 
baccata). 

Выгнивать  выгнить  ,  v.n.  se  pourrir, 

se  carier,  tomber  en  pourriture. 

Загнивать,  загнить,  v.n.  et  — ся,  v.r.  com- 
mencer à  pourrir  ,  à  se  moisir  ,  chancir, 
se  gâter. 

Загнйлый,  ая,  oe,  adj.  moisi. 

Изгнивать,  изгнить,  v.n.  se  pourrir  entiè- 
rement. 

Обгнивать  ,  обгнить  ,  v.n.  se  pourrir  tout 
autour. 

Перегнивать  ,  перегнить,  v.n.  pourrir,  se 
carier  entièrement. 

Погнивать  ,  погнить  ,  v.  п.  se  pourrir ,  se 
gâter  ;  отъ  дождей  хлѣбъ  весь  на  по- 
ляхе  погнйле,  les  pluies  ont  fait  pourrir 
tous  les  blés  dans  les  champs. 

Подгнивать,  подгнить,  v.n.  se  pourrir  d'en 
bas  ou  par- dessous. 

Прогнивать  ,  прогнить  ,  v.n.  se  carier ,  se 
pourrir  d'outre  en  outre. 

Разгниваться  ,  разгнйться  ,  v.r.  se  pourrir 
davantage,  se  carier  de  plus  en  plus. 

Сгнивать  et  Согнивать,  сгнить  et  согнйть, 
v.n.  pourrir,  se  pourrir,  tomber  en  pour- 
riture. 

ГНОЙ  ,  sm.  ulcère  ;  pus  ,  virus  ,  chassie  , 
sanie  ;  ordures,  mal-propretés  ;  гной  те- 
чёте изъ  раны,  le  pus  sort  de  la  plaie> 
la  plaie  suppure. 

Гнойный,  ая,  oe,  adj.  purulent,  virulent, 
sanieux,  plein  d'ulcères. 

Гноеватый,  ая,  oe,  adj.  un  peu  purulent. 

Гнойлйвый,  ая,  oe,  adj.  chassieux  ;  —вые 
глаза,  yeux  chassieux. 

Гнойстый,  ая,  oe,  adj.  fort  purulent. 

Гнойще,  sn.sl.  tas  de  fumier,  tas  d'ordures. 

Гноевйца,  sf.  fièvre  putride. 

Гноетечёніе  (de  течь,  couler) ,  sn.  suppu- 
ration. 

Гноетёчный  et  Гноеточивый,  ая,  oe,  adj. 
suppurant,  chassieux. 
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ГНОИТЬ,  Им,  v.  a.  faire  pourrir,  putré- 
fier ;  faire  suppurer  ;  enfumer,  engraisser 
(un  cha'mp)  ;  — ся  ,  v.r.  se  changer  en 
ulcère  ,  suppurer  ;  гноить  рану  ,  faire 
suppurer  une  plaie  ;  глаза  гноятся  ,  les 
yeux  suppurent,  sont  chassieux  ;  part-  p. 
гноеный. 

Гноён ie  ,  sn.v.  action  de  fiire  pourrir  ,  de 
faire  suppurer;  avarie,  dégradation;  sup- 
puratiun. 

Гноючій,  ая,  ее,  adj.  suppurant,  purulent  ; 
suppuratif  ,  suppuratoire  ;  — чая  рана  , 
plaie  qui  suppure;  —чая  мазь  ,  onguent 
suppuratif. 

Гноючесть,  sf.  purulence. 

Догнойть  ,  v.a.  déf.  faire  suppurer  jusqu'à 
ce  que  tout  le  pus  soit  sorti. 

Загноііть  ,  v.  a.  déf.  commencer  à  fiire 
pourrir  ,   à  faire  suppurer. 

Перегноить,  v.a  déf.  faire  pourrir  entière- 
ment, laisser  gâter  par  la  pourriture. 

Перегной  ,  sm.  fumier  gâté,  fumier  brûlé. 

Погноить,  v.a. déf.  bisser  pourrir. 

Разгпанвать  ,  разгиойть  ,  v.a.  faire  suppu- 
rer; — ся,  v.r.  causer  de  la  douleur  par 
la  suppuration  ;  part.  p.  разгнбенный. 

Сгнойть,  v.a.  déf.  laisser  pourrir  ,  laisser 
carier  entièrement  ;  laisser  gâter  ,  laisser 
détériorer. 

ГНОМЪ  (gr.  yvcjfiq  ,  de  yivûoxtiv  ,  coo- 
naître),  sm.  axiome,  sentence  ;  pliir.  гномы 
(gr.  yrcijttwiç),  gnomes,  génies  intelligents. 

Гномйческій,  ая,  oe,  adj.  gnomique,  sen- 
tencieux; —екая  поэзія,  poésie  gnomique. 

Гномбника  (gr.  yvufiovwij)  ,  sf.  gnomo- 
nique,  art  de  tracer  des  cadrans  solaires. 

Гномонйческій,  ая,  oc,  adj.  gnomonique, 
de  la  gnomonique. 

ГНУСИТЬ  (ar.  ghoun-nè  i  ,  avoir  une 
prononciation  nasillarde)  ,  II. e  ,  v.n.  na- 
siller, parler  du  nez. 

Гнушёнье  ,   sn.v.  prononciation  nasillarde. 

Гнусарь,  ря,  sm.  — арья,  sf.  et  Гнуса,  se. 
personne  qui  nasille. 

Гнусливый,  ая,  oe,  adj.  nasillard. 

Гнусливость,  sf.  nasillement. 

Загнусить,  v.n.  déf.  commencera  nasiller, 
à  parler  du  nez. 

Пригну  шивать  ,  I.i,  v.n.  nasiller  un  peu, 
nasillonner. 

Пригнусь  ,  sf.  es  пригнусь  ,  adv.  un  peu 
du  nez,  en  nasillant. 
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I  ГНУСныи  (ar.  hundhid  г  ,  laid  ,  dif- 
forme) ,  ая  ,  oe  ,  apoc.  гнусенъ  ,  сна  , 
сно  ,  adj.  laid  ,  affreux  ,  hideux  ,  sâle  , 
mal-propre,  dégoûtant,  exécrable,  abomi 
nable,  détestable  ;  —ное  лице  un  visage 
affreux;  —  ное  платье,  des  habits  dégoû- 
tants ;  — ные  поступки.  ,  des  procédés 
abominables. 

Гнусно  ,  adv.  laidement  ,  hideusement  ; 
d'une  manière  abominable. 

Гнусность,  sf.  liideur,  horreur,  difformité; 
abomination  ,  exécration  ;  гнусность  по- 
рока, l'horreur  du  vice. 

Гнусство,  sn.  abomination;  impiété,  iniquité. 

Гнушаться,  I.i,  погнушаться,  v.r.  (кѣме, 
чѣмъ)  avoir  de  la  répugnance  ,  avoir  de 
l'aversion,  dédaigner,  avoir  en  horreur, 
avoir  en  abomination  ,  abhorrer  ;  біьдны- 
ми  гнушаться  ,  avoir  les  pauvres  en 
horreur. 

Гнушеніё,  sn.v.  dégoût,  horreur,  dédain, 
aversion,  abomination. 

Гнюсъ,  sm.  raie  tremblante,  torpille  (pois- 
son, raia  torpédo). 

Огнушать,  огнусйть,   v.a.  si.  rendre  détes- 
table ,   faire   mépriser  ,  insulter  ,  désho 
norcr. 

ГНѢВъ  (ar.  ghazb  s,  courroux;  gr.  xvai- 
tiv,  mettre  en  colère  ,  fâcher)  ,  sm.  co- 
lère ,  courroux  ,  bile  ;  гнѣвъ  Божій  ,  le 
courroux  de  Dieu  ;  пылать  гнѣвомь  , 
être  enflammé  de  colère  ;  изліять  гнгъвъ, 
décharger  sa  bile  ;  не  во  гнѣвъ  вамъ  , 
sans  vous  fâcher,  ne  vous  fâchez  pas. 

Гнѣвный,  ач,  oe,  adj.  fâché,  inité,  cour- 
roucé ,  emporté  ;  critique,  menaçant,  im- 
minent, dangereux  ;  —ный  человп.къ,  un 
homme  irrité;  —ный  часъ  ,  moment  cri- 
tique ;  —пая  судьбина ,  mauvaise  étoile. 

Гнъвно,  adv.  avec  colère. 

Гнъв.ійвый,  ая,  oe,  adj.  porté  à  la  colère, 
colérique,  irascible. 

Гнт.в  иіво,  adv.  avec  colère. 

Гневливость  ,  sf.  penchant  à  la  colère  , 
caractère  colérique  ,  irascibilité. 

Гпѣвонейстовый  (de  неистовый  ,  furieux) , 
ая,  oe,  adj    enflammé  de  courroux. 

Гнѣвообулданіе  (de  обуздать  ,  réprimer)  , 
sn.  répression  de  la  colère, 

Гнѣвоу держан ie  [de  удержать,  retenir),  sn. 
si.  rancune. 

ГНѢВАТЬ  ,  I.i,  et  Гнѣвйть  ,  H.»,  v.a. 
fâcher,  irriter,  mettre  en  colère  ;  — ваться, 
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v.r.  (на  кого)  se  fâcher,  s'irriter,  se 
mettre  en  colère. 

Гнѣваніе,  sn.v.  colère,  dépit. 

Прогнѣвлять  ,  І.з,  прогнѣвать  et  прогнѣ- 
вйть  ,  v. a.  irriter  ,  aigrir  ,  courroucer  ; 
— ся  ,  v.r.  se  fâcher,  s'irriter;  чѣмъ  я 
eacs  прогнѣвіілъ,  en  quoi  vous  ai-je  irri- 
té ?  part.p.  прогнѣванный. 

Прогнѣваніе  et  Прогнѣвленіе,  sn.v.  colère, 
irritation,  dépit. 

Разгнѣвлять  ,  разгнѣвать  et  разгнѣвііть  , 
v.a.  irriter,  fâcher,  courroucer,  indigner  ; 
— ся  ,  v.r.  s'irriter,  s'indigner;  part.p. 
разгнѣванный. 

Разгнѣваніе  ,  sn.v.  irritation,  ressentiment. 

Приравниваться,  v.r. si.  se  fâcher,  se  cour- 
roucer un  peu. 

ГНѢДой  (ar.  kumeit  i)  ,   ая  ,  6e  ,  adj. 

Ьэі,  brun,  zain  (des  chevaux). 
Гнѣдоталый  (de  чалый,  gris)  ,  ая,  oe,  adj. 

gris  mêlé  de  taches  brunes,  rouan  vineux. 
Гнѣдко,  sm.  un  cheval  brun. 
Свѣтлогнѣдбй,  ая,  6e,  adj.  brun-clair. 
Темногнѣдбй,  ая,  6e,  adj.  brun-foncé. 

ГНѢЗД6  (scr.  md-a  г,  pers.  nich-irn  з, 
gr.  vtot-xia,  lat.  nid  us  ,  ail.  nest) ,  dim. 
гнѣздышко,  sn.  nid;  nichée;  paire,  couple; 
repaire,  retraite  ;  trou ,  mortaise  dans  la- 
quelle tourne  l'axe  d'un  cylindre  ou  d'un 
cabestan  ;  coffre  à  gargousse  ;  гнѣздо  со- 
ловьиное ,  un  nid  de  rossignols  ;  гнѣздб 
свить  ,  faire  son  nid  ,  se  bâtir  une  de- 
meure ;  гнѣздб  мышей  ,  une  nichée  de 
souris  ;  гиѣздб  голубей  ,  une  paire  de 
pigeons  ;  гнѣздо  воровское  ,  un  repaire 
de  voleurs. 

Гнѣздный  et  Гнѣздовбй  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de 
nid  ;  —  eôe  omeépcmie  ,  l'ouverture  du 
nid. 

Гйіздникъ  et  Гнѣздарь  ,  sm.  oiseau  niais , 
jeune  faucon  enlevé  du  nid  pour  le  dres- 
ser à  la  chasse. 

Гнѣздница  ,  sf.  nidelaire,  espèce  d'algue 
(plante  ,  nidelaria). 

Гнѣздовіёніе  (de  вить,  tordre),  sn.sl.  action 
de  faire  un  -  nid. 

Погнѣідио,  adv.  par  paire  ,  deux  à  deux, 
deux  ensemble. 

ГНЕЗДИТЬСЯ,  И.*  ,  v.r.  faire  un  nid, 
nicher  ;  airer  (des  oiseaux  de  proie)  ;  se 
nicher  ,  se  placer  ;  se  retirer  ,  chercher 
une  retraite  ;  ласточки   гнгъзд'ятся  y 
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окбшекъ  ,  les  hirondelles  font  leur  nid 

aux  fenêtres  ;   гнѣздиться  es  углу-  ,  se 

nicher  dans  un  coin. 
Вогнѣзжаться  ,   I.i,  вогнѣздиться  ,  v.r.  se 

nicher,  se  retirer  dans  ;  вогнгьздился  es 

семь  дбмтъ ,  il  a  trouvé  un  refuge  dans 

cette  maison. 
Возгнѣздиться  ,  v.r. si  se  nicher,  se  placé 

dans  le  nid  d'autrui;  se  placer,  s'établir 

quelque  part. 
Разгнѣздиться  ,  v.r.  déf.   faire  des  nids  en 

divers  endroits. 
Угнѣзжать,  угнъздить,  v.a.  si.  établir,  fon- 
der ,  fixer  sa  demeure  ;  -ся  ,  v.r.  être 

domicilié,  habiter,  demeurer. 
Упіѣзжёніе,  sn.v.  si.  établissement,  domicile. 
ГОБЙІІА   (lat.  cop-ia,  opes),  sf.  si  et 

іоошіо,  sn.  abondance  des  fruits 
Гобзьш,  ая,  oe,  adj.  si.  abondant,  opulent, 

fertile. 

Гобзйти,  II.,,  et  Гобзовати,  I.2  ,  v^st 
abonder,  être  opulent. 

Гобзованіе,  sn.v.  abondance. 

Угобжать,  I.,,  угобзйть,  v.a.  fumer,  en- 
graisser ,  rendre  fertile  ;  -ся  ,  v.r.  être 
fertile,  rapporter  en  abondance  ;  part.p. 
угобжённый. 

Угобзеніе,  sn.v.  action  de  fumer,  de  rendre 
fertile. 

ГОБОЙ  (franc.)  ,  sm.  et  Гоббя,  sf.  haut- 
bois, instrument  de  musique. 

Гобойный,  ая,  oe,  adj.  de  hautbois;  -,шй 
клапанъ,  languette  de  hautbois. 

Гобойсгь,  sm.  hautbois,  joueur  de  hautbois. 

ГОВН0  (serb.  говно),  sn.  pop.  merde,  ex- 
crément, ordure,  fiente. 

Говёшіый,  ая,  oe,  adj.  merdeux;  mauvais, 
pitoyable. 

Говнять  І.з,  наговнять,  v.a.pop.  travailler 

mai,  bousiller. 
Заговнять,  v.a.  embrener,  salir. 

ГОВОРИТЬ  (Per,gof-tèn  t,  gr.  y^.av)f 
U.i  ,  asp.  mult.  говаривать,  v.a.  dire 
parler,  proférer,  prononcer ,  réciter  ,  ra- 
conter; -ся,  v.r.  imp.  on  parle,  on' dit; 
младенеце  начинаете  говорить,  Г enfant 
commence  à  parler  ;  говорить  es  kwms  , 
parler  à  qqu'un  ;  говорить  проповѣдъ  ' 
prononcer  un  discours;  говорить  es  hocs, 
сквозь  зубы,  на  удму,  parler  du  nez' 
entre  ses  dents  ,  au  hasard  ;  пословицею 
говорится,  on  dit  en  proverbe  ;  es  ста 


1) 
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рину  говаривалось  ,  что,  on  avait  l'ha- 
bitude de  dire  anciennement  que;  part. p. 
говорённый. 

Говореніе,  sn.v.  le  parler. 

Говорунъ,  на,  sm.  parleur,  jaseur,  bavard, 
péroreur ,  discoureur  ;  — рунья  ,  sf.  par- 
leuse. 

ІѴпоръ,  sm.  vi.  bruit  de  gens  cpii  parlent , 
murmure  éloigné. 

I  оворнбй,  ая,  ôe,  adj.  qui  sert  à  parler  ; 
—  пая  труба,  un  porte- voix. 

Говорбкъ,  рка  ,  et  Говорь  ,  sm.  parleur  , 
phraseur,  bavard,  babillard  ;  faiseur  d'his- 
toires ,  beau  parleur  ;  espèce  de  corneille 
(oiseau,  gracula  religiosa). 

Гоноркбмъ  ,  adv.  vîte,  avec  volubilité  ,  en 
débitant,  sans  s'arrêter  sur  les  mots. 

Говорливый,  ая,  oe,  adj.  aimant  à  parler, 
bavard,  loquace,  verbeux. 

Говорливость,  sf.  volubilité  de  langue,  ver- 
bosité, loquacité. 

Говорил  ,  sf.  babil  importun  ,  parlerie. 

Неговорлйвый,  ая,  oe,  adj.  taciturne  ,  qui 
parle  peu. 

ІІеговорліівость  ,  sf  taciturnité. 

Возговорй  ть,  v.a.  déf.  commencer 
à  parler  après  un  long  silence. 

Выговаривать,  I.  i,  выговорить  , 
v.a.  prononcer;  énoncer,  proférer;  lais- 
ser échapper  une  parole;  reprocher,  faire 
une  réprimande  ;  excepter  ,  se  réserver  ; 
— ся,  v.r.  être  prononcé  ,  se  prononcer  ; 
s'offrir  ,  se  présenter  ;  выговорить  слово 
явственно  ,  prononcer  distinctement  un 
mot  ;  при  продаэісѣ  сада  л  выговорилъ 
ссбгь  ріъдкія  деревья,  я  la  vente  de  mon 
jardin  je  me  suis  réservé  les  arbres  rares; 
ты  самъ  на  то  выговорился  ,  tu  t'es 
toi-même  offert  pour  cela  ;  part.p.  выго- 
воренный. 

Выговариваніе ,  sn.v.  action  de  prononcer, 
de  reprocher,  de  se  réserver. 

Вь'поворъ,  sm.  prononciation;  reproche,  ré- 
primande, semonce,  mercuriale. 

Договаривать,  договорить  ,  v.a. 
achever  un  discours  ,  achever  de  parler  ; 
— ся,  v.r.  tourner  le  discours  sur,  parler 
de;  s'attirer  un  désagrément  par  ses  pa- 
roles ;  traiter,  négocier,  contracter,  con- 
venir ,  transiger  ;  договорился  до  слеза  , 
il  s'est  attiré  des  larmes  par  son  babil  ; 
договариваться  о  брать  ,  traiter  d'un 
mariage  ;  договориться  о  цѣнѣ,  convenir 
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du  prix  ;  договаривающаяся   стороны  , 
les  parties  contractantes. 
Договарііваніе ,  sn.v.  action  d'achever  une 
conversation  ,  de  prononcer  les  dernières 
syllabes. 

Договбръ,  sm.  convention,  contrat ,  pacte  , 
accord  ,  transaction  ,  accommodement  , 
pourparler  ;  словесный  договбръ  ,  con- 
vention verbale  ;  нарушить  договбръ , 
rompre  un  pacte. 

Договорный ,  ая,  oe,  adj .  qui  concerne  un 
pacte,  conventionnel ,  contractuel  ;  con- 
venu, accordé  ;  —ныл  статьи  ,  les  ar- 
ticles d'un  traité  ;  —нал  цѣна  ,  le  prix 
convenu. 

Заговаривать,  заговорить,  v.a.  coin 
mencer  à  parler  ;  ne  pas  laisser  parler 
les  autres  ;  charmer,  enchanter,  conjurer, 
ensorceler  ;  — ся  ,  v.r.  parler  plus  qu'il 
ne  faut  ,  parler  mal-à-propos  ;  s'oublier 
en  parlant  ;  radoter ,  déraisonner  ;  онв 
всѣхъ  заговорйлъ  ,  il  n'a  laissé  parler 
personne  ;  заговорить  лихорадку  ,  con- 
jurer l.i  fièvre  ;  заговаривать  ружья  , 
avoir  un  charme  contre  les  armes  à  feu  ; 
старики  часто  заговариваются  ,  les 
vieillards  radotent  souvent  ;  part.p.  за- 
говорённый. 

Заговарнваиіе  ,  sn.v.  action  de  commencer 
à  parler  ;  action  d'ensorceler,  de  conjurer. 

Заговбръ,  sm.  charme,  ensorcellement  ;  con- 
juration ,  conspiration  ,  trame  ,  complot  , 
faction  ;  заговбръ  умышлять  ,  tramer 
une  conspiration. 

Заговорщик!.,  sm.  —щица,  sf.  enchanteur, 
ensorceleur  ;  conjuratcur,  conspirateur. 

H  a  г  о  в  Â  ривать  ,  наговорить  ,  v.a. 
dire,  raconter;  étourdir,  ennuyer  par  ses 
discours;  calomnier,  noircir,  dénigrer; 
charmer,  conjurer,  ensoweler  ;  — ся,  v.r. 
parler,  bavarder  à  son  aise  ;  наговорилъ 
на  меня  ,  чао  вовсе  не  быаію  ,  il  a 
rapporté  contre  moi  ce  qui  n'a  jamais 
été  ;  на  него  иаговариваютъ  ,  ou  le  ca- 
lomnie ;  наговорить  на  воду,  ensorceler 
l'eau  ;  part.p.  наговорённый. 

Наговарнваніс  ,  sn.v.  action  de  faire  un 
faux  rapport  ;  de  charmer,  de  conjurer. 

ІІаговбръ,  Sm.  et  Наговбрка  ,  sf.  faux  rap- 
port, calomnie. 

Иаговбрщикъ,  sm.  délateur,  calomniateur; 
—щица,  sf.  calomniatrice. 
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Оговаривать,  оговорить ,  v.a.  re- 
prendre ,  blâme  r ,  condamner  ;  dénoncer  , 
accuser  ,  inculper  ;  défendre,  plaider,  ré- 
futer ;  — ся,  v.r.  se  défendre,  se  justi- 
fier, s'excuser  ;  его  воры  оговорили,  les 
voleurs  l'ont  accusé  ,  ont  déposé  contre 
lui  ;  оговаривать  дѣло  своё  ,  défendre  , 
plaider  sa  cause  ;  part. p.  оговорённый. 

Оговариваніе  ,  sn.v.  défense  d'un  accusé  , 
plaidoierie,  réfutation,  apologie. 

Оговбръ,  sm.  délation,  dénonciation,  incul- 
pation. 

Оговорка,  sf.  défense  ,  apologie  ,  point  de 
défense  ;  excuse  ;  clause,  оговорка  Ътьла, 
l'apologie  d'une  cause. 

Оговбрщикъ  ,  sm.  délateur  ,  dénonciateur  ; 
—  щица,  sf.  délatrice. 

Обговоръ,  sm.vi.  calomnie. 

Отговаривать  ,  отговорить  ,  v.a. 
-  déconseiller ,  dissuader  ;  achever  un  dis- 
cours commencé  ;  désenchanter  ,  désen- 
sorceler ;  — ся  ,  v.r.  se  disculper,  s'er* 
cuser,  user  de  détours  ;  refuser  ;  se  dé- 
faire ;  отговорить  проповтьдь  ,  achever 
un  discours  ;  отъ  него  ничѣмъ  не  от- 
говоришься ,  tu  ne  pourras  nullement  te 
défaire  de  lui. 

Отговариваніе,  sn.v.  action  de  dissuader. 

Отговорка  ,  sf.  excuse  ,  défaite  ,  détour  , 
échappatoire. 

Отговброчный,  ая,  oe,  adj.  évasif,  qui  sert 
à  éluder. 

Безотговорочно ,  adv.  sans  excuse,  sans  ré- 
plique, sans  défaite. 

Переговаривать,  переговорить , 
v.a.  reprendre  ,  corriger  ce  que  dit  un 
autre,  faire  répéter;  avoir  le  dessus,  l'em- 
porter dans  une  discussion  ;  épiloguer  , 
médire  ;  traiter,  négocier,  conférer,  avoir 
une  conférence,  s'aboucher  ;  — ся,  v.r.  se 
parler,  s'entretenir,  converser  ;  перегово- 
рить урбкъ  ,  faire  répéter  une  leçon  ; 
ohs  другйхъ  переговариваете,  il  médit 
des  autres;  переговорить  съ  кѣмъ  о  діъ- 
лѣ ,  s'aboucher  avec  qqu'un  sur  une 
affaire  ;,  part.  p.  переговорённый. 

Переговбръ ,  sm.  et  pop.  Переговбрка,  sf. 
conférence,  entretien,  négociation,  pour- 
parler  ,  abouchement  ;  rapports  ,  dits  et 
redits,  blâme  ,  critique  ;  мирные  перего- 
воры, des  négociations  de  paix. 

Переговорный,  ая,  oe,  adj.  de  conférence,  de 
négociation;  —  нал  труба,  un  porte-voix. 


Переговбрщпкъ,  sm.  rapporteur  ;  —щица, 

sf.  rapporteuse. 
Поговаривать,    поговорить  ,  v.a. 
dire  ou  parler  souvent;  (сь  кпмъ)  parler 
quelque  temps  avec  ;   (о  чё.иъ)  parli  r  en 
faveur  de  ;  я  ему  о  тебгь  поговорю,  je 
lui  parlerai  de  toi. 
Поговорка  ,   dim.   поговорочка  ,  sf.  courl? 
entretien  ;   adage,  sentence,  refrain,  dic- 
ton ;  tic,  habitude  de  se  servir  d'un  cer- 
tain mot  dans  la  conversation  ;  bruit,  re- 
nommée ;    о  нёмъ   идётъ  худая  пого- 
ворка ,  il  court  un  méchant  bruit  sur 
son  compte. 
Подговаривать,  подговорить,  v.a. 
inciter,  persuader,  engager,  embaucher; 
подговорили  его  обокрасть,  on  Га  enga- 
gé à  voler  ;  part.  p.  подговорённый. 
Подговбръ,  sm.  instigation,  subornation. 
Подговбрщикъ  ,  sm.  instigateur  ,  machina- 
teur,  boute-feu  ;  —щица,  sf.  instigatrice. 
Приговаривать,  приговорить,  v.a. 
conseiller  ,   persuader  ,   engager  ;  donner 
son  suffrage  ,  décider  ,  arrêter  ,  adjuger  , 
condamner;  intimer,  enjoindre,  rappeler; 
engager  pour  un  travail ,  louer  ;  приго- 
ворить преступника  къ  смерти  ,  con- 
damner un  criminel  à  la  mort  ;  пригово- 
рить плбтниковъ,  engager  des  charpen- 
tiers ;  part. p.  приговорённый. 
Приговбръ  ,   sm.  arrêt,  décision,  sentence, 

condamnation,  adjudication. 
Приговбрный,  ая,  oe,  adj.  d'arrêt,  de  sen- 
tence ;  —ная  статья,  l'article  d'un  arrêt. 
Приговбрщикъ  ,  sm.  —щица ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  conseille  ,  qui  engage. 

Проговаривать,  проговорить,  v.a, 
dire,  expliquer,  rappeler  en  parlant  ;  ache- 
ver, finir,  terminer  un  discours  ;  passer 
son  temps  à  parler  ;  — ся  ,  v.r.  dire  im- 
prudemment ,  commettre  une  indiscré- 
tion ;  проговорить  урбкъ ,  achever  de 
réciter  sa  leçon  ;  всю  ночь  проговорили , 
nous  avons  passé  toute  la  nuit  à  con- 
verser. 

Проговбрка,  sf.  méprise  en  parlant,  indis- 
crétion ,  parole  indiscrète  ,  inadvertances! 

Разговаривать,  v.n.  (съ  KWMsJsen- 
trenîr,  parler,  converser  ;  разговаривать 
сь  учёными,  converser  avec  des  gens  de 
lettres. 

Разговорить,  v.a.déf.  (кого)  déconseiller, 
dissuader,  détourner  ;  consoler,  exhorter, 
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calmer;  — ся,  v.r.  entrer  en  conversation, 
entamer  un  discours  ;  s'enfoncer  dans  un 
discours,  s'oublier  en  parlant;  л  хоттьлъ 
было  купить  сей  do.us,  по  друзья  раз- 
говорили ,  j'étais  sur  le  point  d'acheter 
cette  maison  ,  mais  des  amis  m'en  ont 
détourné, 

Разговариваніе,  sn.v.  action  de  parler,  de 
s'entretenir,  de  converser. 

Разгопоръ,  sm.  discours,  entrelien,  conver- 
sation ;  colloque,  dialogue  ;  прервать  раз- 
говоре ,  interrompre  une  conversation. 

Разговорный,  ая,  oe,  adj.  de  conversation, 
de  dialogue. 

Разговорно,  adv.  en  dialogue,  sous  la  forme 
dramatique. 

Разговорчивый,  ая,  oe,  adj.  causeur,  par- 
leur, qui  aime  à  parler  ;  traitable,  doux, 
qui  entend  raison. 

Раіговорщпкъ,  sm.  grand  parleur;  —  птица, 
sf.  grande  parleuse. 

Сговаривать,  сговорить  ,  v.a.  (ce 
кѣмъ)  fléchir,  persuader  par  ses  paroles  ; 
(es  кого)  se  dédire,  se  rétracter;  (за  кого) 
fiancer,  promettre  en  maringe,  engager  sa 
foi;  — ся,  v.r.  convenir,  tomber  d'accord; 
comploter  ,  conspirer  ensemble  ;  при  оч- 
ной стсібкгь  сговорйлъ  со  мнбги.ѵв,  à  la 
confrontation  il  a  rétracté  sa  déposition 
à  l'égard  de  plusieurs  ;  сговорить  невѣ- 
сту  ,  se  fiancer  à  une  personne  ;  сгово- 
рить дочь  за  кого  ,  fiancer  sa  fille  ;  сго- 
ворить на  вдовгь,  se  fiincer  à  une  veuve  ; 
они  сговорились  на  его  жизнь  ,  ils  ont 
comploté  sa  mort  ;  part.  p.  сговорённый. 

Сговоръ,  sm.  complot,  conjuration,  conspi- 
ration ;  fnnçailles;  звать  на  сговоръ,  in- 
viter aux  fiançailles. 

Сговорка,  sf.  accord,  convention. 

Сговорчивый,  ая,  oe,  adj.  accommodant, 
déférent,  traitable,  facile,  accort. 

Сговорчивость  ,  sf.  humeur  déférente  ,  dé- 
fér.  nce,  condescendance. 

Уговаривать,  уговорить,  v.a.  cher- 
cher à  persuader  ,  à  déterminer  ;  — ся  , 
v.r.  se  concerter,  se  donner  le  mot,  con- 
venir ;  уговаривать  всячески  кого  къ 
своей  сторонѣ  ,  engager  de  toutes  ma- 
nières qqu'un  à  être  de  son  parti  ;  part.p. 
угоиорённый. 

Уговариваніе  ,  sn.v .  action  de  persuader , 
d'engager. 

Уговоръ  ,  sm.  et  Уговбрка  ,  sf.  condition  , 
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convention  ,  accord  ;  es  уговбромв  про- 
дать, vendre  sous  condition. 

Уговорный,  ая,  oe,  adj.  convenu  ;  —нал 
цѣна,  le  prix  convenu. 

Уговбрщикъ  ,  sm.  — щнца  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  persuade,  qui  engage. 

ГОВѢть ,  1.4,  v.a.  honorer  ,  vénérer  , 

respecter,  estimer;  faire  maigre,  jeûner; 

faire  ses  dévolions,  faire  ses  pâques. 
Говтлііе  ,  sn.  v.  vénération,  respect.  ;  jeûne, 

carême;  action  de  faire  ses  dévotions. 
Говѣйный,  ая,  oe,   adj. si.  vénéré,  honoré, 

respecté. 

Говѣйнствовать,  I.t,  v.a. si.  vénérer,  hono- 
rer, respecter;  — ся,  v.r.  être  vénéré. 

Говѣльщіікь  ,  sm.  — шипа  ,  sf.  personne 
qui  jeûne,  qui  fut  ses  dévotions. 

Б.іагоговѣть  et  Благогов^йнствовать,  v.a,. 
révérer,  vénérer,  respecter;  v.n.  être  dé- 
vot, avoir  de  la  dévotion. 

Б.іагогов-Бніс,  sn.v.  vénération,  respect,  ré- 
vérence, hommage  ;  crainte  de  Dieu,  dé- 
votion. 

Благоговѣпный ,  ая,  oe,  adj.  dévot,  pieux, 
religieux,  respectueux. 

Благоговѣйно  ,  adv.  pieusement  ,  dévote- 
ment, religieusement. 

Догавливать ,  I.i,  догов-іть  ,  v.n.  achever 
de  jeûner  ,  jeûner  le  temps  qui  reste  ; 
ещё  одішя  день  остаётся  дпговѣть  ,  il 
reste  encore  un  jour  pour  finir  le  carême. 

Догав  іиваніе  ,  sn.v.  action  d'achever  de 
jeûner. 

Зігавливаться  ,  I.i  ,    et  Заговляться,  I.s, 

-  заговеться,  v.r.  finir  de  faire  gras,  man- 
ger pour  la  dernière  fois  de  la  viande 
la  veille  d'un  carême  ;  perdre  l'espérance, 
ne  plus  compter  ;  тебгь  удалось  меня, 
обмануть,  да  тѣмъ  и  заговгьйся,  tu  as 
réussi  à  me  tromper,  c'en  est  assez. 

Зіговѣнье  ,  sn.  dernier  jour  gras  ,  veille 
d'un  carême  ;  Филітпово  заговгьнье  ,  la 
veille  de  l  avent  (13  novembre). 

Отгавливать,  отговтіть  ,  v.n.  cesser  de  jeû- 
ner ,  discontinuer  de  faire  maigre  ;  fré- 
quenter l'église  encore  une  semaine  après 
avoir  communié. 

Поговѣть  ,  v.n.  déf.  faire  maigre  ,  jeûner 
pendant  quelque  temps. 

Проговѣть  ,  v.n.  déf.  faire  maigre  ,  jeûner 
un  certain  temps. 

Разгавливаться  ,  разговеться,  v.r.  recom- 
mencer à  manger  gras  après  un  carême. 
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Рбзговѣнье,  sn.  premier  jour  gras  après  un 
carême  ;  premier  repas  gras,  médianoche. 

Сговѣть,  v.n.  déf.  observer  le  carême,  être 
en  état  de  jeûner  ,  pouvoir  faire  maigre. 

ГОВ/ІДО  (dan.  hovede,  goth.  hatibith,  gros 
bétail  ;  scr.  gô  \,  bœuf,  vache  ,  phir.  ga- 
vas 2;  pers  gdw  3,  bœuf;  angl.  cow,  va- 
che) ,  sn.  gros  bétail ,  bétail  à  cornes. 

Говяжій  ,  жья,  жье  ,  adj.  de  gros  bétail  ; 
de  bœuf. 

Говядарь,  sm.sl.  bouvier. 

Говядина ,  dim.  говядинка  ,  sf.  viande  de 
gros  bétail,  du  bœuf  ;  варёная  говядина, 
du  bouilli. 

ГОГОТАТЬ  (onomatopée  du  cri  de  Voie)  , 

II. s,  v.n.  crier  comme  Гоіе  ;    гуси  гого- 

чутъ,  les  oies  criaillent. 
Гоготанье,  sn.  cri  de  l'oie. 
Гоготуиъ,  на,  sm.  — унья,  sf.  oie  qui  crie. 
Гоголь  ,    sm-  garrot  (sorte  de  canard,  anas 

clangida)  ;  ходить  гбголемъ  ,  avoir  une 

démarche  fi  ère. 

ГОДНЫЙ  (gr.  ауаѲ-às ,  bon  ,  suéd.  god, 
angl.  good)  ,  ая  ,  oe  ,  apoc.  годенъ,  дна, 
дно,  et  pop.  Гбжій,  ая,  ce,  adj.  propre, 
utile,  convenable,  capable  ;  —ный  лтъсъ  къ 
строенііо,  du  bois  propre  à  la  construction. 

Годно  ,  et  pop.  Гоже,  si.  Гбдѣ,  adv.  con- 
venablement, proprement,  comme  il  con- 
vient. 

Годность,  sf.  état  convenable  d'une  chose  , 
utilité,  usage  ;  capacité,  faculté,  habileté. 

Выгода,  sf.  avantage,  utilité,  intérêt,  béné- 
fice, profit  ,  fruit  ;  мнть  нѣтъ  ни  малой 
es  томъ  выгоды  ,  je  n'en  retire  aucun 
profit. 

Вьігодный,  ая,  oe,  adj.  avantageux  ,  utile  , 
profitable,  fructueux  ;  —нов  міъсто,  une 
place  lucrative. 

Выгодно,  adv.  avantageusement,  avec  profit. 

Выгодность,  sf.  commodité,  situation  avan- 
tageuse. 

Малогодный,  ая,  oe,  adj.  peu  propre,  peu 
convenable,  peu  utile. 

Малогодно,  adv.  avec  peu  d'utilité. 

Негодный,  ая,  oe,  adj.  inutile,  impropre, 
qui  ne  convient  pas  ;  mauvais  ,  vilain  , 
qui  n'a  rien  de  bon  ;  —ный  лѣсъ  ,  du 
bois  qui  ne  vaut  rien  ;  —  пыл  слова,  de 
vilaines  paroles. 

Негодно,   adv.  inutilement,  improprement. 

Негодность,  sf.  inutilité,  iinpropreté. 
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Негбдникъ  et  Негодяй  ,  sm.  — дница  et 
— дяйка  ,  sf.  vaurien  ,  libertin  ,  mauvais 
sujet. 

Негодовать,  1.2,  вознегодовать,  v.n.  (на 
что,  на  кого)  s'indigner,  se  dépiter,  se 
fâcher. 

Негодованіе  ,  sn.v.  indignation  ,  méconten- 
tement, colère,  dépit. 

Невыгода,  sf.  désavantage,  dommage,  pré- 
judxe. 

Невыгодный,  ая,  oe,   adj.  désavantageux, 

préjudiciable.  , 
Невыгодно,'  adv.  désavantageusement. 

ГОДЙТА  ,  II. -i,  v.n.  tarder  ,  lanterner  , 
être  lent  ;  viser  ,  mirer  ;  —  ся  ,  v.r.  être 
utile,  être  propre,  convenir,  valoir,  servir  ; 
v.  imp.  être  convenable  ,  convenir  ,  être 
passable  ;  я  уже  и  такъ  много  годилв, 
j'ai  déjà  assez  tardé  ;  я  вамъ  enepè'ds  го- 
жусь, je  pourrai  vous  être  utile  à  l'ave- 
nir ;  не  годится  ,  cela  ne  convient  pas, 
c'est  vilain;  годится  ли  честному  чело- 
веку такъ  поступать  ,  convient-il  à 
un  honnête  liomme  de  se  conduire  ainsi  ? 

Перегодить,  v.  n-  déf.  attendre  un  peu,  pa- 
tienter, avoir  patience. 

Погодить  ,  v.  п.  déf.  attendre  ,  patienter  , 
prendre  patience. 

П  p  и  г  о  д  й  т  ь,  ѵ .  п.  déf.  remettre  à  un  autre 
temps  ,  différer;  — ся  ,  v.r.  être  utile  , 
convenir,  servir. 

Пригодный,  ая,  oe,  adj.  utile,  propre,  qui 
peut  servir  ;  — ная  мазь  отъ  опухоли , 
onguent  bon  contre  les  enflures. 

Пригодно,  adv.  utilement,  convenablement 

Пригодность,  sf.  utilité,  usage. 

Пригодникъ  ,  sm.  passe-partout  ,  clef  qui 
ouvre  plusieurs  serrures. 

Пригбжій,  ая,  ее,  adj.  convenable,  bien- 
séant ;  beau,  joli,  mignon  ;  —oicee  дгъло, 
action  bienséante  ;  —жее  лице  ,  un  joli 
minois. 

Пригоже,  adv.  bien,  joliment. 

Пригожество  ,  sn.  beauté  du  visage ,  agré- 
ment, élégance. 

Непригожій  ,  ая  ,  ее  ,  adj.  inconvenant  , 
iudécent,  incongru;  laid,  vilain. 

Непригоже  ,  adv.  indécemment  ;  vilaine- 
ment, laidement. 

Непригбжество,  sn.  laideur. 

Сгодиться,  v.r.  déf.  être  uti'.e,  servir, 
convenir,  valoir. 


1)      2)  пта^.  5) 
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Угождлть,  І.і,  угодііть,  v.n.  pbirc,  com- 
plaire, se  rendre  agréable,  satisfaire,  con- 
tenter ;  ему  ни  es  чёмъ  не  угодишь  , 
on  ne  saurait  le  contenter  en  rien  ;  уго- 
дить народу  ,  gagner  l'affection  du 
peuple  ;  угодить  во  что,  s'attirer  ,  mé- 
riter par  sa  mauvaise  conduite;  угодить 
es  солдаты  ,  se  conduire  de  manière  à 
être  fait  soldat. 

Угождёніе,  sn.i».  complaisance,  plaisir  ;  сдгь- 
лать  кому  угождёніе ,  faire  plaisir  à 
qqu'un. 

Угождітель,  sm.  — тельнпца  ,  sf.  personne 
complaisante. 

Угода  ,  sf  contentement ,  satisfaction  ;  на 
урода  всё  не  угода,  prov.  à  gens  bizarres 
tout  est  défaut. 

Угодливый,  ая,  oe,  adj.  complaisant ,  con- 
descendant, serviable. 

Угодливость,  sf  talent  de  plaire,  complai- 
sance, condescendance. 

Угодный,  ая,  oe,  adj.  propre,  bon  ,  utile  , 
convenable  ;  agréable,  qui  plaît  ,  qui  fait 
plaisir;  онъ  ко  всему  y  г  одень,  il  est  propre 
à  tout  ;  такъ  вамъ  угодно  было  прика- 
зать, il  vous  a  plu  de  donner  cet  ordre. 

Угодно  ,  adv.  convenablement  ;  avec  agré- 
ment, avec  plaisir. 

Угодность,  sf.  service,  complaisance  ,  satis- 
faction ;  въ  чью  угодность  ,  pour  faire 
plaisir  à  qqu'un. 

Угбдникъ  ,  sm.  — ннца  ,  sf.  personne  com- 
plaisante ,  serviteur  ,  partisan  ;  objet  qui 
sert  à  divers  usages  ;  угбдникъ  Ббжій  , 
un  homme  qui  plait  à  Dieu  ,  un  saint  , 
un  juste. 

Угодничать,  v.n.  être  complaisant,  être 
serviable  ;  avoir  le  talent  de  plaire  ,  de 
complaire. 

Угодье  ,  sn.  place  ,  endroit  propre  à  une 
chose  ;  plur.  угодья,  biens  de  campagne, 
domaines,  appartenances  ,  dépendances. 

Угбжій,  ая,  ее,  adj.  vi.  propre  ,  utile. 

Благоугождать  ,  благоугодйть  ,  v.n.  com- 
plaire, condescendre  ,  faire  plaisir  ;  — ся  , 
v.r.  être  satisfait. 

Благоугождёніе,  sn.  complaisance  conforme 
à  l'honnêteté. 

Благоугбдный,  ая,  oe,  adj.  agréable,  doux, 
qui  fait  plaisir;  вамъ  благоугбдно  было, 
vous  avez  bien  voulu. 

Благоугбдно,  adv  avec  bon  plaisir. 

Неугодный,  ан,  oe,  adj.  désagréable  ,  dé- 
plaisent. 
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Неугбдность,  sf.  desagrément ,  déplaisir. 
Самоугодіе  ,  sn.  satisfaction  de  ses  désirs. 
Самоугбдный,  ая,  oe,  adj.  complaismt  pour 

ses  désirs  ,  qui  se  complait  à  lui-même. 
Самоугбдникъ  ,   sm.  — ница  ,  sf.  personne 

qui  se  complait  à  elle-même. 

ГОДЪ  (pers.  gah  i,  temps;  gr.  fr-oç,  an- 
née), dim.  годокъ,  дка,  et  годочекъ,  пка, 
sm.  temps  ,  époque  ;  an,  année  ;  Новый 
годъ  ,  le  nouvel  an  ;  Je  jour  ,  l'anniver- 
saire de  la  naissance  ;  чёрный  годъ,  une 
année  malheureuse. 

Годовой,  ая,  6e,  adj.  d'année,  annuel  ;  an- 
niversaire ;  —вой  до.ѵбдъ,  revenu  annuel  ; 
— вой  прсіздникъ,  fête  annuelle. 

Годовйкъ,  dim.  годовйчекъ  ,  чка,  sm.  ani- 
mal d'un  an. 

Годовщина,  sf.  anniversaire,  obit. 

Година  ,  sf.sl.  heure  ,  temps  ;  pop.  sort , 
destinée. 

Годичный,  ая,  oe,  adj.  d'année,  annuel; 
—  ное  время,  l'espace  d'une  année. 

Годовать,  1.2,  v.n.  séjourner  une  aunée , 
faire  un  séjour  d'un  an. 

Годопаніе,  sn.v.  séjour  d'un  an. 

Годовалый,  ая,  oe,  adj.  d'une  année,  quia 
un  an;  (des  oiseaux)  qui  a  été  un  an  en  cage. 

Безгбдіе ,  sn.  et  Безгбдпца  ,  sf.  pop.  mal- 
heur, disgrâce,  désastre. 

Двугодовалый  et  Двугодовбй ,  ая,  oe,  adj. 
de  deux  ans. 

Ежегодный,  ая,  oe,  adj.  annuel ,  anniver- 
saire, de  chaque  année. 

Ежегодно,  adv.  annuellement. 

Негбдъ  ,  indécl.pop.  malheur  ,  revers  ,  in- 
succès; mauvai.se  année,  mauvaise  récolte; 
ему  нь'шть  негбдъ,  il  a  du  malheur,  rien 
ne  lui  réussit. 

Незгбда  (pour  неегбда)  ,  sf.  et  ІІезгбдье  , 
sn.  malheur,  revers. 

Незгодов.ітъ  ,  І.г  ,  v.n.  ne  pouvoir  vivre 
une  année. 

Одногбдокь,  дка,  sm.  personne  qui  est  du 
même  âge,  qui  est  née  la  même  année. 

Перегодовать  ,  v.n.  déf  (кого)  survivre  à 
qqu'un  une  année. 

Погбдно  ,  adv .  annuellement ,  par  an  ;  de 
deux  années  l'une,  tous  les  deux  ans. 

Погода ,  sf.  et  Погбдье  ,  sn.  état  de  l'air , 
temps,  température  ;  gros  temps,  tempête  ; 
дурная  погода,  mauvais  temps. 

Погодливый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  pluvieux  ,  hu- 
mide ;  —  вое  время  ,  temps  pluvieux. 

If 


гол 

Погодовістникъ  (de  вѣстникъ,  messager)  , 

sm.  pétrel  (oiseau,  procellaria  pelagka). 
Погодомѣръ  (de  мѣрить,   mesurer)  ,  sm. 

le  baromètre. 
Непогода  et  Шпогодь  ,  sf  mauvais  temps, 

saison  pluvieuse.- 
Непогожій,  ая,  ее,  adj.  pluvieux. 
Полгода,  sm.  et  Полугодие  ,  sn.  semestre , 

espace  de  six  mois. 
Полугодовалый,  ая,  oe,  adj.  de  six  mois  , 

d'une  demi-année. 

ГОЛБЕЦЪ  (petit-russ.) ,  бца,  sm.  cloison , 
séparation  dans  une  chambre  ;  cave  sous 
le  plancher. 

ГОЛДЪ  (pol.  hold,  de  l'ail,  hnld,  fidéli- 
té), sm.  vasselage,  condition  de  vassal. 

Голдбвный,  ая,  oe,  adj.  vassal. 

Голдовникъ,  sm.  vassal ,  tributaire  ,  feuda- 
taire. 

ГОЛЕТЪ  (it.  goeletto),  sm.  goélette,  bâti- 
ment à  deux  voiles. 

ГОЛУБЬ  (lat.  columba,  pers.  kéboulèr  i, 
colombe  ,  et  kéboud  2  ,  bleu  céleste)  , 
dim.  голуббкъ,  бка,  et  голуббчекъ,  чка, 
dim.  dépolit,  голубчпкъ,  sm.  pigeon,  co- 
lombe ;  — бйца  ,  dim.  голубка  ,  dim.  de 
polit,  голубушка,  sf.  femelle  du  pigeon  ; 
plur.  голубки ,  ancolie  (plante  ,  aquilegia 
alpina);  голубь  воркуне,  pigeon  tambour 
(columba  gutturosaj;  голубь  сизый  ,  pi- 
geon biset ,  ramier  ( columba  œnos );  го- 
лубь козырной,  pigeon  à  capuchon  ( co- 
lumba cucullata);  голубь  чистый,  pigeon 
messager  ( columba  tabellaria )  ;  голубь 
Егйпетскій  ,  la  tourterelle  (columba  ri- 
soria);  голубчике  мой,  mon  ami;  голу- 
бушка моя,  mon  amie,  mon  cœur. 

Голубиный,  ая,  oe,  et  Голубячій ,  чья,  чье, 
adj.  de  pigeon,  de  colombe,  colombacé. 

Голубёнокъ,  нка,  sm. ,  plur.  голубята  ,  sn. 
pigeonneau,  colombeau. 

Голубйчищъ,  sm.  si.  jeune  pigeon. 

Голубятина,  sf.  chair  de  pigeon. 

Голубятникъ ,  sm.  amateur  de  pigeon  ;  oi- 
seau de  proie,  comme  épervier  ,  faucon  , 
milan  ;  colombier,  pigeonnier. 

Голубятничать ,  1. 1,  v.n.  faire  le  commerce 
de  pigeons  ;  aller  à  la  chasse  du  pigeon. 

Голубятня,  sf.  colombier,  pigeonnier. 

Приголубливать,  1. 1,  приголубить,  II. 2, 
v.a.  flatter,  caresser,  cajoler,  chercher  à 
attirer  par  des  caresses,  amadouer. 
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Приголубливаніе  ,  sn.v.  action  de  flatter , 
de  caresser  ;  amadouement. 

ГОЛУБОЙ,  dim.  голубоватый,  ая,  oe,  adj. 
colombin  ,  gorge-de-pigeon  ;  bleu  céleste, 
azur ,  bleu  clair  ;  —  бал  лента  ,  ruban 
bleu  de  ciel  ;  —  бьіе  глаза,  yeux  bleus. 

Голубо,  adv.  d'une  couleur  azurée. 

Голубёцъ  ,  бцд  ,  sm.  azur  factice  ,  cendre 
d'azur,  bleu  de  montagne;  sorte  de  danse 
russe  ;  ami,  t.  d'amitié. 

Голубизна,  sf.  le  bleu  céleste. 

Голубица  et  Голубёль,  sf.  ou  Гонобобель, 
sm.  airelle  veinée ,  vaciet  des  marais 
(plante,  vaccinium  uliginosum). 

Голубйчникъ  ,  sm.  arbuste  d'airelle  veinée. 

Голубѣть  ,  1.4,  поголубѣть  ,  v. п.  devenir 
bleu  céleste. 

ГОЛЫЙ  (pers.  kel  z,  lat.  cal-vus,  ail.  kahl), 
ая,  oe,  apoc.  голь,  ла,  ло,  dim.  гб.іень- 
кій ,  ая,  oe,  adj.  nu,  dépourvu  de  pods, 
épilé ,  ras,  chauve  ;  déplumé  ;  effeuillé  ; 
pur ,  net ,  vrai ,  sans  mélange  ;  pauvre  , 
gredin,  dénué  ;  —лая  голова,  tête  chauve  ; 
—лая  грудь ,  poitrine  découverte  ;  —  лое 
золото,  or  pur  ;  —лый  дворянине  ,  un 
pauvre  gentilhomme  ;  —лая  правда 
une  vérité  toute  nue  ;  —лый  разсказъ  , 
narration  sèche  ;  — лыя  руки ,  les  mains 
vides,  sans  argent  ou  sans  armes. 

Голо,  adv.  à  nu,  à  découvert  ;  rasibus,  tout 
près  ;  pauvrement  ,  misérablement  ;  го- 
лыми голо,  très-net,  tout  près. 

Голизна  ,  sf.  nudité,  chauveté. 

Голь  ,  sf.  nudité,  pauvreté,  misère  ;  damas 
de  Chine  ;  plur.  голи  (au  jeu  de  dés) 
fort  peu  de  points,  beset,  ambesas  ;  голью, 
adv.  purement ,  seulement  ;  es  голяхъ, 
на  голяхъ  ,  dans  la  misère  ,  dans  le  be- 
soin ;  ѣстъ  голью  говядину,  manger  de 
la  viande  seule;  брбсить  голи,  jeter  les  as. 

Толевый,  ая,   oe,  adj.  de  damas  de  Chine. 

Голъ  ,  sm.  corps  ,  carcasse  ;  голъ  корабель- 
ный, le  corps  d'un  vaisseau. 

Голень  (gr.  xaÀijv?)  et  Голяшка,  sj.  tibia, 
os  de  la  jambe. 

Голенастый,  ая,  oe,  adj.  haut  sur  jambes  ; 
— тыя  птицы,  oiseaux  échassiers. 

Голенище,  sn.  la  tige  d'une  botte. 

Голёцъ  ,  льца  ,  dim.  гольчикъ  ,  sm.  loche 
franche,  émerillon  (poisson ,  cobitis  barba- 
tula)  ;  mont  de  glace,  glacier. 

Голйкъ,  ка,,  dim.  голичёкъ,  чка,  sm.  bilai 
sans  feuilles  ;  bouée,  balise,  t  de  таг. 


m  гол 

Голйда,  dim.  голйчка,  sf.  mitaine  de  peau 

dans  laquelle  on  met  des  gants  de  laine. 
Гблка,  sf.  blé  barbu  ;  zm.  bruit. 
Гололедица  (de  лёдъ,  glace),  et  si.  Гблоть, 

sf.  verglas. 
Гололеднпный,  ая,  oe,  adj.  verglace. 
Голомя  ,   sn.  ind.  pop.  la  haute  mer;  adv. 

il  y  a  quelque  temps  ,  depuis  quelques 

heures. 

Голомянный,  ая,  oe,  adj.  éloigné  du  rivage  ; 
—нъій  віьтеръ,  un  vent  de  haute  mer. 

Голомянка  ,  sf.  lyre  (poisson  du  lac  Baïkal, 
callionymus  balkalensis). 

Голыдьба  et  Гольтепа  ,  sc.pop.  gens  pau- 
vres qui  veulent  passer  pour  riches  ; 
mendiants,  gueux,  gueusaille,  belîtraille. 

Голышъ  ,  niâ,  et  Го.іякъ  ,  ка,  sm.  pauvre 
diable,  pauvre  hère,  gueux,  bélître  ;  petit 
caillou  ;  œuf  vide,  œuf  sans  germe. 

Голышёвый  ,  ая,  oe,  adj.  de  petit  caillou  ; 
— вал  земля,  silice. 

Гольный,  ая,  oe,  adj.  pauvre,  malheureux, 
misérable. 

Голѣть  ,  I.<  ,  оголѣть  ,  v.n.  devenir  nu  , 
devenir  chauve,  devenir  ras  ;  s'appauvrir, 
tomber  dans  la  misère. 

Наголо  ,  adv.  à  nu  ;  rasibus  ,  tout  près  ; 
вынуть  шпагу  наголо,  tirer  son  épée. 

Нагольный,  ая,  oe,  adj.  nu,  pas  couvert, 
sans  étoffe  (se  dit  des  pelisses  que  por- 
tent les  gens  du  commun). 

Шго.іенокъ  ,  нка  ,  sm.  partie  d'un  bas  du 
genou  au  coude-pied ,  canon  d'un  bas. 

ГОЛЙТЬ,  II.  i,  v.a.  raser,  faire  la  barbe; 
tondre,  couper  l'herbe  d'un  gazon  ;  —  ся, 
v.r.  se  raser,  se  faire  la  barbe  ;  se  tondre 

Выголить  ,  v.a.  déf.  raser,  fiire  la  barbe  ; 
— ся,  v.r.  se  raser. 

Заголять,  I  з,  заголить,  v  a.  mettre  à  nu, 
mettre  à  découvert,  découvrir  ;  — ся,  v.r. 
être  mis  à  nu,  se  découvrir. 

Оголять,  оголить,  v.a.  rendre  nu,  dénuer  ; 
raser;  découvrir;  — ся ,  v.r.  être  mis  à 
nu,  se  découvrir. 

Прогаливатьгя  ,  I.i,  прогалиться  ,  v.r.  de- 
venir serein,  s'éclaircir,  s'épurer  par  pla- 
ces (du  ciel)  ;  se  nettoyer  par  endroits 
(de  la  glace). 

Прогалина  ,  sf.  éclaircie  ,  endroit  du  ciel 
sans  nuage  ;  place  d'une  rivière  sans 
glare  ;  clairière  ,  espace  d'une  forêt  sans 
arbres 

1)  nSj    2)  Щ  5] 
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ГОЛЬКЕ.ІЬ  (ail,  hohlkehle),  sm.  cavet , 
gorge  ,  cannelure  ,  cymaise  ,  demi-scotie, 
t.  d'archit. 

ГОЛВЕМЫЙ  (serb.  гблем)  et  Го.гЬшй  , 
ая,  oe,  adj.  vi.  grand  ,  énorme  ,  considé- 
rable. 

Голѣмо,  adv.vi.  très,  fort,  considérablement. 

ГОМЕОПАТ ІЯ  (gr.  bfiooo7tàQeiaf  de  bjuoïoç, 
semblable,  et  nddoç  ,  souffrance) ,  sf.  ho- 
méopathie ,  action  d'un  médicament  qui 
guérit  en  produisant  une  souffrance  sem- 
blable à  celle  contre  laquelle  on  le  dirige. 
Гомеопатйческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj  homéopa- 
thique, de  l'homéopathie. 
Гомеопатически,  adv.  homéopithiquement. 

ГОМЗУЛЯ  ,  sf.pop.  gros  morceau  de  pain  ; 
tas  considérable  d'argent. 

ГОМОЗИТЬ  ,  II. 4,  загомозііть  ,  v.n.  re- 
muer ,  s'agiter  ,  frétiller  ,  se  démener  ; 
— ся  ,  v.r.  remuer  ,  s'agiter  ;  fourmiller  ; 
черви  es  сыру-  гомозятся,  les  vers  four- 
millent dans  le  fromage. 
Гомоза,  se.  personne  frétillante. 
Гомоюнъ  ,  sm,  homme  turbulent  ,  qui  ne 
peut  rester  un  instant  en  place. 

ГОМ0ЛА  (hébr.  golèmi),  sf.  masse,  bou- 
lette de  poix,  de  graisse  et  de  poil  (mot 
qui  se  trouve  dans  la  Bible,  Dan.  xiv,  27). 

ГОНДОЛА    (it.   gondola),   sf.  gondole, 

nacelle  des  Vénitiens. 
Гондб.іьщикъ,  sm.  gondolier. 

ГОНТЪ  (pol.   gont) ,  sm.coll.  barde  iux, 
aisseaux,  échandoles  ,  éclisses  ,  billeltes  ; 
домъ  покрытый  гбнтомъ  ,   une  maison 
couverte  de  bardeaux. 
Гонтйна  ,   sf.  bardeau  ,  échandole  ;  temple 

des  Slaves  païens. 
Гонтовой  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  de  bardeaux,  d'é- 
chandoles  ;  —  вые  гвбзди  ,   des  clous  de 
bardeaux. 

ГОРА  (scr.  ghir-i  i,  pers.  gnir-i  з,  hébr. 
Ляг  4,  gr.  op-oç,),  dim.  горка,  augm.  гори- 
ща, sf.  mont  ,  montagne  ;  grande  quan- 
tité; poids,  fardeau;  masse  énorme  ;  кру- 
тая гора  ,  montagne  escarpée  ;  огнеды- 
шащая гора,  un  volcan  ;  ohs  сталь  го- 
ра горою  ,  il  a  pris  un  énorme  embon- 
point; пиръ  пошёлъ  горою,  le  festin  allait 
son  train  ;  стоять  горою  за  кого  ,  dé- 
tendre qqu'un  de  toutes  ses  forces  ;  nm- 
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mû.  uâ  гору,  être  dans  la  première  moi- 
tié de  la  vie;  s'élever;  iimmi'i  подъ  гору, 
être  sur  le  déclin  de  la  vie  ;  лѣзть  es 
гору,  être  opiniâtre. 
Горный,  ая,  oe,  adj.  de  mont  ,  de  mon- 
tagne; de  mine,  métallurgique,  de  minéra- 
logie ;  —ный  житель  ,  un  montagmrd  ; 
—ный  хребетъ  ,  une.  chaîne  de  mon- 
tagnes; —ный  хрусталь,  cristal  de  roche; 
— ное  ремесло  ,  l'art  du  mineur  ;  —  ное 
училище,  l'école  des  mines  ;  —ный  ма- 
стеря ,  un  mineur  ;  —ный  княжике  , 
atragène  des  Alpes  (plante  ,  atragene  al- 
pina). 

Гористый,  ая,  oe,  adj.  montagneux  ,  plein 
de  montagnes;  —тал  земля,  pays  mon- 
tagneux. 

Гбрецъ  ,  рцд  ,   sm.  montagnard,  habitant 

des  montagnes. 
Горі,  adv.  si.  en  haut,  vers  le  ciel. 
Гбрній,  няя,  нее,  adj.  haut,  élevé,  céleste  ; 
— ni  л  MTbcmd,  les  cieux  ;  —ніл  небеса 
le  fi  rmament;  — нее  лігьсто ,  place  devant 
l'autel  où  l'archevêque  peut  s'asseoir  cer- 
tain moment  de  la  messe. 
Горница,  dim.  горенка  ,  sf.  le  haut  d'une 

maison;  chambre,  appartement. 
Гбрничный,  ая,  oe,  adj.  de  chambre. 
Горничная  ,  ной  ,  sf.  femme  de  chambre  , 

chambrière,  soubrette. 
Гбрскій,  ая,  oe,  adj.  vivant  sur  les  mon- 
tagnes; de  montagne. 
Горыничъ  ,  sm.  et  vi.  Горыня,  se.  individu 
qui  habite  une  montagne  ;  змѣй  Горы- 
ничъ  ,    serpent  fabuleux  dont  il  est  fait 
mention  dans  les  contes  populaires. 
Горокопъ   (de  копать  ,  creuser)  ,  sm.  mi- 
neur, ouvrier  des  mines. 
Горокбпный,  ая,  oe,  adj.  de  mineur;  —ныл 

оруділ,  des  instruments  de  mineur. 
Бугбръ  (pour  погбръ),  rpâ,  dim.  бугорбкъ, 
рка,  et  бугорбчекъ,  чка,  sm.  colline;  tas 
de  sable   ou  de   neige  amoncelé  par  le 
vent,  ensablement,  raidillon  ;  île  inculte, 
qui  s'élève  au-dessus  de  l'eau. 
Бугристый,  ая,  oe,  adj.  rempli  de  collines. 
Взгорокъ,  рка,  dim.  взгброчекъ  ,  чка ,  sm. 

colline,  petite  montagne;  tertre,  lieu  élevé. 
Загорье  ,  su.   habitation  ou  endroit  situé 

au-delà  d'une  montagne. 
Загорный  et  Загорскіи  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ul- 

tramontain,  au-delà  d'une  montagne. 
Межгорье  et   Междугорье  ,  sn.  lieu  situé 
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entre  des  montagnes. 


!  Межгбрный  et  Междугбрный,  ая,  oe,  adj. 
situé  entre  des  montagnes. 
Harôpie,  sn.  lieu  situé  sur  une  montagne. 
Нагорный,  ая,  oe,  adj.  situé  sur  une  mon- 
tagne; —ный  житель,  montagnard;  —нал 
сторона  Волги,  la  rive  montagneuse,  la 
rive   droite  du   Volga   (opposée  à  луго- 
вая, la  rive  gauche,  la  rive  basse). 
Подгбріе  ,  sn.  région  située  au  pied  d'une 

montagne;  vallée. 
Подгорный  ,   ая  ,  oe  ,  adj.   situé  au  pied 
d'une  montagne. 

О 

Пригброкъ,  рка,  dim.  пригброчекъ  ,  чка  , 
sm.  colline,  butte,  raidillon. 

ГОРАЗДЪ  (pers.  kâr-azmoudè  i ,  expéri- 
menté, habile),  да,  до,  adj.  apoc.  habile, 
capable  ,  expert ,  versé,  instruit  ;  от  на 
всё  горазда,  il  est  habile  en  tout. 
Гораздо,  adv.  beaucoup,  très;  assez. 
Угораздить,  IL 4;  v.a.déf.  rendre  habile  ou 
expert;  forcer,  contraindre,  pousser;  — ся, 
v.  r.  être  poussé,  contraint  ;  угораздило 
же  меня,  j'ai  eu  la  fantaisie,  je  fus  pous- 
sé par  je  ne  sais  quoi;  что  за  нелёгкая 
его  угораздила  ,  quel  démon  Га  poussé 
à  cela? 

ГОРБЪ  (turc  bogri  2),  6â  ,  dim.  rop- 
ббкъ  ,  6kk  ,  sm.  ,  augm.  горбнще  ,  sn. 
bosse  ,  éminence  sur  le  dos  ou  sur  un 
plan  uni;  nœud  sur  lecorce;  nuque,  épine 
du  dos  ;  погнуть  горбъ  ,  travailler  assi- 
dûment. 

Горбатый,  dim.  горбоватый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
bossu. 

Гбрбистый,  ая,  oe,  adj.  noueux,  Ioupeux, 

raboteux  (du  bois). 
Горбина  ,  dim.  горбіінка  ,  sf.  petite  bosse, 
petite  loupe,  petit  nœud  ;  tumeur,  loupe  ; 
dosse,  croûte,  première  et  dernière  planche 
d'une  pièce  de  bois. 
Горбунъ  ,  на  ,   dim.    горбунчикъ  ,  sm.  un 

bossu  ;  —  бунья,  sf.  une  bossue. 
Горбуша  ,   sf.   faucille  ;  bossu  (poisson  du 

genre  du  salmone,  salmo  gibbosus). 
Горбушка  ,  dim.  горбушечка  ,  sf.  entame, 

entamure  d'un  pain,  croûton. 
Горбыль  ,  ля  ,   dim.  горбылёкъ,  лька,  sm. 
dosse,  croûte,  première  et  dernière  planche 
d'une  pièce  de  bois  ;    passe-carreau  de 
tailleur;  homme  bossu  ou  voûté. 
Гбрволь ,   sm.  vi   bulle   d'eau  ,  ampoule. 
Загбрбокъ,  бка,  sm.  la  nuque. 
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Одногорбый  ,  ая  ,  ое  ,   adj.  л  une  bosse  ; 

— бый  верблюд»,  le  chameau. 
Двугорбый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  à  deux  bosses  ; 

—бый  верблюде,  le  dromadaire. 

ГОРБИТЬСЯ,  И. 2,  v.r.  se  courber,  se 
voûter. 

Сгорбиться,  v.r.déf.  se  voûter;  онъ  всегда 
сгорбившись  ходить,  il  marche  toujours 
en  se  tenant  tout  voûté. 

Присугорбиться,  v.  r.  déf.  être  un  peu  voûté. 

ХРЕБЕТЪ  (pol.  grzbiet  ,  de  горбь),  бта , 
sm.  échine,  épine  du  dos  ;  chaîne  de  mon- 
tagnes ;  дать  хребеть  ,  tourner  le  dos  , 
prendre  la  faite. 

Хребётный,  ая,  ое,  adj.  d'épine  du  dos. 

Хребтовый  ,  ак  ,  ое  ,  adj.  —вый  мѣхъ  , 
fourrure  faite  de  dos  d'animaux. 

Захребётникъ  ,  sm.  vi.  celui  qui  vit  aux 
dépens  d'autrui. 

ГОРДЕНЬ  (holl.  gording)  ,  sm.  cargue  , 
breuil ,  cordage  pour  trousser  les  voiles  ; 
подъемный  гордень,  cartaha,  t.  de  таг. 

ГОРДЫЙ  (pers.  gurd  i,'lat.  ard-uus,  ail. 
hart),  ая,  ое,  apoc.  гордъ,  да,  до,  adj. 
fier,superbe,  altier,  haut,  hautain,  orgueil- 
leux; —дый  взглядъ,  regard  fier;  —дая 
еыступка,  démarche  hautaine. 

Гордо  ,  adv.  d'une  manière  hautaine,  avec 
fierté,  avec  orgueil. 

Гордость,  sf.  fierté,  hauteur,  orgueil,  pré- 
somption, arrogance. 

Горделивый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  hautain,  altier, 
présomptueux,  arrogant. 

Горделиво,  adv.  avec  hauteur. 

Горделивость,  sf.  hauteur,  fierté,  présomp- 
tion, arrogance. 

Горделивецъ,  вца,  sm.  — лйвипа,  sf.  per- 
sonne hautaine. 

Гордыня,  sf.sl.  fierté,  arrogance. 

Гордынный  ,  ая  ,  ое  ,  adj. si.  fier,  hautain, 
arrogant. 

Гордъ  ou  Гордбвникъ,  sm.  et  Гордбвина, 
sf.  viorne  ,  bourdaine  blanche  (arbre  ,  vi- 
burnum  lantana). 

Гордовый,  ая,  ое,  adj.  de  viorne. 

Гордомысленный  (de  мысль  ,  pensée) ,  ая  , 
ое,  adj.  présomptueux,  qui  a  une  haute 
opinion  de  lui-même. 

Гордослбвіе  (de  слово  ,  discours) ,  sn.  dis- 
cours hautains,  paroles  altières. 

Гордословемъ  ,  вца  ,  sm.  celui  qui  parle 
avec  arrogance. 
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Гордтіть,  1.4,  v.n.  devenir  hautain,  altier, 
fier,  présomptueux. 

ГОРДИТЬСЯ,  II. 4,  v.r.  être  orgueilleux, 

s'enorgueillir,  se  glorifier. 

Возгордиться  ,  v.r.déf.  s'enorgueillir  ,  se 
pavaner  ,  se  glorifier  ;  возгордиться  бо- 
гатством?} ,  se  pavaner  de  ses  richesses. 

Загордиться,  v.r.déf.  s'enorgueillir,  se  ren- 
gorger, se  glorifier. 

Разгордйться,  v.r.déf.  être  bouffi  d'orgueil, 
s'en  croire  beaucoup. 

ГОРИЗОНТЪ  (gr.  ôpfgov,  ovtoç),  sm. 
horizon,  cercle  de  la  sphère  ;  horizon,  ce 
que  l'on  voit  du  ciel  et  de  la  terre  ; 
видимый  горизонтъ  ,  horizon  visuel  ou 
sensible  ;  истинный  горизонт»,  horizon 
rationel  ou  astronomique. 

Горизонтальный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  horizontal , 
parallèle  à  l'horizon. 

Горизонтально,  adv.  horizontalement. 

Горизонтальность ,  sf.  horizontalité. 

ГОРЛО  (scr.  galai,  pers.  gulous,  gain'  ,, 
lat.  gida ,  guttur  ,  ail.  gurgel ,  gr.  mod. 
-yovçyepaç,  onomatopée  du  bruit  que  fait 
la  gorge)  ,  dim.  горлышко  ,  sn.  gorge  , 
gosier  ,  trachée— artère  ;  cou  d'une  bou- 
teille ;  сыть  по  горло  ,  rassasié  jusqu'au 
cou  ;  распустить  гбрло  ,  crier  à  gorge 
déployée. 

Горловина  ,  sf.  bouche,  orifice,  embouchure, 
cratère  d'un  volcan  ;  gorge  d'une  poulie  ; 
échancrure  à  un  habit  pour  le  collet. 

Горластый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  qui  a  la  voix 
forte  ;  criard,  turbulent. 

Горлатный  ,  ая,  ое  ,  adj.  de  poitrine  ,  de 
ventre  (des  fourrures). 

Горлица  ,  dim.  горличка  ,  sf.  tourterelle 
(sorte  de  pigeon,  columba  turtur). 

Гбрленокъ,  нка,  si.  Гбрличищъ,  sm.  tour- 
tereau. 

Горлёцъ,  еда.  sm.  ophioglosse  ,  langue  de 
serpent  (plante,  polygonum  bistorta). 

Горлозубка  (de  зубе  ,  dent) ,  sf.  myxine 
(sorte  d'anguille,  myxine  glutinosa). 

Горлопятина  (de  пятить  ,  faire  reculer) , 
sf.  pop.  tout  fruit  âpre  au  goût  ;  brûlot , 
morceau  trop  salé. 

Горлянка  ,  sf.  alambic  ;  calebasse  ,  cucur- 
bite  (plante  ,  cucurbita  lagenarid)  ;  pied 
de  chat  (plante,  gnaphalium  dioicum). 

Гортань,  sf.  en  si.  sm.  gorgé,  gosier;  pa- 
lais de  la  bouche  ;  gueule. 
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Гортанный,  ая,  ое,  adj.  du  gosier,  guttural  ; 
—нал  буква  ,  lettre  gutturale  ;  — нал 
трава,  brunelle  ,  herbe  aux  charpentiers 
(plante,  prunella  vulgaris). 

Гортанобѣсіе  (de  бѣсъ,  démon),  sn.sl.  gour- 
mandise, voracité. 

Огбрліе,  ««.s/,  un  collier- 

ГОРЛАНИТЬ  ,  II. i,  v. п.  brailler,  crier  à 
gorge  déployée. 

Горланенье ,  sn.v.  cris  forcés  ;  chants  dis- 
cordants. 

Горлань,  sm.  crieur,  brailleur. 

Загорланить  ,  v.n.  déf.  crier  de  toutes  ses 
forGes,  brailler. 

Прогорланить  ,  v.n.  déf.  crier  a  gorge  dé- 
ployée, brailler. 

ЖЕРЛО,  5/.  Жрело,  sn-  gorge,  gosier  ;  ori- 
fice, embouchure;  gouffre,  tournant  d'eau; 
bouche  à  feu  ,  canon  ;  оісерло  y  пушки, 
l'embouchure  d'un  canon  ;  жерло  огне- 
дышащей горы,  le  cratère  d'un  volcan. 

Oжepéльe  ,  dim.  ожерёльице  ,  5И.  collier  r 
ornement  du  cou. 

Ожерёльный,  ая,  oe,  adj.  de  collièr. 

Ожерёлокъ  ,  лка,  dim.  ожерёлочекъ  ,  чка, 
sm.  collet  de  fourrure  ;  vi.  espèce  de  boa 
ou  de  fourrure  que  les  femmes  portaient 
autour  du  cou  en  voyage. 

Ожерелочный  ,  ая ,  oe  ,  adj.  de  collet  de 
fourrure. 

ГОРНОСТАЙ  (pol.  gronostay,  de  grono , 
rameau;  boh.  chramosteil,  de  ckramostiti, 
faire  du  bruit),  sm.  hermine  (quadrupède, 
mustela  erminea). 

Горностаевый  ,  ая  ,  oe  ,  et  Горностаячій, 
чья,  чье,  adj.  d'hermine. 

ГОРНЪ  (ail.  /20m),  sm.  clairon ,  trompette 
à  son  aigu  et  perçant. 

Горнйстъ,  sm.  joueur  de  clairon. 

ГОРОХЪ  (gr.  âpaKoç  ,  gr.  mod.  yp«#og  , 
pers.  gidouk  1),  dim.  горбшекъ,  шка,  577г.- 
coll.  des  pois  (plante  ,  pisum  sativum)  ; 
журавлиный  горох.ъ,  la  vesce  (vicia  du- 
melorum)  ;  полевой  горохъ,  la  gesse  (vi- 
cia cly  menu  m);  составной  горохъ,  orobe, 
pois  de  pigeon  (vicia  graccha);  овечій  го- 
рохъ, pois  chiches  ;  душистый  горохъ, 
des  pois  de  senteur. 

Гороховый  ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  pois;  —вал 
мука,  farine  de  pois;  —  вое  дерево,  faux 
acacia  de  Sibérie  (arbre,  robinia  caragana). 

Горбхопикъ,  dim.  гороховичекъ  ,  чка  ,  577г. 
gâteau  de  farine  de  pois;  arbre  aux  pois, 
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earagogne^  faux  acacia  de  Sibérie  (arbre  , 
robinia  pygmea).. 

Гороховина,  sf.  herbe  de:  pois. 

Горошина,  dim.  горошинка  ,  sf.  un  pois,, 
un  grain  de  pois. 

Горошить,  II. s,  огорошить,.  v.a.~pop.  blâ- 
mer ,  reprendre  ,  reprocher  en  présence 
de  qqu'un  ;  offenser,  outrager,  mortifier. 

ГОРСТЬ  (gr.  SpàÇ.,  de  грести?)  dim- 
горстка  et  горсточка  ,  sf.  creux  de  la 
main;  poignée,  contenu  de  la  main  ;  petit 
nombre  ;  горсть  муки,  ,  une  poignée  de. 
farine  ;  съ  горстью  воиновъ  ,  avec  une 
poignée  de  soldats. 

Горстать,  I.i,  сгбрстать,  v.a.pop-  prendre 
par  poignées. 

Пригоршня  ,   si.  Прйгорща  ,   sf  jôintée 
poignée  des  deux  mains  réunies  ;  petite 
quantité. 

ГОРѢТЬ  (scr.  k'ar-at,  ardent;  ar.  harrs, 
hébr.  khar-ah  4,  être  en  feu;  lat.  ur-ère, 
brûler)  ,  II.  1 ,  v.n.  brûler  ,  être  en  feu; 
sentir  une  chaleur  brûlante  ;  désirer  ar- 
demment ;  огонь  горйтъ  ,  le  feu  brûle  ; 
дрова  горятъ  ,  le  bois  brûle  ;  два  раза 
горіъли,  ils  ont  eu  deux  incendies;  y  ме- 
ня лице  горйтъ  ,  j'ai  le  feu  au  visage  i 
гортьть  желсініемъ,  brûler  du  désir. 

Горѣніё  ,  5тг.  v.  action  de  brûler ,  action 
d'être  en  feu,  brûlement. 

Горелый,  ая,  oe,  adj.  brûlé,  roussi  ;  горіъ*. 
лымъ  пахнетъ  ,  il  y  a  une-  odeur  de 
brûlé. 

Горѣлка,  sf  eau-de-vie  de  grain  (qui  est 
de  deux  sortes  ,  пгьнникъ  et  полугаръ)  ; 
plur.  горълки  ,  локъ  ,  jeu  de  course. 

Горючій,  ая,  ее  ,  adj..  inflammable  ,  com- 
bustible ;  — чее  вещество  ,  une  matière 
inflammable. 

Горючесть,,  sf.  inflammabilité. 

Горянка,  sf.  épidémium  (plante). 

Горихвостка  (de  хвостъ,  queue),  sf  rouget- 
queue,  phœnicure  ,  rossignol  de  muraille 
(oiseau,  motacilla  phœnicurus). 

Горицвѣтъ  (de  цвптъ  ,  fleur)  ,  sm.  lychnis 
(plante,  lychnis). 

Гарь  ,  sf.  odeur  de  choses  brûlées  ,  arsi  , 
brûlé  ,  empyreume  ;  гарью  пахнеть  ,  il 
sent  le  brûlé. 

Гарнецъ  ,  нца  ,  5ттг.  pot  ,  mesure  pour  lea 
matières  sèches  qui  est  la  8e  partie  du 
четверикъ- 

Горнёцъ,  нца,  sm.sl.  pot  de  terre;  réchaud. 
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Горнъ,  sm.  foyer,  fourneau,  âtre  ;  5/.  pot  , 
marmite  ;  кузница  о  двухъ  горнахъ  , 
une  forge  à  deux  fourneaux,  à  deux  âtres. 

Горновый  ,  a  я  ,  oe  ,  adj.  de  fourneau  ,  de 
foyer,  d'âtre. 

Горнило,  sn.  fournaise;  fourneau  à  fondre. 

Горнушка,  sf.  ouverture  dans  les  poêles 
russes  où  l'on  entasse  la  braise. 

Горшёкъ,  шка,  dim.  горшечекъ,  чка,  sm., 
augm.  горшііще,  sn.  pot  de  terre  ou  de 
métal  ;  горшёкъ  съ  увгътсіми,  un  pot  de 
fleurs;  плавильный  горшёкъ,  un  creuset. 

Горшёчный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  pot  ;  —пый 
камень,  la  pierre  ollaire. 

Горшечннкъ,  sm.  potier  ;  vendeur  de  pots. 

Гончаръ  (si.  горнчаръ)  ,  pâ  ,  sm.  potier  , 
faiseur  de  vaisselle  de  terre. 

Гончарный,  ая,  oe,  adj.  de  potier  ;  —нал 
работа,  poterie. 

Гончарство,  sn.  métier  de  potier. 

Гончарня,  sf.  lieu  où  l'on  fait  la  poterie. 

Гончарничать  ,  I.i,  v.  n.  exercer  le  métier 
de  potier,  travailler  en  poterie. 

Возгораться,  I.  i,  возгорѣться,  г». г. 
s'enflammer,  prendre  feu  ,  s'allumer,  s'é- 
lever ;  возгоріьлась  ужасная  война  ,  il 
s'alluma  une  guerre  terrible. 

Возгорѣніе,  sn.v.  action  de  s'enflammer,  de 
prendre  feu;  explosion  d'un  volcan. 

Возгараемость,  sf.  infhmmabilité. 

Выгорать,  выгоръть,  v.n.  brûler,  être 
détruit  par  le  feu,  être  consumé;  se  ter- 
nir, passer  ;  деревня  сыгорѣла,  le  village 
a  été  réduit  en  cendres;  отъ  солнца  вся 
краска  вьігортьла  ,  le  soleil  a  terni,  a 
brûlé  toute  h  couleur. 

Выгорълый,  ая,  oc,  adj.  brûlé,  consumé  ; 
—ЛЫЯ  поля  ,  des  champs  brûlés  par  le 
soleil. 

Выгарь,  sf.  et  Выгарки,  sm.  plur.  écume, 
scorie;  marc  d'eau-de-vie. 

Догорать  et  Догарать,  догорѣть,  v.n. 

brûler  entièrement,  brûler  jusqu'au  bout. 
Недогаръ,  sm.  manque  de  spirituosité  dans 

l'eau-de-vie. 
Нолугаръ  ,    sm.    eau-dc-vie  d'une  qualité 

inférieure,  déterminée  par  la  loi. 

Загорать,  загорьть  ,  v.n.  se  liâler  ; 
— ся  ,  v.r.  commencer  à  brûler  ;  s'allu- 
mer, s'élever  ;  y  него  лице  загорѣло,  il 
a  le  visage  tout  hâlé;  ссора  загорѣлась, 
il  s'est  élevé  une  dispute. 
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Загорѣлып,  ая,  oe,  adj.  hâlé,  basané,  brû- 
lé par  le  soleil. 

Изгорать,  изгоріть,  v.n. si.  être  brû- 
lé, être  consumé  par  le  feu. 

Изгарь  et  Изгарина,  sf.  vaisselle  gâtée  par 
le  feu  ;  cuir  brûlé  ,  peau  qui  se  brise  ; 
chauffùre,  défaut  d'un  métal  trop  chauffé. 

Изгара,  sf.  nieille,  carie,  charbon. 

Нагорать,  нагоръть  ,  v.n.  devenir 
chaud,  brûlant,  rouge  de  chaleur  :  наго- 
раешь во  pmy,  la  bouche  me  brûle. 

Нагорѣлый,  ая,  oe,  adj.  brûlant,  rouge  de 
chaleur. 

Нагарь,  sm.  champignon,  bouton  de  feu  à 
la  mèche. 

Обгорать,  обгоръть,  v.n.  brûler  tout 

autour,  être  entouré  par  la  flamme. 
Обгоріілый,  ая,  oe,  adj.  brûlé  tout  autour, 

brûlé  de  tous  côtés. 
Огаръ  ,   sm.   couleur  basanée  produite  par 

l'ardeur  du  soleil. 
Опірокъ,  рка,    dim.   огарочекъ,  чка,  sm. 

bout  de  chandelle,  reste  de  bougie;  plur. 

огарки,  scories,  écume  de  fer. 
Огарочный,  ая,  oe,  adj.  de  scories;  —ный 

пепелъ  ,  cendre  que  jettent  les  volcans. 
OropTj.ibiuix,  sm.  homme  hâlé  par  le  soleil. 
Отгорать,  отгорѣть  ,  v.n.  brûler  ,  se 

consumer. 
Отгорѣлый,  ая,  oe,  adj.  brûlé. 

Перегорать,  перегорѣть  ,  v.n.  être 
entièrement  brûlé  ,  être  réduit  en  char- 
bons; être  trop  brûlé  (des  métaux). 

Перепіръ  ,  sm.  superflu  de 1  spirituosité 
dans  l'eau-de-vie. 

Погорать,  погорѣть  ,  v.n.  être  brûlé 
par  le  feu  ou  par  le  soleil;  être  incendié, 
souffrir  un  incendie  ;  brûler  un  instant  ; 
погорали  луга,  les  prés  sont  brûlés  par 
le  soleil. 

Погорглый,  ая,  oe,  adj.  détruit  par  le  feu; 
incendié  ,  ruiné  par  un  incendie  ;  —  лое 
небо,  ciel  rouge. 

Подгорать,  подгорѣть  ,  v.n.  brûler 
par-dessous. 

Подгорелый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  brûlé  par-des- 
sous, brûlé  un  peu. 

Пригорать,  пригоръть,  v.n.  être  tout 
brûlé,  tout  consumé  ;  havir,  être  un  peu 
brûlé;  отг  болыиаго  жару  мясо  приго- 
раетъ  ,  la  viande  havit  à  un  trop  grand 
feu. 
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Пригорълый,  ая,  ое,  adj.  un  peu  brûlé, 
havi,  endommagé  par  le  feu. 

Пригарь,  sf.  odeur  de  brûlé. 

Пригарки,  sm.  plur.  le  grattin. 

Прогорать,  прогорать  ,  v.  п.  brûler 
d'outre  eu  outre  ;  être  réduit  en  char- 
bons. 

Прогорѣлый,  ая,  oe,  adj.  percé,  troué  par 
le  feu. 

Прогарина,  sf.  endroit  percé  par  le  feu. 

Разгораться,  разгораться,  v.r.  s'em- 
braser ,  s'enflammer  ;  devenir  rouge  de 
chaleur  ,  brûler  ;  разгорѣлась  печь  ,  le 
poêle  est  brûlant  ;  разгорѣлось  лице,  le 
visage  me  brûle. 

Сгорать  et  Сгарать,  сгорать,  v.n.  brû- 
ler, être  consumé  par  le  feu  ;  свгьчі  его- 
ртьла,  la  chandelle  est  toute  brûlée  ;  do.ns 
сгорѣлъ,  la  maison  a  été  réduite  en  cendres; 
сгорать  oms  любви,  brûler  d'amour. 

Сгорѣлый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  brûlé  ,  consumé, 
incendié. 

Сгараемый,  ая,  oe,  adj.  combustible. 
Сгараемость,  sf.  combustibilité. 
Несгараемый,  ая,  oe,  adj.  incombustible, 
apyre. 

Несгараемость,  sf.  incombustibilité. 

УгорХть  et  Угарать  ,  угорѣть  ,  v.n.  se 
diminuer  ,  perdre  en  brûlant ,  perdre  à 
la  fonte  ;  avoir  des  vertiges  ,  être  suffo- 
qué par  la  vapeur  des  charbons  ;  збло  ■ 
то  не  угарсіетв  ,  l'or  ne  perd  rien  par 
la  fonte. 

Угорвлый,  ая,  oe,  adj.  qui  a  des  vertiges 
ou  un  mal  de  tête  par  suite  des  vapeurs 
du  charbon. 

У  гарь,  sm.  diminution,  déchet  par  la  fonte; 
vapeur  de  charbons,  exhalaison;  pop.  té- 
méraire ,  ferrailleur. 

Угарный,  ая,  oe,  adj.  vaporeux  ,  plein  de 
vapeurs  ou  d'exhalaisons  du  charbon;  угар- 
но (есть),  il  y  a  de  la  vapeur. 

ГОРЯЧІИ ,  ая,  ее,  apoc.  горячь,  ча,  чо, 
adj.  chaud,  brûlant,  bouillant  ;  véhément, 
emporté  ,  fougueux  ,  passionné  ,  violent  ; 
ardent  ,  zélé  ,  fervent  ,  échauffé  ;  —  чал 
вода  ,  de  l'eau  bouillante  ;  —  чіл  ноги  , 
les  pieds  brûlants  ;  —чій  нравъ  ,  carac- 
tère bouillant  ,  emporté  ;  —чал  любовь, 
amour  ardent  ,  passionné  ;  —чіи  слѣЪъ  , 
piste  fraîche. 

Горячо  ,  adv.  chaudement  ;  ardemment , 
vivement  ;  avec  colère  ;  es  горяча  ,  es 
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горячахъ  ,  adv.  dans' la  chaleur,  dans  la 
fougue;  en  colère. 

Горячесть  et  Горячность  ,  sf.  chaleur  ,  ar- 
deur, zèle,  ferveur,  empressement. 

Горячка ,  sf.  fièvre  chaude  ;  горячка  es 
пятнамих  fièvre  pourprée. 

Горячить,  II. s,  v.a.  échauffer,  donner 
de  la  chaleur,  altérer  ;  irriter,  mettre  en 
colère  ;  — ся  ,  v.r.  s'échauffer,  se  fâcher, 
s'irriter,  se  passionner. 

Горячительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  échauffant  ; 
—  ное  лекарство,  remède  échauffant. 

Разгорячать,  l.'i,  разгорячить,  v.a.  échauf- 
fer ,  augmenter  la  chaleur  ;  irriter  ,  ani- 
mer ,  fâcher  ,  courroucer  ;  — ся,  v.r.  s'é 
chauffer ,  devenir  brûlant  ;  s'emporter  , 
s'irriter  ;  вино  разгар ячаетъ  кровь  ,  le 
vin  échauffe  le  sang  ;  part.  p.  разгоря- 
чённый. 

Ра^ігоряченіе  ,  sn.v.  action  d'échauffer  et 
de  s'échauffer,  échauffement. 

ГОРЬКШ,  ая,  oe,  apoc.  горекъ,  ька,  ько, 
dim.  горькбнькій  et  горьковатый  ,  ая  , 
ое,  сотр.  горчайшій,  ая,  ее,  adj.  amer, 
qui  brûle  au  goût  ;  triste  ,  douloureux  , 
plein  d'amertume  ;  — кія  травы  ,  des 
herbes  amères;  —кал  казнь,  un  supplice 
douloureux;  —кал  жизнь,  une  vie  pleine 
d'amertume  ;  —кіл  слёзы  ,  des  larmes 
amères  ;  — кій  пьяница  ,  homme  qui  ne 
fait  que  s'enivrer. 
Горько  ,  dim-  горькбнько  et  горьковато  , 
сотр.  горче  ,  adv .  amèrement  ;  doulou- 
reusement. 

Горькость  ,  sf  amertume  ,  saveur  amère  ; 

état  douloureux,  situation  pénible. 
Горечь  ,  sf.  amertume  ,  acerbité  ,  saveur  a- 

mère. 

Горчакъ  ,  ка,  sm.  poivre  d'eau  ,  persienire 
acre  ou  brûlante  (plante,  polygonum  hy- 
dropiper). 

Горчанка,  sf.  gentiane  (plante,  gentiana). 

Горчаночный,  ая,  oe,  adj.  de  gentiane. 

Горчица  ,  si.  Горушица  ,  sf.  sénevé,  mou- 
tarde (plante,  sinapis  alba). 

Горчичный  ,  si.  Горушечный  et  Горуш- 
ный,  ая,  oe,  adj.  de  moutarde. 

Горчіічникь,  sm.  et  Горчичница,  sf.  mou- 
tardier, pot  de  moutarde  ;  sinapisme  ,  to- 
piqne  de  graine  de  moutarde. 

Горкнуть,  111.  і,  et  Горчать,  1. 1 ,  v.n. 
devenir  amer,  prendre  une  saveur  amère. 

Огбркнуть,  v.n.déf.  devenir  tout-à-fait  a- 
mer. 
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Огорклыи,  ая,  oe,  adj.  amer. 

Перегбркнуть  ,  v.n.  déf.  devenir  entière- 
ment amer. 

Прогоркнуть,  v.n.  déf.  prendre  une  saveur 
tout-à-fait  amère. 

Прогорклый,  ая,  oe,  adj.  tout-à-fait  amer, 
âpre,  rance;  —  лое  мсісло,  du  beurre  fort. 

Горчить,  II.  s,  v.a.  rendre  amer,  don- 
ner une  saveur  amère. 

Пагорчйть,  v.a.  déf.  rendre  amer. 

Огорчать  et  Огорчевцть  ,  1. 1  ,  огорчить  , 
v.a.  aigrir,  affliger,  mortifier  ,  causer  du 
chagrin;  irriter,  fâcher,  mettre  en  colère; 
— ся,  v.r.  se  fâcher  ,  s'irriter  ,  se  mettre 
en  colère;  вѣсть  меня  весьма  огорчила, 
cette  nouvelle  m'a  extrêmement  affligé  ; 
fart. p.  огорченный. 

Огорченіе  ,  sn.v.  mortification  ,  affliction  ; 
chagrin,  colère. 

Огорчйтель  ,  sm.  — тельница  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  mortifie,  qui  chagrine. 

Огорчительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  mortifiant , 
chagrinant,  affligeant,  sensible. 

Огорчительно  ,  adv.  d'une  manière  morti- 
fiante, d'une  manière  affligeante. 

Преогорчать  et  Преогорчевать  ,  преогор- 
чііть  ,  v.a.  si.  fâcher  ,  irriter  fortement  ; 
—en,  v.r.  être  fort  affligé  ,  être  mortifié. 

Преогорченіе,  sn.v.  mortification. 

Преогорчйтельный,  ая  ,  oe  ,  adj.  fort  affli- 
geant, très-mortifiant. 

ГОРЕ,  sn.  chagrin,  affliction;  malheur,  in- 
fortune ;  interj.  malheur  !  hélas  !  ты  не 
знаешь  моего  горя  ,  tu  ne  connais  pas 
mon  chagrin  ;  гбре  нечестивыми  ,  mal- 
heur aux  impies  ! 

Горесть,  sf.  chagrin,  affliction ,  douleur  a- 
mère;  s!,  amertume,  saveur  amère;  уте- 
шить es  горести  ,  consoler  dans  l'afflic- 
tion. 

Горестный,  ая,  oe  ,  сотр.  гбрестнѣйшій  , 
si.  горшій,  ая,  ее,  adj.  douloureux  ,  af- 
fligeant, chagrinant  ;  —пая  жизнь  ,  vie 
pleine  d'amertume  ;  —ное  время,  temps 
de  douleur. 

Горестно,  сотр.  si.  горше,  adv.  avec  dou- 
leur, douloureusement. 

Горемыкать  (de  мыкать,  porter  souvent) , 
1. 1,  et  II.  »,  v.n.  être  dans  le  chagrin,  vivre 
dans  l'affliction,  être  malheureux*. 

Горемыка  ,  se.  un  misérable  ,  un  malheu- 
reux, un  infortuné. 
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Горемычный,  ая,  oe,  adj.  misérable  ,  mal- 
heureux, nourri  de  chagrin. 
Горечавка,  sf.  gentiane  (plante ,  gentlana). 
Горевать,  1.2,  v.n.  s'affliger,  se  chagriner, 

se  peiner,  se  lamenter. 
Гореваніе,  sn.v.  affliction  ,  chagrin ,  crève- 
cœur,  douleur. 
Загоревать  ,  v.n.  déf.   commencer  a  s'affli- 
ger, à  se  chagriner. 
Погоревать  ,  v.n.  déf.  s'affliger  ,  se  chagri- 
ner quelque  temps. 
Подгорюнпться  ,  II.  i  ,  v.r.  déf.  s'appuyer 

la  tête  dans  les  mains  de  douleur. 
Сполаіоря  (de  полъ  ,  moitié)  ,  adv.  le  cha- 
grin étant  diminué. 
Пригорюниться  ,  v.r.  déf.    être  abattu  de 

douleur,  s'attrister. 
ГРУСТЬ,  sf.  abattement,  serrement  de  cœur, 
tristesse,  mélancolie  ,  angoisse  ,  chagrin  , 
affliction  ,  douleur  ;  грусть  на  него  на- 
пала, le  chagrin  s'est  emparé  de  lui. 
Грустный,  ая,  oe,  adj.  abattu,  triste,  mé- 
lancolique, chagrin;  мшь  грустно  (есть), 
j'ai  le  cœur  gros. 
Грустно,  adv.  tristement. 
Грустлйвый,  ая,  oe,  adj.  enclin  à  la  tris- 
tesse, porté  à  la  mélancolie. 
Грустить,  II. 7,  v.n.  et  — ся,  v.r.  s'af- 
fliger, se  chagriner,  être  en  peine,  se  la- 
menter, se  tourmenter. 
Загрустить  ,  v.n.  et   — ся  ,  v.r.  déf.  com- 
mencer à  s'affliger,  à  se  lamenter. 
Погрустить  ,  v.n.  déf.  s'affliger  ,  se  chagri- 
ner, se  lamenter  un  peu. 
Разгруститься  ,  v.r.  déf.   s'abandonner  au 

chagrin,  se  livrer  à  la  douleur. 
Сгрустйть  ,  v.n.  et  — ся  ou  сгрустнуться, 

v.r.  déf.  s'affliger,  se  chagriner. 
ГОСПИТАЛЬ   (lat.  hospitalis  domus  ,  de 
Itospes,  étranger)  et  Гошпиталь,  sm.  hô- 
pital, hospice,  maison  pour  les  malades. 
Госпитальный,  ая,  oe,  adj.  d'hôpital. 

ГОСПОДЬ  (gr.  8eoitoT-qç  ,  maître  ;  scr. 
dis  i,  commander  ,  et  pati  s,  maître  ?) , 
gén.  Господа,  sm.  le  Seigneur,  l'Eternel, 
Dieu  ;  Господи,  помилуй,  Seigneur,  aie 
pitié  de  moi. 

Господень,  дня,  дне,  adj.  poss.  du  Seigneur; 
— дня  молитва,  oraison  dominicale. 

Госиодйнъ,  plur.  господа,  подъ,  dim.  roc- 
пбдчикъ  ,  sm.  gentilhomme  ,  seigneur  , 
maître  ;  sieur  ,  monsieur  ;  куда  идёте  , 
господа,  où  allez-vous,  messieurs  ? 


1)  ft?L  2)  4frt 
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Госпбдгкій  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  seigneurial ,  de 
seigneur,  de  maître  ;  —скій  праздник*  , 
fête  du  Seigneur  ,  comme  la  Nativité  , 
l'Epiphanie,  etc. 

Господски  et  по-господски  ,  adv.  en  sei- 
gneur, en  maître. 

Госпбдичъ,  sm.  si.  fils  de  seigneur. 

Господница,  sf  si.  le  dimanche. 

Господоватый,  ая,  oe,   adj.  fier  de  sa  no- 
blesse ;  faisant  le  seigneur,  tranchant  du 
seigneur- 
Госпожа  ,  si.  Господыня  ,  sf.  dame  ,  maî- 
tresse, madame. 

Госпожйнъ,  на,  но,  adj.  poss.  de  la  dame. 

Госпожйнки  et  pop.  Спожинки  ,  нокъ  , 
sf.plur.  carême  de  15  jours  avant  l'As- 
somption de  Notre-Dame. 

Господство  et  Господствіе,  sn.  domination, 
seigneurie,  pouvoir,  autorité;  Domination, 
un  des  ordres  d'anges. 

Господственный,  ая,  oe,  adj.  de  seigneur, 

seigneurial. 
Госпбдственно,  adv.  en  seigneur. 
Господствовать  ,   І.г,  v.n.  dominer  ,  com- 
mander ,  régner  ,  gouverner  ,  maîtriser  ; 
господствующая  страсть  ,  passion  do- 
minante. 

Госпбдствованіе  ,  sn.v.  domination,  règne, 
commandement. 

Господарь  ,  ря  ,  sm.  hospodar  ,  titre  des 
princes  qui  gouvernent  la  Moldavie  et 
la  Valachie. 

Господарёвъ  ,   ва  ,  во  ,   adj.  poss.  ind.  et 

Господарскій,  ая,  oe,  adj.  poss.  c.  de  hos- 
podar. 

Господарство,  sn.  dignité  de  hospodar. 

ГОСУДАРЬ  (altéré  de  господарь)  ,  sm. 
monarque,  souverain  ;  titre  des  membres 
de  la  famille  impériale  ou  d'une  famille 
souveraine;  monsieur;  — дарыпя,  sf.  sou- 
veraine ;  madame  ou  mademoiselle  ;  Го- 
сударь Император*,  l'empereur;  Госу- 
дарыня Императрица  ,  l'impératrice  ; 
Государь  Великій  Князь,  le  grand-duc  ; 
есемйлостивѣйшій  Государь,  sire  ;  ми- 
лостивый государь,  monsieur. 
Государевъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 
Государскій,  ая,  oe,  adj.  poss.  с.  de  sou- 
verain. 

Государски  et  по-государски,  adv.  en  sou- 
verain, en  monarque. 

Государынинъ  ,  ва,  но  ,  adj.  poss.  de  la 
souveraine. 
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Государичъ,  sm.  vi.  fils  de  souverain. 

Государство  ,  sn.  état ,  pays  gouverné  par 
un  souverain  ,  monarchie  ,  empire. 

Государственный,  ая,  oe,  ad),  d'état,  poli- 
tique ;  — ные  доходы  ,  les  revenus  de 
l'état  ;  — нос  достоинство,  un  caractère 
politique. 

Государствовать,  I.î,  v.n.  régner,  dominer, 
gouverner. 

Государствованіе,  sn.v.  règne,  domination, 
gouvernement. 

Безгосударный  ,  ая  ,  oe  ,  ad),  où  il  n'y  a 
pas  de  souverain;  — noe  время,  un  inter- 
règne. 

Сударь  (sync.  de  государь)  ,  dim.  суда- 
рикъ  et  сударчикъ,  sm.  monsieur  ;  — да- 
рыня,  sf.  madame  ou  mademoiselle. 

Сударка  et  Сударушка  ,  sf.  pop.  madame 
ou  mademoiselle  (ne  se  dit  que  d'une 
maîtresse  ou  dune  amante). 

ГОСТЬ  (lat.  host-is,  étranger  ;  ail.  gast, 
étranger  et  convive),  dim.  гостёкъ,  тька, 
sm.  visite,  convive  ;  vi.  marchand  étran- 
ger ;  —  тья ,  dim.  гбстейка  ,  sf.  hôtesse  ; 
быть  в*  гостях*  ,  être  en  visite  ;  при- 
нимать гостей  ,  recevoir  des  visites  ; 
ждать  гостей  к*  ужину,  attendre  des 
convives  pour  le  souper. 

Гостиный,  ая,  oe,  ad),  d'hôte,  de  visite, 
de  convive;  de  marchand  étranger;  —ный 
двор*,  halle,  bazar,  lieu  où  sont  les  bou- 
tiques et  les  magasins. 

Гостиная,  ной,  sf  salon,  salle  de  réception, 
salle  d'audience. 

Гостиное,  aro,  sn.  vi.  péage,  douane,  droit 
d'entrée. 

Гостинецъ  ,  нца  ,  dim.  гостйнчикъ  ,  sm. 
chose  apportée  ou  envoyée  en  présent , 
cadeau,  comme  bonbons,  friandises. 
Гостйннпца  ,  sf.  si.  auberge  ,  hôtellerie  , 
hospice;  chambre  pour  les  étrangers  dans 
un  couvent. 
Гостйнникъ  ,  sm.sl.  hôte,  hôtelier  ,  maître 

ou  chef  d'une  hôtellerie. 
Гостинодвбрецъ  (de  двор*,  cour),  рца,  sm. 

marchand  en  détail,  hallier. 
Гостинодвбрный  ,  ая  ,  oe  ,   adj.    des  bou- 
tiques, du  bazar. 
Гостёбникъ,  sm.vi.  marchand  étranger. 
Гостеприимство  (de  принимать  ,  recevoir) 
et  Гостепріятіе  ,  sn.  hospitalité  ,  charité 
!     envers  les  étrangers. 
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Гостепріймствовать  ,  І.а,  ѵ.п.  être  hospi- 
talier, exercer  l'hospitalité. 
Гостепріймный  et  Гостепріймчивый,  ая,  oe, 
adj.  hospitalier,  qui  exerce  l'hospitalité. 
Негостеприимный,  ая,  oe,  adj.  inhospitalier. 
Негостепріймство,  sn.  inhospitalité. 

ГОСТИТЬ  ,  II. 7,  i>.n.  être  en  visite  ,  sé- 
journer chez  qqu'un;  v.a.  traiter,  régaler. 

Гощёніе  ,  sn.v.  visite  ,  séjour  ;  action  de 
traiter,  de  régaler. 

Гостьба  ,  sf.  et  Гостьбйще  ,  sn.vi.  séjour , 
visite  ;  commerce,  négoce  dans  diiïérenls 
lieux. 

Загащиваться,  I.i,  загоститься,  v.r.  rester 
long-temps  en  visite. 

Нагоститься,  v.r.déf.  rester  assez  long- 
temps chez  qqu'un. 

Отгащнвать  ,  отгостить ,  v.n.  cesser  d'être 
en  visite,  de  demeurer  chez  qqu'un. 

Погостить  ,  vin.  rester  peu  de  temps  en 
visite. 

Разгоститься,  v.r.déf.  rester  long- temps  en 

visite,  séjourner. 
Угощать  ,  угостить  ,  v.a.  traiter  ,  régaler  , 

festiner  ;  part.p.  угощённый. 
Угощеніе,  sn.v.  repas,  régal,  festin,  bonne 

chère. 

ГОТЙЧЕСКІЙ  (lat.  gothicus  de  Gothi)  , 
ая  ,  oe  ,  adj.  gothique  ,  qui  vient  des 
Golhs  ;  — екая  архитектура,  architec- 
ture gothique,  architecture  du  moyen  âge. 

Готйзмъ  ,  sm.  amour  pour  tout  ce  qui  est 
gothique1 

ГОТОВЫЙ  (gr.  it-oijwç ,  gr.  mod.  5t- 
oifioçj,  ая,  oe,  арос-  готовь,  ова,  бво,  adj. 
prêt  ,  préparé  ,  disposé  ;  я  готовь  къ 
вашимь  услугамъ  ,  je  suis  prêt  à  vous 
rendre  service. 

Готово,  adv.  d'une  manière  préparée,  d'une 
façon  toute  disposée. 

Готовность,  sf.  promptitude,  disposition  , 
état  d'une  personne  prête  à  ;  содержать 
войско  es  готовности,  tenir  une  armée 
prête  à  marcher. 

Готовальня  ,  sf.  étui,  cassette  ,  nécessaire  , 
coutelière,  trousse. 

ІІаготбвѣ,  adv.  tout  prêt,  tout  disposé. 

Поготову,  adv. pop.  plus,  encore  davantage, 
encore  pis. 

ГОТОВИТЬ,  И. a,  v.a.  préparer,  tenir 
prêt  ,  apprêter  ,  disposer  ;  — ся  ,  v.r.  se 
préparer  ,  se  disposer  ;   être  apprêté  ;  го-  [ 
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тбвить  приданое,  préparer  un  trousseau  ; 

готовить  кушанье  ,  apprêter  les  mets  , 
faire  la  cuisine  ;  part. p.  готовленный. 

Готовлёніе,  sn.v.  préparation,  disposition. 

Заготавливать,  I.i,  et  Заготовлять,  I.s,  за- 
готовить, v.a.  préparer,  pourvoir,  appro- 
visionner ;  —  c.'!,  v.r.  s'approvisionner,  se 
pourvoir  ,  faire  ses  provisions  ;  part.p. 
заготовленный. 

Зяготав.інваніе  ,  заготовлёніе  ,  sn.v.  et  За- 
готовка ,  sf.  action  d'apprêter,  d'approvi- 
sionner. 

Изготавливать  et  Изготовлять,  изготовить, 
v.a.  préparer,  apprêter,  tenir  prêt  ;  — ся, 
v.r.  se  préparer,  s'apprêter,  se  tenir  prêt  ; 
изготовилъ  письмо  ,  j'ai  préparé  une 
lettre  ;  part.p.  изготовленный. 

Изготавливаніе,  нзготовлёніе ,  sn.v.  et  Из- 
готовка, sf.  action  de  préparer,  préparatif, 
appareil. 

Наготавливать  et  Наготовлять,  наготовить, 
v.a.  préparer ,  apprêter ,  tenir  prêt  en 
quantité. 

Приготавливать  et  Приготовлять ,  приго- 
товить, v.a.  préparer,  apprêter,  faire  des 
préparatifs  ;  mettre  en  état  ;  disposer  , 
ranger  ;  — ся,  v.r.  se  préparer,  s'apprêter, 
se  tenir  prêt ,  se  disposer  ,  se  piéter  ; 
приготовить  кого  къ  отвгъту  es  судѣ, 
mettre  qqu'un  en  état  de  répondre  en 
justice  ;  приготовиться  кь  сражснію, 
se  préparer  au  combat  ;  part.p.  приго- 
товленный. 

Приготівлнваніе,  приготовлёніе  ,.  sn.v.  ac- 
tion de  préparer  ;  préparation,  préparatif, 
appareil,  apprêt. 

Уготовлять,  si.  Уготовать,  уготовить,  v.a. 
préparer,  apprêter  ;  — ся  ,  v.r.  se  prépa- 
rer, se  tenir  prêt  ;  part.p.  уготовленный, 
si.  уготованный. 

Уготовлёніе,  si.  Уготованіе,  sn.v.  préparation, 
disposition. 

Предуготовлять,  предуготовить,  v.a.  pré- 
parer d'avance  ,  tenir  prêt ,  disposer  à  , 
acheminer  ;  — ся  ,  v.r.  se  préparer  ,  se 
tenir  prêt  ;  part.p.  предуготовленный,  si. 
предуютованный. 

Предуготовлёніе,  si.  Предуготованіе,  sn.v. 
préparation,  préparatif,  acheminement. 

Предуготовйтельный,  ая,  oe,  adj.  prépara- 
toire, servant  de  préparation. 

Пріѵготовлять,  пріуготовить,  v.a.  préparer, 
apprêter,  tenir  prêt,  disposer;  — ся,  v.r. 
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se  préparer,  se  tenir  prêt  ;  part.p-  иріуго- 
тбвлеиный,  si.  пріуготбванный. 

Пріуготовлёніе  ,  sn.v.  préparation  ,  prépa- 
ratif,  apprêt. 

Пріуготовйтельный ,  ая,  oe,  adj.  préparant, 
préparatoire  ;  —  ные  сосуды  ,  vaisseaux 
préparants,  qui  préparent  la  semence. 

ГОФ'Ъ  (ail.  hof,  cour),  sm.  mot  qui  s'em- 
ploie avec  les  noms  de  charges  de  la  Cour. 

ГоФмаршалъ  (ail.  hofmarschalî) ,  sm.  maré- 
chal de  la  Cour  (3e  cl.)  ;  Оберъ-Гофмар- 
шалъ, grand-maréchal  de  la  Cour  (2e  cl.). 

ГоФмаршальскій,  ая,  oe,  adj.  de  maréchal 
de  la  Cour. 

ГоФітейстеръ  (ail.  hofmeister)  ,  sm.  maître 
de  la  Cour  (3e  cl.)  ;  gouverneur  d'un 
jeune  seigneur  ;  —  терйна  ,  sf.  maîtresse 
de  la  Cour;  gouvernante  ;  Оберъ-Гоф.исй- 
стеръ  ,  grand-maître  de  la  Cour  (2e  cl.). 

ГоФмёйстерскій,  ая,  oe,  adj.  de  maître  de 
la  Cour.  > 

ГоФФурьёръ  (ail.  hoffurier),  sm.  fourrier  de 
la  Cour  ,  maréchal  des  logis  de  la  Cour 
(8e  cl.).  . 

ГоФФурьёрскій ,  ая,  oe,  adj.  de  fourrier  de 
la  Cour. 

ГРАБЙНА  (lat.  carpinus)  ,  sf.  et  Грабъ, 
sm.  charme  (arbre  ,  carpinus  betulus)  ; 
молодая  грабйна,  charmille. 

Грабйнный  et  Грабовый  ,  ая,  oe,  adj.  de 
charme. 

Грабйнникъ ,  sm.  cliarmoie  ,  lieu  planté 
de  charmes. 

ГРАБШТИХЕЛЬ  (ail.  grabstichel,  de  gra- 
ben,  creuser,  et  stichcl,  burin),  sm.  burin, 
poinçon,  onglet,  ciselet. 

ГРАВЁРЪ  (franc.)  ,  sm.  graveur  ,  artiste 
qui  grave  sur  métal  ou  sur  pierre. 

Гравировать,  І.г,  выгравировать  et  награ- 
вировать, v.a.  graver,  tracer  avec  le  bu- 
rin ;  part.p.  выгравированный  et  награ- 
вированный. 

Гравированіе,  sn.v.  et  Гравировка,  sf.  gra- 
vure, action  de  graver. 

Гравировальный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  à 
graver  ;  —ное  художество  ,  gravure  , 
art  du  graveur. 

Гравюра  ,  dim.  гравюрка  et  гравюрочка  , 
sf.  gravure,  estampe,  taille-douce. 

ГРАВИЛАТЪ  (lat.  cariophyllata),  sm.  be- 
noîte, herbe  de  St-Benoît,  galiote,  recise 
(plante,  geum  urbanum). 
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ГРАДіІТЬ  (pers.  guirdt,  rond,  enceinte; 
hébr.  kereth  z  ,  et  ar.  karièt  з ,  ville  > 
suéd.  gàrd,  enceinte  et  ville;  ail.  gart-en, 
gr.  ^dpt-oç  ,  lat.  hort-us  ,  jardin)  ,  prés. 
гражду,  v.a.  si. en  russe 

Городйть,  Им,  v.a.  enclorre,  entourer  d'un 
enclos,  ceindre  d'une  haie  ;  bâtir,  cons- 
truire ;  ôter  le  jour  ,  faire  ombre  ;  го- 
роде городйть,  faire  un  enclos;  городйть 
вздорь,  bavarder,  dire  des  absurdités,  men- 
tir; — ся,  v.r.  être  entouré  d'un  enclos; 
part.p.  гороженный. 

Горожёніе  ,  sn.v.  action  d'enclorre  ,  d'en- 
tourer d'un  enclos. 

Городьба  ,  sf.  action  d'enclorre  ;  enclos  , 
clôture,  cloison  ;  gord,  congrier,  treillage 
pour  prendre  le  poisson. 

Городня,  sf.vi.  palissade,  palis;  pieu,  pilotis. 

Градарь,  sm.sl.  un  jardinier. 

Градёжъ,  жа,  sm.  enclos,  enceinte,  haie. 

Градёжный,  ая,  oe,  adj.  d'enclos,  de  haie. 

Возграждать,  1. 1,  возградйть,  v.a.sl. 
rebâtir,  reconstruire  ;  — ся  ,  v.r.  être  re- 
bâti, reconstruit. 

Выгораживать,  выгородить  ,  v.a. 
séparer  par  un  enclos  ,  chercher  à  ex- 
cuser ;  part.p.  выгороженный. 

Выгораживаніе,  sn.v.  action  de  séparer  par 
un  enclos. 

Догораживать,  догородить  ,  v.a. 
achever  d'enclorre,  d'entourer  d'une  haie 
ou  d'un  enclos. 

Догораживаніе,  sn.v.  action  d'achever  d'en- 
clorre. 

3  агораживать,  загородить  ,  et  si. 
Заграждать ,  заградить,  v.a.  clorre  ,  en- 
clorre ,  entourer  d'un  enclos  ,-  empêcher 
de  voir  ,  faire  ombre  ,  offusquer  ;  barri- 
cader, barrer,  fermer,  boucher;  défendre, 
protéger  ;  — ся  ,  v.r.  être  enclos  ;  être 
fermé,  bouché  ;  être  défendu,  protégé  ; 
загородить  огородъ  ,  enclorre  un  jardin 
potager;  загородить  свтьтъ,  offusquer  le 
jour  ;  загородить  дорогу,  barrer  le  che- 
min ;  заградйть  путь  ,  barrer  le  che- 
min, empêcher  les  intentions;  заградить 
ycmà  ,  fermer  la  bouche  ,  faire  taire  ; 
part.p.  загороженный,  si.  заграждённый. 

Загораживаніе  ,  Заграждёніе  ,  sn.  v.  action 
d'enclorre,  de  barrer,  de  fermer. 

Загорода,  sf.  endroit  clos. 

Загородка  ,  dim.  загѳрбдочка  ,  sf.  cloison  , 
clayonnage,  barricade. 


1)  V    2)  ГП£  5) 


204  ГРАД 

Заграда,  sf.  défense,  appui,  abri. 

Нагораживать,  нагородить  ,  v.a. 
faire  plusieurs  cloisons  ,  séparer  en  plu- 
sieurs parties  ;  entasser  ,  mettre  l'un  sur 
l'autre  ;  dire  des  absurdités  ,  en  conter  , 
insérer  des  choses  fausses. 

Награждать,  наградить  ,  v.a.  com- 
penser, réparer,  dédommager,  indemniser; 
gratifier,  récompenser ,  rémunérer  ;  — ся, 
v.r.  être  compensé ,  réparé  ;  être  récom- 
pensé, recevoir  une  récompense  ;  награ- 
дить потерянное  время  ,  réparer  le 
temps  perdu  :  наградить  убытки  свой, 
se  récupérer;  part. p.  награждённый. 

Награждёніе  ,  sn.  v.  et  Награда  ,  sf.  com- 
pensation ,  dédommagement  ,  indemnité  ; 
récompense  ,  rémunération  ,  rétribution  , 
gratification. 

Наградйтель,  sm.  rémunérateur  ;  — тельни- 
ца,  sf  rémunératrice. 

Вознаграждать,  вознаградить,  v.a.  compen- 
ser, dédommager  ,  indemniser  ,  bonifier  ; 
récompenser  d'une  manière  proportion- 
née ;  — ся,  v.r.  être  dédommagé,  indem- 
nisé ;  être  récompensé  ;  part.  p.  возна- 
граждённый. 

Вознаграждёніе  ,  sn.  v.  dédommagement  , 
indemnité;  récompense. 

Огораживать,  огородить,  et  si.  Orpa- 
ждâть,  оградить,  v.a.  clorre,  enclorre, 
entourer  d'un  enclos  ;  abriter  ,  garantir  , 
défendre,  protéger;  — ся,  v,r  être  enclos; 
être  défendu,  abrité,  protégé  ;  être  à  l'a- 
bri de  ;  огородить  садъ  заборомъ  ,  en- 
clorre un  jardin  d'une  haie;  ограждать- 
ся отъ  нападеній  непріятельскихъ  , 
être  protégé  contre  les  incursions  des 
ennemis;  part.p.  огороженный,  si.  огра- 
жденный. 

Огораживаніе,  sn.  v.  action  d'enclorre. 

Ограждёніе  ,  sn.v.  et  Ограда  ,  sf.  enclos  , 
mur  de  clôture  ;  rempart ,  fortification  ; 
abri,  défense,  boulevard,  barrière. 

Оградный,  ая,  oe,  adj.  de  rempart,  de  dé- 
fense, de  barrière. 

Огорбдъ,  dim.  огорбдецъ,  дца,  sm.,augm. 
огородище,  sn.  potager,  jardin  potager. 

Огородный,  ая,  oe,  adj.  de  potager. 

Огорбдникъ  ,  sm.  maraîcher  ,  jardinier  qui 
cultive  un  potager;  —вица,  sf.  jardinière. 

Огорбдничій,  чья,  чье,  adj.  de  maraîcher, 
de  jardinier. 
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Отгораживать,  отгородить,  v.a.  sé- 
parer par  une  cloison  ,  faire  une  sépara- 
tion; — ся,  v.r.  être  séparé  par  une  cloi- 
son; part.p.  отгороженный. 

Отгоражпваніе,  sn.v.  action  de  séparer  par 
une  cloison. 

Отгородка,  sf.  endroit  séparé  par  une  cloison. 

Пе  регораживать,  перегородить  , 
v.a,  faire  une  cloison,  cloisonner,  séparer 
par  une  cloison  ;  refaire  un  enclos  ,  en- 
tourer d'un  nouvel  enclos  ;  part.p.  пере- 
гороженный. 

Перегораживайте  ,  sn.  v.  action  de  cloison- 
ner; action  de  refaire  une  cloison. 

Перегородка,  dim.  перегородочка,  sf.  cloi- 
son ;  bordigue ,  claie  pour  prendre  le 
poisson. 

Преграждать,  преградить,  v.a.  cloi- 
sonner, faire  une  cloison;  barricader,  en- 
traver, mettre  obstacle;  преградить  путь 
нъ  предпріятіямъ  ,  mettre  une  entrave 
aux  entreprises. 

Преграждёніе,  sn.v.  et  Преграда,  sf.  cloi- 
son, séparation;  barrière,  obstacle,  entrave; 
законы  суть  преграды  злодѣянію  ,  les 
lois  sont  des  barrières  contre  le  crime. 

Преградъ,  sm.  aconit,  chaperon  de  moine, 
nappel  (plante,  aconitum  napellus). 

Пригораживать,  пригородить,  v.a. 
ajouter  par  le  moyen  d'un  enclos  ;  bâtir 
auprès,  ajouter  ;  — ся,  v.r.  être  bâti  au- 
près; être  ajouté;  part.p.  пригороженный. 

Пригораживаніе,  sn.v.  action  d'ajouter  par 

.   le  moyen  d'un  enclos. 

Иригородка,  dim.  пригорб дочка  ,  sf.  addi- 
tion à  un  enclos  ;  bâtisse  ajoutée  à  une 
autre. 

Разгораживать,  разгородить ,  v.a. 
abattre  ,  défaire  ,  enlever  toute  cloison  ; 
séparer  par  une  cloison  ;  разгородить 
частоколе,  enlever  une  palissade;  разго- 
родить конюшню  ,  faire  des  séparations 
dans  une  écurie;  part.p.  разгорожённый. 

Разгораживаніе  ,  sn.  v.  action  de  défaire  la 
cloison;  action  de  séparer  par  une  cloison. 

Разгородка,  sf.  cloison,  séparation. 

Сгородйть,  si.  Соградйть  ,  v.a.  déf. 
bâtir,  construire,  élever  ,  ériger  ;  part.p. 
сгорбженный,  5/.  сограждённый. 

Сограждёніе,  5ra.  si.  édifice,  construction. 

Угораживать,  угородйть,  v.a.  rendre 
un  enclos  ou  une  cloison  plus  solide  et 
plus  ferme,  consolider  une  cloison. 
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ГОРОДЪ,  si.  Градъ  ,  plur.  города  ,  dim. 
городбкъ,  дка,  et  городбчекъ  ,  чка  ,  sm. 
enceinte  ,  enclos  ,  rempart  ;  ville  ,  cite  , 
place  ;  земляной  города  ,  le  rempart  de 
terre  (nom  d'une  partie  de  Moscou)  ; 
столичный  zôpode  ,  la  capitale  ,  la  rési- 

'  dence  ;  уѣздные  города ,  des  villes  de 
district. 

Городбкъ,  дка,.  sm.  dim.  quillier  ;  plur.  ro- 

4  родкй,  sorte  de  jeu  de  quilles  ;  festons  , 
découpures  semi-circulaires. 

Городской,  et  Городовой  ,  si.  Градскій  ou 
Градный  et  Градовный,  ая,  oe,  adj.  de 
vUle,  urbain  ;  —ской  житель,  l'habitant 
d'une  ville  ,  le  citadin  ;  —скіго  обще- 
ства, доме,  un  hôtel-de-ville. 

Городски  et  погородскй  ,  adv.  en  citadin, 
comme  un  citadin. 

Городовой,  âro,  sm.  sous-officier  de  la  po- 
lice d'une  ville,  sergent  de  ville. 

Городище  ,  sn.  augm.  grande  ville  ;  ruines 
d'une  ancienne  ville;  place  publique  près 
de  Novgorod  où  était  jadis  la  maison  du 
grand-prince  Yaroslaf. 

Городнйчій ,  чаго ,  sm.  préfet  de  ville , 
—чиха,  sf.  femme  de  préfet. 

Городнйческій,  ая,  oe,  adj.  de  préfet  de  ville. 

Городничество  ,  sn.  préfecture  ,  charge  de 
préfet. 

Горожанинъ,  sm.  habitant  d'une  ville,  cita- 
din; — жанка,  sf.  citadine. 

Гражданин*,  sm.  citoyen,  bourgeois;  — дан- 
ка,  sf.   citoyenne,  bourgeoise. 

Гражданскій,  ая,  oe,  adj.  de  citoyen,  civil, 
civique,  bourgeois,  politique;  —ское  Пра- 
во, droit  civil  ;  —скій  Судр ,  le  tribunal 
civil  ;  — скал  печать  ,  types  modernes 
d'impression  ,  caractères  russes  (ainsi  ap- 
pelés pour  être  distingués  de  ceux  des 
livres  d'église). 

Граждански  et  пограждански,  adv.  civile- 
ment, en  citoyen;  en  russe;  не умтьете  чи- 
тать ни  по-граждански,  ни  по-церков- 
ному ,  il  ne  sait  lire  ni  le  russe  ni  le 
slavon  d'église. 

Гражданство  ,  sn.  bourgeoisie  ,  droit  de  ci- 
toyen ;  civisme,  zèle  ou  patriotisme  du  ci- 
toyen ;  bourgeoisie,  corps  des  citoyens. 

Гражданственный,  ая,  oe,  adj.  de  droit  de 
citoyen,  civique. 

Гражданственность  ,  sf.  civilisation  ,  socia- 
bilité. 

Градобитный  (de  бить  ,  frapper)  ,  ая,  oe, 
adj.  servant  à  saper  les  murs  d'une  ville. 
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Градоббренъ  (de  бороться  ,  lutter)  ,  рца  , 

sm.  si.  assiégeant ,  poliorcète. 
Градоббрный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  si.  servant  à 

assiéger,  de  siège. 
Градоббрство,  sn.  siège,  assaut. 
Градодержатель  (de  держать  ,  tenir) ,  sm. 

commandant  d'une  ville. 
Градодержательствовать  ,    La  ,   v.n.  être 

commandant  d'une  ville. 
Градожйтель  (de  эісить,  vivre) ,  sm.  habi- 
tant d'une  ville,  citadin. 
Градоначальникъ   (de  начальнике  ,  chef) , 

sm.  commandant  d'une  ville. 
Градоначальство,  sn.  commandement  d'une 

ville. 

Градоправитель  (de  править,  administrer), 

sm.  magistrat  d'une  ville. 
Градоправйтельство,  sn.  magistrature. 
Градосидтілецъ   (de  сидѣть  ,   être  assis)  , 

льда,  sm.sl.  assiégé. 
Загородье  ,  sn.  endroit,  maison  hors  d'une 

ville. 

Загородный  ,  ая  ,  oe  ,    adj.   situé  hors  ou 
près  de  la  ville  ;  — ный  доме,  maison  de  • 
campagne,  maison  de  plaisance. 

Изгорбда ,  sf.  haie  de  branches  ,  échalier, 
pieu,  palis. 

Иногорбдецъ,  дца,  sm.  —  рбдка  ,  sf.  habi- 
tant d'une  autre  ville. 

Иногорбдный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'une  autre 
ville,  étranger. 

Подградіе  ,  sn.  si  village  près  d'une  ville  , 
fauxbourg. 

Подгородный,  si.  Подградный,  ая,  oe,  adj. 
situé  près  d'une  ville. 

Предградіе  et  Предгорбдье ,  sn.vi.  un  faux- 
bourg. 

Прйгородъ,  dim.  пригородокъ,  дка,  sm.  et 
Приградіе  ou  Прпгорбдіе  ,  sn.  petite 
ville  ,  bourg  situé  près  d'une  ville  dont 
il  dépend. 

Пригородный  ,  si.  Притрадный  ,   ая  ,  oe  , 

adj.  situé  près  d'une  ville. 
Согражданйнъ  ,  sm.  concitoyen  ;  — данка  , 

sf.  concitoyenne. 

ГРАДУ СЪ  (lat.  gradus) ,  sm.  degré,  divi- 
sion par  échelle  ;  plur.  градусы,  pop.  le 
thermomètre  ;  градусе  долготы,  un  de- 
gré de  longitude. 

Градусный,  ая,  oe,  adj.  de  degré. 

Градировать  (ail.  gradiren,  du  lat.  gradus), 
1.2,  v.a.  faire  la  graduation ,  évaporer 
l'eau  du  sel,  t.  de  salines. 
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Градированіе  ,  sn.v.  action  de  faire  la  gra- 
duation. 

Градировка ,  sf.  graduation,  bâtiment  pour 

faire  évaporer  l'eau  du  sel. 
Градштокъ  (ail.  gradstock,  de  grad,  degré, 

et  stock,  bâton)  ,  sm.  arbdestrille  ,  arba- 

lette  ,   bâton  de  Jacob  ,  instrument  pour 

mesurer  la  hauteur  des  astres. 

ГРАД'Ь  (lat.  grand-o  ,  pers.  tèguerg  i)  , 
sm.  la  grêle  ;  градомъ  весь  хлѣбъ  поби- 
ло ,  la  grêle  a  gâté  tous  les  blés  ;  noms 
градомъ  катился  ,  la  sueur  tombait  à 
grosses  gouttes. 

Градный,  ая,  oe,  adj.  de  la  grêle. 

Градина  ,  dim.  градинка  ,  sf.  grêlon  ,  un 
grain  de  grêle. 

ГРАДЪ  (ail.  gatter)  ,  sm.  graticule  ,  carré 
fait  sur  un  tableau  pour  le  copier,  t.  de 
peintre. 

ГРАНАТ/Б  (onomatopée  du  cri  des  cor- 
beaux), I.i,  et  vi.  Граять,  I.s,  v.n.  cro- 
asser. 

Граканье,  sn.v.  croassement. 
Грачъ  ,  ча  ,  sm.  graie,  grolle,  freux,  fray- 
onne  ,   choquait  (oiseau  ,    corvus  frugi- 

legus ). 

Грачёнокъ,  нка,  sm.  jeune  freux. 
Грачачій  ou  Грачій  ,  чья  ,  чье ,  et  Граче- 
вый,  ая,  oe,  adj.  de  freux. 

ГРАМ  А  ТА  (gr.  урамцаіа,  lettres,  écrits, 
actes  publics,  de  yçâftiv,  écrire)  et  Грам- 
мата  ou  Грамота  ,  sf.  édit ,  ordonnance  ; 
charte  ,  diplôme  ;  lettre  patente  ;  traité  , 
contrat ,  conditions  de  paix  ;  testament  ; 
lettre,  épître  ;  дворянская  грамата,  un 
diplôme  de  noblesse  ;  охранительная 
грамата  ,  un  sauf-conduit  ;  грамата 
ставленная  ,  certificat  de  conduite  ,  et 
instruction  donnée  à  un  prêtre  par  le 
synode. 

Грамота,  sf  art  de  lire  et  d'écrire;  не  знает* 
грамотѣ,  il  ne  sait  ni  lire  ni  écrire. 

Грамотка,  sf.  dim.  pop.  lettre,  missive. 

Грамотный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  sait  lire  et 
écrire. 

Грамотъй  et  Грамотннкъ  ,  sm.  —  гвйка  et 

— ница  ,   sf.  personne  instruite. 
Безграмотный,  ая,  oe,    adj.  ignare,  qui  ne 

sait  ni  lire  ni  écrire. 
Грамматика    (gr.   ypafi/чагіщ)  ,  sf 

grammaire  ;    всеобщая  грамматика  ,  la 

grammaire  générale. 
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Грамматикъ,  sm.  grammairien. 

Грамматйческій,  ая,  oe,  adj.  grammatical, 
de  la  grammaire. 

Грамматически ,  adv.  grammaticalement. 

ГРАНАТЪ  (lat.  gvanatus) ,  sm.  grenat 
(pierre  précieuse  ,  borax  granatus)  ;  gre- 
nadier (arbre,  punk  a  granatum). 

Гранатовый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  grenat  ;  de 
grenadier  ;  —вое  ожерелье,  un  collier  de 
grenats  ;  —  вое  дерево  ,  le  grenadier  ; 
— вое  яблоко,  une  grenade. 

Граната,  dim.  гранатка,  sf.  grenade,  petit 
boulet  de  fer  rempli  de  poudre. 

Гранатный,  ая,  oe,  adj.  de  grenade;  de  gre- 
nat ;  —  ныл  трубки,  les  fusées  des  gre- 
nades. 

Г-ранадёръ  (franc.)  et  Гренадёръ,  sm. 
grenadier,  soldat. 

Грана дерскій  et  Гренадёрскій,  ая,  oe,  adj. 
de  grenadier. 

ГРАНИТЪ  (franc.)  sm.  granit  (pierre  fort 
dure,  saxum  granités). 

Гранитный,  ая,  oe,  adj.  de  granit,  grani- 
tique ;  — ный  мраморе,  marbre  granitelle. 

ГРАНЪ  (lat.  granum)  ,  sm.  grain  ,  poids 
d'un  grain;  es  этом*  вѣсу  десять  гра- 
noes,  cela  pèse  dix  grains. 

ГРАНЬ  (pers.  kèrdn  2,  limite,  ail.  grà'n- 
ze,  basse  lat.  gran-kies),  sf.  facette,  pan, 
angle  ;  borne,  poteau  ;  frontière,  limite  ; 
caniveaux  ,  gros  pavé  du  milieu  d'une 
rue;  chapitre,  section  d'un  ouvrage  ;  no- 
cpédcmeoMs  увеличит ельнаго  стекла  и 
es  самыхъ  мелких*  necuûnicaxs  усма- 
тривается множество  граней  ,  par  le 
moyen  de  la  loupe  on  aperçoit  même 
dans  les  plus  petits  grains  de  sable  une 
quantité  de  facettes  ;  возстановйть  dpée- 
нія  грани  ,  rétablir  les  anciennes  fron- 
tières. 

Гранникъ  ,  sm.  cristal ,  pierre  transparente 
et  dure. 

Гранйстый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  a  beaucoup 
de  facettes  ou  de  pans. 

Грановитый,  ая,.  oe,  adj.  taillé  à  facettes, 
à  angles  ,  anguleux  ;  —moe  стекло  ,  po- 
lyèdre, verre  à  facettes;  —тая  Палата, 
palais  anguleux  (palais  du  Krcmle  à  Mos- 
cou ,  ainsi  appelé  parce  que  le  revête- 
ment en  est  fait  de  plusieurs  angles  ou 
facettes). 

Гранес.шиіе  (de  слово  ,  discours),  б/г.  vi. 
amstiche. 
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Гранить,  И.  і,  v.a.  tailler  à  facettes  , 
facetter  ;  гранить  алмазе  ,  tailler  à  fa- 
celtes  un  diamant  ;  part.  p.  гранёный. 

Граненіе,  sn.v.  action  de  tailler  à  facettes. 

Гранило,  sn.  écarrissoir,  foret. 

Гранильный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  tailler 
à  facettes  ;  — ный  станбке  ,  le  tour  du 
lapidaire. 

Гранйльщикъ  ,  sm.  lapidaire  ,  diamantaire. 
Выгранивать,  I. »,  выгранить,,  v.a.  tailler 

à  facettes,  polir  ;  part.  p.  выграненный  ; 

— ный  алмазе,  diamant  taillé  à 'facettes. 
Выграниваніе,  выграненіе,  sn.v.  action  de 

tailler  à  facettes. 
Огранивать,  огранить,  v.a.  tailler  à  facettes 

tout  autour;  part. p.  ограненный. 
Огранка  ,.  sf.  action  de  couvrir  de  facettes. 
Перегранивать,  перегранйть,  v.a.  repolir, 

refaire  les  facettes. 

ГРАНИЦА  ,  sf.  bornes  ,  confins  ,  limite  , 
frontière  ,  enclave  ;  bornes,  modération  ; 
войско  перебралось  за  границы,  l'armée 
a  passé  les  frontières  ;  выйти  ѵзъ  гра- 
нице власти  своей ,  passer  les  bornes 
de  son  pouvoir. 

Граничный,  ая,  oe,  adj.  de  frontière,  situé 
sur  la  frontière. 

Безграничный,  ая,  oe,  adj.  où  il  n'y  a  pas 
de  limites. 

Заграничный,  ая,  oe,  adj.  situé  au-delà  de 

la  frontière,  hors  du  pays. 
Погранйчіе,  sn.  lieu  frontière. 
Пограничный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  limitrophe  , 

contigu  ,  frontière;  —ныл  кргьпости , 

forteresses  frontières. 
Сограничный  et  Спогранйчный  ,  ая  ,  oe  , 

adj.  contigu,  limitrophe. 

Граничит  ь  ,  II.  s,  v.a.  borner,  limiter, 
poser  les  bornes;  v.n.  confiner,  aboutir, 
être  limitrophe  ,  avoisiner  ;  Россіл  гра- 
ничите ce  Турціею ,  la  Russie  confine  à 
la  Turquie. 

Гранйченіе  ,  sn.v.  limitation ,  fixation  des 
limites. 

Ограничивать,  1. 1,  ограничить,  v.a.  tracer 
une  ligne  de  démarcation  ;  borner,  limi- 
ter ,  modifier  ,  restreindre  ;  — ся  ,  v.r. 
(чп.ие)  se  borner,  se  limiter,  se  restreindre  ; 
ограничить  власть  ,  limiter  le  pouvoir  ; 
ограничить  расходы,  borner  les  dépenses; 
part  p  .  ограниченный  $  —ный  уме  ,  es- 
prit borné. 

Огранйчиваніе ,  огранйченіе  ,  sn.v.  modifi- 
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cation,  limitation  ,  restriction  ;  безе  вся- 
каго  огранйченіл,  sans  aucune  restriction. 

Ограниченно  ,  adv .  limitativement  ;  modé- 
rément, médiocrement. 

Ограниченность  ,  sf.  modération  ,  médio- 
crité, modicité. 

Ограничительный,  ая,  oe,  adj.  limitatif, 
modificatif,  restrictif. 

Неограниченный,  ая,  oe,  adj.  illimite,  ab- 
solu ;  — нал  власть,  pouvoir  illimité. 

Неограниченно,  adv.  sans  bornes* 

Перегранйчивать,  перегранйчить,  v.a.  fixer 
de  nouveau  les  bornes,  remettre  d'autres 
limites. 

Разграничивать  ,  разграничить,  v.a.  tracer 
la  ligne  de  démarcation,  fixer  les  bornes, 
mettre  les  limites;  part.p.  разграниченный. 

Разгранйчиваніе,  разгранйченіе,  sn.v.  action 
de  fixer  les  bornes  ;  черта  разгранй- 
ченіл,  une  ligne  de  démarcation. 

Согранйчить  ,  v.n.  déf.  confiner  ,  aboutir  , 
avoisiner,  être  contigu. 

ГРАФИНЪ  (it.  caraffi.no,  du  pers.  ke'rabc  1, 
bouteille) ,  et  КараФЙнъ ,  dim.  гра«йгі- 
чикъ,  sm.  une  carafe. 

ГРАФИТЬ  (gr.  yçàynv,  tracer),  II.2,  на- 
граФЙть  et  разграФЙть ,  v.a.  tirer  des 
lignes  ,  régler  ;  награфить  бумагу  ,  ré- 
gler du  papier  ;  part.p.  награфлённый. 

ГраФлёніе  ,  sn.v.  réglure  ,  action  de  tirer 
des  lignes. 

Графа  ,  sf.  colonne  d'un  tableau  divisé  par 

des  lignes  verticales. 
ГраФЙльный ,  ая,  oe,  adj.  servant  à  ligner  ; 

—нал  подкладка,  un  transparent,  papier 

tracé  pour  écrire  droit. 
ГраФЙтъ,  sm.  carbure  de  fer,  plombagine. 
ГраФЙческій,  ая,  oe,  adj.  graphique. 
ГраФья,  dim.  графёйка,  sf.  pointures,  lame 

garnie  de  deux  pointes   où  l'on  met  la 

feuille  à  imprimer,  t.  de  typogr. 
Графёйный,  ая,  oe,  adj.  des  pointures. 

ГРАФЪ  (ail.  graf),  sm.  un  comte  ;  — фйня, 
sf  une  comtesse  ;  Пфальце- Графе,  pala  - 
tin, comte  palatin  du  Rhin. 

ГраФСісій  j   ая,  oe,  adj.  de  comte,  comtal 
— ское  достоинство,  titre  de  comte. 

ГраФСтво,  sn.  titre  de  comte  ;  comté  ,  état 
d'un  comte., 

ГРА.ЦІЯ  (lat.  gratia),  sf.  grâce,  agrément, 
charme;  grâce,  faveur,  t. de  comm.  ;  plur. 
Граціи  ,  les  Grâces  ,  les  trois  Grâces 
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Грацібнный,  ая,  ое,  adj.  — ные  дни,  jours 
de  grâce,  jours  de  laveur,  t.decomm. 

Грацібзный,  ая,  ое,  adj.  gracieux,  agréable, 
charmant. 

Граціозно,  adv.  gracieusement. 

ГРЕБСТЙ  (scr.  grah  i,  saisir,  pers.  gui- 
rif-tènt,  gr.  àpTt-dÇuv,  lat.  rap  ere,  goth. 
greip-a;  ail.  grab-en,  creuser,  d'où  grab, 
fosse),  v.a.  vi.  d'où 

Грестй  et  Гресть,  prés,  гребу,  бёшь,  v.a. 
irr.  râteler  ,  ramasser  avec  le  râteau  ou 
avec  un  autre  instrument;  fouir,  creuser; 
attirer  à  soi,  s'approprier  ;  v.n.  ramer  ; 
— ся  ,  v.r.  pop.  (за  что)  courir  après, 
tendre  à,  chercher  à  saisir;  гресть  сгьно, 
râteler  le  foin  ;  грсбётъ  прбтивъ  течс- 
нія ,  il  rame  contre  le  courant  de  l'eau. 

Грёб.ія  ,  sf.  action  de  râteler  et  de  ramer  ; 
et  Грббля  ,  vi.  fossé  ;  chaussée  ,  digue  ; 
для  гребли  сгъна  ,  pour  râteler  le  foin  ; 
ummû  на  греблѣ ,  aller  à  rames. 

Гребло ,  sn.  râcloir,  bâton  pour  passer  sur 
une  mesure  ;  rame. 

Гребной,  ая,  ôe,  adj.  de  rame;  —  ныя  су- 
да, navires  à  rames  ;  — ной  флотъ  ,  une 
flotille  de  galères. 

Гребёцъ,  бцй,  5m.  râleleur  ;  rameur. 

Гребёцкій,  ая,  ое,  adj.  de  rameur. 

Грсбникъ,  sm.  benoîte,  herbe  de  St-Benoît 
(plante,  geum  urbanum). 

Греббкъ,  бка,  sm.  doloire  ,  outil  de  maçon 
pour  mêler  la  chaux  et  le  sable. 

Грёбень,  бня,  dim.  гребешёкъ  ,  шка,  sm., 
augm.  гребнйще ,  sn.  peigne  fin  ;  seran, 
affinoir  ,  carde  ;  crête  des  gallinacées  ; 
dame  ,  partie  de  terre  isolée  entre  les 
fourneaux  des  mines  qui  ont  joué  ;  bord 
recourbé  d'une  feuille  de  fer  ;  гребень 
Вёнеринъ,  peigne  de  Vénus,  aiguille  de 
berger  (plante  ,  scandix  pecten). 

Гребенной,  ая,  6e,  adj.  de  peigne  fin. 

Гребёнка  ,  dim.  гребёночка  ,  sf.  peigne  à 
friser,  démêloir  ;  seran,  affinoir  ;  peigne, 
coquillage. 

Гребёночный  ,  ал  ,  ое  ,   adj,  de  peigne  à 

friser,  de  démêloir. 
Гребёнчатый,  ая,  ое,   adj.  semblable  à  un 

peigne 

Гребеновйдный  (de  видъ,  vue)  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  qui  est  en  forme  de  peigne. 

Гребенщнкъ  ,  ка  ,  et  Гребёночникъ  ,  sm. 
peignier  ,  faiseur  de  peignes  ;  tamarix 
(arbre,  tamarix  gallica  . 
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Вгребать,  l.i,  вгрестй  et  вгресть  , 
v.a.  râteler  dedans,  enfouir. 

Выгребать,  выгресть,  v.a.  râteler  de- 
hors, vider  en  râtelant  ;  déterrer,  vider 
en  creusant  ;  v.n.  sortir  en  ramant  ;  вы- 
гресть соръ  изъ  горницы ,  enlever  les 
balayures  de  la  chambre  ;  курица  вы- 
гребла изъ  земли  зерно  ,  la  poule  a  dé- 
terré un  grain  de  la  terre  ;  part. p.  вы- 
гребенный. 

Выгребаніе,  sn.v.  action  d'enlever  en  râte- 
lant ;  action  de  déterrer. 

Выгребки  ,  sm.  plur.  reste  de  farine  ,  dans 
la  farinière,  que  l'on  jette. 

Догребать,  догрестй  et  догрёсть,  v.a 
achever  de  râteler  ;  atteindre  au  moyen 
de  la  rame,  arriver  en  ramant. 

Загребать,  загрести  et  загресть,  v.a. 
commencer  à  râteler  ;  enterrer ,  enfouir  ; 
amasser  les  charbons  ardents  ,  attiser  ; 
s'emparer  ,  s'approprier  ;  v.n.  se  mettre 
à  ramer  ;  чужііми  руками  жаръ  загре- 
бать, prov.  tirer  les  marrons  du  feu  avec 
la  patte  du  chat  ;  part.p.  загребённый. 

Загребаніе  ,  загребёніе  ,  sn.v .  action  d'en- 
fouir ;  action  d'attiser. 

Загребальный  ,  ая ,  ое  ,  adj.  servant  à  râ- 
teler ou  à  amasser  ;  —ный  заступъ ,  le 
ratissoir. 

Загребной  ,  ая,  6e,  adj.  qui  tient  la  pre- 
mière rame  de  la  poupe  ;  —ное  весло, 
première  raine;  sm-  espalier,  vogue-avant. 

Изгребать,  изгрестй  ,  v.a.  si.  enlever 
en  râtelant;  râteler  en  un  tas,  entasser. 

Изгрёбіе,  sn.sl.  flocon  d'étoupe. 

Нагребать  ,  нагрестй  et  нагрёсть,  v.a. 
amasser  beaucoup  en  râtelant ,  entasser  . 
accumuler  ;  нагрёбъ  кучу  щепъ ,  j'ai 
amassé  un  tas  de  copeaux  ;  part.p.  на- 
гребенный. 

Нагребаніе  ,  sn.v .  action  d'amasser ,  d'en- 
tasser beaucoup  en  râtelant. 

Огребать,  огрестй  et  огрёсть  ,  v.a. 
enlever ,  peigner  autour  avec  le  ratean  ; 
nettoyer  avec  le  racloir  ou  avec  la  pelle  ; 
— ся  ,  v.r.  si.  fuir,  éviter;  огреби  съ 
крыльца  снѣгъ,  enlève  la  neige  du  perron. 

Огребішіе,  sn.v.  action  de  râteler  pour  en- 
lever, action  de  nettoyer. 

Отгребать,  отгрестй  et  отгрёсть,  v.a. 
emporter,  nettoyer  avec  le  râteau  ou  avec 
la  pelle  ;  v.n.  s'éloigner  en  ramant  ;  avoir 
ramé  son  temps;  — ся,  v.r.  si.  s'éloigner, 
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fuir,  éviter;  se  priver,  s'abstenir  ;  насилу 
отгребли  отъ  берега,  à  peine  pûmes- 
nous  nous  éloigner  du  rivage  ;  part.p. 
отгребённый. 
Отгребаніе  ,  sn.  v.  action  d'enlever  avec 
le  râteau. 

Погребать,  погребстй  et  norpécTb, 
v.a.  enterrer,  ensevelir,  inhumer,  donner 
la  sépulture;  v.n.  ramer  ira  peu  ou  douce- 
ment ;  — ся,  v.r.  être  enterré  ,  enseveli, 
inhumé  ;  se  retirer  du  monde  ;  погребли 
тѣло  егб  es  велико ліъпіеме  ,  on  Га  en- 
terré avec  pompe;  погребстй  себя  зажи- 
во, s'enterrer  tout  vif,  se  retirer  entière- 
ment du  monde  ;  part.p.  погребённый. 

Погребеніе ,  sn.v.  enterrement,  ensevelisse- 
ment ,  inhumation  ,  sépulture  ,  obsèques  , 
funérailles  ;  быть  звшіымъ  на  погребе- 
nie,  être  prié  à  des  funérailles. 

Погребальный  et  Погребательный ,  ая,  oe, 
adj.  d'obsèques  ,  funèbre  ,  funéraire  ,  sé- 
pulcral ;  —ный  обрядъ  ,  cérémonie  fu- 
nèbre ;  —тельная  часовня ,  chapelle  sé- 
pulcrale. 

Погребалище,  sn.  sépulcre,  tombeau: 
Погребальщикъ,  et  si.  Погребатель,  sm.  fos- 
soyeur. 

Погребъ  ,  dim.  погреббкъ  ,  бка ,  sm.  cave, 
caveau  ;  regard  ,  endroit  pour  visiter  un 
aqueduc  ;  vi.  tour  ,  prison  ;  винный  nô- 
гребв,  une  cave  à  vin. 
Погребной  et  Погреббвый,  ая,  oe,  adj.  de 
cave ,  de  caveau  ;  —ной  песокъ  ,  sable 
tiré  du  sein  de  la  terre. 
Погребщйкъ,  ка,  sm.  —  щйца  ,  sf.  caviste, 

marchand  de  vins  et  de  liqueurs. 
Погребщйчій,  чья,  чье,  et  Погребщицкій, 

ая,  oe,  adj.  de  caviste.  » 
Погребёнь  ,   бца  ,   dim-  погрёбчикъ  ,  sm. 

cantine  de  voyage. 
'  Погребёчный,  ая,  oe,  adj.  de  cantine. 
Напогрёбица,  sf.  plafond,  endroit  au-dessus 

de  la  cave. 
Непогребённый,  ая,  oe,  adj.  demeuré  sans 
sépulture  ;  —ный  мертвецъ,  un  homme 
qui  s'est  retiré  du  monde. 
Спогребаться  ,  спогребстйся  ,  v.r.  si.  être 

enterré,  inhumé  avec  un  autre. 
Спогребёніе,  sn.v.  enterrement  commun. 
Подгребать,  подгрести  et  подгрёсть, 
v.a.  amasser  ,  mettre  en  tas  avec  le  râ- 
teau ;  recueillir,  ramasser  ;  подгрёсть  съ 
полу  муку  ,  ramasser  la  farine  éparse 
sur  le  plancher  ;  part  p.  подгребенный. 
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Подгребайте  ,  sn.v,  action  de  ramasser  ,  de 
mettre  en  tas. 

Пригребать,  пригрести,  v.a.  râteler 
vers  ,  amasser  vers  un  endroit  ;  v.n.  ap- 
procher en  ramant  ;  насилу  пригребли. 
ks  пристани,  à  peine  pûmes-nous  appro- 
cher du  port  ;  part.p.  пригребённый. 

Прогребать,  прогрестй,  v.a.  empor- 
ter en  raclant,  nettoyer  ;  mettre  un  cer- 
tain temps  à  râteler,  à  entasser  ;  v.n.  pas- 
ser à  rames  devant  ;•  прогреби  дорожку \ 
nettoie  le  chemin;  part.p.  прогребённый-. 

Разгребать,  разгрести  et  разгрёсть  , 
v.a.  fouiller,  gratter  ,  éparpiller  ,  disper- 
ser; разгрести  кучу  щепъ,  éparpiller  un 
tas  de  copeaux;  part.p.  разгребённый. 

Разгребапіе  ,  разгребёніе  ,  sn.  v.  action  de 
fouiller,  d  éparpiller. 

Сгребать,  сгрести  et  сгресть,  ,  v.a 
nettoyer ,  emporter  en  râtelant  ;  râteler  , 
ratisser,  baJayer  en  tas,  entasser  ;  saisir , 
empoigner  ;  v.n.  ramer  avec  ,  se  régler 
sur  en  ramant;  сгрести,  ентъгъ  es  кровли^ 
enlever  la  neige  du  toit  ;  сгребать  спьно 
въ  стогъ,  mettre  le  foin  en  meule;  сгресть 
кого  за  воротъ,  saisir  qqu'un  au  collet  ; 
мнѣ  не  сгрести  npômues  его,  je  ne  puis 
ramer  autant  que  lui;  part.p.  сгребённый. 

Сгребаніе  ,  сгребёніе  ,  sn.v.  action  de  net- 
toyer en  raclant ,  de  mettre  en  tasi 

Сгребальщикъ,  sm.  râteleur. 

Сгрёбки,  sm.  plur.  raclures,  ratissures. 

Сугробъ,  sm. ,  augm.  сугробище,  sm.  mon- 
ceau de  neige,  avalanche ,  neige  amassée 
par  le  vent. 

Сугробный  et  Сугробистый,  ая  ,  oe  ,  adji. 
où  il  y  a  beaucoup  de  neige  amassée 
par  le  vent;  на  дворть  сугробисто  (есть), 
il  у  a  beaucoup  de  monceaux  de  neige 
dans  les  rues. 

Угребать,  угрестй  ,  v.n.  fuir,  échap- 
per, se  soustraire  en  ramant  ;  oms  гнав' 
шихся  за  нами  насилу  угребли,  à  peine 
pûmes-nous  échapper  à  ceux  qui  nous 
poursuivaient. 

ГРАБИТЬ,  II. 2,  v.a.  râteler,  entasser  avec 
le  râteau  ;  ravir  ,  voler  ,  enlever  ,  extor- 
quer; vexer,  opprimer  ;  piller,  saccager  ; 
грабить  прохожихъ,  dépouiller  les  pas- 
sants ;  грабить  купечество  ,  vexer  les 
marchands;  грабить  стань  непріятель- 
скій,  piller  le  camp  ennemi;  part.p.  гра- 
бленный. 
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Грабдёніе  ,  sn.v.  action  de  voler  ,  d'extor- 
quer, de  vexer,  de  piller. 

Грабли  ,  блей  et  бель  ,  dim.  грабельки  , 
лекъ,  sf.  plur.  râteau,  fauchet. 

Грабельный,  ая,  oe,  adj.  de  râteau. 

Грабельщнкъ,  sm.  —  щнца,  sf.  râteleur. 

Грабёжъ,  жа,  sm.  vol  ;  extorsion  ,  concus- 
sion, déprédation,  spoliation;  pillage,  sac- 
cagement;  обогатиться  грабежёмв,  s'en- 
richir de  concussion,  par  le  pillage. 

Грабёжный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  volé  ,  pillé  ;  de 
pillage;  — ный  глава,  vi.  le  chef  du  pil- 
lage. 

Грабитель,  sm.  —  тельнпца,  sf.  voleur,  pil- 
lard, pilleur,  brigand,  maraudeur  ,  ravis- 
seur ;  déprédateur,  spoliateur,  concussion- 
naire, exacteur. 

Грабйтельскій,  ая,  oe,  adj.  de  voleur  ,  de 
pillard,  de  spoliateur. 

Грабительски,  adv.  par  le  vol,  par  le  pil- 
lage; en  voleur,  en  pillard. 

Грабительство  ,  sn.  pillerie  ,  péculat ,  con- 
cussion, exaction,  extorsion. 

Грабйтельствеипый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  pil- 
lage ;  —ный  народе,  peuple  pillard. 

Грабйтельствовать,  Г. a,  v.a.  commettre  des 
exactions,  piller,  extorquer. 

Грабаздать  ,  I.i  ,  сграбаздать  ,  v.a.  pop. 
prendre ,  saisir ,  emporter  à  la  hâte  ou  à 
la  dérobée;  — ся,  дограбазднться,  v.r.  se 
traîner  vers,  arriver,  parvenir. 

Выграбаздаться  ,  v.r.  pop.  se  tirer  ,  se  dé- 
faire, échapper,  se  soustraire. 

Выграбить,  v.a.  dcf.  enlever,  piller,  prendre 
tout,  dévaster  ;  part. p.  выграблеппый. 

Заграбить,  v.a.  déf.  enlever,  emporter  avec 
le  râteau  ou  avec  autre  chose  ;  enlever  , 
voler,  s'approprier. 

Награбить,  v.a.  dcf.  amasser  ,  acquérir  par 
concussion  ,  s'enrichir  en  pillant  ;  part.p. 
награбленный. 

Ограбить  ,  v.a.  dcf.  piller  ,  extorquer ,  dé- 
pouiller, dévaliser;  réduire  à  la  misère; 
воры  на  дорогѣ  ограбили  его  ,  les  vo- 
leurs l'ont  dépouillé  sur  la  route;  part.p. 
Ограбленный. 

Ограблёніе  ,  sn.v.  action  de  dépouiller  ,  de 
dévaliser. 

Пограбить,  v.a.  dcf.  piller,  voler  ,  spolier  ; 

part.p.  пограбленный. 
Пограбленіе,  sn.  v.  spoliation,  déprédation, 

pillage. 

Разграбить,  v.a.  dcf.  piller  ,  saccager  ,  dé- 
vaster par  le  pillage  ;  разграбили  города 
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по  взАтіи,  on  pilla  la  ville  après  l'avoir 

prise  ;  part.p.  разграбленный. 
Разграбленіе  ,  sn.  v.  pillage ,  sac  ,  saccage- 
ment  ;  отдать  гбродъ  на  разграбленіе, 
mettre  à  s»c  une  ville ,  la  livrer  au  pil  • 
lage. 

ГРОБТ» ,  dim.  гроббкъ  ,  бка  ,  sm.  fosse  , 
sépulcre,  tombe,  tombeau;  bière,  cercueil; 
tombeau,  ce  qui  anéantit;  во  гробъ  гляжу, 
j'ai  un  pied  dans  la  tombe  ;  до  гроба 
буду  помнить,  je  m'en  souviendrai  jus- 
qu'au tombeau;  опустить  гробъ  въ  зем- 
лю, descendre  le  cercueil  dans  la  fosse. 

Гробовой  et  Грббный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de 
tombeau;  de  cercueil. 

Грббище,  sn.sl.  un  cimetière. 

Гробищный,  air,  oe,  adj.  si.  de  cimetière. 

Гробница  ,  sf.  tombeau  ,  monument ,  sé- 
pulcre ,  mausolée  ;  fosse,  tombe  ;  соору- 
дить гробницу,  ériger  un  tombeau. 

Гробнйчаый,  ая,  oe,  adj.  de  tombeau,  sé- 
pulcral. 

Гробожптель  (de  эісить  ,  vivre)  ,  sm.  qui 
habite  dans  les  cercueils,  le  ver. 

Гробокопатель  (de  копать  ,  creuser)  ,  sm. 
fossoyeur;  voleur  de  tombeaux. 

Гробокрадца  (de  красть  ,  voler) ,  sm.  vo- 
leur de  tombeaux. 

Надгрббіе,  sn.  épitaphe,  inscription  sur  un 
tombeau.  ' 

Надгробный,  ая,  oe,  adj.  de  tombeau,  sé- 
pulcral, tumulairc  ;  —нал  надпись,  une 
épitaphe  ;  —ног  Слово  ,  une  oraison  fu- 
nèbre. 

Пригрббный,  ая,  oe,  adj.  funèbre,  funé- 
raire, de  funérailles. 

ГРЕЗЕТЪ  (franc. ,  de  gris)  ,  sm.  grisette, 

étoffe  de  soie  de  couleur  grise. 
Грезётовый,  ая,  oe,  adj.  de  grisette. 

ГРЕЗИТЬ  (gr.  yçv^uv)  et  Гр-Ёзить  ,  II. a, 
v.a.  parler  en  dormant  ,  rêver  ;  dire  des 
fadaises,  radoter;  — ся,  v.r.imp.  rêver, 
voir  en  songe  ;  мнѣ  всякую  ночь  гре- 
зится, je  rêve  chaque  nuit. 

Грёженье  et  Грі;женье,  sn.v.  rêverie,  action 
de  parler  en  dormant. 

Грёза  et  Гртаа,  sf.  songe,  vision,  rêve,  rê- 
verie ;  délire  ;  fadaises,  radotage  ;  se.  per- 
sonne qui  parle  en  dormant  ;  jaseur ,  ra- 
doteur. 

Загрёзить  ,  v.a.  déf.  commencer  à  rêver; 
se  mettre  à  radoter  ;  — ся,  v.r.  parler 
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beaucoup  dans  son  sommeil  ;  radoter  beau- 
coup, s'oublier  en  radotant. 
Нагрезить,  v.a.déf.  rêver,  parler  beaucoup 

en  dormant  ;  radoter  beaucoup. 
Пригрезиться,  v.r.déf.  rêver,  voir  en  songe. 
Прогрезить,  v.a.déf.  rêver,  dire,  parler  en 

dormant;  parler  un  certain  temps  en  rêve. 
Разгрезиться  ,  v.  r.  déf.  rêver  de  chose  et 

d'autre  ,  parler  en  dormant  ;  se  mettre  à 

radoter,  parler  ab  hoc  et  bac. 
Сгрезить,  v.a.déf.  parler  en  dormant  ;  dire 

des  fadaises,  radoter. 

-  ГР-БКЪ  (gr.  Tçambç)  ,  sm.  un  Grec  ; 
—чайка,  sf.  une  Grecque. 

Гречёнокъ,  нка,  sm.  un  enfant  grec. 

Греческій,  ая,  ae,  adj.  grec,  de  la  Grèce; 
—скій  огонь,  le  feu  grégeois. 

Грецкій,  ая,  oe,  adj.  grec  ;  — кій  орѣхе, 
une  noix  (juglans  regia )  ;  —кал  губка , 
une  éponge  (spongia  offlcinalis). 

Г  p  é  ч  a  ou  Грѣча  ,  et  Гречиха  ou  Гре- 
чуха  ,  sf.  sarrasin  ,  blé  noir,  blé  sarrasin 
(plante  ,  polygonum  fagopyrum  ,  appor- 
tée probablement  en  Russie  par  les 
Grecs)  ;  дикая  греча  ,  achillée  ,  mille- 
feuille   (plante  ,   achillea  millefolium). 

Гречневый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  blé  noir ,  de 
blé  sarrasin. 

Грёчневикъ,  dim.  грёчневичегаь,  чка,  sm. 
gâteau  de  farine  de  blé  sarrasin. 

Гречйна  ,  sf.  mille-feuille  ,  herbe  au  char- 
pentier (plante,  millefolium). 

ГРЕМѢТЬ  (pers.  gherm-îdem,  gron- 
der, tonner  ;  gr.  fiçé/i-siv,  lat.  frem-ere, 
ail.  grom-meii),  II. 2,  asp.unipl.  грянуть, 
III. î,  vn.  tonner;  faire  du  bruit,  faire 
du  fracas  ;  résonner  ,  retentir  ,  éclater  ; 
tonner  ,  foudroyer ,  parler  avec  véhé- 
mence ;  громъ  гремйтъ,  il  tonne  ;  громъ 
грянулъ,  il  y  a  eu  un  coup  de  tonnerre; 
гремящій  перунъ  ,  la  foudre  ;  гремѣть 
деньгами,  faire  sonner  sou  argent;  слава 
егб  гремйтъ  во  всёмъ  свѣтѣ  ,  sa  gloire 
retentit  dans  tout  l'univers  ;  гремѣть 
прдтивъ  роскоши,  tonner  contre  le  luxe. 

Гремініе,  sn.v.  bruit  du  tonnerre  ;  fracas, 
grand  bruit  ;  fulmination,  t.  de  chimie. 

Гремучій  et  Гремячій,  ая,  ее,  adj.  bruyant; 
murmurant,  qui  coule  avec  bruit  (des  eaux); 
—чал  змѣя  ,  serpent  à  sonnettes  (crota- 
lus)  ;  —чій  ключе,  source  qui  jaillit  avec 
bruit;  —  чій  камень,  setite,  pierre  d'aigle; 
~чее  золото,  or  fulminant. 
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Гремушка  ,  dim.  гремушечка ,  sf.  hochet, 
grelot,  sonnette  ;  marotte  ;  œtite,  pierre 
d'aigle  ;  y  велкаго  дурака  своЛ  гре- 
мушка, chaque  fou  a  sa  marotte; 

Возгреметь,  v.n.  déf.  commencer  à  tonner, 
à  retentir. 

Загреметь,  v.n.  déf.  commencer  à  faire  du 
bruit,  à  faire  résonner  ;  tonner  ;  retentir* 
faire  un  bruit  éclatant  ;  загремѣть  день- 
гами ,  faire  sonner  son  argent  ;  загре- 
мгъли  побѣды  во  всѣхъ  концахъ  вселён* 
ной,  les  victoires  ont  retenti  dans  tous 
les  coins  de  l'univers. 

Нагрянуть  ,  v.n.  pop.  venir  subitement , 
surprendre. 

Отгремѣть,  v.n.  déf.  retentir,  se  distinguer, 
se  signaler. 

Погремѣть,  v.n.dêf.  tonner  un  instant  ou  un 
peu  (du  tonnerre). 

Прогремѣть  ,  v.n.  déf.  tonner  un  certain 
temps  (du  tonnerre)  ;  v.  a.  tonner,  pro- 
noncer avec  véhémence  ;  прогремѣть 
прбповѣдь  о  неблагодарности ,  pronon- 
cer un  sermon,  tonner  contre  l'ingratitude. 

Разгремѣтьея  ,  v.r.  déf.  tonner  long-temps 
(du  tonnerre). 

ГРОМЪ,  sm.  tonnerre,  foudre;  bruit  écla- 
tant ;  вдали  сль'ииенъ  громъ  ,  on  entend 
le  tonnerre  dans  le  lointain  ;  ужасный 
громъ  оруэ/сія  ,  le  bruit  terrible  des  ar- 
mes à  feu  ;  громъ  въ  словахъ,  въ  рѣчахъ, 
mots  sonores,  expressions  ronflantes. 

Громовой ,  ая  6e,  adj.  de  tonnerre,  fulmi- 
nai ,  de  foudre  ;  —  вбй  удсіръ  ,  coup  de 
tonnerre;  —вал  туча,  un  orage;  —вал 
стрѣла,  la  foudre;  bélemnite,  pierre  de 
lynx,  pierre  de  foudre  (helemnites). 

Грбмкій,  af,  oe,  apoc.  громокъ,  мка,  мко, 
dim.  громковатый  ,  ая,  oe,  adj.  bruyant, 
résonnant ,  sonore  ;  éclatant  ,  clair  ,  fort, 
haut  ;  éclatant  ,  célèbre ,  fameux  ,  dis- 
tingué ;  —  кій  смѣхъ  ,  un  rire  bruyant  ; 
— кій  гблосъ,  voix  éclatante,  voix  forte; 
— кое  имя,  nom  fameux  ;  — кал  побѣда, 
victoire  éclatante  ;  — кія  слова  ,  mots 
sonores ,  ronflants  ;  онъ  при  ДворА\  грб- 
мокъ,  il  est  célèbre,  fameux  à  la  cour. 

Громко,  сотр.  громче ,  adu.  à  haute  voix, 
d'une  voix  forte  ;  d'une  manière  sublime  ; 
громче  говори,  parle  plus  haut  ;  громко 
писанный,  écrit  d'un  style  sublime. 
Громкость  ,  sf  éclat ,  grand  bruit  ;  éclat , 
splendeur  ,  gloire  ;  громкость  голоса , 
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l'éclat  de  la  voix  ;  грбмкостъ  дѣлъ,  Г  6* 

clat  des  actions. 
Грбмньш  ,  ая  ,  оѳ  ,  adj.  sL  de  tonnerre  ; 

bruyant,  éclatant,  sonore. 
Громовержепъ  (de  вергать  ,  lancer),  atjja, 

Sm.  le  dieu  du  tonnerre. 
Громогласіе  (de  глася,  voix) ,  sn.  voix  forte 

et  sonore. 

Громогласный,  ая,  oe,  adj.  qui  a  une  voix 
forte,  résonnant. 

Громогласно,  adv.  d'une  voix  forte. 

Громозвучный  (de  звукъ  ,  son)  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  retentissant,  résonnant,  bruyant. 

Громоноеный  (de  носить  ,  porter),  ая,  oe, 
adj.  qui  porte  la  foudre;  —ный  престола, 
trône  d'où  on  lance  la  foudre. 

ГРОМИТЬ,  II.  2,  v.a.  foudroyer,  battre  en 
brèche,  battre  à  coups  de  canon  ;  ruiner, 
renverser  ,  terrasser  ,  détruire  ;  громить 
■Европу,  bouleverser,  foudroyer  l'Europe. 

Громлёніе,  sn.v.  action  de  foudroyer. 

Погромить,  v.a.déf.  foudroyer,  fracasser, 
briser  ;  désoler  ,  dévaster  ,  saccager  ;  по- 
громить города,  saccager  une  ville. 

Погрбмъ,  sm.  dévastation,  désolation. 

Разгромлять  ,І.з,  разгромить  ,  v  a.  fou- 
droyer ,  battre  à  coups  nombreux  de  ca- 
nons ;  dévaster,  ruiner,  désoler,  détruire; 
part. p.  разгромлённый. 

Разгромленіе  ,  sn.v.  foudroiement  ;  dévas- 
tation, désolation. 

Разгромъ,  sm:  dévastation,  destruction  ;  bou- 
leversement, confusion,  désordre,  fracas. 

ГРИБЪ  (de  горбь,  bosse?),  6â,  dim.  rpn- 
бокъ,  бка,  et  гриббчекъ,  чка,  sm.,  augm. 
грибйще ,  sn.  champignon  (fungus). 

Тріюной  et  Грнбовый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de 
champignon,  où  il  croît  des  champignons; 
—ной  дождь,  une  pluie  fine  et  chaude. 

Грибоватый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  fongueux ,  res- 
semblant à  un  champignon. 

Грибовидный  (de  вида  ,  air)  ,  ая,  oe,  adj. 
ayant  la  forme  d'un  champignon. 

Грпббвница  ,  sf.  lis  des  étangs  ,  nénuphar 
(plante,  nymphœa  hitea). 

Грибница,  sf.  une  soupe  aux  champignons. 

Грибастый,  ая,  oe,  adj.  —стый  голубь  , 
pigeon  batave  (qui  a  une  morille  sur  le  nez). 

ГРИВ  A  (scr.  gr-гѴя  i ,  pers.  guéri  s  ,  le 
cou) ,  dim.  грйвка  ,  augm.  грйвнща , 
sf.  crinière,  crins  sur  le  cou  des  animaux; 
filet  de  fil  d'or  ou  d'argent  dont  on  pa- 
rait jadis  la  crinière  des  chevaux;  colline 
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longue  et  à  sommet  pointu  f  écueil,  bas- 
fond  ;  vi.  le  cou  ;  потрясать  гривою  , 
secouer  sa  crinière  ;  конская  грива ,  cu- 
patoire  d'Avicenne  (plante  ,  eupatoriiun 
cannabinum). 

Гривистый  ,  ая ,  oe  ,  adj.  qui  a  uno  belle 
et  une  longue  crinière. 

Безгрйвый,  ая,  oe,  adj.  sans  crinière  ,  qui 
a  perdu  sa  crinière. 

Бѣлогрйвый,  Сѣрогрйвый  ,  Черногривый  , 
Густогривый,  Рѣдкогрйвый,  ая,  oe,  adj. 
qui  a  une  crinière  blanche,  grise,  noire  , 
épaisse,  clair  semée. 

Загривокъ  ,  вка  ,  sm.  partie  inférieure  de 
la  crinière;  la  nuque  (de  l'homme  et  des 
animaux). 

ГРИВНА ,  sf.  dix  copecks  ;  vi.  collier  ou 
médaille  d'or  que  donnait  le  souverain 
et  qu'on  portait  au  cou;  poids  d'une  livre; 
ancienne  monnaie  d'or  ou  d'argent  qui 
valait  jusqu'à  trois  roubles. 

Гривенка,  sf.  dim  dix  copecks;  petit  orne- 
ment d'or  ou  d'argent  qu'on  suspend  aux 
images  ;  échancrure  à  un  habit  pour  le 
collet;  vi.  ancien  poids  d'une  livre;  mon- 
naie de  deux  à  trois  roubles. 

Гріівенный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  dix  copecks, 
qui  vaut  une  grivna;  vi.  de  collier  ,  sus- 
pendu au  cou. 

Грйвенниі;ъ,  dim.  грйвешшчекъ,  пка  ,  snit 
pièce  d'argent  de  dix  copecks. 

Грпвняга,  sf.pop.;  y  меня  есть  гривняга, 
je  n'ai  qu'une  grivna  dans  ma  poche. 

Двугрйвенннкъ,  sm.  pièce  de  20  copecks. 

Полугрйвна,  sf.  cinq  copecks;  demi-grivna. 

ГРИДЕНЬ  (pers.  guerdndn  з,  les  braves , 
les  chefs)  ,  дня  ,  et  Гриданъ  ,  sm.  vi.  un 
garde  du  corps. 

Грйдинскій,  ая,  oe,  adj.vi.  de  garde  du  corps. 

Грйдница  et  Гридня,  sf.  vi.  salle  d'audience 
où  le  souverain  tenait  ses  gridnis  ou 
gardes,  et  où  il  recevait  les  boyards;  pri- 
son, maison  de  correction. 

Гридьба,  sf.  vi.  le  corps  des  gridnis. 

ГРИМАСА  (fr.,  de  l'it.  grimo  ,  ridé)  ,  sf. 
grimace,  contorsion  du  visage. 

Гримасливый,  ая,  oe,  adj.  grimacier ,  qui 
fait  des  grimaces. 

Гримасливо  ,  ad»,  en  faisant  des  grimaces. 

Гримйсливость  ,  sf.  grimacerie. 

ГРИФЕЛЬ  (ail.  griffcT)  ,  sm.  touche  dont 
les  enfants  se  servent  pour  lire  ;  crayon 
d'ardoise. 
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Грйфе.іышй  ,  ая  ,  оѳ  ,  adj,  do  touche  j  de 
crayon  d'ardoise. 

ГРИФЪ  (gr.  mod.  ypvpov)  ,  sm.  griffon  , 
gypaète,  condor  (oiseau,  vullur  gryphus) ; 
(gr.  yçï<poç)  griphe,  sorte  d'énigme  ;  (ail. 
griff)  manche  d'un  instrument  de  mu- 
sique à  cordes  ;  poignée  d'un  sabre. 

ГРОДЕНАПЛЬ  (franc.),  sm.  gros-de-Naples, 
étoffe  de  soie  de  la  ville  de  Naples. 

Гроденаплевый  ,  ая,  oe,  adj.  de  gros-de- 
Naples.  ч 

ГРОДЕТУРЪ  (franc.)  et  pop.  Гарнитуръ, 
sm.  gros-de-Tours  ,  étoffe  de  soie  de  la 
ville  de  Tours. 

Гродетурный  et  Гродетуровый  ,  ал  ,  oe  , 
adj.  de  gros  de-Tours. 

FP03Â  (ail.  grains  et  grau- en  ,  l'effroi), 
sf.  approche  du  danger,  imminence  ;  me- 
nace ;  orage,  tempête  ;  homme  sévère  et 
redoutable  ;  грозъ  твоііхъ  на  опасаюсь, 
je  ne  crains  pas  tes  menaces  ;  гроза  на- 
ступаешь, l'orage  s'avance. 

Грозный,  ая,  oe,  apoc.  грозенъ,-  зна,  зно, 
adj.  sévère  ,  austère  ;  menaçant ,  rempli 
de  menaces  ;  terrible  ,  redoutable,  formi- 
dable; —ный  видь,  un  air  sévère;  —ныл 
слова  ,  des  paroles  menaçantes  ;  —  нал 
буря,  un  orage  terrible. 

Грозно,  adv.  sévèrement,  rigoureusement  ; 
avec  menace;  d'un  air  terrible. 

Грозность,  sf.  sévérité,  austérité. 

ГРОЗИТЬ  ,  II. i,  v.a.  (кому  чѣмь)  me- 
nacer, faire  des  menaces  ;  menacer,  pro- 
nostiquer ;  — ся,  v.r.  (на  кого  чѣмъ)  me- 
nacer ,  faire  des  menaces  ;  грозилъ  мигь 
палкою,  il  m'a  menacé  du  bâton;  этотъ 
припадокъ  грозить  ему  новою  болѣз- 
нію,  cet  accès  le  menace  d'une  nouvelle 
maladie. 

Грожёніе,  sn.v.  menace. 

Грозіітельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  menaçant  ; 
—ное  письмо,  une  lettre  menaçante. 

Загрознть,  v.a.dêf.  menacer,  effrayer,  faire 
peur. 

Нагрозить  ,  v .  a.  déf.  menacer  ,  faire  des 
menaces. 

Погрозить,  v.a.  et  — ся ,  v-r.  menacer  un 

peu,  faire  quelques  menaces. 
Приѵрозііть  ,    v.a.  déf.    effrayer   par  des 

menaces. 

Угрожать,  I.i,  y  грозить  ,  v.a.  menacer, 
faire  des  menacée;  menacer,  pronostiquer; 
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угрожать  кому  судбмѵ,  menacer  qqu'un 
de  le  mettre  sous  jugement;  зданіе  угро- 
жаешь разрушёніемъ,  cet  édifice  menace 
ruine  ;  болѣзнь  угрожаешь,  еміртію  , 
cette  maladie  présage  la  mort. 
Угрожёніе,.  sn.v..  action.de  menacer,,  cora» 
mination. 

Угроза,  sf  terreur,  épouvante  ;  plur.  угро- 
зы ,  menaces  ;  es  угрозу  Хану  ,  pour 
effrayer  le  khan;  бояться  угрозе,  craindre 
les  menaces. 

Угрозйтельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  menaçant , 
comminatoire. 

Угрозйтельно,  adv.  avec  menace. 

ГРОЗДЪ  (gr.  pdj^  ou  p«|. ,  grain-  de  rar- 
sin),  да,  et- Грезнъ,  dim.  .гроздёцъ,  дца, 
sm . si.  grappe  de  raisin. 

Гроздбкъ,  дка,  et  гроздбчекь,  чка,  sm.dim. 
grappe,  touffe,  bouquet  de  fruits  qui  ont 
crû  ensemble;  лещадные  орѣхи  родятся 
гроздками  ,  les  noisettes  croissent  en* 
bouquets. 

Гроздовый  ou  Грбздиый  ,  et  ГрезнбвиьйТ,. 

ая,  oe,  adj.sL  de  grappe  de  raisin. 
Грбздникъ,  sm.  ité  ,  rosage  (plante  ,  rliodo- 

dendron). 

ГРОМАДА  (hébr.  harém-ah  i,  ar.  'a- 
rem  2  plur.  de  'aremèl  z  ,  gr.  lat. 
grum-us),  sf  amas,  tas,  monceau;  masse- 
d'une  grandeur  démesurée  ;  цѣлая  гра* 
мада  камней  ,  une  grosse  masse  de 
pierres  ;  обширная  громада  свѣта , 
l'immensité  de  l'univers. 

Громадный,  ая,  oe,  adj.  de  masse,  de  tas, 
de  monceau. 

Грбмоздь  ,  sm.  amas  de  choses  entassées  , 
tas,  monceau. 

Громоздкий,  apoc.  громоздокъ,  ая,  oe,  adj. 
qui  dans  un  grand  volume  a  peu  de  poids. 

Громдбла  ,  sf.  grande  valériane  ,  marrube  , 
faux  dictame  (plante,  marrubium  pseudo- 
dyetamnam). 

Груда,  dim.  грудка  ,  augm.  грудища  ,  sf. 
et  si.  Грудіе,  sn.coll.  tas,  monceau,  amas, 
groupe  ,  pile  ;  quantité  ,.  masse  ;  груда 
ешьгу,  un  tas  de  neige  ;  груда  денегь  , 
une  quantité  d'argent. 

Грудень,  дня,  sm.  ancien  nom  du  mois  de 
décembre. 

Огромъ,  sm.  grandeur,  étendue  prodigieuse, 

volume  immense. 
Огромный,  ая,  oe,  adj,  vaste,  énorme,  vo- 
j      lumineux;  nombreux,  superbe,  spleudide, 
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magnifique  ;  —  ная  цёрковь  ,  une  vaste 
église;  —ное  сочиненіе,  un  ouvrage  volu- 
mineux; — ный  пиръ,  un  festin  splendide. 
"  Огромно,  adv.  d'une  manière  vaste,  d'une 
vaste  étendue. 
Огромность  ,  sf.  grandeur  immense  ,  vaste 

étendue;  multitude,  grand  nombre. 
Логрудно,  adv.  en  tas,  par  monceaux. 

ГРОМОЗДИТЬ,  II. 4,  v.a.  entasser,  mettre 
en  tas  ;  placer  un  échafaudage,  échafau- 
der  ;  — ся  ,  v.r.  monter  par  un  échafau- 
dage, grimper. 

Громоза«ніе  ,  sn.v.  action  d'entasser,  de 
dresser  un  échafaudage,  de  grimper. 

Взгромоздиться,  v.r.  déf.  monter,  grimper 
par  le  moyen  d'un  échafaudage. 

Загромоздить,  v.a.  déf.  commencer  à  écha- 
fauder  ,  à  bâtir  ;  entasser  ,  barricader  , 
barrer  ,  encombrer  ;  part.  p.  загромоз- 
жённый. 

Нагромоздить,  v.a.  déf.  entasser;  dresser  à 
la  hâte  un  échafaudage  ;  part.  p.  загро- 
мозжённый. 

Сгромозжать,  I. i.  сгромоздйть,  v.a.  entas- 
ser, amonceler  ,  empiler  ,  conglomérer; 
construire,  bâtir  quelque  chose  de  vaste; 
écrire,  composer  un  ouvrage  volumineux; 
сгромоздилъ  превеликую  книгу  ,  il  a 
composé  un  livre  très-volumineux  ;  part. p. 
сгромозжённый. 

Сгромозжёніе,  sn.v.  entassement,  amoncel- 
lement ;  vaste  construction  ;  composition 
volumineuse. 

ГРОТЪ  (holl.  groot,  de  l'ail,  gross,  grand), 
sm.  grande  voile  ,  voile  du  grand  mât  , 
grand  pacfi  ,  brigantine  ;  гротъ-мачта  , 
le  grand  mât,  t.  de  таг. 

ГРОТЪ  (it.  grotta),  dim.  гротикъ,  sm. 
grotte  ,  caverne  naturelle  ou  factice  ;  vi. 
dard,  javelot  (voyez  дротъ). 

Грс-тный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  de  grotte  ;  —  ные 
камешки  ,  rocaille  ;  —ный  мастере  ,  et 

Грбтникъ  ,  sm.  rocailleur  ,  celui  qui  tra- 
vaille en  rocaille. 

Гротёсковый  (ital.  grottcschc,  de  grotta),  ая, 
ое,  adj.  grotesque  ,  bizarre  et  chargé  (se 
dit  des  peintures). 

ГРОХОТЪ  {onomatopée  du  rire),  sm.  éclat 
de  rire  ;  bluteau,  tamis  ;  crible  de  fil  de  fer. 

Грохотка,  sf.  tamis  pour  le  caviar. 

Грохотать  II. s,  v.n.  rire  aux  éclats,  éclater 
de  rire  ,  rire  à  gorge  déployée  ;  bluter, 
tamiser,  cribler. 


ГРУБ 

Грохотанье,  sn.v.  et  Грохота k,  sf.  des  éclats 

de  rire. 

Грохотупъ,  на,  sm.  —тунья  ,  sf.  personne 

qui  rit  aux  éclats. 
Загрохотать,  v.n.  déf.  rire  aux  éclats  ,  rire 

à  gorge  déployée. 
ГРОШЪ  (ail.  groschen) ,  ma,  sm.  un  gros, 

deux  copecks;  plur.  гроши,  argent  ;  живу 

своими  грошами ,  je  vis  de  mon  argent. 
Грошевый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  d'un  gros  ,  qui 

coûte  deux  copecks. 
Грошевйкъ  ,  ка ,  dim.  грошевнчёкъ  ,  чка, 

sm.  pièce  d'un  gros  ou  de  deux  copecks. 

ГРУБЫІІ  (ar.  djar'ab  i ,  ail.  grob),  ая, 
ое,  я^ос.грубъ,  ба,  66,  Ляг.  грубоватый, 
adj.  rude,  raboteux  ;  gros,  grossier  ;  im- 
poli, incivil,  rustaud,  brutal,  rustre;  dur, 
désagréable  ;  endurci  ,  insensible  ;  —бое 
сукно  ,  du  gros  drap  ;  —бая  шерсть, 
de  la  laine  rude;  —бая  живопись,  une 
peinture  rude  ;  —бые  поступки  ,  des 
manières  grossières  ;  —бый  мужичина  , 
un  rustaud;  —6oecépdue,  un  cœur  dur, 
insensible  ;  — бое  невіъжество,  une  igno- 
rance crasse. 

Грубо,  adv.  rudement,  durement,  grossière- 
ment, impoliment,  rustiquement. 

Грубость  ,  sf.  rudesse  ,  grossièreté  ;  rusti- 
cité ,  incivilité,  impolitesse,  brutalité; 
dureté  ,  insensibilité  ;  грубость  тгьла  , 
la  rudesse  d'un  corps  ;  грубость  нравовъ 
la  rudesse  des  mœurs  ;  письмо  напол- 
ненное грубостей  ,  une  lettre  pleine  de 
grossièretés. 

Грубіянъ  ,  sm.  — янка,  sf.  rustre,  rustaud, 
lourdaud,  brutal,  butor. 

Грубіянскій  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  de  rustre  ,  de 
rustaud,  brutal,  grossier. 

Грубіянство  ,  sn.  rusticité,  grossièreté,  bru- 
talité, brusquerie,  insolence,  bafouernent. 

Грубіяішть,  П.»,  et  Грубіянствопать,  1.2, 
v.n.  brusquer  ,  brutaliser  ,  être  grossier, 
bafouer. 

Грубиуть,  III.  i,  загрубнуть,  v.n.  se  raidir, 

s'endurcir,  perdre  toute  flexibilité. 
Загрублый,  ая,  ое,  adj.  raidi,  durci. 

ГРУБѢТЬ,  1.4,  v.n.  se  raidir,  s'endurcir; 
devenir  grossier  ,  enlaidir  ;  devenir  im- 
poli ,  rustre  ,  brutal  ;  она  начинаете 
грубпмь,  ses  traits  grossissent, elle  enlaidit. 

Загрубѣть  ,  v.n.  déf.  devenir  tout  à-fait 
grossier  ;  загрубгыпь  въ  іюрокахъ  ,  crou- 
pir dans  le  vice. 
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Загрубелый,  ая,  ое,  adj.  enraciné,  enfoncé, 
croupi  dans  la  grossièreté. 

Загрубелость,  sf.  grossièreté  enracinée. 

Огрубѣвать  ,  I.i,  огрубѣть  ,  v. n.  devenir 
rude  ,  raboteux  ,  grossier  ;  руки  отъ  pa  ■ 
боты  огрубѣваютъ ,  le  travail  rend  les 
mains  rudes. 

Огрубѣлый,  ая,  oe,  adj.  rude  ,  raboteux. 

Погрубѣть ,  v.n.  déf.  prendre  des  traits 
grossiers,  enlaidir ,  se  déformer  ;  devenir 
rude,  grossier;  нравъ  его  примтътно  no- 
грубіълъ  ,  son  caractère  est  devenu  sen- 
siblement plus  grossier. 

Погрубѣлый,  ая,  oe,  adj.  tout-à-fait  gros- 
sier, enlaidi. 

ГРУБИТЬ,  II. 2  ,  v.a.  (кому)  brusquer, 
rudoyer;  fâcher,  outrager,  irriter,  bafouer; 
опасайся  грубить  ему  ,  онъ  человѣкъ 
горячій  ,  prends  garde  de  le  brusquer , 
c'est  un  homme  irascible. 

Грублёніе,  sn.v.  action  de  rudoyer. 

Грубйтель  ,  sm.  insolent ,  qui  offense  par 
des  grossièretés;  — тельнпца,  sf.  insolente. 

Загрубнть  ,  v.a.  déf.  brusquer,  rudoyer, 
offenser  cruellement. 

Нагрубить,  v.a.  déf.  faire  beaucoup  de  gros- 
sièretés, brutaliser. 

Согрублять  ,  І.з,  согрубйть  ,  v.a.  (кому) 
offenser  par  une  impolitesse,  choquer  par 
un  mauvais  procédé,  rudoyer;  въ  чёмъ  я 
согрубйлъ  вамъ,  простите  мнгь  ,  si  je 
vous  ai  offensé  en  quelque  chose  ,  par- 
donnez-moi. 

Согрублёніе  ,  sn.v.  offense  causée  par  une 
impolitesse,  par  un  mauvais  procédé. 

ГРУДь  (scr.  krod-a  ^,  poitrine,  de  kroudi, 
être  épais),  dim.  грудца,  sf.  sein,  gorge, 
mamelle;  poitrine,  thorax;  я  слаба  грудою, 
j'ai  la  poitrine  faible  ;  грудь  y  лошади  , 
le  poitrail  d'un  cheval  ;  грудью  взять  , 
prendre  de  vive  force  ;  несть  на  груди, 
souffrir  ,  supporter  avec  patience  ;  грудь 
каменная  ,  une  ame  ferme  ;  кормить 
грудью,  allaiter;  грудцёю  ходить,  avoir 
une  démarche  fière. 

Грудной,  ая,  ôe,  adj.  du  sein,  de  la  gorge, 
mammaire;  qui  est  à  la  mamelle;  de  poi- 
trine, pectoral,  thorachique;  —ныл  oicû- 
лы,  les  veines  mammaires;  —ной  младе- 
нецъ,  un  enfant  à  la  mamelle  ;  —ной  co- 
céys  ,  le  mamelon  ;  — ной  кашель, ,  une 
toux  de  poitrine  ;  —ныл  травы  ,  herbes 
pectorales  ;  —нал  mpaod  ,  la  scabieuse 
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(plante ,   scabiosa  arvensis)  ;   —ной  пор- 
трета, un  buste. 
Грудастый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  à  large  poitrine 

(des  animaux). 

Грудйстый,  ая,  oe,  adj.  mammelu. 

Грудина,  dim.  грудйака,  sf.  poitrine  d'ani- 
mal séparée  du  reste  du  Corps  ,  bréchet  ; 
грудина  баранья,  une  poitrine  de  mouton. 

Груднйкъ,  sm.  tringle  où  les  bouchers  sus- 
pendent les  poitrines  d'animaux. 

Грудница,  sf.  dépôt  laiteux,  poil,  lait  gru- 
melé;  fausse  ,guimauve  (plante,  malvaj. 

Грудннчный,  ая,  oe,  adj.  qui  se  nourrit  à 
la  mamelle. 

Груднйчиикъ  et  Грудашникъ,  sm.  guimauve^ 
althée  (plante,  althœa  offîcinalis). 

Нагрудный,  ая,  oe,  adj.  porté  sur  la  poi- 
trine, pectoral. 

Нагрудникъ,  sm.  rational,  morceau  d'étoffe 
sur  la  poitrine  du  grand  prêtre  des  Juifs; 
poJtràfl,  partie  du  harnais;  plastron,  pièce 
de  devant  de  la  cuirasse;  vi.  un  pourpoint. 

Надгрудный  et  Подгрудный,  ая,  oe,  adj. 
mamillaire,  de  la  mamelle;  —ныл  Мши- 
ки,  les  muscles  mamillaires. 

Подгрудокъ,  дка,  sm.  fanon,  peau  qui  pend 
sous  la  gorge  du  taureau. 

ГРУЗДЬ,  дя,  dim.  груздбкъ,  дка,  et  rpys- 
дочекъ,  чка,  sm. ,  au.gm.  груздйще,  sn. 
mousseron,  agaric  odorant,  potiron  (aga- 
ricus  рірггаіич). 

Груздёвый,  ая,  oe,  adj.  de  mousseron. 

ГРУЗъ  (suéd.  gms ,  gravier)  ,  sm.  faix  , 
fardeau  ;  cargaison  ,  chargement  ,  charge 
d'un  navire  ou  d'un  chariot  ;  корабль 
много  подымаешь  грузу,  ce  navire  porte 
une  forte  cargaison;  отъ  излишняго  гру- 
за ось  у  телтъги  переломилась  ,  l'essieu 
du  chariot  a  rompu  sous  la  charge. 

Грузкій,  ая,  oe,  adj.  lourd,  pesant. 

Грузко,  adv.  pesamment,  avec  poids. 

Грузкость,  sf.  poids,  pesanteur. 

Грузный,  ая,  oe,  арос  грузенъ,  зна,  зно, 
adj.  chargé,  qui  a  sa  cargaison,  qui  a 
sa  charge;  fortement  enivré  ,  ivre-mort  ; 
—ный  корабль  ,  un  navire  chargé  ;  гру- 
зенъ пришёлй  домой,  il  est  revenu  chez 
lui  ivre-mort. 

Грузно  ,  adv.  avec  une  forte  charge  ,  avec 
une  forte  cargaison. 

Грузовой,  ая,  ôe,  adj.  chargé;  —вое  судно, 
bâtiment  chargé  ;  —вал  вапгерлиніл  , 
flottaison ,  ligne  de  flottaison,  t .  de  mar. 
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Грузовбе,  ваго,  sn.  péage,  droit  que  paient 
les  navires  chargés  ;  paie  de  ceux  qui 
chargent  les  navires. 

ГРУЗНУТЬ,  III.  î,  v.n.  aller  à  fond,  cou- 
ler à  fond. 

Огрузіть  ,  1. 1,  огрузнуть,  v.n.  enfoncer 
plus  qu'il  ne  faut  ;  барка  по  самые  крал 
огрузла,  la  Laïque  s'est  enfoncée  jusqu'aux 
bords. 

Огрузлый,  ая,  oe,  adj.  enfoncé  plus  qu'il 
ne  faut,  enfoncé  au-dessus  de  la  mesure. 

Погрузить,  погрузнуть,  v.n.  couler  à  fond, 
périr  ;  многіл  суда  погрузли  съ  това- 
рами ,  plusieurs  navires  ont  péri  avec 
leurs  marchandises. 

Погрузлый,  ал,  oe,  adj.  coulé  à  fond,  péri. 

ГРУЗИТЬ,  П. і,  v.a.  charger,  fréter,  arri- 
mer, embarquer;  faire  aller  au  fond,  en- 
foncer; — ся,  v.r.  être  chargé;  charger; 
грузить  балластомъ,  lester  ;  грузила 
грузятъ  неводъ  на  дно,  les  plombs  tirent 
le  filet  au  fond  ;  мы  грузились  съ  суд- 
номъ  своймъ  двои  сутки  ,  nous  avons 
mis  deux  fois  vingt-quatre  heures  à  char- 
ger notre  navire. 

Груженіе,  sn.v.  chargement,  arrimage. 

Грузило  ,  sn.  cale,  "plomb  de  l'hameçon  ou 
du  filet;  sonde. 

Грузйльншкъ,  sm.  arrimeur. 

Выгруживать  et  Выгружать,  1. 1 ,  выгрузить, 
v.a.  décharger,  débarquer;  — ся  ,  v.r. 
être  déchargé,  débarqué  ;  s'occuper  à  dé- 
charger; выгружаться  съ  судномъ  ,  dé- 
charger un  navire;  part-p.  выгруженный. 

Выгруживаніе  ,  выгруженіе  ,  sn.v .  et  Вы- 
грузка, sf.  déchargement,  débarquement, 
action  de  décharger. 

Выгрузчіікъ,  sm.  déchargeur. 

Догружать,  догрузііть,  v.a.  achever  de  char- 
ger ou  de  fréter  ;  ajouter  ce  qui  manque 
à  la  charge. 

Загружпвать  et  Загружать,  загрузить,  v.a. 
surcharger  ,  charger  trop  ;  couvrir  ,  rem- 
plir ,  embarrasser  ,  encombrer  d'une  car- 
gaison ;  part. p.  загружённый. 

Загружёніе,  sn.v.  et  Загрузка,  sf.  action 
d'encombrer  d'une  cargaison. 

Наіруживать  ,  нагружать  et  нагрузить,  v.a. 
charger  ,  fréter  ,  arrimer  ,  embarquer  ; 
— ся,  v.r.  être  chargé,  frété;  нагружать 
судно  пенькою  ,  charger  un  navire  de 
chanvre  ;  part. p.  нагруженный. 
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ІІагр^жпваніе,  нагруженіе,  sn.v.  et  Нагруз- 
ка, sf.  action  de  charger,  de  fréter  ;  char- 
gement, fret,  arrimage. 

Нагрузчикъ,  sm.  chargeur,  arrimeur. 

Огружіть  ,  огрузііть  ,  va.  affaisser  ,  faire 
ployer,  abaisser;  — ся  ,  v.r.  s'aflaisser , 
s'abaisser  ;  part. p.  огружённый. 

Огружёніе,  sn.v.  affaissement,  abaissement 
causé  par  la  pesanteur. 

Перегруживать  et  Перегружать  ,  перегру- 
зить ,  v.a.  charger  d'un  navire  sur  un 
autre,  transporter  la  cargaison  ;  surchar ■ 
ger ,  charger  trop  ;  part.  p.  перегру- 
жённый. 

Перегруженіе ,  sn.v.  et  Перегрузка ,  sf. 
action  de  transporter  la  cargaison  sur  un 
autre  navire  ;  action  de  surcharger. 

Погружать,  погрузить,  v.a.  enfoncer,  sub- 
merger ;  plonger  dans  ,  immerger  ;  pré- 
cipiter ,  plonger,  entraîner;  — ся  ,  v.r. 
s'enfoncer  ,  être  submergé  ,  périr  ;  être 
plongé,  immergé  ;  se  plonger,  s'abymer, 
se  livrer,  s'abandonner  ;  тяжесть  груза 
погрузила  судно ,  le  poids  de  la  cargai- 
son a  submergé  le  navire  ;  погружать 
младенца  въ  куптьль  при  крсщсніи  , 
immerger  un  enfant  en  le  baptisant  ; 
погрузить  въ  печаль  ,  plonger  dans  le 
chagrin  ;  солнце  погрузилось  въ  волны, 
le  soleil  se  plongea  dans  les  ondes  ;  по- 
грузиться es  невіъжество  ,  être  plongé 
dans  l'ignorance  ;  part. p.  погружённый. 

Погружсніе  ,  sn.v.  enfoncement  ,  submer- 
sion; immersion;  крсщёніе  совершается 
погружёніемъ  ,  le  baptême  se  fait  par 
immersion. 

Погрузйтельный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  immersif, 
fait  par  immersion. 

ГРУНТЪ  (ail.  grand)  ,  sm.  fonds  d  un 
champ,  sol  ;  terre  franche  ;  fond  ,  étoile 
sur  laquelle  on  travaille  ;  fond  ,  couche  , 
première  teinte  d  un  tableau  ;  пссчаныіі 
грунте,  un  fonds  sablonneux;  бархать 
на  золотомъ  грунта,,  velours  à  fond 
d'or  ;  грунтъ  земли  ,  le  rez-de-chaussée. 

Грунтовой,  ая,  6e,  adj.  de  fonds  ,  de  sol  ; 
de  fond,  de  couche;  —выя  растеніл  , 
plantes  vivaces,  qui  restent  en  terre. 

Грунтовать  ,  1.2  ,  v.a.  faire  le  fond  ,  pré- 
parer ,  empâter  ;  fonder ,  jeter  les  fon- 
dements ;  rester  en  terre  (des  plantes). 

Грунтованіе  ,  sn.v.  action  de  faire  le  fond, 
action  de  préparer,  empâtement. 
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ГР^ПДА   (it.  groppo) ,  sf.  groupe ,  t.  de 

peint,  et  de  sculpt. 

Групйровать ,  1.2,  v.a.  grouper,  disposer 
des  figures  en  groupe. 

ГРУША  (gr.  àxpàç  i  ar.  Jcumesra  i)  ,  dim. 
грушка,  sf.  poirier  (arbre,  pyrus  commu- 
nis);  poire,  fruit  du  poirier. 

Грушевой,  ая,  6e,  adj.  de  poirier,  de  poires. 

Грушёвииа,  sf.  le  poirier 

Грушёвка,  sf.  poiré,  cidre  de  poires. 

Грушевидный  (de  видъ  ,  air)  et  Грушео- 
бразный (de  ббразъ,  forme),  ая,  oe,  adj. 
piriforme,  en  forme  de  poire. 

Грушица,  sf.  pirole,  verdure  d'hiver  (plante, 
pyrola  rotundifolici). 

ГРЫЗть  [onomatopée  du  bruit  qu'on 
fait  en  grugeant)  ,  prés,  грызу  ,  v.a.  irr. 
ronger  ,  casser  avec  les  dents  ,  gruger  , 
grignoter;  mordre  ;  tourmenter,  déchirer, 
ronger  ;  — ся  ,  v.r.  se  mordre  ,  s'entre- 
mordre  ,  s'entremanger  ;  se  quereller  ,  se 
disputer  ,  se  dire  des  injures  ;  грызть  o- 
ртьхи,  casser  des  noisettes;  грызёте  кость, 
il  ronge  un  os  ;  грызутъ  друге  друга  , 
ils  se  mordent  l'un  l'autre  ;  его  грызётъ 
зависть,  il  est  rongé  par  l'envie;  грызть 
на  кого  зубы  ,  conserver  de  la  rancune 
contre  qqu'un  ;  со  всякими  грызётся  , 
il  a  des  querelles  avec  chacun. 

Грызёніе,  sn.v.  rongement;  tourment;  гры- 
зете зависти,  les  tourments  de  l'envie; 
грызеніе  совѣсти,  les  remords  de  la  con- 
science. 

Грызунъ,  на,  sm.  celui  qui  ronge  ;  clairon, 
lepture  (scarabée  ,  leptura)  ;  — унья  ,  sf. 
celle  qui  ronge. 

Грыжа,  sf.  maladie  articulaire  ;  hernie  ; 
tranchées ,  douleurs  aiguës  dans  les  en- 
trailles; sm.  grognon,  querelleur;  красная 
грыжа,  dyssenterie. 

Грыжный  et  Грыжевый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de 
maladie  articulaire  ;  de  hernie  ;  de  tran- 
chées ;  — ныа  лекарь  ,   chirurgien  her- 

Щ  niaire;  — пая  трава,  et 

Грыжевникъ,  sm.  herniaire  ,  herniole  ,  tur- 
quette,  herbe  du  turc  (plante  ,  gnaphali- 
um  dioicum). 

Выгрызать,  1. 1,  выгрызть,  v.a.  creuser  en 
rongeant,  ronger  ;  мышь  выгрызла  ями- 
ну, la  souris  a  fait  un  trou;  part. p.  вы- 
грызенный. 

Догрызать,  догрызть,  v.a.  achever  de  ron- 
ger, de  gruger,  de  casser  avec  les  dents. 
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Загрызать,  загрызть,  v.a.  déchirer  avec  les 
dents  jusqu'à  la  mort  ;  собаки  загрызли 
кошку ,  les  chiens  ont  mis  le  chat  en 
pièces  ;  part. p.  загрызённый. 

Изгрызть  ,  v.a.  déf.  mordre  en  plusieurs 
endroits  ,  couvrir  de  morsures  ;  part.p. 
изгрызенный 

Нагрызать  ,  нагрызть  ,  v.a.  ronger  ,  casser 
avec  les  dents  en  quantité. 

Надгрызать,  надгрызть,  v.a.  ronger  le  des- 
sus, ronger  la  superficie. 

Надгрызёніе,  sn.v.  action  de  ronger  le  dessus. 

Огрызать  et  Обгрызать ,  огрызть  et  об- 
грызть ,  v.a.  ronger  tout  autour  ;  — ся, 
v.r.  être  hargneux  ,  montrer  les  dents  ; 
répliquer  ,  répondre  grossièrement  ;  огры- 
заться противъ  родителей  ,  être  inso- 
lent envers  ses  parents  ;  part.p.  огрызен- 
ный et  обгрызенный. 

Огрызокъ  ,  зка  ,  sm.  os  rongé  ;  чёртова 
огрызокъ,  scabieuse  de  bois  (plante,  sca- 
hiosa  succisa). 

Огрыза,  et .  Огрызень,  зия,  se.  chien  har- 
gneux ,  personne  insolente  ,  qui  réplique 
grossièrement. 

Огрызливый,  ая,  oe,  adj.  hargneux. 

Отгрызать,  отгрызть,  v.a.  arracher,  empor- 
ter avec  les  dents;  — ся,  v.r.  se  défendre 
à  coups  de  dents  ;  répliquer  ,  répondre 
vertement;  se  tirer  d'affaire  en  disputant; 
se  débarrasser,  se  délivrer. 

Перегрызать  ,  перегрызть  ,  v.a.  ronger  , 
rompre  en  deux  avec  les  dents  ;  mordre, 
déchirer  plusieurs;  part.p.  перегрызенный. 

Прогрызать,  прогрызть,  v.a.  ronger  de  part 
en  part ,  percer  avec  les  dents  ;  part.p. 
nporpbBénHbiu. 

Прогрызъ,  sm.-  une  hernie. 

Разгрызать,  разгрызть,  v.a.  casser  avec  les 
dents  quelque  chose  de  dur;  part.p- 
разгрызенный. 

Сгрызать  ,  сгрызть  v.a.  manger  en  ron- 
geant ou  en  cassant  avec  les  dents;  сгрызи 
горсть  орпіховъ,  il  à  mangé  une  poignée 
de  noisettes;  part.p.  сгрызённый.  . 

Угрызать  ,  угрызть  ,  v.a.  mordre  avec  les 
dents,  blesser;  déchirer,  tourmenter,  ron- 
ger; угрызаете  его  сбвѣсть,  sa  conscience 
le  tourmente ,  il  a  des  remords  de  сод- 
science  ;  part.p.  угрызённый. 

Угрызёніе  ,  sn.v.  morsure;  tourment,  re- 
mords ;  умерь  отъ  угрызёнія  змѣіі ,  il 
est  mort  de  la  morsure  d'un  serpent;  угры- 
зена совіъсти,  remords  de  la  conscience. 
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КРЫСА  (pour  ерыса),  dim.  крыска,  augm. 
крысища,  sf.  rat  (animal  rongeur  ,  mus 
rattus). 

Крысёнокъ,  нка,  sm.  jeune  rat. 

Крьісій  et  Крысячій,  ья,  ье  ,  adj.  de  rat  ; 

—СЫІ  гнтъзда,  des  nids  de  rats. 
Окрыситься,  II. e,  v.r.  déf.  montrer  les  dents, 
mordre  ,  se  jeter  sur  ,  se  fâcher  ;  кошка 
окрысилась  на  собаку,  le  chat  s'est  jeté 
sur  le  chien. 
ГРЪТЬ  (pers.  guerm-îdèn  \  ,  être  chaud, 
de  guerm  a,  chaud),  I.«  ,  échauffer  , 
chauffer,  faire  chauffer  ;  réchauffer,  com- 
muniquer la  chaleur;  — ся,  v.r.  se  chauf- 
fer ,  se  réchauffer  ;  être  chauffé  ;  гртьть 
воду  ,  chauffer  de  l'eau  ;  солнце  лучами 
грѣетъ  землю,  le  soleil  réchauffe  la  terre 
de  ses  rayons  ;  грѣть  руки,  s'enrichir  a 
une  place  ;  гртыпъсл  около  кого  ,  s'enri- 
chir auprès  de  qqu'un  ;  part.  p.  гретый. 
Грѣніе  et  Греяніе,  sn.v .  action  de  chauffer 

et  de  se  chauffer. 
Грелка  ,  sf.  bassinoire  ,  moine  ,  chauffe-lit, 

couvet,  chaufferette. 
Взогрѣвать  ,  взогрѣть  ,  et  si.  Возгревать  , 
возгреть,  v.a.  chauffer,  faire  cuire,  faire 
bouillir;  part.p.  взогретый,  si.  возгретый. 
Взогреваніе,  si.   Возгреваніе,  sn.v.  action 

de  faire  chauffer. 
Нагревать,  нагреть,  v.a.  chauffer,  échauf- 
fer, réchauffer,  faire  chauffer;  —  ся,  V.r. 
se  chaufler  ,   devenir  chaud  ;  печь  мало 
нагрѣваетъ  покой,  le  poêle  chauffe  peu 
la  chambre  ;  нагрѣть  руки  ,  s'enrichir  ; 
нагрѣть  кому  бока,  rosser  qqu'un  d'im- 
portance; part.p.  нагретый. 
Нагрѣваніе,  sn.v.  action  de  chauffer. 
Нагрѣвальный,  ая,  oe,  adj.  dont  on  se  sert 

pour  chauffer. 
Нагрѣвалыпікъ,  sm.  une  bassinoire. 
Огревать  et  Обогревать  ,  огреть  et  обо- 
греть ,  v.a.   chauffer  ;  laisser  chaufler  ; 
— ся,  v.r.  se  réchauffer  un  peu  ;  прбешпь, 
чтобы  его  обогрѣли ,  il  demande  qu'on 
le  laisse  se  chauffer  ;  огртыпь  кого  дуби- 
ною, frapper  qqu'un  d'un  bâton. 
Обогрѣваніе,  sn.v.  action  de  chauffer 
Отогревать  ,  отогреть  ,  v  a.  chauffer  ,  re- 
chauffer une  partie  froide  ;  -ся  ,  v.r.  se 
réchauffer  ;   насилу  отогрѣлъ  руки  ,  à 
peine  ai-je  pu  me  réchaufler  les  mains  ; 
part.p-  отогретый. 
Отогрт.иініе,  sn.v.  action  de  chauffer  et  de 
se  réchauffer. 
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Перегрѣвйтъ,  перегреть,  v.a.  chaufler,  ré- 
chauffer tout;  chauffer  trop;  — ся,  v.r.  se 
chauffer  alternativement. 
Погревать,  погреть,  v.a.  chauffer  un  peu; 
—  ся  ,  v.r.  se  chauffer  un  peu  ;  faire  ses 
choux  gras,  s'enrichir. 
Подогревать,  подогреть,  v.a  chauffer  ce 
qui  s'est  refroidi;  — ся,  v.r.  êbre  chauffé; 
part.p.  подогретый. 
Подогреваніе,  sn.v.  action  de  chauffer. 
Пригревать  ,  пригреть  ,  v.a.  chauffer  ,  ré 
chauffer  un  peu  (du  soleil)  ;  recevoir  chez 
soi  ;  она  пригртьлъ  его  y  себя  ,  il  lui  a 
donné  un  asyle  dans  sa  maison. 
Разогревать,  разогреть,   v.a.  rendre  chaud 
ce  qui  est  froid,  chauffer  ;  — ся,  v.r.  s'é- 
chauffer ,  se  réchauffer  ;  devenir  chaud  , 
devenir  brûlant;  part.p.  разогрітый. 
Разогреваніе,  sn.v.  action  de  chauffer,. 
Согревать,  согреть,  v.a.  chauffer,  échauf- 
fer, réchaufler,  tenir  au  chaud;  — ся,  v.r. 
se  réchauffer;  согрѣваю  ноги  бѣгапьемъ, 
je  me  réchauffe  les   pieds  en  courant  ; 
согрѣть  мѣсто,  se  fixer,  s'établir  quelque 
part;  part.p.  согретый. 
Corpenânie,  sn.v.   action  de  chauffer,  action 

de  réchauffer;  caléfaction. 
Угревать  ,  угреть  ,  v.a.  chaufler  comme  il 
faut.  ;  —  ся  ,  v.r.  être  chauffé  ;  постелю 
угрѣть  грѣлкою,  bassiner  le  Ut;  part.p. 
угретый. 

ГРЪХЪ  (pers.  gundht,  péché),  xâ,  dim. 
грешёкъ  ,  шка,  sm.  faute  :  péché,  trans- 1 
gression  de  la  loi  divine  ;  erreur,  faiblesse; 
malheur,  disgrâce,  revers;  это  мой  гртьхъу 
c'est  ma  faute  ;  отпущсійе  грѣховъ  ,  la' 
rémission  des  péchés  ;  какой  грѣхъ  ^  co> 
мною  случился  ,  quel  malheur  il  m'est 
arrivé  !  гртъхъ  да  бгьдіі  пи  кого  ne  ЖЩ 
встъ  ,  qui  est  exempt  de  faiblesse  et  de 
malheur  ?  кто  въ  грѣхп,  ,  тоть  и  въ 
отвѣтѣ,  prov.  chacun  doit  répondre  de 
ses  actions. 

Греховный,  ая,  oc,  adj.  si  du  péché. 

Грешный,  ая,  ос,  apoc.  грішіень,  шші,  шііо, 
adj.  pécheur  ;  fautif,  coupable  ;  гріыино 
(есть )  лгать  ,  c'est  un  péché  que  de 
mentir  ;  я  гртыаенъ  en  семь  дѣлѣ  ,  je 
suis  coupable  de  cette  action. 

Грешно,  adv.  en  péchant. 

Грешнике,  5m.  pécheur;  —  ница,  sf.  pé- 
cheresse. 

Грешничій,  чья,  чье,  adj.  de  pécheur. 

1 


ГРѢХ 

Грѣховоднпкъ  (de  водйть  ,  conduire) ,  «от. 

séducteur,  celui  qui  fait  pécher  ;  — ннца, 

sf.  séductrice. 
Гриховодпичать,  1. 1,  v.n.  induire  au  péché, 

faire  tomber  en  faute,  séduire. 
Грѣховодство ,  sn.  séduction. 
Грѣхолюбецъ  (de  любить  ,   aimer)  ,  бца, 

sot.  pécheur  endurci. 
Грѣхолюбйвый,  ая,  oe,  adj.  enclin  au  péché. 
Грѣхопаденіе  (de  падать  ,  tomber)  ,  sn. 

péché,  transgression,  chute. 
Грѣхотворъ   (de  творить  ,   faire)  et  Грѣ- 

хотіюриикъ,  sm.  grand  pécheur. 
Грѣхотвбрство,  sn.  penchant  au  péché. 
Безгрѣшіе,  sn.  pureté,  innocence.  i 
Безгрешный,  ая,  oe,  adj.  impeccable  ;  pur, 

saint,  innocent. 
Безгрешно,  adv.  saintement. 
Безгрѣшность,  sf.  impeccabilité. 
Многогрешный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  a  beau- 
coup péché. 
Прогрііхъ,  sm.vi.  coup  manqué,  faux  coup. 

ГРѢШЙТЬ ,  П. о,  v.n.  pécher,  commettre 
un  péché  ;  se  tromper,  être  dans  l'erreur. 

Грѣшёніе,  sn.v.  action  de  pécher. 

Нагрѣшйть  ,  v.n.  déf.  pécher  beaucoup  , 
commettre  plusieurs  péchés. 

Погрѣшать ,  I.i,  погрѣшйть  ,  v  n.  pécher 
quelquefois  ;  faillir,  manquer,  se  tromper, 
être  dans  l'erreur  ;  faire  une  faute  ;  no- 
грѣшать  свойственно  людлмъ  ,  il  est 
naturel  aux  hommes  de  faillir  ; ,  погрѣ- 
шйть  прбтивь  правили  грамматиче- 
скихъ,  pécher  contre  les  règles  de  la 
grammaire. 

Погрѣшёиіе,  sn.v.  péché,  faux  pas  ;  erreur, 
méprise  ;  faute. 

Погрешность,  sf.  erreur,  fausseté;  méprise, 
faute  ,  manquement  ;  простительная 
погрешность  ,  une  faute  pardonnable. 

Погрѣшйтельиын  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  faux  ,  er- 
roné; —ное  мнгьпіе ,  opinion  erronée. 

Погрѣшйтельно,  adv.  d'une  façon  erronée. 

Погрѣшйтельность,  sf.  possibilité  de  faillir, 
faillibilité. 

Непогрѣшйтельный,  ая,  oe,  adj.  infaillible, 
qui  ne  peut  se  tromper. 

Непогрѣшйтельно ,  adv.  infailliblement. 

Непогрѣшйтельность  ,  sf.  infaillibilité  ,  im- 
possibilité de  se  tromper. 

Прегрѣшать  ,  прегрѣшйть  ,  v.n.  pécher  , 
manquer,  faillir  souvent. 

Прегрѣшёніе,  sn.v.  péché,  transgression. 

Согрѣшать,  согрѣшйть,  v.n.  pécher,  com- 
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mettre  un  péché  ;  faire  un  faux  j>as , 
manquer  à  son  devoir  ;  se  tromper ,  être 
dans  l'erreur. 
Согрѣшёпіе,  sn.  péché,  faux  pas. 

ГРЯДА  (pol.  grzçda ,  de  ряде  ?)  dim. 
грядка,  sf.  couche,  planche  de  terre  éle- 
vée, carreau;  plate-bande;  песчаныя  гряды, 
des  couches  de  sable  ;  гряда  острововъ , 
un  groupe  d'îles;  гряда  горв,  un  groupe 
de  montagnes. 

Грядка,  dim.  грядочка,  sf.  perche  affermie 
entre  deux  murailles  pour  y  suspendre 
du  linge. 

Грядный,  ая,  oe,  adj.  de  couche. 

Погрядно,  adv.  par  couches,  par  bandes. 

ГРЯД  У  (scr.  kram  i,  pers.  guerd-idéni, 
lat.  grad-i,  ail.  schreit-en),  дешь,  prés,  de 
грясти  ,  v.n.  irr.  si.  aller  ,  venir  ;  s'ap- 
procher (du  temps). 

Грядущій  ,  ая  ,  ее  ,  adj.  futur ,  prochain , 
à  venir;  —  щіл  времена,  les  temps  futurs. 

Грунь  (pol.  grçda)  ,  dim.  грунца  ,  sf.  le 
petit  trop  ;  грунью  ,  груниёю  ѣхать  , 
aller  au  petit  trot. 

Груна,  sf.  vi.  course  à  cheval. 

Мимогрястй,  v.n.  si.  aller,  venir,  passer 
auprès. 

Предгрястй,  v.n.  si.  aller,  marcher  devant, 
précéder. 

ГРЯЗЬ  (gr.  yçâ<f-oç ,  turc  kir  i ,  ordure)  , 
sf.  boue  ,  crotte  ,  fange  ,  limon,  bourbe  , 
vase;  замарать  грязью  ,  salir  de  boue  ; 
ударить  лицёмъ  es  грязь  ,  se  salir,  se 
déshonorer. 

Грязный,  ая,  oe,  apoc.  грязенъ,  зна,  зно , 
dim.  грязноватый  ,  ая,  oe,  adj.  boueux , 
fangeux,  bourbeux;  sale,  mal-propre,  crotté; 
— ныя  улицы,  des  rues  boueuses;  —  ныл 
руки,  des  mains  sales;  на  улицахъ  гряз- 
но  (есть),  il  у  a  de  la  crotte  dans  les  rues. 

Грязно,  dim.  грязновато  ,  adv.  ,  salement  , 
mal-proprement. 

Грязность  et  Грязнота,  sf.  saleté  ,  mal- 
propreté. 

Грязнеть  ,  1.4.  v.n.  devenir  boueux  ,  fan- 
geux, commencer  à  se  salir. 
Грязшща,  sf.  limoselle  (plante,  limosella). 
Грязнить,  II. i,  v.a.  salir,  crotter,  em- 

bouer;  —  ся,  v.r.  se  salir  de  boue. 
Выгрязнить,  v.a.  déf.  salir,  couvrir  de  boue; 

— ся  ,  v.r.  être  sali  ,  couvert  de  boue  ; 

part.p.  выгрязненный. 
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Загрязнить,  v.a.  déf.  crotter  ,  embouer  ,  é- 
clabousser  ;  — ся,  v.r.  être  crotté  ,  écla- 
boussé ;  part.]),  загрязнённый. 

Изгрязнить,  v.a.  déf.  salir  de  boue  de  tous 
les  côtés. 

Нагрязнить,  v.a.  déf.  apporter  de  la  crotte 
avec  ses  pieds,  salir  de  boue. 

Огрязнйть  ,  v.a.  déf.  salir  de  crotte  tout 
autour,  éclabousser. 

Перегрязнить  ,  v.a.  déf.  salir  ,  crotter  en- 
tièrement ;  — ся,  v.r.  se  salir  ,  se  crotter 
entièrement. 

Грязнуть,  III. i,  v.n.  s'enfoncer  dans 
la  boue,  s'embourber. 

Погрязать,  I.  і,  погрязнуть,  v.n.  enfoncer 
dans  un  endroit  fangeux  ;  aller  au  fond  , 
eouler  à  fond;  tomber  dans  un  abyme  de 
malheurs  ;  погрязъ  во  глубиигь  гргьхдв- 
hqu,  il  s'est  endurci  dans  le  péché. 

Погрязлый,  ая,  oe,  adj.  embourbé  ,  enfon- 
cé, coulé  à  fond. 

Разгрязать,  разгрязнуть,  v.n.imp.  commen- 
cer à  faire  de  la  crotte. 

РУБА,  dim.  губка  et  губочка  ,  dirn.  de 
mép.  губёнка  et  губёночка  ,  sf.  lèvre  , 
partie  charnue  de  la  bouche  ;  éponge  ; 
plur.  губы,  cisailles,  gros  ciseaux;  румя- 
ных губы  ,  des  lèvres  vermeilles  ;  губы 
надуть,  bouder  ;  губы  развѣсить,  être 
indolent  ;  гуёцкая  губка  ,  une  éponge  ; 
губа  березовая ,  agaric  de  bouleau  (bo- 
letus  igniarius)  ;  губа  лиственничная , 
agaric  de  mélèze  (boletus  îaricis). 

Губа  ,  sf  petit  golfe  ,  baie  ;  vi.  région  , 
plage  entre  deux  rivières. 

Губной  ,  ая  ,  ôe ,  adj.  de  lèvres  ,  labial  ; 
—пьія  мышки  ,  les  muscles  des  lèvres  ; 
— нсія  буква,  lettre  labiabe. 

Губанъ  ,  на  ,  ef  Губачъ,  ча  ,  sm.  — банья, 
sf.  personne  qui  a  de  grosses  lèvres  ; 
melope  ,  labre  ,  perroquet ,  quatre-dents, 
coryphène  (poisson,  lahrus). 

Губастый,  ая,  oe ,  adj.  lévreux  ,  qui  a  de 
grosses  lèvres. 

Губистый  ou  Губчатый  et  Губковатый, 
ая,  oe,  adj.  spongieux,  fongueux,  poreux. 

Губовидный  et  Губообразный  (de  вида  et 
образе  ,  forme),  ая  ,  oe  ,  adj.  en  forme 
de  lèvres ,  labiî. 
Бѣлогубый  ,  Сннегубый  ,  Красногубый  , 
ая  ,  oe  ,  adj.  qui  a  les  lèvres  blanches, 
bleues,  rouges,  etc. 
Нагубнцкъ,  sm.  muserolle,  muselière 
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ГУБЫЙ  ,  adj.  Inusité  qui  répond  aru  ple.v 
latin  dans  duplex  et  qui  forme  les  mots 
suivants  : 

Коликогубый,  ая,  oe,  adj. si.  combien  de  fois? 

Сугубый,  ая,  oe,  adj.  double  ;  —бая  вина, 
une  double  faute  ;  —бая  радость  ,  un 
plaisir  double. 

Сугубо,  adv.  doublement. 

Сугубить,  II. 2,  v.a.  doubler,  rendre  double; 
augmenter  ,  agrandir  ;  — ся  ,  v.r.  être 
doublé,  augmenté,  agrandi. 

Усугублять,  1.5,  усугубить,  v.a.  redoubler, 
réitérer  ,  augmenter  ;  — ся,  v.r.  être  re- 
doublé ;  redoubler  ,  s'augmenter  ,  s'ac- 
croître ;  усугубить  просьбу  ,  redoubler 
ses  instances  ;  part. p.  усугубленный. 

Усугублёніе  ,  sn.v.  redoublement  ,  rédupli- 
cation ;  augmentation. 

Усугубнтелыіый ,  ая,  oe,  adj.  réitéré ,  ré- 
duplicatif  ;  —пая  частица  ,  particule  ré- 
duplicative  ;  —нос  npotuénie ,  demande 
réitérée. 

Пріусугублять,  пріусугубить,  v.a.  augmen- 
ter, accroître,  multiplier. 

Трегубый,  ая,  oe,  adj.  qui  a  la  lèvre  fendue  ; 
si.  triple;  —бый  человѣкъ,  bec-de-lièvre. 

Трегубо,  adv.  triplement. 

Четверогубый,  ая,  oe,  adj. si.  quadruple. 

ГУБЕРНІЯ  (lat.  gubernium),  sf.  gouverne- 
ment, province  d'un  état. 

Губёрпскій,  ая,  oe,  adj.  de  gouvernement; 
— скій  городе,  ville,  chef-lieu  de  gouver- 
nement ;  —ское  Правлснів  ,  régence  du 
gouvernement. 

Губернаторъ  ,  sm.  gouverneur  ,  chef  d'un 
gouvernement  ;  — торша,  sf.  femme  d  un 
gouverneur. 

Губериаторовъ,  ва,  во,  adj.  po%s.  i/id.  et 

Губернаторскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.poss.c.  de 
gouverneur. 

Губернаторство  ,  sn.  charge  ,  fonction  de 
de  gouverneur. 

Гувернёръ,  sm.  gouverneur  commis  à  l'é- 
ducation d'un  enfant  ;  — нантка  ,  sf  gou- 
vernante. 

Гувернёрскій,  ая,  oe,  adj.  de  gouverneur. 

ГУГНИВЫІІ  (onomatopée  du  bégaie- 
ment) ,  ая,  oe,  adj.  si.  bègue  ,  qui  parle 
en  bégayant. 

Гугниво,  adv. si.  en  bégayant,  eu  hésitant. 

Гугнивость,  sf.sl.  bégaiement,  hésitation. 

Гугннвьть,  1.4,  v.n. si.  bégayer,  être  bègue, 
hésiter. 
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ГУДУ  (scr.  goud  t  ,  jouer  ,  gr.  v8-av  , 
chanter  en  vers  ,  ar.  'oud  2,  luth)  ,  inf. 
густи  ,  v.n.  si.  jouer  d'un  instrument  de 
musique  à  corde. 

Гудецх,  дца,  sm.sl.  joueur  d'instrument  de 
musique  à  cordes. 

Гудбкъ,  дка,  dim.  гудочекъ,  чка,  sm.  gou- 
dok ,  rebec  ,  crin-crin,  sorte  de  violon  à 
trois  cordes. 

Гудбчиый,  ая,  ое,  adj.  de  goudok;  —  ный 
■смычёкь,  archet  de  goudok. 

Гудочникъ,  sm.  joueur  de  goudok. 

Гудъть  ,  II.  4  ,  v.n.  rendre  un  son,  ré- 
sonner ,  retentir;  гудйтъ  колоколе  ,  la 
cloche  se  fait  entendre. 

Гусли,  сель  et  слей  ,  sf.  plur.  harpe  hori- 
zontale ,  psaltérion  ,  épinette  ,  tympanon. 

Гусельный  ,  ая,  ое,  adj.  de  harpe  horizon- 
tale, de  psaltérion,  de  tympanon. 

Гусельникъ,  sm.  faiseur  de  tympanon. 

Гусляръ,  sm.  joueur  de  tympanon. 

Гудйть,  II. 4,  v.n.  jouer  du  goudok;  ra- 
cler ,  jouer  mal  du  violon. 
Гудёніе,  sn.v.  action  de  jouer  du  goudok  ; 

son  de  cet  instrument  ;  action  de  racler  ; 

гудёиьсме  уши  дерёшь  ,  tu  écorches  les 

oreilles  à  force  de  racler. 
Гудйльщикъ,  et  pop.  Гудйло,  sm.  racleur, 

ménétrier,  mauvais  joueur  de  violon. 
Загудйть  ,  v .  п.  déf.  commencer  à  jouer  du 

goudok;  se  mettre  à  racler. 
Погудйть  ,   v.n-  jouer  du  goudok  ;  racler  , 

jouer  mal  du  violon. 
Погудка  ,  sf.   action  de  racler  ;  badinage  , 

mots  pour  rire,  contes  plaisants  ,  refrain. 
Йогудочный,  ая,  ое,  adj.  de  goudok. 
Погудало  ,   sm.  pop.   ménétrier  ,    racleur  ; 

bouffon  ,  diseur  de  contes  plaisants. 

ГУЖЪ  (gr.  оѵвоѵ),  жа,  sm.,  augm.  гужйще, 
sn.  -une  corde  ;  mancelle,  chaîne  du  collier 
de  cheval  ;  гуоісёмъ,  adv.  par  terre,  sur 
roues,  par  chariot. 

Гужевой,  ая,  6e,  adj.  de  corde,  de  man- 
celle; transporté  par  terre. 

ГУЗКА  (serb.  гуз,  fesse),  sf.  croupion  des 
oiseaux,^  gorge,  orifice  d'une  fusée. 

Гузно,  sn.  pop.  cul,  anus,  croupion. 

Гузённый,  ая,  ое,  adj.  culier,  de  l'anus  , 
—нал  кишка,  gros  boyau  culier. 

Гуза,  sm.  lambin,  lendore. 

Гузать ,  1. 1,  v.n.  pop.  tarder,  lambiner. 

Гузанье,  sn.v.  retard,  lambinerie. 

Гузица,  sf.  hochequeue  (oiseau,  motacilla). 
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Огуэокъ,  8ка,  sm.  culotte,  partie  de  derrière 
d'un  animal  vers  les  cuisses;  partie  delà 
peau  d'une  bête  vers  la  queue. 

Огузчатый,  ая,  ое,  adj.  fait  de  cette  partie 
de  la  peau  (des  fourrures). 

Огузье,  sn.  partie  de  la  croupière  du  har- 
nais qui  passe  sous  la  queue. 

Перегузня,  sf.  sorte  de  martre  (quadrupède, 
mustela  sarmatica). 

Перегузнёвый,  ая,  ое,  adj.  de  cette  martre. 

Подгузокъ,  зка,  sm.  lange  qu'on  met  sous 
le  derrière  des  enfants,  braïe. 

ГУКЪ  ,  sm.  bruit  sourd  et  lointain  ,  sem- 
blable au  cri  du  chat -huant. 

Гукать,  l.i,  гукнуть,  Ш.і,  v.n.  faire  un 
bruit  sourd,  rendre  un  son  sourd. 

Гуканье,  sn.v.  sort  sourd. 

ГУЛЪ  (pers.  ghoulghoul  z)  et  Гулкъ,  sm. 
bruit  sourd  ;  résonnement,  écho. 

Гуль  ,  interj  cri  pour  appeler  les  pigeons. 

Гулить,  Щ,  v.n.  bégayer,  commencer  à 
parler,  à  répondre  aux  caresses  ;  se  van- 
ter ,  faire  des  fanfaronades  ;  appeler  les 
pigeons;  v.a.  caresser,  dorloter. 

Гулючки,  чекъ,  sf.  plur.  cligne- musette. 

Гулюкать,  l.ij  v.n. pop.  jouer  à  la  cligne- 
musette. 

ГУЛЬДЕНЪ  (ail.  guidon),  sm.  florin,  pièce 

de  monnaie. 
» 

ГУЛЬФИКЪ  ,  sm.  brayette  ,  fente  du  de- 
vant d'un  pantalon. 

ГУ  ЛЯТЬ  (pers.  ghaïtîden  a  ,  se  tourner), 
I.s,  v.n.  se  promener,  marcher;  aller  voir, 
visiter  ;  se  divertir  ,  s'amuser  ;  être  oisif, 
fainéanter,  battre  le  pavé;  mener  une  vie 
déréglée  ;  гуляете  ее  саду  ,  il  se  pro- 
mène dans  le  jardin;  гуляй  къ  намъ  по- 
чаще, viens  nous  voir  plus  souvent;  долго 
ли  тебть  гулять  ,  feras-tu  encore  long- 
temps le  paresseux  ? 

Гулянье  ,  sn.  v.  prpmenade  ,  action  de  se 
promener  et  lieu  où  l'on  se  promène  ; 
amusement,  divertissement. 

Гулящій,  ая,  ее,  adj.  de  fête,  libre  de  tra- 
vail; —щій  день,  jour  de  fête. 

Гу.іяльщикъ ,  sm.  — щица,  sf.  promeneur, 
amateur  de  la  promenade  ;  fainéant ,  pa  • 
resseux. 

Гуляка  ,  se.  promeneur  ,   fainéant ,  oisif  ; 

homme  déréglé,  débauché. 
Гулянка,  sf.  loisir  ,  heure  libre  ;  сдѣлатѵ 

что  на  гулянкахъ,  faire  une  chose  dans 

ses  moments  de  loisir. 


1)  3*  2)         3)  4)  OJt^ 
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Гул/іЛ  ,  sm.  vL  fort  en  bois  et  mobile  que 
l'on  transportait  sur  des  chariots. 

Гулп  ,  лей,  sf.  plur.  promenade  publique  ; 
plaisi  rs  ,  divertissements  ;  es  гуляхъ,  на 
гуляхъ,  dans  une  parfaite  oisiveté. 

Гулевой,  ая,  6e,  adj.  de  promenade  ;  онъ 
сегодня  гулевой,  il  est  libre  aujourd'hui 
de  son  devoir. 

Гуливый,  ая,  oe,  aclj.  badin  ,  plaisant ,  jo- 
vial, enjoué. 

Гульба,  sf.  oisiveté,  fainéantise. 

Гульбище,  sn.  promenoir,  promenade. 

Гульбйщный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  disposé  ,  fixé 
pour  la  promenade  ;  —ное  мѣсто ,  pro- 
menade publique. 

Выгуливаться  ,  I.i  ,  выгуляться  ,  v.r.  se 
promener  pour  reprendre  des  forces  ,  se 
rétabtir  au  grand  air  ;  выгулялся  в»  де- 
ревнгь,  il  s'est  rétabli,  il  a  rétabli  sa  santé 
à  la  campagne. 

Догулять ,  v.n.  déf.  s'attirer  quelque  désa- 
grément par  sa  mauvaise  conduite. 

Загуливать,  загулять,  v.n.  commencer  à  se 
promener  ;  recommencer  à  boire,  à  s'eni- 
vrer souvent  ;  — ся  ,  v.r.  se  promener 
long-temps  ,  s'être  assez  promené. 

Загулъ,  sm.  ivrognerie  fréquente. 

Загульный,  ая,  oe,  adj.  enclin  à  l'ivrognerie. 

Нагулять  ,  v.a.  déf.  s'attirer  par  ses  •  dé- 
bauches quelque  maladie;  — ся,  v.r.  s'être 
assez  promené,  en  avoir  assez  de  la  pro- 
menade. 

Отгуливать,  отгулять,  v.n.  s'absenter,  man- 
quer à  son  devoir;  — ся,  v.r.  se  rétablir, 
reprendre  des  forces  au  grand  air. 

Перегулять,  v.n.  déf.  aller.,  se  promener 
partout  ;  riboter  ,  faire  ribote  ,  s'enivrer 
trop. 

Перегулъ  ,  sm.  ribotage ,  action  de  riboter 

plusieurs  jours  de  suite. 
Погуливать  ,  погулять  ,  v.n.  se  promener 

souvent  ou  un  peu;  riboter,  s'enivrer  par 

fois. 

Подгуливать  ,  подгулять  ,  v.n.  s'enivrer 
souvent ,  riboter  ;  подгулАвъ  ,  ayant  une 
pointe  de  vin. 

Прогуливать  ,  прогулять  ,  v.a.  passer  son 
temps  à  la  promenade  ,  dans  l'oisiveté  , 
dans  le  plaisir  ;  faire  passer ,  faire  cesser 
par  la  promenade  ;  dissiper  ,  dépenser  ; 
perdre,  manquer  en  se  promenant  ;  —  ся, 
v.r.  se  promener,  prendre  l'air;  dissiper, 
dépenser,  se  ruiner  ;  faire  passer  ,  se  dé- 
livrer ,  se  défaire  en  se  promenant  ;  s'é- 


claircir  (du  temps)  ;  всё  утро  прогулял» 
es  саду  ,  il  s'est  promené  toute  la  mati- 
née dans  le  jardin  ;  прогулять  скуку  , 
dissiper  son  ennui  à  la  promenade  ;  про- 
гулять и.иѣніе  ,  dissiper  tout  son  bien  ; 
прогулять  обѣдъ  ,  manquer  le  dîner  ; 
прогуляться  отъ  хмгьля,  cuver  son  vin 
à  la  promenade  ;  part.  p.  прогулянный  ; 
—ное  epé.ua  ,  temps  perdu  à  la  prome- 
nade. 

Прогуливапіе,  sn.v.  action  de  se  promener, 
de  passer  son  temps  à  la  promenade. 

Прогулка  ,  sf.  promenade  ,  tour  de  prome- 
nade; absence,  manque  à  son  devoir. 

Прогулъ,  sm.  absence,  manque  à  son  devoir; 
вычитать  жалованье  за  прогулъ  ,  dé- 
compter des  appointements  pour  les  ab- 
sences. 

Прогульный,  ая,  oe,  adj.  passé  dans  l'oi- 
siveté, manqué;  —ный  день,  jour  où  l'on 
a  manqué  à  son  devoir. 

Разгуливать,  разгулять,  v.n.  se  promener; 
v.a.  ebasser  ,  dissiper  ,  faire  cesser  par  la 
promenade;  réjouir,  égayer;  — ся,  v.r.  se 
promener,  prendre  l'air  ;  chasser  ,  se  dé- 
faire, se  délivrer  à  force  de  se  promener; 
être  oisif ,  ne  rien  faire  ;  se  mettre  au 
beau,  s'éclaircir;  разгулять  печаль,  dissi- 
per son  chagrin  à  la  promenade  ;  разгу- 
ляться отъ  скуки  ,  dissiper  son  ennui 
à  la  promenade;  на  нсбіь  разгуливает- 
ся, le  ciel  commence  à  s'éclaircir. 

Раігуливаніе  ,  sn.v.  action  de  se  promener 
pour  prendre  l'air. 

Разгулка  ,  sf.  action  de  passer  son  temps  à 
se  promener,  à  ne  rien  faire. 

Разгулъ,  sm.  badin,  goguenard;  bon  vivant, 
bon  compagnon. 

Разгульный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  errant  ;  —нос 
рыцарство,  chevalerie  errante. 

Разгильдяй  ,  sm.  dandin  ,  niais  ,  lourdaud. 

Разгильдяйство,  in.  dandinement,  grossièreté. 

Разгильдяить,  И.  i,  v.n.  dandiner,  se  pro- 
mener, marcher  en  dandinant. 

ГУЛЯФЪ  (pers.  guli,  rose,  d'où  gulabt, 
eau  de  rose)  ,  sm.  églantier  ,  rosier  sau- 
vage (rosa  canina);  églantine,  cynorrho- 
don,  gratte-cul. 

ГуляФный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'églantine  ,  de 
rose  sauvage  ;  —ная  вода,  eau  de  rose. 

Гулявпца,  sf.  achillée,  mille-feuille  (plante, 
achUlca  millefolium)  ;  благовонная  гуля- 
вица  ,  eupatoire  de  Mesué  ( achillea  age- 
ratum  ). 


ГУСТ 

ГУММИ  (Iat.  gummi  ,  du  gr.  ttôfiftt)  }  sn.  j 

ind  gomme,  résine. 
Гуммигутъ  (lat.  gttmmî  giittœ) ,  sm.  gomme- 

gutle,  suc  résineux  des  Indes. 

ГУМіЮ  (pers.  kkerm-èn  t)r,  sn.  aire, 
place  unie  pour  battre  le  blé. 

Гумёнце,  sn.  tonsure,  endroit  où  les  che- 
veux d'un  ecclésiastique  sont  coupés  en 
rond;  гуменце  попово,  dent-de-lion,  pis- 
senlit (plante,  leontodnn  taraxacum). 

Гумённый  ,  ая  ,  oe ,  ad},  de  l'aire  ;  —ный 
кормъ,  balle,  bourriers. 

Гумённикъ  et  Огумснннкъ  ,  5m.  place  au- 
tour de  l'aire  où  l'on  met  les  meules  de 
blé,  pailler;  oie  sauvage  (anser férus). 

Гумёнщикъ,  sm.  gardien  de  Faire. 

Загуменье,  sn.  place  derrière  l'aire. 

Загумённый ,  ая,  oe,  adj.  situé  ,  placé  der- 
rière l'aire. 

ГУНЯ  ,  sf.pop.  haillons  ,  guenilles  ,  habits 
déchirés. 

Гунявый  ,   ая ,  oe  ,  adj.  chauve  par  suite 

d'une  maladie. 
Гуиявѣть  ,   1.4  ,  загунявѣть  et  огунявѣть  , 
v.n.  devenir  chauve. 

ГУРТИКЪ  (pol.  gurt,  de  l'ail,  gurt ,  cein- 
ture), sm.  crénelage  ,  cordon,  cordonnet, 
bord  façonné  d'une  pièce  de  monnaie. 

Гуртйть,  II. s,  v.a.  graver  la  légende,  l'in- 
scription autour  d'une  pièce  de  monnaie. 

Гуртйльнын  ,  ая  ,  oe  ,  servant  à  graver  la 
légende  ;  —иъій  мастере,  celui  qui  grave 
la  légende  autour  des  monnaies. 

ГУРТЪ  (suéd.  hjord,  ail.  heerd),  sm.  trou- 
peau de  bêtes  à  cornes  ;  commerce  en 
gros  ;  гуртомъ  ,  adv.  en  gros  ;  прода- 
вать гуртомъ,  vendre  en  gros. 

Гуртовой ,  ая,  6e,  adj.  chargé  de  la  garde 
du  troupeau  ;  qui  se  vend  ou  s'achète 
en  gros  ;  —  въгмъ  дтьломъ  ,  adv.  de  con- 
cert, en  commun,  conjointement. 

Гурьба,  sf.  troupe,  foule,  bande'. 

ГУСАРЪ  (hongr.  husar),  sm.  hussard,  hous- 
sard  ,  cavalier  hongrois  ;  (du  fr.  coup  de 
hasard)  coup  de  raccroc  au  jeu  de  billard. 

Гусгірскій,  ая,  oe,  adj.  de  hussard. 

ГУСТЕРА  ,  sf.  carpe  ,  barbeau  (poisson  , 
cyprinus  vimba). 

ГУСТОЙ,  яя,  oe,  apoc.  густъ,  ста,  сто, 
dim.  густснькій  et  густоватый  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  épais  ,  touffu  ,  dense  ,  dru  ;  —той 
лѣсв  ,  une  forêt  épaisse  ;    —  môe  дерево, 
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un  arbre  touffu;    —той  тумань  ,  un 

brouillard  épais  ;  —той  голосе,  une  voir 

de  basse-taille;  — тыл  яйца,  des  œufs  durs. 
Густо,  dim.  густёнысо  et  густовато,  сотр. 

гуще,  adv.  d'une  manière  épaisse,  touffue. 
Густота  et  Густость ,  sf.  épaisseur,  densité  ; 

густота  ліъса  ,   l'épaisseur  d'une  forêt  ; 

густость  воздуха,  la  densité  de  l'air. 
Густьгая,  sfvi.  forêt  épaisse. 
Гуща  ,  sf.  marc  ,  lie  ,  sédiment ,  fondrilles, 

levure  ;   пивная  гуща ,  de  la  levure  de 

bière  ;  кофейная  гуща,  du  marc  de  café. 
Гущаной  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  destiné  à  recevoir 

la  lie  ou  le  marc. 
Гущанйкъ  ,  sm.  vase  pour  conserver  la  lie 

ou  les  fondrilles. 

Густ-вть,  1.4,  v.n.  s'épaissir,  devenir 
épais,  se  condenser  ;  облака  гуеттьютъ  , 
les  nuages  se  chargent,  s'épaississent. 

Загустѣвать,  I.i,  загустеть,  v.n.  s'épaissir, 
commencer  à  devenir  touffu;  кровь  загу- 
еттьла  ,  le  sang  s'est  épaissi  ;  лтьсъ  загу' 
стѣлъ,  la  forêt  est  devenue  touffue. 

Загустѣлый  ,  ая  ,  oe,  adj.  épaissi  ,  devenu 
épais,  touffu,  serré. 

Огустѣвать  ,  огуст-сть  ,  v.n.  s'épaissir,  se 
condenser  ;  воздух»  огустѣлъ,  l'air  s'est 
épaissi,  s'est  chargé. 

Огустт.лый,  ая,  oe,  adj.  épaissi,  condensé. 

Сгустѣлый,  ая,  oe,  adj.  épaissi. 

Густить,  II. 7,  v.a.  épaissir,  condenser, 

rendre  épais. 
Огущать,  1. 1 ,  огустйть,  v.a.  épaissir,  rendre 

épais. 

Перегущать,  перегустить,  v.a.  rendre  trop 
épais,  épaissir  trop;  part. p.  перегущённый. 

Перегущёніе  ,  sn.v.  action  d'épaissir  trop. 

Подгущать  ,  подгустить  ,  v.a.  rendre  plus 
épais  en  ajoutant  à  ce  qui  est  trop  li- 
quide; part.p.  подгущённый. 

Подгущёніе  ,  sn.  v.  addition  faite  à  un  li- 
quide pour  l'épaissir. 

Сгущать  ,  сгустить  ,  v.a.  épaissir,  conden- 
ser ,  coaguler  ;  — ся  ,  v.r.  s'épaissir  ,  se 
condenser,  se  coaguler;  кровь  сгустилась, 
le  sang  s'est  coagulé;  облака  сгущаются, 
les  nuages  s'épaississent  ;  part.  p.  сгу- 
щённый. 

Сгущёніе  ,  sn.v.  épaississement ,  condensa- 
tion ,    coagulation  ;    сгущені»  крови  ,  la 
coagulation  du  sang  ;  сгущеніе  воздуха  , 
la  condensation  de  l'air. 
I  Сгущаемость,  sf.  eondensabilité. 
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КУСТЪ  (pour  густъ),  та  ,  dim.  кустбіс»  , 
тка,  ou  кустпкъ,  et  кусточек»,  пка,  sm., 
augm.  кустище,  sn.  buisson,  hallier  ,  ar- 
buste, arbrisseau,  touffe  d'arbustes;  кустъ 
оргьховый,  un  noisetier,  un  coudrier. 

Кустовой,  ая,  6e,  adj.  de  buisson,  croissant 
en  buissons. 

Кустарный,  ая,  oe,  adj.  plein  de  buissons; 
—  на л  работа ,   travail  à  la  douzaine. 

Кустарнпкъ,  dim.  кустарничекъ  ,  чка  ,  sm. 
lieu  planté  de  buissons  ou  d'arbustes. 

Куститься,  1. 1,  v.r.  croître  en  buissons. 

Кустистый,  ая,  oc,  adj.  croissant  en  grands 
buissons. 

Кустбвникъ ,  sm.  nerprun  à  feuilles  de  jas- 
minoïde  (plante  ,  rhammis  lycoides). 

Подкустный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  croît  sous 
les  buissons  ;  —пая  трава,  moseateline, 
herbe  musquée  (plante  ,  moschatellina). 

ГУСЬ  (scr.  hans-a  i,  gr.  удѵ^  lat.  ans-er, 
ar.  ivezz  s  ,  turc  kâz  z  ,  angl.  goose  , 
ail.  gans),  dim.  гусёкъ,  ська,  augm.  ry- 
сйще  ,  sm.  une  oie  ;  гуссмъ  ,  adv.  à  la 
file ,  l'un  après  l'autre  ;  гусь  гуменники  , 
Гоіе  sauvage  (anser feras);  гусь  казарка, 
l'oie  des  mers  du  Nord,  la  bernacle  f  anas 
erylropus);  гусь  красный,  le  (laminant, 
le  phénicoptère  (phcenicoptcnv;  ruber)  ; 
гусь  Китайскій ,  oie  de  la  Chine  ( anser 
cygnoides ). 


ГІОЙ 

Гусёкъ  ,  ська  ,  sm.  dim.  petite  oie  ;  le  jeu 
de  l'oie  ;  cymaise,  moulure  qui  termine  la 
corniche,  doucine. 

Гусиный  ,  ая  ,  oe  ,  et  Гусячій  ,  чья,  чье, 
adj.  d'oie,  propre  aux  oies  ;  — на  я  лап- 
ка, le  bon  Henri,  la  patte  d'oie  (plante  , 
chenopodium  bonus  Hcnriais);  —пая  па- 
жить ,  argentine,  potcntille  (plante ,  po- 
tentilla  anserina). 

Гусакъ,  ка,  sm.  mâle  de  l'oie,  jars  ;  tripes, 
fraises  ,  boyaux  ;  sorte  de  brique  taillée 
en  sinuosité  ou  en  cymaise. 

Гусыня,  dim.  гусынка,  sf.  oie  femelle. 

Гусёнокъ,  нка,  sm.  petit  de  l'oie  ,  oison. 

Гусарь  ,  ря  ,  et  Гусарникъ  ,  sm.  un  pâtre 
d'oies. 

Гусятина,  dim.  гусятника,  sf.  de  la  chair  d'oie. 
Гусятникъ  ,  sm.  amateur  d'oies  ;  vendeur 
d'oies. 

Гусятня,  sf.  étable  aux  oies. 

ГУТЕЙ  (gr.  xvSuv)  et  Гунь,  sm.  ou  Гуны, 
sm.  plur.  coiguier  ,  cognassier  (arbre , 
malus  cydonea);  coing,  fruit  de  cet  arbre. 

ГУТОРЪ  (pers.  gouftar  *)  ,  sm.  discours, 
conversation  ;  badimge,  plaisanterie. 

Гуторить,  II. i,  v.a.  parler,  converser;  ba- 
diner, plaisanter. 

ГЮЙСЪ  (holl.  geus),  sm.  pavillon  de  beau 
pré,  t.  de  таг. 


ДА. 

д,  3,  5е  lettre  de  l'alphabet  russe  , 
prise  du  delta  (J  ,  8)  des  Grecs,  appelée 
anciennement  добро  ,  et  maintenant  dé. 
Comme  lettre  numérale  ,  surmontée  du 
signe  ""*  (д)  ,  elle  désigne,  dans  le  slavon 
d'église  ,  le  nombre  4  ,  et  avec  le  signe 
^  ,  placé  devant  elle         le  nombre  4000. 

ДА  (pers.  tets,  afin  que;  turc  dae,  même), 
conj.  que,  afin  que,  pour  que;  et,  mais  ; 
adv.  oui ,  ainsi  ;  cié  мѣсто  да  будешь 
для  тебя  священно  ,  que  cette  place 
soit  sacrée  pour  toi  ;  да  здравстзуетъ 
Царь  ,  vive  le  tzar  !  да  совершится 
обѣть  ,  pour  que  ce  vœu  s'accomplisse  ; 
хлѣбъ  да  соль,  le  pain  et  le  sel  ;  лучше 
пей,  да  діь.ю  разумѣй,  bois  plutôt,  mais 
entends  mieux  ton  affaire. 

Дабы,  conj.  afin  que,  pour  que,  afin  de, 
pour  ;  daôvi  снискать  его  дружбу,  pour  I 

ш 
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ДА 

gagner  son  amitié  ;  дабьі  вы  то  знали  , 
pour  que  vous  sachiez  cela. 
Даже  ,  adv.  même  ;  лишался  всего  и.т'ь- 
7/ія,  и  даже  жизни  ,  il  perdit  tout  son 
bien  et  même  la  vie. 

Дакать,  I.i,  asp.  unipl.  дакнуть,  III,  ti 
v.n.pop.  dire  oui,  consentir  à  tout,  être 
d'accord,  opiner  du  bonnet. 

Даканье,  sn.v.  consentement. 

Дакальщикъ,  sm.  — щица,  sf.  personne  qui 
dit  oui  à  tout. 

Поддакивать  ,  поддакнуть  ,  v.n.  affirmer 
tout,  dire  toujours  oui. 

Поддакішанье  ,  sn.v.  action  de  consentir  à 
tout,  de  dire  toujours  oui. 

Поддакнвальщнкъ  ,  sm.  — щица  ,  sf.  per- 
sonne qui  consent  à  tout. 

ІІрпдакивать  ,  придакнуть ,  v.n.  dire  oui, 
approuver  ce  quo  dit  іше  autre  personne. 


ДА 

ДА  (scr.  dd  i  dans  haclcî  a  et  iaclâ  s  , 
quand?  tadd  4,  alors,  aniadd  s,  une  autre 
fois  ;  gr.  те  dans  ors  ,  vrtôte  ,  -rdtf  ;  lat. 
do  dans  quando ),  particule  affixe,  qui  pa- 
rait être  le  génitif  d'une  racine  ds,  et  qui 
a  formé  les  adverbes  de  temps  ci-dessous. 

Всегда  (pour  всего-да,  de  весь,  tout) ,  adv. 
toujours,  en  tout  temps,  de  tout  temps. 

Всегдашній,  няя,  нее,  adj.  continuel ,  per- 
pétuel, habituel,  ordinaire. 

Завсегда ,  adv.  continuellement ,  sans  cesse. 

Завсегдашній,  няя,  нее,  adj.  toujours  usité, 
toujours  employé. 

Навсегда,  adv.  pour  toujours. 

Егда.  (pour  его-да,  de  it,  quel)  et  Внегда, 
conj.  si.  quand,  lorsque. 

Иногда  (pour  инаго-да) ,  adv.  quelquefois  , 
de  temps  en  temps  ,  de  temps  à  autre  , 
par  fois. 

Когда  (pour  кого -да,  de  кій,  quel)  ,  conj. 
lorsque  ,  quand  ,  si  ;  adv.  quand  ,  dans 
quel  temps?  когда  нибудь,  когда  либо, 
когда  ни  есть,  une  fois,  цп  jour,  quelque 
jour. 

Шкогда,  adv.  dans  aucun  temps;  мнѣ  не- 
когда, je  n'ai  pas  le  temps. 

Никогда,  adv.  jamais,  en  aucun  temps. 

Некогда,  adv.  autrefois,  un  jour,  ci-devant, 
jadis. 

Овогда,  adv.sl.  une  autre  fois,  quelquefois. 

Оногдась,  adv.  pop.  dernièrement. 

Тогда  (pour  того-да  ,  de  тотъ  ,  celui-là), 

adv.  alors,  en  ce  temps-là 
Тогдашній,  няя,  нее,  adj.  de  ce  temps-là , 

d'alors. 

Д*  (gr.  Qi  dans  }t6&ct  où?  ікеі&і,  là,  аЛ- 
Ло&ь}  ailleurs),  particule  affixe,  qui  paraît 
être  le  cas,  appelé  local,  de  cette  racine, 
et  qui  a  formé  les  adverbes  de  lieu  ci- 
dessous,  exprimant  le  repos  dans  un  lieu. 

Вездъ  (pour  веедгь  ,  de  весь  ,  tout)  ,  adv. 
partout,  en  tout  lieu. 

Гдѣ  [anc.  si.  кдѣ ,  de  кій,  quel) ,  adv.  où, 
dans  quel  lieu  ?  гдть  нибудь  ,  гдть  либо  , 
гдть  ни  есть  ,  quelque  part  ;  гдѣ-гдѣ  , 
par-ci  par-là  ;.  quelque  peu. 

Негдѣ,  adv.  il  n'y  a  pas  de  place. 

Нитдіз,  adv.  nulle  part,  en  aucun  lieu. 

Нѣгдѣ,  adv.  quelque  part. 

Здѣсь ,  si.  Здѣ  [anc.  si.  сдѣ  ,  de  сій  ,  ce) , 
adv-  ici,  en  ce  lieu. 

Здѣшиій,  няя,  нее,  adj.  d'ici ,  de  ce  lieu  ; 
— ніе  жители  ,  les  habitants  de  ce  lieu. 

Дозд-с ,  adv.  si.  jusqu'ici  ;  jusqu'à  présent. 
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Отзді,  adv.  si  d'ici,  de  ce  lieu;  de  ce  mo- 
ment, dès  à  présent. 
Идѣже  (de  и,  quel)  ,  adv.  si.  où  ,  en  quel 
,  lieu  ? 

Индѣ  (de  иной,  autre),  adv.  ailleurs,  autre 

part,  dans  un  autre  lieu. 
Ондѣ  (de  оный,  ce),  adv.  si.  là,  en  ce  lieu. 

ДУ  (lat.  de  dans  unde,  inde  ;  gr.  Qtv  dans 
rtodiv,  d'où?  ixst&ev,  delà,  аЛЛо&еѵ,  d'ail- 
leurs), qui  s'est  changé  en  да  et  дѣ,  par- 
ticule affixe ,  qui  paraît  être  l'accusatif 
féminin  de  cette  racine  ,  et  qui  a  formé 
les  adverbes  de  lieu  ci-dessous,  exprimant 
le  mouvement  dans  un  lieu  ,  et ,  avec 
отъ,  le  mouvement  par  un  lieu. 

Всюду  (de  весь  ,  tout)  ,  adv.  partout  ,  de 
tous  côtés,  en  tout  lieu. 

Отвсюду,  adv.  de  toutes  parts. 

Повсюду,  adv.  partout,  en  tout  lieu. 

Повсюдный,  ая,  oe,  adj.  de  tout  lieu. 

Инуда  (de  инбй,  autre)  et  Йнудѣ,  a dv.  ail- 
leurs, autre  part,  dans  un  autre  lieu. 

Куда  (de  кій,  quel),  si.  Куд'В,  adv.  où,  en 
quel  lieu?  pourquoi,  dans  quel  but?  ку- 
да идёшь  ,  ou  vas-tu  ?  куда  тебть  та- 
кое богатство  ,  à  quoi  te  servent  de 
si  grandes  richesses  ?  куда  ■  нибудь  , 
куда,  либо,  куда  ни  есть,  quelque  part, 
en  quelque  lieu. 

Докуда  et  Покуда,  adv.  jusqu'où,  jusqu'en 
quel  lieu  ?  jusqu'à  quand  ? 

Нёкуда,  adv.  il  n'y  a  pas  de  place. 

Никуда,  adv.  nulle  part  ;  nullement,  point 
du  tout. 

Некуда,  adv.  quelque  part,  en  quelque  lieu. 

Откуда  et  Откуду,  adv.  d'où,  de  quel  lieu? 

Неоткуда  ,  adv.  de  nulle  part  ,  en  aucune 
manière  ;  ему  неоткуда  о  mo.us  знать, 
il  ne  peut  nullement  savoir  cela. 

Ниоткуда  et  Ииоткуду,  adv.  de  nulle  part, 
d'aucun  lieu. 

Обоюду  (de  66a,  tous  deux|,  adv.  des  deux 
côtés,  d'un  côté  et  de  l'autre;  мечъ  обо- 
юду острый,  un  glaive  à  deux  tranchants. 

Обоюдный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  des  deux  côtés , 
mutuel  ,  réciproque  ,  respectif  ;  ambigu  , 
à  double  sens  ;  —нал  польза  ,  des  inté- 
rêts réciproques  ;  —нов  войско  ,  armée  à 
deux  fronts.  ч 

Обоюдно  ,  adv.  mutuellement ,  respective  ■ 
ment;  à  double  sens. 

Обоюдность  ,  sf.  réciprocité  ;  ambiguité  , 
amphibologie,  équivoque. 
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Сюда  (île  ceil,  ce)  et  Сюды  ,  adv.  ici  ,  en 

ге  lieu;  поди  сюда,  viens  ici. 
Доп'ода  et  ІГосюда,  adv.  jusqu'ici,  jusquà 

cette  place;  jusqu'à  présent. 
Отсюда  et  Отгюду,  adv.  d'ici,  de  ce  lieu; 

dès  ce  moment. 
Туда  (de  тот»,  celui-là)  ,  si.  Тудѣ  i  adv. 

là,  en  ce  lieu,  à  cette  place. 
Оттуда  et  Оттуду,  adv.  delà,  de  ce  lieu; 

dès  lors,  dès  ce  moment. 
Отнюдѵ-кс  (de  ôiibut,  ce)  et  Отнудуже,  adv. 

si  dc-là,  de  ce  lieu  ;  par  celte  raison. 
Отнюдь  ,  adv.  nullement  ,  en  aucune  ma- 
nière. 

ГТотуда  ,  adv.  jusqu'ici  ,  jusqu'à  ce  lieu  ; 
jusqu'alors,  jusqu'à  ее  moment. 

ДАВіГГЬ  (scr.  div  i,,  tourmenter;  pers. 
tdb-iden a  et  tdv-iden  з,  tordre),  II. 2  , 
asp.unipl.  дапнуть,  III.  i,  asp.mnlt.  давли- 
вать, v.a.  presser,  serrer,  oppresser;  pres- 
surer; suffoquer,  étrangler;  opprimer,  ve 
xer  ;  « — ся,  être  serré ,  pressé  ;  être  pres- 
suré; s'étrangler,  se  tourmenter;  se  pres- 
ser en  foule;  давить  ногою,  presser  avec 
le  pied;  давить  виноградг,,  pressurer  du 
raisin,  en  exprimer  le  sue;  дсівитъ  грудь, 
j'ai  la  poitrine  oppressée  ;  біьднаго  да- 
вят» сильные,  les  puissants  oppriment  le 
pauvre  ;  народ»  давится  на  площади, 
le  peuple  se  presse  ,  arrive  en  foule  sur 
la  place;  за  полушку  давиться,  se  tour- 
menter pour  un  liard;  pari. p.  давленный. 

Давлёніс,  sn.v.  pressement,  serrement;  pres- 
sion, pressurage;  oppression,  vexation. 

Дапіентша,  sf.  bête  tuée,  étouffée,  suffoquée. 

ДавГпо,  5/2.  poids  mis  pour  presser;  trappe, 
trébuebet. 

Даші.іыі,-,  sf.  un  pressoir. 

Дапіі.іь  шікь,  sm.  pressureur. 

Давка,  sf.  coups;  presse,  foule  ;  на  рынка 
большая  была  давка,  il  у  avait  grande 
presse  au  marché. 

Вдавливать,  I.  i,  вдавить,  v.a.  pres- 
ser dans,  faire  entrer  par  force,  enfoncer  ; 
— ся,  v.r.  s'enfoncer  ;  être  enfoncé  ;  0:11s 
удара  череп*  вдавился ,  le  crâne  fut 
enfoncé  du  coup  ;  part-p-  вдавленный. 

Вдів.ііінаніс  ,  вдавленіе  ,  sn.v.  action  d'en- 
foncer et  d'être  enfoncé. 

Выдавливать,  выдавать,  v.a.  faire 
sortir  en  pressant  ,  pressurer  ,  exprimer  ; 
выдавить  сок»  из»  ягод»  ,  exprimer  le 
suc  des  baies;  ttart.p.  выдавленный. 
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Выдавлппапіе  ,  вьідав.ісиіе  ,  sn.v.  action  de 

pressurer,  d'exprimer. 
3  л  д  î  в  л-и  В  л  т  ь  ,  задавить  ,  v.a.  fouler  , 
écraser  ;  suffoquer,  étrangler  ;  vexer,  op- 
primer, persécuter  ;  accabler,  surcharger; 
лошади  ег'>  задавили  ,  il  a  été  écrasé 
par  les  chevaux  ;  задавить  кошку,  étran- 
gler ur:  ébat  ;  задавить  прЬсьбалш,  ac- 
cabler de  demandes  ;  part. p.  задавленный. 
Задав  шваніе,  задаваемое,  sn.v.  écrasement; 

suffocation  ;  vexation. 
Задавлсиина,  sf.  bête  suffoquée,  étranglée. 
Надавливать,   надавить,  v.a.  remplir 
en  exprimant  le  suc  ;  presser  ,  oppresser, 
serrer  ;  надавить  бутылку  клюквеннаго 
морса  ,   remplir  une  bouteille  de  jus  de 
çanneberges  ;   надавить  ногу  ,  serrer  le 
pied  ;  part. p.  надавленный. 
Надавливать  ,  наданлёніе  ,  sn.v.  action  de 

remplir  de  jus. 
Од  л  пливлть,  одавйть ,  v.a.  affaisser, 
faire  abaisser,  faire  ployer;  presser,  serrer, 
comprimer  ,   froisser  ,  chiffonner  ;  снѣгъ 
одавилъ  кровлю  ,   la   neige  a  affaissé  le 
toit  :  part.p.  одав.іевный 
Отдавливать,   отдавить  ,  v.a.  ache- 
ver de  serrer,  de  presser  ;  pressurer  tout  ; 
serrer,  faire  mal  en  serrant  ;  ему  никто 
руки  не  отдавить  ,  personne  ne  pourra 
lui  nuire,  il  est  à  l'abri  de  toute  vexation. 
Передавливать,  передавить,  ѵ.а. 
presser,  pressurer  tout;  suffoquer,  étran- 
gler beaucoup. 
II  о  д  л  вливать   et  Подавл/:ть  ,  пода- 
вить ,   ѵ.а.  presser  souvent  ou  un  peu  ; 
fouler  aux  pieds,  écraser,  étouffer,  dé- 
truire; — ся  ,   v.r.  s'étrangler,  étouffer; 
пороки  подавляют»  добродгьтсль  ,  les 
vices   étouffent   la  vertu  ;  подавиться 
косточкою,  s'étrangler  avec  un  os  ;  part.p. 
подавленный. 
Придавливать,  придавить,  v.a.  pres- 
ser, serrer  contre  ;  придавить  къ  зсмліъ, 
serrer  contre  la  terre. 
Продавливать,   продавить,  v.a.  per- 
cer, faire  un  trou  en  pressant. 
Раздавливать,  раздавить,  гка.  éca- 
cher,  écraser  ;  briser,  casser  en  mille  mor- 
ceaux ;   раздавить  орг'ьхъ ,   écaeiier  une 
noix  ;  part.p.  раздавленный. 
Раздап.піваиіс  ,   раздав  :éuie,   sn.v.  action 
d'écacher ,  d'écraser. 
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Сдавливать,  сдавить  ,  v.a.  presser  , 
comprimer  ;  part.p.  сдавленный. 

Сдавлпваніе  ,  сдавленге  ,  sn.v.  pression  , 
compression. 

Удавливать  et  Удав.іять  ,  удагшть  , 
v.a.  étrangler,  étouffer,  suffoquer  ;  serrer, 
presser;  —  ся,  p.?-.  s'étrangler,  se  pendre; 
part.p.  удавленный. 

Удавливаніе,  удав^ніе,  sn.v.  strangulation, 
étouffement,  suffocation. 

Удавленникъ,  sm.  —  ница,  sf.  personne  qui 
a  été  étranglée,  personne  qui  s'est  étran- 
glée ou  pendue. 

Удавлешша,  sf.  bête  étouffée. 

Удава,  dim.  удавка,  sf.  nœud  coulant,  lacet. 

Удйвъ,  sm,  boa  (serpent,  boa  constriclor). 

ДАВНІЙ  (gr.  Цѵаюд,  de  Цѵ,  depuis  long- 
temps, lat.  diù)  et  Давпйшиій,  яя,  ее,  adj. 
passé  ,  arrivé  depuis  long-temps  ,  vieux, 
ancien  ;  es  давнихъ  времепъ  ,  depuis 
long-temps  ;  давнишнее  дгьло,  une  vieille 
affaire  ,  une  affaire  passée  depuis  long- 
temps. 

Давно,  dim.  давнёпько  ,  adv.  depuis  long- 
temps ,  il  y  a  long  -  temps  ;  давнымъ 
давно  ,  il  y  a  très  long- temps  ,  depuis 
très  long-temps. 

Давность  ,  sf.  long  espace  de  temps  ;  an- 
cienneté, vétusté  ;  земская  давность  , 
prescription  ,  manière  d'acquérir  la  pro- 
priété d'une  chose  par  la  possession  non 
interrompue  pendant  un  temps  déterminé 
par  la  loi. 

Давешній,  няя,  née,  adj.  arrivé  depuis  peu, 
passé  tout-à-l'heure  ;  —ній  случай  ,  la 
circonstance  qui  vient  d'arriver. 

Давя  et  Давеча  ,  adv.pop.  tantôt  ,  il  y  a 
quelques  instants. 

Вдавнѣ  ,  adv.  dans  des  temps  reculés. 

Издавна,  adv.  depuis  long-temps. 

Недавніп,  няя,  нее,  adj.  récent  ,  nouveau, 
arrivé  récemment  ou  depuis  peu. 

Недавно ,  adv.  il  n'y  a  pas  long-temps,  de- 
puis peu,  récemment,  dernièrement,  nou- 
vellement. 

Недавность  ,  sf.  état  récent  d'une  chose 
arrivée,  nouveauté. 

ДАКТИЛЬ  (gr.  ddxtvÂoç)  ,  sm.  daciyle , 
pied  de  vers  composé  d'une  longue  et  de 
deux  brèves  ;  ex.  радуюсь. 

Дактилйческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  dactylique  , 
de  dactyle,  composé  du  dactyles. 
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ДАЛЬ  (gr.  tfjÀ-B,  loin),  sf.  éloignement; 
plur.  дали,  лей,  dim.  дальки  ,  лекъ  ,  le 
lointain  (en  peinture);  искусно  изобразить 
^  дали,  rendre  artistement  le  lointain. 

Дальній,  няя,  нее,  et  Далыіый,  ая.  ое,  сотр. 
дальнъйшій,  ая,  ее,  adj.  lointain,  éloigné  ; 
long  ,  d'une  grande  distance  ;  ultérieur  , 
qui  vient  après  ;  —ній  сроднике  ,  un 
parent  éloigné  ;  —нля  дорога  ,  un  long 
chemin;  —ніъйшія  требованія,  des  pré- 
tentions ultérieures. 

Дальность,  sf.  éloignement,  grande  distance, 
longueur. 

Далина,  sf.  grande  distance. 

Дальновидный  (de  видѣть  ,  voir) ,  ая,  oe, 
adj  clairvoyant,  prévoyant,  pénétrant. 

Дальновыдъ,  sm.  un  télescope. 

Дальиоішдепъ,  дна,  sm.  celui  qui  a  la  vue 
presbyte,  qui  voit  de  loin 

Дальновидно ,  adv.  avec  clairvoyance,  avec 
pénétration. 

Дальновидность,  sf.  clairvoyance,  perspica- 
cité, sagacité,  pénétration. 

Вдали  ,  adv.  dans  le  lointain  ,  dans  l'é- 
loignement. 

Издали,  «rfy.deloin,  à  une  grande  distance. 

Педальный,  ая,  oe,  adj.  non  éloigné,  proche; 
borné,  peu  étendu  ;  —  ное  сродство,  une 

,  proche  parenté  ;  —ныйумъ,  esprit  borné. 

Одаль  et  Поодаль  ,  prép.  qui  demande  le 
génitif  pas  loin  de,  près  de,  à  une  petite 
distance  de. 

ДАЛЁКШ  ,  ая,  oe,  apoc.  далёкъ,  ека,  еко, 
dim.  далёконькій  ,  an  ,  oe  ,  сотр.  дале- 
чайшій,  ая  ,  ее,  adj.  éloigné,  lointain, 
distant  ;  —кій  путь,  un  voyage  éloigné; 
онъ  весьма  далёкъ  отъ  того  ,  чтобъ 
дтьлать  кому  зло,  il  est  bien  éloigné  de 
faire  du  mal  à  qui  que  ce  soit, 

Далёко  ,  si.  Далёче  ,  dim.  далеконько  , 
сотр.  далѣе  et  дальше,  adv.  loin,  à  une 
grande  distance  ;  de  beaucoup  ;  д  ,лёко 
вйдитъ,  il  voit  à  une  grande  distance  ; 
дальше  моегб  живёте ,  vous  demeurez 
plus  loin  que  moi  ;  далёко  превзойти  , 
surpasser  de  beaucoup. 

Издалека,  si.  Издалёче,  adv.  de  loin,  d'une 
grande  distance. 

Недалёкій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  non  éloigné,  peu 
distant  ;  peu  avancé  ;  онъ  не  далёкъ  es 
своихъ  знаніяхъ,  il  est  peu  avancé  dans 
ses  connaissances. 

Недалёко,  adv.  pas  loin,  non  loin. 

Неподалёку,  adv.  près,  à  une  petite  distance. 
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ДАЛЙТЬ,  П.і,  v.a.  éloigner  ;  — ся,  v.r. 
être  éloigné,  s'éloigner. 

Отдалять,  Le,  отдалить,  v.a.  éloigner,  écar- 
ter; séparer,  détourner  ;  — ся,  v.r.  s'éloi- 
gner, s'écarter  ;  éviter  ,  fuir  ;  отдалить 
ошв  Двора,  éloigner  de  la  cour  ;  отда- 
лить отъ  вредныхъ  при.иѣрове,  détour- 
ner des  mauvais  exemples  ;  отдаляться 
ème  всѣхъ  увеселёній,  fuir  toiis  les  amu- 
sements; pari. p.  отдаленный,  éloigné,  re- 

/culé,  écarté  ;  —ные  народы,  des  nations 

/  éloignées  ;  —ныл  времена,  les  temps  re- 
/  culés. 

/  Отдалёніе,  sn.v.  éloignement,  action  d'éloi- 
gner, de  détourner;  жить  es  отдалеиіи, 
vivre  dans  l'éloignement. 
Отдаленно  ,  adv.  loin  ,  à  une  grande  dis- 
tance, à  un  grand  éloignement. 
'Отдалённость  ,  sf  éloignement ,  distance  ; 
отдаленность  времени ,  l'éloignement 
du  temps. 

Отдалйтельный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  éloi- 
gner les  objets,  à  les  montrer  de  loin. 

Поотдалять,  поотдалйть  ,  v.a.  éloigner ,  e- 
carter,  détourner  un  peu  ;  — ся,  v.r.  s'é- 
loigner un  peu;  fuir,  éviter. 

Удалять  ,  удалить  ,  v.a.  éloigner,  écarter  ; 
— ея,  v.r.  s'éloigner;  fuir,  éviter,  s'abs- 
tenir; удалиться  изе  отечества,  s'é- 
loigner de  sa  patrie;  удаляться  отъ  по- 
рока въ,  fuir  les  vices;  part.p.  удалённый. 

Удалёніе  ,  sn.v.  action  d'éloigner  ,  éloigne- 
ment. 

дА.МА  (fr.,  dulat.  domina),  sf.  dame,  titre 
d'honneur;  dame  (aux  cartes);  Cmamce- 
Даиа,  dame  d'honneur,  dame  du  palais, 
dame  d'atours. 

Дамскій,  ая,  oe,  adj.  de  dame. 

Дамка,  sf.  dim.  dame,  pièce  de  jeu. 

Дамижанъ  (franç.),  sm.  dame-jeanne,  grande 
bouteille,  t.  de  таг. 

ДАМБА  (ail.  damm)  ,  sf.  digue,  mole,  je- 
tée, quai,  batardeau. 

ДАНТЙСТЪ  (fr.,  de  dent) ,  sm.  dentiste, 
chirurgien-dentiste. 

ДАТЬ  (scr.  dd  i,  prés,  daddmii,  d'où 
ddnam  з,  don;  pers.  dd-den  *;  gr.  Sà-яѵ, 
prés.  SiSofii,  d'où  Sùpov;  lat.  da-re,  d'où 
donum)  ,  fut.  дамъ  ,  дашь  ,  дастъ  ,  да- 
днмъ,  дадите,  дпдутъ,  asp.  parf.  de 

Давать,  1. 1,  prés,  даю,  v.a.  donner;  per- 
mettre ,  laisser  ,  souflnr  ;  payer  pour  un 
achat  ;  confier,  remettre  ;  — ся,  v.r.  être 
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donné  ,  être  payé  ;  permettre  ,  laisser-; 
даёте  всё ,  что  имѣете ,  il  donne  tout 
ce  qu'il  a;  дать  слово,  donner  sa  parole; 
дать  кому  знать,  faire  savoir  à  qqu'un; 
л  не  даме  ему  шутить  надъ  собою,  je 
ne  lui  permettrai  pas  de  se  moquer  de 
moi  ;  дать  въ  займы,  prêter  ;  дать  на 
втьру,  confier;  что  вы  дали  за  эту 
вещь  ,  qu'avez-vous  payé  pour  cet  objet? 
дай  Боге,  чтобъ,  Dieu  veuille  que  ;  км 
дать  ,  ни  взять  ,  exactement  ,  précisé- 
ment, ni  plus  ni  moins  ;  работнику 
даётся  три  рубля,  on  donne  à  cet  ou- 
vrier trois  roubles;  лошадь  не  даётся  ко- 
ваться, ce  cheval  ne  se  laisse  pas  ferrer; 
ему  грамота  не  даётся  ,  il  n'a  pas  la 
conception  facile  ;  part.p.  данный. 

Даваніе,  si.  Даяніе,  sn. v.  action  de  donner  ; 
donation,  don. 

Давалецъ  ,  льца  ,  sm.  chaland,  acheteur, 
pratique  d'un  marchand. 

Дань,  sf.  tribut,  impôt,  imposition,  contri- 
bution, taxe. 

Данникъ  ,  sm.  tributaire  ,  vassal  ,  qui  paie 
tribut. 

Данщикъ,  sm.vi.  receveur,  percepteur  des 
impôts. 

Данная  ,  ной  ,  sf.  acte  ou  titre  de  posses- 
sion donné  par  le  gouvernement. 

Датель,  si.  Даятедь,  sm.  donateur;  — те.н,- 
ница,  sf  donatrice. 

Дательный,  ая,  oe,  adj.  —ный  nadéj/cs,  le 
datif,  5e  cas  des  mots  qui  se  déclinent. 

Даточный,  ая,  oe,  adj.  donné  (se  dit  des 
gens  donnés  comme  recrues). 

Дача,  sf.  donation,  payement;  certaine  éten- 
due de  terre  donnée  par  le  souverain  ; 
campagne  ,  maison  de  plaisance  avec  un 
petit  terrain. 

Даждь-богъ  (de  Боге  ,  Dieu)  ,  sm.  divinité 
bienfaisante  des  anciens  Slaves. 

Безданный,  ая,  oe,  adj.  exempt  d'impôt, 
exempt  de  contribution  ,  non  tributaire. 

Безданно,  adv.  sans  payer  de  contribution; 
gratis,  sans  rien  payer;;  sans  cause,  sans 
motif,  en  vain. 

Благодать  ,  «/'.  grâce  ,  bonté  ,  faveur  -,  bien- 
veillance ;  bienfait  ;  agrément  ,  beauté  ; 
abondance,  bénédiction;  profit,  avantage, 
intérêt  ;  y  него  во  всёме  благодать  ,  il 
a  abondance  de  tout. 

Благодатный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  bienheureux , 
comblé  de  bénédictions  ;  gracieux  ,  plein 
de  grâces;  où  règne  l'abondance. 
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Благодатель  ,  sm.sl.  bienfaiteur.- 

Безблагодатный,  ая,  ое,  adj.  si.  ingrat. 

Двоеданцы  ,  Троеданцы  ,  цевъ  ,  sm.plur. 
tributaires  de  deux  ou  de  trois  souverains. 

Вдавать,  1. 1,  prés,  вдаю,  вдать,  fut. 
вдамь  ,  v.a.  donner  ,  confier  ,  remettre  ; 
livrer,  trahir;  — ся,  v.r.  être  confié  ;  s'a- 
donner, se  livrer;  donner  dans,  être  con- 
tigu,  communiquer;  вдаваться  es  игру-, 
s'adonner  au  jeu;  покои  вдалась  en  cads, 
les  chambres  communiquaient  au  jardin  ; 
part. p.  вданный. 

Вдаваиіе  ,  вданіе  ,  sn.v.  action  de  confier  , 
de  remettre  ;  de  s'adonner  ;  dépôt,  chose 
confiée. 

Воздавать,  воздать ,  v.a.  payer  cp. 
qui  est  dû  ,  rendre  ,  témoigner  ;  récom- 
penser,, rémunérer;  — ся,  v.r.  être  rendu; 
être  témoigné,  être  récompensé;  воздать 
достойную  честь  ,  rendre  les  honneurs 
mérités  ;  воздать  благодарёніе  Богу  , 
rendre  grâces  à  Dieu;  part. p.*  возданный. 

Воздаваніе  ,  si.  Воздаяніе  ,  возданіе  ,  sn.  v. 
action  de  rendre  ,  de  témoigner  ;  récom- 
pense, rémunération  ;  en  воздалніе  того, 
en  revanche  de  cela-.. 

Воздаятель ,  sm.  — тельныца •-,  sf.  rémuné- 
rateur, compensateur. 

Воздаятельный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  rémunératif. 

Выдавать,  выдать,  v.  a.  donner,  payer 
pour  un  travail;  livrer,  distribuer;  aban- 
donner, trahir,  délaisser  ;  publier,  mettre 
au  jour;  — ся,  v.r.  être  payé,  livré,  dis- 
tribué ;  avancer  ,  saillir  ,  sortir  ;  arriver, 
se  rencontrer  ;  видать  жалованье ,  payer 
les  appointements  ;  выдавать  запасы  , 
distribuer  les  vivres  ;  выдать  кого,  aban 
donner  qqu'un.,  se  dédire  ;  не  выда- 
вай ,  tiens  bon  ,  sois-  ferme;  выдавать 
себя  за  учёнаго  ,  se  donner  ,  se  faire 
passer  pour  savant;  выдать  дочь  заму  oies, 
marier  sa  fille  ;  выдалась  доска  изь  за'- 
Обра,  une  planche  est  sortie  de  l'enclos  ; 
выдающійся,  saillant ,  proéminent  ;  вы- 
дались часы  вѣрные  ,  je  suis  tombé  sur 
une  bonne  montre  ;  part.p.  выданный. 

Выдаваніе,  выданіе,  sn.v.  action  de  donner, 
de  payer,  de  mettre  au  jour,  de  publier, 
de  donner  eu  mariage. 

Выдача,  sf.  payement,  distribution;  livraison, 
reddition. 

Додавать,  додать ,  v.a.  payer  le  res- 
tant ,  ajouter  ce  qui  manque  ,  suppléer  ; 
— ся  ,  v.r.  être  payé ,  ajouté  ;  д одаль 
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дспыа  работниками  ,  j'ai  payé  aux  ou- 
vriers le  restant  de  leur  compte  ;  part.p. 
доданный. 

Додаваніе,  sn.v.  payement  du  reste,  action 
de  remplir  une  somme. 

Додатокъ  ,  тка  ,  sm.  reste  d'une  somme  à 
payer,  solde  d'un  compte,  arrérages. 

До-даточный  ,  ая ,  ое  ,  adj.  qui  forme  le 
reste  d'une  somma  à  payer;  —ныя  деньги, 
les  arrérages. 

Задавать,  задать,  v.a.  donner  d'avance, 
avancer  ;  proposer  à  résoudre  ,  donner  à 
apprendre,  indiquer  ;  prendre  un  nombre 
partiel  dans -la  division  ;  — ся  ,  v.r.  s'en- 
gager ,  se  donner  à  qqu'un  comme  serf  ; 
s'adonner  ,  se  livrer  ;  mal  donner  ,  mé- 
donner  les  cartes  ;  prendre  dans  la  divi- 
sion un  nombre  trop  grand  ou  trop  petit, - 
v.imp.  réussir  ,  prospérer  ;  (avec  не)  être 
indisposé  ;  много  денегъ  задалъ.  работ  - 
никами ,  j'ai  avancé  beaucoup  d'argent 
*  aux  ouvriers  ;  задать  задачу ,  donner, 
un  problème  à  résoudre  ;  задать  пере-, 
eùds  ,  donner  une  traduction  à  faire  ; 
задать  кому  перцу,  faire  une  verte  ré- 
primande à  qqu'un;  part.p.  заданный. 

Задаваніе ,  заданіе ,  sn.v.  action  de  donner, 
d'avance  ,  d'avancer  ;  action  de  donner  à. 
résoudre,  de  proposer. 

Задатокъ,  тка,  sm.  avance,  arrhes,  deniers- 
à-dieu  ;  отдать,  задатокь  ,  donner  des 
arrhes. 

,  Задаточный,  ая,  ое,  adj.  d'avance,  d'arrhes. 
Задатчикъ  ,  sm.  —  чица  ,  sf.  celui  ou  celle 

qui  fait  une  avance  ;    celui  ou  celle  qui 

propose,  qui  donne  à  résoudre. 
Задача,  sf.  question,  proposition  à  résoudre,, 
i     problême;  énigme,  discours  obscurs,  chose 

inintelligible  ;  pop.  bonheur,  succès  ;  ргь- 

шйть  задачу  ,   résoudre  un  problême  ; 

мнѣ  нѣтъ  задачи  es  игрѣ,  je  n'ai  point 

de  bonheur  au  jeu. 
Задачливый,  ая,  ое,  adj.  heureux,  fortuné, 

favorable. 

Задачливо ,  adv.  heureusement ,  avec  bon- 
heur. 

Незадача*,  sf.  malheur,  revers. 

Незадачливый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  malheureux  , 
défavorable. 

Незадачливо  ,  adv.  avec  malheur  ,  malheu- 
reusement. 

Издавать,  издать,  v.a,  rendre,  émettre, 
produire  ;  mettre  au  jour ,  publier ,  pro- 
mulguer ;  si.  dépenser  ,  consumer  ;  — сяг 
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v.r.  être  publié,  promulgue  ;  se  publier  ; 
цвѣтдке  издаёте  пріятный  запахе,  la 
fleur  répand  nue  odeur  agréable;  издать 
aô.wce,  rendre  un  son;  издавать  книги, 
publier  des  livres  ;  издать  законе  ,  pro- 
mulguer une  loi;  part.  p.  шдаиньпі. 

Издаваніе,  издаиіе,  sn.v.  action  de  rendre  , 
d'émettre  ;  de  publier  ,  de  promulguer  ; 
publication;  promulgation,  édition,  rédac- 
tion; emopâe  изданіе  книги,  la  deuxième 
édition  d'un  livre. 

Издатель,  sm.  éditeur,  rédacteur;  — те.іь 
шща,  if.  rédactrice. 

Илдательекій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'éditeur  ,  de 
rédacteur. 

ІІздател.ный,  ая,  oe,  adj.  qui  concerne  la 
rédaction;  —ный  Отдіьле  ,  commission 
chargée  de  la  publication  d'un  ouvrage. 

H  a  д  a  iî  (  t  ь  ,  v.a.  donner  une  quantité  ; 
надавать  кому  дгъліі ,  charger  qqu  un 
d'affaires, 

Наддавать,  наддать  ,  v.a.  ajouter  à 
ce  qu'on  a  donné  ,  hausser  le  prix  ,  en- 
chérir, surenchérir;  part. p.  шіддапный. 

Наддаваніе,  sn.v.  enchérisseinent,  action  de 
donner  plus  qu'un  autre. 

Наддача  ,  sf.  addition  à  ce  qu'on  a  donné  , 
enchère,  encan;  продавать  es  наддачу, 
vendre  à  l'enchère. 

Наддатчик-Б,  sm.  enchérisseur. 

Осдап  \'ть,  обдать  ,  v.a.  echauder,  ar- 
roser (d'eau  bouillante)  ;  v.imp.  entourer, 
envelopper  ,  saisir  ;  обдать  курицу  «и- 
пяткомъ  ,  verser  de  l'eau  bouillante  sur 
une  poule;  обдало  меня  пароме,  j:ai  été 
saisi  par  la  vapeur. 

Обдала,  se.  pop.  trompeur,  escroc. 

Обдальство  ,  sn.  tromperie  ,  fraude  ,  super- 
cherie. 

Отдавать,  отдать,  v.a.  payer  une  dette; 
donner,  rendre,  remettre;  écarter*  dériver 
(d'un  navire)  ;  lâcher,  relâcher  (d'un  cor- 
dage) ;  repousser  (d'un  fusil)  ;  v.imp.  de- 
venir plus  chaud;  se  sentir  mieux  ;  — ся, 
v.r.  se  rendre,  se  livrer,  se  remettre;  être 
donné,  reçu;  être  inscrit  ;  s'éloigner,  don- 
ner passage  ;  résonner,  retentir  ;  отдать 
на  coxpanèinc,  mettre  en  dépôt:  отдать 
ее  солдаты,  enrôler;  всё  отдаю  на  ва- 
шу волю,  je  remets  tout  à  votre  volonté; 
отдать  справедливость,  rendre  justice  ; 
отдать  долге  природѣ  ,  payer  sa  dette 
à  la  nature  ,  mourir  ;  нснріятели  отда- 
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лись,  les  ennemis  se  sont  rendus;  отдай- 
ся ce  судномв  ниже  ,  descends  plus  bas 
avec  ton  navire  ;  доме  отдаётся  ее 
наёме,  cette  maison  est  à  louer  ;  part. p. 
отданный. 

Отдавакіе,  отданіе,  sn.v.  action  de  rendre, 
de  remettre,  de  payer;  d'inscrire;  omdâ- 
ніе  праздника  ,  la  fin  d'une  fête  ;  omda- 
ваніе  пушки,  recul  du  canon. 

Отдавалыіый,  ая,  oe,  adj.  servant  à  lâcher; 

—  ный  канате  ,  prélonge  ,  cordage  pour 
traîner  le  canon. 

Отдача  ,  sf.  payement  ,  reddition  ;  enrôle- 
ment. 

Огдатчпкъ  ,  sm.  commissaire  des  vivres  ; 
celui  qui  est  chargé  de  transporter  des 
recrues. 

Отдаточііый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  donné  à  loyer, 
donné  en  louage;  —ный  дворе  ,  magasin 
public  du  gouvernement,  duquel  on  vend 
aux  particuliers. 

Передавать,  передать  ,  v.a.  faire 
passer  à  un  autre  ,  transmettre  ;  donner 
trop,  payer  trop  cher  ;  donner  à  diffé- 
rentes reprises  ;  — ся,  v.r.  passer  du  côté 
de  l'ennemi  ,  déserter  ;  передавать  no- 
томкаме,  transmettre  à  la  postérité;  мно- 
го за  эту  вещь  передали,  il  a  payé  trop 
cher  pour  cet  objet  ;  передаться  ке  не- 
пріятеля.ие,  passer  du  côté  de  l'ennemi; 
part. p.  переданный. 

Передавайте  ,  sn.v.  action  de  transmettre  ; 
action  de  donner  trop. 

Передача,  sf.  transmission;  surplus  du  prix 
ordinaire  ;  cuvette,  vase  de  table. 

Передачный,  ая,  oe,  adj.  de  transmission; 

—  пая  работа,  relais,  division  du  trans- 
port des  matériaux,  t.  d'archit. 

Передаточный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  transmissible, 

aliénable,  traditionnel. 
Псредаточиость,  sf.  transmissibilité. 

Предавать,  предать,  v.a.  rendre,  re- 
mettre, livrer;  trahir,  livrer  par  trahison; 
transmettre,  établir,  instituer;  — ся,  v.r. 
être  livré  ,  trahi  ;  être  attaché  ,  dévoué  ; 
s'abandonner  ,  se  livrer  ,  s'adonner  ;  пре- 
дать городе  нспріятслю ,  livrer  la  ville 
à  l'ennemi  ;  предать  забвінію,  oublier  ; 
предать  огню,  livrer  aux  flammes;  я  во 
всё.ие  ва.иъ  предался  ,  je  vous  suis  en- 
tièrement dévoué  ;  предаться  гнп>ву , 
s'abandonner  à  la  colère  ;  part. p.  прёдан 
нмй  ;  —ный  слуга,  serviteur  dévoué. 
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Предавшие,  иреданіе,  sn-v.  action  de  livrer, 
d'être  livré,  d  ttre  dévoué  ;  trahison  ;  or- 
donnance, rit,  usage;  tradition;  npcdâuin 
церковныя  ,  les  rits  de  l'église  ;  извест- 
ный по  одному  прсданію  ,  connu  seule- 
ment par  tradition. 

Преданно,  adv.  avec  dévouement. 

П'рёданность,  sf.  attachement,  dévouement, 
adhérence. 

Предатель  ,  sm.  traître  ;  — тедьница  ,  sf. 
traîtresse. 

Предательскш,  ая,  oe,  adj.  traître,  perfide, 
de  traître. 

Предательски,  adv.  traîtreusement,  par  tra- 
hison, en  traître. 

Предательство,  sn.  trahison,  perfidie. 

Предателыіый,  ая,  oe,  adj.  enclin  à  la  per- 
fidie, complice  de  trahison. 

Подавать,  подать,  v.a.  donner ,  pré- 
senter ,  offrir  ,  fournir  ;  — ся  ,  г>.г.  être 
donné  ,  présenté  ;  se  remuer  ,  avancer  ; 
entrer,  céder,  brailler]  consentir;  подашь 
помощь,  donner  du  secours;  подать  nô- 
водъ  Кб  чему,  donner  lieu  à  une  chose  ; 
подать  npotué/iie,  présenter  une  supplique; 
подайся  вперед  s  ,  avance  un  peu  ;  овал 
подаётся  въ  землю,  le  pilotis  entre  clans 
la  terre  ;  ynôp/io  стоял»  въ  намгъреніи, 
но  теперь  подаётся  ,  il  persistait  opi- 
niâtrement dans  son  proj  t,  mais  mainte- 
nant il  commence  à  céder  ;  part.p.  по- 
данный. 

Подавініе,  поданіе,  sn.v.  action  de  donner, 
de  présenter,  d'offrir. 

Податель,  sm.  donateur ,  porteur  ;  — тель- 
ница,  sf.  donatrice. 

Подать  ,  sf.  impôt  ,  contribution  ,  tribut , 
taxe,  imposition,  taille. 

Податной,  ая,  6e,  adj.  d'impôt. 

Податньш  et  Податливый,  ал,  o?,  adj.  con- 
descendant; libéral,  généreux;  facile,  aisé. 

Подат.ю  et  Податливо,  adv:  libéralement  ; 
facilement,  aisément. 

ПодсѴтность  et  Податливость  ,  sf.  condes- 
cendance, libéralité. 

Подача ,  dim.  подачка ,  sf  donation  ,  pré- 
sentation ,  offrande  ;  mets  ,  plat  envoyé 
à  qqu'un. 

Подаяиіе,  sm.  aumône  ,  charité  ;  5/.  action 
de  donner,  de  présenter. 

Преподавать  ,  преподать  ,  v.a.  donner  ,  ac- 
corder ,   octroyer  ;    montrer  ,  enseigner 
expliquer;  —en,  v.  r.  être  donné,  octroyé; 
être  montré  ,    enseigné  ;  преподавать 
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кому  Математику,  enseigner  les  mathé- 
matiques à  qqu'un  ;  part.p.  преподанный. 
Преподаваніе ,    sn.v.    action    d'expliquer , 

d'enseigner  ;  leçon,  enseignement 
Преподаватель,  sm.  maître,  professeur. 

.Поддавать,  поддать,  v.a.  soumettre, 
assujettir;  augmenter,  accroître,  renfor- 
cer ;  donner  à  prendre  un  pion  ou  une 
levée;  —  ся  ,  v.r.  être  soumis,  assujetti; 
se  soumettre  ;  céder  à  dessein  ;  поддать 
силы ,  renforcer  une  armée  ;  поддать 
пару,  augmenter  la  chaleur  d'une  étnve; 
семг  Гогударю  поддались  мгюгіе  народы, 
plusieurs  peuples  se  sont  soumis  à  ce 
prince  ;  part.p.  подданный. 

Нодд  mâiiie  ,  поддгшіе ,  sn.v.  action  de  sou- 
mettre ;  action  d'augmenter,  de  renforcer. 

Под  ѵпііі.іьщіікъ  ,  sm.  celui  qni  est  chargé 
d'augmenter  la  vapeur  dans  les  étuves. 

Поддавки,  ковь,  sm.  ptur.  jeu  de  dames  où 
l'on  gigne  en  donnant  tontes  ses  dames 
à  prendre,  caquimbert. 

Подданный,  наго,  sm.  un  sujet;  — нап,  sf. 
.  une  sujette;  поддіінпгьйшій  et  всеподдан- 
игыииіи,  sujet  très-fidèle. 

Пбддашінческій,  an,  oe,  adj.  de  sujet. 

Подданнически,  adv.  en  sujet. 

Подданство  ,  5Л.  sujétion  ,  assujettissement, 
soumission  ,  état  d'un  sujet  ;  iirtmû  въ 
подданство,  se  faire  sujet  ,  se  faire  na- 
turaliser. 

Поддатень,  тня,  sm.  subordonné,  inférieur, 
subalterne. 

НокдШ,  sf  augmentation,  renfort;  cession 
faite  à  dessein. 

Ннюддлвать  ,  иапоідать,  ('.«.augmenter 
la  chatcur  d'une  étuve  en  versant  de  i  eau 
bouillante  sur  les  pierres. 

Придавать,  придать  ,  v.a.  ajouter  , 
joindre;  donner,  inspirer  ;  —ся  ,  v.r. 
être  ajouté,  joint  ;  придать  кого  въ  по- 
мощь 'кому  ,   donner  à  qqu'un  une  per- 

'  sonne  pour  l'aider  ;  придать  бодрости, 
inspirer  du  courage  ;  part.p.  прйдаинып. 

Прпдаваніе  ,  прігдапіе  ,  sn.  v.  action  de 
joindre,  d'ajouter  :  action  d'inspirer; 

Приданое,  aro,  sn.  dot,  trousseau:  иадѣлйть 
невгьсту  приданымъ,  doter  une  fille. 

Придача,  sf.  ce  qu'on  donne  par-dessus  le 
marché  ,  surcroît ,  surplus  ,  excédant ,  ac- 
cessoire. 

Придаточный,  ая,  oe,  adj.  accessoire;  —  нос 
предложсаіс,  proposition  incidente,  t.  de 
logique. 
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Продавать,  продать  ,  v.  a.  vendre  , 
débiter  ;  — ся,  v.r.  se  vendre  ;  être  vendu, 
avoir  du  débit  ;  продавать  бптомъ,  роз- 
ницею ,  vendre  en  gros,  en  détail  ;  про- 
давать съ  молотка  ,  vendre  à  l'encan  ; 
продаться  es  солдаты ,  se  vendre  pour 
soldat  ;  part.p.  проданный. 

Продаваніе,  si.  Продаяніе,  проданіе,  sn.v. 
action  de  vendre,  vendition. 

Продаваемый,  ая,  ое,  adj.  vendable. 

Продавёцъ  ,  вца  ,  да.  vendeur ,  débitant  ; 
—вица,  sf.  vendeuse. 

Продажа,  sf.  vente,  débit  ;  не  y  продажи 
стало  ,  il  n'y  a  pas  eu  de  débit  aujour- 
d'hui ;  продажа  es  молотка,  un  encan. 

Продажный,  ая,  ое,  adj.  vénal ,  qui  est  à 
vendre,  qui  est  en  vente  ;  vénal ,  qu'on 
gagne  par  argent  ;  —ный  чинъ ,  une 
charge  vénale  ;  —нал  душа  ,  une  ame 
vénale. 

Продажно,  adv.  vénalement. 
Продажность  ,   sf.  vénalité  ,   qualité  de  ce 
qui  est  vénal  ;   продазісность   голосбвъ  , 
la  vénalité  des  suffrages. 
Запродавать,  запродать ,  v.a.  conclure  une 
vente,  convenir  du  prix ,  prendre  des  ar- 
rhes pour  une  chose  à  vendre  ;  vendre 
dans  un  pays  éloigné;  запрбдалъ  товары, 
j'ai  vendu  mes  marchandises;  запродаютъ 
пліънныхъ  въ  Бухарію  ,  ils  vendent  leurs 
prisonniers  dans  la  Boukharie  ;  part.p.  за- 
проданный. 
Запродажа,  sf.  conclusion  d'une  vente. 
Едпнопродавство,  sn.  monopôle,  ѵез»;е  par 

un  seul  individu. 
Недопродавать ,  недопродать ,  v.a.  ne  pas 
tout  vendre,  avoir  un  reste  de  marchandise. 
Непродажный,  ая,  ое,  adj.  qui  n'est  pas  à 

vendre,  inaliénable. 
Непродажность,  sf.  inaliénabilité. 
Перепродавать,  перепродать,   v.a.  vendre 
de  la  seconde  main  ,  revendre  ;  vendre 
par  parties;  скупаете  лошадей  es  тгьмъ, 
чтобы  u.rs  перепродать  ,   il  cherche  à 
acheter  des  chevaux  pour  les  revendre  j 
part.p.  перепроданный. 
Псрепродавецъ,  вца,  sm.  revendeur ,  acca- 
pareur ;  — давица,  sf.  revendeuse» 
Перепродажа,  sf.  revente. 
Перепродажный,  ая,  ое,  adj.  de  revente. 
Гаспродавать  ,   распродать  ,    v.a.  vendre 
tout  par  parties  ;  part.p.  распроданный. 

Раздавать,  раздать ,  v.a.  distribuer, 
dispenser  ;  — ся  ,  vr.  se  ruiner  à  force 
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de  donner  ,  s'épuiser  en  donnant  ;  s'élar- 
gir ,  s'étendre  ;  se  retirer ,  faire  place  ; 
résonner,  retentir ,  se  répandre  ;  рдздллъ 
нищим*  милостыню ,  il  a  distribué  des 
aumônes  aux  pauvres  ;  ohs  весь  раздался, 
il  a  tout  donné  ;  сапоги  раздались  s'  les 
bottes  se  sont  élargies  ;  похвалы  ему 
раздаются  по  всей  Европѣ,  toute  l'Eu- 
rope retentit  de  ses  louanges  ;  part.p. 
розданный. 

РаздавДніе  ,  si.  Раздаяніе  ,  разданіе  ,  sn.v . 
distribution,  action  de  distribuer  ;  reten- 
tissement, action  de  se  répandre. 

Раздаватель  et  Раздатчикъ  ,  5m.  distribu- 
teur, dispensateur  ;  caissier  ;  — телышца 
et  —  чица,  sf.  distributrice. 

Раздавца,  sm.vi.;  раздавца  денежный  ,  le 
caissier. 

Раздача,  sf.  distribution,  dispensation  ;  раз  ■ 
дача  награэісдёній,  la  distribution  des  prix 

Сдавать,  сдать  ,  v.a.  donner ,  rendre , 
remettre  ,    livrer  ;    rendre  le  s*rplus  ; 
donner  les  cartes  ;  céder  ;  — ся,  v.r.  se 
rendre,  se  livrer  ;  acquiescer  ,  consentir  ; 
paraître  ,   sembler  ;   s'éloigner  du  port  , 
dériver  ;  сдать  дѣла,  remettre  à  un  autre 
les  affaires  ;   сдать  ômnyns ,  céder  un 
bail  ;   осаждённые  сдались  ,    les  assiégés 
se  sont  rendus  ;  сдайся  съ  судномъ  oms 
пристани  ,   éloigne- toi  un  peu  du  port 
avec  ton  navire  ;  part.p.  сданный. 
Сдаваніе  ,   сданіе,  sn.v.  action  de  donner, 
de  rendre  ,  de  remettre  ;   de  rendre  le 
surplus  ;   de  donner  les  cartes  ;  edduie 
города,  la  reddition  d'une  ville. 
Сдача,  sf.  remise,  livraison,  reddition,  trans- 
mission ;  cession  ;  argent  qu'on  doit  don- 
ner de  retour  ;  сдача  казны  ,  la  remise 
de  la  caisse  ;  сдача  кртюсти  ,  la  reddi- 
tion de  la  forteresse  ;  сдача  подряда,  la 
cession    d'une   entreprise   par   contrat  ; 
дать  сдачу  ,  rendre  sur  une  pièce  de 
monnaie. 

Сдаточный  ,  ая,  ое,  adj.  cédé  à  un  autre  , 

de  cession,  attestant  la  cession. 
Сдатчикъ,  sm.  —  чипа,  sf.  rendeur,  remet 

teur  ;  cédant,  cessionnaire. 
Засдаваться,  засдаться,  v.r.  mal  donner  les 

cartes,  médonner. 
Насдавать  ,   наедать  ,  v.a.  donner  trop  de 

cartes. 

Удаваться,  удаться,  v.r.  ressembler 
être  ressemblant  par  ses  qualités  ;  v.  imp 
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réussir,  avoir  du  succès;  arriver,  se  trou- 
ver ,  avoir  occasion  ;  удался  въ  отца  , 
по  отцгь,  il  ressemblait  à  son  père;  уда- 
лись часы  ,  la  montre  a  bien  réussi ,  est 
bonne;  ему  нынтъ  ни  въ  чёмъ  не  удаёт  - 
ся ,  rien  ne  lui  réussit ,  il  ne  réussit 
en  rien  maintenant  ;  мнѣ  не  удалось  es 
вами  видѣтъся  ,  je  n'ai  pas  eu  occasion 
de  vous  voir. 

Удалой  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  heureux  ,  fortuné  ; 
adroit,  vif,  espiègle,  gaillard  ;  hardi,  té- 
méraire, entreprenant;  —лая  голова,  un 
téméraire.  t 

Удалая,  лбй,  sf.  entreprise  téméraire  ;  пу- 
ститься наудалую,  tenter  le  coup. 

Удалёцъ,  льца,  sm.  un  téméraire  ,  un  au- 
dacieux ;  un  brave,  un  guerrier. 

Удальство  ,  sn.  et  pop.  Удаль  ,  sf.  audace 
fortunée  ,  hardiesse  ,  témérité  couronnée 
du  succès,  esprit  entreprenant  ;  adresse  , 
dextérité. 

Удача,  sf.  réussite,  succès  ,  issue  ;  coup  de 
raccroc  au  jeu  ;  sm.  pop.  homme  entre- 
prenant et  fortuné  dans  ses  projets  ;  ху- 
дая удача,  une  mauvaise  tournure,  une 
mauvaise  issue  ;  наудачу  ,  adv.  au  ha- 
sard, à  l'aventure,  à  tout  risque. 
Удачный  et  Удачливый,  ая,  oe,  adj.  heu- 
reux, fortuné,  couronné  du  succès. 
Удачно  et  Удачливо ,   adv.   avec  succès , 

heureusement;  à  propos,  à  temps. 
Неудача,  sf.  mauvaise  issue  ,  insuccès ,  re- 
vers, déconvenue. 
Неудачный  et  Неудачливый,  m,  oe,  adj. 

malheureux ,  qui  n'a  pas  eu  de  succès. 
Неудачно  et  Неудачливо,  adv.  sans  succès, 

malheureusement. 
ДАРТЬ,  sm.  don,  présent  ;  talent,  faculté  ; 
даръ  слова  ,  le  don  de  la  parole  ;  дары 
святые  ,  les  saints  sacrements  ;  дсіромъ, 
adv.  gratis,  gratuitement  ;  en  vain,  inu- 
lilement,  pour  rien  ;  даромъ,  что,  conj. 
malgré  que,  quoique;  не  даромъ,  ce  n'est 
pas  en  vain,  ce  n'est  pas  pour  rien. 
Даровой,  ая,  6e,  adj.  gratuit,  donné  gratis  ; 

—всія  вещь,  un  objet  donné. 
Даровитый,  ая,  oe,  adj.  aimant  à  donner, 

libéral,  généreux. 
Даровитость,  sf.  caractère  généreux ,  géné- 
rosité, largesse. 
Даровщина  ,  dira,   даровщинка  ,  sf.  don  , 

cadeau,  présent. 
Даронбсецъ  (de  носить,  porter)  ,  cua,  sm. 
porte-dieu  prêtre  qui  porte  le  viatique. 
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Дарѳнбсица  ,  sf.  ciboire ,  vase  sacré  dans 

lequel  on  porte  le  viatique. 
Дармоъдъ  (pol.  darmoied,  de  darmo  pour 

даромъ,  et  ѣсть,  manger),  sm.  qui  mange 

et  ne  fait  rien,  fainéant,  paresseux;  écor- 

nifleur,  parasite. 
Дармоідовый,  ая,  oe,  adj.  de  fainéant,  de 

paresseux. 

Даровать  et  Дарствовать  ,  La  ,  v.a.  (что 
кому)  donner  ,  faire  présent  ;  даровать 
жизнь  ,  donner  le  jour  ;  faire  grâce  de 
la  vie;  part. p.  дарованный. 

Дарованіе,  sn.v.  donation,  don  ;  talent,  gé- 
nie ;  даровсініе  краснорпчія  ,  le  don  de 
l'éloquence  ;  дарованіл  душевныл  ,  les 
facultés  de  l'ame. 

Дарователь,  sm.  donateur  ;  — тельшща,  sf. 
donatrice. 

Дарственный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  don  ,  de 
présent  ;  — нал  запись ,  un  acte  de  do- 
nation. 

Бездарный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  sans  talent, 

qui  manque  de  génie. 
Бездарность,  sf.  le  manque  de  talent. 
Недаровбй ,  ая  ,  6e  ,  adj.  qui  n'est  pas  en 

vain, 

ДАРИТЬ,  II.)  ,  v.a.  (кому  что  ou  кого 
чѣмъ)  donner  ,  faire  présent,  gratifier, 
octroyer;  — ся,  v.r.  se  faire  des  cadeaux; 
не  дари  .меня  зблотомъ ,  ne  me  donne 
pas  d'or  ;  ему  дарили  разныя  вещи  , 
on  lui  a  donné  divers  objets  ;  part. p.  да- 
рённый. . 

Дарёніе,  sn.v.  donation  ,  action  de  donner. 

Даритель  ,  sm.  donateur  ;  — тельница  ,  sf. 
donatrice. 

Благодарить  ,  II.  «  ,  et  Благодарствовать  , 
1.2,  v.a.  remercier,  rendre  grâces,  savoir 
gré;  благодарю  тебя,  благодарю  тебгь 
за  трудъ,  je  te  remercie  de  ta  peine. 

Благодареніе  ,  sn.v.  remerciement ,  actions 
de  grâces. 

Благодарйтельный ,  ая  ,  oe,  adj.  de  remer- 
ciement, d'actions  de  grâces;  —  нов  пись- 
мо, lettre  de  remerciement- 

Благодарный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  reconnaissant, 
qui  a  de  la  reconnaissance  ;  de  remer- 
ciement. 

Благодарно  et  Благодарственно,  adv.  avec 

reconnaissance. 
Благодарность,  sf.  et  Благодарство  ,  sn. 

remerciement  ;  reconnaissance,  gratitude  ; 

изъявить  благодарность  ,  témoigner  sa 

reconnaissance. 
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Благодарственный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  d'avions 
de  grâces;  — ный  молёбенъ,  hymne  d'ac- 
tions de  grâces,  te  deum. 
Возблагодарить  et  Отблагодарить   ou  По- 
благодарить, v.a.  déf.  (кому)  remercier, 
rendre  grâces,  témoigner  sa  reconnaisance. 
Возблагодарёніе  ,  sn.  v.   remerciement ,  té- 
moignage de  reconnaissance. 
Неблагодарный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  ingrat,  mé 

connaissant. 
Неблагодарно,  adv.  avec  ingratitude. 
Неблагодарность,  sf.  ingratitude. 
Задаривать,  1. 1,  задарить,  va.  combler  de 
présents;  gagner,  corrompre  par  des  pré- 
sents ;  задарить   судей  ,  corrompre  les 
juges  ;  part.p.  задаренный. 
Задаривдіііе  ,    задарен  ce  ,   sn.  v.  actiou  de 

corrompre  par  des  présents. 
Надарить  ,  v.a.  dcf.  faire  beaucoup  de  ca- 
deaux; part.p.  надаренный;  —пил  веща, 
objets  donnés  en  cadeau,. 
Одаривать  tt  Одарять,  одарить,  И. a.  (кого 
чіьмъ)  combler  de  présents  ;    taire  des 
cadeaux  à  plusieurs;  douer,  orner,  pour- 
voir d  avantages  ;  одарить  невіъсту,  (aire 
des  cadeaux:  à  une  fiancée;  Нёбо  одарило 
его  разумом^,  le  Ciel  Га  doué  d'esprit  ; 
pari. p.  одарённый. 
Oдapéнie  ,  sn-v.  action  de  combler  de  pré- 
sents, de  douer;  talent,  don. 
Отдарит іъ  ,   отдарить  ,   v.a.   rendre  don 
pour  .don,  se  faire  un  présent  réciproque. 
Отдарішаніе  ,  sn.v.   action  de   rendre  don 
pour  don. 

Отдарокъ  ,  рка  ,  sm.  don  mutuel  ,  présent 
réciproque. 

Передаривать  ,  передарить  ,  v.a.  faire  des 
cadeaux  à  plusieurs  ;  distribuer  tout  eu 
cadeaux. 

Подаріігь,  v.a.  déf.  donner,  faire  présent  , 
gratifier;  part.p.  подарённый. 

Подарёпье,  dim.  іюдпрсчіыіпе,  sn.  et 

Подарокъ,  рка,  dim.  подарочекъ  ,  чка,  sm. 
don,  présent,  cadeau. 

Подарочный,  ая,  ое,  adj.  de  don  ,  de  pré- 
sent. 

Раздаривать,  раздарить  ,  v.a.  donn.  r  libé- 
ralement ,  distribuer  en  cadeaux  ;  — ся  , 
v.r.  être  libéra!,  aimer  à  donner;  se  rui- 
ner, se  trouver  dans  le  besoin  à  force 
de  donner;  раздарить  книги,  distribuer 
des  livres  en  cadeaux. 

Раздареніе,  sn.v.  action  de  distribuer,  dis- 
tribution. 
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ДБА  (scr.  dvi\,  d'où  dvilîia  a,  deuxième  ; 
pers.  dttz,  d'où  duvume  t  ;  gr.  8vo,  d'où 
Sivxipoç;  iat.  duo;  goth.  tway,  ail.  zwey, 
d'où  zweile)  ,  f.  діііі,  numér.  deux  ;  два 
человгька,  deux  bommes;  два,  женщины, 
deux  femmes  ;  судно  о  двухъ  віслахъ  , 
un  navire  à  deux  rames;  nô  два,  deux  à 
deux. 

Дважды,  5/.  Дващп,  adv.  deux  fois. 
Двое  et  Двои,  numér.  deux  ;  двое,  слугъ  , 
deux  valels  ;  двои  часы,  deux  montres. 
Двойка,  sf.  une  paire,  une  couple  ;  un  deux 

(aux  cartes). 
Двойной,  ая,  6e,  adj.  doubie;  —нал  ткань, 
un  double  tissu  ;  — нос  жалованье  ,  des 
appointements  doubles  ;  —  ныл  оішнчины, 
les  doubles  fenêtres. 
1  Диойніікъ  ,  ка  ,   sm.   fil  tors  doublement  ; 

espèce  de  thé  ;  feuille  d'or  d'un  côté  et 
'      d'argent  de  l'autre. 

о 

!  Двойниковый,  ая,  ое,  adj.  de  fil  double. 

j  Двойня,  sf.  deux  choses  jumelles,  de  même 

j      nature  ;    plur.  двойни  ,  ёнь  ,  dim.  двой- 

I      нйчки,  чскъ,  des  enfants  jumeaux. 

j  Двойничный,  ая,  ое,  adj.    jumeau  ;  —нал 

j      дочь,  une  fille  jumelle. 

j  Двоіініічннкь,  sm.  un  des  jumeaux. 

j  Двойственный  ,  a^i  ,   oe  ,  adj.  si.  double  ; 

I      —нос  число,  le  nombre  duel;  t.  de  gramm. 

j  Двойственно,  adv.  doublement. 

j  Двойственность,  sf.  duplicité. 

Двоица  ,  sf.  paire  ,  couple. 

Двойчатка  ,  sf.  fruits  jumeaux  ;  deux  bou- 
tons de  chemise  réunis  ;  boucle  d'oreilles 
à  deux  pendants. 

Двойчатый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  qui  forme  une 
paire. 

Двоакій  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  double  ,  de  deux 
sortes  ;  à  double  sens,  à  double  entente  , 
ambigu  ,  équivoque  ;  — кал  выгода  ,  un 
double  avautage  ;  — ній  смысла  un  double 
sens,  un  sens  équivoque  ;  —кііі  родь  ,  le 
genre  épicène  ou  commun,  t.  de  gramm. 

Двояко,  adv.  doublement  ,  de  deux  façons. 

Дноякоеть ,  sf.  duplicité,  ambiguïté. 

Вдвое,  adv.  deux  fois  autant. 

Кдвоемъ  ,  adv.  deux  ensemble  ,  deux  .à  la 
fois. 

Вдвопнт. ,  adv.  en  double  ,  doublement  ;  y 
него  много  книги  вдеоймь,  il  a  plusieurs 
livres  en  double. 

Надвое,  adv.  en  deux  parties,  en  deux; 
dune  manière  ambiguë  ou  douteuse. 

Подвое,  adv.  deux  à  deux. 
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ВТОРОЙ    (pour  дваторой)  ,  ая,  бе,  adj. 

deuxième  ,   second  ;    во-вторъіхъ  ,  adv. 

deuxièmement,  en  second  lieu. 
Вторйцею  ,  adv.  pour  la  seconde  fois  ;  со 

вторйцею,  deux  fois  plus. 
Вторичный,  ая  ,  oe ,  adj.  second,  réitéré; 

—  ный  приказъ,  un  second  ordre. 
Вторично  ,  adv.   pour  la  seconde  fois  ,  de 

nouveau,  de  rechef. 
Вторникъ,  sm.  mardi,  deuxième  jour  de  la 

semaine. 

Вторничный,  ая,  oe,  adj.  de  mardi. 

Втора,  sf.  second  violon;  pop.  raison,  motif; 
revers,  circonstance  malheureuse. 

Вторить,  II. i,  v.a.  faire  la  seconde  partie, 
accompagner  en  musique;  вторить  пѣс- 
нѣ,  accompagner  un  chant. 

Втбреніе,  sn.v.  accompagnement. 

Втбрите.іь,  sm.  accompagnateur  ;  — тель- 
ница,  sf.  accompagnatrice. 

Втбрствовать  ,  La  ,  v.n.  si.  occuper  la  se- 
conde place. 

Вторить,  IL  î.  v.  a.  répéter;  — ся,  v.r. 
se  répéter;  être  répété. 

Повторять,  І.з,  повторить,  v.a.  répéter, 
réitérer  ;  — ся,  v.r.  être  répété,  réitéré  ; 
повторить  приказаніе,  réitérer  un  ordre; 
part. p.  повторенный. 

Повтореніе,  sn.v.  répétition  ,  réitération. 

Повторитель,  sm.  répétiteur  ,  celui  qui  ré- 
pète ;  — тельнпца ,  sf.  celle  qui  répète. 

Повторительный,  ая,  oe,  adj.  itératif ,  réi- 

I  tératif. 

Повторительно,  adv.  itérativement. 

Полтора  (pour  полвтора)  ,  numér.  un  et 
demi  ;  полтора  рубля  ,  un  rouble  et 
demi;  полтораста,  cent- cinquante  ;  око- 
ло полуторы  версты,  environ  une  verste 
et  demie. 

Полуторный  ,  ая,  oe,  adj.  contenant  un  et 
demi  ;  —ныл  доски,  planches  d'un  pouce 
et  demi  d'épaisseur  ;  —ныл  сани  ,  traî- 
neau où  deux  personnes  peuvent  s'asseoir 
en  cas  de  besoin  ;  —ный  бочёнокъ,  bnril 
d'un  védro  et  demi  ;  —нов  содержите  , 
raison,  rapport  sesquialtère,  t. de  mathêm. 

По.туторнпкъ  ,  sm.  toute  voiture  qui  peut 
contenir  deux  personnes  au  besoin. 

ДВОИТЬ,  П.і,  asp.muk.  двапвять  ,  v.a 
doubler  ;  tordre  en  deux  ;  diviser  ,  par- 
tager en  deux  ;  rectifier  ,  distiller  ;  —  ся, 
v.r.  se  doubler  ;  se  partager  en  deux  ; 
deoûms  ,  двоится  es  глазахь  ,  j'y  vois 
double,  j'ai  la  diplopie;  part.p.  двоеный. 
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Двоеніе,  sn-v.  action  de  doubler,  de  tordre 
ou  de  partager  en  deux  ;  rectification  , 
distillation. 

Двойльный,  ая,  oe,  adj.  distillatoire. 

Двойльшикъ  et  Двойтель,  sm.  distillateur. 

Двбйникъ,  sm.  fantôme  de  soi-même. 

Выдваивать,  1. 1,  выдвопть  ,  v.a.  rectifier, 
séparer  toutes  les  parties  hétérogènes , 
extraire  ;  part.p.  выдвоенный. 

Выдваиваніе,  sn.  et  Выдвойка,  sf.  action  de 
rectifier  ,  de  distiller  une  seconde  fois  ; 
extraction,  extrait. 

Передваивать  ,  передвоить  ,  v.a.  distiller 
une  seconde  fois  ,  rectifier  ;  part.p.  пе- 
редвоенный. 

Передв;'іі  ваніе  ,  передвоёніе  ,  sn.v.  et  Пе- 
редвойкі,  sf.  rectification. 

Раздваивать  ,  раздвоить  ,  v.a.  diviser  ,  par- 
tager eu  deux  ;  — ся  ,  v.r.  se  diviser  en 
deux,  se  bifurquer,  part.p.  раздвоенный; 
животное  es  раздвоенными  копытами, 
un  animal  bisulque  ou  bisulce. 

Раздваиваиіе  ,  paздвoéиie  ,  sn.v.  action  de 
diviser  ou  de  se  diviser  en  deux ,  bifur- 
cation. 

Раздвои,  sm.  et  Раздвбйка  ,  sf.  endroit  où. 
se  fait  la  bifurcation. 

Сдваивать  ,  сдвоііть  ,  v.a.  répéter  ,  faire 
deux  fois  ;  corder  ,  tordre  deux  fils  en 
semble  ;  сдваивать  ноты,  prendre  deux 
fois  la  même  note  ;  сдваивать  слова  , 
répéter  ,  dire  deux  fois  le  même  mot  ; 
part.p.  сдвоенный. 

Сдваивапіе,  сдвоёиіе  ,  sn.v.  répétition  ;  ac- 
tion de  tordre  en  deux  ;  duplicature. 

Сдвойка,  sf.  double  piste  d'une  bête. 

Удваивать  et  Удвоять  ,  удвоить  ,  v.a.  dou- 
bler ,  augmenter  du  double  ;  удвоить 
числб  ,  doubler  un  nombre  ;  part.  p. 
удвоенный. 

Удваиваніе,  удвоёніе,  sn.v.  duplication. 

ДВЕРЬ  (scr.  dvdr  i,  de  dvri  2,  couvrir, 
d'où  dvdram  ъ  ,  entrée  ,  et  dvdrin  \  , 
portier;  pers.  dèrz,  hébr.  chaîd.  lérah  e, 
gr.  &vç-a  ,  al! .  thiir-e  ,  lat.  for-es) ,  plur. 
двёри,  péfl,  dim.  дверцы,  рецъ,  sf.  porte, 
huis  ;  запри  дверь  }  ferme  la  porte  ;  по- 
роге y  дверей  ,  le  seuil  de  la  porte  ; 
Ъвойньіл  двери,  contre-porte. 

Дверной,  ая,  oe,  adj.  de  la  porte  ;  —ньія 
петли,  les  gonds. 

Дверникь  ,  sm.  portier  ,  huissier  ;  —  пица, 
sf.  portière. 
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Задверный,  ая,  oe,  adj.  qui  se  trouve  der-  j 
rière  la  porte. 

ІІаддиеріе,  sn.  support,  ciselure  au-dessus 
de  la  porte. 

Наддверный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  au-dessus 
de  la  porte,  de  support. 

Одверье,  sn.  huisserie,  pièces  qui  forment 
l'ouverture  d'une  porte. 

Нреддвёріе,  5И.  vestibule,  avant-cour;  pré- 
paration, commencement  ;  avant-coureur, 
pronostic,  présage  ;  усъишеніе  есть  пред- 
двёріе  смерти  ,  la  léthargie  est  l'avant- 
coureur  de  la  mort. 

Иридверіе,  sn.sl.  place  près  de  la  porte. 

Нридверный,  ая,  oe,  adj.  placé  à  la  porte. 

Придвернпкъ,  sm.  portier,  huissier,  suisse; 
— ница,  sf.  portière. 

ДВОРТЬ  ,  pâ  ,  dim.  двбрнкъ  ,  sm.,  augm. 
дворйще  ,   sn.  cour  d'un  édifice  ;  cour  , 
résidence  d'un    souverain   et   sa-  suite  ; 
maison,  hôtel  ;  claie,  treillis  de  pêcheur  ; 
пространный  дворъ,  une  cour  spacieuse  ; 
Дворъ  Россійскій  ,  la  Cour  de  Russie  ; 
монетный  дворъ  ,  l'hôtel  des  monnaies  ; 
птйчій  дворъ  ,   la  basse-cour  ;  мытный 
дворъ,  la  douane;  ушелъ  со  двора,  il  est 
sorti  ;  обо  дворъ  ,  adv.  tout  à  côté  ;  со 
мною  оісивётъ  обо  дворъ ,   il  demeure 
tout  à  côté  de  moi. 
Дворной,  ая,  6e,  adj.  vivant  dans  la  cour; 
—пая  собака,  chien  de  basse-cour,  chien 
d'attache,  mâtin^ 
Двбрникъ  ,  sm.  garde  de  la  maison  ,  por- 
tier ;  —  ница,  sf  portière  ;  —  ішчнха,  sf. 
femme  de  portier. 
Дворня,  sf.  valetaille,  livrée,  tous  les  valets 
d'un  hôtel. 

Дворняга,  dim.  дворняжка  ,  sj.  chien  de 
basse  cour. 

.Дворовый,  ая,  oe,  adj.  servant  dans  l'hôtel 
d'un  seigneur  ;  de  basse  cour  ;  —  вые 
люда  ,  les  valets  d'un  seigneur  ;  —выл 
птицы,  oiseaux  de  basse-cour. 

Двбрскій,  ая,  oe,  adj.  de  cour,  attaché  à 
la  cour  ;  —скій  человгькъ,  un  homme  de 
la  cour. 

Двбрской  ,  aro,  sm.Pi.  intendant  des  bâti- 
ments du  tzar  et  des  prisons  publiques. 

Дворсцъ,  pua,  sm.  cour,  palais,  hôtel  de 
souverain  ;  Зймній  дворецъ  ,  le  palais 
d'hiver. 

Дворёцкій,  каго,  sm.  maître  d'hôtel,  major- 
dome ;  vi.  maréchal  ,  grand -maître  de 
la  cour. 

1)  2)  fcôTH 
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Дворцовый,  ая,  oe,  adj.  dè  la  cour,  du  pa- 
lais; —вал  контора,  comptoir  de  la  cour. 

Дворяніінъ,  dim.  дворянчикъ  ,  sm.  gentil- 
homme ,  un  noble  ;  —  рявка  ,  sf  dame 
ou  demoiselle  noble. 

Дворянскій,  ая,  oe,  adj.  noble,  de  gentil- 
homme. 

Дворянски  et  подворянски  ,  adv.  en  gen  - 
tilhomme. 

Дворянство  ,  sn.  noblesse  ,  qualité  de  gen- 
tilhomme ;  corps  des  gentilshommes. 

Дворяниться  ,  II.  i  ,  v.r.pop.  faire  le  gen- 
tilhomme, gentilhommer. 

Водворять,  І.з,  водворить,  II, i,  v.a.sl. 
établir,  installer,  recevoir  chez  soi  ;  — ся, 
v.r.  s'établir  ,  s'installer  ;  part.p.  водво- 
рённый. 

Водворёніе,  sn.v.  installation,  établissement; 
réception. 

Задворье ,  sn.  et  Задвбрка  ,   sf.  place  der- 
rière une  cour,  basse-cour,  arrière-cour. 
Задвбрный  ,  ая  ,  oe  ,   adj.  d'arrière-cour  ; 
—ные  люди,  valets  de  seconde  classe. 

Надворье,  sn.  cour  d'une  maison. 

Надворный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  est  dans  la 
cour  ;  de  cour,  aulique  ;  —ный  Совг'ып- 
никъ  ,  conseiller  de  cour  ,  conseiller  au- 
lique (7e  cl.)  ;  —ный  Судъ,  tribunal  au- 
lique, cour  supérieure  de  justice  instituée 
pour  les  habitants  de  la  capitale. 

Однодворецъ,  рца,  sm.  —  двбрка ,  sf  pay- 
san libre,  qui,  noble  autrefois,  a  sa  terre 
à  lui  et  ne  relève  que  du  souverain. 

Однодвбрческій,  ая,  oe,  adj:  de  ce  paysan. 

Ободвбрнна ,  sf.  champ  près  d'un  village. 

Подворье  ,  sn.  maison  dans  une  ville  qui 
appartient  à  un  couvent  et  oii  les  voya- 
geurs peuvent  s'arrêter. 

Подворное,  наго,  sn.  taxe  par  maison;  loyer 
pour  une  écurie; 

Придворный  ,  ая  ,  oe  ,  adj-  de  la  cour , 
attaché  à  la  cour  ;  —ные  чины,  les  rangs 
de  la  cour  ;  —нал  церковь  ,  la  chapelle 
de  la  cour. 

ДВИГАТЬ  (scr.  tvagi,  d'vadjî,  mouvoir; 
pers.  téb  idèn  з,  s'agiter,  osciller,  d'où  té- 
bânidèn*,  agiter,  remuer;  ail.  bewegen, 
mouvoir),  si.  Двизать  ,  I.i,  et  II. 4, 
asp.unip.  двіігнуть  et  двіінуть  ,  III.i, 
asp.  mult.  двйгивать  ,  v.a.  mouvoir  ,  re- 
muer ,  faire  changer  de  place  ;  agiter , 
balancer  ;  soulever ,  révolter  ;  émouvoir , 
toucher  ;  — ся  ,  v.r.  se  mouvoir  ,  se  re- 
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•muer;  être  mis  en  mouvement,  osciller; 
se  soulever,  se  révolter;  être  ému,  touche; 
двинуть  что  ce  мѣста  ,  déplacer  une 
«chose  ;  втьтере  движете  деревьями  ,  le 
vent  agite  les  arbres  ;  двинуть  сердце  , 
réjouir  le  cœur  ;  двинуть  душу,  émou- 
voir l'ame  ;  маятнике  двйэісется  ,  le 
pendule  est  en  mouvement;  войско  дви- 
нулось ,  l'armée  se  mit  en  mouvement  ; 
движусь  сердцеме,  je  suis  ému  jusqu'au 
fond,,  du  cœur  ;  part.p.  двйженный  et 
двинутый. 

Двйганіе,  sn.v.  action  de  remuer,  de  mou- 
voir, de  mettre  en  mouvement. 

Движёніе  ,  sn.v.  mouvement ,  motion  ,  re- 
muement, balancement;  agitation,  soulè- 
vement ,  révolte  ;  движете  криви  ,  la 
•circulation  du  sang  ;  непріятельскія  дви- 
жения ,  les  mouvements  de  l'ennemi  ; 
•двиэіссніе  душевное  ,  une  émotion  ;  дви- 
жете судна,  le  balancement  d'un  navire. 

.Движимый,  ая,  oe,  adj.  mû,  mis  en  mou- 
vement ;  mobile  ;  meuble  ;  —  мое  тѣ.іо, 
un  corps  mobile  ;  — мое  иміъніе  ,  des 
biens  meubles. 

Движимость  et  Двйжностъ  ,  sf.  mobilité. 

Двигатель,  sm.  moteur,  foi-ce  motrice. 

Двигательный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  mou- 
voir, moteur. 

Недвижимый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  immuable  , 
immobile  ;  immeuble  ;  —мое  имѣніе,  des 

.  biens  immeubles. 

Недвижимость,  sj.  immobilité. 

■Самодвигъ  ,  sm.  automate  ,  machine  qui  se 
meut  d'elle-même. 

'Самодвйжный,  ая,  oe,  adj.  automatique  ; 
— нал  сила,  force  automatique. 

Вдвйгивать  et  Вдвигать,  1. 1 ,  вдвй- 
гать  et  вдвйнуть ,  v.a.  faire  entrer  en 
poussant,  pousser  dedans  ;  — ся,  v.r.  en- 
trer par  le  moyen  d'une  force  quelconque; 
ящике  не  вдвигается  en  столь,  le  tiroir 
n'entre  pas  dans  la  table  ;  part.p.  вдвй- 
нутый. 

Вдвйгиваніе  et  Вдвиганіе,  вдвйнутіе,  sn.v. 

action  de  faire  entrer  en  poussant. 
Вдвижной  ,  ая  ,  ôe  ,  adj..  qui  peut  entrer , 

qu'on  peut  faire  entier. 

Воздвигать,  si.  Воздвнзать,  воздвиг- 
нуть, v.a.  lever,  élever,  mettre  sur  pied; 
ériger,  bâtir,  dresser  ;  exciter,  émouvoir, 
susciter,  soulever;  éveiller,  réveiller,  ressus- 
citer ;  célébrer  ,  glorifier  ;  — ся  ,  v.r.  se 
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lever,  s'élever  ;  se  soulever,  s'agiter  ;  être 
dressé,  érigé,  bâti  ;  воздвіігнулъ  ou  воз- 
■двйге  памятнике  ее  его  честь  ,  il  а 
érigé  un  monument  à  sa  gloire  ;  воздвиг- 
нуть гонсніе,  allumer  une  persécution  ; 
воздвигнуть  народы,  soulever  les  peuples; 
part.p.  воздвйженный  et  воздвйгнутый. 
Воздвйженіе  et  Воздвйгнутіе ,  sn.v.  éléva- 
tion ,  érection  ,  exaltation  ;  воздвйженіе 
памятника  ,  l'érection  d'mn  monument  ; 
Ѣоздвйженіе  креста  ,  l'exaltation  de  la 
-croix. 

'Воздвйженскій,  ая,  oe,  adj.  de  l'église  bâtie 
en  l'honneur  de  l'exaltation  de  la  croix. 

Воздвизальный,  ая,  oe,  adj.  —ный  крестъ, 
•grande  croix  dont  on  se  sert  aux  pro- 
cessions. 

Совоздвизать,  совоздвйгнуть,  v.a.sl.  élever, 
dresser,  ériger  ensemble  ;  ressusciter  avec 
-un  autre  ;  part.p.  совоздвйженный  et  co- 
воздвйгнутый. 

Выдвйгивать  et  Выдвигать,  выдви- 
гать et  выдвинуть,  v.a.  faire  sortir,  tireç 
dehors  en  poussant  ;  — -ся ,  v.r.  sortir  de 
sa  place;  se  déranger;  выдвинулась  стѣ- 
na,  le  mur  a  cédé  ;  part.p.  выдвинутый. 

Выдвиганіе  ,  sn.v.  action  de  tirer  dehors  , 
de  faire  sortir. 

Выдвижной,  ая,  6e,  adj.  qu'on  peut  tirer 
dehors  ;  —ной  ящикъ  ,  un  tiroir  ;  —ной 
мосте,  pont  à  coulisse. 

Додвйгивать  et  Додвигать  ,  до  дви- 
гать et  додвйнуть  ,  v.a.  faire  aller  jus- 
qu'à, approcher  en  remuant  ;  parvenir  à 
ses  fins;  — ся,  v.r.  se  remettre  à  sa  place; 
додвйнь  карету  до  сттьньі  ,  pousse  la 
voiture  jusqu'au  mur;  part  p.  до  двинутый 

Додвйгиваніе  et  додппганіе ,  sn.v.  action 
de  faire  aller  jusqu'à. 

Задвйгнвать  et  Задвигать  ,  задви- 
гать et  задвйнуть  ,  v.a.  pousser ,  faire 
aller  ,  mettre  à  une  certaine  place  ;  (за 
что)  pousser,  mettre  derrière;  — ся,  v.r. 
entrer,  se  mettre  à  sa  place  ;  commencer 
à  se  mouvoir  ;  задвинь  задвижку  y  две- 
ри, pousse  le  verrou  de  la  porte;  задви- 
нуть за  сундуке  ,  fourrer  derrière  un 
coffre;  part.p.  задвйнутый. 

Задвйгнваніе  et  Задвпганіе  ,  sn.v.  action 
de  faire  aller,  de  pousser  jusqu'à  sa  place. 

Задвйжка,  dim.  задвйжечка,  sf.  verrou,  fer- 
meture, loqueteau,  espagnolette,  targette; 
запереть  задвижкою,  fermer  au  verrou. 
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Задвнжечный,  ая,  oe,  adj.  de  verrou. 

Задвижной,  ая  ,  бе,  adj.  qu'on  peut  faire 
entrer,  qu'on  peut  fermer  au  verrou. 

H  л  Д  в  іі  г  u  в  л  т  ь  et  Надвигать  ,  надви- 
гать et  надвинуть  ,  v.a.  pousser ,  faire 
aller,  mouvoir  sur,  clans  ou  contre  ;  ame- 
ner en  quantité  ,  amasser  (des  marchan- 
dises); — c.t,  v.r.  être  poussé  sur  ou  contre, 
frapper,  heurter  contre;  судно  надвину- 
лось на  мель  ,  le  navire  a  donné  contre 
un  écueil  ;  надвинуть  шляпу  на  глаза, 
enfoncer  son  chapeau  sur  les  yeux;  part. p. 
надвинутый. 

Надтігпвапіе  et  Надвиганіе  ,  sn.v.  action 
de  pousser  sur  ou  contre. 

ГГонадвйвуть,  v.a.déf.  pousser  un  peu  sur, 
approcher  un  peu  en  poussant  ;  —  ся  , 
v.r.  donner  ,  frapper  ,  heurter  un  peu 
contre. 

•  O  t  д  в  li  г  и  nfk  t  ь  et  Отдвигать  ou  Ото- 
двигать, отдвигать  et  отдвйнуть  ou  ото- 
двйпуть  ,  v.a.  pousser  loin  .  repousser  , 
déplacer,  recxiler  ;  ôter,  tirer  dehors,  ou- 
vrir ;  — ся,  v.r.  se  reculer,  se  mettre  de 
côté;  sortir,  s' ôter.  s'ouvrir;  отодвинуть 
камень  от*  дорога  ,  ôter  une  pierre  du 
chemin;  отодвинуть^  задвижку  ,  tirer 
le  verrou  :  отодвинься  es  судном*,  re- 
tire Ion  navire  de  côté  ;  part. p.  отодвіі- 
вутмй. 

Отдвйпшаніс  et  Отдвптаніе ,  sn.v.  action 
de  repousser,  de  déplacer,  d'ôter. 

Отдвижной  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  qui  peut  s'ôter, 
se  déplacer,  s'enlever. 

Поотодвйнуть,  v.a.  déf.  ôter,  déplacer,  re- 
pousser un  peu  de  côté  ;  —  ся  ,  v.r.  se 
reculer,  se  mettre  un  peu  de  côté. 

Пкредвйгивать  et  Передвигать,  si. 
ПредвнзАть,  передвигать  et  передвинуть, 
si.  предвйнуть  ,  v.a.  changer  de  place  , 
déplacer,  transférer;  —  ся,  v.r.  se  mettre 
à  une  autre  place  ;  предвйнуть  празд- 
ник*, transférer  une  fête;  part. p.  пере- 
двинутый. 

Іісредвпіиваиіе  et  Переднипініе ,  si.  Пре- 
движсніе,  sn.v.  et  Передвижка,  sf.  action 
de  déplacer^dc  changer  de  place. 

Иодвіігпвлть  et  Подвигать  ,  si. 
Поднизать  ,  подвигать  et  подвигнуть  ou 
подвинуть,  v.a.  remuer,  mouvoir  souvent 
ou  un  peu;  pousser,  faire  avancer;  exci- 
ter, susciter,  émouvoir;  agiter,  soulever; 
exhorter,  encourager  ;  —  ся,  v.r.  être  re- 
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mué,  poussé;  s'avancer:  être  ému,  touché; 
être  excité,  se  porter  à,  être  suscité,  sou- 
levé ;  si.  s'exercer  aux  jeux  gymniques  ; 
lutter,  combattre  ;  подвинь  столь  сюда, 
approche  ici  la  table  ;  подвигнуть  к» 
сожалп.нио  ,  porter  à  la  pitié  ;  подвиг* 
на  меня  моих*  друзей  ,  il  a  suscité 
contre  moi  mes  amis  ;  войско  подвину- 
лось ks  городу  ,  l'armée  s'avança  contre 
la  ville  ;  подвигнуться  на  гпгьвв  ,  se 
porter  à  la  colère;  подвизаться  npômii- 
ву  страстей,  lutter  contre  ses  passions; 
part. p.  подвигнутый  et  подвинутый. 

Подвйгпваніе  et  Подвигав ie  ,  si.  Подвиза- 
ніе,  sn.v.  action  de  mouvoir,  de  remuer, 
de  faire  avancer;  si.  lutte,  combat. 

Подвигъ,  sm.  effort  ;  mouvement  ;  exploit, 
action  signalée;  exercice  du  corps,  combat, 
lutte  ;  геройскіс  подвиги  ,  des  exploits 
guerriers  ;  обучаться  различным*  по- 
двигам*, être  dressé  à  différents  exercices 
du  corps. 

Подвйжннкъ  ,    sm-    •— ница  ,   sf.   lutteur  , 

athlète  ;  guerrier,  combattant. 
ІІодвигопо-іожннкъ  (de  положить,  poser), 

sm.   athlothète  ,   agonothète ,  bralieute  , 

président  des  jeux  gymniques;  tout  homme 

grand  et  saint. 
Подвизалище,  sn.  cirque,  arène,  gymnase; 

lieu  destiné  aux  exercices  du  corps. 
Подвизалпщпый,  ая,  oe,  adj.  gymnique, 

de  gymnase. 
Подвижной  ,  ая  ,  6e  .  adj.  mobile  ;  —  nôe 

тгьло ,  un  corps  mobile  ;    —ной  праз- 
дник*, une  fête  mobile. 
Подвижность,  sf.  mobilité. 
Неподвижный,  ая,  oe,  adj.  immobile,  fixe, 

stationnaire;  stupéfait;  —  иыя  звпзды,  les 

étoiles  fixes;  —ныіі  праздник*,  fête  non 

mobile,  à  jour  fixe. 
Неподвижно,  adv.  sans  bouger. 
Неподвижность  ,  sf.  immobilité,  fixité,  état 

stationnaire. 
Преподвижникъ  ,   sm.  vi.  champion  ,  celui  I 

qui  combattait  en  duel  en  présence  d'une 

armée. 

Сподвйжникъ  ,  sm.  —  иица,  sf.  compagnon 

d'exploits,  compagnon  d'armes. 
Сподвігзаться,  v.r.  si.  partager  les  exploits, 

être  compagnon  d'armes. 

Поддвига'ть  et  Пододвигать,  поддпіі- 
вуть  et  пододвинуть,  v.a.  pousser,  faire 
aller  dessous;  —  ся,  v.r.  être  poussé  îles- 
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sous  ,  entrer  dessous  ;  part,  p.  поддвину- 

тый  et  пододвинутый. 
Поддвнганіе  et  Пододвппшіе,  sn.v.  action 

de  faire  aller  dessous. 
Прпдвигивать  et  Придвигать,  при- 
двинуть ,  v.a.  pousser  vers  ,  approcher  ; 

— ся,  v.r.  s'approcher,  s'avancer;  part.p. 

придвинутый. 
Придвйгиваніе  et  Прпдвипшіе,  sn.v.  action 

d'approcher  en  poussant. 

Продвигивать  et  Продвигать,  про- 
двигать et  продвинуть,  v.a.  pousser  plus 
loin  par  devant  ;  pousser  ,  mouvoir  un 
certain  temps;  —en,  v.r.  être  poussé  plus 
loin,  être  avancé  davantage. 

По  продвинуть  ,  v.a.  déf.  faire  mouvoir  un 
peu  plus  loin;  — ся,  v.r.  être  avancé  un 
peu  plus. 

P  a  з  д  в  й  г  и  в  а.  т  ь  et  Раздвигать  ,  раз  • 
двигать  et  раздвинуть,  v.a.  séparer,  écar- 
ter en  poussant  ;  disperser,  dissiper  ;  — ся, 
v.r.  s'écarter,  se  séparer;  se  disperser,  se 
dissiper  ;  раздвинуть  толпу  народа , 
disperser  la  foule  du  peuple  ;  part.p. 
раздвинутый. 

Раздвйгивзніе  et  Раздвпганіе,  sn.v .  et  Раз- 
двйжка,  sf,  action  de  séparer,  d'écarter  ; 
séparation,  écartement. 

Раздвижной,  ая,  ôe,  adj.  que  l'on  peut  sé- 
parer, que  l'on  peut  écarter. 

С  д  в  й  г  и  в  а  т  ь  et  Сдвигать  ou  Содви- 
гать ,  сдвигать  et  сдвинуть  ou  содви- 
нуть, v.a.  remuer,  déplacer  ,  repousser  , 
éloigner ,  écarter  d'un  endroit  ;  mettre 
ensemble,  réunir,  joindre  en  poussant  ; 
serrer  ;  —  ся,  v.r.  se  remuer,  se  bouger, 
se  dégager;  se  réunir,  se  joindre;  se  ser- 
rer ;  сдвинуть  судно  съ  берега,  repous- 
ser le  navire  du  rivage  ;  сдвинуть  суда 
es  одно  мѣсто  ,  réunir  les  navires  dans 
un  endroit  ;  сдвинуть  ряды ,  serrer  les 
rangs;  науодъ  сдвинулся,  le  peuple  s'est 
pressé;  part.p.  сдвинутый  et  содвйнутый. 

Сдвйгиваиіе  et  Сдвиганіе  ou  Содвпганіе  , 
sn.v-  et  Сдвижка  ,  sf.  action  de  déplacer 
ou  de  réunir;  déplacement;  réunion. 

Сдвижной  ,  air  ,  é-e  ,  adj.  mobile,  que  l'on 
peut  déplacer  ou  réunir. 

У  д  в  и  г  і  т  ь,  у  двинуть,  v.a.  pousser  plus 
loin,  éloigner;  —  ся,  v.r.  être  poussé  plus 
loin,  être  éloigné  ;  part.p.  удвйнутын. 

Удвпганіе,  sn.v.  action  d'éloigner. 
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ДЕБЁЛЫЙ  (ar.  timhel  i,  min  ;  pers. 
tèmbèls,  paresseux  ,  fainéant)  ,  ая  ,  oe  , 
apoc.  дебелъ,  ла,  ло,  adj.  ferme,  solide, 
non  flexible  ,  raide  ;  replet ,  gros  ,  gras  , 
corpulent  ;  —  лое  копьё,  une  lance  solide  ; 
—лый  человгькъ,  un  homme  replet. 

Дебёло  ,  adv.  solidement  ;  avec  corpulence. 

Дебёлость,  sf.  solMité,  fermeté;  corpulence, 
réplétion,  embonpoint. 

Дебёлѣть,  1.4,  v.n.  prendre  de  l'embon- 
point, devenir  gros  et  gras. 

ДЕБЕТЪ  (lat.  débat ,  il  doit) ,  sm.  débet , 
débit  ,  côté  d'un  livre  de  compte  où  est 
le  doit,  t.  de  comm. 

Дебнпіровать,  v.a.  débiter,  porter  au  débit. 

ДЕБРЬ  ^аг.  derh  в,  chemin  étroit  entre 
les  montagnes,  défilé),  sf.  si.  ravin,  fossé; 
vallée  étroite;  forêt  dans  un  lieu  bas. 

Дёбрныйг  ая,  oe,  adj.  de  ravin. 

Дёбристый,  ая,  oe,  adj.  plein  de  ravins. 

ДЕБЮТЪ  (franc.) ,  sm.  début  ,  première 
fois  que  paraît  un  acteur  sur  la  scène. 

Дебютант'ъ,  sm.  débutant,  celui  qui  débute 
au  théâtre  ;  — тантка,  sf.  débutante. 

Дебютировать,  I.s,  v.n.  débuter,  paraître 
pour  la  première  fois  sur  la  scène. 

ДЕВИЗЪ  (franc.)  ,  sm.  devise  ,  sentence 
qu'on  choisit  et  qu'on  s'applique. 

ДЕВТЕРЬ  (gr.  Supd-tpa  ,  parchemin  ,  du 
pers.  défier  a),  ря,  sm.vi.  diplôme,  charte, 
patente  ;  ordre,  édit,  arrêt,  décret. 

ДЁіВЯТЬ  (scr.  nav-an  s  ,  pers.  nuh  о  , 
gr.  ivvea,  lat.  nov-em  ,  ail.  neun)  ,  тй  , 
numér.  neuf;  девять  часовъ,  neuf  heures  ; 
около  девяти  дней. ,  environ  neuf  jours. 

Девятью,  si.  Девятерйцего,  adv.  neuf  fois. 

Девятый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  neuvième  ,  neuf  ; 
— тый  день  ,  le  neuvième  jour  ;  — moe 
число,  le  neuf  du  mois;  — тый  вали,  la 
neuvième  vague,  la  vague  la  plus  torte. 

Деиятерйкъ  ,  ка  ,  sm.  mesure  de  neuf 
tchelvériks. 

Девятерной  ,  ая,  6e,  adj.  nonuple ,  neuf 
fois  plus  grand. 

Девятка,  dim.  девяточка ,  sf.  un  neuf  (aux 
cartes). 

Девятйны  ,  sf.  plur.   service  funèbre  neuf 

jours  après  le  décès. 
Девяносто  (pour  девять  на  сто)  ,  si.  Де 

вятьдесятъ  ,    numér.   quatre  -  vingt  -  dix  ; 

два  девяноста,  cent-quatre  vingt. 
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Девяностый,  st.  Девятидесятый,  ая,  ое,  adj. 

quatre-vingt-dixième. 
Девятерникъ,  sm.  sorte  de  fougère  (plante, 

ophio  glossum  vulgatum). 
Девятйлышкъ,  sm.  tanaisie  ,  herbe  aux  vers 

(plante,  achillea  nobilis) 
Девятпснлъ  (de  сила,  force)  et  Девясйлъ , 

sm.  énula  campana,  énule,  aunée  (plante, 

inula  hehnium). 
Девясйльный,  ая,  oe,  adj.  d'énule. 
Девятисмерть  (de  смерть  ,  mort) ,  sf.  pie- 

grièche  grise  (oiseau,  pica  grœca). 
Полдевята  ,   numér.  huit  et  demi  ;  около 

полудев ятыхъ    аршйнъ  ,    environ  huit 

archines  et  demie. 
Тридевять,    numér.  pop.   vingt-sept;  за 

тридевять  земель,  au  bout  du  monde. 
Удевятерить,  II. 2,  v.a.déf.  nonupler,  rendre 

neuf  fois  plus  grand. 

ДЕГАТЙРОВАТЬ  (franc.),  La,  v.a.  déca- 
tir ,  ôter  le  cati ,  enlever  le  lustre  du 
drap  ;  part.p.  дегатнрбванный. 

Дегатйрованіе,  sn.v.  décatissage. 

Дегатировальный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  dé- 
catir ;  —нал  машина,  machine  à  décatir. 

Дегатирбвщикъ,  sm.  décatisseur. 

ДЁГОТЬ  (gr.  çaxriç?)  гтя,  sm.  bitume  li- 
quide ,  goudron  préparé  avec  l'huile  ex- 
traite du  bouleau  ;  дёготь  горный,  poix 
minérale. 

Дегтярный,   ая,  oe  ,  adj.  de  bitume,  de 

poix,  de  graisse  de  bouleau. 
Дегтярникъ  ,  sm.  celui  qui  fait  et  vend 

cette  graisse. 
Дегтярня  ,  sf.  lieu  où  l'on  prépare  ce  bi- 
tume ou  cette  graisse. 
ДЕДИКАЦІЯ  (lat.  dedicalio,  de  dedicare, 

dédier),  sf.  dédicace,  épître  dédicatoire. 
ДЕЖУРИТЬ  (fr.  de  jour) ,  П.і,  v.n.  être 

de  jour,  être  de  service. 
Дежурный  ,  ая,  oe  ,  adj.  qui  est  de  jour, 

qui  est  de  service. 
Дежурство  ,  sn.  service  ,  action  d'être  de 

jour  ou  de  service. 
Продежурить  ,  v.n.  déf.  avoir  fait  son  jour 

de  service. 

ДЕЗЕРТИРЪ  (franc.  ,  du  lat.  deserere  , 
quitter),  sm.  déserteur,  transfuge. 

Дезертировать,  1.2,  v-n.  déserter. 

Дезертйроианіе,  sn.v.  désertion. 

ДЕИСУСЪ  ,  5m.  image  qui  représente  la 
figure  du  Sauveur  entre  celles  de  la  Vierge 
et  de  St  Jean  Baptiste,  et  au-dessous  de 
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laquelle  était  une  prière  appelée  en  grec 
Stqciï,  de  8tyoiçt  prière. 

ДЕКАБРЬ  (lat.  deccmhrim,  de  decem,  dix), 
бря  ,  et  si.  Декёмврій  ,  sm.  décembre , 
mois  de  décembre  ,  qui  était  le  dixième 
de  l'année  romaine. 

Декабрскій ,  ая  ,  oe ,  adj.  du  mois  de 
décembre. 

ДЕКАНЪ  (lat.  deca  nus,  de  decem,  dix), 
sm.  doyen  ;  décan,  chef  de  dix  hommes. 

Деканство,  sn.  doyenné,  charge  de  doyen  ; 
décanat,  charge  de  décan. 

ДЕКЛАМАЦІЯ  (lat.  declamatio),  sf.  décla- 
mation, action  de  déclamer. 

Декламаторъ,  sm.  déclamateur. 

Декламаторскій,  ая,  oe,  adj.  de  déclama- 
tion, déclamatoire. 

Декламировать  ,1.2,  v.a.  déclamer,  réciter 
d'un  ton  d'orateur. 

ДЕКОКТЪ  (lat.  decoctum),  sm.  décoction, 
bouillon  de  plantes  médicinales. 

ДЕКОРАЦІЯ  (it.  decorazionc),  sf.  décora- 
tion, tout  ce  qui  sert  à  orner  un  théâtre. 

Декорацібнный,  ая,  oe,  adj.  de  décoration. 

Декораторъ  ,  sm.  décorateur  ,  peintre  de 
décorations. 

ДЕКЪ  (angl.  deck,  de  l'ail,  clecken,  cou- 
vrir), sm.  pont,  tillac;  гонъ-дскъ,  ou  гбн- 
декъ  ,  premier  pont  ,  fianc-tillac  ;  бперъ- 
декъ  ,  second  pont  (d'un  navire  à  deux 
ponts)  ,  troisième  pont  (d'un  vaisseau  à 
trois  ponts),  t.  de  таг. 

Дёчный,  ая,  oe,  adj.  du  pont. 

Д  é  к  e  л  ь  (ail.  deckel),  sm.  tympan,  châssis 
qui  recouvre  la  forme  et  où  l'on  place  la 
feuille  à  imprimer,  t.  de  typogr. 

ДЕЛ  В  A  (lat.  dolium  ,  pers.  delv  i,  seau  à 
puiser),  sf.  pi.  tonneau,  barrique,  cuve. 

Делводтіля  (de  діълать  ,(2LÏve),sm.vi.  tonnelier. 

ДЕЛИКАТНЫЙ  (franc.),  ая,  oe,  adj.  dé- 
licat ,  exquis  ,  agréable  au  goût  ;  — ньш 
столь,  table  délicate. 

Деликатно,  adv.  délicatement 

Деликатность,  sf.  délicatesse. 

ДЕ.ІЬФИНЪ  (gr.  BeXfiv)  ,  sm.  dauphin 
(poisson,  delphinus)  ;  plur.  дельФііны,  dau- 
phins ,  anses  d'un  canon  ;  genouillères  , 
dauphins,  artifices  d'eau. 

ДЕМАГОГЪ  (gr.  Sq/iayoyis  ,  de  S^uoç , 
peuple,  et  âyciv,  conduire)  ,  sm.  démago- 
gue ,  chef  d'une  faction  populaire. 

b 


ДЕН 

Демагог нческій,  ал,  ое,  adj.  démagogique, 
de  démagogue. 

Демократ!  я  (gr.  Щцок^ахі  a,  de  Щрод, 
et  xçdtoç,  pouvoir),  sf.  démocratie,  gou- 
vernement populaire. 

Демократа  ,  sm.  démocrate ,  partisan  de  la 
démocratie. 

Демократически  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  démocra- 
tique, populaire. 

Демократически ,  adv.  démocratiquement. 

ДЕМБСТВО  (gr.  mod.  So/ntçixos,  chantre 
d'église,  du  lat.  domesticus),  sn.vi.  ancien 
chant  d'église  usité  dans  les  grandes  fêtes. 

Демёственный  ,  ая  ,  ое,  adj.  — нов  птьніе, 
ce  chant  d'église. 

Демественникъ  ,  sm.  vi.  chantre  d'église  ; 
officier  à  la  cour  de  Constantinople  qui 
cpmmandait  l'armée  de  la  capitale. 

ДЕМФЕРЫ  (ail.  dampfer  ,  de  dàmpfen  , 
étouffer)  ,  sm.plur.  sourdine,  étouffoir,  t. 
de  musique. 

ДЕМЬЯНКА  (de  ДемьАнъ  ,  Damien)  ,  sf. 
mélongène  (plante  ,  solarium  melongena). 

ДЁМОІГЬ  (gr.  Ваі/шѵ),  sm.  démon,  diable, 
esprit  malin;  génie  bon  ou  mauvais. 

Дёмонскій  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  diabolique  ,  de 
démon. 

Подемонски,  adv.  diaboliquement. 

ДЕНЬ  (scr.  din-am  i,  turc  gun  г  ,  lat. 
di-es,  ail.  tag  ;  gr.  Щѵ,  long-temps),  дня, 
dim.  денёкъ  ,  нька  ,  sm.  jour  ,  journée  ; 
праздничій  день  ,  jour  de  fête  ;  рабочій 
день ,  jour  ouvrable  ;  чёрный  день  ,  jour 
malheureux;  окбнчить  дни  свои,  termi- 
ner ses  jours  ,  mourir  ;  днёмъ  ,  adv.  de 
jour,  pendant  le  jour;  день  за  день,  d'un 
jour  à  l'autre;  день  ото  дня,  de  jour  en 
jour  ;  третьяго  дня  ,  avant-hier  ,  сего 
дня ,  aujourd'hui  ,  ce  jour-là  ;  день  ден- 
скбй,  pop.  toute  la  journée. 

Дённый,  ая,  ое,  adj.  de  jour,  qui  se  fait 
de  jour. 

Денно,  adv.  de  jour;  денно  и  нбчно,  jour  , 
et  nuit. 

Денница,  sf.  aurore,  aube  du  jour;  lucifer, 
étoile  du  matin. 

Деннйкъ  ,  ка ,  sm.  enclos  où  l'on  enferme 
le  bétail  pendant  le  jour. 

Денщйкъ,  ка,  sm.  soldat  donné  à  un  offi- 
cier pour  le  servir. 

Денщйчій,  чья,  чье,  adj  de  valet  d'officier. 

Дневной  ,  ая  ,  ôe  ,  adj.  de  jour  ,  diurne  , 
journalier  ;  —  ной  свѣтъ,  la  lumière  du 
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jour;  —  nôe  дбращсше  земліі,  le  mouve- 
ment diurne  de  la  terre;  —ньіе  труды, 
les  travaux  journaliers. 

Дневнйкъ,  ка ,  sm.  diurnal,  livre  d'église  ; 
un  journal. 

Днесь,  adv.  si.  aujourd'hui,  actuellement,  à 
présent. 

Днёшній,  няя,  nee,adj.  d'aujourd'hui,  actuel. 

Дневать,  І.г,  v.n.  passer  la  journée  quelque 
part;  être  de  jour,  être  de  service. 

Дневанье,  sn.v.  service  d'un  jour. 

Дневальный,  ая,  ое,  adj.  qui  est  de  jour, 
qui  est  de  service. 

Отдневать,  v.n.dêf.  avoir  fait  son  tour, 
son  jour  de  service. 

Передневать,  v.n.déf.  passer  la  journée 
quelque  part. 

Благодёнство  et  Влагодёнстиіе  ,  sn.  jours 
heureux,  félicité,  prospérité,  bonheur. 

Благодёнственный  ,  a»  ,  ое  ,  adj.  heureux, 
fortuné,  prospère,  propice. 

Благодёнственно  ,  adv.  dans  la  prospérité. 

Блаіодёнствовать  ,  I.sJ  v.n.  vivre  dans  la 
prospérité,  prospérer. 

Вседнёвный  ou  Вседенный  et  Повседнев- 
ный, ая,  ое,  adj.  journalier,  de  chaque 
jour  ;  -~ная  служба,  service  journalier  ; 
— ное  платье,  habit  de  chaque  jour. 

Вседиёвно  et  позседнёвно  ,  adv.  journelle- 
ment, chaque  jour. 

Двуднёвіе,  sn.  espace  de  deux  jours. 

Двуднёвный,  ая,  ое,  adj.  de  deux  jours. 

Ежедневный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  journalier  ,  de 
chaque  jour,  quotidien  ;  —ныл  заішски, 
un  journal,  des  éphémérides. 

Ежеднёвно  ,  adv.  journellement ,  chaque 
jour,  tous  les  jours. 

Одноднёвный,  ая,  ое,  adj.  éphémère,  d'un 
jour. 

Обыдённо  (pour  объ  одинъ  день)  et  Обы- 
дёнкою  ou  Обыденками,  adv. pop.  eu  un 
jour,  eu  une  journée. 

Ономёднн  (pour  Ôho.ms  дни  ,  de  l'autre 
jour)  et  Ономёдяись  ou  Ономнясь  ,  et 
Намнясь,  adv. pop.  ces  jours-ci,  dernière- 
ment, l'autre  jour. 

Ономёднишній  et  Ономняшній,  няя,  нес, 
adj.  de  ces  jours-ci,  arrivé  dernièrement. 

Подённый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  journalier  ,  d'un 
jour,  d'une  journée;  —нал  работу  tra- 
vail d'un  jour. 

Подённо  ,  adv.  par  jour,  à  la  journée  ;  de 
deux  jours  l'un. 

Подённикъ,  5/7i.  un  journal. 
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Подёнка,  sf.  éphémère  (insecte,  ephemera). 
Подёнщпкъ  ,  sm.  journalier  ,  manœuvre  ; 

— щица,  sf.  ouvrière  à  la  journée. 
Поденщина ,  sf.  journée ,  travail  et  salaire 

d'un  jour. 

Полдень,  лудня,  sm.  midi,  milieu  du  jour; 
midi,  sud;  по  полудни,  après  midi;  тьхать 
па  полдень,  aller  du  côté  du  midi. 

Полдневный,  ая,  oe,  adj.  de  midi  ;  —ный 
cous,  la  méridienne,  la  sieste. 

Полуденный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  méridional,  du 
midi,  du  sud;  méridien;  —пыл  страны, 
les  pays  méridionaux  ;  —ный  еѣтерг  , 
vent  du  sud,  autan  ;  —пая  черта,  ligne 
méridienne,  la  méridienne. 

Полуденным»,  sm.  méridien  ;  vent  du  sud. 

Пблдникъ,  dim.  пблдничекъ,  чка,  sm.  gou- 
ter,  collation,  repas  au  milieu  du  jour. 

Полдничать,  l.i,  пополдничать  ,  v.n.  goû- 
ter, collationner. 

Пблднпчанье,  sra.f.  action  de  goûter. 

Пблднище ,  sn.  une  demi-journée  ou  six 
heures  de  travail. 

Сегоднншній,  няя,  нее,  adj.  d'aujourd'hui, 
de  ce  jour ,  actuel. 

Третьягодниганій  ,  няя  ,  нее,  adj.  d'avant- 
hier,  de  l'avant- veille, 

Триднёвнып  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  trois  jours, 
qui  dure  trois  jours  ;  arrivé  au  troisième 
jour. 

Триднсвно  ,  adv.  pendant  trois  jours. 

ДЕНЬГА  (pers.  tengue  i)  ,  dim.  денежка, 
sf.  monnaie  de  cuivre,  demi-copeck  ;  plur. 
дёньги,  негъ,  d'un,  денежки  ,  жекъ,  dim. 
de  mépr.  децжёнки,  нокъ,  argent,  pécune, 
monnaie  -,  espèces  ;  серебряных,  деньги  , 
de  l'argent  blanc  ;  иѣдныя  деньги  ,  de 
la  monnaie  de  cuivre  ;  я  ньшѣ  при  дёнъ- 
гахъ  ,  je  suis  maintenant  en  argent. 

Денежный,  ая,  oe,  adj.  qui  coûte  un  demi- 
copeck  ;'  d'argent  ,  qui  contient  de  l'ar- 
gent; pécuniaire;  pécunieux,  riche;  —ный 
мѣшокъ  ,  une  bourse  ;  —пая  пеня,  une 
amende  pécuniaire. 

Денежникъ  ,  sm.  vi.  banquier  ;  changeur  , 
monnayeur  ;  nummulaire,  herbe  aux  écus 
(plante,  lysimachia  nummularià). 

Бездёнежный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  pauvre  en  ar- 
gent, peu  fortuné  ;  auargyre,  qui  est  sans 
argent. 

Бездёнежно,  ady.  sans  argent,  gratis- 
Обездёнсжать ,  Li,  v.n.  dè f.  avoir  besoin 
d'argent,  être  sans  argent. 
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Полудёньга,  sf.  demi-dènga  ,  un  quart  de 
copeck. 

Полудёнежный,  ая,  oe,  adj.  qui  coûte  un 
quart  de  copeck. 

ДЕПАРТАМЕНТА  (franc.) ,  sm.  départe- 
ment, branche  d'administration;  départe- 
ment, division  d'un  état. 

Департаментски  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  dépar- 
tement. 

Департаментальный,  ая,  oe,  adj.  départe- 
mental, de  département,  divisé  en  dépar- 
tements. 

ДЕПЕША  (franc.),  sf.  une  dépêche,  cor- 
respondance diplomatique. 

ДЕПЛОЙРОВАТЬ  (franc.),  ttf  v.a.  dé- 
ployer, développer ,  t.  milit.;  part.p.  де- 
плоирбванный. 

Деплояда,  sf.  déploiement. 

ДЕПО  (franc.)  ,  sn.  ind.  dépôt  ,  lieu  à  la 
tranchée  où  l'on  s'assemble  pour  l'assaut, 
t.  milit.;  dépôt,  lieu  où  l'on  dépose;  депо 
'  картъ,  un  dépôt  de  cartes. 

ДЕ ПУТАТЬ  (lat.  deputatus),  sm.  député, 
délégué,  représentant. 

Депутатскій,  ая,  oe,  adj.  de  député. 

Депутація,  sf.  une  députation. 

ДЕРВИШ  !»  (pers.  derviche  2),  ша  ,  sm. 
derviche,  dervis,  pauvre  religieux  turc. 

ДЁРГАТЬ  (de  деру  ,  j'écorche  ?),  I.i  , 
asp.  unip.  дёрнуть,  asp.  mult.  дёргпвать, 
v.a.  tirer,  arracher  ;  forcer,  contraindre, 
obliger  ;  дергать  зубъ  ,  arracher  une 
dent  ;  дёргать  лёнъ,  cueillir  le  lin  ;  дёр- 
нуть за  полу  ,  tirer  par  le  pan  de 
l'habit  ;  part.p.  дёрнутый. 

Дёрганіе,  sn.v.  action  de  tirer,  d'arracher. 

Дергачъ,  ча,  sm.  celui  qui  tire,  qui  arrache  ; 
râle  (oiseau,  rallus  crex). 

Дергота,  sf.  spasme,  crampe. 

Дербовать  ,  I.a  ,  v.a.  écobuer  ,  enlever  la 
superficie  d'un  terrain  avec  l'herbe. 

Дербованіе,  sn.v.  écobuage. 

Дербина,  sf.  terrain  écobué. 

Дёриъ,  sm.  colL  gazon  ,  motte  de  terre  ar- 
rachée avec  l'herbe  ;  устлать  дёрномъ  , 
gazonner,  couvrir  de  gazon. 

Дерновый ,  ая,  oe ,  adj.  de  gazon  ,  formé 
de  gazon. 

Дернина,  sf.  une  motte  de  gazon. 

Деріюкладчикъ  (de  класть,  poser),  sm.  po- 
seur de  gazon. 

Одернілый,  ая,  oe,  adj.  couvert  de  gazons. 
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Вдёргивать,  вдёрнуть,  v.a.  faire  entrer  tout  j 
d'un   coup  ,   enfiler  ;  вдёрнуть  нитку 
es  иглу- , .  enfiler  une  aiguille  ;  part.p. 
вдёрнутый. 

Вдёргнваніе,  sn.v.  action  de  faire  entrer. 

Вздёргивать,  вздёрнуть,  v.a.  tirer  en  haut, 
lever,  hausser  tout  d'un  coup  ;  — ся,  v.r. 
se  lever ,  se  hausser  tout  d'un  coup  ; 
вздёрнуть  занавѣсъ  ,  lever  le  rideau  ; 
вздёрнуть  mes,  lever  le  nez  ;  s'en  croire, 
être  présomptueux  :   part.p.  вздёрнутый. 

Вздёргпваніе,  sn.v.  action  de  lever. 

Выдёргивать,  выдергать  et  выдернуть,  v.a. 
tirer  dehors  ,  arracher  ;  —  ся  ,  v.r.  être 
arraché  ;  sortir  de  sa  place  ;  выдернуть 
зубъ,  tirer  une  dent  ;  выдернулась  нитка 
изъ  игльі,  l'aiguille  s'est  défilée  ;  part.p. 
выдерганный  et  выдернутый. 

Выдёргиваніе,  sn.v.  action  d'arracher. 

Повыдергать,  v.a.  déf.  arracher  peu-à-peu; 
— ся,  v.r.  s'arracher  peu-à-peu. 

Додёргивать,  додёргать  et  додёрнуть ,  v.a. 
arracher ,  tirer  jusqu'au  bout ,  achever 
d'arracher  ;  tirer  jusqu'à  ;  додёргать  ко- 
нопли, cueillir  tout  le  chanvre  ;  додёрни 
лбдку  до  берега,  tire  la  nacelle  au  rivage. 

Задёргивать  ,  задёргать  et  задёрнуть  ,  v.a. 
tirer  le  rideau,  fermer ,  couvrir  ;  tirailler 
les  rênes;  — ся  ,  v.r.  être  couvert  d'un 
rideau  ;  задёрнуть  картину ,  tirer  le 
rideau  sur  un  tableau  ;  задёрнуло  обла- 
ками ,  le  ciel  s'est  couvert,  de  nuages  ; 
part.p.  задёрнутый. 

Задёргиваніе ,  5ra. v.  action  de  couvrir  d'un 
rideau. 

Издёргивать,  издёргать  ,  v,.a.  tirer  dehors, 
arracher  ;  déchirer ,  mettre  en  lambeaux, 
user  ;  —  ся,  v.r.  être  arraché  ;  se  déchi- 
rer, s'user  ;  part.p.  издёрганный. 

Надёргивать,  надёргать  et  надёрнуть,  v.a. 
tirer,  arracher  en  quantité  ;  jeter  sur  soi, 
habiller  à  la  hâte  ;  amener  subitement 
en  quantité  ;  part.  p.  надёрганный  et 
надёрнутьій. 

Надраги,  sf.plur.sl.  pantalons  larges. 

Обдёрпгеать  et  Одёргивать,— гать  et  — нуть, 
v.a.  tirer,  arracher  tout  autour  ;  tirer  de- 
vant, entourer ,  couvrir  ;  arranger  en  ti- 
rant ;  одёрнуть  кровать  набойкою, 
couvrir  un  lit  de  toile  peinte  ;  part.p. 
обдёрганный  et  обдёрнутый. 

Обдёргиваніе  et  Одёргиваніе,  sn.v.  action 
d'arracher  autour  ;  de  tirer  devant,  d'en- 
tourer, de  couvrir. 
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Отдёргивать,  отдёргать  et  отдёрнуть  ,  v.a. 
cesser  ou  achever  de  tirer  ,  d'arracher  ; 
tirer  le  rideau  ,  ouvrir  ;  détourner  ,  em- 
pêcher; — ся,  v.r.  être  tiré*  être  ouvert  ; 
se  tirer,  s'ouvrir  ;  part.p.  отдёрнутый. 

Отдёргиваніе  ,  sn.v .  action  de  tirer  ,  d'ou- 
vrir un  rideau. 

Передёргивать  ,  передёргать  et  передёр- 
нуть, v.a.  tirer,  arracher  ,  cueillir  tout  ; 
tirer  au  travers  ,  faire  passer  à  travers  ; 
передёрнуть  карту  ,  donner  иве  carte' 
pour  une  autre,  tirer  une  carte  du  talon. 

Подёргивать,  подёргать  et  подёрнуть,  v.a. 
■  tirailler,  tirer  souvent  ;  tirer,  arracher  un 
peu  ;  employer  à  tout  ;  v.  imp.  couvrir 
d'une  membrane  ,  d'une  écume  légère  : 
его  всюду  подёргивают^,  on  l'emploie  à 
toute  sauce  ;  тбнкіімъ  льдомв  подёрнуло 
рѣку  ,  la  rivière  s'est  couverte  d'une 
glace  mince. 

Подёргиваніе  ,  sn.  v.  action  de  tirailler  ; 
,  подёргиваніе  въ  желудкѣ  ,  tiraillement 
d'estomac. 

Поддёргивать  ,  поддёргать  et  поддёрнуть, 
v.a.  tirer  ,  mettre  dessous  ;  trousser  ,  re- 
trousser, relever;  — ся;  v.r.  se  retrousser. 

Поддергай,  sm.  pop.  celui  qui  porte  un  ha 
bit  très-court. 

Придёргивать,  придёрнуть,  v.a.  tirer  vers, 
approcher. 

Продёргивать  ,  продёргать  et  продёрнуть  , 
v.a.  tirer  à  travers ,  faire  passer  par  ;  ti- 
rer, arracher,  cueillir  par-ci  par-là,  éclair- 
cir  ;  arracher  un  certain  temps  ;  pousser 
au-delà  ,  avancer  un  peu  ;  продёрнуть 
es  кольце  верёвку,  faire  passer  une  cerde 
par  un  anneau  ;  продёргать  гряду  пе- 
трушки, éclaircir  une  couche  de  persil  ; 
part.p.  продёрнутый. 

Продёргиваніе,  sn.v.  action  de  faire  passer 
par;  action  d'éclaircir. 

Раздёргивать  ,  раздёргать  et  раздёрнуть  , 
v.a.  séparer,  écarter  en  tirant  ;  déchirer, 
lacérer  ;  tirer  ,  arracher  ,  effiler  ;  désirer 
d'avoir,  s'arracher;  — ся,  v.?*.  se  déchirer, 
s'effiler  ;  собаки  раздёрнули  зайца  ,  les 
chiens  ont  mis  le  lièvre  en  pièces;  pait.p. 
раздёрганный  et  раздёрнутый. 

Раздёргиваніе  ,  sn.v.  action  de  séparer  en 
tirant  ;  action  de  lacérer. 

Сдёргивать,  сдёргать  -et  сдёрнуть  ,  v.a.  ti- 
rer en  bas,  arracher,  ôter  ;  approcher  en 
tirant;  —  ся  ,  v.r.  s'arracher,  s'ôter  ,  se 
défaire  ;  se  fermer  en  tirant  ;  сдёрнуть 


l6* 


244  ДЕРЖ 

съ  ногъ  сапоги,  tirer  les  bottes;  сдёрнуть 
занавѣсы  у  кровати,  tirer  ,  fermer  les 
rideaux  du  lit  ;  part.p.  сдёрнутый. 

Сдергиванге ,  sn.v.  action  de  tirer,  d'ôter  ; 
action  d'approcher,  de  fermer. 

Судорога,  sf.  spasme ,  crispation  des  nerfs, 
contorsion,  convulsion. 

Судорожкый,ая,ое,а£//Ле  -spasme,  convulsif. 

Судорожливый,  ая,  oe,  adj.  sujet  aux  spas- 
mes, convulsionnaire. 

ДРЯГАТЬ,  I.i,  дрягнуть,  III. i,  v.n.pop. 
remuer  ,  brandiller ,  faire  aller  et  venir 
îa  jambe;  — ся,  v.r.  se  débattre  des  mains 
et  des  pieds,  regimber. 

Дряганіе.  sn.v.  action  de  remuer  les  pieds, 
de  regimber. 

Дрягбта,  sf.  convulsion,  tiraillement. 

Задрлгать  ,  v-n.  déf.  commencer  à  se  dé- 
battre ,  à  remuer  les  pieds  ou  les  mains. 

Подрягать,  v-n.  déf.  se  débattre  un  peu. 

Передряга,  sf.pop.  enquête  sévère,  saccade, 
rude  réprimande. 

ДЕРЕЗА  ,  sf  sorte  de  faux  acacia  de  Si- 
bérie (arbre,  тоЫпіа  frutesccns). 

ДЕРЕНЪ  (serb.  дрен)  ,  sm.  cornouiller 
(arbre  ,  cornus  mas);  coruouille ,  fruit  de 
cet  arbre. 

Дёреновый,  ая,  oe,  adj  de  cornouiller. 

ДЕРЖАТЬ  (scr.  d'rich  ■ ,  contenir  ;  ar. 
ikrk  s,  atteindre  ;  gr.  Sçda-аяѵ  ,  saisir)  , 
II.  3  ,  asp.  mult.  держивать  ,  v.a.  tenir  , 
avoir,  garder  ;  tenir  ;  entretenir  ;  retenir, 
arrêter;  tenir  pour  la  vente,  vendre;  — ся, 
v.r.  se  tenir  ;  être  soutenu  ;  être  çardé, 
conservé  ;  (за  кого)  compter  sur  ,  s'atta- 
cher à  ;  (чегЪ)  suivre  ,  observer  ;  être  a- 
donné  ;  держать  за  руку  ,  tenu:  par  la 
main;  держать  всякіе  напитки,  vendr с 
toute  espèce  de  'boissons  ;  держи,  лошадь, 
arrête  le  cheval  ;  все  держитъ  за  зам 
комъ  ,  il  tient  tout  sous  clef  ;  держать 
сторону ,  tenir  le  parti  de  ;  держаться 
за  веревку  ,  se  tenir  à  une  corde  ;  дер- 
жаться мнѣнія  ,  suivre  l'avis  de  ;  дер- 
жаться обычаевъ  ,  observer  les  usages  ; 
на  это  много  держится  дёпггь,  on  dé- 
pense beaucoup  d'argent  pour  cela;  part.p. 
держанный;  —  ное  платье,  habits  portés-; 
— нъиг  часы,  montre  portée. 

Держаніе  ,  sn.v.  action  de  tenir  ,  d'entre- 
tenir ;  tenue,  entrelien. 

Держатель  ,  sm  — те.іьница  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  tient  ou  entretient. 
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Держалка  ,  sf.  et  Держало  ,  in.  manche  , 
anse  ,  manivelle  ;  appui ,  soutien  ,  ctai  ; 
déclit  ,  t.  de  mécanique;  игольная  дер- 
жалка, porte-aiguilles. 

Держалень,  sm.vi.  une  balustrade. 

Держальцы,  лецъ,  sf.plur.  le  visorion,  t. 
de  lypogr. 

Держка  ,  sf.  colombier  ;  volée  de  pigeons. 

Держи-дёрево  (de  дерево,  arbre),  sn.  porte- 
chapeau,  épine  de  Christ,  paliure  (arbris- 
seau, rfuimnus  paliurus). 

Держи-ладья  (de  ладья,  nacelle),.^  arrête- 
nef,  rémora,  sucet  (poisson,  rémora), 

Воздёр  живать,  1. 1,  воздержать  , 
v.a.  retenir,  contenir,  réprimer;  dompter, 
maîtriser.;  — ся,  v.r.  faire  diète,  s'abste- 
riir,  se  priver,  se  passer  ;  se  contenir,  se 
modérer  ;  воздерживаться  оть  &unâ  , 
s'abstenir  du  vin  ;  воздержаться  отъ 
гнгьва,  réprimer  sa  colère. 

Воздержаніс  ,  sn.  v.  diète  ,  régime  de  vie  , 
abstinence,  continence,  sobriété;  retenue, 
modération  ,  répression  ,  -empire  sur  ses 
passions. 

Воздержный,  si.  Воздержательнмй,  ая,  oe, 
adj.  modéré  ,  tempéré  ,  retenu  ;  frugal  , 
sobre,  continent,  abstinent,  tempérant. 

Воздёржно  ,  adv.  modérément ,  sobrement. 

Воз дёржн ость  ,  sf.  modération  ,  continence, 
abstinence,  tempérance. 

Воздержникъ  ,  sm.  — ница,  sf  qui  observe 
la  continence,  encratite,  ascète,  abstème. 

Невоздержаніе,  sn.  immodération,  excès. 

Невоздёржанный,  ая,  oe,  adj.  irréprimable. 

Невоздержный,  ая,  oe,  adj.  intempérant, 
-incontinent,  immodéré;  ~ныи  на  язъікъ, 
qui  ne  sait  pas  retenir  sa  langue. 

Невоздёржно,  adv.  incontinemment. 

Невоздёржность  ,  sf.  incontinence  ,  intem- 
pérance, excès. 

Выдерживать,  выдержать,  v.a.  sou- 
ten  r,  supporter,  souffrir,  endurer  ;  tenir, 
iietenir;  employer,  dépenser;  dresser  à  la 
chasse  ;  •  выдержать  ocàdy  ,  soutenir  un 
siège;  выдержать  испытаніе,  soutenir, 
.subir  un  examen;  выдержать  .ноту , 
soutenir  une  note;  pari. p.  выдержанный. 

-Выдсрживаніе  ,  выдержан ie  ,  sn.v.  et  Вы- 
держка, sf.  actiou  de  soutenir,  d'endurer; 
на  выдержку,  adv.  au  hasard. 

Д  -ѳ  д  й  p  ж  и  в  a  t  *  ,  додержать,  v.a.  tenir, 
girdt'r  jusqu'à  un  terme  ;  achever  de  dé- 
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penser  ,  employer  tout  ;  part.  p.  додер- 
жанный. 

Додёрживаніе,  додержаніе,.  sn.v~  action  de 
garder  jusqu'à;:  action  de  dépenser  tout. 

Задёрживать,  задержать,  v.a.  rete- 
nir, détenir,  arrêter,  retarder;  payer,  dé- 
penser ;  —  ci  ,  v.r.  être  retenu  ,  arrêté  ; 
задержать  д/ълп,  arrêter  la  marche  d'une 
affaire';  задержать  жалованье  ,  retenir 
les  appointements  ;  part. pi  задержанный. 

Задерживание;  задержаніе;  snw.  action  de 
retenir,  d'arrêter;  détention;  задержпніе 
поди  стражею,  arrestation. 

Задёржкаі  sf.  action  de  retenir,  d'arrêter  ; 
retard. 

Позадержать  r  v.a.déj.  retenir,  arrêter, 

retarder  un  peu. 
Издёрживать,  издержать  ,.  v.a.  dé^ 

penser,  débourser,  employer,  consumer  ; 

— ся,  v.r..  dépenser  trop  ;  être  dépensé  , 

consumé  ;  издержать  наличных,  деньги, 

dépenser  son  argent  comptant  ;  part-  p. 

издержанный. 
Издерживаніе,  издержаніе,-  sn.v.  action  de 

dépenser,  de  consumer.. 
Издёржка,  sf.  dépense,  déboursement;  plur. . 

издержки,-  жекъ,   frais,  dépens,  débours* 

іілдёр  живать,  надержать,  v.a.  tenir, 
garder  quelque  temps;  — ся,  v.r.  se  tenir, 
se  conserver,  rester  quelque  temps;  tenir, 
garder  à  son  aise  ;  недолго-  здѣсь  midép- 
жигѣся  ,  il  ne  conservera-  pas  long-temps 
cette  place. 

О  д  t  p  ж  и  в- a  т  ь  ,  одержать,  v.a.  arrêter,  ; 
retenir',  не  pas  laisser  aller;  emporter,  ; 
obtenir;  st.  posséder,  occuper,  s'emparer; 
entourer  ,  environner  ,  saisir  ;  — оя;  v.r. 
être  arrêté  ,  retenu  ;   одержать  верхъ  ,..  . 
avoir  le  dessus,  l'emporter  sur;  одержать 
побп,ду,  remporter  une  victoire;  part. p.  S 
одержанный;. 

Одержаніе  ,  sn.  action  die  remporter,  d'ob- 
tenir; si.  possession,  propriété. 

Одержимый,  ая,  oe,  adj.  saisi,  tenu,  dé- 
tenu ;  assujetti  ,  maîtrisé  ;  — мый  стра- 
хами, saisi  de- frayeur;  —мый  страстя- 
ми, maîtrisé  par  se»  passions. 

ПоодёрживатБ  et  Пріодёрживать  ,  —дер- 
жать, v.a.  retenir,  arrêter  un  peu. 

Обдерживать,  обдержать,  v.a.  rendre 
bon  et  commode  par  l'usage  ;  —  ся  ,  v.r. 
devenir  bon  et  commode  pa?  l'usage  ; 
part. p.  обдёржанный. 
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Обдерживаніе  ,  sn.v.  action  de  rendre  bon 

et  commode  par  Kusage. 
Н'ередер'ж  a  ТВ,  v.  a.déf.  garder ,  te- 
nir trop  long- temps;  dépenser,  consumer. 

Подержать,  v.a.  dëf  tenir  garder 
quelque  temps  ;  — ся  ,  v.r..  compter  un 
certain  temps  sur;  tenir  ferme,  tenir  bon , 
persister-;  part.  p.  подержанный  ;  —me 
платье,  Habit  qui  n'est  pas  neuf,  qui  a 
été  porté  quelque  temps. 

Подержаніе,  sn.v .  action  de  garder  quelque 
temps  ;  дать  на  подержаиіе  ,  prêter  ; 
взять  на  подержаніе,  emprunter. 

П-о  д.д  é  p  ж  и-в-А  т  ъ  ,  поддержать  ,  v.a.. 
soutenir,  appuyer,  supporter-;  défendre,, 
protéger-,  assister  ,  secourir;;  — ся  v.r.. 
être  soutenu,  appuyé;  être  protégé,  assis- 
té ;  поддерживать  подпорами  ,  sou- 
tenir ■  par  dés  étais  ;  поддержать  въ 
несчастіи  ,  soutenir ,  secourir  dans  le 
malheur  ;  part. p.  поддержанный. 

Поддерживаніе  ,  поддержаніе  ,  sn.v.  action 
de  soutenir,  d'étayer  ;  soutien,  appui. 

Иридёрживать,  придержать  ,  v.a- 
tenir  ,  retenir  ,  soutenir  ;  — ся,  v.r.  être 
retenu,  attaché;  (чего)  être  adonné,  être 
dévoué  ,  tenir  le  parti  dé  ;  придержи- 
ваться вина,,  tenir'  au-  vin,  aimer  à  boire 
de  temps-  à  autre. 

Придсрживаніе,  нридержаіііе-,  sn.v.  actions 
de  retenir;  si.  anse  d'un  vase. 

П.Р-0-  д  é  p  ж  и  в  a  t  ь  ,.  продержать  ,  va.. 
tenir,  retenir,  garder  un  certain  temps  ; 
продержать  дгьло  двѣ  недгьли  ,.  retenir 
une  affaire  pendant  quinze  jours-. 

Продерживавіе  ,  иродержаніе  r  sn.  v.  et 
Продёржка. ,  sf.  action  de  tenir  un  cer- 
tain temps* 

Сдержать,  v.a.  déf.  tenir  ,  retenir  r 
porter  ;  supporter,  endurer,  souffrir  ;  re- 
tenir ,  arrêter  ,  réprimer  ;  лёдъ  может* 
сдержать  карету,  la-  glace  peut  porter 
une  voiture  ;  сдержать  слово  ,  tenir  sa* 
parole  ;  сдержать  стремленіе  ,  arrêter 
l'impétuosité;  part.p.  сдержанный. 

С  о  д  é  р  ж  Агт  ь  т  v.a.  entretenir,  fournir  à 
l'entretien;  tenir,  maintenir,  garder,  con- 
server; (въ  себіь)  contenir  ,  comprendre,, 
renfermer  ;  — ся,  v.r.  être  contenu,  гак- 
fermé;  être  entretenu;  верста  содержит* 
es  себпь  пятьсотъ  саженъ- ,  la  versle 
contient  500  toises  ;  содержать  вбйско  , 
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entretenir  une  armée;  содержать  посто- 
ялый дворъ,  tenir  une  auberge;  воспитан- 
ники содержатся  казёнными  иждивс- 
пісмъ,  les  élevés  sont  entretenus  aux  frais 
de  la  couronne. 

Содержаіііе,  sn.v.  contenu,  teneur,  exposé, 
sommaire;  maintien,  entretien,  conserva- 
tion ;  contenance  ;  rapport ,  proportion 
mathématique  ;  содержите  письма  ,  le 
contenu,  la  teneur  d'une  lettre;  содержи- 
те дома,  l'entretien  d'une  maison;  жито 
на  чужёмъ  содержании  ,  vivre  aux  dé- 
pens d'autrui. 

Содержатель,  sm.  — тельнпца,  sf.  celui  ou 
celle  qui  tient  ou  entretient ,  maître , 
hôte  ;  содержатель  трактира  ,  auber- 
giste ;  содержатель  пансідна,  maître  de 
pension. 

Удёрживать,  удержать,  v .a-  arrêter, 
retenir  ;  réprimer  ,  contenir  ,  mettre  un 
frein  ;  — ся,  v.r.  se  tenir,  se  retenir  ;  se 
contenir  ,  s'abstenir  ,  s'empêcher  ;  удер- 
жать стремлёніе  водьі ,  arrêter  l'impé- 
tuosité de  l'eau;  удерживать  страсти, 
réprimer  ,  contenir  ses  passions  ;  я  не 
могъ  удержаться  отъ  смѣха  ,  je  ne 
pus  m'empêcher  de  rire  ;  part.p.  удер- 
жанный. 

Удерживапіе,  удержаніе,  sn.v.  et  Удержка, 
sf.  action  de  tenir  ,  d'arrêter  ,  de  répri- 
mer ;  удержка  даниаго  слова  ,  l'action 
de  tenir  la  parole  qu'on  a  donnée. 

ДЕРЖАВА  ,  sf.  état  ,  puissance  ;  domina- 
tion, pouvoir  ;  globe,  un  des  insignes  de 
la  royauté  ;  Российская  Держава,  l'em- 
pire de  Russie  ;  воюющія  Державы,  les 
puissances  belligérantes. 

Державный  ,  an  ,  oe  ,  adj.  souverain  ,  ré- 
gnant ;  puissant  ;  —ный  Государь  ,  un 
prince  régnant. 

Державецъ  ,  вца  ,  sm.vi.  souverain  ,  mo- 
narque; —вица,  sf.  souveraine. 

Держіівочка,  sf  fausse-plaque,  t.  d'horloger. 

Державство,  sn.  autorité,  puissance. 

Державствовать,  1.2,  v.n.sl.  régner,  domi- 
ner, gouverner. 

Великодержавный,  ая,  oe,  adj.  tout-puis- 
saut. 

Вседержитель,  sm.  le  Tout-Puissant. 

Вседержйтельный,  ая,  oe,  adj.  tout-puis- 
sant, qui  gouverne  tout  le  monde. 

Единодержавіе  et  Едішодержавство  ,  sn. 
monarchie  ,  unité  dans  le  gouvernement. 
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Единодержавный,  ая,  oe,  adj.  monarchique, 
souverain. 

Единодержавно,  adv.  monarchiquement. 

Единодержівстповать  ,  La,  v.  n.  régner, 
gouverner  seul. 

Единодёржецъ,  жца,  sm.  monarque,  souve- 
rain; — жица,  sf.  souveraine. 

Самодержавіе  et  Самодержавство,  ou  Само- 
дёржство  ,  sn.  autocratie  ,  souveraineté 
absolue. 

Самодержавный  ,  an  ,  oe  ,  adj.  souverain  , 

absolu.  .    :  ' 
Самодёржсцъ  ,  жца  ,   et  Самодержавецъ  , 

вца  ,  sm.  autocrate  ,  autocrateur  ;  — дёр- 

жица,  sf.  autocratrice. 

ДЕРЗКІИ  (gr.  врао-vç  ,  ail.  dreist)  ,  ая  , 
oe,  ирос.  дёрзокъ,  зка,  зко,  et  st.  Део- 
зый,  adj.  plein  de  confiance  en  lui-même, 
audacieux  ,  hardi  ,  téméraire  ;  insolent  , 
arrogant,  effronté  ;  —кое  ниміъреніе,  pro- 
jet hardi  ;  —кія  слова,  paroles  insolentes; 
онъ  дерзокъ  на  языкъ  ,  c'est  une  mé- 
chante langue. 

Дёрзко  ,  si.  Дёрзо  ,  adv.  hardiment ,  avec 
audace;  insolemment,  avec  impertinence. 

Дёрзость,  sf.  intrépidité,  courage,  fermeté; 
audace  ,  hardiesse  ,  témérité  ;  insolence  , 
arrogance,  impertinence. 

Дёрзсстный,  ая,  oe,  adj.  intrépide,  coura 
geux  ;  audacieux,  hardi,  téméraire  ;  inso- 
lent ,  effronté  ;  Карлъ  Дерзостный  , 
Charles  le  Téméraire. 

Дёрзостно  ,  adv.  avec  intrépidité  ,  hardi- 
ment ;  insolemment. 

Дёрзостивый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  si.  oppresseur, 
tyrannique. 

Продёрзый  ou  Продёрзливый  ,  et  Продёр- 
зостный,  ая,  oe,  adj.  audacieux,  témé- 
raire, effronté,  impudent. 

Продёрзость,  sf.  audace,  témérité,  effron- 
terie, impudence. 

Продёрзостно,  adv.  effrontément. 

ДЕРЗАТЬ,  I.i,  asp.unipl.  дерзнуть,  III. i, 
v.n.  avoir  confiance  ,  se  rassurer  ;  oser  , 
avoir  la  hardiesse,  prendre  la  liberté,  se 
hasarder  ;  не  дерзну  васъ  утруждать, 
je  n'oserai  pas  vous  incommoder. 

Дерзновёніе  ,  sn.v.  confiance  ,  assurance  , 
courage  ;  audace  ,  témérité  ;  наказать 
дерзновсніе,  punir  la  témérité. 

Дерзновёныый,  ая,  oe,  adj.  plein  de  con- 
fiance ,  ferme  ,  courageux  ;  hardi ,  auda- 
cieux ,   téméraire  ;   insolent  ,  impudent  ; 
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— ный  дух»  ,  esprit  courageux  ;  —  мое 
разсуэісденіе,  jugement  téméraire;  —ныя 
ріъчи,  discours  impitdents. 

Дерзновенно  ,  adv.  avec  assurance  ,  coura- 
geusement; impudemment. 

Дерзновенность  ,  sf.  audace  ,  courage,  har- 
diesse, témérité. 

Продерзатель,  sm.  si.  un  impudent. 

ДЕРЯБА  (de  рлббй  ?),  sf.  Іе  geai  (oiseau, 
corvus  graculus). 

ДЕСАІІТЪ  (franc.)  ,  sm.  descente  ,  irrup- 
tion d'ennemis  par  mer  sur  les  côtes  , 
t.  de  таг.. 

Десантный,  an,  oe,  adj.  de  descente. 

ДЕСЁРТЪ    (franc.)  ,  sm,   dessert  ,  fruits 

servis  sur  la  table. 
4ecépTHbiiî,  ая,  oe,  adj  ,de  dessert. 
ДЕСНА.,  sf.  gencive,  chair  qui  entoure  les 

dents  ;  беззубыл  дёсны  , .  gencives  éden- 

Деснйчный,  ая,  oe,  adj.  de  gencive. 

ДЕСНЬІЙ  (scr.  dakch-inâ  i,  de  dakch  2, 

mouvoir,  gr?  StÇ-iàç,  lat.  de.v-ter),  ksi,  6e, 

adj.  si.  di-oit,  qui  est  à  droite. 
Десница  ,   sf.  si.   main  droite  ,  bras  droit  ; 

appui,  protection,  défense. 
Надесно,  àdv.sl.  à  droite. 
Обоедссный',  ая  ,    oe  ,  adj.  ambidextre, 

qui  se  sert  également  de  ses  deux  mains. 
Одесную,  adv.  si.  du  côté  droit. 

ДЕСІЮТЪ  (gr.  Stortôxqç  •  maître)  ,  sm: 
despote,  souverain  absolu  et  arbitraire. 

ДесгібтСтво  ,  sn.  et  Деспотйзмъ  ,  sm.  des- 
potisme, despoticité. 

Деспотйческій,  ая,  oe,  adj.  despotique. 

Деспотически,  adv.  despdtiquement.' 

Деспотствовать,  v.n.  .despotiser,  gou- 

verner despotiquement.  •. 

ДЕСТЬ  (pers.  dest  ,5,  Lt  main),  dim.  -дЬст- 
ка  et  десточка,  sf.  une  main,  un  cahier 
de  papier  à  24  feuilles;  книга  es  десть, 
uu  volume  in-folio. 

Дестевой,  ая,  ôe,  adj.  de  mam  de  papier, 
mis  ou  vendu  par  mains. 

Подёстно,  adv.  en  mains,  par  mains. 

Полдесть  ,  sf.  une  demi-main  de  papier  ; 
книга  в»  полдесть,  volume  en  1 2  feuilles. 

ДЁСять  (  scr.  das-an  *  ,  pers.  deh  в  , 
gr.  Ъ1х-а}  lat.  dec-em,  goth.  taih-un),  тй, 
numér.  dix  ;  десять  часбвъ  без»  десяти, 
минуть,  dix  heures  moins  dix  minutes. 
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Десятью,  si.  Десятерйцею  et  ДесятйжДы, 

adv.  dix  fois. 
Десятый,  ая,  oe,  adj.  dixième,  dix  ;  — moe 

число  ,-  le  dix  du  mois  ;  Лев» Десятый, 

Léon  X. 

Десятое,  aro,  sn.sl.  dixième  partie,  dîme. 

Десятерйкъ,  sm.  quantité  de  choses  compo- 
.  sée  de  dix  mesures  ou  livres. 

Десятерйчный  ,  ая,  oe ,  adj.  décuple  ,  dix 
fois  plus  grand;  dénaire  ;  десятеричное  i, 
l'i  dénaire  (nom  de  la  lettre  i  5  comme 
marquant  le  nombre  10). 

Десятерично^  adv .  au  décuple. 

Дёсятеро,  рыхъ,  numér.  dix,  dizaine  :  нас» 
пришло  десятеро ,  nous  sommes  venus 
dix  ;  въ-дёслтеро,  dix  fois  autant. 

Десятерной,  ая,  ôe,  adj.  décuple,  conte- 
nant dix. 

Десятйка-,  sf.  dîme,  décime  ;  arpent,  éten- 
due de  terre  de  2400  sagènes  carrées. 

Десятйннмй,  ая,  oe,  adj.  décimal,  de  dîme; 

.  de  dessétine  ou  d'arpent;  —на я  церковь, 
église  à  laquelle  on  paie  la  dîme. 

Десятйнаикъ,  et  Десятинной,  aro,  sm.vi. 
dîmeur,  décimateur. 

Десятичный,  ая,  oe,  adj.  décimal,  du  cal- 
cul décimal;  —пыл  дробщ  fractions  dé- 
cimales-. 

Десятично  ,  si.  Десятйцею  ,  adv.  dix  fois. 

Десятка,  sf.  un  dix  (aux  cartes). 

Десятникъ  ,  et  Десятный  ,  aro  ,  sm.  chef 
de  dix  hommes ,  décurion,  dizenier;  ou- 
vrier qui  dirige  le  travail. 

Десятня,  sf.  dizaine  ;  décurie,  i 

Десятокъ,  тка,  sm.  dizaine  ;  décade  ;  деся- 
ток» яблок»  ,  une  dizaine  de  pommes. 

Десятскій,  aro,  sm.  dizenier,  garde  qui  a 
dix  maisons   sous  son  inspection  ;  aide- 

-  trieur1  dans  le  triage  des  marchandises.  ) 

Десятословіе  (de  слово ,  discours)  1  sn.  de- 
cal  ogue,  les  dix  commandements. 

Десятство,  sn.vi.  payement  de  la  dîme. 

Одесятствовать  ,  La,  v.a.sl.  dîmer ,  pré- 
lever la  dîme;  part.p.  одесятствованный. 

Одесятствовааіе  ,  sn.v.  action  de  dîmer. 

Полдесята  ,  лудесята ,  пит.  neuf  et  demu 

Од  иннадцать,  si.  Единнадесять,  пит.  onze 

Одиннадцатый  ,  si.  Едйный-надесять  ,  ая, 
oe,  adj.  onzième. 

Двѣнадцать,  si.  Дванадесять,  пит.  douze 

Двѣнадцатый,  5/.  Второй-надесять,  ая,  oe, 
adj.  douzième. 

Двунадесятый,  ая,  oe,  adj.  —ный  празд- 
ник», une  des  douze  fêtes  de  l'année. 
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Двадцать,  si  Двадесять,  пит.  vingt. 
Двадцатый,  si.   Двадесятый,  ая,  ое,  adj 
vingtième. 

Тринадцать,  si  Тринадесять,  пит.  treize 
Тринадцатый,  si.  Трётій-надесять,  ая,  ое, 

adj.  treizième. 
Тридцать,  si  Трйдесять,  пит.  trente. 
Тридцатый,  si.   Тридесятый,  ая,  ое,  adj. 

trentième;  es  тридесятое  государство, 

au  bout  du  monde. 
Четырнадцать  ,  si.  Четыревадесять  ,  пит. 

quatorze. 

Четырнадцатый  ,  si.  Четвертый-надесять  , 

ая,  ое,  adj.  quatorzième. 
Четыренадесятники  ,    sm.  plur,  sectaires 

qui   célèbrent  Pâques  le  14e  jour  de  la 

lune  de  mars,  même  si  ce  jour  n'est  pas 

un  dimanche. 
Четыредесять,  пит.  si.  quarante,  v.  Сорока 
Четыредесятый,  ая,  ое,  adj.sl.  quarantième. 
Четыредесятница  ,  sf.  le  grand  carême. 
Пятнадцать,  si.  Пятнадесять,  пит.  quinze. 
Пятнадцатый,  si.  Пятый-надесягь,  ая,  ое, 

adj.  quinzième. 
Пятьдесят*,  тйдесятп,  пит.  cinquante. 
Пятидесятый,  ая,  ое,  adj.  cinquantième. 
Пятидесятница,  sf.sl.  la  Pentecôte. 
Шестнадцать,  si  Шестнадесять,  пит.  seize. 
Шестнадцатый,   si.  Шсстой-надесять,  ая, 

ое,  adj.  seizième. 
Шестьдесят*,  тйдесяти,  пит.  soixante. 
Шестидесятый,  ая,  ое,  adj.  soixantième. 
Семнадцать,  5/.Сед\шадесять,  пит.  dix-sept. 
Семнадцатый,  si.  Седмой-надесять,  ая,  ое, 

adj.  dix-seplième. 
Семьдесят*,  мидесяти,  пит.  soixante-dix, 

septante. 

Семидесятый,  ая,  ое,  adj.  soixante-dixième. 
Восемнадцать  et  Семнадцать,  si.  Осмнаде- 

сять,  пит.  dix-huit. 
Восемнадцатый  et  Семнадцатый  ,  si.  Ось- 

мбй-надесять,  ая,  ое.  adj.  dix-huitième. 
Восемьдесятъ,  si  Осьмьдесятъ,  смйдеспти, 

пит.  quatre-vingt. 
Восмидесятый,  si.  Осьмидеолтый,  ая,  ое, 

adj.  quatre-vingtième. 
Девятнадцать  ,  si.    Девятнадесять  ,  пит. 

dix-neuf. 

Девятнадцатый,  si  Девятый-надесять,  ая, 
ое,  adj.  dix-neuvième. 

Дсвптьдегятъ  ,  пит.  si  quatre-vingt-dix, 
voyez  Девяносто. 

Девятидесятый,  ая,  ое,  adj.sl.  quatre-vingt- 
dixième. 


Діів 

ДЕФЕКТЪ  (lat.  defectus)  ,  sm.  dcfets  , 
feuilles  qui  ne  peuvent  faire  un  exem- 
plaire complet  ;  bardot ,  exemplaire  in- 
complet ,  t-  de  typogr.  ;  devis  ,  état  de 
la  situation  d'un  vaisseau  à  son  retour. 

ДЕФИЛЕ  Я   (franc.)  ,  sf.   défilé  ,  passage 

étroit,  t.  militaire. 
Дефнлевать  et   Дефилировать,    I.j,  v.n. 

défiler,  aller  à  la  file  (se  dit  des  troupes). 

ДЕЦЕМВЙРЪ  (lat.  dcremvir  ,  de  decem  , 
dix,  et  vir,  homme)  ,  sm.  décemvir,  ma 
gistrat  romain. 

Децемвйрный,  ая,  ое,   adj.  de  décemvir- 

Децемвиратство,  sn.  déceinvirat. 

ДЕШЕВЫЙ  ,  ая  ,  ое  ,  apoc.  дешев*  , 
ва  ,  во  ,  сотр.  дешевле  ,  adj.  qui  est  à 
bon  marché,  à  bas  prix;  —вый  това'рь, 
marchandise  à  bon  marché;  —вою  цгъною 
продавать,  vendre  à  bas  prix. 

Дёшево  ,  dim.  дешевёнько  ,  adv.  à  bon 
marché,  à  bas  prix. 

Дешевизна,  sf.  bon  marché,  bas  prix,  vileté. 

Дешевъть,  1.4,  вздешевЁть  et  подешеветь, 
v.n.  diminuer ,  baisser  de  prix  ,  devenir 
meilleur  marché. 

Дешевить,  II. s,  v.a.  (чѣмъ)  ôter  du  prix, 
dépriser  ,  dénigrer  ;  дешевить  чужими 
трудами  ,  dépriser  les  travaux  d'autrui. 

Подешевтілый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  devenu  meil- 
leur marché. 

ДЖІІДЪ  (ail.  scheide  ,  fourreau) ,  sm.vi. 
sorte  de  carquois  suspeudu  à  la  ceinture 
où  l'on  mettait  un  dard  triangulaire. 

ДИВАНЪ  (pers.  divân  «,  assemblée),  dim. 
диванчик*,  sm.  divan,  conseil  du  Grand- 
Seigneur;  divan,  ottomane,  sofa,  canapé. 

ДИВЕРТИССЕМЕНТЪ  (franc.)  et  Дивер- 
THCceMaHi>,57rt.diverlissement ,  t. de  théâtre. 

ДИВИЗІЯ  (lat.  divisio)  ,  sf.  division,  par- 
tie d'une  année  ou  d'une  escadre. 

Дивизібнъ  ,  sm.  division  ,  deux  escadrons 
de  cavalerie. 

Дивизіонвыы  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  de  division  ; 
— ный  Генерала,  général  divisionnaire. 

Днвидёндъ  ,  sm.  dividende  ,  produit  d'une 
répartition,  t.  de  comm. 

ДИВО  (scr.  div  t,  ciel;  pers.  div  s,  génie; 
gr.  edrt-oç  ,  étonnement  ;  lat.  div-inus  , 
divin)  ,  sn.  miracle  ,  merveille,  prodige  ; 
étonnement  ;  подобнаго  дива  не  виды- 
валъ  ,  je  n'ai  раз  vu  de  prodige  pareil  ; 


див 

диво  ( есть ),  что,  c'est  un  miracle  que , 
c'est  étonnant  que. 

Дивный,  ая,  oe,  adj.  étonnant,  merveilleux, 
extraordinaire  ,  prodigieux  ,  surprenant , 
étrange  ;  —нал  красота  ,  une  beauté 
étonnante  ;  — ное  npouciuécmeie  ,  événe- 
ment extraordinaire. 

Дивно,  adv.  d'une  manière  étonnante,  mer- 
veilleuse, prodigieuse. 

Дйвность,  sf.  et  vi.  Дйвство,  sn.  merveille, 
prodige. 

Днвовать  ,  I.î  ,  v.n.  (на  кого)  s'étonner  , 
admirer  ;  — ся,  v.r.  être  surpris ,  étonné. 

Дивозрйтель  (de  зрѣть,  voir),  sm.sl.  celui 
qui  voit  des  prodiges. 

ДИВЙТЬ,  II. 2,  v.a.  inus.  étonner,  sur- 
prendre, frapper  d'étonnement  ;  — ся,  vît. 
(чему)  être  étonné  ,  être  surpris  ,  être 
frappé  d'étonnement. 

Задивйться,  v.r'.aéf.  être  fortement  sur- 
pris, fortement  étonné. 

Надивиться  ,  v.r.  déf  être  assez  étonné  , 
satisfaire  son  étonnement. 

Подивиться,  v.r.  déf.  s'étonner  un  peu. 

Раздивйться  ,  v.r.  déf  être  fortement  sur- 
pris, vivement  étonné. 

Удивлять,  1.5,  удивйть,  v.a.  étonner  ,  sur- 
prendre, émerveiller,  attirer  l'admiration  ; 
— ся,  v.r.  (кому- ,  чему)  s'étonner  ,  être 
surpris;  admirer,  s'émerveiller;  поступ- 
ки ваши  удивляютъ  меня ,  vos  procé- 
dés me  surprennent  ;  удивляться  тво- 
pé/ііямъ  Божіимъ  ,  admirer  les  œuvres 
de  Dieu  ;  part.p.  удивлённый. 

Удив.іёніе  ,  sn.  v.  étonnement,  surprise; 
admiration  ,  émerveillement  ;  привесть 
es  удивленіе,  jeter  dans  l'étonnement. 

Удивйтельный,  ая,  oe,  adj.  étonnant ,  sur- 
prenant, étrange,  prodigieux,  merveilleux, 
admirable;  —нал  память,  mémoire  éton- 
nante ;  — нал  премудрость  ,  sagesse  ad- 
mirable ;  — ный  знаке,  point  admiratif. 

Удивительно,  adv .  d'une  manière  étonnante, 
à  merveille  ,  à  ravir  ;  très,  fort  ;  удиви- 
тельно рисуетъ  ,  il  dessine  à  ravir  ; 
она  удивительно  хороша,  elle  est  d'une 
beauté  admirable. 

ДИВІИ,  вяя,  née,  adj. si.  en  russe 
Дйкій,  ая,  oe,  apoc.  дикъ,  ка,  ко,  dim.  дй- 
конькій  et  диковатый, ad/. sauvage,  agreste, 
rustique  ,  insociable  ;  féroce  ,  farouche  ; 
inculte  ,  désert  ;  — кій  голосе  ,  une  voix 
étrange  ;  —  кіе  народы  ,  les  peuples  sau- 


ДИД  249 

vages  ;  —  кій  нраве  ,  un  caractère  inso- 
ciable ;  —кал  страна ,  un  pays  désert. 

Дйко,  adv.  d'une  façon  étrange  et  bizarre  ; 
d'une  manière  sauvage. 

Дйкость,  sf.  sauvagerie  ,  misanthropie  ;  fé- 
rocité, brutalité,  sauvageté. 

Дикарь,  ря,  sm.  —арка,  sf.  sauvage. 

Диковина,  dim.  диковинка,  sf.  rareté,  sin- 
gularité, prodige,  merveille. 

Диковинный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  rare,  étrange  , 
extraordinaire. 

Дикобразъ  (pour  дикообразъ  ,  de  ббразь  , 
forme)  ,  sm.  porc-épic  (quadrupède,  fiys- 
trix  cristata). 

Дикобразовый,  ая,  oe,  adj.  de  porc-épic. 

Дикомыть  ,  sf.  oiseaux  de  chasse  qui  ont 
été  pris  après  avoir  eu  des  petits  dans 
leur  étal  sauvage. 

Дикуша,  sf.  blé  sarrasin  (plante,  polygonum 
fagopyrum). 

Дичокъ  ,  чка  ,  sm.  arbrisseau  sauvage  ,  qui 
n'a  pas  été  greffé  ;  oiseau  non  apprivoisé, 
non  dressé. 

Дичковый,  ая,  oe,  adj.  d'un  tel  arbrisseau; 
d'un  tel  oiseau. 

Дичь  ,  sf.  oiseaux  sauvages  ,  gibier  ;  gens 
sauvages  et  insociables  ;  fadaises,  sottises, 
absurdités. 

Дичйна,  dim.  дичинка,  sf.  gibier,  animaux 
que  l'on  prend  à  la  chasse. 

Дичйться,  II.  s,  v.r.  être  sauvage,  devenir 
misanthrope,  fuir  le  monde;  они  дичит- 
ся меня,  ma  présence  l'effarouche. 

Дичать,  I.i,  v.n.  devenir  sauvage,  inso- 
ciable, misanthrope. 

Задичйться,  v.r. déf.  commencer  à  devenu- 
sauvage,  à  être  timide. 

Издичать,  v.n. déf.  être  tout  à-fait  sauvage, 
farouche,  insociable. 

Одичать  ,  v.n. déf.  devenir  sauvage  ,  fa- 
rouche. 

Одичалый,  ая,  oe,  adj.  farouche. 
Одичалость,  sf.  sauvageté,  humeur"  farouche, 
misanthropie. 

ДИДАСКАЛЪ  (gr.  SiSâmcaAoç  ,  de  StSde- 
кіьѵ  г  enseigner) ,  sm.  maître  ,  professeur 
(rang  d'un  des  diacres  de  l'église  grecque). 

Дидактйческій  (gr.  SiSaxriwç)  ,  ая  ,  oe , 
adj.  didactique  ,  propre  à  instruire  ; 
—  скал  поэзіл,  poésie  didactique. 

ДИДИЛІЯ ,  ou  Дзидзйлія,  Знзйлія,  Цйза 
et  Дйда,  sf  déesse  de  l'amour  et  de 
l'hyménée  chez  les  anciens  Slaves. 
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ДИКТАТОРЪ  (lat.  dictator) ,  sm.  dicta- 
teur, magistrat  romaiD. 

Диктаторскій,  ая,  oe,  adj.  dictatorial,  de 
dictateur. 

Диктаторство,  sn.  dictature. 

ДИКТОВАТЬ  (lat.  dictare) ,  Là,  v.a. 
dicter,  faire  écrire  sous  la  dictée. 

Диктованіе,   sn.v.  et  Диктовка,  sf.  dictée. 

Дйкція  (lat.  diclio)  ,  sf.  diction,  élocution. 

Продиктовать,  v.a.dcf.  dicter  jusqu'au  bout. 

ДИЛИЖАНСЪ  (franc.),  sm.  diligence, 

voiture  publique. 
Дилижансовый,  ая,  oe,  adj.  de  diligence. 
ДИНАМИКА  ^gr.  Ьѵѵаціщ  ,  de  Svvapai  г 

je  puist  ,    sf.   dynamique  ,   science  des 

forces  qui  meuvent  les  corps. 
Дннамйческій,  ая,  oe,  adj.  de  la  dynamique. 

ДИНАРЬ  (lat.  denarius ,  ar.  dinar  i)  , 
et  Динарій,  sm.  denier,  ancienne  mon- 
naie romaine  valant  dix  as. 

ДИНАСТ1Я  (gr.  Svvaçtîa,  puissance),  sf. 
dynastie,  suite  de  princes  d'une  même 
race  qui  ont  régné  dans  un  pays. 

ДИПЛОМЪ  (gr.  SirtÀofia ,  de  Smàôoç  , 
double)  ,  sm.  diplôme,  lettres  patentes, 
charte,  brevet. 

Дипломатика,  sf.  la  diplomatique,  science 
de  vérifier  les  diplômes  ;  diplomatie  , 
science  des  rapports  des  états. 

Дипломатъ,  sm.  un  diplomate. 

Дипломатйческій,  ая,  oe,  adj.  diploma- 
tique, de  la  diplomatie;  —скій  корпусе, 
le  corps  diplomatique,  les  ministres  et 
ambassadeurs  étrangers  dans  une  cour. 

ДИРЕКТОРЪ  (lat.  director) ,  sm.  direc- 
teur ;  — торта,  sf.  femme  de  directeur  ; 
— трйса,  sf.  directrice. 

Дирёкторскій,  ая,  oe,  adj.  de  dirteteur. 

Дпрекція,  sf.  direction. 

Директорія,  sf.  directoire,  sorte  de  tribunal. 

Директоріяльный,  ая,  oe,  adj.  directorial, 
du  directoire. 

ДИСКОНТЪ  (it.  disconfo),  sm.  escompte, 
remise  sur  un  payement  avant  l'échéance, 
t.  de  comm. 

Дискбнтскій,  ая,  oe,  adj.  d'escompte. 

Дисконтйровать,  I.*,  v.a.  escompter,  faire 
une  escompte. 

ДЙСКОСЪ  (gr.  Sîcxoç,  plat) ,  sm.  patène, 
petite  assiette  sur  laquelle  on  porte  l'hostie. 

Дискъ  (lat.  discus,  du  gr.  Staxoç) ,  sm. 
disque,  palet  de  fer. 

«Л» 


ДІА 

ДИСПАШЁРЪ  (it.  dispacciare,  dépêcher), 
sm.  expéditeur  d'assurance  ,  courtier  qui 
évalue  les  avaries  d'un  vaisseau  (en  Russie 
on  l'appelle  dispacheur),  t.  de  comm. 

Днспашёрскій,  ая,  oe,  adj.  d'expéditeur 
d'assurance. 

ДИССИДЕНТЪ  (lat.  dissidens,  ntis)  ,  sm. 
dissident,  celui  qui  ne  suit  pas  la  reli- 
gion dominante  d'un  pays. 

Дпссидентскій,  ая,  oe,   adj.    de  dissident. 

ДИСТАИЦ1Я  (lat.  distantia,  de  distare., 
être  éloigné)  ,  sf.  distance,  éloigneraient 
d'un  lieu  à  un  autre. 

ДИСТИЛЛАТОРЪ  (lat.  distillator) ,  sm. 

distillateur. 
Дистиллировать,  1.4,  v.a.  distiller,  extraire 

avec  l'alambic  le  suc  ou  l'esprit  ;  part. p. 

дистиллированный. 
Днсти.ілйрованіе,  sn.v.  distillation. 
Дистиллирныи,  ая,  oe,   adj.   distillatoire  ; 

—  ный  заводь,  une  distillerie. 

ДИСЦИПЛИНА  (lat.  disciplina,  de  discere, 
apprendre),  sf.  la  discipline  militaire. 

ДИФФЕРЕНТЪ  (lat.  differentia),  sm.  dif- 
férence du  tirant  d'eau  d'un  navire  entre 
l'arrière  et  l'avant,  t-  de  таг. 
ДиФФеренціяльный,  -ая,  oe,  adj.  difïéren- 
'  tiel  ;  — «os  вьічис.іеніе,  calcul  différen- 
tiel, calcul  des  infiniment  petits,  t.  de 
maïiicm. 

Дифференцировать,  I.s,  v.a.  différencier, 
prendre  la  partie  infiniment  petite,  t.  de 

mathém.  "  L  * 

ДІІШКАІІТЪ  (ail.  discant)  et  ДнскАніъ, 
та,  sm.  discant,  dédiant,  second  dessus, 
t.  de  musique. 

Дншкантистъ,  sm.  soprane. 

ДИѲИРАМБЪ  (gr.  Sievpafi^oç) ,  sm.  di- 
thyrambe, ode  en  stances  libres. 

Дггопрамбйческій,  ая,  oe,  adj.  dithyram- 
bique, du  dithyrambe. 

ДІАВОЛЪ  (gr.  SiâpoÀoç  ,  de  Sia^âXÀav, 
calomnier  ;  ar.  ihlis  4)  et  Дьявол*  ,  sm. 
diable,  esprit  malin. 

Дьяволёнокъ,  нка,  sm.  diablotin. 

Дьявольскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  diabolique  ; 
—ское  укушепіе,  mors  du  diable  (plante, 
scabiosa  succisa). 

Дьявольски,  adv.  diaboliquement. 

Дьявольщина  ,  sf.  diablerie  ,  sorcellerie  , 
parole  ou  pensée  cachée  et  dangereuse. 

2)4/*^ 
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ДІАГНОСТИКА  (gr.  йшуѵаеш),  de  8ià, 
et  ywùcxuv,  connaître) ,  sf.  diagnostique, 
connaissance  des  symptômes  des  maladies. 

Діагностйческій,  ая,  oe,  adj.  diagnostique, 
de  la  diagnostique. 

ДІАГОНАЛЬ  (fr.,  du  gr.  8tà  ,  et  yùvia , 
angle)  ,  sf.  diagonale,  ligne  menée  d'un 
angle  à  un  autre,  i.  de  mathém. 

Діагональный,  ая,  oe,  adj-  diagonal,  de  la 
diagonale. 

Діагонально,  adv.  diagonal ement. 

ДІАДЙМА  (gr.  ЪьЩца  ,  de  Sià  ,  et  8civ  , 
lier;  pers.  dëilum  i) ,  sf:  diadème  ,  ban- 
deau sur  le  front  des  rois. 

ДІАКОІІЪ  (gr.  Siàxovoç,  de  Sià,  et  xoviiv, 
servir)  et  Дьяконъ,  sin.  diacre,,  ecclésias- 
tique qui  sert  le  prêtre  officiant;  — ісони- 
ца,  sf.  femme  dé  diacre. 

Діаконскій,  ая,  oc,  adj.  de  diacre,  diaconal. 

Діаконство,  sn.  diaconat. 

Діаконствовать,  I.a,  v.n.  être  diacre,  rem- 
plir les  fonctions  de  diacre. 

Діаконйсса,  sf.  diaconesse,  femme  ^e^tinée  : 
aux  ministères  ecclésiastiques. 

Діаконникъ,  sm.  sacristie,  lieu  où  l'on  serre 
les  vêtements  sacerdotaux. 

Архидіаконъ  (de  àç%i  ,  au-dessus)  ,  sm. 
archidiacre. 

Архндіаконскій,  ai,  oe,  ad),  d'archidiacre. 

№.  *  ni»  і.ііпгцш-іЛіі  гпа  ■•-m 

Архидіаконство,  sn.  arcludiaconat. 

Йподіакопъ  (de  vrtô  ,  sous)  et  Поддьяконъ, 

sm.  sous-diacre,  acolyte. 
Иподіаконство,  sn.  sous-diaconat,  acolytàt. 
Протодіаконъ   (de  jtpôtoç  ,  premier)  ,  sm. 

premier  diacre. 

Протодіаконство,  sn.  dignité  de  premier 
.■  rj;  v       \c.  .wAv  .іцчГй  .m  Ліі№і:^оТТ 

diacre.  ,  . 

s     ''  11""     ''"1"  'i  у  ••.ui-fcvrq  лЛ  ло  aqjnol 
ДТАЛЕКТИКА  (gr.  вшЛскищ  ,  de  Stà, 

et  Àtyuv,  parler),  sf.  dialectique  ,  art  de 

raisonner. 
Діалёктйкъ,  sm:  un  dialècticien. 
Діалектнческій,  ая,  oe,  adj.de  la  dialectique. 
Д  i  u  S  к  t  ъ  (gr.  SidÀwtoç)  ,  sm.  dialecte, 

idiome  particulier  d'une  langue  nationale. 
Д  i  a  л  ô  г  ъ  (gr.  SidÀoyps)  ,   sm.  dialogue  , 

colloque,  entretien. 
ДІАМЕТРЪ  (gr.  SiMfitrçoç,  de  8ià,  et  /ué- 

гроѵ^  mesure),  5m.  diamètre,  double  rayon 

d'un  cercle ,  t.  de  mathém. 
Діаметральный,  ая,  oe,  adj.  diamétral,  de 

diamètre. 
Діаметрально ,  adv.  diamétralement. 
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ДІЁЗЪ  (lat.  dlesis,  du  gr.  ѲШіе) ,  sm. 

dièse,  diésis,  t.  de  musique. 
Діёзный,  ая,  oe,  adj.  de  dièse. 

ДІЕТА  (gr.  8iaitd)  ,  sf.  diète,  régime  de 
vie,  régime  prescrit  par  le  médecin. 

Діётный  ,  ая,  oe,  adj.  diététique,  de  diète. 

.Діетётика,  sf.  diététique,  traité  du  régime 
de  vie  des  malades. 

Діететйческій,  a  я,  oe,  adj.  de  la  diététique. 

ДЮПТРИКА  (gr.  8wnxçiwj ,  de  Щ  ,  et 
ojttofiai)  je  vois) ,  sf.  dioptrique,  traité  de 
Ja  réfraction  de  la  lumière. 

Діоптрйческій,  ая,  oe,  adj  dé  la  dioptrique. 

Діоптръ  (gr.  8іолп)р) ,  sm.  dioptre ,  instru- 
ment de  chirurgie  ;  plur.  діоптры,  diop- 
tres,  trous  des  pinules  de  l'alidade. 

ДЛАНЬ  (ar.  béled  2 ,  paume  de  la  main), 
sf.  si.  en  russe 

Ладонь  et  vi.  Долонь,  dim.  ладоши  et  ла- 
дошка, sf.  paume,  lé  dedans  de  la  main  ; 
paume,  poignée,  бить  en  ладбшщ  battre 
des  mains,  applaudir. 

Ладонный,  si.  Длинный,  ая,  oe,  adj.  de  la 
paume  de  la  main  ;  long  d'une  paume. 

Ладбнка  ,  sf.  empaumure,  partie  du  gant 
qui  couvre  la  paume. 

ДЛАТо  (lat.  dolatorium  et  dolabra)  , 
m.  si  en  russe 

Долото  ,  dim.  долотце  et  долотйчко,  sn. 
ciseau,  ciselet,  gouge,  cisoire,  doleau. 

Долотный,  ая,  oe,  adj.  de  ciseau. 

Долотйть  ,  II. a,  v.a.  travailler  avec  le  ci- 
seau, sculpter. 

ДОЛБИТЬ,   II.  à  ,  asp.  тик.  далбливать  , 

v.a.  creuser  avec  le  ciseau  ou  avec  un 
"  autre  instrument,  caver,  ciseler,  entailler; 

becqueter  ,   piquer  (des  oiseaux)  ;  répéter 
•  souvent ,   rappeler  sans  cesse-  ;  part.p. 

долбленный. 
Долблеаіе ,  sn.v.  action  de  creuser  avec  le 

ciseau,  action  d'entailler. 
Долбёжъ,  жа,  sm.  mortaise,  entaillure. 
Долбило,  sn.  ciseau. 

Долбня  et  Долбуха ,  dim.  долбушка  ,  sf. 
maillet,  mailloche,  batte;  hie,  demoiselle. 

Вдалбливать,  I.i,  вдолбить,  v.a.  faire  une 
mortaise  ,  entailler  pour  faire  entrer ,  in- 
sérer au  moyen  d'une  entaille.;  part.p. 
вдолбленный. 

Вдалбливаніе ,  вдолбленіе  ,  sn.v.  action  de 
faire  entrer  par  une  entaille. 


1)  (M*   2)  Л 


252  ДМІІ 

Выдалбливать,  пыдолбпть,  v.a.  creuser,  сп- 
ѵег  ;  выдолбить  корыто  ,  creuser  une 
auge  ;  part. p.  выдолбленный. 

Выдалбливаніе,  выдолбленіе  ,  sn.v.  action 
de  creuser,  de  caver. 

Додалбливать,  додолбйть ,  v.a.  creuser  en- 
tièrement, achever  de  creuser. 
'Задалбливать,  задолбить,   v.a.  commenctr 
à  creuser. 

Издолбить  ,  v.a.  creuser  ,  caver  ;  creuser 
partout  ,  faire  des  trous  ;  издолби.іъ  всю 
доску,  il  a  creusé  toute  la  planche;  part. p. 
издолблённый. 

Надалбливать,  надолбить  ,  v.a.  creuser  jus- 
qu'à une  certaine  profondeur  ;  creuser 
en  quantité  ;  part. p.  надолбленный. 

Падалблішаніе  ,  sn.v.  action  de  creuser  à 
une  certaine  profondeur- 

Надолба,  sf.  charpente  ;  sorte  de  palissade 
faite  de  poutres  entaillées-  les  unes  dans 
les  autres. 

Подалбливать ,  подолбить  ,  v.a.  creuser 
un  peu. 

Поддалбливать  ,  поддолбить  ,  v.a.  creuser 
par-dessous,  caver  d'en  bas;  part. p.  под- 
долбленный. 

Продалбливать,  продолбить,  v.a.  creuser  à 
travers,  percer  ;  part. p.  продолбленный. 

Продалбливаніе,  продо.іб.іёніе,  sn.v.  action 
de  creuser,  de  percer. 

Раздалбливать,  раздолбить  ,  v.a.  faire  nne 
trop  grande  mortaise  ,  une  trop  grande 
entaille;  part.p.  раздолбленный. 

Раздалблнваніе,  раздо.ібленіе  ,  snv.  action 
de  (aire  une  trop  grande  mortaise. 

ДМИТЬ  (scr.  d'md  t  ,  souffler  ,  d'où 
d'ouma  2,  fumée  ;  gr.  Ov/u-iàr,  parfumer, 
d'où  le  lat.  fanais  ;  pers.  dém-idén  i, 
souffler,  et  doud \,  fumée),  II. i,  v.a.  en- 
Her  ,  remplir  de  veut ,  de  fumée  ;  enor- 
gueillir ,  rendre  hautain  ;  —  ся,  v.r.  s'en- 
fler, se  gonfler  ;  s'enorgueillir  ,  se  pava- 
ner, se  panader. 

Дмёніе,  sn.v.  enflement  ;  orgueil ,  hauteur, 
arrogance,  présomption. 

НадменАть ,  I.i,  надмнть  ,  v.a.  enfler  de 
vanité,  enorgueillir,  rendre  hautain  ;  — ся, 
v  r.  s'enfler  de  vanité,  se  pavaner,  s'enor- 
gueillir ;  надмеваться  богатство мъ,  se 
pavaner  de  ses  richesses. 

Надменіе,  sn.v.  gonflement,  orgueil. 

Надменный,  an,  oe,  adj.  bouffi  d'orgueil  , 
hautain  ,  superbe  ,  arrogant  ,  présomp- 


tueux  ,  altier  ;  —ныл  мысли  ,  pensées 
présomptueuses  ;  —ный  слоев  ,  style  am- 
poulé, style  guindé  ;  —ный  видъ,  un  air 
orgueilleux. 

Надмевно  ,  adv.  avec  hauteur  r  avec  arro- 
gance, avec  présomption. 

Надменаость  ,  sf.  orgueil  ,  hauteur  ,  arro- 
gance, présomption. 

ДЬМЪ ,  dim.  дымбкъ  ,  мка  ,  sm.  fumée.; 
vapeur  ;  vi.  famille  de  paysan  ,  feu,  mé- 
nage; гуспюіі  дымъ,  u*e  fumée  épaisse; 
пахнуть  дымомъ  ,  sentir  la  fumée  ;  y 
нихь  дымъ  коромысломъ  ,  ils  vivent  en 
mésintelligence;  дымъ  ji  мллнии  ,  fume- 
terre"  (plante,  fumaria  officinalis). 

Дымовой  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  fumée  ;  —  eôtl 
духъ,  une  odeur  de  fumée. 

Дымовое,  âro,  sn.  fouage,  impôt  sur  chaque 
feu  ou  ménasre. 

Дытѵювнйкъ,  sm.  tuyau  de  cheminée, 

Дммнстый,  ая,  oe,  adj.  plein  de  fumée. 

Дымный,  dim.  дымноватый  ,  ая  ,  oc,  adj. 
fumeux,  fumé,  fuligineux  ;  doï.urco  (есть), 
il  y  a  de  la  fumée. 

Дымникь  ,  sm.  ouverture  pour  la  famée  ; 
fumée  qu'on  fait  devant  les  repaires  des 
bêtes. 

Дымка,  sf.  crêpe,  gaze,  étoffe  claire. 

Дымчатый,  ая,  oe,  adj.  de  couleur  de  fu- 
mée, gris  de  minime;  de  gaze. 

Дымянка  ,  sf.  fumelerre  ,  cordiale  ,  fiel  de 
terre  (plante,  fumaria  ojjicinalis). 

Дымполокъ  (de  влечь  ,  tirer)  ,  sm.  fenêtre 
derrière  le  poêle  dans  les  maisons  de 
paysan  avec  un  tuyau  de  bois  pour  la 
fumée. 

Поддьгмье,  sn.  et  Поддьімки,  мокъ,  sf.plur. 
temps  où  les  paysans  chauffent  leurs  poèli  я 

Д  ы  m  и  т  ь  ,  II. ï,  v.n.  fumer  ,  faire  de  la 
fumée  ;  — ся  ,  v.r.  fumer  ,  donner  de  la 
fumée  ;  дрова  дымятъ  ,  le  bois  fume  ; 
печь  дымится,  le  poêle  fume. 

Дымленіе  ,  sn.v.  action  de  fumer  ,  de  faire 
de  la  fumée. 

Воздымйться  ,  v.r.  déf.  commencer  à  fu 
mer,  à  jeter  de  la  fumée. 

Задымлять,  I.s,  задымить,  v.a.  fumer,  en- 
fumer, remplir  de  fumée;  — ся,  v.r.  com- 
mencer à  fumer;  être  enfumé,  noirci  par 
la  fumée  ;  задымить  горницу  ,  enfumer 
une  chambre  ;  part.p.  задымленный. 

Надымить  ,  v.n.  déf.  remplir  de  fumée  , 
faire  beaucoup  de  fumée. 
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ДНО  (ar.  doiîni,  le  bas;  pers.  dciim,hns, 
dim.  донце  et  донышко  ,  sn.  fond, 
endroit  le  plus  bas  ;  enfonçure ,  pièce  du 
fond  ;  fond  d'un  vase  ;   lit  d'un  fleuve  ; 
морское  дно  ,  le  fond  de  la  mer  ;  колб-- 
дезное  дно,  le  fond  d'un  puits. 
Донный,  ая,  oe,  adj.  de  fond,  du  fond. 
Донникъ ,  sm.   mélilot  (plante ,  trifolium 
'  meKl&tus). 

ІДйіище»  sn.  fond  d'une  barque,  cale,  fond 
de  «raie. 

(Бездна,   sf.  gouffre  sans  fond,  abymc,  pré- 
i    cipice  ;   enfer  ;    grande  quantité,  grande 
I   abondance;  бездна  несчсістіл,  un  abyme 
de  malheur  ;  бездна  дёнегъ,  une  quan- 
tité immense  d'argent. 
Без,і(ікный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  sans  fond, 
1   détoiicé  ;   dont  on  ne  saurait  trouver  le 
I    fond  ,    très-profond  ;    —нал  пропасть, 
gouffre   très-profond  ,   abyme   immense  ; 
—нал  бочка,  un  dissipateur. 
іЭдонье,   dim.  одбньице,  sn.  tas  de  gerbes 
I  de  blé. 

Подолки,  ковъ,  sm.plur.  lie,  fèces,  sédi- 
j  ment,  marc,  fondrilles. 

Іодонный  et  Подоночный,  ая,  oe,  adj. 
\  qui  contient  de  la  lie. 
Шоддонъ,  dim.  поддонокъ,  нка,  sm.  tout 
|j  ce  qu'on  met  sous  le  fond  d'un  vase, 
!  plateau,  support,  porte-assiette  ;  culot, 
base  d'une  fusée. 

ДО  (pers.  tâ  i,  jusqu'à,  jusqu'à  ce  que;  lat. 
I  do  dans  donec,  jusqu'à  ce  que),  prép.  qui 

demande  le  génitif,  jusqu'à,  à;  дойти  до 
I  старости,  parvenir  à  un  âge  avancé  ; 
l!  до  рѣки,  jusqu'à  la  rivière;  просьба  до 

судьи,  une  supplique  au  juge.  Dans  la 
l  composition  des  mots,  celte  préposition 
I  désigne  l'atteinte  d'un  but,  un  achèvement, 
к  une  acquisition;  comme:  дойти,  parvenir; 
I  довершить,  terminer. 

ÏOBa  (hébr.  thob  *,  bon,  le  meilleur, 
и  le  bien  ;  ar.  debr  »,  utilité  ,  avantage)  , 
['  sf.  Ce  mot  est  inusité  en  russe  ;  mais 
:  dans  les  autres  dialectes  slavons  il  signi- 
f|  fie  temps,  moment  favorable,  et  de  cette 
I  racine  доб  dérivent  les  mots  suivants. 
ml  a  д  о  б  н  ы  й  ,  ая,  oe,  adj.  nécessaire, 
essentiel ,  indispensable  ;  —ныл  вещи, 
I  choses  nécessaires;   надобно   (есть),  il 

I  faut,   on  doit  ;  надобно  трудиться,  il 
faut  travailler;  не  надобно,  et  pop.  не  надо, 
I  il  ue  faut  pas,  cela  n'est  pas  nécessaire. 
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Надобность,  sf.  et  vi.  Надобье,  sn.  besoin, 
nécessité,  urgence,  exigence. 

Надобиться,  вознадобнться  et  понадобить- 
ся, v.r.imp.  falloir,  être  nécessaire. 

Снадобье,  sn.  ingrédient,  tout  ce  qu'il  faut 
pour  faire  un  mélange  ;  médicament,  re- 
mède, potion  ;  k.î5  многихъ  снпдобеіі 
составляется  лекарство,  il  entre  bien 
des  ingrédients  dans  cette  médicine. 

П  о  д  6  в  a  ,  sf.   usage,  coutume;  décence. 

Подобаетъ,  v.irnp.  il  faut,  on  doit;  il  sied, 
il  convient  ;  подобсіющій,  qui  convient, 
qui  est  dû. 

ІЪдобіе.  sn.  conformité,  ressemblance,  ana- 
logie; comparaison,  similitude. 

Подобный,  ая,  oe,  adj.  conforme,  ressem- 
blant, analogue,  pareil,  semblable;  —ныіі 
случай,  un  événement  semblable  ;  по- 
добно (есть),  il  faut,  on  doit,  il  convient. 

Подобно,  adv.  de  même,  pareillement,  de 
la  même  manière  ;  под  66 но  какъ,  conj. 
de  même  que,  ainsi  que. 

Подббннкъ,  sm.sl.  imitateur. 

Подс-бенъ,  бна,  sm.sl.  air  sur  lequel  se 
chante  une  hymne  d'église. 

Подббиться,  II. »,  v.f.sl.  ressembler,  être 
semblable,  imiter. 

Подобострастие  (de  страсть,  passion) sn. 
assujettissement  aux  mêmes  passions;  ser- 
vilité, conduite  servile. 

Подобострастный ,  ая,  oe,  adj.  assujetti 
aux  mêmes  passions. 

Безподобный,  ая,  oe.  adj.  non  pareil,  sans 
pareil,  incomparable,  unique. 

Безподобно,  adv.  s.ms  pareil,  incompara- 
blement, sans  égal. 

Нреподббіе,  sn.sl.  sainteté;  révérence,  titre 
donné  aux  moines. 

Преподобный,  ая,  oe,  adj. si.  saint,  juste  ; 
révérend  ;  —ный  отецъ,  révérend  père. 

Преподобно,  adv. si.  saintement,  justement. 

Высокопреподббіе,  sn.  révérence,  titre  don- 
né aux  premiers  prêtres,  aux  abbés  et 
aux  prieurs  des  couvents. 

Высокопреподббный,  ая,  oe,  adj.  très-révé- 
rend, révérendissime. 

Сподоблять,  I.s,  сподобить,  v.a.  juger 
digne,  accorder;  —  en,  v.r.  être  jugé  digne; 
part.p.  сподобленный. 

Уподоблять  ,  уподобить  ,  v.a.  comparer, 
mettre  en  parallèle,  mettre  en  comparai- 
son; — ся,  v.r.  être  comparé;  ressembler, 
être  semblable;  prendre  la  figure,  la  res- 
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semblance  ;  смерть  уподобляется  сну, 

la  mort  est  comparée  au  sommeil;  part.p. 

уподобленный. 
Уподобленіе,  sn.v.  comparaison,  similitude, 

ressemblance;  5/.  forme,  figure. 
Уподобительный,  ая,  oe,  adj.  comparatif, 

servant  à  comparer. 
Уподобительно,  adv.  comparativement. 

Сдоба,  sf.  apprêt,  assaisonnement. 
Сдобить,   v.a.   apprêter,  assaisonner,  pré- 
parer. 

Сдобный,  ая,  oe,  adj.  fait  de  pâte,  de 
beurre  et  d'œufs. 

У  д  6  в  1  e  ,  sn.  aisance,  commodité. 

Удобный,  ая,  oe,  adj.  propre,  favorable, 
opportun,  commode,  confortable  ;  aisé, 
facile;  —ное  время,  le  moment  favorable; 
— ный  проходе,  un  passage  commode  ; 
— ное  діъло,  une  affaire  aisée. 

Удобно,  adv.  commodément,  à  l'aise;  aisé- 
ment, facilement. 

Удобность,  sf  et  Удобство,  sn.  opportu- 
nité; aisance,  facilité;  имгъть  всѣ  удоб- 
ства, avoir  toutes  ses  commodités. 

Удоболбмный  (de  ломать,  casser)  ,  ая,  oe, 
adj.  fragile,  qui  se  casse  aisément. 

Удобоносный  (de  носить,  porter)  ,  ая,  oe, 
adj.  léger,  facile  à  porter. 

Удобопонятный  (de  понять,  comprendre)  , 
ая,  oe,  adj.  facile  à  comprendre. 

Удобопреклонный  (de  преклонить,  fléchir), 
ая,  oe,  adj.  facile  à  fléchir. 

Удобосгараемын  (de  сгорать,  brûler)  ,  ая, 
oe,  adj.  qui  brûle  aisément. 

Удоботлѣнный  (de  тлп^нный,  périssable)  , 
ая,  oe,  adj.  corruptible. 

Неудобный,  ая,  oe,  adj.  importun,  incom- 
mode, qui  arrive  mal-à-propos  ;  difficile, 
mal- aisé. 

Неудобно,  adv.  mal  à-propos,  incommodé- 
ment;  difficilement. 

Неудббность,  sf.  et  Неудобство,  sn.  incom- 
modité, difficulté  ;  inconvénient;  отвра- 
тить неудобства,  remédier  aux  incon- 
vénients. 

Неудобоизбѣжпммй  (de  избѣжать,  fuir)  , 
ая,  oe,  adj.  qu'on  ne  saurait  facilement 
éviter. 

Неудобоваримый  (de  варить,  cuire)  ,  ая, 
oe,  adj.  indigeste. 

Неудобоиостнжймый  (de  постигнуть,  at- 
teindre), ая,  oe,  adj.  difficile  à  atteindre, 
à  saisir,  à  comprendre. 


ДОБ 

ДОБРЫЙ,  ая,  oe,  apoc.  добръ,  бра,  6pô, 
сотр.  добрійшій,  ая,  ее,  augm.  предо- 
брый, ая,  oe,  adj.  bon,  honnête,  probe, 
vertueux;  excellent;  grand,  bien  fait,  de 
bonne  mine  ;  beau,  joli  ;  она  добра  до 
всѣ.ѵе,  elle  est  bonne  pour  tout  le  monde; 
знаться  es  добрыми  людьми,  fréquen- 
ter d'honnêtes  gens  ;  es  дббрый  часе, 
heureusement  ;  добрая  пора,  le  moment 
favorable  ;  добрые  два  часа  eacs  дожи- 
дался, je  vous  ai  attendu  deux  bonnes 
heures;  доброе  здоровье,  une  bonne  santé. 

Добро,  adv.  bien;  sn.  le  bien;  nom  ancien 
de  la  lettre  Д  ;  добро  пожаловать  , 
soyez  le  bien  venu  ;  воздать  добрбме 
за  зло,  rendre  le  bien  pour  le  mal  ;  до- 
броме  ,  adv.  bien  ,  à  l'amiable  ;  мнл  es 
тобою  добрбме  не  раздпкшться  ,  nous 
ne  pourrons  terminer  à  l'amiable  ;  добро 
ты!  attends,  je  t'arrangerai. 

Доброта  ,  sf.  bonté  ,  qualité  d'une  chose 
bonne  en  son  genre  ;  bouté ,  bonne  qua- 
lité, douceur,  bénignité  ;  si.  beauté,  belle 
taille  ;  сукно  отмѣнной  доброты  ,  du 
drap  d'une  qualité  excellente. 

Добротный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  bon  ,  de  bonne 
qualité  ,  durable  ;  —пая  ткань  ,  tissu 
d'une  bonne  qualité. 

Добрать,  1.4,  подобр&гь  et  раздобреть, 
v.n.  devenir  joli,  embellir;  prendre  de 
l'embonpoint. 

Добровать,  1.2,  сдобровать,  v.imp.  (noMyj 
se  trouver  bien,  être  à  son  aise  ;  ему  m 
сдобровать,  il  ne  vivra  pas  tranquille. 

Добрить,   II.  1,  v.a.  inus.  trouver  bon. 

Задабривать  ,  1. 1  ,  et  Задобрять  ,  І.з  ,  за- 
добрить ,  v.a.  gagner  par  des  présents  , 
mettre  dans  ses  intérêts  ;  part.p.  задо- 
бренный. 

Задабрігааніе  ,  sn.v.  action  de  gagner  pai 
des  présents. 

Одабривать  et  Одобрять  ,  одобрить  ,  v.a 
trouver  bon  ,  approuver  ,  agréer  ,  jugei 
louable  ,  recommander  ,  autoriser  ;  odô- 
брить  выборе ,  approuver  un  choix  ; 
part.p.  одобренный. 

Одобрёніе  ,  sn.v.  approbation  ,  agrément , 
consentement,  recommandation. 

Одобріітель,  sm.—  тельннца,  sf.  approbateur. 

Одобрительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  approbalif . 
d'approbation,  de  recommandation;  —нь{л 
письма,  des  lettres  de  recommandation. 

Неодобрёніе  ,  sn.  désapprobation  ,  impro 
bation. 


дожд 

Раздобриться  ,  v.r.  déf.  devenir  tout  d'un 
coup  libéral,  généreux. 

Сдабривать  ,  сдобрить  ,  v.a.  améliorer  , 
rendre  meilleur,  rabonir. 

Удабривать  et  Удобрять  ,  удобрить  ,  v.a. 
fumer,  engraisser,  rendre  meilleur,  amé- 
liorer, bonifier,  amender  ;  gagner,  fléchir 
par  des  présents  ;  — ся  ,  v.r.  (до  кого) 
changer  en  bien,  devenir  meilleur  ;  удо- 
брить землю,  bonifier  une  terre  ;  part.p. 
удобренный, 

Удабриваніе,  удобрёніе  ,  sn.v.  action  d'en- 
graisser, de  fumer  ;  amélioration  ,  bonifi- 
cation, amendement. 

ДОБАРЫ  (hébr.  clabar  i ,  discours),  inus.  d'où 

Раздобары  ,  sm.  plur.  pop.  conversation  fa- 
milière, discours,  entretien. 

Раздобаривать,  1. 1,  раздобарить,  И.  i,  v.n. 
converser,  s'entretenir  familièrement. 

Удобарить,  v.a.  clef,  devancer ,  dépasser. 

ДОБЛГЙ  (hébr.  dbbè  i,  force,  puissance), 
ляя,  лее,  apoc.  добль  ,  ля  ,  ле,  adj.  si. 
courageux,  brave,  vaillant. 

Доблесть,  sf.  courage,  bravoure,  vaillance, 
воинская  доблесть,  humeur  belliqueuse. 

Доблественный  et  Доблестный ,  ая,  oe, 
adj.  courageux,  brave,  vaillant,  valeureux. 

Доблественно  et  Доблестно,  adv.  coura- 
geusement, avec  bravourê. 

Добледушіе  (de  душа,  ame)  ,  sn.  force 
d'ame,  courage. 

ДОГМАТЪ  (gr.  Sôyjtta,  atoç),  sm.  dogme  , 
point  de  doctrine  en  matière  de  religion. 

Догматйческій,  ая,  oe,  adj.  dogmatique. 

Догматически,  adv  dogmatiquement. 

ДОЖДЬ  (goth.  dugg ,  fine  pluie;  suéd. 
dagg,  rosée),  ждя,  dim.  дождикъ,  et  дож- 
дичекъ,  чка,  sm.  pluie;  проливной  дождь, 
une  averse,  une  ondée  ;  дбждикъ  идёпгъ^ 
il  pleut  ;  отъ  дождя  es  воду  ,  de  Cha- 
rybde  en  Scylla,  de  fièvre  en  chaud  mal. 

Дождевой,  si.  Дождёвный,  ая,  oe,  adj.  de 
la  pluie  ,  pluvial  ;  —  вал  вода  ,  eau  de 
pluie,  eau  pluviale. 

Дождливый,  ая,  oe,  adj.  pluvieux  ;  —  вое 
время,  saison  pluvieuse, 

Дождевйкъ ,  sm.  vesse-de-loup  (sorte  de 
champignon,  lycoperdon  hovista). 

Бездождіе,  sn.  manque  de  pluie,  sécheresse, 
aridité. 

Бездождный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  manquant  de 
pluie;  où  il  ne  pleut  jamais;  —  нов  лѣто, 
été  sec,  été  aride. 
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ДОЖДИТЬ,  II. i,  v.a.  si.  envoyer  de  la 

pluie,  faire  pleuvoir  ;  v.  imp.  pleuvoir. 
Надождять  ,  I.s,  надождйть  ,  v.a.  si.  faire 

tomber  de  la  pluie ,  arroser  de  pluie  ; 

— ся  ,  v.r.  être  arrosé  de  pluie  ;  pari. p. 

надождёниый. 
Надождёніе,  sn.v.  arrosement  de  pluie, 
Одождять  ,  одождить ,   v.a. si.  arroser,  a- 

breuver  de  pluie  ;  — ся,  v.r.  être  arrosé, 

abreuvé  de  pluie  ;  part. p.  одождённый 
Одождёніе,  sn.v.  arrosement  de  pluie. 
Неодождймый,  ая,  oe,  adj.  manquant  de 

pluie,  sec,  aride. 

ДОИТЬ  (scr.  douk  I,  pers.  doukh-tèn  г 

et  douch-idèn  з,  gr.  ôd-civ,  d'où  éqÀàÇuv), 

II.  i,  v.a.  traire;  v.n.  donner  du  lait  ; 
'  доить  корбвъ,  traire  les  vaches  ;  корова 

мало  дойтг,  la  vache  donne  peu  de 

lait  ;  part.p.  доенный. 
Доёніе,  sn.v.  action  de  traire. 
Дойлица,  sf. si.  nourrice. 
Доцлышкъ,  sm.  — ннца,  celui  ou  celle  qui 

trait  le  bétail. 
Дойная,    ной,   adj-f.   qui  donne  du  lait; 

— нал  корова,  vache  laitière,  vache  à  lait. 
Дойнйкъ,   icâ,   dim.   дойничёкъ,  чка,  sm. 

trayot,  baquet  à  traire. 
Подойникъ,  sm.  baquet  à  traire. 
Удой,  sm.  quantité  de  lait  que  donne  une 

vache  chaque  fois  qu'on  la  trait. 
Воздоять ,  I.  г,   воздойть ,   v.a.sl.  allaiter, 

nourrir  de  son  kit;  part.p.  воздоёиный. 
Воздоёніе,  sn.v.  allaitement. 
Выдоить,  v.a.déf.  traire  tout  le  lait;  part.p. 

выдоенный. 
Додойть,  v.a.déf.  achever  de  traire. 
Надойть,  v.a.déf.   recevoir  beaucoup  de 

lait  ;  donner  une  certaine  quantité  de  lait. 
Отдойть,  v.n.déf.  cesser  de  donner  du  lait; 

v-a.   cesser  de  traire  ;   si.  sevrer,  cesser 

d'allaiter  ;  — ся,  v.r.  être  sevré  ;  part.p. 

отдоённый. 
Отдоёніе,  sn.v.  action  de  sevrer,  sevrage, 

ablactation. 

ДОКА  (ar.  dzèka  e,  finesse  d'esprit,  etdzè- 
kii,  spirituel),  se.  pop.  personne  péné- 
trante et  ingénieuse,  personne  spirituelle. 

ДОКТОРЪ  (lat.  doctor,  de  docere,  ensei- 
gner), sm.  docteur,  celui  qui  est  promu  au 
doctorat  ;  pop.  docteur,  médecin;  — орша, 
sf.  femme  de  docteur  ;  Дбкторъ  Медици- 
ны, docteur  en  médecine. 

Ui 
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Дбкторскій,  ая,  ое,  adj.  doctoral,  de  docteur. 
Докторство,  мі.  doctorat. 
Докумвнтъ  (lat.  documentum,  de  do- 
cere),  sm.  document,  titre. 

ДОКЪ  (angl.  dock) ,  i;â,  sm.  bassin,  canal 
où  l'on  radoube  les  vaisseaux. 

ДОЛГіЙ  (scr.  dîrg'-at,  pers.  dirdzt, 
gr.  8оЛщ-Ь$,  long;  ar.  thaoul  et  thoul  з, 
la  longueur) ,  ая,  ое,  apoc.  дологь  ,  лга, 
лго,  dira,  долгонькій  et  долговатый,  ая, 
ое,  сотр.  должайшій,  ая,  ее,  adj.  long; 
alongé  ;  de  longue  durée;  —гіе,  волосы, 
de  longs  cheveux;  —гое  cmpdncmeoeanie, 
un  long  voyage  ;  —  гій  слогъ,  une  syl- 
labe longue;  y  него  дблги  руки,  il  a  les 
mains  crochues ,  les  doigts  trop  longs. 

Долго  ,  dim.  долгонько  ,  сотр.  дблѣе  et 
дольше,  adv.  long-temps  ,  pendant  long- 
temps ,  longuement  ;  за-долго  до ,  long- 
temps avant. 

Долгота  ,  sf.  longueur  ,  étendue  en  long  ; 
longitude,  distance  d'un  lieu  au  premier 
méridien. 

Долготный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  longitudinal,  de 
la  longitude. 

Долгея,  sf.  ancienne  monnaie  russe. 

Должея,  sf.  coulisse,  rainure. 

Должики  ,  ковъ  ,  sm.  plur.  longes,  lanières 
de  cuir  dont  se  servent  les  fauconniers. 

Долговязый,  (de  вязъ ,  ormeau)  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  d'une  taille  effilée,  grand  et  maigre. 

Долгодёнство  (de  день ,  jour)  et  Долгодён- 
ствіе,  sn.  longévité,  longue  vie;  jour  du 
solstice  d'été,  qui  est  le  plus  long  jour. 

Долгодёнственный  et  Долгоднёвный  ,  ая  , 
oe,  adj.  de  longue  durée. 

До.ігоденственно,  adv.  long-temps. 

Долгодёнствовать,І.«,ѵ./г.  vivre  long-temps. 

Долголѣтіе  (de  лѣто,  année),  sn.  longévité. 

Долголзтный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  qui  dure  plu- 
sieurs années. 

Долголтітно,  adv.  de  longue  durée. 

Долговогій  (de  нога  ,  pied) ,  ая  ,  oe,  adj. 
qui  a  les  jambes  ou  les  pieds  longs. 

Долгоножка,  sf.  tipule  (insecte,  tipula). 

Долгоносый,  (de  носъ,  nez)  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
qui  a  le  nez  long. 

Долгоносикъ,  sm.  charançon  ,  rhinomacre  , 
urebec  (scarabée,  curcalio). 

Долгопёръ  (de  перо,  plume)  ,  sm.  poisson- 
volant,  exocet  (poisson,  exocœtus). 

Долгополый  (de  пола,  pan),  ая,  oe,  adj.  a 
longs  pans. 


долг 

Долгорукій  (de  рука,  main)  ,  ая,  oe,  ad). 

qui  a  les  mains  ou  les  bras  longs. 
Долготерпѣніе  (de  терпіъть,  souffrir) ,  sn. 

longanimité,  longue  patience. 
Долготерпеливый ,  ая,  oe,  adj.  indulgent, 

patient,  clément. 
До лгоѵвостый  (de  жвостъ,  queue)  ,  ая,  oe, 

adj.  à  longue  queue. 
Долгохвбстнкъ,  sm.  mésange  à  longue  queue 

(oiseau,  parus  caudatm). 
Долгошёя  (de  шея,  cou),  se,  personne  qui 

a  le  cou  long. 
Долгошёйка,  sf.  calebasse,  potiron. 
Долгоязычіе  (de  лзыкъ,  langue),  sn.  babil, 

bavardage. 

До  ігоязычный,  ая,  oe,  adj.  qui  a  la  langue 
bien  pendue,  bavard. 

Продолговатый,  ая,  oe,  adj.  oblong. 

Продолговато,  adv.  plus  long  que  large. 

Продолговатость,  sf.  forme  oblongue. 

Продолжать,  I.  i,  продолжить,  II. s, 
v.a.  continuer  ,  poursuivre  ,  persévérer  ; 
prolonger,  traîner  en  longueur;  — ся,  y.ri 
être  continué,  se  continuer,  durer,  conti- 
nuer ;  séjourner  ,  s'arrêter  long-temps  -r 
продолжать  трудъ  ,  continuer  un  tra- 
vail ;  продолжить  дѣло,  traîner  une  af- 
faire en  longueur;  part. p.  продолженный- 

Продолжёніе,  sn.v.  prolongation;  continua- 
tion, durée  ;  es  продолжёійе  времени  , 
dans  le  cours  d'une  époque. 

Продолжатель,  sm.  continuateur  d'un  ouvrage 
commencé. 

Продолжительный  ,  ая,  oe,  adj.  long  ,  de 
longue  durée  ,  continu  ;  —пая  война  , 
guerre  de  longue  durée. 

Продолжительно  ,  adv.  long- temps  ,  pen- 
dant un  long  espace  de  temps. 

Продолжительность,  sf.  longue  durée,  con- 
tinuité, durée  continue. 

Непродолжительный  ,  ая,  oe  ,  adj.  court, 
de  courte  durée  ;  въ  непродолжительном» 
времени,  très-incessamment. 

ДЛИНА  et  Долина  (pour  должина)  ,  sf , 
longueur  ,  étendue  en  long  ;  мгьрлть 
длину,  mesurer  la  longueur. 

Длинный,  dim.  длинноватый,  ая,  oe,  adj. 
long,  alongé,  étendu  ;  —ныл  руки  ,  de 
longs  bras,  de  longues  mains  ;  —ные  во- 
лосы, de  longs  cheveux. 

Длинно,  adv.  en  long. 

Длйнникъ  ,  sm.  longueur  ;  poutre  mise  en 
long  ;  corde  à  laquelle  sont  attachés  des 
hameçons  de  distance  eu  distance. 
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Вдоль,  adv.  clans  la  longueur;  prêp.  le  long 
de  ;  вдоль  ртъки,  le  long  de  la  rivière. 

Возлѣ  (pour  вбздлѣ)  ,  prép.  qui  demande 
le  génitif,  auprès  de,  à  côté  de  ,  le  long 
de  ;  вбзлѣ  дбма,  à  côté  de  la  maison. 

Пбд.іѣ  ,  prép.  qui  demande  le  génitif,  au- 
près ,  tout  près;  oicucems  подлѣ  меня, 
il  demeure  près  de  moi. 

Подлинный,  ая,  oe  ,  adj.  exact  dans  foute 
l'étendue,  réel,  propre,  vrai,  authentique  ; 
—ныл  егб  слова ,  ses  propres  pnrol  s  ; 
—нов  письмо,  une  lettre  authentique. 

Подлинно  et  Доподлинно  ou  Запбдлинно  , 
adv.  exactement. 

Подлинность,  sf.  vérité,  authenticité. 

Подлннникъ,  sm.  original  ,  ce  qui  sert  de 
modèle. 

Продольный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  pris  en  long  , 
longitudinal. 

Длить,  IL  i,  v.a.  traîner  en  longueur  ; 
v.n.  tarder,  lambiner  ;  — ся  ,  v.r.  tramer 
en  longueur  ;  durer  ,  continuer  :  дтъло 
длится  ,  l'affaire  traîne  en  longueur  ; 
пожАръ  длился  цтьлыя  сутки,  l'incendie 
a  duré  24  heures. 

Длительный,  ая,  oe,  adj.  traînant  en  lon- 
gueur, qui  demande  du  temps. 

Длительно,  adv.  pendant  long- temps. 

Продлить,  v.a.  déf.  traîner  en  longueur  , 
prolonger,  différer;  — ся,  v.r.  durer,  con- 
tinuer ,  se  prolonger  ;  продлить  пребы- 
вшие ,  prolonger  son  séjour  ;  болѣзнь 
продлилась,  sa  maladie  traîne  en  longueur. 

Продлйтельный,  ая,  oe,  adj.  lent ,  tardif, 
qui  traîne  en  longueur. 

Продлйтельно,  adv.  avec  lenteur. 

ДОЛГЪ  (gr.  téÀâ-oç,  dette,  créance;  turc 
dilèk  t,  demande  ,  prière)  ,  dirh.  дол- 
жёкъ,  жка,  sm.  devoir,  obligation  ;  dette; 
crédit  ,  emprunt  ;  долгъ  чёстнаго  чело- 
века ,  le  devoir  d'un  honnête  homme  ; 
взять  подъ  стражу  за  долги  ,  arrêfer 
pour  dettes  ;  отдать  долгъ  прирбдѣ  , 
payer  sa  dette,  payer  son  tribut  à  la  na- 
ture, mourir;  продавать  въ  долгъ,  vendre 
à  crédit. 

Долговой  ,  ая,  oe,  adj.  de  dette  ;  —  eôe 
письмб  ,  reconnaissance  d'une  dette. 

Должнйкъ  ,  ка  ,  sm.  débiteur  ;  — нйца,  sf. 
débitrice. 

Должный  ,  ая  ,  oe  ,  apoc.  дблженъ  ,  жна. , 
жно,  adj.  du,  regardé  comme  un  devoir  ; 
qui  doit,  qui  a  une  dette  ;  obligé  ;  воз- 
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давать  должное  кому  почтепіе,  rendre 
l'hommage  dû  à  quelqu'un;  онъ  должен* 
мнть  сто  рублей,  il  me  doit  cent  roubles; 
мы  должны  держаться  своего  слова  , 
nous  devons  tenir  notre  parole  ;  дблжнэ 
(есть),  il  faut,  on  doit. 

Должное,  aro,  sn.  dette,  ce  qui  est  dû. 

Должность,  sf.  devoir,  obligation  ;  charge, 
fonction,  emploi,  office;  должность  дру- 
га, le  devoir  d'un  ami  ;  быть  при  долж- 
ности, être  en  fonction,  avoir  une  charge. 

Должностной,  ая,  6e,  adj.  de  charge,  d'em- 
ploi ,  de  fonction;  —ной  народ»,  la 
classe  occupée,  qui  n'est  pas  désœuvrée. 

Долженствовать,  I.t ,  v.n.  devoir,  être  dans 
l'obligation,  être  obligé  ;  v.  imp.  falloir. 

Бездблжный,  ая,  oe,  adj.  qui  n'a  point  de 
dettes  ;  — нов  имгъніе,  un  bien  net. 

ДОЛЖЙТЬ ,  II.  s,  v.a.  obliger,  rendre 
service. 

Задолжать,  1. 1,  v.n.  faire  des  dettes,  s'en- 
detter, s'obérer  de  dettes. 

Одолжать,  одолжить,  v.a.  (кого  чѣмъ) 
obliger,  rendre  service,  faire  plaisir;  prê- 
ter, faire  un  prêt  ;  obliger,  prescrire,  or- 
donner ;  v.n.  contracter  des  dettes; 
вы  меня  много  одолжите ,  удостбивъ 
вашимъ  поспщёніемъ  ,  vous  m'obligerez 
beaucoup ,  si  vous  m'honorez  de  votre 
visite;  одолжить  кого  дёнъгами,  prêter 
à  qqu'un  de  l'argent  ;  part.p.  одолжён- 
ный;  —ный  жіізнію,  redevable  de  la  vie. 

Одолжёніе,$и..і>.  obligation,  service,  plaisir  en 
obligeant; prêt;  сдіълать  одолжёніе, rendre 
service,  faire  plaisir;  не  помнить  одолжс- 
ній,  oublier  les  obligations  que  l'on  a. 

Одолжйтель,  sm.  — телышца,  sf.  celui  ou 
celle  qui  oblige,  qui  rend  service. 

Одолжйтельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  obligeant  , 
officieux,  serviable. 

Одолжительность,  sf.  obligeance,  penchant 
à  obliger. 

Неодолжйтельный,  ая,  oe,  adj.  désobligeant. 
Неодолжйтельность,  sf.  désobligeance. 

ДОЛИМАНЪ  (hong.  dolmany,  du  turc 
doldma  2)  ,  sm.  doliman  ,  habit  turc  en 
soutane  à  manches  étroites  sur  l'avant-bras; 
dolman  ,  veste  que  portent  les  hussards 
en  grand  costume. 

ДОЛЪ  (ail.  thaï,  suéd.  dal,  turc  dira  ъ), 
un.  et  Долина  ,  d'un,  долинка  ,  et  доліі- 
нушка  ,  sf.  vallée,  vallon,  val. 
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Доліістьш  et  До  піннстый  ,   ал  ,   ос  ,  adj. 

'plein  de  vallées  ;  —  стое  міъсто,  endroit 

rempli  de  vallées. 
Дольный ,  ая,  oe,  adj.  si  bas  ,   situé  dans 

une  vallée  ;  — пый  міръ  ,  ce  bas  monde. 
Дольшікъ,  sm.  dossière,  surdos,   partie  du 

harnais  sur  le  dos. 
Долу  (sans  mouvement)  et  Долой  (avec  mou  - 
vement), adv.  si.  à  bas,  à  terre. 
Подолъ,  sm.  et  si.  Подоліе,  sn.  endroit  au 

pied  d'une  montagne  ,  vallée  ;    pan  d'un 

long  habit. 

Подблыіый  ,  ая,  oe,  adj.  de  la  vallée  ;  de 

pan  d'un  long  habit. 
Подольнпкъ,  sm.  bordure  ,   garniture  de  la 

chasuble.  (  1 

Раздбліе,  sn.  si.  vallée  étendue  ;  раздолье, 

pop.  bien-être  ,  aisance  ;    жить  es  раз- 

долыь,  vivre  dans  le  bien-être. 
Удолъ  ,   sm.  et  Юдоль,   sf.  ou  Удбліе  et 

Юдоліе,  sn.sl.  vallée,  vallon;  fossé,  r.ivin. 
У  дольный  et  Юдольный  ,   ая,  oe  ,   adj.  de 

vallée;  de  fossé. 
ДОЛѢТЬ  ,  I.*,  v.a.  inus.  jeter  par  terre, 

terrasser. 

'Долить,  II.  i,  v.  a.  pop.  terrasser,  subjuguer; 
дрема  долита,  le  sommeil  m'accable. 

Одолѣвать  ,  I  i  ,  одолъть  ,  v.a.  jeter  par 
terre,  renverser ,  terrasser  ;  avoir  le  des- 
sus, prévaloir  ,  vaincre  ,  surmonter  ;  6o- 
лѣзнь  его  одолтьла  ,  la  maladie  a  eu  le 
dessus»;  pcirt.p.  одолённый. 

Одольніе,  sn.v.  action  de  vaincre,  de  sur- 
monter ;  victoire. 

Неодолимый,  ая,  oe,  adj.  invincible. 

Преодолѣвать  ,  преодолеть  ,  v.a.  vaincre, 
avoir  le  dessus  ;  surmonter  ;  dompter  , 
réprimer;  пр,еодолѣть  препятствіл,  sur- 
monter les  obstacles;  преодолеть  гпѣвъ, 
réprimer  sa  colère;  part.p.  преодоленный. 

Преодолѣніе,  sn.v.  action  de  vaincre  ,  de 
dompter,  de  surmonter. 

Непреодолимый,  ая,  oe,  adj.  invincible,  in- 
surmontable, irrésistible;  —мыл  преплт- 
ствія,  obstacles  insurmontables. 

Непреодолимость,  sf.  invincibilité  ,  irrésis- 
tibilité. 

ДОМИНО  (franc.),  sn.  domino,  habillement 

de  bal  masqué;  jeu  de  domino. 
ДОМКРАТЬ  (boll.  dommekragt)  et  Дум- 

кратъ  ,   sm.  cri"  ,    instrument  à  roue  de 

fer  dentelée  pour  lever  ,    glossocome  , 

gumdouîe. 
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ДОМНА,  sf.  fourneiu  de  forge,  fournaise* 
Доменный  ,   ая  ,  oe ,   adj.  de  fourneau  de 
forge,  de  fournaise. 

ДОМ  Ъ  (scr.  d-dm  -àn  î,  de  d'd  »,  con- 
tenir ;  gr.  So/i-oç,  lat.  dom-us;  pers.  doud- 
mân  s,  gens  de  la  maison)  ,  dim.  до- 
мнкъ,  sm. ,  dim.  de  mép.  доміішко,  augm. 
домйще,  sn.  maison,  domicile,  demeure  ; 
famille  ,  gens  de  la  maison  ;  каменные 
дамы,  des  maisons  de  pierre  ;  питейный 
долю,  un  cabaret;  Пмпсраторскій  До.иъ, 
la  famille  impériale  ;  жить  домомь,  ou 
домкбмъ  ,  tenir  son  ménage  ,  avoir  sa 
maison. 

Дома  (sans  mouvement)  et  Домой  (avec 
mouvement),  adv.  à  la  ma:son,  chez  soi  ; 
его  иѣтъ  дома  ,  il  n'est  pas  chez  lui  ; 
иду  домой,  je  vais  cbez  moi. 

Домашній,  ияя  ,  нее,  adj.  domestique,  de 
la  maison  ,  de  ménage  ;  — піл  нужды  , 
besoins  domestiques  ;  — ніе  люди  ,  les 
gens  de  la  maison;  —nia  хлѣбъ,  du  pain 
de  ménage. 

Домовый,  ая,  oe,  adj.  de  maison  ,  domici- 
li  lire  ;  —вал  церковь,  une  chapelle  privée. 

Домовой,  âro,  sm.  esprit  follet,  lutin;  да- 
вленіе  домоваго,  pop.  le  cauchemar;  adj. 
—  вьіе  ду  ги,  les  génies  domestiques  ,  les 
pénates  des  anciens  Slaves. 

Домовитый,  ая,  oe,  adj.  économe,  ména- 
ger,  qui  entend  l'économie. 

Домовитость,  sf.  économie. 

Домоччще,  sn.  pop.  cercueil. 

Домбвнми  ,  ая  ,  oe ,  adj.  domestique  ,  né- 
cessaire à  la  maison. 

Домовннкъ  ,  ка ,  sm.  —  нйиа  ,  sf.  personne 
sédentaire,  qui  ne  quitte  pas  la  maison. 

Домовничать,  Li  ,  v.n.  mener  une  vie  sé- 
dentaire, rester  à  la  maison. 

Домовбдъ  (de  водить,  conduire),  sm.  —вод 
ка  et  — вбдчица,  sf.  économe  ,  ménager. 

Домоводство,  .9/2.  économie. 

Домоздатель  (de  здать,  bâtir)  ,  sm.  si.  mi- 
çon,  charpentier. 

Доѵорбдпый  (de  родить  ,  engendrer)  et 
Доморощенный  (depoemûmb,  faire  croître), 
ал,  oe,  adj.  né  et  élevé  à  la  maison  (des 
animaux)  . 

Домостроіітель  ,   sm.  —  теіьнітца.  sf.  éco- 
nome ,  celui  ou  celle  qui  entend  la  con 
duite  d'un  ménage. 

Дочп'-тронтс  и.нмй  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  écono- 
mique, qui  concerne  l'économie. 
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Домостроительство  ,  sn.  économie  domes- 
tique; —ство  сельское,  économie  rurale. 

Домост.дъ  (de  сѣсть,  être  assis),  sm.  —  сѣд- 
ка,  sf.  casanier,  sédentaire,  accouvé. 

Домосідпый,  ая,  oe,  adj.  casanier,  séden- 
taire; — пая  жизнь,  une  vie  sédentaire. 

Домосіздничать,  I.i,  v.n.  être  sédentaire, 
mener  une  vie  casanière. 

Домочадецъ  (de  чадо  ,  enfant)  ,  дца  ,  sm. 
— чадіща,  sf.  si  domestique  né  et  élevé  à 
la  maison.  , 

Бездомный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  qui  n'a  point  de 
maison,  sans  domicile. 

Бездбмокъ  ,  мка-j  sm.  liomme  sans  maison, 
sans  domicile,  sans  aveu. 

Полудбмикъ,  sm.  maison  construite  sur  la 
moitié  d'un  terrain  donné  par  le  gouver- 
nement. 

ДОРА   (gr.  inod.  Supeà),  sf.  reste  du  pain 

bénit  d'où  l'on   prend   l'hostie  pour  le 

sacrifice  de  la  messe. 
Дбрнлкъ,  sm.  sceau  avec  lequel  on  met  l!em- 

preinte  du  crucifix  sur  le  pain  bénit. 
Антмдбръ  (gr.  morl.   àvtéïïoçov)  ,  sm.  pain 

bénit  qu'on  distribue  après  la  messe. 

ДОРШ'Ь  (ail.  dorsch)  ,  ma,  sm.  merluche , 
sorte  de  morue  séchée  au  soleil. 

ДОСУГЪ  ,  sm.  loisir  ,   temps  disponible  ; 

на  досугѣ,  на  досугахъ  ,  adv.  à  loisir  ; 

досуга  ніьтв,  je  n'ai  pas  le  temps. 
Досужный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  loisir ,  libre  ; 

— нал  пора,  temps  libre,  loisir. 
Досужій,  ая,  ее,  adj.  pop.  adroit,  alerte, 

industrieux  ;  —  окал  дгъвка,  fille  adroite. 
Досужество,  sn.  et  Досужесть,  sf.  adresse, 

habileté,  dextérité. 
Недосугъ,  sm.  manque  de  loisir,  non-loisir  ; 

мнѣ  недосугъ  ,  je  n'ai  pas  le  temps. 
Удосужиться  ,   II.  s  ,  v.r.  déf.    trouver  un 

moment  de  loisir,  avoir  le  temps  ;  когда 

удосужусь ,   тогда  примусь   за  ваше 

дѣло,  quand  j'aurai  un  moment  de 'libre, 

je  me  mettrai  à  votre  affaire. 

ДРАГА  (gr.  tpo%-ià  ,  hebr.  dcr'èkh  i , 
ar.  dèredj  2) ,  sf.sl.  en  russe 

Дорога,  dim.  дорожка  et  дороженька,  sf. 
chemin,  route  ;  voie,  moyen  ;  большая 
дорога,  la  grande  route  ;  сбиться  es 
дороги,  s'écarter  de  son  chemin  ,  дай 
мнѣ  дорогу,  laisse-moi  passer  ;  туда  и 
дорога,  c'en  est  fait  de  cela,  adieu  la 
boutique. 
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Дорожка,   sf.dim.    petit  chemin,  sentier  ; 
raie,  rayure,  cannelure,  strie;  tapis  étroit; 
banquette,  sentier  construit  des  deux  cô 
tés  de  la  cuvette,  t.  d'hydraulique;  чул- 
ки es  дорожками,  des  bas  à  côtes. 

Дорожный,  ая,  oe,  adj.  de  chemin,  de 
route,  de  voyage  ;  —ный  человтькъ,  un 
voyageur  ;  —?іая  коляска,  une  calèche 
de  voyage  ;  по-дорожному ,  adv.  comme 
en  voyage;  на  дорооісной  ногіъ,  en  voya- 
geur. 

Дорожникъ,  sm.  itinéraire,  guide  de  voya 
geur,  routier,  journal  de  voyage;  gorget, 
Louvet,  bouvement ,  sorte  de  rabot  ;  pa- 
tarasse,  espèce  de  hache  à  marteau. 

Дорожить,  II. s,  продорбжить  ,  v.a.  faire 
des  rainures  ,  canne! er  ;  —  ся  ,  v.r.  être 
cannelé  ;  pari. p.  продороженный. 

Дорожчатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  rayé  ,  strié  ; 
— тые  чулки,  bas  à  côtes. 

Подорожная  ,  ной  ,  sf.  passe-port  pour 
prendre  des  chevaux  de  poste  aux  relais. 

Подорожникъ  ,  sm.  un  passe-port  ;  nive- 
rolle,  ortolan  de  neige  (oiseau  ,  emhcriza 
hortulâiius)  ;  grand  plantain  (plante,  plan- 
ta go  major). 

Придорожный  ,  ая,  oe  ,  adj.  situé  près  de 
la  route  ;  — нал  иголка  nerprun  (plante, 
rliamnus  catharticus)  ;  — пал  игла  груд- 
ная, jujubier  (arbre,  rhamnus  ziziphus). 

Придорожшікъ,  sm.  centinode,  sang  de  dra- 
gon, renouée  (plante,  polygonum  avicidare). 

Судорбжиті.ся ,  v.r.  pop.  se  hâter  ,  se  dé- 
pêcher. 

ДРАГЁТЪ   (franc.)  ,   Sm.  droguet ,  étoffe 

de  laine  et  fil. 
Драгётовый,  ая,  oe,  adj.  de  droguet. 

ДРАГОМАНЪ  (it.  dragnmano,  du  turc 
terdjumdn  5)  et  Дроімаиъ  ,  sm.  drago- 
man,  drogman  ,  truehein  m  turc  dans  ic 
Levant. 

ДРАГУНЪ  (franc.),  ni,  sm.  dragon  ,  cava- 
lier qui  combat  à  pied  et  à  cheval. 

Драгунскій,  ая,  oe,  adj.  de  dragon  ;  —скій 
полкъ,  régiment  de  dragons. 

ДРАДЕДАМЪ  (franc. \  sm.  drap-de-dame, 

étoffe  de  laine. 
Драдедамовый,  ая,  oe,  adj.  de  drap- de  dame. 

ДРАЙВЕРЪ  (angl.  driver),  sm.  flèche-en 
cul,  paille-en-cul,  sorte  de  \ole  carrée 
t.  de  таг. 
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ДРАПРЕПЪ  fholl.  dryreep) ,  un.  кяр№  , 
corde  qui  sert  à  faire  couler  la  vergue  , 
t.  de  таг. 

ДРАКОНЪ  (gr.  Spâxov)  ,  sm.  dragon  , 
montre  fabuleux;  démon;  драконь  лету- 
чій,  dragon  volant  (sorte  de  lézard,  draco 
volans). 

Дракбновъ  ,   ва,  во,  adj.  poss.  de  dragon  ; 

— ва  кровь  ,  sang  de  dragon  ,  substance 

résineuse  du  dragonier. 
ДРАМА  (gr.  fipà/*af  de  Spacw ,   faire) ,  sf. 

drame,  représentation  dramatique  ;  drame, 

comédie  larmoyante. 
Драматйческій  ,   ая,  oe  ,   adj.  dramatique, 

qui   concerne  les   ouvrages  de  théâtre  ; 

—ское  сочиненіе,  ouvrage  dramatique. 
Драматически,  adv.  dramatiquement,  d'une 

manière  dramatique. 
Драматургія  (gr.   Sçafiaxuçyïa ,   de  tpyov  , 

ouvrage),  sf.  composition  de  drames. 
Дртматургъ  ,   sm.  dramaturge  ,   faiseur  de 

drames. 

Драматургический  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  dra- 
maturge. 

ДРАПИРОВАТЬ  (franc.),  La,  v.a.  draper, 

couvrir  de  drap  ou  d'une  autre  étoftë. 
Драпировка,  sf.  action  de  draper. 

ДРАТВА  (pol.  dratwa  ,  de  l'ail,  draht)  , 
sf-  ligneul ,  fil  de  cordonnier  ;  chégros  , 
fil  de  bourrelier. 

ДРАТЬ  (scr.  dri  î,  d'où  dura  s ,  un  trou  ; 
pers.  der-îden  з  ,  déchirer  ;  gr.  Si^-nv , 
écorclier  ;  scr.  d'our  \  ,  frapper)  ,  prés. 
деру,  рёшь,  asp.muît.  дирать,  v.a.irr- 
déchirer,  arracher,  tirer  ;  user,  déchirer  ; 
écorcher,  faire  payer  trop  cher;  écorcher, 
faire  une  impression  désagréable  au  goût 
ou  à  l'oreille  ;  égratigner,  érafler,  piquer, 
picoter;  — ся,  v.r.  se  déchirer;  s'user;  se 
battre,  en  venir  aux  mains  ;  se  fourrer 
quelque  part  ;  драть  бумагу,  déchirer 
du  papier  ;  драть  за  волосы,  tirer  par 
les  cheveux;  дерётъ  со  всякаго,  il  écorche 
tout  le  monde  ;  пгъніемъ  дерёшь  уши, 
tu  écorches  les  oreilles  par  ton  chant  ; 
лёнь  драть  ,  arracher  ,  cueillir  le  lin  ; 
уксусъ  дерётъ  ротъ,  le  vinaigre  écorche 
la  bouche;  привыкъ  со  всякішъ  драться, 
il  a  l'habitude  de  chercher  querelle  à 
tout  le  monde;  part. p.  дранный. 

Драиіс,  sn  v.  action  de  déchirer,  d'arracher, 
d'écorcher. 
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Дрань,  sfcoll.  lattes,  aisseaux;  papier  dé- 
chiré ;  доме  покрытый  дранью,  une 
maison  couverte  d'aisseaux. 

Дранйна,   sf.  lambeau,  morceau  arraché. 

Драница  et  Дранка,  dim.  дранйчка,  sf. 
volice,  latte,  aisseau. 

Дранйчный,  ая,  oe,  adj.  couvert  de  lattes, 
couvert  d'aisseaux. 

Драка,  sf.  rixe,  batterie,  voie  de  fait,  que- 
relle avec  coups,  bagarre,  combat  ;  néu 
манный   es   дракѣ,  pris  dans  une  rixe, 
dans  une  voie  de  fait  ;  пптушья  дра- 
ка, un  combat  de  coqs. 

Драч.ійвмй,  ая,  oe,  adj.  qui  aime  à  se 
battre,  hargneux,  querelleur. 

Драчливость,  sf.  humeur  querelleuse;  habi- 
tude de  punir  sans  raison. 

Драчунъ,  на,  sm.  bretteur,  ferrailleur,  que- 
relleur ,  spadassin  ;  — чунья  ,  sf-  femme 
querelleuse. 

Драчъ,  ча,  sm.  ferrailleur,  spadassin;  écor- 
cheur,  qui  exige  trop;  ritlard,  guillaume 
à  ébaucher,  rabot  à  deux  mains. 

Драчіе,  sn.sl.  buissons  épineux. 

Драчка,  sf.  ploqueresse,  sorte  de  carde. 

Дрянь,  dim.  дрянна,  sfcoll.  chose  de  re- 
but, racaille,  rebut;  saletés,  vilenies, 
ordures  ;  fadaises,  absurdités,  inepties, 
niaiseries  (ar.  dérèn  s,  ordures,  d'où  dé- 
rine  e,  sale,  usé,  de  rebut). 

Дрянной,  ая,  6e,  adj.  de  rebut,  mauvais, 
vilain,  chélif;  —  ное  су  кно,  mauvais  drap; 
—ной  товаръ,  mauvaise  marchandise. 

Дрянно,  adv.  mal,  pitoyablement. 

Дрялпь,  sm.pop.  ordures,  saletés,  vilenies; 
fodai.ses  ,  bagatelles  ,  babioles,  inepties, 
absurdités. 

Друскь,  sm.vi.  broussailles,  rninilles,  menu 
bois,  bois  séché. 

Дермо,  sn.  fiente,  excrément;  rebut,  chose 
de  rebut,  racaille. 

Дерунъ,  на,  sm.  piquant,  montant  (du  tabac, 
du  poivre,  etc.). 

Дерюга  et  Дерюжина  ,  sf.  tout  tissu  gros- 
sier, serpillière. 

Дерюжный,  ал,  oe,  adj.  de  serpillière. 

Вдпрлться,  1. 1,  подраться  ,  fut.  ВД£- 
русь,  v.r.  fendre  la  foule  pour  entier  , 
entrer  par  force  ;  насилу  водралсл  въ 
церковь ,  c'est  avec  peine  que  je  suis 
parvenu  dans  l'église. 

Вздирать,  взодрать  ,  v.a,  déchirer  de 
bas  en  haut,  arracher;  — с  ,  v.r.  monter 
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avec  effort,  avec  peine  ;  взодрать  паш- 
ню, ouvrir  la  terre,  labourer  ;  вгьтромъ 
кровлю  взодрало,  le  vent  a  soulevé  le  toit. 

Выдирать,  выдрать  ,  v.a.  arracher  ; 
— ся,  v.r.  s'arracher  ,  se  débarrasser  ,  se 
délivrer ,  se  dépêtrer  ;  выдрать  клочекъ 
волосовъ,  arracher  une  touffe  de  cheveux  ; 
es  трудомъ  могъ  вьідратьсл  изь  на- 
рода ,  c'est  avec  peine  que  j'ai  pu  me 
tirer  de  la  foule  ;  part. p.  выдранный. 

Выдираніе  ,  вьідраніе  ,  sn.v.  et  Выдирка, 
sf.  action  d'arracher,  de  tirer  dehors. 

Додирать,  додрать,  v.a.  déchirer  en- 
tièrement, achever  de  déchirer  ;  — ся,  v.r. 
percer,  fendre  la  foule. 

Додираніе  ,  sn.v-  action  de  déchirer  en- 
tièrement. 

Дэдбръ,  sm.pop.  passage  ;  es  бсііт  додбру 
нѣтъ ,  il  n'y  a  pas  moyen  d'arriver  jus- 
qu'au bain. 

Задирать,  задрать,  v.a.  déchirer,  écor- 
eher,  érnfler  ;  agacer,  exciter,  attaquer; 
chanter  à  gorge  déployée ,  brailler  ;  — ся, 
v.r.  s'égratigner,  s'érailler  ;  se  battre,  en 
venir  aux  mains  ,  se  quereller  ;  задрать 
когб  словами  ,  agacer  par  ses  paroles  ;  за 
живое  задрать,  couper  jusqu'à  la  chair  ; 
piquer  au  vif,  mortifier;  Ноготь  задрался, 
l'ongle  est  ératlé  ;  part. p.  задранный. 

З^д^раніе,  задраніе,  sn.v .  action  de  déchi- 
rer ;  d'agacer,  d'exciter. 

Заднрка,  sf.  agacerie;  agression,  attaque. 

З'аднрщикъ ,  sm-  —  щнца,  sf.  personne  qui 
agace,  querelleur,  agresseur. 

Задорина,  d'un,  задоринка,  sf.  égratignure, 
éraillure  (à  une  planche). 

Задоръ,  sm.  agacerie,  agression,  irritation  ; 
emportement  ;  envie,  jalousie  ;  во  задорь 
кого  привести  ,  agacer  ,  exciter  qqu'un, 
lui  chercher  querelle  ;  пошло  діъло  на 
задорь,  l'affaire  s'échauffe. 

Задорный  ou  Задбрливый  et  Задбрчн- 
вый,  ая,  ое,  adj.  vif,  emporté,  fougueux; 
envieux,  jaloux. 

Задорно,  adv.  avec  emportement  ;  avec  en- 
vie, avec  jalousie. 

Задорить,  II.  i,  v.a.  agacer,  exciter,  irriter; 
— ся  ,  v.r.  s'emporter  ,.  s'échauffer  ,  s'a- 
charner. 

Задореиіе,  sn.v.  action  d'agacer,  d'exciter. 

Иезадориый,  ая  ,  ое  ,  adj.  pas  trop  bon  , 
fort  médiocre,  fort  ordinaire  ;  —ный  mo- 
варь,  marchandise  fort  ordinaire. 
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Незпдбрно  ,  aav.  pas  trop  bien  ,  fort  mé- 
diocrement. 

Подзадоривать  ,  Призадбривать  et  Разза- 
доривать ,  Г.  i,  иод—,  про—  et  раззадо- 
рить, v.a.  agacer,  irriter,  échauffer;  —  ся, 
v.r.  s'échauffer,  s'emporter;  partp.  под—, 
при —  et  раззідоренныи. 

Под—  ,  При—  et  Раззадбриваніе  ,  sn.v. 
action  d'agacer,  d'irriter,  d'échauffer. 

Издирать,  изодрать  ,  v.a.  déchirer, 
mettre  en  pièces  ou  en  lambeaux  ;  — ся, 
v.r.  être  tout  déchiré,  tout  troué  ;  изо- 
дрались сапоги,  les  bottes  sont  tout  usées; 
part.p:  изодранный. 

Шодрашё,  sn.v.  action  de  déchirer,  de 
mettre  en  pièces  ou  en  lambeaux. 

Надирать,  надрать ,  v.a.  déchirer  , 
arracher  en  quantité;  part. p.  надранный. 

Надраніе  ,  sn.  v.  action  de  déchirer  en 
quantité. 

Наддирать,  надодрать,  v.a.  déchirer 
un  peu  sur  les  bords;  part.p.  надодранный. 

Нггддізраніе  ,  надодраніе  et  наддраніе,  sn.v. 
et  Паддйрка,  sf.  action  de  déchirer  un  peu- 
sur  les  bords. 

Обдирать  et  Однрать ,  ободрать  et 
одрать,  v.a.  déchirer,  arracher  partout  y 
dépouiller,  dévaliser;  pop.  fouetter,  rosser 
d'importance  ;  — ся,  v.r.  être  arraché, 
déchiré  tout  autour;  pop.  être  déguenillé; 
s'ecorcher  avec  les  ongles-;  y  меня  лица 
морозомъ  ободрало  ,  le  froid  m'a  tout 
gercé  la  figure  ;  part.p.  ободранный  et 
6  дранный. 

Обдчраніе  et  Одираніе,  ободран  ie  et  одра- 
nie,  sn.v.  et  Обдирка  ou  Одйрка,  sf. 
action  de  déchirer,  d'arracher  tout  autour. 

Одсръ,  sm.  et  Одраиь,  sf.  vieille  bête  qui 
ne  peut  plus  travailler. 

Отдирать,  отодрать ,  v.a.  arracher, 
séparer  en  arrachant;  pop.  fouetter;  —  ся, 
v.r.  -s'arracher;  se  défaire,  se  débarrasser, 
se   délivrer  ; .  отодрать  покромку  от» 

,  сукна,  arracher  la  lisière  du  drap  ;  на- 
силу отъ  него  отодрался,  c'est  avec 
peine  que  je  me  suis  débarrassé  de  lui  ; 
part.p.  отодранный. 

Отдираніе,  отодргшіе,  sn*v.  et  Отдіірка,  sf. 
action  d'arracher,  de  séparer  en. arrachant. 

Отдіірокъ,  рка,  sm.  morceau  arraché. 

Отдіірчивый,  ая,.  oe,  adj'.  —вал  собака, 
chien  séparé  de  la  meute,  qui  chasse 
tout  seul. 
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Ноотдираті.,  поотодрать,  v.a.  arracher  un 
peu;  —  ся,  v.r.  s'arracher  un  peu. 

Передирать,  передрать,  v .a.  déchirer 
eu  deux,  par  la  moitié  ;  déchirer  tout; 
pop.  fouetter  plusieurs,  tirer  les  oreilles 
ou  les  cheveuiç  à  plusieurs;  — ся,  v.r. 
se  déchirer  eu  deux  ;  se  battre,  s'empoi- 
gner, se  quereller  avec  plusieurs  ;  part. p. 
передрапнын. 

Передираніе,  передраніе,  sn.v.  et  Передіір- 
ка,  sf.  action  de  déchirer  en  deux. 

Подирать,  подрать  ,  v.a.  arracher , 
déchirer  un  peu;  tirer  un  peu  les  oreilles 
ou  les  cheveux  ;  — ся,  v.r.  se  battre,  se 
chamailler  ;  подираете  по  ко.ѵсіъ,  il  me 
prend  un  frisson,  je  tremble  ;  подрало 
доску,  la  planche  s'est  déjetée,  s'est  fen- 
due; part. p.  подранный. 

П  p  и  д  h  p  a  t  ь  ,  прстдрать,  v.a.  déchirer 
tout;  —  ся,  v.r.  chercher  noise,  faire  une 
querelle  d'allemand,  chercher  à  quereller; 
part. p.  пріідранный. 

Придирка  ,  sf.  noise ,  querelle,  chicane, 
dispute  ;  дгьласте  ко  мнѣ  рсізныл  при- 
дирки, il  me  fait  diverses  chicanes. 

Придирчивый,  ая,  oe,  adj.  querelleur,  chi- 
caneur,   pointilleux,   enclin  à  la  chicane. 

Пгаадырщикъ.  sm.  chicaneur,  querelleur, 
ricaneur;  —  щица,  sf.  querelleuse. 

Продирать,  продрать,  v.a.  déchirer, 
percer,  trouer;  passer  son  temps  à  déchi- 
rer, à  arracher;  passer  au  travers;  — ся, 
v. r.  ie  déchirer,  se  percer,  s'user,  se 
trouer  ;  percer  la  foule,  se  faire  jour  à 
travers  ;  работая  продрал»  рукавицы, 
en  travaillant  il  a  troué  ses  gants  ;  про- 
драть глаза  ,  s'éveiiler  ;  продраться 
сквозь  народе,  percer  la  foule  ;  part. p. 
продранный. 

Продираніе,  продраніе,  sn.v.  action  de  dé- 
chirer, de  percer,  de  trouer. 

Раздирать,  разодрать,  v.a.  déchirer, 
mettre  en  pièces,  lacérer,  dilacérer;  sépa- 
rer, disjoindre  ;  désunir,  disperser,  affai- 
blir; inquiéter,  tourmenter,  navrer;  — ся, 
v.r.  être  déchiré,  mis  en  lambeaux,  dé- 
guenillé :  раздирать  книгу,  lacérer  un 
livre  ;  внутрсннія  нссог.шсія  разди- 
рающе государство,  les  dissensions  intes- 
tines affaiblissent  un  état  ;  разодрать 
сердце,  navrer  le  cœur;  part. p.  разо- 
дранный, t 
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РаздирАніе,  разодран ie,  sn.v.  action  de  dé- 
chirer, lacération,  dilacération. 

Раздбръ,  sm.  division,  désunion,  discorde, 
dissension,  trouble,  querelle  ;  si.  fausse 
doctrine,  hérésie  ;  укротить  раздоры, 
calmer  les  dissensions. 

Раздбрный,  ая,  oe,  adj.  divisé,  désuni. 

Раздбрнть,  II.  i,  v.n.déf.  sa  brouiller,  se 
quereller,  cesser  d'être  amis.  ' 

Раздоротпбрецъ  (de  творить,  faire)  ,  рца, 
sm.  qui  sème  les  dissensions,  perturba- 
teur, esprit  inquiet. 

Сдирать,  содрать,  v.a.  enlever  avec 
force,  arracher,  écorcher  ;  enlever  avec 
le  rabot  ;  prendre  trop  cher,  écorcher  ; 
retirer,  ravoir,  recouvrer  ;  —en,  v.r.  se 
déchirer,  s'arracher,  s'enlever  ;  содрать 
переплёте  ce  книги,  arracher  la  cou- 
verture d'un  livre;  платье  ночью  ce  не- 
го содрали,  on  lui  a  arraché  son  habit 
de  nuit  ;  содрать  ce  дол.ѵсника  деньги, 
retirer  son  argent  des  mains  d'un  débi- 
teur; part. p.  содранный. 

Сдпраніе,  содрапіе,  sn.v.  et  Сдирка,  sf. 
action  d'enlever  avec  force,  d'arracher, 
d'écorcher. 

Сдоръ  ou  Вздорь,  sm.  querelle,  dispute; 
fadaises,  niaiseries,  inepties,  absurdités, 
sornettes,  chansons,  radotage;  сдоре  y 
экивбтпыхе ,  le  mésentère,  membrane 
le  long  des  intestins. 

Сдбриый  et  Сдор.швый  ou  Вздорный  et 
Вздорлішьш  ,  ая ,  oe,  adj.  querelleur, 
tracassier,  pointilleux,  hargneux  ;  niais, 
absurde,  inepte;  — вый  человіьке,  un 
homme  pointilleux  ;  — пыл  мысли,  des 
pensées  ineptes. 

Сдорно  et  Вздорно ,  adv .  absurdemeat , 
avec  ineptie,  d'une  façon  niaise. 

Сдорить  et  Вздорить,  II.  i,  et  Вздорпичать, 
1. 1,  посдорнть,  v.n.  se  quereller,  se  dis- 
puter, se  brouiller. 

Паздеръ,   sm.    et  ІІаздеріе,  sn.sl.  tiges  de 

.  toute  espèce  de  blés  ;  chenevottes.  ce 
qui  reste  quand  on  a  tillé  le  chanvre. 

Піздерникъ,  sm.  ancien  nom  du  mois 
d'octobre. 

Удрать,  v.n,âÀ.f.  pop.,  s'échapper,  prendre 
la  fuite,  se  mettré  à  courir. 

Ударь  (pour  ydope)  ,  sm.  coup,  choc:  se- 
cousse, profond  chagrin  ;  coup  d'apoplexie; 
'Сильный  ударе,  un  coup  violent  ;  отвра- 
тить ударе,  détourner  le  coup  ;  ce  нам» 
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случился  ударь  ,  il  a  eu  un  coup  d'à 
poplexie. 

Ударять,  І.з,  ударить,  П.  i,  v.a.  battre,  frap- 
per, donner  un  coup,  heurter,  choquer 
pousser  ;  sonner  ;  accentuer  ,  marquer 
l'accent  ;  fondre  avec  impétuosité  ;  — ся, 
v.r.  se  heurter,  se  choquer,  se  frapper; 
s'élancer,  se  précipiter  ;  ударить  рукою, 
frapper  de  la  main  ;  буря  ударила  ко- 
рабль о  камень,  la  tempête  a  jeté  le  na- 
vire contre  un  éeueil  ;  ударить  по  ру- 
ками, se  donner  la  main,  consentir  ;  часе 
смерти  его  ударилъ,  l'heure  de  sa  mort 
a  sonné  ;  ударить  па  непріятеля,  fondre 
sur  l'ennemi  ;  удариться  объ  стгъну  , 
se  heurter  contre  le  mur  ;  удариться  объ 

'  закладъ,  gager,  faire  une  gageure. 

Ударёніе,  snv.  action  de  frapper,  de  heur- 
ter ;  accentuation,  accent  grammatical  ou 
tonique  ;  не  умгьетъ  ставить  удар еній, 
il  ne  sait  pas  accentuer. 

ІІріударить  ,  v.a.  dé f.  frapper  plus  fort, 
battre  à  coups  redoublés. 

ДИРА  et  Дыра  ,  d'un,  дйрка  et  дйрочка  , 
augm.    дирйща,  sf  trou,  accroc,  furure. 

Дироватый  et  Дпряпый,  ая,  oe,  adj.  troué, 
percé,  où  il  y  a  des  trous  ;  y  него  чул- 
ки и  башмаки  дырявы ,  prov.  il  marche 
sur  la  chrétienté. 

Дирйстый,  ая,  oe,  adj.  plein  de  trous. 

Дирйть  et  Дырйть  ,  II.  i,  продирйть,  v.a. 
trouer,  percer,  faire  des  trous  ;  — ся,  v.r. 
se  trouer,  être  percé. 

Дирасучка  \de  сукъ,  branche)  ,  sf.  nerprun 
à  feuilles  de  jasminoïde  (arbrisseau,  rkam- 
nus  lycioïdes). 

ДРАХВА  (ail.  trappe),  sf  outarde  (oiseau , 
olis  tarda)  ;   малеиыехя  dpaxed ,  cane- 
-  petière. 

ДРАХМА  (gr.  Sça%/iq  r  ar.  dirham  i  )  ,  sf. 

drachme,  ancienne  monnaie  grecque. 
Дидрахма  (gr.  8é8çax/uovt  de  Sigi  deux),  sf. 

didrachme,  double  drachme. 

ДРЕВНІЙ  (scr.  dj  ar-ana  2,  de  djrj  s, 
être  âgé  ;  pers.  dir  *,  long-temps  ,  d'où 
dirîne  в  ancien,  antique),  apoc.  дрёвенъ,. 
няя,  нее,  adj.  vieux,  ancien,  antique; 
— ніи  памятника,  un  ancien  monument; 
— ніе  народы,  les  peuples  anciens  ;  —няя 
монета  ,  une  monnaie  antique  ;  — nie 
писатели,  les  anciens  auteurs  ;  по-древ- 
нему, adv.  à  l'ancienne  manière. 
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Древ.ге,  adv.  st.  anciennement ,  jadis. 
Дрёвность,  sf.  antiquité  ;  ancienneté,  vieux 

temps  ;  vieillesse  fort  avancée  ;  древность 

памятника ,  l'antiquité  d'un  monument. 
Древігвть,  Li,  v.n.  vieillir,  devenir  vieux, 

antique,  ancien. 
Издрёвле,  adv.sl.  depuis  les  temps  anciens, 

de  toute  antiquité. 

ДРЕВо  (scr. .  droit  в  ,  arbre  ,  pliir.  dra- 
vas  7  ;  pers.  dirèkhl  s,  gr.  Spvç  ,  angl. 
tree  ;  scr.  ddrou  9,  du  bois)  et  coll.  дрсвіе, 
plur.  дрёва  et  древеса,  sn.sl.  en  russe 

Дёрево,  d'un,  деревцо,  plur.  дерена  et  де- 
ревья, sn.  arbre  ;  bois  coupé  ;  плодонос- 
ное дерево,  arbre  fruitier;  усадить  де- 
ревьями, planter  d'arbres  ;  деревья  вы- 
сбкія,  arbres  de  haute  futaie  ;  древо  po  ■ 
дослбвиое,  un  arbre  généalogique  ;  дерево 
жизни ,  thuya,  arbre  de  vie  (thuya  occi- 
dentalis)  ;  едгьлать  что  изъ  дерева,  faire 
une  chose  de  bois. 

Древесный  ,  ая,  oe  ,  adj.  d'arbre  ;  —  пые 
листья,  feuilles  d'arbre. 

Дрёвко  ,  sn.  hampe  ,  bois  d'une  lance  et 
d'autres  instruments;  mât,  maître-poteau 
d'une  tente. 

Древодѣля  (de  дѣлать  ,  faire)  ou  Древо- 
дт»лъ  et  Древодѣ.іате.іь,  snul.  menuisier, 
charpentier. 

Древодѣланіе  et  Древодіз.іьство,  sn.sl  me- 
nuiserie, ouvrage  en  bois. 

Дрекбль  (pour  древокбль  ,  de  колъ  ,  pieu), 
sf.sl.  gros  bâton,  épieu. 

Деревщйкъ,  itâ,  sm.  formier,  celui  qui  fait 
des  moules  de  bois. 

Деревянйкъ  ,  lia  ,  sm.  ver  qui  ronge  les 
arbres. 

Деревянный,  si.  Древйный,  ая,  oe,  adj. 
de  bois,  fait  de  bois  ;  —пая  церковь, 
une  église  en  bois  ;  — нос  масло,  de 
l'huile;  —нал  голова,  une  bûche,  un  sot. 

Деревяга,  sf.  'cloche  de  bois  qu'on  suspend 
au  cou  des  vaches  en  été. 

Деревяшка,  si.  Древяийца,  dim.  деревя- 
шечка ,  sf.  jambe  de  bois  ;  petite  pièce 
de  bois  dont  ou  fait  les  boutons  ;  nage  , 
bord  du  bateau  où  repose  la  rame. 

Деревянистый,  ая,  oe,  adj.  ligneux,  boiseux. 

Деревянѣть,  I.-s,  одеревянъть,  v.n.  devenir 
boiseux,  prendre  la  nature  du  bois  ;  se 
raidir ,  devenir  raide,  s'engourdir  (des 
membres). 
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Одсревян  ьлыи,  ая,  ое,  adj.  changé  en  bois, 
devenu  de  la  nature  du  bois  ;  raidi ,  en- 
gourdi. 

ДЕРЕВНЯ  ,  dim.  деревенька  et  деревуш- 
ка ,  dim.  de  mépr.  деревнншка  ,  sf. 
construction  en  bois  ;  village  sans  église, 
hameau  ;  terre  ,  campagne  ;  богатый  де- 
ревнями, riche  en  villages;  потьхать  въ 
деревню,  partir  pour  la  campagne,  aller 
dans  ses  terres. 

Деревёнскій,  ая,  oe,  adj.  de  village,  villa- 
geois, rustique,  rural,  champêtre;  — скііі 
житель,  un  villageois  ;  —екая  жизнь, 
la  vie  champêtre. 

Деревёнщина,  se.  rustaud,  rustre. 

Деревенски  et  по-деревенски,  adv.  en  pay- 
san, à  la  villageoise,  rustiquement. 

ДРОВА ,  sn.phtr.  bois  de  chauffage,  bois  à 
brûler  ;  бсрізовыл  дрова,  du  bois  de 
bouleau. 

Дровяной,  ая,  6e,  adj.  de  bois  de  chauffage. 
Дровянйкъ,  ка,  sm.  marchand  de  bois. 
Дровни,  ней,  dim.  дровешки,  шекъ,  sf.plur. 

traîneau  pour  transporter  le  bois  et  autres 

fardeaux. 

Дровоносецъ  (de  носить,  porter),  сца,  sm. 
porteur  de  bois. 

Дровосіиъ,  (de  стьчь.  couper)  ,  sm.  bûche- 
ron, fendeur  de  bois  ;  partie  d'une  forêt 
destinée  à  être  coupée  ;  capricorne  (insecte, 
cerambi.x  ). 

Дровосічный,  ая,  oe,  adj.  de  bûcheron. 
Дровосъчество,  sn.  coupe  des  bois. 
ДРЕГЪ  (holl.  dreg)  et  Дрекъ,  sm.  grap- 
pin, ancre  à  quatre  bras,  t.  de  mai: 

ДРЕЙФЬ  (holl.  drift),  sm.  dérive,  dévia- 
tion de  la  route  d'un  navire  ;  лечь  въ 
дрейфа,  mettre  en  panne;  лежать  въ 
дрсйфіь,  être  en  panne,  t.  de  таг. 

Дрейфовать,   I.ï,   v.n.    dériver,  aller  à  la 

dérive  ;   mettre  en   panne,   disposer  les 

voiles  de  manière  à  maintenir  le  vaisseau 

sans  faire  de  sillage. 

о 

ДРЕЛЬ  (pol.    dry],  de  l'ail,  drillhohrer)  , 

sm.  fraise,  foret  d'horloger. 
Дреловать ,  I.s,  v.a.   fraiser,  foFer  avec 

la  fraise. 

ДРЕМать  (scr.  dvai  i,  lat.  dorm-ire, 
angl.  dream,  ail.  trdum-en)  ,  II. 2,  v.n- 
sommeiller,  être  assoupi,  s'endormir;  être 
insouciant,  manquer  de  vigilance  ;  — ся, 
v.r.imp.  avoir  sommeil,  avoir  envie  de 
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dormir  ;  дрёмлетъ  за  дгьломъ,  il  s'en- 
dort sur  son  ouvrage 

Дреманіе,  sn.v.  sommeil,  envie  de  dormir. 

Дрем;';,  sf.  le  sommeil  ;  passe-fleur  (plante, 
lyclinis  viscaria). 

Дремота,  sf.  assoupissement,  sopeur,  envie 
de  dormir. 

Дремливый,  ая,  oe,  adj.  assoupi,  endormi, 
qui  a  envie  de  dormir. 

Дрёмликъ,  sm.  orchis,  salyriou,  elléboiïne 
(plante,  orchis  Jatifolia). 

Дремучій,  ая,  ее,  adj.  touffu,  épais,  im- 
praticable (d'une  forêt). 

Дремучесть,  sf.  épaisseur  d'une  forêt. 

Дремучка,  sf.  affection  soporeuse. 

Недрёмленный,  ая,  oe,  adj.  vigilant,  éveil- 
lé, attentif. 

Нсдршмленно,  adv.  attentivement 

ІЗздремііть  et  Воздремать,  v.n.déf.  s'assou 
pir,  sommeiller. 

Задремать  ,  v.n.dcf  commencer  à  som- 
meiller, à  s'endormir. 

Продремать  ,  v.n.  déf.  sommeiller  un  cer- 
tain temps  ;  laisser  échapper,  négliger  en 
dormant  une  occasion  favorable. 

ДРЫХНУТЬ,  III.  i,  v.n.  pop.  dormir. 
Выдрыхнуться,  v.r.  d'f.  avoir  assez  dormi, 

avoir  dormi  à  son  aise. 
Падрыхнуться,  v.r.  déf.  dormir  à  son  aise, 

faire  la  grasse  matinée. 
Продрыхнуть  ,  v.n.  déf.   passer  un  certain 

temps  à  dormir. 

ДРЕСВА  ,  sf  paities  d'une  pierre  con 
cassée,  gravier. 

Дресвяный,  ая,  oe,  adj.  de  gravier. 

Дресвянйкъ  et  Дресвякъ,  sm.  sorte  de  gra- 
nit qui  se  concasse  facilement. 

ДРИСТАТЬ,  П.т,  v.n.  pop.  avoir  la  foire, 
avoir  la  diarrhée. 

Дрисня,  sf.  foire,  diarrhée,  cours  de  ventre. 

Дрислйвый,  ая,  oe,  adj.  foireux. 

Дристовка  ,  sf.  melon  d'eau  qui  donne  la 
dyssenterie. 

Дристунъ  ,  sm.  —унья,  sf.  personne  qui  a 
la  diarrhée  ;  personne  timide  avec  la- 
quelle on  ne  peut  rien  effectuer. 

ДРИФТЪ  (angl.  drift)  ,  sm.  rabattue  des 
gaillards  et  de  la  dunette,  t.  de  таг. 

Дрйфтовый,  ая,  oe,  adj.  de  rabattue. 

ДРОБЬ  (gr.  raod.  dçifi-aAov ,  morceau  ; 
ar.  dharbt,  frapper,  amputer)  ,  sf.  coll. 
morceaux  cassés  ,  débris,  t  tissons  ,  éclat  ; 
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dragée,  menu  plomb,  grenaille,  cendrée  ; 
fraction  ,  nombre  rompu  ;  roulement  du 
tambour;  зарядить  ружьё  дрдбыо,  char- 
ger un  fusil  avec  du  menu  plomb  ;  ело- 
э/сеніе  дробей ,  l'addition  des  fractions. 

Дробь,  sm.  vi  dragée,  menu  plomb. 

Дробный,  ая,  oe,  adj.  mis  en  petits  mor- 
ceaux; menu,  mince,  petit;  fractionnaire  ; 
— ный  moedpë  ,  marchandise  de  détail  ; 
—  ное  число,  nombre  fractionnaire. 

Дробность,  sf.  qualité  d'une  chose  facile  à 
être  mise  en  petits  morceaux. 

Дробина,  sf.  balle,  boule  de  plomb  ;  èche, 
ridelle;  plur.  дробины,  drague,  orge  cuit 
dont  on  a  tiré  la  bière. 

Дробинный,  ая,  oe,  adj.  de  drague. 

Дро5нйца  ,  sf.  sac  ,  bourse  à  dragée  ;  vi. 
paillette. 

Дробовой,  ая,  ôe,  adj.  de  dragée. 
Дробовйкъ,  ка,  sm.  arquebuse  à  giboyer. 
Дробязиикъ,  sm.  marchandise  de  détail. 
Дребезгъ  ,   plus  usité  au  plur.  дрёбезги  , 

sm.  les  plus  petits  morceaux  d'une  chose 

cassée,  éclats,  débris,  taissons. 
Дребезжать,   II. з  ,  продребезжать,  v.n. 

rendre  un  son  comme  celui  d'une  cloche 

fendue,  se  fendre,  se  casser. 
Дребезжаніе,  sn.v.  son  d'une  chose  fendue. 
Дребедёнь  et  Дербедёнь  ,  sf.  pop.   son  de 

voix  désagréable  ;  non-sens  ,  galimatias. 
Дербничёкъ    чка  ,  sm.  hobereau  (oiseau  , 

pygargus). 

Подробный,  ая,  oe,  adj.  détaillé  ,  circon- 
stancié ;  —ныл  извѣстія  ,  notices  dé- 
taillées ;  —ное  учёніе,  exercice  de  détail. 

Подробно  ,  adv.  en  détail  ,  d'une  manière 
détaillée,  avec  toutes  les  circonstances. 

Подробность,  sf.  détail,  circonstance  ;  вхо- 
дить въ  подробности  ,  entrer  dans  les 
détails. 

ДРОБИТЬ,  II. s,  v.a.  mettre  en  morceaux, 
grenailler  ,  granuler  ;  étamper  ,  former 
les  caractères  d'imprimerie  ;  —  ся  ,  v.r. 
s'émier ,  s'émietter  ,  s'effeuiller  ;  part.p. 
дробленный. 

Дроблёніе,  sn.v.  action  de  mettre  en  mor- 
ceaux, granulation. 

Вдроблять,  І.з,  вдробйть,  v.a.  faire  entrer 
en  concassant ,  concasser  pour  mettre  de- 
dans; part.p.  вдроблённый. 

Издроблять  ,  издробить  ,  v.a.  partager  en 
petites  parties  ;  mettre  en  petits  mor- 
ceaux, émier,  émietter;  — ся,  v.r.  s'émier, 
s'émietter  ;  part.p.  издробленный. 
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Издроблёніе ,  sn.v.  action  de  mettre  en 
petites  pièces,  action  d'émier,  d'émietter. 

Передробйть ,  v.a.  déf.  mettre  en  mor- 
ceaux, grenailler,  morceler. 

Раздроблять  ,  раздробить  ,  v.a.  rompre  , 
séparer  en  petits  morceaux  ,  morceler  , 
détailler  ;  — ся,  v.r.  se  casser,  se  rompre, 
être  mis  en  pièces  ;  раздроблять  товары, 
détailler  les  marchandises  ;  раздробился 
зубе,  la  dent  s'est  cassée  en  morceaux  ; 
part.p.  раздроблённый. 

Раздроблёніе  ,  sn.v.  action  de  rompre,  de 
séparer  en  morce.mx,  morcellement. 

Содроблять  ,  содробйть ,  v.a.  si.  mettre  en 
morceaux,  morceler;  part.p.  содроб.іённьш. 

Сдробйть  ,  v.a.  déf.  faire  une  approche, 
joindre  deux  mots  qui  doivent  être  sé- 
parés, t.  de  typogr. 

Сдроблёніе  ,  sn.v.  action  de  faire  une  ap- 
proche. 

ДРОГА  (pol.  drag) ,  sf.  brancard,  une  des 
pièces  latérales  qui  unit  les  deux  trains  ; 
plur.  дроги  ,  dim.  дрожки,  жекъ  ,  sorte 
de  voiture  basse  à  quatre  roues. 

Дрожечный,  ая,  oe,  adj.  de  drocheki. 

ДРОГНУТЬ  (gr.  xçi-ziv  ,  lat.  trem-ere ), 
III. î  ,  v.n.  trembler  de  froid,  grelotter, 
frissonner  ;  avoir  peur,  craindre ,  être  in- 
timidé. 

Дроглйвый  ,  ая ,  oe ,  adj.  tremblant,  peu- 
reux, timide,  craintif. . 

Вздрагивать,  1. 1,  вздрогнуть,  v.n.  frisson 
ner  ,  trembler  de  froid  ou  de  frayeur  ; 
вздрогнуть  отъ  стрсішнаго  сна ,  être 
tout  tremblant  d'un  songe  terrible. 

Вздрагиваніе,  sn.v.  frissonnement. 

Передрогнуть,  v.n.  déf.  être  transi  de  froid, 
se  morfondre. 

Передроглый,  ая,  oe,  adj.  transi  de  froid. 

Содрогаться  ,  содрогнуться  ,  v.r.  trembler 
de  frayeur  ,  frémir ,  tressaillir  ,  être  tout 
ému  ;  содрогаться  отъ  гнгьва  ,  frémir 
d'indignation. 

Содроганіе  ,  sn.v.  frémissement ,  frissonne- 
ment, tressaillement  ;  безъ  содроганіл  не 
могу  о  mo.us  вспомнить  ,  je  ne  puis 
m'en  souvenir  sans  frémissement. 

ДРОЖАТЬ  ,  П.  s,  v.n.  trembler  ,  vibrer  , 
tressaillir,  palpiter  ;  grelotter,  frissonner; 
frémir  ,  avoir  peur  ,  être  intimidé  ;  être 
trop  économe ,  être  avare  ;  весь  дрожу, 
je  suis  tout  tremblant  ;  дрожать  отъ 
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страха  ,  trembler  de  frayeur  ;  предъ 
нимъ  всги  дроэ/cdms  ,  tous  tremblent  en 
en  sa  présence. 

Дрожініс  ,  sn.v.  tremblement ,  vibration  , 
verbéraîion,  palpitation  ;  дрожсініе  стру- 
ны ,  vibration  d'une  corde  ;  дрожаніе 
сердца  ,  palpitation  du  cœur. 

Дрожь,  sf.  frisson  ,  frissonnement  (de  froid 
ou  de  frayeur);  меня  въ  дрожь  бросаешь, 
je  sms  un  frisson. 

Дрожкою ,  adv.;  дрбжкою  дрожать,  être 
tout  tremblant. 

Задрожать,  v.n.  déf.  commencer  à  trembler, 
à  vibrer,  à  palpiter,  à  avoir  peur. 

Надрожаться  et  Иадрбгнуться  ,  v.r.  déf. 
grelotter  de  froid,  frissonner. 

Подрожать,  v.n.  déf.  trembler,  vibrer,  pal- 
piter un  moment. 

ДРОЖДИ  (suéd.  dràgg,  gr.  rpvyîa ,  pers. 
dard  i )  et  Дрожжи,  sfplur.,  si.  Дрбждіе, 
sn.  lie,  sédiment ,  fondrilles ,  lie  de  vin  , 
fèces  ;  rebut,  abjection  ;  заквасить  мёдъ 
дрожэ.'сами,  faire  fermenter  de  l'hydromel 
avec  de  la  lie  de  vin,  пивныя  дрожжи, 
écume  de  bière  qui  sert  de  levain,  levure. 

Дрождянон  et  Дрожжевой,  ая,  ée,  adj.  de 
lie  de  vin. 

Дрождянйкъ ,  ка  ,  sm.  vase  où  l'on  dépose 
la  lie  ou  les  fèces. 

ДРОЗДЪ  (suéd.  trust,  ail.  drossel),  да,  sm. 

grive,  tourdelle  ,  Iitorne  (oiseau,  turdus); 

чёрный  дрозда,  le  merle  ( turdus  merula) ; 

пѣвчій  дрозде ,  la  petite  grive  de  gui 

(turdus  musicus)  ;  дрозда  рябшшикъ,  la 

draine  (^turdus  viscivorus). 
Дроздеіюкъ,  нка,  sm.  jeune  Iitorne,  jeune 

grive,  jeune  merle. 
Дроздовый,  ая,  oe,  et  Дроздачій,  чья,  чье, 

adj.  de  Iitorne,  de  grive. 

ДРОКЪ  ,  sm.  genêt  d'Espagne  (arbuste, 
genista)  ;  genestrolle,  genêt  des  teinturiers 
(plante,  genista  linctoria). 

ДРОТЪ  (gr.  doçv  ,  paroç) ,  dim.  дрбтикъ  , 
sm.vi.  lance,  dard,  javelot,  pique. 

ДРОЧИТЬ.  II  3,  выдрочшь,  к\ a.  pop.  ca- 
joler, dorloter,  mignarder;  — ся,  v.r.  être 
cajolé,  dorloté. 

Дрочсиь  ,  чия  ,  sm.pop.  enfant  gros  et  gras, 
enfant  dorloté. 

Дрочена  ,  sf.  gâteau  fait  d'œufs  et  de  lait  ; 
plat  fait  de  la  moindre  espèce  de  caviar. 

1)^  2) 
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ДРУГОЙ  (pers.  diguèr  2,  autre),  ая,  ôc, 
adj.  autre  ;  second,  deuxième  ;  anc.sl. 
ami,  cher  ;  os  другое  время,  dans  un 
autre  moment  ;  одйнъ  стоить  другаго, 
l'un  vaut  l'autre  ;  другая  недѣля,  какъ 
онъ  уѣхалъ,  voilà  la  seconde  semaine 
qu'il  est  parti. 

Другъ  друга,  pion,  l'un  l'autre,  les  uns 
les  'autres;  угождаютъ  другъ  другу,  ils 
se  complaisent  l'un  à  l'autre  ;  всѣубра- 
лись  другъ  за  другомъ ,  ils  s'en  sont  tous 
allés  les  uns  après  les  autres. 

Другакъ ,  ка,   sm.   seconde   bière  brassée 

'  avec  la  même  orge. 

Вдругъ,  adv.  à  la  fois,  d'une  fois,  en  même 
temps,  ensemble ,  simultanément  ;  tout 
d'un  coup  ,  tout-à-coup  ,  inopinément , 
subitement. 

Вдругорядь  et  Вдругорь,  adv. pop  pour 
la  seconde  fois. 

Самъ-другъ  et  Самдругъ ,  adv.  à  deux, 
deux  ensemble  ,  avec  un  autre  ,  tête  à 
tète  ;  en  pointe  de  vin,  un  peu  gris,  en 
gaieté  ;  я  самъ-другъ  живу,  je  demeure 
avec  un  autre,  nous  demeurons  deux  en- 
semble ;  самъ-другъ  обѣдать,  dîner  tète 
à  tête  avec  qqu'un. 

ДРУГЪ  ,  pluV  друзья,  зей,  et  si.  други, 
гбвъ,  dim.  de  polit,  дружекъ,  жка,  et 
друже'чекъ,  чка,  sm.  ami  ou  amie;  te 
prochain  ;  йскренній  другъ  ,  un  ami , 
une  amie  sincère  ;  скаэісй,  другъ  мой, 
dis-moi,  mon  ami  ;  другъ  царевъ,  le  fa- 
vori d'un  roi. 

Другйня,  sf.sl.  une  amie. 

Дружка,  sm.  ami  de  noce  du  fiancé,  pa- 
ranymphe;  sf.  la  seconde  pièce  d'une  paire. 

Дружкинъ,  на,  но,  adj.poss.  de  l'ami  de  noce. 

Дружескій.  ая,  oe,  adj.  d'ami,  amical,  fa- 
milier ;  —скій  собшпъ,  conseil  amical. 

Дружески  et  подружескй ,  adv .  amicale- 
ment, en  ami,  à  l'amiable. 

Дружество  ,  sn-  amitié  ,  accomplissement 
des  devoirs  dictés  par  l'amitié  ;  çeecmû 
дружество,  contracter  amitié. 

Дружественный ,  ая  ,  oc,  adj.  conforme 
aux  droits  de  l'amitié,  sincère,  fidèle  ; 
—кий  поступокъ,  un  procédé  d'ami. 

Дружественно,  adv.  amicalement. 

Дружный,  ая,  oe,  adj.  fondé  sur  un  amour 
mutuel,  sincère,  familier  ,  qui  se  fait  en- 
semble, simultané  ;  —ные  разговоры  , 
discours    familiers;    -«ни  выстріьль , 
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une  salve  d'artillerie  ou  de  mousquetcrie  ; 

—ный  дождь,  une  averse. 
Дружно,   adv.  familièrement,  avec  union; 

•  ensemble,  d'accord,  simultanément. 
Дружба  ,   sf.   amitjé ,   affection   mutuelle  ; 

тгъсная  дружба,  amkié  intime,  intimité; 

сдѣлаііте  мнѣ  дружбу,    faites-moi  Га- 

milic. 

Дружина,  sf.  compagnie,  société  ;  troupe, 
garde  du  corps,  milice  ;  si.  épouse. 

Дружинный,  ая,  oe,  adj.  de  société,  de 
troupe,  de  garde  du  corps. 

Дружелюбіе  (de  любить,  aimer),  sn.  pen- 
chant à  l'amitié,  affection,  bienveillance, 
humanité. 

Дружелюбйвый,  ая,  oe,  adj.  enclin,  porté 
à  l'amitié. 

Дружелюбный,  ая,  oc,  adj.  amical ,  béné- 
vole, doux,  humain. 

Дружелюбно,  adv.  amicalement,  avec  dou- 
ceur, avec  bienveillance. 

Недругь,  sm.  ennemi,  adversaire. 

Недружній,  няя,  нее,  adj.  d'ennemi. 

Недружба,  sf.  haine,  inimitié. 

Недружелюбный,  ая,  oe,  adj.  hostile,  mal- 
veillant, inhumain. 

Пбдругъ,  sm.  —  yra,  dim.  подружка,  sf.  ami, 
compagnon,  camarade;  si.  le  prochain. 

Подружній ,  няя,  нее ,  adj. si.  du  prochain. 

Сбдругъ,  sm..  ami  ou  amie. 

Содружба,  sf.  et  Содружество  ou  Содруж- 
ничество,  sn.  amitié,  intimité. 

Содружёбный  et  Содружественный,  ая,  oe, 
adj.  intime,  familier. 

Содружёбинкъ  et  Содружёственникъ,  sm. 
ami  intime. 

Дружить,  П.  з,  v.a.  procurer  la  connais- 
sance, lier  damitié;  v.n.  complaire,  faire 
plaisir  ;  donner  son  amitié,  être  en  rela- 
tion d'amitié;  — ся,  v.r.  rechercher  l'ami- 
tié, se  lier,  contracter  amitié  ;  дружи 
меня  ер  нимъ,  procure-moi  son  amitié  ; 
дружить  злодіъямъ ,  être  en  relation 
d'amitié  avec  des  scélérats. 

Дружёніе,  sn.v.  action  de  lier  d'amitié; 
action  de  complaire,  de  faire  plaisir. 

Друженцы,  цевъ,  sm.plur.  forlâchure,  dé- 
faut dans  les  hautes-lices. 

Додружіітьсл,  v.r.déf.  s'attirer  un  désagré- 
ment en  se  liant  avec  qqu'un. 

Подружить,  v.a.déf.  lier  d'amitié,  procu- 
rer la  connaissance  ;  — ся,  v.r.  se  lier 
d'amitié,  contracter  amitié. 
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Раздружать,  I.i,  раздружить,  v.a.  désunir, 
brouiller,  rompre  l'union,  mettre  la  dis* 
corde;  — ся,  v.r,  se  brouiller,  cesser  d'être 
lié  ;  наев  раздружаетъ,  il  cherche  à 
nous  désunir;  part. p.  раздружённый. 

Раздружёніе  ,  sn.v.  brouillerie  ,  rupture  , 
mésintelligence,  désunion. 

Содружать  et  '  Сдружать  ,  содружйть  et 
сдружить,  v.a.  rendre  amis,  lier  d'amitié, 
unir;  — ся,  v.r.  contracter  amitié,  se  lier, 
s'unir;  part. p.  содружённый. 

Содружёніе,  sn.v.  action  de  rendre  amis, 
de  lier  d'amitié,  d'unir. 

Удружить,  v.n.déf.  (чѣмъ  кому)  rendre 
service,  faire  plaisir,  obliger. 

ДРАГШ,  ;ш,  6e,  adj.  si.  en  russe 

Дорогой  ,  i'irr  ,  6e  ,  apoc.  дброгъ  ,  га  ,  го  , 
сотр.  дражайшій  ,  ая  ,  ее  ,  adj.  chéri  , 
bien-aimé  ;  cher  ,  coûteux  ,  précieux,  de 
haut  prix  ;  —  гбй  пріятелъ  ,  cher  ami  ; 
— гбй  камень  ,  une  pierre  précieuse  ; 
—гал  вещь,  un  objet  coûteux. 

Дорого  ,  сотр.  дороже  ,  adv.  cher ,  chère- 
ment, à  un  prix  élevé;  продать  дорого, 
vendre  cher. 

Дороговизна  ,  et  vi.  Дброговь  ,  sf.  cherté, 
prix  excessif. 

Драгость,  sf.  cherté,  grand  prix. 

Драгоценный  (de  цѣна,  prix),  ая,  oe,  adj. 
cher,  précieux  ;  rare,  excellent  ,  superbe, 
charmant  ;  —ные  каменья  ,  des  pierres 
précieuses  ;  —ный  правь  ,  un  excellent 
caractère. 

Драгоценно  ,  adv.  chèrement ,  précieuse- 
ment. 

Драгоценность ,  sf.  objet  précieux  ,  joyau  , 

bijou,  richesse. 
Дорожать  ,  I.  ! ,  вздорожать  ,  v.n.  devenir 

cher  ,  enchérir  ,  renchérir  ;  хлпбъ  очень 

вздорожала,  le  pain,  le  blé  a  extrêmement 

renchéri. 

Дорожаніе  ,  вздорожаніе  ,  sn.v.  renchéris- 
sement. 

Дорожілый  ,  вздорожалый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
renchéri. 

Дорожить,  П. ъ,  v.a.  (чѣмъ,  кѣмъ)  vendre 
cher,  défendre;  priser,  estimer,  faire  cas  ; 
— ся,  v.r.  surfaire,  demander  trop  ;  доро- 
жили каждыми  вершкомъ  земли ,  ils 
vendaient  cher ,  ils  se  disputaient  chaque 
pouce  de  terrain  ;  тобою  не  дорожу- , 
je  ne  fais  aucun  cas  de  toi  ;  дорожишь- 
ся moedpo.un,  surfaire  sa  marchandise. 
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Задорожйться,  v.r.  vendre  cher,  être  cher, 
demander  trop. 

ДРАЖЙТЬ  ,  II. s,  v.a.  si.  priser,  estimer, 

l'aire  cas;  irriter,  aigrir,  lâcher. 
Подражать,  I.i  (sans  asp.  paif. ),  v.a. 

(кому)  suivre  l'exemple,  imiter,  copier;  si. 

irriter,  fâcher  ;  подражать  великими  лю- 

длмъ  ,  imiter  les  grands  hommes. 
Подражаніе  ,  sn.v.  imitation  ;  si.  action  de 

lâcher;  подражаніе  Христу,  l'imitation 

de  Christ. 
Подражаемый,  ая,  oe,  adj.  imitable. 
Подражатель,  sm.  imitateur;  —  тельника,  sf. 

imitatrice. 

Подражательный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  imitatif  ; 
—ные  звуки,  des  sons  imitatifs. 

Неподражаемый,  ая,  oe,  adj.  inimitable. 

Неподражаемость,  sf.  état  d'une  chose  ini- 
mitable. 

Раздражать,  раздражить,  v.a.  fâcher, 
irriter,  courroucer,  exaspérer,  aigrir;  cau- 
ser l'irritation,  irriter;  — ся,  v.r.  s'irriter, 
se  fâcher ,  se  mettre  en  colère  ;  part.p. 
раздражённый. 

Раздражёніе,  sn.v.  action  d'irriter,  de  fâ- 
cher ;  irritation  ;  agacement  des  nerfs. 

Раздражительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  irritant  , 
servant  à  irriter. 

Раздражительность  et  Раздражимость  ,  sf. 
irritabilité  des  corps. 

ДРАЗНИТЬ,  H.i,  prés,  дражню,  азнишь, 
v.a.  irriter  ,  agacer,  tourner  en  ridicule  , 
se  moquer  ,  se  railler  ;  animer  ,  exiter  , 
harceler;  —ся,  v.r.  irriter,  aigrir,  fâcher; 
ваъхъ  дразнить,  il  agace  tout  le  monde. 

Дражнёніе  ,  sn.v.  raillerie  ,  moquerie  ,  in- 
sulte; action  d'irriter,  d'agacer. 

Дразнило,  se.  un  agresseur. 

Передражнивать ,  I.i  ,  передразнить  ,  v.a. 

contrefaire,  tourner  en  ridicule. 
Иередражниваніе  ,  sn.v.  action  de  contre- 
faire. 

Подражнивать  ,  подразнить  ,  v.a.  se  mo- 
quer, se  railler  un  peu. 

Подражненіе,  sn.v.  action  de  se  railler. 

Раздражнивать  et  Раздражнять ,  раздраз- 
нить ,  v.a.  irriter  par  des  plaisanteries  , 
fâcher  par  des  railleries. 

ДРУ  ЗіІТЬ  (pers.  der  zcdèn  i ,  ficher)  , 
П.4,  v.a.  inus.  ficher,  enfoncer. 

Бодружаіь  ,I.i,  водрузить  ,  v.a.  planter  , 
ficher,  enfoncer,  arborer;  établir,  fonder, 
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ériger  ;  водрузить  крестъ  ,  planter  h 
croix,  arborer  la  croix  ,  établir  la  religion 
chrétienne  ;  водрузить  знамя,  arborer 
un  étendard;  part.p.  водружённый. 

Водружёніе  ,  sn.v.  actioii  de  planter  ,  d'ar- 
borer; érection,  fondation. 

Водружальный,  ая,  oe,  adj.  —  ный  креста, 
croix  plantée  lors  de  la  fondation  d'une 
église  à  l'endroit  où  doit  être  l'autel. 

ДРУКАРЬ  (pol.  drukarz,  de  l'ail,  drucker), 

sm.  vi.  imprimeur,  typographe. 
Друкарня,  sf.  vi.  imprimerie. 

ДРУЧИТЬ  (gr.  tpvoxuv),  II. 3,  v.a.  vi.  op- 
primer, vexer,  persécuter. 

Дручйна,  sf.  un  bâton. 

Удручать,  I.i,  удручить,  v.a.  oppresser, 
opprimer,  vexer,  persécuter;  abattre,  ter- 
rasser, mortifier,  affliger  ,  affaiblir  ;  — ся, 
v.r.  être  opprimé,  persécuté  ;  être  abattu, 
mortifié  ;  печаль  удручаешь  его-,  le  cha- 
grin le  mine  ;  part.p.  удручённый. 

Удручёніе,  sn.v.  oppression,  vexation,  per- 
sécution. 

ДРЯБНУТЬ  (pers.  derd  г ,  douleur  ;  ar. 
déreb  3,  être  en  mauvais  état),  III.  i,  v.n. 
s'engourdir ,  devenir  en  gourdi,  être  lan- 
guissant ;  sedessécher,  se  tlétrir,  se  faner  -r 
se  corder  (des  racines). 

Дряблый ,  dim.  дрябловатый  ,  ая,  oe,  adj. 
engourdi  ,  languissant  ,  débile  ;  desséché, 
flétri,  fané  ;  — лый  человгькъ,  un  homme 
languissant  ;  — лое  pacmé/ue ,  une  plante 
desséchée  ;  — лые  грибы  ,  champignons 
cordés  ;  — лал  земля,  terre  maigre,  légère. 

Дряблость  ,  sf.  torpeur  ,  engourdissement  ; 
état  d'une  chose  desséchée,  flétrissure;  дря- 
блость тг'ола,  engourdissement  du  corps. 

Дрябѣть  ,  II. s,  v.n.  rendre  un  son  sourd, 
semblable  à  celui  d'une  cloche  fendue. 

Передрябиуть  et  Подрябнуть,  v.n.déf.  être 
tout  engourdi  ;  se  dessécher,  se  flétrir 
entièrement. 

Передряблый  et  Подряблый ,  ая,  oe ,  adj. 
tout  engourdi;  entièrement  desséché, flétri. 

ДРЯГИЛЬ  (ail.  trager),  sm.  porteur,  porte- 

laix,  crocheteur. 
Дрягильскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  porte -faiv, 

de  crocheteur. 

ДРЯХНУТЬ,  III. i,  et  Дряхліть  ,  I.«, 
v.n.  devenir  faible ,  s'épuiser ,  se  ca^sci  , 
devenir  infirme,  décrépit,  caduc. 
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Дряхлый  ,  ая ,  ое  ,  adj.  épuisé  de  forces, 
débile,  languissant,  décrépit,  infirme,  cassé, 
caduc  ;  si.  affecté,  triste,  sombre. 

Дряхлость  ,  sf.  épuisement ,  langueur ,  dé- 
crépitude, vieillesse  infirme,  caducité. 

Дряхлецъ,  еца,  sm.  vieillard  infirme,  homme 
décrépit,  vieillard  caduc. 

Дрях.швать,  1.2,  v.n.sl.  s'inquiéter,  s'affli- 
ger, être  en  peine. 

Дряселовнть,  La  ,  v.n.sl.  devenir  sombre  , 
se  couvrir  de  nuages. 

Одряхнуть  et  Одряхлѣть,  v.n.  déf  être  tout 
décrépit,  cassé,  caduc,  infirme. 

Одряхлый,  ая,  oe,  adj.  entièrement  décré- 
pit, cassé,  caduc,  infirme. 

ДСКА  (gr.  Sîax-oç,  plat;  it.  desc-o,  table, 
suéd.  disk ),  dira,  дщйца ,  sf.  si.  en  russe 

Доска,  dim.  дощёчка,  sf.  ais,  planche  ;  table, 
plaque,  lame,  tablette  ;  plateau,  cabaret  ; 
распилить  бревно  на  доски  ,  scier  une 
poutre  en  planches  ;  рпзать  на  міъдной 
доскгъ,  graver  sur  une  planche  de  cuivre  ; 
шашечная  доска  ,  le  damier  ;  подобно 
двѣнйдцати  дскамъ  Рима  ,  semblable 
aux  lois  des  douze  tables  de  Rome. 

Дбсканъ  ,  dim.  дбеканецъ  ,  нца  ,  sm.  pop. 
tabatière,  boîte  à  tabac. 

Дощаной  et  Дощатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  fait 
de  planches. 

Дощанйкъ,  sm.  caisse  ,  coffre  de  planches  ; 
sorte  de  radeau  ;  rabot  à  deux  poignées. 

Дбщникъ,  sm.  confit,  cuve  de  pelletier. 

Чанъ  (pour  дщань  ou  дощсіне) ,  dim.  чі- 
никъ,  sm.  cuve,  cuvier,  tine. 

Учінъ,-  sm.vi.  sorte  de  bateau. 

ДУБ  Ь  (pers.  tclwub  »  et  tchouhin  a,  du 
bois)  ,  dim.  дуббкъ  ,  бка  ,  sm.  chêne 
(arbre  ,  quercus )  ;  bois  de  chêne  ;  tan  ; 
каменный  дубъ,  chêne- vert,  yeuse  (quer- 
cus ilex);  красный  дубъ,  rouvre  (quercus 
robur)  ;  дубъ  морской  ,  chou  de  mer  du 
Kamtchatka  (plante,  fucus  vesiculosus) . 

Дубовый  ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  chêne,  de  bois 
de  chêne  ,  de  tan  ;  —  вые  жёлуди  ,  des 
glands  ;  —вый  лѣсъ,  une  forêt  de  chênes  ; 
—  вал  доска  ,  une  planche  de  chêne  ; 
—вал  кора,  le  tan. 

Дубиякъ,  на,  sm.  forêt  de  chênes,  chênaie. 

Дубась  ,  sm.  auge  de  chêne  ;  habillement 
de  femmes  dont  l'étoffe  est  couleur  de 
feuilles  de  chêne. 

Дубасить,  II.  i,  отдубасить,  v.a.pop.  rosser 
avec  un  bâton,  bàtonner. 
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Дубёцх,  бці,  sm.pop.  verge,  houssine. 

Дубина  ,  dim.  дубинка  ,  sf.  gros  bâton  , 
massue,  butor,  lourdaud,  mâchoire. 

Дубинный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  gourdin ,  de 
massue,  de  trique. 

Дубйпникъ  ,  sm.  clavaire  (sorte  de  cham- 
pignon, clavaria). 

Дубйноватый,  ая,  oe,  adj.  gros  et  court , 
massif,  imbécille,  lourdaud. 

Дубить,  П. г,  выдубить,  v. a.  tanner,  chi- 
per ,  préparer  les  peaux  avec  le  tan  ; 
— ся,  v.r.  être  tanné;  part. p.  вьідублепный. 

Дублёніе  ,  sn.v.  et  Дубка  ,  sf.  action  de 
tanner,  chipage,  coudrement. 

Дубоноска  (de  поев  ,  bec)  ,  sf.  verdier  (oi- 
seau, loxia  chloris). 

Дуботблкъ  (de  толочь,  piler),  sm.  meunier 
à  tan  ;  homme  grossier. 

Дубрава  et  Дуброва  ,  sf.  futaie  ,  forêt  é- 
paisse  composée  sur-tout  de  chênes. 

Дубравный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  futaie  ,  de 
forêt  ;  vivant  dans  les  forêts. 

Дубравистый,  a  я,  oe,  adj.  couvert  de  fo- 
rêts, boiseux. 

Дубровка  ,  sf.  petite  germandrée  ,  chamé- 
drys,  petit  chêne  (plante  ,  teucrium  cha- 
mœdrys). 

Дубянка,  sf.  noix  de  galle  (galla). 

Падубъ,  sm.  frêne,  hêtre  (arbre,  fraxînusf, 

ДУВАНЪ  (turc  divan  z,  assemblée),  sm.  par- 
tage du  butin  ;  partage  de  l'argent  gagné 
par  le  travail. 

Дуванить,  II.  i,  раздуванвть,  v.a.  partager, 
faire  le  partage  du  butin  ou  de  l'argent. 

Дуваненье,  sn.v.  action  de  partager. 

ДУГА  (gr.  xôÇ-ov,  arc)  ,  dim.  дужка  ,  sf. 
arc  de  cercle  ,  ligne  courbe  ,  courbure  ; 
arc-en-ciel  ;  courbet  du  collier  ,  arc  de 
bois  pour  affermir  les  brancards  au  col- 
lier ;  дугою  ,  adv.  en  arc,  en  sinuosité  ; 
согнуть  въ  дугу,  courber  eu  arc  ;  ré- 
duire à  l'extrémité,  pousser  à  bout. 

Дуговой,  ая,  6e,  adj.  d'arc  ;  — вал  берёза, 
bouleau  préparé  pour  des  arcs  de  collier. 

Дужка  ,  sf.  dim.  anse  ,  manche  courbé  en 
arc;  garde  d'une  épée;  lunette,  clavicule, 
bréchet ,  os  fourchu  à  l'estomac  des  oi- 
seaux ;  plur.  дужки ,  fourrure  du  ventre 
des  animaux. 

Дужнбй,  ая,  6e,  adj.  d'arc  ;  décrivant  un 
arc  dans  sa  route. 

Дужчатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  poitrine ,  de 
ventre  (des  fourrures). 
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ДУГЪ  (suéd.  dug-tig,  fort,  de  duga,  avoir 
de  la  force),  sm.  i/ius.  force,  santé; 

Дюжіи  ,  vi.  Дужій  ,  ая,  ее  ,  adj.  d'une 
complexion  forte,  fort,  robuste,  vigoureux. 

Дюже,  adv.  vigoureusement. 

Діожесть,  sf.  force  du  corps,  vigueur,  ro- 
busticité. 

Дюжьть  ,  1.4  ,  en.  devenir  fort  ,  devenir 
vigoureux,  prendre  de  l'e:nbonpoint. 

ІІедугъ  ,  sm.  manque  de  santé  ,  maladie  , 
incommodité. 

Недужный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  malade ,  incom- 
modé, indisposé. 

Нсдуговать  ,  Ira,  си.  5/.  être  malade,  se 
porter  mal. 

Недугованіе,  sn.v.  si.  état  maladif. 

Подюжпть,  en.  déf.  devenir  fort,  prendre 
un  peu  d'embonpoint. 

Раздюжьть  ,  си.  déf.  prendre  beaucoup 
d'embonpoint,  devenir  gros  et  gras. 

ДУДА  (turc  dudouk\),  dim.  дудка  et  ду- 
дочка, sf  chalumeau ,  pipeau  ,  fifre  ,  fla- 
geolet, fistule;  приманная  дудка,  appeau; 
плясать  по  чьей  дудка,  ,  faire  la  volonté 
de  qqu'un. 

Дудочный,  ая,  oe,  adj.  de  chalumeau,  de 
fifre,  de  flageolet. 

Дудочникъ,  sm.  — ница,  sf.  flageolcur,  joueur 
de  chalumeau  ;  plante  à  tige  creuse  dont 
on  fait  les  chalumeaux. 

Дудчатый,  ая,  oe,  adj.  fistuleux  ,  tubulé  , 
en  tuyau  ;  —тый  ствола,  tige  fistuleuse. 

Дѵдчатка,  sf.  tubulaire  (plante  ,  tuhularia). 

Дудікъ,  ка,  sm.  outarde  (oiseau,  otis  tarda). 

Дудйть,  H.i,  подудить,  en.  jouer  du  cha- 
lumeau, jouer  du  flageolet. 

Задудйть  ,  си.  déf.  commencer  à  jouer  du 
chalumeau. 

ДУКЕРЪ  ,  sm.  genouillère,  dauphin,  arti- 
fice d'eau;  dauphin,  anse  d'un  canon. 

ДУЛЯ  (pol.  gdula) ,  sf.  poirier  sauvage 
(arbre,  pyrus  commuais);  espèce  de  poires 
ovales  et  jaunes. 

ДУМАТЬ  (suéd.  doma,  angl.  doom),  1. 1, 
v.a.  penser,  songer ,  réfléchir  ;  croire, 
présumer,  s'imaginer  ;  avoir  l'intention, 
être  intentionné,  méditer;  думать  думу, 
avoir  une  pensée  ;  не  думать  о  cenéà 
должности,  ne  pas  penser  à  son  devoir; 
думать  о  себт'ь  сам0мъ,  ne  songer  qu'à 
soi;  parl.p.  думаавый. 
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Дума,  sf.  pensée,  idée;  conseil  d'état,  con- 
seil privé;  assemblée,  chapitre  d'un  ordre, 
conseil;  Городская  Шестиглгіснал  Дума, 
le  conseil  de  ville  aux  six  voix;  воинская 
Дума,  le  conseil  de  guerre. 

Думный,  ая,  oe,  adj.  du  conseil  ;  —ими 
дьякъ,  vi.  secrétaire  du  conseil  d'état  ; 
—  ные  люди ,  vi.  membres  du  conseil 
privé;  думно  (есть ),  on  croit,  on  pense. 

Думецъ,  мца,  et  Думачъ,  sm.vi.  conseiller, 
partisan,  sectateur,  adhérent. 

Вздумать,  v.a.déf.  réfléchir,  penser, 
avoir  l'intention,  se  souvenir  ;  — ся,  cr. 
imp.  s'aviser,  se  rappeler,  se  souvenir  ; 
вздумалъ  гъхать  куда,  j'ai  pensé  à  aller 
quelque  part  ;  насилу  вздумалъ  чѣмъ 
еамъ  пособить  ,  à  peine  puis-je  savoir 
en  quoi  vous  être  utile. 

Выдумывать,  I.  i  ,  выдумать  ,  ea. 
inventer,  trouver,  imaginer,  controuver  ; 
выдумать  ору  die,  inventer  un  instru- 
ment; еьідумать  клевету,  inventer  une 
calomnie;  part. p.  выдуманный. 

Выдумываніе,  выдуманіе,  sn.v.  action 
venter,  d'imaginer. 

Выдумка,  sf.  invention,  fiction,  imagina- 
tion ;  па  выдумки  природа  торовата, 
la  nature  est  fertile  en  inventions. 

Выдумчипый,  ая,  oe,  adj.  inventif,  plein 
d'expédients. 

Выдумщикъ  ,  sm.  inventeur  ,  projtteur  ; 
— щица,  sf.  inventrice. 

Задумывать,  задумать,  v.a.  songer, 
méditer  ;  se  proposer ,  se  mettre  dans 
la  tête,  s'imaginer;  — ся,  cr.  être  pensif, 
rêveur,  mélancolique;  ты  задумай,  a  л 
отгадаю,  pense  à  une  chose,  et  moi  je 
devinerai;  part.p.  задуманный. 

Задумывапіе,  задуманіе,  sn.v.  action  de 
méditer,  de  songer  à. 

Задумчивый,  ая,  oe,  adj.  plongé  dans  ses 
réflexions,  pensif,  rêveur,  mélancolique, 
atrabilaire. 

Задумчиво,  adv.  dans  la  méditation,  dans 
la  rêverie,  mélancoliquement. 

Задумчивость,  sf.  profonde  méditation,  rê- 
verie, mélancolie,  spleen. 

Призадуматься,  С. Г. déf.  être  un  peu  rêveur, 
pensif,  mélancolique. 

II  a  д  y  m  ы  в  a  t  ь  с  я  ,  надуматься  ,  с. г. 
être  incertain,  être  irrésolu,  barguigner, 
ne  se  décider  qu'après  mûre  réflexion. 
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ОбдумывАть,  обдумать,  v.a.  réfléchir, 
considérer,  examiner,  délibérer  ;  part.  p. 
обдуманный, 

Обдумываніе,  sn.v.  examen  de  toutes  les 
circonstances,  délibération. 

Обдуманность,   sf.   réflexion,  délibération. 

Необдуманный,  ая,  oe,  adj.  irréfléchi,  in- 
considéré. 

Необдуманность,  sf.  irréflexion. 

Одумываться,  одуматься ,  V'.v.  faire 
réflexion,  changer  d'idée,  se  raviser,  ren- 
trer en  soi-même. 

Одумчивый,  ая,  oe,  adj.  qui  change  d'idée, 
qui  se  ravise  facilement. 

Отдумывать,  отдумать,  v.a.  rejeter 
une  pensée  ,  changer  d'avis  ,  prendre 
une  autre  résolution. 

Отдумываиіе,  sn-v.  changement  de  dessein, 
changement  de  résolution. 

Передумывать,  передумать  ,  v.  a. 
prendre  une  autre  résolution. 

Подумать,  v.a.  déf.  penser,  réfléchir , 
songer  ;  conclure ,  inférer  ,  tirer  une 
conséquencel 

Придумать,  v.a.  déf.  imaginer  ,  in- 
venter ,  trouver,  controuver,'  feindre. 

Раздумывать,  раздумать,  v.n.  être 
incertain,  être  irrésolu  ,  douter ,  balancer, 
changer  souvent  de  résolution. 

Pa  ідумье,  sn.  doute  ,  incertitude ,  irrésolu- 
tion, barguignage. 

Раздумчивый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  incertain  ,  in- 
constant dans  ses  idées,  irrésolu. 

Сдумать,  v.a.  déf.  former  le  projet , 
avoir  l'intention. 

Удумать,  v.a. déf.  décider,  prendre  une 
décision ,  résoudre. 

ДУО  (lat.  duo,  deux),  sn.  indécl.  et  Дуэтъ, 
sm.  duo  ,  duetto  ,  morceau  de  musique 
pour  deux  voix  ou  deux  instruments. 

Дуэль,  sf.  duel,  combat  singulier. 

ДУПЛО  (serb.  дуплъа,  de  дубокъ  pour 
глубока,  profond),  dim.  дуплецо,  sn.  et 
Дупля  ou  Дуплйна,  sf.  creux  d'un  arbre, 
arbre  creux  ;  рсізныя  птицы  въ  дуплахъ 
въютъ  гпѣзда ,  divers  oiseaux  font  leurs 
nids  dans  le  creux  des  arbres. 

Дупловатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ayant  un  petit 
creux  (des  arbres). 

Дуплястый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ayant  un  grand 
creux. 
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Дуплянка,  sf.  sorte  de  champignon  (agari- 

cus  violaceus). 
Дуплйть  ,   II.  i  ,   v.a.  faire  un  creux  dans 

un  arbre ,  creuser  un  arbre. 

ДУРной  (scr.  dour  gr.  8vç,  particule 
préfixe  qui  change  le  sens  d'un  mot  en 
mal,  d'où  dourmanas  i,  gr.  Svaucv^s,  mal- 
veillant, mal-intentionné,  et  dowrâha  з,  un 
barbare,  un  vilain  ;.pers.  dour  4,  loin  de 
nous\  ая,  ôe,  apoc.  дурень,  на,  но,  dim. 
дурнёнькій  et  дурноватый,  ая,  oe,  augm. 
дурнёхоиекъ,  нька,  нько,  adj.  laid,  vi- 
lain, difforme  ;  mauvais,  indécent,  cho- 
quant ;  —  нос  ліщё,  une  vilaine  figure  ; 
—пая  привычка,  une  vilaine  habitude  ; 
— пой  запаха  ,  une  mauvaise  odeur  ; 
—ной  голоса,  une  vilaine  voix  ;  —ной 
духа,  assa-fétida  (plante)  ;  мнть  дурно 
( есть)  ,  j'ai  des  vertiges,  je  me  trouve 
mal. 

Дурно,  dim.  дурненько  et  дурновато,  adv. 
mal,  laidement,  vilainement  ;  indécem- 
ment, d'une  manière  choquante. 

Дурнота  et  Дурность,  sf.  laideur,  diffor- 
mité ;  mauvais  état  ;  vertige,  étourdisse- 
ment  ;  дурнота  лица,  la  laideur  du  vi- 
sage ;  дурнота  дороги,  le  mauvais  état 
de  la  route. 

Дурнйчникъ  ,  sm.  petit  glouteron  ,  xan- 
thi  uni  (plante,  xanthium  strumariumj. 

Дурманъ,  sm.  stramonium,  pomme  épineuse, 
noix  mételie  ,  belladona  (plante  ,  datura 
stramonium). 

Дурманный,  ая,  oe,  adj.  de  stramonium  , 
de  pomme  épineuse. 

Дурнопахучникъ  (de  пахнуть  ,  sentir)  , 
sm.  férule  (plante,  ferula  assa  fœtida). 

Дурнтлъ  ,  1.4,  подурнеть,  v.n.  devenir 
laid,  enlaidir,  se  faner,  se  passer. 

Подуриілый,  ая,  oe,  adj.  enlaidi. 

ДУРАКТэ,  sâ,  dim.  дурачекъ,  чка,  sm.  sot, 
insensé,  benêt,  idiot  ,  fou;  bouffon ,  plai- 
sant, bateleur;  nivereau,  pinson  de  neige 
(oiseau,  fringilla  australis)  ;  дурака  ду- 
рагсимг,  un  grand  benêt  ;  дурака  учить, 
что  мёртваго  лечить ,  endoctriner  un 
fou  ,  c'est  laver  la  tête  à  un  Maure. 

Дура,  dim.  дурочка,  sf.  sotte,  folle,  idiote  ; 
bouffonne,  femme  plaisante. 

Дурацкій  et  Дураческій ,  ая,  oe,  adj.  sot, 
insensé,  stupide,  fou,  extravagant. 

Дурацки  et  подурацки  ,  adv.  sottement  , 
follement,  en  insensé. 
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Дураковатый,  ая,  ое,  aelj.  un  peu  sot,  un 

peu  insensé. 
Дуралей  et    Дурачина  ,   sm.    — рпща  et 

—рында,  sf.pop.  sot,  benêt,  idiot,  fou, 

extravagant. 
Дурачество  ,  sn.  sottise  ,  bêtise  ,  marotte  ; 

folie,  extravagance,  aliénation  d'esprit. 
Дурачить,  II. s  ,  v.a.  tourner  en  ridicule, 

ridiculiser,  mystifier,  se  jouer,  se  railler  ; 

— ся  ,  v.r.  faire  des  folies  ,  faire  le  fou  , 

niaiser,  polissonner. 
Дураченье ,  sn.  action  de  ridiculiser,  mys- 
tification. 

Вздурачить  ,  v.a.  déf.  rendre  fou,  hébêter  ; 
— ся  ,  v.r.  se  conduire  en  insensé  ,  faire 
des  extravagances. 

Задурачиться  ,  v.r.  déf.  commencer  à  faire 
des  folies,  à  polissonner. 

Надурачиться  ,  v.r.  déf.  faire  assez  de  fo- 
lies, folâtrer  à  son  aise. 

Одурачивать  ,  одурачить  ,  v.a.  ridiculiser  , 
mystifier  ;  — ся,  v.r.  se  rendre  ridicule. 

Подурачиться  ,  v.r.  déf.  faire  quelques  fo- 
lies, folâtrer  un  peu. 

Сдуру  ,  adv.  par  folie  ,  dans  un  moment 
de  folie, 

Дуріть,  1.4,  одурять,  v.n.  perdre  l'es- 
prit ,  devenir  sot ,  être  hébété  ,  être  in- 
sensé, abêtir. 

Одурелый,  ая,  oe,  adj.  sot,  insensé,  idiot, 
fou,  extravagant,  hébété. 

Дурить,  II.  i,  v.n.  polissonner,  folâtrer, 
faire  ou  dire  des  sottises,  faire  des  folies. 

Дурёнье,  sn.v.  action  de  polissonner. 

Дурь,  sf.  polissonnerie  ,  sottise  ,  pétulance , 
folie,  extravagance  ;  humeur,  caprice,  en- 
têtement ;  я  вьібъю  дурь  изв  тебя  ,  je 
te  ferai  bien  passer  ton  caprice. 

Вздурить,  v.a.déf.  fâcher,  irriter,  exaspé- 
rer par  ses  polissonneries  ;  — ся,  v.r.  fo- 
lâtrer, polissonner;  se  fâclier,  s'emporter. 

Задурить,  v.n. déf.  commencer  à  folâtrer, 
à  polissonner. 

Надурить,  v.n.déf.  faire  beaucoup  de  fo- 
lies, de  polissonneries. 

Одурь  ,  sf.  absence  d'esprit  ,  aliénation  ; 
одурь  сонная  ,  belle-dame,  morelle  ma- 
rine (plante ,  bella  dona). 

Полудурье,  sn.pop.  personne  à  demi  aliénée. 

Подурить  ,  v.n.déf.  folâtrer ,  polissonner 
un  peu. 

Придуривать,  v.n.  faire  le  fou,  contrefaire 
l'insensé,  feindre  de  ne  pas  comprendre. 
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Придурь,  .<;/.  folie  feinte,  état  d'une  per- 
sonne à  demi  aliénée;  она  съ  придурью, 
elle  a  un  grain  de  folie. 

Продурйть,  v.n.déf.  passer  son  temps  à 
polissonner,  à  folâtrer. 

Раздуриться  ,  v.r. déf.  polissonner  trop  , 
extravaguer,  se  donner  carrière. 

ДУТЬ  (scr.  d'oil  i,  agiter,  d'où  d'ouka  г, 
l'air,  le  vent  ;  pers.  dent  s  ,  souffle  ,  ha- 
leine, d'où  démidén  a,  souffler,  respirer), 
prés,  дую,  asp.  uni  pl.  дунуть,  III.  i  , 
asp.mult.  дувать,  v.a.irr.  souffler,  faire 
du  vent,  venter  ;  frapper,  rosser,  battre  ; 
— ся,  v.r.  retenir  son  souffle,  se  gontler, 
se  bouffir  ;  bouder  ,  faire  h  mine ,  faire 
la  moue;  вгыперъ  дустъ,  le  vent  souffle; 
дунуть  es  лицё,  souffler  au  visage;  дуть 
мѣхами,  souffler  avec  des  soufflets;  дуть 
на  кого,  soigner,  caresser  qqu'un  ;  дуть 
кому  en  уши,  souffler  à  l'oreille,  flagor- 
ner ;  на  меня  дуется,  il  me  boude  ; 
part. p.  дутый. 

Дуновеніе,  sn.v.  souffle,  soufflement. 

Дуванъ,  sm.  canal  sous  les  fournaises. 

Дуло,  sn.  bouche,  embouchure  d'une  arme 
à  feu;  volée  d'un  canon,  bourrelet. 

Дульце  ,  sn.  dim.  anche  ,  embouchure  des 
instruments  à  vent,  porte-vent,  bocal  d'une 
trompette  ;  forure  d'une  clef  ;  petit  souf- 
flet; дульце  пудряное,  zest,  soufflet  pour 
poudrer  à  la  volée. 

Дульный  ,  зя  ,  oe  ,  adj.  d'embouchure ,  de 
bouche  de  canon;  —ная  часть,  la  volée 
d'un  canon. 

Дулыщикъ  ,  sm.  celui  qui  fore  les  canons, 
les  tuyaux,  etc. 

Дутикъ  ,  sm.  objet  creux  en  métal  ou  en 
verre  ;  visage  bouffi  ;  boudeur  ;  homme 
orgueilleux  et  hautain. 

Дутышъ,  sm.  boudeur;  homme  orgueilleux. 

Вдувать,  і.і  ,  вдунуть  ,  v.a.  souffler 
dans,  remplir  de  vent;  part. p.  вдунутый. 

Вдуваніе,  вдуновёніе,  sn.v.  action  de  souf- 
fler dans. 

Вздувать  et   Воздувать  ,  вздуть  ,  v.a. 

souffler  ,   allumer  en  soufflant  ;    v.  imp. 

enfler  ,  gonfler  ;    — ся  ,  v.r.  s'enfler  ,  se 

gonfler  ;  вздуть  огонь  ,  allumer  le  feu  ; 

руку  вздуло,  la  main  est  enflée;  part. p. 

вздутый  et  воздутый. 
Вздуваніе  et  Воздуваніе  ,  sn.v.   action  de 

souffler,  d'allumer. 


1)  1  2)  3) 
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Выдувать,  выдуть  ,  v.a.  faire  sortir 
en  soufflant,  souffler;  faire  enfler  en  souf- 
flant ;  выдуть  пыль  изъ  чего,  souffler  la 
poussière  d'un  objet ,  souffler  pour  faire 
sortir  la  poussière  ;  выдуть  бутылку  , 
souffler  une  bouteille  ;  part.p.  выдутый. 

Выдуваніе,  sn.v.  action  de  faire  sortir  en 
soufflantr  soufflage. 

Задувать,  задуть  ,  v.a.  commencer  à 
souffler;  éteindre  en  soufflant;  свѣчу  вп>- 
тромъ  задуло,  le  vent  a  éteint  la  chan- 

'  délie  ;  part.p.  задутый. 

Задуваніе ,  sn.v.  action  de  souffler  pour 
éteindre. 

Надувать,  надуть  ,  v.a.  remplir  de 
vent,  enfler,  gonfler,  bouffir,  boursouffler  ; 
amonceler ,  entasser  par  le  moyen  du 
vent;  flagorner,  calomnier;  tricher,  trom- 
per ;  — ся,  v.r.  s'enfler,  se  gonfler;  bou- 
der, se  fâcher;  être  enflé,  gonflé  ;  надуть 
пузырь,  gonfler  une  vessie  ;  надуло  пы- 
ли ,  le  vent  a  amoncelé  beaucoup  de 
poussière;  part.p.  надутый,  enflé,  gonflé; 
bouffi  d'orgueil,  présomptueux;  ampoulé, 
guindé,  boursoufflé,  emphatique  ;  — тый 
пузырь,  vessie  gonflée;  —  тыйчеловтыѵъ, 
homme  bouffi  d'orgueil  ;  —тый  слоге  , 
style  guindé,  ampoulé. 
Надуваніе,  sn.v.  action  d'enfler. 
Надуто,  adv.  avec  présomption  ,  d'un  style 

guindé,  boursoufflé. 
Надутость,  sf.  enflure  du  style  ,  emphase  , 

boursouflure. 
Одувать  et  Обдувать,  одуть  et  обдуть, 
v.a.  nettoyer  en  soufflant  tout  autour  ; 
souffler,  escamoter,  escroquer,  dépouiller  ; 
обдуть  картину  ,  souffler  la  poussière 
d'un  tableau  ;  игроки  его  обдули ,  les 
joueurs  l'ont  dépouillé;  part.p.  обдутый. 
Одуваніе  et   Обдуваніе  ,  sn.v.  action  de 

nettoyer  en  soufflant. 
Одуванчикъ,  sm.  dent-de-lion  (plante,  leon- 

todon  taraxacum). 
Одутливый  ,  dim.  одутловатый  ,  ая  ,  oe  , 

ad],  bouffi,  boursoufflé. 
Одутливость,  sf.  bouffissure,  boursoufflure. 
Одутышъ  ,  sm.   hérisson  de  mer  à  deux 

derats  (poisson,  diodon  orbicularis). 
Отдувать,  отдуть ,  v.a.  faire  gonfler 
en  soufflant  ;  réchauffer,  faire  revenir  de 
la  chaleur,  ranimer  en  soufflant  ;  — ся,  v.r. 
être  gonflé  ;  être  réchauffé,  ranimé  ;  souf- 
frir, supporter,  endurer,  tolérer  une  chose 
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pénible  ou  désagréable  ;  отдуть  бабочку, 
ranimer  un  papillon  ;  отдуть  палками, 
rosser  d'importance  ;  part.p.  отдутый. 
Отдуваніе  ,  sn.v.  action  de  réchauffer  ,  de 
ranimer  par  le  souffle. 

Подувать,  подуть  ,  v.a.  souffler  sou- 
vent ou  un  peu. 

Поддувать,  поддуть,  v.a.  souffler  par 
dessous  ;  augmenter  la  colère ,  irriter  da- 
vantage par  des  rapports. 

Поддуваніе ,  sn.v.  action  de  souffler  par 
dessous. 

Придувать  ,  придуть  ,  v.a.  chasser 
vers,  approcher  par  le  moyen  du  vent  ; 
судно  придуло  къ  берегу ,  le  vent  a 
chassé  le  navire  près  du  rivage. 

Продувать,  продуть  ,  v.a.  souffler  à 
travers  ,  percer  en  soufflant  ;  rafraîchir 
par  le  souffle  ;  втьтеръ  сквозь  шубу 
продуваете,  le  vent  se  fait  sentir  à  tra- 
vérs  la  pelisse. 

Раздувать,  раздуть,  v.a.  séparer,  dis- 
perser, éparpiller  par  le  moyen  du  vent  ; 
souffler  ,  ranimer  le  feu  ;  v.imp.  enfler  , 
gonfler  ;  — ся  ,  v.r.  s'enfler  ,  se  gonfler  ; 
руку  раздуло  ,  la  main  est  enflée  ;  раз- 
дуваются парусы  ,  les  voiles  s'enflent. 

Раздуваніе ,  sn.v.  action  de  souffler ,  de  ra- 
nimer le  feu. 

Раздувальный  ,  ая,  oe,  adj.  servant  à  souf> 
fier  le  feu  ;  —ный  мѣхъ,  un  soufflet. 

Раздувальщикъ  ,  sm.  souffleur  ,  celui  qui 
souffle,  qui  ranime  le  feu. 

Сдувать,  сдуть  et  сдунуть ,  v.a.  em- 
porter, nettoyer  en  soufflant  ;  сдуть  пыль, 
enlever ,  souffler  la  poussière  ;  сдунуть 
пылинку,  souffler  un  grain  de  poussière  ; 
part.p.  сдутый  et  сдунутый. 

Сдуваніе,  sn.v.  action  d'emporter,  de  net- 
toyer en  soufflant. 

ДУХЪ ,  sm.  souffle  ,  respiration  ,  haleine  ; 
odeur  ,  exhalaison  ,  vapeur ,  parfum  ;  es- 
prit ,  ame  ;  don  ,  talent ,  génie  ;  esprit  , 
quintessence  d'un  ouvrage  ;  humeur,  goût, 
caractère,  plur.  духи,  esprits  ;  plur.  духи, 
odeurs,  parfums  ;  корбткій  духъ,  respira- 
tion courte;  перевести  духъ,  reprendre  ha-  i 
leine  ;  пріятный  духъ,  un  parfum  agré- 
able ;  Свлтбй  Духъ  ,  le  Saint-Esprit  ; 
воинственный  духъ,  humeur  belliqueuse  ; 
духъ  нечистый ,  l'esprit  malin  ;  духъ 
стихотворческій  ,   génie  ,  veine  ,  verve 
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poétique  ;  дух»  Карамзина,  l'esprit,  les 
pensées  ,  la  quintessence  de  Karamzine  ; 
напрыскаться  духами ,  s'arroser  d'o- 
deurs ;  быть  на  духу,  être,  aller  à  con- 
l'esse  ;  онъ  съ  духомъ  ,  съ  душком»  ,  il 
f  st  саргісіенх,  fantasque,  irascible  ;  духи 
переводить  ,  faire  des  caquets ,  être  rap- 
porteur ;  духомъ  ,  adv .  tout  d'une  ha- 
leine, d'un  coup. 
Духопъ  ,  ва  ,  во  ,  adj.  de  l'Esprit  Saint  ; 
— ховъ  день  ,  le  jour  de  la  descente  du 
Saint-Esprit ,  le  second  jour  de  la  Pen- 
tecôte. 

Духовой,  ая,  6e  adj.  d'haleine,  de  souffle; 

—  вой  проход»  ,  le  canal  de  la  respi- 
ration ;  —  вой  музыкальный  инстру- 
менте ,  instrument  de  musique  à  vent  ; 

—  eôe  ружьё,  fusil  à  vent  ;  —вал  собака, 
chien  qui  a  l'odorat  fin  ;  —вал  рыба  , 
du  poisson  mariné. 

Духовный,   ая,   oe,  adj.  spirituel,  imma- 
tériel,  incorporel  ;   spirituel,  qui  regarde 
l'ame;  ecclésiastique,  du  clergé,  canonique; 
—ныл   существа,   des  substances  spiri- 
tuelles ;    —ный  отец» ,   père  spirituel, 
confesseur  ;    —ный  сын», .  un  pénitent  ; 
—нал   особа,   une  personne  du  clergé  ; 
— нос  званіе,  l'état  ecclésiastique  ;  —ное 
красноргьчіе,   l'éloquence   sacrée,   de  la 
chaire;  —ное  право,  le  droit  canon. 
Духовная  ,   ной,   sf.   testament,  dernières 
volontés  ;   отказать   по   духовной,  lé- 
guer, faire  un  legs. 
Духовнйкъ,  ка,  sm.  confesseur,  pénitencier. 
Духовнйца,  $f:i>L  testament  ;  sacristie,  lieu 

pour  serrer  les  choses  de  l'église. 
Духовность,  sf.  spiritualité. 
Дѵховёнство,  sn.   clergé,  corps  des  ecclé- 
siastiques ;    état  ,    ordre  ecclésiastique  ; 
духовенство  бгьлое  ,  le  clergé  séculier  ; 
духовенство   чёрное  ,  le  clergé  régulier 
ou  monacal. 
Духота,  sf.   chaleur  suffoquante  ;  vapeur, 

exhalaison,  forte  odeur. 
Духоборецъ   (de  бороться  ,  lutter) ,  pua  , 
sm.  pneumatomaque,  hérétique  qui  nie  la 
divinité  du  Saint-Esprit. 
Духоббрный,  ая,  oe,   adj.  qui  nie  la  divi- 
nité du  Saint-Esprit. 
Духоборство, sn. hérésie  du  pneumatomaque. 
Духословіе  (de  слово,  discours),  sn.  pneu 
matologie,   traité  sur  les  substances  spi  - 
tuelles. 
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Душскъ ,  тика,  sm.dim.  mauvaise  odeur 
d  un  corps  qui  commence  à  pourrir. 

Душистый,  ая,  oe,  adj.  odorant,  odorifé- 
rant ;  —тые  цвѣтьі,  des  fleurs  odorifé- 
rantes. 

Дуішіца,  sf.  origan  (plante,  origanum  rml- 

gare). 

Душнйкъ,   ка,  dim.  душничёкъ  ,  -чка,  sm. 

soupirail,  ventilateur,  ventouse. 
Духовалыш  ,  sf.  flacon  pour  les  odeurs. 
Воздухъ,  sm.  air,  atmosphère  ;  vent;  pale, 
voile    pour  couvrir  le  calice  ;  рѣдкій 
воздух»,  un  air  raréfié;  заразительный 
воздух»,    un   air  contagieux  ,   infecté  ; 
тяжесть  воздуха,  la  pesanteur  de  l'air. 
Воздушный,   ая,   oe,   adj.   d'air,   aérien  ; 
—  нал  упругость,   élasticité   de  l'air; 
—ное  лвленіе,  un  météore  ;  —ный  на- 
сос», une  pompe  pneumatique. 
Воздухомѣріе  (de  мѣрить,  mesurer)  ,  sn. 

aérométrie. 
Воздухомѣръ,  sm.  aéromètre. 
Воздухомерный,  ая,  oe,  adj.  aérométrique. 
Воздухоплаватель   (de  плавать  ,   nager)  , 

sm.  aéronaute. 
Воздухоплаваніе,  sn.  science  aérostatique. 
Воздухоплавательный,    aii,    oe,  adj.  aéros-- 

tatique,  des  aérostats. 
Б.іаговоздушіе,  sn.  air  pur,  sain,  agréable. 
Отдухъ,  sm.  et  Отдушина,  dim.  отдушника, 

sf.  soupirail,  ventilateur,  évent. 
Продухъ,  sm.i'i.  soupirail,  évent. 
Продушина,   dim.   продушннка,  sf.  ouver- 
ture, trou  fait  dans  la  glace  pour  donner 
de  l'air  aux   poissons  ;   crevasse  ,  trou 
dans  la  glace  par  le  soleil  du  printemps. 

ДУША,  dim.  душка  et  душечка  ,  d'un,  de 
polit,   душенька  ,  sf.  ame  ;   conscience  ; 
personne  vivante  ;  plur.  души,  âmes,  in- 
dividus vivants,  habitants  ;  способности 
души  ,  les  facultés  de  l  ame  ;    души  y- 
cômuux»,  les  ames  des  trépassés;  кривая 
душа,  une  conscience  large  ;  не  случи- 
лось ни  однбй  души  ,   il  n'y  avait  pas 
une  ame  ;  жить  душа  в»  душу  ,  vivre 
dans  la  plus  parfaite  harmonie  ;  отдать 
на  душу  ,   laisser  à  la  conscience  de 
qqu'un  ;  с»  души  тянет»,  cela  ftit  mil 
au  cœur,  cela  fait  vomir;  по  душѣ,  avec 
le  plaisir,  le  consentement  de;  от»  душ- 
ки куобчек»,  le  meilleur  morceau;  душа 
моя,  душенька  моя,  mon  cœur;  Душенька 
Богдановича,  la  Psyché  de  Bogdanovitch. 
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Душка  ,   sf.  dim.   la  soupape  d'un  orgue, 

d'iftie  pompe,  etc.;  lame  d'un  violon, 
Душевный,  ая,  oe,  ad]',  de  lame  ,  moral  ; 
de  cœur,  intime,  sincère,  cordial;  —  пыл 
страсти  ,  les  passions  de  l'ame  ;  —  ныл 
качества  ,  les  qualités  morales  ;  —ный 
другъ  ,  un  ami  sincère  ;  —ный  взоръ  , 
une  imagination  poétique. 
Душёвно  ,  adv.  du  fond  de  l'ame  ,  sincè- 
rement, cordialement. 
Дyшeвpéдяый  (de  вредить,  nuire),  ая,  oe, 
ad],  perfide,  peu  consciencieux  ,  fripon  , 
collusoire  ;   nuisible  à  l'ame  ,   immoral  ; 
— нос  uméide,  une  lecture  immorale. 
Душеврёдно,  adv.  en  fripon. 
Душеврёдникъ  ,  sm.  fripon  ,   coquin  ,  pré- 
varicateur, fourbe  ;  —ница,  sf.  friponne. 
Душеврёдство  ,  sn.  coquineiie  ,  prévarica- 
tion, perfidie,  collusion  ;  immoralité. 
Душеврёдничать  ,  I.i,  v.n.  agir  en  fripon, 

friponner,  prévariquer. 
Душегрія  (de  грѣтъ,  chauffer)  ,  dim.  ду- 
шегрейка ,   sf.   habillement    de  femme 
sans  manche  avec  une  échancrure  sur  la 
poitrine;  pourpoint. 
Душегубецъ  (de  губшпъ,  perdre)  ,  бца,  et 

Душегубникъ,  sm.  meurtier,  assassin. 
Душегубство,  sn.  meurtre,  assassinat. 
Душегубствовать,  La,  v.n.  assassiner,  mettre 

à  mort  un  innocent. 
Душеловйтельный  (de  ловить  ,  prendre)  , 

ая,  oe,  adj.  si.  pernicieux  à  l'ame. 
Душелюбецъ  (de  любить  ,   aimer)  ,   бца  , 

sm.  homme  miséricordieux. 
Душепагубный   (de  пагуба ,  perte)  ,  ая, 

oe,  adj.  si.  pernicieux  à  l'ame. 
Дущеполёзный  (de  польза,  utilité),  ая,  oe, 

adj.  salutaire  à  l'ame. 
Душеприказство  (de  приказать,  ordonner), 

sn.  fidéicommîs. 
Душеприкащикъ,  sm.  —  щица,  sf.  exécuteur 

testamentaire,  fidéicommissaire. 
Душеприкащичій,  чья,  чье,    adj.  d'exécu- 
teur testamentaire. 
Душеспасительный  (de  спасать  ,  sauver)  , 

ая,  oe,  adj.  salutaire  à  l'ame. 
Душетлительный  (de  тлить  ,  corrompre) , 
et  Душетл^нный,  ая,  oe,  adj.  si.  perni- 
cieux à  l'ame. 
Бездушіе  ,  sn.  manque  de  vie  ;  privation 

de  l'ame,  manque  de  conscience. 
Бездушный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  sans  aine  ,  ina 
nimé  ;  privé  de  la  vie ,  mort  ;  privé  de 
la  conscience,  peu  consciencieux. 
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Бездушникъ  ,  sm.  —ница ,  sf.  personne 
peu  consciencieuse  ou  sans  conscience. 

Бездушничать,  î.i;  v.n.  agir  peu  conscien- 
cieusement, être  de  mauvaise  foi. 

Бездушничество,  sn.  manque  de  conscience, 
mauvaise  foi. 

Благодушіе  ,  sn.  bonté  d'ame  ,  droiture  ; 
courage,  fermeté,  valeur. 

Благодушный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  courageux  , 
ferme,  vaillant. 

Благодушно,  adv.  avec  courage. 

Великодушие,  sn.  grandeur  d'ame,  magna- 
nimité, générosité;  courage. 

Великодушный,  ая,  oe,  adj.  magnanime, 
généreux;  courageux. 

Великодушно,  adv.  magnanimement,  avec 
magnanimité. 

Великодушествовать,  1.2,  v.n. si.  être  ma- 
gnanime, témoigner"  sa  générosité. 

Вседушно  ,  adv.  du  fond  du  coeur,  de 
toute  son  ame. 

Высокодушіе,  sn.  magnanimité,  grandeur 
d'ame. 

Высокодушный,  ая,  oe,  adj.  magnanime. 

Двоедушіе,  sn.  dissimulation,  artifice,  faus- 
seté, duplicité. 

Двоедушный,  ая,  oe,  adj.  dissimulé,  dé- 
guisé, artificieux,  faux,  double. 

Двоедушникъ,  sm.  —ница,  sf.  personne 
dissimulée,  personne  artificieuse. 

Добродушіе,  sn.  bonté  d'ame,  bienveil- 
lance ,  bonne  foi,  bonhomie,  sincérité, 
cordialité. 

Добродушный,  ая,  oe,  adj.  bénévole,  bien- 
veillant, sincère,  cordial  ;  — ный  чело- 
вгькъ,  un  bon  homme. 

Добродушно,  adv.  avec  bonhomie. 

Единодушіе  ,  sn.  unanimité  ,  concorde  , 
harmonie;  amour  mutuel. 

Единодушный,  ая,  oe,  adj.  unanime,  d'un 
commun  accord. 

Единодушно,  adv.  unanimement. 

Задушевный,  ая,  oe,  adj.  cordial,  intime, 
sincère;  — ный  другъ,  un  ami  sincère. 

Малодушіе,  sn.  pusillanimité,  manque  de 
courage,   timidité,   lâcheté,  poltronnerie. 

Малодушный,  ая,  oe,  adj.  pusillanime , 
lâche,  poltron,  sans  énergie. 

Малодушно,  adv.  lâchement. 

Малодушничать,  1. 1,  v.n.  perdre  courage, 
se  laisser  abattre. 

Подушный,  ая,  oe,  adj.  qui  a  rapport  à 
chaque  ame  ou  à  chaque  individu  ;  —нал 

i8* 


276  ДУТ 

перепись,  le  dénombrement  des  învidns  ; 
— ньгл  деньги,  la  capitation. 
Подушевно,   adv.   amicalement,  en  ami,  à 
l'amiable. 

ДУШЕВЙТЬ  ,  IL»,  v.a.tnus.  d'où 
Одушевлять,  I.s,  одушевить,  v.a.  animer, 
donner  la  vie,  vivifier  ;  — ся,  v.r.  être 
animé,  recevoir  la  vie;  одушевить  ттьло, 
animer  un  corps;  part  p.  одушевленный; 
—ные  предметы,  les  objets  animés. 
Одушевлёніе  ,  sn.v.  animation  ,  action 
d'animer. 

Одушевйтель,  sm.—  тельница,  sf.  animateur. 
Неодушевлённый,  ая,   oe,   adj.  inanimé, 

privé  de  l'ame  ;  —ные  предметы,  les 

objets  inanimés. 
Неодушевлённость  ,   sf.   inanimation ,  état 

d'un  objet  inanimé. 

ДУШИТЬ,  II. s,  v.a.  étouffer,  suffoquer, 
tuer  en  suffoquant;  cuire  à  la  daube  ou  à 
l'étouffée  ;  mariner  ;  part. p.  душёный  ; 
—нал  рыба,  poisson  mariné. 

Душеніе,  sn.v.  action  d'étouffer;  de  cuire  à  l'é- 
touffée; душёиіе  мяса,  étouffade,  étuvée. 

Душный,  dim.  душноватый,  ая,  oe,  adj. 
étouffant,  où  l'on  étouffe,  où  l'on  ne 
peut  respirer;  душно  (есть),  il  fait  une 
chaleur  étouffante. 

Душнота,  sf.  air  suffoquant,  chaleur  étouf- 
fante, 

Задушать,  Lt,  задушить,  v.a.  suffoquer, 
étouffer  ,  étrangler  ;  ôter  ,  enlever  ,  sup- 
primer ,  faire  cesser  une  odeur  par  le 
moyen  de  parfums  ;  — ся  ,  v  r.  se  suffo- 
quer ,  s'étouffer  ;  être  suffoqué ,  étouffé  ; 
задушить  дитя ,  étouffer  un  enfant  ; 
part. p.  задушённый. 

Задушёніе  ,  sn.v.  suffocation  ;  camouflet, 
action  d'étouffer  l'ennemi  dans  sa  mine. 

Надушить,  v.a.  déf.  répandre  une  mauvaise 
odeur,  empuantir,  infecter. 

Передушить  ,  v.a.  déf.  étouffer  ,  étrangler 
plusieurs  l'un  après  l'autre. 

Придушить,  v.a.  déf.  achever  de  tuer,  d'é- 
trangler un  animal  qui  se  meurt. 

Удушать  ,  удгшйть  ,  v.a.  étouffer,  suffo- 
quer, étrangler;  part. p.  удушенный. 

Удушёніе,  sn.  étouffement,  suffocation.  ' 

Удушье,  sn.  respiration  gênée  ,  asthme. 

Удушливый  ,  ая,  oe,  adj.  qui  a  la  respira- 
tion courte,  asthmatique. 

Удушливость,  sf.  état  d'une  personne  asth- 
matique. 
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ДЫШАТЬ,  II. з,  et  Дыхать,  I.t,  asp.unipl. 
дохнуть,  si.  дыхнуть  et  дхнуть,  111.  i,  v.a 
respirer,  prendre  haleine;  souffler,  faire  du 
vent,  venter  ;  дышать  воздухомъ  ,  res- 
pirer l'air  ;  ohs  тяжело  дышитъ  ,  il 
respire  difficilement  ;  они  дышать  мес- 
тью, ils  ne  respirent  qne  vengeance. 

Дышаніе,  sn.v.  action  de  respirer. 

Дыханіе,  sn.v.  respiration,  haleine,  souffle; 
créature,  tout  ce  qui  respire  ;  принуж- 
денное дыха ніе,  respiration  gênée;  послед- 
нее дыханіе,  le  dernier  soupir,  l'agonie. 

Дыхало  ,  dim.  дыхальце  ,  sn.  la  trachée- 
artère  ;  soupirail ,  évent  sur  la  tête  de  la 
baleine. 

Дыхательный  ,  ая ,  oe  ,  adj.  servant  à  res- 
pirer ;  — ная  трубка  ,  le  canal  de  la 
respiration  ;  —ное  горло,  la  trachée-artère. 

Дыхлёцъ,  еца,  sm.pop.  un  asthmatique. 

Дохновёніе,  v.n.sl.  souffle,  vent;  inspiration. 

Дохновенный,  ая,  oe,  adj. si.  inspiré. 

Бездыханный,  ая,  oe,  adj. si.  mort,  privé 
de  la  respiration. 

Одышка  ,  sf.  respiration  pénible ,  courte 
haleine  ,  asthme  ;  страдать  одышкою  , 
avoir  l'asthme,  être  asthmatique. 

Одышный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  a  rapport  à 
l'asthme  ;  — ная  трава,  et 

Одьішникъ  ,  sm.  scabieuse  (plante  ,  scabiosa 
arveniisj. 

Одышливый,  ая,  oe,  adj.  asthmatique. 

Вдыхать,  I.  i,  вдохнуть ,  v.a.  souffler 
dans  ;  inspirer  ,  suggérer  ;  part. p.  вдох- 
новенный. 

Вдыханіе,  вдохновёніе,  sn.v.  action  de  souf- 
fler dans  ;  inspiration  ;  Божіе  вдохно- 
всніе,  inspiration  divine. 

Вздыхать  et  Воздыхать  ,  вздохнуть  et 
воздохнуть  ,  v.n.  soupirer  ,  pousser  des 
soupirs  ;  воздыхать  no  oicénutunn-  ,  sou- 
pirer pour  une  femme. 

Вздыханіе  et  Воздыханіе  ,  sn.v.  action  de 
soupirer  ;  soupir. 

Вздохъ  ,  sm.  soupir  ;  испускать  вздохи  , 
pousser  des  soupirs. 

Вздыхатель  et  Воздыхатель,  sm.  soupireur; 
soupirant,  amant. 

Подвздохи,  sm.plur.  îles,  bassin,  partie  in- 
férieure de  l'abdomen. 

Подвздошный,  ая,  oe,  adj.  des  îles. 

Совоздыхать  ,  v.n.  soupirer,  gémir  ,  se  la- 
menter avec,  partager  le  chagrin. 
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Выдыхаться,  выдохнуться,  v.r.  s'é- 
vaporer, s'exhaler,  s'éventer  ;  духи,  скоро 
выдыхаются  ,  les  odeurs  s'évaporent 
bientôt. 

Выдыханіе  ,   выдохновёніе  ,  sn.v.  évapora- 

tion,  transpiration. 
Выдохлый ,  ая,  oe ,  adj.  évaporé  ,  éventé  ; 

— хлые  духи,  odeurs  éventées. 
Задышать,    v.a.  déf.    commencer  à 

respirer. 

Надышать,  v.a.  déf.  chauffer,  réchauf- 
fer par  l'haleine. 

Отдыхать,  отдохнуть,  v.n.  se  reposer, 
reprendre  haleine  ,  se  délasser  ,  prendre 
du  repos  ou  du  relâche  ;  revenir  à  soi,  se 
ranimer  (des  animaux)  ;  отдохнуть  nô- 
слть  обтьда,  se  reposer  après  le  dîner,  faire 
la  méridienne. 

Отдохновёніе,  sn.v.  délassement,  repos,  ré- 
création, relâche  ;  ночь  есть  время  om- 
дохновенія ,  la  nuit  est  le  temps  du  repos. 

Отдыхъ,  sm.  et  Отдышка ,  sf.  relâche,  re- 
pos ;  работать  безъ  отдыха ,  travailler 
sans  relâche. 

Раздохнуть,  v.n.  déf.  se  reposer ,  se 
délasser  en  chemin. 

Рбздыхъ,  sm.  repos,  délassement  de  courte 
durée. 

Сдохнуть,  v.n.déj.  se  reposer  un  peu. 

ДОХНУТЬ,  III. i,  v.n.  respirer  à  peine, 
rendre  le  dernier  soupir  ;  crever ,  étouf- 
fer, mourir. 

Дохлый,  ая,  oe,  adj.  crevé. 

Задыхаться,  задохнуться,  v.r.  perdre- 
haleine,  étouffer,  suffoquer;  задохнуться 
отъ  смтьха,  s  étouffer  de  rire. 

Задхвовёніе ,  sn.v.  engorgement,  embarras 
dans  un  canal. 

Задхло ,  sn.  odeur  de  moisi ,  de  rance ,  de 
renfermé. 

Задхлый,  ая,  oe,  adj.  moisi ,  rance  ,  gâté  -T 
—хлая  мука,  farine  gâtée. 

Задхлость,  sf.  évent,  état  d'une  chose  moi- 
sie,  rance,  gâtée. 

Издыхать,  издохнуть ,  v.n.  rendre  le 
dernier  soupir ,  expirer ,  mourir,  crever  ; 
собака  издохла,  le  chien  a  crevée 

Издыханіе  ,  sn.v.  dernier  soupir  ,  expira- 
tion ,  agonie  ,  aboi  ;  быть  при  послгьд- 
немъ  гіздыханіи  ,  être  à  l'agonie  ,  être 
agonisant. 

Издихдый,  ая,  oe,  adj.  crevé,  expiré. 
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Сдыхаться,  сдбхнуться,  v.r.  se  chancir, 
se  moisir ,  se  gâter  ;  мука  сдохлась  , 
la  farine  s'est  gâtée. 

Сдохлый  ,  ая ,  oe ,  adj.  gâté,  chanci,  moisi. 

ДЩИ   (scr.  douhitri  i ,  pers.  dokht  a .  et 

dokhter  s  ,  gr.  êvyaxr^,,  goth.  do  hier ,  ail. 

tochter),  щери,  et  Дщерь,  sf.sl.  en  russe 
Дочь  ,  бчери  ,  dim.  дочка ,  sj.  fille  -т  дочь 

крёстная  ,   une  filleule  ;   y  него  много 

donepéU  ,  il  a  plusieurs  filles. 
Дочеринъ  «t  Дoчépнш^ъ,  на,-  но,  adj.poss. 

de  la  fille. 

Падчерица ,  sf.  belle-fille  ,  fille  née  d'un 

autre  mariage. 
Падчерицынъ,  Ha,uo,adj. poss.de  la  belle-fille. 

ДЫБА  (pol.  dyba,  ail.  wippe),  sf.vi.  estra- 
pade, question,  torture- 

Дыбомъ,  adv.  tout  droit,  en  quille;  волосы 
дьібомъ  стоять,  les  cheveux  se  tiennent 
droit,  se  hérissent. 

Дыбы,  бовъ,  dim.  дьібкй,  кбвъ,  sm.phir. 
pieds  de  derrière  des  animaux  ;  стать 
на  дыбы,  se  dresser  sur  les  pieds  de 
derrière,  se  câbrer  ;  стать  на  дыбкй, 
commencer  à  marcher  (des  enfants). 

Дыбиться,  II-ï,.  v.r.  se  dresser,  se  hérisser- 

ДЫНЯ  (pol.  dynia  ;  pers.  dèstèmbouiè  *  , 
petit  melon  odoriférant)  ,   dim.  дынька  , 
sf.  un  melon  (lruit,  cucumis  meloj. 
Дынный,  ая,  oe,  adj.  de  melon., 
Дынникъ ,  sm.   melonnière,  lieu  où  l'on 
cultive  les  melons. 

ДЫШЛО   (pol.  dyszel,  de  l'ail,  deichsel)  , 
dim.  дышлеце,  sn.  le  timon  d'un  voiture. 
Дышельный,  ая,  oe,  adj.  de  timon. 

ДЬЯКЪ  (gr.  mod.  &«jtog,,  pour  Siânovo%> 
serviteur)  et  Діакъ,  ка,  sm.  premier 
chantre,  maître  de  chapelle;  vi.  secrétaire; 
Думный  Дьякъ,  vi.  secrétaire  d'état. 

Дьячій,  чья,  чье,  adj-  de  secrétaire. 

Дьячёкъ,  чка,  sm.  chantre  d'office,  celui 
qui  lit ,  chante  et  remplit  les  autres 
fonctions  pendant  le  service  divin;  — чи- 
xa,  sf.  femme  du  chantre  d'office. 

Дьячковъ,  ва,  во,  adj.poss.ind.  et 

Дьячкбвскій,  ая,  oe,  adj.poss. с.  de  chantre. 

Поддьякъ,  sm.  un  sous-chantre. 

Подьячіи  et  Поддьячей,  чаго,  sm.  clerc, 
copiste,  écrivain  de  chancellerie  ;  chica- 
neur, qui  aime  à  chicaner  en  affaires  ; 
—  чиха,  sf.  femme  de  clerc. 
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ІІодьяческій,  ая,  ое,  ad.  de  clerc,  de  co- 
piste, d'écrivain  ;  —скал  сбвѣсть,  une 
conscience  large  ou  peu  délicate. 

Подьячески  et  поподьячески,  adv.  en  clerc, 
en  écrivain,   à  la  manière   des  clercs. 

ДЬВЛ  ,  dim.  д-бвкэ,  дѣвица,  дѣвочка  , 
дъвчпна  et  дъвушка  ,  dim.  de  mépr. 
дѣвчбнка,  augm.  дівчища,  sf  vierge, 
fille,  demoiselle;  la  Sainte  Vierge,  Notre- 
Dame  ;  la  Vierge,  signe  du  Zodiaque  ; 
честная  дѣвйца  ,  une  honnête  fille  ; 
горничная  дѣвка,  une  fille  de  chambre; 
es  дтъвкахъ,  étant  fille  ;  родиться  подъ 
знакомя  Діьвы,  naître  sous  le  signe  de 
la  Vierge. 

Дбвій,  вья,  вье,  ad],  de  fille;  —вій  ко- 
рень ,  racine  vierge  ,  sceau- notre-dame 
(plante,  tamus  communis)  ;  —вья  кожа, 
pâte  de  guimauve. 

Дішйчій,  чья,  чье,  et  Дьвйчсскій,  ая,  ое, 
adj.  de  fille,  de  vierge  ,  virginal  ;  —чья 
стыдливость  ,  pudeur  virginale  ;  —  чья 
кожа,  pâte  de  guimauve. 

Дѣвичья,  чей,  sf.  chambre  des  filles. 

Дѣвйчески  et  подѣвйчески  ou  подѣвичьи, 
adv .  d'une  façon  virginale  ,  en  vierge  , 
en  jeune  fille. 

Дьвйчество,  sn.  virginité,  état  de  fille. 

Дѣвйчннкъ  ,  s/и.  veille  des  noces  où  l'on 
chante  des  chansons  nuptiales  chez  la 
fiancée. 

Дішство,  sn.  virginité,  état  de  fille  ;  puce- 
lage ;  chasteté,  pureté  ,  innocence  ;  хра- 
нить дѣвство  ,  garder  sa  virginité  (se 
dit  de  l'un  et  de  l'autre  sexe). 

Дѣвственный,  ая,  oe,  adj.  virginal. 

Дѣвствеанпкь,  sm.  garçon  vierge,  puceau  ; 
— ннца,  sf.  vierge,  pucelle. 

Дъвствовать  ,  Lj  ,  v.n.  rester  fille  ,  rester 
vierge,  garder  sa  virginité. 

Дввуля,  sm.  un  homme  efféminé. 

ДЪВЕРЬ  (scr.  deyri  1  et  dèvara  4  ,  gr. 

8«;/p,  lat.  levir)  et   Дёверь  ,  dim.  деве. 

рёкъ,  рька,  sm.  beau- frère,  frère  du  mari. 
Дѣверевъ,  ва,  во,   et  Девёрнинъ,  на,  но, 

adj.poss.  du  beau-frère. 

ДЪД  Ь  (scr.  tât-a  s,  père  ;  turc  did-è  л, 
aïeul,  et  dayît,  oncle;  gr.  &tî-os,  oncle, 
et  xi r-taç,  terme  de  respect  ,  lat.  tat-a) , 
dim.  de  polit,  дѣдушка,  sm.  aïeul,  grand- 
père  ;  pair,  д'бды,  ancêtres,  aïeux. 

ДІдовь  et  Дѣдушкинъ,  a,  o,  adj.poss.ind.  et 
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Двдовскій,  ая,  oe,  adj.  poss.  с  de  grand- 
père,  d'aïeul. 
Д  едовски  et  подьдовски  ,  adv.   en  aïeul  ; 

comme  nos  aïeux  ,  comme  nos  ancêtres. 
Дѣдовство  et  Д-Бдство,   sn.   propriété  ou 

possession  du  grand-père. 
Дьдовщйна,  sf.  héritage  du  grand-père. 
Дідпна ,  sf.  vi.  te«ie  héritée  d'un  aïeul. 
Дѣдичъ,  sm.vi.  héritier  de  l'aïeul. 
Дѣдичный,  ая,  oe,  adj.  hérité  de  son  aïeul  ; 

—ныл  земли,  terres  héritées  de  son  aïeul. 
Прідѣдъ,  dim.  прадѣдушка ,  sm.  bisaïeul. 
Прадѣдовъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 
Прад^дскій,  ая,  oe,  adj.  poss.  c.  de  bi- 
saïeul; des  ancêtres,  des  aïeux. 
Прапрадѣдъ,  dim.  прапрадѣдушка,  sm.  tri- 
saïeul. 

Прапраді-довъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 
Прапрадѣдскій,   ая,   оѳ>    adj.  poss  с.  de 
trisaïeul. 

ДЯДЯ,  dim.  de  polit,  дядюшка  et  дядень- 
ка ,  sm.  oncle  ,  frère  du  père  ou  de  la 
mère;  terme  de  respect  en  parlant  à  une 
personne  plus  âgée  que  soi  ;  онъ  мнѣ 
дядя  по  матери  ,  c'est  mou  oncle,  du 
côté  de  ma  mère. 

Дядннь  et  Дядюшкинъ,  a,  0,  adj.poss.ind.et 

Дядніп,  няя,  нее,  adj.  poss.' с.  d'oncle. 

Дядька,  sm.  menin,  surveillant  d'enfants. 

Дядькинъ,  на,  но,  adj.poss.  du  menin. 

ДѢЖА  (ail.  dose),  sf.  vi.  un  tonneau,  une 
cuve. 

ДЪЛЙТЬ  (scr.  dal  e  ,  d'où  dala  7  ,  por- 
tion, gr.  dai-£iv,  suéd.  del-a,  ail.  theil-en, 
it.  tagl-iare),  II.  t,  v.a.  diviser,  partager; 
distribuer,  faire  des  parts;  — ся,  v.r.  être 
divisé,  partagé  ;  se  diviser,  se  partager  ; 
partager,  faire  le  partage  ;  дѣлить  до- 
бычу, partager  le  butin  ;  дѣлить  мило- 
сти, distribuer  ses  faveurs  ;  дѣлііть  пе- 
чаль es  кѣмъ,  prendre  part  au  chagrin, 
partager  le  chagrin  de  qqu'un  ;  дѣлить- 
СЯ  съ  братьями,  partager  avec  ses  frères; 
part.p.  дѣлённый. 

Двлёніе,  sn.v.  action  de  partager,  de  divi- 
ser, de  distribuer  ;  division ,  règle  de 
l'arithmétique. 

Дѣлёжъ,  жа,  sm.  partage,  division,  répar- 
tition ;  въ  дѣлежѣ  онъ  обиженъ,  on  lui 
a  fait  tort  dans  le  partage. 

Дьтежный,  ая,  oe,  adj.  de  partage. 

Д-блймый,  ая,  oe,  adj.  divisible  ;  -мое 
число,  le  dividende,  le  nombre  à  diviser. 
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Делй&гость,  sf.  divisibilité. 

Делйтель,  sm.  celui  qui  fait  le  partage  ; 
diviseur,  nombre  qui  divise  ;  plur.  дели- 
тели, les  facteurs,  le  multiplicande  et  le 
multiplicateur,  t.  d'arithm. 

Дѣлйтельный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  divi- 
ser, à  partager. 

Делянка,  sf.  part  d'une  forêt  divisée  en 
portions. 

Доля,  dim..  долька,  sf.  part,  portion,  par- 
tie ;  fraction  arithmétique  ;  quote-part, 
quotité;  partage,  sort,  destin;  требовать 
дбли,  exiger  sa  part  ;  довбленъ  долею, 
content  de  sou  sort. 

Неделимый,  ая,  oe, f  adj.  indivisible,  im- 
partible;  individuel. 

Неделимость,  sf.  indivisibilité,  impartibilité. 

Подольно,  adv.  par  portions,  par  parties, 
par  parts. 

В  ы  д  -в  л  я  т  ь  ,  ï.s,  выделить,  v.a.  sépa- 
rer une  partie  dans  un  partage,  fixer, 
destiner,  assigner  ;  выдѣлить  часть  на- 
следства на  содержаніе  здсіній,  assi- 
gner une  partie  de  l'héritage  pour  l'en- 
tretien des  bâtiments;  part. p.  выделенный. 

Наделять,  наделйть,  v.a.  (  кого  чѣмъ) 
pourvoir,  munir,  douer,  gratifier,  récom- 
penser, надѣлйть  деньгами,  munir  d'ar- 
gent ;  Богъ  его  надгълйлъ  всѣмъ,  Dieu 
lui  a  tout  donné  en  partage  ;  part.p. 
наделенный. 

Наделёніе,  sn.v.  action  de  pourvoir,  de 
munir,  de  douer,  de  gratif  т. 

Наде'лъ,  et  Надѣлокъ,  лка,  sm.  portion  du 
bien  donnée  à  la  veuve  et  aux  enfants, 
la  légitime. 

Овделять,  обдѣлйть,  v.a.  faire  tort, 
tromper,  préjudicier  dans  un  partage  ; 
part.p-  обделённый. 

Обдѣлёніе,  sn.v.  action  de  faire  tort,  de 
préjudicier  dans  un  part -ge. 

О  д  *  л  я  т  ь  ,  оде.ійть,  v.a.  (кого  чгьмъ) 
pourvoir,  munir  plusieurs,  combler  de 
présents  ;  одѣлйть  дтыпей  гостинцами, 
distribuer  aux  enfants  des  bonbons;  part, 
p.  оделённый. 

Оделёніе,  sn.v.  action  de  eombler,  de  gra- 
tifier plusieurs. 

Отделять,  отделить  ,  ,  v.a.  ч  séparer, 
isoler  ;  partager,  diviser,  donner  la  part 
ou  la  légitime;  détacher,  faire  un  détache- 
ment de  troupes  ;  — ся,  v.r.  se  détacher, 
se  séparer  ;  être  séparé,  divisé,  détaché  ; 
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отдгълйть  воду  отъ  вина,  séparer  l'eau 
d'avec  le  vin;  pmtâ  отдтьляетъ  область 
отъ  другой,  la  rivière  sépare  une  pro- 
vince d'une  autre  ;  отдѣлйться  отъ 
братьевъ  ,  se  séparer  d'avec  ses  frères  ; 
part.p.  отделённый- 
Отделёніе,  sn.it.  action  de  séparer,  d'isoler, 
de  détacher  ^  séparation  ;  corps  de  logis 
séparé  ;  division  d'un  ouvrage  ,  article  , 
chapitre  ;  section  d'un  département  ;  om- 
дѣленіе  золота  отъ  серебра,  la  séparation 
de  l'or  d'avec  l'argent  ;  занять  ціълое 
отдѣленіе,  occuper  tout  un  corps  de  logis; 
Начальникъ  Отдѣленія  ,  un  chef  de 
section  ou  de  division. 
Отделённо,  adv.  à  part,  séparément. 
Отдалённость,  sf.  état  d'une  chose  séparée, 

isolement. 
Отделймый,  ая,  oe,  adj.  séparable. 
Отделительный,  ал,  oe,   adj.  servant  à  sé- 
parer, séparatif,  disjonctif. 
Отдѣлъ  ,  sm.  corps  de  bâtiment  séparé  ; 
commission  ,     comité  ;    brigade  ,  partie 
d'une  année  ;  compartiment,  assemblage 
symétrique  de  figures  ;  section,  chapitre  ; 
въ  ѳтдіьлѣ,  adv.  à  part,  séparément. 
Отдельный,  ая,  oe,  adj.  séparé,  particulier, 
à  part,  isolé;  —ный  покой,  une  chambre 
séparée;  —ныл  слова,  mots  isolés. 
Отдельно,  adv.  à  part,  isolément. 
Безотдельный  et   Неотдельный  ,  ая  ,  oe  , 

adj.  inhérent,  joint  inséparablement. 
Безотдельно  et  Неотдельно  ,  adv.  conjoin- 
tement, d'une  façon  inhérente. 
Подблять,  поделить,  v.a.  distribuer , 
4  donner  à  chacun  sa  part;  — ся,  v.r.  par- 
tager ;  я  готовъ  подѣлитъся  съ  тобою, 
je  suis  prêt  à  partager  avec  toi. 
Неподельчивый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  n'aime 
pas  à  partager  ,  qui  garde  tout  pour  soi. 
Переделять,  переделить  ,  v.a.  faire 
un  nouveau  partage  ,   partager  de  nou- 
veau ;  (кого  чѣмъ)  distribuer,  partager 
entre  plusieurs;  -ся  ,  v.r.  se  partager, 
partager  de  nouveau  avec  qqu'un  ;  part.p. 
переделённый. 
Переделёніе,  sn.v.  action  de  faire  un  nou- 
veau partage. 
Переделъ,  sm.  nouveau  partage. 
Передельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  du  nouveau 
partage. 

Пределъ,  sm.  borne,  limite,  frontière;  ré- 
gion, province ; 'terme,  fin;  предѣлышра, 
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les  limites  du  monde  ;  предгьль  жизни  , 
le  terme  de  la  vie  ;  выйти  изь  предѣ- 
ловъ  скромности  ,  sortir  des  bornes  de 
la  modestie. 
Предельный,  ая,  oe,  adj.  servant  de  borne, 

de  limite,  de  terme. 
Безпредельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  illimité,  in- 
fini ,  sans  bornes  ,  immense  ;  —нал  ми- 
лость Ббжіл,  la  clémence  infinie  de  Dieu. 
Безпредельно  ,  adv.  sans  bornes ,  sans  me- 
sures, infiniment,  à  l'infini. 
Безпредельность  ,  sf.  et  Безпределіе  ,  sn. 

infinité,  immensité. 
Сопредельный,  ая,  oe,  adj.  limitrophe,  voi- 
sin, contigu. 
Сопредельно ,  adv.  près  des  limites ,  d'une 

manière  contigue. 
Сопредельность  ,  sf.  et   Сопредѣліе  ,  sn. 

contiguité,  proximité,  voisinage. 
Определять,  опредѣлйть  ,  v.a.  dé- 
finir, expliquer  ;  déterminer,  arrêter,  dé- 
créter ;  destiner  ,  fixer,  désigner  ,  placer, 
assigner  ;  résoudre  ,  décider  ;  — ся  ,  V.r. 
être  défini,  expliqué;  être  désigné,  placé  ; 
опредѣлять  знаменованіл  словъ  ,  dé- 
finir les  acceptions  des  mots  ;  опредѣ- 
лйтьсл  къ  должности  ,  être  désigné  à 
une  charge  ;  part. p.  определённый. 
Определёніе  ,   sn.v.    définition  ;   décision  , 

décret,  arrêt  ;  destination,  désignation. 
Определённо,  adv.  précisément,  définitive- 
ment, positivement. 
Определённость,  sf.  précision, détermination. 
Определительный ,   ая,  ее,  adj.  détermina- 

tif,  décisif,  positif. 
Опредѣлнтельно,  adv.  d'unemanièrepositive. 
Неопределённый,  ая,  oe,  adj.  indéterminé, 

indéfini,  vague. 
Неопределённо,  adv.  indéfiniment. 
Неопределённость,  sf.  état  d'une  chose  in- 
déterminée. 
Неопределимый,  ая,  oe,  adj.  indéfinissable. 
Предопределять,  предопределить,  v.a.  pré- 
déterminer ,   prédestiner  ;  parl.p.  предо- 
пределённый. 
Предопределёніе,5/г.е.рі^ёіегтіпаІіоп;ргё- 
destination,  prédestinée;  fatalité,  fatalisme. 
Распределять,  распределить,  v.a.  assigner, 
fixer,  disposer  ;  distribuer,  répartir  ;  pac- 
предѣлйть  каждому  работу,  fixer  à  cha- 
cun son  travail;  part.p.  разпрсделённый. 
Распределёніе,  sn.v.  répartition, distribution. 
Распределительный,  ая,  oe,  adj.  servant  à 
assigner,  à  répartir. 


РаздѢлять,  разделить,  v.a.  diviser  en 
plusieurs  parties ,  partager  ;  distribuer , 
répartir  ;  séparer ,  désunir  ,  diviser  ,  dis- 
joindre ;  — ся,  v.r.  être  divisé  ,  partagé  ; 
être  séparé ,  se  séparer ,  se  désunir  ;  рѣ- 
ка  раздѣляетъ  городе  на  двѣ  части  , 
la  rivière  partage  la  ville  en  deux  par- 
ties ;  раздѣлять  дары  ,  distribuer  ses 
dons  ;  дѣло  раздѣлйло  голоса,  l'affaire  a 
divisé  les  voix  ;  раздѣлить  труды  es 
кѣмъ  ,  partager  les  travaux  de  qqu'un  ; 
корысть  ихъ  раздѣлйла  ,  l'intérêt  les  a 
désunis  ;  рѣка  раздѣляетсл  на  два  ру- 
кава, la  rivière  se  partage  en  deux  bras  ; 
part.p.  разделённый. 

Разделёніе,  sn.v.  division,  partage;  distri- 
bution, répartition. 

Разделимый,  ая,  oe,  adj.  divisible. 

Разделимость,  sf.  divisibilité. 

Разделитель ,  sm.  — тельница  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  fait  le  partage. 

Разделительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  à 
diviser,  à  partager. 

Разделительно  ,  adv.  par  parties ,  en  diffé- 
rents endroits. 

Разделе  ,  sm.  partage  ,  division  ,  distribu- 
tion ;    въ  раздгълѣ  ,  à  part ,  séparément. 

Раздельный ,  ая,  oe,  adj.  de  partage  ,  de- 
vant être  partagé  ;  —нал  грамата,  per- 
mission peur  partager  un  bien  immeuble. 

Раздельность,  s],  divisibilité. 
Раздельнонбгій  (de  нога,  pied),  ая,  oe,  adj. 
fissipède,  ayant  plusieurs  doigts  aux  pieds. 

Неразделимый  ,  ая  ,  oe ,  adj.  indivisible  , 
impartible. 

Неразделймость  ,  sf.  indivisibilité  ,  impar- 
tibilité. 

Нераздельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  indivisible  , 
qui  ne  peut  être  divisé  ;  indivis ,  qui 
n'est  pas  divisé  ;  —нал  и  святая  Трои- 
ца, la  sainte  et  indivisible  Trinité  ;  —нос 
имѣніе ,  un  bien  indivis;  — нал  часть, 
partie  intégrante. 

Нераздельно,  adv.  indivisiblement  ;  par  in- 
divis, en  commun,  sans  partage. 

Нераздельность,  sf.  totalité,  état  d'une  ob- 
jet qui,  quoique  divisible,  n'est  pas  divisé. 

Подразделять  ,  подразделить  ,  v.a.  subdi- 
viser ;  — ся,  v.r.  être  subdivisé. 

Подраздвлёніе,  sn.v.  subdivision. 

У  д  »  л  я  т  ь  ,  уделить,  v.a.  fixer,  destiner, 
assigner,  affecter,  donner  une  partie  d'un 
bien  ;  удѣлять  отъ  жалованья  роди- 
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телямъ,  donner  une  partie  de  ses  appoin- 
tements à  ses  parents;  part.p.  удѣленный. 

УдБленіе,  sn.v.  action  de  donner,  d'assi- 
gner une  partie  de  son  bien. 

Уд'Блъ,  sm.  apanage,  province  donnée  par 
un  souverain. 

Удѣльный,  ая,  oe,  adj.  d'apanage  ;  —ные 
Кнлзья,  princes  apanagés. 

Уділокъ,  лка,  sm.  portion  d'une  terre , 
morceau  d'un  bien  immeuble. 

ДЪТЙ  (pers.  bètchè  i,  petit  d'un  animal  ; 
gr.  ivzd-àçf  petit),  sn.sl.  en  russe 

Дитя,  яти,  dim.  дитятко,  plur.  дт>ти,  réri, 
dim.  дѣтки,  іоиъ,  et  дѣточки,  чекъ,  ou 
дітушки,  шекъ,  sn.  enfant  ;  грудное  ди- 
тя, un  enfant  à  la  mamelle;  ходить  за 
дитяте.чъ,  avoir  soin  d'un  enfant;  изба- 
лованных дтыпи,  des  enfants  gâtés;  смо- 
тртьть  за  дѣтьмй,  surveiller  des  en- 
fants ;  дгьти  Боярскія  (au  sing.  сынъ 
Боярскій),  les  enfants  des  boyards,  jeunes 
gens  à  cheval  qui  accompagnaient  les  bo- 
yards à  la  guerre. 

Дитятинъ,  на,  но,  adj.  de  l'enfant. 

Дитячиться,  II. s,  v.r.  être  enfant,  faire  l'en- 
fant, agir  en  enfant. 

Дѣтскій,  ая,  oe,  adj.  d'enfant,  enfantin, 
puéril;  sm.vi.  un  page;  —скія  игрушки, 
des  jouets  d'enfants  ;  —скіл  лѣта,  l'âge 
puéril,  l'enfance;  —скій  гблосъ,  une  voix 
enfantine  ;  —скіе  поступки,  des  enfan- 
tillages. 

Дѣтская,  кой,  sf.  chambre  des  enfants. 
Дѣтски  et  подітски ,     adv.  comme  un 

enfant,  d'une  manière  enfantine. 
Детство,  sn.  enfance  ;   выйти  изъ  дгът- 

ства,  sortir  de  l'enfance. 
Дьтствовать,  I.s,   v.n.   être  dans  l'âge  de 

l'enfance. 

Дѣтёнышъ,  dim.  дѣтёнышекь,  шка,  sm. 
jeune  enfant;  petit,  jeune  animal;  гнѣздо 
птичье  с»  дѣтёнышками,  un  nid  d'oi- 
seau avec  des  petits. 

Дѣтйна,  dim.  дѣтйнка  et  дѣтйнушка,  sm. 
jeune  garçon,  jeune  homme,  adolescent. 

Дѣтйнепъ,  нца,  sm.vi.  castel,  forteresse 
intérieure. 

Дѣтйще,  sn.  et  sh  Дѣтищъ,577і.  gros  garçon. 

Дѣтоводйтель  (de  водйть ,  conduire) ,  sm .  insti- 
tuteur, gouverneur,  pédagogue,  précepteur; 
— тельница,  sf.  gouvernante,  institutrice. 

Дѣтоводство  et  Дътоводйтельство,  sn.  pé- 
dagogie, préceptorat. 
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Дѣтовбдствовать  et  Дѣтоводйтельствовать, 
I.s,  v.n.  s'occuper  de  l'éducation  de  la 
jeunesse,  s'adonner  à  la  pédagogie. 

Дѣтолюбіе  (de  любить,  aimer),  sn.  amour 
des  enfants  ou  pour  les  enfants. 

Дѣторастлѣніе  (de  растлить,  corrompre)  , 
sn.  pédérastie,  amour  criminel  pour  de 
jeunes  garçons. 

Дѣторастлйтель,  sm.  pédéraste. 

Дѣторбдный  (de  родить,  engendrer)  ,  ая, 
oe,  adj.  génital  ;  —ныл  части,  les  par- 
ties génitales. 

Дѣторождёніе,  sn.  génération,  procréation 
d'enfants;  postérité,  fécondité. 

Дѣтоубшца  (de  убить,  tuer),  se.  infanti- 
cide, meurtrier  d'un  enfant. 

Дѣтоубшство,  sn.  infanticide,  meurtre  d'un 
enfant. 

Бездетный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  sans  en- 
fants, sans  lignée,  sans  postérité  ;  —нал 
жена,  femme  stérile. 

Безд/втство  et  Бездѣтье,  sn.  manque  d'en- 
fants, orbité  ;  stérilité  ;  на  бездгьтътъ  и 
сидень  es  честь,  prov.  dans  le  pays  des 
aveugles  les  borgnes  sont  rois. 

Издѣтска  et  Отд£тска,  adv.  dès  l'enfance, 
dès  le  bas  âge. 

Многодетный,  ая,  oe,  adj.  ayant  beaucoup 
d'enfants;  fécond. 

ДЪЯТЪ  (scr.  d'à  s ,  prés,  dad'âmi  s , 
d'où  d'âtri  4,  créateur;  gr.  ei-uv,  prés, 
ѵідгцм,  lat.  de  dans  condere,  angl.  do, 
ail.  thun) ,  І.з,  v.a.sl.  faire,  effectuer, 
créer,  mettre  en  œuvre,  opérer;  vi.  dire, 
parler;  —  ся,  v.r.  être  fait,  se  faire,  s'ef- 
fectuer, s'opérer;  se  passer,  arriver;  part, 
p.  дѣемый. 

Дияніе,  sn.v.  acte,  action,  fait,  geste,  œuvre, 
événement  ;  Апбстольскія  дтъянія  ,  les 
actes  des  Apôtres;  дѣяніл  Петра  Вели- 
каго,  les  actions  de  Pierre  le  Grand. 

Дѣятель  et  Дѣтель ,  sm.  faiseur  ,  facteur  , 
ouvrier. 

Деятельный  ,  si.  Дьтельный  ,  ая,  oe,  adj. 
actif ,  laborieux  ;  pratique  ;  —ный  чело- 
вгькъі  homme  actif  ;  — нал  наука  ,  une 
science  pratique. 

Дѣятельно,  adv.  avec  activité. 

Деятельность,  sf.  faculté  active  ,  force,  vi- 
gueur, activité. 

Дѣтель,  sf.  si.  vertu,  œuvre. 

Дѣй  ,  plus  usité  au  plur.  дьи  ,  ^евь ,  sm. 
faits,  gestes,  actions. 


5)  zjrrfôr  4)  yTtJ 
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Действіе  et  Действо  ,  sn.  action  ,  cenvre  ; 
action,  combat  ,  bataille  ;  effet ,  résultat , 
influence  ,  pouvoir  ;  acte  d'une  pièce  de 
théâtre  ;  дѣйствіл  человѣческіл  ,  les  ac- 
tions humaines;  непріятельское  дгьйствіе, 
hostilité  ;  дѣйствіе  любвй  ,  l'effet  ,  Гіп- 
tluence  de  l'amour. 

Действенный,  ая,  oe,  adj.  si.  efficace ,  qui 
produit  son  effet. 

Действительный,  ая,  oe,  adj.  effectif,  ac- 
tif ;  réel,  vrai,  propre  ;  valide  ,  valable  ; 
actuel  ,  en  activité  ;  —ное  обязатель- 
ство, obligation  effective  ;  —ныя  слова, 
les  propres  paroles  ;  —нал  служба,  ser- 
vice actif;  —  пыи  Стітскій  Совтьтникъ, 
conseiller  d'état  actuel  (4e  cl.)  ;  —ные 
глаголы,  verbes  actifs,  t.  de  gramm. 

Действительно,  adv.  effectivement ,  en  ef- 
fet, réellement,  certainement. 

Действительность,  sf.  efficacité,  force,  ver- 
tu ;  réalité,  validité,  authenticité. 

Действовать,  1.2,  подействовать,  v.a.  agir, 
opérer  ,  faire  effet  ;  manier  ,  travailler  ; 
combattre  ;  représenter  ou  jouer  un  rôle  ; 
— ся  ,  v.r.  si.  agir  ;  душа  дѣйствуетъ 
на  тѣло  ,  Гате  agit  sur  le  corps  ;  дей- 
ствовать саблею,  manier  le  sabre;  дтьй- 
ствующія  лица  ,  les  personnages  d'une 
pièce  de  théâtre. 

Дѣйствованіе,  sn.v.  action,  opération,  ma- 
niement; jeu,  action  de  jouer  un  rôle. 

Действователь  ,  sm.  celui  qui  agit ,  agent, 
acteur. 

Дееписаніе  (de  писать ,  écrire)  ,  sn.  his- 
toire, fastes. 

Двеписатель,  sm.  un  historien. 

Дееписательный,  ая,  oe  ,  adj.  historique , 
de  l'histoire. 

Дсепричастіе  (de  причсістіе  ,  participe)  , 
sn.  gérondif,  adverbe  verbal,  t.  de  gramm. 

Де  {anc  si.  дгьй  ,  parle)  ,  et  Дё-скать  ou 
Дй-скать,  particule  du  langage  familier  , 
employée  lorsqu'on  rapporte  à  quelqu'un 
les  paroles  d'une  autre  personne  ;  быль 
de,  j'ai  été,  a-t-il  dit;  угрозе  de  твоихъ 
не  боюсь,  je  ne  crains  pas  tes  menaces, 
disait-il.  ' 

Бездѣйствіе  et  Бездѣйство  ,  sn.  inaction  , 
inertie,  inactivité,  oisivité 

Бездейственный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  dans 
l'inaction ,  qui  n'est  pas  en  activité  ,  dé- 
sœuvré ,  oisif,  inerte  ;  ineffectif ,  qui  est 
sans  effet. 
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Благодвять  ,  v.n-  si.  faire  du  bien  ;  rendre 
service,  faire  plaisir. 

Благодѣяніе,  sn.v.  bienfait  ,  faveur  ,  grâce, 
bon  office;  забыть  благодѣянія,  oublier 
les  bienfaits. 

Благодѣтель,  sm.  bienfaiteur,  patron;  — тель- 
ница,  sf.  bienfaitrice. 

Благодѣтельскій,  ая,  oe,  adj.  de  bienfaiteur. 

Благодетельный,  ая,  oe,  adj.  bienfaisant. 

Благодвтельство,  sn.  bienfaisance. 

Благодетельствовать,  1.2,  облагодетельство- 
вать, v.a.  combler  de  bienfaits;  part. p. 
облагодетельствованный. 

Вседѣтель  ,  sm. si.  le  Créateur  de  l'univers, 
le  Tout-Puissant. 

Вседѣтельный,  ая,  oe,  adj.  tout-puissant. 

Доброд-еять,  v.n. si.  faire  du  bien  ;  faire  de 
bonnes  actions  ,  marcher  dans  le  sentier 
de  la  vertu. 

Добродѣяніе,  sn.v.  la  bienfaisance. 

Добродвй,  sm.  un  homme  de  bieu. 

Добродетель  ,  sf.  vertu  ,  habitude  de  faire 
le  bien  ;  bienfait  ;  слпдовать  доброде- 
тели ,  pratiquer  la  vertu  ;  наставить 
на  путь  добродѣтели  ,  guider  dans  le 
sentier  de  la  vertu. 

Добродетельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  vertueux, 
aimant  à  faire  le  bien  ;  —нал  душа , 
une  ame  vertueuse. 

Добродетельно,  adv.  vertueusement. 

Злод/ёять ,  v.n.sl.  faire  du  mal ,  commettre 
un  crime. 

Злодѣ/шіе,  sn.  crime,  forfait. 

Злодѣй,  sm.  ennemi  juré  ;  malfaiteur ,  cri- 
minel ,  scélérat ,  méchant  ;  —  двйка  ,  sf. 
ennemie  jurée  ;  malfaitrice. 

Злодъйскій ,  ая,  oe,  adj.  ennemi ,  hostile  ; 
criminel,  scélérat,  méchant. 

Злодейски  ,  adv .  hostilement  ;  en  scélérat , 
en  malfaiteur. 

Злодейство  ,  5/i.  méchanceté  ,  malice  ;  scé- 
lératesse, crime. 

Злодвйственнын  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  méchant, 
malicieux,  scélérat. 

Злодействовать,  1.2,  v.n.  chercher  à  nuire, 
chercher  à  faire  du  mal. 

Недействительный ,  ая,  oe,  adj.  inefficace, 
qui  est  sans  valeur,  vain,  inutile,  invalide. 

Недействительно,  adv .  sans  effet  ,  sans  va- 
leur, inutilement. 

Недействительность  ,  sf  inutilité  ,  nullité, 
invalidité. 

Недеятельный,  ая,  oe ,  adj.  inaclif,  man- 
quant d'activité. 
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Недеятельно,  adv.  sans  activité. 
Недеятельность,  sf.  inactivité. 
Противодѣйствіе,  sn.  la  réaction. 
Продиводѣйствовать  ,  І.а,  v.n.  réagir,  agir 

contre,  repousser  l'effet. 
Самодѣйственный,  ая,  oe,  adj.  agissant  par 

soi-même. 

Надѣяться,  v.r.  (на  кого  ,  на  что) 
se  reposer  sur,  compter  ;  (чего)  espérer  , 
s'attendre  à  ;  надѣлться  на  свой  силы, 
compter  sur  ses  forces  ;  надтьлтьсл  y- 
сптьха,  espérer  du  succès  ;  надѣюсь ,  что 
онъ  пріѣдетъ,  j'espère  qu'il  arrivera. 

Надѣяніе  ,  sn.v.  action  de  se  reposer  sur , 
de  compter  ;  confiance,  espérance. 

Надёжда  ,  sf.  espérance  ,  espoir  ,  confiance, 
attente  ;  льстить  себя  надеждою  ,  se 
flatter  d'espoir  ;  возлоэісйтъ  надежду 
на  Бога,  mettre  son  espérance  en  Dieu. 

Надёжный  ,  ая,  oe  ,  adj.  sur  qui  l'on  peut 
compter,  sûr,  certain,  affidé  ;  —ный  че- 
ловеке, un  homme  sûr  ;  —ное  средство, 
un  moyen  sûr  et  certain;  —нал  карета, 
une  voiture  solide. 

Надёжно  ,  adv.  sûrement,  avec  assurance,  à 
coup  sûr. 

Надёжность,  sf  assurance,  certitude. 

Безнадёжный  ,  ая,  oe,  adj.  sur  qui  l'on  ne 
peut  compter ,  douteux ,  incertain;  —  ное 
средство,  moyen  douteux. 

Безнадёжно,  adv.  sans  espérance  ,  sans  es- 
poir ;  contre  toute  attente,  inopinément  ; 
безнадёжно  ббленъ,  malade  à  la  mort. 

Безнадёжность  ,  sf.  espérance  douteuse,  in- 
certitude ;  désespoir. 

Благонадежный,  ая,ое,  adj.  plein  d'assurance, 
fermement  assuré  ,  pleinement  convaincu. 

Благонадёжно,  adv.  en  toute  confiance,  avec 
pleine  assurance. 

Благонадёжность,  sf.  pleine  confiance,  ferme 
assurance,  certitude. 

Обнадёживать,  I.i,  обнадёжить,  II.  s,  v.a. 
donner  l'assurance,  faire  espérer,  assurer  ; 
— ся  ,  v.r.  être  assuré  ,  compter  sur  ,  es- 
pérer ;  обнадёжить  кого  покровитель- 
ством», assurer  qqu'un  de  sa  protection; 
part. p.  обнадёженный. 

Обиадёживаніе  ,  sn.v.  action  d'assurer  ,  de 
faire  espérer. 

Понадѣятся  ,  v.r.  déf.  compter  sur  ,  se  re- 
poser sur,  espérer. 

Самонадеянный,  ая,  oe,  adj. qui  compte  sur 
ses  propres  forces  ,  qui  a  confiance  en  sa 
personne,  suffisant,  présomptueux. 
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Самонадеянность,  sf.  confiance  en  soi-même, 
présomption  ,  suffisance  ,  vanité  ,  amour- 
propre. 

Сод*вать,і.!,  содѣять  ,  v.a.  si.  faire 
commettre,  agir,  opérer;  — ся,  v.r.  être 
fait  ;  se  faire,  se  passer  ;  part.p.  содтіяи- 
ный  ;  — ный  гртьхъ,  péché  de  commission. 

Содѣяніе,  sn.v.  action  de  faire,  d'agir,  d'o- 
pérer ;  action,  opération. 

Содѣтель,  sm.  — тельннца,  sf.  auteur,  cause 
première  ;  créateur. 

Содѣтельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  propre  à  opé- 
rer, propre  à  effectuer. 

Содѣйствіе  et  Содѣйство  ,  sn.  coopération. 

Содействовать,  La;  v.n.  coopérer,  prendre 
part  à  une  action,  participer,  concourir. 

Содействованіе  ,  sn.v.  action  de  coopérer  , 
coopération,  participation. 

Содѣйственнпкъ,  sm.  coopérateur. 

Благосодѣвать,  благосодеять  ,  v.a.  si.  faire 
quelque  action  vertueuse  ou  éclatante. 

Благосодеяніе,  sn.v.  action  vertueuse,  bril- 
lante, éclatante. 

ДѢВАТЬ,  I.i,  asp.  parf.  дѣть,  fut.  дену, 
v.a.  mettre,  placer,  poser,  fourrer  quelque 
part  ;  dépenser  ,  employer  ;  — ся  ,  v.r.  se 
mettre,  se  placer,  se  fourrer  ;  se  dépenser, 
s'employer  ;  se  réfugier  ;  куда  ты  дѣ- 
валъ  мою  книгу,  où  as-tu  mis  mon  livre  ? 
qu'as-tu  fait  de  mon  livre  ?  не  знаешь, 
куда  дгьвать  своего  сына ,  il  ne  sait  où 
placer  son  fils;  не  знаю,  кудадѣватьсл, 
je  ne  sais  que  devenir  ;  куда  дѣтьсл  , 
où  faut-il  me  réfugier? 

Вдѣваіь,  I.i,  вдѣть  ,  fut.  вдену  ,  si. 
вдіжу,  v.a.  mettre  dedans,  enfiler  ;  — ся, 
v.r.  être  mis  dedans,  être  enfilé  ;  entrer  , 
passer;  вдѣть  нитку  въ  иголку,  enfiler 
une  aiguille  ;  part.p.  вдетый. 

Вдѣваніе  ,  вдьтіе  ,  sn.v.  action  de  mettre 
dedans,  d'enfiler. 

Вздивать,  вздѣть,  v.a.  mettre  sur  soi 
ou  sur  un  autre;  вздѣть  кольиё  на  nd- 
лецъ  ,  mettre  une  bague  à  son  doigt  ; 
part.p.  вздвтый. 

Вздѣваніе,  sn.v.  action  de  mettre  sur. 

Вздѣжка  ,  sf.  passe-corde  ,  grosse  aiguille  à 
enfiler. 

Воздавать,  воздеть,  v.a.  léver,  élever,  haus- 
ser ;  воздтьть  руки  къ  небу  ,  lever  les 
mains  au  ciel  ;  part.p.  воздетый,  si.  воз- 
дъянный. 

Воздѣяніе  ,  sn.v.  action  de  lever  ,  d'élever. 
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Задавать,  задѣть,  v.a.  donner  contre, 
accrocher  ;  donner  lieu,  pousser  ,  forcer  ; 
v.n.  engrener  (se  dit  des  dents  qui  en- 
trent l'une  dans  l'autre)  ;  задтьть  коле- 
со" мъ  за  уголъ ,  donner  avec  la  roue 
contre  le  coin  ;  задтьлъ  меня  обидными 
рѣчами ,  il  m'a  blessé  par  ses  discours 
outrageants  ;  part.p.  задѣтый. 

Задъваніе  ,  sn.v.  action  de  donner  contre  , 
d'accrocher. 

Издаваться,  v.r.  [надъ  кѣмъ)  se  mo- 
quer ,  se  railler  de  ,  plaisanter  ,  tourner 
en  ridicule. 

Издввка,  sf.  moquerie,  raillerie. 

Изд-бвочный,  ая,  oe,  adj.  railleur,  caustique. 

Издввочнпкъ,  sm.  railleur  plaisant. 

Издѣвчивый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  aimant  à  plai- 
santer, à  railler,  à  se  moquer. 

Надавать,  надвть,  v. a.  mettre  sur 
soi  ou  sur  un  autre,  endosser;  — ся,  v.r. 
se  mettre,  aller,  entrer  (de  l'habillement); 
надгьнь  шляпу,  mets  ton  chapeau,  couvre- 
toi;  надіъть  маску,  se  masquer  ;  сапоги, 
хо  рошо  надѣваются,  les  bottes  vont  bien; 
колёЦС  на  персть  не  надпвается,  Гап- 
iit".\>     f  va  pas  au  doigt;  part.p.  надѣтый. 

Надѣз/.іі  e  sn.v.  action  de  mettre,  d'endosser. 

Одавать,  одѣть,  si.  одѣять,  v.a.  ha- 
biller, vêtir,  revêtir,  couvrir  ;  — ся,  v.r. 
s'habille,  se  vêtir  ;  se  couvrir,  s'enve- 
lopper, se  revêtir  ;  одѣвать  бѣдныхъ, 
habille,  les  pauvres;  хорошо  одѣвіетсл, 
il  se  met  bien;  деревья  одіълись  листья- 
ми, les  arbres  sont  couverts  de  feuilles  ; 
part.p.  одѣтый,  si.  одѣянный. 

Одѣваніе,  sn.v.  action  d'habiller  et  de  s'ha- 
biller; revêtement. 

Одѣяиіе,  sn.v. si.  habillement,  vêtement  ; 
vêtements  sacerdotaux. 

Одѣяло,  dim.  одѣяльпе,до.  couverture  de  lit. 

Одьяльный,  ая,  oe,  adj.  de  couverture. 

Одежда,  pop.  Одёжа,  sf.  habillement,  vête- 
ment, habit;  revêtement,  ouvrage  revêtu, 
t.  de  maçon  ;  одежда  погребальная  , 
habit  de  deuil  ;  по  одёжкѣ  протягай 
и  нбжки,  prov.  gouverne  ta  bouche  se- 
lon ta  bourse. 

Изодѣвіться,  изо  деться,  v.r.vi.  se  pour- 
voir, s'équiper,  s'armer. 

ПріодБвать,  пріодіть,  v.a.  mettre,  couvrir, 
habiller  par-dessus;  — ся,  v.r.  se  couvrir 
de  quelque  chose  de  plus  ;  s'habiller  un 
peu  mieux;  pari. p.  пріодьтый. 
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Проодѣваться,  v.r.  passer,  mettre  un  cer- 
tain temps  à  s'habiller. 

Передавать  et  Переодѣвать,  пере- 
дать et  переодѣть,  v.a.  changer  d'ha- 
billement ou  de  chaussure,  habiller,  vêtir 
d'une  autre  manière;  déguiser,  travestir  ; 
— ся,  v.r.  s'habiller  autrement,  changer 
d'habit  ou  de  chaussure  ;  se  déguiser, 
se  travestir. 

П«  редѣваніе  et  Переодвваніе,  sn.v.  action 
d'habiller  ou  de  s'habiller  autrement  ; 
déguisement,  travestissement. 

П  одавать,  подьть,  v.a.  mettre,  pla- 
cer, fourrer,  cacher  une  certaine  quan- 
tité; — ся,  v.r.  être  mis,  placé,  caché;  se 
fourrer,  se  cacher,  devenir  ;  куда  подѣ- 
валъ  есѣ  мои  вещи,  où  as-tu  fourré  toutes 
mes  choses  ?  куда  вегь  мой  книги  подѣ- 
вались,  que  sont  devenus  tous  mes  livres? 

Поддавать,  поддѣть ,  v.a.  mettre 
dessous  ;  accrocher  par  dessous  ;  profiter 
de  la  négligence  ,  surprendre  ;  (y  кого) 
voler,  escroquer  ,  escamoter  ;  поддѣть 
подъ  платье  фуфайку ,  mettre  un  gilet 
de  laine  sous  son  habit  ;  вь  игрѣ  его 
поддгьли,  on  Га  trompé  au  jeu  ;  part.p. 

ПОДДЕТЫЙ. 

Поддѣваніе,  sn.v.  action  de  mettre  dessous; 
d'accrocher  par  dessous. 

Поддѣвало,  sm.  escroc,  voleur. 

Придавать,  придать,  v.a.  mettre  à, 
joindre,  attacher,  ajouter  ;  придѣть  цѣ- 
пбчку  къ  часамъ,  mettre  une  chaîne  à 
une  montre  ;  part.p.  придѣтый. 

Продавать,  продѣть,  v.a.  faire  passer 
par,  enfiler  ;  — ся,  v.r.  être  enfilé  ;  npo- 
дгьть  верёвку  es  кольцё,  faire  passer 
une  corde  dans  un  anneau  ;  part.p.  про- 
детый. 

Продѣваніе,  sn.v.   action  de  faire  passer 

par,  d'enfiler. 
Продѣвальникъ,  sm.  choc,  avaloire,  outil 

de  chapelier. 

Раздавать,  раздать,  v.a.  déshabiller, 
dépouiller ,  découvrir  ;  mettre  ,  placer, 
fourrer  çà  et  là;  —  ся,  v.r.  se  déshabiller, 
se  dépouiller;  part.p.  раздътый. 

Раздѣваніе  ,  sn.v.  action  de  déshabiller  et 
de  se  déshabiller. 

ДѢЛО  ,  dim.  дельце,  sn.  affaire  ,  occupa- 
tion ,  travail  ,  ouvrage,  chose  ,  besogne  ; 
action  ,  œuvre  ;  procès  ,  objet  de  discus- 
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sion  ;  besoin,  nécessité  ;  état ,  condition  ; 
приняться  за  діъло  ,  entreprendre  une 
affaire  ;  главное  діъло ,  le  point  capital  ; 
уголовное  дѣло  ,  une  affaire  criminelle  ; 
тяжебное  дѣло  ,  un  procès  ;  ратное 
дтьло,  l'art  militaire,  le  métier  des  armes  ; 
какое  тебгь  до  него  дтьло,  qu' as-tu  affaire 
de  lui,  quel  besoin  as-tu  de  lui?  за  дтьло, 
по  дѣламъ,  adv.  à  raison ,  à  juste  titre  ; 
es  самомв  дтьлѣ,  adv.  en  effet,  en  vérité. 

Деловой,  ая,  ôe,  adj.  d'affaire,  de  procès, 
qui  s'entend  aux  affaires;  —вбй  человтькъ, 
un  homme  d'affaires  ;  —  вьіе  люди  ,  des 
mercenaires. 

Деловёцъ  ,  вца  ,  sm.  homme  industrieux , 
homme  d'affaires. 

Дѣлецъ,  льца,  sm.  homme  d'état,  qui  s'en- 
tend aux  affaires  du  barreau  ,  juriscon- 
sulte ;  vi.  malfaiteur  ,  criminel  ;  главный 
дгълсцъ  Россги,  le  premier  homme  d'état 
de  la  Russie. 

Дельный,  ая,  oe,  adj.  bon  ,  propre  à  être 
mis  en  œuvre;  ouvrier,  ouvrable;  raison- 
nable ,  solide,  posé;  —  ный  лѣсъ ,  forêt 
bonne  à  être  exploitée  ;  говорить  всё 
дѣльное,  tout  ce  qu'il  dit  est  raisonnable. 

Дельно  ,  adv.  raisonnablement  ,  pertinem- 
ment, avec  raison,  d'une  manière  sensée, 
très-bien. 

Для ,  si.  Деля  ou  Дельма  ,  ]>rcp.  qui  de- 
mande le  génitif  (se  met  quelquefois  après 
son  complément),  pour,  à  cause  de,  pour 
l'amour  de  ;  для  общей  пользы,  pour  le 
bien  public  ;  для  чего  ,  pourquoi  ?  né 
для  чего,  il  n'y  a  pas  de  quoi;  для  то- 
го, что,  conj.  parce  que. 

Делопроизводство  (de  производить  ,  pro- 
duire), sm.  procédure,  forme  de  procéder 
en  justice. 

Делосказатель  (de  сказать  ,  dire) ,  sm.  vi. 
délateur,  dénonciateur. 

Безделье  ,  sn.  inaction  ,  désœuvrement ,  oi- 
siveté ;  inepties,  fadaises,  absurdités ,  ba- 
gatelles. 

Бездельный,  ая,  oe,  adj.  oisif ,  désœuvré  ; 
méchant ,  mauvais  ,  qui  a  de  mauvaises 
qualités  ;  si.  vain,  futile  ,  inutile  ,  ineffi- 
cace ;  — ный  человгькъ  ,  un  vaurien. 

Безд-вльно,  adv.  mal,  avec  malice. 

Бездельнике,  sm.  méchant,  vaurien,  fripon, 
coquin,  maroufle,  faquin,  pendard;  — ни- 
ца,  sf.  friponne,  coquine. 

Бездельничій,  чья,  чье,  et  Безде.іьническій, 
ая  ,  oe  ,  adj.  de  fripon  ,  de  vaurien. 
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Бездельническй  et  побездёльнически,  adv. 
en  fripon,  en  coquin. 

Бездельничество,  sn.  coquinerie  ,  friponne- 
rie, filouterie. 

Бездельничать  ,  ï.i  ,  v.n.  agir  en  fripon, 
friponner,  coquiner. 

Безделица  et  Безделка,  dim.  безделушка , 
sf.  bagatelle  ,  minutie,  vétille,  colifichet , 
brimborions;  поссориться  изъ  бездгьлицъц 
se  brouiller  pour  une  bagatelle  ;  зани- 
маться бездѣлками,  s'amuser  à  des  vé- 
tilles ;  заплатила  самую  бездтьлицу , 
j'ai  payé  une  bagatelle  ou  une  misère  ;  за 
бездтьлицу,  pour  un  rien. 

Избездельничаться  ,  v.r.  devenir  vaurien  , 
fripon,  coquin. 

Обездѣловать,  lia,  v.a.  déf.  pop.  déchirer, 
user,  abymer  par  peu  de  soins. 

Издѣліе,  sn.  ouvrage,  travail  de  main,  pro- 
duction manufacturière. 

Неделя  ,  dim.  неделька  ,  sf.  semaine  ;  es- 
pace de  huit  jours  ;  si.  dimanche  ,  jour 
du  repos  ;  страстная  недгьля  ,  la  se- 
maine de  la  passion  ;  въ  дерьвнть  про- 
были недтьлю  ,  ils  sont  restés  huit  jours 
à  la  campagne  ;  двгь  недгьли  ,  quinze 
jours  ;  недтьлю  недгъльски ,  adv.  toute  la 
semaine. 

Недельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  la  semaine  ; 
du  dimanche  ;  absurde  ,  ridicule  ;  —  пая 
работа,  le  travail  de  la  semaine  ;  —ное 
говорить,  dire  des  absurdités. 

Недельщике  ,  sm.vi.  huissier  de  semaine  , 
qui  allait  chercher  les  accusés  pour  les 
faire  comparaître  en  justice  et  qui  exé- 
cutait les  arrêts  des  tribunaux. 

Недельщина,  sf.  paie  ou  travail  de  la  se- 
maine. 

Еженедельный,  ая,  oe,  adj.  hebdomadaire, 

de  chaque  semaine  ;  — ный  журналъ  , 

un  journal  hebdomadaire. 
Еженедельно,  adv.  chaque  semaine. 
Понедельно  ,  adv .  par  semaine  ,  de  deux 

semaines  l'une,  de  deux  en  deux  semaines. 
Понедельщикъ  ,  sm.  ouvrier  ,  mercenaire 

qu'on  paie  par  semaine. 
Понедельнике  ,  sm.  lundi ,  jour  qui  suit  le 

dimanche. 

Понедельничный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  du  lundi  , 
des  lundis. 

Понедельничать  ,  1. i  ,  v.n.  faire  maigre  , 

manger  maigre  les  lundis. 
Понедельничанье ,  sn.  v.   action  de  faire 

maigre  les  lundis. 
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ДѢЛАТЬ  ,  І.і,  asp  muh.  дѣлывать,  asp. 
parf.  сделать,  v. a.  faire,  opérer,  effec- 
tuer ,  travailler,  composer,  commettre  ; 
fabriquer,  pratiquer  ;  — ся,  v.r.  se  faire, 
être  fait,  être  travaillé;  se  passer,  arriver, 
se  faire;  devenir  ;  avoir  affaire  avec;  дгь- 
латъ  что  во  свою  пользу,  faire  une 
chose  pour  son  intérêt  ;  это  дѣлаетъ  ему 
честь,  cela  lui  fait  honneur;  что  съ  нимъ 
дѣлать,  que  faire  avec  lui  ?  дѣлать 
кого  насліъдникомв,  déclarer  qqu'un  son 
héritier;  дтълать  кого  лжецімъ,  donner 
un  démenti  à  qqu'un;  дгьлатъ  ручньгмг,, 
priver  ,  apprivoiser  ;  дѣлагпь  угрозы  , 
menacer,  faire  des  menaces  ;  изъ  молока 
дѣлается  сырь,  le  fromage  se  fait  de 
lait  ;  что  y  васъ  дѣлается ,  que  fiit-on 
chez  vous  ?  дгьлаться  скупымъ,  devenir 
avare;  part.p.  д-Сланный. 

Дѣланіс,  sn.v.  action,  fabrication,  ouvrage, 
travail,  exécution. 

Дълатель,  sm.  faiseur,  facteur,  ouvrier  ; 
—  тельнпца,  sf  faiseuse,  ouvrière. 

Дѣлательный,  ая,  oe,  adj.  si.  fixé  pour  le 
travail;  rfetif,  laborieux. 

Д-Ьлателище,  sn.  si.  cause,  raison,  motif  ; 
jouet,  risée. 

Недізланіе,  sn.  oisiveté,  fainéantise. 

Вделывать,  1. 1,  вдѣлать,  v.a.  mettre 
dans,  enchâsser,  incruster,  encastrer;  вдпь- 
лать  алмазъ  въ  перстень,  enchâsser  un 
diamant  dans  une  bague  ;  part.p.  вде- 
ланный. 

Вдѣлываніе  ,  вдѣланіе  ,  sn.v.  action  de 
mettre  dedans,  d'enchâsser. 

Вдълка  ,  sf.  pièce  incrustée  ,  pièce  enchâs- 
sée, enchâssurc  ;  inscrustation,  action  d'en- 
châsser. 

Возделывать,  возделать ,  v.a.  la- 
bourer, cultiver,  défricher;  —  ся,  v.r.  être 
labouré,  cultivé;  воздгълыватъ  поля,  dé- 
fricher ,  labourer  des  champs  ;  part.p. 
возделанный. 

Воздѣлываніе,  воздАланіе,  sn.v.  labourage , 
culture. 

Воздѣ.іыватель,  sm.  si.  laboureur. 

В  ы  д  -в  л  ы  в  а  т  ь  ,  вьідѣлать  ,  v.a.  faire  , 
préparer,  parfaire  ,  achever  ;  tanner,  cor- 
royer ;  — ся,  v.r.  être  préparé  ,  achevé  ; 
être  tanné,  corroyé  ;  вьідѣлать  вещь  изъ 
дерева  ,  faire  une  chose  de  bois  ;  выде- 
лывать кожи,  tanner  les  peaux  ;  part.p. 
выдѣланный. 


Дѣя 

Выд-влываніе  ,  выдѣланіе  ,  sn.v.   action  de 

préparer,  de  tanner. 
Вьгдѣлка  ,  sf.  préparation,  apprêt;  corroi, 

tannage  des  peaux. 
Выдъльщикъ,  sm.  apprêteur  des  peaux. 

Доделывать,  додѣлать,  v.a.  achever, 
finir  ,  terminer  quelque  ouvrage  ;  — ся  , 
v.r.  être  achevé,  terminé  ;  здсініе  не  ско- 
ро додпаается ,  cet  édifice  ne  se  termi- 
nera pas  de  si  tôt  ;  part.p.  доделанный. 

Додѣлываніе,  додѣланіе,  sn.v.  et  Доділка, 
sf.  action  d'achever,  de  terminer;  achè- 
vement. 

Недодѣлка,  sf.  ouvrage  non  achevé,  ce  qui 
manque  à  un  ouvrage  pour  être  achevé. 

Заделывать,  задѣлать,  v.a.  commen- 
cer à  faire,  commencer  quelque  ouvrage  ; 
fermer,  boucher  en  murant  ;  gagner  par 
son  travail;  — ся,  v.r.  être  fermé,  bouché, 
muré  ;  avoir  assez  travaillé,  avoir  travail- 
lé assez  long-temps  ;  задѣлалв  печь,  il  a 
commencé  à  faire  le  poêle  ;  задѣлать 
проломъ  ,  boucher  une  brèche  ;  задгь- 
лалъ  еъ  нынѣшне.иъ  мгьсяціь  сорокъ  ру- 
блей, j'ai  gagné  ce  mois-ci  quarante  roubles 
par  mon  travail  ;  part.p.  заделанный. 

Задѣдываніе  ,  задѣланіе  ,  sn.v.  action  de 
fermer,  de  boucher. 

Задѣлка ,  sf  action  de  boucher  ;  endroit 
bouché  ;  gain  de  son  travail. 

Задѣльный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  gagué  par  son 
travail;  —ныя  деньги,  argent  du  travail  ; 
быть  на  задіъльныхъ  деньгахъ ,  ou 
на  задгьлѣ  ,  être  à  ses  pièces  ,  être  payé 
d'après  son  ouvrage. 

Наделывать,  надѣлать  ,  гка.  faire  , 
préparer  en  quantité;  causer;  надѣлать 
метёлокь  ,  faire  une  quantité  de  balais  ; 
надѣлать  хлопотъ  ,  causer  des  tracas- 
series ;  надгьлать  проказь,  faire  beaucoup 
de  polissonneries;  paat.p.  надѣланный. 

Надделывать,  наддѣлать,  v.a.  ajou- 
ter à  une  chose  faite  pour  l'exhausser  ; 
наддтьлать  жильё ,  bâtir ,  ajouter  un 
étage  ;  part.p.  наддѣланный. 

Надділываніе  ,  sn.v.  action  d'ajouter  ,  de 
bâtir  au-dessus. 

Наддѣлка,  sf.  chose  ajoutée,  bâtie  au-dessus, 
addition.  . 

Обделывать,  обдвлать ,  v.a.  tra- 
vailler, mettre  en  état;  monter,  enchâsser, 
donner  la  forme  requise  ;  обдіьлатпь  ал- 
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мазъ,  monter,  mettre  en  œuvre 'un  dia- 
mant ;  обдгьлать  палочку,  monter  une 
canne;  part. p.  обделанный. 

Обдѣлываніс,  обдѣланіе,  sn.v.  action  de 
travailler,  de  monter,  d'enchâsser. 

Обдѣлка,  sf.  monture,  enchâssure,  façon  ; 
обдгьлка  алмаза,  la  monture  d'un  diamant. 

Отделывать,  отделать,  v.a.  mettre 
la  dernière  main,  achever,  terminer,  par- 
faire ;  gâter,  abymer;  (кого)  arranger, 
mettre  à  la  raison  ;  — ся,  v.r.  être  ter- 
miné, achevé;  se  défaire,  se  débarrasser  ; 
опідтьлываютъ  cmpoétiie,  on  achève  la 
construction;  отдтьлатъ  платье,  abymer 
un  habit  ;  отъ  него  не  скоро  отдгь- 
лаешъся,  on  ne  saurait  si  tôt  se  défaire 
de  lui;  part. p.  отделанный.. 

Отдѣлываніе,  отдізлаиіе,  sn.v.  action  de 
mettre  la  dernière  main,  de  terminer. 

Отделка,  sf.  achèvement,  élaboration,  der- 
nière main,  le  fini,  le  finissement  ;  om- 
дѣлка  es  дбмѣ  со  вкусоме,  le  fini  de 
cette  maison  est  fait  avec  goût. 

Переделывать,  переделать  ,  v.a. 
refaire,  faire  autrement,  changer;  réparer, 
faire  des  réparations;  achever,  finir  tout; 
— ся,  v.r.  être  refait,  changé,  réparé  ; 
prendre  une  autre  forme  ou  une  autre  tour- 
nure; передѣлать  поле,  refaire  un  plan- 
cher ;  передѣлать  всѣ  дѣл&,  expédier 
toutes  les  affaires  ;  діъло  мбжете  ещё 
передплатьел  ,  l'affaire  peut  encore 
prendre  une  autre  tournure  ;  part.  p. 
переделанный. 

Переделываніе,  леределаніе,  sn.v.  action 
de  refaire,  de  changer,  de  réparer. 

Переделка,  sf.  chose  refaite",  changement, 
réparation. 

Поделывать,  поделать,  v.a.  faire, 
travailler  peu  et  souvent. 

Тодѣлка,  sf.  et  si.  Поделіе,  sn.  petit  tra- 
vail, petit  ouvrage. 

іоддЕлывать,  подделать,  v.a.  faire, 
mettre,  poser  dessous;  contrefaire,  altérer, 
falsifier;  — ся,  v.r.  (подо  что)  contre- 
faire, imiter;  (ks  кому)  plaire,  complaire, 
se  faire ,  s'accommoder  ;  поддѣлать 
ножки  ке  солонкѣ,  faire  des  pieds  à  une 
salière  ;  поддѣлать  монету,  faire  de  la 
fausse  monnaie  ;  поддгьлатьел  поде  чей 
голосе,  contrefaire  la  voix  de  qqu'un  ; 
къ  нему  никаке  нельзя  поддѣлатьсл, 


ДѢЯ  287 

on  ne  peut  rien  faire  à  son  gré  ;  part. p. 
подделанный;  —ный  камень,  une  fausse 
pierre. 

Подделываніе,  ітоддѣланіе,  sn.v.  action  de 
mettre  dessous,  de  contrefaire. 

Подделка,  sf.  et  Поддѣлъ,  sm.  falsification, 
contrefaçon,  adultération;  jambage,  assise 
de  pierres  ;  vi.  addition  à  un  bâtiment  ; 
уличсіюте  его  es  поддѣлкгъ  Ъенегъ  , 
on  l'accuse  d'avoir  fait  de  la  fausse  monnaie. 

Поддел  ьный,  ая,  oe,  adj.  falsifié,  altéré, 
faux,  contrefait  ;  —нал  монета,  de  la 
fausse  monnaie. 

Поддельщикъ,  sm.  falsificateur,  contrefac- 
teur ;  поддѣлъщикъ  монеты,  faux  mon- 
nayeur. 

Приделывать,  приделать  ,  v.a. 
faire,  bâtir  auprès,  ajouter  ;  faire  tout, 
ne  rien  laisser  à  faire  ;  si.  produire,  rap- 
porter, augmenter  ;  придтьлать  ks  ko- 
пюшнѣ  сѣннйке  ,  ajouter  à  l'écurie 
une  remise  pour  le  foin  ;  прндѣлать 
головы  ке  canozaMS,  remonter  des  bottes, 
придѣ.шть  ключе,  faire  une  nouvelle 
clef;  одному  всего  не  придгьлать,  Un 
seul  ne  saurait  tout  faire  ;  part.p.  при 
деланный. 

Приделываніе  ,  придѣланіе,  sn.v.  action 
de  faire,  de  bâtir  auprès,  d'ajouter. 

Приделка,  sf.  morceau,  pièce  ajoutée;  bâti- 
ment ajouté,  hors-d'œuvre. 

Приделе,  sm.  petit  autel  ajouté  au  maître 
autel  d'une  église. 

Придельный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  du  petit  autel 
d'une  église. 

Проделывать,  проделать,  v.a.  em- 
ployer un  certain  temps  à  faire  une  chose; 
percer,  faire  une  ouverture  ;  monder, 
écosser  le  gruau  ;  продѣлать  es  стѣнгь 
npoxôds,  ouvrir  un  passage  dans  le  mur; 
проделывать  крупу,  monder  de  l'orge; 
part.p.  проделанный. 

Проделываніе,  продеіаніе,  sn.v.  action  de 
percer;  action  de  monder. 

Проделка,  sf.  et  Проделъ,  sm.  action  de 
percer  ;  ouverture  ,  percée  ;  embarras  , 
entraves  d'une  affaire  ;  procédure,  affaires 
d'un  procès.  v 

Продольный,  ая,  oe,  adj.  mondé,  nettoyé; 
— пал  крупа,  de  l'orge  inondé. 

Разделывать,  разделать,  v.a.  en- 
tourer de  briques  le  tuyau  du  poêle  à 
l'endroit  où  il  passe  par  le  plafond  ;  om- 
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Ьгрг,  donner  la  teinte;  — ея,  v.r.  s'arran- 
ger, s'accommoder,  terminer  une  affaire 
avec  qqu'un;  mettre  à  la  raison  ;  раздть  ■ 
лыѳать  цвгьтьг,  ombrer  des  fleurs;  мы  es 
hums  уже  раздгьлались  es  спорному 
имѣніи,  nous  nous  sommes  arrangés  pour 
le  bien  en  litige. 

Раздѣлка,  sf.  garniture  de  briques  autour 
du  tuyau  d'une  cheminée,  enchevêtrure; 
accommodement,  arrangement,  accord. 

Раздвлочный,  ая,  oe,  adj.  d'enchevêtrure; 
d'accommodement. 

С  д  -в  л  к  т  ь  ,  v.a.déf.  avoir  fait  ;  — ся, 
v.r.  devenir,  se  faire;  (es  Ш.иъ)  s'arran- 
ger, finir,  terminer  une  affaire;  mettre  à 
la  raison;  es  нимъ  es  долгсіхъ  сдѣлались, 
nous  nous  sommes  arrangés  par  rapport 
aux  dettes;  part.p.  сделанный. 

Сдѣлка,  sf.  accommodement,  arrangement, 
accord,  transaction. 

Сдѣлочный,  ая,  oe,  adj.  d'accord,  de  trans- 
action. 

Содълывать,  содѣлать,  v.a.  faire, 
effectuer,  commettre  ;  causer,  produire  ; 
— ся ,  v.r.  se  faire  ,  devenir  ;  part.p. 
содѣланнмй. 

Соділываніе,  содвланіе,  sn.v.  action  de 
faire,  de  commettre;  de  causer,  de  produire. 

Уд-влывать,  уділать  ,  v.a.  rendre 
commode,  arranger  joliment. 

Удвлка,  sf.  action  de  rendre  commode, 
action  d'arranger  joliment. 

Удѣльный,  ая,  oe,  adj.  commode,  confor- 
table, bien  arrangé,  joliment  fait. 

Удѣдьно,  adv.  commodément. 

У  дельность,  sf.  commodité,  aisance. 


EBA 

E,  e,  e,  бе  lettre  de  l'alphabet  russe,  prise 
de  l'epsilon  [E,  t)  des  Grecs,  appelée  an- 
ciennement есть,  et  maintenant  é.  Comme 
lettre  numérale,  surmontée  du  signe  ^  (f), 
elle  désigne ,  dans  le  slavon  d'église  , 
le  nombre  5,  et  avec  le  signe  f ,  placé 
devant  elle  (f~t),  le  nombre  5000. 

ЕВАНГЕЛІЕ  (gr.  tvayyéXwv,  de  iv,  bien  , 
et  àyycÀÂHv,  annoncer),  sn.  évangile,  doc- 
trine du  Christ  ;  проповѣдовать  Еван- 
геліе  народам*  ,   évangeliser  les  nations. 

Енінгельскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  l'évangile  , 


ДЯТ 

ДІОЖИНА  (pol.  Uizin,  de  l'ail,  dutzend 
ou  de  l'it.  dozzina)  ,  dim.  дюжинка,  sf. 
une  douzaine  ;  двенадцать  дюжинъ  , 
une  grosse. 

Дюжинный,  ая,  oe,  adj.  de  douzaine. 

Подюжинно,  adv.  par  douzaines. 

Полдюжина,  sf.  une  demi-douzaine. 

ДЮЙМЪ  (holl.  duim,  de  l'ail,  daumen) , 
sm.  pouce,  12e  partie  du  pied. 

Дюймовой,  ая,  6e,  adj.  de  pouce  ;  —  выя 
доски,   planches  d'un  pouce  d'épaisseur. 

Дюймовка,  sf.  planche  d'un  pouce  d'épaisseur. 

ДЮКЪ  (it.  duca,  du  lat.  dux,  chef)  ,  sm. 
duc,  titre  de  noblesse  ;  — uiécca,  sf.  du- 
chesse, femme  d'un  duc. 

ДЯГИЛЬ  (pol.  dziqgiel,  de  ангеле,  ange  ?) 

et  Дягильникъ,   sm.   angélique  (plante, 

angelica  sylvestris)  ;    дягиль    собачій , 

ciguë  (plante,  cicuta  virosa). 
Дяглица ,    sf.   angélique  sauvage  (plante, 

cegopodium  podagraria). 

ДЯТЕЛЪ  (pol.  dziçcol)  ,  тла,  sm.  le  pie 
(oiseau,  picus)  ;  дятел*  черный,  le  pic 
noir  (picus  martius)  ;  дятел»  зелёный, 
le  pic  vert,  le  pivert  (picus  viridis)  ;  дя- 
тел* трехпалый,  le  pic  à  trois  orteils 
(picus  tridactylus)  ;  дятел*  пёстрый,  le 
le  grand  pic  bigarré ,  l'épeiche  (picitl1 
major). 

Дятельный  егДятловый,  ая,  oe,  adj.  de  pic. 
Дятелышкъ  et  Дятловникъ,  sm.  trèfle  blanc 

des  prés  (plante,  trifolium  repens). 
Дятлина  et  Дятловина,  sf.   séséli,  triolet, 

trèfle  commun  des  prés  (plante,  trifolium 

pratense). 


EBH 

évangélique  ;  —ское  ученіе  ,  doctrine  é- 

vangélique. 
Евангельски,  adv.  évangéliquement. 
Евангелйстъ,  sm.  un  évangéliste. 

ЕВНУХЪ  (gr.  tvvSxpç  ,  de  іѵѵц  f  lit ,  et 

Іхцѵ>  garder),  sm.  eunuque,  homme  prive 

de  la  faculté  d'engendrer. 
Еввуховъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 
Евнушій,  шья,  шье,  ou  Евнушескій  ,  ая, 

oe,  adj.  poss.  с.  d'eunuque. 
Евнушить,  II. з,  v.a.  rendre  eunuque  ,  de- 

viriliser,  châtrer. 
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ЕВРАШКА  ,  sf.  espèce  de  lièvre  de  la 
Daurie  (lepus  Dauricusj;  et  Емураночка, 
sf.  zizel,  souslik  (quadrupède,  mus  citellus). 

Еврашечій,  чья,  чье,  adj.  de  ce  lièvre. 

ЕВХАРЙСТІЯ  (gr.  ivXaplçia ,  actions  de 
grâces ,  de  ivf  bien,  et  /apte,  grâce) ,  sf. 
eucharistie,  sacrement. 

Евхаристйческій,  ая,  oe,  adj.  eucharistique, 
de  l'eucharistie. 

ЕГЕЙ  ,  sm.  glaïeul ,  jonc  pointu ,  gladiole 
(plante,  carex). 

ЕГЕРЬ  (ail.  jàger) ,  sm.  chasseur  ,  soldat 
armé  à  la  légère;  chasseur,  amateur  de  la 
chasse;  фелъдъ-егерь,  courrier  de  cabinet. 

Ёгерскій,  ая,  oe,  adj.  de  chasseur  ;  —скій 
полкъ,  un  régiment  de  chasseurs. 

Егермёйстеръ  (ail.  jàgermeister,  de  meister, 
maître) ,  sm.  veneur,  chef  des  chasseurs 
(3e  cl.)  ;  Оберъ  -  Егермейстере,  grand- 
veneur  (2e  cl.). 

Егермёйстерскій,  ая,  oe,  adj.  de  veneur. 

ЕГОЗА,  se.  pop.  enfant  pétulant ,  mutin  ; 
personne  soucieuse  et  empressée. 

Егозить  ,  II. a,  v.n.  pop.  frétiller  ,  être  pé- 
tulant, polissonner;  s'inquiéter,  s'empresser. 

Заегозить,  v.n.  déf.  commencer  à  frétiller, 
à  polissonner. 

E ДА  (scr.  iadi  î ,  particule  de  doute;  pers. 
èïa  2  ,  est-ce  que ,  et  èïa  tâ  s,  afin  que), 
adv.sl.  est-ce  que?  conj.  afin  que  ne, 
pourvu  que  ne. 

Едва,  adv.  à  peine,  presque  point,  tout 
au  plus;  едва  ли,  tout  au  plus,  difficile- 
ment ;  едва  ли  не,  presque  ;  едва  ли 
слуху  можно  вѣрить,  c'est  tout  au 
plus  si  l'on  peut  ajouter  foi  à  ce  bruit. 

ЕДИНъ  (scr.  èka  i,  d'où  èkatâ  s  et 
èkatvae,  une  unité;  pers.  ièk  i,  gr.  eïs 
neut.  ï v ,  lat.  un-us,  ail.  ein) ,  йна, 
йно,  et  Единый,  ая,  oe,  numér.  et  adj. 
un,  un  seul,  unique  ;  Божество  едино, 
un  seul  Dieu  ;  единая  мысль,  une  seule 
pensée;  единый  другъ,  un  seul  ami. 

Единица,  sf.  unité,  nombre  un;  единицею, 
adv.  une  fois. 

Единичный,  ая,  oe,  adj.  d'unité. 

Едйность,  sf.  accord,  unité,  union,  con- 
corde, conformité,  alliance. 

Единство,  sn.  unité,  union  de  plusieurs 
parties  en  un  tout  ;  union,  concorde  ; 
единство  существа,  unité  de  substance. 

Единственный,  ая,  oe,   adj.  seul,  unique  ; 
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singulier;  —ное  моё  упражненіе,  mon 

unique  occupation;  —ное  число,  le  nombre 

singulier,  t.  de  gramm. 
Единственно,  adv.  uniquement. 
Единаче,  adv.sl.  encore  ;  également,  aussi. 
Ещё  (contracté  du  si.  единаче ),  adv.  encore 

une  fois,  encore  ;  еще  ли  опъ  не  утьхалъ 

вй  деревню,  n'est-il  pas  encore  parti  pour 

la  campagne  ? 
Воедино,  adv.  ensemble,  en  un  même  lieu. 
Выну  (anc.sl.  es  йну  et  войну  pour  eoe- 

дйну),  adv.sl.  toujours,  sans  cesse. 
Наедине,  adv.   à  part,  en  particulier,  en 

secret,  en  tête  à  tête. 
Поедйнокъ,  нка,  sm.  duel,  combat  singulier; 

биться  на  поедйнкѣ,  se  battre  en  duel. 
Поедйночный,  ая,  oe,  adj.  de  duel. 
Поедйнщикъ,  sm.  un  duelliste. 

ЕДИНИТЬ ,  II. i,  v.a.sl.  unir,  réunir; 
— ся,  v.r.  être  uni,  réuni. 

Единёніе,  sn.v.  action  d'unir  ;  union,  jonc- 
tion, accord. 

Единйтельный  et  Единйтный,  ая,  oe,  adj. 
servant  à  unir,  propre  à  joindre  ;  —нал 
черта,  le  tiret,  le  trait  d'union. 

Соединять,  I.s,  соединить,  v  .a.  unir, 
joindre,  lier,  réunir,  conjoindre,  allier, 
combiner  ;  — ся,  v.r.  s'unir,  se  joindre, 
se  réunir  ;  se  combiner  ;  соединить  двѣ 
рѣкй,  joindre  deux  rivières  ;  соединить 
бракомъ,  i  marier,  unir  par  le  mariage  ; 
вегь  войска  соединились  около  предіъловг , 
toutes  les  troupes  se  réunirent  près  des 
frontières;  part. p.  соединённый. 

Соединёніе,  sn.v.  union,  réunion,  liaison, 
jonction,  conjonction,  copulation,  combi- 
naison, mélange;  соединение  двухъ  ртькъ, 
la  jonction  de  deux  rivières. 

Соединйтель,  sm.  —  тельница,  sf.  celui  ou 
celle  qui  réunit,  qui  unit,  qui  joint  ;  ré- 
conciliateur, médiateur. 

Соединительный,  ая,  oe,  adj.  servant  à 
unir,  conjonctif,  copalatif;  —ный  союзъ, 
conjonction  copulative,  t.  de  gramm. 

Соединительно  et  Соединённо,  adv.  con- 
jointement, de  concert,  ensemble. 

Съединаченіе,   sn.vi.   proportion,  rapport. 

Присоединять,  присоединить,  v.a.  joindre 
à,  annexer,  réunir,  agréger,  incorporer, 
ajouter  ;  — ся,  v.r.  être  réuni,  joint,  in- 
corporé, annexé  ;  присоединить  страну 
къ  владѣнію,  ajouter  un  état  à  sa  domi- 
nation; присоединиться  ks  Церкви,  être 
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admis  dans  une  église  ;  part. p.  соеди- 
ненный. 

Прпеоедіінёніе  ,  snv.  jonction,  réunion, 
agrégation,  incorporation. 

Уединять,  уединить,  v.a.inus.  éloigner; 
— ся,  v.r.  se  retirer  du  monde,  rechercher 
la  solitude  ,  mener  une  vie  solitaire  ; 
part.  p.  уединенный  ,  et  adj.  solitaire  , 
éloigné,  reclus  ;  —/ioe  мгъсто,  un  lieu 
retiré;  —  нал  жизнь,  une  vie  solitaire. 

Уединёніе,  sn.v.  solitude,  retraite  ;  науки 
трсбуютъ  уединснія,  les  sciences  de- 
mandent de  la  solitude. 

Уединенно,  adv.  solitairement,  dans  la  soli- 
tude, dans  la  retraite. 

Уедннсішикъ  ,  sm.  — ница,  sf.  personne 
qui  vit  dans  la  solitude,  solitaire,  ana- 
chorète. 

ИНОКХ  (pour  единокъ)  ,  sm.  moine,  reli- 
gieux ;  — киня,   sf.   religieuse,  moinesse. 

Иноческій,  ал,  oe,  adj.  de  moine,  mona- 
cal, monastique  ;  —CKoè  жшпіё,  la  vie 
monastique. 

Иночески  et  по  иночески,  adv.  en  moine, 
mouacalement. 

Иночество,  sn.  état  monastique;  monachisme; 
вступить  въ  иночество,  prendre  le  froc. 

Иночествовать,  I.s,  v.n.  vivre  au  couvent, 
être  moine. 

ОДИНТЬ ,  дна,  дно,  augm.  одинёхонекъ, 
нька  ,  нько  ,  numer.  et  adj.  un  ;  seul  , 
un  seul  ;  le  même  ;  одинъ  стоить  дру- 
гого, l'un  vaut  l'autre  ;  онъ  одинъ  при- 
шёлъ,  il  est  venu  seul;  жить  въ  одномъ 
доміь,  demeurer  dans  la  même  maison  ; 
одинъ  по  одному,  un  à  un;  всё  одно, 
c'est  la  même  chose. 

Одшмкій,  Единакій,  et  Одинаковый, 
ая,  oe,  adj.  le  même,  égal,  uniforme  ; 
мы  одинйкаго  росту,  nous  sommes  de 
la  même  taille;  одинакій  слоге,  un  style 
uniforme. 

Одинако,  si.  Единако,  et  Одинаково,  adv. 
également,  de  même,  de  la  même  ma- 
nière, uniformément. 

Одинакость  et  Одинаковость,  sf.  uniformité- 

Одиначка,  sf.  une  pièce  séparée  sans  sa 
pareille  ;  по  одшиічкгь,  adv.  en  particu- 
lier, à  part,  séparément,  un  à  un. 

Одинёцъ,  ыц;'і,  sm.vi.  homme  seul,  homme 
qui  est  sans"  famille. 

Одинповый,  ая,  oe,  adj.  simple,  fin  et 
lustré  (des  étoffes]. 


ЕЖЪ 

Одннбкій,  ая,  oe,  adj.  seul,  soli'nire,  qui 
vit  seul,  qui  n'a  ni  parents  ni  amis. 

Одиночество,  si.  Единочество,  sn.  vie  soli- 
taire, état  célibataire. 

Одинбчествовать,  sL  Единбчествовать,  La, 
v.n.  €t  Одинбчпться,  II.  s,  v.r.  vivre 
seul,  vivre  solitairement,  garder  le  célibat. 

Одиночный,  ая,  oe,    adj.  seul,  particulier. 

Однажды,  si.  Единожды  ou  Едйнощи,  adv. 
une  fois  ;  однажды  навсегда,  une  fois 
pour  toutes. 

Однако,  et  Однако  же,  ou  Однако  жъ,  adv. 
cependant ,  pourtant ,  toutefois,  malgré 
cela,  nonobstant. 

Заодно,  si.  Заедино,  adv.  unanimement, 
conjointement,  ensemble,  de  concert. 

ЕЖЪ   (gr.    i^-ivoz  ,   ail.  igel)  ,  жі,  dim. 
ёжикъ,   augm.   ежйще,   sm.  le  hérisson 
(petit  animal,  erinaceus  europeeus)  ;  ёжь 
морской,   hérisson,  de  mer,  oursin,  châ- 
taigne (coquillage,  échinus). 
Ежовый,  ая,  oe,   adj.  de  hérisson  ;  —выя 
иглы,  piquants  de  hérisson;  —вый  глаз», 
le  thlaspi  (plante  thlaspi  bursa  pastoris); 
— вый  камень,   calcul,    concrétion  pier- 
reuse dans  le  corps   humain  ;  держать 
кого  въ  ежовыхъ  рукавііцахъ  ,  tenir 
qqu'un  très-sévèrement. 
Ежевііна,  sf.  une  peau  de  hérisson. 
ЕжевАтый,  ая,  oe,   adj.   obstiné,  opiniâtre. 
Ежевика  ,    sf    ronce  Commune  (arbuste  , 
rubus  jrutkosus);  mûre  sauvage,  mûre  de 
ronce,  fruit  de  cet  arbuste. 
Ежевичный,   ая,  oe,  adj.  de  ronce  com- 
mune, de  mûre  sauvage- 
Ёжа,  sf.   pied  de  poule  (plante,  dactylis 

glomerata  ). 
Ежбвникъ  ,  sm.  anabase  ,  arroche  (plante  , 

anabasis  cretacea). 
Ежбвикъ,  sm.hydne  (champignon,  hydnum). 
Ежовка,   sf.  arbousier  (arbuste,  arbutus). 
Ежиться,  II.  s,  v.r.  se  froncer,  se  hé- 
risser, se  crisper. 
Заёжиться,  v.r.dcf.  commencer  à  se  raidir, 
à   se  hérisser  de  maladie   ou  de  froid 
(des  oiseaux). 
Наёжиться,   v.r. dé/,   se  hérisser;    être  de 

mauvaise  humeur. 
Поёживаться,   І.і,  поёжиться,  v.r.  se  rai- 
dir, frissonner. 
Съёживаться,   съёжиться,   v.r.  se  hérisser, 

se  hérissonner,  se  raidir,  se  crisper. 
Съёживініе,  sn.v.  crispation. 


ЕЛЕН 

ЕЗЕРО ,  sn.sl.  en  russe 

Озеро,   dim.   озерко,  plur.  озёра,  sn.  un 

lac;  Біълое  озеро,  le  lac  Blanc. 
Озерной,  ая,  ôe,  si.  Езерный,  adj.  de  lac. 
Заозерье  ,    sn.   habitation  ,   région  située 

au-delà  d'un  lac. 
Многоозёрный,  ая,  oe,  adj.  rempli  de  lacs. 

ЕЗУЙТЪ  (pol.  Jezuita,  du  lat.  Jésus)  et 
Іезуйтъ  ,  sm.  jésuite ,  religieux  de  la 
compagnie  de -Jésus  ;   hypocrite,  tartuffe. 

Езуйтскій,  ая,  oe,  adj.  jésuitique,  de  jésuite. 

ЕЗ  Ъ  (pol.  iaz)  ,  за,  sm.  gord,  parc,  claie 
faite  au  travers  d'une  rivière  pour 
prendre  le  poisson. 

БИ  (ar.  y  i,  ail.  ja,  gr.  ѵц),  adv.  oui, 
vraiment,  en  vérité  ;  ей  Ббгу,  en  vérité, 
devant  Dieu,  j'en  prends  Dieu  à  témoin. 

ЕККЛЕЗІАСТЪ  (gr.  Ш^йфкЫ,  de 
ЫкЦоіа  ,  église)  ,  sm.  l'Ecclésiaste  ,  un 
des  livres  de  la  Bible. 

ЕКТЕШЯ  (gr.  iuxévua  ,  de  ixxtiveiv  , 
étendre)  ,  sf.  demande  ou  prière  lue  par 
le  prêtre  ,  à  laquelle  le  chœur  répond  : 
Господи  ,  помилуй  ,  Seigneur ,  aie  pitié 
de  nous. 

ЕЛЕЙ  (gr.  (Лсиоѵ)  et  Олёй  ,  sm.  huile  ; 
елей  святдй,  la  sainte  huile,  le  chrême. 

Елёйный,  ая,  oe,  adj.  fait  pour  conserver 
l'huile  ;  —ный  стручецъ ,  petit  pinceau 
dont  on  se  sert  pour  oindre  dans  les  cé- 
rémonies de  l'église. 

Елеопомазывать  (de  помазать,  oindre),  1. 1, 
елеопомазать,  II. 4,  v.a.sl.  oindre,  sacrer; 
— ся,  v.r.  être  oint,  être  sacré. 

Елеопомазаніе,  sn.v.  onction. 

Елеосвящать  (de  свящатъ,  sanctifier), 
v.a.  donner  l'extrême  onction  ;  — ся,  v.r. 
recevoir  l'extrême  onction. 

Елеосвящёніе,  sn.  extrême  onction,  un  des 
sept  sacrements  de  l'Église  grecque. 

EilEHb  (gr.  ïAa<poç,  iÀÀàç,  lat.  alce,  ail. 
elend),  sm.  si.  en  russe  N 

Олёнь  ,  sm.  le  cerf  (quidrupède  ,  cervus 
elaphns)  ;  — еница  ,  sf.  la  biche  ,  femelle 
du  cerf;  олень  сѣверный,  le  renne  (cer- 
vus rangifer)  ;  олень  летучій  ,  le  cerf- 
volant  (scarabée,  scarabœus  cervus). 

Оленій,  si.  Еленій,  нья,  нье,  adj.  de  cerf, 
de  renne. 

Оленина,  sf.  chair  de  cerf,  chair  de  renne; 
peau  de  cerf  avec  la  toison. 

1)1 
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Елёнецъ  ,  іща  ,  sm.  cerf-volant  ,  escarbot  , 
lucane  (scarabée,  lucanus  cervus). 

Лань  ,  sf.  biche  ,  femelle  du  cerf;  sm.  si. 
bouquetin,  tiagélaphe  (tragelaphus). 

ЕЛЕЦЪ  (gr.  ïAÀof),  льца,  sm.  alose,  meu- 
nier, têtard  (poisson,  cyprinusdohula). 

ЕЛИСЁИ  (lat.  elysium),  sm.  élysée,  séjour 
des  héros  après  leur  mort,  t.  de  mythol. 
latine. 

Елисёйскій,  ая,  oe,  adj.  élyséen,  de  l'élvsée; 
—  скія  поля  ,  les  champs  élyséens. 

ЕЛЬ  (gr.  il-âxii)  ,  dim.  ёлка  et  ёлочка  , 
sf.  pesse,  épicéa,  sapin  rouge  (arbre  ,  pi- 
nus  abies). 

Елевый  et  Еловый,  ая,  oe,  adj.  de  pesse  , 
de  sapin  rouge  ;  — вый  лѣсъ  ,  une  forêt 
de  pesses  ;  —  вое  ведрб  ,  un  seau  de  bois 
de  sapin;  —вал  шишка,  pommé  de  pin. 

Елка ,  sf.  dim.  rang  de  briques  dans  un 
four  à  briques. 

Елышкъ  ,  dim.  ёльничекъ,  чка,  sm.  sapi- 
nière, forêt  de  sapins  rouges  ;  branches 
de  snpins  ;  дорогу  усыпать  ёлъникомъ, 
joncher  le  chemin  de  branches  de  sapin. 

Елбвецъ,  впа,  sm.  plumes  ou  crins  sur  un 
casque. 

ЕНДОВА  et  Яндова  ,  dim.  ендбвка  et  ен- 
довбчка  ,  sf.  vase  rond  de  terre  ou  de 
métal,  cruche,  pot. 

ЕНОТЪ  (ail.  genette  ,  du  lat.  faginetta  , 
dim.  de  fagina,  fouine),  sm.  genette  (es- 
pèce de  fouine  dont  on  prend  la  peau 
pour  fourrure,  viverra  genelta). 

Енотовый,  ая,  oe,  adj.  de  genette  ;  —вал 
шуба,  pelisse  de  genette. 

ЕПАРХЪ  (gr.  "Ertapxog,  de  iitit  sur,  et  «p- 
%ôçt  chef),  sm.  éparque,  préfet,  gouverneur. 

Епаршій,  ая,  ее,  adj.  d'éparque. 

Еітрхія,  sf.  diocès"e,  étendue  de  juridiction 
d'un  évêehé. 

Епархіяльный,  ая,  oe,  adj.  de  diocèse. 

ЕПЙСКОПТэ  (gr.  ' ЕтсіокоЛоі  ,  de  ijti ,  et 
GWTtiïVj  voir),  sm.  cvêque,  prélat  du  troi- 
sième ordre. 

Епйскопскій,  ая,  oe,  adj-  épkcopal,  d'é- 
vêque  ;    —скій   cans,  dignité  épiscopale. 

Епископія,  sf.  évêehé.  demeure  d'un  évêque. 

Епископство,  sn.  épiscopat,  évêehé,  dignité 
épiscopale. 

Епйскопствовать  ,   I.s  ,   v.n-  épiscopiser- 
reinplir  les  fonctions  d'évèque. 
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Архіепйскопъ  (gr.  '  А^игсіолчПо^  de  âpxh 
au-dessus)  ,  sm.  archevêque  (2e  ordre). 

Архіепйскопскій  ,  ан,  oe,  adj.  archiépisco- 
pal, d'archevêque. 

Архіепйскопство,  sn.  archevêché  ,  archié- 
piscqpnt. 

ЕПИТИМГЯ  (gr.  InitifLbov  ,  de  iiti,  et  n- 
firn  punition v ,  sf.  exomologèse,  pénitence 
publique ,  peine  imposée  pour  une  faute. 

ЕПИТРАХИЛЬ  (gr.  inixçafflXvov,  de  іяі, 
et  xpâ/i/Àoç.,  le  cou) ,  sf.  étole,  partie  du 
vêtement  des  ecclésiastiques. 

Епитрахйльный,  ая,  oe,  adj.  d'étole;  —пая 
грамата ,  permission  accordée  jadis  aux 
prêtres  veufs  de  continuer  leurs  fonctions, 
et  suis  laquelle  ils  ne  pouvaient  se  revê- 
tir de  l'étole. 

ЕРБОЙЗЪ  (ar.  yerbou'  i),  за,  sm  gerbo , 
gerboise  (quadrupède,  mus  jaculus). 

ЕРГАКЪ  (turc  djagh.  yarghdgh  г),  ка  , 
dim.  ергачокъ,  чка,  sm.  pelisse  de  peau 
de  poulain  chez  les  peuples  nomades. 

ЕРЕСЬ  (gr.  aîpatiç,  de  aiçùv,  choisir),  sf. 
hérésie  ,  secte  ,  faux  dogme  ;  отрещися 
отъ  épecu,  abjurer  l'hérésie. 

Еретйкъ  ,  ка,  sm.  — тйца  ,  sf.  hérétique^ 
обращать  еретиковъ  ,  convertir  les  hé- 
rétiques. 

Еретйческій,  ая,  oe,  adj.  hérétique  ;  —ское 

ynénie,  doctrine  hérétique. 
Еретичество,  sn.  héréticité,  hérésie. 
Еретйчествовать  ,  I.»  ,  v.n.  soutenir  "une 

opinion  hérétique. 
ЁРЗАТЬ,  I.i,  заёрзать,  v.npop.  grimper, 

se  traîner  sur  le  deiTière. 

ЕРІІКЪ  (turc  djagh.  èrifc  s  et  èrigh  a),  sm. 
petit  ruisseau  (dans  le  midi  de  la  Russie). 

ЕРИХОНКА  ,  sj.  bonnet  de  cosaque  fait 
de  mouton  d'Astrakhan. 

ЕРЛЫКЪ  (turc  djagh.  yerlïgh  в,  diplôme, 
décret)  et  Ярлыкъ  ,  ка,  dim.  ерлычбкъ , 
чка  ,  sm.  diplôme  donné  par  les  khans 
tatares  aux  princes  de  Russie  ;  certificat, 
attestation,  billet  de  franchise  ;  étiquette  , 
petit  écriteau. 

Ер.іьічный,  ая,  oe,  adj.  d'étiquette. 

ЕРМОЛКА  ,  dim.  ермо.іочка  ,  sf.  sorte  de 
bonnet. 

ЕРНИКЪ,  dim.  ёрничекъ  ,  чка  ,  sm.  petit 
bois,  bois  menus,  petits  arbustes. 


ECA 

ЕРОДІЙ  (gr.  fpoStâs)  ,  sm.  si  le  héron 

(oiseau,  ardeaj. 
Еродіевъ,  ва,  во,  adj.  du  héron. 

ЕРОЛАШЬ,  sf.  et  Еролажъ,  sm.  non-seiw, 
galimatias,  cacophonie. 

ЕРОШИТЬ  (pers.  pcrîchidèn  e,  être  ébou- 
riffé, en  désordre,  d'où  périchdn  i,  ébou- 
riffé), II.  s,  v.a.  pop.  écheveler  ,  ébou- 
riffer, mettre  les  cheveux  en  désordre; 
— ся  ,  v.r.  se  hérisser  ,  se  dresser  ;  être 
rétif ,  être  entêté  ;  лошадь  ерошится  , 
le  cheval  est  rétif. 

Ерошенье  ,  sn.v.  action  d'écheveler ,  d'é- 
bouriffer  les  cheveux. 

Ербшка,  se.  tête  moutonnée  ,  personne  qui 
a  les  cheveux  bouclés  naturellement  ;  plur. 
ербшки,  шекъ,  sf.  jeu  de  cartes  populaire. 

Взъерошивать,  I.i,  взъерошить,  v.a.  éche- 
veler, ébouriffer;  — ся,  v.r.  se  hérisser,  se 
dresser;  кабанъ  взъерошивается,  le  poil 
du  sanglier  se  hérisse  ;  parl.p.  взъеро- 
шенный ;  —пая  голова,    tête  ébouriffée. 

Взъербшпваніе  ,  взъерошеніе  ,  sn.v.  héris- 
sement ,  hérissonnement ,  rebroussement. 

Заерошиться,  v . r. déf.  s'entêter,  devenir  rétif. 

ЕРОѲЕИЧЪ  ,  sm.  eau-de-vie  de  grain 
préparée  avec  quelque  herbe,  ainsi  appe- 
lée du  nom  de  son  inventeur. 

ЕРУНОКЪ  (ail.  gehren  ,  et  gehrmass)  et 
Ярунбкъ,  нка,  sm.  équerre  à  onglet,  tri- 
angle onglé,  instrument  de  menuisier  qui 
donne  la  moitié  de  l'angle  droit. 

ЕРШЪ  ,  ma  ,  dim.  ёршпкъ,  sm.  grémille , 
perche  goujonnière  (poisson,  perça  cernua); 
ficheron,  goujon  ,  sorte  de  clous  ;  garçon 
pétulant. 

Ершовый,  ая,  oe,  adj.  de  perche  goujon- 
mère  ;  de  ficheron  ,  de  goujon. 

ЕРЪ  et  Ъръ,  pâ,  sm.  nom  de  la  lettre  Ъ; 

plur.  еры  et  'Бры,  бвъ,  nom  de  la  lettre  Ы. 
Ерь  et  Ърь,  sm.  nom  de  la  lettre  b. 

ЕРЫГА  et  Ярыга,  dim.  ерыжка,  sm.pop. 
ivrogne,  débauché  ;  vi.  agent  de  police  ; 
sf.  filet  à  pêcher  des  cosaques  de  l'Oural. 

Ерыжный  ,  ая ,  oe  ,  adj.  d'ivrogne,  de  dé- 
bauché; vi.  d'agent  de  police. 

Ерыжникъ  ,  sm.  — ница ,  sf.  ivrogne. 

Ерыжничать,  1. 1,  v.n.  s'enivrer. 

ЕСАУЛЪ  (turc  djagh.  iésaoul»),  sm.  rang 

I d'officier  parmi  les  troupes  cosaques;  pop. 
lieutenant  de  chef  de  brigands. 


ЕСМ 


ЕСМ 


293 


ЁСЕНЬ  (pers.  khézân  i),  sf.  si.  en  russe 

Осень,  sf.  automne,  arrière-saison;  осенью, 
adv.  en  automne. 

Осенній  ,  si.  Есенній  ,  няя,  нее,  adj.  au- 
tomnal ,  d'automne  ;  —ніс  дожди  ,  des 
pluies  d'automne  ;  —нее  равиоденствіе, 
équinoxe  d'automne. 

Осснникъ,  sm.  chiermée,  colchique  (plante, 
colchicum  autumnalè). 

Осенчакъ,  ка,  sm.  faucon  pris  en  automne  ; 
raisin  d'automne. 

ЕСМЬ  (scr.  as-mi  2,  3e  pers.  sing.  asti  z, 
plur.  santi  4;  pers.  è-m  s,  est  e,  end  7  ; 
ou  hes-tem  e,  d'où  hesti  »,  être,  existence; 
gr.  іі-фі,  èçif  tiobr  lat.  s-um,  est,  sunt  ; 
goth.  i-m,  ist,  sind)  ,  есй  ,  есть ,  plur. 
есмьі,  есте,  суть,  je  suis  (prés,  du  verbe 
быть )  ;  есть  уже  годе  ,  il  у  a  déjà  un 
an  ;  есть  ли  y  васъ  деньги,  avez-vous 
de  l'argent  ;  какъ  ни  есть ,  quoiqu'il  en 
soit  ;  то  есть,  c'est  à-dire. 

Есть  (il  est),  sm.  nom  ancien  de  la  lettre  E. 

Естество  ,  s»,  nature  ,  essence  ,  substance  ; 
естество  Боэісіе,  la  nature  divine. 

Естественный  ,  ая  r  oe  ,  adj.  de  la  nature, 
naturel ,  essentiel  ;  —ныл  произведены, 
productions  de  la  nature  ;  —кое  право  ,. 
le  droit  naturel. 

Естественно,  adv.  naturellement,  physique- 
ment, essentiellement. 

Ёстествословіе  (de  слов»,  discours) ,  sn.  la 
physique,  la  science  des  choses  naturelles. 

Естествословный,  ая,  oe,  adj.  physique. 

Естествословъ  ,  et  Естеетвословецъ  ,  вца>, 
sm.  physicien,  naturaliste. 

Если  et  Еетьли,  conj.  si,  au  cas  que  ;  если 
бы,  еелйбъ,  si,  supposé  que. 

Несмь  (pour  не  есмь) ,  v.sl.  je  ne  suis  pas. 

Нѣтъ  (de  не  есть),  prêt,  нё  было ,  fut.  не 
будетъ,  v.imp.  il  n'y  a  pas;  adv.  non; 
его  тьтъ  дома,  il  n'est  pas  à  la  maison  ; 
денегь  y  меня,  не  было ,  je  n'avais  pas 
d'argent,  когда  меня  не  будете ,  lorsque 
je  ne  serai  plus  ;  сдѣлать  на  нгьтв,  as- 
sembler bout  à  bout,  t.  de  charp. 

Нѣты,  товъ,  sm.  plur.  vi.  absents ,  ceux  qui 
refusaient  de  se  rendre  à  l'appel  du  gour 
vernement  et  de  prendre  les  armes. 

Нѣкаться,  I.i,  v.r.  dire  non,  refuser,  se  re- 
fuser, ne  pas  consentir. 

Нѣканье,  sn.v.  action  de  refuser. 

Нт.кательный,  ая,  oe,  adj.  négatif. 

Отнекиваться  ,  отнвкаться  ,  v.r.  refuser. 


Сверхъестественный  et  Преестественный, 

ая,  oe,  adj.  surnaturel. 
Сверхъестественность  ,.  sf.  état  d'une  chose 

surnaturelle. 
СУТЬ,  (pour  есуть),  ils  sont,  3e  pers. plur. 

de  есмь,  qui  donne  les  dérivés  suivants. 
Сутки  ,  токъ  ,  sf.  plur.  le  jour  et  la  nuit1, 

les  24  heures  ;  двои  сутки  ,  deux  fois 

vingt  quatre  heures. 
Суточный,  ая,  oe,  adj.  diurne ,  journalier , 

des  24  heures  ;  —ное  обращеніе  земли  T 

le  mouvement  diurne  de  la  terre. 
Суточно  et  посуточно,  adv.  par  jour,  par 

24  heures. 

Сущій  ,  ая  ,  ее ,-  adj.  étant,  existant ,  sub- 
sistant ;  vrai,  réel,  effectif,  pur ,  parfait  ; 
—  щая  правда,  une  vérité  toute  pure; 
— щій  Христіанинѵ  ■ ,  un  vrai  chrétien  ; 
—щій  злодгъй,  un.  fieffé  coquin. 

Существо,  sn.  être,  substance  ;  nature ,  es- 
sence ,  essentiel  ;  Всевышнее  Существо , 
l'Etre  suprême  ;  одушевленныя  суще- 
ства, des  substances  animées  ;  существо 
дѣла,  l'essentiel  d'une  affaire  ;  существо 
законовъ,  l'esprit  des  lois. 

Сугдественный,  ая,  oe,  adj.  essentiel,  sub- 
stantiel, naturel  ;  réel,  existant  en  effet. 

Существенно,  adv.  essentiellement»  d'après 
l'essence,  d'après  la  natum. 

Существенность ,  sf.  existentialité. 

Существовать,  la,  v.n.  être,  exister,  avoir 
Texistence,  subsister. 

Существованіе,  sn.v.  être,  existence. 

Существйть,  П.а,  осуществить ,.  v.a.  réa^ 
liser,  accomplir;  exécuter  ;  personnifier  ; 
part.p-.  осуществлённый  ;.-  — нал  наде- 
жда, espérance  réalisée. - 

Существленіе  ,.  осуществлёніе ,.  sn.v .  réali- 
sation; personnification. 

Существительный)  ая,  oe,  adj.  qui  marque 
une  substance  ;  —ное  имя,  le  substantif, 
le  nom,  t.  de  gramm. 

Сущный,  ая,.  oe,  adj-  si  substantiel. 

Сущность,  sf.  essence,  existence. 

Вездѣсущвый,  ая,  oe,  adj.  présent  partout. 

Вездесущность,  sf.  et  Вездъсущіе,  sn.  om- 
niprésence, toute-présence,  ubiquité. 

Единосущный,  ая,  oe,  adj.  consubstantiel , 
d'une  même  et  seule  substance. 

Единосущность  ,  sf.  et  Единосущіе  ,  sn. 
consubstantialité . 

Насущный,  ая,  oe,  adj.  substantiel,  propre 
à  sustenter ,  qui  suffit  à  l'entretien  jour- 
nalier; —кий  хлѣбъ,  le  pain  quotidien. 
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Отсутетвіс  ,  sn.  absence  ,  non-résidence  ; 
отсутствие  ума,  une  absence  d'esprit. 

Отсутствеішый,  ая,  oe,  adj..  d'absence. 

Отсутствовать,  L»,  v.n.  être  absent;  от- 
сутствующее, les  absents. 

Пресуществлять,  I.s,  пресуществить,  II. i, 
v.n.  transsubstantier ,  changer  une  sub- 
stance en  une  autre. 

Пресуществленіе  ,  sn.v.  transsubstantiation. 

Прітсутствіе,  .ç/г.  présence;  séance,  audience; 
en  присутствіи  знатпыхъ,  en  présence 
des  notables  ;  присутствие  духа,  la  pré- 
sence d'esprit  ;  не  будет*  присутствіл, 
il  n'y  aura  pas  de  séance. 

Присутственный,  ая,  oe,  adj.  fixé  pour  la 
séance  ;  —ные  дни,  les  jours  de  séance  ; 
—ное  міъсто,  tribunal  ,  cour  de  justice. 

Присутствовать  ,  I.s  ,  v.n.  être  présent , 
assister;  siéger,  avoir  séance;  iipucym- 
ствующіе,  les  présents,  les  assistants. 

Неприсутственный,  ая,  oe,  adj.  — ные  дни, 
jours  où  il  n'y  a  pas  de  séance,  d'audience. 

ЕФЕСЪ  (ail.  gefass,  àe  fassen,  saisir),  sm. 

garde,  poignée  d'une  épée,  d'un  sabre,  etc. 
Ефёсный,  ая,  oe,  adj.  de  la  garde. 

ЕФИМОКЪ  (de  Еі/шмъ  pour  Іоакимъ  , 
pol.  joLichiniik  ,  ail.  joachimsthaler  ,  de 
thaï,  vallée,  parce  que  les  premiers  tha- 
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lers,  ou  écus ,  furent  frappés,  en  1519, 
à  J oachimsthal ,  dans  la  vallée  de  Joachim 
en  Bohème),  мка,  sm.  un  écu,  un  tbaler, 
un  rixdale. 

Ефймковый  et  Ефймочный,  ая,  oe,  adj.  d'é- 
cu;  — нал  пошлина,  péage  payable  en  écus. 

ЕФРЕЙТОРЪ  (ail.  gefreyler,  de  frey , 
libre)  et  Ефрёнтеръ  ,  sm.  chef  de  file  , 
fourrier,  premier  des  caporaux  qui  change 
les  gardes  ;  vi.  anspessade  ,  bas -officier 
d'infanterie. 

Ефрёйторскій,  ая,  oe,  adj.  de  fourrier. 

ЕФРОСЙНА  (de  Евфросиніл  ,  Eupbro- 
sine) ,  sf.vi.  dauphin ,  anse  de  canons  et 
d'autres  armes.  , 

ЕХИДНА  (gr.  txtSva),  sf.  une  vipère,  (ser- 
pent venimeux,  coluber  berus). 

Ехйднинъ,  на,  но,  adj.  de  la  vipère. 

Ехидный  ,  ая,  oe  ,  adj.  pernicieux  ,  mali- 
cieux, nuisible,  malin. 

Ехидство,  sn.  malice,  malignité,  méchanceté. 

Ехидствовать,  I.s  ,  et  Ехидничать  ,  I.  « , 
v.n.  être  nuisible  ,   méchant ,  malfaisant. 

ЕѲИМОНЫ  (pour  меѳимоны ,  du  gr. 
nib'rjiiCiv,  avec  nous),  новъ,  sm.plur.  ser- 
vice du  soir  pendant  le  grand  carême  , 
ainsi  appelé  parce  qu'on  répète  souvent  : 
es  нсіми  Боге  (Dieu  soit  avec  nous). 


ЖАБ 

xK. ,  ж,  oie,  le  lettre  de  l'apbabet  russe  , 
prise  du  jianjia  (  2?  )  copte,  appelée  ancien- 
nement живете,  et  maintenant  je  ou  gé. 

}KABâ  (gr.  mod.  tâ/urta  ,  hébr.  tzah  i  , 
dim.  жабка  et  жабочка,  sf.  crapaud  (ani- 
mal, rana  bufo);  angine,  esquinancie,  in- 
flammation du  gosier  ;  galanga,  grenouille 
pêcheuse,  baudroie  (poisson  ,  lophius  pis- 
catorius). 

Жабій,  бья,  бье,  adj.  de  crapaud  ;  —  бій 
к.гёнъ,  frai  de  crapaud. 

Жабикъ  ,  sm.  crapaudine  ,  bufonite  (pétri- 
fication, ichthyolithus  bufonites). 

Жабйнецъ,  нуа,  sm.  pied  de  corbin  (plante, 
ranunculus  bulbosus). 

Жабный,  ая,  oe,  adj.  d'esquinancic  ;  —пал 
болгьзнъ,  une  esquinancie;  —нал  трава, 
brunelle  (plante,  prunella  vulgaris). 

Жабникъ,  sm.  quinte-feuille  commune  (plan- 
te, potentilla  reptans}. 

1)  SX  2) 
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ЖАБРЫ   (gr.  mod.  ortàçayva)  ,  беръ  ,  sf. 
phir.  branchies,  ouïes  des  poissons  ;  oicd- 
бры  чёртовы,    queue  de  renard  (plante, 
alopecurus ). 
Жаберный,  ая,  oe,  adj.  des  branchies;  — ныл 

покрывала,  membranes  branchiostéges. 
Жабрёй,  sm.  linaire  ,    lin  sauvage  (arbris- 
seau de  Sibérie,  antirrhinum  genistifoliiim). 
Жабрииа  ,  sf.  séséli  annuel   (plante  ,  seseli 
annuum). 

Поджаберный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  au-des- 
sous des  branchies. 

ЖАВОРОНОКЪ(ро1 .  skowronek,  ar.  koubèrt 
et  koumbour  s),  нка,  sm.  alouette  (oiseau, 
alauda);  жаворонок*  луговой,  farlouse  , 
alouette  des  prés  (alauda  pralensis)  ; 
жаворонок*  полевой,  mauviette,  alouette 
des  champs  (alauda  campestris)  ;  жаво- 
ронок* хохлатый  ,  cochevis  ,  alouette 
huppée  (alauda  cristata). 


Жаворбнокъ,  нка,  dim.  -..азорбночекъ,  чка, 

sm.  jeune  alouette. 
Жавороночный,  ая,  ое,  adj.  d'alouette. 
Жаворонникъ,  sm.  émérillon,  asalon  (oiseau 

de  proie,  falco  suhbuteo). 

ЖАДЛТИ  (ar.  djèhd  i ,  s'efforcer;  gr.  gç& 
iîv,  désirer),  prés,  жажду,  v.n.sh  en  russe 

Жаждать  ,  III.  i  .  prés,  жажду  ,  v.n.  avoir 
soif,  être  altéré;  v.a.  (чего)  désirer  ar- 
demment ,  ambitionner  ;  оісаждетъ  че- 
стен, il  a>  soif  des  honneurs. 

Жажда,  sf.  soif,  envie  de  boire  ;  (къ  чему) 
désir  immodéré,  grande  envie  ;  утолить 
жажду  ,  étancher  la  soif;  жажда  къ 
богатству,  la  soif  des  richesses. 

Жаждный,  ая,  oe,  adj.  si.  altéré. 

Жадать  ,  I.i  ,  v.a.  pop.  désirer  ,  souhaiter 
ardemment;  part. p.  жадішный. 

Жаданіе,  sn.v.  désir,  souhait. 

Вжадать  et  Возжадать  ,  v.n.  si.  et  — ся  , 
v.r.  avoir  soif;  désirer  ardemment. 

ЖАДНЫЙ  ,  apoc.  жаденъ  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
vorace,  affamé,  goulu  ;  ( къ  чему )  avide  r 
désireux  ,  cupide  ,  rapace  ;  жадный,  къ 
деньгами,  avide  d'argent. 

Жадно,  adv.  goulûment,  comme  un  affamé  ; 
avidement,  avec  cupidité. 

Жадность  ,  sf.  voracité  ,  appétit  dévorant  , 
grande  faim  ;  avidité,  cupidité,  désir  im- 
modéré ;  тьстъ  съ  жадностію  ,  manger 
avec  avidité  ;  жадность  къ  славѣ,  la 
soif  de  la  gloire. 

Жадничать,  1. 1,  v.n.  désirer  avec  ardeur, 
désirer  ardemment,  avoir  soif  de. 

Жадничанье,  sn.v.  désir  immodéré,  avidité, 
cupidité. 

ЖАЛо  (scr.  zalia  2 ,  dard,  et  zaliaka  s , 
pointe;  pers.  jént  4,  aiguillon,  et  chila, 
dard)  ,  dim.  жальце  ,  aiigm.  жіілище  , 
47i.  aiguillon  des  insectes  ;  dard  du  ser- 
pent ;  morfil  ,  fil  d'un  tranchant  ;  trait  , 
tout  ce  qui  blesse  en  piquant  ;  впустить 
жало,  darder  son  aiguillon  ;  жало  смер- 
ти. ,  l'aiguillon  de  la  mort ,  le  péché  ; 
жало  эпиграммы,  le  sel  d'une  épigramme; 
притупить  окало  клеветы ,  émousser 
les  traits  de  la  calomnie. 

Жальный,  ая,  oe,  adj.  de  l'aiguillon  ;  ayant 
un  aiguillon. 

Жалйстый,ая,ое,  adf/.qui  aun  grand  aiguillon. 

Безжільный  ,  ая  ,  oe,  adj.  sans  aiguillon. 

Ж  к  л  и  т  ь  ,  II.  i,  v.a.  aiguillonner,  piquer 
avec  l'aiguillon  ,   mordre  ;  —  ся,  v.r.  pi- 
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quer,  mordre  ;  пчелы  жсіллтъ,  ou  жа- 
лятся, les  abeilles  piquent,  mordent. 

Жаленіе,  sn.v .  action  de  piquer,  de  mordre. 

Жплять,  І_з,  жильнуть,  III.  î,  v.n.  et  — ся, 
v.r.  piquer  avec  l'aiguillon  ,  mordre  ;  ко- 
мары жиляютъ.,  ou  жиляются  ,  les 
moucherons  piquent,  mordent. 

Ужалить,  v.a.  dé f.  piquer,  mordre;  part.p. 
ужаленный. 

Ужалъ ,  sm.  piqûre,  morsure;  пчельный 
ужалъ,  une  piqûre  d'abeille  ;  змгыіный 
ужаль,  une  morsure  de  serpent. 

ЖАЛОНЪ  (franc.),  sm.  jalon,  bâton  planté 
en  terre  pour  aligner. 

Жалонёръ  ,  5771.  guide  ,  soldat  placé  pour 
marquer  l'alignement  de  la  troupe.. 

Жалонёрскій,  ая,  oe,  adj.  de  guide.. 

ЖАЛѣТЬ  (pers.  zâr  idèn  e,  gr.  iÀz-ùv,)  , 
1.4,  v.n.  (0  koms,  о  чемъ)  avoir  pitié, 
plaindre,  regretter,  avoir  du  regret  ;  v.a. 
кого  ,  чего)  épargner  ,  ménager  ;  я  об» 
васъ  очень  жалѣю  ,  je  vous  plains  ex- 
trêmement ;  жалт'ыпь  о  потсрянномп 
epéMeuu,  regretter  le  temps  perdu  ;  жа- 
лтьть о  дсньгахъ  ,  regretter  son  argent  ; 
жалтьть  денсгъ  ,  ménager  son  argent  ; 
жалтьть  труда,  épargner  sa  peine. 

Жалѣніе,  sn.v-  action  de  plaindre  ou  de  re- 
gretter ,  regret  ;    action    de  ménager. 

Жалкій  ,  apoc.  жалокъ,  ая,  oe,  adj.  digne 
de  pitié,  pitoyable,  déplorable  ;  touchant, 
piteux  ,  qui  fait  de  la  ptine;  —кое  со- 
стояние, un  état  piteux;  — кій  человпмъ, 
un  homme  pitoyable;  —ко  (есть),  c'est 
dommage,  il  fait  peine. 

Жалко,  adv.  avec  pitié,  d'une  voix  touchante. 

Жалость,  sf.  pitié,  compassion,  commiséra- 
tion ;  tristesse  ,  douleur  ,  chagrin  ;  чув- 
ствовать жалость  къ  нссчастнымъ , sen- 
tir de  la  compassion  pour  les  malheureux. 

Жалостный  ,  ая,  oe  ,  adj.  déplorable  ,  la- 
mentable ,  pitoyable ,  touchant ,  digne  de 
pitié  ;  — ный  голосъ  ,  ,  voix  lamentable  ; 
—наяптьсня,  air  touchant;  —но  (есть), 
il  fait  peine. 

Жалостно,  adv.  avec  pitié,  d'une  manière 
lamentable. 

Жалостливый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  compatissant , 
charitable,  enclin  à  la  compassion  ;  —  тлывъ 
до  бгьдныхъ ,  il  est  compatissant  pour 
les  pauvres. 

Жаль,  sf.  pitié,  compassion  ;  peine,  chagrin; 
жаль  (есть)  y  il  fait  peine  ,   c'est  dom- 
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mage  ;  напала  на  всѣхъ  жаль ,  la  pitié 
s'est  emparée  de  tous  ;  оісаль  мнѣ  ,  что 
вы  напрасно  сердитесь,  il  me  fait  peine 
de  ce  que  vous  vous  fâchez  en  vain. 

Безжалостный  ,  ая,  oe,  adj.  insensible  à  la 
pitié,  impitoyable,  dur. 

Безжалостно,  adv.  sans  pitié. 

Пожалѣть ,  v.n.  déf.  (о  комъ ,  о  чёмъ) 
plaindre,  avoir  pitié,  avoir  du  regret, 
regretter;  v.a.  (кого,  чего)  épargner, 
ménager  ;  для  брата  ничего  не  пожа- 
лѣстъ,  il  n'épargnera  rien  pour  son  frère. 

Сожалъть,  v.n.  (о  комъ,  о  чёмъ)  avoir 
pitié,  avoir  compassion,  compatir,  plaindre, 
regretter  ,  avoir  du  regret  ;  есть  сожа- 
лтъюіпъ  о  его  несчастіи  ,  tous  plaignent 
son  malheur;  онъ  сожалѣлъ,  что  не  слу- 
шалъ  совгьтовъ,  il  a  regretté  de  ne  pas 
avoir  écouté  les  conseils. 

Сожалѣніе,  sn.v.  pitié,  compassion,  com- 
misération, condoléance;  regret,  repentir; 
достойный  сожалгьнія,  digne  de  pitié  ; 
сожалгьніе  о  гртьхахъ,  le  repentir  de 
ses  fautes;  къ  сожалѣнію,  à  notre  grand 
regret,  malheureusement. 

Сожадѣтельный  et  Сожалйтельный,  ая,  oe, 
adj.  digne  de  compassion,  déplorable. 

Сожалѣтельно,  adv.  déplorablement. 

Ужалѣться,  v.r. si.  avoir  pitié,  avoir  com- 
passion, être  touché. 

Сжалиться,  v.r.dèf.  (наЪъ  кѣмъ)  être  pei- 
né, ressentir  de  la  pitié,  être  touché, 
avoir  compassion  ;  всякій  надъ  нимъ  сжа- 
лится, tout  le  monde  aura  pitié  de  lui. 

ЖАЛОВАТЬ  ,  I.î,  v.a.  (когб)  témoigner 
de  la  faveur,  favoriser,  protéger,  aimer  ; 
(кого  чѣмъ  ,  ou  кому  что)  donner, 
gratifier,  conférer,  faire  présent,  récom- 
penser ;  (къ  кому)  aller  voir,  visiter, 
rendre  visite;  — ся,  v.r.  (кому)  être 
donné,  conféré  ;  (на  кого,  на  что)  se 
plaindre,  porter  plainte  ;  se  lamenter, 
se  récrier,  se  peiner;  его  многіе  знат- 
ные жалуютъ,  il  est  protégé  par  plu- 
sieurs personnes  notables;  жаловать  кого 
чинами,  conférer  à  qqu'un  des  dignités  ; 
жалуй  къ  намъ  почаще,  viens  nous 
voir  plus  souvent  ;  он  5  на  васъ  всякому 
жалуется,  il  se  plaint  à  chacun  de 
vous;  жаловаться  на  слабость  здоровья, 
se  plaindre  de  sa  mauvaise  santé;  part.p. 
жалованный  ;  adj.  d'appointements,  de 
gages;  recevant  des  appointements;  —ныл 
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деревни,  villages  reçus  en  gratification  ; 
— ныя  деньги,  argent  des  appointements; 
—  ный  человтькъ,  homme  qui  reçoit  des 
appointements;  —нал  грамата,  diplôme 
ou  acte  de  donation. 

Жалованіе,  sn.v.  action  de  donner,  de 
gratifier;  gratification,  avancement. 

Жалованье,  sn.  appointements,  gages,  hono- 
raires, solde,  paie,  salaire  ;  vi.  charge, 
fonction,  dignité  ;  быть  на  жалованьѣ, 
être  aux  gages,  recevoir  des  honoraires. 

Жалоба,  sf.  plainte,  grief;  принесть  на 
кого  жалобу,  porter  plainte  contre  qqu'un. 

Жалобный,  ая,  oe,  adj.  de  plainte,  expri- 
mant la  plainte  ;  plaintif,  dolent,  gémis- 
sant ;  —  ное  npouiéuie,  une  plainte  par 
écrit  ;  — ный  гблосъ,  une  voix  plaintive, 

Жалобливый,  ая,  oe,  adj.  compatissant, 
sensible. 

Жалобщикъ  et  Жалобникъ,  sm.  plaignant, 
demandeur  ,  accusateur  ,  complaignant  ; 
— щпца,  sf.  plaignante,  demanderesse. 

Жалобница  ,  sf.  vi.  plainte  ,  requête  ,  sup- 
plique par  écrit. 

Безжалованный,  ая,  oe,  adj.  qui  ne  reçoit 
point  d'appointements  ,  qui  est  sans  ho- 
noraires. 

Нажаловать  ,  v.a.  déf.  donner  ,  conférer  , 
gratifier  de  beaucoup  de  choses  ;  avancer 
plusieurs;  — ся,  v.r.  (на  кого)  se  plaindre, 
porter  plainte;  part.p.  нажалованный. 

Пережаловать  .  v.a.  déf.  gratifier  ,  récom- 
penser, avancer  plusieurs. 

Пожаловать  ,  v.a.  déf.  gratifier  ,  conférer  , 
récompenser,  avancer;  donner,  faire  pré- 
sent ;  aller  voir  ,  visiter  ;  —  ся  ,  v.r.  se 
plaindre  ,  porter  plainte  ;  пожаловать 
кого  чйномъ,  avancer  qqu'un,  lui  donner 
un  rang  ;  прошу  ко  мнѣ  пожаловать  , 
je  te  prie  de  venir  chez  moi;  пожалуй, 
pop.  пожалуйста,  impér.  je  te  prie,  aie  la 
bonté,  de  grâce,  fais-moi  le  plaisir;  situ 
veux,  comme  il  te  plait;  пожалуй,  ска- 
жи мнѣ,  dis-moi ,  je  te  prie  ;  пожалуй 
сердись,  eh  bien!  soit,  fâche-toi;  part.p. 
пожалованный. 

Пожалованіе ,  sn.v.  gratification  ,  avance- 
ment ;  donation ,  présent. 

Разжаловать,  v.a.  déf.  dégrader,  destituer, 
casser,  démettre  de  son  grade;  — ся,  v.r. 
(на  когб )se  plaindre  amèrement  de  qqu'un; 
part.p-  разжалованный. 

Разжалованіе  ,  sn.v.  action  de  destituer, 
destitution,  cassation,  démission. 
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ЖАНДАРМЪ  (franc.),  sm.  gendarme,  sol- 
dat de  police  à  cheval. 

Жандармскій,  ая,  oe  ,  adj.  de  gendarme  ; 
—  скій  Кбрпусъ,  la  gendarfnerie. 

Жандармерія,  sf.  la  gendarmerie. 

ЖАРЪ  (pers.  zèghdr  i  et  jèghâr  г,  la 
braise)  ,  sm.  chaleur,  ardeur;  braise,  char- 
bons ardents  ;  fougue  ,  vivacité  ,  ardeur  , 
impétuosité,  véhémence ,  feu  ;  солнечный 
оісаръ,  l'ardeur  du  soleil  ;  нгьсколько  дней 
стояли  жары  ,  les  chaleurs  ont  dure 
plusieurs  jours;  загрести,  въ  печи  жаре, 
attiser  la  braise  dans  le  poêle  ;  y  меня, 
жаръ  въ  головѣ  ,  j'ai  de  la  chaleur  dans 
la  tête  ;  приняться  за  что  съ  жаромъ, 
entreprendre  une  chose  avec  chaleur  ; 
любовный  жаръ  ,  le  feu  de  l'amour  ; 
жаръ  молодыхъ  людей  ,  les  fougues  de 
la  jeunesse  ;  стихотвбрческій  жаръ  ,  la 
verve  poétique;  жаръ-птйца ,  le  casoar 
(oiseau,  slruthio  casuarius). 

Жара,  sf.pop.  grande  chaleur,  ardeurdel'été. 

Жаркій,  ая,  oe,  apoc.  жарокъ  ,  рка  ,  рко , 
dim.  жарковатый,  ая,  oe,  adj.  chaud,  ar- 
dent, brûlant  ;  —кое  лѣто,  un  été  brû- 
lant; —кал  печь,  un  poêle  ardent  ;  —  кій 
поясъ  ,  la  zone  torride  ;  жарко  (есть)  , 
il  fait  très  chaud;  —кал  рыба,  esturgeon 
fortement  salé. 

Жарко,  dim.  жарковато,  adv,  avec  ardeur, 
chaudement,  vivement,  ardemment ,  avec 
feu,  avec  véhémence;  жарко  сражаться, 
combattre  avec  ardeur. 

Жаркой,  ая,  6e,  adj.  bon  à  être  rôti  ,  de 
rôti  ;  —кая  часть,  pièce  de  rôti  ;  — кой 
ивѣтъ,  couleur  jaune  foncée. 

Жаркое,  каго,  sn.  le  rôt,  le  rôti. 

Жарбвиикъ,  sm.  foyer  des  poêles  chimiques. 

Жаровня,  sf.  un  réchaud. 

Жаровой  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  de  braise  ;  —вал 
туша,  foyer  du  poêle  où  l'on  met  le  bois. 

Жарбвина  ,  sf.  canneberge ,  coussinet  des 
marais  (plante,  vaccinium  oxycoccos). 

Жарёха  et  Жереха,  sf.  feu  roulant. 

Жеруха,  sf.  cresson  de  fontaine,  passe-rage 
(plante,  nasturtium  aquaticum). 

ЖАРИТЬ,  II.' i,  v.a.  rôtir,  griller,  frire, 
cuire  à  la  broche  ou  sur  le  gril;  chauffer 
pour  chasser  les  insectes  ;  v.n.  brûler, 
être  ardent  (du  soleil)  ;  —  ся,  v.r.  être 
rôti,  grillé;  se  rôtir,  se  brûler;  жарить 
рыбу  ,  frire  du  poisson  ;  жарить  изъ 
пушекъ,  canonner;  part.p.  жареный. 
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Жареніе ,  sn.v .  action  de  rôtir  ,  friture. 

Жареное,  наго,  sn.  rôt,  rôti. 

Жарильщикъ,  sm.  rôtisseur. 

Жаратокъ,  тка,  sm.  trou  dans  les  poêles 
où  l'on  attise  la   braise;  si.  la  cendre. 

Выжаривать,  1. 1,  выжарить,  v.a.  sécher, 
cuire  au  four  de  la  vaisselle;  chasser, 
faire  sortir  les  insectes  par  la  chaleur. 

Дожаривать,  дожарить,  v.a.  achever  de 
rôtir,  de  griller,  de  frire;  — ся,  v.r.  être 
assez  rôti  ou  frit;  part.p.  дожаренный. 

Зажарить ,  v.a.déf.  rôtir,  griller,  frire  ; 
part.p.  зажаренный. 

Изжарить,  v.a.déf.  rôtir,  griller,  cuire  assez; 
part.p.  изжаренный. 

Нажарить,  v.a.déf.  griller,  rôtir,  frire  en 
quantité  ;  chauffer  très-fort  un  poêle  ; 
part.p.  нажаренный. 

Пережарить,  v.a.déf.  rôtir,  griller,  frire 
plus  qu'il  ne  faut  ;  rôtir,  griller,  frire 
tout;  — ся,  v.r.  être  trop  rôti,  trop  gril- 
lé ;  part.p.  пережаренный. 

Пожарить,  v.a.déf.  rôtir,  frire,  griller 
légèrement  ;  — ся,  v.r.  être  rôti ,  frit, 
grillé  ;  part.p.  пожаренный. 

Пожаръ,  sm.  incendie,  embrasement  ;  ту- 
шить пожаръ,  éteindre  un  ineendie. 

Пожарный,  ая,  oe,  ad],  d'incendie;  — пая 
труба,  pompe  à  incendie;  sm.  pompier. 

Пожарище,  sn.  place  d'une  maison  brûlée 
par  un  incendie. 

Поджаривать,  поджарить,  v.a.  faire  rôtir, 
faire  griller  un  peu  ce  qui  a  été  cuit  ou 
rôti  ;  — ся,  v.r.  se  rôtir,  se  griller;  être 
grillé,  frit  ;  part.p.  поджаренный. 

Поджариваніе,  sn.v.  action  de  faire  rôtir, 
action  de  griller  un  peu. 

Поджаристый,  ая,  oe,  adj.  roux  à  force 
d'être  rôti,  roussi. 

Поджарый,  ая,  oe,  adj.  maigre,  sec,  exté- 
nué (se  dit  des  animaux). 

Прожаривать,  прожарить,  v.a.  bien  rôtir, 
bien  frire,  bien  cuire  à  la  broche  ;  — ся, 
v.r.  être  bien  cuit ,  bien  rôti  ;  part.p. 
прожаренный. 

Ужаривать,  ужарить,  v.a.  rôtir,  frire,  cuire 
assez;  — ся,  v.r.  être  assez  frit  ou  rôti. 

ЖАСити  (pers.  jaj-idènz,  huiler),  v.a.sl. 

effrayer;  — ся,  v.r.  s'effrayer,  s'épouvanter. 
Прежаснути,  v.a.déf  .si.  effrayer;  — ся,  v.r. 

s'effrayer,  s'épouvanter. 
Ужасать,  I.i,  ужаснуть,  III.  1,  v.a.  effrayer, 

effarer,  épouvanter,  jeter  l'effroi,  semer 
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la  terreur  ;  — ся,  v.r.  (кого,  от»  чегб) 
s'effrayer,  s'épouvanter,  être  saisi  d'effroi, 
redouter,  craindre  ;  смерть  ужасаете 
гргыиникове,  la  mort  effraie  les  pécheurs; 
ужасаться  врагове  ,  craindre  les  enne- 
mis; ужаснуться  oms  громоваго  удара, 
s'effrayer  d'un  coup  de  tounerre. 
Ужасаніе,  sn.v.  action  d'effrayer,  d'épou- 
.  vanter;  épouvante. 

Ужасъ,  sm.  épouvante,  terreur,  horreur, 
effroi,  frayeur;  привести  въ  ужасе,  jeter 
l'effroi,  épouvanter;  дрожать  отъ  ужа- 
,  ca,  trembler  de  frayeur. 

Ужасть,  sf.pop.  frayeur,  terreur,  effroi  ; 
ужасть  (есть),  c'est  étonnant,  c'est 
surprenant,  c'est  terrible  ;  ужасть,  какъ 
мила,  elle  est  excessivement  jolie. 

Ужасный,  apoc.  ужасенъ,  ая,  oe,  adj.  ter- 
rible ,  effroyable ,  horrible ,  épouvantable, 
affreux;  —ный  взоре,  un  regard  terrible  ; 
—пая  буря,  une  tempête  horrible  ;  —ный 
шуме,  un  bruit  affreux. 

Ужасно,  adv.  terriblement,  effroyablement, 
horriblement;  extrêmement,  excessivement. 

Ужаслпвый,  ая,  oe,  adj.  timide,  penreux, 
pollron,  craintif. 

y*ac,iiiBOCTb,.ç/'.timidité,crainte.  poltronnerie. 

ЖБАНЪ  (serb.  жбан),  dim.  жбішецъ,  нца, 
et  жбанчикъ,  sm.  vase  de  bois,  cruche,  seau. 

ЖВАтіІ  (pers.  khév-fdèni,  angl.  chew) , 
prés,  жву,  v.a.  si.  en  russe 

Жевать,  I.*,  ачр.ипірі.  жевнуть  ,  III.  i, 
asp.mult.  жевывать,  v.a.  mâcher,  manger 
en  mâchant  ;  глотать  не  жевавши  , 
avaler  sans  mâcher  ;  оне  жуёте  не 
жуёте,  il  mange  lentement  ou  à  contre- 
cœur ;  part.p.  жёванный. 

Жеваніе  ,  si.  Жваніе  ,  sn.v.  mastication, 
action  de  mâcher. 

Жеватель  ,  sm.  et  Жевака  ,  se.  mâcheur, 
qui  mange  beaucoup,  glouton. 

Жевательный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  propre,  à  être 
mâché,  masticatoire. 

Жвака  ,  dim.  жвачка  ,  sf.  aliment  ruminé, 
rumination  ;  chique  ,  tabac  à  mâcher  ; 
коровы  жуіоте  жвачку  ,  les  vaches  ru- 
minent ;  живбтныя  жвачку  жующія  , 
lesanimauxruminants;  потер  ять  жвачку , 
ne  pouvoir  plus  ruminer  ;  держать 
жваку  за  щекою,  chiquer,  mâcher  du  tabac. 

Жвачный  ,  ая  ,  ос  ,  adj.  de  rumination  ; 
— ныл  мышки,  masséters  ,  muscles  de  la 
mâchoire. 
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Дожёвывтгь ,  I.i,  дожевать,  v.a.  achever 
de  mâcher,  mâcher  entièrement. 

Изжевать  ,  v.a.  déf.  réduire  en  morceaux 
en  mâchant  ,  triturer ,  коза  изжевала 
верёвку  ,  la  chèvre  a  mâché  la  corde, 
part.p.  изжёванный. 

Нажевать,  v  a.  préparer  en  mâchant;  part. p. 
нажёванный. 

Пережёвывать,  пережевать,  v.a.  remâcher, 
ruminer  ;  mâcher  ,  ronger  entièrement  ; 
part.p.  пережёванный. 

Пожевать,  v.a.  déf.  mâcher  un  peu. 

Прожевать  ,  v.a.  déf.  achever  de  mâcher  , 
achever  de  manger. 

Разжёвывать,  разжевать,  v.a.  s'efforcer  de 
mâcher  ;  mâcher  ,  expliquer  ;  ему  на- 
добно всё  разжевать  ,  il  faut  tout  lui 
mâcher,  il  faut  tout  lui  expliquer;  part.p. 
разжёванный. 

Разжёвываніе,  action  de  mâcher. 

Сжевать,  v.a. déf.  mâcher,  manger,  brouter; 
овцы  сжевали  вегь  листья,  les  brebis  ont 
brouté  toutes  les  feuilles  ;  part.p.  сжё- 
ванный. 

ЗКГУ  (pers.  soukh-t'en  4,  ail.  seng-enj  , 
2e  pers.  жжёшь,  prés,  de 

Жечь,  prêt,  жёгъ,  жгла,  asp.mult.  жигать, 
asp.unipl.  жигнуть,  v.a.irr.  brûler,  torré- 
fier, cuire  ;  piquer,  picoter,  brûler;  frap- 
per d'un  coup  de.  fouet  ;  nuire,  faire  tort, 
vexer  ,  inquiéter  ;  —  en  ,  v.r.  se  brûler; 
être  brûlé  ;  brûler,  piquer,  picoter  ;  dpée- 
ніе  жгли  тѣла  y.uépuiuxe  ,  les  anciens 
brûlaient  les  corps  morts  ;  жечь  кирпичи, 
cuire  des  briques  ;  népeue  жжёте  ,  le 
poivre  pique  ,  brûle  ;  жжёте  сердце  , 
j'ai  le  fer-chaud  ;  огонь  жжётся  ,  le 
feu  brûle  ;  крапива  жжётся  ,  l'ortie 
pique  ;  харче  жжётся  ,  les  vivres  sont 
d'une  cherté  excessive  ;  жигнуть  би- 
чёме,  donner  un  coup  de  fouet  ;  part.p. 
жжёный. 

Жжёніе,  sn.v.  brûlemenl,  combustion,  tor- 
réfaction; action  de  brûler. 

Жгучій,  ая,  ее,  adj.  brûlant  ,  caustique  , 
corrosif  ;  — «ее  лекарство  ,  un  remède 
caustique  ;  —  чій  камень  ,  pierre  caus- 
tique, pierre  infernale  ,  pierre  à  cautère. 

Жгучесть,  sf.  causticité,  corrosion  ,  qualité 
corrosive. 

Жгучка,  sf.  ortie  (plante,  urtica). 

Жгутъ,  та,  sm.  pop.  mouchoir  tortillé  pour 
frapper,  main  chaude  ,  sorte  de  jeu. 
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Жгутйть  ,  IL»,  v.a.  pop.  frapper  avec  un 
mouchoir  tortillé,  jouer  à  la  main-chaude. 

Жагра  ,  sf.  vi.  amadou  ;  boute  feu  pour  al- 
lumer le  canon. 

Жегавица,  sf.  si.  fièvre  chaude. 

Жегало,  sn.  perçoir  des  forgerons. 

Жегомый,  ая,  oe,  acij.  si.  ardent,  brûlant  ; 
brûlé,  consumé. 

Жигучій,  ая,  ее,  adj.  piquant ,  picotant  ; 
—чал  крапива,  ortie  piquante  > 

Жигалка  ,  sf.  stomoxe  ,  mouche  piquante 
(insecte,  conops). 

Жительница,  sf.  tambour  ,  machine  à  brû- 
ler le  café. 

Жигуиёцъ  ,   нца  ,  sm.   pyrèthre  ,  pirette 

(plante,  anthémis  pyrethrum)- 
Жогарка,  sf.  verdier  (oiseau,  loxia  chloris). 
Нежгучка,  sf.  acnide  (plante). 
Б  ж  и  г  а  т  ь,  1. 1,  вжещй,  v. a.  si.  allumer, 

mettre  le  feu,  éclairer. 
Вжигаиіе,  sn.v.  action  d'allumer. 
Вжигатель,  sm.  allumeur  de  chandelles. 

Возжигать,  возжёчь  ,  5/.  возжещй  , 
v.a.  allumer,  mettre  le  feu,  enflammer, 
incendier;  allumer,  exciter,  soulever; 
— ся  ,  v.r.  être  allumé  ,  enflammé  ;  s'al- 
lumer; возжечь  войну,  allumer  la  guerre  ; 
возжечь  ненависть,  engendrer  ,  allumer 
la  haine  ;  part.p.  возжённый. 

ВозЖиганіе  ,  возженіе  ,  5и.і>.  action  d'allu- 
mer, d'enflammer;  d'exciter,  de  soulever. 

Возжигатель,  sm.  —  тельница,  sf.  instigateur, 
auteur,  boute-feu. 

Выжигать,  выжечь,  v.a.  brûler,  con- 
sumer, réduire  en  cendres,  incendier,  dé- 
truire ;  marquer  d'un  fer  rouge  ;  afliner, 
sublimer  ,  purifier  par  le  feu  ;  cuire  au 
feu  ;  — ся,  v.r.  être  afiîué,  sublimé,  pu- 
rifié; être  cuit  au  feu;  выжечь  городе  , 
incendier  une  ville;  выжгло  грозою  не- 
сколько двордве  ,  la  foudre  a  consumé 
quelques  maisons  ;  выжигать  серебря- 
ный галуне,  brûler  des  galons  d'argent; 
кирпиче  хорошо  выжегсл ,  la  brique  est 
bien  cuite  ;  part.p.  выжженный. 

Выжиганіе,  вьіжженіе,  sn.v.  action  de  brû- 
ler; de  marquer  d'un  fer  rouge;  destruc- 
tion, dévastation. 

Выжига  et  Вьіжога,  sf.  brûlement  d'étoffes 
d'or  ou  d'argent  ;  ce  qui  sort  de  ce  brû- 
lement ;  скупать  галуне  для  выжиги  , 
acheter  des  galons  pour  les  brûler. 

Вьіжижникь,  sm.  —  ница,  sf.  celui  ou  celle 


qui  fait  le  commerce  de  galons  d'or  ou 

d'argent  pour  les  brûler. 
Дожигать,  дожёчь,  v.a.  laisser  brûler 

jusqu'au  bout,  achever  de  brûler. 
Дожжёніе,  sn.v.  combustion  entière. 

Зажигать,  зажёчь,  v.a.  allumer,  mettre 
le  feu;  incendier;  susciter,  faire  naître, 
allumer;  — ся,  v.r.  s'allumer,  prendre  feu; 
зажечь  свгьчу,  allumer  la  chandelle;  за- 
жечь пороховой  анбаръ  ,  mettre  le  feu 
à  un  magnsin  à  poudre;  зажечь  любовь, 
faire  naître  l'amour  ;  дрова  не  зажи- 
гаются, le  bois  ne  brûle  pas;  part.p.  за- 
жжённый. 

Зажиганіе,  зажжёніе,  sn.v.  action  d'allumer, 
de  mettre  le  feu,  d'incendier. 

Зажйга,  se.  boute- feu,  instigateur. 

Зажигальникъ,  sm.  boute-feu  pour  le  canon. 

Зажигатель  et  Зажигальщшсъ,  57г.  — тель- 
ница, et  — щица  ,  sf.  boute-feu ,  incen- 
diaire, alarmiste. 

Зажигательный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  al- 
lumer ,  brûlant  ,  ardent  ;  —ное  стекло  , 
un  verre  ardent;  —  ное  судно,  un  brûlot. 

Зажигательство,  sn.  crime  d'incendiaire. 

Зажога,  sf.  échauffement  (du  cheval). 

Зажоіъ,  5m.  vi.  embrasement ,  incendie. 

И  a  ж  и  г  л  т  ь  ,  изжёчь  ,  fut.  изожгу,  ѵ.а. 
brûler  en  plusiem-s  endroits  ,  brûler  en- 
tièrement, consumer;  — ся,  v.r.  se  brûler 
en  plusieurs  endroits;  part.p.  изожжённый. 

Изжога  et  Изгага  ,  sf.  fer-chaud  ,  pyrosie  , 
acrimonie  de  l'estomac,  cardiogme. 

H  a  ж  и!г  L  т  ь  ,  нажёчь ,  v.a.  chauffer  for- 
tement, faire  rougir  ;  préparer  beaucoup 
en  brûlant  ;  brûler  fortement  ;  нажечь 
печь,  chauffer  très-fort  le  poêle  ;  нажечь 
извести,  brûler  une  quantité  de  chaux  ; 
part.p.  нажжённый. 

Нажженіе  ,  sn.v.  action  de  chauffer  forte- 
ment, de  brûler  en  quantité. 

H  a  д  ж  и  г  Â  т  ь  ,  наджёчь  ,  fut.  надожгу  , 
v.a.  allumer  par  en  haut,  allumer  le  bout  ; 
entamer  en  brûlant;  part.p.  на  дожжённый. 

Обжигать  et  Ожигать  ,  обжёчь  et 
ожёчь  ,  v.a.  brûler  tout  autour  ;  cuire  , 
brûler  ;  se  brûler  ,  se  griller  ;  — ся  ,  v.r. 
s'échauder  ;  être  brûlé  ;  se  cuire,  se  brû- 
ler ;  обжигать  колья  ,  brûler  le  bout 
des  pieux;  обжигать  кирпиче,  cuire  de 
la  brique  ;  обжигать  руду  ,  griller  du 
minérai  ;  обжёгся  горячею  водою,  il  s'est 
échaudé  avec  de  l'eau  bouillante;  горшки 
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обожглись  ,  les  pots  sont  cuits  ;  parl.p. 
обожжённый  et  ожжённый. 

Обжиганіе  ,  обожжете  et  ожженіе ,  sn.v. 
action  de  brûler  tout  autour;  cuisson. 

Обжигальня  ,  sf.  bâtiment  où  se  trouvent 
les  poêles  à  brûler  ou  à  cuire. 

Обжигальный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  brû- 
ler ou  à  cuire;  — ныл  печи,  fourneaux  à 
cuire,  à  brûler,  à  griller. 

Обжигальщикъ  ,  sm.  celui  qui  fait  cuire , 
qui  fait  griller  le  minerai. 

Обжйгъ,  sm.  cuite  de  briques. 

Ожегъ,  sm.  fourgon  pour  la  braise. 

Ожога  et  Обжога,  sf.  une  brûlure. 

Отжигать,  отжечь  ,  fut.  отолсгу,  v.a. 
séparer  en  brûlant  ;  amollir  par  le  feu  , 
détremper,  ôter  la  trempe  ;  essayer,  éprou- 
ver Геап-de-vie  en  la  brûlant  ;  отжечь 
сталь ,  détremper  de  l'acier  ;  part.p, 
отожженный. 

Отжиганіе  ,  отожженіе  ,  sn.v ■  action  de  dé- 
tremper, détrempement. 

Отжигальница ,  sf.  vase  de  métal  pour  es- 
sayer l'eaude-vie  en  l'allumant. 

Отжигъ,  sm.  essai  de  l'eau-de-vie. 

Пережигать,  пережёчь  ,  v.a.  brûler 
trop  ;  gâter  en  brûlant  trop  ;  séparer  en 
brûlant  ;  brûler  tout  ,  consumer  ;  — ся, 
v.r.  être  trop  brûlé  ;  être  consumé  ;  пе- 
режечь кофе  ,  laisser  brûler  du  café  ,  le 
brûler  trop  ;  пережгло  канате,  le  cable 
s'est  brûlé  ;  пережечь  es  известь,  calci- 
ner ;  part.p.  пережжённый. 

Пережитаніе,  пережженіе,  sn.v.  action  de 
brûler  trop  ;  action  de  brûler  tout. 

Пожигать,  пожечь ,  v.a.  livrer  aux 
flammes ,  réduire  en  cendres  ,  brûler  en 
quantité;  — ся,  v.r.  être  réduit  en  cendres, 
être  consumé  par  les  flammes  ;  part.p. 
пожжённый. 

Пожиганіе,  пожжёніе,  sn.v.  action  de  brû- 
ler, de  consumer  en  quantité. 

Пбжегъ,  sm.vi.  incendie,  crime  d'incendiaire. 

Пожога,  sf  terrain  rendu  labourable  après 
en  avoir  brûlé  les  souches. 

Поджигать,  поджёчь,  fut.  подожгу, 
v.a.  mettre  le  feu  par  dessous,  allumer  ; 
exciter,  instiguer ,  agacer  ,  inciter  ;  воры 
подожгли  домъ,  les  voleurs  ont  mis  le 
feu  à  la  maison  ;   part.p.  подожжен ный. 

Поджнганіе,  подожжёніе,  sn.v.  action  d'al- 
lumer; d'instiguer;  instigation,  incitation. 

Поджйга,  sm.  un  incendiaire. 
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Поджигатель,  5/?г.  —  тельппца,  sf.  instiga- 
teur, boute-feu. 

Поджогь,  sm.  flambart,  tout  ce  qu'on  met 
sous  le  bois  pour  l'allumer. 

Прижигать,  прижечь,  v.a.  brûler, 
gâter  par  le  feu,  havir  ;  cautériser,  brû- 
ler avec  un  cautère  ;  brûler  tout,  consu- 
mer en  brûlant  ;  прижечь  волосы,  se 
brûler  les  cheveux  ;  прижечь  жаркое, 
brûler  un  rôti  ;  прижёчь  мозоль,  cauté- 
riser un  cor  ;  part.p.  прижжённый. 

Прнжиганіе,  прижжёніе,  sn.v.  action  de 
brûler,  de  cautériser;  cautérisation. 

Прижигательный,  ая,  oe,  adj.  cautérétique; 
— ное  лекарство  ,  cautère  potentiel  , 
pierre  caustique. 

Прожигать,  прожёчь  ,  v.a.  percer 
avec  un  fer  chaud,  faire  un  trou  en  brû- 
lant ;  brûler,  percer  en  brûlant  ;  искра 
прожгла  платье ,  une  étincelle  a  brûlé, 
a  percé  mon  habit;  part.p.  прожженный. 

Прожиганіе,  прожженіе,  sn.v.  action  de 
trouer  en  brûlant. 

Прожога,  sf.  un  cautère. 

Разжигать,  разжёчь,  fut.  разожгу, 
v.a.  enflammer,  embraser,  faire  rougir 
au  feu  ;  donner  une  grande  chaleur  ; 
— ся,  v.r.  devenir  ardent,  s'enflammer  ; 
вино  разжигаетъ  кровь,  le  vin  enflamme 
le  sang  ;  разжечься  гнгьвомъ,  être  en- 
flammé de  colère  ;  part.p.  разжжённый. 

Разжипшіе,  разжжёніе,  sn.v.  action  d'en- 
flammer, d'embrâser;  si.  colère,  courroux. 

Сжигать  et  Сожпгать,  сжечь  et  сожёчъ, 
v.a.  brûler,  réduire  en  cendres,  consumer 
par  le  feu  ;  se  brûler,  se  faire  une  brû- 
lure; — ся,і».г.  être  brûlé,  réduit  en  cendres; 
y  дрсвнихъ  сожигсіли  мертвыхъ,  chez 
les  anciens  on  brûlait  les  morts  ;  сжечь 
домё,  mettre  le  feu  à  une  maison;  сжечь 
волосы,  se  brûler  les  cheveux  ;  сожгли 
дрова,  on  a  consumé  le  bois  ;  part.p. 
сожжённый. 

Сжиганіе  et  Сожиганіе,  сожжёніе,  sn.v. 
action  de  brûler,  de  consumer  par  le  feu; 
embrâsement,  combustion. 

Всесожжёніе,  sn.  holocauste,  sacrifice  d'une 
victime  entière  par  le  feu. 

ЖДАть  (pers.  bdch-id'en  i,  attendre,  res- 
ter), prés,  жду,  дёшь,  asp.mult.  жидать, 
v.a.  (кого,  чего)  attendre,  patienter,  avoir 
patience  ;  s'attendre  à,  espérer,  compter 
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suri  — ся,  v.r.  attendre  sa  délivrance 
(d'une  femme  enceinte)  ;  онъ  ждётъ 
ks  себгь  гостей,  il  attend  des  visites  ; 
л  жду  возвращенія  его,  j'attends  son 
retour;  ждать  награды,  s'attendre  à  une 
récompense  ;  part.p.  жданный. 

Жданіе,  et  pop.  Жданьё,  sn.v.  attente, 
expectative,  espérance. 

Нежданный,  ая,  oe,  adj.  inattendu. 

Выжидать,   t.*,    выждать,   v-fi,.   attendre  | 
qu'un  autre  ait  fini,  attendre  jusqu'à  la 
fin  ;  выжидали,  пока  всѣ  разътьхались, 
j'attendais  que  tous  fussent  partis  ;  вы-  \ 
жидать   случал,   temporiser  ;   part,  p. 
выжданный. 

Выжиданіе,  sn.v.  action  d'attendre  ;  выжи- 
dânie  случал,  temporisation.  ' 

Дожидать,   дождать,   v.a.  ,   et   —  ся,  v.r. 
attendre,  patienter;  дожидался  тебя  grâ- 
лый  чаев,  je  t'ai  attendu  une  heure  en-  ; 
tière;  дожидается,  чтобы  его  позвали, 
il  attend  qu'on  l'invite. 

Дожиданіе,  sn.v.  attente,  expectative. 

Изжидать,  изождать,  v.a.  attendre  jusqu'à 
la  fin. 

Изжиданіс,  sn.v.  action  d'attendre. 

Нажидать,  наждать,  v.a.  (на  себя)  attendre 
qu'un  autre  vienne  sur  nous,  attendre 
de  pied  ferme,  войска  принуждены  бы- 
ли нажидать  на  себя  непріятеля,  les 
troupes  furent  forcées  d'attendre  l'ennemi. 

Нажиданіе  ,  sn.v.  action  d'attendre ,  de 
laisser  approcher. 

Обжидать,  обождать,  v.a.  attendre,  patien- 
ter, prendre  patience  en  attendant. 

Обжиданіе  ,  обожданіе  ,  sn.v.  action  d'at- 
tendre, de  patienter;  продаётся  деревня 
es  обожданіемъ  денегъ  ,  on  vend  une 
terre  pour  laquelle  on  attendra  volontiers 
le  payement. 

Пообождать ,  v.a.déf.  attendre  un  peu , 
attendre  un  moment. 

Ожидать,  v.a.  [sxnsasp.parf.)  attendre,  être 
dans  l'attente;  s'attendre  à,  espérer;  — ся, 
v.r.  être  attendu;  ожидаютъ  сюда  при- 
бытия Двора,  on  attend  ici  l'arrivée  de 
la  Cour;  точное  извгьстіе  о  сей  побѣдѣ 
ожидается  на  сихъ  дняхъ,  on  attend 
ces  jours-ci  la  nouvelle  positive  de  celte 
victoire  ;  part.p.  ожйданный. 

Ожиданіе,  sn.v.  attente,  expectative  ;  ожи- 
даете дтвгьта,  l'attente  d'une  réponse. 

Неожиданіе,  sn.  inattente. 

Неожиданный   et  Неожидаемый ,  ая,  oe, 
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adj.  inattendu,  imprévu,  inopiné  ;  —нов 

посѣщёніс,  une  visite  inattendue. 
Неожиданно  et  Неожидаемо,  adv.  contre 

toute  attente. 
Неожиданность,  sf.  surprise,  coup  imprévu, 

soudaineté. 

Пережидать,  переждать,  v.a.  attendre  un 
peu  qu'un  autre  ait  fini,  prendre  patience. 

Поджидать,  подождать,  v.a.  attendre  l'ac- 
complissement de  ce  qu'on  désire  ;  nodù. 
■скоргье,  мы  тебя  подоо/сдёмъ,  va  plus 
vîte,  nous  attendrons  ton  retour. 

Поджиданіе,  подожданіе,  sn.v.  attente,  pa- 
tience jusqu'à  l'arrivée. 

Пождать,  v.a.déf.  attendre  un  peu. 

Пожданьё,  sn.v.  attente. 

Прождать,  v.a.déf.  passer  un  certain  temps 
dans  l'attente. 

Прожданьё,  sn.  longue  attente. 

Ожидаться,  v.r.  s'attendre  l'un  l'autre  au 
lieu  fixé,  se  donner  un  rendez-vous. 

ЖЕ  (gr.  fit,  yï)  ou  Жъ,  conj.  quant  à, 
et,  mais;  même  ;  мать  и  сыне  пришли, 
отёчъ  же  сказался  больнъ'шъ  ,  la  mère 
et  le  fils  sont  venus  ;  quant  au  père ,  il 
s'est  dit  malade;  или  эісе,  ou  même. 

Жде  et  Ждо,  particules  affixes  slavonnes, 
en  russe  же;  тотъ  же,  si.  тойжде,  le 
même;  каждый,  si.  кійждо,  chaque. 

НСЕЗЛЪ  (ar.  djezl  i  ,  bâton)  ,  зла  ,  sw . 
bâton,  crosse,  sceptre,  caducée  ;  жезль 
старости,  le  bâton  de  vieillesse;  жезль 
размерный,  une  échelle  de  division. 

Жезленый,  ая,  oe,  adj.  de  bâton,  de  crosse, 
de  sceptre,  de  caducée. 

Жёзленикъ,  sm.vi.  licteur. 

Жезлогаданіе  (de  гадать,  deviner)  ,  sn. 
rabdomancie  ,  divination  par  la  baguette. 

Жезлоносецъ,  (de  носить,  porter)  ,  сца, 
sm.  porte-crosse. 

ЖЕЛАТЬ  (pers.  zdr-idèn  2,  désirer  ,  re- 
gretter ;  gr.  IflA-oiv-,  porter  envie j  , 
J.,1,  v.a.  (чего)  désirer,  souhaiter,  avoir 
envie,  vouloir,  aspirer  ;  желать  славы, 
désirer  la  gloire  ;  есть  желаютъ  мира, 
tout  le  monde  désire  la  paix  ;  желаю 
ea.us  счастлйваго  пути,  je  vous  sou- 
haite un  bon  voyage  ;  part.p.  желанный  et 
желаемый  ;  —мый  усптьхъ,  succès  désiré. 

Желаніе,  sn.v.  désir,  souhait,  envie,  fan- 
taisie ;  ненасытное  желініе ,  un  désir 
insatiable  ;  ограничивать  желаніл,  mo- 
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dérer,  borner  ses  désirs  ;  по  егб  жела- 
ніямъ  ,  au  gré  de  ses  désirs  ;  по  жела- 
нію,  à  souhait. 

Желате.іь,  sm.  — тельница,  sj.  celui  ou 
celle  qui  désire,  souhaiteur. 

Желательный,  ая,  oe,  adj.  désirable,  sou- 
haitable, à  désirer;  —  ное  наклоненіе, 
mode  optatif,  t.  de  gramm.  ;  желатель- 
но (есть),  il  est  à  désirer. 

Возжелать,  si.  Вожде.іъть,  v.a.  cléf.  désirer, 
souhaiter  avec  ardeur;  part. p.  вожделен- 
ный; — ное  время,  le  temps  désiré;  ecc- 
вожделгьнный,  très- désiré. 

Вожделѣніе  ,  sn.v.  désir  ardent,  souhait, 
envie  ;  удовлетворять  вожделіъніямъ  , 
satisfaire  les  désirs. 

Вожделенно,  adv.  avtc  ardeur,  passion- 
nément. 

Доброжелатель  ,  sm.  protecteur  ,  patron  ; 
—  тельница,  sf.  protectrice. 

Доброжелательный,  ая,  oe,  adj.  obligeant , 
affectionné,  bienveillant,  favorable, bénévole. 

Доброжелательно,  adv.  avec  bienveillance. 

Доброжелательство  ,  sa.  bienveillance  ,  af- 
fection, bonne  disposition. 

Доброжелательствовать  ,  i.î,  v.n.  (кому) 
vouloir  du  bien ,  être  bien  disposé  pour. 

Зложелатель,  sm.  —тельница,  sf.  personne 
malveillante. 

Зложелательный,  ая,  oe,  adj.  malveillant, 
adversaire. 

Зложелательство,  sn.  malveillance,  inimitié, 
sentiment  de  haine. 

Зложелательствовать ,  v.n.  (кому)  vouloir 
ou  désirer  du  mal. 

Пожелать  ,  v.a.  déf.  désirer  ,  souhaiter  ; 
vouloir,  avoir  envie  ;  простился  съ  нимъ 
и  посАелалъ  ему  счаст.шваго  пути  , 
je  lui  ai  fait  mes  adieux  ,  et  je  lui  ai 
souhaité  un  bon  voyage. 

ЖЕЛВЬ  (gr.  %iÀ-vç,  ar.  suit  fi  fa  i  et  zet  г) 
et  Зелвь,  sf.sl.  tortue  (animal,  testudo)  ; 
vi.   tumeur  squirreuse,    tumeur  durcie. 

Жёлвій,  вья,  вье,  et  Зелвиный  ,  ая  ,  oe , 
adj.  de  tortue. 

Желвакъ  ,  ка  ,  dim.  желвачекъ  ,  чка  ,  sm. 
excroissance,  tumeur  causée  par  un  coup, 
squirre  ,   tumeur  squirreuse  ,  tubercule. 

Желвастый,  ая,  oe,  adj.  plein  de  tumeurs, 
rempli  de  tubercules. 

ЖЕЛЕ  (franc.)  ,  sn.  indécl.  la  gelée  ,  suc 
ou  jus  coagulé. 


ЖЕЛТ 

ЖЕЛОБЪ  (ar.  loulèb  s,  tuyau,  canelle) , 
et  Жблобъ  ,  dim-  желобокъ  ,  бка  ,  et 
желобочекъ ,  чка  ,  sm.  chéneau  ,  gout- 
tière; tuyau  de  bois,  cannelle. 

Желобоватый  et  Желобчатый,  нл,  oe,  adj. 
creux,  en  forme  de  chéneau,  cannelé. 

Желобовйна,  dim.  желобовйнка  ,  sf.  creux 
d'un  chéneau;  lit  d'une  rivière. 

Желобить,  II. s,  прожелобить  ,   v.a.  creu 
ser,  caver  en  forme  d'auge  ;  canneler. 

ЖЕЛТЫЙ   (pers.    zerd  a  ,  lat.    gilv-us  , 

flav-us,  ail.  gelb ,  angl  yell-ow),  ая,  oe, 

apoc.  жёлтъ  ,  та  ,  то  ,  dim.  жслтенькій 

et  желтоватый,  ая,  oe,  augm.  желтёхо- 
иекъ  ,  нька  ,  нько  ,  adj.  jaune  ;  —тый 

цвѣтъ,  la  couleur  jaune;  —тенькіе  цвѣ- 

точки,  de  petites  fleurs  jaunes;  —moed- 

moe  сукно,  du  drap  jaunâtre. 
Жёлто,  dim.  жeлтéнькo  et  желтовато,  adv. 

d'une  couleur  jaune. 
Желтизна,  sf.  la  couleur  jaune. 
Желтбкъ,  тка,  dim.  желтбчекъ  ,  чка  ,  sm. 

un  jaune  d'œuf. 
Желтнйкъ  ,  sm.  fustet  ,   sumac  (arbrisseau, 

rhus  cotinus). 
Желтуха,  sf  jaunisse,  ictéritie,  ictère. 
Желтянйца ,   sf.   carthame,   safran  bâtard 

(plante,  carthamus  tinctorius)  ;  si.  jaunisse. 
Жёлчь  et  Жолчь  ,  sf.  bile  ,  fiel  ;  aigreur , 

animosité  ;  излить  жёлчь,  répandre  son 

fiel,  épancher  sa  bile. 
Жёлчный,   ая,    oe,   adj.   de  bile,  de  fiel  ; 

bilieux,  atrabilaire;  —ная  горячка,  fièvre 

bilieuse. 

Желна,   sf.   pic  noir,  pivert  (oiseau,  picus 
marlius). 

Желтобрісшка    (de  брюхо  ,   ventre)  ,  sf. 

sorte  de  hoche-queue  jaune  (oiseau,  mola- 

cilla  citreola). 
Желтокорень  (de  корень,  racine),  рня,  sm. 

statice,  béhen  (plante,  stalice  armeria). 
Желтолёнъ   (de  At/iv,  lin)  ,  льна,  sm.  peu- 

cedane,  fenouille  de  porc  (plante,  peuce- 

danum  officinale). 
Желтопузъ  (de  пузъ,  ventre)  et  Желтопу- 

зикъ,  sm.  couleuvre  (serpent  du  midi  de 

la  Russie,  coluber). 
Желтослйвиикъ  ^de  слива ,   prune)  ,  sm. 

abricotier  (arbre,  prunus  armeniaca). 
Желтоцв-Бтъ  (de  цвіьтъ,  fleur),  sm.  ellébore 

(plante,  adonis  vernalis). 
Прожелть,   sf.    couleur  jaune  qui  paraît  à 

travers  une  autre  couleur. 
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Ж  Е  л  т  ѣ  т  ь  ,  1.4  ,  et  Жёлкнуть,  Ш.  і  , 
ѵ.и.  jaunir,  devenir  jaune  ;  — тѣться,  ѵ.г. 
paraître  jaune. 

Зажелтеть  et  Зажёлкнуть,  v.n.déf.  com- 
mencer à  jaunir  ;  — ся,  v.r.  devenir  jaune. 

Пожелтѣть  et  Пожёлкнуть,  v.n.déj.  être 
devenu  jaune. 

Пожелтелый  et  Пѳжелклый,  ая,  oe,  adj. 
jauni,  devenu  jaune. 

Желтйть,  II. в,    v.a.  jaunir  ,  rendre 
jaune,  couvrir  d'une  couleur  jaune;  part.p. 
желчённый. 
]   Желченіе,  sn.v.  action  de  jaunir. 

Выжелтить,  v. a.déf.  teindre  ou  peindre  en 
jaune. 

I  Зажелтить,  v. a.déf.  jaunir,  couvrir  d'une 
couleur  jaune. 

ЗКЁЛУДЬ  (ar.  bellouth  i,  gr.  êol.  ydÀa- 
voç,  lat.  glans,  ndis)  ,  dim.  желудокъ, 
дка,  sm.  gland,  fruit  du  chêne. 

Желудкбвый,  ая,  oe,  adj.  de  gland. 

Желудокъ,  дка,  dim.  желудочекъ,  чка,  sm. 
estomac,  gaster,  ventre. 

Желудочный,  ая,  oe,  adj.  d'estomac,  stoma- 
chique, stomacal,  gastrique. 

Желдь  et  Жолдь,  sf.  houx  (arbuste,  ilex 
aquifolium). 

Железа  et  Железа  ,  dim.  железка ,  sf. 
glande;  glande  enflée;  шёйныя  жёлгьзы, 
glandes  jugulaires. 

Железистый,  ая,  oe,  adj.  glanduleux. 

Жлуди ,  дей,  sf.  plur.  vi.  trèfle  ou  glands 
dans  les  cartes  allemandes. 

Жлудовый,  ая,  oe,  adj.  de  trèfle  ;  —вал 
краля,  la  dame  de  trèfle. 

I  ЖЕЛЪЗО  (scr.  silâdja  s,  fossile,  miné- 
ral, de  sild  3,  roc,  et  djat,  né),  sn.  le  fer  ; 
toute  arme  de  fer  ;  plur.  желѣза  ,  fers, 
ceps,  chaînes,  menottes  ;  poids  ,  fardeau  ; 
ржавое  желѣзо  ,  du  fer  rouillé  ;  полос- 
ное желѣзо,  du  fer  en  barre  ;  куй  же- 
лг'ъзо  ,  пока  горячо  ,  prov.  il  faut  battre 
le  fer  tandis  qu'il  est  chaud  ;  посадить 
кого  es  желгъза,  mettre  qqu'un  aux  fers. 

Железко  ,  su.  dim.  fer  ou  pointe  d'une 
flèche  ;  fer  d'un  rabot. 

Желѣзце,  sn.dim.  petit  morceau  de  fer. 

Желѣзный,  ая,  oe,  adj.  de  fer  ;  insensible, 
dur,  inflexible,  implacable;  —пая  руда, 
une  mine  de  fer  ;  —ная  проволока ,  du 
fil  de  fer  ;  —ный  вѣкъ,  le  siècle  de  fer  ; 
—ный  человтькь,  un  avare  ;  —ная  судь- 
ба, l'implacable  destin. 
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Же  іѣзннкъ  ,   га.   faux  acacia  de  Sibérie 

(arbuste  ,  rohinia  frutescens)  ;  verveine 

(plante,  verbena  offîcinalis). 
Желіззница,  sf.  alose  (poisson,  clupea  alosaj; 

gourme,  maladie  des  jeunes  chevaux. 
Желіззнякъ  ,  i;à  ,  sm.  pierre  ferrugineuse  ; 

briques  très- dures. 
Желѣзина  ,   sf.   scories  ,  écume  de    fer , 

mâche-fer. 

Железистый,  ая,  oe,  adj.  ferrugineux,  qui 

contient  du  fer  ;  —пгыя  воды  ,  des  eaux 

ferrugineuses. 
Желѣзоковательный  (de  ковать  ,   forger)  , 

ая  ,  oe  ,  adj.  —ный  заводь,  fabrique  de 

fer  forgé,  de  fer  battu. 
Двужел£зникъ  ,  sm.  carmantine  ,  noyer  des 

Indes,  adhatoda  (plante,  justitia  adhatoda). 
Пожелѣзное,  наго,  sn.vi.  geolage,  taxe  que 

payaient  ceux  qui  étaient  mis  aux  fers. 

ЖЕМЧУГЪ  (turc  indjou  » ),  vi.  Женчугъ, 
га,  sm.coll.  des  perles;  нитка  жемчугу, 
un  fil  de  perles  ;  унизанный  жемчугомъ, 
perlé,  orné  de  perles. 

Жемчужина,  dim.  жемчужинка, s/",  une  perle. 

Жемчужный,  ая,  oe,  adj.  de  perles,  perlé  ; 
— ное  запястье ,  un  bracelet  de  perles  ; 
—ная  раковина,  la  mère-perle,  la  narre. 

Жемчужникъ,  sm.  marchand  de  perles. 

3KEHÂ  (scr.  djan-i  e  ,  de  djan  s  ,  en- 
fanter ;  pers.  zens,  gr.  yvv-îj,  goth.  kuen), 
dim.  de  pol.  жёнушка  ,  dim.  de  mép. 
жёнка  et  жёночка ,  sf.  femme  mariée  , 
femme,  épouse  ;  мужъ  и  жена,  le  mari 
et  la  femme  ;  развестііся  es  женою  , 
se  divorcer. 

Жёнипъ,  на,  но,  adj.poss.  de  la  femme. 

Жёнскій,  ая,  oe,  adj.  de  femme,  féminin  ; 
—ское  платье,  habits  de  femme  ;  —скіи 
поль,  le  sexe  féminin,  le  sexe. 

Женатый,  ая,  oe,  adj.  marié, quiaune  femme, 

Жёнщина,  sf.  femme  en  général  ;  замуж- 
няя женщина  ,  une  femme  mariée  ; 
женщины  oms  прирбды  робки  ,  les 
femmes  sont  naturellement  timides. 

Женолюбіе  (de  любить,  aimer),  sn.  amour 
pour  les  femmes. 

Женолюбивый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  adonné  aux 
femmes. 

Женонейстовый  (de  неистовый ,  furibond) , 

ая,  oe,  adj.  lascif,  impudique. 
Женонейстовство  ,   sn.  lasciveté  ,  inconti- 

nence>  impudicité  ,  passion  pour  le  згхе. 
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Женонравный  ,  Женообразный  et  Жено- 
подобный (de  нравъ,  caractère  ;  образе, 
forme  ;  подобный  ,  pareil)  ,  ая,  oe,  adj. 
efféminé,  lâche. 

Женопокбрпвый  (de  покорить,  soumettre), 
ая,  oe,  adj.  soumis  aux  femmes. 

Безжённый,  ая,  oe,  adj.  qui  n'est  pas  ma- 
rié, célibataire. 

Безженство,  sn.  le  célibat. 

Еднножённый,  ая,  oe,  adj.  monogame. 

Единоженство,  sn.  monogamie,  monogynie. 

Многожённый,  ая,  oe,  adj.  polygame. 

Многожёнство,  sn.  polygamie,  polygynie. 

Поженски  ,  adv.  en  femme  ,  à  la  manière 
des  femmes. 

ЖЕНИТЬ,  II.  i,  v.a.  (кого  на  комъ)  don- 
ner en  mariage  ,  marier  à  une  femme  ; 
— ся  ,  v.r.  prendre  femme  ,  se  marier  , 
épouser  ;  женйлъ  сына  на  богатой  дѣ- 
вйцѣ,  il  a  marié  son  fils  à  une  fille  riche; 
жениться  на  неровнѣ,  se  mésallier. 

Женитьба,  si.  Женйтва,  sf.  mariage;  же 
нйтьба  на  нербвнѣ,  une  mésalliance. 

Женйхъ  ,  xâ  ,  dim.  женишёкъ  ,  шка  ,  sm. 
fiancé,  futur,  prétendu  ;  épouseur  ;  celui 
qui  est  en  âge  d'être  marié. 

Жениховъ,  ва,  во,  adj.  poss.  du  fiancé. 

Переженить,  v.a.  déf.  marier  tous  ou  plu- 
sieurs; — ся,  v.r.  se  marier  (de  plusieurs). 

Пожениться  ,  v.r.  déf.  se  marier  l'un  après 
l'autre  (de  plusieurs). 

ЖЕРДЬ  (pol.  ïerdi),  dim.  жёрдка  et  жёр- 
дочка, sf.  perche  ,  bâton  long  et  mince  ; 
развѣсить  бѣльё  на  жёрдочкѣ,  étendre 
du  linge  sur  une  perche. 

Жердяный,  ая,  oe,  adj.  de  perche  ;  propre 
à  faire  des  perches. 

Жердйло,  sn.  perche  de  houblon  ;  homme 
long  et  maigre. 

ЖЁРНОВЪ  (ar.  zurnouk  i,  manivelle  de 
meule  à  bras),  dim.  жерновокъ,  вка,  sm. 
meule,  pierre  pour  broyer  le  grain  ;  мель- 
ничный жёрновъ,  une  meule  de  moulin  ; 
ковать  жернова  ,  tailler  des  meules  ; 
женщины  мололи  жерновокъ,  les  femmes 
tournaient  la  meule  du  moulin. 

Жерновой,  5/.  Жернбвный  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
de  meule. 

Жерновки,  ковъ,  sm.  plur.  pierre  ou  yeux 
d'écrevisses  (pierre  médicinale  ,  lapides 
cancrorum);  les  dents  molaires. 

Жернокбвъ  (de  ковать,  tailler),  sm.  meu- 
lier,  celui  qui  fait  des  meules. 


HÎECT 

ЖЁСТкій  (pers.  zust  2,  dur,  cruel;  âpre, 
acerbe),  ая,  oe,  apoc.  жёстокъ,  тка,  тко, 
dim.  жестковатый  ,  ая,  oe,  adj.  dur, 
ferme,  solide  ;  âpre  ,  rude  ,  rêche  ;  gros- 
sier ;  dur ,  coriace  ;  — кій  металле  ,  un 
métal  dur  ;  — кіе  волосы  ,  des  cheveux 
rudes  ;  —кал  говядина,  du  bœuf  coriace. 

Жёстко  ,  dim.  жестковато  ,  сотр.  жёстче, 
«Л. durement;  rudement  ;  жёстко  спать, 
dormir  durement. 

Жёсткость,  dim.  жестковатость,  sf.  dureté, 
rudesse  ,  âpreté  ;  жёсткость  желтьза  , 
la  dureté  du  fer  ;  жёсткость  бороды  , 
la  rudesse  de  la  barbe. 

Жёсткнуть,  III. i,  et  Жестѣть  ,  І.ч,  ожес- 
тѣть  ou  пожестѣть  et  пожёсткнуть,  v.n. 
devenir  dur,  durcir  ,  s'endurcir  ,  devenir 
rude,  raidir  ;  кбжа  на  рукахъ  oms  мнб- 
гой  работы  ожееттьла  ,  ou  ожёсткла , 
la  peau  des  mains  est  devenue  rude  à 
force  de  travail. 

Жёсторъ,  sn.  bourg-épine,  nerprun  (arbre, 
rhamnus  catharticus). 

ЖЕСТОКШ,  ая,ое,  apoc.  жёстокъ,  ока,  око, 
adj.  dur,  cruel ,  impitoyable  ;  rigide,  sé- 
vère ,  austère  ;  affligeant ,  douloureux  ; 
véhément ,  violent ,  impétueux  ;  — к/в 
нравъ,  un  caractère  dur  ;  —  кій  noemj- 
покъ  ,  un  procédé  cruel  ;  —кал  жизнь, 
une  vie  austère  ;  —кал  болтьзнь  ,  une 
maladie  cruelle  ou  douloureuse  ;  —  кій  віъ- 
meps,  un  vent  impétueux  ;  —кал  война, 
une  guerre  cruelle;  —кіе  упрёки,  de 
cruels  reproches. 

Жестоко,  сотр.  жесточе,  adv.  durement, 
cruellement,  sévèrement,  avec  rigueur. 

Жестокость  ,  sf.  dureté  ,  cruauté  ;  austé- 
rité ,  rigueur  ;  véhémence  ,  impétuosité  ; 
поступить  es  крайнею  жестокостію, 
traiter  avec  la  dernière  rigueur  ;  жестб- 
кость  вгьтра,  l'impétuosité  du  vent. 

Жестоковь'шный  (de  выя  ,  cou)  ,  ая ,  oe, 
adj.  obstiné,  opiniâtre,  acariâtre. 

Жестоконравіе  (de  нравъ  ,  caractère)  ,  sn. 
caractère  dur. 

Жестоком  равный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'un  ca- 
ractère dur. 

Жестокосёрдіе  (de  сердце,  cœur),  sn.  dureté 
de  cœur,  insensibilité,  inflexibilité,  cruauté. 

Жестокое ёрдый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  dur,  cruel, 
insensible  ,  impitoyable  ,  qui  a  des  en 
Irai  Iles  d'airain. 

Жестокосёрдо  ,  adv ■  impitoyablement. 


жид 

Ж  Е  с  т  й  т  ь  ,  II.»  ,  et  Жесточйть,  II.  s, 
v.a. i nus.  durcir,  rendre  dur,  endurcir. 

Ожесточать,  I.i,  ожесточить,  v.a.  durcir, 
rendre  dur  ;  endurcir,  rendre  insensible  ; 
— ся,  v.r.  s'endurcir  ,  devenir  insensible , 
impitoyable;  вбздухъ  ожесточаетъ  кам- 
ни ,  l'air  durcit  les  pierres  ;  скупость 
ожесточила  его  сердце ,  l'avarice  lui  a 
endurci  le  cœur;  ожесточиться  es  грѣхѣ, 
s'endurcir  dans  le  péché  ;  part.p.  оже- 
сточённый. 

Ожесточёиіе,  sn.v.  endurcissement  de  cœur. 

ЖЕСТЬ,  sf.  fer-blanc,  tô!e  ;  оісесть  та- 
ловая ,  nerprun  à  feuilles  de  jasminoïde 
(plante,  rhamnus  lycoides). 

Жестяной,  ая,  6e,  adj.  de  fer-blanc. 

Жестянйкъ ,  ка,  sm.  ferblantier. 

Жестянка,  s/,  boîte  de  fer-blanc  ;  boulet  creux. 

ЖИДКІЙ,  ая,  ое,  apoc.  жйдокъ,  дка,  дко, 
dim.  жйденькій  et  жидковатый  ,  ая  ,  ое, 
adj.  fluide  ,  liquide  ;  rare  ,  clair-semé  ; 
mince  ,  flexible  ;  —  кія  emuxiu,  des  élé- 
ments fluides  ;  —  кіе  волосы,  des  cheveux 
clair  semés  ;  —кій  прутъ ,  une  verge 
flexible. 

Жидко  ,  dim.  Жиденько  et  жидковато , 
сотр.  жиже,  adv.  d'une  manière  liquide, 
avec  fluidité. 

Жидкость  ,  sf.  fluidité  ,  liquidité  ;  fluide  ; 
rareté,  rarité. 

Жидкомѣръ  (de  мѣрить  ,  mesurer)  ,  sm. 
pèse-liqueur. 

Жидѣть  ,  1.4,  v.n.  devenir  liquide  ,  se  li- 
quéfier ;  se  raréfier  ,  devenir  clair-semé  ; 
волосы  пбелгь  горячки  жидіъютъ  ,  les 
cheveux  tombent  après  la  fièvre. 

Отжндѣть,  v.n.déf.  devenir  un  peu  liquide. 

Разжидъть ,  v.n.  déf.  devenir  liquide,  se 
délayer,  se  dissoudre. 

Разжндѣлый,  ая,  oe,  adj.  liquide,  délayé. 

ЖИДЙТЬ  ,  II. 4,  v.a.  liquéfier,  raréfier, 
rendre  plus  liquide  ;  теплота  жидйтъ 
вбздухъ,  la  chaleur  raréfie  l'air  ;  part.p. 
жиженный. 

Жижа,  dim.  жйжица,  sf.  jus  de  la  viande, 
bouillon  perlé;  tout  ce  qui  est  liquide. 

Пережпдйть,  v.a.déf  rendre  trop  liquide  ; 
part-p.  пережижённый. 

Разжижать,  1. 1,  разжидить,  v.a.  rendre 
liquide,  liquéfier,  raréfier,  subtiliser,  atté- 
nuer ;  разжижать  кровь,  subtiliser  le 
sang  j  разжидить  мокроты,  atténuer 
les  humeurs;  part.p.  разжиженный. 
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Разжижёніе,  sn.v.  liquéfaction,  raréfaction, 

subtilisation,  atténuation. 
Разжидйтельный,  ая,  oe,  adj.  raréfactif. 
Разжидйтельность,  sf.  rarescence. 

ЖИДЪ  (pol.  iyd,  lat.  Judœus,  de  l'hébr. 

ièhoudi  i),  да,  dim.  жйдокъ,  дка,  sm.  un 

Juif;  usurier,  marchand  qui  vend  trop 

cher  ;  —дбвка,  sf.  une  Juive. 
Жидёнокъ,  нка,  plur.  жидята  et  жидеията, 

sm.  petit  Juif. 
Жтгдовскій,  ая,  oe,  adj.  judaïque,  de  Juif; 

—екая  вѣра,  le  judaïsme;  —скіл  вишни, 

coqueret ,    alkékengi    (plante ,  physalis 

alkekengi);  —екая  смола,  asphalte. 
аѵидовникъ,  sm.  sorte  d'acacia  nain  (arbuste, 

robinia  pygmœa). 
Жндомбръ,  sm.  — мбрка,  sf.  personne  avare, 

personne  chiche. 
Іудейство,  sn.  judaïsme,  religion  juive. 
Іудёйствовать,  1.2,  v.n.  judaïser,  suivre  les 

cérémonies  de  la  loi  judaïque. 

ЖИЛА  (ail.  sehne)  ,  dim.  жйлка  et  жи- 
лочка, sf.  veine,  vaisseau  qui  contient  le 
sang;  veine  de  métal;  fibre,  filament,  fil; 
sc.pop.  querelleur  au  jeu;  celui  qui  s'ap- 
proprie ce  qui  est  à  autrui  ;  жила  крове- 
носная, une  veine;  жила  чувственная, 
un  nerf;  жила  біющаяся,  une  artère  ;  жи- 
ла сухая,  un  tendon  ;  жила  золотая, 
une  veine  d'or  ;  мраморъ  съ  бгълыми 
жилками,  marbre  à  veines  blanches. 

Жйльный  et  Жйлочный,  ая,  oe,  adj.  de 
veine,  artériel  ;  de  fibre,  de  filament  ; 
—ныл  струны,  cordes  à  boyaux. 

Жйлистый  et  Жиловатый,  ая,  oe,  adj.  vei- 
neux, nerveux,  fibreux,  veiné,  filamenteux. 

Жйлочница,  sf.  byssus  (plante,  byssus). 

Жилобой  (de  бить,  battre)  ,  sm.  le  pouls. 

Пажилина,  sf.  lihteau,  pièce  de  bois  pour 
lier  une  palissade. 

Прожйлокъ,  лка,  sm.  veine,  madrure,  fila- 
ment ;  мраморъ  es  прожилками,  du 
marbre  veiné. 

Жилить,  II.  i,  v.a.  nerver,  garnir  de 
nerfs;  v.n.pop.  disputer,  chicaner  au  jeu  { 
— ся,  v.r.  s'efforcer,  faire  tous  ses  efforts, 
employer  toutes  ses  forces. 

Жйленье,  sn.  ténesme,  douleur  au  fondement. 

Выжидить,  v.a.déf.  nerver,  garnir  de  nerfs; 
pop.  obtenir  par  des  chicanes,  s'appro- 
prier ,  injustement  ;  выжилить  арчакъ 
сѣдёльный,  nerver  les  arçons  d'une  selle. 


1)  ѴрГР. 


20 


3D8  ЯШ* 

3  іжп.тть,  ѵ„я.  déj.  pop.  prendre  ,  s'appro- 
prier ,  retenir  en  chicanant  ;  V  n.  com- 
nienrer  à  chicaner. 

ЖИ.ІЕТЪ  (franc.),  sm.,  dim.  жилетка,  sf. 

gilet,  petite  veste  comte  et  ronde. 
Жилетный,  ая,  oe,  adj.  de  gilet. 

ЖИМОЛОСТЬ  ,  sf.  camérisier ,  chèvre- 
feuille des  buissons  (arbrisseau  ,  lonicera 
chama'.cerasus);  жимолость  лгьснал,  chè- 
vre-feuille du  Nord  (lonicera  xylosleum); 
жи.иолость  душистая ,  chèvre-feuille  d'I- 
talie ou  des  jardinsf  lonicera  caprijblium). 

Жймолостный  et  Жймо.юстяиый,  ая  ,  oe  , 
adj.  de  camérisier,  de  chèvre-feuille. 

Жймо достникъ,  sm.  buisson  de  eamérisîei*, 
de  chèvre- feuille. 

Жймолостина,  sf.  verge  de  camérisier  ou  de 
chèvre-feuille 

ЖИНЗЕНГЪ,  5m.  ginseng  (plante  de  la 
Chine,  panax). 

ЖИРАНДОЛЬ  (it.  girandola)  ,  sf.  giran- 
dole.  chandelier  à  brandies. 

ЖИРАФЪ  (fr.j  de  Гаг.  zérafét  i)  ,  sm. 
giralfe,  raméléopard  (quadrupède  ,  came- 
Jopardalis ). 

ЗКНТО  (pers.  rf/w  !,  gr.  oîr-oç),  sn.  blé, 

grain,  orge,  toute  sorte  de  plantes  céréales. 
Жіітный,  ая,  oe,adj.  de  blé,  d'orge;  — ный 

дворъ,  magasin  à  blé  ;  —  ныи  хлгьбъ  ,  du 

piin  d'orge. 
Жйтникъ  ,  dim.  жйтничекъ  ,  чка  ,  sm.  un 

pain  de  farine  d'orge  ;   campagnoîe  ,  rat 

des  champs  (mus  agrarius). 
Житница,  sf.  grenier,  grange,  magasin  à  blé- 
Житарь  ,  ря  ,  sm.  inspecteur  des  magasins 

de  blé. 

Жнтарскій,  ая,  oe,  adj.  de  cet  inspecteur. 

Житом  Épie  (de  .цгьра,  mesure),  sn.  si.  me- 
sure pour  les  blés. 

Житохранйлище  (de  гранить  ,  garclr-r) , 
sn.  magasin  de  blé. 

Зажйтникъ,  sm.  vi.  commissaire  ,  approvi- 
sionneur d'armée;  fourrageur. 

ЖИ'1  b  (scr.  Hjit>  s  ,  d'où  djîva  4,  vie  ,  et 
djh'ana  a,  animal  ;  pers.  zi-dèno,  gr.  ld-av, 
la  t.  viv-ere),  prés,  живу,  вёшь,  asp.mull. 
живать,  v  п.  irr.  vivre  ,  être  en  vie,  être 
vivant  ;  demeurer  ,  être  logé  ,  habiter  , 
gîter;  se  conduire;  жить  es  праздности, 
vivre  dans  l'oisiveté  ;  живёшь  только 
щ     для  себя,  il  ne  vit  que  pour  lui;  живу 
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въ  своёмъ  дбмѣ  ,  je  demeure  dans  ma 
maison  ;  эіснть  своими  трудами  ,  vivre 
de  son  travail  ;  каждый  живёт*  по- 
своему,  chacun  vit  à  si  manière  ;  стихи 
живут*,  les  vers  sont  passables;  живёт*, 
v.  imp.  il  arrive  ;  cela  passe  ,  cela  ne  va 
ni  bien  ni  mal  ,  cela  va  passablement. 
Живёте  (vous  vivez)  ,  nom  ancien  de  la 
lettre  Ж. 

Жпвучій,  ая,  ее,  adj.  vivant,  vif,  vivace  , 
viable;  qui  guérit  ;  —чая  собака,  chien 
vivace  ;  — чій  пластырь,  emplâtre  incar- 
natif  ;  — чал  сѣра,  soufre  naturel. 

Живучесть,  sf.  viabilité,  état  d'un  animal 
vivace. 

Жйвчикъ  ,  sm.  le  pouls  ;  sourire  ou  cligno- 
tement fréquent;  enfant  vif. 

Жпвьёмъ,  adv.  en  vie  ;  живьёмь  захва 
тйть,  saisir  en  vie. 

Жизнь  ,  sf.  vie;  manière  de  vivre;  genre 
de  vie;  сократить  жизнь,  abréger  la 
vie  ou  les  jours;  его  жизнь  висит*  на  ни- 
точкгь,  sa  vie  ne  tient  qu'à  un  fil;  по- 
ложить за  кого  жизнь  ,  donner  sa  vie 
pour  qqu'un  ;  покушаться  на  жизнь  , 
attenter  à  la  vie;  по  жизнь,  adv.  à  vie, 
pendant  la  vie. 

Жизненный,  ая,  oe,  adj.  de  vie,  vital,  ani- 
mal; —  ныл  силы,  les  forces  vitales. 

Жйшедность,  sf.  vitalité. 

Жизнеошіеаніе  (  de  описать,  décrire  ),  sn. 
biographie  ,  histoire  de  la  vie  de  qqu'un. 

Жизнеопиі іпель,  sm.  biographe. 

Жизнодатсіь  (de  дать,  donner),  et  Жиз- 
нодавець,  вца,  sm.  qui  donne  la  vie,  Dieu. 

ЖЙ.10  et  Жилье,  sn.  habitation,  maison - 
appartement,  étage;  домъ  о  трёхъ  жн- 
лыіхъ,  une  maison  à  trois  étages. 

Жилой  ,  ая,  6e,  adj.  logeable  ,  habitable  ; 
—  л('ш  домо,  maison  logeable. 

Жилое,  .îâro,  .ѵ;г.  un  lieu  habité. 

Жцлёцъ  ,  льца  ,  sm.  —лица  ,  sf.  locataire  ; 
vi.  gentilhomme  de  la  chambre,  page  à  la 
cour  des  tzars;  жить  y  кого  ее  жиль- 
цііхъ,  être  locataire  de  qqu'un;  не  жилець, 
un  homme  qui  est  à  l'agonie. 

Жильцевъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Жи.іецкій,  ая,  oe ,  adj. poss. с.  de  loca- 
taire; de  gentilhomme;  —  кія  починки, 
réparations  locatives. 

Жилище,,  sn.  demeure,  habitation,  domicile, 
logement,  logis,  gîte. 

Жіпіе  et  Житьё,  sn.  vie,  manière  de  vivre; 
biographie;  demeure,  habitation;  жінщи- 


жпт 

на  дурпаго  житія,  femme  de  mauvaise 
vie;  окиіпіл  Святыхъ,  les  vies  des  Saints  ; 
скучное  житьё,  vie  ennuyeuse  ;  житье- 
бытьё,  l'existence,  la  manière  de  vivre. 

Житейскій  ,  an  ,  oe  ,  adj.  de  la  vie  ,  tem- 
porel, vain,  mondain  ;  — скія  попеченія, 
les  soucis  de  la  vie  ;  —екая  запись,  con- 
trat par  lequel  on  s'engage  à  servir  un 
certain  nombre  d'années. 

Житель,  sm.  habitant  ;  —тельница,  sf.  ha- 
bitante ;  городской  житель,  un  citadin. 

Жйтельскій,  an,  oe,  adj.  d'habitant. 

Жительство,  sn.  demeure  ,  habitation  ,  sé- 
jour, domicile,  logis  ;  жительство  имгьтъ 
въ  тако.иъ-то  dô.uw,  avoir  son  domicile, 
demeurer  dans  telle  maison. 

Жительствовать,  1.2.  v.n.  vivre  ,  passer  sa 
vie  ;  demeurer  ,  habiter  ,  être  domicilié  ; 
se  conduire. 

Жйтый  ,  an  ,  oe,  adj.  vi.  —тые  люди,  ci- 
toyens distingués  par  leur  manière  de 
vivre  et  leurs  richesses,  notables,  patriciens. 

Безжизненный,  an,  oe,  adj.  privé  de  la  vie  ; 
— ные  взорьіі  yeux  éteints. 

Пожизненный,  ая,  oe,  adj.  durant  la  vie  ; 
— нос  заключение,  emprisonnement  à  vie. 

В  ы  ж  и  в  \  т  ь,  1. 1,  выжи  ть,  v.a.  mériter, 
acquérir,  gagner  en  vivant  chez  qqu'un  ; 
demeurer,  vivre,  p  iss-er  un  certain  temps; 
déloger,  faire  sortir,  supplanter  ;  extirper, 
détruire,  exterminer  ;  здгьсь  дббраго  ни- 
чего не  выживешь  ,  tu  ne  gagneras  rien 
ici  de  bon  ;  выжить  непріятелл  изъ 
мтьста ,  déloger  l'ennemi  d'un  poste  ; 
выживать  клопЬвъ  изъ  дома  ,  extirper 
les  punaises;  выжилъ  изъ  лптъ,  il  a  vé- 
cu au-delà  de  son  terme;  part.p.  выжитый. 

Выживапіе,  sn.v.  action  de  faire  sortir , 
action  de  déloger. 

Доживать,  дожить,  v.n.  vivre  jusqu'à, 
atteindre  un  certain  âge  ;  demeurer  ,  res- 
ter jusqu'au  terme  ;  дожилъ  до  старо- 
сти., il  a  atteint  un  âge  avancé  ;  намъ 
до  тѣхъ  временъ  не  дожить  ,  nous 
ne  vivrons  pas  jusqu'à  ce  temps  ;  мнѣ 
остаётся  доживать  одинъ  только  мѣ- 
сяцъ  ,  il  ne  me  reste  plus  qu'un  mois  à 
demeurer  chez  lui. 

Заживать,  зажить,  v. a.  payer,  acquit- 
ter une  dette  par  son  travail  ;  gagner  , 
acquérir  par  son  travail;  se  payer  en  de- 
meurant chez  qqu'un  ;  v.n.  se  fermer  , 
se  cicatriser,  se  guérir  ;  — ся,  v.r.  vivre  , 
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demeurer  long-temps  quelque  part  ;  за- 
жить долгъ,  acquitter,  amortir  une  dette; 
рана  заживаешь  ,  la  plaie  se  cicatrise  ; 
зажить  домомъ  ,  ou  домкомъ  ,  s'emmé- 
nager ;  part.p.  зажитой. 

Заживаніе;'  sn-v.  action  de  gagner  par  son 
travail  ;  de  se  payer,  d'acquitter  une  dette 
en  demeurant  chez  qqu'un  ;  de  se  cicatriser. 

Зажитое,  âro,  sn.  argent  gagné  par  le  travail. 

Зажитокъ  ,  тка  ,  sm.  et  vi.  Зажитіе  ,  sn. 
bien,  propriété,  possession. 

Зажиточный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  est  à  son 
aise,  qui  a  du  bien,  opulent. 

Зажиточно,  adv.  à  son  aise,  dans  l'opulence. 

Изживать,  изжить ,  5/.  Ижднвать  , 
иждйть,  v.a.  vivre,  passer  sa  vie  ;  dépen- 
ser, employer,  consumer. 

Иждивёніе,  sn.v.  frais,  dépens;  печатать 
книгу  своимъ  иждивёніемъ  ,  imprimer 
un  livre  à  ses  frais. 

Ижднвйтель,  sm.  —тельница ,  sf.  personne 
qui  tient  la  dépense,  qui  dépense  beaucoup. 

Иждивйтельный,  an,  oe,  adj.  orcas:onnaiit 
beaucoup  de  frais. 

Наживать,  нажить  ,  v.a.  acquérir  , 
gagner,  se  procurer;  s'attirer;  —en,  v.r. 
demeurer,  rester  long-temps  quelque  part  ; 
s'enrichir,  faire  bien  ses  affaires;  наэісилъ 
себп,  каменный,  домъ,  il  s'est  acquis  une 
maison  en  pierres  ;  нажить  себп,  друга, 
se  faire  un  ami  ;  нажить  долгъ  ,  con- 
tracter une  dette  ;  нажить  бгьдствіе  , 
s'attirer  un  malheur  ;  нажился  при 
этомъ  мгъстіъ  ,  il  s'est  enrichi  à  cette 
place;  part.p.  нажитой. 

Нажйтокъ,  тка,  sm.  profit,  lucre. 

Нажйточный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  s'acquiert 
facilement  ,  lucratif ,  avantageux  ;  —нов 
міъсто,  place  lucrative. 

Нажйточно  ,  adv.  avantageusement ,  d'une 
manière  lucrative. 

Обживать,  обжить  ,  v.a.  rendre  une 
maison  habitable  en  y  demeurant  ;  — ся, 
v.r.  s'habituer,  se  faire,  s'arranger  à  une 
nouvelle  place  ;  дайте  мнѣ  обжиться  , 
laissez-moi  le  temps  de  m'orienter. 

Оживать,  ожить,  v.n.  revivre ,  ressus- 
citer, se  ranimer  ,  se  raviver  ;  бабочки 
отъ  тепла  ожившотъ ,  la  chaleur  rend 
la  vie  aux  papillons  ;  Ьжилъ  отъ  ра- 
достной втъети  ,  il  s'est  ranimé  à  celte 
heureuse  nouvelle. 
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Отживать,  отжить  ,  va.  vivre  son 
temps,  finir  si  carrière  ;  achever  le  temps 
convenu  au  service  de  qqu'un  ;  отжиль 
свой  вѣкъ,  il  a  vécu  sa  carrière  ;  отжить 
нсдгьЛЮ,  achever  sa  semaine. 

Отживка,  sf  congé,  moulure,  L  de  menuisier. 

Переживать,  пережить  ,  v.a.  sur 
vivre,  vivre  plus  long  temps  ;  demeurer, 
loger  l'un  après  l'autre  ;  встъхъ  друзей 
пережить  ,  survivre  à  tous  ses  amis  ; 
пережить  necuâcmie  ,  survivre  à  son 
malheur  ;  es  этомъ  дб.иѣ  множество 
оісильисвъ  пережило  ,  plusieurs  locataires 
ont  logé  dans  cette  maison. 

Поживать,  пожить,  v  п.  vivre,  exister; 
demeurer  ,  loger  quelque  temps  ;  se  por- 
ter bien  ou  mal  ;  уже  довольно  на  семь 
свѣтѣ  пбжилъ  ,  j'ai  assez  vécu  dans  ce 
monde  ;  поживаю  ію-маленьку  ,  je  vis 
tout  doucement  ;  je  me  porte  assez  bien. 

Пожилой,  ая,  6e,  adj.  du  loyer,  de  la  lo- 
cation ;  âgé,  vieux,  sur  le  retour;  -лыя 
деньги  ,  loyer  ,  argent  du  loyer  ;  -лая 
женщина,  femme  sur  le  retour. 

Пожилое,  лаго,  sn.  loyer,  argent  du  loyer  ; 
amende  que  paient  ceux  qui  logent  des 
déserteurs. 

Пожйтокъ,  тка,  sm.vi.  gain,  profit;  plur. 
пожитки,  biens,  meubles,  effets,  bardes. 

Пажить,  sf.  pâturage;  тучныя  пажити, 
de  gras  pâturages. 

Пажитный,  ая,  oe,  adj.  de  pâturage. 

Беэпажитный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  sans  pâturage. 

Приживать,  прижить,  v.a.  avoir  des 
enfants  avec  qrra'un-,  procréer;  — ся,  v.r. 
se  faire  ,  s'habituer  ,  s'accoutumer  ;  es 
нею  прижилъ  дочь  ,  il  a  eu  une  fille 
avec  elle  ;  такъ  съ  нимъ  прижился,  что, 
je  suis  tellement  habitué  à  lui  que  ;  part.p. 
прижитой  ;  —той  сына  ce  наложницею, 
un  fils  né  d'une  concubine- 

Проживать,  прожить,  v.a.  vivre,  passer 
sa  vie  ;  demeur  er  un  certain  temps,  faire 
un  séjour  ;  dépenser,  dissiper,  consumer  ,- 
— ся  ,  v.r.  manger  ,  dépenser  tout  son 
bien,  se  ruiner  ;  всю  жизнь  прожилъ  es 
услужсніи  ,  il  a  passé  toute  sa  vie  à 
rendre  service  ;  оезв  табаку  часа  про  ■ 
жить  не  может» ,  il  ие  peut  se  passer 
de  tabac  pendant  une  heure  ;  прожилъ 
иміъніе,  il  a  dépensé  son  bien  ;  весь  про- 
жился, il  s'est  entièrement  ruiné;  part. p. 
прожитой. 


адат 

Прожйтокъ ,  тка,  sm  vi.  dépense  nécessaire 
pour  l'entretien,  aliment. 

Прожиточный,  ая,  oe,  adj.vi.  donné  pour  la 
nourriture  ou  pour  l'entretien,  alimentaire. 

Разживаться  ,  разжиться  ,  v.r.  s'enri- 
cbir,  se  refaire,  rétablir  ses  affaires;  раз- 
жился отъ  торгове  ,  il  s'est  enrichi  par 
les  marchés  qu'il  a  faits. 

Разжива  ,  sf.  rétablissement  des  affaires;  на 
разживу  ,  adv.  pour  se  relever. 

Сживать,  сжить,  v.a.  se  défaire,  se 
débarrasser  ,  se  délivrer  ;  сжить  et  pyia 
moeâps  ,  se  défaire  d'une  marchandise  ; 
part. p.  сжитый. 

Сживаніе,  ~sn.v.  action  de  se  défaire. 

Сожйть  et  Сожительствовать,  v.n.sl.  vivre, 
demeurer,  loger  avec,  cohabiter. 

Сожіітіе  ,  sn.  demeure  commune  ;  cohabi- 
tation, mariage. 

Сожитель  ,  S'n.  mari ,  épouv  ;  — те.іышца, 
sf.  femme,  épouse. 

Сожительство,  sn.  cohabitation. 

Уживаться,  ужиться,  с. r.  vivre,  de- 
meurer, loger  long-temps  chez  ;  vivre  en 
bonne  harmonie  ,  s'accorder  ;  со  мною 
ужился  ,  il  a  vécu  avec  moi  eu  bonne 
intelligence. 

Уживчивый,  ая,  oe,  a<//.qui  est  d'une  humeur 
facile  à  vivre. 

Уживчивость,  sf.  caractère  facile  à  vivre. 

ЖИВОЙ,  ая,  oe,  apoc.  жипь,  на,  во,  adj. 
vivant,  qui  est  en  vie,  plein  de  vie  ;  vif, 
animé,  éveillé  ,  gaillard  ;  ohs  ещё  живъ  , 
ohs  ещё  es  эісивыхъ  ,  il  est  encore  vi- 
vant ,  il  vit  encore  ;  пока  живъ  буду  , 
tant  que  je  vivrai  ;  живагп  погребе  mû  , 
enterrer  vif;  самое  живое  наслажденіе, 
la  plus  vive  jouissance  ;  живое  серебро  , 
vif-argent,  mercure  ;  живой  мостъ,  pont 
de  bateaux,  pont  volant  ;  живой  заббрг, 
une  haie  vive;  живые  языки,  les  langues 
vivantes  ;  сшитый  на  живую  нитку  , 
cousu  à  grands  points,  fau'ilé. 

Живое,  ваго,  sn.  le  vif,  la  chair  vive;  do 
живаго  срѣзать  ,  couper  jusqu'au  vif; 
задѣть  за  живое,  toucher  ou  blesser  au 
vif,  offenser  grièvement. 
Жііво,  adv.  vivement  ;  clairement,  évidem- 
ment ;  .naturellement  ,  au  naturel  ,  d'une 
manière  ressemblante  ;  жеиво  чувство  - 
вать  ,  sentir  vivement  ;  живо  играть  , 
jouer  un  rôle  au  naturel  ;  картіша  жісво 
наткана,  il  y  a  de  la  vie  dans  ce  tableau  ■ 


жиг 

Живость  ,  sf.  vivacité  ,  vigueur  ,  ardeur  ; 
живость  въ  глазахъ,  vivacité  des  jeux  ; 
живость  разума  ,  vigueur  de  l'esprit. 

I  Живность,  sf.  volaille,  poulaille,  volatille  ; 
vivacité,  mouvement  ;  торговать  жив- 
ностью ,  faire  le  commerce  de  volaille  ; 
на  поліь  много  живности  ,  il  y  a  beau- 
coup de  mouvement  dans  la  plaine. 

Живокость ,  sf.  pied  d'alouette  (plante  , 
delphinium  consolida). 

Животъ,  та,  dini.  жнвотикъ  ,  5m.  ventre  , 
bas-ventre  ;  5/.  vie  ;  plur.  животы,  biens, 
effets  mobiliers  ,  bardes  ;  животъ  рас- 
пухъ,  le  ventre  est  gonflé;  безъ  живота 
сталь,  je  suis  rendu  de  fatigue  ;  животъ 
вгьчный  ,  la  vie  éternelle  ;  животы  его 
всгь  сгоргьли  ,  tous  ses  effets  ont  brûlé  ; 
животики  надрывать  ,  rire  à  ventre 
déboutonné  ;  взять  кого  въ  животы  , 
adopter  un  enfant. 

Животный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  ventre  ,  d'es- 
tomac ;  si.  de  vie,  vivifiant,  vif,  animal  ; 
— нал  болгьзнь  ,  mal  de  ventre  ;  —нал 
книга,  le  livre  de  vie  ;  —нал  вода,  eau 
vive  ;  — нов  царство  ,  le  règne  animal  ; 
—ный  магнитизмъ,  magnétisme  animal. 

Животное,  наго,  sn.  animal ,  être  animé  ; 
personne  stupide  ou  grossière  ;  —ныл  зем- 
ныя  ,  les  animaux  terrestres  ;  —нов  ра- 
зумное ,  un  animal  raisonnable  ;  —ныл 
четверонбгіл,  les  quadrupèdes. 

Животина,  dim.  животинка,  sf.  coll.  bétail, 
bestiaux. 

Жнвотйнный,  ая,  oe,  adj.  de  bétail  ;  —ный 

выгонъ,  un  pâturage. 
Животнорастеніе   (de  pacménie  ,   plante)  , 

sn.  zoophyte  fan i mal-plante,  zoophytum). 
Жпвотнословіе   (de  слово  ,   discours)  ,  sn. 

zoologie,  traité  sur  les  animaux. 
Жпвотолюбіе   (de   любить  ,    aimer)  ,  sn. 

amour  de  la  vie. 
Животолюбнвый,  ая,  oe,  adj.  aimant  la  vie. 
Живодеръ  (de  драть,  écorcher),  sm.  —  дёр- 

ка,  sf.  écoreheur,  écarisseur  ;  écorclieur  , 

marchand  qui  vend  trop  cher. 
Живодерня,  sf.  écorcherie,  voirie;  vol,  con- 
cussion. 

Живодёрный,  ая,  oe,  adj.  de  voirie. 
Живоначаліе  (de  начало  ,   principe)  ,  sn. 

cause  vitale,  principe  de  vie. 
Жмвоначальный,  ая,  oe,  adj.  donnant  la  vie 

(se  dit  de  la  Trinité). 
Живоносенъ  (de  носить,  porter),  сца,  ып. 

celui  qui  donne  la  vie. 
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I  Живонбсный  ая,  oe,  adj.  vivifiant. 
Живопись  (de  писать  ,  peindre)  ,  sf.  pein- 
ture, art  de  peindre  et  ouvrage  de  peintre; 
живопись  водяными  красками,  aquarelle. 
Живописный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  peinture, 
peint ,  orné  de  peintures  ;  pittoresque  ; 
—ный  мастере,  un  peintre  ;  —110e  onu- 
eduie,  une  description  pittoresque. 

Живопйеец/ь,  сца,  sm.  peintre  ,  coloriste  ; 
ландшафтный  экивописецъ  ,  paysagiste. 

Живописать,  II. e,  v.a.sl.  peindre  d'après 
nature,  exprimer,  décrire. 

Живородящій  (de родить,  engendrer),  ая, ее, 
adj.  vivipare,  qui  met  au  monde  ses  pe- 
tits tout  vivants  (des  animaux). 

Животворить  (de  творить  ,  créer)  ,  II.  1 , 
v.a.sl.  vivifier,  animer,  faire  revivre,  rendre 
la  vie  ,  ressusciter  ;  part~prés*  животво- 
рящей, —щій  крести,  la  croix  vivifiante; 
—щ,ал  Троица  ,  la  Trinité ,  principe  de 
notre  résurrection. 

Живоіворёніе,  sn.v.  vivification. 

Животворный  et  Животворйтельный,  ая,  oe, 
adj.  vivifiant,  qui  donne  la  vie. 

Оживотворять,  La  ,  оживотворить,  v.a. 
vivifier,  animer,  ressusciter,  rendre  la  vie  ; 
—  ея,  v.r.  se  ranimer  ;  être  vivifié  ,  ani- 
mé ;  все  въ  npupôdtb  съ  наступленіемв 
весны  оживотворяется  ,  tout  se  ranime 
dans  la  nature  à  l'approche  du  printemps  ; 
part. p.  оживотворённый. 

Оживотвореіііе  ,  sn.v.  action  de  ranimer, 
de  rendre  la  vie,  de  ressusciter. 

Оживотворшельный,  ая,  oe,  adj.  vivifiant» 

Обезживбтить,  II.»,  v.a.déf.  épuiser,  érein- 
ter  ,  fatiguer  ,  affaiblir  ,  ôter  les  forces; 
rosser  d'importance  ;  — ся  ,  v.r.  se  fati- 
guer, s'éreinter.  > 

Подживотникъ  ,  sm.  ventrière  ,  sous-ven- 
trière ,  courroie  qui  passe  sous  le  ventre 
du  cheval  ;  coup  donné  au  bas-ventre. 

ЖИВИТЬ,  II. 2,  v.a.  donner  la  vie,  vivi- 
fier, animer;  faire  revivre,  rendre  la  vi- 
gueur, ranimer,  raviver,  réveiller  ;  —  ся, 
v.r.  être  animé,  vivifié  ;  tirer  profit,  pro- 
fiter, gagner,  s'enrichir  ;  солнце  живйтв 
растёніл  ,  le  soleil  vivifie  les  plantes  ; 
много  живится  отъ  подрядовъ,  il  gagne 
beaucoup  par  les  contrats. 

Живйтель,  sot.  —  тельница,  sf.  celui  ou 
celle  qui  vivifie,  qui  conserve  la  vie. 

Живительный,  ая,  oe,  adj.  vivifiant,  ani- 
mant; cicatrisant,  agglutinatif ,  incarna- 


зіо  жму 

tif ;  —пая  сила,  force  vivifiante;  —нал 
мазь,  onguent  incarnatif. 

Живііка ,  sf.  crapaudine  (plante,  sideritis). 

Живица,  sf.  galipot,  résine  de  pin. 

3  a  я;  и  «  л  я  т  ь  ,  I.s  ,  заживить,  v.a.  ag- 
glutiner ,  fermer  ,  cicatriser  ,  guérir  une 
plaie  ;  заживать  eépeds,  guérir  un 
ulcère  ;  Bi-pa  заживляете  раны  сер- 
дечных ,  la  religion  cicatrise  les  plaies 
du  cœur  ;  part. p.  заживленный. 

Заживлсніе  ,  sn.v.  action  de  cicatriser;  ag- 
glutinatif ,  synthèse  ,  réunion  des  parties 
d  une  plaie. 

Наживлять,  нажпшіть  ,  v.a.  mettre 
l'appât  ,  mettre  l'amorce  à  un  lacet  ou 
à  un  hameçon,  amorcer  ;  —  ся,  v.r.  s'en- 
richir, amasser,  gagner  beaucoup. 

Нажііва,  clim.  наживка  ,  sf.  amorce,  appât, 
leurre  ;  gain,  profit,  lucre. 

Наживной,  â.r,  ôe,  adj .  d'appât,  d'amorce  ; 
lucratif,  avantageux  ;  —нал  рыба  ,  pois- 
son dont  on  se  sert  pour  les  amorces  ; 
— ное  мгьста,  place  lucrative. 

Наживно,  adv.  d'une  manière  lucrative. 

Оживлять,  оживить,  v.a.  ressusciter, 
fiire  revivre  ;  vivifier,  ranimer,  raviver  ; 
— ся,  v.r.  être  animé,  vivifié,  ranimé  ; 
весна  оживляешь  всю  природу,  le  prin- 
temps fait  revivre  toute  la  nture;  ожи- 
вить воиповъ,  ranimer  le  courage  des 
soldats  ;  оживить  решу  ,  raviver  une 
plaie;  оживлять  бесѣду,  animer  la  con- 
versation; part. p.  оживлённый. 

Оживленіе,  sn.v.  vivification,  résurrection; 
action  de  raviver,  de  ranimer. 

Ожиіл'ітельный,ая,ое  adj.  vivifiaut,  ranimant. 

Соожпвлять,  сооживйть,  v.a.sh  ressusciter, 
animer  avec  ;   part. p.  соожив.іёнимй. 

Поживляться,  поживиться  ,  v.r. 
faire  quelque  gain,  tirer  profit,  gagner, 
s'enrichir  ;  при  это.иъ  мгъетть  пожи- 
виться né  отъ  чего,  il  n'y  a  rien  à 
gagner  dans  cette  place. 

Поживлёніе,  sn.sl.  vivres,  provisions. 

Пожйпа,    dirii.    пожйвка,  sf.  gain,  profit. 

ЖМу  (ar.  zemm  i,  serrer;  gr.  цаа-оаѵ,  ex- 
primer, 2-е  pers.  жмёшь,  prés,  de 

Жать  ,  aip.mu/t.  жимать  ,  v.a.irr.  presser, 
serrer; pressurer,  épreindre;  serrer  de  près  , 
pousser;  opprimer,  vexer , persécuter;  — ся, 
vr.  se  serrer,  se  resserrer;  se  presser; 
lésiner,    être   avare  ;    (около  кого)  avoir 

1) 


ЖМУ 

recours  à  qqu'un;  сапогъ  жметь  пальцы, 
la  botte  serre  les  doigts  ;  жать  ягоды, 
pressurer  des  baies  ;  жать  непріятс.іл, 
serrer  l'ennemi  de  près  ;  нчрооь  жмет- 
ся, le  peuple  se  presse  ;  part. p.  жаті*й. 

Жатіе,    sn.v.   action  de  serrer,  de  presser. 

Жемъ  et  Жош>,  sm.  pressoir  pour  les  fruits. 

Жемокъ,  Mita,  sm.  et  Жему.іька,  fpop. 
poignée,  contenu  de  la  main. 

Жеманиться,  II. г,  v.r.  faire  des  simagrées, 
minauder  ,  faire  le  précieux  ,  affecter, 
grimacer. 

Жеманный,  ая,  oe,   adj.    maniéré,  minau- 

dier,  grimacier,  affecté,  guinrlé. 
Жеманно,  adv. avec  affectation,  en  minaudant. 
Жеманство,  sn.  simagrées,  mines,  minaude- 
rie, affectation,  grimaces,  manières  affectées. 
Жеманщикъ,   sm.    minaudier  ;  — шипа,  sf. 

minaudière,  prude,  précieuse. 
Жмйнда,  sf.  blette,  arroche  sauvage,  patte 

d  oie  (plante,  blilum  album). 
Жмурить,  II.  i,  зажмурить,  v.a.  ,  et  — ся, 

v.r.  fermer  un  peu  ou  cligner  les  yeux. 
Жмура,  se.  personne  qui  ferme  les  yeux  à 

demi,  qui  a  l'habitude  de  cligner. 
Жмурки  ,   рокъ  ,   sj.plur.   colin -maillard  , 

cligne  musette. 
Жмячекъ,  чка,  sm.  pelotle  de  neige. 
Вжимать,  I.  i,  вжать,  fut.  вожму,  v-a 

presser  dedans  ,   faire  entrer  en  serrant  ; 

part. p.  вжатый. 
Вжиманіе,   sn.v.    action   de  faire  entrer  en 

pressant. 

В  ы  ж  и  м  Â  т  ь  ,  выжать,  v.a.  faire  sortir 
en  pressant  ,  en  tordant  ;  pressurer  , 
exprimer ,  épreindre  ;  déloger,  ebasser, 
déposter;  выжать  біьльё,  tordre  du  linge; 
выжимать  сокъ  изъ  травы,  exprimer  le 
suc  d'une  herbe;  выжать  изъ  кого  еокъ, 
sucer  qqu'un  .  lui  tirer  son  argent  ;  вы- 
жать непріятеля  ,  déloger  l'ennemi  ; 
part. p.  выжатый. 

Выжнманіе,  выжатіе,  sn.v.  et  Выжимка, 
sf.  action  d'exprimer,  de  faire  sortir  en 
pressant;  expression. 

Выжимки,  ковъ,  sm.plur.  marc,  résidu. 

noBb'^OTL^.a.f/c/lpressurci^exprimerutjpeu. 

Дожимать,  дожать,  v  a.  achever  de 
presser,  d'exprimer,  de  tordre. 

Зажимать,  зіжать,  v.a.  serrer,  pres- 
ser, fermer  en  serrant  ;  зажать  кому 
роть,  fermer  la  bouche  à  qqu'un,  le 
faire  taire  ;  part. p.  зажатый. 
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Зажиманіе,  зажатіе,  sn.i>.  action  de  serrer, 
de  fermer  en  pressant. 

H  à  ж  и  m  a  t  ь  ,  нажать,  v.a.  serrer  ,  pres- 
ser par  un  poids  ;  pressurer  une  certaine 
quantité  ;  serrer,  blesser  (d'une  chaussure); 
нажать  капусту  ксімнемъ ,  presser  des 
choux  avec  une  pierre  ;  нажало  ногу 
сапогбмъ  .  la  botte  m'a  blessé  au  pied  ; 
part. p.  нажатый. 

ІІажиманіе,  нажатіе,  sn.v.  action  de  serrer, 
de  presser. 

Пажймь,  sm.  appuyoir ,  sorte  de  pincettes. 

Пережимать,  пережать,  v.a.  presser 
de  nouveau  ,  tordre  une  seconde  fois  ; 
presser,  tordre  tout. 

П  о  ж  ii  m  л  t  ь,  пожать,  v.a.  serrer  un  peu, 
presser  doucement  ;  pressurer  légèrement  ; 
persécuter,  opprimer  ;  —  ся  ,  v.r.  se  res- 
serrer ,  se  contracter  par  le  froid  ;  se  re- 
fuser, hésiter;  пожать  плечами,  hausser 
les  épaules  ;  part. p.  пожатый. 

Пожиманіе,  пожатіе,  sn.v.  action  de  serrer, 
de  presser  un  peu. 

Поджимать,  поджать  v.a.  serrer  , 
presser  dessous;  поджать  руки,  croiser 
les  bras  ;  сидѣть  поджавши  ногіі ,  être 
assis  les  pieds  sous  le  derrière,  à  la  turque; 
part.p.  поджатый. 

Поджиманіе,  поджатіе,  sn.v.  action  de  ser- 
ser,  de  presser  dessous. 

Прижимать,  прижать  ,  v.à.  serrer  , 
presser  ,  pousser  contre  ;  serrer ,  pousser 
vivement  ;  opprimer,  vexer  ,  persécuter  ; 
s'approprier  ,  s'accaparer  ;  — en  ,  v  r.  se 
serrer  contre  ,  se  tapir  ;  tenir  ferme  ,  ne 
pns  se  dessaisir  ,  cacher  ;  прижать  ks 
стѣніъ,  presser  contre  le  mur;  прижать- 
ел  къ  уголку  ,  se  tapir  dans  un  coin  ; 
part.p.  прижатый. 

ПрижиіиаВіе,  прижатіе,  sn.v.  action  de  ser- 
rer vivement,  el'opprimer. 

Прижимки,  ыокь, sf  plur.  vexations,  chicanes. 

Прижймъ  ,  sm.  décussoir  ,  instrument  de 
chirurgien. 

Разжимать,  разжать  ,  fut .  разожму  , 
v.a.  de  serrer,  ouvrir  de  force  ;  — ся,  v.r. 
être  desserré,  ouvert;  не  разжималъ  рта 
во  весь  день,  il  n'a  pas  desserré  la  bouclie 
de  toute  la  journée  ;  part.p.  разжатый. 

Разжпманіе,  разжатіе ,  sn.v.  action  de  des- 
serrer, d'ouvrir. 

С  ж  и  m  Â  т  ь,  сжать,  fut-  сожму,  v.a.  str- 
ser,  presser,  comprimer,  condenser ,  con- 
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centrer,  étreindre  ,  resserrer  ;  — ся  ,  v.r. 
se  serrer  ,  se  presser  ,  se  comprimer ,  se 
condenser  ,  se  contracter  ;  сжать  кому 
руку,  serrer  la  main  à  qqu'un  ;  сжать 
кого  es  кулакъ,  tenir  qqu'un  sévèrement  ; 
воздухе  oms  стужи  ужимается  .  l'air 
se  condense  par  le  froid  ;  part.p.  сжатый. 
Сжгшаніе  ,  сжатге  ,  sn.v.  action  de  serrer, 
de  comprimer  ;  compression,  condensation, 
contraction. 
Сжимаемый,  ая,  oe,  adj.  compressible,  con- 

densable,  contractile. 
Сжимаемость  ,  sf.  compressibilité  ,  conden- 

sabilité.  contractibilité. 
Ужимать,  ужать  ,  v.a.  serrer ,  presser 
comme  il   faut  ;  — ся  ,    v.r.   être  serré  , 
pressé  ;  part.p.  ужатый. 
Ужиманіе,  sn.v.  action  de  serrer,  de  pres- 
ser comme  il  faut. 
Ужймка  ,  sf.  plus  usité  au  plur.   ѵжймки  , 
мокъ,  contorsions  ,  grimaces  ;  affectation  , 
feinte,  dissimulation. 
Ужимистый,  as,  oe,  adj.  grimacier,  affecté. 

ЖНУ  (pers.  tchîn  i,  impér.  de  tchîdinz, 
récolter;  gr.  xvd-ccv,  ail.  schneîd  en,  cou- 
per, râser\  2e  pers.  жнешь,  prés,  de 

Жатъ,  asp.mult.  жішатЬ,  v.a.  irr.  moisson- 
ner ,  faucher  ,  récolter  faire  la  récolte  ; 
жать  хлѣв ь, moissonner  un  champ;  жать 
рожь  ,  faucher  le  seigle  ;  partp.  жатый. 

Ж;'ітіе,5и.г>.  action  de  moissonner,  de  faucher 

Жатва,  sf.  moisson  ,  récolte  ;  champ  ou  se 
fait  la  moisson;  temps  de  la  moisson; 
изобильная  жатва,  moisson  abondante  ; 
жатва  овса,  récolle  d'avoine. 

Жатвенный,  ая  ,  oe ,  adj.  de  la  moisson; 
—  ное  время,  le  temps  de  la  moisson. 

Жнец'ъ,  еца,  et  Жатель,  sm.  moissonneur, 
aoutéron  ;  жница  et  жительница,  sf.  mois- 
sonneuse. 

Жпецовь,  на,  во,  adj.poss.  du  moissonneur. 
Жниво ,  sn.  chaume  ;   champ  moissonné  et 

couvert  de  chaume. 
Жнйтпо  ,  sn.  récolte  ,  moisson  ;   blés  mûrs 

et  propres  à  être  coupés. 
Дожинать,  і.і,  дожать ,  v.a.  achever 

de  moissonner,  de  couper  les  blés  ;  part.p. 

дожатый. 

Дожинаніе  ,    sn.  v.    action   d'achever  de 

moissonner. 
Дожйнъ,  sm.  la  fin  de  la  moisson. 
Зажинать,  зажать,  v.a.  commencer  à 

moissonner  ;  part.p  зажатый. 
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Зажйнъ,  sm.  commencement  de  la  moisson. 

Нажинать,  нажать  ,  v.a.  moissonner, 
recueillir  une  quantité  ;  pirt.p.  нажатый. 

О  ж  и  н  к  т  ь  ,  ожіть  ,  v.a.  moissonner  , 
cueillir  les  épis  qui  ont  crû  hors  du  champ. 

Ожвнаніе,  sn.v.  et  Ожинъ,  sm.  action  de 
cueillir  les  épis  autour  du  champ. 

Отжинать,  отжать,/м£.  отожну,  v. a.  ache- 
ver de  moissonner  ,  de  couper  les  blés  ; 
— ся,  v.r.  achever  la  moisson,  la  récolte  ; 
иные  изъ  посслянъ  отжались ,  a  другіе 
жнутъ  ещё',  quelques-uns  des  paysans 
ont  achevé  leur  récolte,  et  d'autres  mois- 
sonnent encore. 

Отжіінъ,  sm.  fin  de  la  récolte. 

Пережать,  v.a.  cléf.  devancer  en  cou- 
pant le  blé  ,  moissonner  davantage. 

Пожинать,  пожать,  т.п.  moissonner, 
couper  ;  recueillir  ;  faucher  ,  détruire  ; 
moissonner  un  peu  ;  —  ся  ,  v.r.  achever 
de  moissonner  ;  всю  рожь  пожали, ,  ils 
ont  coupé  tout  le  blé  ;  пожинать  плоды 
трудивъ  ,  recueillir  les  fruits  de  ses  tra- 
vaux ;  смерть  всё  пожинаетъ  ,  la  mort 
moissonne  tout  ;  part.p.  пожатый. 

Пожннцніе,  пожатіе,  sn.v.  action  de  mois- 
sonner, de  recueillir. 

Пожня,  sf.  un  pré,  une  prairie,  un  champ. 

Пбженный,  ая,  oe,  adj.  de  pré,  de  champ. 

П  p  и  ж  и  h  L  t  ь ,  прижать,  v.a.  moissonner, 
couper  le  blé  ;  part.p.  прижатый. 

Прижйнъ,  sm.  récolte  des  blés. 

Прожать,  v.a  déf.  mettre  un  certain 
temps  à  moissonner,  à  faucher. 

Сжинать,  сжать  ,  fut.  сожну  ,  v.a. 
moissonner  ,  couper  ,  récolter  ;  сжать 
рожь,  couper  le  blé  ;  part.p.  сжатый. 

Сжинаиіе  ,  сжатіе  ,  sn.v.  action  de  mois- 
sonner, de  couper  le  blé. 

Сжинъ,  sm.  récolte  des  blés. 

Ужинать,  v.a.inus.  couper  le  blé. 

Ужйнъ,  sm.  coupe  des  blés  ;  ужинъ  быль 
хорбшъ  ,  a  умолоте  плохъ  ,  la  coupe 
des  blés  a  été  bonne ,  mais  le  battage  a 
été  mauvais. 

ЖОПА  (ar.  sjbba  i) ,  dim.  жопка  et  же- 
пёнка,  sf.pop.  le  derrière,  le  cul. 

Жбиный,  ая,  oe,  adj.  de  derrière. 

Поджбпникъ,  sm.  coup  de  pied  au  derrière. 

ЖОНКИЛЬ  (it.  ginnehiglia)  ,  sf.  jonquille 
(plante,  narcissus  juncifolius). 

Жинкцлевып,  ая,  oe,  adj.  de  jonquille. 

IN 

I)  2)  3j 


ЖРЕ 

ЖОХЪ ,  dim.  жошокъ,  шка,  sm.pop.  côté 
plat  d'un  osselet  à  jouer. 

ЗКРЕБіЙ  (pers.  behre  »,  sort)  et  pop. 
Жépeбeй,  бья,  sm.  sort,  destin,  destinée; 
бросать  оісрсбій,  tirer  au  sort;  доволенъ 
жребіемъ,  content  de  son  sort;  жеребей 
тяглой,  la  taille,  l'impôt. 

Жеребеёкъ,  бейка,  sm.dim.  portion,  part 
acquise  par  le  sort;  brin  de  paille  dont 
on  se  sert  pour  tirer  au  sort. 

Жеребёя,  dim.  жеребёйка,  sf.  lingot,  cy- 
lindre de  métal  qui  sert  de  balle. 

Жеребёйный,  ая,  oe,  adj.  de  lingot. 

ЖРЕБЯ  (pers.  esptchc  s,  poulain),  бяти, 

sn.  si.  en  russe 
Жеребёиокъ,  нка,  dim.  жеребёночекъ,  чка, 

sm .  ,plur.  жеребята, sn  .poulain ,  jeune  cheval. 
Жеребёцъ,  si,  Жребёцъ,  бца,  dim.  жерёб- 

чнкъ,  sm.  étalon,  cheval  entier. 
Жеребцовъ,  ва,  во,    adj.poss.   de  l'étalon. 
Жсребячій,чья,чье,  adj.  de  poulain;  d  étalon. 
Жеребятница,  sf.  jument  poulinière. 
Жеребиться,  II. ï,  ожеребиться,  v.r.  mettre 

bas,  pouliner. 
Жерёбая  et  Сужеребая,  adj.f.  pleine  (d'une 

jument). 

2КРЁТИ  (scr.  Art  4,  manger;  ;  ar.  djar' 
ou  djar' a  ts ,  avaler,  engloutir  ;  gr.  грЯ-«г, 
sacrifier) ,  пoжpéти,  prés,  жру,  v.a.sl.  sa- 
crifier, immoler,  offrir  en  sacrifice;  — ся, 
v.r.  être  sacrifié,  immolé  ;  part.p.  110- 
жрёниый. 

Жреніе,  sn.sl.  action  de  sacrifier. 

Жрецъ,  ецн,  sm.  prêtre  païen,  sacrificateur; 
жрйца,  sf.  prêtresse. 

Жрецовъ,  ва,  во,  adj.poss.ind.  et 

Жрёческій,  ая,  oe,  si.  Жерчій,  ая,  ее, 
adj.poss. с.  de  prêtre  ,  de  sacrificateur , 
sacerdotal. 

Жрёчество,  sn.  sacerdoce,  sacrificature. 

Жречествовать  ,  l.s,  ?>.n.s/.  remplir  les 
fonctions  de  sacrificateur. 

ЖЕРТВА  ,  sf.  sacrifice,  olfrande,  oblation, 
victime  ;  жертва  умилостивительная, 
victime  propitiatoire  ;  жертва  мщснія  , 
victime  de  la  vengeance;  язычники  при- 
носили жертвы  куміірамъ  ,  les  païens 
faisaient  des  sacrifices  aux  idoles  ;  свя- 
щенная жертва,  un  holocauste. 

Жертвенный,  ая,  oe,  adj.  de  victime,  de 
sacrifice  ;  —ные  обряды,  les  cérémonies 
sacrificatoires. 


Ж  РЕ 


ЖУЖ 


515 


Жертиеішикъ,  sm.  aulel;  reposoir. 

Жертвище ,  sn.sl.  temple  païen,  temple 
d'une  idole,  pagode. 

Жертвовать,  I.»,  пожертвовать,  v.a.  (кому 
чѣмь)  immoler,  sacrifier,  faire  un  sacri- 
fice; пожертвовать  отечеству  эісіізнію, 
sacrifier  sa  vie  pour  sa  patrie  ;  жертво- 
вать винбмь,  faire  des  libations  de  vin; 
par  t. p.  пожертвованный. 

Жертвованіе,  sn.v.  action  de  sacrifier. 

Жертвоприношеніе  (de  приносить,  appor- 
ter), sn.  sacrifice  ;  immolation  ,  offrande, 
oblation. 

ЖРАТЬ  ,  prés,  жру,  v.a.irr.  dévorer,  en- 
gloutir ;  manger,  bâfrer,  manger  goulû- 
ment; свиньи  жрутъ  кормъ,  les  cochons 
bâfrent  leur  nourriture. 

Жраньё,  sn.  action  de  bâfrer,  de  manger 
goulûment;  voracité,  bâfre. 

Выжрать,ѵ.а.  J<^manger,bâfrer,dévorertout. 

Зажрать ,  v.a.déf.  commencer  à  manger, 
se  mettre  à  bâfrer. 

Зажора  et  Зажбрина,  sf.  eau  qui  s'est 
amassée  sous  la  neige. 

Нажраться-, i> .r.déf.  manger,  bâfrer  à  son  soul. 

Обжираться,  обояфаться,  v.r.  bâfrer,  s'em- 
piffrer. 

Обжора,  se.  bâfreur,  goulu. 

Обжорный,  ая,  oe,  adj.  de  bâfreur;  —ный 
рядъ,  place  où  sont  les  gargotes. 

Обжорливый,  ая,  oe,  adj.  goulu,  gourmand. 

Обжорство  et  Обжйрство ,  sn.  voracité, 
gourmandise,  bâfrerie. 

Пожирать,  пожрать,  v.a.  manger,  dévorer; 
engloutir;  — ся,  v.r.  être  dévoré,  en- 
glouti ;  саранча  пожрала  хлѣбъ ,  les 
souterelles  ont  dévoré  les  blés;  время 
всё  пожираешь,  le  temps  engloutit  tout; 
part-p.  пожранный. 

ІІожираніе,  sn.v.  action  de  manger,  de 
dévorer,  d'engloutir. 

Прожрать  ,  v.n.déf.  manger  goulûment , 
bâfrer,  dévorer. 

Прожора,  se.  glouton,  goinfre,  bâfreur. 

Прожорливый  et  Прожбристый,  an,  oe, 
adj.  glouton,  goulu,  vorace. 

Прожорливо,  adv.  gloutonnement. 

Прожорливость,  sf.  et  Прожорство,  sn. 
voracité,  gloutonnerie. 

Сжирать,  сожрать,  v.a.  manger,  dévorer  ; 
part. p.  сожранный. 

ЖИРЪ  y  sm.  graisse,  gras,  lai  d;  plur.  жи- 
ры, endroits  inondés  où  le  poisson  se 
retire  après  le  débordement  d'une  ri- 


vière ;  жир  s  говяжій,  graisse  de  bœuf  ; 
китовый  эісирь,  sperma-céti. 

Жирный,  ая,  oe,  apoc.  жирёнъ,  рна,  но,  adj. 
gras  ,  graisseux,  onctueux  ;  gros,  qui  a 
de  l'embonpoint  ;  —  noe  мясо  ,  viande 
grasse  ;  — ныя  земли,  des  terres  grasses. 

Жирно,  adv.  grassement. 

Жирность,  sf.  embonpoint,  grosseur,  obésité. 

Жировой  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  bien  gras  ;  —в 6e 
мясо,  viande  bien  grasse  ;  —  вал  рыба, 
poisson  pris  dans  un  endroit  inondé  ; 
—выя  яйца,  oeufs  vides,  sans  germe. 

Жировать,  l.i,  v. п.  (du  poisson)  rester  dans 
les  endroits  inondés  ;  (d'une  bête)  rester 
couché  à  la  même  place  pour  la  digestion. 

Жировйкъ  ,  sm.  stéatite  ,  soletard  (pierre  , 
slealites  lardites). 

Жирѣть,  1.4,  v.a.  engraisser,  devenir  gras; 
скотйна  жиртъеть,  le  bétail  engraisse. 

Зажир-ьть,  v.n.déf.  commencer  à  engraisser, 
à  devenir  gras. 

Отжйрѣть  ,  v.n.déf.  engraisser  de  plus  en 
plus,  prendre  de  l'embonpoint. 

Пожир-ьть,  v.n.déf.  engraisser  un  peu. 

Разжирѣть,  v.n.déf.  engraisser,  prendre  beau- 
coup d'embonpoint. 

ЖУЖЖАТЬ  (onomatopée  du  bruit  que 
font  les  mouches  en  volant) ,  II. s,  et 
Жукать,  I  i,  asp.  unipl.  жукнуть,  III. t, 
v.n.  bourdonner;  faire  un  bruit  con- 
fus; marmotter  ,  parler  entre  ses  dents  ; 
мухи  жужжать  ,  les  mouches  bour- 

*  donnent  ;  сиди,  не  оісукни,  assieds-toi  et 
ne  dis  mot  ;  никто  предв  ни.иъ  не  жук- 
петь  ,  personne  n'ose  bouger  devant  lui. 

Жужжаніе,  sn.v.  bourdonnement. 

Жужелица,  vi.  Жужель,  dim.  жужеіка,  if. 
carabé, scarabée  jardinier  (carafe);  chiasse, 
scorie;  кожаная  жужелииа,  carahé  chagri- 
né (  car  abus  cor  іасеш);  ночная  жуэісе.шца, 
carabé  sycophaute  (carabus  sycophanta)  ; 
желѣзная  жужелица,  mâchefer,  crasse 
de  fer. 

Жукъ  ,  dim.  жучёкъ,  чка ,  sm.  escarbot , 
hanneton  (scarabœus);  plaie,  trou,  cavité 
dans  un  arbre;  жукъ  водяной,  ditique , 
hydrophile  (dytiscus);  навозный  жукъ-, 
scarabée  pillulaire ,  fouille-merde  [scara- 
bœus jumetarius). 

Жучій  ,  чья  ,  чье  ,  adj.  d'escarbot;  — чШ 
клещъ,  la  mite  des  coléoptères. 

Жучина,  sf.  plaie  dans  un  arbre. 

Жучка,  sf.  chien  noir,  chien  de  couleur  fou- 


SI  4 


ЖУР 


cée  ;  ріш:  жучки,  чекь,  petits  os  sur  la 
peau  des  esturgeons. 

Жуковіша,  sf  fl  iche,  partie  dans  une  poutre 
où  était  l'écorce;  vi.  une  bague. 

Зажужжать ,  v.n.déf.  commencer  à  bour- 
donner. 

Нажужжать,  v.n.déf.  incommoder  par  son 
bourdonnement;  étourdir,  ennuyer;  на- 
жужжать уши,  rompre  les  oreilles. 

Прожужжать,  v.n.déf.  bourdonner  en 
passant;  v.a.  étourdir,  rompre  les  oreilles. 

ЖУЛАНЪ  et  Л  у.іанъ  ,  sm.  pie  -  grièche 
rousse  (oiseau,  lanius  collurio);  thé  vert 
de  la  première  qualité. 

ЖУІІАНЪ  (ar.  djoul/ba  i)  ,  sm.pop.  redin- 
gote courte  et  chaude. 
ЖУПЕЛЪ  (carn.  shweplo,  de  l'ail,  schwe- 

fe.l),  sm.vi.  le  soufre, 
Жуне.іьный,  ая,  oe,  adj.  de  soufre. 

журАв  ЛЬ  (ar.  kervdm,  gr.  yepav-ôç, 
lat.  gnis,  ail.  kran-ich)  et  si.  Жерав.іь  , 
dini.  журавликъ,  sm.  grue  (oiseau,  ardea 
grusj  ;  grue,  gruau,  guindal. 
Журав.іёнокъ,  нка,  sm.  gruon,  jeune  grue. 


p  В.1ННЫН,  ая,  oe,  ai 


lj.  de 


grue  ;  — нов 


гшъздо,  un  nid  de  grue  ;  — ныіі  иосокъ, 
bec  d;;  grue,  herbe  Robert  (plante,  géra- 
nium dissectum). 
Жѵравиіха,  sf.pop.  bâton,  gourdin, 


ЖУР 

Жураиить  et  Жеравить,  Ц.г,  v.a.  soulever 
avec  un  levier  quelconque. 

ЖУРАНЪ  et  Журйнъ,  sm.  reine  des  prés 
(plante,  spircea  ulmariaj  ;  sorte  de  spirée 
des  bords  du  lac  Baïkal  fspirœa  palmataj. 

ЖУРИТЬ  (p  ers.  zouridèn  s)  ,  II. i' ,  v.a. 
reprendre,  gronder,  réprimander,  tancer, 
e\horter,  sermonner,  laver  la  tète. 

Журьба  ,  sf.  gronderie,  reproche,  répri 
mande,  e\liortation. 

Зажурить,  v.à.def.  faire  beaucoup  de  re- 
proches, tancer,  sermonner. 

Пожурить,  v.a  défi,  tancer,  gronder  un  peu. 

ЖУРНАЛЪ  (fr.  ,  de  jour]  ,  sm.  un  jour- 
nal, une  gazette. 

Журнальный,  ая,  oe,  adj.  de  journal. 

Журшіліість,  sm  un  journaliste, 

Журналистика,  sf.  partie  de  la  littérature 
qui  traite  des  journaux. 

ЖУРЧАТЬ  (pers.  chouridèn  .),  II. s,  asp. 
unipl.  журкнуть,  III.  i,  v.n.  murmurer , 
gazouiller  (des  eaux). 

Журчаіііе,  sn.v.  murmure,  gazouillement  ; 
пріятное  журчаніе  истбчпиковъ  ,  le 
doux  murmure  des  fontaines. 

Журчало,  sn.  bourdon,  mouclie-guèpe. 

Зажурчать,  v.n.déf.  commencer  à  mur- 
murer, à  gazouiller. 

ІІрожѵрчать,  v.n.déf  murmurer,  gazouiller. 


ЗА 

3,  3,  3,  8e  lettre  de  l'alphabet  slavon,  prise 
du  dzêta  ou  zîta  (Z,  Ç)  des  Grecs  ,  ap- 
pelée anciennement  земля  et  maintenant 
zé.  Comme  lettre  numérale  ,  surmontée 
du  signe  "  (3),  elle  désigne,  dans  le  sla- 
von d'église  ,  le  nombre  7,  et  avec  le 
signe  f  ,  placé  devant  elle  (f  3),  le  nombre 
7000.  Le  nombre  6  était  marque  par  le 
згълб  (g),  lettre  qui  ,  ayant  le  même  son 
que  3,  a  été  retranchée  de  l'alphabet  russe. 

ЗА  (pers.  zis),  prep.  qui  demande  l'accu- 
satif et  le  factij,  au-delà,  derrière,  après  ; 
pour,  à  cause  de,  à  la  place  de  ;  садиться 
за  столе,  se  mettre  à  table  ;  бросить  за 
окно  ,  jeter  par  la  fenêtre  ;  послать  за 
море  ,  envoyer  au-delà  de  la  mer  ;  уме- 
pémb  за  отечество  ,  mourir  pour  la  pa- 
trie ;  трудиться  за  другаго  ,  travailler 
pour  un  autre  ;   за  годь  ,  il  y  a  un  an  ; 


ЗА 

сидишь  за  столомв,  il  est  à  table;  сле- 
довать за  братомь  ,  suivre  son  frère  ; 
гнаться  за  богатствомъ  ,  courir  après 
les  richesses  ;  живёшь  за  рѣкбю  ,  il  de- 
meure au-delà  de  la  rivière  ;  ummu  за 
AénapeMb  ,  aller  chercher  le  médecin  ; 
послать  за  водою  ,  envoyer  chercher 
de  l'eau. 

Dans  la  composition  des  mots  cette  pré- 
position exprime  l'action  de  couvrir  ,  de 
boucher,  d'enfermer,  une  action  qui  passe 
au  delà ,  un  superflu,  ou  un  commence 
ment  de  l'action  ;  comme  ;  забросать  , 
combler  en  jetant;  закласть ,  murer;  за- 
кинуть, jeter  au-delà;  заб-сжать,  s'échap- 
per; заговориться,  parler  trop;  заиграть, 
commencer  à  jouer. 
Изъ-за  ,  prép.  qui  demande  le  génitif,  de 
derrière,  d'au-delà  de;  изъ-за  моря,  d'au- 
delà  de  la  mer. 


i)  ***  2)  С/'л/  3)  O^UJJ   4)  QJ&t*  5)  J 


ЗАБ 

ЗАДЪ  ,  dim  зідбкъ,  дка,  sm.  le  derrière, 
la  partie, postérieure;  les  fesses  et  le  fon- 
dement ;  le  dos  ;  gigot ,  quartier  de  der- 
rière d'un  animal  ;  phir.  зады,  dim.  зад- 
кіі,  talons  des  bottes  ;  train  de  derrière 
d'une  voiture  ;  leçons  antérieures  ;  за- 
долго ummû  ,  aller  en  arrière  ;  бараній 
задбкъ  ,  un  gigot  de  mouton  ;  задбкъ 
стула,  le  dossier  d'une  chaise. 

Задній,  няя,  нее,  adj.  de  derrière  ,  posté- 
rieur ,  arrière  ;  —няя  часть  ,  la  partie 
de  derrière  ;  —  нее  число,  une  antidate. 

Задница,  sf.  le  derrière,  le  postérieur,  le 
séant;  vi.  un  héritage  ;  показать  задни- 
vy,  montrer  le  derrière. 

Задйнка  ,  sf.  gigot  ,  quartier  de  derrière 
d'un  animal;  баранья  заданна,  un  gigot 
de  mouton. 

Взадп,  adv.  en  arrière,  à  la  queue. 

Назадъ,  adv.  en  arrière,  de  retour  ;  назадъ 
ѵдпгіі,  aller  en  arrière  ;  отдать  назадъ, 
rendre,  restituer. 

Назади,  adv.  derrière,  à  la  queue;  оставить 
далёко  назади,  laisser  bien  loin  derrière. 

Озадь  et  Позадь  (avec  mouvement)  ,  оіадй 
et  позади  (sans  mouv.) ,  adv.  et  prép. 
qui  veut  le  génitif,  derrière,  en  arrière  ; 
иозадь  кого  uinmû  ,  marcher  derrière 
qqu'un  ;  сидѣлъ  позади  васъ  ,  il  était 
assis  derrière  vous. 

Сзади,  si.  Созадй,  adv.  par  derrière  ;  меня 
сзади  ударилъ,  il  m'a  frappé  par  derrière. 

ЗАБОТА  (ar.  tznboûl  i,  fermeté, prudence, 
constance)  ,  sf.  souci ,  inquiétude  ,  peine  , 
embarras  ;  домашиіл  заботы ,  les  soucis 
domestiques;  весь  вѣкъ  живу  es  забо- 
тахъ  ,  toute  mi  vi';  je  suis  dans  les  in- 
quiétudes- 

Заботный ,  ая  ,  oo  ,  adj-  plein  de  soucis  , 
plein  d'embarras  ,  pénible  ;  —пая  дол- 
жность, emploi  pénible;  мнѣ  очень  за- 
ботно ,  j'ai  beaucoup  de  soucis ,  j'ai 
beaucoup  d'embarras. 

Заботно ,  adv  dans  les  embams. 

Заботливый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  soucieux  ,  soi- 
gneux, empressé,  actif;  —вый  виде,  un 
air  soucieux  ;  —вал  хозяйка  ,  maîtresse 
de  maison  empressée. 

Заботливо,  adv.  soigneusement,  avec  soin, 
avec  empressement. 

Заботливость  ,  sf.  empressement ,  activité. 

Беззаботный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  insouciant,  in- 
soucieux; exempt  de  soucis  et  d'inquiétudes. 

1) 


ЗАП  5I5 

Беззаботно,  adv.  d'une  manière  insouciante, 
s^ns  souci,  sans  inquiétude. 

Беззаботность  ,  sf.  insouciance. 

Беззаботливый  ,  ая  ,  ос  ,  adj.  qui  ne  s'in- 
quiète de  rien  ,  insouciant ,  nonchalant. 

Беззаботливо  ,  adv.  avec  incouciance. 

Беззаботливость  ,  sf.  insouciance  ,  noncha- 
lance ,  indolence. 

3  a  r.  ô  t  и  t  ь  ,  П. в,  v.a.  inquiéter,  incom- 
moder ,  donner  de  la  peine  ;  — ся ,  v.r. 
se  soucier,  s'inquiéter,  s'empresser,  prendre 
soin  ,  s'occuper  ;  онъ  ни  о  че'мъ  не  за- 
ботится ,  il  ne  se  soucie  de  rien  ;  за- 
ботиться о  eocnumdniu  дѣтёй,  s'oc- 
cuper de  l'éducation  des  enfants. 

Обезз  іббчивать  ,  I.i,  обеззаббтить ,  v.a. 
délivrer  d'un  souci ,  tirer  d'une  inquié- 
tude ,  tranquilliser  ;  — ся  ,  v.r.  être  dé- 
livré d'un  souci ,  être  sans  inquiétude  , 
être  tranquille;  part.  p.  обеззаббчешіый. 

Озабочивать  ,  озаботить  ,  v.a.  donner  des 
soucis,  causer  de  l'embarras,  charger  d'une 
affaire;  — ся,  v.r.  se  soucier,  s'inquiéter; 
озабочивать  кого  важнымъ  дгъломъ  , 
charger  qqu'un  d'une  affaire  importante  ; 
part.  p.  озабоченный. 

Позаббчішаться,  позаботиться,  v.r.  se  sou- 
cier ,  s'inquiéter ,  s'empresser  un  peu , 
avoir  quelque  soin. 

Прозабочпвіться,  прозаботиться,  v.r.  sesou- 
cier,  s'inquiéter  pendant  un  certain  temps- 

3À.IA  (ail.  saaî)  ,  sf.  ou  Залъ  ,  sm.  et 
Зало,  sn.  une  salle,  un  salon  ;  свадебная 
зала,  la  salle  de  noces,  la  salle  de  festins. 

ЗАЛПЪ  (it.  salva)  ,  sm.  salve  ,  décharge 
d'un  grand  nombre  d'armes  à  feu  ;  bor- 
dée ,  décharge  de  tous  les  canons  d'un 
bord  du  vaisseau  ;  залпомъ  стрѣлять-, 
faire  une  décharge  de  mousqueterie  ou 
d'artillerie. 

ЗАМША  (ail.  sàmisch  leder,  peau  de  cha- 
mois), dim.  замшица,  sf.  peau  préparée  de 
chamois  ,  de  cerf  ou  d'élan  ;  вьідгъ- 
лать  зсімиіу  ,  chamoiser  une  peau ,  la 
préparer  en  façon  de  peau  de  chamois. 

Замшаный  et  Замшевый  ,  ая,  oe ,  adj.  de 
peau  de  chamois  ;  —ныя  кожи,  chamoi- 
serie,  peaux  de  chamois. 

Замшаникъ,  sm.  un  chamoiseur. 

3AXÏA   (ar.  chubha  2,    soupçon),  sf.  vi, 

attente,  expectative,  soupçon. 
Внезапу  ,  adv.  contre  toute  attente. 

2) 
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Внезапный  et  Незаныый,  ая,  ое,  adj.  ino- 
piné, inattendu  ,  soudain  ,  subit  ;  — пая 
смерть,  une  morte  subite  ;  —пал  опас- 
ность, un  danger  imminent. 

Внезапно  et  Незапно  ,  adv.  d'une  manière 
inattendue  ,  inopinément  ,  à  l'improviste, 
subitement,  soudain. 

Внезапность  et  Незапность  ,  sf.  coup  im- 
prévu, surprise,  soudaineté. 

3AP/Ï  (ar.  zalira  1,  fém.  de  èzhèr  2,  blanc; 
pers.  zdr-îdèn  5,  affliger),  sf.  rougeur,  lu- 
mière avant  le  lever  et  après  le  coucher 
du  soleil;  éclat,  splendeur,  gloire;  plur. 
зари,  peu,  colère,  emportement;  утрен- 
няя заря ,  l'aurore;  вечерняя  заря,  le 
rouge  du  soir  ;  войти  въ  зари ,  être 
rouge  de  colère. 

Зарево,  sn.  reflet  de  lumière,  rougeur  du 
ciel  produite  par  une  aurore  boréale,  par 
un  incendie,  etc. 

Заревь,  sm.  ancien  nom  du  mois  d'août. 

Зарница,  sf.  éclair  de  chaleur,  épais,  éclair 
sans  tonnerre;  éclat  passager  de  lumière. 

Зоря  ,  sf.  batterie  du  tambour  au  point  du 
jour  ou  le  soir,  t.  milit.  ;  livcche,  sermeti- 
taire  (plante,  Itgusticum  levisticum);  утрен- 
няя зоря,  la  diane;  вечерняя  зоря,  la 
retraite;  бить  зорю,  battre  la  diane  ou 
la  retraite;  дадутъ  ему  зорю,  prov.  on 
le  lui  rendra  chaud  comme  braise. 

Зорный,,  ая,  oe,  adj.  de  livêche  ;  —нал 
вода,  eau  de  livèche. 

Озарять,  I.s,  озарить,  II.  i,  v.a.  éclairer, 
donner  de  la  clarté  à  l'esprit,  illuminer  ; 
— ся,  v.r.  être  éclaré  ,  illuminé  ;  озарить 
свѣтомъ  истины,  éclairer  des  lumières 
de  la  vérité;  part. p.  озарённый. 

Озареніе,  sn.v.  éclat,  splendeur,  illumination. 

Озарйтельный,  ая,  oe,  adj.  illuminatif. 

ЗАРИТЬ,  II.  i,  v.a.  fâcher,  irriter,  mettre 
en  colère  ;  — ся  ,  v.r.  (на  кого)  se  fâcher 
contre;  (на  что)  regarder  avec  envie, 
convoiter. 

Позарпваться,  I.i,  позариться,  v.r.  regar- 
der avec  des  yeux  d'envie  ,  souhaiter  la 
possession  d'uu  objet  qui  plait,  convoiter, 
se  plaire  à  la  vue  d'une  chose. 

Подзаривать,  подзарить,  v.a.  mettre  en  co- 
lère, fâcher,  irriter, 

Призаривать,  призарить,  v.a.  faire  honte, 
faire  rougir  de  honte;  — ся,  v.r.  regarder 
d'un  œil  d'envie,  convoiter,  s'amouracher. 


3BA 

ЗАТРАИЕЗЪ,  sm.  coutil,  siamoise  (étoffe 
ainsi  appelée  du  nom  d'un  marchand 
d'Yaroslavle  qui  établit  en  1717  une  fa- 
brique d'étoffes  de  coton). 

Затрапёзный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  —ный  рядъ  , 
ligne  de  boutiques  où  l'on  vend  des  cou- 
tils, des  siamoises  et  autres  étoffes. 

ЗАЯцъ  (scr.  гага  4,  de  гаг*,  sauter; 
ar.  khouzèz  e  ,  ail.  hase),  айца,  d'un,  зай- 
чикъ,  sm.  lièvre  (quadrupède,  lepus  timi- 
dus)  ;  — айчйха  ,  sf.  femelle  du  lièvre  ; 
залцъ  земляной,  gerbo  ,  gerboise  (espèce 
de  rat,  mus  jacuhis). 

Заячій,  чья,  чье,  adj.  de  lièvre;  —яіймѣхъ, 
peau  de  lièvre;  —  чій  чеснЬкъ,  germandrée 
d'eau  (plante,  leucrium  scordium);  —чш 
щавель,  pain  de  coucou  (pl.,  oxalis  acc- 
tosella)  ;  —  чьи  лапки  ,  pied  de  lièvre 
(pl.,  trîfolïurn  arvense);  —чья  капуста, 
laiteron,  palais -de-lièvre  (pl.,  sonchus  te- 
lephium). 

Зайчёнокъ,  нка,  sm.dim.  lièvreleau,  levraut, 

jeune  lièvre. 
Зай'шкъ,  sm.  rayon  de  soleil  qui  passe  dans 

une  chambre  par  une  fente;  plur.  зайчики, 

moutons,  grosses  vagues  blanchissantes. 
Зайчйна  et  Заячина ,   dira,  зайчивка ,  sf. 

une  peau  de  lièvre;  chair  de  lièvre. 
Зайчйстый,  ая,  oe,  adj.  abondant  en  lièvres. 

ЗВАТЬ  (scr.  hvè  7  ,  pers.  dvdz  i'dèn  s)  , 
prés,  зову  ,  asp.  mull.  зывать  ,  v.a.  irr. 
appeler,  nommer;  inviter,  convier;  тебя 
зовутъ,  on  t'appelle;  его  зовутъ  Нико- 
лсіемъ,  il  se  nomme  Nicolas  ;  зовётъ  ме- 
ня на  обіъда,  il  m'invite  à  dîner  ;  part-p. 
званный  et  зивбмый. 

Званіе  ,  sii-v-  appel  ,  invitation  ;  vocation  , 
condition,  état,  emploi  ;  жить  по  своему 
званію,  vivre  selon  sa  vocation. 

Зватой,  таго,  sm.  celui  qu'on  envoie  pour 
inviter  à  un  festin. 

Звательный,  an,  oe,  adj.  —ный  падёжв  , 
le  vocatif,  5e  cas  des  mots  déclinables. 

Звательце,  sn.  signe  qui  se  mettait  en  sla- 
von  sur  les  voyelles  initiales  ,  et  qui  ré- 
pond à  l'esprit  doux  des  Grecs. 

Зовъ,  зова  et  зва  ,  sm.  invitation  ;  nô  зву 
прігьхалъ,  je  suis  venu  sur  une  invitation. 

Незванный,  as,  oe,  adj.  non  invité. 

Самозванный,  ая,  oe,  adj.  si.  qui  suit  sa 
propre  impulsion  ;  prétendu  ,  soi-disant. 

Самозваиецъ,  ица,  sm.  imposteur,  usurpa ■ 
leur  ,  celui  qui  prend  un  nom  ,  une  vo- 

5)5TSL  6)-*>  7)f  8$4М-/Ы 
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ralion  ,   un  rang  qui  n'est  pas  le  sien  ; 
ДимАтрій  самозванецъ  ,  le  faux  Démé- 
trius,  Démétrius  l'imposteur. 
Самозванство,  sn.  imposture. 

Взывать  (pour  вззывсіть )  ,  1. 1 ,  воз- 
звать ,  v.a.  appeler  à  haute  voix  ;  s'é- 
crier, invoquer,  implorer;  — ся,  v.r.  être 
appelé;  entendre  la  voix;  part. p.  воззванный. 

Взмваніе  ,  воззваніе  ,  sn.v.  appel  à  haute 
voix  ,  cri  ,  exclamation  ,  interpellation  ; 
invocation. 

Вызывать,  вызвать ,  v.a.  appeler  de- 
hors, faire  venir,  attirer;  provoquer,  dé- 
fier ;  — ся,  v.r.  être  appelé  dehors,  être 
attiré;  se  présenter,  s'offrir;  къ  строёнію 
дворца  вызвала  изъ  Итлліи  художни- 
ковъ,  on  a  fait  venir  des  artistes  d'Italie 
pour  la  construction  de  ce  palais  ;  вы- 
звать на  поединокъ,  appeler  en  duel,  pro- 
poser un  cartel;  онъ  самъ  вызвался  одол- 
жить меня  деньгами,  il  s'est  offert  lui- 
même  pour  me  prêter  de  l'argent  ;  part. p. 
вызванный. 

Вызываніе,  sn.v.  action  de  faire  sortir,  de 
faire  venir,  d'attirer. 

Выэыватель,  sm.  celui  qui  fait  un  défi. 

Вызывательный  ,  ая  ,  oe  ,  adj  ,  servant  à 
attirer,  à  faire  sortir. 

Вызовъ  et  Вызывъ  ,  sm.  prière  ou  mande- 
ment de  venir  ;  appel,  invitation  faite  à 
des  étrangers  de  venir  s'établir  dans  un 
pays  ;  вызовъ  на  поединокъ,  cartel,  défi. 

ДозывХть,  дозвать,  v.a.  inviter  davan- 
tage, compléter  une  invitation;  — ся,  v.r. 
persuader  qqu'un  de  se  rendre  à  une 
invitation  ;  не  дозовёшься  его  ,  tu  ne 
viendras  pas  à  bout  de  le  faire  venir. 

Зазывать,  зазвать,  v.a.  inviter,  prier 
d'entrer  en  passant  ;  inviter,  convier  à 
temps  ;  зазови  его  къ  намъ,  prie-le  de 
passer  chez  nous;  part. p.  зазванный. 

Зазывішіе,  зазваніе,  sn.v.  action  d'inviter 
en  passant  ou  à  temps. 

Зазывъ,  sm.  invitation  faite  d'avance,  faite 
assez  à  temps. 

Зазывный,  ая,  oe,  adj.  qui  concerne  une 
invitation  faite  à  temps  ;  —нал  карточ- 
ка, billet  d'invitation  ;  —нал  грамата, 
ajournement,  citation  en  justice  ;  —ный 
pois,  cor  pour  rappeler  les  chiens  courants. 

Иззывать,  шозвать,  v.a. si.  appeler 
dehors,  faire  sortir. 
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Называть,  назвать,  v.a.  appeler  par 
le  nom  ;  appeler,  nommer,  donner  un 
nom  ;  inviter ,  convier  plusieurs  per- 
sonnes ;  — ся,  v.r.  être  nommé,  appelé  ; 
se  nommer  ;  s'inviter  soi-même  ;  всѣ  на- 
роды называютъ  Петра  Велйкітв  , 
toutes  les  nations  donnent  à  Pierre  le  nom 
de  Grand  ;  part.p.  названный  ;  — ный 
брать,   frère  d'amitié  ou  de  convention. 

Нашаніе,  sn.v.  nom,  dénomination,  qualifi- 
cation; назвсініе  книги,  le  titre  d'un  livre. 

ІІазвище,  sn.  surnom,  sobriquet. 

Назывчивый,  ая,  oe,  adj.  qui  s'offre,  qui 
s'invite  lui-même  sans  être  prié. 

Отзывать,  отозвать,  fut.  отзову,  v.a. 
retirer,  détourner,  tirer  d'un  endroit  en 
appelant  ;  rappeler,  révoquer,  faire  reve- 
nir; retenir  par  une  invitation,  inviter, 
convier  avant  uue  autre  personne;  — ся, 
v.r.  être  répété  par  l'écho,  résonner,  re- 
tentir; répondre  à  un  appel;  donner  une 
réponse  positive  ou  négative,  déclarer  ; 
renoncer,  se  rétracter  ;  faire  savoir  qu'on 
courre  la  bête,  sonner  la  vue,  t.  de  chasse; 
посла  отозвать  отъ  Двора,  rappeler 
un  ambassadeur  d'une  cour  ;  звуки  npi- 
ятной  музыки  отзываются  въ  ушахъ 
мойхъ,  les  sons  d'une  musique  agréable 
retentissent  à  mes  oreilles  ;  всё  отзы- 
вается пустынею,  ce  n'est  que  désert 
partout  ;  обо  мнгь  хорошо  отозвался, 
il  a  rendu  un  bon  téinoiguage  de  moi  ; 
part.p.  отозванный. 

Отзываніе,  sn.v.  action  de  rappeler,  de 
faire  revenir. 

Отзывъ,  sm.  rappel,  révocation  ;  réponse  à 
un  appel  ;  déclaration,  réponse  ;  écho. 

Отзывной,  ая,  6e,  adj.  révocatoire,  révoca- 
tif, de  rappel  ;  répété  par  l'écho,  reten- 
tissant; — нал  грамата,  acte  révocatoire. 

Отзывчивый,  ая,  oe,  adj.  qui  renvoie  le 
son,  résonnant,  retentissant;  — вый  своде, 
voûte  résonnante,  voûte  qui  a  de  l'écho. 

Отзывчиво,  adv.  avec  résonnance. 

Пегезывать,  перезвать,  v.a.  appeler, 
attirer  chez  soi,  détourner,  débaucher. 

Позывать,  позвать,  v.a.  appeler,  citer 
en  justice  ;  v.imp.  avoir  appétit,  avoir 
envie,  désirer;  part.p.  позванный. 

Позывъ,  sm.  appel,  citation  en  justice  ; 
appétit,  envie,  désir;  позывъ  на  рвоту, 
des  nausées. 
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Позывной,  ая,  ôe,  adj.  d'appel,  de  cita- 
tion, citatoire. 

Нозмвистмй,  ая,  oe,  adj.  obéissant  (des 
chiens  de  chasse). 

Позбвникъ,  sm.vi.  messager,  exprès. 

Позовбкъ ,  вка ,  sm.  crémaillère,  râteau, 
pièce  d  horlogerie. 

Подзывать,  подозвать,  va.  attirer 
à  son  service,  engager,  persuader;  ap>  e 
1er  à  soi  ;  appeler  à  son  secours,  t.  de 
chasse  ;  его  подзывали  вь  военную  слу- 
жбу, on  cherchait  à  l'enrôler  pour  le 
service  militaire  ;  part. p.  подозванный. 

Призывать,  призвать,  v.a.  appeler, 
faire  venir  ;  prier,  invoquer,  implorer  ; 
— ся,  v.r-  être  appelé,  cité  ;  призывать 
Бога  въ  помощь,  invoquer  Dieu  à  son 
aide;  part. p.  призванный. 

Призываніе,  прпзваніе,  sn.v.  action  d'in- 
voquer; invocation. 

Прпзьшъ,  sm.  appel;  invitation. 

Призывной,  ія,  oc,  adj'.  d'appel',  d'invita- 
tion; loué,  engagé  pour  un  temps. 

Проз  ы  в  л  т  ь  ,  прозвать,  v.a.  surnom- 
mer, donner  un  surnom  .;  — ся,  v .r.  être 
surnommé  ,  avoir  un  surnom  ;  part. p. 
прозванный. 

Прозваніе,  sn.v.  surnom. 

Прозвище,  sn.  nom  de  famille  ;  surnom, 
sobriquet;  самодіъльныл  прозвища,  noms 
de  famille  factices. 

Созывать   et   Сзывать,  созвать,  v.a. 

convoquer,  inviter  plusieurs,  rassembler  ; 

part.p.  созванный. 
Созываніе  ,   созваніе  ,   sn.v.   convocation  , 

invitation. 

Созыватель,  sm.  — те.іыіпца,  sf.  celui  ou 
celle  qui  convoque. 

Созывательный,  ая,  oe,  adj.  de  convoca- 
tion, servant  à  convoquer. 

Созывъ,  5m.  convocation,  assemblée  ;  со- 
зыв* Государственных*  Чиновъ,  l'assem 
blée  des  états. 

ЗВЕНѢТЬ  (scr.  svan  i,  d'où  svana  9, 
le  son;  gr.  tpuv-нѵ,  d'où  fovij;  lat.  son-are, 
d'où  sonus;  pers.  thtn-fdènz,  tinter:  ar. 
thènfn  son),  \l.\,v.n.  sonner,  résonner, 
rendre  un  son,  retentir;  мѣдь  звенишь, 
l'airain  est  résonnant;  y  .меня  въ  ушіхъ 
звените,  les  oreilles  me  tintent. 

Звенініе  ,  sn.v.  tintement  ,  résonnement , 
retentissement. 
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Звено  ,  dim.   звёнышко  .  plur.  звенья,  sn. 

anneau  ,   chaînon  ,   boucle  d'une  chaîne  ; 

repli  du  serpent  ;   morceau  détaché  d'un 

gros  poisson  ;  travée ,  espace  entre  deux 

poulres  ;  звенья  itrïnu,  les  anneaux  d'une 

chaîne  les  chaînons, 
оазвеігьгь,  v.n.déf.  conniicucer  à  rendre  un 
,  son,  à  résonner,  à  retentir. 
Позвенивать,   I.i,  позвентль  ,  v.n.  tinter, 

résonner  de  temps  à  autre. 
Прозвенпвать  ,  прозвенеть ,   v.n.  sonner, 

résonner,  tinter  une  fois. 

ЗВОЫЪ  ,  sm.  son  rendu  par  un  objet  so- 
nore ;  sonnerie,  son  de  plusieurs  c'och  s; 
si.  cloche  ;  колокольным  звона  ,  le  son 
des  cloches:  y  церкви  звонь  очень  xopôu/ь, 
la  sonnerie  de  cette  église  est  hès-belle. 

Звонокъ,  нка,  si.  Звонецъ,  Hij.â,  dim.  зво- 
ночекъ,  чка,  sm.  petite  cloche,  clochette, 
sonnette  ,  grelot,  hochet  ;  plur.  звонки  , 
convolvulus  (plante  ,  convolvulus  sepium). 

Звонкій,  apor.  звонокъ  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ré- 
sonnant, retentissant,  sonore;  —кая  м.ъдь, 
ainiu  sonore. 

Звонко,  adv.  d'une  manière  sonore. 

Звонкость,  sf.  sonorité  ,  qualité  d'un  corps 
sonore. 

Звонница,  sf.  vi.  un  clocher. 

Звончатый,  ая,  oe,  adj.  sonore,  résonnant, 
retentissant. 

Звончаткп,  sf.  tout  objet  sonore. 

Звонозманіе  (de  знать  ,  savo;r)  ,  sn  acou- 
stique, science  des  sous. 

Позвонокь  ,  нка  ,  sm.  vertèbre  ,  un  des  os 
de  l'épine  du  dos  ;  huître  épineuse. 

Позвоночный,  ая,  oe,  adj.  vertébral. 

Трезвонь  ,  sm.  carillon  ,  son  répélé  trois 
fois  de  toutes  les  cloches. 

Трезвонить,  v.a.  caHuOtmer ,  sonner  trois 
fois  sur  toutes  les  cloches. 

Трезвоненьс,  sn.v.  action  de  carillonner. 

Трезвонщикъ,  sm.  carillonneur. 

ЗВОНИТЬ,  H.i,  v.a.  sonner,  faire  rendre 

un  son  ;  publier  ,  divulguer  ,    répandre  ; 

звонить  es  колокола,  sonner  les  cloches  ; 

звонить  къ  обѣдиѣ,  sonner  la  messe. 
Звоненіе,  sn. v .  action  de  sonner. 
Звонарь,  p>ï,  sm.  sonneur,  campannier. 
Звонарёвь.  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 
Звопарскій,  ая,  oe,  adj.  poss.  c.  de  sonneur. 
Вызванивать  ,  1. 1  ,  вызвонить  ,  v  a.  imiter 

l'harmonie   de  la   musique  par  le  son 

des  cloches. 
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Зазванивать  ,  зазвонить  ,  v.a.  commencer 
à  sonner. 

Зазвонъ,  sm.  commencement  de  la  sonnerie 

avec  les  petites  cloches. 
Зазвоннмй,  ая,  oe,  adj.  — ный  колоколъ  , 

petite  cloche  avec  laquelle  on  commence 

à  sonner;  pop.  un  bavard,  un  babillard. 
Названиваться  ,  назвониться  ,  v.r.  sonner  a 

son  aise,  sonner  à  satiété- 
Отзванивать,  отзвонить,  v.a.  achever,  cesser 

de  sonner. 

Перезванивать,  перезвонить,  v.a.  sonner 
trop  ;  sonner  en  commençant  par  la  plus 
grosse  cloche  jusqu'à  la  plus  petite. 

Перезвонъ,  sm.  cette  manière  de  sonner. 

Позванивать  ,  позвонить  ,  v.a.  sonner  de 
temps  en  temps,  sonnailler,  sonner  un  peu. 

Раззваниваться  ,  раззвониться  ,  v.r.  sonner 
de  tout  son  cœur,  sonner  de  plus  fort  en 
plus  fort.  ' 

ЗВНЗДАТЬ  (ar.  szèfir  i,  pers.  sifl-îdèn  2, 
gr.  <jvçît,-£iVf  lat.  sibil-are  ,  ail.  zisch-en  , 
onomatopée  du  sifflement),  1. 1,  позвиздать, 
v.n  si.  siffler  ;  se  moquer,  insulter.  ,  1 

Звпздініе,  sn.v.sl.  sifflement  ;  dérision,  mo- 
querie, insulte. 

Звиздт.,  sm.  coup  de  sifflet. 

Позвпздъ  ou  Посвистъ  et  Нбхвпстъ,  sm. 
dieu  des  vents  et  des  tempêtes  chez  les 
anciens  Slaves. 

СВИСТАТЬ  et  Свист-Ьть  ,  П.  7,  asp.unipl. 
свиснуть,  III. i,  v.n.  siffler,  pousser  des 
sifflements,  produire  un  sifflement  ;  jaillir 
avec  force,  ruisseler  ;  v.a.  frapper  en  lan- 
çant avec  force  ;  соловей  свистать,  ou 
свйщетъ,  le  rossignol  siffle  ;  сіпрѣла  сви- 
стала, le  trait  siffla  ;  кровь  свистишь  изъ 
раны,  le  sang  jaillit  de  la  blessure  ;  ceu- 
стящіл  буквы,  lettres  sifflantes. 

Свистаніе,  sn.v.  sifflement,  action  de  siffler. 

Свистъ,  sm.  coup  de  sifflet,  sifflement;  дать 
знакъ  свйстбліо  ,  donner  un  signal  par 
un  coup  de  sifflet. 

Свіістокъ  ,  тка,  sm.  sifflet,  instrument  pour 
siffler. 

Свисткбвый,  ая,  oe,  adj.  de  sifflet. 

Свистулька,  sf.  appeau,  petit  pipeau,  petit 
sifflet;  fislulane,  taret  (coquille,  Jistulana). 

Свистунъ,  на,  sm.  siffleur;  petit  guillemot  (oi- 
seau, coïymbus  grille);  —  унья,  sf.  siffleuse. 

Свистунбкъ  ,  нка  ,  sm.  zizel  (espèce  de  rat 
des  stèpes,  mus  citellus). 

Свнщъ,  ща,  dim.  свйщикъ,  sm.  trou,  cre- 
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vasse   dans  un   tonneau  causée  par  un 

nœud  sorti  du  bois  ;   vermoulure  dans 

une  noix  ;  fistule,  tumeur  ,  canard  siffleur 

(oiseau  ,  an  as  penelope). 
Возсвиетать,  v.n.  def.  si.  se  mettre  à  siffler. 
Высвистывать,  1. 1 ,  высвистать,  v.a.  siffler, 

exprimer  un  air  par  le  sifflement  ;  part. p. 

высвистанный. 
Высвйстываніе ,   sn.v.   et  Высвистъ  ,  sm. 

action  de  siffler  quelque  air. 
Засвистать  ,  v.n.  déf  commencer  à  siffler  ; 

jaillir,  voler  en  sifflant. 
Засвистаніе,  sn.v.  action  de  jaillir,  de  voler 

en  sifflant. 

Насвистывать  ,  насвистать  ,  v.a.  imiter  en 
sifflant  ,  siffler  un  air  ;  siffler  beaucoup  , 
remplir  les  oreilles  de  son  sifflement  ; 
part. p.  насвистанный. 

Насвйстываніе,  sn.v .  et  Насвйстъ,  sm.  action 
de  siffler  un  air. 

Освистывать,  освистать,  v.a.  siffler,  désap- 
prouver par  des  coups  de  sifflet  ;  сочине- 
ніе  освистано,  son  ouvrage  a  été  sifflé, 
a  essuyé  les  sifflets  ;   part.p.  освистанный. 

Освйетываніе ,  освистаніе  ,  sn.v.  action  de 
siffler  ,  de  marquer  son  improbation  par 
des  coups  de  sifflet. 

Пересвистывать  ,  пересвистать,  v.a.  siffler 
plus  fort  ou  plus  long-temps  qu'un  autre, 
l'emporter  par  son  sifflement  ;  — ся,  v.r. 
siffler  tour-à-tour,  se  répondre  en  sifflant. 

Пересвйстываніе  ,   sn.v.   action  de  se  ré- 
pondre en  sifflant. 
•  Посвистывать,  посвистать,   v, п.   siffler  de 
temps  à   autre  ou  un  peu  ;  v.a.  siffler, 
appeler  en  sifflant. 

Посвистъ,  sm.  sifflement,  manière  de  siffle  r. 

Посвистель,  sf.  vi.  sifflet,  chalumeau. 

Подсвистывать  ,  подсвистать  ,  v.n.  accom- 
pagner en  sifflant  ,  siffler  avec  un  autre  ; 
se  moquer,  siffler  par  dérision. 

Подствйетываше  ,  sn.v.  action  d'accom- 
p  igner  en  sifflant. 

Присвистывать,  прнсвистать  ,  v.n.  accom- 
pagner <jn  sifflant  ,  joindre  son  sifflement 
à  celui  d'uu  autre. 

Присвйстываніе,  su.  action  de  joindre  son 
sifflement  à  celui  d'un  autre. 

Просвистать  ,  v.n.  siffler  pendant  un  cer- 
tain temps  ;  v.a.  siffler  ,  se  moquer  ou- 
vertement ;  просвйснуть,  v.n.  se  moquer 
une  fois. 

Усвйснуть  ,  v.n.  indiquer  par  le  sifflement 
à  un  chien  où  se  trouve  la  bête. 


1)  JV*   2)  О  J* 
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ЗВУКТ)  (ar.  szavt  і,  voix,  son),  sm.  son, 
Ion,  bruit,  éclat,  tout  ce  qui  frappe  l'ouïe  ; 
звукъ  трубъ  и  бубновъ  ,  le  son  des 
trompettes  et  des  timballes  ;  звукъ  голоса, 
le  son  de  la  voix;  звукъ  оружія,  le  cli- 
quetis des  armes  ;  звуки  подражатель- 
ные, des  sons  itnitatifs. 

Звучный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  sonore  ,  qui  rend 
un  son  clair,  bruyant,  retentissant. 

Звучно,  adv.  sonorement. 

Звучность,  sf.  sonorité,  force  du  son. 

Звучать,  II. s,  v.n.  résonner,  retentir,  rendre 
un  son  ;  труба  звучйтъ  ,  la  trompette 
retentit. 

Звучаніе,  sn.v.  retentissement,  résonuement, 

résonnance. 
Звукоподражаніе  (de  подражать,  imiter), 

sn.  onomatopée,  imitation  du  son. 
Звяки,  sf.  plur.  sottises,  absurdités,  fadaises, 

balivernes. 

Звякать  ,  l.t  ,  звякнуть  ,  III.  i  ,  v.n.  dire 
des  fadaises,  dire  des  balivernes. 

Звяцать  ,I.i,  v.n.  si.  sonner  ,  rendre  un 
son,  résonner,  retentir. 

Звяцаніе,  sn.v.  retentissement. 

Единозвучіе  ,  sn.  monotonie  ,  uniformité 
de  tons. 

Единозвучный,  ая,  oe,  adj.  monotone,  qui 

est  sur  le  même  ton. 
Созвучіе,  sn.  consonnance,  accord  de  sons. 
Созвучный,  ая,  oe,  adj.  consonnaut,  qui  a 

le  même  son. 

ЗВЪЗДА  (pers.  zavdniche  s,  étoile),  dim. 
зв-вздка  et  звёздочка,  sf.  étoile,  astre  ; 
étoile  d'un  ordre,  crachat  ;  pelote,  étoile 
sur  le  front  du  cheval  ;  astérisque,  étoile 
de  renvoi  ;  полярная  звѣзда,  étoile  po- 
laire; блудящія  звѣзды,  étoiles  errantes, 
planètes  ;  неподвижныя  звгьзды,  étoiles 
fixes  ;  хвостатая  звѣзда,  comète;  мор- 
ская звѣзда,  étoile  de  mer,  scolopendroïde 
(animal,  asterias). 

Звьздный,  ая,  oe,  adj .  d'étoile,  sidéral,  astral; 
—ное  блистаніе  ,  la  lueur  des  étoiles. 

Зивздчатый  ,  ая,  oe,  adj.  étoile  ,  parsemé 
d'étoiles  ;  en  forme  d'étoile  ;  — /иш'г  цвѣ- 
пюкъ,  fleur  étoilce. 

Звьздочннкъ,  sm.  astérie,  gyrasol,  pierre  du 
soleil  (asteria)  ;  astre  (plante,  aster). 

Звъздоблюстйтсль  (de  блюсти  ,  observer), 
sm.  astronome,  observateur  des  astres. 

Звъздоблюстйтельство  ,  sn.  observation  des 
astres,  astronomie. 
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Звездообразный  (de  ббразъ,  forme),  ая,  oe, 
adj.  en  forme  d'étoile. 

Звѣздослбвіе  (de  слово,  discours),  sn.  astro- 
nomie, science  du  cours  des  astres. 

Звѣздослбвный,  ая,  oe,  adj.  astronomique, 
de  1 

astronomie. 

Звѣздослбвъ,  sm.  astronome. 

Звѣздочётъ  (de  чести,  calculer),  sm.  astrologue. 

Звѣздочётный,  ая,  oe,  adj.  astrologique,  de 
l'astrologie. 

Звиздочётство ,  sn.  astrologie,  art  chiméri- 
que de  lire  l'avenir  dans  les  astres. 

Беззвёздный,  ая,  oe,  adj.  sans  étoiles  ;  —нал 
ночь,  nuit  sombre,  nuit  obscure. 

Надзвездный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  au-dessus 
des  astres; — ныл  <56"^«c/Mi(,régionséthéncs. 

Созвѣздіе ,  sn.  constellation  ,  assemblage 
d'étoiles. 

Звѣздйть,  II.  <  ,  v.a.  pop.  (кому) 
mordre  par  des  paroles  ,  lancer  un  trait 
de  raillerie,  donner  des  coups  de  langue. 

Вызвѣзживать  ,  1. 1  ,  вызвездить  ,  v.a. pop. 
(кому)  faire  une  sévère  réprimande,  ser- 
monner ouvertement. 

ЗВѢРЬ  (gr.  &fot  ht.  fera,  ail.  thier), 
dim.  звѣрбкъ  ,  рка  ,  et  звербчекъ ,  чка  , 
sm.  bête,  animal  ,  bête  sauvage  ;  homme 
cruel  et  farouche  ;  dim.  petit  mutin ,  pe- 
tit espiègle  ;  дикіе  звгьри,  bêtes  sauvages, 
bêtes  féroces;  красные  звтьри,  bêtes  fauves. 

Звериный  ,  ая ,  oe  ,  adj.  de  bête  ;  — пая 
ловля,  la  chasse. 

Звърйненъ,  нца,  sm.  ménagerie,  parc. 

Зверовщйкъ,  i;â,  sm.  garde  d'une  ménage- 
rie, garde  d'un  parc. 

Зверскій,  ая,  oe,  adj.  brutal  ,  bestial  ,  fé- 
roce ,  cruel  ;  —скій  видъ,  un  air  féroce. 

Зверски  et  позверски  ,  adv.  bestialement, 
brutalement. 

Звврство ,  sn.  bestialité,  brutalité,  férocité, 
cruauté. 

Звъристый,  ая,  oe,  adj.  abondant  en  bêtes 
sauvages. 

Зверствовать,  I.ï  ,  v.n.  agir  cruellement, 
agir  inhumainement. 

Зверобой  (de  бить,  frapper)  et  Звѣробон- 
никъ,  sm.  mille-pei tuis  (plante,  hyperi- 
cum  perforatum)  ;  бтьлый  звѣроббй  ,  la 
gentiane  blanche  (sverlia  corniculata). 

Зверобойный,  ая,  oe,  adj.  de  mille  pertuis. 

Зверовйдный  et  Зверообразный  (de  видь, 
air,  et  ббразъ,  forme),  ая,  oe,  adj.  qui  a 
un  air  féroce,  farouche,  cruel. 


2)  lT' 


ЗДА 

Звѣролбвъ  (de  ловить,  prendre),  sm.  chasseur. 

Звѣроловный ,  ая  ,  oe  ,  aclj.  de  la  chasse  ; 
— ныл  снасти,  des  filets. 

Зііѣроловство,  sn.  la  chasse. 

Звѣрохйщный  (de  хитйть,  ravir) ,  ая,  oe, 
aclj.  ravi  par  une  bête  sauvage. 

Звѣроядецъ  (de  лети,  manger)  ,  дца  ,  sm. 
zoophage,mangeurdechair  de  bêtes  féroces. 

Зиѣроядина  ,  sf.  sL  chair  d'un  animal  tué 
par  une  bête  sauvage,  carnage. 

Звѣроядинный  ,  ая  ,  oe  ,   aclj.  de  carnage. 

Полузвврь,  sm.  centaure,  monstre  fabuleux 
moitié  homme  et  moitié  bête. 

СВИРЕПЫЙ  ,  si.  Сверѣпый  ,  apoc.  сви- 
рѣпъ,  dim.  свирізповатый  ,  ая  ,  oe,  aclj. 
féroce,  farouche,  cruel,  brutal  ,  barbare  , 
intraitable;  nuisible,  terrible;  —пый  взоре, 
regard  farouche. 

Свирѣпо,  dim.  свиръповато,  adv.  d'un  air 
farouche,  avec  férocité. 

Свирѣпость  ,  sf.  et  Свирѣпство  ,  si.  Сви- 
ръпіе  ,  sn.  férocité  ,  cruauté  ,  barbarie  ; 
fureur,  emportement ,  violence  ,  rigueur  ; 
свирѣпство  нрава  ,  la  férocité  du  ca- 
ractère ;  свирѣпость  волне,  la  fureur  des 
vagues,  la  fureur  des  flots. 

Свирепствовать  ,  1.2,  v.n.  être  farouche  , 
sévir  avec  cruauté,  sévir ,  se  courroucer  , 
se  déchaîner  ;  exercer  ses  fureurs  ,  faire 
des  ravages  ;  язва  долго  свирепствовала, 
la  peste  exerça  long-temps  ses  ravages. 

Свир-ттообразный  (de  ббразе,  forme),  ая,  oe, 
aclj.  qui  a  l'air  farouche. 

Свирізпствованіе,  sn.v.  action  d'être  furieux, 

de  sévir,  de  se  déchaîner. 
Свирѣпѣть,  1.4,  v.n.  être  farouche  ,  deve- 
nir furieux,  se  déchaîner. 
Свирѣпѣніе,  sn.v.  fureur,  emportement. 
Возсвирѣпѣть,  v.n.  cléf.   entrer  en  fureur , 

se  courroucer,  se  déchaîner. 
Разсвирѣпѣть,  v.n.  déf.  devenir  furieux  au 
dernier  degré,  se  livrer  à  toute  sa  fureur. 
Разсвпрѣп&шй,    ая,   oe,    adj.   farouche , 
furieux,  emporté. 

ЗДАТЬ  (pers.  zdd-èn  i,  engendrer,  pro- 
duire; ar.  zddè  2,  augmenter),  pris,  зижду, 
asp.  mult.  зидать,  v.a.  irr.  si.  bâtir  ,  éle- 
ver, construire  ;  fonder,  établir  ,  appuyer 
sur  des  principes  ;  —  ся  ,  v.r.  être  bâti  , 
construit;  se  fonder ,  s'élever  ;  не  зижди 
счастіл  своего  на  основаніи  неправед- 
номе  ,  ne  fonde  pas  ton  bonheur  sur  des 
bases  d'injustice  ;  part.p.  зданный. 
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Зданіе,  sn-v.  édifice,  bâtiment  ;  зданіе  ка- 
менное, un  édifice  en  pierres. 
Зиждитель,  sm.  le  Créateur,  Dieu;  fondateur, 
auteur,  cause;  зиждитель  вседбщаго  бла- 
женства, l'auteur  de  la  félicité  publique. 
Зиждительный,  ая,  oe,  adj.  créateur ,  fon- 
dateur ;  — нал  десница,  la  main  créatrice. 
Зодъ,  зда,  sm.  si.  maison,  bâtiment 
Збдчій,  чаго,  sm.  architecte. 
Збдческій,  ая,  oe,  adj.   d'architecte  ;  d'ar- 
chitecture ,   architectural  ;  —ское  худо- 
эісество,  l'architecture. 
Зодчество,  sn.  architecture,  architectonique. 
Зазидать,  Li,  заздать,  fut.  зазйжду,  v.a. si. 

boucher,  fermer  avec  un  mur. 
Назидать,  наздать,   v.a.  élever,  construire 
plus  haut;  fonder,  établir;  édifier,  porter 
à  la  vertu  par  des  exemples  ;  наздать 
cidcmie,  s'occuper  de  son  bonheur;  нази- 
дать блйоісняго,  édifier  sou  prochain. 
Назиданіе,  sn.v.   action  d'élever,  de  bâtir, 
plus  haut  ;  action  d'édifier,  édification  ; 
проповѣдовать  во  назиданге  вгьуныхе, 
prêcher  pour  l'édification  des  fidèles. 
Назидательный,  ая,  oe,   adj.   édifiant,  qui 

porte  à  la  vertu  par  l'exemple. 
Назидательно,    adv.  avec  édification,  d'une 

manière  édifiante. 
Созидать,   1.2,  et  Создавать,  создать,  prés. 
создаю,  fut.    созйжду  et  создамъ,  v.a. 
bâtir,   ériger,  construire,  élever,  édifier  ; 
créer   (de  Dieu)  ;   fonder,  établir  ;  —  ся, 
v.r.  être  bâti;  être  créé;  созидать  храме, 
édifier   un   temple  ;  Боге  единыме  сло- 
воме  сбздале  міръ,  Dieu  a  créé  le  monde 
par  sa  seule  parole  ;  part.p.  созданный. 
Созиданіе,  созданіе,  sn.v.  édification,  con- 
struction ;  création  ;    créature  ;  созданіе 
разумное,  une  créature  raisonnable. 
Создатель,  sm.  constructeur,  fondateur  ;  le 
Créateur  :  auteur,  cause  ;  — тельница,  sf. 
i      fondatrice;  auteur,  cause. 

ЗДРАВіЕ  (pers.   durust  5,  sam,  entier 
d'où  durusti  л,  santé),  sn.sl.  santé;  saineté, 
état  de  ce  qui  est  sain,  au fig.  ;  здравіл 
эіселаю,  salut,  bon  jour,  Dieu  vous  garde. 

Здравый,  apoc.  здравь,  ая,  oe,  adj.  sain, 
au  fig.  ;  —вое  разсужденіе,  un  juge- 
ment sain  ;  —вый  смысле,  le  bon  sens. 

Здраво,  adv.  sainement  ;  здраво  разеу- 
оісдать  о  вещахе  ,  juger  sainement 
des  choses. 

I  Здравствовать ,  жщ  v.a.   (кому)  saluer, 
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féliciter,  présenter  des  félicitations,  com- 
plimenter ;  v.n.  se  porter  bien,  être  en 
santé;  здравствовать  новому  Государю, 
complimenter  le  nouveau  souverain;  здрав- 
ствуй, salut,  bonjour,  Dieu  te  garde. 

Здравомыс.ііе  (de  мысль  ,  pensée)  ,  sn-  ju- 
gement sain,  bon  sens. 

Здравомыслящей  ,  ая,  ее,  adj.  jugeant  sai- 
nement. 

Заздравный,  ая,  ое,  adj.  qui  concerne  la 
santé  ;  —ный  кубокъ  ,  la  coupe  des  san- 
tés ;  —ный  молёбенъ  ,  prières  pour  la 
santé  de  qqu'un. 

Здрав  и  ть,  II. a,  v.n  vi.  se  porter  bien, 
être  en  santé. 

Поздравлять,  І.з,  поздравить,  v.a.  (кого 
съ  чѣмъ)  féliciter,  complimenter,  congra- 
tuler ;  (кого  чгьмъ)  donner  ,  accorder; 
поздравить  кого  съ  прііъздомъ  ,  féliciter 
qqu'un  de  son  arrivée  ;  поздравить  кого 
чішомъ  ,  donner  un  rang;  part.p.  по- 
здравленный 

Поздравлёніе,  sn.v.  féIici;ation,  congratula- 
tion, compliment. 

Поздравитель,  sm.  —тельница,  sf.  celui  ou 
celle  qui  félicite,  qui  complimente. 

Поздравительный  ,  ал  ,  ое ,  adj.  servant  à 
féliciter  ;  —ное  письмо  ,  lettre  de  féli- 
citation. 

Поздравляльщикъ,  sm.pop.  complimenteur; 
 щица,  sf.  complimenteuse. 

ЗДОРОВЬЕ ,  sn.  santé  du  corps;  крѣпкое 
здоровье,  santé  robuste;  пить  за  здоровье, 
boire  à  la  smté. 

Здоровый,  apoc.  здорбвъ,  ая,  ое,  adj.  sain, 
qui  est  en  santé,  qui  se  porte  bien;  fort, 
robuste  ;  sain,  saluhre,  salutaire  à  la  san- 
té; de  bon  sens;  оиь  здорбвъ,  il  se  porle 
bien  ;  —вый  старішъ,  vieillard  robuste  ; 
— вая  пища,  nourriture  saine  ;  —вал 
mpaed,  la  toute-saine  (plante,  hypericum 
androscemum )  ;  все  ли  y  васъ  здорово 
(есть)  ,  tout  le  monde  se  porte-t-il  bien 
chez  vous  ? 

Здорово,  adv.  sainement  ;  pop.  bonjour, 
salut  ,   здорово  жить,  vivre  sainement. 

Здоровость,  sf.  salubrité,  qualité  de  ce 
qui  est  salubre. 

Здо[  оваться,  I.i,  поздороваться,  v.r.  saluer, 
souhaiter  le  bonjour,  s'informer  de  la  santé. 

Здоровякъ,  ка,  sm.  homme  d'une  forte 
constitution. 

Нездоровье,  si.  Нездравіе,  sn.  indisposition, 
état  valétudinaire. 


ЗЕЛ 

Нездоровый,  ая,  ое,  adj.  indisposé,  incom- 
modé, maladif  ;  mal-sain,  insalubre. 

Пездоровость,  sf.  insalubrité. 

Нездоровиться,  v.r.imp.  (кому)  être  indis- 
posé, ne  pas  se  bien  porter. 

Здоров  ѣть,  1.4,  v.n.  revenir  en  santé, 
se  guérir. 

Выздоравливать,  1. 1,  выздоровѣть,  fut.  вьі- 
здоровлю  ,  виешь  ,  v.n.  relever  de  mala- 
die ,  être  en  convalescence  ,  recouvrer  la 
santé,  se  rétiblir. 

Выздоравливаніе,  выздоровлсніе,  sn.v.  con- 
valescence ;  recouvrement  de  la  santé  , 
guérison. 

Оздоравливать,  оздоровить,  v.n.  se  rétablir 

petit-à-petit,  relever  de  maladie. 
Поздоравливать,  поздорбвѣть,  v.n.  revenir 

en  santé,  -guérir. 

ЗЕБРА  sf.  zèbre  (quadrupède  solipède  à 
poil  ras,  equus  zébra). 

ЗЕГЗИЦА  (boh.  îeïhule),  sf.vi.  le  coucou 

(oiseau). 

ЗЕМ.ІЬ  (holl.  zeil,  de  l'ail,  segel)  et  Зёель, 
sm.  une  voile  de  vaisseau,  t.  de  таг. 

ЗЕЛіЕ  (pers.  sèhzè  i,  verdure;  gr.  ÇtÀ-xtat 
lat.  ol-era,  légumes)  et  Зелье,  sn.  herbes 
potagères,  légumes,  herbages;  simples, 
plantes  médicinales  ;  poudre  à  canon  ; 
poison;  pop.  mutin,  pétulant  ;  ароматное 
зеліс,  des  aromates  ;  пряное  зёліе,  des 
épiceries;  сонное  зёліе,  de  l'opium. 

Зелсйный  ,  ая ,  ое,  adj.  d'herbages,  de 
simples;  de  poudre  à  canon;  —ный  рядъ, 
le  marché  aux  herbes  ;  —ный  завбдъ, 
une  poudrière. 

Зедёйникъ.  sm.vi.  celui  qui  guérit  par  des 
simples,  ou  qui  ensorcelle  par  des  herbes; 
herbier,  histoire  des  plantes  ;  champ  de 
lumière  dans  un  canon. 

Зелёйничество,  sn.sl.  métier  d'empoisonneur 
par  les  herbes. 

Зелёйщикъ,  sm.  fabricant  de  poudre. 

Зелва,  sf.vi.  essence  tirée  de;  herbes. 

Злакъ,  sm.sl.  toute  espèce  d'herbes  ;  plur. 
злаки,  graminées. 

Злачный,  ая,  ое,  adj. si.  abondant  en  herbes. 

ЗЕЛЕНЫЙ,  ая,  ое,  apoc.  зс.генъ,  на,  во, 
dim.  зеленоватый,  ая,  ое,  adj.  vert,  ver- 
doyant, de  couleur  verte  ;  vert,  qui  n'est 
pas  mûr  ;  —ные  луга,  de  vertes  prairies; 
—ные  ntodbï,  des  fruits  verts. 


1) 


ЗЕМ 

Зелено  ,  dim.  зеленовато,  aclv.  d'une  cou- 
leur verte. 

Зеленость,  sf.  le  vert,  la  couleur  verte. 

Зелень,  sf.coll.  verdure,  vert  ;  herbes  pota- 
gères, légumes  ;  couleur  verte  ;  пріятна 
весенняя  зелень,  la  verdure  du  printemps 
est  agréable  ;  блюдо  зелени ,  un  plat  de 
légumes  ;  горная  зелень,  le  vert  de  mon- 
tagne ;  мѣдиая  зелень,  le  vert  de  cuivre. 

Зеленщйкъ,  ка,  sm.  verdurier,  vendeur  de 
légumes;  —  щйца,  sf.  herbière. 

Зеленйка  et  Зеленйца,  sf.  sorte  de  fougère 
du  nord  (plante,  Ijcopodium  complanatum). 

Зеленйкъ,  sm.  hièble,  petit  sureau  (arbris- 
seau, sambuais  ebulus). 

Зеленйчіе,  sn.sl.  couche  de  légumes,  jar- 
din potager. 

Зеленйчка,  sf.  bergeronnette  jaune  (oiseau, 
motacilla  flava). 

Зеленовйдный  (de  видъ,  air) ,  ая,  oe ,  adj. 
ressemblant  à  la  couleur  verte. 

Впрозелень,  adv.  tirant  sur  le  vert. 

Иззелена,  adv.  tirant  sur  le  vert,  mêlé  de  vert. 

Празелень  ,  sf.  vert  foncé  ,  sorte  de  terre 
verte  dont  se  servent  les  badigeouneurs 
ou  peintres  de  murailles. 

Зелен  -вть,  1.4,  зазеленЬть,  v.n.  ven- 
dir,  devenir  vert,  verdoyer  ;  —  en,  v.r. 
paraître  vert. 

Позеленѣть,  v.n.  être  devenu  tout-à-fait  vert. 

Зеленить,  И.  i,  зазеленить,  \>.a.  ver- 
dir, couvrir  d'une  couleur  verte  ;  — ся, 
v.r.  être  couvert  d'une  couleur  verte. 

Позеленить  ,  v. a.  dtf  couvrir  tout-à-fait 
d'une  couleur  verte. 

ЗЕШІ  1Й  (scr.  sîm-â  i  et  sim-an  2,  pers. 
zém-in  s,  gr.  %ajU-àçt  lat.  hurn-us)  ,  dim. 
земелька  et  землйца,  sf.  terre,  monde  ; 
pays,  contrée,  région  ;  terrain,  terroir, 
sol  ;  nom  ,  ancien  de  la  lettre  3  ;  лице 
земли,  la  surface  de  la  terre;  необитае- 
мыя  земли  ,  des  contrées  inhabitées  ; 
твёрдая  земля,  un  continent;  безплбдная 
земля,  une  ttrre  stérile;  пошілъ  en  мать 
сыру  землю,  pop.  il  est  mort. 

Земляной,  ая,  ôe,  adj.  de  terre  ;  — ной 
валъ,  un  rempart  de  terre;  —пой  червь, 
un  ver  de  terre;  —ной  ды.иъ,  fumeterre 
(plante,  fumaria  qfficinalis)  ;  —ной  орѣхъ, 
sorte  de  fruit  de  la  terre;  —ной  миндаль, 
amande-de-terre,souchet  comestible  (plante, 
cyperus  esculentus). 
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Землистый,  ая,  oe,  adj.  terreux,  mêlé  de  terre. 

Землеватый,  ая,  oe,  adj.  terreux. 

Землеватость,  sf.  qualité  terreuse. 

Землякъ,  ка,  sm.  — лячка,  sf.  compatriote. 

Землянйкъ,  ка,  sm.  terrassier. 

Земляника  et  Землянйца,  dim.  земляничка, 
sf.  fraisier  de  bois  (plante,  fragaria  vesca); 
la  fraise  de  bois,  la  fraise  commune. 

Земляничный,  ая,  oe,  adj.  de  fraise. 

Землянйчникъ,  sm.  fraisier. 

Землянка  ,  sf.  baraque  ,  hutte  de  soldats , 
casemate  construite  en  terre. 

Земной,  ая,  ôe,  adj.  terrestre,  de  la  terre  ; 
—ной  рай,  paradis  terrestre;  —нъіе  пло- 
ды ,  fruits  de  la  terre  ;  —ной  поклоне  , 
un  salut  très-profond. 

Зёмскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  concerne  l'ad- 
ministration d'une  province  ;  sm.  greffier 
de  village;  — скій  судъ,  tribunal  de  police 
de  district. 

Земщина,  sf.  province,  district. 

Землевозный  (de  возить,  charrier),  ая,  oe, 
adj.  propre  à  charrier  la  terre  ;  —ныя 
тачки,  des  brouettes  à  terre. 

Земледіліе  (de  дгьлать,  opérer)  et  Зем.іе- 
дѣльство,  sn.  agriculture,  labourage. 

Земледѣлъ  ,  et  Земледѣлецъ  ,  льца  ,  sm. 
agricole,  agriculteur,  laboureur. 

Земледѣльческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj*  aratoire  , 
agricole,  d'agriculture. 

Земледтзльствовать  ,  La  ,  v.n.  labourer  la 
terre,  s'occuper  d'agriculture. 

Землекбпъ  (de  копать  ,  creuser) ,  sm.  ter- 
rassier, gastadour,  mineur. 

Землекопный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  bêcher 
la  terre. 

Землемѣріе  (de  мтърѵть  ,  mesurer)  ,  sn. 
géométrie  pratique ,  arpentage  ,  géodésie. 

Землемѣръ,  sm.  arpenteur,  géodésiste. 

Землемѣрный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'arpentage  , 
géodésiquc. 

Землемтрка,  sf.  géomètre  (insecte). 

Землеописаніе  (de  описать  ,  décrire)  ,  sn. 
géographie,  description  de  la  terre. 

Земл«описатель,  sm.  géographe. 

Землеописательный,ая, oc,  ar/y.  géographique. 

Землепашецъ  (de  пахать,  labourer),  шца, 
sm.  agriculteur j  laboureur. 

Землепашество,  sn.  agriculture. 

Землеройка  (de  рыть  ,  creuser)  ,  sf.  musa- 
raigne, muset,  souris  des  champs  (sorex 
araneusj. 

Землгслбвіе  (de  слбво  ,  discours)  ,  sn.  géo- 
logie, science  de  la  connaissance  des  terres. 
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Землеслопиый,  ая,  oe,  adj.  géologique,  de 

la  géologie. 
Землеслбвъ,  sm.  géologue. 
Землетрітсёніе,  (de  трясти  ,  secouer) ,  sn. 

tremblement  de  terre. 
Земноводный  (de  вода.  ,  eau) ,  ая,  oe,  adj. 

composé  de  terre  et  d'eau;  amphibie,  qui 

vit  sur  la  terre  et  dans  l'eau. 
Земнородный  (de  родиться  ,    naître)  ,  ая  , 

oe,  adj.  terrestre,  habitant  de  la  terre. 
Безземелье,  sn.  manque  de  terre  labourable. 
Безземёльный,  ая,  oe,  adj.  qui  manque  de 

terre  labourable. 
Дозёмный,  ая,  oe,  adj.  qui  va  jusqu'à  terre; 

—  ный  поклоне,  profond  salut. 
Единозёмецъ,  мца,  sm.  — зёмка  ,   sf.  com- 

patrnrte. 

Единозёмство,  sn.  relations  entre  des  com- 
patriotes. 

Инозсмецъ,  мца,  sm.  étranger,  qui  est  d'un 
autre  pays;  — зёмка,  sf.  étrangère. 

Иноземный,  ая,  oe,  adj.  étranger  ;  —ный 
купёиъ,  marchand  étranger. 

Иноіёмскій,  ая,  oe,  adj.  propre  à  un  autre 
pays  ;  — с.кіе  обычаи,  coutumes  étrangères. 

Инозёмиться,  II. г,  объинозёмиться,  v.r.  se 
faire  étranger,  adopter  les  mœurs  et  cou- 
tumes étrangères. 

Назёмъ,  sm.  un  fumier. 

Неземноіі  ,  ая  ,  ôe  ,  adj.  qui  n'est  pas  de 
cette  terre,  céleste. 

Оземь,  adv.  contre  la  terre,  à  terre. 

Оземленять  ,  І.з,  оземленііть,  IL  i,  v.a.sl. 
dessécher,  rendre  sec  (un  marais). 

Озёмствовать,  La,  v.a.vi.  établir  une  colonie, 
coloniser;  exiler;  part.p.  озёмствованный. 

Поземёльный,  ая,  oe,  adj.  foncier,  qui  con- 
cerne le  fonds  d'une  terre;  — ная  подать, 
impôt  foncier  ;  — ныя  мп>ры  ,  mesures 
agraires. 

Поземёльное,  наго,  sn.  cens,  impôt  foncier. 

Позёмный  et  Позёмпстый,  ая,  oe,  adj.  bas; 
— ные  покои,  chambres  au  rez-de-chaus- 
sée; —emoe  строёніе,  construction  basse. 

Подземёлье,  sn.  un  souterrain  ,  une  cavité 
souterraine. 

Подземельный  et  Подземный  ,  ая,  oe,  adj. 
souterrain,  qui  est  sous  terre;  —ный  ходе, 
passage  souterrain. 

Приземистый,  ая,  oe,  adj.  peu  élevé,  bas, 
trapu,  ragot  (des  plantes). 

Созёмецъ,  мца,  sm.  — зёмка,  sf.  compatriote. 

Тузёмный  (de  moins,  ce),  ая,  oe,  adj.  indi- 
gène, naturel,  qui  est  du  pays. 


mm 

Тузёмецъ  ,  мца  ,  sm.  — мка  ,  sf.  indigène, 

régnicole,  naturel  d'un  pays. 
Тузётчность ,  sf.  et  Тузёмство ,  sn.  indigé- 

néité,  naturalité. 
ЗЕНЙТЪ  (ar.  semt  i ,  chemin  et  zénith ) , 

sm.  zénith  ,  point  vertical  directement 

au-dessus  de  nous,  t.  d'astron. 
ЗЕРЛИКЪ,  sm.  sorte  de  fougère  de  Sibérie 

dont  on  fait  une  espèce  de  bière  (plante, 

polypodium  fragrans ). 

3EPHÔ  (lat.  gran-um  ,  ail.  kern  ,  feorn) , 

dim.  зёрнышко,  sn.  graine,  semence  d'un 

fruit  ;   pépin  ;    grain  ,   petite  parcelle  ; 

перечное  зерно  ,   un   grain  de  poivre  ; 

зерно   икряное  ,    un   grain  de  caviar  ; 

экемчужныя  зёрна,  des  grains  de  perle, 

des  perles. 
Зернётка,  sf.vi.  une  pilule. 
Зернистый,  ая,  oe,  adj.  grenu,  à  gros  grains; 

—стый  жемчуге,  de  grosses  perles. 
Зерноватый,  an,oe,adj.  semblable  à  un  grain. 
Зерновка  ,   sf.  mylabre  ,   bruche  (insecte  , 

bruchus). 

Зерноноснын  (de  носить,  porter) ,  ая ,  oe, 

adj.  portant  des  grains. 
Зерёнчатый  ,    ая  ,   oe  ,   adj.  consistant  en 

gros  grains. 
Зернь,  sf.  le  jeu  de  dés. 
Зерневбй,  ая,  ôe,  adj.  du  jeu  de  dés. 
Зернщііцъ,  ка,  sm.  joueur  de  dés. 
Зернііть,  II.  i ,  v.a.  granuler,  réduire  en  grains. 
Зернёніе,  sn-v.  granulation. 

ЗЕФИРЪ  (gr.  Çîyvpoç) ,  sm.  zéphyr  ,  vent 

léger  d'occident. 
ЗеФЙрный,  ая,  oe,  adj.  de  zéphyr. 

ЗИГЗАГЪ  (franc.),  sm.  zig -zag,  chemin  en 
zig  zag,  t.  de forlif. 

ЗИЛЬБЕРГЛЕТЪ  (ail.  silberglàtte) ,  sm. 
litharge  d'argent  (oxyde  ,  lilhargyrium 
argent i). 

ЗИМА  (scr.  him-a  г,  neige,  et  libn-an  г., 

hiver  ;  pers.  zèm  4,  froid;  gr.  ^Лц-а,  Га(. 

liiem-s) ,   sf.   hiver,   saison  de  l'année; 

зимою,  en  hiver;  вг>  зіімгъ  лтьтъ  .iw«i  ;., 

dans  l'hiver  de  mes  ans. 
Зймній,   пяя,   нее,  adj.  d'hiver,  hiverna!, 

bru  mal  ;  —нія  ночи,   les  nuits  d'hiver  ; 

— ній  путь,  le  traînage. 
Зимовать,  La,  зізимопать  «t  перезимовать, 

v.n.  hiverner,  passer  l'hiver  quelque?  part. 
Зпмоиёніе,  sn.v.  et  Зимоика,  sf.  hivernage. 
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Зимовалый,  ая,  ое,  adj.  gardé,  conservé 
pendant  l'hiver  ;  — лал  птица,  oiseau 
qui  a  passé  l'hiver  dans  une  cage;  — лов 
сіъио,  foin  conservé  pendant  l'hiver. 

Зішовнйкъ,  sm.  ou  Зымнйца,  sf.  et  Зимовье 
ou  Зимовище ,  sn.  cabane,  chaumière 
construite  dans  les  stèpes  pour  ceux  qui 
voyagent  en  hiver. 

Зимовщйкъ,  ка,  sm.  celui  qui  a  soin  en 
hiver  des  chevaux  de  poste  dans  les  stèpes. 

Зммолётъ  (de  летать,  voler) ,  sm.  buse 
(oiseau,  falco  buteo )■ 

Злмородокъ  (de  родить,  engendrer)  ,  дка, 
sm.  alcyon,  martin-pêcheur  (oiseau  qui 
couve  ses  œufs  en  hiver,    alcedo  ipsidu). 

Зазимье,  sn.  les  premières  gelées. 

Озимь,  vi.  Озпмйца,  sf.  blé  d'automne, 
semailles  d'automne,  gros  blés, 

Озймный  et  Озймый,  ая,  oe,  adj.  de  blé 
d'automne,  qu'on  seine  en  automne- 

Ознм'Вть,  1.4,  v.n.sl.  hiverner. 

Отзйміе,  sn.vi.  nouvelle  gelée  après  un 
long  dégeL 

ЗННЗИВЕЙ ,  sm.  guimauve  ordinaire 
(plante,  althœa  officinalis). 

ЗИПУНЪ  (turc  zibofin  î  ,  camisole)  ,  на  , 
dim.  зипунчикъ  ,  d'un,  de  mepr.  зипу- 
ніішко,  sm.pop.  sarrau,  habit  de  paysan 
de  gros  drap. 

ЗЛАТО  (pers.  zèr  2,  or,  et  zèrd  я, 
jaune  ;  ail.  gold,  or,  turc  alt-oun  л  ;  de 
жёлтый,  jaune  ?) ,  sn.sl.  en  russe 

Золото  ,  sn.  or  (métal  de  couleur  jaune, 
aurum);  monnaie  d'or;  richesses,  trésors  ; 
самородное  золото,  or  vierge  ,  or  natif  ; 
слитокъ  золота  ,  un  lingot  d'œ-  ;  сучё- 
ное золото,  cannetille. 

Золотой,  si.  Златый,  ая,  6e,  adj.  d'or;  de 
couleur  d'or ,  doré  ,  tirant  sur  l'or  ;  qui 
excelle  dans  son  genre  ;  —môe  кольцё, 
un  anneau  d'or  ;  —môe  правило,  la  règle 
de  trois  ;  —тыл  гбры  обѣщать  ,  pro- 
mettre monts  et  merveilles  ;  —тал  Баба, 
divinité  adorée  sur  les  bords  de  l'Oby  ; 
златые  клсісы  ,  épis  dorés  :  златой 
вѣкъ,  l'âge  d'or  ;  златбе  число  ,  nombre 
d'or  (dans  les  calendriers). 

Золотой,  âro,  sm.  un  ducat. 

Золотарь  ,  si.  Златарь  ,  ря  ,  sm.  orfèvre , 
ouvrier  qui  travaille  en  or  ;  vidangeur  , 
maître  des  liasses  œuvres  ;  —  рйха  ,  sf. 
femme  de  l'orfèvre. 
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Золотарный,  ая,  oe,  adj.  de  l'orfèvre. 

Золотарня,  sf.  atelier  d'orfèvre. 

Золотарникъ ,  sm.  sorte  d'acacia  de  Sibérie 
(arbuste,  rohinia  pygmœa). 

Золотёдь,  тня,  et  Золотушникъ,  sm.  verge 
d'or  (plante,  solidago  virga  aurea) 

Золотистый,  ая,  oe,  adj.  contenant  de  l'or; 
où  il  y  a  beaucoup  d'or  ;  —стал  рама, 
cadre  bien  doré  ;  —стый  цвѣтъ  ,  cou- 
leur d'or. 

Золотйсто,  adv.  avec  beaucoup  d'or. 

Золотой,  ая,  6e,  adj.vi.  de  fil  d'or. 

Золотийкъ,  ка,  sm.  zoiotnik  ,  la  9Ce  partie 
de  la  livre  russe  ;  золотийкъ  полевой  , 
petite  gentiane  (plante  ,  gentiana  cenlau- 
reum). 

Золотуха,  sf.  scrofules,  écrouelles,  achores; 

rue  des  prés  ,  morelle  grimpante  ,  vigne 

vierge  (plante,  solanum  dulcamara). 
Золотушный,  ая,  oe,  adj.  scrofulcux. 
Золотобйтъ^е  <7ft/7î&,battre)sm.écacheurd'or. 
Золотоволбсникъ  (de  волосе  ,  cheveu),  sm. 

et  Золотоголовка  (de  голова  ,  tête)  ,  sf. 

chrysocome  (plante ,  chrysoroma  bijioraf 
Золотобкъ   (de  ôiw ,   œil)  ,   sm.  asphodèle 

jaune  (plante,  asphodehis  luteus). 
Золототысячникъ  (de  тъгелча ,  mille)  ,  sm. 

petite  centaurée  (plante ,   gentiana  cen- 

taureum). 

Золотошвёй  (de  шить  ,  coudre)  ,  sm.  bro- 
deur en  or  ;  — швёйка,  sf.  brodeuse  er  or. 

Золотошвёйньій,ая,ое,аг?/.  de  broderie  en  or. 

Златеийца,  sf.  si.  nielle,  carie,  maladie  des 
blés  ;  jaunisse. 

Златйца,  sf.  si.  monnaie  d'or. 

Златнйца  ,  sf.  chrysalide  ,  aurélie  ,  larve  , 
nymphe  (état  de  la  chenille  qui  passe  du 
ver  au  papillon,  chrysalis);sl.  monnaie  d'or. 

Златобровъ  (de  бровь,  sourcil),  sm.  dorade, 
spare  (poisson  de  mer,  spams  aurata). 

Златоверхій  (de  верхъ,  haut) ,  ая,  oe,  adj. 
à  chapiteau  doré. 

Златовйдный  (de  видь,  air)  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
de  couleur  d'or,  doré. 

Златовласый  (de  власъ  ,  cheveu)  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  aux  cheveux  dorés,  aux  crins  dorés. 

Златоглавый  (de  глава  ,  tête),  ая,  oe,  adj. 
à  coupoles  dorées. 

Златоглавъ ,  sm.  lis  orange  (plante  ,  lilium 
bulbosum). 

Златожёлдь  (de  жёлудь,  gland),  sf.  icaque, 
prunier  des  Antilles  (arbre,  chrysobolanus). 

З.іатозарный  (de  заря  ,  aurore)  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  étinculaut  d'or,  éclatant. 
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Златокамень  (de  камень,  pierre),  мня  ,  sm. 

chrysolithe  (pierre,  chrysolithus). 
Златокрйлый  (de  крыло,  aile),  ая,  oe,  adj. 

aux  ailes  dorées. 
Златоноснын  (de  носить,  porter)  ,  ая  ,  oe, 

adj.  produisant  ou  renfermant  de  l'or. 
Златоперсйстын  (de  népcu,  sein)  ,  ая  ,  oe  » 
adj  —стый  голубь,  pigeon  à  gorge  d'or. 
З.іатоустый  (de  ycmâ  ,    bouche)  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  qui  a  la  bouche  d'or  ou  la  langue  do- 
rée, chrysostome. 
Злотый   (pol.  zloty)  ,   aro  ,  sm.   florin  de 

Pologne  (15  copecks  argent  de  Russie). 
3  л  л  т  *  т  ь  ,  1.4,  v.n.  jaunir  ,  devenir  de 

couleur  d'or,  se  dorer  (des  moissons). 
Зазлатѣть  ,  v.n.  déf.  commencer  à  jaunir  , 

commencer  à  se  dorer. 
Поз.іатііть  ,  v.n.  déf.  être  devenu  de  cou- 
leur d'or,  être  doré. 
ЗОЛОТИТЬ  ,  II.  s,  si.  Златить,  II. 7,  v.a. 

dorer,  couvrir  d'or  ;  part.p.  золочённый. 
Золоченіе,  sn.v.  action  de  dorer. 
Золоти  льный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  dorer. 
Золотйльщикъ,  5m.  doreur. 
Вызолотить  ,  v.a.  déf.  dorer  entièrement  ; 

part.p.  вызолоченный. 
Вызолоченіе,  s»-i>,  action  de  dorer. 
Озолотить,  v.a.  déf.  enrichir  :  faire  un  ca- 
deau en  or. 
Озлащать,  I.i,  озлатить,  v.a.  dorer,  éclai- 
rer de  ses  rayons   (du  soleil)  ;  — ся  ,  v.r. 
se  dorer  ;  part.p.  озлащенпый. 
Позлащать  ,  позлатить  ,  v.a.  dorer  ;  — ся  , 
v.r.  se  dorer  ;  солнце  позлащаете  верхіл 
горъ  ,  le  soleil   dore   la  cîme  des  mon- 
tagnes; позлащаются  класы,  les  épis  jau- 
nissent ;  part.p.  позлащенный. 
Позолотить,  v.a.  dorer,  couvrir  d'or;  part.p. 

позолочённый. 
Пою.юта,  sf.  dorure. 

Раззолотить,  v.a.  déf.  dorer  par-ci  par-là  ; 
charger  ou  surcharger  de  dorure  ;  partp. 
раззо  ючённый. 

ЗЛый  (ar.  zdll  î,  pécheur,  et  zelle  г,  faute; 
ou  dzill  3,  vil  ,  méprisable)  ,  et  Злой, 
apoc.  золъ,  ая,  6p,  adj.  méchant ,  mau- 
vais, malin,  malicieux  ;  vicieux,  injuste  , 
criminel;  funeste,  dangereux;  злой  чело- 
вгькь,  un  méchant  homme;  злая  собака, 
un  chien  méchant  ;  злое  cépdije,  un  mau- 
vais cœur. 

Зло  ,  adv.  mal ,  avec  méchanceté  ;  sn.  le 
mal  ;  mauvaise  action  ;  malheur,  calamité; 
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дѣлать  зло,  faire  du  mal;  употреблять 
во  зло,  abuser,  faire  un  mauvais  usage. 
Злость,  sf.  méchanceté,  malice  ,  disposition 
à  faire  du  mal;  cruauté,  férocité  ;  y  ти- 
гра злость  въ  глазсіхъ  ,  le  tigre  a  de  la 
férocité  dans  les  yeux. 
Злостный,  ая,  oe,  adj.  malicieux,  méchant, 
plein  de  méchanceté  ;   cruel  ,   farouche  ; 
—ный  взоръ,  regard  farouche;  —ное  бан  - 
кротство, faillite  frauduleuse. 
Злостно,  adv.  avec  méchanceté  ,  malicieu- 
sement, cruellement. 
Зловѣщій  (de  вѣщать,  dire),  ая,  ее,  adj. 
qui  annonce  un  malheur;  —ща л  птица, 
oiseau  de  mauvais  augure. 
Злііться  ,   II.  i  ,  озлиться  ,   v.r.  se  fâcher, 
s'irriter,  se  courroucer,  entrer  en  fureur. 
Золить,  II.  i,  v.a.  pop.  fâcher,  irriter,  mettre 

en  colère,  courroucer. 
Назло,  adv.  en  dépit,  malgré,  contre;  назло 
природѣ,  contre  les  lois  de  la  nature;  назлб 
ему  остался,  il  est  resté  en  dépit  de  lui. 
Назойливый,  ая,  oe,  adj.  envieux,  jaloux  , 

acharné,  impertinent,  insolent. 
Назбйлиііо,  adv.  avec  jalousie,  insolemment, 

iinpertinemment. 
Назойливость,  sf.  jalousie,  envie,  insolence, 

impertinence. 
Назбла,  sf.  importunité. 

ЗЛОБА,  sf.  haine,  animosité,  méchanceté, 

ressentiment  ;  дгімствовать  по  злобіь  , 
agir  par  animosité  ;  злоба  его  когда  ни- 
будь окажется  ,  son  ressentiment  écla- 
tera un  jour. 

Злобный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  plein  d'animosité  , 
méchant ,  rancunier  ,  qui  ne  respire  que 
la  vengeance;  —нал  радость,  joie  nnligne. 

Злобно,  adv.  avec  animosité,  avec  méchan- 
ceté, malicieusement. 

Злобствовать,  1.2,  v.n.  nourrir  de  la  haine 
contre  qqu'un,  avoir  de  la  rancune. 

Незлоба,  sf.  et  Незлобіе  ou  Беззлобіе ,  sn. 
douceur  de  caractère  ,  patience  ,  béni- 
gnité ,  bonhomie  ;  прамгьръ  незлббія  , 
exemple  de  douceur. 

Незлобный  et  Незлобивый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
doux  ,  patient  ,  qui  n'a  point  de  malice. 

Незлобно  et  Незлобиво,  adv.  avec  douceur, 
patiemment,  bénignement. 

Злобить,  II. 2,  v.a.  irriter  ,   mettre  en 
fureur,  courroucer;  — ся,  v.r.  être  irrité, 
entrer  en   fureur ,   nourrir   de  la  haine 
•  contre  qqu'un. 
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Озлоблять,  I.s,  озлобить  ,  v.a.  aigrir  ,  fâ- 
cher, irriter,  offenser,  faire  du  mal,  cha- 
griner ;  —  ся,  v.r.  s'irriter,  entrer  en  fu- 
reur, brûler  de  colère  ,  s'emporter  contre 
qqu'un  ;  part. p.  озлобленный. 

Озлобленіе,  sn.v.  action  d'offenser,  d'irriter  ; 
offense,  affliction,  chagrin. 

ЗМІЙ  (ar.  szimma  i ),  sm.  si.  en  russe 

Змий  ,  sm.  et  Змізя  ,  dim.  змѣйка  et  змѣ- 
ечка ,  sf.  serpent  ,  vipère  (serpens);  cerf- 
volant,  machine  de  papier  tendu  sur  des 
baguettes  ;  porte-vis  ,  pièce  du  fusil  qui 
reçoit  les  vis  ;  amourettes  temblant(  s , 
serpentaire  (plante,  briza  média);  грему- 
чій  з.мѣй,  serpent  à  sonnettes  (crotahts); 
очков%я  змѣя,  serpent  à  lunettes  ( coluber 
naja);  змѣя  ръіба  ,  donzelle  (poisson  , 
ophidium  barba tum). 

Змѣёнокъ,  нка,  sm.  serpenteau,  jeune  serpent. 

Змъйный,  si.  Змійный,  ая,  oe,  et  Зш'есъ , 
ва,  во,  adj.  de  serpent  ;  —ная  головка, 
porcelaine  à  tête  de  serpent  (coquillage, 
сургееа);—ная  трава,  serpentaire  (plante, 
serpentaria). 

Зм-бмный,  ая,  oe,  adj.  de  cerf-volant. 

Змѣёвикъ  et  Зміёвнкъ  ,  sm.  serpentine  , 
parelle  de  marais  ,  herbe  britannique 
(plante  ,  rumex  aqualicus)  ;  serpentine 
(pierre,  serpentinus). 

Змѣёвникъ,  sm.  aurone  des  champs  (arbuste, 
abrotamim  campestre). 

Зміевидный  (de  видъ  ,  air)  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
sinueux,  tortueux  ,  qui  va  en  serpentant. 

Зміевйдно  ,  adv.  en  serpentant  ;  рѣксі  те- 
чёт* зміевидно  ,  la  rivière  coule  en  ser- 
pen  tant. 

Зміевлісый  (de  власъ  ,  cheveu)  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  qui  a  au  lieu  de  cheveux  des  ser- 
pents sur  la  tête. 

Зміеноеецъ  (de  носить,  porter)  ,  cua  ,  sm 
serpentaire,  ophinéus  (constellation). 

ЗНАТЬ  (scr.  djndt,  d'où  djdna-o,  con- 
missance,  et  djnatri  a,  connaisseur  ;  pers. 
ddn-islèn  s,  d'oii  ddna  e,  savant  ;  gr.  ait. 
yiyvci  oxiiv,  lat.  gno-scere  et  no-scere,  ail. 
ken-nen  ,  angl.  know)  ,-ï.t  ,  asp.  mult. 
знавать  ,  v  a.  connaître  ;  savoir  ;  conce- 
voir ,  entendre  ,  comprendre  ;  -  ся  ,  v.r. 
se  connu  ire  ,  se  fréquenter  ,  être  lié  ; 
знать  людей  ,  connaître  les  hommes  ; 
грамоту  знаетъ  ,  il  sait  lire  et  écrire  ; 
знать  діъло,  entendre  une  affaire;  дать 
знать  о  чёмъ  ,    faire  savoir  une  chose  à 


3HA  327 

qqu'un  ;  дать  себя  знать  ,  se  faire  con- 
naître ,  faire  savoir  à  qui  on  a  affaire  ; 
война  дастъ  себя  знать  ,  la  guerre  se 
fera  sentir,  on  se  ressentira  de  la  guerre  ; 
должность  дала  ему  себя  знать  ,  il  а 
senti  ce  qu'était  cette  charge  ;  знай  себя, 
mêle-toi  de  tes  affaires  :  отцы  паши  зна- 
вались,  nos  pères  se  connaissaient,  étaient 
liés  ;  part-p.  зпаемый. 

Знаніе,  sn.v.  connaissance,  savoir,  routine  ; 
глубокія  знаніл  ,  de  profondes  connais- 
sances ;  знаніе  септа ,  le  savoir-vivre. 

Знающій,  ая,  ее,  adj.  qui  a  des  connais- 
sances, savant  ,  expérimenté  ;  ohs  весьма 
знающе  es  воённыхъ  дѣлахъ,  il  connaît 
bien  l'art  militaire. 

Знатбкъ,  ока,  sm.  connaisseur  ;  знатоки  въ 
картинахъ,  connaisseur  en  tableaux. 

Знай,  adv.  pop.  néanmoins  ,  malgré  cela  , 
nonobstant  ;  то  и  знай,  continuellement, 
à  chaque  bout  de  champ. 

Знать  ,  adv.  apparemment  ,  sans  doute  ; 
знать  участь  моя  такая,  apparemment 
que  mon  sort  le  veut  ainsi. 

Знать,  sf.  crédit,  pouvoir,  considération; 
noblesse,  notables,  grands  ;  онъ  въ  знати 
при  Дворгь  ,  il  est  en  crédit  à  la  cour  ; 
знакомиться  со  всею  знатью  ,  se  lier 
avec  les  grands. 

Знатный  ,  apoc.  знатенъ  ,  ая,  oe  ,  adj.  no- 
table ,  distingué  ,  de  qualité,  illustre,  de 
haute  volée  ;  grand  ,  considérable  ;  sen- 
sible, visible,  remarquable  ;  —ные  люди, 
les  notables  ;  —  ный  чинъ,  rang  distingue; 
—ная  сумма ,  une  somme  considérable. 

Знатно,  adv.  notablement;  avec  distinction; 
considérablement. 

Знатность,  sf.  qualité,  distinction,  noblesse, 
illustration  d'emploi. 

Знахарь  ,  sm.pop.  un  expert  ,  un  homme 
versé  dans  la  médecine,  dans  la  magie,  etc. 

Незнаніе,  s~i.  ignorance,  défaut  de  connais- 
sances ;  уличить  кого  еъ  незнапіи,  con- 
vaincre qqu'un  d'ignorance. 

Незнающій,  ая,  ее,  adj.  ignorant. 

Незнаемый,  ая,  oe,  adj.  inconnu. 

Незнаемо,  adv.  sans  le  savoir. 

Незнаемость,  sf.  incertitude,  doute. 

Вызнавать,  I.  І,  вызнать  ,  prés,  вы- 
знаю, fut.  вызнаю,  v  a.  prendre  des  in- 
formalioui:,  chercher  à  savoir,  s'informer, 
examiner, approfondir;  part.p.  вызнанный. 
Вызнаваніе,  вызнаніе,  sn.v.  action  de  prendre 
des  informations. 
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Дознавать,  дознать  ,  prés,  дознаю , 
fut.  дознаю,  v.a.  reconnaître,  apprendre, 
éprouver  ;  —  ся  ,  v.r.  apprendre  ,  parve- 
nir à  savoir  ;  опытами  дознать,  recon- 
naître par  expérience  ;  part.p.  дознанный; 
— ное  дружество,  amitié  reconnue,  amitié 
mise  à  l'épreuve. 

Зазнать,  v.a.  déf.  commencer  à  con- 
naître, à  faire  ia  connaissance  ;  — ся,  v.r. 
avoir  une  trop  haute  opinion  de  soi,  s'en 
croire  trop. 

Зазнаемо,  adv,  sciemment,  le  sachant  bien, 
avec  connaissance  de  cause. 

Познавать,  познать,  v.a.  reconnaître; 
— ся,  v.r.  être  connu,  reconnu  ;  по  сему 
познаю  es  тсбть  друга,  à  cela  je  recon- 
nais en  toi  un  ami  ;   part. p.  познанный. 

Познаніе,  sn.v.  connaissance  ;  познсініе  до- 
бра и  зла  ,  la  connaissance  du  bien  et 
du  mal. 

Опознавать  ,  опознать  ,  v.a.  reconnaître  à 
certaines  marques  ;  — ся,  v.r.  être  connu, 
reconnu  ;  faire  la  connaissance  ;  se  mé- 
prendre, se  tromper  ;  ее  короткое  время 
со  многими  опозиался ,  en  peu  de  temps 
il  a  fait  la  connaissance  de  plusieurs  per- 
sonnes. 

Распознавать,  распознать,  v.a.  reconnaître, 
distinguer  ,  discerner  un  objet  d'avec  un 
autre  ;  близнеш'ве  трудно  распознать, 
il  est  difficile  de  distinguer  ces  jumeaux. 

Спознавать  ,  спознать  ,  v.a.  connaître  ,  re- 
connaître par  expérience  ;  —  m,  v.r.  faire 
la  connaissance  de,  se  lier,  fréquenter. 

Признавать,  признать ,  prés,  при- 
знаю ,  fut.  признаю  ,  v.a.  reconnaître  à 
certaines  marques,  qualifier  ;  avouer,  con- 
fesser ,  déclarer  ;  — ся  ,  v.r.  (es  чём») 
avouer,  confesser,  reconnaître;  (къчему) 
s  habituer,  s'accoutumer;  признать  со- 
чинёніе  еретическими  ,  qualifier  un  ou- 
vrage d'hérétique  ;  признать  вину  ,  et 
признаться  es  винѣ  ,  avouer  sa  faute  ; 
part.p.  признанный. 

Прнзнаваніе,  признаніе,  sn.v.  action  de  re- 
connaître, de  qualifier  ;  aveu,  confession. 

Признательный  ,  ая  ,  oe,  adj.  qui  s'avoue 
coupable  ;  reconnaissant  ,  qui  se  souvient 
d'un  bienfait. 

Признательно,  adv.  sincèrement,  avec  re- 
connaissance. 

Признательность  ,  sf.  souvenir  d'un  bien- 
fait, reconnaissance,  gratitude. 
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Узнавать,  узнать  ,  prés,  узнаю  ,  Jut. 
узнаю  ,  v.a.  connaître  ,  reconnaître  ;  ap- 
prendre ,  connaître  ,  avoir  connaissance  ; 
узнаётв  его  по  голосу  ,  il  ie  reconnaît 
à  la  voix  ;  узнать  тайну  ,  avoir  con- 
naissance d'un  secret  ;  part.p.  узнанный. 

Узнавініе,  узнаніе  ,  sn.v.  action  de  recon- 
naître. 

Предузнавать,  предузнать  ,  v.a.  savoir  d'a- 
vance, prévoir  ;  part.p.  предузнанный. 

Предузнавнніе  ,  предузнаніе  ,  sn.v.  action 
de  savoir  d'avance  ;  prénotion. 

ЗНАКЪ ,  sm.  signe  ,  marque  ,  empreinte  ; 
signal  ;  présage,  prodige  ;  preuve,  témoi- 
gnage ;  constellation,  signe  céleste  ;  знаке 
безчёстія  ,  une  marque  d'infamie  ;  no 
данному  знаку  ,  à  un  signal  donné  ;  es 
знаке  дружбы ,  en  signe  d'amitié  ;  двгь- 
надцатъ  знакове  ne6écHbixs  ,  les  douze 
signes  du  zodiaque  ;  знаке  офицсрскій  , 
le  hausse-col  d'officier. 

Значёкъ,  чг.а,  sm.  dim.  petit  drapeau  ,  fa- 
nion, guidon, drapelet:  hausse  col  d'officier. 

Значковый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  guidon  ;  de 
hausse-col  ;  sm.  officier  militaire  en  Pe- 
tite-Russie. 

Пріішакъ,  sm.  signe  caractéristique,  marque, 
trace,  vestige  ;  symptôme,  pronostic,  pré- 
sage ;  признаке  переворота  ,  le  sym- 
ptôme, le  présage  d'une  révolution. 

Значить,  II.  z,  г>.а.  indiquer,  marquer, 
représenter  ;  signifier  ,  exprimer  ,  avoir 
telle  ou  telle  signification  ;  être  en  vogue, 
avoir  du  crédit,  être  considéré  ;  — ся,  v.r. 
être  compté  ,  censé  ,  mis  au  rang  ;  ото 
ничего  не  значите,  cela  ne  signifie  rien; 
ne  мало  значите  при  Дворгь,  il  a  beau- 
coup de  crédit  à  la  cour;  part.p.  значенный. 

Значёніе,  sn.v.  signification,  sens,  acception. 

Значительный,  ая,  oe,  adj.  significatif,  con- 
sidérable, important. 

Значительно,  adv.  considérablement. 

Многозначительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  est 
d'une  grande  importance. 

Назначать,  I.i,  назначить,  v.a.  marquer, 
faire  une  marque  ;  fixer,  désigner,  desti- 
ner, nommer,  déclarer;  — ся  ,  v.r.  être 
fixé  ,  désigné  ,  déclaré  ;  назначьте  мнгь 
epé.ua  и  мгьсто  ,  fixez-moi  le  temps  et 
le  lieu  ;  назначить  кого  нас.и'ьдиикоме, 
désigner  qqu'un  pour  son  héritier  ;  part.p. 
назначенный. 
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ІІазначёніе,  sn.v.  désignation  ,  destination  ; 
назначеніе  приданаго,  la  dotation. 

Означать,  означить,  v.a.  marquer  ,  mettre 
une  marque  ,  désigner  ,  noter  ;  rendre 
visible  ,  faire  voir  ;  signifier  ,  exprimer  , 
indiquer,  dénoter;  —  ся,  v.r.  se  faire  voir, 
se  montrer,  paraître;  означить  мтьломъ, 
marquer  avec  de  la  craie  ;  кольце  озна- 
чаешь віъчность  ,  un  anneau  représente 
l'éternité  ;  почки  цвѣтовъ  означаются  , 
les  boutons  des  fleurs  paraissent;  part.p. 
означенный. 

Означёніе  ,  sn.v.  action  de  noter  ,  de  dé- 
signer; notation. 

Опозшічить,  v.a.  déf..  remarquer  ,  observer 
le  gîte,  t.  de  chasse. 

Обозначать,  обозначить  ,  v.a.  marquer  en 
détail,''  marquer  pièce  par  pièce;  part.p. 
обозначенный. 

Обозначеніе  ,  sn.v.  action  de  marquer  en 
détail. 

Предназначать  ,  предназначить  ,  v.a.  desti- 
ner, désigner  d'avance,  prédestiner  ;  part.p. 
предназначенный. 

Предназначёніе,  sn.v .  destination  ,  désigna- 
tion faite  d'avance. 

Предозначать  ,  предозначнтъ  ,  v.a.  fixer 
d'avance,  présager  ,  pronostiquer  ;  part.p. 
предозначеиный. 

Предозначеніе,  sn.v.  présage. 

ЗНАКОМЫЙ,  apoc.  знакбмъ,  ая,  oe,  adj. 
connu,  de  connaissance  ;  —мал  дорога, 
une  route  connue  ;  коротко  знакомый  , 
familier,  intime  ;  онъ  мпть  знакомь,  c'est 
une  personne  de  ma  connaissance. 

Знакомен/ь,  мца,  sm.  —комка  ,  sf.  connais- 
sance, personne  de  connaissance;  vi.  gen- 
tilhomme peu  aisé  qui  servait  autrefois 
dans  la  maison  d'un  grand  ,  chevalier 
servant,  client,  commensal. 

Знакомство,  sn.  connaissance,  liaison  ,  rela- 
tion entre  deux  personnes  ;  знакомство 
наше  ведётся  издавна,  notre  connaissance 
date  de  loin. 

Незнакомый,  ая,  oe,  adj.  inconnu  ;  étran- 
ger à,  qui  ne  connaît  pas  ;  — мый  es 
пламенными  чувствами  ,  étranger  aux 
sentiments  passionnés. 

Незнакомец.!»,  мца,  sm.  un  inconnu  ;  — мка, 
sf.  une  inconnue. 

Знакомить,-  II. 2,  v.a,.  procurer,  faire 
faire  la  connaissance  de  ;  — ся,  v.r.  faire 
ou  lier  connaissance  avec. 
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Познакбмливать  ,  I.i  ,  познакомить,  v.a. 
procurer  à  qqu'un  la  connaissance  de , 
présenter  une  personne  à  une  autre  ; 
— ся,  v.r.  faire  ou  lier  connaissance  avec, 
faire  la  connaissance  de  ;  познакомьте 
меня  es  братомъ  вашимъ  ,  faites-moi 
faire  la  connaissance  de  votre  frère. 

Раззнакомиться  ,  v.r.  déf.  rompre  avec 
qqu'un,  cesser  toute  relation. 

ЗНАМЯ ,  менн,  sn.  drapeau,  étendard,  en- 
seigne ,  bannière  ;  cachet ,  empreinte , 
sceau,  marque,  timbre  ;  passe-port  ;  зна- 
мя полковое  ,  le  drapeau  du  régiment  ; 
иттн  съ  распущенными  знамёнами  , 
marcher  les  enseignes  déployées. 

Знаменный,  ая,  oe,  adj.  de  drapeau,  d'é- 
tendard. 

Знаменщикь,  sm.  porte-étendard. 

Знаменіе,  sn.  marque,  signe,  preuve,  sym- 
bole ;  apparition  ,  phénomène  ;  miracle  , 
prodige  ;  знаменіе  гнѣва  Боэісія  ,  un 
signe  du  courroux  de  Dieu  ;  знаменіс 
креста ,  le  signe  de  croix  ;  радуга  есть 
знаменіе  небесное,  Гагс-en-ciel  est  un  signe 
céleste  ;  Знаменье  Прссвлтыя  Богоро- 
дицы, fête  de  l'apparition  de  la  Ste  Vierge 
à  Novgorod  ,  célébrée  par  l'Eglise  russe 
le  27  novembre. 

Знаменскій,  ая,  oe,  adj.  de  l'église  de  l'ap- 
parition de  la  Ste  Vierge. 

Знаменитый,  ая,  oe,  adj.  notable  ,  signalé, 
distingué,  illustre,  célèbre  ;  —тый родъ, 
naissance  illustre  ;  —тая  заслуга  ,  ser- 
vice signalé. 

Знаменито  ,  adv.  d'une  manière  distinguée, 
d'une  façon  signalée. 

i  о 

Знаменитость,  sf.  excellence,  célébrité,  élé- 
vation, grandeur,  illustration. 

Знаменоносецъ  (de  носить  ,  porter)  ,  сца, 
sm.  porte-étendard  ;  celui  qui  porte  un 
symbole  quelconque. 

Знаменосмотрйтель  (de  смотріъть  ,  voir)  , 
sm.sl.  devin,  celui  qui  cherche  à  lue  l'a- 
venir dans  les  signes  célestes. 

Знаменать,  I.i,  et  Знаменовать,  1.2, 
v.a.  marquer ,  faire  une  marque  ,  mettre 
une  empreinte  ;  signifier  ,  exprimer  ,  dé- 
signer ,  indiquer  ,  être  le  symbole  de  ; 
— ся,  v  r.  être  marque,  porter  une  marque, 
porter  une  empreinte  ;  se  marquer,  se  si- 
gner d'une  marque  ;  бѣлое  платье  зна- 
менуетъ  невинность,  un  habit  blanc  est 
le  symbole  de  l'innocence  ;  знаменсипься 
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крестомъ  ,  se  signer  ,  faire  le  signe  de 
croix  ;  part. p.  знаменованный. 

Знаменаніе  ,  sn.v.  action  de  marquer  ,  de 
mettre  «ne  marque. 

Знаменованіе  ,  sn.v.  signification,  sens,  ac- 
ception, symbole  ;  пальма  и  лавре  суть 
знаменован! я  побп\Ъы  ,  la  palme  et  le 
laurier  sont  les  symboles  de  la  victoire. 

Знаменатель  ,  sm.  dénominateur  ,  nombre 
inférieur  d'une  fraction   t.  el'arithm. 

Знаменательный  et  Знаменонательный ,  ая, 
oe,  adj.  significatif,  symbolique. 

Назнаменать.  v.a.  dtf.  marquer,  signifier,  in- 
diquer, désigner,  fixer  ;  part.p.  назнаме- 
нанный. 

Назнаменаніе,  sn.v.  indication  ,  désignation. 
Ознамеиать  et  Ознаменовать,  v.a.  signaler, 
rendre  remarquable  ,  remarquer  particu- 
lièrement ;  part.p.  ознаменованный. 

Ознаменованіе,  sn.v.  action  de  signaler. 

Предзнаменовать,  v.a. dtf.  présager,  augurer, 
pronostiquer  ,  prédire  ,  annoncer  ;  добро- 
детели Г осударя  предзнаменуютъ  бла- 
годенствие народа ,  les  vertus  d'un  mo- 
narque présagent  la  prospérité  de  son 
peuple  ;  part.p.  предзнаменованный. 

Предзнаменованіе  et  Предзнаменіе  ,  sn. 
présage,  pronostic,  augure,  auspice. 

Прознаменовать,  v.a.  dcf.  présager,  pronosti- 
quer ;  part.p.  прознаменбванный. 

Прознаменопаніе,  sn.v.  action  de  présager, 
de  pronostiquer. 

ЗНОИ  (pers.  souzn-dk  i,  ardent)  ,  sm.  si. 
chaleur  étouffante,  ardeur  du  soleil,  hâle. 

Знойный  ,  ая  ,  oe  .  adj.  ardent  ,  brûlant  , 
étouffant,  très  chaud  ;  —  ное  лѣто  ,  un 
été  brûlant;  —ный  пбясъ.  la  zone  torride. 

Знойно,  adv.  avec  un  chaleur  ardente. 

ЗОБЪ  (ar.  zubb  2,  barbe)  ,  dim.  зоббкъ  , 
бка  et  зоббчекъ  ,  чка  ,  sm.  jabot ,  gésier 
des  oiseaux  ;  estomac  ,  ventre  ;  goitre, 
écrouelles,  scrofules. 

Зобный,  ая,  oe,  adj.  du  jabot ,  du  gésier  ; 
de  goitre,  scrofuleux;  — нал  кровь,  sang 
scrofuleux  ;  —ный  кбрень  ,  scrofulaire  , 
herbe  du  srége  ,'plante,  scrophularia). 

Зобня,  dim.  зобенька  ,  sf.  pop.  petite  cor- 
beille où  l'on  met  de  l'avoine  pour  attirer 
les  chevaux. 

Зобастый  et  Зобатый,  ая,  oe,  adj.  à  grand 
jabot  ;  goitreux. 

Зобница,  sf.  vi.  mesure  pour  les  blés. 
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Зобать,  І.ч  et  H.«,  prés,  зобаю  et  зоблю, 
позобать  ,  v.a.  becqueter ,  manger  (des 
oiseaux). 

Зобаніе,  sn.v.  action  de  becqueter. 
Назобаться  ,   v.r.  déf.  se  remplir  le  jabot 
(des  oiseaux). 

ЗОДІАКЪ  fgr.  ÇoSiaxàç  ,  de  ÇoW  ,  petit 
animal)  ,  sm.  zodiaque  ,  grand  cercle  de 
la  sphère  t.  de  géogr. 

Зодіака.іьный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  zodiacal  ,  du 
zodiaque. 

Зодпі ,  sm.  plur.  figures  des  douze  signes 
du  zodiaque. 

ЗОИЛЪ    (lat.   Zoilus  ,  un  des  critiques 

d'Homère),  sm.  zoïle,  censeur  acharné. 
ЗОЛА  (pol.  zola  ,  cendre  lessivée)  ,  sf.  la 

cendre  ;    берёзовая  зола  ,  de  la  cendre 

de  bouleau. 
Зольный,  ая,  oe,  adj  de  cendre. 
Зольнпкъ  ,  sm.  cendrier,  endroit  où  tombe 

la  cendre  ;  celui  qui  vend  des  cendres. 
Золистый,  ая,  oe,  adj.   donnant  beaucoup 

de  cendres. 
Золііть  ,  II. і  ,   v.a.  lessiver  ,  passer  par  la 

lessive  ;  part.p.  золёный. 
Золепіе,  sn.v.  action  de  lessiver. 
Вызольникъ  ,   sm.   consoude  royale  ,  pied 

d  alouette  (plante,  delphinium  consolida). 
Подіблъ  ,  sm.  reste  de  cendres  après  la 

cuisson  du  sel  ;  terre  cendrée. 
Пазолки  ,  локъ  ,  sf.  plur.  charrée  ,  cendre 

lessivée. 

ЗОЛОВКА  (pol.  ЫЩ  lat.  glos.  gr.ydÀoç), 

sf.  belle-sœur,  sœur  du  mari. 
Золбвкпнь,  на,  но,  adj.poss.  de  la  belle-sœur. 

ЗОНА  (gr.  lùvtj,  ceinture)  ,  sf.  zone  ,  une 
des  cinq  divisions  de  la  terre  par  bandes, 
t.  de  géogr. 

ЗОНДЕКЪ  (ail.  sonnendecfc),  sm.  cabane, 
cerceaux  plies  sur  un  bateau  et  couverts 
d'une  toile,  t.  de  таг. 

Зонтикъ  (pour  з'тдекъ)  ,  sm.  parasol  ,  om- 
brelle ;  parapluie. 

Зонтичный  ,  an  ,  oe  ,  adj.  de  parasol  ,  de 
parapluie  ;  ombellifère,  t.  de  botan. 

300Л0ГІЯ  (de  looÀoyla,  de  t,ûov,  animal. 

et  Àoyoç  ,   Iraité)  ,   sf.  zoologie  ,  science 

qui  traite  de  tous  les  animaux. 
Зоолопіческій,  ая,  oe,  adj.  zoologique  ,  de 

la  zoologie. 
Зоологъ,  sm.  un  zoologiste. 
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Зоофйтъ  (gr.  t,oàcpvtov ,  de  \йоѵ,  et  tpvtov , 
plante),  sm.  zoophyte,  animal-fleur  ,  ani- 
mal plante. 

ЗОСТЕРЪ  (gr.  mod.  Ç<yg?/p,  ceinture),  sm. 
zostère  ,  ceinture  érésypélateuse  ,  t.  de 
médecine. 

ЗРЪ  ь  (scr.  zrâ  i,  cuire  et  mûrir  ;  pers.  I 
rès-îdèn  2,  venir  à  point  et  mûrir  ;  ail. 
gàhr-en,  fermenter),  1.4,  v.n.  mûrir,  de- 
venir mûr;  atteindre  le  point  de  maturi- 
té, s'achever,  venir  à  sa  perfection  ;  пло- 
ды зргьютъ,  les  fruits  mûrissent  ;  es  лть- 
md.uu  и  разумъ  es  nacs  зрѣетв  ,  la 
raison  mûrit  aussi  en  nous  avec  les  années. 

Зрѣяніе,  sn.v.  si.  maturation  ,  saison  où  les 
fruits  mûrissent. 

Зрьлый,  ая,  oe,  adj.  mûr,  qui  est  dans  sa 
maturité  ;  —  лые  плоды  ,  fruits  mûrs  ,• 
— лый  вбзрастъ  ,  âge  mur  ;  —  лый  ра- 
зумъ, jugement  mûr. 

Зрѣло,  adv.  mûrement,  avec  réflexion. 

Зрелость,  sf.  maturité,  au  prop.  et  aufig.; 
зргьлость  плодовъ,  la  maturité  des  fruits  ; 
достичь  зрѣлости  лѣтъ  ,  avoir  atteint 
la  maturité. 

Незр-влый,  ая,  oe,  adj.  vert,  qui  n'est  pas 
mûr;  jeune,  adolescent. 

Незрѣло,  adv-  sans  réflexion. 

Незрелость,  sf.  verdeur,  défaut  de  maturité. 

Вызрѣвать,  1. 1,  вызрѣть,  v.n.  mûrir,  par- 
venir à  un  certain  degré  de  maturité. 

Дозрѣізать  ,  дозртѴгь  ,  mûrir  ,  atteindre  la 
pleine  maturité. 

Дозрѣлый,  ая,  oe,  adj.  entièrement  mûr. 

Недозрелый,  ая,  oe,  adj.  qui  n'est  pas  en- 
tièrement mûr,  abortif. 

Назрѣвать  ,  назреть  ,  v.n.  mûrir  ,  crever  , 
suppurer  ,  aboutir  ;  eépeds  назрпваетъ  , 
l'apostême  aboutit;  дать  назргьть  чирью, 
faire  aboutir  un  abcès. 

Назрѣваніе  ,  назрьніе,  sn.v.  maturation, 
aboutissement,  suppuration   d'un  abcès. 

Назрѣлый,  ая,  oe,  adj.  mûr,  prêt  à  crever; 
— лый  eépeds,  un  abcès  mûr. 

Отозрѣватъ,  отозръть,  v.n.  mûrir  trop;  se 
faner,  se  dessécher. 

Отоірѣлый,  ая,  oe,  adj.  fané,  desséché. 

Перезрѣвать,  перезрѣть,  v.n.  être  trop 
mûr,  être  passé,  être  gâté. 

Перезр-Блый,  ая,  oe,  adj.  trop  mûr. 

Созрѣвать,  созрѣть,  v.n.  mûrir,  venir  à 
maturité  ;  venir  à  sa  perfection  ;  oms 
солнца  плоды  созрѣваютъ,  le  soleil  mû- 

1)  5ГТ    2)  OJ#"J 


ЗРѢ  331 

rit  les  fruits  ;  ynvs  его  ещё  не  созрѣлъ, 
son  esprit  n'est  pas  encore  mûr. 

Созрѣваніе,  созрѣяніе,  sn.v.  maturation  ; 
temps  où  les  fruits  mûrissent. 

Созрилый,  ая,  oe,  adj.  mûr,  mûri,  qui  a 
atteint  le  point  de  maturité  ;  человгъкъ 
созрѣлый  es  возрастѣ,  un  homme  d'un 
âge  mûr. 

ЗРГБТЬ  (ar.  nezer  ъ,  voir,  ou  zaur  t,  visi- 
ter; gr.  oç-àv,  voir),  H.  1,  asp.mult.  зирать, 
v.a.  voir,  regarder;  être  tourné  vers  ; 
—  ся,  v.r,  se  regarder,  se  mirer;  être  vu; 
paraître,  se  montrer  ;  зрѣть  умбмъ , 
voir  par  les  yeux  de  l'esprit  ;  part.p. 
зримый  ,  visible  ,  perceptible  ;  —мый 
свѣтъ,  le  monde  visible. 

Зрішіе,  sn.v.  action  de  voir,  de  regarder; 
la  vue,  le  sens  de  la  vue  ;  острое  зргь- 
ніе,  une  vue  perçante  ;  недальнее  зргь- 
ніе,  une  vue  courte  ;  зрѣніе  на  лице, 
acception,  préférence,  partialité. 

Зрѣлище,  sn.  spectacle,  représentation  thé- 
âtrale ;  scène,  tout  ce  qui  attire  les  re- 
gards; страшное  зрѣлище,  un  spectacle 
affreux  ;  плачёвиое  зрѣлище,  une  tragé- 
die ;    забавное  зргьлище,  une  comédie. 

Зрелищный,  ая,  oe,  adj.  de  spectacle  ; 
—ный  домъ,  le  théâtre. 

Зритель,  sm.  spectateur  ;  — тельница,  sf. 
spectatrice. 

Зрительный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  voir  ; 

propre  à  la  vue,  visuel  ;  —  ное  ору  die, 

l'organe  de  la  vue;  —пая  труба,  Innette 

d'approche,  télescope,  lorgnette. 
Зракь,    sm.   face,   figure,   visage,  regard, 

traits  du  visage  ;  statue,  image,  portrait. 
Зрачекъ   et   Зорочёкъ,   чка,   sm.  pupille, 

prunelle  de  l'œil. 
Зрачковый,  ая,  oe,  adj.  pupillaire. 
Зрячій,   ая,    ее,   adj.   qui  voit,  qui  n'est 

pas  aveugle,  clair-voyant  ;  слѣпой  всту- 

ішлъ  es  cpaMcénie  со  зрячижъ,  un  aveugle 

en  est  venu  aux  mains  avec  un  clair-voyant. 
Зрячка,  sf.  la  mire  d'un  fusil. 
Зеркало,  d'un,  зёркальце,  sn.  miroir,  glace, 

psyché;  tout  ce  qui  représente  une  chose; 

eau  calme  ;    глядгьться  es  зеркало,  se 

regarder  au  miroir. 
Зёркальный,   ая,   oe,   adj.    de  miroir,  de 

glace,   spéculaire  ;  —нал  рама,  le  cadre 

du  miroir. 

Зёркальникь  et  Зеркальщикъ,  sm.  miroi- 
tier, faiseur  de  miroirs. 

5)>;  qJJJ 


552  3P1» 

Зерцало,  sn.sl.  miroir  ;  miroir  de  justice, 
cassette  triangulaire  qui  se  trouve  dans 
tous  les  tribunaux  de  Russie  et  qui  con- 
tient les  trois  édits  de  Pierre  le  Grand 
.sur  les  devoirs  des  juges  ;  Истбрія  есть 
зерцало  вгькбве,  l'histoire  est  le  miroir 
des  siècles. 

Зоркій,  apoc.  зброкъ,  ал,  oe,  adj.  qui  a 
la  vue  bonne,  qui  a  la  vue  perçante;  qui 
voit  de  loin,  presbyte  ;  зоркій  глазомъ  , 
pénétrant ,  clair- voyant. 

Зоркость  ,  sf.  vue  bonne  ,  vue  perçante  ; 
presbyopie. 

Зыиіиа  (pour  зрѣнйца)  ,  sf.  si.  pupille, 
prunelle  de  l'œil. 

Зѣнйчный,  ая,  oe,  adj.  de  la  prunelle. 

Зінка  (pour  зртъйка)  ,  sf.  pop.  le  verre  ; 
plur.  зѣнкн,  нокъ,  les  yeux. 

Беззрачіе,  sn.sl.  difformité,  laideur. 

Беззрачный,  ая,  oe,  adj.  si.  difforme,  laid. 

Благозрачіе  et  Доброзрачіе,  sn.sl.  beau  vi- 
sage, figure  agréable. 

Б  іагозрачный  et  Доброзрачный  ,  ая  ,  oe  , 
adj. si.  beau  de  figure,  bien  fait. 

Незримый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  invisible,  imper- 
ceptible. 

Самозрьніе  ,  sn.  autopsie  ,  action  de  voir 
de  ses  propres  yeux. 

Возрйться,  v.r.dcf.  regarder,  s'orien- 
ter, t-  de  chasse  ;  дай  собсікамъ  возршпь- 
сл,  laisse  les  chiens  s'orienter. 

Взирать  (pour  воззиратъ )  ,  1. 1  ,  воз- 
зреть ,  v.a.  regarder ,  envisager  ,  donner 
un  coup-d'ceil  ;  — ся,  v.r.  obser?er,  aper- 
cevoir ;  взирать  на  небо  ,  regarder  le 
ciel  ;  не  взирал  на  ,  sans  avoir  égard  à, 
malgré  ,  nonobstant  ;  ne  взирал  на  его 
слёзы,  malgré  ses  larmes. 

Взираніе,  воззрт.ніе,  sn.v.  action  de  regar- 
der, de  donner  un  coup-d'œU  ;  vue,  con- 
templation, intuition,  aspect,  regard. 

Взоръ  (pour  вззоръ)  ,  sm.  regard,  coup- 
d'ceil  ;  visage  ;  обратить  взоръ  на  кого, 
tourner  les  yeux  sur  qqu'uu. 

Взрачный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  grand  ,  bien  fait  , 
de  belle  taille,  avenant. 

Взрачность,  sf.  belle  taille,  extérieur  agré- 
able, belle  apparence. 

Напзрячъ,  adv.  à  la  première  vue,  au  pre- 
mier coup-d'ceil. 

Д  о  3  ii  p  Â  t  ъ  ,  дозрьть,  v.a.  observer,  in- 
specter, surveiller,  remarquer. 


Дозбрь,  sm.  ronde,  guet,  garde,  patrouille, 
faction,  sentinelle. 

Дозорный,  ая,  oe ,  adj.  de  ronde  ,  de  pa- 
trouille ;  —ный  обхбдъ,  la  ronde  ;  —мое 
судно,  vaisseau  de  garde,  pntache. 

Дозорной,  наго,  sm.  soldat  de  la  patrouille, 
vedette,  factionnaire. 

Дозорщикъ,  sm.vi.  visiteur,  douanier. 

Зазнрать,  зазрѣть  ,  v.a.  si.  critiquer, 
reprendre,  reprocher,  blâmer,  condamner. 

Зазрішіе,  sn.v.  reproche,  blâme  ;  бсзъ  за- 
зртьніл  сбвѣспш  ,  sans  reproche  de  con- 
science, sans  remords. 

За  оръ,  sm.  reproche,  blâme  ;  honte  ,  dés- 
honneur ;  évent ,  vent  du  boulet ,  diffé- 
rence entre  le  boulet  et  le  calibre  d'un 
canon  ;  jouée  d'une  muraille,  chasse. 

Зазорный,  ая,  oe,  adj.  blâmable,  honteux; 
—  ный  сыиъ,  fils  naturel. > 

Беззазбрный  et  Незазорный  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
irréprochable,  irrépréhensible. 

Беззазорно  et  Незазорно  ,  adv.  sans  repro- 
che, irréprcheiisiblement. 

Беззазорность,  sf.  irrépréhensibilitéi 

II  a  3  ii  p  л  т  ь  ,   назрѣть,   v.a. si.  regarder, 

observer,  surveiller. 
Назираніе,  sn.v.  observation,  inspection. 
Ыазиратель,  sm.  inspecteur. 
Назоръ,   sm.    inspection  ;  назоромъ,  adv. 

sans  perdre  de  vue,  à  la  piste,  aux  trousses. 

Надзирать,  (sans  asp.parf.)  v.a.  re- 
garder, inspecter,  avoir  l'inspection  de  ; 
надзираешь  за  рабочими  людьми  ,  il 
a  l'inspection  des  ouvriers. 

Надзнраніе,  sn.v.  et  Надзбръ,  sm.  inspec- 
tion,  surveillance  ;    auspice  ,  protection. 

Надзиратель ,  sm.  inspecteur,  surveillant, 
prévôt  ;  — тельница,  sf.  inspectrice. 

Надзпрательскій,  ая,  oe,  adj.  d'inspecteur, 
de  surveillant. 

Озирать  et  Обзнріть,  озртлъ,  v.a.sl. 
regarder  tout  autour;  — ся,  v.r.  regarder 
autour  de  soi. 

Озбръ  et  Озорішкъ,  sm.  homme  insolent, 
téméraire  ;   — ннца,  sf.  femme  insolente. 

Озорной,   ая,   6e,   adj.   effronté,  insolent. 

Озорнйчество,   sn.   impudence,  effronterie. 

Озорничать,  I.i,  v.n.  être  insolent,  se  con- 
duire avec  impudence. 

Обозривать,  обозреть,  v  a.  regarder 
tout  autour,  regarder  de  tons  côtés,  voir 
dans  tous  les  sens  examiner,  considérer; 


— ся,  ѵ. г.  regarder  autour  de  soi,  se 
tourner,  s'orienter  ;  se  tromper,  se  mé- 
prendre en  regardant  ;  perdre  de  vue  ; 
обозртватъ  всё  достойное  при.иѣчаніл, 
examiner  ce  qui  est  digne  de  remarque; 
дайте  мнѣ  обоірѣться ,  laissez-moi  le 
temps  de  m'orienter;  собаки  обозрѣлись, 
les  chiens  ont  perdu  l'animal  de  vue. 

Обозрѣваніе,  обозрміе,  sn.v.  action  d'exa- 
miner, d'observer  attentivement  ;  précis, 
abrégé,  aperçu,  coup-d'œil,  tableau. 

Обозрйтель,  sm.  batteur  d'estrade. 

Обзбръ,  sm.  précis,  abrégé. 

Необозримый,  ая,  oe,  adj.  dont  on  ne  peut 
apercevoir  le  tour,  immense,  vaste,  infini. 

Необозримо,  adv.  sans  bornes. 

Необозримость,  sf.  étendue  infinie,  immen- 
sité, vastitude. 

Позирать  et  Позбровать,  v.a.vi.  voir, 
regarder,  être  spectateur. 

Позбръ,  sm.  spectacle  ;  honte,  déshonneur, 
opprobre,  ignominie. 

Позорный,  ая,  oe,  adj.  honteux,  déshono- 
rante, infamant,  ignominieux. 

Позорно,  adv.  ignominieusement,  honteuse- 
ment, avec  infamie. 

Поібрище,  sn.sl.  spectaole  public. 

Позорищный,  ая,  oe,  adj.  de  spectacle. 

Позорить,  II. i,  опозорить,  v.a.  faire  honte, 
déshonorer,  prostituer,  couvrir  d'infamie; 
— ся,  v.r.  se  déshonorer,  se  couvrir  d'in- 
famie ;  позорить  pods,  déshonorer  sa 
famille. 

Подзирать,  подозріть,  v.a.  avoir 
l'œil  sur,  espionner,  observer,  guetter, 
épier  ;  подозргьть  звѣря,  épier  un  ani- 
mal dans  son  gîte,  t.  de  chasse. 

Подзираніе,  sn.v.  espionnage. 

Подзиратай,  sm.sl.  espion. 

Подзбръ,  sm.  espionnage  ,  examen  ;  bord  , 
bordure,  garniture  ;  bonne-grace,  tour  de 
lit,  pente;  на  подзбръ  непріятельскихъ 
движёній ,  pour  épier  les  mouvements 
des  ennemis. 

Подзорный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  observer, 
à  épier,  à  regarder;  —пая  башня,  beffroi; 
— нал  труба,  lunette  d'approche,  téles- 
cope, lorgnette. 

Подзорщикъ,  sm.  — щица,  sf.  observateur, 
espion,  mouchard. 

Подозревать,  (sans  asp.parf.)  v.a.  (кого 
въ  чсжь )  soupçonner,  suspecter  ;  его  no- 
дозрѣваютъ  въ  измѣнѣ,  on  le  soupçonne 
de  trahison  ;  part. p.  подозреваемый. 
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Подозрѣніе,  Sn.v.  soupçon,  suspicion. 

Подозрительный,  ая,  oe,  adj.  suspect,  qui 
inspire  la  méfiance ,  qui  cause  des  soup- 
çons ;  — ное  свидетельство  ,  témoignage 
suspect;  —нал  болѣзпъ,  maladie  suspecte. 

Подозрительно  ,  adv .  d'une  manière  sus- 
pecte, avec  défiance. 

Презира  ть,  презрѣть,  v.a.  mépriser , 
dédaigner  ,  voir  avec  mépris  ,  faire  peu 
de  cas,  braver;  — ся,  v.r.  être  méprisé,  dé- 
daigné ;  презирать  почести,  mépriser  les 
lionneurs  ;  part. p.  презр  енный. 

Презрѣніе,  sn.v.  mépris,  dédain. 

Презріітель  et  Презиратель,  sm.  —тельнпца, 
sf.  contempteur,  personne  qui  méprise. 

Презрительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  méprisable, 
dédaigneux,  digne  de  mépris,  abject,  vil. 

Презрительно,  adv.  avec  mépris. 

Нрезбръ  ,  sm.  et  Презбрство  ,  sn.  si.  mé- 
pris, dédain,  hauteur,  arrogance. 

Презбрливый,  ая,  oe,  adj.  si.  dédaigneux  , 
moqueur,  haut,  altier. 

Презбрливо  ,  adv.  si.  avec  hauteur  ,  avec 
dédain,  avec  fierté. 

Презбрствовать  ,1.2,  v.a.  si.  regarder  avec 
dédain,  dédaigner,  mépriser. 

П  p  e  д  3  p  *  t  ь,  v.a.  si.  voir  d'avance,  pré- 
voir, pénétrer. 

Предзрѣніе,  sn.v.  prévoyance  ,  pénétration. 

Предузрѣвать  ,  предузрЬть  ,  v.a.  si.  voir 
d'avance,  prévoir. 

Призирать  et  Прпзрѣвать,  призрѣть, 
v.a.  regarder  d'en  haut,  porter  les  yeux 
sur  ;  avoir  soin,  protéger,  soutenir,  secou- 
rir, s'intéresser  ;  —  ся,  v.r.  être  secouru  , 
soutenu;  призирать  убогихъ,  avoir  soin 
des  pauvres  ;  part. p.  призрѣнный. 

Прпзнраніе,  призрѣніе,  sn.v.  action  d'avoir 
soin,  de  protéger  ;  soin,  protection  ,  sou- 
tien ,  secours  ,  assistance  ,  compassion  ; 
Приказе  Общественнаго  Призрѣнія  , 
le  bureau  de  bienfaisance  publique  ;  домъ 
призрѣнія,  conservatoire  ,  maison  d'édu- 
cation, infirmerie,  hospice. 

Пріпиратель  et  Призрйтель  ,  sm.  prolec- 
teur, soutien  ;  —тельнпца,  sf.  protectrice 
des  pauvres. 

Призрйтельный,  ая,  oe,  adj.  où  l'on  a  soin 
des  pauvres;  —ный  домъ,  hospice,  mai- 
son de  charité. 

Призбръ  ,  sm.  surveillance ,  inspection,  ad- 
ministi-ation ,-  взять  въ  свой  призбръ  , 
prendre  sous  sa  surveillance  ;  призбръ 
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очесе,  ѵг.  regard  d'un  malveillant  qui  chez 
les  superstitieux  est  funeste;  mauvais  œil. 

Призорный,  ая,  oe,  adj.  compatissant,  cha- 
ritable, plein  de  charité. 

Прйзракъ,  sm.  vision,  apparition,  chimère  , 
fantôme. 

Призрачный,  ая,  oe,  adj.  visionnaire. 

Прозирать,  прозрѣть,  v.a.sl.  recouvrer 
la  vue  ;  voir  d'avance,  prévoir ,  pénétrer. 

Прозръніе  ,  sn.v .  recouvrement  de  la  vue  ; 
prévoyance,  providence. 

Прозоръ,  sm.  jour,  fente,  vide. 

Прозорливый  et  Прозрйтельиый,  ая,  oe , 
adj.  prévoyant ,  qui  a  le  don  de  la  pré- 
voyance ;  clair- voyant ,  pénétrant,  subtil, 
délicat,  qui  a  du  discernement. 

Прозорливо  ,  adv.  avec  prévoyance  ,  avec 
sagacité,  avec  discernement. 

Прозорливость  ,  sf.  clair-voyance  ,  prévoy- 
ance, pénétration,  sagacité  ,  perspicacité  , 
discernement. 

Прозорливецъ,  вца,  sm.  homme  clair-voy- 
ant, homme  pénétrant. 

Прозрачный,  ая,  oe,  adj.  transparent,  dia- 
phane, cristallin  ,  limpide  ;  — «oe  тѣло  , 
un  corps  transparent. 

Прозрачно,  adv.  à  jour. 

Прозрачность,  sf.  transparence,  diaphanéité. 

Непрозорливый,  ая,  oe,  adj.  qui  n'a  point 
de  pénétration,  borné. 

Непрозбрливость  ,  sf.  manque  de  pénétra- 
tion, défaut  de  sagacité. 

Непрозрачный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  non  transpa- 
rent, opaque. 

Непрозрачность,  sf.  opacité. 

Созирать  et  Сзирать,  созрѣть,  y. a.  si. 
regarder  ;  — ся,  V:r.  chercher  à  pénétrer 
de  son  regard  le  sentiment  d'autrui. 

Созерцать,  (sans  asp.parf.)v.a.  observer,  pé- 
nétrer, contempler,  spéculer;  созерцать 
небесныя  тѣлсі,  observer  les  corps  célestes. 

Созерцаніе  ,  sn.v.  observation  ,  contempla- 
tion ,  spéculation  ;  созерцаніе  таинствъ 
прирбды,  la  contemplation  des  secrets  de 
la  nature. 

Созерцатель,   sm.   -тельница,  sf.  contera- 

platênr,  observateur,  spéculateur. 
Созерцательный,  ая,  oe,  adj.  contemplatif. 

У  3  p  t,  t  ь  ,  v.a.  dcf.  voir,  regarder. 
Узбръ,  dim.  узорчикъ,  sm  dessin,  modèle, 

patron  ;  узЬръ  кружев ный  ,  un  patron 

de  dentelles. 
Узорный,  ая,  oe,  adj.  de  dessin,  de  patron; 
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orné  de  dessins  ;  —ные  обои  ,  tapisserie 

d'un  joli  dessin. 
'Узорчатый  ,  ая,  oe,  adj.  orné  de  dessins  , 

façonné,  figuré. 
Узорчато,  adv.  avec  beaucoup  de  dessins. 
Узорщикъ  ,  sm.  — щииа  ,   sf.  patronneur  , 

faiseur  ou  faiseuse  de  dessins  et  de  patrons. 
Узорбчіе,  sn.  effets  précieux  ,   ornements  , 

bijoux  ;  узорбчіл  церкбвныя  ,  ornements 

d'église. 

Узорочный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'ornements,  de 
bijoux;  — ныл  вещи,  des  effets  précieux. 

Узорочно,  adv.  richement,  magnifiquement, 
avec  des  bijoux. 

Преузорочный,  ая,  oe,  adj.  richement  orné. 

ЗУБРЬ  (pol.  zubr),sm.  ure,  bison  (taureau 

sauvage  de  Lithuanie,  bos  jubatus). 
Зубрйна,  sf.  chair  dure. 

ЗУЙЬ  (ar.  dzuhdb  i,  le  tranchant  d'une 
dent,  et  dzebb  2,  longue  dent  de  chameau; 
scr.  danta  3,  dent,  pers.  dènddn  л,  gr. 
ôSe'ç,  ovtoç,  lat.  dens  ,  ntis  ,  ail.  zahn) , 
dim.  зуббкъ,  бка,  et  зубочекъ,  чка,  sm. 
une  dent  ;  bourgeon,  rejeton  ;  assemblage 
à  patte  ,  t.  de  charp.;  plur.  зубы,  бовъ  , 
dents  de  la  bouche,  et  зубья,  ьевъ,  dents 
de  peigne  ,  de  scie  et  autres  ;  глазные 
зубы,  les  dents  œillères  ;  зубы  коренные, 
dents  molaires,  dents  mâchelières;  молоч- 
ные зубы  ,  dents  de  lait  ;  зубы  членов- 
ные,  dents  canines;  зубами  скрежетать, 
grincer  des  dents  ;  класть  деньги  на  зу- 
ббкъ ,  mettre  de  l'argent  sous  le  coussin 
d'une  femme  accouchée;  зуббкъ  позоло- 
тить, faire  un  cadeau  à  la  nourrice  pour 
la  première  dent  d'un  enfant  ;  лощильный 
зубъ,  polissoir,  lustroir. 

Зубной,  ая,  oe  adj.  de  deut,  dental;  —ной 
лекарь,  dentiste  ;  —нал  болѣзнь,  odon- 
talgie.  mal  de  dents;  —ныл  буквы,  lettres 
dentales;  —пая  трава,  dentelaire,  herbe 
aux  cancers  (denlelaria)  ;  —ной  корень, 
cachrys  (plante,  cachrys  odonlalgicaj. 

Зубарь  ,  ря  ,  sm.  guillaume  debout,  rabot. 

Зубастый  et  Зубатый,  ая,  oe,  adj.  qui  a 
de  grosses  dents  ;  fort,  vigoureux  ,  ro- 
buste, qui  sait  bien  se  défendre. 

Зубатка  ,  sf.  spare  ,  loup-marin  ^poisson, 
anarrhirhas  lupus). 

3yoé^  ,  бца  ,  dim.  зубчикъ  ,  sm.  tout  ce 
qui  a  la  forme  d'une  dent;  créneau,  cré- 
nelure,  dentelure,  denticule. 
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Зубчатый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  denté  ,  dentelé  , 
crénelé,  découpé  ;  —тый  листъ  ,  feuille 
dentelée  ;  —  тая  лйнія,  ligne  de  circon- 
vallation  en  dents  de  scie. 

Зубчатка,  sf.  crémaillère,  t.  de  fortif. 

Зубчатникъ,  sm.  cakile  (plante). 

Зубило,  sn.  et  Назубокъ,  бка,  sm.  carreau, 
lime  avec  laquelle  on  taille  les  dents 
d'une  scie. 

Зубня,  sf.  fer  dentelé  d'un  cric. 

Зубообразный  (de  ббразъ,  forme),  ая,  oe, 
adj.  denti  forme,  odontoïde. 

Зуборывный  (de  рвать*  arracher) ,  ая,  oe, 
adj.  propre  à  arracher  les  dents  ;  —  ный 
ключе,  le  davier,  instrument  de  dentiste. 

Зуборвачъ,  sm.  arracheur  de  dents. 

Зубочистка  (de  чистить,  nettoyer),  sf.  un 
cure-dent. 

Зубочйстный,ая,  oe,adj.  servant  à  nettoyer  les 
dents;  — ный  порошоке,  poudre  dentrifice. 

Беззубый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  édenté  ,  qui  est 
sans  dents. 

Обеззубить,  II. 2,  v.a.  édenter,  ôter  les  dents. 
Трезубь,  sm.  fourche  à  trois  dents;  herse, 

barrière  hérissée  de  dents  de  fer. 
Трезубецъ,  бца,  sm.  un  trident. 
Трезубнмй  ,  ая  ,  oe,  adj.  à  trois  dents  ,  à 

trois  pointes;  —ный  жезле  ,  un  trident. 

ЗУБРИТЬ,  II. i,  v.a.  denteler,    faire  des 

dents  à  un  instrument. 
Зубрёніе,  sn.v.  action  de  denteler,  de  faire 

des  dents. 

Вызубривать,  I.i,  вызубрить,  v.a.  den- 
teler ;  ébrécher,  faire  une  brèche  ;  вызу- 
брить топоре  ,  ébrécher  une  hache  ; 
part. p.  вызубренный. 

Зазубривать  ,  зазубрить  ,  v.a.  ébrécher  ; 
— ся  ,  v.r.  être  ébréché  ;  part  p.  зазу- 
бренный. 

Зазубрина,  dim.  зазубринка,*/!  dent,  brèche, 
fracture  faite  à  un  tranchant. 

Прозубривать  ,  прозубрить  ,  v.a.  réparer  , 
refaire  les  dents  d'une  scie;  part. p.  про- 
зубренный. 

Прозубриваніе  ,  прозубреніе  ,  s«-?>.  action 
de  réparer  les  dents  d'une  scie. 

ЗУДЪ  (ar.  haoudèche  i  ),  sm.  démangeaison, 
prurit,  gratelie,  fourmillement. 

Зудѣть,  11.4,  зазуд-вть,  v.n.  démanger,  four- 
miller ;  зудить  рука  ,  la  main  me  dé- 
mange ;  зудяте  раны ,  начали  зажи- 
вать ,  les  plaies  démangent ,  elles  com- 
mencent à  se  cicatriser. 
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ЗУЙ,  sm.  sorte  de  paon  de  mer  (oiseau , 
tringa  squatarola ). 

Зуёкъ  ,  уйка  ,  sm.  pluvier  (oiseau,  chara- 
drius)  ;  чернозобый  зуёкъ ,  le  pluvier  de 
sable  ou  à  collier  (charadrius  hiaticula). 

ЗУНИЦА,  sf.pop.  la  fraise  de  bois  (plante, 
fragaria  vesca). 

ЗЫКАТЬ  (pers.  dj  umb-ide.ni,  être  agité; 
gr.  eofi-tiv  et  cii-av,  agiter)  ,  II. 2,  v.a. 
agiter,  balancer,  branler,  balotter  ;  — ся, 
v.r.  être  agité,  balancé;  voltiger,  vaciller; 
se  balancer  ;  втыпере  зъіблетъ  колосья  , 
le  vent  agite  les  épis  ;  волны  зъіблютъ 
корабль,  les  vagues  balottent  le  navire  ; 
part.p.  зыблемый ,  adj.  vacillant,  chan- 
celant ,  peu  ferme  ,  peu  solide  ,  fragile  ; 
—мое  основаніе,  de  faibles  fondements, 

Зыбленіе  ,  sn.v.  braillement ,  agitation  ,  ba- 
lottement. 

Зыблемость  ,  sf.  état  d'une  chose  qui  peut 
s'ébranler,  inconstance  ,  fragilité  ;  зыбле- 
мость счастья,  l'inconstance  de  la  fortune. 

Зыбь  et  Зыбель,  sf.  houle,  mer  houleuse, 
vague  après  la  tempête  ;  болотная  зыбь, 
endroit  marécageux  ;  воздушныя  зыби  , 
la  plaine  de  l'air. 

Зыбка,   sf.  berceau  d'enfant,  barcelonnette. 

Зыбкій,  ая,  oe,  adj.  vacillant,  chancelant, 
mouvant  ,  qui  s'enfonce  ;  — кое  су  дно  , 
navire  vacillant  ;  —кое  болото  ,  marais 
mouvant. 

Зыбкость,  sf.  état  vacillant,  vacillation. 
Зыбучій ,  ая,  ее,  adj.  vacillant,  mouvant; 

—чіи  мостъ  ,   un  pont  vacillant  ;  —чіе 

пески,  des  sables  mouvants. 
Зыбучесть  ,  sf.  état  vacillant. 
Незыблемый,  ая,ое,  adj.  ferme,  inébranlable. 
Незыблемо,  adv.  inébranlablement. 
Незыблемость,  sf.  fermeté,  solidité. 

ЗЫКЪ  (onomatopée),  sm.  son.  bruit  sourd 

et  lointain  que  l'on  ne  peut  distinguer  ; 

sifflement,  bruit  aigu  de  quelques  animaux. 
Зычный,  ая,  oe,  adj.  sonore,  bruyant,  qui 

a  uu  son   fort  ;   —ный  колоколе,  une 

cloche  sonore. 
Зычность,  sf.  sonorité,  qualité  d'un  corps 

sonore. 

Зычать,  II.  3,  зазычать  et  прозычать  ,  о  п. 

siffler  (se  dit  du  cri  de  certains  animaux)  ; 

"crier  fort  ,  brailler  ;   выпь  зычіітъ  ,  le 

butor  siffle. 
Зычаніе,  sn.v.  sifflement. 


2)  Q^iP* 
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ЗѢЛ0  (de  сила,  force?),  adv.sl.  fort, 
beaucoup,  extrêmement  ;  sn.  nom  slavon 
de  la  lettre  |§  ,  qui  a  été  retranchée  de 
l'alphabet  russe. 

Зѣльный  et  Презѣ.іьиый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.sl. 
très-grand,  fort,  violent,  véhément. 

З'Ёльно  ,  adv.sl.  fort,  extrêmement. 

Дозѣла  ,  adv.sl-  très  ,  fort  ,  extrêmement  ; 
tout-à-fait,  entièrement. 

ЗІЗПЬ  (ar.  djéih  t,  vulg.  djeb)  et  Зепь, 
sf.vi.  une  bourse,  une  poche,  une  besace. 

ЗѢяТЬ  (pers.  idz-iden  2,  bâiller,  et  zefr  z, 
bouche,  gr.  y^à-uv  et  %alv-av,  lat.  hi-are) 
et  Зіять  ,  1.5,  prés,  зіяго ,  asp.unipl.  зіі- 
нуть  ,  v.n.  ouvrir  la  gueule  ,  avoir  la 
gueule  béante,  bayer  ;  chercher  à  engloutir, 
chercher  à  dévorer. 

Зіяніе ,  sn.v.  ouverture  de  gueule  ;  hiatus, 
prononciation  gênée  par  la  rencontre  de 
deux  voyelles. 

Зѣвъ  ,  sm.  bouche  ,  gueule  ;  ouverture  , 
gouffre,  abyme  ;  зтьвъ  львиный,  la  gueule 
d'un  lion  ;  зѣвъ  огнедышащей  горы ,  le 
cratère  d'un  volcan. 

Зѣвный,  ая,  oe,  adj.  de  gueule,  de  bouche; 
d'ouverture,  de  gouffre. 

Зѣвникъ,  ка,  sm.  un  bâillon. 

Зйнька  ,  sf.  mésange,  cendrille  (oiseau,  pa- 
rus major). 

Раззѣвать,  I.i,  разинуть  (pour  раззинуть), 
v.a.  ouvrir  une  grande  bouche  ;  рази- 
нуть ротъ  ,  avoir  la  gueule  béante  ; 
part.p.  разинутый. 

Разиня  (pour  раззішя)  ,  se-  badaud  ,  mu- 
sard,  benêt,  qui  baye  aux  corneilles. 

Разйнька,  sf.  bec-ouvert  (oiseau). 

Тризѣвяый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  à  trois  gueules 
(épithète  de  Cerbère). 

ЗѢВАТЬ,  I.i,  зѣвнуть,  v.n.  bâiller;  bayer 
aux  corneilles,  badauder  ;  — ся,  v.r.imp. 
avoir  envie  de  bâiller  ;  зѣвать  отъ  скуки, 
bâiller  d'ennui. 

Зѣваніе,  sn.v.  action  de  bâiller,  bâillement. 

Зѣвака,  se.  qui  baye  aux  corneilles,  bâilleur, 
badaud,  nigaud. 

Зѣвбкх,  вка,  sm.  un  bâillement. 

Зѣвота  et  Позѣвбта  ,  sf.  bâillements  con- 
tinuels. 

Зѣвупъ  ,  на,  sm.  —  унья  ,  sf.  personne  qui 

bâille  sans  cesse. 
Прозевать,  v.a.déf.  perdre,  négliger,  laisser 

échapper  par  sa  négligence. 

1)  C^-    2)  O^-ijh 
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ЗЮЗЯ  ,  se. pop.  personne  épuisée  par  l'i- 
vrognerie. 

Зюзникъ  ,  sm.  lycopus  (plante  ,  lycopus  en- 
ropœus ). 

ЗЮЙ  ДЪ  (holl.  zxùd),  sm.  sud,  midi  ;  vent 
du  sud  ;  зюйдъ  -  ость,  le  sud-est,  S.O.  ; 
зюйдь-Gccmz,  le  sud-ouest,  S.W.,  t.demar. 

Зюйдовый,  ая,  oe,  adj.  du  sud. 

ЗЯБНУТЬ  (pers.  zèm  \  et  sermâ  a,  froid), 
III. i,  v.n.  avoir  froid,  sentir  du  froid; 
на  морозѣ  всякое  эісивбтнос  зябнете  , 
le  froid  se  fait  sentir  à  tous  les  animaux. 

Зябкій,  ая,  oe,  adj.  frileux,  sensible  au  froid. 

Зяблый,  ая,  oe,  adj.  gelé,  endommagé  par 
la  gelée  ;  frileux  ;  —лое  яблоко ,  pomme 
gelée;  —лый  человіъкъ,  personne  frileuse. 

Зяблина,  sf.  gélivure. 

Зябликъ,  sm.  et  Зябліща,  sf.  pinson  (oiseau, 

fringilla  cœlebsj. 
Зяблпковый,  ая,  oe,  adj.  de  pinson. 
Зябликолбвъ  (de  ловить  ,   attraper)  ,  sm. 

épervier  (oiseau ,  falco  pahimharius). 
Вызябнуть  ,   v.n.  dcf.   périr  par  le  froid 

(des  arbres). 
Зазябнуть  ,  v.n.déf.  être  endommagé  par 

la  gelée. 

Зазяблый  ,  ая,  oe,  adj.  endommagé  par  le 
froid  ;  —лая  вѣтвь  ,  branche  qui  a  péri 
par  le  froid. 

Зазяб.шна  ,  sf.  gélivure  ,  partie  d'un  arbre 
endommagé  par  le  froid. 

Озлбать  ,  I.i,  озябнуть,  vn.  être  transi, 
morfondu  de  froid  ;  л  весь  озябъ  ,  je  suis 
transi  de  froid. 

Отзябнуть  ,  v.n.  déf.  être  endommagé  par 
le  froid,  souffrir  du  froid;  отзябли  руки, 
mes  mains  sont  gelées. 

Перезябнуть,  v.n.déf.  être  transi  de  froid. 

Позябнуть  ,  v.n.déf.  être  endommagé  par 
le  froid,  périr  par  le  froid  ^des  plantes). 

Позяблый  ,  ая,  oe,  adj.  gelé  ,  endommagé 
par  le  froid. 

Прозябать,  прозябнуть,  v.a.  faire  germrr, 
faire  pousser,  faire  végéter  ;  v.n.  pousser, 
croître  ,  germer  ,  végéter  ;  réussir  ,  pro- 
spérer (de  la  vertu)  ;  être  tout  transi  de 
froid  ;  растсиіл  щюзябаютъ  ,  les  plan- 
tes végètent  ;  слово  Божіе  прозябло  ar, 
его  cépdijm  ,  la  parole  de  Dieu  a  germé 
dans  son  cœur. 

Прозябаніс,  sn.v.  végétation. 

Прозябёніе,  sn.  végétation;  végétal ,  tout  ce 
qui  végète,  plante  quelconque. 

4)(0  5)lV 
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Прозябаемый  ,  ая  ,  -ое  ,  adj.  végétable  ; 
— мое  царство,  le  règne  végétal. 

Прозябаемость,  sf.  végétalisation. 

Прозябательный,  ая,  ое,  adj.  végétatif. 

ЗНОБЧЕ»,  sm.  frisson,  frissonnement,  trem- 
blement causé  par  le  froid. 

Знобкій,  apoc.  знобокъ  ,  ая ,  ое  ,  adj.  fri- 
leux, froidureux  ,  fort  sensible  au  froid  ; 
ohs  очень  знббокъ,  il  est  très-frileux. 

Знббкость,  sf.  complexion  frileuse  ,  sensi- 
bilité au  froid,  friloseté. 

3  h  о  б  и  т  ь,  П. г,  v. a.  exposer  au  froid,  mor- 
fondre, faire  geler  ;  — ся  ,  v.r.  s'exposer 
au  froid  ,  avoir  froid  ;  лихорадка  зно- 
бить, la  fièvre  donne  des  frissons  ;  part.p. 
знобленный. 

Зазнобить,  v.a.  déf.  tenir  au  froid  ,  laisser 
geler,  morfondre;  pop.  brûler,  enflammer; 
зазнобить  сердце ,  enflammer  un  cœur , 
y  faire  naître  une  passion. 

Зазноба,  sf.  partie  du  corps  qui  a  été  gelée  ; 
pop.  dim.  зазнобушка,  blessure  d'amour , 
passion,  objet  de  la  passion. 

Ознобить,  v.a.  déf.  se  geler  une  partie  du 
corps  ;  ознобйлъ  уши  ,  je  me  suis  gelé 
les  oreilles  ;  part.p.  ознобленный. 
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Ознобленіе  ,  sn.v.  action  de  se  geler  une 
partie  du  corps. 

Ознббъ,  sm.  frisson,  frissonnement. 

Озноба,  sf.  une  engelure. 

Отзнобйть  ,  v.a.  déf.  se  geler ,  perdre  par 
le  froid  un  membre,  engourdir;  part.p. 
отзнббленный. 

Перезнобить  ,  v.a.  déf.  se  geler  plusieurs 
membres  ;  laisser  périr  par  le  froid  en 
quantité  ;  садовникъ  перезнобйлъ  деревья, 
le  jardinier  a  laissé  périr  les  arbres  par 
le  froid  ;  part.p.  перезнббленный. 

Познобйть,  v.a.  déf.  se  geler  un  peu  ;  lais- 
ser périr  par  le  froid  ;  познобйть  щёку, 
se  geler  un  peu  la  joue  ;  part.p.  no- 
знабленный. 

Нозноблёніе  ,  sn.v.  dommage  causé  par 
la  gelée. 

ЗЯТЬ  (scr.  djamatri  t  ,  pers.  ddmdd  г , 
lat.  gêner),  plur.  зятья,  ьевъ,  dim.  зятёкъ, 
тька,  dim.  de  pol.  зятюшка,  sm.  gendre, 
mari  de  la  fille;  beau-frère,  mari  de  la  sœur; 
mari  de  la  belle-sœur  (de  la  sœur  du  mari). 
Зятнинъ,  на,  но,  adj.  poss.  ind.  et 
Зятній  ,  няя  ,  нее  ,  ou  Зятевый  ,  ая  ,  ое, 
adj.  poss.  с.  de  gendre. 


И 


\\  ,  и ,  и  ,  9e  lettre  de  l'alphabet  russe, 
prise  de  l'èta  ou  îta  (H ,  t/)  des  Grecs  , 
appelée  anciennement  иже,  et  maintenant 
i.  Comme  lettre  numérale ,  surmontée 
du  signe  "*  (и),  elle  marque,  dans  leslavon 
d'église,  le  nombre  8,  et  avec  le  signe  ф , 
placé  devant  elle  (^и)  ,  le  nombre  8000. 
Cette  voyelle  ,  surmontée  de  l'accent  « 
(й) ,  devient  une  demi- voyelle  ,  et  prend 
le  nom  A'u  es  краткою  (i  avec  la  brève). 

И  (ar.  ou  s),  conj.  et;  aussi  ;  même;  огбнь 
и  вода  ,  l'eau  et  le  feu  ;  и  ohs  тамъ 
быль,  lui  aussi  il  y  était  ;  и  самые  благо- 
разумные, même  les  plus  sages. 

Ибо,  conj.  car  ;  береги  врёмя,  ибо  оно  не 
воротится,  ménage  le  temps,  car  il  ne 
revient  pas. 

Или  et  Иль,  conj.  ou,  ou  bien,  soit  ;  я 
отправлюсь  или  сегодня,  или  завтра, 
или.  же  поелть  завтра,  je  partirai  ou 
aujourd'hui,  ou  demain,  ou  bien  après 
demain. 


И 


И  (scr.  i  i  ,  dans  idam  »  ;  gr.  5? ,  ô  ; 
lat.  is,  ea,  id  ;  anc.  ail.  his,  hit),  я,  e, 
pron.pers.  si.  (remplacé  en  russe  par  онъ), 
il,  lui. 

Еле,  adv.sl.  à  peine,  difficilement,  presque, 

tout  au  plus. 
Елйкій,  ая,  ое,  adj.  quel,  combien? 
Елико,  adv.sl.  autant  que. 
Елижды  et  Елйкожды  ,  adv.sl.   toutes  les 

fois  que,  aussi  souvent  que. 
Етеръ,  pa,  po,  adj. si.  quelque ,  quelqu'un, 

un  certain. 

Поелику,  conj.  comme,  parce  que,  puisque, 
vu  que, 

Яко  et  Аки  ,   conj. si.  comme  ,   ainsi  que  ; 

car,  parce  que,  puisque;  яко  бы,  d/ш  бы, 

si,  au  cas  que. 
Якш  et  Аковый,  ая,  6e,  adj. si.  tel  que. 
Amo  (pour  àmo)  et  Аможе,  adv.sl.  où,  en 

quel  lieu  (avec  mouvement)  ?  аможе  аще, 

où  que  ce  soit. 
Аще  et  Ащели,  conj. si.  si,  au  cas  que. 


1)^  2) 


3)       4)  ^  5) 
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ИЖЕ ,  яже,  еже,  pron.  relat.  si.  (remplacé 
en  russe  рпг  который),  qui,  lequel  ;  nom 
ancien  de  la  lettre  И. 

Ижица  ,  sf.  nom  de  la  lettre  slavonne  V, 
qui  ne  se  trouve  que  dans  quelques  mots 
pris  du  grec. 

Еже,  conj.sl.  afin  que,  pour  que. 

Ежели  et  Ежели  бы,  conj.sl.  si,  au  cas  que. 

Дондеже  (pour  досже)  et  Донелѣже,  conj 
tant  que,  aussi  long-temps  que. 

Заеже  et  Заяеже,  conj.  parce  que,  puisque. 

3ané  ('pour  заёже),  conj.sl.  car,  parce  que. 

Нежели  et  Неже,  conj.  que  (se  place  après 
un  comparatif)  ;  бблѣе  счастливь  ,  не- 
жели y  меня  ,  il  est  plus  heureux;  que 
sage  ;  прежде  нежели,  avant  que. 

Понеже  (pour  поёже) ,  conj.  parce  que, 
puisque. 

ИБИСЪ  (gr.  t/?ts)  et  Ивігнъ  ,  sm.  ibis  (ci- 
gogne d'Egyte,  tantalus  ibis). 

ИБУНКА  (pers.  kébikedj  i,  ail.  bac/ibnngej, 
sf.  hécabunga  ,  cresson  des  fontaines 
(plante,  veronica  beccabunga ). 

ИВА  (pers.  bid  t,  gr.  itîa,  ail.  weide)  , 
dim.  ивка  et  йвушка  ,  sf.  osier  blanc  , 
osier,  saule  (arbre,  salir  albaj. 

Ивовый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'osier  ,  de  saule  ; 
—вый  пруте,  une  verge  d'osier. 

Ивнякъ,  uâ,  sm.  oseraie,  saussaie,  lieu  planté 
de  saules. 

ИВАНОКЪ  (de  Нвінь  ,  Jean)  ,  нка  ,  sm. 

martin-pêcheur  (oiseau,  alcedo  ispida). 
Ипанъ-да-Марья,  s.ind.  mélampyrum  ,  pen 

sée  ,    blé-de-vache  ,  crête  de  coq  (plante, 

mélampyrum  nemorosum ). 
ИВЕРЕНЬ  (ar.  ibrèt  s,  aiguillon),  рпя,  dim. 

иверешбкь  ,   гика,  sm.  éclat  ,    esquille  , 

ûeepeub  orne  камня,  un  éclat  de  pierre  ; 

убитый  ивериемъ  бомбы  ,    tué  paj  nu 

éclat  de  bombe. 
ИВОЛГА  ,  sf.  loriot  ,  passereau  eonirostn- 

(oiseau,  oriolus  galbula). 
Иво.ігнпъ,  на,  но,  adj.poss.  du  loriot. 

ИГЕМОНЪ   fgr.  ?iyeftùv)  ,    sm.sl.  gouver- 
neur, président,  commandant. 
Игёмонство,  sn.  charge  de  gouverneur. 

ИГ.ІА  (lat.  acus,  turc  ig-nè  *  ;  gr.  àxri/  , 
pointe)  ,  dim.  иголка  et  иголочка  ,  sf. 
aiguille  ;  piquant ,  aiguillon  ;  chenevotte, 
épine;  aiguille  (poisson,  syngnathus  acus) ; 
острее  иглы.  ,  la  pointe  d'une  aiguille  ; 
иглы  вязалыіыя  ,   aiguilles  à  tricoter  ; 


ИГР 

вещь  только  что  es  игблочки ,  un  objet 
tout  neuf;  ежовыя  иглы  ,  les  piquants 
d'un  hérisson;  иглы  на  соенп,,  les  feuilles 
aciculaires  du  sapin;  придорожная  игол- 
ка, nerprun  (plante,  rusais  aculcatus). 

Иглііный  et  Игблный  ,  ая,  oe  ,  adj.  d'ai- 
guille ;  —ное  ушко,  le  trou  d'une  aiguille. 

Нгліістый  ,  ая,  oe,  adj.  qui  a  des  piquants 
ou  des  épines  au  lieu  de  feuilles. 

Иглица  ,  sf.  aiguille  de  bois  pour  faire  du 
filet  ;  myrte  épineux,  bois  sauvage  ;  bâti, 
assemblage  de  pièces. 

Иглйчннкъ,  sm.  arrête-bœuf,  bugrane  (plante, 
ononis  spinosa). 

Игловатый  ,  ая,  oe ,  adj.  parsemé  d'aiguil- 
lons, d'épines,  de  piquants. 

Игбльннкъ,  sm.  aiguillier,  étui  à  aiguilles; 
affiquet,  porte-aiguilles. 

Игольщикъ ,  sm.  aiguillier,  aiguilletier,  fai- 
seur d'aiguilles. 

Игольчатый,  ая  ,  oe ,  adj.  aciculaire  ,  en 
forme  d'aiguille. 

ИГо  (scr.  ioug-a  s  ,  de  ioudj  e  ,  joindre  ; 
pers.  iough  7  ;  gr.  t,vy-ov  ,  de  Çtvyeiv  ; 
lat.  jug-um  ,  de  jungere  ;  ail.  joch)  ,  sn. 
joug,  pièce  pour  atteler  des  bœufs;  joug, 
dépendance,  servitude;  возложить  иго, 
imposer  un  joug  ;  свергнуть  иго,  secouer 
le  joug. 

ИГОТЬ  (gr.  îySt/)  ,  dim.  ііготка  ,  sf.  mor- 
tier, vase  pour  piler. 

Иготный  ,  ая,  oe ,  adj.  de  mortier;  —ный 
neems,  un  pilon. 

ИГРА  (turc  égl  èndjè  «,  passe-temps,  amu- 
sement), dim.  игорка  et  игорочка,  sf.  jeu, 
action  de  jouer  ;  divertissement  ,  passe- 
temps  ,  plaisir  ,  récréation  ;  игра  слове  , 
un  jeu  de  mots  ,  un  calembourg  ;  кар- 
точная игра  ,  le  jeu  des  cartes  ;  невин- 
ПЫ.Ч  игры,  des  jeux  innocents  ;  замысло- 
ваты a  игры  ,  des  jeux  d'esprit  ;  игра 
природы  ,  un  jeu  de  la  nature  ;  игра  es 
CJtoeaWb,  l'harmonie  du  discours. 

Игорный,  ая,  oe,  adj.  de  jeu;  —ный  дом», 
une  maison  de  jeu. 

Игривый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  aime  à  jouer, 
folâtre,  badin,  enjoué,  jovial. 

Игривость,  sf.  humeur  folâtre  ;  игривость 
воображёнія,  le  jeu  de  l'imagination. 

Игрище,  sn.  assemblée  de  jeux,  lieu  de  di- 
vertissements. 
Игрищиый ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  concerne  les 
assemblées  de  jeux. 


1)  2)  J" 
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Игрушка ,    dim.  игрушечка ,   sf.  joujou, 

jouet  d'enfant,  bimbelot. 
Игрушечный,   ая,   oe,    adj.    de  joujou  ; 

—ный  продавёцъ,  bimbelotier,  marchand 

de  joujoux. 

ИГРАТЬ,  I.ij  aspmult.  игрывать,  v.a. 
(во  что,  чѣмъ)  jouer,  se  jouer,  s'amu- 
ser, se  divertir,  passer  le  temps  à  quelque 
jeu;  (на  чемъ)  jouer  de  quelque  instru- 
ment ;  (  что  У  jouer  une  pièce  de  théâtre 
ou  de  musique;  (ктъмъ)  se  jouer,  se  mo- 
quer de;  — ся,  v.r.  être  joué,  être  repré- 
senté ;  дтьти  играютъ  ,  les  enfants 
jouent,  s'amusent;  играть  въ  шахматы, 
jouer  aux  échecs;  играть  мячёмъ,  jouer 
à  la  paume;  играть  на  арфѣ,  jouer  de 
la  Ъагре  ;  сегодня  играютъ  оперу,  au- 
jourd'hui on  joue  un  opéra  ;  играть  лю- 
бовника, jouer  le  rôle  d'un  amoureux; 
счастіе  играете  людьми. ,  la  fortune  se 
joue  des  hommes;  part.p.  игранный. 
Играніе,  sn.v.  action  de  jouer. 
Игральный,  ая,  oe,   adj.  servant  à  jouer  ; 

—ныл  карты,  cartes  à  jouer. 
Игралище,   sm.  théâtre,  lieu  de  divertisse- 
ments; jouet,  risée,  moquerie  ;  человтъкъ 
есть  игралище  свойхъ  страстей,  l'homme 
est  le  jouet  de  ses  passions. 
Игралищный,  ая,   oe,  adj.    fixé   pour  les 

jeux,  destiné  aux  divertissements. 
Игрбкъ,  ка,   dim.  игрочёкъ,  чка,  sm.  jou- 
eur ;  qui  a  la  passion  du  jeu;  игрбкъ  на 
скрйпкѣ,  joueur  de  violon. 
Игрокбвъ,  ва,  во,  adj.poss.ind.  et 
Игрёцкій,  ая,  oe,   adj.poss.c.  de  joueur. 
Игрёцки  et  по-игрёцки,   adv.   en  joueur, 

en  maître,  habilement. 
Игрёній,  няя,  нее,  adj.  (du  cheval)  alezan 

clair  à  crinière  et  queue  blanchâtres. 
Взыграть  (pour  взъиграть)  ,  v.n.  et 
— ся,  v.r.  tressaillir  de  joie,  éprouver  un 
mouvement  de  joie 
Выигрывать,  I.  i  ,  выиграть  ,  v.a. 
gagner  au  jeu  ou  de  quelque  autre  ma- 
nière ;  jouer  un  air  sur  un  instrument  ; 
rendre  meilleur  un  instrument  à  force 
de  le  jouer;  — ся,  v.r.  devenir  meilleur, 
acquérir  un  meilleur  son,  se  bonifier  à 
force  d'être  joué  ;  выигралъ  десять  ру- 
блей, il  a  gagné  dix  roubles  ;  выиграть 
тяжбу  ,  закладе,  битву,  gagner  un 
procès,  une  gageure,  une  bataille  ;  вы- 
игрывать разныя  пѣсни  на  рожкахъ, 
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jouer  divers  airs  sur  les  cors  ;  part.p. 
выигранный. 

Выйгрываніе,  вьшграніе,  sn.v.  action  de 
gagner  à  quelque  jeu. 

Выигрышъ,  sm.  gain,  profit,  lucre  ;  avan- 
tage, succès,  réussite  ;  выигрыше  тяж- 
бы, gain  de  cause;  ни  какого  выигрыша 
не  имгьть,  n'avoir  aucun  avantage. 

Выигрышный,  ая,  oe,  adj.  gagné  au  jeu  ; 
lucratif,  avantageux. 

Выигрышно,  adv.  avec  avantage. 

Доигрывать,  доиграть,  v.a.  achever 
de  jouer  un  air,  un  jeu,  une  pièce;  —  ся, 
v.r.  être  achevé  de  jouer  ;  part.p.  дои- 
гранный. 

Дойгрываніе  ,  sn.v.  action  de  finir  un  jeu 
quelconque. 

Заигрывать,  заиграть,  v.a.  commen- 
cer à  jouer  ;  jouer  mieux  qu'un  autre  ; 
agacer  qqu'un  pour  folâtrer  ;  — ся  ,  v.r. 
jouer  plus  long- temps  qu'il  ne  faut,  s'ou- 
blier au  jeu  ;  surpasser  le  nombre  de 
points  à  un  jeu  ;  заиграть  печальную 
піъсню  ,  se  mettre  à  jouer  un  air  triste  ; 
part.p.  заигранный. 

Зайгрываніе,  sn.v.  action  d'agacer  qqu'un  , 
d'exciter  à  jouer. 

НайгрывАть,  наиграть  ,  v.a.  gagner 
beaucoup  à  quelque  jeu  ;  jouer  quelque 
air;  — ся,  v.r.  être  satisfait  d'avoir  joué  ; 
folâtrer  ,   jouer  à  son  aise  ;  наигралъ  дс- 

•  сять  игоръ  ,  il  a  gagné  dix  jeux;  наи- 
грывать плясовую  птьсню ,  jouer  un  air 
de  danse;  part.p.  наигранный. 

Найгрываніе ,  sn.v.  action  de  jouer  un  air 
sur  un  instrument. 

Обыгрывать  (  pour  объйгрывать )  , 
обыграть  ,  v.a.  gagner  qqu'un  ,  le  priver 
de  son  argent  au  jeu  ,  être  plus  fort  à 
quelque  jeu  ;  rendre  meilleur  un  instru- 
ment à  force  de  le  jouer  ;  — ся  ,  v.r.  sa 
bonifier,  devenir  meilleur,  gagner  à  force 
d'être  joué  ;  онъ  всгьхъ  обыграле  ,  il  a 
gagné  tout  le  monde  ;  скрипка  со  epé— 
менемъ  можете  ■обыграться  ,  ce  violon 
deviendra  meilleur  à  force  de  jouer;  part.p. 
обыгранный. 

Обыгрываніе  обыграніе  ,  sn.v.  action  de 
gagner  à  quelque  jeu. 

Отыгпі.ваіь,  отыграть  ,  v.a.  rega- 
gner au  jeu  ce  qu'on  avait  perdu;  ache- 
ver, finir  de  jouer ,  jouer  jusqu'à  la  fin  ; 
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—  ся,  v.r.  se  racquitter  ;  se  défaire  d'un 
danger  par  des  ruses  et  des  flatteries  ; 
отыграть  карту  -,  jouer  une  carte  ; 
отыграть  птьсню  ,  jouer  un  air  jusqu'à 
la  fin  ;  ему  удалось  отыграться  ,  il  a 
réussi  à  se  racquitter;  part. p.  отыгранный. 

Отыгрываніе,  sn.v.  action  de  se  racquitter, 
de  regagner  ce  qu'on  avait  perdu. 

OTbirpbinib,sm.revanche,secondepartiedejeu. 

Ѳтыгрышный,  ая,  oe,  adj.  de  revanche. 

Переигрывать,  переиграть,  v.  a.  jouer 
une  seconde  fois,  rejouer  ;  — ся,  v.r.  être 
joué  une  seconde  fois. 

Поигрывать,  поиграть  ,  v.a.  jouer 
souvent  ou  un  peu  ;  gagner  quelqu'un  , 
être  plus  fort  à  un  jeu  ;  part.p.  поигранный. 

Поигрышъ,  sm.  jeu  gagné. 

Подыгрывать,  подыграть ,  v.a.  ac- 
compagner sur  un  instrument  qqu'un 
qui  chante  ;  — ся,  v.r.  être  accompagné  ; 
part.p.  подыгранный. 

Подьігрываніе,  sn.v.  action  d'accompagner, 
accompagnement. 

Проигрывать,  проиграть,  v.a.  perdre 
au  jeu  ou  d'une  autre  manière  ;  passer 
le  temps  à  jouer;  jouer  un  air;  — ся,  v.r. 
perdre  au  jeu,  se  ruiner  par  le  jeu;  npo- 
игралъ  всё  имѣніе  es  карты  ,  il  a  per- 
du tout  son  bien  aux  cartes  ;  проиграть 
закладе,  сражсніе,  perdre  une  gageure , 
une  bataille  ;  проигрывать  ночи  ,  passer 
les  nuits  à  jouer  ;  part.p.  проигранный. 

Проіігрываніе ,  sn.v.  action  de  perdre  à 
quelque  jeu. 

Прбигрышъ,  sm.  perte,  désavantage ,  dom- 
mage, détriment. 

Проигрышный,  ая,  oe,  adj.  perdu  au  jeu  ; 
désavantageux,  dommageable. 

Проигрышно,  adv.  avec  perte. 

Разыгрывать,  разыграть,  v.a.  jouer 
un  jeu,  faire  le  plan  d'un  jeu  ;  jouer  en 
loterie,  faire  une  loterie  d'un  objet  ;  — ся, 
v.r.  faire  quitte  à  quitte,  jouer  de  façon 
que  personne  ne  perde  ni  ne  gagne  ;  jouer 
long- temps  ,  s'oublier  au  jeu  ;  se  jouer, 
se  divertir  ,  folâtrer  ;  не  хорошо  разы- 
грала игру,  il  n'a  pas  bien  joué  ce  jeu  ; 
разыгралъ  піэсу,  il  a  bien  joué  cette  pièce; 
разыгрывать  лошадей  ,  jouer  des  che- 
vaux en  loterie  ;  разыгрались  вгътры  , 
les  vents  étaient  déchaînés  ;  разыгралось 
море,  la  mer  était  agitée  ;  part.p.  разы- 
гранный. 
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Разыгрываніе,  разыграніе  ,  sn.v.  action  de 
jouer  en  loterie. 

Рбзыгрышъ,  sm.  quitte  à  quitte. 

Розыгрышный,  ая,  oe,  adj.  de  partie  quitte. 

С  ы  г  p  ы  в  a  t  ь  ,  сыграть,  v.a.  gagner,  se 
racquitter  ;  pouvoir  jouer  avec  ;  jourr  un 
air  ou  une  pièce  de  théâtre  ;  — ся ,  v.r. 
se  racquitter,  être  quitte  ;  jouer  ensemble, 
répéter ,  faire  une  répétition  d'une  pièce 
de  théâtre  ou  de  musique  ;  сыграть  npo- 
йгранныя  деньги,  regagner  l'argent  qu'on 
avait  perdu  ;  я  es  нимъ  сыграть  могу 
es  шахматы ,  je  puis  jouer  ,  je  suis  de 
force  à  jouer  avec  lui  aux  échecs  ; 
сыграть  піъсню ,  jouer  un  air  ;  сыграть 
шутку  кому  ,  jouer  un  tour  à  qqu'un  ; 
музыканты  сыгрываются,  les  musiciens 
font  une  répétition  ;  part.p.  сыгранный. 

Сыгрьшаніе,  sn.v.  action  de  gagner,  de  se 
racquitter. 

ИГУМЕНЪ  (gr.  mod.  ^yé/itvoç,  de  jjyiottai, 
je  commande)  ,  мна  et  мена  ,  sm.  abbé  , 
prieur,  supérieur  d'un  couvent  russe. 

Игуменовъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Игуменскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj. poss. с.  abbatial, 
d'abbé,  de  prieur. 

Игуменья  ,  sf.  abbesse  ,  prieure  ,  supérieure 
d'un  monastère. 

Игуменьинъ,  на,  но,  adj.  de  l'abbesse. 

Игуменство  ,  sn.  prieuré  ,  abbaye  ;  supé- 
riorité, diguité  du  prieur  ou  de  la  prieure. 

Игуменствовать  ,  I.»  ,  et  Игуменить ,  И.  i, 
v.n.  être  prieur ,  exercer  les  fonctions 
de  prieur. 

ИДЕЯ  (gr.  iSta,  de  c'îSciv ,  voir),  sf.  idée, 
représentation  d'un  objet  dans  l'esprit. 

Идеалъ,  sm.  idéal,  beauté,  perfection  idéale. 

Идеальный ,  ая,  oe,  adj.  idéal ,  imaginaire. 

Идеологія  (de  /îo'yoç,  traité),  sf.  idéologie, par- 
tie de  la  métaphysique  qui  traite  des  idées. 

ИДИЛЛІЯ  (gr.  ttltvAAiov),  sf.  idylle,  poésie 
pastorale  de  la  nature  de  l'églogue. 

Идиллйческій,  ая,  oe,  adj.  de  l'idylle. 

ИДЮТЙЗМЪ  (lat.  idiotismns,  du  gr.  ftioç, 
propre),  sm.  idiotisme ,  locution  propre  à 
une  langue. 

ИДОЛЪ  (gr.  tiSoAov,  de  iiSoç,  image),  sm. 
idole,  staliïe  d'une  fausse  divinité  ;  objet 
de  l'affection  ;  язычники  покланялись 
йдолачь  ,  les  païens  adoraient  les  idoles. 

Идольсііій,  ая,  oe,  adj.  d'idole. 

Идо.іьница,  sf.  pagode,  temple  d'une  idole. 
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Идоложрецъ   (de  жрети ,  sacrifier)  ,  sm. 

prêtre  idolâtre,  prêtre  païen. 
Идолопокловеніе  (de  покланяться,  adorer) 

et  Идолопоклонство,  sn.  idolâtrie,  adora 

tion  des  idoles. 
Идолопоклонный,  ая,  oe,  adj.  idolâtre. 
Идолопоклбнникъ,  sm.  —вица,  sf.  idolâtre. 
Идолопоклбнничій  ,  чья,  чье  ,  et  Идолопо- 

клонническій  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  d'idolâtre. 
Идолопоклонничать,  Li,  et  Идолопоклон- 

ствовать  ,  La,  v.n.  adorer  les  idoles. 
Идолослуженіе  (de  служить  ,  servir)  ,  sn. 

idolâtrie,  culte  des  idoles. 
Идолослужйтель  et  Идолослужебникъ  ,  sm. 

—тельница  et  -f-жебница,  sf.  idolâtre. 
Идолослужебный,/ая,  oe,  adj.  idolâtre,  païen. 

ИДУ  (scr.  ii,  firés.  émit,  inf.  ètum  z,  et 
gâ  *  ou  gam  в,  d'où  gati  e,  marche  ;  pers. 
aï  7,  impér.  de  dmèdèn  s  ;  gr.  iî-vai,  lat. 
i-re  et  it-are,  ail.  geh-en),  2e  pers.  идёшь, 
prés,  de 

Идти  ou  Иттй,  si.  Итй,  prêt,  шёлъ,  шла  , 
шло  ,  v.n.  irr.,  et  asp.  indéf.   Ходить  , 
II. *  ,  asp.  mult.  хаживать  ,  v.n.   aller  , 
marcher,  s'avancer,  cheminer;  aller  voir, 
faire  visite,  fréquenter  ;  jouer  une  pièce, 
une  dame  ou  une  carte  ;  se  dépenser , 
s'employer  ;  se  vendre  ,  se  débiter  ;  s'é- 
tendre, se  prolonger;   (es  чёмъ)  porter, 
s'habiller;  (за  кѣмъ,  за  чѣмъ)  avoir  soin, 
surveiller,  avoir  la  surveillance;  (на  что) 
se  conduire,  agir  ;  я  иду  въ  театръ,  je 
vais  actuellement  au  théâtre  ;  онъ  ходить 
въ  сюртюкѣ,  il  porte  habituellement  un 
surtout  ;  войско  идётъ  въ  походъ  ,  l'ar- 
mée se  met  en  campagne  ;  идти  въ  мо- 
нахи ,  se  faire  moine  ;  ходить  важно  , 
avoir  une  démarche  imposante  ;  идти,  съ 
козырёй,  jouer  atout  ;  часьі  не  хбдятъ , 
la  montre  ne  va  pas  ;  чай  идётъ  тъ 
Китая  ,  le  thé  vient  de  la  Chine  ;  хо- 
дить за  дѣтьми,  surveiller  des  enfants  ; 
ходить  по  міру  ,  demander  l'aumône  , 
mendier  ;  дѣло  идётъ  о  деньгахъ,  il  s'a- 
git d'argent  ;  на  то  идётъ  ,  чтобъ  его 
отдали  въ  солдаты  ,   il  se  conduit  de 
manière  à  être  fait  soldat  ;   прёжде  эти 
деньги  хаживали  ,  cette  monnaie  avait 
cours  autrefois  ;   ходить  по  ниточкѣ  , 
être  d'une  grande  exactitude  ;  идти  за- 
мужъ  ,  se  marier  (d'une  femme)  ;  идти 
на  штыкахъ  ,  charger  à  la  baïonnette  ; 
идти  въ  прокъ,  apporter  du  profit. 
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Шёствіе,  sn.v.  action  d'aller  actuellement; 
marche,  entrée; 

Шёствовать,  іГг,  v.n.  aller,  marcher,  en- 
trer ;  шёствовать  въ  городъ  съ  торже- 
ствомъ,  fiire  une  entrée  solennelle  dans 
une  ville. 

Шёственный,  ая,  oe,  adj.  progressif,  qui 
avance,  qui  va  en  avançant. 

ІШстзенно,  adv.  progressivement. 

Хождёніе,  sn.v.  actiou  d'aller  habituelle- 
ment ;  faculté  de  marcher  ;  visite,  fréquen 
tation;  soin,  surveillance. 

Ходъ,  sm.  et  Хода,  sf.  marche,  mouvement 
de  ce  qui  marche,  allure  ,  train  ;  proces- 
sion ;  passage,  route,  voie,  chemin  ;  entrée 
d'une  maison  ;  train  d'une  voiture  ,  paire 
de  roues  ;  ходъ  колёсъ  ,  le  mouvement 
des  roues;  крёстный  ходъ  ,  une  proces- 
sion d'église;  водяной  ходъ,  une  voie  d'eau. 

Ходовой,  ая,  ôe,  adj.  ayant  une  marche  ou 
un  mouvement;  destiné  pour  la  marche  ; 
—вал  дорога,  un  chemin  pour  les  piétons. 

Ходокъ,  ока,  et  Ходёцъ,  дна ,  sm.  piéton  ; 
messager  à  pied;  gaillard  ,  fin  matois. 

Хбдкій,  apoc.  ходокъ  ,  ая  ,  oe  ,  adj,.  qui  a 
la  marche  facile,  qui  marche  bien. 

Ходко  ,  adv.  bien  ,  facilement  ,  avee  une 
marche  facile. 

Ходьба,  sf.  marche,  allure  ;  soin  ,  surveil- 
lance, inspection  ;  устать  отъ  многой 
ходьбьі,  être  las  à  force  d'avoir  marché. 

Ходебщикъ,  sm.  colporteur  de  denrées. 

Ходячій,  ая,  ее,  adj.  courant  qui  a  cours  ; 
—чая  Mouéma,  monnaie  qui  a  cours. 

Ходуля,  dim.  ходулька,  sf.  roulette,  chaise 
roulante;  plur.  ходули,  лей,  sf  echasses. 

Ходень,  еня,  №  objet  en  mouvement;  xo- 
денёмъ,  adv.  en  marchant  ,  en  vacdlant. 

Ходунъ,  на,  sm.  courant,  meule  supérieure. 

Ходатай,  sm.  intercesseur,  médiateur,  avo- 
cat, patron,  protecteur;  -тайца et  -тай 
ница,  sf.  médiatrice,  protectrice: 

Ходатайство  ,  sn.  médiation  ,  intercession , 
protection. 

Ходатайственный  ,  ая  ,  oe,  adj.  de  média- 
tion, d'intercession. 

Ходатайствовать  ,  I.»  ,  исходатайствовать  , 
v.a.  (кому  что)  intercéder  ,  prendre  le 
parti,  être  médiateur  ,  chercher  à  procu- 
rer, obtenir;  part.p.  исходатайствованный. 

Ходатайствованіе,  исходатайствованіе,  sn.v.. 
action  d'intercéder  en  taveiir  de,  d'obtenir. 

Хожатый,  aro,  sm.  -тая,  sf.  celui  ou  celle 
qui  surveille,  surveillant. 
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Хожадый,  аго,  sm.  celui  qui  fait  la  ronde. 
Хоженое  ,  аго ,  sn.  paie  qu'on  donne  à  un 
,  messager  à  pied. 

Иноходь  (pour  едііноходь )  ,  sf.  amble  ,  al- 
lure du  cheval  entre  le  pas  et  le  trot. 

Инохбдецъ  ,  дца  ,  dim.  инохбдчикъ  ,  sm. 
amble,  cheval  qui  a  cette  allure. 

Мимоиттй  et  Мимоходйть,  v.n.  passer  par 
devant  ou  à  côté. 

Мимохожденіе,  sn.v.  action  de  passer  à  côté, 
de  visiter  en  passant. 

Мимоходом*,  adv.  en  passant  (à  pied),  che- 
min faisant;  en  passant,  en  peu  de  mots. 

Нейти,  v.n.  ne  pas  aller,  ne  pas  marcher; 
ома  нейдётъ  ,  il  ne  va  pas  ,  il  ne  veut 
pas  aller  ;  сапоги  нейдутъ,  les  bottes  ne 
vont  pas,  n'entrent  pas. 

Нехождёніе,  sn.v.  manque  d'aller. 

Входить,  войти,  si.  внііти  ,  prêt,  во- 
шёлъ,  v.n.  aller  dans,  entrer  ;  chercher 
a  savoir  ou  à  pénétrer  ;  faire  partie  de, 
être  compris  dans  ;  войти,  въ  пристань, 
entrer  d;ins  le  port  ;  гвоздь  вошёлъ  въ 
стѣну,  le  clou  est  entré  dans  le  mur  ; 
войти  es  долгъ,  contracter  une  dette  ; 
ему  вошло  въ  голову,  il  lui  est  venu 
dans  l'idée;  войти  es  употребленіе,  ve- 
nir en  vogue,  être  reçu  par  la  mode  ou 
par  l'usage  ;  войти  es  себя,  rentrer  en 
soi-même;  se  remettre,  reprendre  ses  sens. 

Вхождёніе,  si.  внитіе,  sn.v.  action  d'en- 
trer, entrée. 

Входъ,  sm.  entrée,  accès;  имѣть  exods  къ 
кому,  avoir  accès  auprès  de  qqu'un  ; 
входъ  es  домъ,  entrée  d'une  maison. 

Входная,  sf.  introït,  verset  chanté  lorsque 
le  prêtre  entre  dans  l'église. 

Вхбжій,  ая,  ее,  adj.  qui  a  l'accès  auprès 
de  qqu'un. 

BniécTiïie,  sn.  entrée,  action  d'entrer. 

Восходить  et  Всходить,  взойти,  v.n. 
aller  en  haut,  monter,  s'élever  dans  l'air; 
sortir  de  terre,  pousser;  se  lever,  se  mon- 
trer sur  l'horizon  (des  astres)  ;  se  lever 
(de  la  pâte)  ;  взошёлъ  nà  гору,  il  est 
monté  sur  la  montagne  ;  взошла  луна, 
la  lune  est  levée;  взойти  на  престблъ, 
monter  au  trône  ;  взойти  m  память, 
revenir  à  la  mémoire;  день  ecxôdums,  le 
jour  paraît. 

Восхождсніе,  sn.v.  action  de  monter,  ascen- 
sion, ascendant;moment  du  lever  des  astres. 

Восходъ  et  Всходъ,  sm.  montée,  action  de 
monter  et  endroit  pour  monter;  marche, 
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degré  d'escalier;  jeune  herbe,  jeune  plante; 
germination  des  plantes;  lever  des  astres 

Восшёствіе,  sn.v.  montée,  ascension,  avè- 
nement; eociuécmeie  на  npecmoAS,  l'avè- 
nement au  trône. 

Превосходить,  превзойти,  v.a.  surpasser, 
l'emporter  sur,  exceller  ;  превосходить 
кого  красотою  ,  surpasser  qqu'un  en 
beauté;  это  превосходить  пбнятіе  чело- 
веческое, cela  est-au  dessus  de  l'intelli- 
gence humaine  ;  part.p.  превзойдённый. 

Превосходный,  ая,  oe,  adj.  supérieur,  émi- 
nent,  excellent,  prééminent,  distingué  ; 
— ный  живописец^,  un  excellent  peintre; 
—ные  успѣхи  ,  des  progrès  supérieurs  ; 
— нал  степень,  le  superlatif,  t.  de  gramm. 

Превосходно,  adv.  supérieurement,  éminem- 
ment, d'une  manière  distinguée. 

Превосходство,  sn.  et  Превосходность,  sf. 
excellence,  éminence,  supériorité,  préémi- 
nence; по  превосходству,  par  excellence. 

Превосходствовать,  I.e,  v.n.  exceller,  l'em- 
porter sur,  être  au-dessus  de. 

Превосходительство,  sn.  excellence,  titre  des 
dignitaires  de  la  3e  et  de  la  4e  classe. 

Превосходительный,  ая,  oe,  adj.  sert  à  qua- 
lifier ceux  qui  ont  le  titre  d'excellence. 

Высокопревосходительство,  sn.  excellence, 
titre  donné  aux  dignitaires  de  la  1re  et 
de  la  2e  classe.  ■ 

Высокопревосходйтельный  ,  ая  ,  oe,  adj. 
excellentissime  ,  s'empioie  en  parlant  de 
ceux  qui  ont  le  titre  ci-dessus. 

Выходить,  вь'шти  et  вьідти ,  fut. 
выйду,  impér.  выйди  et  выдь,  v.n.  aller 
dehors,  sortir;  émigrer,  quitter;  se  tirer 
de  ;  paraître  ,  pousser  ,  sortir  de  terre  ; 
être  dépensé  ,  consumé  ;  s'approcher  du 
terme  ;  résulter  ;  вь'шти  изъ  города,  sor- 
tir de  la  ville  ;  вь'шти  изъ  хлопать,  sor- 
tir d'embarras  ;  выходить  срокь,  le  terme 
s'approche  ;  вышло  изъ  памяти  ,  cela 
m'est  sorti  de  la  mémoire  ;  выйти  изъ 
употреблёпія  ,  tomber  en  désuétude , 
vieillir,  être  suranné  ;  выйти  изъ  дов/'ь- 
ренности  ,  perdre  la  confiance  ;  вь'шти 
изъ  терпгьнія,  s'impatienter. 

Выхождёніе,  sn.v.  action  de  sortir. 

Выхаживать,  I.i,  выходить,  v-a.  gagner 
par  ses  courses  ;  parcourir  ,  visiter  ;  ob- 
tenir ,  acquérir  par  ses  démarches  ;  pro- 
mener un  cheval  pour  le  faire  rafraîchir; 
—  ся,  v.T.  reprendre  ses  forces,  se  rafraî- 
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cbir  (des  clie vaux)  ;  oies  выхаоісиваетъ 
чине,  il  cberche  à  obtenir  un  rang;  part.p. 
выхоженный. 

Быхаживаиіе  ,  sn.v.  action  de  gagner  par 
ses  courses  ;  d'obtenir  par  ses  démarches. 

Въіходъ,  sm.  sortie,  issue.;  émigration;  cave 
séparée  d'une  habitation  ;  débouché  pour 
les  marebandises  ;  tribut,  impôt  ;  édition 
d'un  ouvrage;  pont  d'un  navire  de  rivière. 

Выходецъ,  дам/»-  émigré,émigrant. réfugié 

Выходка  ,  sf.  sortie  ,  violent  emportement 
contre  qqu'un  ;  solo ,  passage  d'un  con- 
certo qui  est  joué  ou  chanté  par  une 
ou  deux  personnes. 

Выходный,  ая,  ce,  ad),  qui  est  bien  venu; 
—ное  дерево  ,  bois  dont  on  tire  une 
pièce  nécessaire  sans  addition,  t.deckarp.; 
-кий  листъ  ,  feuille  d'un  livre  avec  le 
titre,  t.  de  lypogr. 

Безвыходно,  adv .  sans  sortir  ;  souvent,  très- 
fréquemment. 

Невыходный  ,  ая  ,  oe  ,  ad),  qui  n'est  pas 
bien  venu  ;  —  ное  дерево,  arbre  rabougri. 

Доходить,  дойти  ,  vin.  aller  jusqu'à, 
parvenir,  atteindre;  tirer  à  sa  fin,  se  dé- 
penser, se  consumer  ;  parvenir  à  connaître, 
pénétrer  ;  дошло  до  меня  ,  cela  est  par- 
venu jusqu'à  moi  ;  дошли  деньги  ,  l'ar- 
gent est  dépensé  ;  дойти  до  причине  , 
pénétrer  les  causes;  дойти  до  крайности, 
être  réduit  à  l'extrémité. 

Дохаживать,  доходить,  v.a.  achever  le  temps 
prescrit  en  allant  quelque  part. 

Доходъ ,  dim.  доходецъ  ,  дца,  sm.  revenu, 
rente,  produit,  recette,  émolument;  го 
сударственные  доходы  ,  les  revenus  de 
l'état  ;  доходъ  безъ  должности, ,  une  si- 
nécure ;  es  дохЬдѣ ,  adv .  sur  la  fin. 

Доходный,  ая,  oe,  ad),  de  revenu,  de  rente, 
de  recette  ;  lucratif ,  avantageux  ;  —пая 
книга,  le  livre  des  recettes  ;  —ноемѣсто, 
une  place  lucrative. 

Доходно,  adv.  lucrativement ,  avantageu- 
sement. 

Дошлый,  ая,  oe,  ad). pop.  sensé,  raisonnable, 
expert,  babile. 

Заходить,  зайти,  v.n.  aller  vers  ;  al- 
ler derrière,  se  mettre  à  l'écart  ;  s'éearter, 
s'enfoncer;  se  coucher  (des  astres)  ;  aller 
cbez,  entrer,  faire  visite  en  passant;  être 
dépensé  pour  qqu'un  ;  — ся  ,  v.r.  s'éva- 
nouir ,  se  pâmer  ,  s'engourdir  ;  солнце 
зашло  за  тучу,  le  soleil  s'est  caché  der- 
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rière  un  nuage  ;  по  дорбгѣ  я  зайду  къ 
вамъ,  chemin  faisant  je  passerai  cbez  vous. 

Захожденіе,  sn.v.  action  d'aller  derrière,  de 
se  mettre  à  l'écart  ;  coucher  des  astres. 

Заходъ,  dim.  заходецъ,  дца  ,  sm.  aisances, 
commodités,  garde-robe. 

Захбдный,  ая,  ce,  ad),  de  commodités. 

Заходникъ  et  Заходчикъ  ,  sm.  vidangeur , 
maître  des  basses-œuvres. 

Исходить,  изойти  ,  si.  изыти  ,  v.n. 
mareber  un  espace  déterminé;  sortir; 
s'évaporer  ,  s'élever  en  vapeurs  ;  tirer  à 
sa  fin,  se  dépenser ,  se  consumer  ;  изой- 
ти крбвію,  mourir  d'une  perte  de  sang. 

Исхождёніе,  sn.v\  sortie  ;  évaporation. 

Исхбдъ,  sm.  sortie  ;  exode,  second  livre  du 
pentateuque;  исходя  душй,  la  séparation 
de  l'ame  d'avec  le  corps  ;  es  исхода,  , 
adv.  sur  la  fin. 

Исходный,  ая,  oe,  ad),  de  sortie. 

Иехбдище  ,  sn.  si  fontaine  ,  source  d'une 
eau  quelconque  ;  иехбдище  путей  ,  un 
carrefour. 

Изшёствіе,  sn  une  sortie. 

Безъисходный  ,  ая  ,  oe  ,  ad),  qui  n'a  pas 
de  fin;  — ный  календарь,  calendrier  per- 
pétuel. 

Происходить  ,  произойти  ,  v.n.  provenir  , 
naître  ,  procéder  ,  avoir  sa  source  ,  tirer 
son  origine  ,  descendre  ,  dériver  ;  durer  , 
continuer  ,  se  passer  ,  arriver  ;  отъ  сего 
происходить  всѣ  его  несчастія  ,  с  est 
delà  que  proviennent  tous  ses  malheurs  ; 
оиъ  происходить  отъ  знсітиаго  дома, 
il  descend  d'une  famille  illustre  ;  проис- 
ходило упорное  сралсеніе,  ii  s'est  livré 

un  combat  opiniâtre. 
Происхождёніе^/г-.^.соттепсетепі^оигсе, 

origine  ,  dérivation  ;  souche  ,  extraction , 
race  ,  lignée  ;  происхожденіе  слова  ,  la 
dérivation,  l'étymologie  d'un  mot  ;  npouc- 
хожденіе  Святаго  Духа,  la  procession 
du  St  Esprit. 

Происшёствіе  ,  sn.  événement ,  accident , 
cas,  conjoncture. 

Находить,  найти-,  v.a.  aller  sur,  ren- 
contrer, donner,  heurter  contre  ;  trouver, 
découvrir  ;  -ся  ,  v.r.  se  trouver  ;  être 
trouvé  ,  être  rencontré  ;  корабль  на- 
шёлъ  па  камень  ,  le  vaisseau  a  donné 
contre  un  écueil  ;  найти  потерянную 
вещь  ,  trouver  un  objet  perdu  ;  найти 
неизвестную  землю,  découvrir  une  terre 
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inconnue  ;  я  нахожу  удовбльствіе  es 
чтёніи  книгъ  ,  je  trouve  du  plaisir  à  la 
lecture;  на  него  находить,  il  a  des  accès 
d  epilepsie  ,  il  a  par  fois  l'esprit  aliéné  ; 
на  него  нахпдитъ  по  часамъ  ,  il  est 
journalier  ,  il  est  capricieux  ;  es  землѣ 
находятся  металлы,  les  métaux  se  trou- 
vent dans  la  terre  ;  part  p.  найденный. 

Нахаживаться  ,  находиться  ,  v.r.  marcher 
assez,  être  fatigué  à  force  d'avoir  marché; 
se  donner  de  la  peine  ,  se  tourmenter  ; 
находился  за  этимъ  дѣломъ,  je  me  suis 
tourmenté  pour  cette  affaire. 

Находка  ,  dim.  находочка  ,  sf.  trouvaille  , 
objet  trouvé. 

Находный,  ая,  ое,  adj.  trouvé. 

Найдёнышъ,  sm.  un  enfant  trouvé. 

Найтіе,  sn.  si.  influence,  infusion. 

Нашёствіе,  sn.  invasion  ,  incursion  ,  irrup- 
tion, envahissement,  excursion. 

Нашествовать,  v.n.  si.  faire  une  incursion. 

Нисходить,  низойти,  v.n.  descendre, 
aller  de  haut  en  bas,  se  précipiter. 

Нисхождёніе,  sn.v.  descente,  action  de  des- 
cendre; pied  d'une  montagne. 

Снисходить,  снизойти,  v.n.  descendre,  aller 
en  bas  ;  condescendre  ,  complaire  ,  avoir 
de  l'indulgence  ,  consentir  ;  снисходить 
слабостямъ,  condescendre  aux  faiblesses. 

Снисхождёніе,  sn.v.  action  de  condescendre  ; 
condescendance,  indulgence. 

Снисходительный,  ая,  ое,  adj.  condescen- 
dant, indulgent. 

Снисходительно,  adv .  avec  condescendance, 
avec  indulgence. 

Снисходительность,  sf.  et  Снисходйтельство, 
sn.  bonne  disposition,  bienveillance. 

Обходить,  обойти,  v.a.  aller  autour, 
faire  le  tour;  entourer,  investir,  environ- 
ner, ceindre;  devancer  dans  une  marche; 
(когб)  faire  un  passe-droit  à  qqu'un  ; 
— ся,  v.r.  traiter,  se  conduire,  agir  bien 
ou  mal  à  l'égard  de;  soigner,  avoir  soin, 
surveiller;  revenir,  coûter;  (безъ  чего)  se 
passer  de  ;  войска  обошли  кругомъ  гб- 
родъ, les  troupes  ont  investi  la  ville  ; 
nus  es  нимъ  обходился  дружески,  il 
la  traité  amicalement;  никто  не  мбэісетъ 
обойтись  безъ  пищи,  personne  ne  peut 
se  passer  de  nourriture'; part.p.  обойдённый. 

Обхаживать,  обходить,  v.a.  aller  par-tout, 
parcourir  tous  les  endroits  ;  весь  гбродъ 
обходилъ,  j'ai  parcouru  toute  la  ville  ; 
part.p.  обхоженный. 
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Обхожденіе  ,  sn.v.  action  d'aller  autour, 
d'entourer,  d'investir;  conduite,  traitement, 
manière  d'agir  avec  qqu'un,  savoir-vivre; 
не  знаетъ  обхожденія,  il  ne  sait  pas 
se  conduire,  il  n'a  point  de  savoir-vivre. 

Обхбдъ  ,  sm.  action  d'aller  autour;  orbite, 
route  d'une  planète;  berme,  chemin  étroit 
au  pied  d'un  fossé  des  remparts  ;  ummû 
es  o6xôds,  faire  la  ronde. 

Обходительный,  ая,  ое,  adj.  sociable,  qui 
a  du  savoir-vivre ,  qui  est  de  bonne 
société ,  affable,  civil. 

Обходительно,  adv.  sociablement,  affable- 
ment,  civilement. 

Обходительность,  sf.  et  Обходйтельство, 
sn.  sociabilité  ,  urbanité  ,  savoir-vivre. 

Обихбдъ,  sm.  tout  ce  qu'il  faut  dans  un 
mémge  ;  заниматься  домашним  s  оби- 
xôdoMS,  avoir  le  soin  du  ménage,  s'oc- 
cuper des  affaires  domestiques. 

Обойдёніе,  sn.  passe-droit,  injustice. 

Оходъ,  sm.  l'estomac. 

Необходймый,  ая,  ое,  adj.  dont  on  ne 
peut  se  passer,  nécessaire,  indispensable, 
essentiel,  urgent. 

Необходимо,  adv.  indispensablement,  abso- 
lument, nécessairement. 

Необходимость,  sf.  indispensabilité,  nécessi- 
té absolue,  urgence. 

Необходйтельный,  ая,  ое,  adj.  insociable, 
qui  n'a  point  de  savoir-vivre,  incivil. 

Необходительность,  sf.  insociabililé,  manque 
de  savoir-vivre. 

Отходить,  отойти,  v.n.  se  retirer, 
s'éloigner;  fuir,  éviter;  être  éloigné,  rester 
en  arrière,  le  céder;  quitter,  abandonner; 
se  dégeler,  se  réchauffer  ;  tirer  à  sa  fin  ; 
toucher  à  sa  fin,  mourir;  войска  отошли 
oms  города,  les  troupes  se  sont  retirées 
de  la  ville  ;  отойти  oms  подлинника, 
s'écarter  de  l'original;  отойти  oms  зла, 
fuir  le  mal;  отойти  oms  мгьста,  quitter 
une  place  ;  ohs  es  знініяхъ  недалеко 
oms  другихъ  отходить,  il  ne  le  cède 
pas  beaucoup  aux  autres  en  connaissances; 
обіьдня  omxôdums,  la  messe  va  finir  ; 
сердце  omxôdums,  la  colère  se  passe. 

Отхождёніе,  sn  v.  action  de  se  retirer,  de 
s'éloigner. 

Отходъ,  sm.  retraite,  éloignement,  départ  ; 

lieux  d'aisance,  commodités,  garde  robe  ; 

на  отхбдѣ,  adv.  sur  sa  fin. 
Отходная,   ной,   sf.   prière  des  agonisants 

que  le  prêtre  lit  près  d'un  mourant. 
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Отходчивый,  ая,  ое,  adj.  dont  la  colère  se 
passe  bien  vite,  qui  n'est  pas  boudeur, 
qui  ne  conserve  pas  de  rancune. 

Отхожій,  ая,  ее,  adj.  séparé,  à  part;  —  жіл 
мѣста  ,  lieux  d'aisances  ,  commodités. 

Отшёствіе,  sn.  départ,  retraite;  omiuécmeie 
отъ  міра,  le  décès. 

Отшёльникъ,«/и.  ermite,  solitaire,  anachorète. 

Отшельничій,  чья,  чье,  et  Отшёльническій, 
ая,  ое,  adj.  d'ermite,  d'anachorète. 

Отшельничество,  sn.  solitude,  vie  solitaire. 

Неотходный,  ая,  ое,  adj.  inaliénable. 

Неотходность,  sf.  inaliénabilité. 

Переходить,  перейти,  si  Преходить, 
прейти,  v.n.  aller  au-delà,  aller  à  tra- 
vers, passer,  traverser;  marcher,  parcourir 
une  certaine  distance  ;  passer,  se  passer  ; 
changer  de  place,  passer  d'une  place  à 
une  autre  ;  échoir  en  partage  ;  перейти, 
чрезъ  мостъ,  passer  un  pont  ;  перешли 
къ  непріятелю  ,  ils  ont  déserté  à  l'en- 
nemi ;  иміъніе  перешло  къ  нимъ  по  на- 
следству ,  ce  bien  leur  est  advenu  par 
héritage  ;  переходящее  глаголы  ,  verbes 
transitifs  ou  actifs,  t.  de  gramm. 

Перехаживать ,  переходить,  v.a.  visiter, 
parcourir  tous  les  endroits. 

Перехождёніе,  si.  Прехождёніе,  sn.v.  action 
de  passer,  passage;  transport,  changement. 

Перехбдъ,  sm.  passage  ;  transition  ;  plur. 
переходы,  corridor,  galerie. 

Переходчивый,  ая,  ое,  adj.  inconstant  , 
variable,  sujet  aux  changements. 

ІІепреходймый,  ая,  ое,  adj.  indéfectible, 
qui  ne  peut  cesser  d'être. 

Пепреходймость,  sf.  indéfectibilité. 

Непереходящій,  ая,  ее,  adj.  ;  —щіе  гла- 
голы, verbes  intransitifs,  t.  de  gramm. 

Походить,  v.n.  (на  кого)  ressembler 
à,  avoir  de  la  ressemblance  avec. 

Похаживать,  походить,  v.n.  aller  souvent, 
visiter  fréquemment  ;  marcher,  se  pro- 
mener en  long  et  en  large  ;  marcher,  se 
promener  un  peu  ;  (за  чѣмъ,  за  кѣмт.) 
avoir  soin,  surveiller  de  temps  en  temps. 

Пойти,  prêt,  пошёлъ,  impér.  поди,  v.n.déf. 
aller;  пошёлъ^ёт.  пошла,  va-t'en,  marche; 
пошли,  allez-vous-en. 

Нохожденіе,  sn.v.  aventure,  événement  et 
voyage. 

Походъ,  sm.  voyage;  marche,  allure,  mou- 
vement d'un  objet  ;  expédition  militaire, 
campagne  ;  surpoids,  surplus  ;  vente,  dé- 
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bit  d'une  marchandise  ;  выступить  es 
походъ,  se  mettre  en  campagne. 

Походный,  ая,  ое,  adj.  de  voyage,  d'ex- 
pédition, de  campagne  ;  —нал  коляска, 
une  calèche  de  voyage. 

Походка,  sf.  allure,  marche,  démarche,  port. 

Похожій,  ая,  ее,  adj.  ressemblant,  qui  a 
de  la  ressemblance;  онъ  похбжъ  на  от- 
ца, il  ressemble  à  son  père. 

Пошлый,  ая,  ое,  adj.pop.  commun,  trivial. 

Пошлина,  sf.  droit  d'entrée  ou  de  sortie 
pour  les  marchandises,  péage,  douane  ; 
сбирать  пошлину,  percevoir  le  péage. 

Пошлинный,  ая,  oe,adj.  de  péage,  de  douane. 

Пбшлинникъ,  sm.  receveur  du  péage,  péager. 

Безпбшлинный,  ая,  ое,  adj.  exempt  de 
péage,  libre,  franc. 

Безпошлинно,  adv.  sans  payer  de  droits 
de  péage. 

Подходить,  подойти,  v.n.  aller  tout 
près,  s'approcher,  être  proche  ;  passer 
par-dessous  ;  être  situé  auprès,  confiner, 
être  contigu,  être  attenant;  venir  de,  être 
amené  de  (des  marchandises)  ;  ressembler, 
avoir  de  la  ressemblance,  tenir  de  ;  jouer 
une  carte  ;  подойти  къ  городу,  s'appro- 
cher d'une  ville  ;  подошло  лѣто,  l'été 
est  arrivé;  обезьяна  подходитъ  къ  чело- 
веку, le  singe  ressemble  à  l'homme. 

Подходъ,  sm.  action  de  s'approcher,  ap- 
proche, abord  ;  action  de  jouer,  le  tour, 
la  main,  la  marche. 

Подходка,  sf.  drayoire,  couteau  de  tanneur 
pour  enlever  la  chair. 

Предходйть,1  предъити,  v.n.  aller, 
marcher  devant,  précéder,  devancer. 

Предъидущій,  ая,  ее,  adj.  précédent,  anté- 
rieur, antécédent;  —щіе  члены,  les  termes 
antécédents,  t.  de  mathém. 

Предшёствіе,  sn.  action  de  marcher  de- 
vant, action  de  précéder. 

Предшёствовать,  Le,  v.n.  précéder,  mar- 
cher devant,  être  auparavant  ;  мдлніл 
предшёствуетъ  грому  ,  l'éclair  est  Га- 
vant-coureur  du  tonnerre. 

Предшёствованіе,  sn.v.  action  de  précéder. 

Предшёственникъ,  sm.  prédécesseur,  devan- 
cier; — ница,  sf.  devancière. 

Приходить,  прійтй  et  придти,  Jut. 
прійду  et  приду,  v.n.  venir,  arriver, 
s'approcher;  (во  что)  tomber,  devenir; 
être  amené,  arriver  ;  être  reçu  (des  reve- 
nus) ;  (къ  чему)  être  bon  pour,  aller  à  ; 
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— ся,  v.r.  revenir,  être  dû  d'une  somme; 
v.imp.  arriver;  пріі.ду  кь  вамп,  je  vien- 
drai chez  vous  ;  приходить  празднике, 
la  fête  s'approche;  npiumû  ks  кому  es  лю- 
бовь, gagner  les  lionnes  grâces  de  qqu'un; 
npiitmû  es  бпдногть,  tomber  dans  la 
pauvreté;  мнгь  пришло  на  мысль,  il  m  est 
venu  dans  l'idée  ;  npiumû  es  совершен- 
ный лгьта,  atteindre  l'âge  de  majorité  ; 
приходящіе  ученики,  les  externes. 

Прихаживать,  приходить,  v.n.  venir,  arri- 
ver fréquemment. 

Прихождёніе,«/і.у.ассіоп  de  venir,  d'arriver. 

Прихбдъ,  sm.  arrivée,  visite;  recette,  reve- 
nu ;  paroisse,  territoire  d'une  cure  et  ses 
habitants;  pacxôds  превышаешь  npuxôds, 
la  dépense  excède  la  recette. 

Приходный,  ая,  oe,  adj.  de  recette;  —нал 
книга,  le  livre  des  recettes. 

Приходовать,  I.s,  v.a.  percevoir  des  sommes, 
faire  des  recettes. 

Прихбдскій,  ая,  oe,  adj.  de  paroisse,  pa- 
roissial; —екая  церковь,  l'église  paroissiale. 

Прпхбжанинъ,  sm.  paroissien  ;  —  жанка,  sf. 
paroissienne. 

Прихбжій,  ая,  ее,  adj.  étranger,  venu 
d'autre  part. 

Прихожая,  жей,  sf.  une  antichambre. 

Пришёствіе,  su.  arrivée,  venue. 

Пришлый,  ая,  oe,  adj.  arrivé,  nouvelle- 
ment arrivé. 

Пришлёцъ  ,  euâ,  ou  Пришёлецъ ,  льца 
et  Прише.іыіикъ,  sm.  nouveau  venu, 
étranger,  colon. 

Пришёльствіе,  sn.sl.  séjour  fait  dans  un 
pays  étranger. 

Пришёльствовать,  L»,  v.n.  s'établir  dans 
un  pays  étranger. 

Проходить,  пройти  ,  v.n.  passer  , 
traverser  en  marchant;  se  passer,  s'écou- 
ler ;  passer  à  travers,  percer,  pénétrer  ; 
(des  rivières)  débâcler,  s'ouvrir;  v.a.  pas- 
ser, faire  un  cours  dans  une  science  ; 
repasser,  revoir  ;  пройти  по  городу , 
passer  par  une  ville;  прошла  зима,  l'hi- 
ver est  passé  ;  пройти  счёте,  revoir  un 
compte;  проходить  должность,  remplir 
son  devoir;  это  ему  такъ  не  пройдешь, 
ou  ne  lui  fera  pas  grâce  ,  il  n'en  sera 
pas  quitte  comme  cela. 

Прохаживать,  проходить,  v.a.  mettre  un 
certain  temps  pour  faire  une  course  ; 
avoir  soin  ,  surveiller  un  certain  temps  ; 
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porter  un  habit  quelque  temps;  — ся,  v.r. 
se  promener,  faire  une  promenade. 

Прохаживаніе  ,  sn.v-  action  de  se  prome- 
ner, de  faire  une  promenade. 

Прохождёніе  ,  sn.v.  action  de  passer  ou  de 
traverser,  passage  ;  action  de  traiter,  d'ex- 

I  pliquer  ;  action  de  remplir  son  devoir  ; 
при  прохождении  Римской  Импсріи,  eu 
traitant  l'Histoire  romaine  ;  заслужил» 
похвалу  за  прохожденіе  дблжности  , 
il  a  mérité  des  éloges  pour  avoir  bien 
rempli  son  devoir. 

Проходъ,  sm.  passage,  conduit  ;  anus*  fon- 
dement ;  vagin  ;  узкій  проходъ  ,  un  pas- 
sage étroit;  нѣтъ  проходу,  il  n'y  a  point 
de  passage. 

Проходной,  ая,  ôe,  adj.  de  passage,  servant 
pour  passer  ;  —ной  deops  ,  une  cour  de 
passage. 

Прохбдникъ,  sm.  biseau,  outil  de  tourneur. 

Прохожій  ,  ая  ,  ее  ,  adj.  de  passage  ;  sm. 
passant,  passager;  —жій  покой,  chambre 
de  passage. 

Прошлый,  ая,  oe,  adj.  passé  ;  —шлая  зи- 
ма, l'hiver  dernier. 

Прошлецъ,  euâ.  sm.  et  Пройдоха,  se.  per- 
sonne complaisante,  qui  se  prête  à  tout  ; 
plat-pied,  patelin  ,  aigrefin  ,  aventurier, 
intrigant,  chevalier  d'industrie, 

IIpoinécTBie,  sn.  passage;  cours,  écoulement 
du  temps ,  laps  ;  no  npoiuécmeiu  uiecmS 
недт'ьль  ,  au  bout  de  six  semaines. 

Непроходимый,  ая,  oe,  adj.  qu'on  ne  peut 
traverser  ,  impraticable  ;  imperméable  ; 
—мыл  дороги,  routes  impraticables. 

Непроходимость  ,  sf.  impossibilité  de  tra- 
verser ,  difficulté  insurmontable  ;  imper- 
méabilité. 

Расходиться,  разойтйся  ,  v.r.  aller 
de  côté  et  d'autre,  se  séparer  ,  se  disper- 
ser, se  disséminer;  manquer,  ne  pas  ren- 
contrer; se  fondre,  se  dissoudre,  se  liqué- 
fier ;  se  débiter  ,  se  vendre  ;  se  séparer  , 
vider  une  querelle  ;  se  divorcer  ;  aller  , 
marcher  souvent  ;  prendre  goût  à  mar- 
cher, acquérir  de  la  facilité  en  marchant  ; 
se  fâcher  ,  s'emporter  ,  avoir  une  chose 
dans  la  tête  ;  собраніе  разошлбсь  ,  l'as- 
semblée s'est  séparée;  разошлась  сольАе 
sel  s'est  fondu  ;  дай  ему  разойтись , 
donne -lui  le  temps  de  se  mettre  en  train 
de  marcher. 
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Расхаживать,  v.n.  se  promener,  marcher  en 
long  et  en  large  ,  aller  et  venir  ;  —  ся  , 
расходиться,  v.r.  se  mettre  en  train  en 
marchant,  aller  bon  train ,  marcher  vite  ; 
se  promener. 
Расхажнваніе ,  sn.v.  action  de  marcher ,  de 

se  promener  en  long  et  en  large.  \ 
Расхождеаіе  ,  sn.  divergence  ,  éloignement 

de  part  et  d'autre. 
Расхбдъ,  sm.  dispersion  ,  course  de  côté  et 
d'autre  ;  dépense  ,  frais  ;  débit  ,  vente  ; 
есть  люди  es  расхбдѣ,  les  gens  sont  tous 
absents  ,  tous  en  course  ;  неумеренные 
расходы,  des  dépenses  excessives. 
Расходный,  ая,  oe,  adj.  de  dépense;  — ныл 

деньги,  argent  pour  les  dépens-es. 
Расходовать  ,  І.г,  израсходовать  ,  v.a.  dé- 
penser, employer,  consumer  ;  part  .p.  из- 
расходованный. 
Расхбдка  ,   sm.  course  de  côté  et  d'autre  ; 
chasse  ,   espace  pour  l'action  d'une  ma- 
chine ;   rut  ,  temps  où  les  bêtes  fauves 
sont  en  chaleur. 
Расходникъ  ,  sm.  adonis  ,  œil-de-bœuf ,  co- 

quelourde  (plante,  adonis  vcmalis). 
Расходчикъ,  sm.  boursier,  caissier  d'un  tri- 
bunal qui  a  sous  sa  surveillance  l'argent, 
le  papier,  les  plumes,  etc. 
Расхожій,  ая,  ее,  adj.  fixé  pour  la  dépense  ; 
—  эісій  moedps  ,  marchandises  ordinaires  ; 
—эісее  вино,  vin  du  commun. 
Лорасходйтьоя  ,  поразойтйся,  v.r.  s'accou- 
tumer à  marcher. 
Сходить,   сойти  ,  v.n.   aller  de  haut 
en  bas  ,  descendre  ,  mettre  pied  à  terre  ; 
s'en  aller,  quitter  une  place  ;  baisser,  di- 
minuer (des  eaux)  ;  se  défaire,  se  déran- 
ger ;  disparaître  ;   — ся  ,   v.r.  se  rencon- 
trer ;  s'assembler,  s'attrouper,  se  réunir, 
se  joindre  ;  être  reçu,  perçu  (des  revenus); 
.aller  bien,  s'accorder  ;  сойти  es  корабля, 
débarquer  ;  сойти  es  лошади ,  descendre 
.  de  cheval  ;  сошёль  снѣгъ,  la  neige  a  dis- 
paru; es  ума,  сойти,  perdre  l'esprit;  ему 
всё  сходить  съ  рукъ  ,   tout  lui  réussit  ; 
il  se  tire  heureusement  de  tout  ;  moedps 
es  рукъ  сошёлъ ,  la  marchandise  s'est  dé- 
bitée ;   сошёлся  uapôds  на  площадь  ,  le 
peuple  s'est  attroupé  sur  la  place  ;  y  huxs 
дг'ьло  скоро  сойдётся  ,  leur  affaire  s'ar- 
rangera bientôt. 
Схаживать,  сходить,  v.n.  aller,  se  rendre 
quelque  part  ;  сходйлъ  es  рьінокъ,  il  est 
allé  au  marché. 
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Схожденіе,$/г.і>.  action  de  descendre, descente. 

Сходъ,  sm.  descente,  pente  ;  assemblée,  at- 
troupement, concours  ;  exods  es  корабля, 
débarquement. 

Сходбище  ,    sn.    réunion  ,  attroupement. 

Сходка,  sf.  concours,  affluence  ;  assemblée, 
diétine  ;  réunion  de  biteliers  pour  con- 
duire une  barque  d'un  endroit  à  un  autre; 
мірская  сходка,  assemblée  de  village. 

Сходень,  дня,  sm.  un  escalier. 

Сходный,  ая.  oe,  adj.  de  réunion,  de  con- 
cours ;  égal,  pareil,  semblable,  conforme, 
le  même  ;  modéré,  convenable,  juste,  rai- 
sonnable ;  — noc  мтъето,  un  rendez- vous  ; 
—ныл  мысли  ,  des  pensées  conformes  ; 
— нал  цтъна,  un  prix  modéré. 

Сходно,  adv.  semblablement,  conformément, 
de  même;  à  un  prix  modéré  ou  raisonnable. 

Сходникъ,  sm.sl.  un  espion. 

Сходня,  sf.  planche  sur  laquelle  on  a  cloué 
de  petits  morceaux  de  bois  pour  passer 
d'un  navire  sur  le  rivage,  cale,  rampe. 

Сходство,  sn.  égalité  ,  conformité  ,  ressem- 
blance, affinité,  uniformité. 

Сходственный,  ая,  oe,  adj.  égal,  conforme, 
semblable,  uniforme. 

Сходственно  ,  adv.  conformément ,  conve- 
nablement. 

Сходственность,  sf.  conformité,  égalité,  res- 
semblance. 

Сходствовать,  lia,  v.n.  se  ressembler,  avoir 
de  la  ressemblance,  avoir  de  l'affinité. 

Схожій  ,  ая,  ее,  adj.  (на  кого)  semblable, 
ressemblant  ,  qui  a  de  la  ressemblance  ; 
—оісал  братіл,  des  gens  venus  de  diffé- 
rents' endroits. 

Сошёствіе,  sn.  descente,  action  de  descendre. 

Несходный,  ая,  oe,  adj.  disparate,  dissem- 
blable, inégal,  différent,  disproportionné; 
(d'un  prix)  excessif,  déraisonnable- 

Несходно,  adv.  inégalement,  disproportion- 
nément  ;  à  un  prix  excessif. 

Несходство  ,  sn.  dissemblance  ,  disparate, 
différence,  disconvenance,  disproportion. 

Уходить,  уйти,  v.n.  s'en  aller,  sortir; 
fuir,  éviter;  s'enfuir,  se  passer,  échap- 
per ;  devancer  à  la  course  ;  surpasser  , 
devancer;  (d'une  montre)  aller  trop  vite, 
avancer  ;  ушёлъ  со  двора  ,  il  est  sorti  ; 
уйти  oms  зла,  fuir  le  mal  ;  ушли  наши 
радости  ,  ils  sont  passés  nos  jours  de 
fête  ;  ушёль  oms  всѣхъ  свойхв  ceépcm- 
никооъ ,  il  a  devancé  tous  ses  camarades; 
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ваши  часы  уходятъ  немногими  ми- 
нутами, votre  montre  avance  de  quel- 
ques minutes. 

Ухаживать,  уходить,  v.a.  dépenser,  dissiper, 
consumer  ;  expédier  ,  tuer  ,  assassiner  ; 
— ся  ,  v.r.  s'apaiser  ,  se  calmer  ,  devenir 
calme  ;  уходилось  сердце  ,  sa  colère  a 
cessé,  sa  colère  est  passée. 

Ухождёніе  ,  sn.v.  action  de  s'en  aller. 

Ухбдъ  ,  sm.  et  Ухбдка,  sf.  sortie,  départ  ; 
уходомъ  ,  ухддкою  ,  adv.  à  la  dérobée, 
en  cachette. 

Ухожье  ,  sn.vi.  endroit  où  l'on  plaçait  des 
ruches  ;  pièges  pour  les  zibelines. 

Уиюствіе,  ыг.ѵ.  départ,  sortie,  fuite. 

Ушлёцъ,  enâ ,  sm.  fuyard,  déserteur. 

ЙДЫ  (Iat.  idus),  sf.plur.  ides,  division  des 
mois  chez  les  anciens  Romains. 

ИЗАРБАТЪ  (pers.  zèrbâf  i),  sm.  brocart, 
étoffe  de  soie  brochée  d'or. 

ИЗБА  (turc  obd  2  ,  maison  nomade  ;  ail. 
stube,  chambre)  ,  dim.  избушка  et  избу- 
шечка ,  sf.  ma  son  de  paysans  faite  de 
poutres,  chaumière,  cabane. 

Избной,  ая,  ôe,  adj.  de  chaumière. 

Надъйзбица,  sf.  grenier  d'une  de  ces  maisons. 

Иодъйзбииа,  sf.  cave,  cellier,  garde-meuble 
sous  une  chaumière. 

ИЗВЕСТЬ  (gr.  mod.  àofit s*g ,  de  a  priv. 
et  ofiivvvtiVj  éteindre)  et  Извёстка,  sf.  la 
chaux  ;  cendre  de  métaux  calcinés  ;  из- 
весть негашенная  ,  chaux  vive  ,  chaux 
non  éteinte  ;  извёстку  растворить  ,  gâ- 
cher de  la  chaux. 

Известной  et  Известковый,  ая,  oe,  'adj.  de 
chaux,  calcaire  ;  —ной  камень  ,  pierre  à 
chaux  ;  —новая  земля,  terre  calcaire. 

Йзвестннкъ,  sm.  un  gâcheur. 

Известнякъ,  sm.  la  pierre  calcaire. 

ИЗОКЪ  ,  sm.vi.  une  cigale  ;  ancien  nom 
du  mois  de  juin. 

ИЗУМРУДЪ  (pers.  zoumourroud  et  zoitm- 
roud  3 )  ,  sm.  émeraude  (pierre  précieuse 
d'un  beau  vert,  smaragdus). 

Изумрудный,  ая,  oe,  adj.  d'émeraude,  sma- 
ragdin,  d'un  vert  d'émeraude. 

Изумрудовикъ,  sm.  émeraudine,  prime  d'é- 
meraude, smaragdoprase. 

ИЗ  b  (pers.  èz  a,  gr.  f x ,  i| ,  lat.  ex,  ail. 
aus)  et  Изо,  prép.  qui  demande  le  génitif, 
de,  hors  de  ;  идти  изъ  дома  ,  venir  de 
la  maison  ;  изо  рта ,  de  la  bouche.  Dans 
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la  composition  des  mots  elle  exprime  m 
mouvement  extérieur,  l'action  de  mettre 
en  pièces  ,  ou  l'action  de  produire  une 
chose  d'une  autre  ;  comme  :  изгонять , 
bannir;  изрезать,  couper  en  morceaux; 
нзе-ьчь,  tailler. 

ИЗЬЯНЪ  (pers.  ziiân  »,  détriment)  ,  sm.\ 
dommage  ,  perte,  désavantage,  préjudice, 
détriment,  endommagement. 

Изьянні.ій,  ая,  oe,  adj.  désavantageux,  pré- 
judiciable. 

Изьянить  ,  II.  i  ,  объизьянить  ,  v.a.  porter 
préjudice,  faire  du  dommage;  — ся,  v.r.l 
faire  une  perte,  essuyer  un  dommage. 

ИЗЮБРЬ  ,   sm.  chevreuil  ,  daim  (quadru- 
pède, cervus  capreolus). 
Изюбрій,  ая,  ее,  adj.  de  chevreuil. 

ИЗЮМЪ  (turc  uzoum  e,  et  vulg.  youzum  i, 
raisin),  sm.coll.  des  raisins  secs- 

Изюмина,  dim.  изюминка ,  sf.  un  grain  de 
raisin  sec. 

Изюмный,  ая,  oe,  adj.  de  raisins  secs. 

ИКАТЬ  (scr.  hikk  s  ,  ar.  fiukhuk  »,  angl. 
hicc-ough,  onomatopée  du  mouvement  du 
diaphragme),  I.i,  et  II. j,  asp.unipl.  ик- 
нуть, III.  i,  v.n.  et  — ся,  v.r.imp.  avoir 
le  hoquet  ;  мнѣ  икается ,  le  hoquet  me 
prend,  j'ai  le  hoquet. 

Иканіе,  sn  v.  état  de  celui  qui  a  le  hoquet. 

Икота  ,  dim.'  икотка  ,  sf  hoquet  ;  испуг» 
прогоняет»  икоту  ,  la  peur  fait  passer 
le  hoquet. 

Икбтный  ,  ая,  oe,  adj.  du  hoquet  ;  —ная 
трава,  alysson  (pl.  ,  alyssum  montanum). 

Заикаться,  заикнуться,  v.r.  bégayer,  balbu- 
tier, hésiter  en  parlant,  bredouiller  ;  com- 
mencer à  parler  ;  ohs  мнѣ  заикнуться 
не  даётъ ,  il  ne  me  laisse  pas  ouvrir  la 
bouche,  il  ne  me  permet  pas  de  dire  un 
seul  mot. 

Заиканье  ,  sn.  bégaiement  ,  balbutiement, 
bredouillement. 

Заика,  se.  personne  bègue. 

Зайклпвый,  ая,  oe,  adj.  bègue,  sujet  à  bé- 
gayer, sujet  à  balbutier. 

ИКОНА,  (gr.  mod.  cin6vat  gr.  anc.  tinàv). 
sf.  image  ,  représentation  d'un  saint  ; 
uépKoeb  украшена  драгоценными  ико- 
нами, l'église  est  ornée  d'inmges  précieuses. 

Иконный,  ая,  oe,  adj.  d'image. 

Икбнникъ ,  sm.  peintre  ou  marchand  d'i- 
mages ;  planche  où  l'on  place  Jes  images. 
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Иконоббрецъ  (de  бороть,  lutter),  рца,  sm. 
iconomaque  ,  qui  combat  le  culte  des 
images  ;  iconoclaste ,  briseur  d'images. 

Иконоборный,  ая,  oe,  adj.  iconomaque. 

Иконоборство,  sn.  iconomachie. 

Икстоборственный  ,  ая ,  oe ,  adj.  qui  con- 
cerne î'iconomachie. 

Иконоббрствовать  ,  І.г  ,  v  п.  combattre  le 
culte  des  images. 

Иконоббрщина,  sf  secte  qui  rejette  le  culte 
des  images. 

ИконограФІя  (du  gr.  ypacpùv ,  écrire)  ,  sf 
iconographie ,  description  des  tableaux 
antiques. 

Иконописаніе  (de  писать  ,  peindre) ,  sn. 
action  de  peindre  les  images. 

Иконопись  ,  sf.  peinture  représentant  l'i- 
mage d'un  saint. 

Иконописный,  ая,  oe,  adj.  représentant  des 
images  de  saints  ;  —ное  искусство  ,  art 
de  peindre  les  images. 

Иконописная,  ной,  sf.  atelier  d'un  peintre 
d'images. 

Иконопйсецъ,  сца,  sm.  peintre  d'images. 

Иконопйсство,  sn.  art  de  peindre  les  images. 

Иконопоклонёніе  (de  покланяться,  adorer), 
sn.  culte  des  images. 

Икопопоклонникъ,  sm.  iconolâtre. 

Иконостасъ  (gr.  mod.  cixovoçdaiov ,  de  ti- 
xôva,  et  ïçq/ui,  je  place)  ,  sm.  iconostase, 
cloison  dans  l'église  grecque  qui  sépare 
l'autel  du  reste  de  l'église  et  où.  l'on  place 
les  images. 

Иконостасный,  ая,  oe,  adj.  d'iconostase. 

ИКОСЪ  (gr.  mod.  oïxoç),  sm.  cantique  en 
l'honneur  de  Dieu  ou  de  quelque  saint. 

ИКРА,  dim.  икорка,  sf.  mollet,  gras  de  la 
jambe  ;  frai  ,  œufs  de  poissons  ;  caviar  , 
œufs  de  poissons  salés  ;  толстыя  йкры  , 
de  gros  mollets;  икра  зернистая,  caviar 
à  gros  grains  ;  икра  паюсная  ,  du  caviar 
pressé . 

Икряный,  ая,  oe,  adj.  qui  contient  du  frai 
ou  du  caviar;  —ная  рыба  ,  poisson  qui 
fournit  le  caviar. 

Икрянйкъ  ,  ка  ,  sm.  celui  qui  sait  préparer 
le  caviar;  ammonite,  oolithe,  sorte  de  pé- 
trification. 

Икристый,  ая,  oe,  adj.  qui  contient  beau-' 
coup  de  frai,  qui  a  beaucoup  de  caviar. 

Икриться,  II. î,  отъикрйтъся  ,  v.r.  frayer 
(se  dit  des  poissons  qui  s'approchent  pour 
la  multiplication  et  qui  jettent  le  frai). 


ІІМП  349 

ИКТЕРЪ  (gr.  txrtpoç,  jaunisse),  sm.  ictère, 
débordement  de  bile  qui  cause  la  jaunisse, 
t.  de  médecine, 

Иктерйческій,  ая,  oe,  adj.  ictérique,  qui  a 
la  jaunisse. 

ИКЪ  ,  sm.  nom  de  la  lettre  slavonne  $  , 
qui  ,  prise  de  Г«  des  Grecs  ,  a  le  même 
son  que  la  lettre  y  ,-eX.  qui  a  été  retran- 
chée de  l'alphabet  russe. 

ИЛЕМЪ  (ail.  ulme  ,  du  lat.  ulmus),  льма  , 
et  Йлимъ  ,  sm.  ormeau  ,  ypréau  ,  orme 
sauvage  (arbre,  ulmus  campestris). 

Ильмовый,  ая,  oe,  adj.  d'orme,  de  bois  d'orme. 

Ильмовникъ,  sm.  ormoie,  lieu  planté  d'ormes. 

Илимопрядъ  (de  прясть,  filer) ,  sm.  écaille 
marbrée,  sorte  de  papillon. 

ИЛЛЮМИНОВАТЬ  (lat.  illuminare ,  de 
lumen,  lumière),  1.2,  v. a.  illuminer,  faire 
une  illumination  ;  enluminer  ,  colorer  un 
dessin  ;  part.p.  иллюминованный. 

Иллюминація,  sf.  une  illumination. 

ИЛЪ  (gr.  iAvç),  sm.  fange,  limon,  bourbe, 

vase,  sédiment  des  eaux. 
Иловатый,  ая,  oe,  adj.  limoneux,  fangeux, 

vaseux,  bourbeux,  plein  de  vase  ;  —тал 

рѣка,  rivière  fangeuse. 
Иловато,  adv.  avec  de  la  fange. 
Иловатость  ,   sf.   qualité  limoneuse  d'une 

eau  ou  d'un  terrain. 

ИМПЕРІЯ  (lat.  imperium)  ,  sf.  empire, 
état  gouverné  par  un  empereur. 

Импёрскій,  ая,  oe,  adj.  impérial,  d'empire; 
—скіе  сеймы,  les  diètes  impériales;  —скій 
Принцъ,  un  prince  d'empire. 

Имперцы,  цевъ,  sm.plur.  impériaux,  troupes 
ou  ministres  de  l'empereur  d'Autriche. 

Императоръ,  sm.  empereur,  souverain  d'un 
empire;  volute,  musique  (coquille  en  cone 
pyramidal)  ;  — трйца,  sf.  impératrice. 

Императорскій,  ая,  oe,  adj.  impérial,  d'em- 
pereur; —скій  престоле,  le  trône  impérial. 

Имперіалъ,  dim.  имперіальчикъ,  sm.  une 
impériale,  monnaie  d'or  de  Russie  de 
10  roubles;  une  impériale,  le  dessus  d'un 
carosse. 

Полуимперіалъ,  dim.  полуимперіальчикт., 
sm.  une  demi-impériale. 

ИМПРОВИЗОВАТЬ  (it.  improvisare),  I.2, 
v.a.  improviser,  faire  des  vers  ou  des 
inpromptus  sur-le-champ. 

Импровизованіе,  sn.v.  improvisation. 

Импровнзаторт»,  sm.  improvisateur. 
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ИМУ  (scr.  iam  i,  contenir  ;  ar.  imâ- 
thi  s,  enlever,  éloigner;  lat.  em-ere  dans 
adimere,  ôter;  ail.  nehm-en,  prendre) ,  2e 
pers.  ймешь,  prés,  de  Ять,  v.a.irr.sl.  et 
Имать,  I.i,  et  И.2,  prés,  имаю  et  емлю, 
v.a. si.  prendre,  saisir  ;  —  ся,  v.r.  être 
pris,  être  saisi;  (за  что)  prendre,  saisir; 
entreprendre;  part. p.  ятый. 

Имнпіе  et  Ятіе  ou  Нятіе,  sn.sl.  action  de 
prendre,  saisie. 

Имало,  sn.  avoine  dans  un  panier  pour  atti- 
rer les  chevaux  quand  on  veut  les  prendre; 
bride,  licou. 

Има.іки,  локъ,  sf.plur.  jeu  de  colin-maillard. 

Ймство  ,  sn.sl.  état  ,  disposition  ,  caractère. 

Имов-Épie  (de  втьра,  foi),  sn.  foi,  croyance. 

Имовгрный,  ая,  oe,  adj.  probable,  vraisem- 
blable ;  crédule ,  qui  croit  facilement  ; 
croyable,  digne  d'être  cru,  digne  de  foi  ; 
—  ныи  свидетель,   témoin  digne  de  foi. 

Имовт.рно,  adv.  probablement,  avec  vrai- 
semblance. 

Имов-врность,  sf.  probabilité,  vraisemblance. 

НеимовѣрньШ1,  ая,  oe,  adj.  paradoxal,  in- 
croyable, invraisemblable. 

Неимоверность,  sf.  invraisemblance,  im- 
probabilité. 

Емецъ,  мпа,  sm.  homme  vénal  ,  exacteur, 
tire  sous,  celui  qui  fait  des  profits  illicites. 

Емки,  ковъ,  sm  phir.  badines,  pincettes. 

Емкій  ,  apoc.  ёмокъ,  ая,  oe,  adj.  qui  con- 
tient beaucoup,  spacieux,  étendu;  —  кій 
сосудъ,  un  vase  spacieux. 

Ёмкость,  sf.  capacité,  ce  que  peut  contenir 
un  objet  quelconque! 

Емь,  sf.  griffe,  ongle  crochu. 

Яма,  dim.  ямка  et  ямочка  ,  augm.  ямища 
et  ямина  ,  sf  fosse  ,  creux  ;  '  выкопать 
яму,  creuser  une  fosse  ;  рудокопная  яма, 
une  mine  ;  глазнъ'гя  ямы  ,  les  orbites 
des  yeux. 

Яминка,  sf.  fossette  ,  petit  creux  ;  marque 
de  petite  vérole. 

Ямистый,  ая,  oe,  adj.  plein  de  fosses,  rem- 
pli de  creux. 

Ять,  sf.  nom  de  la  voyelle  Ъ. 

Ящикъ  ,  dim.  ящичекъ  ,  чка  ,  sm.  caisse  , 
coffre,  cassette,  tiroir  ;  caisson  à  poudre  ; 
отложить  дгьло  въ  долгій  ящикъ,  traî- 
ner une  affaire  en  longueur  ,  la  renvoyer 
aux  calendes  grecques. 

Ящичный,  ая,  oe,  adj.  décaisse,  de  coffre. 

Ячея  ,  dim.  ячейка  ,  sf.  petite  ouverture 
ronde  dans  une  chose  ;  noix,  écuelle,  t. de 
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mécan.  ;  ячеи,  сотовыя,  alvéoles,  cellu- 
les d'une  ruche. 

Ячеіістый  ,  аяу  oe,  adj.  alvéolé  ,  creusé  en 
alvéole.  \ 

Вечея,  dim.  вечёйка  ,  sf.  petite  ouverture 
ronde  dans  une  meule  de  moulin  par 
laquelle  passe  le  grain  pour  être  moulu. 

Обечайка  ,  sf.  cerceau  autour  d'un  crible  ; 
guérite  sur  les  hunes;  barillet  au  bout  d'un 
collier  de  cheval  pour  y  attacher  l'agrafe. 

Внимать,  I.  i  ,  et  ІІ.з  ,  внять  ,  prés. 
внимаю  et  внёмлю  ,  fut.  воньму  ,  v.a. 
(кому,  чему)  écouter,  entendre  avec  at- 
tention ,  prêter  l'oreille  ,  ouïr  ,  exaucer  ; 
(отъ  кого)  si.  se  garder,  prendre  garde; 
— ся,  v.r.  fumer,  couver  sous  la  cendre  ; 
внимать  гласу  сбвѣсти,  écouter  la  voix 
de  la  conscience. 

Вниманіе,  si.  Внятіе,  sn.  attention,  conten- 
tion d'esprit,  application. 

Внимательный,  ая,  oe,  adj.  attentif,  appli- 
qué, soigneux,  scrutateur. 

Внимательно,  adv.  attentivement. 

Внимательность,  sf.  caractère  susceptible  d'at- 
tention, intelligence. 

Внятный,  ая,  oe,  adj.  clair,  distinct,  intel- 
ligible, compréhensible,  concevable. 

Внятно  ,  adv.  intelligiblement  ,  clairement, 
distinctement. 

Внятность,  sf.  clarté,  netteté,  intelligibilité. 

Невниманіе  ,  sn.  inattention  ,  distraction  , 
abstraction. 

Невнимательный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  inattentif, 
inappliqué,  distrait. 

Невнимательность  ,  sf.  caractère  inattentif, 
inattention,  absence  d'esprit. 

Невнятный,  ая,  oe,  adj.  inintelligible  ,  in- 
compréhensible, abstrus. 

Взимать,  взять,  fut.  возьму,  v.a.  lever, 
prélever,  percevoir  ;  prendre,  saisir  (dans 
ce  sens  le  présent  est  emprunté  de  брать); 
— Ся,  v.r.  être  prélevé ,  perçu  ;  être  pris, 
saisi;  (за  что)  entreprendre,  se  charger, 
s'engager  ;  взимать  подати,  prélever  les 
impôts;  взять  верхъ^  prendre  le  dessus, 
l'emporter  sur  ;  взять  волю  ,  faire  à  sa 
tête  ;  vaincre  tous  les  obstacles  ;  взять 
въ  плѣнъ  ,  faire  prisonnier  ;  взять  на 
себя,  prendre  sur  soi ,  se  charger  ;  я  не 
возьмусь  за  это,  je  n'entreprendrai  pas 
cela;  взяться  за  умъ  ,  devenir  raison- 
nable ;  part.p.  взятый. 

Взиманіе ,  взятіе  ,  snv.  action  de  prélever, 
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de  percevoir  ;  action  de  prendre  ,  prise  , 
saisie  ,  capture  ;  взимсініе  налоговъ  ,  la 
levée  des  impôts;  взятіе  гброда,  la  prise 
d'une  ville  ;  вз/ітіе  кого  поде  cmpâoicy  , 
l'arrestation  de  qqu'un. 

Взятка,  sf.  levée  ,  main-levée  (au  jeu  de 
cartes)  ;  plur.  взятки,  токъ,  tours  du  bâton, 
profits  illicites,  concussion,  frais  de  chi- 
enne, exactions,  mangeries,  épices. 

Взяточный,  an,  oe,  adj.  de  profits  illicites. 

Взяточникъ  ,  іттг.  juge  corruptible  ,  concus- 
sionnaire, rançonneur. 

Вынимать,  вынуть,  près,  вынимаю  et 
выемлю  ,  fut.  выну  ,  v.a.  tirer  dehors  , 
aveindre,  ôter,  retirer;  couper,  tailler,  dé- 
couper une  pièce  d'étoffe;  saisir,  confis- 
quer, enlever;  —  ся,  v.r.  être  tiré  dehors, 
sortir  ;  вынуть  занозу,  tirer  une  écharde  ; 
вынуть  товары  ,  saisir  des  marchan- 
dises ;  part. p.  вынутый. 

Выпиманіе,  вынутіе,  sn.v.  exhibition,  action 
de  tirer  dehors  ;  saisie,  confiscation. 

Выпиматель,  sm.  celui  qui  tire  dehors  ;  qui 
saisit,  qui  confisque. 

Вьіемъ  ,  sm.  et  Выемка  ,  sf.  levée  ,  sortie 
d'argent  d'une  caisse  ;  échancrure,  canne- 
lure, entaille,  rainure  ;  saisie,  arrestation, 
confiscation,  capture. 

Выемчатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  garni  d'échan- 
crures,  cannelé,  entaillé  ;  —тъгй  листе  , 
feuille  sinuée,  t.  de  hotan. 

Выемочный,  ая,  oe,  adj.  saisi  ,  confisqué  , 
arrêté;  — ные  товары,  marchandises  con- 
fisquées. 

Выемщиткъ,  sm.  huissier  envoyé  pour  saisir, 
pour  confisquer,  pour  arrêter. 

Донимать,  донять  ,  fut.  дойму  ,  v.a. 
recueillir,  amasser,  encaisser  ce  qui  reste 
à  recevoir  ;  донллъ  недоимку  ,  j'ai  en- 
caissé les  arrérages  ;  part. p.  донятой. 

Доимка  ,  dim.  доймочка ,  sf.  restant  ,  reste 
d'une  dette,  arrérages. 

Доймочный,  ая,  oe,  adj.  restant ,  qui  n'est 
pas  payé  ,  qui  reste  à  recevoir  ;  —ныл 
деньги,  les  arrérages. 

Доймщикъ  ,  sm.  celui  qui  est  chargé  d'en- 
caisser les  arrérages. 

Недоимка,  dim.  недоимочна ,  sf.  arrérages , 
reste,  solde. 

Недоимочный,  ая,  oe,  adj.  restant,  de  reste, 
d'arrérages. 

Бездоймочно,  adv .  sans  arrérages,  sans  exi- 
ger les  arrérages. 
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Занимать,  занять,  si.  заять,  près,  за- 
нимаю et  заёмлю  ,  fut.  займу  ,  v.a.  em- 
prunter ,  prendre  à  crédit  ;  prendre  pos- 
session, occuper,  tenir;  — ся,  v.r.  (чѣме) 

■  s'occuper  de,  employer  son  temps  à,  s'ex- 
ercer à  ;  être  levé  (du  soleil)  ;  это  за- 
нялъ  use  Карамзина  ,  il  a  pris  'cela  de 
Karamzine  ;  занимать  міъсто  ,  occuper 
une  place  ;  заниматься  словесностію  , 
s'occuper  de  la  littérature  ;  part. p.  заня- 
той, apoc.  занять;  — тыл  деньги,  argent 
emprunté;  —môe  мтьсто,  place  occupée; 
—  той  человтъкъ,  homme  occupé  ou  affairé. 

Занимайте,  занятіе,  sn.v.  action  d'emprun- 
ter; action  d'occuper,  occupation,  exercice; 
ваоісныл  занятіл,  occupations  sérieuses. 

Занимательный,  ая,  oe,  adj.  curieux,  in- 
téressant. 

Занимательность,  sf.  intérêt,  ce  qui  intéresse. 

Заёмъ,  айма,  sm.  emprunt,  prêt  ;  отдать 
заемъ,  faire  un  prêt. 

Заёмный,  ая,  oe,  adj.  d'emprunt,  de  prêt; 
— ныя  деньги,  argent  emprunté  ;  — ныіг 
Банкъ,  la  banque  d'emprunt;  —нал  па- 
мять, une  obligation  ;  — ный  доме,  le 
lombard. 

Заёмщикъ,  sm.  emprunteur  ;  — щица,  sf. 
emprunteuse. 

Заимка,  sf.  prise  de  possession. 

Займище,  sn.  grande  prairie  inondée  par 
le  débordement  d'une  rivière  ;  vi.  sorte 
de   chasse  qui  consiste  à  cerner  l'animal. 

Займищный,  ая,  oe,  adj.  de  cette  prairie. 

Заимствовать,  1.2,  v.a.  emprunter,  tirer 
d'ailleurs;  заимствовать  мысль  изъ  со- 
чинителя, emprunter  une  pensée  d'un 
auteur  ;  part.p.  заимствованный. 

Займствованіе,  sn.v.  action  d'emprunter. 

Заимодавецъ  (de  дать,  donner)  ,  вца,  et 
Заимодатель  ,  sm.  créancier,  créditeur, 
prêteur;  — давица,  sf.  créancière,  prêteuse. 

Заимодательство,  sn.  prêt,  créance. 

Заимообразный  (de  образ»,  forme),  ая,  oe, 
adj.  emprunté,  pris  à  crédit. 

Заимообразно,  adv.  à  crédit. 

Взаёмъ  et  Взаймы,  adv .  en  prêt,  à  crédit  ; 
дать  взаёмъ,  prêter  ;  взять  взаёмъ , 
emprunter. 

Взаимный,  ая,  oe,  adj.  mutuel,  réciproque, 
respectif;  —ный  союзе,  alliance  mutuelle. 

Взаимно,  adv.  mutuellement,  réciproque- 
ment, respectivement. 

Взаимность,  sf.  réciprocité,  relations  mu- 
tuelles. 
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Незанимательный,  ая,  ое,  adj.  peu  curieux, 
peu  intéressant.  , 

Изнимлть,  изнять,  si.  изъять,  prés. 
изнимаю  et  изъемлю ,  fut.  изниму  et 
изыму,  v. a.  tirer  dehors,  faire  sortir,  ôter; 
délivrer  ,  sauver  ,  affranchir  ;  excepter, 
exclure;  abattre,  décourager;  — ся,  v.r. 
être  ôté;  être  délivré;  être  excepté;  se  tirer 
d'affaire,  se  contenter  de  peu,  vivoter  ; 
изъять  очи,  crever  les  yeux  ;  несчастіе 
егб  изняло,  le  malheur  Га  abattu;  part. p. 
изъятый. 

Изьятіе,  sn.v.  syncope,  retranchement  au 
milieu  d'un  mot,  t.  de  gramm.  ;  excep- 
tion, restriction;  нѣтъ  правила  безъ  изъ- 
ятія,  il  n'y  a  point  de  règle  sans  exception. 

Изящный,  ая,  oe,  adj.  beau,  excellent, 
prééminent  ;  — ныя  даровсінія,  des  talents 
éminents  ;  —ныя  творенія  ,  des  chefs- 
d'œuvre;  —ныя  художества,  les  beaux- 
arts,  les  arts  libéraux. 

Изящное,  наго,  sn.  le  beau;  чувствитель- 
ность къ  изящному ,  le  sentiment  du  beau. 

Изящно,  adv.  excellemment,  éminemment. 

Изящность,  sf.  et  Изящество,  sn.  excel- 
lence, prééminence. 

Изяществовать,  I.ï,  v.n.  exceller,  prévaloir. 

Преизящество,  sn.  prééminence,  majesté, 
splendeur,  pompe. 

Нанимать,  нанять  ,  si.  ваять  ,  prés. 
нанимаю  et  наёмлю  ,  fut.  найму  ,  v.a. 
louer  ,  prendre  à  loyer  ,  engager  ;  — ся, 
v.r.  s'engager,  se  louer,  prendre  service  ; 
нанять  подёнщиковъ,  louer  des  manœu- 
vres ;  наняться  es  управители  ,  s'en- 
gager comme  intendant  ;  part. p.  нанятой. 

Наниманіе ,  нанятіе  ,  sn.v.  action  dé  louer, 
action  d'engager. 

Наёмъ,  айма,  sm.  louage,  loyer,  bail  ;  от- 
дать es  наёмъ  ,  donner  à  loyer  ,  louer  ; 
взять  въ  наймы,  prendre  à  louage,  louer; 
жить  es  наймахв  ,  se  louer ,  être  au 
service  de. 

Наёмный,  ая,  oe,  adj.  de  loyer,  de  louage; 
mercenaire  ;  —ный  do.us,  maison  louée  ; 
—ная  лошадь,  cheval  de  louage  ;  —ный 
раббтникъ,  un  mercenaire. 

Наёмно,  adv.  mercenairement. 

Наемникъ,  sm.  mercenaire,  homme  de  jour- 
née, ouvrier;  --ница,  sf.  ouvrière. 

Наёмничій,  чья,  чье,  et  Наёмническій ,  ая, 
oe,  adj.  de  mercenaire. 

Наёмничество  ,  sn.  mercenaireté  ,  état  de 
mercenaire. 
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Наемщнкъ,  sm.  —  щица,  sf.  locataire,  celui 

ou  celle  qui  prend  à  louage. 
Наймйтъ,  5m. vi.  un  mercenaire. 
Обнимать,  обнять ,  si.  объять,  prés- 
обнимаю   et  объёмлю  ,  fut.  обниму  et 
обойму ,  v.a.  entourer  ,  environner  ;  em- 
brasser, saisir  dans  ses  bras  ;  fortifier  tout 
autour  ;  saisir  ;    — ся  ,   v.r.  s'embrasser  ; 
être  embrassé  ;  être  saisi  ;  объять  бкомъ, 
embrasser  de  ses  regards  ;  объять  умбмъ, 
pénétrer,  comprendre  ;  страхомъ  сердце 
объёмлется,  mon  cœur  est  saisi  de  crainte; 
part. p.  обнятый  et  объятый. 
Обниманіе,  объятіе,  sn.v.  action  d'embras- 
ser ;  plur.  объятія ,  embrassements ,  bras, 
accolade  ;   бросился  въ  егб  объятія  ,  je 
me  suis  jeté  dans  ses  ,bras. 
Обойма  ,   sf.  anneau  de  fer  qu'on  met  au- 
tour d'une   jante  de   roue,  bandage. 
Оббймица  et   Обнпмальннца  ,   sf.  chape , 
crochet  qui  reçoit  et  retient  le  bout  de 
l'essieu  d'une  poulie. 
Объёмъ  ,  sm.  brassée  ,  circonférence  qu'un 
homme  peut  embrasser  ;  cercle ,  étendue, 
circonférence  ,   contour  .  circonscription  ; 
compréhension,  totalité  des  idées  que  ren- 
ferme un  nom  appellatif ,  t.  de  gramm.  ; 
дерево  es  объёмъ  толщиною  ,    un  arbre 
de  l'épaisseur  d'une  brassée  ;  объёмъ  сло- 
eécHoemu,  le  cercle  de  la  littérature. 
Объяткый,  ая,  oe,  adj.  capable  d'être  em- 
brassé, d'être  pris  dans  les  bras  ;  propor- 
tionné à  la  force  humaine, qui  est  à  la  portée. 
Объятность,  sf.  qualité  d'une  chose  qui  peut 

être  embrassée,  qui  est  à  la  portée. 
Всеобъём.пощій,  ая,  ее,  adj.  qui  embrasse 
tout ,  universel  ,  vaste  ;  —щій  умъ  ,  es- 
prit vaste,  esprit  universel. 
Необъятный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qu'on  ne  peut 
embrasser  ;  qui  est  au-dessus  de  la  por- 
tée ;  —ный  трудъ ,  travail  au-dessus  des 
forces;  —ная  толпа,  foule  innombrable. 
Необъятно,  adv.  hors  de  la  portée,  au-des- 
sus des  forces. 
Отнимать,  отнять ,  5/.  отъять  ,  prés. 
отнимаю  et  отъёмлю  ,  fut.  отниму  et 
отъиму,  v.a.  ôter,  prendre,  enlever  ;  pri- 
ver ;  — ся,  v.r.  être  enlevé,  ôté;  s'enlever, 
s'ôter  ;  s'affaiblir,  perdre  sa  vigueur  (des 
membres)  ;  отнять  жалованье  ,  ôter  les 
appointements  ;  отнимать  надежду  , 
faire  perdre  l'espoir  ;  отнять  ребёнка 
oms  груди,  sevrer  un  enfant  ;  отними 
стулъ  ,  enlève  cette  chaise  ;  зргъніе  от- 
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нилшетсл,  la  vue  s'affaiblit  ;  part.p.  от- 
нятый et  отъятый. 

Отннманіе  ,  отнятіе  et  si.  отъятіе  ,  sn.v. 
action  doter,  d'enlever,  d'emporter  ;  om- 
нятіе  руки,,  l'amputation  d'un  bras. 

Отъёмъ  ,  sm.  saisie  par  contrainte  ,  enlève- 
ment ;  (des  liquides)  diminution  ,  ce  qui 
se  perd  par  la  cuisson  ;  la  meilleure  espèce 
d'eau-de-vie  ;  отъёмомъ ,  adv.  par  force, 
avec  violence,  par  contrainte. 

Отъёмный,  ая,  oe,  adj.  enlevé  par  force  ; 
—ныл  вещи  ,  objets  volés  ;  —ное  вино  , 
la  meilleure  espèce  d'eau-de-vie  ;  —  ный 
островокъ,  bois  entouré  de  champs;  —ный 
плутъ,  un  fripon  fieffé.  " 

Отъёмщикъ,  sm.  celui  qui  prend  par  force, 
ravisseur  ;  — щица,  sf.  ravisseuse. 

Отъёмлемый,  ая,  oe,  adj .  qu'on  peut  ravir, 
aliénable,  amovible. 

Отъёмлемость,  sf.  aliénabilité  ,  amovibilité. 

Отъймалка  ,  sf.  torchon  à  écurer  ,  lavette  ; 
habit  sale,  vêtement  malpropre  ;  se.  sali- 
gaud  ,  personne  malpropre. 

Отъима.іьщикъ  ,  sm.  celui  qui  enlève  ,  ra- 
visseur ;  celui  qui  met  en  ordre. 

Неотъёмлемый,  ая,  oe,  adj.  qu'on  ne  peut 
enlever,  inaliénable  ,  inamovible  ;  —мая 
собственность  ,  propriété  inaliénable  ; 
—мое  званіе,  emploi  inamovible  ;  —  мая 
принадлежность  ,  attribut  inséparable. 

Неотъёмлемость  ,  sf.  inaliénabililé  ,  inamo- 
vibilité, conservation,  maintien. 

Перенимать,  перенять  ,  si.  преять, 
prés,  перенимаю  et  преем.ію  ,  fut.  пе- 
рейму ,  v. a.  intercepter  ,  attraper  ,  sur- 
prendre par  ruse  ;  comprendre,  concevoir, 
apprendre,  imiter;  si.  succéder,  hériter; 
— ся  ,  v.r.  être  intercepté  ,  attrapé,  sur- 
pris ;  si.  tomber  en  héritage,  échoir  ;  пе- 
ренять письмо  ,  intercepter  une  lettre  ; 
перенять  какое  ремесло  ,  apprendre  un 
métier  ;  part.p.  перенятый. 

Перениміше,  перенятіе,  sn.v.  et  ІІереймка, 
sf.  action  d'intercepter,  de  surprendre. 

Переёмъ  ,  ейма  ,  sm.  interception  ,  saisie  ; 
taille  d'un  habit  ;  clairière ,  endroit  plus 
clair  dans  une  toile  ;  plur.  переймы,  tra- 
vail, état  d'une  femme  en  mal  d'enfant. 

Переёмный,  ая,  oe,  adj.  intercepté  ,  saisi; 
—ное  письмо  ,  lettre  interceptée. 

Нереёмщикъ  ,  sm.  —щица  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  intercepte. 

Переимчивый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  apprend 
facilement ,   intelligent  ,  docile. 
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Переимчиво,  adv.  docilement,  avec  intelli- 
gence, avec  succès. 

Переимчивость,  sf.  facilité  d'apprendre,  do- 
cilité, capacité. 

Преёмникъ,  sm.  héritier,  successeur  ;  -ви- 
ца, sf.  héritière  ;  назначить  кого  пресм- 
hukoms,  dés'gner  son  successeur. 

Преёмничій  ,  чья  ,  чье  ,  adj.  d'héritier  ,  de 
successeur. 

Преёмничесттю,  sn.  succession,  survivance; 
prélation,  droit  de  préférence. 

Непереймчивый,  ая,  oe,  adj.  indocile,  dif- 
ficile à  instruire. 

Непереймчивость,  sf.  indocilité. 

Непреёмный,  ая,  oe,  adj.  perpétuel. 

Понимать,  понять,  si.  поять,  fut. 
пойму,  v. a.  prendre,  saisir  ;  comprendre, 
concevoir,  entendre  ;  (на  кого)  accuser, 
dénoncer  ;  — ся,  f.r.être  pris,  saisi  ;  être 
compris,  conçu  ;  se  concevoir  ,  se  com- 
prendre ;  s'apparier  ,  s'accoupler  (des  oi- 
seaux) ;  я  пбнялъ,  чегб  от  домогался, 
j'ai  compris  ce  qu'il  ambitionnait  ;  утки 
понимаются,  les  canards  s'apparient  ; 
part.p.  понятый. 

Пониманіе,  sn.  action  de  comprendre. 

Поймать,  v.a.  prendre,  saisir,  attraper; 
поймали  вора,  on  a  attrapé  le  voleur  ; 
part.p.  пойманный. 

Поиманіе,  sn.v.  action  d'attraper. 

Поймщщсъ  ,  sm.  capteur  de  marchandises 
de  contrebande. 

Понятіе,  sn.  conception,  capacité,  faculté 
de  concevoir  ;  idée,  pensée;  y  него  no - 
нятіе  живое,  il  a  la  conception  vive  ; 
понятіе  о  Божествѣ,  l'idée  de  la  divinité. 

Понятный,  ая,  oe,  adj.  clair,  intelligible, 
compréhensible  ;  docile,  capable,  intelli- 
gent; — ное  выражёніе,  expreesion  claire. 

Понятно,  adv.  clairement,  distinctement. 

Понятность,  sf.  faculté  -de  concevoir,  capa- 
cité, docilité. 

Понятливый,  ая,  oe,  adj.  intelligent,  qui 
conçoit  facilement  ;  -^вое  дитя,  enfant 
intelligent. 

Понятливость,  sf  intelligence. 

Понятое,  таго,  sn.  paie  donnée  à  ceux  qui 
sont   envoyés  avec  un  ordre  quelconque. 

Понятые,  тыхъ,  sm.plur.  paysans  pris  pour 
secourir  ceux  qui  sont  envoyés  pouF  arrê- 
ter des  voleurs  ou  des  déserteurs. 
Поёмь,  ойма,  sm.  débordement,  inondation. 
I  Поёмный,  ая,  oe,  adj.  exposé  au*  déborde- 
I      ments,  exposé  aux  inondations 
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Пойма ,  sf.   endroit  marécageux ,  terrain 

couvert  d'eau. 
Непонятный,  ая,  ое,  adj.  incompréhensible, 
inconcevable  ;  indocile,  difficile  à  instruire. 
Непонятно,   adj.   obscurément,   d'une  ma- 
nière inintelligible. 
Непонятность,  sf.  inintelligibilité,  indocilité. 
Непонятлипый,  ая,  ое,  adj.  dur  de  concep- 
tion, stupide. 
Непонятливость,  sf.  dureté  de  conception, 

stupidité,  incapacité. 
Поднимать  et  Подымать,  поднять,  si. 
подъять,  prés,  поднимаю  ou  подымаю  et 
подъёмлю,  fut.  подниму  et  подыму,  v. a. 
ramasser,  relever,  élever,  exhausser,  sou- 
lever, dresser  ;  engager,  inviter  à  danser; 
trouver;  souffrir,  tolérer,  supporter;  — ся, 
v.r.  se  lever,  s'élever,  se  dresser,  se  sou- 
lever ;  поднять  тяжесть,   soulever  un 
fardeau;  поднять  вопль,  pousser  des  cris; 
поднять   трудъ  ,  endurer  un   travail  ; 
поднять  оружіе ,   prendre  les  armes  ; 
поднимается  вгьтеръ,  un  vent  s'élève  ; 
подняться  es  дорбгу,  se  mettre  en  route; 
part.p-  поднятый,  si.  подъятый. 
Подниманіе,  поднятіе,   si.   подъятіе,  sn.v. 
action  de  relever,  de  soulever  ;  si.  ac- 
tion de  supporter,  d'endurer. 
Подъёмъ  ,   sm.   exhaussement  ,   action  de 
soulever  ;  préparatifs  de  voyage  ;  bascule, 
singe,  levier,  cric;  coude-pied;  assemblage, 
feuilles  assemblées  selon  l'ordre  de  la 
signature,  t.  de  typogr.  ;  подъёмъ  коло- 
кола, l'érection  d'une  cloche;  подъёмъ  y 
сапоговъ,  l'empeigne  des  bottes;  подъёмъ 
тгьла,   l'enlèvement  d'un  corps  de  la 
maison  ;   ohs   тяжёлъ   на  подъёмъ,  il 
n'aime  pas  à  sortir. 
Подъёмный,  ая,  ое,  adj.  pouvant  être  sou- 
levé ;   propre  à  soulever ,  acrobatique  ; 
— ный  мостъ,  un  pont-levis;  —ные  пере- 
плёты, châssis  à  coulisse;  —пая  лошадь, 
un  cheval  de  trait;  —ное  орудіе,  un  levier. 
Подъёмщикъ  ,   sm.  —  щица  ,   sf.   celui  ou 

celle  qui  exhausse,  qui  soulève. 
Подъёмистый,  ая,  ое,   adj.  qui  porte  une 

forte  cargaison  (des  navires). 
Приподнимать  et  Приподымать, приподнять, 
v.a.  lever ,  élever,  soulever,  exhausser 
un  peu  ;  — ся,  v.r.  se  lever,  s'élever  un 
peu  ;  croître,  pousser,  grandir  ;  припод- 
нять занавѣску  ,  soulever  le  rideau  ; 
приподнять  низкое  мгьсто,  hausser  un  I 
endroit  bis  ;  part.p.  приподнятый. 


ИМУ 

Приподниманіе,  приподнятге,  sn.v.  éléva- 
tion, exhaussement. 

Воздымать  (pour  вознимать)  et  Вздымать, 
1. 1,  v.a.  élever  dans  l'air  ,  faire  monter, 
enlever  ;  — ся,  v.r.  s'élever,  monter. 

Воздымаиіе  et  Вздыманіе,  sn.v.  action  d'en- 
lever, d'élever. 

Воздымательный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  servant  à 
élever  dans  l'air. 

Надыматься  ,  v.r.  se  panader  ,  se  pavaner, 
marcher  avec  orgueil. 

Принимать,  принять,  st.  пріять,  prés. 
принимаю  et  пріёмлто,  fut.  приму,  v.a. 
prendre,    recevoir,   accepter  ;  accueillir, 
admettre,    adopter  ;   supporter ,   souffrir,  j 
essuyer  ;  — ся,  v.r.  être  pris,  reçu,  adop-  j 
té;  (за  что)  entreprendre,  mettre  la  maiu 
à  l'œuvre,  se  mettre  à;  (за  кого)  presser, 
serrer  de  près,  effrayer,   menacer  ;    atta-  I 
quer  ,  fondre  sur  ;   прішялъ   деньги  на 
раехбдъ  ,   j'ai   reçu  de  l'argent  pour  les 
dépenses;  принимать  оправдсініе,  écou- 
ter la  justification  ;  принять  лекарство, 
prendre  médecine  ;  принять  въ  уваже- 
ние,  prendre    en  considération  ;  прини- 
маться за  работу,  se  mettre  à  l'ouvrage; 
,    не  за  кого  приняться,  il  n'^y  a  personne 
qui  puisse  se   charger  de  cette  affaire  ;  ] 
part.p.  принятой. 
Принимайте,   принятіе,   si.    пріятіе,  sn.v. 
action  de  recevoir,  d'accepter  ;  réception, 
accueil,  acception,  acceptation. 
Приннматель,  sm.  receveur;  accepteur  d'une 

lettre  de  change. 
Пріёмлемый,  ая,  ое,   adj.   acceptable,  ad- 
missible, recevable,  valable. 
Пріемлемость,  sf.  admissibilité. 
Пріёмъ,  sm.  réception,  accueil;  dose,  prise; 
ласковый  прівмв,   un  accueil  gracieux  ; 
за  одинъ  пріёмъ,  en  une  dose,  en  une  fois. 
Пріёмный  ,   ая  ,   ое  ,  adj.   de  réception , 
propre  à  recevoir  ;  —пая  зала,  le  salon  j 
de  réception. 
Пріёмннкъ  ,  sm.  récipient,  vase  de  chimie.  I 
Пріёмочный,  ая,  ое,  adj.  destiné  à  être  reçu. 
Пріёмщикъ  ,  sm.  receveur ,  qui  est  chargé  j 

de  recevoir  une  chose. 
Пріёмышъ,  sm.  enfant  adoptif. 
Нріймчивый,  ая,  ое,  adj.  qui  accueille  bien,  I 

affable,  hospitalier. 
Пріймчивость,  sf.  affabilité,  bon  accueil. 
Пріязнь  ,  sf.  amitié  ,  intérêt ,  affabilité,  fa- 
veur, bienveillance. 
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Пріязненный,  ая,  ое,  adj.  amical,  affable, 

bienveillant. 
Пріятель,  sm.  ami,  officieux,  bienveillant  ; 

— тельница,  sf.  amie. 
Пріятелевъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 
Пріятельскій  ,  ая  ,  ое  ,  adj. poss.  с.  d'ami , 
amical;  —скій  совгьтъ,  un  conseil  d'ami. 
Пріятельски  et  по-пріятельски,  adv.  ami- 
calement, familièrement,  en  ami. 
Пріятный,  ая,  ое,  adj.  agréable,  charmant; 
qui  plait  à  la  vue,  joli;  —ный  воздухе, 
un  air  agréable  ;  —  нал  живопись  ,  une 
peinture  charmante;  —ному  предпочесть 
полезное,  préférer  l'utile  à  l'agréable 
Пріятно,  adv.  agréablement. 
Пріятность,  sf.  et  Пріятство,  sn.  agrément, 
charme  ,  douceur  ,  grâce  ;  уединеніе  u- 
— -ілтьетъ  свои  прілтности  ,  la  solitude  a 
ses  charmes. 
Пріятникъ,  sm.vi.  héritier,  successeur. 
Пріятствовать  ,  i.s,  v.n.  vouloir  du  bien, 
prendre  intérêt  à  qqu'un  ;  ему  всѣ  пріят- 
стеуютг  ,  tout  le  monde  lui  témoigne 
de  l'intérêt. 
Пріятелище,  sn.sl.  vase,  vaisseau,  réservoir. 
Благопріязяенный  ,  ая  ,  ое ,  adj.  complai- 
!     sant,  affable,  favorable. 

Благопріятный,  ая,  ое,  adj.  favorable,  pro- 
I     pice,  obligeant,  complaisant,  affable. 
Благопріятно,  adv.  favorablement,  obligeam- 
ment, poliment. 
Благопріятность,  sf.  affabilité,  bienveillance, 
intérêt,  faveur. 
1  Благопрілтель,  sm.  partisan,  affidé. 
I  Благопріятство  et  Благопріятіе,  sn.  accueil. 
I    gracieux  ;  bienveillance,  affabilité,  faveur. 
1  Благопріятствовать,  I.s,  v.n.  favoriser,  être 
favorable,  témoigner  de  l'intérêt  ;  время 
и  счастіе  ему  благоприятствовали  ,  le 
temps  et  la  fortune  l'ont  favorisé. 
Воспріимать,  воспріять,  prés,  воспріёмлю, 
fut.  восприму,  v.a.sl.  prendre,  recevoir, 
accepter,  admettre  ;  protéger  ,  défendre  ; 
tenir  sur  les  fonts  de  baptême  ;  — ся,  v.r. 
être  reçu,  accepté;  être  tenu  sur  les  fonts 
de  baptême;  part.p.  воспріятый. 
Воспріятіе,  sn.v.sl.  réception. 
I Воспріёмникъ  ,  sm.  celui  qui  tient  un  en- 
fant sur  les  fonts  de  baptême  ,   parrain  ; 
héritier,  successeur;  — ница,  sf.  marraine. 
Шепріёмлемый  ,  ая  ,  ое,  adj.  inacceptable, 
il  inadmissible. 

Непріёмлемость,  sf.  état  d'une  personne  ou 
d'une  chose  inacceptable. 
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Неітріязнь  et  Непріязненность,  sf.  inimitié, 
malveillance. 

Непріязненный,  ая,  ое,  adj.  ennemi. 

Непріятель,  sm.  ennemi,  adversaire;  —тель- 
ница, sf.  ennemie  ;  разбить  непріятелеіі, 
défaire  les  ennemis. 

Непріятельскій,  ая,  ое,  adj.  ennemi,  hos- 
tile; —скіл  дѣйствія,  les  hostilités. 

Непріятельски  et  по-непріятельски  ,  adv. 
en  ennemi,  hostilement. 

Йепріятный,  ая,  ое,  adj.  désagréable  ,  dé- 
plaisant, disgracieux,  insipide. 

Непріятно,  adv.  désagréablement. 

Непріятность ,  sf.  désagrément,  désappoin- 
tement, insipidité. 

Лопріять  ,  v.a.déf.vi.  procurer  la  connais- 
sance, lier  d'amitié. 

Предпринимать,  предпринять,  si.  предпрі- 
ять  ,  v.a.  entreprendre  ,  se  charger  de  ; 
— ся  ,  v.r.  être  entrepris;  предпринять 
мѣру  ,  prendre  une  mesure  ;  предпри- 
нять nymeiuécmeie  ,  entreprendre  un 
voyage;  part.p.  предпріятый. 

Предприниманіе,  предпринятое,  sn.v .  action 
d'entreprendre. 

Предпріятіе,  sn.  entreprise,  projet,  dessein; 
усптьть  es  предпріятілхъ  ,  réussir  dans 
ses  projets. 

Предприимчивый,  ая,  ое,  adj.  entreprenant, 
hardi  ,  audacieux  ,  résolu  ;  —вый  умъ 
esprit  entreprenant. 

Предпріймчиво,  adv.  hardiment. 

Предпріймчивость  ,  sf.  caractère  entrepre- 
nant, hardiesse,  audace,  résolution. 

Пронимать,  пронять  ,  fut.  пройму  , 
v.a.  percer  ,  trouer  ;  pénétrer  ,  agir  sur , 
faire  son  effet;  fouetter,  battre  fortement  ; 
— ся  ,  v.r.  être  percé  ,  troué  ;  sentir  les 
coups  ;  se  glisser  à  travers  ,  passer  par  ; 
пронять  мочки  es  yuiâxs  ,  percer  les 
oreilles  ;  морозе  прбнялъ  ,  j'ai  été  sais 
par  le  froid  ;  я  тебя  пройму  ,  je  te 
ferai  sentir  ;  бтьглые  пронимались  лть- 
сомъ  ,  les  fugitifs  se  sont  échappés  par 
la  forêt  ;  part.p.  пронятой. 

Прониманіе,  пронятіе,  snv.  action  de  per- 
cer, de  trouer. 

Проёмъ,  sm.  trou  d'outre  en  outre. 

Проёмный,  ая,  ое,  adj.  percé,  qui  passe 
de  part  en  part. 

Пройма  ,  dim.  проймочка  ,  sf.  trou  percé 
dans  les  oreilles  pour  y  suspendre  les 
boucles  d'oreille  ;  écbancrure  ,  fente  dans 
un  habit  pour  y  passer  la  main. 
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Разнимать,  развАть,  si  разъять,  prés.  I 

разнимаю  et  разъёмлю ,  fut.  разниму  et  ! 
разойму  ,  prêt,  рознялъ  ,  v.a.  séparer  , 
disjoindre,  désunir,  décomposer,  défaire  ; 
disséquer;  — ся,  v.r.  se  séparer  ,  se  dis- 
joindre, se  décomposer;  разнять  драку, 
faire  cesser  une  bataille  ;  розняли  тѣла 
по  составам*  ,  on  disséqua  les  corps  5 
хмѣль  его  рознялъ,  la  boisson  Га  enivré; 
ящхікь  разнимается  по  частям*  ,  cette 
cassette  se  décompose  en  plusieurs  par- 
ties ;  part.p.  разъятый  et  рознятый. 

Раінимініе  ,  разьятіе  ,  sn.v.  action  de  sé- 
parer, de  disséquer;  séparation,  dissection. 

Разъёмъ,  sm.  action  de  séparer,  de  défaire, 
de  décomposer;  séparation,  dispersion. 

Разъёмный  ,  ая  ,  oe  ,  ad],  qui  peut  se  sé- 
parer, se  défaire,  se  décomposer  ;  —  кий 
моств  ,   un  pont  qui  se  démonte. 

Разъёмщикъ  ,  sm.  — щица  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  sépare  des  combattants. 

Разъёмчивый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  (des  boissons) 
montant  à  la  tête,  enivrant. 

Снимать,  снять,  près,  снимаю  et  сне- 
млю,  fut.  сниму,  v.a.  ôter  d'en  haut  , 
descendre  ;  ôter  ,  tirer  ,  déshabiller  ;  re- 
trancher ,  diminuer  ;  prendre  ,  emporter, 
enlever  ;  prendre  sur  soi ,  se  charger  ; 
faucher,  cueillir;  louer,  prendre  à  louage; 
— ся  ,  v.r.  être  ôté  ,  enlevé  ;  quitter  sa 
phee  ;  avoir  affaire  à,  se  mêler  ;  si.  s'as- 
sembler, se  réunir  ;  снять  шляпу  ,  ôter 
son  chapeau  ;  снять  съ  кого  nopmpéms, 
faire  Іе  portrait  de  qqu'un  ;  весь  долг* 
спяль  на  себя  ,  il  s'est  chargé  de  toute 
la  dette;  снять  мтьрку,  prendre  mesure; 
несчастливо  карты  снимает*  ,  il  a  la 
coupe  malheureuse  ;  снять  мост*,  enle- 
ver ,  ôter  un  pout  ;  снимать  со  свѣчй  , 
moucher  la  chandelle  ;  es  ним*  не  сни- 
майся ,  n'aie  rien  à  démêler  avec  lui  ; 
сняться  es  якоря,  leveir  l'ancre;  part.p. 
снятый  et  снятой  ;  —  moe  молоко  ,  lait 
écrémé. 

Снимапіе,  снятіе,  sn-v.  action  d'ôter,  d'em- 
porter ,  de  retrancher  ;  mêlée  ,  combat  ; 
Ыиманіе  карте  ,  la  coupe  ;  снятіе  со 
креста,  la  descente  de  la  croix. 

Снймокъ  et  Съёмокъ,  мка,  sm.  copie,  contre- 
épreuve,  empreinte,  facsimilé,  calque. 

Снимки,  мокъ ,  sfplur.  crème  du  lait. 

Сонмъ  ,  sm.  et  Сонмище,  sn.sL  assemblée, 
conseil  ;  synagogue,  assemblée  religieuse 
des  Juifs;  sanhédrin,  tribunal  juif. 
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Суёмъ  et  Суймъ  ,  sm.  vi.  querelle  ,  dis- 
pute, démêlé. 

Съёмъ  et  vi,  Снемъ  ,  sm.  engagement  de 
fournir  les  choses  qu'un  autre  s'était  en- 
gagé à  fournir;  pugilat,  querelle,  dispute. 

Съёмный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  querelle  ,  de 
dispute. 

Съсмщикъ  ,  sm.  celui  qui  prend  une  chose 

d'un  autre. 
Съёмка  ,  sf.   action  d'ôter  ,  d'enlever  ;  la 

coupe  des  cartes;  съемка  плана,  la  levée 

d'un  plan. 

Унимать,  унять  ,  prés,  унимаю  et 
уёмлю  ,  fut.  уйму  ,  v.a.  ôter,  diminuer  ; 
apaiser  ,  arrêter  ,  retenir  ;  — ся,  v.r.  s'a- 
paiser ,  se  calmer,  cesser,  finir,  se  désis- 
ter ;  унять  дѣтскую  ргьзвость,  arrêter 
la  pétulance  des  enfants. 

Униманіе  ,  sn.v.  action  d'apaiser ,  d'arrêter. 

Унимальщикъ  ,  sm.  celui  qui  fait  cesser  le 
tapage,  surveillant. 

Уёмъ  ,  йма  ,  sm.  diminution  ;  cessation  du 
tapage. 

Уёмный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  ôter,  à  di- 
minuer ;  propre  à  faire  cesser  le  tapage. 

ИМѢТЬ  ,  1.4,  v.a.  avoir,  posséder,  tenir, 
jou  r;  — ся,  v.r.  y  avoir,  être,  se  trouver; 
имгьть  великій  достаток*  ,  avoir  une 
grande  fortune  ;  не  имѣю  es  собою  де- 
нег* ,  je  n'ai  point  d'argent  sur  moi  ; 
имѣть  сердце  на  кого,  être  fâché  contre 
qqu'un  ;  имѣть  дгьло  es  кѣм*  ,  avoir 
affaire  à  qqu'un. 

Имѣніе,  dim.  имъньице,  sn.  bien,  fortune; 
расточить  имѣніе  ,  dissiper  son  bien  ; 
недвАжимое  иміъніе  ,  bien-fonds  ,  im- 
meuble. 

Имовитый,  ая,  oe,   adj.  à  son  aise,  riche, 

opulent,  qui  a  du  bien. 
Имущества ,  sn.  bien  ,   fortune  ,  moyens. 
Имънолюбіе  (de  любйть  ,  aimer) ,  sn.sl 

avidité,  amour  des  biens. 
Возъимъть  ,  v.a.déf.   commencer  à  avoir  i 

•commencer  à  posséder. 
Неимовйтый,  ая,  oe,   adj.   qui  n'est  pas  à 

son  aise,  peu  aisé. 
Неимущій,  ая,  ее,   adj.   pauvre,  indigent. 
Неимущество  ,  sn.  pauvreté  ,  indigence , 

pénurie. 

Неимъніе,  sn.  manque  ,  faute  ;  sa  неимѣ- 
ніемъ  démis,  faute  d'argent. 

Преимѣть  ,  v.a.sl.  avoir  quelque  préroga- 
tive, l'emporter  sur. 


имя 

Преимущій,  ая,  ее,  adj.  si.  excellent,  supé- 
rieur, qui  l'emporte  sur. 

Преимущество  ,  sn.  prérogative,  privilège, 
préférence,  avantage. 

Преимущественный,  ая,  oe,  adj.  éminent, 
distingué,  particulier;  —ныл  права,  des 
droits  particuliers. 

Преимущественно  ,  adv .  particulièrement , 
par  privilège. 

Преимуществовать  ,  1.2  ,  v.n.  (es  чёмъ 
преда  кѣмъ)  avoir  la  préférence  ,  l'em- 
porter sur,  valoir  mieux. 

ИМ  Я  (scr.  ndm-an  i,de  патг>,  appeler; 
pers.  nâm  s  ;-  ar.  ism  *  ;  gr.  éol.  оѵѵ/л-а 
pour  àvoju-a  t  lat.  nom-en  ,  ail.  nam-e)  , 
мени  ,  sn.  nom  ,  dénomination  ;  renom, 
renommée,  réputation  ;  родовое  имя,  nom 
de  famille  ;  собственное  имя ,  un  nom 
propre  ;  человгькъ  es  йменеме,  un  homme 
qui  jouit  d'une  grande  réputation  ;  йме- 
немъ,  omis  -  имени,  au  nom  de. 
Имянной ,  ая,  6e ,  adj.  de  nom ,  contenant 
des  noms  ;  personnel,  exprès,  précis,  for- 
mel ;  —  ной  спйсокъ,  une  liste  de  noms  ; 
—нойуказъ,  édit  donné  par  le  souverain 
en  personne. 
Имянйны,  sf.plur.  jour  de  la  fête  du  saint 
dont  on  porte  le  nom,  fête,  jour  de  nom. 
Имянйнный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  concerne  le 
jour  de  nom  ;  —ный  подарокъ  ,  cadeau 
pour  la  fête. 
Имянйнникъ,  sm.  — ница,  sf.  celui  ou  celle 
qui  fête  son  jour  de  nom  ,  qui  célèbre 
sa  fête. 

Имярёкъ  (de  реку  ,  je  dis),  expression  qui 
désigne  les  endroits  d'un  écrit  où  l'on 
doit  insérer  le  nom  de  telle  ou  telle  per- 
sonne; ніъкто  имяреке,иа  certain  quidun. 

Именно  ,  adv.  nommément ,  expressément, 
formellement,  notamment. 

Именитый,  ая,  oe,  adj.  notable ,  distingué, 
de  qualité  ;  —  тые  граждане  ,  citoyens 
notables. 

Именито ,  adv.  d'une  manière  distinguée. 

йменйтость,  sf.  état  d'une  personne  notable, 
distinction,  qualité. 

Именительный,  ая,  oe,  adj.  —ный  падежи, 
le  nominatif,  premier  cas  des  mots  décli- 
nables, t.  de  gramm. 

Безъимянный,  ая,  oe,  adj.  anonyme  ,  sans 

I  nom  d'auteur,  innommé  ;  —ное  сочинёніе, 

]   ouvrage  anonyme  ;  —  ный  палецъ,  le  doigt 

I   annulaire.  ^ 
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Безъимянно,  adv.  anonymement,  en  gardant 

l'anonyme. 
Кезъимянка,  sf.  anomie  (coquillage). 
Едішопмёяный  et  Одноимённый  ,  ая  ,  o<é , 
adj.  qui  porte  le  même  nom,  homonyme- 
Едяноимённость,  sf.  homonymie. 
Многошинный,  ая,  oe,  adj.  ayant  beaucoup 
de  noms,  polyonyme. 

Отъыменный ,  ая,  oe ,  adj.  formé  du  nom, 
nominal  ;  — иые  глаголы  ,  les  verbes  no- 
minaux, t.  de  gramm. 

Понмянно  ,  adv.  nommément ,  nominative- 
ment, en  désignant  le  nom. 

Подъимяищикъ  ,  sm.  celui  qui  jouit  d'un 
privilège  sous  le  nom  d'un  autre 

Соименный,  ая,  oe,  adj.  de  même  nom. 

Тождеимёынг.ій  (de  тотъ  же,  le  même),  ая, 
oe,  adj.  qui  porte  le  même  nom. 

Тезоименный  (pour  тождеимёниыи)  et  Те- 
зоименитый ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  porte  le. 
même  nom.       «    #  ' 

Тезоименитство,  sn.  fête  ,  jour  de  nom  (se 
dit  des  membres  de  la  famille  impériale). 

ИМЕНОВАТЬ,  Г»,  v.a.  nommer,  appeler, 
donner  un  nom  ;  — ся,  v.r.  être  nommé; 
se  nommer ,  prendre  un  nom  ;  îlemps 
Велшгій  іиішлъ  первый  именоваться 
Императором^  ,  Pierre  le  Grand  fut  le 
premier  qui  commença  à  prendre  le  nom 
d'empereur  ;  part. p.  именованный. 

Именование  ,  sn.v*.  action  de  nommer  ,  de 
donner  un  nom,  nomination. 

Именовате.іь ,  sm.  —  тельннці,  sf.  celui  ou 
celle  qui  nomme  ,    qui  donne  un  nom-. 

Именовательнмй,  ая,  oe,  adj.  dénominatif, 
servant  à  nommer. 

Наименовать,  v.a.  déf.  nommer,  dénommer, 
qualifier  ;  — ся  ,  v.r.  être  nommé  ,  être 
dénommé  ,  recevoir  une  dénomination  ; 
part.p.  наименованный. 

Наименоваше ,  sn.v .  nom  ,  nomination,  dé- 
nomination, qualification. 

Наименовательный,  ая,  oe,  adj.  dénomina- 

■   tif,  qualificatif. 

Переименовать  ,  v.a.  déf.  donner  un  autre 
nom  ,  changer  le  nom  ;  — ся  ,  v.r.  rece- 
voir ou  prendre  un  autre  nom  ;  part.p.  ne- 
реимёнованный. 
Переименоваиіе,  sn.v.  changement  de  nom- 
Проименовать ,  v.a.  déf.  surnommer,  don- 
ner un  surnom  ;  — ся,  v.r.  être  surnommé, 
porter  un  surnom  ;  part.p.  проимено- 
ванный. 

Проименованіе,  sn.v.  un  surnom. 


1)  ^1  2)        3)         4)  f 
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ІІНБИРЬ  (ail.  ingber  ,  gr.  ^ууі^с^ід ,  ar. 
zindjébil  i;  scr.  sringavera  »,  de  sringa  s, 
corne  ,  et  vèra  4,  forme)  ,  ря,  sm.  gin- 
gembre (racine  des  Indes  ,  amomum  zin- 
giber)  ;  Нѣмёцкій  инбйръ,  verge  d'Aron, 
pied  de  veau  (plante  ,  arum  maculatum). 

Ннбйрный,  ая,  oe,  adj.  de  gingembre. 

ІШВАЛЙДЪ  (lat.  invalidus  ,  de  in ,  non, 
et  vakre  ,  être  en  santé) ,  sm.  invalide  , 
militaire  infirme. 

Инва.ійдный,  ая,  oe,  adj.  d'invalide. 

ИНВЕНТАРЬ  (lat.  inventarium,  de  inve- 
nire,  trouver)  et  Инвентарій ,  sm.  inven- 
taire ,  liste  d'effets  ou  de  papiers  ;  vente 
de  meubles  inventoriés. 

ИНДИГО  (fr.,  du  lat.  indicum),  sn.  et  Йн- 
дигь,  sm.  fécule  bleue  tirée  d'une  plante 
de  l'Inde  nommée  aail. 

ІШДИКТЪ  (Lit.  indictio)  ,  sm.  indiction, 
période  de  15  années,  t.  de  chronol. 

'ИНДОССЕНТЪ  (ail  indossent,  du  fr.  en- 
dosser), sm.  endosseur,  celui  qui  met  l'en- 
dossement sur  une  lettre  de  change  , 
t.  de  comm. 

-Индоссемёнтъ ,  sm.  endossement,  signature 
au  dos  d'une  lettre  de  change. 

ІШДѣЙСКІЙ  (de  Йндія  ,  l'Inde) ,  ая,  oe, 
adj.  indien  ,  de  l'Inde  ;  —  скііі  пгыпухъ, 
un  dindon,  un  coq  d'Inde  ( meleagris  gai- 
lopavo). 

ІІидіійка,  sf.  ujie  dinde,  une  poule  d'Inde. 
Пндішчій  ,  чья,  чье,  adj.  de  dinde  ;  —чьи 

яйца,  des  œufs  de  dinde. 
Нндюкъ  ,  sm.  dindon  ;  —юшка  ,  sf.  dinde. 

ІЩЕЙ  (boh.  gjnj),  sm.  gelée  blanche,  fri- 
mât, givre,  bruine  ;  всѣ  деревья  покрыты 
ннеемь  ,  tous  les  arbres  sont  couverts 
de  givre. 

Паеватый  ,  ая  ,  oe ,  adj.  couvert  de  givre, 
>  couvert  de  gelée  blanche. 
Индивѣть,  1.4,  заііндивьть,  v.n.  se  couvrir 

de  gelée  blanche,  de  bruine,  de  givre. 
Зайндивѣлый,  ая,  oe,  adj.  couvert  de  gelée 

blanche,  couvert  de  givre. 

ИНЖЕЫЕРЪ  (fr.,  du  lat.  ingenium,  génie), 
sm.  Ingénieur,  officier  du  génie. 

Инженерный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'ingénieur  ; 
—пая  наука  ,  le  génie  ,  la  science  de 
l'ingénieur  ;  —иый  Корпусь  ,  le  corps 
du  génie. 

IIii/KenépcTHO,  sn.  art  de  l'ingénieur. 
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ИНЖІІРЬ  (pers.  endjir ,   turc  indjîr  *, 
figue),  sf.  figuier  (arbre  ,  ficus  carica ). 

ИНКВІІЗЙТОРЪ  (lat.  inquisitor,  de  quœ-  I 
rere,  s'informer),  sm.  inquisiteur,  juge  de 
l'inquisition. 

Инквизйція,  sf.  inquisition  ,  tribunal  ecclé- 
siastique en  Espagne. 

Инквизицібнпый,  ая,  oe,  adj.  inquisitorial,  j  I 
de  l'inquisition. 

ИННЯХА  ,  sf.  sorte  d'éperlan  du  Кат-  I 
tchatka  (poisson,  salmo  eperlanus). 

ИНой  (scr.  an-ias,  d'où,  aniat'cîr,  autre-  j 
ment  ;  ail.  and-er,  autre  ;  pers.  m»,  celui- 
ci),  ая,  6e,  adj.  autre  ,  un  autre  ;  l'un  ,  | 
l'autre  ;  celui-ci  ,  celui-là  ;  надгьть  иное  \ 
платье  ,   mettre  un  autre  habit  ;  uuôii 
жаждете  славы,  иной  пред  почитаешь 
богатство,  l'un  désire  la  gloire  ,  l'autre 
préfère  la  richesse. 

Инакій  et  Йнаковый ,  ая ,  oe  ,  adj.  autre  ;  I 
инакимъ  ббразомь,  d'une  autre  manière.  I 

Иаако,  Инакъ  ,  Инаково  et  Иначе  ,  adv. 
autrement,  d'une  autre  manière  ;  такъ  I 
говорить  ,  a  иначе  думаешь  ,  il  parle  D 
ainsi  et  il  pense  autrement. 

Инамо,  adv. si.  dans  un  autre  endroit,  autre  I 
part  (avec  mouvement). 

Вынупоры  (pour  es  иную  пору),  adv. pop.  I 
dans  un  autre  temps,  quelquefois. 

Иначить,Ц.з,  переиначить,  v.a.  altérer,  | 
rendre  autre,  changer,  déguiser,  travestir;  I 
— ся  ,  v.r.  devenir  autre  ,  s'altérer  ,  se  I 
changer;  переиначить  нравы,  corrompre,  | 
changer  les  mœurs  ;  переиначить  слова,  I 
altérer  les  paroles;  part  p.  переиначенный.  I 

Перейначеніе,  sn.v.  action  de  rendre  autre,  I 
d'altérer  ;  altération,  changement. 

ИНСПЕКТОРЪ  (lat.  inspcctor,  de  spicere,  I 
voir),  sm.  inspecteur,  surveillant;  — торша,  I 
sf.  femme  d  un  inspecteur  ;  — трйса  ,  sf. 
une  inspectrice. 

Инспёкторскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'inspecteur. 

Инснёкторство,  su.  charge  d'inspecteur. 

ИНСТАНЦІЯ  (lat.  instantia  ,  de  instare  , 
presser) ,  sf.  instance  ,  poursuite  en  jus- 
tice ;  судь  первой  инстанціи  ,  tribunal 
de  première  instance,  t.  de  barreau. 

ИНСТЙНКТЪ  (lat.  instinctus  ,  de  instin- 
guere,  exciter),  sm.  instinct,  impulsion  de 
la  nature  qui  dirige  les  animaux  dans 
leurs  actions. 

Инстинктный,  ая,  oe,  adj.  instinctif. 
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ШІСТИТУТЪ^. institutum,dcstatuere,élst- 
Ыіг),  sm.  institut, établissement  d'éducation. 

Институтскій,  ая,  ое,  adj.  d'institut. 

Институтка,  sf.  jeune  personne  élevée  dans 
un  institut. 

ННСТРУКЦІЯ  (laf.  instructio,  de  /nsfra- 
cre,  instruire)  ,  sf.  instruction  ,  avis ,  or- 
donnance. 

іінструмйнтъ  (lat.  instrumentum) , 
sm.  instrument  de  musique,  d'art,  etc. 

Инструментальный,  ая,  oe,  adj.  instrumen- 
tal, d'instrument  ;  —нал  музыка  ,  тш- 
sique  instrumentale  ;  —ныл  фабрики  , 
fabriques  d'instruments  de  fer  ou  d'acier. 

ИНСУРГЕНТЪ  (lat.  insurgens,  de  surgere,. 
se  lever),  sm.  insurgé,  révolté. 

Инсуррёкція  (lat.  iiuurrsclioj,  sf.  insurrec- 
tion, révolte,  sédition. 

ИНТЕГРАЛЪ  (fr- ,  du  lat.  ittteger,  entier), 
sm.  intégrale,  partie  finie,  t.  de  malhém- 

Интегральный,  ая,  oe,  adj.  intégral;  —ное 
вычисленіе,  calcul  intégral. 

Интегрировать  ,1.2,  v.a.  intégrer,  trouver 
l'intégrale  d'une  quantité  différencielle. 

Интеграция,  sf.  intégration,  action  d'intégrer. 

ИНТЕНДАНТЪ  (fr.  ,  du  lat.  intendere  , 
s'appliquer)  ,  sm.  intendant  ,  directeur  , 
surveillant  ;  Гофъ-Интендантъ  ,  inten- 
dant de  la  cour. 

Интендантскій,  ая,  oe,  adj.  d'intendant. . 

Интендантство,  sn.  intendance. 

ИНТЕРЕСЪ  (ail.  intéresse;  du  lat.  interesse, 
importer)  ,  sm.  intérêt,  sentiment  de  bien- 
veillance ;  impression'  que  laisse  un  chef- 
d'œuvre. 

Интерёсный,  ая,  oe,  adj.  intéressant,  qui 
intéresse,  qui  prévient  en  sa  faveur. 

Интересовать,  1.2,  заинтересовать,  ti.a. 
intéresser,  inspirer  de  l'intérêt;  —  ся,  v.r. 
s'intéresser  à,,  témoigner  de  l'intérêt. 

ИНТРЕИЕ ЛЬ  ftioll.  enterbjl ,  ail.  enter- 
beil)  ,  sm.  hache  d'armes  ,  petite  hache 
pour  les  abordages,  t.  de  таг. 

ИНТРИГА  (it.  intrigo),sf.  intrigue,  inci- 
dents d'une  pièce  de  théâtre  qui  en  pré 
parent  le  dénouement. 

Интригантъ,  sm.  intrigant,  homme  porté  à 
l'intrigue  ;  — гантка  ,   sf.  une  intrigante. 

ИНФАНТЕРІЯ  (fr.  ,  de  l'it.  fante  ,  fan- 
tassin), sf.  infanterie,  corps  de  fantassins. 

ИнФантерійскій  ,  ая  ,  oe ,  adj.  d'infanterie. 

ЙНФантеристь,  sm.  un  fantassin. 
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ИНФАНТЪ  (it.  infante),  sm.  infant;  —ти- 
на, sf.  infante ,  titre  des  enfants  des  rois 
d'Espagne,  de  Portugal  et  de  Naples. 

ИПАТКА  ,  sf.  macareux  ,  puffin  (oiseau 
du  Kamtchatka,  alca  arctica). 

Ипаткинъ,  на,  но,  adj.  poss.  du  macareux. 

ИПЕКАКУАНА  (péruv.)>  sf. .  ipécacuanha, 
racine  purgative  d'un  violier  d'Amérique. 

ИІЮТЕНУЗА  (gr.  vTtoxiivvea  ,  de  vWi  t 
sous,  et  xiivtiv  ,  tendre)  et  Гипотенуза  , 
sf.  hypoténuse,  côté  d'un  triangle  rectangle 
opposé  à  l'angle  droit  ,    t.  de  géométrie. 

ИПОХОНДРІЯ  (gr.  VTtoxôvSçua  ,  de  ijtb  r 
et  %âv8poç  ,  cartilage)  ,  sf.  hypocondrie  , 
maladie  des  hypocondres,  spleen. 

Ипохондрикъ  ,  sm.  hypocondriaque  ,  hypo- 
condre,  personne  attaquée  de  mélancolie. 

Ипохондрйческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  hypocon- 
driaque ;  — скіе  припадки  ,  des  accès 
d'hypocondrie. 

Хандра,  (pour  ипохондрія).,  sf.ppp.  hy- 
pocondrie, spleen. 

Хандрить,  II.  i,  захандрить,  v.n.pop.  deve- 
nir hypocondre,  avoir  le  spleen. 

ИРГА  (pers.  izguil  i  et  ijguîli),  sf.  amélan- 
chier  (arbrisseau,  mespilus  cotoneaster). 

ИРМОСЪ  (gr.  mod.  ap,<tos)  ,  sm.  premier 
vers  qui  indique  le  contenu  et  la  mélodie 
d'un  cantique ,  t.  d'église. 

Ирмолбгій  (de  ÂoyoQ,  traité)  et  Ирмолбгь  , 
sm.  livre  qui  contient  les  premiers  vers 
de  tous  les  cantiques  d'église. 

ИР0НІЯ  (gr.  eiçovcia,  de  t'îpov,  railleur), 
sf.  ironie,  raillerie  fiue. 

Иронйческій,  ая,  oe,  adj.  ironique. 

Иронйчески,  adv.  ironiquement,  par  ironie. 

ЙРХА  (pol.  ircha,  boh.  gircha) ,  sf,  peau 
de  mouton  sans  laine  apprêtée  pour  di- 
vers usages,  basane. 

Йрховый,  ая,  oe,  adj,.   fait  dë  cette  peau. 

Иршить  ,  П. з,  v.a~  préparer  des  peaux  de 
mouton  ;  part.p.  йршенный/ 

Ирщениикъ,  sm.  celui  qui  prépare  ces  peaux. 

ИРЬ  (lat.  iris),  sf.  acore,  jonc  odorant,  iris 
(plante)  ;  ирь  вонючая  ,  le  glaïeul  (iris 
fcetidissima)  ;  иръ  сабельнике,  l'iris  jaune 
(iris  pseudoacorus)  ;  ирь  шишковатая. , 
l'hermodacte  (iris  tub'erosa). 

Ирпбй,  ая,  ôe,  adj.  d'acore. 

ИСАМАКЪ  (ar.  ès-sémègh  s),  sm.  gomme 
arabique  (gummi  arabicum). 
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ИСАПКИ  ,  покъ  ,  sf.  plur.  passe-velours 
(plante,  tagetes  patula). 

ИСКАТЬ  (scr.  iche  i ,  désirer ,  d'où  iche- 
ti  ^,  désir;  ar.  ichetiha  s,  désir;  turc  isté- 
mek  *,  désirer;  gr.  ic%-avàavt  désirer  ;  ail. 
such-en,  chercher),  II.  7,  asp.  mult-  иски- 
вать,  v.a.  (косо,  чего)  chercher,  recher- 
cher ,  aller  à  la  recherche  ;  tâcher  ,  s'ef- 
forcer, faire  ses  efforts  ;  désirer,  aspirer  ; 
demander ,  former  une  demande  en  jus- 
tice ,  demander  satisfaction  ;  —  ся  ,  v.r. 
être  cherché  ,  recherché  ;  искать  убтъ- 
жища,  chercher  un  refuge;  ищешь  слу- 
чал ks  своему  обогащенію  ,  il  cherche 
l'occasion  de  s'enrichir  ;  искать  славы  , 
rechercher  la  gloire  ;  йщуть  погубить 
меня  ,  ils  cherchent  à  me  perdre  ;  ищу 
своего,  a  не  чужаго,  je  demande  ce  qui 
m  appartient  et  non  ce  qui  est  à  autrui; 
искать  суда  на  комъ  ,  porter  plainte 
en  justice  ,  intenter  une  action  ;  f/arl.p. 
искомый  et  исканный  ;  —  мое  числб  ,  le 
nombre  cherché. 

Исканіе,  sn.v.  action  de  chercher,  d'aller  à 
la  recherche,  d'aspirer;  исканіе  счастія, 
la  recherche  du  bonheur. 

Искатель  ,  sm.  — тёльница  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  cherche  ;  aspirant,  prétendant  , 
poursuivant  ,  brigueur  ;  искатель  клю- 
чей, fontainier. 

Искательный,  ая,  ое,  adj.  propre  à  cher- 
cher; qui  cherche  à  plaire,  qui  recherche 
les  bonnes  giares,  courtisan,  adroit,  fin; 
—ный  епбеобь,  méthode  zététique,  pour 
résoudre  un  problème  par  l'examen  de 
la  nature  de  la  chose. 

Искательно,  adv.  avec  adresse. 

Искательность,  sf.  adresse,  ruse,  finesse. 

Искательство,  sn.  brigue,  poursuite  vive. 

Искательствовать  ,  I.s,  v.a.  briguer,  re- 
chercher, poursuivre. 

Искъ,  sm.  demande  en  justice  ;  poursuite  , 
plainte  judiciaire;  pétition  d'une  amende. 

Исковой,  ая,  6e,  adj.  contenant  une  plainte 
ou  une  demande  en  justice  ;  —  eôe  npo- 
шеніе,  une  demande  judiciaire. 

Истецъ,  тца,  et  Ищикъ,  sm.  demandeur  , 
plaignant,  accusateur  ,  poursuivant  ,  sup- 
pliant, requérant. 

Йстцевый,  ая,  ое,  adj.  du  demandeur. 

Ищея,  dim.  ищейка,  sj.  chien  couchant. 

Ищёйный,  ая,  ое,  et  Ищій  ,  ая  ,  ее  ,  adj. 
—  нал  et  —щая  собака,  chien  de  quête, 
chien  couchant  ou  d'arrêt,  limier.  ■ 

1)       2)  #  3) 
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Взыскивать  (pour  взьйскивать),  1. i, 
взыскать,  v.a.  (es  кого  что)  demander, 
exiger  ,  faire  payer  ;  (на  комъ  что )  de- 
mander compte  ,  faire  rendre  compte  ; 
(на  что)  en  vouloir  à,  blâmer,  critiquer; 
— ся,  v.r.  se  mettre  à  chercher  ;  es  него 
взыскали  пеню,  on  lui  a  fait  payer  иле 
amende  ;  всѣ  ému  слёзы  на  мнѣ  Богъ 
взыщешь  ,  Dieu  me  demandera  compte 
de  toutes  ces  larmes;  взыскать  кого  ми- 
лостью, accorder  à  qqu'un  sa  protection  ; 
part. p.  взысканный. 

Взыскиваніе  ,  взысканіе  ,  sn.v.  action  de 
demander,  d'exiger,  de  demander  compte , 
exaction,  poursuite. 

Взыскатель  et  Взыщикъ,  sm.  commissaire 
qui  poursuit  les  débiteurs,  exacteur. 

Взыскательный,  ai,  oe,  adj.  qui  exige  trop, 
exigeant,  sévère. 

Взыскательность,  sf.  exigibilité,  sévérité. 

Взыскъ,  sm.  prétention,  poursuite,  enquête. 

Взыскааець  ,  нца,  sm.  un  protégé  ,  un  fa- 
vori, celui  qui  est  dans  les  bonnes  grâces. 

Выискивать,  выискать ,  v.a.  aller  à 
la  recherche  de  côté  et  d'autre,  chercher, 
rechercher,  poursuivre  ;  guetter,  attendre, 
chercher,  épier  ;  — ся  ,  v.r.  se  présenter, 
se  trouver,  s'offrir  ;  выискивать  случал, 
chercher  ,  guetter  une  occasion  ;  одйнь 
только  вь'шскался  ,  который  зналв  до- 
рогу, il  ne  s'en  trouva  qu'un  qui  connût 
la  route  ;  part. p.  выисканный. 

Выйскиваніе  ,  sn.v.  action  de  chercher,  de 
poursuivre. 

Выискъ,  sm.  poursuite,  recherche. 

Доискивать,  доискать,  v.a.  achever 
de  chercher  ,  finir  une  recherche  ,  cher- 
cher le  reste  ;  — ся  ,  v.r.  chercher  à  sa- 
voir, s'informer,  s'enquérir,  apprendre,  sa- 
voir; не  могу  доискаться,  гдгь  опъ  жи- 
eëms,  je  ne  puis  découvrir  où  il  demeure. 

Изыскивать,  изыскать ,  v.a.  tâcher 
de  pénétrer,  chercher  à  connaître  en  con- 
frontant les  diverses  circonstances,  appro- 
fondir, découvrir;  guetter,  attendre,  épier, 
chercher  le  moment  favorable  ;  — ся,  v.r. 
être  cherché,  trouvé  ;  se  trouver,  se  pré- 
senter ;  изыскивать  причины  дігвныхв 
происшествій  вь  природіь ,  chercher  à 
pénétrer  les  causes  des  merveilles  de  la 
nature  ;  part. p.  изысканный. 

Изыскиваніе  ,  изыскаяіе  ,  sn.v.  action  de 
pénétrer,  de  découvrir. 
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Изыскатель,  sm.  — тельница,  sf.  perquisiteur, 
qui  cherche  à  pénétrer  ou  à  découvrir. 

Изысканность,  sf.  recherche,  affectation. 

Наискать,  v.a.  déf.  trouver  ,  amasser 
beaucoup  en  cherchant  ;  — ся  ,  v.r.  em- 
ployer beaucoup  de  temps  à  chercher , 
chercher  long  temps. 

Обыскивать,  обыскать,  v.a.  chercher  j 
tout  autour,  chercher  dans  tous  les  sens;  I 
faire  des  perquisitions  ou  des  recherches 
exactes,  fouiller ,  visiter,  examiner  ;  faire 
une  enquête  générale  ,  ,  interroger  les  té- 
moins séparément  ;  — ся  ,  v.r.  se  fouiller 
soi-même,  chercher  chez  soi  ;  être  trouvé 
par  une  recherche  exacte  ;  обыскать  домв, 
visiter  une  maison  dans  tous  les  coins  ; 
y  него  обыскались  бгьглые  ,  on  a  trouve 
des  déserteurs  chez  lui  ;  part.p.  обы- 
сканный. 

Обыскиваніе  ,  обысканіе  ,  sn.v.  action  de 

visiter,  de  fouiller. 
Обыскъ,  sm.  recherche  exacte,  perquisition, 
visite  domiciliaire  ,  enquête  ;  attestation 
par  écrit  que  les  fiancés  ne  sont  liés  par 
aucune  parenté  ;  учинить  о  комъ  поваль- 
ный обыскъ  ,  s'informer  de  la  conduite 
de  qqu'un  en  interrogeant  ses  voisins. 
Обыскной,  ая,  6e,  adj.  qui  sert  de  témoin 

dans  une  affaire  douteuse. 
Обыщикъ ,  sm-  vi.   enquêteur ,   celui  qui 

interrogeait  les  témoins. 
Отыскивать,  отыскать,  v.a.  chercher 
à  retrouver  ce  qu'on  a  perdu  ou  oublié; 
retrouver  ;  — ся  ,  v.r.  se  retrouver  ,  être 
retrouvé  ;  отыскать  украденныя  вещи, 
retrouver  des  objets  qui  ont  été  volés  ; 
пропавшіе  часы  отыскались  ,  la  montre 
qui  était  perdue  s'est  retrouvée  ;  part. p. 
отысканный. 
Отыскиваиіе  ,   отысканіе  ,   sn.v.  action  de 
faire  des  recherches  pour  retrouver ,  ac- 
tion de  retrouver. 
Пеѵеискивать,  переискать,  v .a.  cher- 
cher dans  plusieurs  endroits  ;  se  mettre  à 
chercher  de  nouveau. 
Пойскивать,  поискать,  v.a.  chercher 
depuis  long-temps,  continuer  à  chercher; 
chercher  un  peu  ;  traiter  favorablement, 
I      favoriser  ;  — ся,  v.r.  être  cherché  ;  по- 
искать счастія  ,  chercher  le  bonheur  ; 
поискало  егб   счастіе ,  la  fortune  Га 
favorisé. 

Поискъ ,  sm.  entreprise  militaire,  reconnais- 
sance militaire,  expédition,  tentative. 
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Подыскивать,   подыскать  ,  v.a.  et 
— ся,  v.r.  (надъ  кѣмъ)  épier,  chercher  à 
surprendre  ,  tendre  des  pièges,  se  mettre 
en  embuscade. 
Подыскъ,  sm.  piège,  embuscade,  embûches  ; 
дгьлать  над»  кѣмв  пбдыаси,  dresser  des 
embûches,  tendre  des  pièges  à  qqu'un. 
Подыщикъ,  sm.  — щица,  sf.  celui  ou  celle 
qui  est  en  embuscade ,    qui    tend  des 
pièges,  insidiateur. 
Прійскивать,  пріискать  ,  va.  cher- 
cher ce  qui  convient ,  trouver  après  une 
recherche;    — ся  ,  vr.  être  trouvé;  npi- 
йскивать  хорошаго  слугу ,  chercher  un 
bon  domestique  ;  пріискать  риѳму,  trou- 
ver une  rime  ;  part.p.  прі исканный. 
Прійскиваніе  ,  пріисканіе  ,  sn.v .  action  de 

chercher,  action  de  trouver. 
Пройскивать,  проискать  ,  v.a.  em- 
ployer toutes  sortes  de  ruses  pour  parve- 
nir à  ses  fins  ;  mettre  un  certain  temps 
à  trouver,  chercher  long-temps  ;  недобро- 
желатели проискиваютв,  чтобы  омра- 
чить славу  его,  ses  ennemis  cherchent 
à  ternir  sa  gloire  ;  долго  проискала  его 
дома  ,  j'ai  cherché  pendant  long-temps 
sa  maison  avant  de  la  trouver. 
Дройскиванге ,  snv.  action  d'employer  des 

ruses  pour  parvenir  à  ses  fins. 
Проискъ,  plus  usité  au  plur.  пропеки,  sm. 
ruses,  artifices  ,  stratagèmes  ,  menées,  in- 
trigues; хитрые  происки,  menées  adroites. 

Разыскивать,  разыскать,  v.a.  recher- 
cher avec  soin,  examiner,  discuter  ;  mettre 
à  la  question  ,  faire  subir  un  interroga- 
toire, questionner,  interroger  ;  разыскать 
истину  ев  сомнительному  дѣлѣ  ,  exa- 
miner la  vérité  dans  une  affaire  douteuse  ; 
part.p.  разысканный. 

Разыскиваніе,  разысканіе ,  sn.v.  recherche, 
perquisition,  discussion. 

Разыщикъ,  sm.  enquêteur,  examinateur. 

Рбзыскъ,  sm.  recherche,  enquête  soigneuse, 
examen  scrupuleux  ;  question,  torture. 

Розыскной  ,  ая  ,  ôe  ,  adj.  de  question  ,  de 
torture;  soumis  à  la  question. 

Розыскная,  ной  ,  sf.  tribunal  où  l'on  ques- 
tionne ;  отдать  преступника  ев  розыск  - 
ную,  présenter  un  criminel  à  la  question. 

Сыскивать  et  Снискивать  ,  сыскать 
et  снискать  ,  v  .a.  chercher  ,  aller  à  la 
recherche  ;  chercher  à  acquérir,  à  obtenir; 
gagner  ,   obtenir  ,  trouver  ,  acquérir  ce 
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qu'on  a  cherché  à  avoir;  —  ся,  v.r.  être 
cherché,  recherché  ;  s'acquérir,  se  gagner  ; 
se  trouver  ,  se  retrouver  ;  se  présenter  , 
s'offrir  ;  сыскивать  бѣглыхъ  ,  aller  à  la 
recherche  des  fuyards  ;  сыскать  выгод- 
ное мт'ъсто  ,  trouver  une  place  avanta- 
geuse ;  снискивать  милость  Государя  , 
rechercher  les  bonnes  grâces  ,  la  faveur 
du  souverain  ;  снискать  чью  дружбу,  se 
concilier  l'amitié  de  qqu'un;  сыскивают- 
ся виновники  сего  преспгуплёнія  ,  on 
recherche  les  auteurs  de  ce  crime  ;  бо- 
гатство снискивается  трудами  ,  la 
richesse  s'acquiert  par  le  travail  ;  partp. 
сысканный  et  снисканный. 

Сыскиваніе  ,  сысканіе  et  снисканіе  ,  sn.v. 
action  d'aller  à  la  recherche,  de  chercher 
à  acquérir;  пегцйсь  о  снисканіи  друзей, 
chercher  à  se  faire  des  amis. 

Сыскъ,  sm.  recherche  ,  perquisition  ,  cita- 
tion en  justice;  послать  за  кѣмъ  сыскъ, 
citer  en  justice. 

Сыскной,  ая  ,  6e  ,  adj.  qui  a  rapport  à  la 
citation  en  justice,  citatoire. 

Сыскная,  нбй,  sf.  citation  en  justice,  ajour- 
nement, assignation. 

Сыщикъ,  sm.  celui  qui  cherche,  qui  est  à  la 
recherche,  enquêteur,  perquisiteur,  archer. 

Соискать,  v.a.déf.  briguer  avec  un  autre, 
concourir,  entrer  en  concurrence. 

Соисканіе,  sn.v.  concurrence. 

Соискатель,  sm.  concurrent,  compétiteur. 

Соискательство,  sn.  rivalité,  concurrence. 

ИСКра  (pers.  èkhkèri,  braise,  étincelle), 
dim.  искорка,  sf.  étincelle,  bluette  de  feu; 
petite  parcelle  ,  brin  ;  petit  éclat  d'une 
pierre  transparente  ;  искры  огня ,  des 
étincelles  de  feu  ;  въ  нёмъ  нѣтъ  ни 
искры  здраваго  смысла  ,  il  n'a  pas  une 
étincelle  de  bon  sens  ;  пряжки  es  искра- 
ми, boucles  parsemées  de  petites  pierres, 
d'étincelles  ;  искра  алмазная  ,  grésoir  , 
diamant,  outil  de  vitrier;  мраморе  ce, 
искрою,  marbre  parsemé  de  petites  taches. 

Искристый,  ая,  oe,  adj.  qui  produit  ou  qui 
donne  des  étincelles. 

Искриться  ,  II.  i  ,  заискриться  ,  v.r.  jeter 
des  étincelles  ;  pétiller  (du  vin). 

Искрякъ,  ка,  sm.  spiuthère  ,  minéral  à  re- 
flets étincelants  ;  aventurine,  pierre. 

Искромётный  (de  метать  ,  jeter),  ая,  oe, 
adj.  qui  jette  des  étincelles. 

Пекорникъ,  sm.  émeri  rouge  (smiris  rubra). 

I)  2)  3) 


UCT 

ИСКРЬ  (pers.  et  ar.  èz  kérib  г,  de  près), 
adv .  si.  proche. 

Искренній,  augm.  всейскренній,  няя,  нее, 
adj.  proche,  prochain,  ami;  le  prochain; 
sincère,  franc,  intime,  candide,  ingénu, 
naïf  ;  —няя  дружба  ,  amitié  sincère  , 
intimité  ;  —  нее  сердце,  cœur  franc  ;  онъ 
съ  вида  искрененъ,  il  a  l'air  fort  ingénu. 

Искренно  ,  augm.  всейскренно  et  npe- 
йскренно  ,  adv.  sincèremeut  ,  avec  fran- 
chise, ingénument  ;  всейскренно  желать, 
désirer  de  tout  son  cœur. 

Искренность  ,  sf.  sincérité,  cordialité,  fran- 
chise, ingénuité,  candeur. 

ИСЛАМЪ  (ar.  isldm  s,  résignation)  et  Исла- 
мйзмь  ,  sm.  islamisme  ,  musulmanisme  , 
mahométisme. 

ИСПОЛАТЬ  (gr.  lèç  ftoÀÀà  Іц  t  in  plurt- 
mos  annos ,  acclamation  du  chant  grée 
pour  le  souverain  et  les  prélats  du  pre- 
mier ordre),  interj.  bien  Г  fort  bien  ! 

ИСПОЛЙНЪ  (gr.  іщАос  ,  haut,  élevé, 
ou  de  изъ  et  полный  ?)  ,  sm.  géant  ; 
homme  fort  et  robuste. 
Исполйновъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 
Испо.шнскій  et  Исполйнный,  ая,  oe,  adj. 
poss.c.  de  géant  ,  gigantesque  ;  —екая 
крѣпость,  une  force  gigantesque. 

ИССОПЪ  (gr.  vaaoTtoç  r  de  l'hébr.  èzoh  л, 
ou  ar  zoufd  s),  si.  Ѵссопъ,  sm.  hysope, 
hyssope  (plante,  hyssopus  ojficinalis). 

Иссбповый,  ая,  oe,  adj.  d'hysope. 

ИСТЕРИКА  (gr.  vçtçiKÎj  ,  de  vçîpa  ,  ma- 
trice) ,  sf.  hystérie  ,  affection  hystérique, 
délire  de  l'amour  physique. 

Истернческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  hystérique  ; 
—скіл  болгьзни,  maladies  hystériques. 

ИСТОДЪ  ,  sm.  palygala ,  herbe  à  lait 
(plante,  polygala  vulgaris). 

ИСТОРІЯ  (gr.  içopia  ,  de  Içop  r  savant)  , 
sf.  histoire,  récit  d  événements  ;  Всеобщая 
Исторія.  l'histoire  universelle;  свѣтская 
Нстбрія,  l'histoire  pro£ine. 

Истбрійка  ,  sf.dim.  historiette  ,  petite  his- 
toire, conte. 

Историкъ,  sm.  un  historien. 

Исторйческій,  ал,  oc,  adj.  historique,  de  l'his- 
toire ;  — скій  слоге,  le  style  de  l'histoire. 

Исторически,  adv.  historiquement. 

ИсторіограФъ  (de  урсіірнѵ,  écrire)  ,  sm.  his- 
toriographe. 


ист 

ИСТЫЙ  (lat.  ist-e  ,  celui-là  ;  ar.  ist  i , 
,  principe), .  ая,  oe  ,  adj.  le  même  ,  exact, 
précis  ,  réel ,  effectif  ;  eoms  йстыл  его 
слова,  voilà  ses  propres  paroles. 

Исто,  adv.  de  même,  exactement. 

Йстость,  sf.  identité,  exactitude. 

Истовый,  ая,  oe,  adj.  inus.  le  même,  sem- 
blable, exact- 

Неистовый,  ая,  oe,  adj.  hors  de  lui-même, 
insensé,  furieux,  furibond,  forcené,  cour- 
roucé, violent;  —вымчеловіікъ,  un  homme 
furibond;  —ваябу-ря,т\е  violentetempête. 

Неистово  ,  adv.  furieusement ,  comme  un 
,  frénétique,  avec  violence. 

Неистовство  ,  sn.  démence  ,  rage ,  fureur , 
furie,  frénésie,  violence,  véhémence. 

Неистовствовать,  1.2,  v.n.  être  en  fureur, 
être  furieux  ,  sévir  ;  (du  vent)  être  dé- 
chaîné, souffler  avec  violence. 

ИСТИНА ,  sf.  vérité  ,  certitude  ,  le  vrai  ; 
говорить  истину,  dire  la  vérité. 

Истинный,  ая,  oe,  apoc.  йстиненъ,  инна,  но, 
adj.  vrai,  véritable  ,  réel  ,  effectif  ;  véri- 
dique  ,  sincère,  franc;  —ная  повтьсть, 
une  histoire  véritable  ;  —нал  горесть  , 
un  chagrin  réel  ;  —ный  другъ  ,  un  ami 
.  sincère. 

Истинно  ,  adv.  vraiment ,  véritablement  , 
-    réellement;  sincèrement. 


IEP 

i  ,  i  ,  г  ,  1 0e  lettFe  de  l'alphabet  russe  , 
prise  de  Yiota  (I ,  ь)  des  Grecs.  Cet  i , 
qui  se  place  avant  les  voyelles  (et  dans 
le-  mot  мірь,  le  monde,  pour  être  distin- 
gué de  миръ,  la  paix)  ,  s'appelle  i  деся- 
теричное (i  dénaire)  ,  parce  que  ,  dans 
le  slavon  d'église  ,  il  marque  ,  comme 
lettre  numérale  ,  surmontée  du  signe 
^  (-|  ),  le  nombre  10  ,  et  avec  le  signe  ^  , 
placé  devant  elle  (f     ,  le  nombre  10,000. 

ІАСПИСЪ  (gr.  taortiç,  hébr.  iachpèk  4, 
pers.  ièc/ièb  s,  ar.  ièchf  e  et  iechm  i  )  ou 
Ясписъ  et  Іаспидъ  ,  sm.  jaspe  (pierre 
précieuse,  jaspls). 

Іасписовын  et  Ясппсовый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
de  jaspe. 

ІЕРЕИ  (gr.  'uçtvs,  de  trpôg,  saint,  sacré), 

sm.  prêtre,  ecclésiastique  du  6e  ordre. 
Іерёйскій,  ая,  oe,  adj.  sacerdotal,  de  prêtre. 
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Истинность,  sf  véracité,  attachement  cons- 
tant à  la  vérité. 

Истинникъ,  sm.  capital,  somme  constituée. 

Истинствовать  ,  La,  v.n.sl.  dire  la  vérité , 
être  véridique. 

Войстинну  et  Пойстиннѣ  ,  adv.  en  vérité  , 
vraiment,  en  effet. 

Самойстина  ,  sf.  axiome  ,  vérité  évidente 
par  elle-même. 

ИХНЕВМОНЪ  (gr.  ip)tvn(ôv,  de  i%vtvavt 
suivre  à  la  piste  ;  ar.  nims  a)  ,  sm.  ich- 
neumon  (rat  d'Egypte,  ennemi  du  croco- 
dile, ichneumon). 

ИХОРЬ  (gr.  t/of>) ,  sf.  sanie,  sang  corrom- 
pu, pus  séreux  des  ulcères. 

ИХТІОЛОПЯ  (gr.  itfvoÀoyîa  f  de  itfvç  , 
poisson,  et  Àôyoç,  traité) ,  sf.  ichthyologie, 
histoire  naturelle  des  poissons. 

Ихтіологйческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ichthyolo- 
gique,  de  l'ichthyologie. 

Ихтіологъ,  sm.  ichthyologiste. 

ИШАКЪ  (turc  îchek  s,  âne),  ка,  dim.  иша- 
чбкъ,  чка,  sm.  mulet,  bardeau. 

Ишачій,  чья,  чье,  adj.  de  mulet. 

ИѲИКА  (gr.  щйіщ  ,  de  |0oç ,  mœurs)  et 
Этика  ,  sf.  éthique  ,  science  des  mœurs. 

Иѳйческій  et  Этйческій  ,  ая ,  oe  ,  adj.  de 
l'éthique. 


IEP 

Іерейство,  sn.  prêtrise,  sacerdoce. 
Іерёйствовать  ,  La,  v.n.  être  prêtre,  faire 

les  fonctions  de  prêtre. 
Apxiepéfl  (gr.  àp/tfpfiç,  de  àçxh  au-dessus), 

sm.  prélat,  pontife. 
Архіерёйскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  prélat- 
A  pxiepéficTBO  ,  sn.  prélature  ,  pontificat. 
Архіерёйствовать  ,   La  ,  v.n.   exercer  les 

fonctions  de  pontife. 
Протоіерёй   (gr.  rtçcotoupsvç  ,  de  jtpôtoç , 

premier)  ,  sm.  archiprêtre  ,  ecclésiastique 

du  5e  ordre. 
Протоісрейскій,  ая,  oe,  adj.  d'archiprêtre. 
HpOToiepéficTBO  ,  sn.  dignité  d'archiprêtre. 

I  e  p  a  p  x  ъ  (gr.  icpdpxqç,  de  itçoç,  et  dp^ôç, 
chef),  sm.  hiérarque,  chef  du  clergé. 

Іераршій,  ая,  ее,  et  Іераршескій ,  ая ,  oe, 
adj.  hiérarchique,  de  hiérarque. 

Іераршество,  sn.  dignité  de  hiérarque. 


f)«^'    2)  3)  ІЩ   4)  rfgÇ  5)  Щ»    6)  bffa    7)  f** 
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Іерархія  ,  sf.  hiérarchie  ,  ordre  et  subordi- 
nation des  anges,  des  degrés  de  l'état  ecclé- 
siastique et  des  rangs  civils  et  militaires. 

Іерархнческій  ,  ая ,  oe  ,  adj.  hiérarchique, 
de  la  hiérarchie. 

іероглйфъ  (gr.  ііроуЛѵірис&ѵ,  de  iiçôç, 
et  yÀvtpiiv,  graver)  et  ГіероглЙФъ  ,  sm. 
hiéroglyphe ,   figure  symbolique  des  É- 

gyptiens. 

ІероглиФическій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  hiérogly- 
phique, des  hiéroglyphes. 

іеродіаконъ  ("gr.  iepoSidxovoç ,  de 
tfpoç,  et  Sidxovoç,  diacre),  sm.  moine  qui 
est  fait  diacre. 


ІЮН 

Іеродіаконскій,  ая,  oe,  adj.  de  moine  diacre- 
Іеродіаконство,  sn.  dignité  de  moine  diacre. 
іеромонахъ  (gr.  icpo/uovaxoç,  de  icpiç, 

et  nôva%oç,  moine),  sm.  moine- prêtre  , 

moine  qui  remplit  les  fonctions  de  prêtre. 
Іеромонашескій,  ая,  oe,  adj.  de  moine-prêtre. 
ІИСУСЪ  (gr.  'IqoSç,  du  chald.  léshouah  i, 

sauveur) ,  sm.  Jésus,  le  fils  de  Dieu. 
ПОЛЬ  (lat.  Jullus),  si.  Іулій  ,  sm.  juillet , 

mois  de  juillet. 
Іюльскій,  ая,  oe,  adj.  de  juillet. 
ІЮЫЬ  (lat.  Junius),  si.  Іуній  ,  sm.  juin  , 

mois  de  juin. 
Іюнскій,  ая,  oe,  adj.  de  juin. 


КАБ 

К.  ,  к  ,  к  ,  11c  lettre  de  l'alphabet  russe , 
prise  du  kappa  (X ,  и)  des  Grecs,  appelée 
anciennement  како  ,  et  maintenant  ka. 
Comme  lettre  numérale ,  surmontée  du 
signe  "*  (j{)  ,  elle  marque,  dans  le  slavon 
d'église  ,  le  nombre  20  ,  et  avec  le  signe 
f  ,  placé  devant  elle  (^  j£) ,  le  nombre 
20,000. 

КАБАКЪ  ,  ка  ,  dim.  кабачокъ  ,  чка ,  sm. 
cabaret,  taverne,  estaminet,  kabak  ;  caba- 
ret, petit  plateau  pour  des  bouteilles. 

Кабачный  et  Кабацкій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de 
cabaret,  de  kabak. 

Кабачникъ,  sm.  cabaretier,  tavernier  ;  cou- 
reur de  cabarets;  — ница,  sf.  cabaretière. 

КАБАЛА  (pers.  kèbdlè  2),  sf.  obligation, 
engagement  par  écrit,  hypothèque  ;  titre, 
contrat ,  document  qui  assure  la  posses- 
sion d'un  objet,  contrat  de  vente;  кабала 
заёмная,  créance,  titre  d'un  créancier. 

Кабальный,  ая,  oe,  adj.  d'obligation,  d'hy- 
pothèque ,  pris  ou  donné  sur  une  obliga- 
tion ;  serf,  mortaillable,  de  condition  ser- 
vile;  qui  contient  les  titres,  où  sont  inscrits 
les  contrats  ;  —  ные  люди  ,  des  serfs  ; 
—  ныл  книги  ,  cadastre  ,  livres  où  sont 
inscrites  les  terres  avec  les  serfs  qui  en 
dépendent. 

Кабалить,  II. i,  закабалить,  v.a.  rendre 
serf,  faire  esclave  ,  assujettir  ;  — ся,  v.r. 
se  faire  esclave,  s'asservir  ;  part. p.  зака- 
балённый. 

Кабалёніе  ,  закабаленіе  ,  sn.v.  action  de 
rendre  serf,  asservissement. 
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Кабальцшна  ,  sf.  condition  serve  ,  servage , 

servitude,  esclavage. 
Безкабальный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  est  sans 

obligation  ,  qui  n'a  pas  de  titre  ;  libre  , 

qui  n'est  pas  serf. 
Безкабально,  adv.  sans  titre,  sans  document. 

КАБА ЛИСТА  (hébr.  kabbalah  s,  science 
traditionnelle)  et  Каббала  ,  sf.  cabale , 
science  cabalistique  ,  tradition  juive  sur 
l'explication  de  la  Bible. 

Кабалистйческій,  ая,  oe,  adj.  cabalistique  , 
de  la  science  cabalistique. 

Кабалйстъ  ,  sm.  cabaliste  ,  partisan  de  la 
science  cabalistique. 

КАБАНЪ  (turc  djagh.  kâbdn  4,  verrat),  на, 
dim.  кабанбкъ  et  кабанчпкъ,  sm.  sanglier 
(quadrupède  ,  aper)  ;  gros  bloc  de  glace. 

Кабаній,  нья,  ньс,  adj.  de  sanglier. 

Кабанина,  sf.  chair  de  sanglier. 

Кабанный ,  ая ,  oe  ,  adj.  de  bloc  de  glace. 

Покабанно,  adv.  par  blocs  (se  dit  de  la  glace). 

КАБАРГА  ,  sf.  musc  (quadrupède,  mosctuts 

mcschiferus). 
Кабаргйнный,  ая,  oe,  adj.  de  musc;  —нал 

струя,  rognon  de  musc. 
КАБЕЛЬ  (holl.  kabel ,  ar.   habl  ») ,  sf 

et  Кабельтовъ  ,  sm.  cable  ,  grosse  corde 

de  navire,  t.  de  таг. 
Кабельный,  ая,  oe,   adj.  de  cable  ;  —нал 

работа ,  cordage  deux  fois  commis. 
Каблярингъ  (holl.  kabelaaring)  et  Кабаляръ, 

sm.  tournevire  ,  cable  pour  tenir  l'ancre. 
Каболка,  sf.  caret,  fil  tiré  de  vieux  cables, 

fil  goudronné. 
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Каболочный,  ая,  ое,  adj.  de  caret  ;  -ный 
стропь,  commande  ,  deux  ou  trois  bouts 
de  fil  de  caret  tortillés  ensemble. 

КАБИНЕТЪ  (franc.)  ,  dim.  кабинетецъ  , 
тца,  sm.  cabinet,  lieu  de  travail;  bureau, 
secrétaire  ;  cabinet  ,  administration  des 
affaires  particulières  du  souverain. 

Кабин  ётный  ,  ая  ,  oe,  adj.  de  cabinet ,  de 
lieu  de  travail  ;  —иый  труда,  un  travail 
de  cabinet. 

Кабинетскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  cabinet  du 
souverain;  —  скій  чиновника,  un  employé 
du  cabinet. 

КАБЛУКЪ  (ar.  ka'b  i,  talon,  d'où  peut- 
être  le  turc  ka'bloukz,  talon  de  chaussure) 
et  Коблукъ,  ка.  dim.  каблучокъ,  чка,  sm. 
talon,  partie  postérieure  d'une  chaussure. 

Каблучный,  ая,  oe,  adj.  de  talon. 

Каблучникъ,  sm.  talonnier,  faiseur  de  talons. 

Закаблучье  ,  sn.  morceau  de  cuir  dont  on 
doublela  partie  postérieure  d'une  chaussure. 

КАБОТАЖЪ  (it.  caboltaggio)  ,  sm.  cabo- 
tage, navigation  le  long  des  côtes. 
Каботажный,  ая,  oe,  adj.  de  cabotage. 

КАБРЮЛЕТЪ  (franc.),  sm.  cabriolet,  voi- 
ture à  deux  roues. 

КАБУШКИ  ,  шекъ  ,  sf.plur.  petites  bou- 
lettes de  fromage. 

КАВАЛБРЪ  (it.  cavalière,  du  lat.  caballus, 
cheval),  sm.  chevalier,  membre  d'un  ordre 
civil  ou  militaire  ;  chevalier  d'honneur  , 
cavalier. 

Кавалёрскій,  ая,  oe,  adj.  de  chevalier  ;  de 
cavalier;  —скій  ордене,  ordre  de  cheva- 
lerie ;  —екая  шпора,  pied  d'alouette 
(plante,  delphinium  consolida);  —^скій 
крестъ  ,  croix  de  chevalier  (plante  ,  tri- 
bulus  terrestris). 

Кавалёрство ,  sn.  chevalerie ,  dignité  de 
chevalier. 

Кавалёрственный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  cheva- 
lerie ;  —нал  дама  ,  dame  décorée  d'un 
ordre  de  chevalerie,  dame  à  cocarde. 

Кавалерникъ  ,  sm.  passiflore  ,  grenadille  , 
fleur-de-la  passion  (plante,  passiflora). 

Кавалерія  ,  sf.  cordon  ,  ruban  d'une  déco- 
ration ;  cavalerie,  soldats  à  cheval. 

Кавалерійскій,  ая,  oe,  adj.  de  la  cavalerie, 
de  cavalier. 

Кавалерйсть,  sm.  cavalier,  soldat  à  cheval. 
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Кавальеръ,  sm.  cavalier  ,  terre  élevée  pour 
placer  l'artillerie,  t.  de  fortif. 

КавалергХрдія,  sf.  corps  ou  régi- 
ment des  chevaliers-gardes. 

Кавалергардскій  ,  ая  ,  oe ,  adj.  des  cheva- 
liers-gardes. 

Кавалергардъ  ,  sm.  chevalier-garde  ,  soldat 
de  ce  régiment. 

КАВЕРЗЫ  (angl.  cavil),  sf.plur.  chicanes, 
objections,  intrigues  ;  подьяческія  кавер- 
зы, des  chicanes  d'écrivain. 

Каверзный,  ая,  oe,  adj.  plein  de  chicanes. 

Каверзникъ  ,  sm.  chicaneur ,  intrigant. 

Каверзливый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  intrigant,  qui 
cherche  à  chicaner. 

Каверзить,  II.*,  et  Каверзничать,  I.i,  на- 
каверзить, v.n.  chicaner,  avocasser ,  user 
de  chicanes  en  procès,  intriguer. 

КАВСЯКЪ  ,  ка  ,  sm.  jule  ,  iule  ,  sorte  de 
scolopendre  (insecte,  julus  terrestris). 

КАВЫКА  ,  dim.  кавычка  ,  sf.  signe  em- 
ployé dans  les  livres  d'église  pour  mar- 
quer les  voyelles  brèves  ;  plur.  кавычки, 
чекъ,  guillemets,  signe  de  ponctuation. 

КАВЫЛЬ  et  Ковыль,  ля,  sm.  herbe  pana- 
chée1 des  stèpes  (stipa  pennata). 

КАГАЛЪ  (hébr.  kâhdl  s,  assemblée),  sm. 
consistoire  qui  décide  les  affaires,  surveille 
la  conduite  des  Juifs  et  lève  les  impôts. 

Кагальный  ,  ая,  oe,  adj.  de  ce  consistoire  ; 
sm.  membre  de  ce  consistoire. 

КАГОЛКА  ,  sf.  millouin  (canard  de  la  La- 
ponie,  anas  marila). 

КАДАНСЪ  (it.  cadenza) ,  sm.  cadence  , 
chute  de  la  mesure  dans  l'exécution  mu- 
sicale, t.  de  musique. 

КАДЕТЪ  (it.  cadetto)  ,  sm.  cadet,  jeune 
gentilhomme  soldat. 

Кадётскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  cadet  ;  —скій 
Корпусе,  le  corps  des  cadets. 

КАДИТЬ  (scr.  gand'a  *,  parfum;  ar.  kun- 
dur  s,  encens),  II.*,  v.a.  parfumer,  eheen- 
ser  ;  кадить  образа,  encenser  les  images. 

Кажденіе,  sn.v.  encensement. 

Кадйло  ,  sn.  encens  ,  parfum  ;  encensoir  ; 
ivette  ,  ive  musquée ,  chamépitys  (plante, 
teucrium  chamœpilys ). 

Кадильный ,  ая,  oe,  adj.  d'encens ,  de  par- 
fum ;  d'encensoir. 

Кадильникъ,  sm.  et  Кадильница  ,  dim.  ка- 
диленка  ,  sf.  encensoir ,  cassolette  pour 
encenser. 
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Накадить ,  v.a.  déf.  parfumer  en  encensant 
beaucoup. 

Покадкть,  v.a.  déf.  encenser  un  peu. 

КАДРИЛЬ  (it.  quadriglia),  sf.  un  quadrille, 
sorte  de  danse  et  de  jeu  ;  une  quadrille  , 
troupe  de  chevaliers  dans  un  carrousel. 

Кадрильный,  ая,  oe,  adj.  de  quadrille. 

КАДЫКЪ  ,  ка  ,  sm.  nœud  de  la  gorge  , 
pomme  d'Adam  ;  y  него  ве.шкъ  кадьікъ, 
il  est  très-entêté. 

Кадычный,  ая,  oe,  adj.  du  nœud  de  la  gorge. 

Закадычный,  ая,  oe,  adj.  )  —ные  друзья, 
des  amis  intimes. 

КАДЬ  (gr.  xdSoç) ,  dim.  кадка  et  кадочка, 
ou  кадушка  et  кадушечка,  sf.  cuve,  tine, 
cuveau,  cuvette;  mesure  ancienne  de  quatre 
tchetverts  actuels  ;  кадка  съ  воЪЬю  ,  une 
cuvette  d'eau. 

Кадочный,  ая,  oe,  adj.  de  cuveau,  de  cuvette. 

Кадочникъ,  5«г.  tonnelier,  faiseur  de  cuves. 

КАЁРЪ  et  Каёверъ  ,  sm.  petit  guillemot  , 
colombe  du  Groenland  (oiseau  ,  columhus 
grille). 

КАЗАКЙНЪ  (pers.  kèzakend  .,  casaque 
rembourrée),  sm.  casaque  ,  vêtement  por- 
té sur-tout  pur  les  chantres  de  chœur. 

КАЗАКЪ  (turc  djagh.  kazâki,  soldat  armé 
à  la  légère,  partisan)  et  Козакъ  ,  ка  ,  sm. 
cosaque  ,  soldat  armé  d'une  lance  ou 
d'une  pique  ;  manœuvre,  journalier  ;  hy- 
drophile, ditique  (insecte,  dytiscus  margi- 
nalis)  ;  — ачка  et  — ачйха,  sf.  femme  de 
cosaque  ;  ouvrière  à  la  journée. 

Казачій,  чья,  чье,  et  Казацкій,  ая,  oe,  adj. 
de  cosaque. 

Казацки  et  по-казацки  ,  adv.  en  cosaque  , 
à  la  manière  des  cosaques. 

Казачбкъ,  чка,  sm.  la  danse  cosaque  ;  mâîe 
du  musc  de  Sibérie. 

Казачина,  sf.  tribu  ou  armée  cosaque. 

Казачить,  II. s  ,  v.n.  pop.  être  manœuvre, 
travailler  à  la  journée. 

КАЗАНЪ  (turc  kazdn  j),  dim.  казанецъ  , 
нца,  sm.  chaudière  de  distillateur. 

Казанный,  ая,  oe,  adj.  de  chaudière. 

КАЗАРКА,  sf.  bernacle,  bernache  (oie  des 
mers  du  Nord,  anas  erytropus). 

КАЗАРМА  (it.  caserna),  sf.  caserne,  loge- 
ment pour  les  soldats. 

Казарменный  et  Казармный  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
de  caserne. 
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КАЗать  (scr.  kaz  a  ,  sembler  ,  et  kat'  «, 
dire;  ar.  kaza  e,  décider;  lat.  cast-igare, 
punir),  II. 4,  asp.mult.  казывать,  v.a.  mon- 
trer, faire  voir  ;  si.  dire,  parler,  réciter  ; 
punir,  châtier  ;  — ся,  v.r.  se  faire  voir,  se 
montrer  ;  imp.  paraître,  sembler  ;  казать 
весёлый  видъ  ,  montrer  une  figure  gaie  ; 
я  не  хочу  и  на  глаза  ему  казаться  , 
je  ne  veux  point  paraître  devant  lui  ; 
мнѣ  кажется,  что  вы  грустны,  il  me 
semble  que  vous  êtes  chagrin;  part.p. 
казанный. 

Казаніе,  sn.v .  action  de  faire  voir  ;  sermon, 

instruction,  prêche. 
Казанница,  sf.  la  chaire,  la  tribune. 
Казатель,  et  Казодѣй  (de  дгьять,  faire)  ou 

Казнодъй,  sm.  prédicateur. 
Казательный,  ая,  oe,  adj.  instructif. 
Казистый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  distingué  par  son 

extérieur,  d'une  belle  stature,  d'une  belle 

apparence. 

Казйсто  ,  adv.  d'une  manière  remarquable. 

Выказывать,  I.  i,  выказать,  v.a.  per- 
mettre de  voir,  laisser  voir  ;  — ся,  v.r. 
se  mettre  en  avant  pour  se  faire  voir  ; 
part.p.  выказанный. 

Выказываніе  ,  выказаніе  ,  sn.v.  action  de 
laisser  voir,  exhibition. 

Выказный,  ая,  oe,  adj.  affecté. 

Доказывать,  доказать  ,  v.a.  démon- 
trer, prouver  ,  faire  voir  par  des  témoi- 
gnages incontestables  ,  avérer  ;  faire  con- 
naître, témoigner;  ( на  кого)  déposer  contre 
qqu'un,  accuser  ;  — ся,  v.r.  être  prouvé  , 
se  prouver  ;  доказать  свою  невинность, 
prouver  son  innocence  ;  доказать  кому 
свою  любовь,  témoigner,  prouver  à  qqu'un 
son  affection  ;  истина  дтьла  докажется 
симъ  свидіътелъствомъ  ,  la  vérité  de 
cette  affaire  sera  prouvée  par  ce  témoi- 
gnage ;  part.p.  доказанный. 

Доказываніе  ,  доказаніе  ,  sn.v.  action  de 
prouver,  de  témoigner. 

Доказатель  et  Доказчикъ,  sm.  — телышца, 
et  —  чица  ,  sf.  démonstrateur  ,  celui  ou 
celle  qui  prouve  ;  délateur,  dénonciateur. 

Доказательный,  ая,  oe,  adj.  démonstratif, 
probatif,  concluant,  convaincant,  évident; 
—ный  doeôds,  preuve  démonstrative. 
Доказательно,  adv.  démonstrativement,  d'une 

manière  évidente. 
Доказательство,  sn.  démonstration,  preuve, 
argument;  неоспорймыя  доказательства, 
preuves  incontestables. 
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Заказывать,  заказать,  v.a.  défendre, 
interdire,  inhiber,  prohiber;  commander, 
faire  faire,  donner  ordre  de  faire  ;  —  сяг, 
v.r.  être  défendu  ,  interdit  ;  заказать 
поединки  ,  interdire  les  duels  ;  я  зака- 
зала себть  новое  платье,  je  me  suis  com- 
mandé un  habit  neuf  ;  part.p.  заказанный. 

Заказываяіе,  заказаніе  ,  sn.v .  action  de  dé- 
fendre, d'interdire  ;  action  de  commander, 
de  faire  faire. 

Заказъ,  sm.  défense,  inhibition,  prohibition; 
commande  ;  diocèse,  juridiction  d'un  évê- 
ché;  учшійть  заказе,  faire  une  défense; 
работа  сдгьланная  на  заказе  ,  ouvrage 
de  commande. 

Заказной,  ая,  6e,  adj.  défendu  ,  interdit  , 
prohibé;  décommande,  commandé;  —ные 
товары  ,  marchandises  de  commande  ; 
marchandises  prohibées  ;  — ной  столе  , 
table  commandée. 

Заказчикъ  ,  sm.  celui  qui  défend  ,  qui  a  le 
droit  de  prohiber  ;  personne  à  qui  l'é- 
vêque  d'un  diocèse  a  confié  l'inspection 
d'un  certain  nombre  d'églises. 

Наказывать,  I.i  et  г,  наказать,  v.a. 
(кого)  instruire,  enseigner,  exhorter;  ré- 
primander, punir,  châtier;  (кому-  что] 
faire  savoir  ,  ordonner  ,  prescrire  ;  — ся  , 
v.r.  être  instruit ,  apprendre  ;  être  puni  , 
châtié  ;  наказывать  пороки  ,  punir  les 
vices  ;  накажи  ему  ,  чтоб*  никому  не 
говорйлъ  объ  этомъ,  ordonne-lui  de  n'en 
rien  dire  à  personne;  part.p.  наказанный. 

Наказаніе,  sn.v.  action  d'instruire  ,  instruc- 
tion; punition,  châtiment  ;  наказаніе  тѣ~ 
лесное,  punition  corporelle. 

Наказатель,  sm.  — тельница,  sf.  instituteur, 
instructeur  ;  punisseur  ,  celui  qui  châtie. 

Наказательный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  l'in- 
struction, servant  à  la  punition. 

Наказъ,  sm.  instruction  ,  ordre  donné  pour 
se  conduire  dans  telle  ou  telle  affaire. 

Наказнмй,  ая,  oe,  adj.  instructif,  contenant 
une  instruction;  —ный  Атамане,  Ataman 
gérant. 

Ненаказанный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  impuni,  sans 

punition. 
Ненаказанно,  adv.  impunément. 
Ненаказанность,  sf.  impunité. 

Оказывать,  оказать  ,  v.a.  montrer  , 
faire  voir  ,  faire  paraître ,  donner  des 
preuves,  exprimer,  témoigner,  manifester, 
faire  connaître;  — ся,  v.r.  se  faire  voir, 
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se  montrer  ,  se  manifester  ,  se  déclarer  , 
paraître  ;  оказывать  знаки  друокества, 
donner  des  preuves  d'amitié  ;  оказать 
свою  ненависть  ,  manifester  sa  haine  ; 
оказать  услугу,  rendre  service;  es  нть- 
которыхе  мѣстахе  оказалось  моровое 
повѣтріс ,  la  peste  s'est  manifestée  en 
quelques  endroits  ;  part.p.  оказанный  ; 
услуга  оказанная  отечеству,  un  service 
rendu  à  la  patrie. 
Оказываніе,  оказапіе  ,  sn.v.  action  de  faire 
paraître  ,  de  témoigner  ;  искать,  случая 
ке  оказанію  кому  благодарности,  cher- 
cher une  occasion  de  témoigner  à  qqu'un 
sa  reconnaissance. 

Отказывать,  отказать  ,  v.a.  (  что 
кому)  léguer,  laisser  par  testament;  (что 
за  кого)  ensaisiner,  mettre  en  possession 
d'un  immeuble;  (кому  orne  чего)  dé- 
mettre ,  congédier  ,  renvoyer  ;  (кому  ее 
чемъ )  refuser  ,  donner  un  refus  ,  rejeter 
la  demande  de  qqu'un  ;  contremander  ; 
— ся,  v.r.  être  légué,  donné  par  testament; 
renoncer,  se  désister,  refuser ,  se  refuser, 
se  dédire  :  donner  sa  démission  ,  prendre 
son  congé  ;  отчины  свои  отказиле  пле- 
мяннику ,  il  a  légué  son  patrimoine  à 
son  neveu  ;  отказать  ее  просьбѣ  прія- 
телю  ,  donner  un  refus  à  la  demande 
d'un  ami  ;  оне  заказале  обѣде,  но  пбслѣ 
отказалъ  ,  il  avait  commandé  un  dîner, 
mais  ensuite  il  l'a  contremandé  ;  за  дур- 
ные поступки  отказали  ему  отъ  мть- 
cma,  on  Га  congédié  de  sa  place  à  cause 
de  sa  mauvaise  conduite;  отказываться 
orne  ceoûxe  требованій  ,  renoncer  à  ses 
prétentions  ;  я  отказываюсь  ummû  ту- 
да ce  вами  ,  je  refuse  d'aller  là  avec 
vous  ;  отказаться  orne  должности  , 
demander  son  congé  ;  part.p.  отказанный. 

Отказывчніе,  отказакіе,  sn.v.  action  de  lé- 
guer, de  congédier,de  refuser;  renonciation. 

Отказъ,  sm.  legs,  don  laissé  par  un  testa- 
teur; refus,  déni;  congé,  démission  ;  acte 
par  lequel  on  met  en  possession  d'un 
immeuble,  ensaisinement  ;  получйть  от- 
казе ее  прбсьбѣ ,  essuyer  un  refus  dans 
sa  demande. 

Отказный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  légué  ,  laissé  par 
testament  ;  contenant  un  refus  ;  —ное 
имѣніе,  bien  donné  par  un  legs  ;  —  ный 
отвптъ,  un  refus. 

Отказчикъ,  sm.  délégué  d'un  tribunal  pour 
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mettre  en  possession  d'un  immeuble  ; 
refuseur  ;  —  щица,  sf.  femme  qui  refuse. 

Переказать,  v.a.  dêf.  faire  voir , 
montrer  plusieurs  choses  l'une  après  l'autre. 

Показывать,  I.  i  et  ï  ,  показать,  v.a- 
montrer,  faire  voir,  faire  paraître,  indi- 
quer ;  enseigner  ,  expliquer  ;  faire  con- 
naître ,  témoigner ,  donner  des  preuves  ; 
— ся,  v.r.  se  faire  voir,  se  montrer,  pa- 
raître ;  être  montré  ,  être  présenté  ,  ex- 
posé ;  être  enseigné  ,  expliqué  ;  plaire, 
être  agréable;  v.imp.  paraître,  sembler; 
одна  стріьлка  показываешь  часы. ,  а 
другая  минуты,  une  aiguille  montre  les 
heures  ,  et  l'autre  montre  les  minutes  ; 
показать  свою  учёность ,  donner  des 
preuves  de  son  érudition  ;  показывается 
солнце  ,  le  soleil  se  fait  voir  ;  показы- 
ваться задумчивымъ  ,  paraître  rêveur  ; 
книга  мнѣ  не  показалась  ,  ce  livre  ne 
m'a  pas  plu  ;  мнѣ  показалось,  что  кто- 
то  идётъ,  il  me  paraissait  que  quelqu'un 
venait  ;  part.p.  показанный. 

Показываніе  ,  показаніе  ,  sn.v.  action  de 
montrer  ,  de  faire  voir  ;  indication  ,  ta- 
bleau, exposé. 

Показатель,  sm.  —  тельница ,  sf.  directeur, 
guide  ;  porteur  d'un  écrit  ;  caractéristique 
d'un  logarithme  ;  exposant  algébrique  , 
t.  de  mathém. 

Показательный,  ая,  oe,  adj.  indicatif;  ex- 
ponentiel. 

Показъ,  sm.  montre ,  action  de  montrer  et 
de  se  montrer  ;  выложить  товары  на 
показъ,  exposer  des  marchandises  pour  la 
montre  ;  одгьться  пь'иино  для  показа  , 
s'habiller  avec  élégance  pour  se  faire  voir. 

Приказывать,  приказать ,  v.a.  or- 
donner, commander,  prescrire,  enjoindre, 
donner  un  ordre  ;  — ся,  v.r.  être  ordonné, 
prescrit;  если  вамъ  cié  угодно,  извб.гьте 
приказать  ,  si  cela  vous  est  agréable  , 
veuillez  donner  l'ordre  ;  тебѣ  приказано 
было  это  сдгьлать,  il  t'a  été  ordonné  de 
faire  cela  ;  part.p.  приказанный. 

Прнказываніе,  приказаніе,  sn.v.  action  d'or- 
donner ;  ordre  ;  исполнить  приказаніс, 
exécuter  un  ordre. 

Приказъ,  sm.  ordre,  commission  ;  ordre  par 
écrit  ;  tribunal ,  cour  de  justice ,  collège, 
bureau,  chancellerie  ;  отдать  es  полку 
приказе  ,  donner  à  un  régiment  l'ordre 
du  jour. 

Приказный ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  chancellerie , 
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de  bureau  ;  —  ный  слогъ,  le  style  de  chan- 
cellerie ;  —  ные  служители,  hommes  de 
robe,  gens  de  judicature,  officiers  de  chan 
cellerie  ;  —пая  строка  ,  pop.  chicaneur 
dans  les  affaires. 

Приказной,  наго,  sm.  un  écrivain. 

Прикащикъ  ,  sm.  commis  ,  commissaire  ,  ) 
homme  d'affaires. 

Прпкащнковъ,  ва,  no,  adj.  poss.  ind.  et 

Прикащичій,  чья,  чье,  et  Прикащическій,  I 
ая,  oe,  adj.poss.  с.  de  commis,  d'homme  L 
d'affaires. 

Сказывать,   I.iets,  сказать  ,   v.a.  I 
dire,  parler,  raconter;  réciter,  prononcer; 
répondre,  répliquer;  expliquer,  interprêter;  | 
— ся,  v.r.  être  dit,  raconté  ;   se  dire  ,  se 
nommer;  faire  part,  communiquer;  signi- 
fier ,    avoir  telle   signification  ;  сказать 
своё  мнгьніе  ,  énoncer  son  opinion;  ска- 
зывать рѣчь  ,   prononcer  un  discours  ; 
что  ты  мнгь  на  это  скажешь,  que  me 
répondras-tu  à  cela  ?  сказывается  ино- 
страниемъ,  il  se  dit  étranger;  сказать-] 
ся  больныме  ,  se  dire  malade  ;  онв  ни-  I 
кому  дома  не  сказывается  ,  il  n'est  à 
la  maison  pour  personne  ;  part.p.  ска-  ; 
занный. 

Сказываніе,  сказаніе,  sn.v.  action  de  dire,  1 
de  réciter,  de  raconter;  assertion,  récit,! 
narration  ,  description  ;   explication  ;   во  ! 
время   сказывайся   проповгъди  остано- 
вился, il  s'est  arrêté  pendant  qu'il  disait 
son  sermon;  сказаніе  обе  осадѣ,  relation 
d'un  siège  ;  сказаніе  о  Петргь  Пёрвомь, 
mémoires  sur  Pierre  Premier. 

Сказыватель  et  Сказатель  ,  sm.  conteur  ,  ! 
narrateur;  interprète. 

Сказка  ,  dim.  сказочка  ,  sf.  conte  ,  fable  , 
historiette  ;  information  ,  éclaircissement 
par  écrit  demandé  par  un  tribunal  ;  nu-  j 
càmb  сказки,  écrire  des  contes  ;  взяли  съ 
меня  сказку  ,  on  m'a  demandé  un  dé- 
tail de  mon  service. 

Сказочный,  ая,  oe,  adj.  de  conte. 

Сказочникъ  ,  sm.  —  ница  ,  sf.  faiseur  ou 
diseur  de  contes. 

Иносказаніе  ,  sn.  allégorie,  métaphore  pro- 
longée; говорить  иносказанілми,  parler 
par  allégories. 

Иносказатель,  sm.  celui  qui  parle  par  allé- 
gories, enveloppeur. 

Иносказательный,  ая,  oe,  adj.  allégorique; 
—ный  смысле,  sens  allégorique. 

Иносказательно,  adv.  allégoriquement. 
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Иносказательность,  sf.  sens  allégorique. 

Несказанный,  ая,  ое,  adj.  ineffable  ,  inex- 
primable, indicible  ;  —нал  горесть,  dou- 
leur indicible. 

Несказанно  ,   adv.  d'une  manière  ineffable. 

Высказывать  ,  высказать  ,  v.a.  rapporter  , 
redire  tout  ce  qu'on  a  "vu  et  entendu  ; 
part.p.  высказанный. 

Высказываніе ,  sn.v .  action  de  redire  tout. 

Досказывать  ,  досказать  ,  v.a.  dire,  racon- 
ter jusqu'à  la  fin  ,  achever  de  parler  ; 
я  вамъ  обе  это'мъ  пбслѣ  доскаоісу  ,  je 
vous  dirai  le  reste  après  ;  не  даль  ему 
досказать ,  il  ne  Га  pas  laissé  achever  ; 
part.p.  досказанный. 

Досказызаніе  ,  sn.v.  action  de  raconter,  de 
dire  jusqu'à  la  fin. 

Засказывать  ,  засказать,  v.a.  commencer  à 
dire,  à  parler,  à  raconter. 

Насказывать,  насказать,  v.a.  dire,  raconter 
beaucoup,  eu  faire  accroire;  (на  кто) 
calomnier,  dire  du  mal,  noircir;  послу- 
шай егб  ,  ohs  тебгъ  всего  наскашсетъ  , 
écoute-le  seulement  ,  il  t'en  contera  de 
belles;  онъ  на  всякаго  насказываете,  il 
calomnie  tout  le  monde. 

Насказываніе  ,  sn.v.  action  de  calomnier. 

Пересказывать  ,  пересказать  ,  v.a.  dire  à 
un  autre  ,  redire  ,  rapporter  ;  dire  une 
seconde  fois  ,  répéter  ;  ему  пересказали 
всё  ,  что  здіьсь  на  случилось  ,  on  lui 
a  rapporté  tout  ce  qui  s'est  passé  ici  ; 
перескажи  ,  что  л  говорили ,  répète  ce 
que  je  t'ai  dit  ;   part.p.  пересказанный. 

Пересказываніе,  пересказаніе,  sn.v.  action 
de  redire,  de  rapporter. 

Пересказы  ,  sm.plur.  paroles  redites  ,  rap- 
ports, commérages. 

Пересказный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  entendu  d'une 
autre  personne  ;  —ныл  ріъчи  ,  des  com- 
mérages. 

Пересказчикъ,  sm.  rapporteur;  — чица,  sf. 
rapporteuse,  commère. 

Посказать  ,  v.a.  déf.  dire,  raconter  en  dé- 
tail, faire  savoir,  faire  connaître. 

Подсказывать  ,  подсказать  ,  v.a.  souffler  , 
répéter  tout  bas  à  qqu'un  ce  qu'il  doit  dire. 

Подсказываніе,  подсказаніе,  sn.v.  action  de 
souffler  à  qqu'un  ce  qu'il  doit  dire. 

Подсказчикъ,  sm.  souffleur. 

Предсказывать,  предсказать,  v.a-  prédire, 
prophétiser  ,  pronostiquer  ,  annoncer  par 
inspiration  ou  par  conjecture;  предсказы- 
вать будущее  ,  prédire  l'avenir  ;  nped- 
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сказать  зат.чѣніе  солнечное ,  prédire 
une  éclipse  de  soleil;  part.p.  предсказанный. 

Предсказываніе  ,  предсказаніе  ,  sn.v.  pré- 
diction, prophétie,  pronostic;  предсказа- 
нія  его  сбылись  ,  ses  prédictions  se  sont 
accomplies. 

Предсказатель,  sm.  — телышца,  sf.  prédi- 
seur ,  prophète  ,  devin  ;  предсказатель 
несчастія,  prophète  de  malheur. 

Присказывать  ,  присказать  *  v.a.  ajouter  à 
ce  qu'on  raconte  ,  broder  un  récit  ,  am- 
plifier, embellir. 

Присказка,  sf.  broderie,  circonstances  ajou- 
tées à  un  récit. 

Разсказывать  ,  разсказать  ,  v.a.  dire  ,  rap- 
porter, raconter,  faire  une  relation  ou  une 
narration  ;  разсказывать  своё  похожде- 
ніе,  raconter  ses  aventures  ;  part.p.  раз- 
сказанный. 

Разсказываніе  ,  sn.v.  action  de  raconter. 

Разсказы,  sm.plur.  contes,  récits;  увеселить 
разсказами,  amuser  par  des  contes. 

Разсказчикъ,  577г.  —чица,  sf.  conteur  plaisant. 

Розсказни  ,  sf.plur.  contes  amusants  ,  cajo- 
lerie, flatterie. 

Указывать,  указать  ,  v.a.  montrer  , 
indiquer,  faire  remarquer  ;  assigner,  fixer, 
déterminer  ;  enseigner  ,  instruire  ;  décré- 
ter, ordonner,  donner  un  arrêt  ou  une  or- 
donnance, nepcmô.ue  указывать  на  что, 
montrer  une  chose  au  doigt  ;  указать 
кому  дорогу  ке  какому-то  мѣсту  , 
indiquer  à  qqu'un  le  chemin  d'un  endroit; 
укажите,  какъ  сдѣлать,  enseignez-moi, 
montrez-moi  comment  il  faut  faire  ;  ука- 
зать кому  двери  ,  mettre  qqu'un  à  la 
porte  ;  Сенате  указале  учинить  по 
просъбѣ  его  ,  le  sénat  a  décrété  de  lui 
accorder  sa  demande  ;  part.p.  указанный; 
ее  указанное  время  ,  au  temps  fixé  ; 
es  указанный  сроке  ,  au  terme  prescrit. 

Указываніе,  указаніе,  sn.v.  action  de  montrer, 
d'indiquer,  de  faire  remarquer  ;  по  указа. - 
нію  кого  ,  d'après  l'indication  de  qqu'un. 

Указатель,  sm.  — тельница,  sf.  guide,  direc- 
teur, indicateur;  gnomon  ,  style,  aiguille 
d'un  cadran  solaire  ;  marque  dans  un  livre 
pour  faire  observer  quelque  chose. 

Указательный ,  ая,  ое ,  adj.  servant  à  indi- 
quer ou  à  faire  remarquer,  indicatif;  —ный 
знаке  ,  signe  indicatif  ;  —ный  палеце  , 
l'index,  le  doigt  près  du  pouce. 

Указъ  ,  5m.  arrêt ,  ordonnance  ,  loi ,  édit  , 
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décret,  oukase  ;  издать  указъ,  publier  un 

édit;  собраніе  указовъ,  recueil  d'oukases. 
Указпый,  ая,  oe,  adj.  édictal,  d'ordonnance, 

d'édit;  fixé  par  un  décret;  —ныя  книги, 

livres  d'oukases  ;  —  нал  мѣра  ,  mesure 

fixée  par  la  loi. 
Указка,  sf.  bûchette  avec  laquelle  on  montre 

à  lire  aux  enfants,  touche. 
Указчикъ  ,  sm.  celui  qui  indique  ,  qui  fait 

remarquer  sans  qu'on  le  lui  demande. 
КАЗЕМАТЪ   (it.    casamatta ,  de  casa, 

maison  ,  et  mata,  basse)  ,  sm.  casemate  , 

voûte  souterraine  pour  loger  des  soldats. 
КАЗИМІІРЪ  (franc.),  sm.  Casimir  ,  drap 

très-mince. 
Казимйровый,  ая,  oe,  adj.  de  Casimir. 

КАЗЙТЬ  (sep.,  kaz  i,  blesser  ;  ar.  khaszi  2, 
châtrer;  pers.  kds-tèn  ъ,  diminuer)  ,  II.*, 
v.a.  mutiler,  tronquer  ;  part.p.  кажениый. 

Каженикъ  ,  sm.  eunuque  ,  châtré  ,  castrat. 

Искажать,  Lr,  исказить  ,  v.a.  muti- 
ler, tronq-аег  ,  gâter  ,  endommager,  défi- 
gurer, altérer,  corrompre  ;  исказить  ста- 
тую ,  mutiler  une  statue  ;  part.p.  иска- 
жённый. 

Искаженіе  ,  sn.v .  mutilation,  défigurement, 
altération  ;  ііскажёніе  языка  ,  altération 
d'un  idiome. 

Искажатель,  sm.  mutilateur. 

Проказа,  sf,  et  Прокажёніе,  sn.  lèpre, 
gale  sur  tout  le  corps  (ar.  bçrasz  4,  Црге). 

Прокажённый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  attaqué  de  la 
lèpre,  ladre. 

Прокажённикъ,  sm.  un  lépreux. 

Проказы,  sf.plur.  tours,  niches,  espiègleries. 

Проказпикъ  ,   sm.    — ница  ,   sf.   espiègle  , 

polisson,  personne  qui  fait  des  niches- 
Проказничать  ,  I.i,  et  Проказить,  II.4, 
напроказить  et  спроказить  ,  v.n.  faire 
des  niches,  être  espiègle,  jouer  des  tours, 
polissonner. 

КАЗНА  (gr.  mod.  xaÇvàç,  de  Гаг.  khtzinè  », 
vulg-  haznè ,  trésor ,  d'où  le  turc  khèzi- 
nttchi  e,  vulg-  haznetchi ,  trésorier)  ,  sf. 
trésor  de  l'état,  fisc  ;  culasse ,  fond  d'une 
arme  à  feu  ;  пороховая  казна,  la  Sainte- 
Barbe,  la  soute  aux  poudres  ;  пушечная 
казна,  chambre  d'un  canon  où  l'on  place 
la  charge. 

Казёнка  ,  sf.  dim.  cajute  du  martre  d'une 
barque  ;  chambre  de  réduit  ;  place  près 
d'un  poêle  où  se  couchent  les  paysans. 
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Казённый ,  &я,  oe  ,  adj.  du  fisc,  du  trésor, 
appartenant  à  la  couronne  ;  entretenu  aux 
frais  de  l'état  ;  de  la  culasse  ;  —ная  Па- 
лата ,  la  chambre  des  finances  ;  —  ный 
ученйкъ,  élève  boursier,  celui  qui  a  une 
place  gratuite  dans  un  collège. 

Казённая  ,  ной  ,  sf  caisse  ,  chambre  où  se 
font  les  payements. 

Казначёй,  sm.  trésorier,  caissier  ;  celui  qui 
dans  un  hôtel  a  soin  des  boissons  ;  —  чёя, 
sf.  caissière,  trésorière. 

Казначёевъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Казначёйскій,  ая,  oe,  adj. poss.  c.  de  trésorier. 

Казначёйская  ,  кой,  sf.  chambre  du  tréso- 
rier, chambre  du  caissier. 

Казначёйство  ,  sn.  trésorerie  ,  bureau  du 
trésor  de  l'état. 

КАЗУАРЪ  (fnnç.)  ,  sm.  casoar  (oiseau  du 
genre  de  l'autruche,  slruthio  casuarius). 

КАЗУСЪ  (lat.  casus)  ,  sm.  cas ,  question 
proposée  à  un  candidat. 

Казусный,  ая,  oe,  adj.  de  cas  ;  —ное  дѣ.іо, 
une  affaire  en  litige,  un  procès. 

КАИКА  (turc  kdïk  1) ,  sf  caïc  ,  caïque, 
esquif  d'une  galère,  t.  de  таг. 

КАЙМА  (ar.  ku'oum  s)  et  Койма,  dim.  ка- 
ёмка et  каёмочка,  sf.  bordure,  liteau,  raie 
qui  entoure;  ourlet,  pli  fait  au  linge  j 
платки  съ  голубою  каймою  ,  mouchoirs 
avec  une  bordure  bleue  de  ciel  ;  nepô  es 
красною  каёмкою  ,  une  plume  bordée 
d'une  raie  rouge. 

Каймить,  II.  i,  выкаймить  et  окаймить,  ѵ.йі 
border,  garnir  le  bord  ;  ourler  ,  faire  un 
ourlet  ;  part.p.  каймённый. 

КАКАДУ  (malais  kakatoa),  sm.  ind.  kaka- 
toès (perroquet  blanc,  psittacus  cristatus). 

КАКАО  (ind.  kakao)  ,  sm.  ind.  cacao , 
amande  du  fruit  du  cacaoyer. 

Какаовый,  ая,  oe,  adj.  de  cacao;  —eoedépe- 
во,  cacaoyer,  cacaotier  (arbre,  theobroma). 

Какаовникъ,  sm.  cacaoyère  ,  lieu  planté  de 
cacaoyers. 

KAKOPBA,  sf.  matricaire  maritime,  sorte  de 

camomille  (plante,  matricaria  marilima). 
КАКТУСЪ  (gr.  xdxtoç),  sm.  cacte,  cactier, 

melon-chardon  ,  mule-du-pape  ,  cardasse 

(plante,  cactus). 
КАКША,  sf.  fiente  de  chien  délayée  dans 

de  l'eau  à  l'usage  des  tanneurs. 
КАЛАМБУРЪ  (franc.),  sm.  calembourg, 

jeu  de  mots  fondé  sur  une  équivoque. 


t)  «si  2)        3)  (JT*   4)  U"->'  5)  6)  OÎ**>»  1)  M"  8)  (■ 
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КАЛАМЕНОКЪ  (ail.  calmank)  ,  нка  ,  sm. 

calmande,  étoffe  de  laine. 
Каламенковый,  ая,  oe,  adj.  de  calmande. 
КАЛАНЧА  (turc  koidladja  i\  tourelle),^/-. 

tour  d'une  forteresse  ,   guérite  ;   beffroi  , 

tour  élevée  pour  observer  les  incendies. 
КАЛГАНЪ,  sm.  galanga  (plante  des  Indes, 

maranta  galanga). 
КАЛЕНДЫ  (lat.  calendœ)  ,  sf.plur.  calen- 

desj  premier  jour  du  mois  chez  les  Latins. 
Календарь   (lat.  calendarium)  ,   ря  ,  dim. 

календарикъ  ,  sm.  calendrier  ,  almanach. 
Календарный,  ая,  oe,  adj.  du  calendrier. 

КАЛЙБЕРЪ  (fr.,  du  pers.  kâlibed  2,  moule), 

бра  ,   sm.   calibre  ,   diamètre  du  canon 

d'une  arme  à  feu. 
Калйберный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  calibre,  qui 

a  le  calibre  requis. 
Калибровать  ,   I.s,    v.a.   calibrer  ,  passer 

au  calibre. 

Однокалиберный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  du  même 
calibre. 

КАЛИНА  (scr.  k'alin  5,  anthericum  tube- 
rosum  ;  pers.  kdlendj  4,  sorte  de  cerise 
aigre)  ,  dim.  калинка  ,  sf.  viorne  obier , 
sureau  d'eau  ,  coudre- mainserine  ,  bour- 
daine-blanche (arbrisseau, viburnum  opulusj; 
baies  de  cet  arbrisseau. 

Калиновый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  viornè  obier. 

Калйнникъ  ,  sm.  luu  planté  de  cet  arbris- 
seau ;  mets  préparé  avec  les  baies  de 
cet  arbrisseau . 

КАЛЙНКА  ,  sf.  able  (poisson  ,  cjprinns 
alburnus). 

КАЛИТА  (ar.  khèritha  *)  ,  sf.vi.  bourse  de 
cuir,  gibecière,  bourson  ;  surnom  du  grand 
prince  Jean  Ier  ,  parce  qu'il  portait  tou- 
jours sur  lui  une  bourse  pleine  d'argent 
pour  ses  aumônes  aux  pauvres  ;  bursaire 
(ver  infusoire,  bursaria). 

КАЛЙТКА  ,  dim.  калйточка  ,  sf.  guichet, 

petite  porte  dans  une  grande. 
Калйточный,  ая,  oe,  adj.  de  la  petite  porte. 
Прикалитокъ,  тка,  sm.  petite  porte  à  côté 

d'une  grande. 

КАЛЙТЬ  (lat.  cal-idus,  chaud),  II.  1,  v.a. 
rougir  ,  faire  rougir  au  feu  ;  tremper, 
donner  la  trempe  ;  faire  sécher  près  du 
feu  (des  noisettes)  ;  — ся  ,  v.r.  être  rougi 
au  feu  ;  калить  ядра  ,  faire  rougir  des 
boulets  ;  наметь  сталь  ,   tremper  de  l'a- 
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cier  ;  калить  поташъ,  calciner  de  la  po- 
tasse ;  part. p-  калёный. 

Каленіе  ,  sn  v.  action  de  rougir  au  feu  , 
ignition  ;  action  de  tremper  du  fer. 

Калйльный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  faire 
rougir;  —нал  печь,  fourneau  de  réverbère. 

Закаливать,  I.i,  закалить,  v.a.  tremper, 
donner  la  trempe  ,  recuire  ;  rendre  lé 
pairi  pâteux  ;  — ся,  v.r.  être  trempé,  re- 
cevoir la  trempe  ;  devrnir  pâteux  en  se 
cuisant  ;  part. p.  закалённый. 

Закаливаніе  ,  закалёніе  ,  sn.v .  action  de 
tremper,  de  donner  la  trempe. 

Закалъ  ,  sm.  et  Закалка  ou  Закалина  ,  sf. 
trempe  du  fer  ;  endroit  du  pain  qui  n'est 
pas  assez  cuit. 

Закалистый,  ая,  oe,  adj.  pâteux,  pas  assez 
cuit  (du  pain) 

Накаливать,  накалить^. a.  faire  rougir  au  feu. 

Накаливаніе,  sn.v.  action  de  rougir  au  feu. 

Накалъ  ,  sm.  et  Накалка  ,  sf.  état  d'un  ftr 
trop  rougi. 

Окалина  ,  sf.  scorie  ,  crasse  des  métaux  , 
mâchefer. 

Перекаливать  ,  перекалить  ,  v.a.  rougir  , 

faire  rougir  de  nouveau. 
Перекальный,  ая,  oe,   adj.   proprë  à  faire 

rougir  de  nouveau  ;  —нал  печь  ,  arche, 

fourneau  de  verrerie. 
Раскаливать  ,  раскалить  ,  v.a.  rougir,  faire 

rougir  au  feu  ,  donner  la  chaude  ;   — ся, 

v.r.  être  rougi  au  feu;  part.p.  раскалённый. 
Раскіливаніе  ,   раскаленіе  ,  sn.v.  action  de 

faire  rougir  au  feu. 

КАЛКУНЪ  (ail.  kalkhuhn  ,  de  Calcutta, 
ville  de  l'Inde,  et  huhn,  poule),  на,  sm. 
dindon,  coq  d'Inde  (meleagris  gallopavo); 
— кувка,  sf.  dinde,  poule  d'Inde. 

Калкуній,  нья,  нье,  adj.  de  dindon. 

КАЛОГЕРЪ  (gr.  mod.  xaÀôyipoç,  de  xaAôi, 
bon  ,  et  yîpuv,  vieillard)  et  Калуеръ  , 
sm.  caloyer  ,  moine  grec  ;  honnête  vieil- 
lard, bon  moine. 

КАЛУФЕРЪ  (serb.  калбпер)  et  Кану*еръ, 
sm.  tanaisie  ,  œillet  d'Inde  ,  balsainite, 
(plante,  tanacetum  balsamita). 

КалуФерный,  ая,  oe,  adj.  de  tanaisie. 

КАЛЪ  (ar.  ka'le,  excrément), sm. bourbier, 
fange,  limon  ;  fiente,  excrément,  déjection 
des  hommes  et  des  animaux;  лошадиный 
калъ,  la  fiente  du  cheval  ;  коровій  кал*  » 


la  bouse. 
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Каловый,  ая,  oe,  adj.  d'excrément ,  de 
fiente,  stercoraire,  excrémenteux. 

Кальный,  ая,  oe,  adj.  sal,  mal-propre  ,  ob- 
scène, souillé. 

Калиться,  П. ц  v.r.  chier,  fienter 

Закалять,  L  s,  v.a.  embrener ,  salir  de  bran. 

Окалять,г>.я.  salir,  souiller,  gâter,  corrompre. 

Калуга  (de  лужа,  bourbier)  et  Калу  жи- 
ва, sf.vi.  lieu  plein  de  boue  ,  bourbier, 
endroit  marécageux. 

Калужница,  sf.  serpentaire  des  marais,  souci 
d'eau  (plante,  caltha  pahtstris). 

КАЛЬЦИНИРОВАТЬ  (ail.  caklniren,  du 
lat.  calx,  chaux)  ,  1.2,  v.a.  calciner,  ré- 
duire à  l'état  de  chaux  ou  d'oxyde. 

Кальцинйрованіе  ,  sn.v.  et  Кальцинація  , 
sf.  calcination. 

КАЛЬЯ  ,  sf.  soupe  faite  avec  du  caviar 
salé  et  des  concombres. 

КАЛЬЯНЪ  (turc  kalioun  •)  et  Каліянъ  , 
sm.  machine  pour  fumer  le  tabac  par  le 
moyen  de  1  eau. 

КАЛЪКА  (pers.  kdhk  2,  informe)  et  Ka 
лёка  ou  Колѣкя,  se.  estropié  ,  impotent, 
malotru,  cul-de  jatte. 

Калѣчнмй  ,  ая  ,  oe ,  adj.  estropié  ,  mutilé, 
impotent. 

Калѣчить  ,  II. s  ,  окалѣчить  ,  v.a-  mutiler, 
estropier. 

КАЛЯ  ,  sf.  moulure  creuse  sur  quelques 

instruments  de  musique. 
Калёвка ,   sf.  congé  ,   moulure  creuse  en 

quart  de  cercle,  t.  de  menuisier. 

КАЛЯКИ  (pers.  kdlek  2,  sot),  sf.plur.  ba- 
livernes ,   fadaises  ,  fariboles,  verbiage. 

Калякать,  I.i,  v.n.  pop.  babiller,  eailleter, 
baliverner,  dire  des  fadaises,  radoter. 

Каляканье,  sn.v.  babillage,  cailletage. 

Закалякаться ,  v.r.  déf.  avoir  assez  babillé  , 
avoir  assez  radoté  ou  baliverné. 

Накалякаться  ,  v.r.  déf.  babiller  ,  causer  , 
jaser  à  son  aise. 

Покалякать,  v.n.  (о  чёмъ)  causer,  jaser, 
s'entretenir  d'une  chose. 

Прокалякать,  v,n.  passer  son  temps  à  cau- 
ser ou  à  jaser. 

Раскалякаться  ,  v.r.  se  mettre  à  causer  ,  à 
jaser,  à  bavarder. 

КАМБАЛА,  sf.  sole  ,  plie  ,  limande  ,  bar- 
bue, pleuronecte ,  carrelet  (poisson,  pieu- 
ronectes). 
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КАМБІЯ  (lat.  cambium  ,  troc) ,  sf.  somme 
que  le  débiteur  doit  payer  au  possesseur 
d'une  lettre  de  change. 

Камбйстъ,  sm.  cambiste  ,  banquier  qui  ac- 
cepte ou  fournit  des  lettres  de  ebange. 

КАМБУЗЪ  (holl.  /tombas) ,  sm.  la  cuisine 
d'un  vaisseau,  t.  de  таг. 

КАМЕДЬ  (gr.  nofiniSiov  ,  de  xô/t/tii) ,  sf. 
gomme,  résine,  gomme  arabique. 

Камёдный,  ая,  oe,  adj.  de  gomme ,  rési- 
neux, gommeux. 

КАМЕЙ  (it-  cammeo)  ,  sm.  camée  ,  pierre 
sculptée  en  relief. 

КАМЕЛИ  (boll.  kame.el)  ,  sm.  plur.  cha- 
meaux, bâtiments  en  ponton  pour  mettre 
un  vaisseau  à  flot. 

Камёльньій,  ая,  oe,  adj.  de  chameaux. 

КАМЕЛОПАРДАЛЪ  (gr.  хащЛоЛардаЛід, 
de  xd/urÀoç,  chameau,  ar.  djèmelz,  hébr. 
gamal  4,  et  rtdpSaÀiç  ,  panthère)  ,  sm. 
giraffe,  caméléopard  (animal  qui  a  la  tête 
et  le  cou  comme  le  cbamrau ,  et  qui  est 
tacheté  comme  le  léopard,  camelopardalis). 

КАіѴЕЕПЬ  (ar.  djâm'àd ou  gam'àds,  pier- 
res; lat.  gem-ma),  мня,  plur.  камни,  ней, 
et  каменья,  ньевъ,  dim.  кімешекъ,  шка, 
sm.,  augm.  камнйще,  sn.  pierre;  rocher, 
écueil  ;  gravelle  ,  maladie  de  la  ріеггг  ; 
драгоцтьнпые  камни  ,  des  pierres  préci- 
euses ;  вымостить  камнем»  ,  paver  de 
pierres  ;  камень  филосбфскій  ,  la  pierre 
philosophale  ;  прижигательный  камень, 
la  pierre  infernale. 

Каменный,  ая,  oe,  adj.  de  pierre  ,  fait  ai 
pierre  ;  — ный  домъ  ,  maison  de  pierre  ; 
—  пая  ломка,  une  carrière  ;  — ный  ма- 
стеръ  ,  maître  maçon  ;  —  ный  варанъ  , 
moufflon  ,  argali  (quadrupède  ,  capra  am- 
mon);  — ный  лук»,  ail  des  monts  Allais 
(plante,  ailium  altaicum)  ;  — ный  уголь, 
charbon  de  terre,  houille  (lilhantrax). 

Каменистый  et  Камнйстый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
pierreux,  rempli  de  pierres  ;  —стая  до- 
рога, chemin  pierreux  ;  —стая  Аравія, 
l'Arabie  pétrée. 

Каменщикъ,  sm.  maçon  ;  habitant  des  mon- 
tagnes (en  Sibérie)  ,  rouge  gorge  (oiseau, 
motacilla  rubecula). 

Каменщичій,  чья,  чье,  et  Каменщическій, 
ая,  oe,  adj.  de  maçon. 

Каменка  ,  sf.  endroit  des  bains  russes  où 
sont  les  briques  rougies  sur  lesquelles 
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on  verse  de  l'eau:  ;   orpiment ,  arsenic 

jaune  ;   hoche-queue   (oiseau  ,  motacilla 

œnanthe).. 
Камежникь,  sm.  une  contrée  pierreuse. 
Камьнсъ,  ка,  sm.vi.  une  pierre  précieuse;. 
Каменовёрженіе  (de  вергать ,,  jeter),  sn.sl. 

action  de  lancer  des  pierres.. 
Каменодѣлатель  (de  Ъѣлати  ,  faire) ,  sm.sh 

tailleur  de  pierres. 
Каменоломня  (de  ломать  ,  briser),  sf.  car- 
rière, lieu  d'où  l'on  tire  la  pierre,  latomie. 
Каменоломный ,  ая,  oe ,  adj.  servant  à  bri- 
ser les  pierres  ;   —  нал  трава  ,  saxifrage 

(plante,  saxi/raga). 
Каме  н.олбмщикъ  et  Каменолбмъ,  sm.  carrier. 
Каменомётъ  (de  метать  ,   lancer) ,  sm.  et 

Камеиометница  ,  sf.  bombarde,  pierriei'  , 

machine  à  lancer  des  pierres. 
Каменомётный,  ая,  oe,  adj.  propre  à  lancer 

des  pierres. 
Каменоеікъ  (de-  сѣчь ,  couper),  ou  Камено- 

евчецъ,.  чца,  et 
Каменотёсъ  (de  тесать  -,   tailler)  ou  Камо- 

тёсъ  ,   sm.  tailleur  de  pierres  ;  térébelle 

(poisson,  terebelh). 
Каменосѣчный,  ая,  oe ,   adj.  qui  a  rapport 

à  la  taille  des  pierres. 
Камнепечатаніе  (de  печатать  ,  imprimer) , 

sn.  lithographie,  art  d'imprimer  avec  des 

planches  de  pierre. 
Камнепечатникъ,  sm.  lithographe. 
Подкаменщикъ  ,  sm.  quadricarne  (poisson  , 

cottiis  quadricornis). 

К  a  m  e  h  ъ  t  ь  ,  окамен-іть,  v.n.  deve- 
nir pierre  ,  se  pétrifier  ;  s'endurcir  ,  de- 
venir insensible  ;  y  него  сердце  окаме- 
нтьло,  son  cœur  s'est  endurci. 

Окамен-fmie-,  sn.v.  pétrification  ,  action  de 
se  pétrifier  ;  endurcissement,  insensibil.té. 

Окаменелый,  ая,  oe ,  adj.  pétrifié  ,  changé 
en  pierre. 

Окаменѣлость,  sf. pétrifieatiori,  corps- pétrifié. 

Окаменять,  l. s,  окаменить  ,  II.  i,  v.a.  pé- 
trifier r  convertir  en  pierre  ;  endurciE, 
rendre  insensible  ;  part.p.  окамевіиный. 

КАМЕРА  (lat.  caméra  ,  du  gr.  xajuàça  , 
voûte)  et  Кімора  ,  dim.  каморка  ,  sf. 
chambre  ,  appartement';  chambre  d'un 
canon  où  l'on  place  la  charge  ;  douane  , 
péage;  камера-обскура,  chambre-obscure, 
boîte  où  sont  réfléchis  les  objets  extérieurs. 

Камерный,  ая,  oe,  adj.  de  chambre. 

Камора,  sf.  signe  (  о  )  employé  dans  le  slavon 
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ecclésiastique  et  placé  sur  les  voyelles 
pour  distinguer  le  pluriel  du  singulier. 

Каммергёръ  (ail.  kammerherr,  de  herr,  sieur), 
sm.  chambellan  (4e  cl.);  Оберъ- Каммер- 
геръ,  grand  chambellan  (2e  cf.). 

Каммергерскій,  ая,  oe,  adj.  de  chambellan. 

Каммердйнеръ  (ail.  kammerdiener,  de  diener, 
valet),  sm.  valet  de  chambre  (7e  cl.>. 

Каммердйнерскій,  ая,  oe,  adj.  de  valet  de 
chambre. 

Каммермедхенъ  (ail.  kammermàdthen)  ,  sf. 

chambrière  (de  la  Cour). 
Каммерпажъ  (ail.  kammerpage)  ,  sm.  page 

de  la  chambre; 
Каммерпажѳекій,  ая,.  oe,  adj.  de  page  de 

la.  cliambre. 
Каммертбнъ  ^all.  kammerton  ,  du  fr.  ton)  , 

sm.   diapason  ,   instrument   d'acier  pour 

prendre  le  ton. 
Каммеръюнкеръ   (alL  kammerjunker),  sm. 

gentilhomme  de  la  chambre  (5e  cl.). 
Каммеръюнкерскій,  ая,  oe,  adj.  de  gentil- 
homme de  la-  chambre. 
КаммеръюнгФера  (ail.  kammerjungfer)  sf~ 

fille  de  chambre  (de  la  Cour). 
КАМЗОЛЪ  (ail.  kamisol,  de  l'ar.  kamiszt, 

chemise),  dim.  камзблець,  льца,  et  камзб- 

ликъ  ou  камзбльчикъ,  sm.  camisole,  veste^ 
Камзольный,  ая,  oe,  adj.  de  camisole. 

КАМИЛАВКА  (gr.  mod.  мащЛаѵм) ,  sf^ 
e  t  Камилавхій. ,  sue.  calotte,  petit  bonnet 
de  moine. 

КАМИНЪ  (gr.  xâ fiivoç ,  ar.  kamin  г) ,  sm. 

cheminée,  petit  foyer  pour  faire  du  feu 

dans  une  chambre. 
Каминный,  ая,  oe,  adj.  de  cheminée. 
KAMKA   (turc  et  pers*   khnkhd  s)  ,  dim. 

камбчка,  sf.  damas,  étoffe  de  soie  à  fleurs. 
Камчатный, .  ая,  oe,.  adj.  de  damas,  damas- 
sé, ouvragé  ;  —нал  салфетка,  serviette 

damassée. 
Камчатка,  sf.  toile  damassée. 
КАМЛОТЪ  (ail.  kamelot)  ,  sm.  camelot, 

étoffé  de  poil  de  chèvre. 
Камлотовый  et  Камлбтвый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 

de  camelot. 
КАММЕРТУХЪ  (ail.  kammertuch,  de  Kam- 

merich  ,  Cambray  ,  et  tuch  ,  toile)  ,  snt. 

toile  de  Cambrai,  batiste. 
КАМПАШЯ  (fr. ,  du  lat.  campus,  champ), 

sj.  campagne  ,  opération  d'une  armée 
.    pendant  l'année,  t:  milit. 
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КАМПЁШНЫЙ  (franc.)  ,   ая  ,  oe  ,  adj- 

—ное  дерево,  bois  fie  Campêche  (hœma- 

toxylon  campexanum). 
КАМФОРА  (gr.  mod.  xdupepa,  ar.  kâfour  i, 

scr.  karpoura  »),  sf.  camphre  (gomme  d'un 

laurier  des  Indes  ,  camphora). 
Камфарный  ,  ая  ,  oe  ,   adj.   de   camphre  , 

camphré;  —нал  /права,  camphrée  (plante, 

cainphorosma  mompelfaca ). 
КАМЧУГЪ  ,  sm.    et   Камчюга  ,  sf.vi.  la 

goutte  aux  pieds,  la  podagre. 
КАМЫШ'Ь   (turc   kdmiche  s)  ,   ruâ  ,  s>n. 

roseau,  canne  (plante,  arundo  phragmiles, 

calamogrostis  et  arenaria). 
Каммшёиый,  ая,  oe,  adj.  de  roseau. 
Камышникъ,  sm.  moineau  de  jonc  (oiseau, 

parus  hiarmicm). 
КАНАВА  (ar.  kanèvdt*,  plur.  de  kanât  e, 

canal,  tuyau),  dim.  канавка,  sf.  canal,  fossé. 
КАНАЛЪ   (Int.  canalis)  ,  dim.  кат'иецъ  , 

Jbita  ,  sm.  canal,  fossé,  conduit  ;  détroit, 

canal,  mer  resserrée  ;  porte-bougie,  instru- 
ment pour  diriger  la  sonde;  voie,  moyen; 

cause,  source. 
Канальный,  ая,  oe,  adj.  de  canal. 
КАНАЛЬЯ  (it.  canagUa),  sf.  canaille,  vile 

populace. 

КАНАПЕ  (it.  canapé)  ,  sn.ind.  canapé  , 
sofa,  long  siège  à  dossier. 

КАНАРЕЙКА  (franc.)  ,  dim.  Kasiapée'iKa, 
sf.  canari  ,  serin  des  Canaries  (oiseau, 
f ringilla  сапа  rica ). 

Канареечный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  canari  ; 
—ное  егьмл  ,  phalaris  ,  alpiste,  graine  de 
Canarie  (plante,  p/ia/aris  canariensh). 

КАИАТЪ  (it-  canapo) ,  dim.  канатецъ  , 
тца,   sm.  cable,  corde,  cordage,  amarre. 

Канатный,  an,  oe,  adj.  de  cable. 

Канатчикт. ,  sm.  cordier,  faiseur  de  cordes. 

KAHBA  (it.  canavaccio) ,  sf.  canevas,  grosse 
loile  à  tapisserie. 

Канпочимй,  ая,  oe,  adj.  de  canevas  ;  —ныл 
ііглы,  aiguilles  à  canevas. 

КАНДАЛЫ  (pol.  kaydany  ,  de  Гаг. 
kaïddni  e,  duel  de  kaïd  7,  lien,  fers)  , 
лонъ  ,  sm.plur.  fers,  chaînes,  ceps  ;  по- 
садить es  кандалы,  mettre  aux  fers. 

КАНДЕЛАБРЪ  (lat.  candelabrum ,  de 
candela,  chandelle) ,  sm.  candélabre,  chan- 
delier, girandole. 

КАНДЕЯ  ,  dim.  кандёйка  et  капдеечка,  sf. 
broc,  cruche  en  forme  d'aiguière. 


KAH 

КАНДИДАТЪ  (lat.  candidatus) ,  sm.  can- 

didat,  aspirant  à  une  charge. 
Кандидатски"!,  ая,  oe,  adj.  de  candidat. 
Кандидатство,  sn.  état  d'un  candidat. 

КАНДИЛО  (gr.  mod.  xavtqÀa  ,  de  Гаг. 
kandil  s,  lampe)  ,  sn.  lampe  placée  de- 
vant les  images. 

Кандиловжнгатель  (de  вжигатъ,  allumer) , 
sm.  mavguillier  qui  allume  les  lampes 
devant  les  images. 

Паникадило  (pour  поликандило,  gr. 
mod.  ttoÀvxàrtiAo  ,  de  rtoAvç  ,  plusieurs, 
et  KavTtjAa) ,  sn.  lustre,  chandelier  à  plu- 
sieurs branches. 

Паникадйльный,  ая,  oe,  adj.  de  lustre. 

КАНДЫКЪ  (turc  kdndjik  9,  chienne),  ка, 
sm.  dent  de  chien,  double  pointe  (plante  , 
erythronium  dans  çanis). 

КАНІІКУЛЫ  (lat.  cankula  ,  constellation 
du  grand  chien)  ,  sf.  plur.  la  canicule  , 
fortes  chaleurs  au  mois  de  juillet  et  d'août. 

Каннкульный  et  Каникулярный,  ая,  oe, 
adj.  caniculaire  ,  de  la  canicule  ;  —ные 
дна,  les  jours  caniculaires,  la  canicule. 

КАНИТЕЛЬ  (it.  canutiglia),  sf.  cannetille, 
fil  d'or  ou  d'argent  tortillé. 

Канительный,  ал,  oe,  adj.  de  cannetille. 

Каяительщикъ,  $т.  faiseur  de  cannetille. 

КАНИФАСЪ  (ail.  canmvass)  ,  sm.  basin, 
étoffe  de  coton. 

Канифасный,  ая,  oe,  adj.  de  basin. 

КАНИФОЛЬ  (pour  колофбнь  ,  du  gr.  ко- 
Лсмрыѵіа),  sf.  colophane,  arcanson,  résine 
dont  on  frotte  les  archets  d'instruments. 

КашіФольный,  ая,  oe,  adj.  de  colophane. 

КашіФбльница,  sf.  boîte  à  colophane. 

Канифолить,  II.  i,  наканифолить,  v.a.  frotter 
de  colophane. 

КАНОНЕРЪ  (it.  cannoniere) ,   sm.  canon- 

nier,  soldat  qui  sert  un  canon. 
Канонёрскій,  ая,  oe,  adj.  de  canonnier. 
Канонада,  sf.  canonnade,  décharge  de  canons. 

KAHOH'b  (gr.  xavùv)  ,  sm.  canon  ,  statuts 
ecclésiastiques  ;  pénitence  ,  punition  im- 
posée pour  les  péchés;  cantiques  d'église, 
heures  canoniales  ;  canon,  caractère  d'im- 
primerie. 

Канбішнкъ,  sm.  livre  de  cantiques. 
Канбынкъ   (lat.  canonicus)  ,   sm.  chanoine, 

religieux  qui  a  une  prébende  ;  — ница  , 

sf.  chanoinesse. 
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Канонйческій,  ая,  ое,  adj.  canonique,  con- 
forme aux  canons  de  l'église  ;  canonial  , 
de  chanoine  ;  —скіл  книги  ,  livres  cano- 
niques ;  —скій  do.us  ,  maison  canoniale  , 
maison  de  chanoine. 

Каноніічество  ,  иг.  canonicat  ,  dignité  de 
chanoine. 

KAHTAPb  (ar.  kinthdri,  quintal)  et  Кон- 
тарь,  sm.  cuntaar,  quinlal,  poids  de  deux 
poudes  et  demi  ou  cent  livres  ;  peson  , 
balance  romaine. 

Кантарскій,  ая,  oe,  adj.  de  quintal. 

КАНТОВАТЬ  (ail.  kanten),  І.г,  v.a.pop. 
mettre  sur  là  carne,  lever ,  retourner. 

КАНТОНЪ  (ail.  canton),  sm.  canton,  dis- 
trict d'un  état. 

Кантопйровать  (ail  cantonieren) ,  I.2,  v-a. 
cantonner,  distribuer  les  troupes. 

Кантонйрованіе,  sn.v.  cantonnement. 

Кантонйстъ,  sm.  enfant  de  soldat  cantonné. 

КАНТОРЪ  (lat.  cantor),  sm.  chantre. 
Канторскій,  ая,  oe,  adj.  de  chantre. 
Канторство,  sn.  chanterie,  office  de  chantre. 
К  a  h  t  L  t  a  (lat.  cantata),  sf.  cantate,  petit 
poème  lyrique  en  strophes. 

КАНУНЪ  ,  sm.  veille  ,  jour  précédent  ; 
gâteau  de  riz  et  de  miel  qu'on  mange  en 
mémoire  d'un  défunt  ;  канунъ  праздника, 
la  veille  d'une  fête  ;  это  случилось  па 
канунѣ  Сргътенія  ,  cela  est  arrivé  la- 
veille  de  la  Chandeleur. 

КАНУРА  et  Конура  ,  dim.  канурка  ,  sf. 
chenil,  loge  de  chiens  ;  taudis  ,  vilain  lo- 
gement ;  antre,  caverne. 

КАНФА  ,  sf.  espèce  de  satin  de  Chine. 
КанФовый,  ая,  oe,  adj.  de  ce  satin. 

КАНФ0РКА  (holl.  konfoor)  et  КонФорка, 

dim.  канФорочка  ,  sf.  réchaud  ,  ustensile 

de  ménage. 
КанФорочный,  ая,  oe,  adj.  de  réchaud. 
КАНЦЕЛЬ  (lat.  cancelli ,  barreaux),  sm. 

cancel,  partie  du  chœur  voisine  de  l'autel 

dans  une  église  catholique  ;  chaire  d'église. 
Канцеллярія  (lat.  cancellaria  )  ,  sf. 

chancellerie,  bureau,  greffe. 
Канцелдярскій,  ая,  oe,  adj.  de  chancellerie  ; 

—ское  (ou  —нов)  сѣмя,  la  cochenille. 
Канцеллярйстъ,  sm.  greffier,  premier  scribe 

d'une  chancellerie. 
Каицеллярйстскій,  ал,  oe,  adj.  de  greffier. 
Подкаицеллярйстъ,  sm.  sous-greffier. 
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Канцлере  (ail.  kanzler,  du  lat.  cancel- 
larius)  ,  sm-  chancelier  ,  ministre  des  af- 
faires étrangères  ;  Вице-Кіицлерь  ,  vice- 
chancelier. 
Канцлеровъ,  ва,.  во,  adj.  poss.  ind.  et 
Канцлерскій  ,  ая,  oe,  adj.  poss.  c.  de  chan- 
celier. 

КАНЮКЪ  (pers.  hlmundj  s) ,  ка  ,  sm. 
petit  duc,  hibou  à  oreilles  courtes  (oiseau, 
stryx  cops)  ;  demandeur  importun. 

Канючить,  II. s,  выканючить,  v.a.pop.  en- 
nuyer par  ses  importunités  ,  importuner 
par  ses  demandes  ;  obtenir  à  force  d'en- 
nuyer ;  escroquer ,  extorquer  par  ruse.. 

КАПА  (gr.  mod.  xâitrta),  sf.vi.  bonnet,  cape. 
Еапаръ  et  Капоръ,  sm.  un  capuchon. 
Подкапокъ  ,  пка  ,  dim.  подкапочекъ  ,  чка  , 

sm.  sorte  de  bonnet  porté  par  les  femmes 

du  commun. 
Подкапочный,  ая,  oe,  adj.   de  ce  bonnet. 

КАПАТЬ  (ar.kab-bèt  3,  une  goutte  de 
pluie),  I.i  et  II. a,  asp.  unipl.  капнуть 
et  кануть,  III. i,  v.n.  dégoutter,  tomber 
goutte  à  goutte  ,  couler  ,  découler  ;  v.a. 
verser ,  répandre  goutte  à  goutte  ;  noms 
es  лица  каплетъ  ,  la  sueur  dégoutte  de 
son  visage  ;  кровля  каплетъ  ,  le  toit 
dégoutte  ;  изъ  виду  edpyzs  уше'лв,  KaKS 
es  воду  канулъ,  il  a  disparu  tout-à-coup 
comme  s'il  était  tombé  dans  l'eaui 

Капаніе,  sn.v.  action  de  dégoutter,. 

Капля  ,  dimt  капелька,  sf.  goutte;  petite 
quantité,  larme  ;  piur.  капли  et  капельки, 
gouttes  en  médecine  ;  larmes  ,  gouttes  , 
ornements  au-dessus  de  la  corniche,  t.  d'ar- 
chït.  ;  капля  водьі  ,  une  goutte  d'eau  ; 
капелька  eiiuà,  une  larme  de  vin  ;  сла- 
бителъныя  капли,  des  gouttes  purgatives. 

Каплюжникъ,  sm.  — ница  ,  sf.  pop.  buveur, 
biberon,  ivrogne. 

Каплюжничать,  1. 1,  v.n.pop.  boire,  buvoter, 
être  buveur,  s'enivrer. 

Капёль  ,  sf.  dégouttement  ;  es  крбвель 
udëms  сильная  капель  ,  il  dégoutte  très 
fort  des  toits. 

Капельный,  ая,  oe  ,  adj.  tombant  goutte  à 
goutte  ;  pop.  fort  petit. 

Капельникъ,  sm.  larmier  ,  couronne  ,  Saillie 
pour  écarter  l'eau  du  mur  ;  stalactite 
(pierre,  stalactites). 

Каплоухій  (de  ухо,  oreille),  ая,  Oe,  adj  à 
petites  oreilles  ;   —хая  шапка,  bonnet  à 
petites  oreilles. 
tu 
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Закапывать,  І.і,  Закапать,  ѵ.п.  commencer 
à  dégoutter  ;   v.a.  éclabousser  ,  répandre 
des  gouttes  d'un  liquide  ;  fart.  p.  зака- 
панный. 

Искапать,  v.a.  dtf.  verser,  répandre. 
Накапывать  ,   накапать  ,   v.a.  faire  tomber 

plusieurs  gouttes  sur  une  chose. 
Покапывать  ,  покапать  ,  r. n.  dégoutter  un 

peu  ou  quelque  temps. 
Укануть,  v.n.  si.  tomber,  fondre  sur. 

КАПЕЛЛІЯ   (it.  cappella)  ,  sf.  chapelle  , 

corps  des  chantres. 
Капельдинеръ  (ail.  kapelldiener,  de  diener, 

serviteur),  sm.  garçon  de  théâtre. 
Капельмейстеръ  (ail.  kapellmeister,  de  meis- 

ter,  maître)  ,  sm.  maître  de  chapelle. 
Капелянъ  (lat.  capellanus)  et  Капланъ,  sm. 

chapelain,  celui  qui  dessert  une  chapelle. 
Капелянскій,  ая,  oe,  adj.  de  chapelain. 
Капелянство,  sn.  charge  de  chapelain. 

КАПЕРСЫ  (gr.  хаЯЯарід,  de  Гаг.  kéber  i), 
sm.plur.  câpres,  fruit  du  câprier. 

Каперсовый,  ая,  oe,  adj.  de  câpres;  — вое 
дерево,  câprier  (arbuste,  capparis  spinosa). 

КАПЕРЪ  (holl.  kaaper),  sm.  câpre,  navire 
léger  employé  pour  attaquer  l'ennemi  ; 
corsaire,  pirate,  armateur  ;  каперъ  сгьвер- 
ный  ,  épaulard  ,  orque  (poisson  ,  delphi- 
nus  orca). 

Каперскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'armateur,  de 
corsaire. 

Каперство  ,  sn.  piraterie  ,  état  de  corsaire. 

КАПИТАЛЪ  (lat.  capitalis ,  de  caput  , 
tète) ,  sm.  capital  ,  fonds  ;  проценты 
причислять  ks  капитал)- ,  accumuler 
les  intérêts  au  capital. 

Капитальный,  ая,  oe,  adj.  du  capital;  prin- 
cipal, capital;  —нал  cmwiià,  un  mur  capital, 
un  gros  mur. 

Капиталиста,  sm.  un  capitaliste. 

Капитанъ  (it.  capitano,  du  lat.  capul.  ), 
sm.  capitaine  ,  chef  d'une  compagnie  de 
piétons  (9e  cl.)  ;  —  танша,  sf.  femme  de 
capitaine;  Капитанъ-Поручикъ,  Штабсъ- 
Капитанъ,  capitaine-lieutenant,  capitaine 
en  second  (10e  cl.)  ;  Капитань-Коман- 
дбръ,  capitaine-commodore  (5e  cl.);  Капи- 
танъ пёрваго  ранга  ,  capitaine  de  haut 
bord  (6e  cl.)  ;  Копитанъ-Лейтенантъ  , 
capitaine-lieutenant  (8e  cl.). 

Кашпанскін,  ая,  oc,  adj.poss.  de  capitaine. 

КапиТ&вство,  sn.  capitainerie. 
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Каптенармусъ  (du  franç.J  ,  sm.  capitaine 
d'armes,  le  plus  ancien  bas-officier. 

Капитёль   (lat.  capitellum)  ,  sf.  chapi-  [ 
teau  ,   partie  supérieure  d'une  colonne  , 
t.  d'archit. 

Капйтулъ   (lat.  capitulum)  ,   sm.  cha- 
pitre ,   assemblée  des  ordres  civils  ou  ] 
militaires. 

Капитуляция  (lat.  capilulatio)  ,  5/.  capitula- 
tion, traité  pour  la  reddition  d'une  place. 

Капишонъ  (fr.  ,  du  lat.  caput)  ,  dim. 
капишонецъ,  нца,  sm.  capuce,  capuchon, 
coqueluchou. 

КАПИЩЕ  ,  sn.sl.  temple  païen  ,  autel , 
pagode. 

Капищный,  ая,  oe,  adj.  de  temple  païen. 

КАПКАНЪ  (pour  лапканъ,  du  pol.  iapka), 
sm.  traquenard,  traquet,  chausse- trappe. 

КАПЛАКЪ  (ail.  kapplake)  ,  sm.  chapeau, 
gratification  au  capitaine  d'un  navire  ; 
couverture,  enveloppe  de  marchandises. 

КАПЛУНЪ  (ail.  kapaun ,  du  gr.  хаяыѵ) , 
на,  sm.  chapon,  jeune  coq  coupé. 

Каплуній,  нья,  нье,  adj.  de  chapon. 

Каплунить  ,  II.  î,  v.a.  chaponner  ,  châtrer 
un  coq. 

КАПОТЪ  (franc.)  ,  sm.  capote ,  redingote 
de  soldat  ;  capot,  t.  de  jeu. 

КАПРАЛЪ  (it.  caporale)  ,  sm.  caporal  , 
chef  d'une  escouade  ;  — ральша,  sf.  femme 
de  caporal. 

Капральскій,  ая,  oe,  adj.  poss.  de  caporal. 

Капральство,  sn.  charge  de  caporal  ;  escou- 
ade qu'il  commande. 

КАПРИЗЪ  (frauç.),  sm.  caprice,  fantaisie. 

Капризный,  яя,ое, adj.  capricieux,  fantasque. 

Капризно,  adv.  capricieusement. 

КАПУСТА  (it.  cappuccio  ,  chou  cabus) , 
s/1,  chou  (plante,  brassica  oleracea);  цвѣт- 
ная  капуста  ,  chou-fleur  (brassica  bo- 
trydis)  ;  капуста  кочанная,  chou  cabus 
(brassica  capilata)  ;  кислая  капуста , 
chou-croute,  sourcroute. 

Капустный,  ая,  oe,  adj.  de  chou. 

Капустникъ,  sm.  celui  qui  cultive  les  choux  ; 
ver  de  chou. 

КАПУЦІШЪ  (ail.  capneiner)  ,  sm.  capu- 
cin ,  religieux  de  St  François  ;  обезьяна 
капуцин»  ,  saï,  pleureur  (sorte  de  singe, 
simia  capucina ). 

Кішупішскій,  ая,  oc,  adj.  de  capucin. 
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КАПЦУНЪ  (ail.  kappzaunj,  на,  sm.  caves- 
son,  fer  sur  le  nez  des  chevaux. 

КАПЪ  (turc  kdb  î,  vase),  sm.  excroissance 

sur  le  bouleau  dont  on  fait  des  vases. 
Каповый,  ая,ое, adj.  fait  de  cette  excroissance 

КАПЬ  ,  sf.vi.  ancien  poids  qui  contenait 
12  poudes  russes  ou  8  talents  de  Livonie. 

КАР  A  (pol.  kara,  ar.  kahr  s),  sf.  peine, 

punition,  châtiment. 
Карать,  1. 1 ,  покарать,  v. a.  punir,  châ'ier  ; 

покарало  егд  Богъ  за  грѣхй  ,  Dieu  ,,  Га 

puni  pour  ses  péchés  ;  карать  враговъ, 

se  venger  de  ses  ennemis. 
Караніе,  sn. v.  action  de  châtier. 
Каратель,  sm.  punisseur,  vengeur;  — тель- 

ница  ,  sf.  vengeresse  ;  Богъ  каратель  , 

un  Dieu  vengeur. 
Карательный,  ая,  oe,  adj.  vengeur ,  pénal, 

de  peine  légale  ;  —ные  законы ,  les  lois 

pénales  ;  —ныя  оруЪія,  des  instruments 

de  vengeance. 
Карательность  ,  sf.  pénalité  ,  qualité  de  ce 

qui  est  pénal. 

КАРАБИНЪ  (it.  carabina)  ,  sm.  carabine, 

escopette,  sorte  d'arquebuse. 
Карабинный,  ая,  oe,  adj.  de  carabine. 
Карабинёръ  ,   sm.  carabinier ,   soldat  armé 

d'une  carabine. 
Карабинёрный  et  Карабинёрскій  ,  ая  ,  oe  , 

adj.  de  car.ibinier. 

КАРАБКАТЬСЯ,  I..,  вскарабкаться,  v.r. 

pop.  grimper,  gravir. 
Выкарабкаться,  v.r.  dé f.  sortir  avec  peine; 

se  tirer  d'une  affaire  épineuse. 

КАРАВАИ  et  Коровай,  dim.  карівайчикъ, 
sm.  sorte  de  pâté  employé  aux  noces  dans 
la  Petite  Russie  ;  grand  pain  rond. 

Караванный,  ая,  oe,  adj.  de  ce  pâté. 

Каравайникъ  ,  sm.  pot  de  fer  ou  de  métal 
pour  cuire  ce  pâté  ;  celui  qui  le  présen- 
tait aux  noces. 

Каравайка  ,  sf.  courlis  vert  (oiseau  3  tanta= 
lus  falcinellus). 

КАРАВАНЪ  (pers.  kdrvdn  з),  sm.  une  ca- 
ravane ,  association  de  personnes  pour 
voyager  ;  réunion  de  barques  pour  navi- 
guer ensemble. 

Караванный,  ая,  oe,  adj.  de  caravane;  sm. 
chef  d'une  caravane  de  barques. 

Караванщикъ,  sm.  caravanier  ,  qui  conduit 
les  bêtes  de  somme  d'une  caravane. 
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Каравансерай  (pers.  kdrvdn- serai  ,  de 
serai  4,  maison) ,  sm.  caravansérail ,  bâti- 
ment ouvert  où  s'arrêtent  les  caravanes. 

Каравансерайщикъ  ,  sm.  celui  qui  tient  un 
caravansérail. 

КАРАГАЗИНЪ  ,  sm.  kali ,  soude  ,  salicot 
(plante  maritime,  andbasis  aphilla). 

КАРАГАНЪ,  sm.  sorte  de  renard  des  stèpes. 
Караганій,  нья,  нье,  adj.  de  ce  renard. 
КАРАГАТКА  ,  sf.  canard  terrier  (oiseau  , 

anas  rutila). 
КАРАГАЧЪ  (turc  kara-aghddj  s , arbre  noir), 

sm.  ormeau  de  Sibérie  (ulmus  'pumila ) . 
КАРАГУШЪ   ^turc  kara-kouche  e,  oiseau 

noir),  ma,  sm.  ossifrague ,  orfraie  (oiseau, 

falco  chrjsaëtos). 

КАРАЗЕЯ  [ail.  kirsei),  sf.  créseau,  carisel, 

grosse  serge  de  laine. 
Каразёйный,  ая,  oe,  adj.  de  créseau. 

КАРАКАТИЦА  ,  sf.  seiche,  sèche,  seppie 
(polype,  sepia  officinalis). 

КАРАКУЛА  (turc  kara-kould  7,  saure- 
foncé)  ,  sf.  cheval  bai  ayant  des  taches 
jaunâtres  à  la  bouche  et  aux  flancs. 

КАРАКУЛЯ  ,  dim.  каракулька  ,  sf.  tout 
arbre  toi'du  et  rabougri  ;  écriture  inégale, 
pieds  de  mouche. 

КАРАМБОЛЬ  ^franç.),  sm.  carambole,  ca- 
rambolage, t. de  jeu  de  billard. 

КАРАИДАШЪ  (turc  kara-ddche  s,  pierre 
noire),  ша,  dim.  карандаш икъ,  sm.  crayon; 
чёрный  карандаше. ,  molybdène,  plomba- 
gine, crayon  noir  (moljbdena)  ;  красный 
карандашъ,  crayon  rouge,  sanguine  (tal- 
cum  rubrica)  ;  рисовать  караидашемъ  , 
dessiner  au  crayon. 

Карандашный,  ая,  oe,  adj.  de  crayon. 

КАРАНТИНЪ  (it.  quarantina)  ,  sm.  qua- 
rantaine, isolement  de  40  jours  ou  moins 
pour  ceux  qui  sont  soupçonnésde  contagion. 

Карантинный,  ая,  oe,  adj.  de  la  quarantaine. 

КАРАПУЗИКЪ  sm.  escarbot,  hister  (sca- 
rabée ,  hister)  ;  homme  petit  et  à  gros 
ventre  ,   nabot ,   cul  de  jatte,  mirmidon. 

КАРАСЬ  (ail.  karausche),  ся,  sm.  carassin 

(poisson,  cyprinus  carassius). 
Карасёвый,  ая,  oe,  adj.  de  carassin. 
КАРАТЪ  (it.  caralo,  de  Гаг.  kirât  э),  sm. 

et  Крата,  sf.  carat,  poids  de  quatre  grains. 
J  Каратовый,  ая,  oe,  adj.  de  carat. 
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КАРАУЛЪ  (turc  karaoul  i»  avant  garde), 
sm.  sentinelle,  factionnaire  ;  interj.  au  se- 
cours !  à  la  garde  !  стоять  на  караулѣ, 
être  en  sentinelle  ;  взять  подь  карауль, 
mettre  aux  arrêts  ;   кричать  карауль  , 
crier  à  la   garde  ,   appeler  la  garde  ;  на 
карауле,  présentez  les  armes,  t.  milit. 
Караульный,   ая,   oe,   adj.  de  garde  ;  sm. 
sentinelle,  factionnaire  ;  —ный  офацеръ  , 
officier  de  garde. 
Караульня,  sf  le  corps-de-garde. 
Караульщикъ  ,  sm.  garde  ,  sentinelle  ,  fac- 
tionnaire; pie-grièche  (oiseau,  lanius  excu- 
bitor);  sauve-garde  (lézard,  lacertamonitor). 
Караулка,  sf.  une  guérite  de  sentinelle. 
Караулить,  ll.t,v.n.  garder,  être  en  faction. 
Откараулить,  г». га.  déf.  avoir  fait  sa  garde, 

descendre  de  garde. 
Прокараулить  ,  v.n.  déf.  passer  un  certain 
temps  à  faire  la  garde  ;  ne  pas  observer, 
laisser  passer  étant  en  faction. 
КАРАЦЫНЪ   (pol.  karacena),  sm.  sorte 
d'ancienne  cotte  de  mailles  faite  à  l'instar 
des  écailles  de  poisson. 
КАРБАСЪ  et  Кёрбатъ,  sm.  sorte  de  petit 

bateau  à  rames  dans  la  Mer  Blanche. 
КАРБОВАНЕЦЪ  (pol.  karhowaé,  de  l'ail. 
kcrben,  créneler  une  monnaie)  ,  нца,  sm. 
un  rouble  argent  blanc   (mot  usité  dans 
le  midi  de  la  Russie). 
КАРБУНКУЛЪ  (lat.  carbuncuhis,  de  carho, 
charbon),  sm.  escarboucle,  carboncle,  rubis 
d'un  rouge  foncé  ;  charbon,  furoncle,  an- 
thrax, tlegmon  enflammé. 
КАРБЫШЪ  ,  sm.  hamster  (espèce  de  rat 

du  Nord  très  nuisible,  mus  cric.etus). 
КАРГА  ДОРЪ  (holl.  cargador ,  de  carga, 
charge),  sm.  cargador,  courtier  charge  de 
trouver  la  cargaison  d'un  navire. 
Каргадбрскій,  ая,  oe,  adj.  de  cargador. 
КАРГА  ЛЬ   (turc  kirghaoul  2)  et  Кархаль, 
sm.  et  sf.  tadorne  (canard,  anas  tadorna). 
КАРДА  (frauç.) ,  sf.  carde,  sorte  de  peigne 

pour  carder. 
КАРДА МОНЪ  (gr.  xaçU/іыцоѵ),  sm.  car- 
damome (graine  aromatique  de  l'amome 
à  gr  ippes,  amomum  cardamomum). 
Кардамонный,  ая,  oe,   adj.  de  cardamome. 
КАРДИНАЛЪ  (lab  cardinalis),  sm.  cardi- 
nal, prélat  de  l'Église  romaine  ;  cardinal, 
tangara  (oiseau,  tanagra). 
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Кардинальскій  ,  ая  ,  oe  ,   adj.  de  eardinal. 

Кардинальство,  ira.  cardinalat. 

КАРЕТА  (it.  carretta,  du  lat.  carrus,  char), 
dim.  KapéTKa  ,  sf.  carrosse  ,  voiture,  ber- 
line ;  двумгьстнал  карета,  une  voiture 
à  deux  places,  un  coupé. 

Карётный,  ая,  oe,  adj.  de  voiture,  de  car- 
rosse ;  —ный  мастеръ  ,  un  charron  ,  un 
carrossier  ;  —ный  рядъ  ,  les  boutiques 
de  carrosses. 

Карётникъ,  sm.  charron,  carrossier  ;  remise 
pour  les  voitures. 

КАРИКАТУРА   (it.  caricatura,  de  carica, 
charge ),  sf.  caricature,  charge  en  peinture. 
Карикатурный,  ая,  oe,   adj.  de  caricature. 

КАРІАТЙДА  (gr.  Kaçvatiç,  tSoç,  femme 
de  Carye,  ville  du  Péloponèse  réduite  eu 
servitude  par  les  Grecs)  ,  sf.  caryatide  , 
figure  de  femme  ou  d'homme  eu  guise 
de  colonne,  t.  d'archit. 

КАРІЙ  (turc  kara  3,  noir) ,  ряя  ,  рее  , 
adj.  châtain-foncé  ,  bai-brun  ;  —ряя  ло- 
шадь ,  cheval  bai- foncé  ;  —  pie  глаза  , 
yeux  tirant  sur  le  noir. 

Караковый,  ая,  oe,  adj.  bai-foncé,  bai-brun 
(se  dit  des  chevaux). 

КАРКАСЪ  (it.  carcassa)  ,  sm.  carcasse , 
bombe  en  cercles,  boulet  rouge,  t.  d'artill.; 
carcasse  ,  charpente  d'un  navire  ;  mico- 
coulier ,  lotier  (arbre,  ecltis  orientalis). 

КАРКАТЬ   (gr.   Hçùl-uv  ,  lat.  croc-ire, 
ail.  krach-zen,  turc  kirâgh  4,  onomatopée 
du  cri  du  corbeau)  et  Кракать,  I.i,  asp.un. 
каркнуть,  III.  i,  v. га.  croasser,  corailler. 
Карканье  et  Краканье,  sn.v.  croassement. 
КАРКЙІІЪ  (gr.   xaçmvos)  ,   sm.  cancer , 

chancre,  gangrène,  t.  de  médecine. 
КАРЛА   (pol.  karla,  karze\)  ,  se.  un  nain, 
une  naine. 

Карликъ,  sm.  un  nain;  —лица,  sf  une  naine. 
КАРЛЙНСЫ   (angl.   carlings)  ,    sm.  plur. 
entremises  ,  traversins ,  pièces  pour  assu- 
jettir les  autres,  t.  de  таг. 
КАРЛУКЪ  (pol.  karuk,  chez  les  Cosaques 
karkul),™,  sm.  ichtyocolle, colle  de  poisson. 
КАРМАЗЙНЪ  (scr.  krimidjas,  de/mWs 
kermès,  et  dja  7,  né  ;  ar.  kirmizi  »,  de 
kirmiz  ?),  sm.  cramoisi  ,   couleur  rouge 
foncée  ;  drap  cramoisi.  Y 
Кармазинный  ,  ая  ,  oe  ,   adj.  cramoisi  ,  de 
couleur  cramoisie. 
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КАРМАКЪ  (tatar.),  ка,  sm.  sorte  d'hame- 
çon dont  se  servent  les  pêcheurs  du  Volga. 
КАРМАНЪ  (lat.  emmena  ,  bourse)  ,  dim. 
карманецъ  ,  нца  ,  ou  кармашекъ  ,  шка  , 
et  карманпикъ,  sm.  ,  augm.  карманйще, 
sn.  poche  ;  сунуть  es  кармАнъ,  fourrer 
dans  sa  poche  ;  набить  карманы,  remplir 
ses  poches,  mettre  du  foin  dans  ses  bottes. 
Карманный,  ая,  oe,  adj.  de  poche  ;  porta- 
tif ;  —ныл  деньги  ,  argent  de  poche  ; 
—ныв  часы,  une  montre  ;  —ный  словарь, 
un  dictionnaire  de  poche. 

I  КАРМЙНЪ  (Гг.,  de  Гаг.  kirmiz  i,  kermès), 
sm.  carmin,  couleur  d'un  rouge  vif. 

j  Карминный,  ая,  oe,  adj.  de  carmin. 

j КАРНАВАЛЪ  (it.  carnovale,  du  lat.  caro, 
chair),  sm.  carnaval  (des  catholiques). 

I  Карнавальскій ,  ая,  oe,  adj.  de  carnaval. 

КАРНЙЗЪ  (ail.  karnies ,  du  gr.  naçovk) , 
dirn.  карнйзецъ  ,  зца,  sm.  corniche,  or- 
nement en  saillie,  t.  dardât. 

Карнизный,  ая,  oe,  adj.  de  corniche. 

КАРО.ІЙНКА  ,  sf.  argentine  (poisson  du 
genre  du  persègue,  argentina). 

КАРОНАДА  (franc.)  ,  sf.  caronade  ,  sorte 
de  gros  cation  fondu  à  Caron  en  Ecosse. 
;  Каронадный,  ая,  oe,  adj.  de  caronade. 

КАРПЁТКА  (pol.  skarpetka,  de  l'it.  skar- 
petta  ,  escarpin)  ,  dim..  карпеточка  ,  sf. 
chausson  ,  chaussette  ;  надгьть  на  чулки. 
j  карпетки,  mettre  des  chaussettes  sur 
ses  bas. 

Карпеточный,  ая,  oe,  adj.  de  chausson. 

i|  КАРПЪ  (fr.  ,  du  gr.  xoTtpîvoç)  ,  sm.  carpe 
(poisson,  cyprinus  carpio). 

i  Карповый,  ая,  oe,  adj.  carpien,  de  carpe. 

j  КАРТА  (lat.  charla  ,  du  gr.  #«pt?/ç  ,  pa- 
pier) ,  dim.  карточка  ,  sf.  carte  à  jouer  ; 

j  carte  géographique  ;  колода  карте  ,  un 
jeu  de  cartes  ;  морскія  карты,  des  car- 
tes marines. 

j  Карточка,  sf.dim.  petite  carte  ;  carte  de  vi- 
site ;  billet  d'invitation. 

j  Карточный,  ая,  oe,  adj.  de  cartes. 
Карточникъ,  sm.  Cartier,  fabricant  de  cartes. 

j  Картёжъ,  sm.  le  jeu  des  cartes- 

j  Картёжный,  ая,  oe  ;  adj.  —нал  игра,  le 
jeu  des  cartes. 

i  Картсжникъ  ,   sm.  — ница  ,   sf.   joueur  ou 
joueuse  de  cartes. 
Картёжничать,  I.i  ,  v.n.  être  joueur  pas- 

!      sionné  de  cartes. 
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К  %  p  t  й  h  A  (gr.  mod.  %âçxwtj  cînàva,  ta- 
bleau de  papier)  ,  dim.  картинка  ,  sf. 
tableau ,  ouvrage  de  peinture  ;  estampe  ; 
tableau ,  description  ;  охотнике  до  кар- 
тинг ,  amateur  de  tableaux  ;  картина 
Финляндіи,  tableau  de  la  Finlande. 

Картинный,  ая,  oe,  adj.  de  tableau;   pit-  - 
toresque  ,   romantique  ;    —нал.  галерея  , 
une  galerie  de  tableaux  ;    —ное  мѣсто- 
полоэісеніе ,  situation  romantique. 

К  A  p  t  6  h  ъ  (it.  cartone  ,  du  lat.  charla), 
sm.  carton,  papiers  collés  ensemble  ;  car- 
ton, boîte  en  carton. 

Картонный,  ая,  oe,  adj.  de  carton. 

К  a  p  т  y  3  ъ  (holl.  kardoes,  du  lat.  charla), 
dim.  картузецъ  ,  зца  ,  sm.  cartouche  , 
charge  d'une,  arme  à  feu  ;  gargousse , 
charge  d'un  canon  ;  papier  roulé  ,  pa- 
quet ;  bonnet  de  voyage ,  tapabor. 

Картузный,  ая,:  oe,  adj.  de  paquet  ;  — нал 
бумага,  gros  papier  pour  faire  des  paquets. 

КАРТАВЫЙ,  ая,  oe,  adj.  grasseyeur,  qui 
grasseyé,  qui  prononce  mal  la  lettre  R. 

Картаво,  ad\>.  en  grasseyant. 

Картавость,  sf  état  de  celui  qui  grasseyé. 

Картавить,  II. 2,  си.  grasseyer,  parler  gras. 

Картавленье,  sn.v.  grasseyement. 

КАРТАУКА  (ail.  karthaune)  ,  sf.  vî.  an- 
cien canon  de  siège. 

Картаунный,  ая,  ое^  adj.  de  cé'  canon. 

КАРТЕЛЬ  (it.  carlello),  sm.  cartel,  traité 
d'échange  des  prisonniers  ;  cartel  ,  défi 
par  écrit  pour  un  combat. 

KAPTÉ4A  (ail.  kartatsche)  et  Картечь  , 
dim.  картёчка,  sf  petit  boulet,  mitraille, 
cartouche,  boulet  creux  ;  стргълять  кар- 
течами,  mitrailler. 

Картёчный,  ая,  oe,  adj.  de  muraille,  char- 
gé à  mitraille. 

КАРТОФЕЛЬ  (ail.  kartqffel),  «келя  et  «ля, 
sm.  pomme  de  terre  ,  patate  (plante  ,  so- 
lanum  tuberosum). 

Картофельный ,  ая,  oe,  adj.  de  pomme  de 
terre,  de  patate. 

Карт6«ельныца,  sf.  vase  pour  cuire  les  pom 
mes  de  terre. 

КАРУСЕЛЬ  (it.  carosetto)  ,  sf.  carrousel , 
tournoi. 

КАРША  (serb.  крчити,  déraciner),  sf.  arbre 
emporté  par  l'eau  avec  ses  racines  et  fer- 
mant le  passage  d'une  rivière. 

Каршзвникъ.  sm.coll.  quantité  de  tels  arbres. 
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КАРЯ'ШТЬСЯ,  II.  з,  раскарячиться,  ѵ.г. 
pop.  étendre  ses  jambes  et  ses  mains  ,  s'op- 
poser de  toutes  ses  forces. 

КАСАТЬСЯ  (pers.  kéchfdèn  i,  étendre  la 
main  ;  ar.ghachr  2,  toucher),  1. 1  ,asp.unipl. 
коснуться,  III.  i,  i\r.  [чего,  чему)  tou- 
cher, mettre  la  main  sur  ;  heurter,  donner 
contre  ;  effleurer  ,  faire  mention  en  pas- 
sant ;  (до  чего)  toucher,  ôter  une  partie 
de;  regarder,  concerner  ;  коснуться  чего 
рукалш,  toucher  une  chose  avec  les  mains; 
коснуться  мели  ,  donner  sur  un  banc 
de  sable  ;  слегка  только  коснулся  сего 
вопроса  ,  il  n'a  fait  qu'effleurer  cette 
question;  ни  до  чего  не  касался,  il  n'a 
rien  pris,  il  n'a  louché  à  rien  ;  это  до 
меня  ни  мало  не  касается,  cela  ne  me 
concerne  en  rien  ;  что  до  меня  касает- 
ся, pour  ce  qui  me  regarde,  quant  à  moi. 

Касаніе,  sn.v.  action  de  toucher  ,  attouche- 
ment, contact. 

Касательный,  ая,  oe,  adj.  qui  touche,  qui 
regarde,  qui  concerne  ;  —нал  линія,  une 
tangente,  t  de  géom. 

Кас4тельно,  adv.  touchant,  concernant  ;  за- 
писки касательно  Pocchi,  des  mémoires 
sur  la  Russie. 

Касательность  ,  sf.  relation,  rapport  d'une 
chose  à  une  autre. 

Прикасаться,  прикоснуться,  v.r.  (до 
чего  ,  ks  чему)  toucher  ,  mettre  la  main 
sur,  attoucher. 

Прикасаніе,  прнкосновёніе,  sn\>.  attouche- 
ment ,  toucher  ,  contact,  atteinte  ;  точка 
прикасанія  ,  le  point  de  contact  ;  исціъ- 
лять  больнъіхъ  едйнымъ  прикосновё- 
НІемъ,  guérir  les  malades  par  le  seul  at- 
touchement. 

Прикосновёниый  et  Сопрнкосновённый  , 
ая,  oe,  adj.  contigu,  attenant,  limitrophe; 
— ныл  мтьста,  des  endroits  contigus. 

Прикосновенно,  ach.  d'une  manière  contigué. 

Прикосновенность  et  Соприкосновенность  , 
sf.  contiguité,  voisinage,  proximité. 

Неприкосновенный,  ая,  oe,  adj.  intact,  in- 
tactile ;  entier,  pur,  inviolable. 

Неприкосновенно, «A». d'une  manière  intacte. 

Непрнкосновйиность  ,  sf.  intégralité  ,  état 
d'une  chose  intacte,  pureté,  inaltéralion. 

КАСКА  (fr.,  du  lat.  cassis),  sf.  casque, 
heaume,  armure  de  tête. 

КАСКАДА  (it.  cascata) ,  sf.  une  cascade, 
une  chute  d'eau. 
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КАССА  (ail.  kasse) ,  sf.  caisse  ,  bureau  01 
est  l'argent  et  lieu  où  l'on  paie  ;  casse  . 
longue  caisse  d'imprimerie. 

Кассовый,  ая,  oe,  adj.  de  la  caisse. 

Кассііръ  ,  sm.  caissier  ,  celui  qui  tient  la 
caisse  d'une  administration. 

Кассйрскій,  ая,  oe,  adj.  de  caissier. 

КАССІЯ  (gr.  naeîa)  ,  sf.  cassie  ,  cassier 
(arbre  des  Indes  ,  cassia  lignea)  ;  casse , 
écorce  aromatique  de  cet  arbre. 

КАССОВАТЬ  (it.  cassare),  I.2  ,  раскассо- 
вать  ,  v.a.  casser  ,  licencier  des  troupes  ; 
part. p.  раскассбванный. 

КАСТА  (ar.  kisth  z,  part,  portion)  ,  sf. 
ca.ste  ,  tribu  d'Indiens  idolâtres  ,  qui 
sont  divisés  en  quatre  castes  ,  savoir  :  les 
Brahmines  л  ou  prêtres  et  savants  ,  les 
Kchatrias  s  ou  guerriers,  les  Vaisias  о  ou 
agriculteurs  et  marchands,  et  les  Soûdras  7 
ou  artisans  et  ouvriers. 

КАСТАНЬЕТЫ  (esp.  kastanuela),  sfplar. 
castagnettes,  instrument  de  musique  formé 
de  deux  bois  creux  heurtés  entre  les  doigts. 

КАСТЕЛЯНЪ  (lat.  castellanus  ,  de  castcl- 
lum,  château)  et  Каштелянъ  ,  sm.  châte- 
lain, gouverneur  d'un  château;  — лянша, 
sf.  femme  qui  a  soin  du  linge  d'une  maison. 

Кастелянскій,  ая,  oe,  adj.  de  châtelain. 

Кастелянство,  sn.  châtellenie. 

КАСТРАТЪ  (it.  castrato),  sm.  un  castrat, 
un  eunuque. 

КАСТРЮЛЯ  (it.  casserola),  dent,  кастрюль- 
ка, sf.  casserole,  vase  de  cuisine. 

Кастрюльный,  ая,  oe,  adj.  de  casserole. 

Кастрюльница,  sf.  écureuse  de  casseroles. 

КАТАВАСІЯ  (gr.  xata(3doiçr  descente,  de 
xatà,  en  bas,  et  fiaivtiv  r  aller)  ,  sf.  can- 
tiques chantés  aux  matines  par  les  deux 
chœurs  au  milieu  de  l'église. 

КАТАКОМБЫ  (lat.  catacumbee)  ,  sf.phir. 
catacombes  ,  grottes  souterraines  où  les 
anciens  Romains  enterraient  leurs  morts. 

КАТАЛЁПСІЯ  (gr.  xatdÀ/jfiç,  de  xarà, 
et  Âanfiàvtiv,  saisir),  sf.  catalepsie,  mala- 
die dans  laquelle  on  reste  immobile. 

Каталептйческій,  ая,  oe,  adj.  cataleptique, 
attaqué  de  catalepsie  ;   de  la  catalepsie. 

КАТАЛОГЪ  (gr.  xaràÀoyoç  ,  de  xatà  ,  et 
Àôyoç,  traité) ,  sm.  catalogue  ,  liste  ,  énu- 
mération. 
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КАТАПЕТАСМА  (gr.  каХаяНас/ш ,  de 
xatà,  et  rtttâuv  ,  déployer),  sf.  voile  ou 
rideau  qui  sépare  le  sanctuaire  du  reste 
de  l'église. 

КАТАРА КТЪ  (gr.  xatapdxtqç  ,  de  xatà, 
et  çàcscav  ,  tomber  avec  fracas") ,  sm.  ca- 
taracte, chûte  d'eau  ;  cataracte,  tache  sur 
le  cristallin  qui  prive  de  la  vue  ;  cata- 
racte, oiseau  dont  il  est  parlé  dans  la  Bible. 

КАТАФАЛКЪ  (it.  catafctlco  ,  échafaud)  , 
sm.  catafalque  ,  décoration  funèbre  au- 
dessus  d'un  cercueil. 

КАТЕГОРІЯ  (gr.  хацуоуіа  ,  de  nata  ,  et 
àyoçtvtiv,  annoncer),  sf.  catégorie,  classe 
dans  laquelle  on  range  les  choses  de 
même  nature. 

Категорііческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  catégorique, 
qui  est  dans  l'ordre  précis. 

Категорически,  adv.  catégoriquement. 

КАТЕРЪ  ^angl.  cutter),  sm.  grande  barque 
de  transport;  cutter,  bâtiment  anglais  à 
une  voile. 

KATÉTEP'b  (gr.  ua&rtijç,  de  xatà,  et  ÎTjfii, 
j'envoie)  et  Каѳетеръ  ,  sm.  cathéter  ,  al- 
galie  ,  sonde  creuse  qu'on  introduit  dans 
la  vessie,  t.  de  chir. 

КАТЙТЬ  (pers.  ghalt-iden  i,  être  roulé  ; 
lat.  quat-ere  ,  agiter),  II.  в,  asp.muh.  ка- 
чивать.»  v.a.  rouler,  tourner,  faire  avancer 
en  roulant  ;  faire  promener  ,  mener  pro- 
mener (en  voiture,  en  traîneau,  etc.)  ;  v.n. 
pop.  aller  vîte  ;  — ся,  v.r.  se  rouler,  rou- 
ler ,  tourner  ;  se  promener  (en  voiture, 
en  traîneau  ,  etc.)  ;  катить  бочку,  rou- 
ler un  tonneau  ;  колёса  катятся  ,  les 
roues  tournent  ;  катятся  слёзы,  les  lar- 
mes roulent  dans  les  yeux  ;  part.  p. 
каченный. 

Каченіе  ,  sn.v.  action  de  rouler  ,  de  faire 
avancer  en  roulant. 

Катка,  sf.  action  de  déplacer  ou  de  déchar- 
ger en  roulant  ;  pop.  une  volée  de  coups. 

Каткій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  roule  ou  tourne 
facilement  ,  roulant ,  qui  va  facilement  ; 
— кія  сани,  traîneau  léger. 

Катко,  adv.  d'une  marche  facile. 

Каткость ,  sf.  facilité  d'une  chose  à  rouler 
ou  à  avancer,  marche  facile. 

Катувъ  ou  Покатунъ  et  Качймъ  ,  sm.  ,  ou 
Катнполе  (de  поле,  champ)  et  Перекати- 
поле,  sn.  gypsophile  (plante,  gypsophilla 
paniculataj. 
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Вкачивать,  і.і,  вкатить  ,  v.a.  faire 
entrer  en  roulant ,  rouler  dedans  ;  вка- 
тить бочку  es  погребъ  ,  encaver  un 
tonneau  ;  part. p.  вкаченный. 

Вкачиваніе,  вкаченіе,  sn.v.  action  de  rouler 
dedans,  de  faire  entrer  en  roulant. 

Вскачггвать,  вскатить,  v.a.  faire  mon- 
ter en  roulant  ,  rouler  en  haut  ;  part. p. 
вскаченный. 

Вскачиваніе,  вскачёніе,  sn.v.  action  de  rou- 
ler en  haut. 

Вскать,  sm.  talus/  endroit  oïi  l'on  peut  fa- 
cilement rouleryen  haut  une  chose. 

ВыкІчпвать,  Выкатить,  v.a.  faire  sortir, 
tirer  dehors  en  roulant  ,  rouhr  dehors  ; 
v.n.  pop.  sortir,  aller  dehors  ;  — ся,  v  r. 
être  tiré  dehors  ,  sortir  en  roulant,  rouler 
hors  de  ;  выкатить  ббчку  изъ  сарая, 
tirer  un  tonneau  de  la  remise  ;  part.  p. 
выкаченный. 

Выкачиваніе  ,  выкаченіе ,  sn.v.  action  de 
tirer  dehors  en  imilant. 

Выкать,  sm.  action  de  tirer  dehors  en  rou- 
lant ;  y  него  глаза  на  выкатѣ,  les  yeux 
lui  sortent  de  la  tête. 

Докачивать,  докатить ,  v.a.  rouler 
jusqu'à  un  endroit;  — ся,  v.r.  rouler  jus- 
qu'à ;  part. p.  докаченный. 

Закачивать,  закатить  ,  v.a.  rouler 
contre,  devant  ou  dedans  ;  — ся,  v.r.  rou- 
ler derrière  ;  (des  astres)  se  coucher,  dis- 
paraître au-dessous  de  l'horizon  ;  зака- 
тить камень  за  уголь,  rouler  une  pierre 
contre  l'angle  ;  закатиться  за  стгьну, 
rouler  derrière  la  muraille  ;  солнце  за- 
катилось ,  le  soleil  s'est  couché  ;  глаза 
закатились,  les  yeux  sont  enfoncés  dans 
la  tête  ;  part. p.  закаченный. 

Закачиваиіе,  закачёніе,  sn.v.  action  de  rou- 
ler contre  ou  dedans. 

Закатъ,  sm.  le  coucher  des  astres  ;  при  côj- 
нечномъ  закатѣ  ,  au  coucher  du  soleil. 

Накачивать,  накатить  ,  v.a.  rouler 
un  objet  sur  un  autre  ;  — ся,  v.r.  rouler 
sur  ;  колесо  накатилось  на  камень  ,  la 
roue  a  roulé  sur  la  pierre  ;  part.p.  на- 
каченный. 

Накачиваніе  ,  накачёніе  ,  sn.v .  action  de 
rouler  un  objet  sur  un  autre. 

Накатъ,  sm.  action  de  rouler  dans  un  en- 
droit ;  plafond  fait  de  poutres  (et  non, 
en  voûte). 
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Накатной,  ая,  бе,  adj.  ;  —нне  потолки  , 
plafonds  faits  de  poutres. 

Нагаатина,  sf.  une  solive,  une  poutre. 

Окачивать,  окатить,  v.a.  arroser  de 
la  tète  aux  pieds  ,  verser  sur ,  cchauder  ; 
chanfreiner,  arrondir,  délarder,  t.decharp.; 
— ся,  v.r.  se  verser  de  l'eau  sur  la  tête; 
part. p.  окаченный. 

Окачиваніе,  окаченіе,  sn.v .  action  d'arroser 
de  la  tête  aux  pieds. 

Окатъ,  sm.  chanfrein,  biseau,  délardement. 

Окатка  ,  sf.  soie  de  porc  recueillie  sur  l'é- 
pine du  dos  de  l'animal. 

Откачивать,  откатить ,  v.a.  éloigner 
en  roulant,  rouler  loin  de;  — ся,  v.r.  être 
éloigné  en  roulant  ;  part. p.  откаченный. 

Откачивапіе  ,  откачеиіе  ,  sn.v.  action  d'é- 
loigner en  roulant. 

Перекачивать,  перекатить,  v.a.  rou- 
ler d'un  endroit  à  un  autre  ;  — ся  ,  v.r. 
être  roulé  à  une  autre  place;  part. p.  пе- 
рекаченный. 

ІІерекачиваніе  ,  перекачёніе  ,  sn.v.  action 
de  rouler  d'un  endroit  à  un  autre. 

Перскатт.  ,  sm.  roulement  d'un  endroit  à 
un  autre  ;  перекаты  грома  ,  les  roule- 
ments du  tonnerre. 

Перекатный,  ая,  oe,  adj.  mobile,  pouvant 
passer  d'un  endroit  à  un  autre. 

Покатить,  v.a.  déf.  rouler  ,  faire 
avancer  en  roulant  ;  promener  ,  mener 
promener  (en  voiture,  en  traîneau,  etc.)  ; 
— ся,  v.r.  être  roulé,  se  rouler;  aller,  se 
promener  :  покатиться,  со  смѣху  ,  rire 
à  gorge  déployée. 

П окатъ,  sm.  pente,  talus,  penchant. 

Покатый  et  Покатистый,  ая,  oe,  adj.  qui 
est  en  pente  ou  en  talus  ;  —moe  .uiïcmo, 
un  lieu  qui  va  en  pente. 

Покато  et  Покатисто,  adv.  en  pente. 

Покатость,  sf.  pente  ,  talus  ,  rampe  ,  pen- 
chant ;  на  покатости  горы,  sur  le  pen- 
chant de  la  montagne. 

ПокАтный,  ая,  oc,  adj.  ;  —нал  рыба,  pois- 
son qui  revient  du  Volga  dans  la  Mer 
Caspienne. 

Подкачивать,  подкатить,  v.a.  rouler 
dessous  ou  auprès  ;  — ся  ,  v.r.  être  roulé 
ou  rouler  dessous  ;  part. p.  подкаченный. 

Подкачиваніе  ,  подкачёніе  ,  sn.v.  action  de 
rouler  dessous  ou  auprès. 

Прикачивать,  прикатйть,  v.a.  rouler 
vers  ,  approcher  en  roulant  ;   v.n.  pop.  | 
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venir  de  quelque  part  ;  rouler  vers ,  at- 
teindre en  roulant;  part. p.  прикаченный. 

Прокачивать,  прокатить  ,  v.a.  rou- 
ler à  travers  ;  —  ся  ,  v.r.  être  roulé  ou 
rouler  à  travers  ;  passer  à  travers  (autre- 
ment qu'à  pied). 

Прокатъ  ,  sm.  argent  payé  pour  un  objet 
prêté  ;  азять  что  на  прокати,  prendre 
une  chose  à  louage  ,  louer  une  chose  ; 
вещь  на  прокатъ  ,  objet  loué  ou  prêté. 

Прокатный,  ая,  oe,  adj.  loué  ou  prêté 
pour  de  l'argent. 

Раскачивать,  раскатить,  v.a.  rouler 
en  différents  endroits  ;  faire  rouler  avec 
foroe  ;  — ся,  v.r.  rouler  de  côté  et  d'autre; 
se  glisser  avec  vitesse  ;  куча  ядеръ  рас- 
катилась ,  la  pile  des  boulets  s'est  dé- 
faite ,  les  boulets  ont  roulé  de  côté  et 
d'autre  ;  part. p.  раскаченный. 

Раскачиваніе  ,  раскаченіе  ,  sn.v.  action  de 
rouler  de  côté  et  d'autre. 

Раскатъ,  sm.  roulement  de  côté  et  d'autre; 
pente  ,  talus  ;  bastion  ,  rampe  ,  plongée  , 
glacis  extérieur  ;  раскаты  грома ,  les 
roulements  du  tonnerre;  расксітъ  бруст- 
вера, la  plongée  du  parapet. 

Раскатистый,  ая,  oe,  adj.  qui  va  en  pente  ; 
qui  marche  avec  facilité. 

Скачпвать,  скатить  ,  v.a.  rouler  de 
haut  en  bas  ;  laver,  nettoyer,  éctirer  avec 
de  l'eau  ;  — ся,  v.r.  être  roulé  ou  rouler 
en  bas;  скатить  камень  es  горы,  rou- 
ler une  pierre  du  haut  de  la  montagne  ; 
part. p.  скаченный. 

Скачиваніе ,  скачёніе  ,  sn.v.  action  de  rou- 
ler de  haut  en  bas. 

Скатъ,  dim.  скатецъ,  тца,  sm.  pente,  pen- 
chant, rampe,  talus  ;  ligne  droite  qui  in- 
dique de  combien  un  endroit  est  plus 
élevé  qu'un  autre  ;  couronne  ,  membre 
d'une  corniche  ;  raie  (poisson,  raiaj. 

Скатистый,  ая,  oe,  adj.  penchant ,  qui  va 
en  pente,  qui  est  en  talus* 

СкАтокъ  ,  тка  ,  sm.  raie  bouclée  (poisson , 
raia  clavata). 

Односкатный  et  Двускатный,  ая,  oe,  adj. 
à  une  ou  deux  pentes  (se  dit  des  toits). 

Укачивать,  укатить,  v.a.  éloigner  en 
roulant  ;  v.n. pop.  s'en  aller,  partir,  sortir; 
— ся  ,  v.r.  s'éloigner  en  roulant ,  rouler 
dans;  камень  укатился  es  яму,  la  pierre 
a  roulé  dans  le  fossé  ;  part. p.  укаченный. 
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ІСАТАТЬ  ,  1. 1  ,  asp.mult.  катывать,  v.a. 
rouler  ,  faire  avancer  en  roulant  ;  faire 
promener ,  mener  promener  (autrement 
qua  pied)  ;  donner  une  forme  ronde  en 
roulant  ;  calandrer ,  lustrer  le  linge  avec 
la  calandre;  — ся,  v.r.  se  rouler,  rouler; 
se  promener  (autrement  qu'à  pied)  ;  ка- 
тать когб  es  горы  ,  descendre  qqu'un 
d'une,  montagne,  le  ramasser  ,  le  traîner 
dans  une  ramasse  ;  катать  пилюли , 
faire  des  pilules  ;  лошадь  катается  на 
ентьгу,  le  cheval  se  vautre  dans  la  neige; 
кататься  на  конькахъ,  aller  en  pntins, 
patiner  ;  кататься  со  смѣху  ,  rire  a 
gorge  déployée  ;  part.p.  катанный. 

Катаніе  ,  sn.v.  action  de  rouler  ;  action  de 
faire  promener,  de  mener  promener  (au- 
trement qu'à  pied)  ;  action  de  calandrer; 
promenade  en  traîneau  d'une  société. 

Катальный,  ая,  oe,  adj.  où  l'on  peut  rou- 
ler ;  servant  à  calandrer  ;  —ныя  горы, 
montagnes  à  glisser. 

Катальщикъ,  sm.  — щица,  sf.  celui  ou  celle 
qui  lait  descendre,  qui  ramasse  des  mon- 
tagnes ;  glisseur  ,  patineur  ,  promeneur  ; 
calandreur. 

Катанки  et  Катанцы  ,  sm.  plur.  chaussure 
feutrée  du  peuple. 

Катбкъ,  тка,  dim.  катбчекь  ,  чка,  sm.  glis- 
soire ,  chemin  sur  la  glace  pour  glisser  ; 
rouleau  ,  cylindre  ;  calandre  ,  machine  à 
lustrer  le  linge  ;  подложить  катокъ 
поде  камень  ,  mettre  un  rouleau  sous 
une  pierre. 

Каточный ,  ая,  oe ,  adj.  de  rouleau  ;  de  la 
calandre. 

Катушка,  dim.  катушечка  ,  sf.  bobine,  ro- 
chet,  roquetin,  fuseau  pour  dévider  ;  rou- 
leau, quantité  d'une  chose  dévidée. 

Катышъ,  ша,  dim.  катышбкъ,  шка,  et  ка- 
тышочекъ ,  чка,  sm.  boule,  pelotte,  bou- 
lette ;  катышбкъ  снѣгу,  pelotte  de  neige; 
катышбкъ  ттьста ,  boulette  de  pâte. 

Вкатывать,  I.j,  вкатать,  v.a.  faire  entrer 
en  roulant  ,  rouler  dedans  une  quantité  ; 
entraîner  dans  une  affaire  désagréable  , 
mettre  dans  l'embarras;  part.p.  вкатанный. 

Вскатывать,  вскатать,  v.a.  faire  monter  en 
roulant  ,  rouler  en  haut  une  quantité  ; 
part.p.  вскатанный. 

Выкатывать  ,  выкатать  ,  v.a.  faire  sortir  , 
tirer  dehors  en  roulant  ;  calandrer,  pas- 
ser par  la  calandre  ;   rosser,  battre,  frap- 


per ;  — ся,  v.r.  se  rouler  ,  se  vautrer  ; 
part.p.  выкатанный. 

Докатывать  ,  докатать ,  v.a.  achever  de 
rouler;  achever  de  calandrer. 

Закатывать,  закатать,  v.a.  aplanir  avec  le 
rouleau  ;  envelopper  en  roulant  ;  — ся, 
v.r.  se  promener  ou  glisser  long-temps  ; 
закатывать  ее  тгьсто  цѣлибуху  для 
отравы  звтьрей  ,  envelopper  la  noix  vo- 
mique  dans  de  la  pâte  pour  empoisonner 
les  animaux  ;  part.p.  закатанный. 

Закатникъ  ,  sm.  enveloppe  pour  calandrer 
le  linge  fin. 

Накатывать  ,  накатать  ,  v.a.  rouler  sur  en 
quantité  ;  mettre  sur,  envelopper  le  rou- 
leau qui  calandre;  promener  long  temps; 
— ся  ,  v.r.  se  promener  suffisamment 
(autrement  qu'à  pied). 

Накатка,  sf.  planchette  à  calandrer. 

Обкатывать,  обкатать,  v.a.  rendre  bon  un 
équipage  en  s'en  servant  ;  part.p.  об- 
катанный. 

Откатывать  ,  откатать  ,  v.a.  éloigner  u'ne 
quantité  en  roulant,  rouler  loin  de;  ache- 
ver de  calandrer  ;  — ся  ,  v.r.  finir  de  se 
promener  ;  ещё  засвгьтло  откатались  , 
on  a  cessé  la  promenade  qu'il  faisait  en- 
core jour  ;  part.p.  откатанный. 

Перекатывать ,  перекатать  ,  v.a.  rouler 
d'un  endroit  à  un  autre  une  quantité  ; 
calandrer  une  seconde  fois  ;  calandrer 
tout  ;  promener  tout  le  monde  ;  part.p. 
перекатанный. 

Покатывать  ,  покатать,  v.a.  rouler  un  peu 
ou  souvent  ;  mener  promener  un  peu  ; 
— ся,  v.r.  se  promener  souvent  ou  un 
peu;  se  rouler,  se  vautrer. 

Прикатывать  ,  прикатать  ,  v.a.  calandrer 
tout  le  linge  ;  part.p.  прикатанный. 

Прокатывать  ,  прокатать  ,  v.a.  mener  pro- 
mener pour  passer  le  temps  ;  dépenser 
pour  sa  promenade  ou  pour  sa  course  ; 
— ся,  v.r.  se  promener  pour  faire  de 
l'exercice  ;  se  promener  long-temps. 

Раскатывать  ,  раскатать  ,  v.a.  rouler  de 
côté  et  d'autre  ;  dérouler,  déplier  ;  —  ся, 
v.r.  se  dérouler ,  se  déplier  ;  s'être  assez 
promené  ;  раскатать  трубку  холста  , 
dérouler  une  pièce  de  toile  ;  part.  p. 
раскатанный. 

Скатывать,  скатать,  v.a.  rouler,  mettre  en 
rouleau  ;  — ся,  v.r.  se  rouler  ,  se  mettre 
en  rouleau  ;  скатать  коме  изъ  ентьгу  , 
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faire  une  pelotte  de  ueige  ;  pari. p. 
скатанный. 

Укітыпать  ,  укатать  ,  v.a.  aplanir  avec  le 
cylindre;  — ся.  v.r.  être  aplani  ;  укатать 
дорогу  ,  aplanir  un  chemin  ;  part.  p. 
укаталный. 

КАЧАТЬ,  I.i,  asp.  unipl.  качнуть,  III.  i, 
asp.  mult.  качнвать,  v.a.  mettre  en  mou- 
vement, agiter,  branler,  brandiller,  ber- 
cer, balancer,  berner,  ballotter;  pomper; 
— ся  ,  v.r.  être  balancé  ,  agité  ,  bercé  , 
ballotté  ;  se  balancer  ,  vaciller  ;  втыперъ 
качает»  деревья,  le  vent  agite  les  arbres  ; 
качать  дитя,  bercer  un  enfant;  качать 
утбтиаго  ,  secouer  un  noyé  pour  le 
rappeler  à  la  vie  ;  качать  воду  изъ  ко- 
лодезя, pomper  de  l'eau  d'un  puits;  ка- 
чать головою,  branler  la  tête  ;  качается 
судно  на  водп>  ,  le  navire  vacille  ;  ка- 
чаться на  доскіъ  ,  se  balancer  sur  une 
planche. 

Качан  ie,  sn.v-  agitation  ,  braillement  ,  ba- 
lancement, ballottement,  vacillation. 

Качалка,  dim.  качалочка,  sf.  berceau  d  en- 
fant; civière,  brancard  pour  porter  à  bras. 

Качалочиый,  ая,  oe,  adj.  de  civière  ,  de 
brancard. 

Качалочникъ,  sm.  porteur  de  brancard. 

Качальщпкъ,  sm.  ouvrier  qui  fait  mouvoir 
une  balançoire. 

Качёль,  sf.  balançoire,  escarpolette. 

Качёльный,  ая,  oe,  adj.  de  balançoire. 

Качёльщикъ,  sm.  maître  d'une  balançoire. 

Качка,  sf.  agitation  ,  vacillation  ;  brandille  • 
ment  ;  боковая  качка  корабля,  le  roulis 
d'un  vaisseau  ;  килевая  качка,  le  tangage. 

Качкій,  ая,  oe,  adj.  vacillant  ,  branlant , 
chancelant  ;  —кое  судно,  navire  vacillant. 

Качко,  adv.  d'une  manière  vacillante. 

Качкость,  sf.  état  d  un  corps  vacillant,  va- 
cillation. 

Выкачивать  ,  Іл,  выкачать  ,  v.a.  tirer  par 
le  moyen  d'une  pompe  ,  vider  en  pom- 
pant ;  gagner  en  balançant  ;  качёльщики 
выкачали,  много  дёнегъ,  les  propriétaires 
des  balançoires  ont  gagné  beaucoup  d'ar- 
gent ;  parl.p.  выкачанный. 

Закачать,  гка.  déf.  commencer  à  balancer  ; 
balancer  long-temps  ;  — ся,  v.r.  commen- 
cer à  se  balancer;  se  balancer  Ion  g- temps. 

Накачать,  v.a.  avoir  de  l'eau  en  pompant, 
pomper  de  l'eau;  balancer  suffisamment; 
— ся,  v.r.  s'être  assez  balancé. 

Откачивать,  откачать,  v.a.  cesser  de  balan- 
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cer;  chercher  à  rendre  à  la  vie  un  noyé 
en  le  balançant  ;  — ся,  v.r.  finir  ,  cesser 
de  se  balancer  ;  откачнуться  ,  s'ébranler, 
se  pencher  de  côté  ;  pnp.  cesser  de  voir 
ou  de  fréquenter  ;  изъ  двухъ  утбпшихъ 
одного  откачали,  des  deux  noyés  on  en 
a  rappelé  un  à  la  vie  en  le  balançant  ; 
совстъмъ  oms  насъ  откачнулся  ,  il  a 
cessé  tout-à-fait  de  venir  chez  nous. 

Покачивать  ,  покачать  et  покачнуть ,  v.a. 
agiter,  balancer,  ballotter,  bercer  un  peu 
ou  doucement  ;  ébranler  d'un  côté  ;  —  ся, 
v.r.  se  balancer  ;  vaciller  ,  être  ballotté  ; 
s'ébranler,  pencher  d'un  côté. 

Раскачивать  ,  раскачать  ,  v.a.  mettre  en 
branle,  mettre  en  mouvement,  ébranler  ; 
éveiller  à  force  de  bercer  ;  — ся  ,  v.r* 
être  mis  en  mouvement ,  se  mettre  en 
branle  ;  s'être  balancé  assez  long-temps  ; 
раскачать  сваю,  ébranler  un  pieu. 

Укачивать  ,  укачать  ,  v.a.  chercher  à  en- 
dormir en  berçant  ;  дитя  насилу  ука- 
чали, c'est  avec  peine  qu'on  est  parvenu 
à  endormir  l'enfant  en  le  berçant. 

К АТИХИЗНСЪ  (gr.  хацх>/'а^,  de  xatqxirv, 
enseigner  les  premiers  éléments  d'une 
science)  ,  sm.  catéchisme  ,  premiers  élé 
ments  de  la  religion  chrétienne  et  livre 
qui  les  contient. 

Катихизическій,  ая,  oe,  adj.  catéchistique, 
en  forme  de  catéchisme. 

Катихизаторъ ,  sm.  catéchiste. 

Катихизатство ,  su.  et  Катехнзація ,  sf. 
catéchuméuat. 

Катихумёиъ  еіКатехуменъ^иг.  catéchumène. 

КАТОПТРИКА  (gr.  хагогсгріщ,  de  naxà, 
contre,  et  onto/iav,  je  vois),  sf.  ca.toptrique, 
science  de  la  réflexion  de  la  lumière. 

Катоптрнческій,  ая,  oe,  adj.  catoptrique, 
de  la  catoptrique. 

КАТОРГА  (turc  kadirgha  i,  gr.  mod. 
xàttpyov,  g*ilère)  ,  sf.  galère,  ancien  na- 
vire à  rames  ;  galères  ,  travaux  forcés  , 
endroit  où  l'on  envoie  les  malfaiteurs 
pour  travailler  ;  travail  pénible;  осудишь 
на  каторгу  ,  condamner  aux  galères  , 
condamner  aux  travaux  forcés  ;  здѣсь  су- 
щая каторга,  ici  c'est  une  vraie  galère. 

Каторжный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  galères  ,  de 
travaux  forcés  ;  sm.  gilcrien  ,  forçat  ; 
—пая  работа  ,  travaux  forcés  ,  galères. 

Каторжникъ,  sm.  galérien,  forçat. 
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КАТРАНЪ  et  Тятранъ,  sm.  chou  sauvage 
(plante  des  stèpes  d'Astrakhan  ,  crambe 
orienlalis ). 

КАУМБАК'Ь  ,  sm.  nom  tatare  d'une  espèce 

de  canard  de  Sibérie. 
КАТЪ  (angl.  cat)  ,  sm.  capon,  crochet  de 

fer  pour  lever  l'ancre,  t.  de  таг.  ;  (pol. 

kat)  bourreau,  maître  des  hautes  œuvres. 
КАУНЪ  (turc  kdoun  i)  ,   sm.  pastèque  , 

melon  d'eau  (plante  ,   cucurbita  citrillus). 
КАФЛЯ  (ail.  kachel)  ,  sf.  carreau  de  po- 
terie pour  les  poêles. 
Кафельный,  ая,  oe,  adj.  de  carreau  de  poterie* 
КАФТАНЪ  (turc  kaftdn  2) ,   dim.  каФта- 

нецъ,  ица,  et  каФтанчикъ,  dim.  de  mêpr. 

каФтанишко,  sn.  caftane,  justaucorps,  ha- 
bit d'homme  qui  descend  jusqu'aux  pieds. 
Кафтанный,  ая,  oe,  adj.  de  caftane. 
Полукафтанье  ,  sn.  habit  long  que  portent 

les  prêtres   sous  leur  soutane  ;  casaquin 

de  dessous  des  Cosaques. 
КАФЪ  ,  sm.  caffe  ,  étoffe  de  laine  ,  sorte 

de  gros  camelot. 
КаФовый,  ая,  oe,  adj.  de  caffe. 
КАЧАРГА  ,  sf.  hirondelle  de  mer  (oiseau 

des  îles  Kurdes,  sterna). 
КАША  (pers.  dche  3,  bouillie),  dim.  кашка, 

sf.  gruau,  bouillie  de  gruau  cuit  dans  de 

l'eau  ou  du  lait. 
Кашка,  sf.  trèfle  des  prés  (plante,  trifoKum 

pratense)  ;  cul-de-lampe,  fleuron,  vignette. 
Кашный,  ая,  oe,  adj.  de  gruau,  de  bouillie  ; 

servant  à  cuire  ce  mets. 
Кашникъ,  dim.  кашничекъ,  чка,  sm.  pot  à 

cuire  cette  bouillie. 
Кашица,  sf.  une  soupe  au  gruau. 
Кашеварь  (de  варить,  cuire),  sm.  — варка, 

sf.  cuisinier  d'une  société  de  manœuvres 

ou  sur  les  barques  du  Volga. 
Однокашникъ  ,  sm.  camarade  de  collège. 

КАШлять  (scr.  kadji,  pers.  khefidèn  в, 
ar.  kahbe,  angl.  cougk),  I.s,  кашлянуть, 
III.  i,  v.n.  tousser;  сильно  кашлять, 
avoir  une  forte  toux. 

Кашляніе,  sn.v.  action  de  tousser. 

Кашляльщикъ,  sm.  tousseur  ;  — щица  ,  sf. 
tousseuse. 

Кашель,  шля,  sm.  la  toux  ;  cyxôu  кашель, 

une  toux  sèche. 
Выкашливать,  1. 1,  выкашлянуть,  v.a.  jeter 

ou  ci'acher  en  toussant,  expectorer;  part.p. 

выкашлянный. 

3)  <J*    4)        5)  О  6)  1)  J" 
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Закашлять,  v.n.  déf.  commencer  à  tousser; 

—  ся,  v.r.  tousser  jusqu'à  perdre  haleine, 

s'étouffer  en  toussant. 
Откашливать  ,  откашлянуть  ,  v.a.  jeter  ou 

cracher  en  toussant. 
Покашливать,  v.n.  tousser  un  peu,  tousser 

de  temps  à  autre. 
Прикашливать  ,  прикашлять  ,  v.n.  tousser 

davantage. 

Прокашлять  ,  v.n.  dcf.  tousser  pendant  un 
certain  temps,  être  tourmenté  par  la  toux; 
прокашлянуть,  tousser  une  fois. 

Раскашляться ,  v.r.  déf.  tousser  beaucoup 
et  long-temps. 

КАШЕМЙРЪ  (pers.  kèchemin),  sm.  cache- 
mire, schall  ou  étoffe  de  Cachemire. 

Кашемировый,  ая ,  oe  ,  adj.;  —вал  шаль, 
un  cachemire. 

КАШКАРА  ,  sf.  rhododendron  de  Sibérie 
(arbrisseau,  rhododendron  chrysantum ). 

КАШТАНЪ  (gr.  xàgavov  >  de  Kdgava  , 
ville  de  Thessalie) ,  sm.  châtaigne  ,  fruit 
du  châtaignier. 

Каштановый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  châtaigne  ; 
châtain,  de  couleur  de  châtaigne  ;  —  вое 
дерево  ,  le  châtaignier  (arbre ,  fagus  ca- 
stanea)  ;  — вые  волосы,  cheveux  châtains. 

Каштанникъ,  sm.  châtaigneraie,  lieu  planté 
de  châtaigniers. 

Каштанка,  sf.  châtaigne  (insecte,  hispa). 

КАЮТА  (holl.  kajuit)  ,  dim.  каютка  ,  sf. 
chambre  d'un  navire,  cajute  ;  каюта  капи- 
танская, chambre  du  capitaine,  carrosse; 
каютъ-компанія  ,  grande  chambre  sur 
un  vaisseau  où  se  réunissent  les  officiers. 

Каютный,  ая,  oe,  adj.  de  la  cajute. 

КАЯТЬ  (ar.  'aïb«),  I.j,  v.a.  réprimander, 
blâmer ,  exhorter  (quelquefois  avec  com- 
passion); — ся,  v.r.  se  blâmer,  se  reprendre 
soi-même ,  faire  pénitence  ,  avoir  du  re- 
pentir ;  se  repentir,  avoir  du  regret,  re- 
gretter ;  духовнйкъ  ndems  исповгьдника, 
le  confesseur  blâme  le  pénitent  en  l'ex- 
hortant à  la  repentance  ;  каяться  во 
грѣхахъ  ,  avouer  ses  péchés  ;  не  кайся 
сдтлавъ  добро  ближнему  ,  n'aie  point 
de  regret  ,  ne  te  repens  pas  d'avoir  fait 
du  bien  à  ton  prochain. 

Каяиіе,  sn.v.  une  pénitence. 

Казнь,  sf.  punition,  châtiment,  pénitence  ; 
peine  de  mort,  supplice;  смертная  казнь, 
la  peine  de  mort  ;  мгьсто  казни,  le  lieu 
du  supplice. 

8)  ^5 
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Казнить,  П.і,  ѵ.а.  punir,  châtier;  punir 
de  mort,  supplicier  ,  exécuter  ;  — ся,  v  r. 
recevoir  la  punition  ou  le  châtiment;  être 
puni  de  mort  ;  être  supplicié  ;  trembler, 
se  repentir  ,  prendre  exemple  en  voyant 
l'exécution  d'un  criminel  ;  преступни- 
ков* казнятъ  всенародно,  чтобъ  народ* 
казнился  сим*  примѣро.чъ  ,  on  exécute 
les  criminels  publiquement  afin  que  le 
peuple  en  prenne  exemple  ;  part.  p. 
казненный. 

Bc  каяться,  v.r.  dtf.  avoir  du  regret, 
avoir  du  repentir;  вскаешься,  что  пре- 
небрёг* моим*  совгьтомъ  ,  tu  te  repen- 
tiras d'avoir  méprisé  mon  conseil. 

Закаиваться,  I.  i  ,  закаяться  ,  v.r. 
faire  vœu  de  résister  à  une  passion  ;  за- 
каялся играть  в*  карты  ,  j'ai  juré  de 
m'abstenir  de  jouer  aux  cartes. 

Оклявать,  окіять  ,  v.a.  si.  maudire  , 
désirer  Ьэ  malheur  ou  la  perte  ;  regarder 
comme  perdu,  déplorer  le  sort. 

Окаянный,  ая,  oe,  ad],  malheureux,  infor- 
tuné ,  digne  de  pitié  ;  misérable  ,  impie, 
méchant,  maudit. 

Окаянникъ,  sm.  homme  misérable  ,  un  im- 
pie, un  scélérat;  — ница,  sf.  femme  impie. 

Окаянство,  sh.  malheur,  infortune,  misère, 
état,  digne  de  pitié. 

Окаянствовать,  I.i,  v.n.  si.  périr,  être  dans 
la  misère,  être  infortuné. 

Покаиваться  ,  покаяться-,  v.r.  avoir 
du  repentir,  faire  pénitence  ;  покаяться 
es  грѣхахъ  ,  faire  pénitence  pour  ses 
péchés. 

Покаяніе  ,  sn.v.  pénitence  ,  repentance  , 
jeûnes  ,  macérations  ,  prières  pour  expier 
les  péchés  ;  pénitence,  un  des  sept  sacre- 
ments de  lËglise  grecque;  принести  пока- 
Лніе  в*  грѣхах*  своих*,  faire  pénitence 
de  ses  péchés;  жить  на  покаяніи,  vivre 
dans  la  pénitence,  dans  les  jeûnes,  dans 
les  prières. 

Покаянный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  concerne  la 

(f  pénitence,  pénitentiaire. 

Покаянная,  ной,  sf.  prison  pénitentiaire  ; 
cachot  pour  les  condamnés  à  mort. 

Покаянникъ  ,  sm.  pénitent  ,  celui  qui  fait 
pénitence  ;  —ница,  sf.  pénitente. 

Непокаянный,  ая,  oe,  adj.  impénitent ,  en- 
durci dans  le  péché. 

Раскаиваться,  раскаяться ,  v.r.  se 
repentir,  avoir  du  regret ,  regretter  ;  вы 
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Скоро  раскаетесь  въ  своемь  поступкѣ , 
vous  vous  repentirez  bientôt  de  votre 
conduite. 

Раскаяніе,  sn.v.  regret,  repentir,  contrition  ; 
чистосердечное  раскаяніе  ,  un  sincère 
repentir. 

Нераскаянный,  ая,  oe,  adj.  impénitent , 
endurci  dans  le  péché,  immortifié. 

Нераскаянно,  adv.  sans  repentir. 

Нераскаянность,  sf.  impénitence  ,  endurcis- 
sement, immortificalion. 

КАѲЕДРА  (gr.  хаѲіЦа,  de  xaxà,  et  '8pa, 
siège)  ,  sf.  trône ,  siège  d'un  prêtre  qui 
officie  ;  chaire  ,  tribune  de  prédicateur 
ou  de  professeur  ;  взойти  на  каѳедру  , 
monter  en  chaire. 

Каѳедральный  et  Катедральный  ,  ая  ,  oe , 
adj.;  —пая  церковь  ,  église  cathédrale. 

КА.ѲИСМА  (gr.  хавюца,  de  xatà,  et  ï^clv, 
faire  asseoir) ,  sf.  une  des  vingt  divisions 
dans  lesquelles  on  a  partagé  le  psautier. 

КАѲОЛИКЪ  (gr.  xadoAixôç,  de  xatà,  et 
ôÀLxàçj  universel),  sm.  celui  qui  professe 
la  religion  grecque  orthodoxe. 

Каѳолііческій,  ая,  oe,  adj.  catholique,  uni- 
versel, répandu  partout;  —кал  Церковь, 
1  Eglïse  catholique  ou  universelle. 

К  a  т  6  л  и  к  ъ,  sm.  —  ліічка,  sf.  catholique- 
romain. 

Католйческій,  ая,  oe,  adj.  catholique;  —скал 
Церковь,  l'Eglise  catholique-romaine. 

Католичество,  sn.  la  catholicité. 

Католіщйзмъ  ,  sm.  le  catholicisme  ,  la  reli- 
gion catholique-romaine. 

КВАДРАТЪ  (lat.  quadratum,  de  quatuor, 
quatre)  ,  sm.  carré  ,  figure  ou  nombre 
carré  ;  quadrat  ,  t.  de  typogr.;  bécarre , 
t.  de  musique. 

Квадратный,  ая,  ne,  adj.  carré  ;  —пый 
столь  ,  une  table  carrée  ;  — ное  чпелб  , 
un  nombre  carré  ;  —ный  корень  ,  une 
racine  carrée. 

Квадратеггь,  тца,  sm.  dim.  quadratin,  petit 
quadrat  carré,  t.  de  typogr. 

Квадратура  ,  sf.  la  quadrature  du  cercle  ; 
la  cadrature  d'une  montre. 

Квадранть  (lat.  quadrans),  sm.  quart-de- 
cercle,  quart-de  Davis,  instrument  de  géo- 
métrie et  d'astronomie. 

Квадрировать,  La,  v.n.  carrer,  changer  en 
carré  une  figure,      de  geom. 

Кварта  (lat.  quarlaj,  sf.  une  quarte  ,  t.  de 
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musique  ou  d'escrime;  impôt,  taxe  ;  demi- 
ch  opine. 

Квартантъ  (ail.  quartant),  sm.  volume  in-4. 
Квартетъ  (ail.  quartett),  sm.  quatuor,  mor- 
ceau de  musique  à  quatre  parties. 

КВАКАТЬ  (pers.  tchèghzdn-idèn  i,  gr. 
xoà£-tiv  f  lat.  coax-are  ,  ail.  quak-en  , 
onomatopée  du  cri  delà  grenouille),  I.i, 
asp.  unipl.  квакнуть,  III. »,  v.n.  coasser 
(de  la  grenouille)  ;    caqueter  (du  canard). 

Кваканье,  sn.v.  coassement  ;  caquetaque. 

Кваква  et  Квйква,  sf.  butor  (oiseau,  botau- 
rus  nœvius);  bihoreau  ,  roupeau  (oiseau 
des  bords  de  la  Mer  Caspienne  ,  ardea 
nycticorax). 

Квакеръ,  sm.  dauphin,  artifice  d'eau. 

Заквакать,  v.n.  déf.  commencer  à  coasser  ; 
se  mettre  à  caqueter. 

Проквакать  ,  v.n.  déf.  coasser  ou  caqueter 
pendant  un  certain  temps. 

КВАКЕРЪ  (angl.  quaker)^  sm.  quaker  , 
trembleur,  sectaire  de  l'Église  anglicane; 
— ерша,  sf.  quakeresse. 

Квакерскій,  ая,  oe,  ad],  de  quaker. 

КВАРТАЛЪ  (ail.  quartal),  sm.  quartier, 
partie  d'une  ville. 

Квартальный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  quartier  ; 
—ный  надзиратель,  inspecteur  du  quartier. 

Квартальной  ,  наго  ,  sm.  officier  de  police 
du  quartier,  quartinier. 

КВАРТИРА  (it.  quarliere),  dini.  квартир- 
ка, sf.  logement  ,  logis  ,  appartement  ; 
quartier,  logement  des  soldats  ;  простор- 
ная квартира  ,  un  vaste  appartement  ; 
зймніл  квартиры,  les  quartiers  d'hiver. 

Квартирный,  ая,  oe,  adj.  de  logement  , 
d'appartement  ;  de  quartier. 

Квартировать  ,  І.г,  v.a.  loger  ,  distribuer 
les  logements  aux  soldats. 

Квартированіе,  sn.v.  action  de  loger. 

Квартиргеръ  (ail.  quartier hèrrj  ,  sm.  maré- 
chal des  logis,  fourrier,  t.  milit. 

Квартирмейстеръ  (ail.  quarliermeisler),  sm. 
quartier-mester,  premier  maréchal  des  logis; 
quartier-maître  ,  aide  du  coutre-maître 
sur  un  navire. 

КВАРЦЪ  (ail.  quarz) ,  sm.  quartz  (sub- 
stance pierreuse  très-dure,  quarzum). 

Кварцевый,  ая,  oe,  adj.  de  quartz,  de  la 
nature  du  quartz,  quartzeux. 

КВАССІЯ  ,  sf.  quassie  (plante  de  la  fa- 
mille des  orchidées  ,   quassia  simaruba). 
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КВАСъ  (pers.  guvds-ten  a,  faire  cuire, 
digérer)  ,  dim.  квасокъ,  ска,  s  m.  levain, 
ferment;  kvas,  boisson  aigrelette  faite  de 
farine  de  seigle  et  de  drèche;  goût  aigre- 
let; plur.  квасы,  lie,  sédiment,  fondrillee 

1  du  kvas  ;  préparation  de  tanneur  pour 
tanner  les  peaux. 

Квасной  ,  âa  ,  6e  ,  adj.  de  kvas  ;  —нал 
бочка,  tonneau  pour  le  kvas. 

Квасный  ,  dim.  квасноватый,  ая,  oe,  adj. 
aigre,  aigrelet,  aigre- doux;  qui  a  une  odeur 
aigre;  — ныл  яблоки,  pommes  aigrelettes. 

Квасность,  sf.  aigreur,  acidité. 

Кваснйкъ,  sik,  sm.  brasseur  de  kvas. 

Квасня,  sf.  brasserie  de  kvas. 

Кваснуть  ,  III.  i,  закваснуть  ,  v.n.  devenir 
aigre,  s'aigrir. 

Квасцы  ,  цёвъ  ,  sm.  plur.  alun,  sel  neutre. 

Квасцовый,  ая,  oe,  adj.  d'alun,  alumineux  ; 
—  вал  вода,  eau  alumineuse;  —вый  за- 
водя, alunière. 

Квасцеиатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  contenant  un 
peu  d'alun. 

Квасцовать,  1.2,  v- a.  aluner,  tremper  dans 
l'eau  d'alun. 

Безквасіе  ,  sn.  état  d'une  chose  qui  n'a 
point  de  levain  ou  qui  n'a  point  fermenté  ; 
pureté,  inaltération. 

Безквасиый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  azyme ,  qui  est 
sans  levain  ;  — ный  хлѣбъ  ,  pain  azyme. 

КВАСИТЬ,  II. e,  v.a.  mettre  du  levain  , 
faire  fermenter,  faire  lever  ;  faire  cailler, 
laisser  cailler  ,  aciduler  ;  — ся,  v.r.  fer- 
menter, devenir  aigre,  s'aigrir;  квасить 
mticmo  ,  mettre  du  levain  dans  la  pâte  ; 
молоко  квасится  ,  le  lait  se  caille  ; 
part. p.  квашенный. 

Квашепіе,  sn.v.  action  de  faire  cailler  ou  de 
faire  fermenter,  fermentation. 

Квашня,  dim.  квашёнка  et  квашёночка,  sf. 
huche,  pétrin;  mactre  (coquillage,  maclra). 

Квашенникь  ,  sm.  toile  avec  laquelle  on 
couvre  la  huche  ;  racloire  pour  racler  la 
pâte  dans  la  huche. 

Кв^ша,  sf.  levain,  pâte  levée. 

Выквашивать  ,  I.i,  вь'гевасить ,  v.a.  laisser 
fermenter,  lever,  cailler  ,  aigrir  suffisam- 
ment; part. p.  вьіквашенный. 

Выквашиваніе,  выквашеніе,  sn.v.  action  de 
laisser  fermenter  suffisamment. 

Доквашивать,  доквасить,  v.a.  laisser  ache- 
ver de  fermenter  ou  de  se  cailler  ;  part. p. 
доквашенный. 
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Заквашивать  ,  заквасить  ,  v.a.  mettre  du 
levain,  faire  fermenter,  faire  lever,  faire 
aigrir;  — ся,  v.r.  fermenter;  заквасить 
тѣсто  ,  faire  lever  la  pâte  ;  part.p.  за- 
квашенный. 

Заквашпваніе,  заквашепіе,  sn.v.  action  de 
faire  fermenter, de  faire  lever;  fermentation. 

Заквіса,  dim.  закваска,  sf.  levain,  ferment, 
toute  substance  qui  facilite  la  fermentation. 

Наквашивать  ,  наквасить  ,  v.a.  imprégner 
d'un  acide,  aciduler ;  — ся,  v.r.  être  im- 
prégné d'une  odeur  aigre  ;  part.p.  на- 
квашенный. 

Наквашиваніе  ,  наквашеніе  ,  sn.v .  action 
d'aciduler. 

Накваса,  dim.  накваска,  sf.  sorte  de  levain 
au  Kamtchatka. 

Переквашивать  ,  переквасить  ,  v.a.  faire 
fermenter  ou  lever  plus  qu'il  ne  faut  ; 
part.p.  переквашенный. 

Покваснть  ,  v.a.  dcf.  aigrir,  rendre  aigre  ; 
поквасить  молоко,  faire  aigrir  du  lait. 

Подквашивать,  подквасить,  v.a.  mettre  un 
peu  de  ferment  pour  faire  aigrir  ,  aci- 
duler, donner  un  goût  aigrelet  ;  part.p. 
подквашенный. 

Проквасить,  v.a.  dcf.  cailler,  aigrir,  fer- 
menter en  tenant  dans  un  endroit  chaud  ; 
part.p.  проквашенный. 

Расквасить  ,  v.a.  pop.  ;  расквасить  ссбгь 
носъ,  или  лобъ,  se  mettre  le  nez,  ou  le 
front,  tout  en  sang. 

Сквасить,  v.a.  dcf.  faire  aigrir,  fermenter, 
cailler  une  certaine  quantité. 

Уквашивать  ,  уквасить  ,  v.a.  mettre  du 
levain  en  juste  proportion;  part.p.  уква- 
шенный. 

КВЕСТОРЪ   (lat.   quœstor ,  de  qucerere  , 
chercher),  sm.  questeur,  magistrat  romain. 
Квестура,  sf.  questure,  charge  de  questeur. 

КВЙИТА  (lat.  quinta  ,  de  quinqne  ,  cinq), 
sf.  quinte,  t.  de  musique,  de  jeu  et  d'es- 
crime; chanterelle,  corde  mince  du  violon. 

Квннтётъ  (ail.  quintett),  s?n.  quinqué,  mor- 
ceau de  musique  à  cinq  parties. 

Квинтйна  (ail.  quentchen)  ,  sf.  drachme  , 
gros,  8e  partie  de  l'once. 

КВИТЪ  (franc.),  sm.  quitte  ,  libéré  de  sa 
dette  ;  (ail.  quitte)  cuicassier  ,  cognassier 
(arbre  ,  pjrus  cidonia);  coing,  fruit  de 
cet  arbre. 

Квитанция,  sf.  quittance,  reçu,  acquit. 
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Квитаться,  I.i,  расквитаться  et  сквитаться, 

v.r.  donner  quittance,  quittancer;  se  rac- 
quitter,  faire  quitte  à  quitte. 

КВОТУСЪ  (lat.  quotas)  et  Квоніёыть,  sm. 
quotient,  résultat  de  la  division. 

КЕГЕЛЬ  (ail.  kegel),  г.ія,  sm.  et  Кегля, 
sf.  quille  ,  cylindre  de  bois  pour  le  jeu 
de  quilles  ;  rouleau,  cornet  (coquille ,  co- 
nus);  courtes-lettres,  lettres  dont  le  corps 
doit  être  coupé  des  deux  côtés. 

Кёгельный,  ая,  oe,  adj.  de  quille. 

КЕДРЪ  (gr.  Kf'Spoç)  ,  sm.  cèdre  (arbre)  ; 
Аиванскш  кеЪоъ.  cèdre  du  Liban  fpinus 
cedrus);  Сибйрскш  кедръ  ,  cèdre  de  Si- 
bérie, alvier,  arobe  (pinus  cembra). 

Кедровый,  a  я,  oe,  adj.  de  cèdre  ;  — вый 
орѣхъ,  une  noix  de  cèdre. 

Кедрбвникъ,  5m.  lieu  planté  de  cèdres. 

Кедровка  ,  sf.  casse-noix  ,  merle  de  mon- 
tagne (oiseau,  corvus  caryocatactes). 

КедрскГй,  ая,  oe,  adj. si.  couvert  de  cèdres. 

КЕЛЬЯ  (gr.  mod.  хсЛЛсіоѵ,  du  lat.  cella, 
cave  ,  d'où  cellula)  et  Кёллія  ,  dim.  ке- 
лійка,  sf.  cellule,  chambre  de  religieux; 
говорить  за  келью  ,  dire  quelque  chose 
■en  secret  ;  выносить  за  келью,  divulguer  : 
un  secret. 

Келейный,  ая,  oe,  adj.  de  cellule  ;  caché , 

secret;  —ное  правило,  une  maxime  secrète. 
Келейно,  adv.  en  secret,  à  porte-close. 
Келейннкъ  ,   sm.  frère   convers ,  religieux 

servant  ;  —  нпца,  sf.  sœur  converse. 
Келёйничій,   чья,    чье,    adj.  poss.  de  frère 

convers,  de  religieux  servant. 
Кёларь  (gr.  mod.  KtAAdpqç,  lat.  ccllarius),  II 

sm.   cellerier  ,   religieux  qui  a  soin  des 

provisions,  trésorier  d'un  couvent;  —  арй-  j 

xa,  sf.  cellerière. 
Кёларскій,  ая,  oe,  adj.  de  cellerier. 
Келарня  ,  sf.  office  d'un  couvent,  heu  où 

l'on  serre  les  provisions. 
Келарство,  sn.  cellererie,  emploi  de  cellerier. 

КЕІІТАВРЪ  (gr.  KÎvTavpoç).  sm.  centaure, 
monstre  ■  demi-homme  et  demi-cheval  de 
la  mythologie  grecque  et  romaine. 

КЕНЬГА  (suéd.  kângor,  fin.  kenkâ),  plus 
usité  au  plur.  кёньги  ,  негъ  ,  sf.  souliers 
garnis  de  fourrure  que  l'on  met  par- 
dessus la  chaussure. 

КЕПТУШКА,  sf.  vanneau  (oiseau  des  en- 
virons de  Saratof,  tringa  keptuschka). 


кид 

КЕРАМЙДА  (gr.  шра/іід,  аг.  kirmîd  i)  et 
Херемйда  ,  sf.  si.  grande  brique  ou  tuile. 

Керамйдный,  ая,  oe,  adj.  de  brique.  : 

Керамйдникъ,  sm.  faiseur  de  briques. 

КЕРАСТЪ  (gr.  xcçdçt/ç,  de  xipaç,  corne), 
sm.  céraste  (serpent,  coluber  cérastes). 

КЕРАТОНІЯ,  sf.  caroubier,  carouge  (arbre, 
ceratonia  siliqua). 

КЕРВЕЛЬ  (ail.  kerbel,  du  gr.  хсирірѵЛЛоѵ), 
sm.  cerfeuil  (plante,  scandix  cœrefolium). 

Кервельный,  ая,  oe,  adj.  de  cerfeuil. 

КЕРЁЖА,  dim.  кережка  ,  sf.  petit  chariot 
en  forme  de  nacelle  auquel  on  attelle 
des  rennes. 

КЕРКАТЬ,  I.i,  asp.  unipl.  кернуть,  III.  i, 
v.n.  glapir  (du  lièvre)  ;  pépier  (des  bé- 
casses et  des  poules). 

Керканье  ,  sn.v.  cri  du  lièvre ,  de  la  bé- 
casse pu  de  la  poule. 

КЕРЦА,  sf.scorpène  (poisson,  cottus  scorpio).  • 

КИБЙТКА  (ar.  houbhet  2,  dôme,  tente),  d'un. 
кибйточка,   sf.   couverture  de  nattes  que 
l'on  met  sur  les  chariots  et  les  traîneaux; 
sorte  de  tente  des  peuples  nomades  ;  es-  j 
pèce  de  chariot  usité  en  Russie. 

Кибйточный,  ая,  oe,  adj.  de  ce  chariot. 

КИВАТЬ  (pol.  kiwaé),  I.»,  кивнуть,  III. i, 
покивать  ,  v.n.  branler  ,  hocher  la  tête 
en  signe  d'étonneruent,  de  consentement, 
d'indignation  ;  кивнуть  головою  ,  faire 
signe  de  la  tête. 

Киваиіе,  sn.v.  action  de  faire  signe. 

Кивбкъ,  вка,  sm.  un  signe  de  tête. 

КЙВЕРЪ  (pol.  hiwior  ,  du  hongr.) ,  sm. 
chako,  bonnet  de  soldat. 

Кйверный,  ая,  oe,  adj.  de  chako. 

КІІВОТЪ  (gr.  ju/3o>tôs)  ,  dim.  кивотецъ  , 
тца ,  sm.  arche  d'alliance  ;  dim.  ки- 
вбтка  ,  pop.  Кіета,  dim.  кіётка  ,  sf  ar- 
moire à  glaces  où  l'on  place  les  images. 

КИДАРЪ  (gr.  ja'Saptt;) ,  sm.  tiare  du  sou- 
verain sacrificateur  des  Juifs. 

КИДАТЬ  (scr.  hit  г.,  ôter;  pers.  guddch- 
ùn  4,  jeter;  gr.  ni^v-ijfii,  je  disperse), 
asp. unipl.  кинуть,  III.  i,  asp.mult.  киды- 
вать,  v.a.  jeter,  lancer,  darder  ;  quitter, 
laisser,  abandonner;  mettre  bas,  faire  des 
petits;  — ся,  v.r.  se  jeter,  se  lancer;  se 
précipiter  ,  fondre  sur  ;  se  jeter  ,  s'em- 
presser ;  se  tourner  de  côté  et  d'autre 
dans  sou  lit  ;  кинуть  камень  es  воду  , 
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jeter  une  pierre  dans  l'eau;  кидать  ка- 
мни изъ  пращей  ,  lancer  des  pierres 
avec  les  frondes  ;  кинуть  работу,  aban- 
donner ,  jeter  son  ouvrage  ;  его  кинули 
есть  знакомцы  ,  toutes  ses  connaissances 
l'ont  quitté;  кидать  ружьёмъ,  faire  l'ex- 
ercice, manier  le  fusil  ;  кидать  жрёбій, 
tirer  au  sort  ;  кинуться  на  постелю  , 
se  jeter  sur  son  lit  ;  собаки  кинулись  на 
звіъря  ,  les  chiens  se  sont  jetés  sur  l'ani- 
mal ;  больнби  кидается  ,  le  malade  se 
jette  de  côté  et  d'autre;  кидаться  снп,ж- 
ками  ,  se  lancer  des  pelottes  de  neige  ; 
подагра  кинулась  на  желудокь,  la  goutte 
s'est  jetée  sur  l'estomac  ;  это  кидается 
es  глаза  ,  cela  saute  aux  yeux  ;  хрѣнъ 
кидается  es  носъ  ,  le  raifort  monte  au 
nez  ;  part.p.  кйданный  et  кинутый.  . 
Киданіе,  sn.v.  action  de  lancer,  jet  ;  action 
de  se  jeter;  киданіе  бомбъ,  jet  des  bombes. 
Кйдкій,  ая,  oe,  adj.  facile  à  jeter  ou  à  lancer; 
prompt,  empressé;  aimant  beaucoup,  avide 
de;  кйдокъ  на  услуги,  prompt  à  rendre 
service;  кйдопъ  на  плодьі,  avide  de  fruits. 
.  Кйдкость  ,  sf  promptitude  ,  empressement. 

Вкидывать,  I.  i  ,  вкидать  et  вкинуть, 
v.a.  jeter ,  lancer  dans  ;  вкинуть  es 
тюрьму,  emprisonner,  jeler  dans  un 
cachot;  part.p.  вкиданный  et  вкинутый. 
Вкйдываніе,  sn.v.  action  de  jeter  dans. 
Вскидывать,  вскидать  et  вскинуть  , 
г). a.  jeter  ou  lancer  en  haut;  jeter  sur; 
— ся,  v.r.  se  jeler  ,  se  précipiter  dessus; 
вскинуть  камень  на  кровлю  ,  jeter  une 
pierre  sur  le  toit  ;  вскинулся  на  лошадь 
и  поскакіілъ  ,  il  se  jeta  à  cheval  et  se 
mit  à  galoper  ;  part.p.  вскйданный  et 
вскинутый. 
Вскндываніе,  sn.v.  action  de  jeter  en  haut. 
В  ы  к  и  д  ы  в  а  т  ь  ,  выкидать  et  выкинуть, 
v.a.  jeter  ou  lancer  dehors  ;  effacer,  rayer, 
retrancher,  élider,  exclure;  faire  une  fausse 
couche  ;  — ся,  v.r.  se  jeter,  se  lancer  de- 
hors; être  jeté,  lancé  dehors  ;  буря  выки- 
нула нес  берегъ  части  разбіітаго  ко- 
рабля, la  tempête  a  jeté  sur  le  rivage  les 
débris  d'un  vaisseau  échoué  ;  выкидать 
дрова  uss  барки  ,  jeter  le  bois  hors  de 
la  barque  ;  выкинуть  статью  изъ  со  - 
чинёнія,  effacer  un  article  d'un  ouvrage; 
выкидывать  руэісьёмб  ,  faire  l'exercice, 
!  manier  le  fusil  ;  part.p.  выкиданный  et 
выкинутый. 

ъ)Гші  4)  СГ]^  » 
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Выкйдываніе ,  sn.v.  action  de  jeter  dehors, 

d'exclure,  d'élider,  de  retrancher. 
Выкидка  ,  sf.  chose  que  l'on  doit  jeter  ou 

qui  est  jetée  dehors  ;  plur.  выкидки,  докъ, 

scories  ;  varech,  sparies. 
Выкидной,  іія,  6e,  adj.   jeté  dehors,  élidé. 
Вьгсидышъ  ,  sm.  avorton  ,  enfant  né  avant 

le  terme. 

Док  h  д  ы  lu  t  ь,  докидать  et  докинуть, 
v.a.  jeter  jusqu'à  un  endroit  ;  achever  de 
jeter;  докидать  стогъ  стьна,  achever  une 
meule  de  foin  ;  part. p.  докиданный  et 
докинутый. 

Докіідыпаніе ,  sn.v.  et  Докйдка  ,  sf.  action 
de  jeter  jusqu'à,  action  d  achever  de  jeter. 

Закидывать,  закидать  et  закинуть, 
v.a.  jeter,  lancer  derrière  ou  après;  rem- 
plir ,  combler  ;  laisser  ,  abandonner,  re- 
noncer à  ;  jeter  le  filet  ;  закидать  ровъ 
землею ,  combler  un  fossé  de  terre  ;  за- 
кидать кого  словами  ,  ne  pas  laisser  à 
qqu'im  le  temps  de  parler  ;  закинуть 
дѣло,  renoncer  à  une  affaire  ;  закинуть 
крючёкъ  ,  faire  une  chicane  ;  закинуть 
рогатку  ,  barricader  le  chemin  avec  des 
chevaux  de  frise  ;  part.p.  закиданный  et 
закинутый. 

Закйдываиіе,  sn.v.  action  de  jeter,  de  com- 
bler, de  remplir. 

Накидывать,  накидать  et  накинуть, 
v.a.  jeter  sur  ou  dans  ,  entasser  ;  jeter  , 
mettre  sur  soi  ;  накидать  кучу  земли, 
faire  un  tas  de  terre  ;  накинуть  дровъ 
въ  печь  ,  jeter  du  bois  dans  le  poêle  ; 
накинуть  плащъ  на  себя,  jeter  en  hâte 
son  manteau  sur  ses  épaules  ;  part.p.  на- 
киданный et  накинутый. 

Накіідыпапіе  ,  sn.v.  et  Накидка,  sf.  action 
de  jeter  sur  ou  dans. 

II  a  д  к  й  д  ы  в  а  т  ь  ,  надкіінуть,  v.a.  jeter 
encore,  ajouter  à  ce  qu'on  a  entassé;  sur- 
enchérir, augmenter  le  prix. 

Иадкіідываніе ,  sn.v.  action  de  jeter  encore 
dessus  ;  action  de  surenchérir. 

О  б  к  й  д  ы  в  а  т  ь  et  Окйдывать,  обкидать  ou 
окидать  et  окйнуть,  v.a.  faire  une  jetée, 
jeter  autour;  embrasser,  entourer,  envi- 
ronner ;  quitter,  abandonner  ;  causer  une 
efiloresccnce,  occasionner  des  feux  ;  —  ся, 
v.r.  s  entourer  ,  s'envelopper  ,  se  barrica- 
der ,  se  retrancher  à  la  hâte  ;  se  couvrir 
de  feux  ou  d'ébullitions  ;  обкидать  избу 
землёю  ,  faire  une  jetée  de  terre  autour 
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d'une  cabane  ;  пламя  окинуло  доме  ,  la 
flamme  a  entouré  la  maison  ;  окинуть 
глазами  памятники  вѣковъ  ,  jeter  un 
coup-d'œil  sur  les  monuments  des  siècles; 
окннуться  плащсмъ  ,  s'envelopper  de 
son  manteau  ;  окіінуться  рогаткою  ,  se 
barricader  avec  des  chevaux  de  frise  ; 
лѣсъ  уже  окидывается  ,  la  forêt  se 
couvre  déjà  de  feuilles  ;  губы  окидіілись 
o/ns  лихорадки  ,  la  fièvre  lui  a  laissé 
des  feux  sur  les  lèvres';  part.p.  окйдан- 
ный  et  окйнутый. 

Откидывать,  откидать  et  откйпуть, 
v.a.  jeter  loin,  ôter,  enlever  ;  congédier, 
renvoyer,  démettre;  — ся,  v.r.  être  jeté, 
ôté,  enlevé  ;  откидать  кучу  сніьга,  en- 
lever un  tas  de  neige  ;  откинуть  при- 
хоти ,  renoncer  à  ses  caprices  ;  part.  p. 
откиданный  et  откинутый. 

Откйдываніе  ,  sn.v.  action  de  jeter  loin , 
d'enlever;  action  de  congédier. 

Откидной,  ая,  6e,  adj.  qui  •  peut  se  jeter 
en  arrière,  qui  se  replie;  —ные рукава, 
manches  flottantes. 

Перекидывать,  перекидать  et  пере- 
кинуть, v.a.  jeter,  lancer  à  travers  ou  par- 
dessus ;  jeter  d'un  endroit  à  un  autre  ; 
— ся,  v.r.  se  jeter  ,  se  lancer  à  travers  ; 
se  jeter  mutuellement  ;  passer  du  côté 
de  l'ennemi  ;  перекидать  дрова  съ  бар- 
ки на  береге  ,  jeter  le  bois  de  la  barque 
sur  le  rivage;  перекинуться  чрезъ  етть- 
ну,  se  précipiter  par-dessus  la  muraille  ; 
перекидываться  мячёмъ  ,  se  jeter  une 
balle  ;  part.p.  перекиданный  et  nepe- 
кйнутыи. 

Перекидываніе  ,  sn.v.  et  Перекйдка  ,  sf. 
action  de  jeter  à  travers  ou  d'un  endroit  à 
un  autre. 

Перекидной,  ая,  6e,  adj.  qui  peut  se  jeter 
à  travers;  — пая  лгьстница,  échelle  double. 

Покидывать,  покидать  et  покйнуть, 
pop.  опокйнуть  ,  v.a.  jeter  un  peu  ou 
souvent  ;  abandonner  ,  quitter  ,  renoncer, 
se  désister;  покидать  песку  на  дорожку, 
jeter  un  peu  de  sable  sur  le  chemin  ; 
покинуть  работу  ,  jeter  son  ouvrage  ; 
онъ  насъ  совсѣмъ  покинулъ  ,  il  nous  a 
tout-à-fait  abandonnés  ;  покйнуть  поро- 
ки, renoncer  à  ses  vices  ;  part.p.  поки- 
данный et  покинутый. 

Покиданіе,  sn.v .  action  de  quitter ,  d'aban- 
donner, de  renoncer. 


кид 

Подкидывать,  подкидать  et  подки- 
нуть, v. a.  jeter  ou  lancer  dessous;  exposer, 
abandonner;  ressemeler;  подкинуть  дровъ 
подъ  котелъ  ,  mettre  du  bois  sous  le 
chaudron  ;  подкинуть  младенца,  expo- 
ser un  enfant  ;  подкинуть  сапоги,  res- 
semeler des  bottes  ;  part.p.  подкинутый. 

Подкйдываніе,  sn.v.  et  Подкидка,  sf.  action 
de  jeter  dessous,  d'exposer,  de  ressemeler. 

Подкйдьшть,  dim.  подкіідышекъ,  шка,  sm. 
un  enfant  exposé. 

Прикидывать,  прикидать  et  прики- 
нуть ,  v.a.  jeter  vers  ;  ajouter  ,  mettre 
davantage  ;  ne  pas  prendre,  rendre  ;  vé- 
rifier ;  essayer  un  habit  s'il  est  juste  ; 
— ся,  v.r.  feindre,  contrefaire,  faire  sem- 
blant ;  se  jeter,  se  porter  sur  ;  faire  mal, 
causer  de  la  douleur  ;  прикинуть  opçân- 
ку  сѣна  на  возъ,  ajouter  une  brassée  de 
foin  à  la  charge  ;  прикинуть  ребёнка 
къ  кому ,  exposer  un  enfant  à  la  porte 
de  qqu'un,  прикинуть  что  на  безмене, 
vérifier  quelque  chose  sur  une  balance 
pour  voir  si  le  poids  est  juste  ;  прики- 
нули сапожнику  сапоги ,  il  a  rendu  les 
bottes  au  cordonnier  ;  прикинулся  боль- 
нымъ,  il  a  feint  d'être  malade  ;  къ  нему 

1  прикинулась  опасная  боліъзнь ,  il  a  ga- 
gné  une   maladie  dangereuse  ;  part.p. 

.  прикиданный  et  прикинутый. 

Прикид  ьшаіііе ,  sn.v.  action  de  jeter  vers 
ou  auprès,  action  d'ajouter. 

Прикидка  ,  sf.  chose  ajoutée  ,  addition  ; 
vérification  d'un  poids  on  d'une  chose  pe- 
sée; chicane,  querelle,  noise. 

Прикйдчивый,  ая,  oe,  ad],  dissimulé  ,  qui 
sait  feindre,  qui  sait  faire  semblant. 

Прикйдчикъ  ,  sm.  —чипа  ,  sf.  personne 
qui  sait  feindre,  dissimulateur , -trice. 

Прокидывать,  прокидать  et  проки- 
нуть ,  v.a.  jeter  à  côté  ,  manquer  son 
coup  ;  jouer  une  mauvaise  carte;  employer 
un  certain  temps  à  jeter  ;  fiire  un  jet  de 
cartes  au  pharaon;  part.p.  прокиданный 
et  прокинутый. 

Прокйдываніе,  sn.v.  action  de  jeter  à  côté, 
action  de  manquer  son  coup. 

Прокйдышъ,  sm,  coup  de  manque  en  jetant. 

Выпрокидывать  ,  выпрокинуть  ,  v.a.  jeter 
dehors  en  renversant  ;  part.  p.  выпро- 
кинутый. 

Опрокидывать  ,  опрокинуть  ,  v.a.  placer 
sens  dessus  dessous,  renverser,  culbuter; 
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— ся,  v.r.  être  renversé,  culbuté  ;  опро- 
кинулся корабль  ,  le  vaisseau  a  sombre  ; 
опрокинуться  на  кого  ,  décharger  sa 
colère  sur  qqu'un;  part.p.  опрокинутый. 
Опрокйдываніе  ,  опрокйнутіе  ,  sn.v.  ren- 
versement, culbute. 

Раскйдывдть,  раскидать  et  раски- 
нуть ,  v.a.  jeter  cà  et.  là  ,  mettre  par-ci: 
par-là  ,  disperser  ,  éparpiller  ;  déployer  , 
étaler  ;  — ся,  v.r.  se  mettre  à  jeter  ;  se 
jeter  de  côté  et  d'autre  ;  commencer  à 
pousser  des  feuilles  ;  раскидать  кучу 
каменьевъ  ,  défaire  un  tas  de  pierres  ; 
раскинуть  товары  ,  déployer  des  mar- 
chandises ;  раскинуть  палатку,  dresser 
une  tente  ;  берёзки  раскинулись,  les  bou- 
leaux ont  commencé  à  bourgeonner  -r 
part.p.  раскиданный  et  раскинутый. 

Раскйдываніе  ,  раскиданіе,  sn.v.  action  de 
jeter  çà  et  là,  action  de  disperser. 

Раскидной  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  qui  peut  se  dé- 
ployer, qui  peut  se  développer.. 

Скидывать,  скидать  et  скинуть,  v.a: 
jeter  ou  lancer  de  haut  en  bas  ;  jeter  en- 
semble ou  en  tas,  entasser  ;  ôter,  enlever 
de  dessus  ;  — ся,  v.r.  s'ôter,  s'enlever  ; 
pop.  se  cotiser,  faire  une  collecte;  ски- 
дать снѣгп  es  •  кровли  ,  jeter  la  neige 
du  toit  ;  скидать  сгъно  <?&  стогъ,  mettre 
le  foin  en  meule  ;  скинуть  сапоги,  ôter 
ses  bottes  ,  скинуть  чахолъ  es  кбзелъ  , 
ôter  la  housse  du  siège  ;  part.p.  ски- 
данный et  скинутый. 

Скйдываніе  ,  sn.v.  et  Скидка  ,  sf.  action 
de  jeter  en  bas,  action  d 'ôter. 

КИЗИЛЬ  (turc  kizil  i  et  kizildjik  s,  cor- 
nouiller) et  Кизйльникъ,  sm.  amélanchier, 
sorte  de  néflier  (arbuste  ,  mespdus  coto- 
neaster);  amélanche  ,  fruit  de  cet  arbre. 

Кизилевый,  ая,  oe,  adj.  d'amélanchier. 

КИЗЛЯРКА  ,  sf.  eau-de-vie  de  Kizliar. 
КИЗЪ  (ail.  kies) ,  sm.  pyrite  ,  substance 

minéralisée. 
КЙКА  (pers.  kouka  s,  houppe  de  bonnet), 

dim.  кичка ,   sf  coiffure  de  femme  eu 

usage  parmi  les  Cosaques. 

КИКЙ  (turc  koukourous  л) ,.  sn.ind.  maïs, 
blé  de  Turquie  (plante,  zea- mais). 

КИКЙМОРА  et  Кикймра*  sfpop.  fantôme, 
esprit  follet,  lutin  ;  cauchemar,  oppression 
en  dormant.. 
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KII  ÏA  (gr.  щЦ)  ,  dim.  кнлка,  sf.  hernie, 

descente,  rhacose  ;  toute  excroissance  sur 

lès  arbres  et  les  plantes. 
Килавый,  ая,  oe,  adj.  hernieux. 
Киластый  et  Киловатый  ,   ая  ,   oe  ,  ad]. 

plein  d'hernies. 
Килякъ,  i:â,  sm.  celui  qui  a  une  hernie. 

КІІЛИДАНЪ  ,  sm.  filet  des  pêcheurs  de 
ГОЬу  en  forme  de  sac. 

КИЛЬ  (holl.  et  ail.  kiel ,  angl.  keel)  ,  ля, 
sm.  la  quille  d'un  vaisseau  ,  la  carène  ; 
на  равный  киль  ,  sans  aucune  différence 
de  tirant  d'eau,  t.  de  таг. 

Килевой,  ая,  ôe,  ad],  de  la  quille. 

Килевать,  1.2,  v.a.  abattre  un  vaisseau  en 
quille  ou  en  carène. 

Килеваніе  ,  sn.v.  et  Кплёвка  ,  sf.  abattage 
d'un  vaisseau  en  quille. 

Кйльное,  наго,  sn.  quillage,  droit  de  pre- 
mière entrée  d'un  navire  dans  un  port 

Кильватеръ  (holl-  kiehvater)  ,  sm.  ouaiche, 
lague,  sillage,  eau  d'un  vaisseau. 

Кйлсенъ  (angl.  keehon) ,  sm.  carlingue  , 
escarlingue,  contre-quille. 

Кйлтимберсъ  (angl.  keeltimbers),  sm.  membre 
ou  côte  d'un  navire,  t.  de  таг. 

КИЛЬКА  ,  sf.  célerin  ,  harengade  ,  sprate 
(petit  anchoisdela  Baltique,  clupeaspratlus). 

КНМВАЛЪ  (gr.  xvju^aÀov)  ,  sm.  cymbale, 
instrument  de  musique  formé  de  deux 
plateaux  en  bronze. 

КИМИНЪ  (gr.  кѵ/iwov  ,  ar.  kemmoun  i, 
hébr.  kamon  2)  et  Кминъ  ou  Тминъ 
et  Тймонъ  ,  sm.  cumin  ,  carvi  (plante  , 
cuminum  ). 

Кминнын  ou  Тминный  et  Тнмоновый  ,  ая, 
oe,  ad],  de  cumin. 

КИНАМОНЪ  (gr.  mvvdjuujuov ,  hébr.  ki- 
namôn  a)  et  Кшшамбнъ,  sm.  cinnamone, 
aromate  des  anciens  que  l'on  croit  être 
la  cannelle. 

КННЖАЛЪ  (pers.  khandjer  4),  dim.  ішн- 
жалецъ,  льца,  sm-  poignard,  dague,  crit 
Кинжальный,  ая,  oe,  ad],  de  poignard. 

КИНОВАРЬ  (gr.  xivvâpapi,  pers.  kimhdr  s, 
ar.  zlndjefr  c),  sf.  cinabre,  uzifur,  ver- 
millon (minéral  rouge,  cinnaberis). 

Киноварный,  ая,  oe,  ad],  de  cinabre. 

КШЮВ1Я  (gr.  xoivôpiov,  de  xoivàç,  com 
mun  ,  et  /îtos  ,  vie)  ,  sfsl.  cénobie  ,  lieu 
où  l'on  vit  en  communauté. 
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Киновіархъ    (gr.   mod.   xotro/îtâp^ç ,  de 
chef)  ,  sm.  cénobiarque ,  supérieur 
d'une  communauté. 

КИНСОНЪ  (gr.  mod.  xijvoos,  du  lat.  cen- 

sus),  srn.sl.  cens,  tribut,  impôt. 
Киисонный,  ая,  oe,   ad],  de  cens,  censuel. 
КИПА  (poil,  paka,  de  l'ail,  packen) ,  dim. 

кйпка  et  кипочка,  sf.  balle,  ballot. 
Кйпный,  ая,  oe,   ad],   de  balle,  de  ballot. 
Киповязъ  (de  влзать,  lier) ,  sm.  emballeur, 

celui  qui  fait  les  ballots. 
Кипоносецъ  (de  носить,  porter) ,  сца,  sm. 

porte-balle,  mercier. 
Покнпно,  adv.  par  balles,  par  ballots. 
КИПАРИСЪ  (gr.  xvTtàQioeoç)  ,  sm.  cyprès 

(arbre,  cupressus  sempennrens). 
Кипарисный  et  Кипарисовый,  ая,  oe,  adj. 

de  cyprès,  fait  de  bois  de  cyprès. 
Кипарйсникъ,  sm.  lieu  planté  de  cyprès. 

КИПОРЪ  (ail.  kôper) ,  sm.  toute  étoffe 
croisée. 

Кйпорный,  ая,  oe,  adj.  croisé  ;  —нал  ма- 

тёріл,  étoffe  croisée. 
КИПРЕИ  (gr.  xvrtcipoç) ,  sm.  épilobe,  herbe 

de  St  Antoine  (plante  ,  epihbium  angus- 

lifolium). 
Кипрейный,  ая,  oe,  adj.  d'épilobe. 
КИПСЕЙ,  sm.,  dim.  кипсейка,  sf.  encrier, 

table  d'imprimerie  oii  se  trouve  l'encre  , 

t.  de  tjpogr. 

КИПЬТЬ  (pers.  kèf  7,  écume,  d'où  kefî- 
den  8,  écumer),  II. 2,  v.n.  bouillir,  bouil- 
lonner ;  écumer,  mugir  ;  fourmiller  (des  in- 
sectes) ;  вода  кипитъ  бгьлымъ  ключсмъ , 
l'eau  bout  à  gros  bouillons  ;  море  кипшпъ, 
la  mer  écume;  сердце  кипишь,  mon  cœur 
ressent  une  vive  émotion  ;  влаги  кипл- 
щіл,  liqueurs  elfervescentes. 

Киптшіе,  sn.v.  bouillonnement  ;  ébullition  , 
effervescence. 

Кипѣлый,  ая,  oe,  adj.  qui  a  été  eu  ébul- 
lition, que  l'on  a  fait  bouillir. 

Кипѣлка  ,  sf.  de  la  chaux  vive. 

Кйпень  ,  пня  ,  sm.  eau  bouillante  ,  écume 
d'une  eau  qui  bout  ;  source  d'eaux  ther- 
males; біълал  какъ  кипень,  aussi  blanche 
que  la  neige. 

Кппучій,  ая,  ее,  adj.  qui  jaillit,  qui  coule 
en  bouillonnant. 

Кипятить,  II. г,,  вскипятить,  v.a.  faire 
bouillir  ou  bouillonner  p  ir  le  moyen  du  feu. 

Кнпятбкь,  тка,  dim.  шіпяточекъ,  чка,  sm. 
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кип 

eau  bouillante ,  toute  liqueur  en  effer- 
vescence. 

Кипячій,  ая,  ее,  adj.  bouillant ,  bouillon- 
nant, effervescent. 

ВскипХть,  si.  Воскипать  ,  I.i,  вски- 
пать, v.  п.  commencer  à  bouillir,  à  bouil- 
lonner, à  être  en  ébullition. 

Вскипѣніе,  sn.v.  état  de  ce  qui  commence 
à  bouillir. 

Вскипъ,  sm.  ébullition,  effervescence. 

В  ы  к  и  n  Â  т  ь,  выкипѣть,  v.n.  se  diminuer 
par  l'ébiillition,  ébouillir,  s'évaporer. 

Выкипѣніе,  sn.v.  évaporation. 

Закипать,  закнпѣть,  v.n.  commencer 
à  bouillir  ;  вода  закипаетъ  ,  l'eau  bout 
à  petits  bouillons;  закипгьла  кровь,  mon 
sang  bout  dans  mes  veines. 

Закипаніе,  sn.v.  ébullition. 

Накипать,  накипать  ,  v.n.  se  former 
par  l'ébiillition  ;  (des  pierres)  croître,  se 
former  ;  накиптьла  птьна  ,  l'ébiillition  a 
donné  de  l'écume  ;  посреди  пещеры  на- 
кипѣлъ  бѣлый  столбе  ,  au  milieu  de  la 
grotte  il  s'est  formé  une  colonne  blanche. 

Накип^лый,  ая,  oe,  adj.  qui  s'est  formé 
par  l'ébullition  ;  où  d  s'est  attaché  du  gratin. 

Накипь,  sf.  écume  qui  se  forme  sur  une 
liqueur  en  effervescence  ;  gratin  ,  ce  qui 
demeure  attaché  au  fond  d'un  poêlon  ; 
stalactite,  incrustation,  concrétion  pierreuse 
qui  se  forme  dans  les  grottes. 

Перекипать,  перекипать,  v.n.  bouil- 
lir, bouillonner  trop  long-temps. 

Прикипать,  прикипѣть,  v.n.  s'épaissir 
par  l'ébullition. 

Прокипать,  прокипать,  v.n.  bouillir, 
bouillonner  tout-à-fait. 

Скипаться,  скиптзться  ,  v.r.  se  figer, 
se  coaguler  par  la  cuisson  ;  известь  ски- 
птьлась,  la  cbaux  s'est  fortement  épaissie. 

Скипѣлый,  ая,  oe,  adj.  figé,  coagulé. 

Скппѣлость  ,  sf.  état  d'un  fluide  coagulé  , 
congélation. 

Укипать,  укип-Ёть  ,  v.n.  ébouillir  ,  di- 
minuer à  force  de  bouillir  ;  avoir  assez 
bouilli;  вода  укыптьла,  l'eau  a  assez  bouilli. 

Укипѣлый,  ая,  oe,  adj.  diminué  par  l'é- 
bullition; qui  a  assez  bouilli. 

КИРАСЪ  (ail.  kurass,   de  Fit.  corazza), 

sm.  cuirasse,  armure. 
Кирассйръ  ,   sm.   cuirassier ,   soldat  armé 

d'une  cuirasse. 
Кирассйрскій,,ая,  oe,  adj.  de  cuirassier. 

1.)  2)  5) 


КИС  393 

КИРКА  (turc  kurek  i),  dim.    кирочка ,  sf. 
bêche,  houe,  hoyau  ,  pioche  ;  hachette, 
marteau  avec  un  tranchant. 
Кирбчный,  ая,  oe,  adj.  de  houe,  de  pioche. 
КИРКА   (ail.  kirclie),   sf.  une  église  (nom 
que  le  peuple  donne  aux  églises  protes- 
tantes  et  catholiques  romaines). 
Кйрочный,  ая,  oe,  adj.  d'église. 
Кирхшпйль   (ail.  kirchspielj,   sm.  paroisse 

(d'une  confession  protestante). 
КИРКАЗОНЪ  sm.  aristoloche ,  clématite 

(plante,  aristolochia  clematitis) . 
КИРПИЧЪ  (turc  kerpidj  i),  чк,  dim.  кир- 
ппчикъ,  sm.  brique  ;  обжигать  кирпичи, 
brûler  des  briques  ;   строить   изъ  кир- 
пича, bâtir  ей  briques. 
Кирпйчный,  ая,  oe,  adj.  de  briques  ;  —ный 
заводь,  une  briqueterie  ;  —ный  цвѣтъ  , 
couleur  de  brique. 
Кирпйчникъ,  sm.  briquetier. 
Полукирпйчъ,  ча,  sm.  demi-brique,  brique 

de  chantignole. 
КИСА  (turc  kissè  3,  ar.  Ms  i),  sf.  bourse, 

sac  à  cordons. 
Кисетъ,  sm.  blaque,  sac  à  tabac. 
КИСА  (de  кисъ-кисъ  ,  mot  dont  on  se  sert 
pour  appeler  le  chat)  ,   dim.  кйска  ,  sf. 
un  chat. 

КИСЕЯ   (pers.   kiche  и),  sf.  mousseline  ; 

полосатая  кисея,  mousseline  rayée. 
Кисёйиый  ,  ая  ,  oe  ,   adj.  de  mousseline  ; 
— ный  галстухъ,  cravate  de  mousseline. 

КИСлый  (pers.  lize,  gr.  ô|î)s),  apoc.  кй- 
селъ,  ела,  ело,  dim.  кйсленькій  et  кисло- 
ватый, ая,  oe,  adj.  aigre,  acide,  acrimo- 
nieux ;  aigrelet  ,  acidulé  ;  — лые  плоды  , 
des  fruits  acides  ;  —лая  капуста  ,  des 
choux  aigres  ;  —лое  липе  ,  visage  ren- 
frogné ;  — лая  трава ,  anabase  ,  arroche 
(plante  ,  anabasis  cretacea)  ;  —лыл  щи  , 
boisson  aigrelette  faite  de  farine. 
Кйсло,  dim.  кйсленько  et  кисловато,  adv. 

aigrement. 
Кислость  ,  sf.  aigreur,  acidité,  Apreté. 
Кислота,  sf.  aigreur,  acidité  ;  acide,  oxide  ; 
кислота  уксуса  ,   acidité   du  vinaigre  ; 
кислота  уксусная  ,  acétique  ;  кислота 
прозябёній,  acide  végétal. 
Кисёль  ,  еля  ,   dim.  киселекъ  ,  лька  ,  sm. 
blanc-manger  ,  bouillie   aigrelette  ;  coup 
de  pied  ou  de  main  ;    кисель   морской  , 
chapeau  cornu  (ver,   medusa  gelatinosa). 
Кисёльный,  ая,  oe,  adj.  de  cette  bouillie. 
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Кисельникъ,  sm.  faiseur  ou  vendeur  de 

cette  bouillie  aigrelette. 
Кислйпа,  sf.  oseille  sauvage  (plante,  oxalis 
acctosella)  ;  épine- vinette  de  Sibérie  (ar- 
buste, berbcris  Sihirica). 
Кислушки,  шекъ,  sf.plur.  pommes  sauvages. 
Кислятина,  sf.  matières  aigres,  fruits  acides, 

tout  ce  qui  est  aigre. 
Кислорбдъ  (de  родить,  engendrer)  et  Кис- 
лотвбръ  (de  творить  ,  faire)  ,  sm.  oxy- 
gène, générateur  des  acides. 
Кислородный  ,  ая  ,  oe  ,    adj.  contenant  de 

l'oxygène;  — ный  вбздухъ,  l'oxygène. 
КИСНУТЬ,   III.  i,   et  Кислъть  ,  1.4,  по- 
кисльть  ,   v.n.   devenir  aigre  ,  s'aigrir  ; 
молоко  начинаете  кисну  ть,  le  lait  com- 
mence à  s'aigrir. 
Кислить,  II.  î,  v.a.  aigrir,  rendre  aigre. 
Вскисать,  I.  i,  вскиснуть,  v.n:  deve- 
nir aigre,  s'aigrir,  fermenter. 
Вскпсапіе,  sn.v.  fermentation. 
Выкисать,  выкиснуть  ,  v.n.  s'aigrir  , 

fermenter  au  degré  nécessaire. 
Выкисйніе,  sn.v.  fermentation. 
Выкпслый  ,  ая  ,  oe  ,   adj.  qui  a  atteint  le 

degré  d'acidité  nécessaire. 
Докисать,   докиснуть  ,   v-n.  achever 

de  s'aigrir,  devenir  assez  aigre. 
Докпсаніе,  sn.v.  état  de  ce  qui  est  assez  aigri. 
Дбкнсь,  sf.  deutoxide,  t.  de  chimie. 
Нёдокись,  sf.  proloxide,    t.  de  chimie. 
Закисать,  закііснуть  ,  v.n.  commen- 
cer à  s'aigrir,  commencer  à  fermenter. 
Закисаніе,  sn.v.  état  d'une  chose  qui  com- 
mence à  s'aigrir,  fermentation. 
Закись,  sf.  protoxide,  t.  de  chimie. 
Накисать,  накиснуть,  v.n.  s'imprégner 
d'acide  ;   бочка  накисла  ,  la  tonneau  est 
imprégné  de  particules  acides. 
Окисать,  окиснуть,  v.n.  devenir  aigre, 
s'aigrir  ;  s'oxider  ;  пиво  окйсло  ,  la  bière 
s'est  aigrie. 
Окисаніе,  sn.v.  action  de  s'aigrir. 
Окйслый,  ая,,  oe,  adj.  aigri,  acide  ;  oxidé. 
Окись,  sf.  et  Окиселъ,  sm.  oxid'e,  t. de  chimie. 
Окнслёніе,  sn.  oxidation. 
Перекисать,  перекиснуть,  v.n.  s'ai- 
grir trop,  devenir  trop  aigre. 
Перекйслый,  ая,  oe,  adj.  trop  aigre. 
Перекись,  sf.  peroxide,  t.  de  chimie. 
Прокисать,  прокиснуть,  v.n.  s'aigrir, 

se  gâter  par  l'aigreur. 
Прокисаніе  ,   sn.v.   état  d'une  ehose  gâtée 
par  l'aigreur. 
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Прокислый,  ая,  oe,  adj.  aigri,  gâté. 
Раскисать,  раскиснуть  ,  v.n.  se  dis- 
soudre ,  se  liquéfier  ,  se  gâter  par  la  fer- 
mentation ;  s'aiTaiblir  ,  perdre  ses  forces 
soit  par  la  cbaleur ,   soit  par  des  bois- 
sons fortes. 
Раскислый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  gâté  par  la  fer- 
mentation; affaibli  par  la  chaleur. 
Скисаться,  скиснуться  ,  v.r.  s'aigrir, 
se  cailler,  se  coaguler;  молоко  скислось, 
le  lait  est  caillé. 
Скисаніе,  sn.v.  état  d'une  chose  aigrie. 
Укисать,  укиснуть  ,  v.n.  atteindre  le 

.degré  d'aigreur  ou  de  fermentation. 
Укпсаніе,  sn.v.  état  d'un  corps  parvenu  au 

di  gré  d'aigreur  nécessaire. 
КИСТЕНЬ  (pers.   khicht  i  ,  javelot  ;  lat. 
cœstus,  ceste  ?),  eu  я,  sm.  courroie  au  bout 
de  laquelle  est  attaché   un  boulet  de  1er 
à  l'usage  des  brigands. 
КИСТЬ  (ar.  kithf  г,  grappe  de  raisin),  dim. 
кіістка  et  кисточка,  augm.  кистііщ.а,  sf. 
grappe,  branche  de  fruit  ;  houppe,  touffe 
de  fils  en  bouquet  ;   aigrette  ;   pinceau  ; 
poignet  ;  кисть  винограда  ,   une  grappe 
de  raisin  ;  кисть  шёлковая,  une  houppe 
de  soie  ;   кистью  писать  ,  peindre  avec 
un  pinceau;  за  кисть  взять  кого,  prendre 
qqu'un  par  le  poignet. 
Кйстевый  ,  ая  ,  oe  ,    adj.   de  grappe  ,  de 

houppe,  de  pinceau. 
Кнстйстый  ,  ая  ,  oe  ,    adj.    grappé  ,  qui  a 

beaucoup  de  grappes. 
КИСЫ  et  Комасы,  sm.plur.  peaux  de  pieds 

de  rennes  de  Sibérie. 
КИТАІІКА  (ar.  khithâî  з),  dim.  китаечка, 

sf.  nanquin  ,  étoffe  de  Chine. 
Китайчатый,  ая,  oe,  adj.  de  nanquin. 
Кптаечникь  ,  sm.    souqucnille  de  nanquin. 
КЙТТЕЛЬ  (ail.  kiltcl),  sm.  habillement  de 

toile  que  portent  les  soldats  en  été. 
КНТЪ  (gr.  x^toç,  ar.  hout  *),  rk,sm.  baleine 
(poisson,  cetej  ;  plur.  киты  ,  les  cétacées. 
Китовый,  ая,  oe,  adj.  de  la  baleine;  —вые 
усъі  ,  des  baleines  ;  —вый  эісиръ  ,  blanc 
de  baleine,  sperma-céti  ;  —вал  ловля,  la 
pêche  de  la  baleine. 
Китолбвъ  (de  ловить  ,  prendre)  ,   sm.  pê- 
cheur de  la  baleine. 
Китоловный,  ая,  oe,   adj.  qui  concerne  la 

pêche  de  la  baleine. 
Кнторбдный  (de  родъ,  genre) ,  ая,  oe,  adj. 
cétacée,  du  genre  de  la  baleine. 
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КИЧЙТЬ  (pers.  hiclj  ,,  fat,  infatué  de  sa 
personne)  ,  II.  s,  воскичйть,  v.a.  souffler, 
gonfler  en  soufflant  ,  enfler  ;  rendre  hau- 
tain, enorgueillir;  — ся,  v.r.  s'enfler,  se 
gonfler  ;  s'enorgueillir ,  avoir  une  haute 
opinion  de  soi-même  ;  кичиться  богсіт- 
ствомъ,  s'enorgueillir  de  ses  richesses. 

Киченіе ,  sn.v.  gonflement  ,  enflure  ;  or- 
gueil, hauteur. 

Кичливый ,  ая,  oe,  adj.  enflé ,  gonflé  d'or- 
gueil, hautain,  altier,  orgueilleux. 

Кичливо,  adv.  avec  orgueil,  avec  hauteur. 

Кичливость  ,  sf.  hauteur  ,  orgueil  ,  vanité  , 
fierté,  présomption. 

КИШКА  (ar.  hecha  s),  dim.  кишечка  ,  sf. 
boyau,  intestin,  entrailles,  tripes;  saucisse, 
boudin;  кишкою,  adv.  l'un  après  l'autre, 
queue  à  queue. 

Кишечный,  ая,  oe,  adj.  de  boyau,  d'intes- 
tins, intestinal. 

Кишёчншсь,  sm.  boyaudier,  faiseur  de  cor- 
des à  boyau  ;  — ннца  ,  sf.  tripière  ,  ven- 
deuse de  tripes. 

КИШМИШЪ  (pers.  kèchemiche  s),  sm.  rai- 
sins de  Corinthe,  (petits  raisins  sans  grains, 
vitis  apyrenea). 

КИШНЕЦЪ  (pers.  kichenidj  л)  ,  ejjâ,  sm 
coriandre  (plante,  coriandrum  sativum). 

Кишнёчный  et  Кишнецбвый  ,  ая,  oe,  adj. 
de  coriandre. 

КИШѣТЬ  (pers.  djouchîdèn  «,  pulluler), 
II.  z,  закишѣть  ,  v.n.  pop.  fourmiller  , 
grouiller;  es  сьірѣ  кишатъ  черви,  le  fro- 
mage fourmille  de  vers. 

Кишѣніе,  sn.v.  état  de  ce  qui  fourmille. 

Кишмя  ,  adv.;  кишмя  кишатъ  черви  ,  les 
vers  fourmillent  en  très-grand  nombre. 

КИѲАРА  (gr.  mddpa ,  pers.  tchârtptr  e ), 
sf-  cithare,  luth,  harpe,  guitare. 

КІІІ  (pol.  kiy),  sm.  bâton,  masse,  massue  ; 

queue,  instrument  du  jeu  de  billard. 
Кіёвый,  ая,  oe,  adj.  de  queue. 
Кіюра,  sf.  épincoir,  gros  marteau  de  paveur. 
Кіанка,  sf.  maillet,  outil  de  menuisier. 

КІИ  (scr.  kim  7,  d'où  katara  «  ;  pers» 
ky  9,  gr.  8ç,  lat.  qui,  quis)  et  Кой,  ая,  6e, 
pron.  qui  ,  quel ,  lequel  ;  въ  кои  часы 
заставать  висъ  дома  ,  à  quelles  heures 
peut-on  vous  trouver  à  la  maison  ?  кби 
хранить  законъ  ,  ттъ  пріятны  Богу, 
ceux  qui  observent  la  loi ,  sont  agréables 
à  Dieu  ;  кій  либо,  si.  quiconque. 
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Каждый  {si.  Кійждо),  ая,  oe,  adj.  chaque, 
chacun  ;  каждый  изъ  насъ  ,  chacun  de 
nous  ;  каоісдая  земля  имѣетъ  свои  обы- 
чаи, chaque  pays  a  ses  usages. 

Kôe-гдѣ,  adv.  quelque  part,  par-ci  par-là. 

Кбе-какъ,  adv.  d'une  manière  quelconque, 
d'une  façon  ou  d'une  autre,  tant  bien  que 
mal,  cahin-caha,  couci-couci. 

Камо  et  Амо  ,  adv. si.  où  ,  en  quel  lieu  ? 
(avec  mouvement). 

Векую  (de  «ose  кую  вину) ,  adv.  si.  pour 
quelle  raison,  pourquoi? 

Никій  et  Никій  же  ,  ая ,  6e  ,  adj. si.  nul  » 
aucun,  personne. 

Никаможе,  adv. si.  nulle  part. 

Нѣкій,  ая,  oe ,  adj.  un  certain,  quelque  , 
quelqu'un. 

Покамѣстъ  (de  мѣсто,  lieu)  et  Пока,  conj.. 
tant  que,  tandis  que,  pendant  que  ;  пока 
живъ  буду,  tant  que  je  vivrai. 

Экой,  ая,  oe,  adj.interr.  quel  ?  экой  чело-, 
втькъ,  eh  !  quel  homme  ! 

Экъ,  adv.  eh!  comme! 

КАКОЙ,  ая,  6e,  adj.  quel?  tel  crue;  quel- 
que ;  какая  причина  побудила  вас& 
къ  сему,  quel  motif  vous  a  porté  à  cela? 
какое  necidcmie  ,  quel  malheur  !  eoms 
сукно  такое,  какое  я  купилъ  ,  voilà  du 
drap  ,  tel  que  j'en  ai  acheté  ;  какой  бы 
ни  быль,  quelqu'il  soit;  какой-то,  quel- 
que, un  certain. 

Какъ,  si  Како  ,  adv.  comment ,  de  quelle 
manière?  comme,  ainsi  que;  quand,  lors- 
que; nom  ancien  de  la  К;  какъ  вы  жи- 
вёте, comment  vous  portez- vous?  какъ 
кажется,  comme  il  paraît;  какъ  нибудь, 
какъ  ни  есть  ,  какъ  ни  попало  ,  d'une 
manière  quelconque,  si  bien  que  faire  se 
pourra;  какъ  бы  ни  бь'гло,  quoi  qu'il  eu 
soit  ;  какъ  скоро,  aussitôt  que,  dès  que  ; 
какъ-то  ,  c'est-à-dire  ,  nommément ,  tel 
que,  ainsi  que. 

Кабы,  conj.  pop.  si,  au  cas  que. 

Каковой,  ая,  6e,  adj.  quel,  de  quelle  sorte, 
de  quelle  qualité?  tel  que;  какбвъ,  таковъ, 
tel,  tel  ;  какова  дорога ,  comment  est  le 
chemin?  какбвъ  былъ  вождь,  таковы  и 
воины,  tel  était  le  chef ,  tels  étaient  les 
guerriers. 

Каково,  adv.  comment,  dans  quel  état? 

Качество,  sn.  propriété  ,  nature  ,  attribut  , 
accident,  modification,  qualité;  упругость 
есть  качество  воздуха  ,  l'élasticité  est 
une  propriété  de  l'air  ;  первое  качество 
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женщины  есть  скромность,  la  première 
qualité  d'une  femme  est  la  modestie. 

Качествепвый,  ая,  oe,  adj.  qui  désigne  la 
qualité  ou  la  modification,  qualificatif. 

Никакой  et  Ни  какой,  ая,  6e,  adj.  aucun, 
nul  ;  я  не  пью  ни  какого  вина  ,  je  ne 
bois  d'aucun  vin. 

Никакъ  ,  si.  Нпкако  ,  adv.  nullement  ,  en 
aucune  manière  ,  aucunement  ;  apparem- 
ment, sans  doute  ;  никакъ  на  это  не  со- 
гласится ,  il  ne  consentira  nullement  à 
cela  ;  вы  никакъ  забыли  ,  sans  doute  , 
apparemment  que  vous  avez  oublié. 

Нѣкакій,  ая,  oe,  adj.  certain,  quelque. 

Никакъ,  adv.  d'une  certaine  manière. 

КОЛЬ,  adv.  combien  ? 

Кола,  conj.  quand,  lorsque;  si ,  au  cas  que  ; 
коли  бы,  attendu  que,  puisque,  vu  que. 

Колйкій,  ая,  oe,  adj.  quel  grand  ;  колйкій 
врсдъ  война  наносить  ,  quel  mal  fait 
la  guerre  ! 

Ko.iuko,  adv.  combien  ! 

Колйкожды  ou  Колйкощи  et  Колнждо , 
adv.  si.  combien  de  fois?  — 

Кольми  паче,  adv.  si.  d'autant  plus. 

Количество  ,  sn.  quantité  ,  quotité  ,  abon- 
dance ;  quantité,  mesure  des  syllabes  lon- 
gues ou  brèves  ;  знатное  количество 
плодбвъ,  une  grande  quantité  de  fruits. 

Количественный,  ая,  oe,  adj.  qui  exprime 
la  quantité  ou  la  quotité  ;  —нал  просбдія, 
la  prosodie  des  syllabes. 

Доколѣ  et  Покблѣ  ,  conj.  jusqu'à  quand  ? 
tant  que,  autant  que. 

Николн  et  Ннколн  же,  adv.  jamais. 

Откблѣ,  adv.  depuis  quel  endroit? 

Поколйку,  adv.  en  tant  que. 

Сколько  et  Сколь,  adv.  combien?  autant 
que  ;  сколько  дней  ,  combien  de  jours  ? 
сколько  о  томъ  могу  судить  ,  autant 
que  j'en  puis  juger. 

Несколько,  adv.  un  peu,  quelque;  несколь- 
ко времени,  quelque  temps. 

КТО,  gén.  кого,  pron.  qui,  quel  homme? 
celui  qui,  qui ,  lequel  ;  кто  идётъ,  кто 
mâ.us  ,  qui  va  là,  qui  vive  ?  кого  ва.иъ 
угодно  ,  qui  demandez-vous  ?  тотъ  не 
страшится  опасности,  кто  чистя  сёрд- 
цемъ  ,  celui-là  ne  craint  pas  le  danger  , 
qui  a  le  cœur  net;  кто  бы  от  ни  бы.іъ, 
qui  que  ce  soit  ;  кто  нибудь  ,  кто  ли- 
бо, кто  ни  есть,  quiconque,  quelqu'un, 
qui  que  ce  soit;  не  кому  y oicé  плакать, 
il  n'y  avait  plus  personne  pour  pleurer. 
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Который,  ая,  oe,  pron.  qui  ,  quel  ?  qui, 
celui  qui,  lequel  ;  который  часъ  ,  quelle 
heure  est-il  ?  онъ  тотъ  самый,  про  ко- 
тбраго  л  съ  вами  говорили  ,  c'est  le 
même  dont  je  vous  ai  parlé;  ни  который, 
adj.  nui,  aucun  ;  который  либо  ,  котб- 
рый  нибудь,  quelque. 

Чей,  чья,  чьё,  pron-  de  qui,  à  qui,  appar- 
tenant à  qui  ?  celui  dont ,  celui  duquel  ; 
чьё  пер 6 ,  à  qui  est  cette  plume  ?  писа- 
тель, чьи  сочинеиія  не  принбеяпгъ  поль- 
зы, могъ  бы  и  не  писать  ,  l'écrivain  , 
dont  les  ouvrages  ne  sont  d'aucune  uti- 
lité, aurait  pu  se  dispenser  d'écrire. 

Некто  ,  pron.  pop.  personne  ;  некто  его 
спрашивалъ,  personne  ne  Га  demandé. 

Никто  ,  pron.  personne  ;  нѣтъ  никого  до- 
ма ,  il  n'y  a  personne  à  la  maison  ;  ни. 
къ  кому,  vers  personne. 

Нѣкто  ,  pron.  quelqu'un,  une  certaine  per- 
sonne; иѣкто  сказалъ,что, quelqu'un  adit 
que  ;  нѣкто  Петрова,  un  certain  Pétrof. 

Некоторый,  ая,  oe,  adj.  quelque,  quelqu'un, 
un  certain  ;  игькоторый  человіъкъ  ,  un 
certain  homme  ;  нѣкоторые  говорлтъ  , 
quelques  personnes  disent. 

ЧТО  ,  gén.  чего  ,  pron.  qu'est-ce  qui  , 
quelle  chose  ,  quoi  ?  ce  qui  ,  qui  ;  что 
случилось  ,  qu'est-il  arrivé?  что  за  че- 
ловеке ,  quel  est  cet  homme  ?  не  разу- 
мею, что  вы  говорите,  je  ne  comprends 
pas  ce  que  vous  dites;  для  чего,  зачѣмъ, 
отъ  чего,  по  чему,  чего  ради,  pourquoi, 
pour  quelle  raison  ?  c'est  pour  cela  que  ; 
по  чему  ,  combien  ,  à  quel  prix  ?  ainsi , 
par  conséquent  ;  что  бы  это  ни  было, 
quoi  que  ce  soit  ;  не  знаю  ,  что  бы  я 
едгьлалъ  ,  je  ne  sais  pas  ce  que  j'eusse 
fait  ;  чего  бы  то  ни  стоило,  quoi  qu'il 
en  coûte  ;  что  нибудь  ,  что  либо,  что 
ни  есть,  quelque  chose,  quoi  que  ce  soit. 

Что  ,  conj.  que  ;  я  знаю  ,  что  хлгьбъ  до- 
рогъ,  je  sais  que  le  pain  est  cher;  пото- 
му ,  что  ;  затѣмъ  ,  что  ;  для  того  , 
что  ;  отъ  піогд  ,  что  ;  за  то  ,  что  , 
parce  que  ;  такъ  ,  что  ,  tellement  que. 

Чтобы  ou  Чтобъ  ,  conj.  que  ;  afin  que  , 
pour  que,  pour  ;  скажи  ему,  чтобъ  онъ 
пришёлъ,  dis-lui  qu'il  vienne;  ложится 
рано,  чтобъ  pd/іѣе  встать,  il  se  couche 
de  bonne  heure  pour  se  lever  plus  tôt  ; 
для  того,  чтобъ  ;  съ  тѣ.иъ,  чпюбь  ;  за 
то,  чтобъ  ;  за  тѣ.иъ  ,  чтобъ,  afin  que, 
ensorte  que,  pour  que. 
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Чѣмъ  ,  conj.  avec  le  comparatif ,  que  ; 
гпѣмъ,  чѣмъ ,  d'autant  plus  que  ;  чѣмъ  , 
ттьмъ  ,  plus  ,  plus  ;  свинецъ  тпяжелѣе  , 
чѣмъ  мѣдь,  le  plomb  est  plus  lourd  que 
le  cuivre  ;  чѣмъ  скоргье  ,  гѣѣмъ  лучше  , 
plus  vite  et  mieux. 

Нечто  ,  pron.  pop.  rien  ;  самъ  сунулся  ; 
нечто  ему  сдѣлаетсл  ,  il  s'est  fourré 
lui-même;  on  ne  lui  fera  rien. 

Нѣчто  ,  pron.  quelque  chose,  un  je  ne  sais 
quoi  ;  нѣчто  высокое  ,  un  certain  gran- 
diose ,  un  je  ne  sais  quoi  de  grandiose. 

Ніщечко,  sn.pop.  une  chose  rare,  quelque 
chose  de  curieux. 

НИЧТО  ,  pron.  rien  ,  aucune  chose  ;  sn. 
le  néant,  un  rien  ;  ничего  не  страшись, 
ne  crains  rien  ;  ни  за  что  не  прадамъ 
своего  дома  ,  je  ne  vendrai  ma  maison 
pour  rien  au  monde  ;  я  продала  доме 
за  ничто  ,  j'ai  vendu  ma  maison  pour 
un  rien  ;  Боге  произвели  міръ  изъ  пи-  \ 
чего,  Dieu  a  tiré  le  monde  du  néant. 

Ничтожный,  apoc.  ппчтоженъ,  ая,  oe,  adj. 
de  rien  ,  de  néant  ;  fragile  ,  périssable  , 
corruptible  ;  vil,  bas,  méprisable  ;  —ный 
человѣкъ  ,  homme  de  rien  ;  —ный  со- 
става человѣческаго  ттьла  ,  la  constitu- 
tion fragile  du  corps  humain. 

Ничтожность  ,  sf.  qualité  d'une  chose  de 
rien  ,  vileté  ,  nihilité  ,  nullité  ;  fragilité  , 
corruptibilité;  ничтожности  тщеелавія, 
les  petitesses  de  la  vanité. 

Ничтожество  ,  sn.  néant  ;  ничтожество 
человтьческихъ  почестей ,  le  néant  des 
grandeurs  humaines. 

Уничижать,  1. 1 ,  уничижить,  II.  s,  v.a. 
ne  faire  aucun  cas  ,  déprécier ,  mépriser, 
avilir  ,  humilier  ;  — ся  ,  v.r.  s'humilier  , 
s'avilir  ;  être  avili,  humilié  ;  part.p.  уни- 
чижённый ;  —нал  просьба  ,  une  humble 
prière. 

Уничижёніе,  sn.v.  mépris,  humiliation,  avi- 
lissement ;  прійпш  es  уничижёніе,  tom- 
ber dans  le  mépris. 

Упичижённо,  adv.  avec  humble  soumission. 

Уничижительный  ,  ая,  oe ,  adj.  humiliant, 
avilissant. 

Уничижительно ,  aclv.  d'une  manière  avi- 
lissante. 

Уничтожать,  I.  i,  уничтожить,  IL  s, 
v.a.  anéantir,  annuler,  annihiler,  abolir, 
casser  ,  abroger  ,  détruire  ,  invalider  ,  re- 
scinder ;  — ся,  v.r.  s'anéantir,  se  détruire  ; 

1)  2) 
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être  anéanti,  annulé,  cassé,  abrogé  ;  уни- 
чтожить договоръ  ,  annuler  un  traité, 
casser  un  acte  ;  всё  со  временемъ  уни- 
чтожается, tout  s'anéantit  avec  le  temps  ; 
part.p.  уничтоженный. 

Уничтожёніе,  sn.v.  anéantissement,  annula- 
tion, cassation,  abrogation,  abolition. 

Уничтожитель,  sm.  —  телышца,  sf.  celui  ou 
celle  qui  anéantit,  qui  annule,  qui  casse. 

Уничтожительный,  ая,  oe,  adj.  anéantissant, 
annulant,  rescindant. 

КІОСКЪ  (turc  kochk  i) ,  sm.  kiosque,  pa- 
villon construit  et  décoré  dans  le  genre  turc. 

КЛАВНІНЪ  (pol.  klawisz,  du  iat.  clavis), 
sm.  clef,  marque  qui  indique  l'intonation, 
t.  de  musique;  touche  d'un  clavecin. 

Клавикорды  (lat.  clavicordium)  ,  sm.  plur. 
clavicorde,  clavecin  carré,  piano-forté. 

Клавикбрдный,  ая,  oe,  adj.  de  clavicorde. 

Клависйнъ  (lat.  clavicymbalum)  et  Клавйръ 
(ail.  clavier),  sm.  clavecin,  gi'and  piano. 

Клависйнный,  ая,  oe,  adj.  de  clavecin. 

Клавиатура  (ail.  claviaturj,  sf.  clavier,  rang 
de  touches  d'un  clavecin. 

КЛАД  У  (ar.  kald  2  et  kelt  3,  accumuler  ; 
a\\.lad-en,  charger  ;  angl.  geld,  hongrer), 
2e  pers.  кладёшь,  prés,  du  verbe 

Класть,  prêt,  клалъ,  v.a.  irr.  mettre,  poser, 
placer  ,  coucher  ;  construire  ,  bâtir  ;  dé- 
poser, enterrer  ;  donner,  placer  à  un  in- 
térêt ;  pondre  des  œufs  ;  priser,  estimer, 
taxer  ,  évaluer  ;  penser  ,  juger  ,  croire  , 
s'imaginer  ;  couper  ,  châtrer  ,  hongrer  ; 
— ся,  v.r.  être  mis,  posé,  couché  ;  se  bâ- 

•  tir,  se  faire  ;  être  déposé  ,  enterré  ;  être 
mis  en  compte  ;  (на  кого)  compter  sur  , 
faire  fond  ,  se  fier  ,  espérer  ;  pondre  ; 
класть  книгу  на  столь  ,  poser  un  livre 
sur  la  table  ;  кладутъ  печь  ,  on  fait  un 
poêle  ;  класть  es  гробь  ,  mettre  dans  le 
cercueil  ;  класть  оружіе,  mettre  bas  les 
armes,  se  rendre  ;  кладёть  вещь  во  сто 
рублёй,  il  estime  cet  objet  cent  roubles  ; 
класть  оісеребцбвь,  hongrer  des  étalons; 
не  клади  пальца  es  ротъ,  ne  te  fie  pas 
.  à  lui  ;  печи  кладутся  изъ  кирпичей , 
les  poêles  se  font  de  briques  ;  не  кла- 
дись на  него  ,  ne  compte  pas  sur  lui  ; 
куры  ещё  кладутся ,  les  poules  pondent 
encore  ;  part.p.  кладенный.  —  Ce  verbe, 
qui  a  la  même  signification  que  лоэісйть, 
emprunte  de  celui-ci,  pour  ses  composés, 
les  temps  parfaits  pour  exprimer  l'unité 
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de  l'action  ;  quant  aux  composés  de 
класть  ,  ils  désignent  toujours ,  dans  les 
temps  parfaits,  une  pluralité. 

Кладеніе,  sn.v.  action  de  mettre,  de  placer, 
de  poser  ;  action  de  couper ,  de  hongrer. 

Кладка,  sf.  état  d'une  chose  posée  ou  pla- 
cée en  tas  ;  pose,  assise. 

Кладчпкъ  ,  sm.  celui  qui  entasse  le  bois  , 
les  briques,  etc. 

Кладеиь  ,  дня  ,  sm.  poutre  ou  solive  mise 
dans  la  terre  pour  fondement. 

Кладовой ,  ая,  ôe,  aclj.  servant  à  con- 
server; — вой  анбаръ,  magasin,  entrepôt. 

Кладов;ія,в0й,«/і  garde-manger,  garde-meuble. 

Кладъ,  sm.  trésor  caclié  daus  la  terre  ;  tré- 
sor, chose  précieuse. 

Кладь,  sf.  charge  d'une  voiture  ,  cargaison 
d'un  navire;  planche  ou  poutre  mise  pour 
passer  un  ruisseau;  purgatif  qu'on  donne 
aux  chevaux. 

Кладбище*  sn.  un  cimetière. 

Кладбйщный,  ая,  oe,  aclj.  du  cimetière  ; 
— i/oe  міъсто,  la  place  du  cimetière. 

Кладбищенскій,  ая,  oe,  adj.  placé  au  ci- 
metière ;  —ный  ce  ященникъ  ,  le  prêtre 
du  cimetière. 

Клажа,  sf.  action  de  poser,  de  placer;  action 
de  couper,  de  hongrer;  action  de  garder, 
de  déposer  ;  charge ,  cargaison  ;  корабль 
потонулъ  съ  клажею  ,  le  navire  a  péri 
avec  sa  cargaison. 

Колодезь,  et  Ко.ібдеиъ  ,  дда  ,  5/.  Кладязь 
et  Кладенёцъ,  нца,  sm.  un  puits. 

Колодезный,  5/.  Кладязный,  ая,  oe,  adj. 
de  puits;  —нал  вода,  eau  de  puits. 

Некладеный,  ая,  oe,  adj.  qui  n'est  pas 
coupé,  qui  n'est  pas  hongré. 

Вкладывать,  1. 1,  вкласть  ,  v.a. 
mettre  dedans  (plusieurs  choses) ,  placer  , 
insérer  ;  — ся,  v.r.  être  ptacé  dedans  ; 
всё  бѣлъё  въ  этомъ  сундукіъ  не  вкла- 
дывается, tout  le  linge  n'entre  pas  dans 
ce  coffre  ;  part. p.  вкладенный.  —  Pour 
l'unité  de  l'action  voyez  вложить  de 
влагать. 

Вкладываніе  ,  sn.v.  et  Вкладка  ,  sf.  action 

de  mettre  ,  de  placer  ,  de  poser  dedans. 
Вкладной  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  pouvant  être  mis 

dedans,  pouvanl  entrer  ;  —ныв  листы  , 

feuilles  chevauchantes. 
Вкладъ,  sm.iuise,  dépôt;  don  fait  à  une  église. 
Вкладчакъ  ,   sm.  — чипа  ,  sf.  actionnaire  ; 

donateur,  -triée  ,   celui  ou  celle  qui  fait 

un  don  à  une  église. 
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В  с  к  л  а  д  ы  в  а  т  ь,  si.  Воскладать,  вскласть, 
v.a.  mettre  ,  placer  sur  ou  dans  ;  part.p. 
вскладенный  et  воскладенный. 

Выкладывать,  выкласть  ,  v.a.  tirer 
dehors,  ôter,  sortir  ;  exposer,  étaler  ;  pa- 
ver, couvrir,  revêtir  ;  garnir,  orner;  châ- 
trer, hongrer;  compter,  calculer;  выкласть 
платье  изъ  сундука  ,  sortir  les  habits 
du  coffre  ;  выкласть  поле  кирпичёме  , 
paver  un  plancher  de  briques  ;  выкласть 
одежду  драгоценными  каменьями  , 
garnir  un  vêtement  de  pierres  précieuses; 
part.p.  выкладенный.  —  Pour  l'unité  de 
l'action  voyez   выложить  de  вылагать. 

Выкладываніе,  sn.v.  action  de  tirer  dehors, 
de  paver,  de  garnir. 

Выкладка  ,  sf.  exposition  ,  étalage  ;  revête- 
ment, carrelage  ;  bordure,  garniture  ;  cal- 
cul, supputation,  opération. 

Выкладчикъ  ,  sm.  celui  qui  expose  ou  qui 
étale;  calculateur. 

Докладывать,  док.гасть  ,  v.a.  ache- 
ver Де  mettre  ,  de  placer  ,  de  poser  ; 
ajouter  ce  qui  manque  ;  —  ,  доложить  , 
rapporter ,  exposer  ,  annoncer ,  faire  une 
relation  ,  faire  un  rapport  ,  présenter  , 
mettre  sous  les  yeux  ;  — ся,  v.r.  se  faire 
annoncer;  être  annoncé;  заіожили  empoé- 
ніс  ,  но  не  доклали  ,  on  a  commencé  la 
bâtisse  ,  mais  on  ne  l'a  pas  achevée  ;  no 
моему  дѣлу  секретарь  докліідывалъ  , 
le  secrétaire  a  fait  le  rapport  de  mon 
affaire;  part.p.  докдаденный.  —  Pour  l'u- 
nité de  l'action  voyez  доложить  de 
долагать. 

Докладьшаніе,  sn.v.  et  Докладка,  sf.  action 
d'achever  de  placer. 

Докладъ  ,  sm.  rapport  ,  relation  ,  présenta- 
tion ,  exposé  ;  annonce  ;  словесный  до- 
кладъ ,  relation  verbale  ;  no  докладу 
такого-то  Министра  ,  sur  la  présenta- 
tion de  tel  et  tel  ministre  ;  войти  ке 
кому  безе  доклада,  entrer  chez  qqu'un 
sans  se  faire  annoncer. 

Докладной,  ая,  6e,  adj.  du  rapport,  de  la 
relation,  de  la  présentation  ,  de  l'exposé. 

Докладчикъ,  sm.  celui  qui  fut  un  rapport. 

Передокладывать  ,  v.a.  faire  un  nouveau 
rapport  ou  une  nouvelle  présentation. 

Закладывать,  заклаеть,  v.a.  murer, 
boucher,  fermer  une  ouverture  ;  —  ,  за- 
ложить, commencer  à  bâtir,  poser  les  fon- 
dements; mettre  dessous,  égarer,  enfouir; 
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atteler  ,  mettre  au  timon  ;  marquer  un 
endroit  d'un  ouvrage  ;  hypothéquer,  en- 
gager ,  mettre  en  gage  ;  — ся ,  v.r.  être 
bouché  ,  muré  ,  fermé  ;  être  attelé  ;  être 
mis  en  gage  ;  закластъ  кирпичемъ  про- 
ломе въ  сттьнть, boucher  la  brèche  d'un  mur 
avec  des  briques  ;  закладывать  церковь  , 
jeter  les  fondements  d'une  église  ;  я  эту 
землю  закладываю,  j'engage,  je  mets  en 
gaffe  cette  terre  ;  лошади  закладывают- 
ся, les  chevaux  s'attellent,  on  attelle  les 
chevaux  ;  part. p.  закладенный. 
Закладывайте  ,  sn.v.  action  de  murer  ,  de 
boucher,  de  jeter  les  fondements,  d'atte- 
ler, d'engager. 
Закладка,  sf.  fondation,  construction;  en- 
droit bouché  dans  un  mur;  attelage;  dim. 
закладочка,  signet,  ruban,  marque  d'un 
livre;  endroit  laissé  en  blanc  dans  un  livre. 
Закладъ ,  dim.  закладеуъ  ,  дца  ,  sm.  gage, 
nantissement ,  hypothèque  ,  dépôt  ;  ga- 
geure, pari  ;  оставить  что  закладомъ, 
laisser  une  chose  pour  nantissement  ;  вы- 
бить закладъ,  gagner  un  pari. 
Закладной  ,  ая,  ôe,  ad},  servant  à  boucher 
ou  à  fermer  ;  mis  en  gage  ,  mis  en  nan- 
tissement ;  —ныв  часы,  montre  mise  en 
gage  ;  —ныл  дести,  la  mam  supérieure 
et  inférieure  d'une  rame  de  papier;  —нал 
■рама,  un  châssis  dormant. 
Закладная,  ной,  sf.  une  hypothèque. 
Закладчикъ,  sm.  —чипа,  sf.  celui  ou  celle 

qui  met  en  gage  ;  parieur ,  gageur. 
Закладовать,  1.2,  прозакладовать ,  v.a.  pa- 
lier ,  gager ,  mettre  un  enjeu  pour  faire 
un  pari  ;  — ся  ,  позакладоваться  ,  v.r. 
faire  une  gageure,  parier. 
Накладывать,  накласть,  v.a.  mettre, 
placer  sur  ou  dedans  en  quantité  ;  pondre 
plusieurs  œufs;  —,  наложить,  mettre  sur, 
imposer  ,  charger  ;  hausser  ,  augmenter  , 
élever  le  prix  ;  garnir ,  coudre  une  gar- 
niture; perdre,  faire  ou  essuyer  une  perte; 
— ся  ,  v.r.  être  élevé,  haussé,  augmenté  ; 
накласть  moeâpoes  в»  судно  ,  charger 
un  navire  de  beaucoup  de  marchandises  ; 
накладывать  тяжесть  на  лошадь  , 
mettre  un  fardeau  sur  un  cheval  ;  на- 
■  кладывать  подать  ,  augmenter  les  im- 
pôts ;  накладывать  пошлину  на  то- 
вары, hausser  le  droit  d'entrée  sur  les  mar- 
chandises ;  part. p.  накладенный.  —  Pour 
l'unité  de  l'action  voyez  наложить  de 
налагать. 
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Накладываніе  ,  sn.v.  action  de  mettre  sur 
en  quantité  ;  action  de  charger,  d'imposer, 
d'augmenter. 

Накладка,  sf.  hausse,  augmentation  du  prix  ; 
garniture  d'un  habit;  applique,  ornement 
appliqué;  serre-papier. 

Накладной,  ая,  6e,  ad),  haussé,  augmenté, 
ajouté;  faux,  postiche  ;  —ные  виски  ,  de 
fausses  boucles  de  cheveux  ;  —нов  золо- 
то, or  d'applique;  —нал работа,  placage. 

Накладная,  ной,  sf.  lettre  de  voiture,  fac- 
ture, t.  de  comm. 

Накладъ,  sm.  perte,  dommage  ;  продавать 
es  накладомъ,  vendre  à  perte. 

Накладный,  ая,  oe,  ad],  désavantageux ,  où 
il  y  a  de  la  perte;  этотъ  торге  накла- 
дет, ce  commerce  se  fait  avec  perte. 

Накладно,  adv.  avec  perte  ,  désavantageu- 
sement. 

Накладчикъ,  sm.  —  чица,  sf.  celui  ou  celle 
qui  met  sur,  qui  impose. 

Надкла'дывать,  надкласть,  v.a.  ajou- 
ter à  ce  qu'on  a  bâti  ,  élever  plus  haut, 
rendre  plus  élevé. 

Надкладка  ,  sf.  addition  à  ce  qu'on  avait 
élevé,  addition  à  une  construction. 

Обкладывать  et  Окладывать  ,  об- 
класть  et  окласть  .  v.a.  mettre  ,  placer 
autour,  garnir,  border;  taxer,  imposer, 
mettre  des  droits  ,  mettre  des  impôts  ; 
régler  ou  fixer  les  appointements;  — en,  v.r. 
s'entourer ,  mettre  autour  de  soi  ;  être 
garni,  bordé  ;  être  imposé,  chargé  d'im- 
pôts ;  se  couvrir  de  nuages  ;  commencer 
•  à  pousser  (de  la  barbe)  ;  окласть  пруд  s 
дёрномъ ,  border  un  étang  de  gaz,on  ; 
окласться  книгами,  s'entourer  de  livres; 
платье  оісёнское  иногда  обкладывается 
лентами  ,  les  habits  de  femme  se  gar- 
nissent quelquefois  de  rubans  ;  народе 
обкладывается  податью  ,  le  peuple  est 
chargé  d'impôts  ;  part.p.  обкладенный  et 
окладенный.  —  Pour  l'unité  de  l'action  il 
emprunte  ses  temps  parfaits  de  облагать. 

Обкладываніе  et  Окладываніе,  sn.v.  action 
de  border,  de  garnir,  d'imposer,  de  taxer. 

Обкладка  et  Окладка,  sf.  action  de  border; 
bordure,  garniture. 

Окладъ,  sm.  bordure,  garniture,  enchassure 
d'une  image  ;  traits  ,  forme  du  visage  ; 
redevance  annuelle  ,  droit,  impôt ,  taux  ; 
état  fixé  pour  les  appointements  ;  portion, 
ration  ;  подушный  окладъ,  la  capitation, 
la  taille;  окладъ  хлѣбный,  ration  de  blé. 
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Окладной,  ая,  бе,  adj.  de  bordure  ,  ayant 
une  bordure  ou  une  garniture;  payé  d'après 
l'état  fixé  ;  —ные  образа  ,  des  images 
bordées  d'une  garniture  ;  —ной  сборъ  , 
la  recette  des  impôts  ;  —пая  книга ,  le 
cadastre,  le  livre  des  revenus  annui  ls. 

Окладистый,  ая,  oe,  adj.  ;  —стая  борода, 
barbe  épaisse,  barbe  touffue. 

Окладчикъ,  sm.  brocheteur,  celui  qui  me- 
sure les  bordages  d'un  vaisseau. 

Откладывать,  откласть ,  v.a.  ache- 
ver de  mettre  ,  de  placer  ,  de  bâtir  ,  de 
construire;  —  ,  отложить,  mettre  à  part, 
séparer;  dételer,  ôter  du  timon  ;  différer, 
remettre,  surseoir  ,  ajourner  ,  renvoyer  ; 
quitter  ,  mettre  de  côté  ,  laisser  ;  — ся, 
v.r.  achever  de  placer  ,  d'entasser  ,  de 
bâtir;  se  dételer  ;  être  dételé;  se  séparer, 
se  détacher;  être  séparé,  mis  à  part;  être 
sursis,  différé,  remis  ;  откладывать  часть 
кушанья,  mettre  à  part  une  partie  d'un 
mets  ;  откладывать  отътьздъ  ,  remettre 
son  départ  ;  область  откладывается  , 
la  province  veut  se  rendre  indépendante; 
рѣшёніе  сего  дѣла  откладывается  до 
инаго  дня  ,  la  décision  de  cette  affaire 
est  remise  à  un  autre  jour  ;  part.p.  от- 
кладенный.  —  Pour  l'unité  de  l'action  il 
emprunte  ses  temps  parfaits  de  отлагать. 

Откладываніе,  sn.v.  et  Откладка,  sf.  action 
d'achever  de  placer;  action  de  séparer,  de 
dételer,  de  remettre. 

Откладъ,  sm.  délai,  retard,  surséance. 

Перекладывать,  перекласть  ,  v.a. 
mettre,  placer  d'une  autre  manière  ;  re- 
bâtir, refaire;  placer,  entasser  tout;  mettre, 
placer  d'un  endroit  à  un  autre  ,  trans- 
porter ,  transférer  ;  mettre  entre  deux  , 
interposer  ;  mettre  ,  ajouter,  mêler  ,  mé- 
langer plus  qu'il  ne  faut  ;  mettre,  placer 
en  travers;  recalculer,  repisser  un  calcul 
ou  un  compte;  — ся,  v.r.  être  rebâti,  refait; 
être  mis  entre  deux  ;  перекладывать 
хрустальную  посуду  соломою  ,  enve- 
lopper de  la  vaisselle  de  cristal  dans  de  la 
paille;  перекладывать  книгу  бгълою  бу- 
магою, intercaler  les  feuillets  d'un  livre 
de  papier  blanc  ;  part.p.  перекладенный. 
—  Pour  l'unité  de  l'action  il  emprunte 
ses  temps  parfaits  de  перелагать. 

Перекладывайте,  sn.v.  et  Перекладка  ,  sf. 
action  de  refaire  ,  de  rebâtir  ;  de  trans- 
porter, de  mettre  entre  deux  ;  couche  , 
chose  mise  entre  deux  pour  conserver. 
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Перекладъ,  sm.  et  Перекладина,  sf.  poutre, 
solive  mise  en  long  ou  en  travers ,  tra- 
verse ,  entrait;  architrave,  t.  d'archit.; 
plur.  переклады,  gistes,  bases  des  plates - 
formes,  t.  d'artill. 

Перекладная,  ной,  sf.  chariot  de  poste  non 
suspendu  qu'on  change  à  chaque  station. 

П  о  к  л  a  д  ы  в  л  t  ь,  покласть,  v.a.  mettre, 
poser  un  peu  ou  petit  à  petit  ;  placer  en 
quantité  ;  поклалъ  дрова  въ  полѣнницу, 
il  a  placé  le  bois  dans  le  bûcher;  part.p. 
покладенпый. 

Поклажа  et  vi.  Поклажея  ,  sf.  action  de 
mettre  ou  de  placer  ;  charge  ,  cargaison  ; 
nippes  ,  hardes  ;  облегчить  судно  omt 
поклажи  ,  alléger  un  navire  de  sa  car- 
gaison; сундуки  es  поклажею,  des  coffres 
avec  des  hardes. 

Подклад  ывать,  (подложить)  ,  v.a. 
mettre,  placer  dessous  ;  doubler  ,  mettre 
une  doublure;  — ся,  v.r.  être  mis  dessous, 
être  doublé  ;  подкладывать  огонь  поде 
дрова,  mettre  du  feu  sous  le  bois  ;  nod- 
кладывать  платье  тафтою  ,  doubler 
un  habit  de  taffetas.  —  Il  emprunte  ses 
temps  parfaits  de  подлагать. 

Подкладываніе ,  sn.v.  action  de  mettre,  de 
placer  dessous;  action  de  doubler. 

Подкладка ,  dim.  подкладочка ,  sf.  chose 
mise  dessous  ;  doublure  ;  orgueil ,  cale 
d'un  levier  ;  шёлковая  подклсідка ,  dou- 
blure de  soie. 

Подкладочный  ,  ая ,  oe ,  adj.  de  doublure. 

Подкладъ  ou  Подкладень,  дня,  et  Подкла- 
дышъ,  5m.  nichet  ,  œuf  mis  dans  un  nid 
ou  sous  une  poule. 

Подкладина  ,  sf.  chantier ,  pièce  de  bois 
servant  de  base  aux  tonneaux. 

Прикладывать,  прикласть  ,  v.a. 
mettre  ou  placer  auprès,  ajouter,  appliquer, 
apposer:  fournir,  faire  ou  donner  la  fourni- 
ture; ajouter  à  un  récit,  broder;  si.  com- 
parer ;  — ся  ,  v.r.  être  mis  ,  placé  ,  bâti 
auprès  ,  ajouté  ;  s'approcher  ,  se  mettre 
près;  s'approcher  d'une  image,  la  baiser 
viser,  coucher  en  joue  ;  къ  договорной 
цѣнть  прикладывать  еще  десять  ру 
блей,  ajouter  encore  dix  roubles  au  prix 
convenu  ;  прикладывать  руку  ,  apposer 
sa  signature  ;  прикладываться  къ  к  ре 
сту  ,  baiser  la  croix.  —  Pour  les  teni 
parfaits  de  l  unifé  de  l'action,  voyez  при- 
ложить de  прилагать. 
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Прикладываніе,  sn.v.  action  de  mettre  au-, 
près,  d'ajouter,  d'apposer. 

Прикладъ,  sm-  application,  adaptation  d'une 
règle  ou  d'un  exemple  ;  fournitm  es  d  un 
hibit  ;  couche,  crosse  d'un  fusil  ;  этотъ 
прик.шдъ  хорошъ  ,  cette  application  est 
juste;  паприкладъ,  par  exemple. 

Прикладной,  air,  ôe,  aclj.  mis  auprès,  appli- 
qué ;  de  couche,  de  crosse  ;  —пал  Мате- 
матика ,  les  mathématiques  appliquées. 

Безпрпкладный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  sans  égal, 
sans  pareil,  incomparable  ;  —нал  добро- 
детель, vertu  sans  égale. 

Безприк ладно,  adv.  incomparablement. 

Безирпкладность,  sf.  incompatibilité. 

Прокладывать,  прокласть  ,  v.a. 
employer  ou  mettre  un  certain  temps  à 
placer,  à  entasser,  à  bâtir  ,  à  construire  ; 
mener  à  travers  ,  friyer  ;  mettre  entre 
deux,  interposer,  intercaler;  se  méprendre, 
se  tromper  en  entassant  ou  en  empilant  ; 
прокласть  книгу  бгълою  бумагою  ,  in- 
tercaler les  feuillets  d'un  livre  de  papier 
blanc;  прокладывать  дорогу  черезъ  лгьсь, 
faire  un  chemin  à  travers  une  forêt.  —  Pour 
l'unité  de  l'action  il  emprunte  ses  temps 
parfaits  de  проложить. 

Прокладываніе  ,  sn.v.  action  de  mettre 
entre  deux,  d'intercaler,  d'interposer.  i 

Прокладка,  sf  chose  mise  entre  deux. 

Прокладной,  ая,  6e,  adj.  ;  — пая  плита, 
dalle  qui  occupe  la  surface  d'une  colonne. 

Раскладывать,  расклість,  v.a.  mettre, 
placer  ,  poser  en  différents  endroits,  éta- 
ler, déployer  ;  fixer  ,  régler,  déterminer  ; 
attiser,  allumer  (le  feu)  ;  — ся,  v.r.  étaler, 
déplier  ,  déployer  ,  exposer  ;  раскласть 
товары  на  прилавокъ  ,  étaler  les  mar- 
chandises sur  le  comptoir  d'une  boutique; 
раскладывать  карты,  étaler  les  cartes  ; 
dire  la  bonne  aventure  ;  раск.шеться  es 
книгами,  étaler  ses  livres  ;  part.  p.  pac- 
кладеаный.  —Pour  l'unité  de  l'action 
voyez  разложить  de  разлагать. 

Раскладываніе  ,  sn.v.  action  d'étaler ,  de 
déplier,  de  déployer. 

Раскладка  ,  sf.  distribution  ,  répartition  ; 
раскладка  податей  ,  la  répartition  des 
impôts. 

Складывать,  скласть  ,  v.a.  mettre, 
placer  ensemble  ou  en  tas,  entasser;  bâtir, 
faire  ;  joindre  ;  —  ,  сложить  ,  mettre  en 
bas  ,  ôter  ,  déposer  ,  décharger  ;   plier  , 
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ployer  ;  mettre  ensemble  ,  additionner  , 
faire  une  addition  ;  épeler  ,  former  les 
syllabes  d'un  mot  ;  inventer ,  tramer , 
rejeter  sur;  — ся,  v.r.  se  plier,  se  ployer; 
s'unir,  se  joindre,  se  réunir  ;  contribuer, 
donner  sa  quote-part;  скласть  хлтъбъ  въ 
скирды,  mettre  le  blé  en  meules;  сидгьть 
склавши  руки,  être  assis  les  bras  croisés 
sans  rien  faire;  скласть  стѣны,  construire 
des  murs  ;  вину  свою  складывать  на 
другаго  ,  rejeter  sa  faute  sur  un  autre  ;~ 
ножики  складывается  ,  le  couteau  se 
plie,  se  ferme;  part. p.  складениый.  —  Pour 
l'unité  de  l'action  il  emprunte  ses  temps 
parfaits  de  сложить. 

Складывание  ,  sn  v.  action  de  mettre  en- 
semble ou  en  tas;  action  de  plier,  d'épeler; 
складываніе  буквъ,  cpellation. 

Складка  ,  sf.  action  de  mettre  ensemble  , 
d'entasser;  pli,  froncis;  contingent,  contri- 
bution, quote-part  ;  складна  товаровъ  , 
entrepôt  de  marchandises;  едгълать  склад- 
ки, на  рукавп> ,  faire  un  froncis  à  une 
manche. 

Складочный,  ая,  oe,  adj.  de  contribution  , 
de  quote-part;  —noe  мгъсто,  un  entrepôt. 
Складной,  ая,  6c,  adj.  pliant,  qui  se  plie; 
— itôu  стулъ,  un  pliant,  un  siège  qui  se 
plie  ;  —ной  ибжикъ,  un  couteau  qui  se 
ferme  ;  — пая  грамата  ,  vi.  une  décla- 
ration de  guerre. 

Складень,  дня,  sm.  collier  ;  plur.  ск.гіднн, 
images  pliantes. 

Складт.,  sm.  syllabe  ;  ordre  et  arrangement 
des  idées,  style  ;  читать  по  складам» , 
épeler;  въ  его  стихахъ  нптъ  ни  какого 
складу,  il  n'y  a  aucune  suite,  aucun  en- 
chaînement dans  ses  vers. 

Складный,  ая,  oe,  adj.  syllabique  ,  de  syl- 
labe ;  où  il  y  a  de  l'ordre  et  de  la  suite 
dans,  les  idées,  eoulant;  d'accord,  harmo- 
nieux ,  mélodieux  ;  bien  fait  ,  bien  pro- 
portionné, d  une  belle  taille;  — пые  сти- 
хи, vers  coulants  ;  —ный  голосе  ,  voix 
harmonieuse  ;  —ный  стань  ,  taille  bien 
proportionnée;  —ное  число,  un  multiple. 

Складно,  adv.  d'une  manière  suivie,  d'une 
manière  coulante;  avec  harmonie. 

Складность,  sf.  accord,  harmonie  de  la  voix. 

Складчнкъ  ,  sm.  —  чипа,  sf.  contribuable  , 
celui  ou  celle  qui  contribue  à  une  collecte. 

Складчина  ,  sf.  contribution  ,  contingent , 
part,  écot,  quote-part. 

û6 
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Нескладный,  ая,  ое,  adj.  incongru ,  qui 
pèche  contre  l'arrangement  «les  idées  ;  mal 
fait,  disproportionné- 

Нескладно,  adv.  incongruement,  sans  suite, 
confusément. 

Нескладность,  sf.  discordance  ,  cacophonie. 

Нескладица,  sj.  incongruité,  désordre,  con 
fusion,  galimatias. 

Укладывать,  укласть ,  v.a.  mettre 
sur,  arranger  ,  entasser  ,  empiler  ;  mettre 
dans,  emballer,  empaqueter,  encaisser, 
garnir,  orner,  parsemer  ;  chercher  à  en- 
dormir; — ся,  l'.r.  être  -entassé,  arrangé  ; 
être  emballé,  encaissé;  emballer,  empa- 
queter; se  coucher  ;  уклскть  платье  es 
сундукъ  ,  emballer  ses  habits  dans  un 
coffre;  укласть  вѣпецъ  каменьями,  par- 
semer une  couronne  de  pierres;  уклады- 
ваться съ  товарами,  emballer  ses  mar- 
chandises ;  part.p.  укладенный. 

Укладывчніе,  snx.  action  d'arranger,  d'en- 
tasser, d'emballer,  de  garnir. 

Укладка  ,  sf.  manière  dont  une  chose  est 
entassée,  arrangée  ou  emballée  ;  emballage, 
empaquetement  ;  coffre  de  voyage. 

У  кладь,  sm.  fer  trempé  ,  acier  ;  vi.  contri- 
bution, impôt. 

Укладистый,  ая,  oe,  adj.  spacieux,  qui  peut 
contenir  beaucoup  ;  facile  à  arranger  ,  à 
entasser  ,  à  emballer  ,  à  empaqueter  ;  où 
il  y  a  beaucoup  d'acier. 

Укладчикъ,  5m.  celui  qui  arrange  ,  qui  en- 
tasse; emballeur;  celui  qui  fait  de  l'acier. 

Неукладистый,  ая,  oe,adj.  difficile  à  emballer. 

КОЛОДА,  si.  Клада,  dîm.  колодка  et  ко- 
лодочка ,  sf.  tronc,  billot  ,  auge  ,  abreu- 
voir; billot,  carcan,  entraves  de  bois;  jeu 
de  cartes,  talon  ;  forme  de  souliers  ,  em- 
bauchoir ;  talon  de  bois  de  la  chaussure  ; 
fût  de  rabot;  vi.  cercueil  creusé  d'un  seul 
arbre;  seuil  d'une  porte  ;  nombre  de  cent 
millions  ;  nombre  de  gens  réunis  pour 
signer  ou  pour  attester  ;  наложить  кому 
на  шею  колодку  ,  met  Ire  un  carcan  au 
cou  de  qqu'un  ;  дт'ьлать  всё  на  одну 
колодку  ,  faire -tout  sur  la  même  forme 
ou  sur  le  même  modèle. 

Колодочный,  ая,  oe,  adj.  de  forme,  de  talon. 

Колодочникъ,  sm.  formier,  qui  fait  les  formes. 

Колбдица,  sf.  trape  pour  les  zibelines. 

Ко  юдникъ  ,  sm.  prisonnier  ;  —  ница  ,  sf. 
prisonnière. 

Колбдничій,  чья,  чье,  et  Ko  ібдническій  , 
ая,  oe,  adj.  de  prisonnier. 
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Колбдничья  et  Колодническая,  sf.  chambre 
pour  les  prisonniers. 

Подколодный,  ая,  oe,  adj.  qui  se  trouve 
sous  le  talon  d'un  jeu  de  cartes  ;  —пая 
змѣя,  un  ennemi  secret. 

Подколбдникъ,  sm.  fauvette  d'hiver  (oiseau, 
motacilla  modularis). 

КЛАПАНЪ  (ail.  Happe) ,  dim.  клапанецъ, 
нца  ,  et  клапанчикъ  ,  sm.  patte  qui  re- 
couvre la  poche  d'un  habit  ;  clapet,  sou- 
pape ;  cuivrette,  petite  clef  de  flûte  ou  de 
haut-bois  ;  empeigne  de  pantoufle  ;  pont 
d'un  haut-de-chausses. 

КЛАРНЕТЪ  (ail.  clarinett),  sm.  clarinette, 
instrument  de  musique. 

Кларнётовый,  ая,  oe,  adj.  de  la  clarinette. 

Кларнетйстъ,  sm.  clarinette,  celui  qui  joue 
de  cet  instrument. 

КЛАССЪ  (lat.  classis) ,  sm.  classe,  un  des 
14  rangs  donnés  en  Russie  au  mérite; 
ordre,  rang  ;  classe,  salle  de  collège- 

Классный  ,  ая ,  oe ,  adj.  de  classe  ;  осми- 
классное  дворянство,  noblesse  de  la  hui- 
tième classe,  noblesse  héréditaire. 

Классйческій ,  ая,  oe ,  adj.  classique,  ser- 
vant de  modèle  ;  —скіе  писатели  ,  les 
auteurs  classiques. 

Клаесицйзмъ,,9га.  le  classique,  genre  classique. 

Поклассно,  adv.  par  classes. 

КЛАти  (scr.  koul  i ,  blesser  ;  pers.  khèl- 
fdèn  2,  piquer;  gr.  xAd-tiv,  briser  ;  hébr. 
hilel  a,  percer,  blesser) ,  v.a.  si.  en  russe 

Колоть,  II. i,  asp.unipl.  кольнуть,  III. i, 
asp.mult.  калывать,  v.a.  piquer  ,  enfon- 
cer quelque  chose  d'aigu  ,  aiguillonner  ; 
reprocher,  offenser  ;  tuer,  égorger,  passer 
l'épée  au  travers  du  corps  ;  fendre,  cou- 
per en  long  ;  causer  des  picotements  , 
donner  des  points  ;  — ся,  v.r.  se  piquer; 
piquer  ;  se  fendre  ;  кольнуть  шпорами, 
éperonner,  donner  des  éperons;  ohs  сдгь- 
лалъ  благодѣяніе  ,  да  тѣмъ  всегда  ме- 
ня и  колете  ,  il  m'a  fait  du  bien ,  mais 
aussi  il  me  le  reproche  sans  cesse  ;  ко- 
лоть  поросёнка,  tuer  un  cochon  de  lait; 
колоть  штыками,  faire  agir  les  baïon- 
nettes ;  колбть  дрова  ,  fendre  du  bois  ; 
роза,  колется  ,  la  rose  pique  ;  part.  p. 
колотый. 

Колбтіе  et  pop.  Колбнье  ,  sn.v.  action  de 
piquer,  de  fendre  ou  de  couper. 

Колотье,  in.  colique;  колотье  es  боку,  pleu- 
résie ;  кблотье  es  груди,  péripneumonie. 
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Колка,  sf.  action  de  fendre  ou  de  couper. 

Колкій  ,  apoc.  колокъ  ,  dim.  колковатый  , 
ая ,  oe  ,  ad],  qui  se  fend  ou  se  coupe 
aisément;  piquant ,  caustique,  sarcas  tique, 
satirique  ;  —  кія  слова  ,  des  sarcasmes. 

Колко,  dim.  колковато,  œdv'.  d'une  mauière 
piquante,  satiriquement. 

Колкость,  sf.  qualité  d'un  corps  qui  se  fend 
aisément  ;  causticité. 

Колтьт,  sf.plur.  circonstances  épineuses,  cas 
diflicultueux. 

Кблчакъ,  sm.  hydne ,  sorte  de  champignon. 

К0лщикъ,$я?.Лсі^еиг  de  bois  et  d'autre  chose. 

Колючій  ,  ая,  ее,  adj.  piquant ,  qui  pique, 
épineux,  aigu  ;  —  чая  роза,  rose  piquante. 

Колючесть,  sf.  qualité  d'un  corps  qui  pique. 

Колючка,  sf.  piquant,  épine. 

Колюха,  sf.  caméléon  blanc,  carline  (plante, 
carlina  acaulis). 

Колюшка  ,  sf.  épinoche,  épinarde  (poisson, 
gaslerosteus  acideatus ). 

Колъ,  ла,  plur.  колья,  ьевъ,  dim.  коликъ 
et  кблышекь,  шка,  sm.  ,  augm.  колище, 
sn.  pieu  ,  palis  ,  poteau,  pilotis;  dent 
aiguë  d'un  cheval  ;  посадить  на  колъ  , 
empaler  ;  огородить  садъ  кбльялш,  en- 
tourer un  jardin  de  palis;  ко.шчъ  стать, 
se  raidir. 

Колоис-й,  ая,  ôe,  adj.  de  pieu  ,  de  palis. 

Колокъ  ,  лка  ,  dim.  колбчекъ  ,  чка  ,  sm. 
cheville  d'un  instrument  de  musique  ; 
si.  un  pieu. 

Клы,  sm.plur.  ergots,  éperons  de  coq  ;  dé- 
fenses, longues  dents. 

Клыкъ  ,  icâ  ,  dim.  клычокъ  ,  чка  ,  sm.  dé- 
fense ,  longue  dent  d'animal  ;  клыки,  ка- 
баньи, défenses  de  sanglier,  broches. 

Клыковый,  ая,  oe,  adj.  de  défense. 

Клыковатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ressemblant  à 
des  défenses. 

Клыкастый,  ая,  oe.  adj.  ayant  de  longues 
défenses,  ayant  de  longues  dents. 

Колѣть,  1.1,  заколѣть  et  нсколъть,  v.n.pop. 
se  raidir  par  le  froid;  r-  ,  поколтіть,  v.n. 
mourir,  périr,  crever  ;  oms  недостатку 
корма  много  скота  по/соліъ.го,  il  a  péri 
beaucoup  de  bétail  par  le  manque  de 
fourrage. 

Околѣвать,  I.i,  окол-ьть,  v.n.  périr,  crever; 

собака   es    голоду  околгьла  ,  le  chien  a 

crevé  de  faim. 
Выкалывать,   I.  i  ,   выколоть  ,  v.a. 

faire  sortir  en  piquant,  crever,  arracher; 

couper  ,   fendre  un  morceau  d'un  tout  ; 
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piquer,   pointiller;    выколоть  глаза, 
crever  les  yeux  ;   выкалывать  узоре  , 
pointiller  un  dessin  ;  part.p.  выколотый. 

Выкалываніе,  выколотіе,  sn.v.  et  Выко.іка, 
sf.  action  d'arracher  ,  de  couper  ,  de 
pointiller  ;  вьгколка  льду  ,  l'extraction 
des  blocs  de  glace. 

Докалывать,  доколоть,  v.a.  achever 
de  couper  ,  de  fendre  ;  achever  de  tuer, 
d'égorger;  part.p.  доколотый. 

Докалываніе  ,  доколбтіе  ,  sn.v.  action  de 
couper  ou  de  fendre  tout. 

Закалывать,  заколоть,  si.  Закалать, 
заклать  ,  v.a.  faire  passer  son  épée  au 
travers  du  corps,  tuer,  égorger;  immoler, 
sacrifier,  offrir  en  sacrifice  ;  —  ся,  v.r.  se 
tuer  ,  s'égorger  ,  se  suicider  (avec  un 
poignard)  ;  être  immolé  ,  sacrifié  ;  зако- 
лоть ягненка,  égorger  un  agneau;  зако- 
лбть  кинжаломв,  poignarder;  заклать 
жертву,  immoler  une  victime;  y  dpée- 
niiXB  закалались  es  жертву  тельцы  , 
chez  les  anciens  on  offrait  en  sacrifice  des 
taureaux  ;  part.p.  заколотый  ,  si.  заклан- 
ный et  заколенимй. 

Заколбтіе,  si.  Зака.іаніе,  закланіе  et  зако- 
лéнie  ,  sn.v.  égorgement  ;  immolation  , 
sacrifice,  victime  offerte  en  sacrifice. 

Закалатель,  sm.  immolaleur. 

Закблъ,  sm.  bordigue  ,  claie  pour  prendre 
du  poisson. 

Закольный,  ая,  oe,  adj.  de  bordigue. 

Искалывать,  исколоть  ,  v.a.  piquer 
en  plusieurs  endroits  ;  percer  de  toutes 
parts,  couvrir  de  blessures  ;  fendre ,  cou- 
per en  plusieurs  partie  s  ;  — ся  ,  v.r.  se 
piquer  en  plusieurs  endroits  ;  se  fendre 
en  plusieurs  parties;  исколоть  руки,  se 
piquer  les  mains  ;  всё  тѣло  его  иско 
лоли  киижсіло.ѵіо ,  son  corps  est  couvert  ' 
de  blessures  faites  avec  un  poignard  ; 
доска  отъ  жара  искололась,  la  planche 
s'est  fendue  par  la  chaleur  ;  part.p.  ис-' 
колотый. 

Накалывать,  наколоть  ,  v.a.  piquer, 
se  faire  une  piqûre;  faire  des  trous,  trouer 
en  piquant;  tuer,  égorger  plusieurs;  fendre, 
couper  en  quantité  ;  attacher  aveq  des 
épingles;  — ся,  v.r.  se  piquer,  se  blesser; 
наколоть  руку,  se  piquer  la  main;  «a- 
колбть  дырв  на  бумлгіъ,  faire  des  trous 
dans  un  papier  ;  наколоть  живности  , 
tuer  beaucoup  de  volaille;  наколоть  цвѣ- 
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mû  )іа  чепчике  ,  attacher  des  fleurs  sur 
un  bonnet  ;  накалиться  на  гвоздь  ,  se 
blesser  à  un  clou;  part. p.  наколотый. 

Накалываніе  ,  sn.v.  action  de  piquer  ,  de 
trouer,  de  tuer,  de  fi  ndre  en  quantité. 

Наколки,  копт,,  sm.  plur.  pompon,  ornement 
de  coiffure  de  femmes. 

II  \  д  к  л  л  ы  клть,  надколоть  ,  к'. a.  faire 
des  trous  ,  rendre  jusqu'à  un  certain  en- 
droit ;  part. p.  надколотый. 

Щдкйлывапіё  ,  sn.v.  action  de  percer  ,  de 
fendre  ju-qu'à  un  certain  endroit. 

О  б  к  л  л  ы  в  л  т  ь  et  Окалывать,  обколоть 
et  околоть,  7'.і7.  couper  ou  fendre  autour  ; 
околоть  .ііідг,  около  корабля  ,  couper  , 
ôtrr  la  glace  autour  d  un  vaisseau;  part. p. 
обколотый  et  околотый. 

ОВкйлмваніё  ou  ОкАлыванге  ,  sn.v.  et  Об- 
колка ou  Околка  ,  sf.  action  de  couper 
tout  autour. 

О  t  к  (  л  ы  в  \  т  ь,  отко  iÔTb,?'.<t.céparer  en 
fendant  ou  en  coupant  ;  défaire,  détacher, 
ôt<  г  ce  qui  est  attaché  avec  des  épingles  ; 
—  ся,  v.r.  se  défaire,  se  séparer;  se  dé- 
tacher ;  отколоть  гльібу  льду,  détacher 
un  bloc  de  glace  ;  откололось  перо,  une 
plume  s'est  détachée  ;  part. p.  отколотый. 

Откалываиіе  ,  sn.v.  et  Отколка  ,  sf.  action 
de  détacher,  de  séparer  en  coupant. 

Отколокъ  et  Осколокъ,  лка,  sm.  éclat,  mor- 
ceau détaché. 

II  к  v  f.  к  Â  A  м  it  л  t  ь  ,  переколоть  ,  v.a. 
tuer  ou  égorger  le  tout;  fendre,  couper 
tout  ;  attacher  avec  des  épingles  à  une 
autre  place  ;  —  ся,  v.r.  se  tuer,  s'égorger 
l'un  l'autre  ;  se  fendre  ;  переколоть  щ>і- 
плять,  tuer  tous  les  poulets  ;  поссорясь 
ѵуть  ne  перекололись,  ils  se  sont  presque 
tués  en  se  querellant;  part.p.  переколотый. 

Перекалывапіе  ,  sn.v.  action  de  tuer  ,  de 
fendre  tout,  d'attacher  à  un  autre  endroit. 

Покалывать,  поколоть,  v.a.  piquer 
légèrement;  sentir  de  légers  picotements  ; 
tuer,  égorger  ;  fendre  ou  couper  un  peu  ; 
— ся,  v.r.  se  piquer,  se  blesser;  se  fendre  ; 
в»  боку  немного  покалывает»  ,  je  sens 
de  légers  points  de  côté  ;  поколоть  па- 
мп» ,  se  piquer  légèrement  le  doigt  ; 
part. p.  поколотый. 

Подкалывать,  родКолотТь,  v.a.  piquer 
par  dessous;  piquer  dessous,  blesser;  at- 
tacher par  dessous  avec  des  épingles,  re- 
trousser ;  подколоть  подъ  ногтем»  ,  se 
piquer  sous  l'ongle  ;  part.p.  подколотый. 
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П  p  и  к  л  л  ы  в  а  т  ь  ,  приколоть  ,  v.a.  pi- 
quer, se  piquer  en  divers  endroits  ;  ache- 
ver de  tuer  ,  tuer  entièrement  ;  fendre  , 
couper  tout  ;  attacher  ,  joindre  ,  ajouter 
avec  des  épingles:  — ся  ,  v.r.  se  tuer  l'un 
l'autre  ;  être  attaché  ,  ajouté  avec  des 
épingles  ;  прпколплв  руки  общипывая 
крыжовник»,  je  me  suis  piqué  les  mains 
en  cueillant  des  groseilles  ;  part.  p. 
приколотый. 

Прикалываніе  ,  sn.v.  action  de  piquer  ,  de 
tuer,  d'attacher  avec  des  épingles. 

Приколка  ,  sf.  forme  que  présente  une 
chose  attachée  avec  des  épingles, 

Приколь,  sm.  piqu.  t  auquel  on  attache  les 
chevaux  dans  un  camp. 

Прикольный,  ая,  oe,  adj.  ;  —ный  канат», 
corde  pour  attacher  les  chevaux  à  ces 
piquets. 

Il  p  о  к  Â  л  м  в  \  t  ь  ,  проколоть,  v.a.  per- 
cer avec  quelque  chose  d'aigu,  ouvrir  un 
trou;  employer  un  certain  temps  à  fendre 
ou  à  couper;  проколоть  шпагою  на  вы- 
yeems,  perrer  avec  une  épée  de  part  en 
part  ;  part.p.  проколотый. 

Прокалываніе  ,  проколотіе  ,  sn.v.  et  Про- 
колка, sf.  artion  de  percer,  de  faire  un  trou. 

P  л  с  к  к  л  ы  в  к  т  ь  ,  расколоть,  v.a.  fendre, 
couper,  diviser,  séparer  en  plusieurs  par- 
ties ;  défaire,  détacher,  oter  l'épingle  i 
— ся,  v.r.  se  fendre  ,  se  séparer  en  plu- 
sieurs parties  ;  раскололась  доска.  ,  la 
planche  s'est  fendue  ;  part.p.  раско  ютыи, 

Раскалываніе  ,  расколотіе  ,  sn.v.  action  de 
fendre  en  pièces,  de  détacher. 

Расколъ  ,  sm.  fente  ,  scission  ,  scissure  ;  sé- 
paratisme, schisme,  secte,  hérésie. 

Раскольникъ  et  Раскольщикъ  ,  sm.  — ница 
et  — щица,  sf.  séparatiste  ,  schismatique, 
sectaire,  hérétique.  • 

Раскбльниковъ,  ва,  во,  adj.poss.ind.  et 

Раскбльничій,  чья,  чье,  et  Раскбльническів, 
ая,  ое,  adj.possc.  de  séparatiste,  de  sec- 
taire ,  hérétique  ;  — ское  прсдложёніе  , 
proposition  hérétique. 

Раскольнически  et  по-раскольнпчески,  adv. 
en  hérétique. 

Раско.іьннчать  ,  l.i,  v.n.  faire  partie  d'un 
schisme,  d'une  secte,  d'une  hérésie. 

Раско  льчпвый,  ая,  oe,  adj.  scissible,  qui  se 
fend  aisément. 

Скалывать,  сколоть,  v.a.  copier  un 
dessin  en  le  piquant  ;   ôter  eu  coupant  ; 
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— ся  ,  v.r.  être  copié  en  piquant  ;  être 
enlevé  en  coupant  ;  скалывать  сколокъ, 
pointiller  un  dessin  ;  сколоть  сучья  es 
доски  ,  couper  les  nœuds  d'une  planche  ; 
part. p.  сколотый. 

Скалываніе,  sn.v.  et  Сколка,  sf.  action  de 
pointiller  ;  action  d'ôter  en  coupant. 

Сколокъ  ,  лка  ,  dim.  сколочекъ  ,  чка  ,  sm. 
dessin  copié  en  piquant  ,  patron  ;  imita- 
tion, copie. 

Укалывать,  уколоть  ,  v.a.  piquer  , 
faire  une  piqûre ,  blesser  ;  attacher  avec 
des  épingles,  mettre  des  épingles  çà  et  là  ; 
— ся,  v.r.  se  piquer  ,  se  blesser  ;  уколол- 
ся булавкою,  je  me  suis  piqué  avec  une 
épingle  ;  parfp.  уколотый. 

Укалываиіе,  sn.v.  action  de  piquer. 

Укблъ  .  sm.  piqûre  ;  bordigue  ,  claie  pour 
prendre  du  poisson  ;  палецъ  отъ  укола 
разболтьлся,  le  doigt  me  fait  mal  à  cause 
d'une  piqûre. 

КОЛОС!» ,  si.  Класъ,  plur.  колосья,  ьевъ, 
dim.  колоебкъ,  ска,  et  колоебчекъ,  чка, 
sm.  épi  de  blé  ;  рэісапбй  колосе,  un  épi 
de  seigle. 

Колосяной,  si.  Класяный,  ая,  oe,  adj.  d'épi. 
Колосистый,  si.  Класный,  ал,  oe,  adj.  qui 

porte  de  gros  épis,  épié. 
Колосенипа  ,   sf.  endroit  où  l'on  garde  les 

épis  restés  après  qu'on  a  battu  le  blé  ; 

sorte  de  plantain  (plante,  plantago  cynops). 
Колоснйкъ,  ка,  sm.  élyme  de  sable,  avoine 

noire  (plante,  efymus  arenar'ais). 
Колосяика  ,  sf.  athérine  ,   melet  (poisson  , 

atherina). 

Колоситься,  П. 6,  околоситься,  v.r. 

épier,  monter  en  épis  ;  хлѣбъ  колосится, 

le  blé  monte  en  épis. 
Выколоситься  ,  v.r.  déj.  être  tout  en  épis  ; 

рожь  выколосилась  ,  le  seigle  est  tout 

monté  en  épis. 
Заколашиваться  ,    I.i  ,  заколоситься,  v.r. 

commencer  à  avoir  des  épis,  commencer 

à  monter  en  épis. 

КЛЕВІТЬ  (ar.  Mfi,  enlever  l'écorce)  , 
1.2,  asp.  unipl.  клюнуть,  III.  i,  asp.  mult 
клёвывать  ,  v.a.  becqueter  ,  manger  en 
becquetant  ;  mordre  à  l'hameçon  ,  gober  ; 
— ся,  v.r.  becqueter  ,  donner  des  coups 
de  bee  ;  птица  клюёте  кормъ  ,  l'oiseau 
mange  en  becquetant  ;  рыба  не  клгоётъ, 
le  poisson  ne  mord  pas. 

К.іеваніс,  siï.V.  action  de  becqueter. 
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Клевака,  se.  oiseau  querelleur. 

К.іёвъ,  sm.  action  de  mordre  à  l'hameçon; 

вь  погбдливое  время  клёва  не  бываешь, 
dans  le  mauvais  temps  le  poisson  ne 
mord  pas. 

Клевёцъ  ,  вца  ,  sm.  marteau  pointu  des 
tailleurs  de  pierre. 

Клюиъ,  sm.  le  bec  d'un  oiseau. 

Выклёвывать,  1. 1 ,  выклевать  et  выклюнуть, 
v.a.  manger  tout  en  becquetant  ;  faire 
sortir  ,  arracher  ,  crever  en  becquetant  ; 
—  ся  ,  v.r.  éclore  ,  sortir  de  la  coque  ; 
выклевать  глаза  ,  crever  les  yeux  à 
coups  de  bec;  выклюнуть  глазъ,  crever 
un  œil  ;  part. p.  выклеванный  et  вы- 
клюнутый. 

Вык лёвываніе,  sn.v.  action  de  manger  tout. 

Доклёвывать  ,  доклевать  ,  v.a.  becqueter 
tout,  achever  de  becqueter. 

Заклевать,  v.a.dcf.  blesser  à  coups  de  bec* 
pari. p.  заклёванный. 

Наклёвываться,  наклеваться  et  наклюнуть- 
ся, v.r.  commencer  à  éclore,  sortir  de  la 
coque;  avoir  assez  mangé;  цыплята  на- 
клевались овса  ,  les  poulets  ont  assez 
mangé  d'avoine. 

Оклёвывать  ,  оклевать  ,  v.a.  mnnger  en 
becquetant  tout  autour. 

Поклёвывать  ,  поклевать  ,  v-a.  manger  , 
becqueter  un  peu;  becqueter,  manger  tout. 

Поклёвъ,  sm.  un  coup  de  bec. 

Подклёвывать,  подклевать,  v.a.  becqueter 
ce  qui  est  jeté. 

Проклёвывать,  проклюнуть,  v.a.  percer  à 
coups  de  bec;  —  ся,  v.r.  sortir  le  bec  de 
la  coque. 

Расклёвывать  ,  расклевать  ,  v.a.  casser  à 
coups  de  bec;  faire  un  trou  avec  le  bec, 
becqueter  ;  кууіы  расклевали  огурцы  , 
les  poules  ont  becqueté  les  concombres  ; 
part. p.  расклёванный. 

Склевать,  v.a.déf.  manger  touten  becquetant. 

Уклюнуть  ,  v.a.dcf.  donner  un  coup  de 
bec  ;  пѣтухъ  уклюнулъ  дитя  ,  le  coq 
a  donné  un  coup  de  bec  à  l'enfant. 

КЛЕВЕРЪ  (angl.  clover),  sm.  trèfle  (plante, 
trifolium);  клевере  красный  ,  trèfle  des 
prés,  trifolium  pratense);  клёверъ  біълыи, 
trèfle  blanc,  trifolium  repens). 

КЛЕВЕТА  ,  sf.  calomnie,  fausse  accusa- 
tion, imposture,  médisance  ;  сплести  кле- 
вету на  кого  ,  forger  des  calomnies 
contre  qqu'im. 
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Клевет.ііівый  et  Клеветйвый,  ая,  ое,  adj. 
qui  calomnie,  calomnieux. 

К  іеветшікъ  ,  et  vi.  Клеветарь  ,  ря  ,  sm. 
calomniateur,  mauvaise  langue,  imposteur, 
détracteur,  diffamateur  ;  — ница  ,  sf.  ca- 
lomniatrice 

Клеветийчій,  чья,  чье,  et  Клеветническій, 

ая,  ое,  adj.  de  calomniateur. 
Клеветничать  ,    I.i,   v.n.   avoir  mauvaise 

langue,  calomnier,  médire. 

Клеветать,  II.  i,  наклеветать,  v  a.  (на 
кого)  accuser  faussement,  calomnier,  mé- 
dire, noircir,  diffamer,  décrier. 

Клеветаніе  ,  sn.v.  calomnie  ,  imposture  , 
diffamation,  médisance. 

Оклевётывать,  I.i,  оклеветать,  v. a.  (кого 
предъ  кѣмъ)  calomnier,  médire,  noircir  , 
diffamer,  dénigrer;  — ся,  v.r.  être  calom- 
nié, diffamé;  part.p.  оклеветанный. 

Ок.іенстаніе  ,  sn.v.  calomnie,  fausse  impu- 
tation, médisance,  détraction. 

КЛЕВРЕТЪ  (pers.  hèmrèh  i,  compagnon 
de  voyage)  ,  sm.sl.  compagnon,  camarade 
de  travail;  partisan,  adhérent. 

KieBpéTHbift,  ая,  oe,  adj.  de  compagnon, 
de  camarade. 

Клеврётство,  sn.  association,  société. 

К.ІЕГТАТЬ  (gr.  xXâÇtiv),  %*,v.n:  trom- 
peter ;  орё.іъ  клегчетъ,  1  aigle  trompeté. 

Клегпшіе,  sn.v.  cri  de  l'aigle. 

КЛЕИ  (gr.  хоЛЛа,  lat.  glu-ten,  ail.  kleb), 
sm.  colle,  gomme,  glu  ;  клей  вишневый, 
gomme  de  cerisier;  клей  рыбій,  colle  de 
poisson  ,  iclitycolle  ;  клей  шубный,  colle 
forte  ;  ловить  птиць  к.ісе.иъ  ,  prendre 
les  oiseaux  à  la  glu. 

Клеевой,  ая,  ôe,  adj.  de  colle,  de  glu. 

Клееватый,  ая,  oe,  adj.  glutineux. 

К.іёйкій  et  Клейный,  ая,  oe,  adj.  glutineux, 
gluant,  visqueux,  agglutinant  ;  —кія  ве- 
щества, matières  glutineuses. 

Клейкость  ,  sf.  glutinosité  ,  viscosité,  téna- 
cité, conglutination. 

Кленстый,  ая,  oc,  adj.  qui  a  beaucoup  de 
gomme  ,  résineux  ,  gommeux  ;  —стыл 
деревья,  arbres  résineux. 

Клейковина,  sf.  gluten,  pâte  élastique  tirée 
des  grains. 

Клёйцнкъ,  sm.  faiseur  de  colle  de  poisson. 

КЛЕИТЬ,  II. ï;  v.a.  coller,  engluer,  ci- 
menter, mastiquer  ;  — ся,  v.r.  se  coller  ; 
être  collé  ;   клеить  бумагу  ,  coller  du 
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papier  ;  діьло  клеится  ,  l'aflaire  marche, 
l'affaire  va  son  train  ;  part.p.  клеенный. 

Клееніе,  sn.v.  action  de  coller. 

Клейка  ,  sf.  collage  ,  manière  dont  une 
chose  est  collée. 

Клеильный,  ая,  oe,  adj.  de  collage. 

Клейлыинкъ,  sm.  colleur. 

Клеенка,. <f.  toile  gommée,  bougran;  toile  cirée. 

Клеёночный,  ая,  oe,  adj.  de  bougran. 

Клеянка,  sf.  pot  à  préparer  la  colle. 

Вклеивать,  I.i,  вклеііть  ,  v.a.  coller 
dans,  insérer  ou  joindre  avec  de  la  colle  ; 
part.p.  вклеенный. 

Bi;.iéiiBaiiie,  вклеёніе,  sn.v.  action  de  coller 
une  chose  dans  une  autre. 

Вклейка,  sf  cliosée  collée  au-dedans- 

В  ы  к  л  é  и  в  a  т  ь  ,  выклеить  ,  v.a.  coller, 
recoller  ,  raccommoder  avec  de  la  colle  ; 
part.p.  выклеенный. 

Выклеиваніе,  вьіклееніе,  sn.v.  et  Выклейкі, 
sf.  action  de  coller,  de  raccommoder. 

Д  о  к  л  é  и  в  a  т  ь  ,  доклеить,  v.a.  achever 
de  coller  ce  qui  est  commencé. 

Заклёивать,  заклеить,  v.a  cimenter, 
mastiquer,  calfater,  fermer  avec  un  mas- 
tic; — ся,  v.r.  se  fermer,  être  fermé  avec 
un  mastic;  part.p.  заклеённый. 

Заклёиваніе,  заклеёніе,  sn.v.  action  de  fer- 
mer avec  un  mastic. 

Заклёйка,  sf.  endroit  collé  ou  mastiqué. 

Наклеивать,  наклеить,  v.a.  coller  en 
quantité;  encoller,  couvrir  de  colle;  coller 
sur,  plaquer  ;  coller,  gommer,  enduire  de 
colle  ;  — ся,  v.r.  être  collé,  gommé  ,  en- 
duit de  colle  ;  наклеить  столе,  plaquer 
une  table  ;  наклеить  холстъ  ,  gommer 
ou  coller  de  la  toile;  part.p.  наклеенный. 

ІІаклёиваніе  ,  наклеёніе  ,  sn.v.  action  de 
coller  sur,  de  plaquer,  de  gommer. 

Наклейка,  sf.  morceau  collé,  placage. 

Наклёйный,  ая,  oe,  adj.  de  placage;  — « 
столв,  table  de  placage  ;  —пая  работа, 
ouvrage  de  placage. 

IIai^cjitn,nK'b,sm.plaqueur,ouvrier  en  placage. 

О  к  л  Ê  и  в  а  т  ь  et  Обклёивать,  оклеить  et 
обклеить,  v.a.  coller  tout  autour,  coller  de 
tous  les  côtés;  — ся,  v.r.  être  collé  tout  au- 
tour ;  оклеить  столб  краснымъ  деревом», 
recouvrir  une  table  de  bois  rouge;  parlp. 
оклеенный. 

Оклёиваніе,  оклеёніе,  sn.v.  action  de  coller 
tout  autour,  action  de  recouvrir. 


1)  9J* 


КЛЕЙ 


КЛЕП 


407 


I  Оклёйка,  sf.  chose  collée,  ouvrage  plaqué, 
ouvrage  marqueté. 

i  Отклеивать,  отклеить,  v.a.  achever 
de  coller  ,  coller  entièrement  ;  ôter  ,  dé- 
coller, enlever  ,  détacher  ;  — ся,  v.r.  se 
décoller,  se  détacher;  part.p.  отклеенный. 

j  Отклёиваніе  ,  отклееніе  ,  sn.v.  action  de 
coller  entièrement  ;  action  de  décoller. 

I  Переклёивать,  переклеить,  v.a.  col- 
ler de  nouveau,  recoller;  coller  ou  raccom- 
moder tout  ;  part.p.  переклеенный. 
Переклеиваніе  ,   переклееніе  ,  sn.v.  action 
de  recoller. 

I  Переклёйка ,  sf.  manière  dont  une  chose 

est  recollée  ou  raccommodée. 
Подклеивать,  подклеить,  v.a.  coller 

par  dessous. 
Подклёиваиіе,  sn.v.  et  Подклейка-,  sf.  action 

de  coller  dessous;  chose  collée  dessous. 
Приклеивать,  приклеить,  v.a.  coller 

à,  joindre  ,  faire  tenir  avec  de  la  colle  ; 

—  ся  ,  v.r.   être  collé  à,   être  joint  au 

moyen  de  la  colle;  part.p.  приклеенный. 
Приклеиваніе,  приклееніе,  sn.v.  action  de 

coller  une  chose  à  une  autre. 
Приклейка,  sf.  pièce  collée  à  une  chose. 

Расклёивать,  расклеить ,  v.a.  dé- 
coller, détacher  ;  — ся,  v.r.  se  décoller  , 
se  détacher;  part.p.  расклеённый. 

Склеивать,  склеить,  v.a.  coller  en- 
semble, joindre  ,  conglutiner  ;  — ся  ,  v.r. 
être  collé  ensemble  ;  part.p.  склеенный. 

Склёиваніе,  склеёніе,  sn.v.  action  de  coller 
ensemble,  action  de  joindre. 

Склёйка  ,  sf.  endroit  où  deux  choses  sont 
collées  ensemble. 

Уклеивать  ,  уклейть,  v.a.  coller  ,  re- 
coller fortement  et  partout  ;  part-p.  y- 
клеённый. 

Уклёиваніе,  sn.v.  et  Уклёйка,  sf.  action  de 
coller  fortement. 

КЛЕЙМО  ,  sn.  marque  quelconque  faite 
avec  une  matière  gluante  ,  timbre  ,  com- 
trôle;  poinçon,  estampille;  stigmate,  marque 
d'une  plaie  sur  le  corps;  товары  es  клей- 
мами, des  marchandises  timbrées  ;  класть 
клейма  на  золотыя  веща,  contrôler  de 
la  bijouterie. 

Клеймйть,  II. i,  заклеймить,  v.a.  timbrer, 
contrôler,  marquer ,  estampiller  ,  stigma- 
tiser ;  клеймйть  товары ,  timbrer  des 
marchandises  ;  клеймйть  за  кражу,  mar- 


quer ,  stigmatiser  pour  vol  ;  part.p.  за- 
клейменный. 
Клеймёніе,  sn.v .  action  de  timbrer,  de  con- 
trôler, de  marquer. 
:  Клеймйльщикь ,  sm:  timbreur  ,  contrôleur. 
Клеймйкъ,  ка,  sm.  canevas  à  marquer. 

КЛЕЙНОДЫ  (ail.  Meinod)  ,  sf.phir.  joy- 
S     aux,  bijoux  ;  ornements  ou  insignes  d'un 
souverain. 

КЛЕЙСТЕРЪ  (ail.  kkister),  sm.  colle  d'a- 
midon, colle  de  farine. 
Клёйстерный,  ая,  oe,  adj.  de  colle  d'amidon, 
j  Клёйстерить  ,  II.  i  ,  v. a.  coller  avec  de  la 
colle  d'amidon. 

КЛЕКЪ  (pol.  krzek,  ail.  laich),  sm.  le  frai 
de  grenouilles. 

КЛЕН  i..  sm.  platane,  érable  blanc,  syco- 

more  (arbre,  axer  platanoides). 
Кленовый,  ая,  oe,  adj.,  d'érable  blanc. 
Кленйна  et  Кленовина,  sf.  du  bois  d'érable. 
Кленнйкъ,  sm.  lieu  planté  d'érables. 
Нёклень  et  Пак.іенъ  ,   sm.   érable  nain , 

érable  de  Tatarie  (arbre,  acer  Tataricum). 

КЛЕПАТЬ  (gr.  xoÀdTt-rav,  frapper  ;  ail. 
klbpfen  ,  battre)  ,  II. 2  ,  v.a.  frapper 
sur  une  planche  ou  sur  un  corps  sonore 
pour  appeler  à  l'église  ;  battre  ,  forger  ; 
accuser-  faussement  ,  faire  une  fausse  dé- 
nonciation ;  клепать  кого  es  покражѣ, 
accuser  faussement  qqu'un  de  vol  ;  part.p. 
клёпанный  ;  —пая  желѣзнал  посуда  , 
vaisselle  de  cuivre  battu. 

Клепаніе,  sn.v.  action  de  frapper,  de  battre, 
de  forger;  fausse  accusation. 

Клепало,  sn.  planche  ou  tout  autre  instru- 
ment sur  lequel  on  frappait  pour  appe- 
ler à  l'église  ;  crécelle  ;  marteau,  heurtoir. 

Клёпань,  sf.  minces  bandes  de  fer. 

Вклёпываться,  і.і,  вклепаться, 
v.r.  s'arroger  ,  s'approprier  ,  usurper  ; 
prendre  une  personne  pour  une  autre  , 
se  méprendre  ,  se  tromper  ;  вклепаться 
въ  какую  вещь,  s'approprier  une  chose  ; 
вклепаться  въ  чужсіго  человѣка ,  se 
dire  connaissance  d'un  étranger. 

ВсклЁпывАть,  всклепать,  v.a.  ( что 
па  кого)  imputer,  accuser  faussement, 
calomnier;  part.p.  всклёпанный. 

Всклепъ,  sm.  fausse  accusation. 

Заклёпывать,  заклепать,  v.a.  river, 
recourber ,   aplatir  la  pointe  d'un  clou  > 
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encloucr  ;  заклепать  кандалы,  river  les 
fers  ;   заклепать   пушку  ,   enclouer  un 
canon  ;  part.p.  заклёпанный. 
Іаклепывапіе,  заклеканіе,  sn.v.  et  Заклёп- 
ка, sf.  action  de  river  ;  action  d'enclouer. 

За;;лёпа  ,  (Uni.  заклёпка  ,  sf.  clou  à  river  , 
rivet  ;  verrou  ;  же.іп.зныл  зсислёпы,  des 
verroux  de  fer. 

Заклепнбй,  ая,  6e,  adj.  pouvant  être  rivé; 
— ные  гвозди,  clous  à  river. 

Заклсппнкъ.  s/n.  rivoir,  outil  peur  couper 
et  river  les  clous. 

Зік.іепальный.  art,  oc,  adj.  servant  à  river; 
—ubiiï  mo.iohiÔk-6,  chasse-poiule. 

Il  A  к  л  É  п  ы  в  a  t  ь  ,  наклепать  ,  v.a.  dire 
un  tas  de  mensonges,  inventer  des  calom- 
nies sur  qqu'un. 

П  о  к  л  Ë  и  ы  в  a  t  ь  ,  поклепать,  v.a.  accu- 
ser faussement,  imputer. 

Поклёпъ,  sm.  fausse  accusation. 

Поклёпный,  ая,  oe,  adj.  faussement  accusé. 

Приклепаться,  i\r.  chicaner,  cher- 
cher querelle,  chercher  noise;  calomnier, 
inculper  faussement. 

Приклёпъ,  sm.  f  uisse  accusation,  calomnie; 
chicane,  querelle. 

Расклёпывать,  расклепать  ,  v.a. 
défaire  ce  qui  est  rivé  ,  ôter  les  clous 
rivés  ;  déseuclouer  (un  canon]  ;  part.p. 
расклёпанный. 

Склёпывать,  склепать,  v.a.  joindre 
ensemble  par  des  clous  rivés  ;  склепать 
цѣпь  ,  river  une  chaîne;  part.p.  склё- 
панный. 

Склёиываніе  ,  sn.v.  et  Склёпъ,  sm.  action 
de  joindre  en  rivant  ;  jointure  de  deux 
poutres. 

Склепной,  ая,  6e,   adj.  pouvant  être  rivé. 
Ск.іепъ,  sm.  sépulcre,  tombeau;  подземные 
склепы.,  des  cellules  souterraines. 

КЛЕПСИДРА  (lat.  clepsydra ,  du  gr. 
xÀtntuv,  cacher,  et  v8cjç>t  eau) ,  sf.  clep- 
sydre, horloge  d'eau. 

КЛЕРКЪ  (angl.  clerk)  ,  sm.  écrivain  d'un 
vaisseau  de  guerre,  t.  de  таг. 

КЛЕРЪ   (lat.    clams  ,   clair)  ,  5m.  claire  , 

cendres  lavées  pour  faire  les  coupelles 

d'aflineur,  t.  de  chimie. 
Клеровать  ,   I.s,   v.a.   clarifier  ,   raffiner  , 

rendre  clair  et  limpide  (un  liquide). 
Клерованіе  ,  sn.v.  et  Клеровка  ,  sf.  action 

de  clarifier,  clarification. 
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КЛЕТКА  (lioll.  kleed,  de  l'ail,  kleid,  habil) 
Л  Кіётня,  sf.  pavois,  t.  de  таг.;  обвп,- 
шиаать   корабль    клешнями  ,  pavoiser 
un  vaisseau. 
Кледингъ   (ail.   klcidung)  et  Клётень,  sm. 

fourrure,  enveloppe  d  un  cable,  t. de  таг. 
Клетневать  ,  1.2,  v.a.  fourrer  ,  envelopper 
les  cables. 

КЛЕЦКИ   (ail.  kloszche.n )  ,  цекь  ,  sf.plunft 
boulettes  de  pâte. 

КЛЕЩ  I  I  (ar.  kUeh'et  i),  inéii,  dim.  к  îe- 
щііцы  ,  sf.  plur.  pinces  ,  tenailles  ,  tri- 
quoises  ;  les  deux  branches  du  collier  du 

cheval  ;  eùdepajmb  гвоздь  клсщііми,  ar- 
racher un  clou  avec  les  tenailles. 
Клещъ,  ща,  dim.  клещикъ,  sm.  tique,  chou 

(insecte,  acarus  redivivus). 
Клещакъ  ,  кі  ,  sm.  forbicine  ,  perce  oreille 

(insecte,  jorficula). 
Клещевина  ,   sf.   ricin  ,  palme  de  Christ , 

fausse  chicorée  (plante,  catananchccœrulea)l 
Клещевинный,  an,  oe,  adj.  de  ricin. 
Клещныёиъ,  нца,  sm.  pied  de  veau  (plante, 

radix  aronis). 
К.іещеядецъ  (de  ястіс,  manger)  ,  дна,  sm. 

ani,  bout  de  pétun  (oiseau  ,  crotophaga). 
Клешня,  sf.  bras,  serre  des  écrevisses,  ранее 

des  cancres. 
Клёстъ ,  sm.  et  Клестбнка  ,  sf.  bec  croisé, 

gros  bec  (oiseau,  loxia  curvirostra). 
Склёщнзаться  ,  I.i,  v.n.  lacer,  couvrir  la 

femelle  (se  dit  des  chiens). 

КЛЙВЕРЪ  (holl.  kluver)  et  Клюфокъ,  sm. 
clinfoc  ,   voile  de  clinfoc  ,  t.  de  таг. 

КЛИКать  Jscr.  kal  i,  ar.  kdl  s,  gr. 
хаЛ-eïv  ,  angl.  call)  ,  II. в,  asp.  unipl. 
клйкнуть ,  III.  i,  v.a.  appeler  à  haute 
voix  ;  vi.  crier  à  haute  voix,  publier,  di- 
vulguer ;  л  его  клйкалъ,  a  онъ  нейдётщ 
je  Гаі  appelé  plusieurs  fois,  et  il  ne  vient 
pas  ;  пгьтухъ  кліѵістъ  куръ,  le  coq  ap- 
pelle les  poules  ;  part.p-  кликанный. 

Клнканіе,  sn.v.  actiou  d'appeler. 

Клпкь,  sm.  cri,  clameur  ;  радостные  кли- 
ки, des  cris  de  joie. 

Кликуша,  sf.  femme  possédée. 

Кличка,  sf.  appel  des  chiens  par  leur  nom. 

Кличъ,  sm.  cris,  clameurs,  vociférations  ;  pu 
blication  ;  vi.  appel,  t.milit.;  прокричать 
кличъ,  faire  une  publication  à  haute  voix- 

Клйчанинъ  ,  sm.  chasseur  qui  fait  lever  des 
animaux  par  ses  cris. 

:)  ejv5^  5)  ^ 
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В  к  л  и  к  L  т  ь  ,  '  1. 1,    вклйкать  ,   II. s,  et 
вклйкнуть,  v.ci:  appeler  dans,  faire  venir 
dans  en  appelant. 
Восклицать,  воскликнуть  ,  vu.  s'é- 
crier, pousser  des  acclamations,  acclamer, 
applaudir,  pousser  des  cris  de  joie. 
Восклицаніе   et  si.  Воскликновеніе ,  sn.v. 
acclamation  ,   cri  de  joie  ,  exclamation  , 
applaudissement. 
Воск.шцатель,  sm.  acclamateur. 
Восклицательный,  ая,  oe,   adj.  exclamatif, 
qui  marque  l'exclamation  ;  — ный  знаке, 
point  exclamatif,  t.  de  gramm. 
Выкликать,  выкликать  et  выкликнуть, 
v. a. appeler  dehors,  faire  sortir  en  appelant. 
Выкликаніе  ,  sn.v ■  et  Выкличка,  sf.  action 

d  appeler  dehors. 
Докликаться,   v.r.  déf.  se  faire  en- 
tendre en  appelant  ou  en  criant. 
Окликать,     окликать  et  окликнуть  , 
v.a.  crier  (se  dit  de  la  sentinelle  aux 
passants). 
Окликаніе,  sn.v%  action  de  crier. 
Окликъ,  sm.  cri  d'une  sentinelle. 
Откликаться,   откликаться  et  от- 
кликнуться ,   v.r.  répondre  à  un  appel  ; 
я  его  клйкалъ,  но  онъ  не  откликается, 
_  je  l'ai  appelé  ,   mais  il  ne  répond  pas. 
Отклнкъ,  sm.  réponse  à  un  appel. 
Перекликать,  перекликать  et  пере- 
кликнуть ,  v.a.  appeler  tous  les  gens  par 
leur  nom,  faire  l'appel. 
Перекликаніе,  sn.v.  action  de  faire  l'appel. 
Перекличка ,   sf.   appel  ;   быть  на  пере- 

кльічкѣ,  se  trouver  à  l'appel. 
Переклйчный,  an,  oe,  adj.  d'appel;  qui  ré- 
pond à  l'appel  ;  —ное  птьніе  ,  chant  d'é- 
glise où  les  chœurs  se  répondent,  antienne. 
Покликать,  v.a. déf.  appeler. 
Скликать,   скликать  et  склйкпуть , 
v.a.   appeler  pour  rassembler;  part.  p. 
скликанный. 
Скликаніе  ,   sn.v .   et   Склйчка ,  sf.  action 
d'appeler  pour  rassembler. 

КЛЙМАТЪ  (lat.  clima,  atis,  du  gr.  хАі/мх, 
échelle) ,  sm.  climat,  partie  du  globe  entre 
deux  cercles  parallèles  à  l'équateur  ;  cli- 
mat, pays,  région,  contrée,   t.  de  géogr. 

Клймаксъ  (gr.  kÂî/tâgj  échelle),  sm.  clini-ix, 
gradation  dans  le  discours  ,  t.  de  rhétor. 

Климатерйческій,  яя,  oe,  adj.  climatérique 

'  (se  dit  de  chaque  septième  année  de  la  vie). 


КЛОБ  409 

КЛИНОКЪ  (ail.  klinge,  turc  kïlidj  1),  нка, 
sm.  une  lame  d'épée. 

КЛИНЪ  (pol.  klin  ,  de  l'ail,  keil) ,  plur. 
клинья,  ьевъ,  dim.  клйнчикъ,  sm.  coin, 
morceau  de  bois  ou  de  fer  pour  fendre , 
fendoir  ;  coin  de  mire  ,  t.  d'artillerie  ; 
chanteau  d'un  habit;  э/селгьзные  клинья, 
des  coins  de  fer  ;  клинъ  клйномъ  выби- 
вается, un  coin  en  chasse  un  autre. 

Клиноватый  et  Клинчатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
cunéiforme,  en  forme  de  coin. 

Клйнникъ  ,  sm.  gomphrène  ,  amarantine  , 
immortelle  violette  (plante  ,  gomphrcna). 

К  л  и  h  й  t  ь,  II.  i ,  v.a.  fendre  avec  un  coin. 

Заклйнивать  ,  І.ч,  заклинйть  ,  v.a.  faire 
entrer  un  coin  ,  affermir  avec  un  coin  ; 
■ — ся,  v.r.  être  affermi  avec  un  coin  î 
part. p.  заклинённый. 

Проклйнпвать,  проклинйть,  v.a.  ficher  des 
coins  en  ligne  droite  pour  faire  fendre. 

Расклинивать  ,  расклинйть  ,  v.a.  arracher 
le  coin  ;  chasser  des  coins  pour  affermir. 

КЛИРЪ  (gr.  mod.  xÀiJpoç)  ,  sm.  clergé  , 
corps  des  ecclésiastiques  ;  officiers  d'église 
des  basses  classes  ,  comme  diacres  ,  mar- 
guilliers,  chantres. 

Клйрикъ,  sm.  clerc  ecclésiastique  ;  choriste, 
chantre  de  chœur. 

Клирическій,  ая,  oe,  adj.  clérical. 

Клйросъ  et  pop.  Крылосъ,  sm.  chœur,  par- 
tie de  l'église  où  se  tiennent  les  chantres 
et  troupe  de  chantres. 

Клйрошанинъ  ou  Клнросникъ  et  pop.  Кры- 
лошанинъ,  sm.  — шапка ,  sf.  chantre  de 
chœur,  choriste. 

КЛИСТИРЪ  (gr.  xÀvçîjç),  sm.  un  clystère, 

un  lavement. 
Клистирный,  ая,  oe,  adj.  de  clystère. 
Клистйрить  ,  II.  i,  v.a.  clystériser  ,  donner 

un  clystère. 
КЛІЕНТЪ  (lat.  cliens)  ,   sm.  client  ,  celui 

que  défend  un  avocat,  t.  de  barreau. 

КЛОБУКЪ  (gr.  mod.  xajSém,  du  turc  ka- 
labak  2,  bonnet),  ка,  dim.  клобучбкъ,  чка, 
sm.  froc,  capuce,  capuchon,  coqueluchon, 
bonnet  que  portent  les  moines. 

Каблучбкъ  (pour  клобучбкъ),  чка,  sm.  dim. 
chaperon  qu'on  met  sur  la  tête  des  oi- 
seaux de  proie  ;  chapeau  d'évêque  (plante, 
epimedium);  cucullan  (ver,  cucullanus). 

Каблучечнть,  II.  s,  окаблучечить,  v.a.  mettre 
le  chaperon  sur  la  tête  des  oiseaux  de  proie. 
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Нахлобучивать  (pour  наклобучивать ),  1. 1 , 
нахлобучить  ,  v.a.  pop.  enfoncer  sur  ses 
yeux  (son  chapeau  ou  son  bonnet). 

Нахлобучка  ,  sf.  coup  donné  sur  la  tèle  ; 
réprimande,  mercuriale. 

КЛОКОТЪ  (onomatopée),  sm.  bruit  que 
fait  une  liqueur  qui  bout  ou  un  métal  fondu. 

Клокотать,  II. s  et  i  ,  заклокотать,  v.n. 
bouillonner ,  être  en  ébullition  ,  cuire  à 
gros  bouillons. 

Клокотаніе,  sn.v.  bouillonnement. 

КЛОКЪ  (pers.  koulk  i,  lat.  flocc-us,  ail. 
floch),  plur.  клочья,  ьевъ,  dim  клочокъ, 
чка,  et  клочёчекъ,  чка,  sm.  touffe,  flocon; 
petite  pièce  ,  petit  morceau  ;  клочокъ 
шерсти  ,  un  flocon  de  laine  ;  клочокъ 
волосбеъ,  une  touffe,  une  mèche  de  che- 
veux ;  снѣгъ  падаетъ  большими  клочья- 
ми, la  neige  tombe  en  gros  flocons;  изо- 
рвать бумагу  въ  клочки  ,  déchirer  du 
papier  en  petits  morceaux. 

Клочковатый,  ая,  oe,  adj.  plein  de  touffes, 
rempli  de  flocons. 

Клокастый,  ая,  oe,  adj.  touffu. 

К  л  о  ч  й  т  ь  ,  II.  з  ,  v.a.  entrelacer  ,  em- 
brouiller, entortiller,  mettre  en  désordre; 
— ся  ,  v л:  être  entrelacé  ,  embrouillé  , 
ébouriffé  ;  part. p.  клоченный. 

Клбченіе,  sn.v.  action  d'embrouiller. 

Всклочивать  et  Склочивать,  I.i,  всклочить 
et  склочить,  v.a.  mêler,  entortiller,  em- 
brouiller ;  — ся,  v.r.  se  mêler,  s'embrouil- 
ler ;  part.p.  всклоченный  et  склоченный  ; 
— пые  волосы,  cheveux  ébouriffés. 

Всклочиваніе  et  Склбчиваніе  ,  sn.i>.  action 
d'embrouiller,  d'entortiller. 

КЛОНЙТЬ  (gr.  кЛ  iv-itv  ,  lat.  clin-are)  , 
II.  i,  v.a.  incliner,  courber,  baisser,  pen- 
cher, faire  plier  ;  diriger,  tourner,  porter 
vers,  insister;  — ся  ,  v.r.  s'incliner,  se 
pencher  ,  se  plier  ;  (къ  чему)  tendre  , 
aboutir,  se  porter  vers  ;  віътеръ  клбнитъ 
деревья,  le  vtnt  fait  courber  les  arbres; 
клонить  когб  на  свою  сторону ,  attirer 
qqu'un  dans  son  parti  ;  клонить  мысли 
къ  чему  ,  diriger  ses  pensées  vers  une 
chose  ;  сонъ  меня  клбнитъ  ,  le  sommeil 
me  gagne  ;  стѣна  клонится  на  бокъ  , 
la  muraille  penche  ;  день  клонится  къ 
вечеру,  le  jour  est  sur  son  déclin  ;  это 
клонится  къ  общей  пользѣ ,  cela  tend 
au,  bien  public  ;  part.p.  клонённый. 

1) 
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Клонёніе,  sn.v.  action  d'incliner,  de  baisser; 
action  de  s'incliner. 

Восклоняться,  I.  s,  восклонйться  , 
v ,r.  se  redresser ,  se  relever  ,  se  tenir 
debout,  se  tenir  droit  ;  (какого)  espérer, 
compter  sur,  s'appuyer  sur. 

Восклоненіе,  sn.sl.  le  lit,  la  couche. 

Доклон  ять,  доклонйть,  v.a.  courber, 
incliner,  baisser  jusqu'à. 

Доклонёніе,  sn.v.  action  de  baisser  ou  d'in- 
cliner jusqu'à. 

Наклонять,  наклонить,  v.a.  incliner, 
courber,  baisser  ;  (къ  чему)  porter,  tour- 
ner vers,  diriger,  fléchir,  disposer  ;  — ся, 
v.r.  être  courbé,  baissé  ;  se  courber,  se 
baisser  ,  s'incliner  ;  наклонить  голову  , 
incliner  la  tête  ;  чувствительность  на- 
клоняетъ  сердце  его  къ  мнлосёрдію  ,  sa 
sensibilité  dispose  son  cœur  à  la  clémence  ; 
part.p.  наклонённый. 

Наклонёніе,  sn.v.  action  de  courber  ,  d'in- 
cliner ;  inclination,  inclinaison  ;  mode  des 
verbes,  t.  de  gramm.;  наклоненіе  головы, 
inclination  de  la  tête;  уголъ  наклонёнія, 
angle  d'inclinaison. 

Наклбнъ,  sm.  inclinaison  ,  pente  ;  soufflet 
d'une  calèche  ;  наклбнъ  горы  ,  la  pente 
d'une  montagne. 

Наклонный,  ая,  oe,  adj.  incliné  ,  penché  , 
qui  va  en   pente  ;   (къ  чему)  qui  a  du 
penchant,  disposé,  enclin. 
Наклонность,  sf.  pente,   inclinaison  ;  incli- 
nation ,   penchant  ,  disposition  ;  разумъ 
повинуется     наклбнностямъ    сердца  , 
l'esprit  obéit  aux  penchants  du  cœur. 
Отклонять,  отклонить,  v.a.  éloigner, 
détourner;  réfléchir,  renvoyer  la  lumière; 
— ся,  v.r.  être  éloigné,  détourné;  part.p. 
отклонённый. 
Отклонёніе,  sn.v.  action  d'éloigner,  de  dé- 
tourner. 

Отклончивый,  ая,  oe,  adj.  réflexible,  propre 
à  être  réfléchi  (de  la  lumière). 

Подклонять,  подклонйть,  v.a.  plier, 
baisser  dessous  ;  soumettre  ;  подклонйть 
главу,  reposer  sa  tête,  trouver  un  asyle; 
part.p.  подклонённый. 

Подклонёніе,  sn.v.  action  déplier,  de  cour- 
ber, de  baisser  dessous. 

Преклонять,  преклонить,  v.a.  incli- 
ner, baisser,  ployer,  fléchir  ;  porter  vers, 
disposer  ,  engager ,  attendrir ,  émouvoir  , 
fléchir;  — ся,  v.r.  s'incliner,  se  courber, 
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se  ployer  ;  être  ému,  attendri  ;  se  laisser 
fléchir  ;  преклонить  колѣни  ,  fléchir  les 
genoux ,  s'agenouiller  ;  преклонить  кого 
па  сожалѣніе ,  exciter  la  compassion  ; 
есть  были  принуждены,  преклониться 
поде  иго  ,  tous  furent  obligés  de  fléchir 
sous  le  joug  ;  преклониться  на  слёзы  , 
se  laisser  fléchir  aux  larmes  ;  part.  p. 
преклонённый. 

Преклоненіе  ,  sn.v.  action  de  ployer  ou  de 
fléchir,  fléchissement  ;  action  de  porter,  de 
disposer,  d'émouvoir;  преклонёніе  колгьнв, 
fléchissement  des  genoux,  génuflexion. 

Преклонный  ,  ая,  oe,  aclj.  qui  baisse  ,  qui 
est  sur  son  déclin  ;  facile  à  émouvoir  ou 
à  attendrir,  flexible  ;  —ный  вгькъ,  la  vieil- 
lesse ,  le  déclin  de  l'âge  ;  —ный  чело- 
егьісъ  ,  un  homme  qui  se  laisse  fléchir. 

Преклонность  ,  sf.  déclin  ,  état  de  ce  qui 
décline  ;  flexibilité  ,  étit  de  celui  qui  se 
laisse  fléchir  ou  attendrir  ;  преклонность 
вгька,  le  déclin  de  l'âge  ;  преклонность 
сердца,  la  flexibilité  du  coeur. 

Непреклонный,  ая,  oe,  adj.  inflexible,  qu'on 
ne  peut  attendrir,  inexorable. 

Непреклонно  ,  adv.  inflexiblement  ,  inexo- 
rablement. 

Непреклонность,  sf.  inflexibilité. 

П  p  и  к  л  о  н  ять,  приклонить,  v.a.  cour- 
ber, pencher,  baisser,  incliner,-  — ся,  v.r. 
se  courber  ,  se  plier  ;  приклонить  зна- 
мена ,  baisser  les  drapeaux  ,  saluer  avec 
les  drapeaux  ;  приклонить  ухо  ,  prêter 
l'oreille  ;  не  знать  гдѣ  приклонить  го- 
лосу, ne  savoir  où  reposer  sa  tète,  n'avoir 
aucun  asyle  ;  part.p.  приклонённый. 

Приклонёніе  ,  sn.v.  action  de  baisser  ,  de 
courber,  d'incliner. 

Склонять,  склонить  ,  v.a.  faire  pen- 
cher, incliner  ;  porter  ,  persuader  ,  enga- 
ger, fléchir,  déterminer;  décliner,  faire 
passer  par  toutes  les  inflexions  des  cas; 
— ся,  v.r.  décliner  ,  être  sur  son  déclin  ; 
se  laisser  persuader  ,  consentir  ,  condes- 
cendre ;  dévier  ,  s'écarter  ,  s'éloigner  ;  se 
décliner  ,  être  déclinable  ;  я  надѣюсь  , 
что  склоню  его  къ  своему  предпріятію, 
j'espère  que  je  l'engagerai  dans  mon  en- 
treprise ;  склонить  кого  деньгами  къ 
чемУ>  gagner  qqu'un  avec  de  l'argent  pour 
faire  une  chose  ;  склонять  имена  ,  dé- 
cliner les  noms  ;  склоняется  день  къ 
вечеру ,  le  jour  est  sur  son  déclin  ;  скло- 
ниться на  мирв  ,  consentir  à  la  paix  ; 
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склониться  es  пути ,  s'écarter  de  la 
route  ;  part.p.  склонённый. 
Склонёніе  ,  sn.v .  déclinaison,  distance  d'un 
astre  à  l'équateur  ,  éloignement  de  l'ai- 
mant du  pôle  ;  action  de  persuader,  d'en- 
gager ,  de  fléchir  ;  déclinaison  ,  manière 
de  décliner  les  noms  ;  склонсніе  южное, 
déclinaison  australe  ;  склоненіе  магнит- 
ной стрѣлки  ,  déclinaison  de  l'aiguille 
aimantée. 

Склонный,  apoc.  склбненъ,  ая,  oe,  adj.  dis- 
posé, porté,  sujet,  enclin;  человѣкъ  no  npu- 
родѣ  склбненъ  къ  слабостямъ,  l'homme 
par  sa  nature  est  enclin  aux  faiblesses. 

Склонность,  sf.  disposition,  penchant  ,  en- 
vie, inclination  ;  природная  склонность, 
instinct  ;  поелт'ъдоватъ  своей  склонно- 
сти, se  laisser  aller  à  son  penchant;  зльія 
склонности  ,  mauvaises  inclinations  ;  су- 
пружество по  склонности ,  un  mariage 
d'inclination. 

Склоняемый,  ая,  oe,  adj.  déclinable  ,  qui 
peut  se  décliner,  t.  de  gramm. 

Склоняемость,  sf.  déclinabilité. 

Благосклонный,  ая,  oe,  adj.  bien  disposé  , 
bienveillant  ,  bénévole  ,  favorable  ,  affec- 
tueux ;  — ный  читатель  ,  lecteur  béné- 
vole ;  — ныя  слова,  paroles  affectueuses'. 

Благосклонно,  ,  adv .  avec  bienveillance  , 
favorablement,  affectueusement. 

Благосклонность  ,  sf.  bienveillance  ,  affec- 
tion ,  bonne  disposition  ,  bonnes  grâces  ; 
оказывать  кому  благосклонность  ,  té- 
moigner de  l'affection  ;  снискать  благо- 
склонность, se  concilier  les  bonnes  grâces. 

Несклонный,  ая,  oe,  adj.  qui  n'est  pas  d'hu- 
meur ,  qui  n'est  pas  disposé ,  intraitable. 

Несклонность  ,  sf.  mauvaise  disposition  , 
mauvaise  humeur  ;  несклонностію  доса- 
ждать, ennuyer  par  sa  mauvaise  humeur. 

Несклоняемый,  ая,  oe,  adj.  indéclinable , 
qui  ne  peut  être  décliné,  t.  de  gramm. 

Несклоняемость,  sf.  indéclinabilité. 

Уклонять,  уклонить  ,  v.a.  éloigner  , 
détourner,  tourner  d'un  autre  côté;  — ся, 
v.r.  s'éloigner  ,  se  détourner  ,  s'écarter  , 
fuir,  éviter  ;  s'écouler  ,  passer  ,  fuir  (du 
temps);  s'abaisser  ;  уклонять  взоръ  отъ 
кого  ,  détourner  ses  regards  de  qqu'un  ; 
уклониться  отъ  зла,  fuir  le  mal;  укло- 
няться отъ  худьіхъ  сообществъ,  éviter 
les  mauvaises  compagnies  ;  онъ  предъ  вся- 
кимъ  уклоняется  ,  il  s'abaisse  devant 
tout  le  monde  ;  part.p.  уклоненный. 
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Ук.тонёніе,  sn.  action  de  s'éloigner,  de  fuir, 
d'éviter. 

Ук.іонъ,  sm.  pente,  descente. 

Уклонка,  sf.  souplesse,  caractère  souple. 

Уклонный  ,  Ук.юніістый  ,  Уклонливый  et 
Уклончивый,  ая,  ое,  adj.  souple,  flexible, 
docile,  soumis,  complaisant  ;  —ныа  духъ, 
caractère  souple. 

Уклонпо,  Уклонисте,  Уклонливо  et  Уклон- 
чиво, adv.  avec  souplesse  ,  avec  docilité, 
avec  complaisance. 

Уклбшюсть,  Уклонлшюсть  et  Уклончивость, 
sf.  souplesse,  flexibilité,  docilité,  soumis- 
sion, complaisance. 

Hej  клонный,  ая,  oe,  adj.  inébranlable  , 
inflexible  ;  — нал  добѵодѣтель  ,  une 
vertu  inflexible. 

Неуклонно,  adv.  inébraulablemcnt  ,  ferme- 
ment,  inflexiblement. 

КЛАНЯТЬСЯ  ,  І.а,  v.r.  saluer,  faire  la 
révérence;  rendre  hommage,  adorer  ;  faire 
faire  ses  compliments  à  qqu'un;  faire  un 
cadeau,  faire  un  présent;  кланяться  ко- 
му низко,  faire  une  profonde  révérence, 
faire  un  profond  salut  à  qqu'un;  кланяй- 
ся ему  отъ  меня  ,  fais-lui  mes  compli- 
ments; кланяюсь  вами  часами,  je  vous 
prie  d'accepter  cette  montre. 

Кланяніе,  sn.v.  action  de  saluer,  de  rendre 
hommage. 

Откланиваться  ,  откланяться  ,  v.r.  faire  ses 
adieux,  prendre  congé,  dire  adieu. 

Покланяться  ,  поклониться  ,  v.r.  faire  une 
révérence,  saluer;  rendre  hommage,  ado- 
rer ;  faire  ses  compliments  ;  être  soumis, 
être  sous  la  dépendance  ;  покланяться 
Истинному  Богу  ,  adorer  le  vrai  Dieu  ; 
Россія  уже  не  покланялась  Татауамъ, 
la  Russie  n'était  plus  soumise  aux  Tatares. 

ДІоклонёніе  ,  sn.v.  adoration  ;  едіаіъ  Богв 
доспгоинъ  поклоненія,  Dieu  seul  est  digne 
d'adoration. 

Поклбнъ,  sm.  révérence,  salutation  ,  salut  ; 
compliment  ,  respect  ;  нйзкій  поклбнъ  , 
un  profond  salut  ;  ummû  на  поклона  , 
aller  l'aire  sa  révérence;  иттй  съ  поклб- 
номъ  ,  faire  un  cadeau  à  qqu'un  pour 
gagner  sa  bienveillance. 

Поклонный,  ая,  oe,  adj.  de  révérence  ,  de 
salutation  ;  —нал  гора  ,  montagne  d'oii 
l'on  fait  ses  adieux  à  une  ville. 

Поклонное,  наго,  sn.  cadeau,  présent. 

noiuÔHUiiKb,sw.— HHiia,js/.adorateur,pélt  fin. 
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Поклон.швый  ,  ая  ,  oe ,  adj.  qui  fait  beau- 
coup de  révérences  ,  révérencieux. 
Иоклонщикъ,  sm.  —  шина  ,  sf.  faiseur  ou 

faiseuse  de  révérences. 
Раскланиваться  ,   раскланяться  ,    v.r.  faire 

ses  adieux,  prendre  congé, 
клопъ,    nâ,  dim.  клопикъ  ,  sm.  punaise 

(insecte,  cimex);   постельный  клопъ  ,  la 

punaise  de  lit  (cimex  lectuarlm). 
Клоношй,  вья,  вье,  adj.  de  punaise. 
Клоис-иъ,  niu'i,  sm.  crête  de  coq  ,  cocrète  , 

pédiculaire  (plante,  rhinanthus  crista  galli). 
Клоповникъ  ,   sm.  lède  ,   romarin  sauvage 

(plante,  ledum  palustre). 
Клоп6вница,.5/".сітісаіге  hAm№;ciinicïfuga). 

КЛОТЪ  (holl.  kloot),  dim.  клбтикъ  ,  sm. 
la  pomme  d  une  girouette  ,  t.  de  таг. 

КЛОХТАТЬ  (ail.  gluck  -en,  onomatopée 
du  cri  de  la  poule  qui  couve  ou  appelle 
ses  petits)  ,  II. s,  заклохтать,  v.n.  glous- 
ser ;  gémir,  soupirer. 

Клохтаніе,  sn.v.  gloussement. 

Клохтунья,  sf.  poule  qui  glousse. 

Клуша,  dim.  клушка,  sf.  poule  couveuse  ; 
choucas,  cornedlè  (oiseau  ,  corvus  mone- 
dula);  personne  niaise. 

КЛУБЪ  (angl.  club)  et  Клобъ  ,  sm.  club  , 
société  de  personnes  qui  se  réunissent  à 
des  heures  fixes. 

Клубный,  ая,  oe,  adj.  de  club. 

Клубйстъ,  sm.  clubiste,  membre  d'un  club. 

КЛУБЪ  (pers.  kéldv  i  et  kéldvèî,  tour  à 
filer,  peloton;  lat.  globus,  angl.  clew),dim. 
клубокъ  ,  ока  ,  et  клубочекъ  ,  чка  ,  sm. , 
augm.  клубчйще ,  sn.  boule  ,  globe  ,  pe- 
lote, peloton  ;  клубъ  огненный,  un  globe 
de  feu  ;  клубокъ  ншпокъ,  un  peloton  de 
fil  ;  свернуться  въ  клубъ ,  se  rouler  eu 
forme  de  boule. 

Клубоватый  ,  ая,  oe  ,  adj.  qui  a  la  forme 
d'une  boule,  rond,  sphérique. 

Клубить  ,  И. 2  ,  склубйть  ,  v.a.  mettre  en 
mouvement,  faire  tournoyer;  —  ся,  v.r. 
rouler  comme  une  boule,  tournoyer. 

Клубни  к  л,  dim.  клубничка  ,  sf.  frai- 
sier fressant,  fraisier  de  Montreuil  (piaule, 
fragaria  vesca  hortensis)  ;  caprou  ,  fraise 
de  jardin,  fruit  de  cette  plante. 

Клубничный ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  capron  ,  de 
fraise  de  jardin. 

Клубничника  ,  sm.  une  plante  de  fraisier  ; 
liqueur  faite  de  celle  fraise. 
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КЛѢТЬ  (hébr.  kèlè  .,  cellule),  if.  appar- 
tement, chambre,  cellule;  dim..  клѣтушка, 
sf.  cabane  de  paysan  qui  sert  rie  magasin. 

Клт/гный,  ал,  oe,  adj.  de  cbambre. 

Кгізтка,  dim.  клѣточка,  sf.  cage,  loge;  tas, 
monceau  ,  pile  en  carré  ;  petit  carreau 
dans  les  étoiles  ;  проволочная  клгыпка  , 
une  cage  de  fil  d'archal  ;  класть  кир- 
пиче ее  клгьтки  ,  mettre  les  briques  en 
pile  carrée. 

Клѣточный,  ая,  oe,  adj.  de  cage. 

Клѣточпикъ,  sm.  faiseur  de  cages. 

Клетчатый,  ая,  oe,  adj.  fait,  tressé  ou  tisse 
à  petits  carreaux  ou  en  échiquier. 

Клѣтчатка,  sf.  tissu  cellulaire,  t.  d'anat. 

Подклѣть,  dim.  подклт.тецъ,  тіга,  sm.  étage 
inférieur  d'une  maison  de  bois. 

Подклѣтный,  ая,  oe,  adj.  de  cet  étage. 

ІІрекліітъ,  sm.sl.  une  chambre. 

К.1ЮЖЕ,  adv.pop.  mieux,  plus  utilement. 

Уклюжій,  ая,  ее,  adj.  agile,  souple. 

Уклюже 'сть,  sf.  agilité,  souplesse. 

Неук.іюжій,  ая,  oe,  adj.  vilain,  laid,  mal- 
fait, disproportionné,  difforme. 

Неуклюжесть,  sf.  laideur,  difformité. 

КЛЮЗЪ  (holï.  lduiz,  ail.  Jdiise]  ,  sm.  çou- 
bier ,  trou  dans  un  navire  pour  passer  le 
cable  de  l'ancre,  t.  de  таг. 

Клюзсакъ,  sm.  ta-nipoh  d'écubier. 

КЛЮКА  (ail.  h-iïche)  ,  dim.  ключка  ,  sf. 
béquille ,  bâton  à  bec  recourbé  ;  fourgon 
de  bois. 

КЛЮКВА ,  dim.  клюковка  ,  sf.  airelle  des 
marais  ,  canneberge  ,  coussinet  (plante  , 
vaccinium  oxycoccus);  fruit  de  cette  plante. 

Клюковный,  ая,  oe,  adj  de  canneberge. 

Клюковникъ  ,  sm.  une  plante  de  canne- 
berge ;  marchand  de  canneberge. 

КЛЮЧъ  (p  ers.  kïlîd  a  gr.  kXiîz  ,  lat. 
clav-is)  ,  ча ,  dim.  ключикъ  ,  sm.  clef; 
source,  fontaine  ;  запереть  ключёмъ,  fer- 
mer à  clef  ;  ходить  es  ключахъ  ,  être 
sommelier  ;  ключъ  въ  свбдгь,  la  clef  d'une 
voûte  ;  ключе  границе  ,  table  qui  indique 
le  jour  de  Pâques  pour  chaque  année  ; 
ключи  бьютъ,  les  sources  jaillissent. 

Ключевой,  ая,  ôe,  adj.  de  clef  ;  de  source; 

—  вал  бородка,   la  barbe    dune  clef; 

—  вал  вода,  eau  de  source  ;  —вое  слово, 
table  qui  indique  le  jour  de  Pâques. 

Ключеватый  et  Ключйстый ,  ая,  oe,  adj. 
abondant  en  sources. 

1)  nSd 
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Ключевйкъ,  sm.  oronce  (plante,  orontium). 

Ключевина,  sf.  source,  fangeuse. 

Ключёвинка,  sf.  forure,  trou  de  la  serrure. 

Ключица,  sf.  clavicule,  os  latéral  du  cou. 

Ключичный,  ая,  oe,   adj.  de  la  clavicule. 

Ключникъ,  sm.  sommelier ,  maître  d'hôtel  ; 
—  ница  ,  sf.  ménagère  ;  ключникъ  сте- 
пенный ,  vl.  maréchal  de  la  cour  des 
tzars  ;  ключникъ  путевой  ,  vi.  maréchal 
de  voyage. 

Ключническій,  ая,  oe,  adj.  de  sommelier. 

Киочтшчество  ,  sn.  sommellerie  ,  fonction 
de  sommelier  ou  de  ménagère. 

Ключарь,  ря,  sm.  sacristain,  qui  a  soin  des 
habits,  des  vases  sacrés,  etc. 

Ключарёвъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Ключарскій,  ая,  oe,  adj  poss. с.  de  sacristain. 

К.почарство,  sn.  charge  de  sacristain. 

Клюша,  sf.  chape,  courroie  pour  une  boucle; 
oreille  de  souliers. 

Подключннкъ,  sm.  aide  sommelier. 

Уключина,  sf.  échope,  scalme  ,  tolet  ,  che- 
ville pour  retenir  la  rame. 

КЛЮЧИТЬ  ,  II. 3,  v.a.inus.  fermer;  — ся, 
v.r.  si.  unip.  arriver  ,  survenir  ,  être  dé- 
cidé par  le  sort. 

Ключймый,  ая,  oe,  adj. si.  utile,  nécessaire. 

Ключіімость,  sf.  si.  utilité,  commodité. 

Злоключёніе  ,  sn.  accident  malheureux  , 
malheur,  infortune. 

Злоключймый  et  Злок.іючйтельный,  а^,  oe, 
adj.  accablé  par  le  malheur,  infortuné. 

Исключивши,  ал,  oe,  adj.  si.  inutile. 

Нек.іючймость,  sf.  si.  inutilité. 

Включать,  I.i,  включить,  v.a.  mettre 
dans,  insérer,  intercaler,  enclaver  ;  вклю- 
чить статью  въ  договоре  ,  insérer  un 
article  dans  un  traité;  включить  кого  ее 
число  друзей,  mettre  qqu'un  au  nombre 
de  ses  amis  ;  part. p.  включённый;  письмо 
при  семъ  включенное,  la  lettre  ci-incluse; 
включал,  y  compris ,  en  y  comprenant. 

Включеніе  ,  sn.v.  insertion  ,  intercaLtion  , 
enclavement. 

Включйтельный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  in- 
sérer ou  à  intercaler,  inclusif. 

Включйтельно,  adv.  inclusivement. 

Ыевключённый,  ая,  oe,  adj.  non  inséré  ; 
—пыл  звгьгды,  étoiles  informes,  t.d'astron. 

Выключать,  выключить,  v.a.  mettre 
dehors  ,  exclure  ,  chasser  ,  excepter  ,  ex- 
pulser ;  ôter,  enlever,  retrancher;  —  ся, 
v.r.  être  mis  dehors  ,   être  exclus  ,  être 
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excepté  ;  выключили  его  изъ  ббщества , 
on  Га  exclu  de  la  société  ;  выключить 
статью  изъ  договора  ,  retrancher  un 
article  d'un  traité  ;  выключая,  excepté, 
en  exceptant  ;  part. p.  выключенный. 

Выключеніе,  sn.v.  action  d'exclure,  d'ôter, 
de  retrancher,  d'excepter. 

Выключка,  sf.  exclusion,  exception. 

Заключать,  заключить,  v.a.  mettre 
dans,  enfermer,  détenir  ;  renfermer,  com- 
prendre, contenir  ;  finir,  terminer,  ache- 
ver ;  arrêter,  déterminer,  conclure  ;  tirer 
une  conséquence  ou  une  conclusion,  inférer; 
— ся,  v.r.  être  enfermé,  détenu;  être  con- 
tenu, renfermé ,  compris  ;  заключить  es 
темницу,  mettre  en  prison,  emprisonner, 
incarcérer;  он*  заключил*  свой  предмет* 
es  двухъ  пунктах*  ,  il  a  renfermé  son 
sujet  en  deux  points  ;  заключить  рѣчь 
увѣщаніем*  ,  terminer  son  discours  par 
une  exhortation  ;  заключить  мир*,  con- 
clure la  paix  ;  что  вы  хотите  изъ  сего 
заключать  ,  que  voulez- vous  inférer  de 
là  ?  quelle  conséquence  voulez-vous  en 
tirer?  наука  сія  заключается  es  пемна- 
гихъ  правилах*  ,  cette  science  est  ren- 
fermée dans  un  petit  nombre  de  prin- 
cipes; part.p.  заключённый,  sm.  un  détenu. 

Заключёніе  ,  sn.v.  détention  ,  emprisonne- 
ment, incarcération;  péroraison,  fin  d'un 
discours;  conclusion,  détermination;  con- 
séquence ;  заключеніе  мира,  la  conclusion 
de  la  paix  ;  ложное  заключеніе  ,  fausse 
conséquence. 

Заключительный,  ая,  oe,  adj.  concluant  , 
décisif;  —ное  постановленье,  arrêt  décisif. 

Заключительно  ,  adv.  décisivernent ,  d'une 
manière  décisive. 

Заключительное™  ,  sf.  décision  ,  détermi- 
nation, conclusion. 

Исключать,  исключить,  v.a.  mettre 
dehors,  exclure,  expulser,  excepter;  ôter, 
retrancher;  — ся,  v.r.  être  exclus,  excepté, 
ôté,  retranché  ;  исключить  кого  u3s  чи- 
сла своих*  друзей  ,  exclure  qqu'un  du 
nombre  de  ses  amis  ;  изъ  сего  правила 
исключается  следующее,  de  cette  règle 
est  excepté  ce  qui  suit  ;  исключал ,  excep- 
té, en  exceptant ,  à  l'exception  de,  à  la 
réserve  de  ;  part.p.  исключённый. 

Исключеніе,  m.v.  exception,  exclusion,  éli- 
mination ;  нгьтъ  правила  без*  исключе- 
НІя,  il  n'y  a  point  de  règle  sans  exception. 
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Исключительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  exclusif; 
— ное  преимущество ,  privilège  exclusif. 

Исключительно,  adv.  exclusivement. 

И  p  и  u  л  ю  ч  к  т  ь  ,  приключить,  v.a.  faire, 
attirer,  causer;  — ся  ,  v.r.  advenir,  arri- 
ver ,  survenir  ;  приключить  кому  пе- 
чаль, causer  du  chagrin  à  qqu'un  ;  ему 
приключилась  боліъзнь ,  il  lui  est  survenu 
une  maladie  ;  part.p.  приключённый. 

Приключеніе  ,  sn.v.  événement  ,  accident, 
aventure  ;  нечаянное  приключёніе,  évé- 
nement inattendu. 

Сключать,  сключйть,  v.a.sl.  affermir, 

joindre,  unir. 
Сключёніе  ,  sn.v.  si.  charpente  d'un  édifice. 
КЛЯМСЪ  (angl.  clamp)  ,   sm.  bauquière  , 

appui  de  bau,  t.  de  таг. 

КЛЯну  et  Клену  ,  2e  pers.  клянёшь  , 
prés,  du  verbe 

Клясть  ,  asp.mult.  клинать  ,  v.a.  irr.  mau- 
dire ,  outrager  ,  charger  d'imprécations  ; 
— ся  ,  v.r.  jurer ,  faire  serment,  affirmer 
par  serment  ;  клясть  судьбу  свою,  mau- 
dire sa  destinée  ;  клясться  чёстію,  jurer 
sur  son  honneur  ;  клясться  в*  вгърности, 
jurer  fidélité  ;  клялись  в*  дружествгь  , 
ils  se  sont  juré  amitié  ;  part.p.  клятый  ; 
—тый  человгькъ,  un  homme  maudit. 

Клятіе,  sn.v.  imprécation,  malédiction. 

Клятва,  sf.  serment,  jurement;  malédiction, 
imprécation  ;  дать  клятву  ,  faire  ser- 
ment ;  нарушить  клятву  ,  violer  son  I 
serment  ;  клятва  родительская  ,  malé- 
diction paternelle  ;  клятва  церковная  , 
anathême,  excommunication. 

Клятвенный  ,  ая,  oe ,  adj.  affirmé  par  ser- 
ment ,  juratoire  ;  —нос  обѣщаніе  ,  pro- 
messe jurée,  serinent. 

Клятвонарушёніе  (de  нарушить,  violer),  et 

Клятвопреступ.іёніе  (de  преступить  ,  vio- 
ler), sn.  parjure,  perfidie,  violation  d'un 
serment. 

Клнтвопреступникъ,  sm.  ,  — ннца,  sf.  par- 
jure, perfide. 

Клятвопреступный,  ая,  oe,  adj.  parjure. 

Клятвопреступно,  adv.  perfidement. 

Заклинать,  I.  i,  заклясть  ,  v.a.  con- 
jurer ,  supplier  ,  prier  instamment  ;  con- 
jurer, exorciser;  — ся  ,  v.r.  jurer,  faire 
serment  de  s'abstenir ,  abjurer  ;  вас*  за- 
клшкію  именем*  Божінмв,  je  vous  con- 
jure au  nom  de  Dieu  ;  заклинать  де- 
монов* ,  exorciser   les  démons  ;   я  зог 
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Клялся  es  ніімъ  знаться  ,  j'ai  fait  ser- 
ment de  ne  pas  me  lier  avec  lui  ;  part. p. 
заклятый. 

Заклинаніе,  заклятіе,  sn.v.  conjuration,  exor- 
cisme ;  serment  de  s'abstenir,  abjuration. 

Заклинатель,  sm.  conjurateur,  exorciste. 

Заклинательный  ,  ая  ,  oe  ,  ad],  servant  à 
conjurer  ou  à  exorciser. 

•Оклинать,  оклясть ,  v.a.  si.  persister 
dans  sa  malédiction. 

Поклясться,  v.r.  dèf.  jurer,  faire 
serment,  s'engager  par  serment. 

Проклинать,  проклясть  ,  v.a.  mau- 
dire, faire  des  imprécations  ,  charger  de 
malédictions  ;  anathématiser,  frapper  d'a- 
nathême  ,  excommunier  ;  damner  ,  con- 
damner ;  проклинать  участь  свою , 
maudire  son  sort  ;  церковь  проклинаете 
еретиковъ  ,  l'église  anathémalise  les  hé- 
rétiques -,  part. p.  проклятый  ,  maudit  , 
damné  ,  exécrable  ,  abominable  ;  —тая 
дорбга,  un  chemin  exécrable. 

Проклинаніе,  проклятіе,  sn.v.  malédiction, 
imprécation;  anathême,  excommunication; 
предать  проклятію,  frapper  d'anathême, 
donner  la  malédiction. 

КЛЯПЪ  (ail.  knébel)  ,  nâ  ,  dim.  кляпикъ  , 
sm.  bâillon  ,  bois  mis  dans  la  bouche 
pour  empêcher  de  crier  ;  garrot ,  tricot 
gourdin  ;  bâton  pour  serrer  un  lien  ;  pièce 
en  travers  au  bout  de  l'épieu  ;  petit  bâ- 
ton avec  lequel  jouent  les  enfants. 

Кляпйкъ  ,  ка  ,  dim.  кляпичокъ  ,  чк»  ,  sm. 
tranchet  de  cordonnier,  couteau  de  paysan. 

Кляпъішъ  ,  ша  ,  sm.  nœud,  lacet  ;  si.  nom 
d'un  arbre  qu'on  croit  être  l'amandier. 

Кляпцы  ,  цбвъ  ,  sm.  plur.  chausse-trape  , 
traquenard  ;  попасть  въ  кляпуьі ,  tom- 
ber dans  le  piège. 

Кляпонбсый  (de  носъ  ,  пег)  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
ayant  le  nez  camus. 

Покляпый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.;  —ный  посъ,  un 
nez  camus,  un  nez  aquilin. 

КЛЯУЗА  (lat.  clausa)  et  Клауза ,  dim. 
кляузула  ,  sf.  clause,  article  d'un  traité  ; 
plur.  кляузы,  chicanes,  criaillerie. 

Кляузникъ,  s/и.  chicaneur,  avocassier. 

Кляузничать,  1. 1,  et  Кляузить ,  II.  i,  v.n. 
pop.  faire  des  chicanes. 

Кляузничество,  sn.  caractère  chicaneur. 

КЛЯЧА  (pol.  klacz ,  ail.  kracke.) ,  dim. 
клячка,  dim.  de  mépr.  клячонка,  sf.  hari- 
delle, rosse,  criquet,  mazette. 
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КЛЯШТОРЪ  (pol.  Masztor,  de  l'ail,  klos- 
ter),  sm.  monastère  ou  couvent  catholique. 
Кляшторскій,  ая,  oe,  adj.  de  couvent. 

КНЕХТЪ  (holl.  knecht)  ,  sm.  apotureau  , 
patin,  bout  d'alonge  pour  servir  de  tour- 
nage à  diverses  amarres,  t.  de  таг. 

КНИГ  A  (chin.  kinga  ,  livre  sacré),  dim. 
книжка  et  книжечка,  si.  книжица,  augm. 
книжища  ,  sf.  livre  ,  volume  ,  ouvrage  ; 
mellier,  troisième  ventricule  ;  священныя 
книги,  les  livres  saints  ;  врачебпыл  кни- 
ги -,  des  ouvrages  de  médecine  ;  книга 
смертная*,  un  testament  écrit. 

Книжный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  livre  ;  lettré , 
instruit;  — нал  лавка,  —ный  магазине, 
une  librairie  ;  — ный  переплёте,  la  reliure 
d'un  livre;  — ный  языке,  la  langue  écrite; 
— ное  ученіе ,  les  lettres,  les  humanités  ; 
—ный  человѣке  ,  un  érudit ,  un  savant , 
un  lettré  ;  по-книжному  говорить,  par- 
ler comme  un  livre,s' exprimer  avec  facilité. 

Кнйжникъ  ,  sm.  scribe,  interprête  de  la  loi 
judaïque  ;  homme  qui  sait  lire  et  écrire, 
homme  lettré;  pop.  un  libraire. 

Киигопечатаніе  (de  печатать,  imprimer)  , 
sn.  typographie  ,  art  de  l'imprimerie  ; 
presse,  imprimerie,  impression. 

Книгопечатня,  sf.  une  imprimerie. 

Книгопечатникъ,  sm.  imprimeur,  typographe. 

Книгопроданецъ  (de  продать,  vendre),  вца, 
sm.  un  libraire. 

Книгорбй  (de  рыть,  fouiller),  sm.  paperas- 
sier, celui  qui  fouille  dans  les  livres. 

Книготкачъ  (de  ткать,  tisser) ,  sm.  faiseur 
de  livres,  écrivailleur. 

Книгохранйтель  (de  хранить,  garder) ,  sm. 
un  bibliothécaire. 

Книгохранилище  ,  sn.  et  Книгохранйтель- 
ница,  sf.  une  bibliothèque.  ^ 

Книгочётъ  (de  чести,  lire) ,  sm.  — чётница, 
sf.  amateur  de  livres  ;  bibliomane. 

Книгочій,  sm.sl.  secrétaire,  commissaire. 

Некнйжный,  ая,  oe,  adj.  non  lettré,  illettré, 
illitéré,  ignare,  ignorant. 

КНЙПЕЛЬ  (holl.  knuppel)  ,  sm.  boulet 
ramé  ,  boulet  à  branches  ,  boulet  à  deux 
têtes,  t.  de  таг. 

КНИСЪ  (angl.  knees) ,  sm.  côte  de  vais- 
seau ,  bau ,  stamenais  ,  baloire  ,  genou, 
hersilière,  t.  de  таг.  ;  potence,  t.  de  charp. 

Княвдегетъ  (angl.  knee  of  the  hp.ad)^  sm. 
gorgère,  taille-mer,  t.  de  таг. 
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КІІОТЪ  (lioll.  кпор)  et  Кпоггь,  sm.  bouton, 
<ul  de-porc,  nœud  an  bout  d'un  cordage, 
t.  de  таг.  ;  ci.  mèche  d'une  lampe. 

КНУТЪ  ,  та  ,  dim.  кнутпкъ  ,  sm.  ,  augm. 
квутйще,  sn.  fouet;  coups  de  fouet,  knout. 

Кнутовище!  sn.  le  manche  d'un  fouet. 

КНЯЗЬ  (lurc  khan  i,  et  kaân  2,  sou- 
verain ;  ail.  kom'g  ,  roi;  angl.  knight, 
chevalier),  р/мг.  князья,  зей,  sm.  prince, 
titre  des  descendants  des  princes  apana- 
ges de  Russie,  et  titre  donné  aujourd'hui 
par  le  souverain;  linteau,  poutre  au-dessus 
d'une  poile;  faîte,  comble  d'un  toit  ; 
Bcuudil  Князь  ,  grand-duc,  titre  actuel 
des  princes  de  la  famille  impériale  ; 
grand-prince  ,  titre  des  premiers  souve- 
rains de  la  Russie. 

Княгиня,  sf.  princesse,  épouse  d'un  prince  ; 
Вс.и'ишл  Княгиня  ,  grande- duchesse  , 
épouse  d'un  grand  duc  ;  grande-princesse, 
épouse  d'un  grand -prince. 

Квягйнивъ,  на,  но,  adj.poss.  deia  princesse. 

Князёк*,  зька,  sm.dim.  petit  prince,  prince 
d'une  petite  principauté  ;  fi» île  ,  comble 
d'uu  toit;  nounette,  petite  mésange  grise 
(oiseau,  punis  cœruîeiïs). 

Кнйзевъ,  ва,  во,  adj.  pois.  ind.  et 

Княжій,  жья,  жье.  ou  Княжсскій,  ая,  ое, 
et  рпр-  Княжой,  ія  ,  ое,  adj.  poss.c. 
princier,  de  piince. 

Кнлжпчь,  sm.vï.  fils  de  prince. 

Княжна  ,  sf.  princesse  ,  (ille  de  prince  ; 
Великая  Княжна,  grand- duchesse,  fille 
d'un  émpéreur  ou  d'un  grand-duc  de  Rus- 
sie; grande-princesse,  fille  de  grand-prince. 

Княжнинъ,  на,  110,  adj.  poss.  de  princesse. 

Княжее  ,  жаго  ,  sn.vi.  droit  ,  prérogative  , 
privilège  de  prince. 

Княжество  ,  sn.  principauté,  province  gou- 
vernée par  un  prince;  titre  de  prince. 

Квяжествовать  ,  La,  et  Княжить,  II.;, 
v.n.   gouverner  une  principauté,  régner. 

Княженіе,  sn.v.  règne,  principauté. 

Кнджчйна,   sf.  vi.  tribut  payé  à  un  prince. 

Княжъ,  s. ind.  fils  ou  fille  de  prince;  Ивана 
Княжь  Петрове  Долгоріуковъ  ,  Jean  , 
fils  du  prince  Pierre  Dolgoroukof. 

Квяжевйца,  sf.  ronce  du  Nord  (plante  qui 
donne  une  baie  rouge,  rubus  arcticas). 

КняженГічный,  ая,  oc,  adj.  de  ronce  du  nord. 

Княжсничіііікъ,.ѵ/?г. liqueur  faite  de  cette  baie. 

Великокняжеский,  ая,  ое,  adj.  de  grand-duc; 
de  grand -prince. 
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KO  et  Kt>  ,  prîp.  qui  demande  le  datif , 
chez,  vers,  à  (avec  mouvement*  ;  npudit 
ко  лит,  viens  chez  moi  ;  я  иду  кь  м  '- 
сту,  je  vais  vers  le  pont  ;  склониыіі  і;ъ 
вреду,  encliu  au  mal  ;  написать  кг>  ко- 
му, écrire  à  ([qu'an  ;  прііъдеть  кь  ко  и  :iy 
мгьсяца,  il  arrivera  vers  la  fin  du  mois. 
—  Cette  préposition  ne  s'emploie  pas  con- 
jointement ,  si  ce  n'est  dans  l'adverlie 
кстати,  à  propos. 

КОАДЪЮТОРЬ  (lat.  coadjuior),  sm.  c0- 
adjutcur  ,  adjoint  à  un  abbé  catholique  ; 
— торша,  sf.  coadjutrice. 

Коадыоторскій,  ая,  ое,  adj.  de  eoadjuteur. 

Коадъюторство  ,  su.  coadjutorerie  ,   charge  i 
de  eoadjuteur. 

КОАЛІІЦІЯ  (lat.  coalitus  ,  de  coalescere ,  j 
s'unir),  sf.  coalition,  réunion  de  puissances 
contre  une  autre. 

Коа.іизировать,  I -t,  v.a.  coaliser,  soulever 
contre  ;  —  ся,  v.r.  se  coaliser,  se  réunir  ; 
part. p.  поалпзировапный;  —пыл  войска, 
années  coalisées. 

КОПА.  ІЬТЪ  (ail."  kdbalt)  et  Кобб.іьтт.  , 
sm.  cobalt  (substance  minérale,  cobaltum). 

Кобальтовый,  ая,  ое,  adj.  de  cobalt. 

КОВЕЛЪ  (ail.  kiibcl ,  baquet,  sébile)  et 
Коб.іъ,  sm.  vi.  puisette,  vase  à  puiser. 

KOHE.Ib  (turc  kopek  s),  л/i,  dim.  кобелёк*, 
лъка,  augm.  кобслііще  ,  sm.  chien  mâle.  1 

Кобелевый  ei  Кобелиный,   an,  oe,  adj.  de  I 
chien  mâle. 

КОБЕНИТЬ  (pers.  koubeînident,  faire  que 
l'on  se  débatte),  II.  1,  скобенить,  v.a.imp.  | 
causer  des  convulsions;  écnrquiller;  — c:r,  j 
v.r.  avoir  des  convulsions;  faire  des  con-  I 
torsions  ou  des  grimaces;  его  ужасно  ко- 
бенить,  il  a  des  convulsions  terribles. 

Кобеішнье,  sn.  convulsions,  contorsions. 

Кобепякъ  ,  sm.  sorte  de  manteau  avec  un  I 
capuchon  à  l'usage  des  Petils-Russiens. 

КОБЕЦЪ  (ail.  hahicht)  ,  бца  ,  dim.   кбб-  j 
чикъ,  sm.  ballarin,  bondrée,  buse  (oiseau, 
falco  apivorus). 

Кобузъ,  sm.  soubusc  (oiseau, falco  pygargus). 

КОПЗА  (turc  kopouz  s ),  sf.vi.  sorte  de  pan- 
dore ou  de  mandoline  à  trois  cordes. 

КОПЫЛА  (gr.  xafiàXijç,  cheval  de  somme) 
et  Кобылица,  dim.  кобылка  ,  angm.  ко 
бь'мища,  sf.  jument,  cavale,  puiliche. 

Кобылка  ,  sf.  dim.  chevalet  ,  support  des 
cordes    d'un    instrument    de  musique  ; 
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lunette,  os  fourchu  à  l'estomac  d'un  oiseau  ; 
panne,  t.  de  chap.;  cigale  (insecte,  cicada). 
Кобылій  et  Кобылячій  ,  ья  ,  ье  ,  adj.  de 
jument,  de  cavale;  — лье  молоко,  lait  de 
jument. 

Кобылятина,  sf.  chair  de  jument. 

KOBÂTb  (pers.  koûb  i,  imper,  de  kouf 
tin  a,  battre;  lat.  cud-ere),  1.2,  asp.mult. 
кбвывать  ,  v.a.  battre  ,  frapper  du  mar- 
teau, forger  ,  corroyer  ;  marteler  ,  ferrer 
(les  chevaux)  ;  craqueter  ,  grésillonner  ; 
— ся,  v.r.  être  forgé  ;  ковать  оруоісіе  , 
forger  des  armes  ;  ковать  книгу  ,  relier 
un  livre  ;  куй  желѣзо  ,  пока  горячо  , 
prov.  il  faut  battre  le  fer  pendant  qu'il 
est  chaud  ;  кузнечикъ  куетъ  ,  la  cigale 
craquette  ;  сверчокъ  куетъ  ,  le  grillon 
grésillonne;  part. p.  кованный. 

Ковнніе,  sn.v.  action  de  battre  avec  le  mar- 
teau, action  de  forger. 

Ковань,  sf.  ouvrage  de  la  forge  ,  ferrage  ; 
кбвань  прочна,  l'ouvrage  est  bien  forgé. 

Кованецъ,  нца,  sm.  croc  recourbé  de  pê- 
cheur; bande  d'argent  forgé  qu'on  mettait 
autrefois  sur  la  tête  des  chevaux. 

Ковало,  sn.  ferretier,  marteau  de  forgeron. 

Ковальный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  forger  ; 
—ный  молотокъ,  marteau  de  forgeron. 

Ковальня,  sf  la  forge. 

Ковка,  sf.  action  de  forger  ;  chose  forgée  , 
ouvrage  forgé,  ferrure. 

Ковкій,  apoc.  ковок'ь,  ая,  oe,  adj.  ductile , 
malléable,  forgeable,  extensible. 

Ковкость,  sf.  ductilité,  malléabilité. 

Кувалда,  sf.  marteau  de  tailleur  de  pierres. 

Кузнь,  sf.  vi.  vases  ou  ornements  en  or  ou 
en  argent  battu. 

Кузнёцъ,  еца,  et  si.  Ковачъ  ,  ча,  ou  Ко- 
валь, ля,  sm.  forgeron,  forgeur,  maréchal 
ferrant;  gai  (poisson,  zeus). 

Кузнецовъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Кузнёцкій  ou  Кузиёческій  ,  et  si.  Кова- 
ческій,  ая,  oe,  adj.  poss.  c.  de  forgeron. 

Кузнечйха,  sf.  femme  de  forgeron. 

Кузнечество,  si.  Ковачество,  sn.  métier  de 
forgeron. 

Кузнёчикъ,  sm.  grillon  des  champs,  criquet 
(insecte,  gryllas). 

Кузнёчный,  ая,  oe,  adj.  qui  concerne  le 
métier  de  forgeron. 

Кузница,  sf.  forge,  atelier  de  maréchal. 

Куяки,  sm.  plur.  vi.  sorte  d'ancienne  cui- 
rasse de  fer. 
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Вковывать,  I. i,  вковать,  v,a.  forger 
dans  ,  faire  entrer  en  forgeant  ;  part.p. 
вкованный. 

Выковывать,  выковать,  v.a.  obtenir 
en  forgeant,  forger;  —  ся,  v.r.  être  forgé  ; 
выковать  листе  желтъза ,  forger  une 
feuille  de  fer  ;   part.p.  выкованный. 

Выкбвываніе,  выкованіе,  sn.v.  action  d'ob- 
tenir en  forgeant,  action  de  forger. 

Bb'iKOBKa,i/".manièredontun  ouvrage,  estforgé. 

Доковывать  ,  доковать,  v.a.  achever 

de  forger,  forger  entièrement. 
Докбвываніе,  sn.v.  et  Докбвка  ,  sf.  action 

d'achever  de  forger. 
Заковывать,   заковать  ,   v.a.  river  , 

recourber  ,  rabattre  la  pointe  d'un  clou  ; 

enclouer,  piquer  un  cheval  en  le  ferrant  ; 

заковать  кого  es  оіселтьза,  mettre  qqu'un 

aux  fers  ,  river  ses   fers  ,  le  charger  de 

chaînes  ;  part.p.  закованный. 
Закбвываніе,  sn.v .  action  de  river  un  clou; 

action  d'enclouer  un  cheval. 
Закбпка  ,  sf.  enclouure  ,  blessure  faite  en 

enclouant. 

Наковывать,  наковать  ,  v.a.  forger 
dessus,  ajouter  dessus  en  forgeant  ;  forger 
en  quantité;  наковать  гвоздей,  préparer 
une  quantité  de  clous;  part.p.  накованный. 

Накбвываніе  ,  sn.v.  et  Наковка  ,  sf.  action 
d'ajouter  en  forgeant,  de  forger  en  quantité. 

Наковальня,  dim.  наковаленка,  sf.  enclume, 
pièce  de  fer  sur  Inquelle  on  bat  les  mé- 
taux; enclume,  osselet  de  l'ouïe. 

Наковаленный,  ая,  oe,  adj.  de  l'enclume. 

Оковывать,  оковать,  v.a.  ferrer,  gar- 
nir de  fer  ;  mettre  les  fers  ,  enchaîner  ; 
—  ся,  v.r.  être  ferré  ,  garrii  de  fer  ;  око- 
вать желѣзомъ  сундукъ,  ferrer  un  coffre; 
оковать  руки  и  ноги  ,  mettre  les  fers 
aux  mains  et  aux  pieds;  part.p.  окованный. 

Оковываніе,  оковаиіе  ,  sn.v .  action  de  fer- 
fer,  de  garnir  de  fer. 

Оковка  ,  sf.  action  de  ferrer  ;  garniture  en 
fer,  ferrure. 

Оковы  ,  sf.pl.  fers  ,  chaînes  ,  ceps  ;  capti- 
vité ,  esclavage  ;  освободить  изъ  окбвъ  , 
délivrer  des  chaînes  ;  ввергнуть  съ  себя 
оковы,  secouer  ses  chaînes. 

Окбвъ  ,  ва ,  sm.vi.  mesure  de  blé  qui  con- 
tenait quatre  tchetvertes. 

Отковывать,  отковать,  v.a.  finir  ou 
achever  de  forger  ;  — ся ,  v.r.  cesser  de 
forger  ;  part.p.  откованный. 

2)  27 
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Откбвываніе  ,  sn.v.  et  Отковка,  sf.  action 
de  finir  de  forger. 

Перековывать,  перековать,  v.a>  re- 
forger ,  forger  de  nouveau  ;  forger  eu 
quantité  ;  mettre  aux  fers,  enchaîner  plu- 
sieurs personnes  ;  part.p.  перекованный. 

Перековываніе  ,  sn.v.  ,  et  Перековка,  sf. 
action  de  reforger. 

Покбвывлть,  поковать  ,  v.a.  forger 
de  temps  en  temps,  forger  un  peu. 

Подковывать,  подковать  ,  v.a.  fer- 
тег  ,  mettre  les  fiers  à  un  cheval  ;  — ся, 
v.r.  être  ferré  ;  подковать  лошадь,  fer- 
rer uu  cheval  ;  part.p.  подкованный. 

Подкбвываніе ,  57г. v.  et  Подковка,  sf.  action 
de  ferrer  ;  ferrure  d'un  cheval. 

Подкова  ,  dim.  подковка  ,  sf.  fer  ,  fer  de 
cheval  ;  fer  à  cheval ,  terrasse  en  demi- 
cercle  avec  deux  pentes  douces. 

Подковный,  ая,  oe,  adj.  de  fer  de  cheval. 

Подковпкъ  ,  sm.  fer  a  chevai  ,  hippocrèpe 
(plante,  hippocrepisj. 

Приковывать,  приковать,  v.a.  ajou- 
ter ou  joindre  en  forgeant  ;  enchaîner  ; 
^mettre  à  une  chaîne  fixée  au  mur  ;  при- 
ковать собаку  ,  mettre  un  chien  à  la 
chaîne  ;  part.p.  прикованный. 

Прпковываніе,  sn.v.  et  Приковка,  s/,  .action 
d'ajouter  ou  de  joindre  en  forgeant. 

Проковывать,  проковать,  v.a.  per- 
cer eu  forgeant  ;  mettre  un  certain  temps 
à  forger-  une  chose  ;  part.p.  прокованный. 

Прокбвьшаніе,  sn.v.  et  Проковка,  sf  action 
de  percer  eu  forgeant. 

Расковывать,  расковать,  v.a.  étendre 
en  forgeant  ;  donner  une  autre  forme  , 
changer  en  forgeant  ;  déferrer  ,  ôter  les 
fers  -d'un  cheval  ;  déchaîner ,  ôter  les 
chaînes  ;  — ся  ,  v.r.  s'étendre  en  étant 
forgé;  se  déferrer,  perdre  ses  fers;  рас- 
ковать колодника  ,  ôter  les  chaînes  à  un 
prisonnier,  briser  ses  fers  :  лошадь  раско- 
валась ,  le  cheval  a  perdu  un  fer  ;  part.p. 
раскованный. 

Раскбвываніе,  раскованіе,  sn.v.  action  d'é- 
tendre en  forgeant  ;  action  de  déferrer. 

Расковка,  sf.  extension  d'un  métal  ;  défer- 
rement d'un  cheval. 

Сковывать,  сковать,  v.a.  réunir  deux 
choses  en  les  forgeant  ensemble  ;  donner 
la  forme  à  ce  qu'on  forge,  forger  ;  mettre 
aux  fers,  enchaîner  ;  — ся,  v  r.  être  forgé 
ensemble  ;  être  enchaîné  ,  mis  aux  fers  ; 
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сковать  деть  полосы  желгьза,  forger  en- 
semble deux  barres  de  fer  ;  сковать  ко- 
тёлъ,  faire  un  chaudron  ;  сковать  мгкі 
въ  серпы ,  changer  les  glaives  en  faucil- 
les ;  сковать  ноги  ,  mettre  les  ceps  aux 
pieds  ;  part  p  скованный. 

Скбвываніе,  скованіе  ,  sn.v.  action  de  for- 
ger ensemble  ou  de  donner  la  forme  à  ce 
qu'on  forge  ;  action  de  mettre  aux  fers. 

Сковка,  sf.  action  de  forger  ensemble  ;  en- 
droit où  deux  choses  sont  forgées  ensemble. 

КОВЪ  (pers.  ktv  î,  astucieux;  ar.  kémint, 
pièges),  sm.  complot,  ligue  ;  révolte,  sédi 
tion  ;  pièges,  embûches;  сп.ктсіть  ковь 
пропіивъ  кого  ,  dresser  des  embûches  à 
qqu'un;  злббный  ковв,  un  mauvais  dessein. 

Ковникъ  et  Сковникъ  ,  sm.  boute-feu  ,  sé- 
ditieux, révolté,  complice. 

Коварный,  apoc.  ковареиъ  ,  ая  ,  oe  ,  adj 
insidieux,  astucieux,  cauteleux,  artificieux; 
—ныл  рѣчи  ,  paroles  astucieuses. 

Коварно,  adv.  avec  astuce. 

Ковараикъ,  sm.  —  ница,  sf.  personne  astu- 
cieuse. 

Коварность,  sf.  caractère  astucieux. 

Коварство,  sn.  astuce,  artifice,  ruse ,  four 
berie,  cabale  ;  habileté,  finesse,  sagacité , 
обнаружить  коварство  ,  dévoiler  la 
artifices. 

Коварственный,  ая,  oe,  adj.  astucieux,  ar 

tificieux. 

Коварствовать,  I.a,  v.n.  agir  avec  astuce 
agir  d'une  manière  astucieuse. 

Безковарный,  an,  oe,  adj.  étranger  à  l'as 
luce,  franc,  sincère,  loyal. 

Безковарно,  adv.  franchement,  loyalement. 

Безковарствіе,  sn.  franchise,  loyauté. 

КОЗНЬ  ,  sf  piège  ,  embûche  ;  строить 
козни,  dresser  des  embûches. 

Козненный,  ая,  oe,  adj.  insidieux  ,  artifi- 
cieux, rusé,  trompeur;  —ныл  на.чѣренія 
projets  insidieux. 

Кознство,  sn.vi.  ruse,  fourberie. 

Кознствовать,  І.г,  v.n.  user  de  ruses. 

Кознодтій  (de  дѣлть  ,  l'aire)  ,  sm.  insidia 
leur,  celui  qui  tend  des  pièges. 

Кознодійный,  ая,  oe,  adj.  fait  par  ruse  i 
fait  avec  artifice. 

Кознодвйство,  sn.  fourbe,  fourberie.  - 

Коз  подействовать ,   1-е  ,  v.n.   tendre  des 

pièges,  dresser  des  embûches. 
Злокозненный,  ая,  oe,  adj.  mal -intentionné, 
pernicieux,  insidieux. 
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КОВЕРКАТЬ,  Lu,  v.a.  pop.  brlsrr,  casser 
un  corps  flexible  ;  chiffonner  (ses  habits)  ; 
causer  des  convulsions,  tourmenter;  — ся, 
v.r.  faire  des  grimaces  ou  des  contorsions  ; 
падучая  болтьзнъ  всего  его  коверкаешь, 
l'épilepsie  le  rend  tout  perclus. 
Коверканье,  sn.v.  action  de  briser,  de  chif- 
fonner ;  contorsions,  grimaces. 
Вковеркивать  ,  1. 1,  вковёркать  ,  v.a.  chif- 
fonner, froisser  en  emballant  ou  en  empa- 
quetant ;  part. p.  вковёрканный. 
Исковеркивать  ,   исковеркать  ,  v.a.  rendre 
difforme  en  courbant;  casser,  briser;  pré- 
senter dans  un  sens   contraire  ;  part.p. 
исковерканный. 
Перековеркать  ,   v.a.  déf.  casser  ,  briser  , 

détruire  en  quantité. 
Расковёркать  ,  v.a.  déf.  jeter  pêle-mêle  , 
mettre  en  désordre  ,  déranger  ;    part,  p. 
расковёрканный. 
Сковёркивать,  сковеркать,  v.a.  chiffonner, 
froisser  en  pliant;  part.p.  сковсрканный. 

СОВЕРЪ  (pol.  hobierzec  ,  de  l'angl.  cover , 
couverture  ?  )  ,  вра  ,  dim.  коврикь  ,  sm. , 
augm.  коирище  ,  sn.  tapis  ,  couverture 
de  table  ou  de  plancher. 

Іовёрный,  ая,  oe,  adj.  de  lapis. 

ховёрнпкъ  et  Ковёрщикъ,  sm.  faiseur  de  tapis. 

ІОВРИГА  ,  dim.  коврижка  ,  sf.  sorte  de 
grand  pain  de  forme  ronde. 

іоврпжка,  sj.  dim.  sorte  de  pain  d'épiees. 

Соврйжный,  ая,  oe,  adj.  de  pain  d'épiees. 

;овчегъ  (gr.  xafàxij  ,  du  lat.  capsa)  , 
dim.  ковчёжецъ,  жца,  sm.  caisse,  coffre; 
arche  de  Noé  ;  arche  (coquille  ,  arcaj  ; 
ковчега  завѣта,  l'arche  d'alliance. 

ЮВШЪ  {turc  kofa  i  et  kogha  ■>),  mâ,  dim. 
кбвшпкъ  et  кбвшичекъ,  чка,  sm.,  augm. 
ковшйще  ,  sn.  puisoir  ,  puiselle  ,  cuiller 
à  puiser. 

ѵОВЬЫЯТЬ,  t.s,  v.n.  pop.  boiter  ,  aller 
clopin-clopant,  clopiner. 

ховылянье,  sn.v.  état  de  celui  qui  va  clo- 
pin-clopant, boitement. 

.ШВЫРЯТЬ  ,  I.s,  asp.  unipl.  ковырнуть, 
V.a.  pop.  nettoyer  ,  curer  avec  quelque 
chose  de  pointu  ;  faire  des  trous  ;  travailler 
mal,  bousiller  ;  ковырять  въ  зубахъ,  se 
curer  les  dents  ;  ковырять  лапти,  tres- 
ser des  souliers  d'écorce  ;  part.  y.  ковы- 
ряншый. 

Ковыряніе,  sn.v.  aetion  de  curer. 
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Ковырбкъ  ,  рка  ,  sm,  morceau  détaché  en 
curant  ou  en  creusant. 

Выковыривать,  1. 1 ,  выковырять  et  выковыр- 
нуть, v.a,.  faire  sortir  en  curant,  extraire 
en  creusant;  trier,  éplucher;  part.p.  вы- 
ковырянный. 

Исковыривать,  исковырять  ,  v.a.  faire  une 
quantité  de  trous  avec  quelque  chose  de 
pointu  ;  part.p.  исковырянный. 

Наковыривать,  наковырять,  v.a.  ôter ,  sé- 
parer en  quantité  ;  préparer  en  quantité 
des  souliers  d'écorce. 

Отковыривать,  отковырять  et  отковырнуть, 
v.a.  tirer  par  petits  morceaux  ;  part.  p. 
отковырянный  et  отковырнутый. 

Подковыривать,  подковырять,  v.a.  (лапти) 
tresser  des  souliers  d'écorce  i  part.  p. 
подковырянный. 

Подковырка,  sf.  élévatoire  ,  instrument  de 
chirurgien. 

Расковыривать  ,  расковырять  ,  v.a.  rouvrir 
en  grattant  ;  расковырять  дѣло,  éplucher 
une  action  dans  le  dessein  de  nuire. 

Сковыривать  ,  сковырять  et  сковырнуть  , 
v.a.  arracher  en  grattant  ;  chasser ,  délo- 
ger; part.p.  сковырнутый. 

Уковыривать  ,  уковырять  et  уковырнуть  , 
v.a.  raccommoder  partout  la  chaussure 
d'écorce  ;  enlever  par  petits  morceaux  ; 
part.p.  уковырянный  et  уковырнутый. 

КОГОРТА  (lat.  cohors),  sj.  cohorte  ,  régi- 
ment d'infanterie  romaine. 

К0ДЕКСЪ  (lat.  codex)  et  Кодикъ  ,  sm. 
code,  recueil  de  lois. 

КОДРАЫТЪ  (lat.  quadrans),  sm.  vi.  pièce 
de  monnaie  qui  valait  la  4e  partie  de  l'as 
romain  ou  trois  deniers. 

КОЖ  A  (pers.  koucht  z,  chair  ;  ar.  kichr*, 
peau,  pelure;  gr.  xâS-iov,  lat.  cut-is),  dim. 
кбжица  et  кбжичка,  sf.  peau  ,  cuir  ,  -té- 
gument; peau,  pelure;  человѣческая  ко- 
жа, la  peau  de  l'homme  ;  y  негб  кожа 
да  кости  ,  il  n'a  que  la  peau  et  les  os  ; 
выдтьлаппал  кожа  ,  peau  corroyée  ;  ко- 
ровья кожа  ,  du  cuir  de  vache  ;  луко- 
вая коэісица,  une  pelure  d'ognon. 

Кожица  ,  sf.  dim.  petite  peau ,  pellicule 
épiderme,  cuticule. 

Кожный,  ая,  oe,  adj.  de  peau,  cutanée; 
— ныя  скважины,  les  pores. 

Кожаный,  ая,  oe,  adj.  fait  de  cuir  ou  de 
peau  ;  —ные  сапоги,  des  bottes  de  cuir 
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Кожанг,  tm.  souquenille  faite  d'une  peau  ; 
bsane,  peau  de  mouton  tannée;  chauve- 
souris  (vèspertUio). 
Кожевня,  sj.  une  tannerie. 
Кожевенный  et  Кожсшіый,  ая,  oe,  adj.  de. 
tannerie  ;  de  cuir  ;  -ный  рлдь  ,  marche 
aux  cuirs;  —мое  дерево,  sumac,  vinaigrier, 
rhus  (arbrisseau,  rlitts  coriaria). 
Кожевникъ,  sm.  tanneur,  corroyeur,  peaus- 
sier; fouie  (arbrisseau). 
Кожевникову  па,  во,  adj.poss.ind.  et 
Кожевничій,  чья,  чье,  adj.poss.c.  de  tan- 
neur, de  peaussier. 
Кожевнпчать  ,   I.i,   v.n.  exercer  le  métier 

de  tanneur. 
Кожевничество  ,  sn.  peausserie  ,  commerce 

de  peaussier. 
Кожура  et  Кожурииа,  dim.  кожуриика,  sf. 
peau  des  fruits  ;   слупить   кожурипу  , 
peler ,  ôter  la  peau  ;  морская  кожура  , 
flustre  (polype,  fins  Ira). 
Кожухъ,  sm.  manteau  de  cheminée;  chape, 
terre  et  bourre  pour  les  moules  de  fon- 
deur; vi.  pelisse,  fourrure. 
Кожемяка  (de  мякнуть  ,   s'amollir)  ,  sm. 

peaussier,  tanneur. 
Кожеѣдъ  (de  петь,  manger),  sm.  ips,  der- 

mesle  (insecte,  dermestes). 
Закожный  et  Подкожный,  ая,  oe,  adj.  qui 

est  sous  la  peau. 
Накожный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  sur  la  peau; 

—нал  болѣзиь,  maladie  cutanée. 
КОЗЫРЬ  ,  dim.  козырскъ,  рькі,  sm.  em 
peigne ,  peau  de  dessus  d'un  soulier  ; 
oreille  de  soulier  ;   visière  ,   pièce  d'un 
chakot  ou  d'un  bonnet  ;    (gr.  mod.  jtôji) 
atout  ,   triomphe  ,  retourne  (aux  cartes)  ; 
morceau  de  drap  ronge  que  les  sectaires 
étaient  autrefois  obligés  de  porter  sur  leur 
habit  ;  ходить  съ  козырей,  jouer  atout  ; 
приложить  руку  кв  козырьку  ,  saluer 
à  la  militaire. 
Козырной,  ая,  6e,  adj.  d'atout;  -non  тузъ, 
l'as  d'atout;  -ной  голубь,  pigeon  à  cha- 
peron (columba  cucullala). 
Козыристый,  ая,  oe,  adj.  ayant  beaucoup 
d'atouts. 

Козырять,  I.s,  козырнуть,  IILi,  v.n.  jouer 
atout  ,  faire  atout  ;  gronder,  blâmer  ;  ко- 
зырнуть тузЬ.мъ,  jouer  l'as  d'atout. 

Козыряніе  ,  sn.  et  Козырка  ,  sf,  action  de 
jouer  atout. 

Выкозьіривать,  I  i,  выкозмрять,г;.а.  enlever 
les  atouts  des  autres;  donner  ses  atouts. 
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Протіозыртгагѵть,  прокозырять,  v.a.  exposer 
à  une  surcoupe  en  jouant  atout  ;  — ся, 
t'.r.  perdre  ses  atouts  en  jouant  atout 
mal  à-propos. 

Раскозыряться  ,  t'.r.  jouer  atout  plusieurs 
fois  de  suite. 

K03Â  (pers.  guèvez  i,  1urc  kelchi  n,  ar. 
ghézal  s,  gr.  mod.  xarÇixa,  ail.  geïss),  dim. 
кбзка  et  козочка  ,  chèvre  ,  bique  (qua- 
drupède ,  capra  hircus);  oiseau,  hotte 
pour  porter  le  mortier  ;  коза  дикая  ,  h 
chèvre  des  Alpes,  le  daim. 

Козій,  зья,  зье,  adj.  de  chèvre  ;  —  зье  мо 
локб  ,  lait  de  chèvre  ;  —зья  борода , 
chèvre- feuille  (arbuste  ,  loniccra  capri- 
folium). 

Козалка  ,  sf.  lérot  (quadrupède  ,  myoxm 
nilela  ). 

Кбзанъ  et  Кознъ  ,  dim.  козонбкъ  ,  нка  ,  el 

козоночекь,  чка,   sm.  osselet  avec  lequel 

les  enfants  jouent. 
Козачка,  sf.  mancheron ,  poignée  de  la  charrue. 
Козуля  ,   sf.   chevreuil  de  Sibérie  (cervus 

capreoliis);  morveau,  morve  épaisse. 
Козюльникъ,.<т.ор1иоте(р1апІс,орЛ/ог/н'гд). 
Козявка,  dim.  козлиочка,  sf.  coccinelle,  chry 

somèle  ,  l)ête  à  Dieu  (insecte  ,  coccinclla) 
Козерогъ  (de  рогъ,  corne),  sm.  capricorne, ] 

signe  du  Zodiaque. 
Козодой  (de  дошпь,  traire)  ,  sm.  caprimul- 

gue,    tet te  chèvre,  crapaud- volant,  hiron 

délie  de  nuit(oiseau,  caprimiilguseuropa'iis). 
КОЗЁЛ Ъ,  зла,  sm.  bouc,  mâle  de  la  chèvre; 

chevrotin  ,  peau  de  bouc  ;  phir.  козлы 

ловъ  ,  tréteau ,  baudet,  pièce  de  bois  sui 

quatre  pieds  ;  bigue,  chevrette,  machim 

à  soulever  les  fardeaux. 
Коз ленокъ,  нка,  sm.  et  si.  Козля,  яти,  sn 

chevreau,  cabri,  jeune  bouc. 
Козлиный  et  Козловый,  ая,  oe,  et  si.  Kw- 

лій,  ля,  ле   adj.  de  bouc;  —  два  борода, 

barbe  de  bouc  (plante,  tragopogon  pratensc) 
Коз.п'ша,  sf.  peau  de  bouc,  chevrotin. 
Козлить,  II.  i,  v.n.  chanter  faux;  — ся,  l'.r 

chevroter,  faire  des  chevreaux,  mettre  bas, 
Козлы,  зелъ,  sf.plur.  siège  du  cocher. 
Козляпша,  sf.  chair  de  chevreau. 
Козлячій,  чья,  чье,  adj.  de  сііеѵтеаи. 
Козлякь,  ка,  dim.  козлячбкъ,  чка,  sm.  sorte 

de  champignon  (agaricus  viscidusj. 
Koзeлéнъ  ,  льца  ,   sm.   salsifis  ,  serpentaire 

(plante,  scorzoneva  luimilis). 
Козелокъ,  лка,  sm.  bout  de  ГогсШе;  saut> 

bond,  gambade. 
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I  Коз.югласіе  (de  гласъ,  voix)  et  Козлогласо- 
вапіе,  sn.sl.  cri  du  bouc;  voix  désagréable; 
chaut  d'hommes  ivres,  débauche. 
,  Коілонбгій  (de  нога  ,  pied) ,  ая  ,  oe  ,  adj. 

chèvre-pied,  capiipède. 
КОИ  (Iat.  qui-es)  ,   racine  qui  se  trouve 
dans  le  polonais  koic  ,  skoic  ,  ukoic  ,  cal- 
mer ;   dans  le  croate  koyli  ,  nourrir  ,  et 
de  laquelle  dérivent  les  mots  suivants. 
ПОКОЙ ,  sm.  état  d'un  corps  sans  mouve- 
ment ;  repos,  cessation  de  travail,  calme, 
tranquillité  ;  nom  ancien  de  la  lettre  П  ; 
J   dim.  покбецъ,  кбйца,  sm.  chambre,  арраг^ 
tement;  ночь  есть  время  покоя,  la  nuit 
1  est  le  temps  du  repos  ;  жить  въ  покоѣ, 
I   vivre  en  repos  ;    людскіе  покои  ,  les 
j  chambres  des  gens  ;   нанимать   покои  , 
louer  un  appartement. 
Іокоевый,  ая,  oe,  adj.  qu'on  ne  porte  ou 
I  qu'on  ne  met  que  dans  sa  chambre. 
Іокбііный  ,  apoc.  покоен ь  ,  ая  ,  oe  ,  adj-, 
j  commode  ,  où  l'on  n'est  pas  gêné  ;  doux 
et  aisé;  défunt,  feu;  —  ное  платье,  ha- 
bit commode  ;  —ный  домъ  ,  une  maison 
commode  ;  —ный  отецъ,  feu  mon  père  ; 
— пая  мать  его,  feu  sa  mère. 
Іокойно,  adv.  commodément. 
Іокбйншсь,  sm.  défunt;  — ница,  sf.  défunte* 
Іокойливый,  ая,  oe,  adj.  commode ,  doux 

et  aisé  (des  voitures). 
>езпоіс6йиый  et  Неспокойный,  ая,  oe,  adj. 
incommode  ,  importun  ,  gênant  ;  inquiet, 
agité,  troublé;  remuant,  turbulent;  —нал 
дорога,  chemin  incommode  ;  —ный  Ъухъ, 
esprit  inquiet;  —  ные людщ^епъ  turbulents, 
іезпокойно  et  Неспокойно,  adv.  incommo- 

dément  ;  avec  inquiétude, 
іезпокойность  et  Неспокойность  ,  sf.  in- 
quiétude, agitation. 
Іезиокойство  ou  Безпокойствіе,  et  Hecno- 
icôficTBO  ou  Несиокбйствіе ,  sn.  incommo- 
dité, inconvénient ,  importunité  ;  trouble, 
agitation  ,  inquiétude  ,  émoi ,  mouvement 
tumultueux  ;   утишить  безпокбйствія 
es  нарбдгь,  apaiser  les  troubles  du  peuple, 
'покойный,  apoc.  спокоень  ,  ая,  oe  ,  adj. 

commode,  doux  et  aisé  ;  paisible ,  calme, 
1  tranquille  ,  pacifique  ;  —ный  правь  ,  ca- 
!  ractère  calme;  —наядуша,  ame  tranquille. 
Ьпокойно  ,  adv.  tranquillement ,  paisible- 
ment, avec  calme. 
Ьпокойность  ,  sf.  état  d'une  chose  tran- 
quille, tranquillité  ;  сіюкбйность  сна,  la 
I  tranquillité  du  sommeil. 
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Сгсокбйство  et  Спокойствие,  sn.  repos,  calme, 
tranquillité  ;  спокбйствіе  сбвѣсти  ,  le 
calme  de  la  conscience. 

ПОКОИТЬ,  II.  i,  v.a.  procurer  du  repos, 
calmer,  apaiser,  tranquilliser  ;  — ся,  v.r. 
se  reposer  ,  prendre  du  repos  ;  jouir  du 
repos,  vivre  en  paix  ;  part.p.  покоенный. 

По"дк'ніе  ,  sn.v.  action  de  procurer  du  re- 
pos et  de  jouir  du  repos. 

Покоище,  sn.sl.  repos,  lieu  de  repos* 

Безпотсопть  ,  v.a.  troubler  le  repos,  in- 
quiéter, agiter,  incommoder. ,  importuner, 
molester,  gêner,  tracasser,  déranger  ;  — ся, 
v.r.  s'inquiéter  ,  s'agiter ,  se  mettre  en 
peine,  se  tourmenter ,  s'incommoder  ;  его 
ничто  не  безпокоить  ,  rien,  ne  l'alarme. 

Безпокбеиіе,  sn.v.  action  d'inquiéter,  d  im- 
portuner, de  gêner. 

Обезпокбпвать  ,  1. 1,  обезпокбить  ,  v.a.  in- 
commoder, inquiéter,  importuner,  trou- 
bler ;  — ся  ,  v.r.  s'inquiéter  ,  se  mettre 
en  peine  ,  se  tourmenter  ;  part.p.  обез- 
покоенный. 

Обезпокбиваніе,  обезпокбеніе,  sn.v.  action 
d'importuner,  d'incommoder. 

Упокоивать  ,  упокоить,,  v.a.  procurer  le  re- 
pos ,  délasser  ,  récréer  ,  soulager  ;  — ся, 
v.r.  se  reposer  ,  se  délasser,  jouir  du  re- 
pos ;  part.p.  упокоенный. 

Упокоёніе,  sn.v.  repos,  délassement,  soula- 
gement, récréation. 

Упокой,  sm.  requiem  ,  repos  de  l'ame  ;  за 
упокой,  pour  Ге  repos  de  lame. 

Успокбивать,  успокоить,  v.a.  tranquilliser, 
calmer  ,  apaiser  ,  pacifier  ;  — ся  ,  v.r.  se 
tranquilliser ,  se  Calmer  ,  s'apaiser  ;  être 
tranquillisé  ,  calmé  ,  apaisé  ;  успокоить 
бунте,  apaiser  une  révolte  ;  успокоилось 
море  ,  la  mer  s'est  apaisée  ;  part,  p. 
успокоенный. 

Успокоиваніе ,  успокоёніе  ,  sn.v.  action  de 
tranquilliser,  de  calmer,  d'apaiser. 

ПОЧИТЬ,  prés.  noHi'io,  v.n.sl  se  reposer, 
prendre  du  repos ,  cesser  de  travailler  ; 
mourir,  trépasser  ;  здгьсь  почіетъ  прахъ 
гербя  ,  ici  repose  ,  ci-gît  la  cendre  dun 
héros  ;  почйвшіе,  les  morts,  les  trépassés. 

Почивать,  1. i  ,  v.n.  reposer,  dormir  (se 
dit  par  politesse  de  ses  supérieurs). 

Почиваніе  ,  sn.v.  état  de  celui  qui  repose 
ou  qui  dort. 

Почивальня  et  Опочивальня  ,  sf.  chambre 
où  l'on  se  repose ,  chambre  à  coucher. 
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Започивать,  v.ndéf.  s'être  assoupi,  s'être 
endormi  ;  —  en  ,  v.r.  avoir  assez  dormi  , 
s'être  assez  reposé. 

Опочивать,  опочить,  v.n.sl.  reposer,  dormir; 
ohs  опочили,  il  est  mort. 

Препочнвать  ,  ирсночить,  v.n.sl.  prendre 
du  repos,  se  reposer. 

КОЙКА  (suéd.  koite)  ,  sf.  hamac,  branle, 
lit  suspendu  de  vaisseau. 

КОКАРДА  (it.  coccarda),  sf.  cocarde,  nœud 
de  rubans  que  l'on  porte  au  chapeau. 

КОКАТЬ  ,  I.i,  asp.unipl.  кокнуть,  III.., 
v.n.  pop.  toquer,  choquer,  heurter  légè- 
rement un  corps  contre  un  autre  ;  —en, 
v.r.  se  heurter  ,  se  frapper,  se  choquer  ; 
кЬкнуть  яйцо  ницомт,  ,  toquer  un  œuf 
contre  un  autre  ;  кокнуться  льбомъ  о 
еттьпу,  donner  du  front  contre  un  mur. 

Кбкааье,  sn.v.  action  de  heurter ,  de  toquer, 
de  donner  un  petit  choc 

Перекокать  ,  v.a.  déf.  casser  en  quantité. 

Раскокать  ,  y. a.  déf.  casser  ,  briser  eu  cho- 
quant ou  en  heurtant. 

KOKÉTKA  (franc.)  ,  sf.  coquette  ,  femme 
qui  cherche  à  plaire. 

Кокётливый,  ая,  oe,  adj.  coquet,  galant. 

Кокетство,  sn.  coquetterie,  galanterie. 

Кокётствовать  ,  I.î,  v.n.  coqueter  ,  faire  le 
coquet  ou  la  coquette. 

КОКЛЮШЪ  (franc.) ,  sm.  la  coqueluche, 
rhume  violent. 

КОКОРА  (de  корень?),  dim.  кокбрка  ,  sf 
liûre,  pièce  de  bois  avec  une  forte  racine 
pour  lier  le  fond  d'un  bateau  avec  les  bords. 

Кокбрина,  sf.  morceau  d'une  de  ces  hures. 

Кокорный,  ая,  oe,  adj.  de  liûre. 

Кокбрникъ  ,  sm.  aristoloche  (plante  ,  aris- 
tolochia  clcmatilis). 

KÔKOP'b  (holl.  koker)  ,  sm.  gargoussier  , 
garde-feu,  porte-gargousse,  t.  de  mar. 

КОКОСЪ  (ainér.  cocos),  sm.  cocotier  (arbre 
qui  donne  les  noix  de  coco,  cocos  nucifera). 

Кокосовый,  ая,  oe,  adj.  de  cocotier;  —вые 
оріъхи,  noix  de  coco. 

КОКОТЪ  (scr.  koakk-ouda  i,  coq,  ono 
matopée),  sm.  cri  du  coq;  vi.  un  coq. 

Кокотать  ,  II. в,  v.n.  crier  d'épouvante  (se 
dit  du  coqj. 

Кокотанье,  sn.v.  cri  d'épouvante  du  coq. 

Кокотки,  ковъ,  sm.phir.  jointures  des  doigts. 

Кбкошь,  sf.  poule  couveuse. 

Кокбшій,  шья,  шье,  adj.  de  poule. 

1)3^  2)^ 
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Кокбшннкъ  ,  dim.  кокошничекъ ,  Чка  ,  sm 
bandeau  de  tête  des  paysannes  russes  (ainsi 
appelé  par  sa  ressemblance  avec  la  crêti 
d'un  coq)  ;  ornement  au-dessus  d'une  porte 
ou  d'une  fenêtre,  t.  d'archit. 
K6:<a,  sf.  pop.  un  œuf;  moine  bourru,  ogre. 
Кочетъ,  sm.  un  coq. 

Кукорёкать,  I.i,  v.n.  coqueliner  ,  coqueri- 

quer,  chanter  comme  le  coq. 
Кукорёкинье,  sn.  coquerico,  chant  du  coq 
Накочетвп:;ъ  ,    sm.  manche  de  dessus  faite 
de  peau  de  mouton  à  l'usage  des  chasseurs 
К  о  к  6  ui  и  t  ь  ,  II.  г,  v.a. pop.  battre,  ros 

ser,  frapper. 
Прикокошить,  v.a. déf.  battre,  rosser,  frap- 
per d'importaece. 
Укокошить  ,  v.a. déf.  tuer  de  coups,  battn 
jusqu'à  ce  que  mort  s'en  suive. 

КОКСУНЪ,  на,  dim.  коксунокъ,  нка,  sm 
souchet  (canarda  large  bec,  anas  clypeata) 
КОЛКА  (ail.  kolbe),  sf.  cucurbite  ,  niatras 
vase  pour  distiller  ;    bosse  d  une  chose 
comme  le  pommeau  d'une  canne;  goujon 
gobion  (poisson,  cyprinus  gohio). 
КОЛБАСА  (bob.  klobasa,  pol.  kielbasa)  e 
КалбасД,  sf.  boudin,  andouille,  saucisse. 
Колбасный,   ая,  oe,  adj.  de  boudin. 
Ko  іоасникъ,  sm.  — ннца,  sf.  chaircutier,  hou 
dinier,  saucissier. 

КОЛДУНЪ   (gr.  хуЛуВыу,  enchanteresse 
pers.  djddon  2 ,  d'où    le  turc  djadnula 
mak*,  ensorceler),  на,  sm.  sorcier,  enchan 
teur,  magicien  ,  ensorceleur  ;  — дунья  et 
— дбвка,  sf.  sorcière,  magicienne. 
Колдуибвъ,  ва,  во,   adj.  poss.  ind.  et 
Колдовской,    ая,   6e  ,  adj.  poss.  c.  de  sor 
cier  ;  —нова  mpaed  ,  cireé,  herbe  de  Si 
Etienne  (plante,  circœa  alpina). 
Колдуньинъ,  на,  но,  adj.  poss.  de  sorcière 
Колдовство,  sn.  magie,  sorcellerie,  sortilège 

charme,  enchantement. 
Колдовать,   I.s  ,  v.a.  dire  la  honni 
aventure,  charmer,  enchanter,  ensorceler 
Колдованіе,  sn.v.  action  de  charmer,  d  en 
sorceler. 

Заколдовывать,  I.i,  заколдовать,  v.a.  don 
ner  par  prétendu  sortilège  une  certain» 
vertu,  enchanter  ,  charmer  ,  ensorceler 
part.p.  заколдованный. 
Заколдовывай ie  ,   заколдованіе  ,   sn.v.  en 

chanteinent,  ensorcellement. 
Наколдовывать,  наколдовать,  v.a.  charmer 
conjurer,enchanter;parf.p.HaK044ÔBaHHbifi. 
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і  Наколдбвываніе,  наколдован іе,  sn.v.  action 

de  charmer,  d'enchanter. 
I  Околдовывать,  околдовать,  v.a.  enchanter, 
I     captiver  ,  charmer  ,  ensorceler  ;  part,  p/ 

околдованный. 
Околдбвываніе  ,  околдованіе  ,  sn.v.  ensor-" 

cellement. 

Отколдбвывать,  отколдовать,  v.a.  désenchan^ 
ter,  désensorceler;  part. p.  отколдбванный. 
J  Отколдовавіе,  sn.v.  désenchantement. 

Приколдовывать,  приколдовать,  v.a.  attirer1 
par  sortilège,  captiver  ;  part.  p.  прикол- 
дованный. 

Приколдбвываніе  ,  приколдованіе  ,  sn.  v. 
action  d'attirer  par  sortilège. 

Расколдовывать,  расколдовать  ,  v.a.  désen- 
chanter ,  désensorceler  ;  part.  p.  раскол- 
дованный. 

Расколдованіе,  sn.v.  désenchantement. 

КОЛЕБАТЬ  (pers.  djoum-hidèn  i,  ar. 
kalbs,  tourner),  II. 2,  asp.unipl.  колебнуть, 
III.  i,  asp.  parf.  поколебать,  v  a.  secouer, 
balancer  ,  ballotter  ,  agiter  ;  émouvoir  , 
rendre  indécis,  ébranler  ;  — ся  ,  v.r.  être 
agité,  secoué ,  ballotté  ;  vaciller  ;  être  in- 
décis, être  irrésolu  ,  chanceler,  hésiter  , 
flotter;  вгьтере  колеблете  море,  le  vent 
agite  la  mer  ;  волны  колёблюте  корабль^ 
les  vagues  ballottent  le  navire  ;  ни  какія 
несчастія  духа  его  поколебать  не  мб- 
гутъ,  aucun  malheur  ne  saurait  ébranler 
son  ame  ;  зданія  поколебались  ,  les  édi- 
fices furent  ébranlés  ;  колебаться  между 
страхоме  и  надеждою  ,  flotter  entre  la 
crainte  et  l'espérance;  part. p.  колёб.іемый. 

Колебаніе  ,  поколебаніе  ,  sn.v .  secousse  , 
ébranlement,  agitation,  vibration,  vacilla- 
tion ;  doute,  hésitation  causée  par  une  pas- 
sion; колебаніе  воздуха,  l'agitation  de  l'air. 

Колеблемость  ,  sf  vacillation  ,  chancelle- 
ment;  incertitude,  irrésolution,  inconstance; 
колеблемость  человгьческихъ  наміъреній, 
l'inconstance  des  projets  humainsv 

Колыбёль  ,  dim.  колыбёлыса  ,  sf.  barcelon- 
nette,  berceau  d'enfant;  berceau,  lieu  où 
une  chose  a  commencé  ;  Грёція  была 
колыбелью  искусство  и  науке,  la  Grèce 
fut  le  berceau  des  arts  et  des  sciences. 

Колыбёльный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  de  berceau  ; 
—ныл  пгьсии,  chants  pour  endormir  les 
enfants. 

Непоколебимый,  ая,  ое,'  adj.  immobile , 
solide;  inébranlable,  ferme,  constant;  —  мое 
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oemednie,  fondement  solide;  —  мая  твёр- 
дость, fermeté-  inébranlable. 

Непоколебимо,  adv.  dans  un  état  inébran- 

ï    lable  ;  avec  fermeté. 

Непоколебимость,  sf.  solidité,  état  inébran- 
lable ;  fermeté  ,  constance  inébranlable  ; 
ataraxie,  tranquillité  de  l'ame. 

Всколебать  et  Восколебать,  v.a.dèf  agiter, 
ballotter,  troubler  ;  soulever  ,  ébranler  ; 
— ся,  v.r:  être  agité,  troublé  ,  soulevé  , 
ébranlé  ;  восколебать  народе  ,  soulever 
le  peuple;  восколебалась  земля,  la  terre 
\    fut  ébranlée. 

Заколебать,  v.a.  déf.  commencer  à  agiter  ou 
à  ébranler;  — ся,  v.r.  commencer  à  être 
agité;  commencer  à  vaciller,  à  chanceler, 
à  être  indécis  et  irrésolu. 
(Расколебать,  v.a.  déf  agiter,  ébranler  .for- 
tement ,  mettre  dans  une  grande  agita- 
tion ;.  — ся  ,  v.r.  être-  fortement  agité , 
être  fortement  ébranlé. 

КОЛЫХАТЬ,  1. 1  et  II. e,  asp.unipl.  ко- 
лыхнуть, Ш. i,  va.  pop.  agiter,  balan- 
cer, bercer,  secouer,  ébranler;  —  ся,  v.r-.. 
être  agité,  balancé  ;  вѣтере  колышете 
деревья,  le  vent  agite  les  arbres. 

Колыханіе,  s?i.v.  action  d'agiter- 

Колыска,  sf.  vi.  une  balançoire. 

Заколыхать  ,  v.a.  déf.  commencer  à  agiter 
ou  à  balancer;  — ся,.  v.r.  commencer  à 
être  agite.- 

Расколыхать,  v.a-  déf.  agiter,  balancer  for- 
tement ;  égayer  ,  remettre  en  bonne  bw 
meur  ;  — ся,  v.r.  être  fortement  agité  ; 
s'égayer  ;  prendre  son  élan,  s'élancer. 

КОЛЕНКОРЪ  (pers.  kdlè  s),  sm.  calicot, 
calencar,  toile  de  coton  des  Indes. 

Коленкоровый,  ая,  ое,  adj.  de  calicot. 

КОЛЕРЪ  (lat.  color),  sm.  couleur,  teinte, 
t.  de  peinture. 

Колорйтъ  ,  sm.  coloris  ,  distribution  des 
couleurs  en  peinture. 

Колорйстъ,  sm.  coloriste  ,  peintre  qui  en- 
tend bien  le  coloris. 

Полуколеръ,  sm.  une  demi-teinte. 

КОЛЕТЪ  (pol.  celet,  de  1%.  colletto),  sm. 

camisole  à  manches  que  les  cuirassiers 

portent  sous  la  cuirasse,  t.  milit. 
КО.ІЙБА   (gr-  хаЛѵ^)  ,   dim.  колибица-, 

sf.  chaumière,  cabane,  lente. 
Колибопостановлёніе  (de  поставить,  dres» 

ser),  sn.  la  fête  des  Tabernacles. 
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КОЛИБРИ  (it.  colibri),  s.ind.  colibri  (petit 
oiseau  d'Amérique,  polythmus). 

КОЛИВО  (gr.  mod.  xôXZv(ïa),  sn.  colybes, 
pAte  mêlée  de  miel  et  de  baies  qu'on 
porte  à  certaines  fêtes  dans  l'église  grec- 
que pour  être  bénite. 

КОЛИКА  (gr.  кыЛіюѵ,  de  хйЛоѵ,  gros  in- 
testin) ,  sf.  colique  ,  douleur  aiguë  dans 
les  intestins. 

КОЛІІСЕЙ  (it.  coliseo)  ,  sm.  colisce ,  am- 
phithéâtre de  Rome  bâti  par  Vespasien. 

КО.ІЛІІРІЙ  (gr.  хбЛЛѵоюѵ)  ,  sm.  collyre, 
remède  extérieur  contre  les  maux  d'yeux. 

КОЛЛЕГІЯ  fiât,  collegîum  ,  de  cum  ,  et 
légère,  lire,  choisir)  ,  sf.  collège  ,  tribunal 
pour  l'administration  de  certaines  affaires 
de  l'état  ;  Коллсгія  иностранныхе  dn>.is, 
le  collège  des  affaires  étrangères- 

Коллежскій  ,  ая,  oe,  adj.  de  collège  ;  — скій 
Совтыпникъ,  conseiller  de  collège  (6e  cl.)  ; 
—СкШ  Секретарь  ,  secrétaire  de  collège 
(10e  cl.);  —скіи  Регистраторе,  régistra- 
teur  de  collège  (14e  cl.). 

Коллсгіумъ  ,  sm.  collège  ,  lieu  destiné  à 
l'éducation. 

К  о  л  л  fi  к  ц  і  я  (lat.  coïïectio)  ,  sf.  collec- 
tion, réunion,  recueil. 

KO  Л  О  (pers.  hmtl  oulè  i ,  rond,  roue  ;  gr. 
хѵкЛ-oç,  cercle),  plur.  колеса,  sn.sl.  rond, 
cercle  ;  roue  de  voiture. 

Коле/г  ,  si.  Кблія  ,  sf.  ornière  ,  trace  pro- 
fonde des  roues. 

Колеистый,  ая,  oe,  adj.  plein  d'ornières. 

Колачъ  et  Калачь,  ча,  dim.  колачикъ,  am. 
petit  pain  blanc  avec  une  anse  circulaire. 

Колачный,  ая,  oe,  adj.  de  ce  pain  blanc. 

Колйчнпкъ  ,    sm.  vendeur  de  ces  pains. 

Колачня,  sf.  lieu  où  l'on  cuit  ces  pains. 

Кольце,  dim.  колечко,  sn.  anneau,  bague  ; 
capucine,  pièce  d'un  fusil  ;  брачное  кольце, 
un  anneau  nuptial. 

Колёчный,  ая,  oe,  adj.  d'anneau. 

Кольчатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  fait  d'anneaux  ; 
— тая  иіьпь  ,  chaîne  faite  d'anneaux  ; 
—тыіі  ивгыпе  ,  (leur  verticillée  ;  —тыіі 
соколе,  perturbateur  des  poules  (sorte  de 
faucon,  f  alco  gallinarius). 

Кольчуга,  sf.  cotte  de  mailles,  cuirasse  d'an- 
neaux de  fer  (scr.  kantclunika  2,  cotte  de 
inailles,  de  hatchi  s,  lier;  pers.  kètehofin  i). 

Кольчужный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  cotte  de 
mailles  ;  ^ная  броня,  cotte  de  mailles. 
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Ко.іьчужнпкъ  ,   sm.  homme  revêtu  d'une 

cotte  de  mailles. 

Кольцеобразный  (de  образе,  forme),  ая,  oe, 
adj.  annulaire,  en  forme  d'anneau  ;  —  нос 
затмѵьніе,  éclipse  annulaire. 

Кольцеобразно,  adv.  en  forme  d'anneau. 

Колобродь  (de  бродить,  errer),  sm.  polis- 
son, extravagant. 

Колобродить,  II. 4,  et  Наколобродить,  v.n. 
user  de  détours,  tergiverser  ,  barguigner  ; 
extravaguer  ,  dire  des  sottises  ,  faire  des 
indécences  (dans  l'ivresse). 

Колоброженье,  sn.v.  détours,  tergiversation; 
indécences,  sottises. 

Коловратъ  (de  вратить,  tourner)  et  Коло- 
воротъ,  sm.  tournant  d'eau  ,  gouffre  ;  vi- 
lebrequin, instrument  pour  faire  des  trous. 

Коловратный,  ая,  oe,  adj.  circulaire ,  orbi- 
culaire  ;  variable,  inconstant  ;  —  нос  дви- 
эісёніе,  mouvement  circulaire  ;  —ный  че- 
ловеке, homme  inconstant. 

Коловратно,  adv.  en  cercle  ,  en  rond  ;  va- 
riablement,  avec  inconstance. 

Коловратность  ,  sf.  mouvement  circulaire  ; 
inconstance  ,  instabilité  ;  коловратность 
счастія,  l'inconstance  de  la  fortune. 

Коловращать,  1. 1,  v.a.sl.  tourner  en  rond; 
— ся  ,  v.r.  se  tourner  en  rond,  avoir  un 
mouvement  circulaire. 

Коловраіцёніе  ,  sn.v.  rotation  ;  сила  коло- 
еращенія,  la  force  centrifuge. 

Кологрйвый  (de  грива  ,  crinière)  ,  ая,  oe, 
adj.  qui  a  la  crinière  des  deux  côtés  du  cou. 

Коломазь  (de  мазать  ,  oindre)  ,  sf.  graisse 
de  char,  vieux-oing,  cambouis. 

Ко.іонтарь,  sm.vi.  ancienne  cotte  de  mailles. 

Колымага,  dim.  колымажка,  sf.  train  d'une 
voiture  quelconque  ;  sorte  d'ancienne  voi- 
ture ;  voiture  laide  et  vilaine. 

Колымажный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  voiture  ; 
— ный  дворе,  édifice  à  Mo  cou  où  sont 
gardées  les  anciennes  voitures  de  la  Cour. 

Колммажникъ,  sm.vi.  un  carrossier. 

Однокблый,  ая,ое,  adj.  fait  d  une  seule  roue. 

Одноколка,  dim.  однокоючка,  sf.  cabriolet, 
voiture  légère  à  un  seul  train  de  roues. 

Однокблочный,  ая,  oe,  adj.  de  cabriolet. 

КОЛЕСО  ,  plur.  колёса ,  dim.  колесцб  , 
augni.  ко.іесйще ,  sn.  roue;  каретное 
колесо ,  une  roue  de  voiture  ;  ko.iccû  по- 
дошвенное, une  roue  à  palettes  ;  колесо 
наливное  ,  une  roue  à  auges  ;  смазать 
колёса,  graisser  les  roues;  колесо  сч demi я, 
la  roue  de  la  fortune. 
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Колёсный  et  Колесовой ,  ая  ,  ое  ,  aclj.  de 
roue  ;  —ныл  спицы,  les  rais  d'une  roue. 

Колесникъ  ,  sm.  charron  qui  fait  des  roues 
de  voiture. 

Колесница  ,  sf.  un  char  ;  торжественная 
колесница,  un  char  de  triomphe. 

Колесніічный,  ая,  oe,  aclj.  de  char. 

Колеснйчнпкь,  sm.sl.  un  cocher. 

Колесовать,  La,  v.a.  rouer,  punir  du  sup- 
plice de  Ja  roue  ;  part.p.  колесованный. 

Колесонаиіе,  sn.v.  supplice  de  la  roue. 

Колесить,  И. в,  околесить  ,  v.n.  pop.  tour- 
noyer, faire  un  détour,  rôder. 

Околесица,  et  Околёсная,  ной,  sf.pop.  dis- 
cours où.  il  n'y  a  ni  commencement  ni 
fin,  fadaises  ,  absurdités  ;  околёсную  не- 
сти, dire  des  fadaises. 

ОКОЛО  y  prép.  qui  demande  le  génitif , 
autour  de  ;  près  de,  environ,  approchant, 
presque  ;  adv.  dans  les  environs,  dans  les 
alentours  ;  около  города  ,  autour  de  la 
ville  ;  оісилъ  около  ста  лѣтъ  ,  il  a  vécu 
près  de  cent  ans;  оісивете  гдѣ-то  зЪѣсь 
биоло  ,  il  demeure  ici  quelque  part  dans 
les  environs. 

Окольный,  ая,  oe,  aclj.  d'alentour,  des  en- 
virons ,  circonvoisin  ;  — ныл  мѣстсі,  les 
alentours;  —ные  люди,  gens  des  environs. 

Окбльность  ,  sf.  circuit ,  circonférence,  en- 
virons, alentours  ;  городе  es  окольностя- 
ми,  la  ville  avec  ses  alentours. 

Околица  ,  sf.  enceinte,  circuit;  enclos,  pa- 
cage entouré  d'une  haie  près  d'un  village; 
détour,  faux-fuyant;  cage,  les  quatre  murs 
d'une  maison  ;  говорить  околицею,  user 
de  détours  dans  ses  paroles. 

Околичный,  ая,  oe,  adj.  circonvoisin,  situé 
aux  environs  ;  qui  use  de  détours  ,  qui 
fait  un  préambule  avant  d'en  venir  au 
fait  ;  — ныя  MTbcmâ,  les  lieux  circonvoi- 
sins;  — ныл  ріъчи,  des  circonlocutions. 

Околнчно,  adv.  par  circonlocution,  en  usant 
de  détours. 

Околичность  ,  sf.  enceinte  ,  circonférence  , 
tour,  circuit  ;  circuit  de  paroles,  détour, 
préambule  ;  détail  circonstancié,  particula- 
rité; околичность  города,  l'enceinte  d'une 
ville  ;  околичности  діьла,  les  plus  petites 
circonstances  d'une  affaire. 

Околтічнослбвіе  (de  слово,  mot)  ,  sn.  péri- 
phrase, circonlocution,  circuit  de  paroles. 

Околъ  et  Околышъ,  d'un,  околышекъ,  шка, 
sm.  bordure  ,  garniture  d'un  bonnet  de 
fourrure. 
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Околбтокъ  ,  тка  ,  sm.  habitations  voisines, 
villages  voisins,  alentours  ;  vi.  fauxbourg. 

Окбльничій,  чаго,  sm.vi.  dignitaire  de  l'em- 
pire du  second  rang  qui  se  trouvait  .au- 
près de  la  personne  du  tzar. 

0;;6льничес7пй,  ая,  oe,  adj.  de  ce  dignitaire. 

Окольничество,  sn.  dignité  aokolnitchj. 

КОЛОКОЛЪ  (ail.  gïocke,  ar.  djouldjoul  ï, 
pers.  djelddjil  2)  ,  sm.  cloche  ;  звонить 
es  колокола,  sonner  les  cloches  ;  набат, 
ный  колоколе  ,  le  tocsin  ;  водолазный 
колоколе  ,  une  cloche  de  plongeur. 

Колокольчикъ  et  Колокблецъ,  льца,  sm.dim. 
clochette,  sonnette;  колокблецъ  въ  гбр.ггь, 
le  râle  de  la  mort  ;  plur.  колокольчики, 
gouttes,  ornements  d'une  corniche  ;  cam- 
panule, campanelle,  liseron  (plante,  cam- 
panula)  ;  ancolie  ,  gants-de-Notre-Dame 
(plante,  aejuilegia  vulgaris). 

Колокольный,  ая,  oe,  adj.  de  cloche;  —ный 
звоне,  le  son  des  cloches. 

Колокбльнпкъ  et  Колокблъщпкъ  ,  sm.  fon- 
deur de  cloches. 

Колокольня  et  Колокбльница,  dim.  колоко- 
ленка, sf.  clocher,  campanille. 

Колокбленный,  ая,  oe,  adj.  de  clocher. 

Колокольчатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  campanule  , 
campaniforme,  en  forme  de  cloche. 

КОЛОМЕНКА  ,  sf.  espèce  de  grande  barque 
faite  à  Kolomna  sur  la  Moskva. 

КОЛОНІЯ  (Iat.  colonia,  de  colère,  cultiver), 
sf.  colonie  ,  peuplade  transportée  sur  une 
terre  étrangère. 

Колоніяльный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  colonial ,  des 
colonies. 

Колоннстъ,  sm.  colon,  habitant  d'une  colo- 
nie; —нйетка,  sf.  femme  d'un  colon. 
Ko лон йстскі й ,  ая,  oe,  adj.  de  colon. 

КОЛОННА  (lat.  columna)  ,  sf.  colonne  , 
pilier;  colonne,  ligne  de  troupes  resserrée; 
colonne,  masse  cylindrique  d'un  fluide. 

Колонный  et  Колонночный,  ая,  oe,  adj.  de 
colonne. 

Колонновожатый  (de  водить  ,  conduire)  , 
таго  ,  sm.  conducteur  ,  bas-officier  de 
l'état-major  ou  du  génie. 

Колоннада,  sf.  colonnade,  suite  de  colonnes. 

Поколонночно,  adv.  en  colonnes, par  colonnes. 

КОЛОССЪ  (gr.  xoÂocreàç) ,  sm.  colosse,  sta- 
tue ou  figure  gigantesque. 
Колоссальный,  ая,  oe,  adj.  colossal. 
Колоссальность,  sf.  grandeur  colossale. 
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КОЛОТИТЬ  (ar.kath,  tuer,  combattre; 
gr.  коЛалг-нѵ,  battre,  frapper),  IL»,  v.a. 
battre,  frapper,  bier,  chasser,   enfoncer  ; 
—  ся,  v.r.  se  frapper,  se  heurter;  vivoter, 
vivre  avec  peine  ,  tirer  le  diable  par  la 
queue  ;    колотить    гвоздь   въ   c.mfauv  , 
chasser  un  clou  dans  une  muraille  ;  ;ю.ю- 
mûmb  ceciio,  enfoncer  un  pilotis  ;  part.p. 
колоченный. 
Ko.ionéme,  sn.v.  action  de  battre,  de  frapper. 
Колотило,  sn.  battoir,  balte. 
Колотовка  ,  sf.  moulinet ,  instrument  pour 
remuer  un  liquide;  se.  personne  qui  aime 
à  parler,  personne  tracassière. 
Колотою.,  тка,  sm.  un  coup. 
Кблоткій,  ая,  oe,  adj.  raboteux,  où  l'on  est 

cahoté  (des  chemins). 
Колотушка  ,  dim.  колотушечка  ,  sf.  batte  , 
battant,  battoir,  maillet;  hie,  demoiselle; 
cou])  loger  donné  sur  la  tète. 
Колотушечтіый  ,  ал  ,  oe  ,  adj.  de  maillet  ;. 

—  пая  фабрика,  fabrique  à  martinets. 
Колотырь  et  Колотырпнкъ  ,    sm.   — тырка 

et  — тьірнпца,  sf.  personne  chiche. 
Колотырный,  ая,  oe,  adj. pop.  chiche,  avare, 
pince-maille  ;  babillard  ,  bavard  ,  rappor- 
teur; plaisant,  railleur;  tracassier.  brouillon. 
Колотырнпчать  ,  1. 1,  et  Колотырпть,  П.  i, 
v.npop.  vendre  en  détail  ,  faire  le  petit 
commerce  ;   brouiller  ,  semer  la  zizanie  , 
mettre  la  discorde. 
Колотырство,  sn.  tracasserie. 
Вколачивать,  L  t,  вколотить  ,  v.a. 
frapper  ,  cogner  pour  faire  entrer  ou  pour 
enfoncer  ;  — ся,  v.r.  s'enfoncer  ,  entier  ; 
part.p.  вколоченный. 
Вколачпваніе  ,  вколоченіе  ,  sn.v .  action  de 

frapper  pour  enfoncer. 
Выколачивать,  выколотить  ,  v.a. 
faire  sortir  en  cognant;  épousseter;  frap- 
per, battre,  rosser  ;  — ся,  v.r.  sortir  par 
le  moyen  de  coups;  part.p.  выколоченный. 
Выколачиваніе  ,  выколоченіе  ,  Sn.v.  action 

de  faire  sortir  en  cognant. 
Выколотка,  sf.  billot  de  cordonnier  ;  taquoir 

d'imprimeur. 
Доколачивать,    доколотить  ,  v.a. 
enfoncer,  cogner,  chasser  jusqu'à;  part.p. 
доколоченный. 
Доколачиваніе,  sn  v.  action  d'enfoncer. 
Заколачивать,     заколотить ,  v.a. 
commencer  à  frapper,  à  cogner,  à  chasser, 
à  enfoncer;  fermer  avec  des  clous;  rosser 
d  importance  ;  part.p.  заколоченный. 
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Заколачиваніе,  эаколочёніе,  sn.v.  action  de- 

fermer  ou  de  boucher  avec  des  clous. 
Исколачивать,   исколотить  ,   v.  a. 
user  à  force  de  battre  ou  de  cogner  ;  part.p. 
исколоченный. 
Наколачивать,   наколотить  ,    v.  a. 
frapper  plus  qu'il  ne  faut  ;    chasser,  en- 
foncer en  quantité;  chnsser,  battre,  mettre 
des  cercles  à  un  tonneau  ;   part.  p.  на- 
колоченный. 
Наколачнваніе,  sn.v.  action  de  frapper,  de 

chasser,  de  mettre  en  chassant. 
Околачивать,  околотить,  v.a.  frap- 
per tout  autour  pour  détacher  ou  pour 
faire  tomber,  abattre;  — ся,  v.r.  s'habituer 
aux:  coups  ;  part.p.  околоченный. 
Околачиваніе  ,  окодочёніе  ,  sn.v.  action  de- 
frapper  autour  pour  détacher. 
I  Околотень,  тня,  sm.  obstiné  ,  entêté  ,  celui 
sur  qui  les  coups  ne  font  aucun  effet. 
Отколачивать,    отколотить  ,   v.  a. 
achever  de  battre  ou  de  frapper  ;  abattre, 
enfoncer  à  force  de  coups  ;  отколотить 
заколбчеиныя  двери  ,    ouvrir  une  porte 
condamnée;  part  p.  отколоченный. 
Отколачиваніе  ,   отколочоніе  ,  sn.v.  action 
d'enfoncer  ou  d'abattre  à  force  de  coups.. 
Переколачивать,    переколотить  r 
v.a.  chasser  ,  battre  ,    enfoncer  dans  un 
autre  endroit;  briser,  casser  en  quantité; 
part.p.  переколоч  нный. 
Иереколачішаіііе  ,  sn.v.  action  d'enfoncer, 

de  chasser  dans  un  autre  endroit. 
Поколачивать,   поколотить  ,  v.a. 
battre  ,  chasser  à  petits  coups  ;  frapper, 
punir  souvent. 
П  од  к  о  л  л ■  ч  и  в  а  т  ь,.  подколотить,  ѵ.а. 
chasser,  faire  entrer  dessous  à  coups  de 
marteau  ;  part.p.  подколоченный. 
Подколачпваніе ,   sn.v.   action  de  chasser 
dessous. 

Приколачивать,  приколотить,  v.a. 
clouer  à,  affermir,  ajouter  avec  des  clous  ; 
rosser,  battre  d'importance;  part.p.  при- 
колоченный. 
Прико.ііічиваніс,  прпколоченіе,  sn.v.  action 

de  clouer  ou  d'affermir  en  chassant. 
Проколачивать,  проколотить,  v.a. 
faire  passer  à  travers  en  chassant  ou  à  coups 
de  marteau;  part.p.  проколоченный. 
Проколачцваніе  ,  sn.v.  action  de  chasser  à 
travers. 
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Расколачивать,  расколотить,  ѵ.а. 
briser  ,  concasser  ;  rendre  plus  mince  , 
aplatir  à  force  de  battre  ;  mettre  sur 
l'embauchoir  pour  agrandir  ;  — ся,  v.r. 
devenir  plus  mince  à  force  d'être  battu  ; 
расколотить  кирпичъ  ,  concasser  de  la 
brique  ;  сапоги  узки  ,  надобно  ихъ  рас- 
колотить, les  bottes  sont  étroites,  il  faut 
les  agrandir  sur  l'embauchoir  ;  part.  p. 
расколоченный. 

Расколачиваніе  ,  расколоченіе ,  sn.v.  action 
de  briser,  de  concasser  ;  de  rendre  plus 
uni,  d'aplatir;  de  mettre  sur  l'embauchoir. 

Сколачивать,  сколотить  ,  v.a.  f  что 
.  es  чего)  ôter,  abattre,  défaire  à  coups  de 
marteau  ;  (что  съ  чѣмъ)  joindre  une 
chose  à  une  autre  en  l  frappant  ;  —  ся  , 
v.r.  se  défaire;  s'unir,  se  joindre  ;  сколо- 
тить обручи  съ  бочки  ,  ôter  les  cercles 
d'un  tonneau;  сколотиться  съ  деньгами, 
amasser  avec  peine  un  peu  d'argent  ; 
part.p.  сколоченный. 

Сколачиваніе  ,  сколочёніе  ,  sn.v.  action  de 
défaire  ;  d'unir  à  coups  de  marteau- 

Скблотень  ,  тня  ,  sm.  habit  fait  de  vieux 
morceaux. 

Уколачивать,  уколотить,  v.a.  affer- 
mir, consolider  avec  des  clous  ;  rendre 
compacte  ;  aplanir  en  frappant  ;  part.p. 
уколоченный. 

Уколачиваніе ,  sn.v.  action  d'affermir  avec 
des  clous  ;  action  d'ajilanir  en  frappant. 

КОЛПАКЪ  (turc  kalpdk  i)' et  Калпакь  , 
ка  ,  dini.  колпачокъ  ,  чка  ,  sm.  ,  augm. 
колпачйще  ,  sn.  bonnet  pointu  ,  bonnet 
de  nuit  ;  chape,  couverture  d'alembic,  de 
plat ,  etc.  ;  calotte  d'une  montre  ;  cloche 
de  verre;  gobelet  à  eau- de-vie. 

Колпачный,  ая,  oe,  adj.  de  bonnet. 

Колпачникъ  ,  sm.  — ница  ,  sf.  bonnetier  , 
qui  fait  et  vend  des  bonnets. 

КОЛПИКЪ  ,  sm.  et  Колпица ,  sf.  spatule 

(oiseau,  platalea  leucordia). 
Колпичій,  чья,  чье,  adj.  de  spatule. 

КОЛРАБИ  (ail.  kohlrïibe) ,  sn.ind.  navette, 
navet,  chou-rave ,  chou  de  Siam  (plante, 
brassica  napus). 

КОЛТУНЪ  (pol.  koitun)  ,  на ,  sm.  plique 

(maladie  des  cheveux). 
Колтуновый,  ая,  oe,  adj.  de  la  plique. 
— Иолтуноватый,  ая,  oe,  adj.  qui  a  la  plique. 
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КОЛУПАТЬ  (ail.  klauben)  ,1.,,  asp.unipî. 
колупнуть  ,  III.  t,  v.a.  ôter  ,  enlever  par 
morceaux  avec  quelque  chose  de  pointu; 
éplucher,  trier;  part.p.  колупанный. 

Колупаніе,  sn.v.  action  d'éplucher,  de  trier. 

Колупбкъ  ,  ni:â ,  sm.  petit  morceau  enlevé 
avec  une  pointe. 

Выколупывать,  выколупать  et  выколупнуть, 
v.a.  ôter  peu  à  peu  par  petites  parcelles, 
faire  sortir  ou  tirer  avec  un  corps  pointu  ; 
part.p.  выколупанный  et  выколупнутый. 

Доколупывать  ,  доколупать  ,  v.a.  gratter 
jusqu'à  ;  доколупалъ  до  крови ,  je  me 
suis  gratté  jusqu'au  sang. 

Заколупывать,  заколупать  et  зако.іушіуть, 
v.a.  avoir  ou  obtenir  en  grattant. 

Наколупывать  ,  наколупать,  v.a.  emporter 
une  quantité  en  grattant. 

Отколупывать,  отколупать  et  отколупнуть, 
v.a.  tirer  dehors  en  grattant ,  enlever  , 
séparer  par  petits  morceaux  :  part.  p. 
отколупанный  et  отколупнутый. 

Поколупать,  v.a.déf.  ôter,  gratter  un  peu. 

Проколупіть,  v.a.déf.  gratter  profondément, 
ôter,  faire  un  grand  trou  en  grattant. 

Расколупывать,  расколупать,  v.a.  rouvrir 
en   grattant  ;    расколупать   болячку  , 
rouvrir    une    pustule    en  se  grattant 
part.p.  расколупанный. 

Сколупывать  ,  сколупать  et  сколупнуть  , 
v.a.  ôter  en  grattant,  arracher  ;  сколуп- 
нуть струпъ  ce  болячки  ,  arracher  la 
croûte  d'une  pustule  en  se  grattant  j 
part.p.  сколупнутый. 

Уколупывать  ,  уколупнуть  ,  v.a.  ôter ,  sé- 
parer un  peu  en  grattant  ;  part.p.  уко- 
лупнутый. 

КОЛУРІИ  (gr.  xoÀvpoç,  de  xoÀénv,  couper, 
et  «pà ,  queue)  et  Колюръ  ,  sm.  colure , 
grand  cercle  de  la  sphère  ,   t.  de  géogr. 

КОЛЧА   (pers.  kouldj  2,  animal  cagneux), 

se.  un  boiteux. 
Колчить,  II.  z,  v.n.inus.  boiter. 
Kô^i4eHÔrin(de«02(i,  jambe  ),an,oe,adj.  boiteux. 
Колченожка,  sf.  femme  boiteuse. 
Колченбжпть,  II. з,  см.  boiter  d'une  jambe. 
Клосный,  ая,  oe,  adj.vi.  boiteux. 

КОЛЧАДАНЪ  et  Калчеданъ  ,  sm.  pyrite 

(minéral,  pyrites). 
Колчаданный,  ая,  qe,  adj.  pyriteux. 

КОЛЧАНЪ  (tatar.),  sm.  carquois,  trousse, 
éiui  pour  les  flèches  ;  trasi  (plante,  trasi). 


s 
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КОЛііНО  (scr.  djdn-ou  i ,  genou  ,  et 
koul-a  a,  race  ,  tribu  ;  pcrs.  zan-ou  =, 
genou,  gr.  yoV-v ,  lat.  genn,  ail.  kn-ie)  , 
dim.  кол  ечко  et  ко.іьіше,  SW. ,  pft«r.  ко- 
лени ,  ней  ,  le  genou  ;  plur.  колена  , 
•j';iib,  lignée,  race,  peuplade  ;  génération, 
tige,  degré  ;  partie  ou  morceau  de  mu- 
sique ;  plur.  коленья  ,  ьевъ  ,  bourrelet , 
nœud  ,  jointure  des  plantes  ;  chaînon  , 
anneau  d'une  chaîne  ;  стать  пл  колт'ьни, 
se  mettre  à  genoux;  стоять  на  коліъня.і 
cire  à  genoux;  жили  особенно  по  колгь- 
намъ  ,  ils  vivaient  séparément  par  peu- 
plades ;  родственнике  въ  четвёртомв 
колт'ьнп,  ,  parent  au  quatrième  degré  ; 
трость  съ  колѣньями  ,  un  roseau  avec 
des  nœuds. 

Коленный,  ая,  oe,   adj.  du  genou  ;  —пап 

чашка,  la  rotule  du  genou. 
Коленчатый,  ая,  oe,  adj.  noueux,  genou il- 

leux.  articulé,  poplilé  (des  plantes)  ;  fait 

de  plusieurs  anneaux;  —тыя  растенія, 

plantes  genouilleuses  ;  —тая   цѣпбчка  , 

chaîne  à  plusieurs  anneaux. 
Коленопреклонён ie  (de  преклонить,  fléchir), 

su.  la  génuflexion. 
Ко.іенопреклонный,  ая,  oe,  adj.  agenouillé. 
Коленопрсклопно  ,   adv.   en  fléchissant  les 

genoux. 

Безколеннын  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  est  sans 
nœud  (des  plantes). 

Многоколейный,  ая,  oe,  adj.  qui  a  beau- 
coup de  nœuds. 

Нако.іѣнникъ  ,  sm.  genouillère  d'une  cui- 
rasse ou  d'une  botte. 

Нако.іѣпокі.  ,  нка  ,  sm.vi.  ornement  qui  se 
mettait  sur  les  genoux  des  chevaux. 

Надколенный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  au-des- 
sus du  genou. 

Поко  n'.nie ,  sn.  race,  génération,  tige,  li- 
guée, famille,  caste;  произойти  изъ знат- 
ного поколгыпя,  être  issu  d'une  race  illustre. 

Поколенный,  ая,  oe,  adj.  de  race  ,  de  li- 
gnée; —нал  роспись  ,  une  table  ou  un 
arbre  généalogique.  • 

Подколенокъ,  нка,  sm.  le  jarret. 

Подколенный,  ая,  or1,  adj.  du  jarret. 

КОЛЯДА  (pol.  kolçda,  boh.  kokda,  croat. 
koledo,  du  lat.  calendœ  Januarii,  calendes 
de  janvier)  et  Кол  еда  ,  sf.  étrennes  pour 
Noël  ou  le  Nouvel  an  avec  des  chansons. 
(Karamzine  et  d'autres  veulent  que  ce 
mot  désigne  une  divinité  de  la  paix  et 
des  solennités  chez  les  anciens  Slaves.) 

4)5TT3  2) 
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Колядовать,  І.а,  v.n.  aller  chanter  sous  le* 
fenêtres  la  veille  de  Noël  ou  au  Nouvel 
an  pour  souhaiter  les  bonnes  l'êtes  (usage 
qui  s'est  conservé  dans  quelques  parties 
de  la  Russie). 
Ьо.іядованіе  ,  sn.v.  action  d'aller  souhaiter 
les  bonnes  fêtes  en  chantant. 

КОЛЯСКА  (ail.  kalesche,  it.  calesse),  dim. 
колябочка,  sf.  calèche,  chaise;  дорожная 
коляска  ,  une  calèche  de  voyage  ;  діьт- 
ская  колясочка,  une  roulette. 
Колясочный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  calèche. 

КОМАНДА  (it-  comando,  du  lat.  cum,  et 
mandarc,  ordonner),  sf.  commandement, 
ordre  ;  détachement  d'une  armée ,  petite 
troupe,  main  forte  ;  принять  команду  , 
prendre  le  commandement. 
Командовать,  La,  v.a.  (чѣме)  commander, 

avoir  le  commandement,  être  le  chef. 
Командованіе,  sn.v.  commandement,  action 

de  commander. 
Командйръ,  sm.  chef,  commandant  ;  —  дир 
ша,   sf.  femme  du  chef;    полкѵвоіі  ко- 
мандире, chef  d'un  régiment. 
Командіірекіп  ,  ая  ,  oe  ,   adj.  de  chef. 
Командировать,  1.2,  v.a.  envoyer  dans  une 
expédition   ou  dans  un  lieu  pour  affaire 
de  service;  part. p.  командированный. 
Командировка  ,   sf.   action  d'envoyer  dans 

une  expédition. 
Подкомандпый  ,  ая  ,  oe  ,   adj.  subalterne  , 
subordonné,  inférieur. 

Комлндоръ,    sm.  commandeur  ,  celui 
qui  est  pourvu  d'une  couimanderie  ;  vi. 
chef  d'escadre  (5e  cl.). 
Комаидорскій,  ая,  oc,  adj.  de  commandeur. 
Командорство  ,  sn.  commanderie  ,  bénéfice 

affecté  à  un  ordre  militaire. 
Командорственный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  com- 
manderie. 

Команд  іІторъ,   sm.  commanditaire  , 

associé  d'une  commandite. 
Командйторскій,  ая,  oe,  adj.  de  comman- 
ditaire. 

Командптетво  ,  sn.  commandite,  société  de 
commerce. 

К  a  m  e  h  д  Â  h  т  ъ  ,  sm.  commandant  (d'une 

ville  ou  d'une  forteresse). 
Комендантский,  ая,  oe,  adj.  de  commandant. 

КОМЛРЪ  (gr.  KÙi'(,>f  ,:\\\.  hnmmel,  bour- 
don), pâ,  dim.  комарнкь,  augm.  арЙ- 
ijic,  sm.  moucheron,  cousin  (insecte,  culo  ]. 

gqf  5) 
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Комаровъ,  ва,  во,  adj.  pos$.  ind.  et 

Комарій,  рья,  рье,  adj.poss.c.  de  moucheron. 

Комарникъ  ,  sm.  conyse  ,  herbe  aux  mou- 
cherons (plante,  conjsa). 

КОМЕДІЯ  (gr.  KojucpSta,  de  ябщ,  village, 
et  ùcîShv  ,  chanter)  ,  sf.  comédie,  repré- 
sentation dramatique;  événement  comique; 
théâtre  ,  salle  de  spectacle  ;  сыграть  съ 
ктьмъ  коцедію,  рор.)оиет  un  tour  à  qqu'un. 

Комедіантъ,  5m.  comédien,  acteur,  histrion; 
— антка,  sf.  comédienne,  actrice.  ^ 

Комедіантскій,  ая,  oe,  adj.  de  comédien. 

Комедіантски  et  по-комедіантскп  ,  adj.  en 
comédien. 

Компкі  (lat.  comicus),  sm.  auteur  d'une 
comédie  ;  acteur  comique. 

Комйческій,  ая,  oe,  adj.  comique,  plaisant, 
drôle,  ridicule. 

Комически,  adv.  comiquement. 

КОМЕТА  (gr.  тщхщ  de  хо/щ,  -cheve- 
lure), sf.  comète,  astre  chevelu. 

Комётный,  ая,  oe,  adj.  de  comète. 

КОМИТЁТЪ  (augl.  committee,  du  lat.  mm, 
et  mittcre,  envoyer)  ,  sm.  comité  ,  assem- 
blée de   gens  pour  traiter  des  affaires. 

Комитетски^,  ая,  oe,  adj.  du  comité. 

КОММЕНТАРИЙ  (lat.  commentarium,  de 
cum,  et  mens,  esprit)  ,  sm.  commentaire, 
explication  d'un  auteur. 

Комментарный,  ая,  oe,  adj.  de  commentaire; 
■—нал  бумага  ,  papier  ordinaire ,  papier 
de  moyenne  qualité. 

Комментаторъ,  sm.  commentateur  ,  auteur 
d'un  commentaire. 

КОММЕРЦІЯ  (lat.  commercium ,  de  cum, 
et  merx  ,  marchandise)  ,  sf.  commerce  , 
négoce,  trafic;  Коммёрцъ  Коллёгія  ,  le 
collège  de  commerce. 

Коммерческий,  ая,  oe,  adj.  commercial  , 
de  commerce. 

КОММЙССІЯ  (lat.  commissio  ,  de  cum,  et 
mittere,  envoyer),  sf.  commission,  assem- 
blée chargée  spécialement  d'une  chose  ; 
commission,  chose  commise. 

Коммиссіонный  et  Коммйсскій,  ая,  oe,  adj. 
de  commission  ;  —нал  торговля,  le  com- 
merce par  commissions. 

Коммиссіонёръ,  sm.  commissionnaire,  char- 
gé d'affaires  de  commerce. 

Коммпссіонерскій,  ая,  oe,  adj.  de  commis- 
sionnaire. 

Коммйссіонерство  ,  sn.  charge  de  commis- 
sionnaire. 
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Коммисс&ръ,  sm.  commissaire  ,  cais- 
sier d'un  régimeut;  officier  commis  à  l'ex- 
ercice d'une  fonction  ;  Генералъ-Кригсъ 
lio.u.uuccdps  ,  commissaire  général  de 
l'armée. 

Коммпссарскій,  ая,  oe,  adj.  de  commissaire. 

KoMMiiccâpcTBo,  sn.  commissariat ,  fonction 
de  commissaire. 

Коммиссаріатъ  ,  et  Кригсъ-Коммиссаріатъ 
(de  l'ail,  krieg,  guerre),  sm.  commissariat, 
bureau  chargé  des  approvisionnements 
de  l'armée. 

Коммиссаріатскій,  ая,  oe,  adj.  du  com- 
missariat. 

КОММУНИКАЦИЯ  (lat.  communicatio,  de 
cum,  et  unus ,  un)  ,  sf.  communication 
(d'une  armée  avec  une  autre),  t.  milit. 

Коммуникационный,  ая,  oe  ,  adj.  de  com- 
munication ;  —нал  лшил  ,  une  ligne  de 
communication. 

КОМНАТА  (anc.  ail.  hemnate  ,  basse  lat. 
caminata)  ,  dim.  комнатка,  sf.  chambre. 

Комнатный,  ая,  oe,  adj.  de  co&mbre. 

КОМОДЪ  (fr.,  du  lat.  commodus  ,  com- 
mode, aisé)  ,  dim.  комодецъ  ,  дца  ,  sm. 
une  commode,  un  meuble  pour  le  linge. 

Комодный,  ая,  oe,  adj.  de  la  commode. 

КОМПАШЯ  (fr. ,  du  lat.  cum,  et  panis , 
pain),  sf.  compagnie,  association,  société 
de  commerce. 

Компанёйскій,  ая,  oe,   adj.  de  compagnie. 

Компанейцшкъ,  sm.  associé,  membre  d'une 
compagnie  de  commerce  ;  fermier  des 
eaux-de-vie. 

Компанёйщпцкій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'associé  , 
de  fermier. 

Компаньсшъ  ,  sm.  compagnon  ,  camarade  , 
confrère;  —ьонка,  sf.  dame  ou  demoiselle 
de  compagnie. 

КОМПАСЪ  (ail.  compass,  du  lat.  cum,  et 
passus ,  pas) ,  sm.  boussole  ,  compas  de 
route,  compas  de  mer. 

Компасный,  ая,  oe,  adj.  de  la  boussole. 

КОМПИЛЯЦІЯ  (lat.  compilatio  ,  de  cum, 
et  pilare,  piller),  sf.  compilation,  plagiat, 
recueil  de  morceaux  épars  d'autres  livres 
et  réunis  en  corps  d'ouvrage. 

Компилаторъ,  sm.  compilateur,  plagiaire. 

Компилировать  ,  La,  v.a.  compiler,  faire 
une  compilation. 

КОМПЛЁКТЪ  (fr.,  du  lat.  compheti,  em- 
brasser) ,  sm.  complet ,  nombre  complet 
(d'un  régiment),  t.  milit. 
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Комплёктнып,  ая,  oe,  adj.  complet,  qui  est 
au  nombre  complet. 

Комплектовать,  1. 2  .укомплектовать,  t>.  a.  com- 
pléter ,  porter  au  complet  (un  régiment). 

Закомплектный  et  Сверхкомплёктный,  ая, 
oe,  adj.  surnuméraire. 

КОМП.ІИМЕНТЪ  (it.  complimente),  sm. 
compliment,  parole  obligeante. 

Комп.шментсръ,  sm.  complimenteur,  faiseur 
de  compliments. 

Комплгшснтовать  ,  La,  v.n.  féliciter,  com- 
plimenter, faire  un  compliment. 

КОМПОЗЙЦІЯ  (lat.  composition  de  cum , 
et  ponere,  poser),  sf.  composition,  prépa- 
ration pour  imiter  un  métal  ;  composi- 
tion, art  cTunir  les  parties  de  la  musique 
selon  les  règles  ;  arrangement  des  par- 
ties d'un  tableau. 

Композиторъ  et  Компонисть,  sm.  composi- 
teur, celui  qui  compose  en  musique. 

КОМПОТЪ  (it.  composta)  ,  sm.  compote  , 
fruits  cui^  avec  du  sucre. 

КОМПРЕССЪ  (fr. ,  du  lat.  cum  ,  et  pre- 
mere,  presser)  ,  sm.  compresse  ,  linge  en 
double  sur  une  plaie. 

КОМ  Ь  ,  plia:  комья,  ьевъ,  dim.  комбкъ, 
мка  ,  et  комочекъ  ,  чка,  sm.  toute  chose 
pressée  en  forme  de  boule  ;  комъ  снѣгу  , 
une  pelote  de  neige  ;  кимомъ  ,  adv .  en 
forme  de  boule  ;  y  тебя  всё  лежишь 
комъкомомъ,  tout  est  pêle-mêle  chez  toi. 

Комель,  мля,  dim.  комликъ,  sm.,  augm.  ко- 
млйще,  sn.  gros  bout  d'une  poutre  ;  ex- 
trémité des  verges  liées  en  faisceau  ;  cau- 
dex  ,  tige  caudiciforme  ,  t.  de  botan.  ;  un 
manche  à  balai  ;  dim.  комелёкъ  ,  лька  , 
sm.  cheminée;  связать  волосы  кбмле.ив, 
lier  les  cheveux  en  toupet. 

Комолый  ,  ая,  oe,  adj.  sans  cornes  (se  dit 
des  animaux  qui  n'ont  qu'un  bout  de  corne). 

Комкать,  I.i,  пскомкать  et  скомкать,  v.n. 
pop.  chiffonner,  jeter  pêle-mêle. 

Комшйть,  II.  3  ,  прнкомшйть  ,  v.a.pop. 
battre,  rosser. 

Вкомкать,  v.a.déf.  faire  entrer  par  force, 
emballer  négligemment. 

Закомлеиатый,  ая,  oe,  adj.  plus  gros  à  uu 
bout  qu'à  l'autre  (se  dit  des  poutres). 

Окомелокъ,  лка,  sm.  balai  dont  le  bout  des 
verges  est  usé. 

КОМЯГА  (pol.  komiçga)  ,  sf.vi.  sorte  de 
nacelle  faite  d'un  seul  arbre. 


КОИ 

КОНВОЙ  (it.  convojo,  du  lat.  cum,  et  via, 

chemin),  sm.  convoi,  cortège,  escorte. 
Конпойный,  ая,  oe,  adj.  de  convoi,  d'escorte. 
Конвоевать  et  Конвоировать,  I.s,  v.a.  con- 
voyer, escorter. 

КОНВУЛЬСІЯ  (lat.  convul  Mo ,  de  cum,  et 
velkre,  arracher),  sf.  convulsion,  contrac- 
tion avec  secousse  des  muscles. 
КОНГРЕСЪ  (lat.  congressus  ,  de  cum  , 
et  gradi,  marcher)  ,  sm.  congrès  ,  assem- 
blée d'ambassadeurs  et  de  ministres. 
КОНДАКЪ  (gr.  mod.  xovtdxiov.  de  xovt&ç, 
court)  ,  5m.  petite  hymne  en  l'honneur 
d'un  Saint. 

КОНДЙТОРЪ  (lat.  conditor ,  de  condire , 
confire)    et   Кандйторъ,   sm.  confiseur, 
confiturier. 
Кондйторскій,  ая,  oe,  adj.  de  confiseur. 
Кондйторская,  кой,  sf.  boutique  de  confiseur. 
Кондйторетво  ,  sn.  confiserie  ,  art  du  con- 
fiseur. 

КОНДІІЦІЯ  (lat.  conditio  ,   de  condere , 
déterminer),  sf.  condition,  clause,  article. 
К.ОНДУКТОРЪ   (lat .  conduclor  ,  de  cum, 
et  duccre,  mener) ,  sm.  conducteur,  sous- 
officier  du  génie  ;  aide-pilote,  t.  de  таг. 
Кондукторе кій,  ая,  oe,  adj.  de  conducteur. 
Кондукюръ  ,   sm.  conducteur  ,   corps  qui 

transmet  l'électricité,  t.  de  phys. 
КОіІДЫРЬ  ,  dim..  кондырёкъ  ,  рькіі,  sm. 
revers  de  manches  aux  caftanes  russes. 

КОІІКЛАВЪ  (it.  conclave,  du  lat.  cum,  et 
clavis,  clef)  ,  sm.  conclave  ,  assemblée  de 
cardinaux  pour  élire  un  pape  et  lieu  où, 
elle  se  tient. 
Конклавйстъ,  sm.  conclaviste,  celui  qui  suit 

un  cardinal  au  conclave.. 
КОНКУРСЪ  (lat.  concursus  ,   de  cum,  et 
currere,  courir)  ,  sm.  concours,  assemblée 
de  créanciers. 
Конкурсный,  ая,  oe,  adj.  de  concours. 
КОНОБЪ,  sm.  si.  bassin  à  laver,  pot,  lave- 
main. 

КОНОВАТЪ  ,  sm.  étofle  de  soie  tabisée. 
Коноватный,  ая,  oe,  adj.  de  cette  étoffe. 
Коноватка,  sf.  un  voile  de  cette  étoffe. 

КОНОПЕЛЬ  (ar.  htnnab  «,  pers.  kéncvi, 
hébr.  kanabousi,  gr.  xdvvaji-i>çt  lat.  сап- 
nab-is),  пля,  sm.  et  Конопля  ,  dim.  ко- 
нопёлька  ,  plus  usité  au  plur.  конопли  , 
плёй,  sf.  chanvre  (plante,  cannabis  saliva); 


кои 

яонопля  Турецкая  ,  ricin  r  palme  de 
Christ  (plante,  ricinus  commuais). 

Конопляный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  chanvre  ; 
— ное  сгьмя  ,  le  chenevis  ,  la  graine  du 
chanvre  ;  —ное  масло,  huile  de  chenevis. 

Конопляникъ,  sm.  chenevière,  champ  semé 
de  chenevis. 

Коноплянка  ,  sj.  petite  linotte  de  vignes 
(oiseau,  fringilla  Unaria). 

Конопельникъ  ,  sm.  eupatoire  femelle  ou 
bâtarde  (plante,  eupatorium  cantwhinum). 

Конопатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  lentilleux,  semé 
de  taches  de  rousseur. 

КОНОПАТЬ  ,  sf.  étoupe,  filasse  de  chanvre 
ou  de  lin  pour  calfeutrer,  calfat. 

Коиопатный,  ая,  oe,  adj.  de  calfat. 

Конопатить,  II. s,  v.a.  calfater,  cal- 
feutrer ,  garnir  d'étoupes  ;  part.p.  коно- 
паченный. 

Коношіченіе,  sn.v.  calfatage,  calfeutrage. 

Конопатка,  sf.  calfat,  marteau  pour  calfater. 

Конопатчикъ,  sm.  «alfateur,  calfat. 

Выконопачивать  ,  I.i,  выконопатить,  v.a. 
calfeutrer  partout;  part.p.  выконопаченный. 

Выконопачиваніе,  выконопаченіе,  sn.v.  ac- 
tion de  calfater  partout. 

Доконопачивать,  доконопатить,  v.a.  calfater 
jusqu'au  bout  ;   part.p.  докоиопаченный. 

Доконопачиваніе,  доконопаченіе,  sn.v.  ac- 
tion de  calfater  entièrement. 

Закоиопачивать  ,  законопатить ,  v.a.  étou- 
per  ,  fermer  avec  de  l'étoupe  ,  calfater  ; 
part.p.  законопаченный. 

Законопачиваніе  ,  законопачёніе  ,  sn.v.  ac- 
tion d'étouper,  de  calfater. 

Оконопачивать  ,  оконопатить  ,  v.a.  calfeu- 
trer partout,  calfater  tout  autour;  part.p. 
•окоиѳпаченвый. 

Переконопатить  ,  v.a.  déf.  calfater  une  se- 
conde fois;  calfeutrer  dans  tous  lesendroits. 

Поконопатить  ,  v.a. déf .  calfeutrer  un  peu, 
calfater  légèrement. 

Проконопатить,  v.a. déf.  mettre  un  -certain 
temps  à  calfeutrer  ;  garnir  d'étoupes. 

'Расконопачивать  ,  расконопатить ,  v.a.  en- 
lever le  calfatage,  ôter  le  calfat  ;  part.p- 
расконопаченный. 

Расконопачпваніе  ,  расконопаченіе ,  sn.v. 
action  d'enlever  le  calfat. 

Уконопачивать,  уконопатить,  v.a.  calfeutrer, 
calfater  comme  il  faut  ;  part.  p.  уконо  • 
паченный. 

Уконоиачиваніе,  уконопаченіе,  sn.v.  action 
de  calfater  comme  il  faut. 
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KOHOCAMÉTITb  (fr. ,  dulat.  cognosecre, 
connaître) ,  sm.  connaissement,  déclaration 
de  la  charge  d'un  navire,  t.  de  comm. 

КОНСЕРВАТОРІЯ  (il.  conservatorio  ,  du 
lat.  сите,  et  servare,  garder) ,  sf.  conser- 
vatoire ,  institut  de  musique ,  d'arts  et 
de  métiers. 

КОНСИСТОРІЯ  (lat.  consistorium,  de  cum, 
et  sistere,  se  tenir),  sf.  consistoire,  assem- 
blée des  pasteurs  protestants. 

Консисторіяльный  et  Консисторскій,  ая,  oe, 
adj.  consistorial ,  de  consistoire;  —нос 
засѣданіс,  séance  consistoriale. 

КОІІСКРЙПТЪ  (lat.  conscriptus,  de  cum, 
et  scribere,  écrire)  ,  sm.  conscrit,  soumis 
par  son  âge  à  la  censcription. 

Конскрйпція  ,  sf.  conscription,  enrôlement, 
voulu  par  la  loi. 

КОНСТАПЕЛЬ  (ail.  constabler)  et  Канон- 
стапель  ,  sm.  maître  canonnier  ,  officier 
qui  a  sous  sa  surveillance  toute  l'artillerie 
d'un  vaisseau,  t.  de  таг. 

Констапельскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  maître 
canonnier. 

Констапельская,  кой,  s/,  sainte-barbe,  chambre 
des  canonniers,  gardiennerie. 

КОНСТИТУЦИЯ  (lat.  constitutio,  de  cum, 
et  statuera  ,  décréter)  ,  sf.  constitution  , 
tempérament  ,  complexion  du  corps  hu- 
main ;  constitution  ,  lois  et  ordonnances 
d'un  état. 

Конституционный,  ая,  oe,  adj.  de  la  cons- 
titution. 

КОНСТРУКЦИЯ  (lat.  construetîo,  de  cum, 
et  struere,  bâtir) ,  sf.  construction,  dispo- 
sition des  mots  de  la  phrase,  t.  de  gramm.  ; 
construction  ,  art  de  construire  les  vais- 
seaux, t.  de  таг. 

КОНСУЛЪ  (lat.  consul,  de  considère,  déli- 
bérer), sm.  consul,  chargé  d'affaires  com- 
merciales ;  consul  ,  magistrat  de  la  répu- 
blique romaine  et  de  la  république  française. 

Кбнсульскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  consulaire,  de 
consul. 

Консульство,  sn.  consulat,  office  de  consul. 

Консультация  (lat.  consultatio  )  ,  sf. 
consultation  ,  avis  d'un  ou  de  plusieurs 
médecins  eur  l'état  d'un  malade. 

КОНТОРА  (holl.  kantoor,  de  l'it.  conto  , 
compte)  et  Кантора,  sf.  comptoir,  comité 
qui  a  sous  son  administration  les  bâtisses 
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de  la  couronne  et  autres  objets;  comptoir, 
bureau,  chambre  d'un  négociant. 

Конторка,  sf.dim.  bureau  de  comptoir. 

Контбрскій,  ая,  oe,  adj.  de  comptoir. 

Коиторщикъ  ,  sm.  comptoriste  ,  commis  de 
comptoir. 

КОНТРАБАНДА  (it.  contrabbando  ,  de 
contra  il  bando  ,  contre  la  défense)  ,  sf 
contrebande  ,  commerce  de  marchandises 
prohibées. 

Контрабандный,  ая,  oe,  adj.  de  contrebande. 
Контраоандііръ  et  Контрабандіістъ,  sm.  un 

contrebandier. 
КОНТРАКТЪ  (lat.  contractus,  de  cum,  et 

trahere,  tirer),  sm.  contrat,  marché,  accord. 
Контрактный,  ая,  oe,  adj.  de  contrat. 

КОНТРАФАКЩЯ  (it.  contraffazione ,  du 
lat.  contra  ,  contre,  et  facere,  faire)  ,  sf. 
contrefaçon,  fraude  en  imprimant  un  livre 
au  préjudice  de  celui  qui  seul  en  a  la 
propriété. 

КОНТРИБУЦІЯ  (lat.  contribulio,  de  cum, 
et  tribuere,  donner),  sf.  contribution,  taxe 
de  déniées  imposée  par  l'ennemi  lors 
d'une  invasion. 

Контриоуцюиный,ая,ое,а<//^е  contribution. 

КОНТРОЛЬ  (franc.),  sm.  contrôle,  registre 

de  vérification. 
Контрольный,  ая,  oe,  adj.  de  contrôle. 
Контролеръ  ,  si»,  contrôleur  ,  préposé  au 

contrôle. 

Коитролёрскій,  ая,  oe,  adj.  de  contrôleur. 

Контролировать  ,  1.2,  v.a.  contrôler  ,  in- 
scrire au  contrôle. 

КОНТУЗІЯ  (lat.  contusio,  de  cum,  et  tun- 
dcre,  frapper),  sf.  contusion,  meurtrissure. 

Контузить,  H. 4  ,  оконтузить  ,  v.a.  contu- 
sionner ,  faire  une  contusion  ;  — ся,  v.r. 
recevoir  une  contusion  ;  part.  p.  конту- 
женный et  оконтуженный. 

кбнУСЪ  (lat.  conus  ,  du  gr.  xôvoç) ,  sm. 
cône  ,  solide  dont  la  base  est  un  cercle 
et  qui  se  termine  en  pointe,  t.  de  géom. 

Конусный,  ая,  oe,  adj.  de  cône. 

Коническій,  ая,  oe,  adj.  conique. 

Коноіідъ  (du  gr.  tïSoç,  figure),  sm.  conoïde, 
solide  en  cône  imparfait. 

Конондальный,  ая,  oe,  adj.  conoïde. 

КОПФЕДЕРАЦ1Я  (lat.  conjœderatio  ,  de 
cum,  et  fœdus ,  traité),  sf.  confédération, 
alliance,  ligue. 
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КонФедератъ,  sm.  confédéré,  allié  par  con- 
fédération. 

КОНФЕКТЫ  (it.  confetti,  du  lat.  cum,  et 
facere,  faire)  et  Конфеты,  товъ,  sm.plur. 
confitures,  fruits  confits. 

Коно^тный,  ая,  oe,  adj.  de  confitures. 

KoH'i>éivT4iiKb  et  КоііФетчикъ ,  sm.  confitu- 
rier, confiseur  ;  — чица,  sf.  coufiturière. 

КонФекція  (lat.  confeclio)  ,  sf.  confection  , 
composition  de  drogues. 

КОНФЕРЕНЩЯ  (lat.  conjerentia,  de  cum, 
et  j erre,  porter),  sf.  conférence,  entretien 
sur  une  affaire  importante  et  lieu  oit 
elle  se  tient  ;  Коифсрсниъ-зсіла  ,  la  salle 
des  conférences;  Конферсицъ-Сскрспшрь, 
le  secrétaire  des  conférences. 

Ko^i>epéHiiei<m,  ая,  oe,  adj.  de  conférence. 

КОНФИРМОВАТЬ  (lat.  confirmare  ,  de 
cum,  et  firmus  ,  ferme) ,  I.s,  v.a.  confir- 
mer, ratifier  ;  part.p.  конфирмованный. 

КонФирмаиія  ,  sf.  confirmation,  ratification. 

КОНФИСКОВАТЬ  (lat.  conftscare,  de  cum, 
et  fiscus  ,  le  fisc)  ,  I.»  ,  v.a.  confisquer, 
adjuger  au  fisc  par  condamnation  ;  part.p. 
конфискованный. 

Конфискация,  sf.  confiscation. 

КонФііскаці0нный,ая,ое,лс?/.  de  confiscation. 

КОНХИЛЮЛОПЯ  (du  gr.  туХѵЛюг  de 
x6y%?j  ,  coquillage  ,  et  Àôyoç,  traité)  ,  sf. 
conchyliologie  ,  partie  de  l'histoire  natu- 
relle qui  traite  des  coquillages. 

Конхііліологнческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  coneby- 
liologique,  de  la  conchyliologie. 

Конхиліологнстъ,  sm.  conciiyliologiste. 

КОІЩЕПТЪ  (lat.  conccplum  ,  de  cum,  el 
capere,  prendre),  sm.  concept,  idée,  simple 
vue  de  l'esprit  ;  brouillon,  minute. 

КОНЦЕРТЪ  (it.  concerto ,  du  lat.  concen- 
tus,  de  cum,  et  canere,  chanter),  sm.  con- 
cert, réunion  de  musiciens  qui  jouent  di- 
vers morceaux  de  musique. 

Концертный,  ая,  oe,  adj.  de  concert. 

КОНЧАРЪ  (pers.  khandjer  i)  ,  pâ,  sm.vi. 
glaive  ou  poignard  à  lame  effilée. 

KOH'h  (pers.  kèn-dr  a,  bord,  extrémité; 
turc  sone  3  fin  ;  hébr.  hhoun  1,  terme), 
dim.  конбкъ  ,  нка  ,  sm.  osselets  rangés 
en  file  pour  jouer  ,  endroit  où  l'on  joue 
à  ce  jeu  et  où  l'on  dépose  l'enjeu  ;  vi. 
commencement  ,  principe  ;  ordre  ,  raag , 
rangée,  file;  borne,  limite,  frontière. 

5)  J*°  4) 


кон 

Коновнбй,  ая,  бе,  ad],  principal,  qui  est  à 
la  tête  ;  —ной  разбойнике  ,  le  chef  des 
brigands. 

Коновбдъ  (de  водить  ,  conduire)  et  Коно- 
вбдецъ,  дца,  sm.  auteur,  moteur,  cause; 
chef,  commandant. 
Конать,  ï.i,  доконать,  v.a.  pop.  réduire  à 

l'extrémité,  mettre  aux  abois. 
Докбнно,  adv.vi.  sans  faute,  absolument. 
Досконально,  adv.  à  fond,  entièrement. 
Искони,  adv .  de  temps  immémorial,  depuis 

les  temps  les  plus  reculés. 
Исконный  ,  ая  ,  oe  ,  ad],  très-ancien  ,  qui 

existe  de  temps  immémorial. 
Поконъ,  sm.pop-  coutume,  usage,  habitude; 

изъ  поконъ  ,  adv.  depuis  très-longtemps. 
ЕОНЕЩТЬ,  нца,  dim.  кбнчикъ,  sm-  bout, 
extrémité,  pointe  ;  fin,  issue  ;  but,  cause, 
raison  ,  intention  ,  motif  ;  coupon  d'une 
pièce  d'étoffe;  ligneul,  fil  de  cordonnier; 
section  ,  arrondissement ,  quartier  d'une 
ville  ;  конёцв  y  шпаги  ,  la  pointe  d'une 
épée  ;  привёсть  дѣло  къ  концу  ,  mener 
une  affaire  à  sa  fin  ;  достигнуть  желае- 
маго  конца  ,  atteindre  le  but   désiré  ; 
концы  хоронить  ,  cacher  ses  intentions  ; 
разорить  кого  ее  конёце,  ruiner  qqu'un 
de  fond  en  comble;  до  конца,  jusqu'à  la 
fin,  entièrement,  totalement. 
Конёчный,   ая,  oe,   ad],  final  ,   de  la  fin  , 
dernier  ;  entier,  total  ;  —ный  слоге,  syl- 
labe finale  ;  — нал  гибель  ,  ruine  totale. 
KoHé4HO,  adv.  certainement,  certes,  assuré- 
ment, en  vérité,  absolument. 
Конёчность  ,  sf.  extrémité,  bout  d'une  chose. 
Концевой,  ая,  oe,  adj.  vendu  par  coupons 

(se  dit  des  étoffes). 
Концбвой,  aro,  sm.  celui  qui  accompagne 

les  barques  d'un  endroit  à  un  autre. 
Концевбдъ  (de  водить ,  conduire)  ,  sm.  ba- 
vard ,  babillard  ;  —водка  ,   sf.  bavarde. 
Кбнче,  adv. pop.  sans  faute,  absolument. 
Безконёчный,  ая,  oe,  adj.  qui  n'a  point  de 
fin,  infini ,  immense  ;  —  нов  милосёрдіе, 
clémence  infinie  ;  —нал  работа,  travail 
immense,  ouvrage  de  Pénélope  ;  —ныл 
малости,  les  infiniment  petits,  t. de  géom. 
Безконёчно,  adv.  sans  fin,  à  l'infini,  infini- 
ment, immensément. 
Безконёчность,  sf.  infinité,  éternité,  immen- 
sité, étendue  infinie. 
Бсеконечный,  ая,  oe,  adj.  entier,  total. 
Всеконечно  ,  adv.  eu  toute  vérité  ,  certes  , 
assurément. 
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Наконец/ъ,  adv.  enfin,  à  la  fin. 
Наконёчникъ,  dim.  наконёчничекъ,  чка,  sm. 

bouterolle,  garniture  du  bout  d'un  fourreau. 
Одноконёчный,  Двуконёчный ,  Четверокэ- 
нёчный,  Осыииконёчный,  ая,  oe,  adj.  qui 
a  une,  deux,  quatre  ou  huit  pointes;  осьми- 
конёчный  кресте ,  croix  à  huit  pointes. 
Оконёчность,  sf.  bout,  extrémité. 
КОНЧАТЬ,  I.i,  asp.parf.  кончить,  И. s, 
asp.mult.  канчивать ,  v.a.  finir,  achever, 
terminer;  — ся,  v.r.  se  finir,  se  terminer, 
tirer  à  sa  fin  ;   asp.parf.  скончаться,  dé- 
céder ,   mourir  ;   кончать  дни  свой  вь 
покаяніи ,  finir  ses  jours  dans  la  péni- 
tence ;  кончились  праздники ,  les  fêtes 
sont  terminées  ;   онъ  кончается  ,  il  se 
meurt  ;  part. p.  конченный. 
Кончаніе,  sn.v.  achèvement. 
Кончина, sf. fin,  mort,  trépas, décès;  terme  fixé. 
Доканчивать,  і.і,  докончать  et  до- 
кончить ,  v.a.  mener  à  la  fin  ,  achever , 
finir,  terminer  ;  signer ,  affirmer  en  don- 
nant sa  signature  ;  — ся,  v.r.  être  achevé, 
terminé;  s'achever,  se  terminer;  зачаль, 
но  не  докончале  ,  j'ai  commencé  ,  mais 
je  n'ai  pas  achevé  ;  part. p.  йокбнчанный. 
Доканчиваніе,  докончаніе,  sn.v.  action  d'a- 
chever, de  terminer. 
Докончальный,  ая,  oe,  adj.vi.  ;  — нал  гра- 

мата,  un  traité  de  paix  définitif. 
О  канчивать,  окончать  et  окончить  , 
v.a.  conduire  à  sa  fin,  achever,  terminer 
entièrement,  conclure  ;    — ся,  v.r.  tirer  à 
sa  fin,  se  terminer,  s,'achever  ;  окончить 
сочинёніе,  terminer  un  ouvrage  ;  оканчи- 
вать дни  свой ,  finir  ses  jours,  terminer 
sa  carrière  ;  оканчивается  годе ,  l'année 
tire  à  sa  fin  ;  part. p.  окбнчанный. 
Оканчиваніе  ,  окончание  ,  sn.v.  action  d'a- 
chever, de  terminer  ;  clôture. 
Окончательный ,  ая,  oe  ,  adj.  final ,  défini- 
tif ;  —ный  слоге  ,  syllabe  finale  ;  — ный 
приговоре,  sentence  définitive. 
Неокончательный  ,   ая  ,  oe  ,  adj.  indéfini  ; 
—ное  иаклонёніе,  mode  infinitif,  t.  de 
gramm. 

С  'к  о  н  ч  a  в  Â  т  ъ  ,   скончать  ,   v.a.  finir  , 
achever,  terminer;  — ся,  v.r.  être  achevé, 
terminé  ;  s'accomplir  ;  trépasser,  décéder 
Скончаніе ,  sn.v.  achèvement,  fin. 
ЗАКОНЪ,  sm.  loi,  droit  écrit,  ordonnance 
règle,  précepte  ;  foi,  religion  ;  учредить 
законе  ,  établir,  instituer  une  loi  ;  уни- 
чтожить законе,  abroger  une  loi  ;  ec- 
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тёственнъіе  законы,  les  lois  naturelles  ; 
подбирать  законы  ,  faire  des  chicanes  , 
embrouiller  un  procès  ;  собранье  зако- 
новъ,  un  code  de  lois. 

Законный,  ая,  oe,  adj.  de  la  loi,  conforme 
à  la  loi,  légal  ;  légitime,  juridique,  fondé 
sur  les  lois  ;  —  ные  обряды  ,  cérémonies 
légales  ;  —ныл  дгьти ,  enfants  légitimes. 

Законшікъ  ,  sm.  légiste  ,  homme  de  loi  ; 
— ница,  sf.  sujet  à  la  loi. 

Законно  ,  adv.  légalement  ,  légitimement , 
selon  la  loi,  juridiquement. 

Законность,  sf.  légalité,  légitimité. 

Законоблюстіітель  (de  блюсти  ,  observer) , 
sm.  gardien  des  lois. 

Законоблюстйтельство,  sn.  soin  pour  l'exé- 
cution des  lois. 

Законов-вдѣніе  (de  віьдать  ,  savoir)  -et  3a- 
коновѣдство  ,   sn.  jurisprudence  ,  droit. 

Закон овѣдецъ,  дпа,  sm.  jurisconsulte. 

Законовідственный,  ая,  oe,  adj.  connaissant 
les  lois. 

Законодавецъ  (de  дать,  donner)  ,  вца  ,  et 
Законодатель,  sm.  législateur  ;  —вица  et 
— тельница,  sf.  législatrice. 

Законодательств,  ая,  oe,  adj.  de  législateur. 

Законодательный,  ая,  oe,  adj.  législatif  ; 
—нал  власть,  le  pouvoir  législatif. 

Законодательство,  sn.  législation. 

Законодательствовать,  Lî,  v.n.  donner  des 
lois,  dicter  des  lois. 

Законоискусникъ  (de  искусный ,  expert)  , 
sm.  juriste,  jurisconsulte. 

Законоискусство,  sn.  jurisprudence. 

Законополагать  (de  полагать,  poser),  1. 1, 
законоположйть,  II. s,  v.a.sl.  donner  une 
loi,  décréter,  ordonner. 

Законоположникъ  et  Законоположйтель  , 
sm.  législateur. 

Законопреступный  (de  преступать  ,  en- 
freindre) ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  enfreint  les 
lois,  déliquant,  pécheur,  criminel. 

Заионопреступникъ,  sm.  —  ница,  sf.  trans- 
gresseur  de  la  loi. 

Законорождённый  (de  родиться  ,  naître) , 
ая,  oe,  adj.  légitime  (des  enfants). 

Беззаконіе,  sn.  impiété,  irréligion,  iniquité. 

Беззаконный,  ая,  oe,  adj.  pécheor,  impie, 
irréligieux  ;  illégal  ,  injuste  ,  illégitime  ; 
— «Mit  cyds,  jugement  injuste. 

Беззакбнникъ  ,  sm.  pécheur  ,  scélérat  ,  cri- 
minel; —ница,  sf.  pécheresse. 

Беззаконно  ,  adv.  contre  la  loi ,  sans  loi  ; 
injustement,  illégalement,  arbitrairement. 


КОПЬ 

Беззаконничать,  I.i,  v.n.  agir  contre  la  loi, 
transgresser  les  lois,  agir  arbitrairement- 

Беззаконство,  sn.  impiété,  irréligion. 

Беззакбнствовать,  I.s,  v.n.  vivre  dans  l'im- 
piété, vivre  dans  l'irréligion. 

Второзакбніе,  sn.  deutéronome,  5e  livre  du 
pentateuque  de  Moïse. 

Незаконный,  ая,  oe,  adj.  illégal  ,  injuste  ; 
illégitime,  naturel;  —пыіі  приговори,  sen- 
tence injuste  ;  —  ный  сыпъ,  fils  naturel. 

Незаконно  ,  adv.  illégalement ,  illégitime- 
ment, injustement. 

Незаконность,  sf.  illégitimité  ,  illégalité. 

Подзаконный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  soumis 
à  la  loi,  qui  vit  sous  la  loi. 

Противузаконный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  contraire 
aux  lois. 

Самозакбнный,  ая,  oe,  adj.  autonome  ,  qui 
se  gouverne  par  ses  propres  lois. 

Узаконять  ,  I.s,  узаконить,  II. t  ,  v.a.  or- 
donner, décréter,  statuer,  promulguer; 
légitimer,  rendre  légitime  ;  узаконить 
кого  наслѣдникомъ,  instituer  qqu'un  son 
héritier  légitime  ;  part. p.  узаконенный. 

Узаконеніе  ,  sn.v.  promulgation  d'une  loi  ; 
ordonnance,  statut,  institution. 

КОНЬ  (pers.  khing  t  cheval  blanc  ;  turc 
djagh.  kondn  г,  cheval  de  trots  ans),  ня, 
dim.  конёкъ ,  нька  ,  sm.  cheval  ,  cour- 
sier ;  chevalier  ,  cavalier  ,  cheval  (au  jeu 
des  échecs)  ;  pinacle  ,  poutre  supérieure 
du  toit  ;  ретивые  кони  ,  coursiers  fou- 
gueux ;  конь  морской,  le  lion  marin  (am- 
phibie, p/ioca  jubata). 

Коневій,  вья,  вье,  et  Кбнскій,  ая,  oe,  adj. 
de  cheval  ;  —вій  хвостъ,  queue  de  che- 
val ;  —скій  заводе  ,  un  haras  ;  —  вій 
лукъ  ,  la  germandrée  d'eau  (fleur  ,  teu- 
crium  sordidum)  ;  — eiti  щавель,  la  grande 
chélidoine  (plante,  rumex  acutus). 

Конёкъ,  нька,  sm.dim.  p  tit  cheval,  dada  ; 
patin,  chaussure  pour  glisser  sur  la  glace; 
faîte  du  toit  ,  comble  ,  faîtage  ;  grillon 
(insecte  ,  grylhtsj  ;  cheval  marin  ,  hippo- 
campe (poisson,  syngnatus  liippocampua)  ; 
■это  его  конёкъ,  c'est  son  cheval  de  ba- 
taille ,  s'est  sa  marotte  ;  кататься  на 
конька.гъ,  glisser  sur  des  patins,  patiner. 

Коньковый,  ая,  oe,  adj.  de  patins;  de  faîte, 
de  comble. 

Конина,  sf.  peau  de  cheval  ;  et  Коневина, 

f.  chair  de  cheval. 
Конный,  яя,ое,  adj.  qui  a  rapport  aux  chevaux 

—ный  полкъ,  un  régiment  de  cavalerie. 


1)  2)  №j? 
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Конная,  ной,  sf.  marché  aux  chevaux. 
Коиникъ,  sm.  cavalier,  soldat  à  cheval. 
Конница,  sf.  la  cavalerie. 
Конническій,  ая,  oe,  adj.  de  la  cavalerie. 
Кбнюхъ,  sm.  valet  d'écurie,  palefrenier. 
Конюшій  ,  шаго  ,  sm.  vi.  écuyer  ,  chef  des 

haras  et  des  écuries  à  la  cour  des  tzars. 
Конюшескій,  ая,  oe,  adj.  d'écuyer. 
Конюшня,  sj.  écurie;  équipages. 
Конюшенный,  ая,  oe,  adj.  de  l'écurie. 
Кбникъ  ,  sm.  banc  de  paysan  qui  sert  en 

même  temps  de  coffre. 
Конегоніітель   (de  гонять  ,   chasser) ,  sm. 

cocher. 

Конеристалище  (de  ристать  ,  courir) ,  sn. 
si.  hippodrome,  course  de  chevaux. 

Коновалъ  (de  валить,  rouler),  sm.  médecin 
vétérinaire,  maréchal. 

Коновальскій,  ая,  oe,  adj.  de  médecin  vé- 
térinaire. 

Коновальный,  ая,  oe,  adj.  qui  concerne  la 
science  vétérinaire. 

Коновальство,  sn.  science  vétérinaire. 

Коноводь  (de  водить,  conduire) ,  et  Коно- 
водецъ  ,  дца ,  sm.  celui  qui  entretient 
des  haras  ;  celui  qui  au  moyen  de  che- 
vaux remonte  les  barques  sur  les  rivières. 

Коновбдство,  sn.  éducation  des  chevaux. 

Коновбдственный,  ая,  oe,  adj.  qui  concerne 
l'éducation  des  chevaux. 

Коновязь  (de  вязать,  lier) ,  sf.  corde  à  la- 
quelle sont  attachés  les  chevaux  dans  un 
camp,  licou,  piquet. 

Конековка  (de  ковать  ,  forger)  ,  sf.  sorte 
de  coroniile  (plante,  coronilla  securidaca). 

КОИЬЯКЪ  (franc.),  sm.  cognac,  eau-de-vie 
fabriquée  à  Cognac  en  France. 

КОПАТЬ  (pers.  kaf-tèn  i  et  kab-'uVtni, 
gr.  окаЛ-хаѵ,  lat.  scab-ere),  I.i,  asp.unipl. 
копнуть,  III.  î,  asp  mult-  капыпатъ,  v.a. 
bêeher,  creuser,  fossoyer,  fouir  ;  — ся,  v.r. 
être  bêché,  creusé1;  (за  чѣмъ)  travailler 
à,  s'occuper  d'une  chose  avec  lenteur  , 
lambiner;  fouiller,  chercher;  копать  мо- 
гилу, creuser  une  fosse  ;  копать  руды, 
fouiller  les  mines;  копаться  за  дѣломь, 
s'occuper  d'une  affaire;  part.p.  копанный. 

Копаніе,  sn.v.  et  Копка,  sf.  action  de  bê- 
cher, de  creuser;  за  копку  пруда,  pour 
avoir  creusé  un  étang. 

Копальщпкъ  ou  Копатель  et  Копачъ  ,  sm. 
celui  qui  bêche,  bêcheur;  mineur,  sapeur. 

Копальный  et  Копательный  ,  ая ,  oe,  adj. 
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servant  à  fouir  ou  à  creuser  ;  —ныл  op£* 

діл,  instruments  à  bêcher. 
Копь,  sf.  mine,  lieu  où  l'on  exploite. 
Копанецъ,  нца,  sm.  petit  fossé. 
Кбпань,  sf.  citerne,  réservoir  d'eau  de  pluie; 

fossé,  canal  ;  sentine  d'une  barque  ;  plur. 

копани,  arbres  de  traîneau  faits  de  racines. 
Копашща,  sf.  vi.  pioche,  bêche. 
Копкій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  facile  à  bêcher,  qui 

se  creuse  facilement. 
Колкость ,  sf.  qualité   d'une   terre  qui  se 

bêche  facilement. 
Kôna,  se.  pop.  lendore,  lambin. 
Кбпоткій  et  Копотливый,  ая,  oe,  adj.  lent 
.  dans  ses  opérations  ,   lendore  ,  lambin  ; 

lent,  qui  demande  beaucoup  de  temps  et 

d'attention  ;  —кал  работа  ,   un  travail 

minutieux. 

Копотко  et  Копотливо  ,  adv.  lentement , 
avec  lenteur,  avec  nonchalance. 

Кбпоткость  et  Копотливость,  sf.  indolence, 
nonchalance. 

Копотунъ,  на,  sm.  homme  lent  et  paresseux. 

Копоруля  (de  рылецъ  ,  pelle)  ,  sf.  si.  une 
bêche;  navette  de  tisserand  (selon  Alexéïef). 

Копылъ,  ла,  plur.  копылья  ,  ьевъ  ,  dim. 
копылокъ  ,  лка  ,  sm.  chacune  des  petites 
barres  placées  sur  les  arbres  d'un  traîneau 
pour  en  soutenir  la  caisse  ;  colombier  , 
accore  debout  pour  mettre  un  navire  à 
l'eau,  t.  de  таг. 

Копышиться  et  Копошиться  ,  II.  s,  проко- 
пошйться,  v.r.  pop.  fourmiller,  grouiller. 

Вскапывать,  і.і,  вскопать,  v.a.  ef- 
fondrer, creuser  ,  bêcher  profondément , 
labourer  ;  part.p.  вскопанный. 
Вскапываніе  ,   вскопаніе  ,   sn.v.  action  de 
bêcher,  de  labourer. 

Вкапывать,  вкопать  ,  v.a.  enfouir  , 
enterrer  ,  enfoncer  dans  la  terre  ;  — ся  , 
v.r.  s'enfouir,  s'enterrer  ;  part.p.  вкопан- 
ный ;  она  стоить  какъ  вкопанный  ,  il 
se  tient  coi,  comme  cloué  sur  la  place. 
Вкапываніе,  вкопаніе,  sn.v.  et  Вкопка,  sf. 

enfouissement,  action  d'enfouir. 
Выкапывать,  выкипать,  v.a.  creuser, 
déterrer  ;    выкопать    колодезь  ,  creuser 
un  puits;  выкопать  т/ьло  ,  déterrer  un 
cadavre  ;  part.p.  выкопанный. 
Выкапываніе,  выкопаніе,  sn.v.  et  Выкопка, 

sf.  action  de  creuser,  de  déterrer. 
Докапывать,  докопать,  v.a.  achever 
de  creuser  ;   — ся  ,  v.r.  creuser  jusqu'à  , 
atteindre  en  creusant;  part.p.  докопанный. 


1)  Q*'^   2)  О^'У 
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Докапываніе  ,  докопавіе  ,  sn.v.  action  de 

creuser  entièrement. 
Закапывать,  закопать,  v.a.  enfouir, 
enterrer,  enfermer,  cacher  dans  la  terre  ; 
— ся,  v.r.  s'enterrer  ,  s'enfouir  ;  être  en- 
terré ;  скупые  закапываютъ  деньги  es 
землю,  les  avares  enfouissent  leur  argent 
dans  la  terre;  part.p.  закопанный. 
Закапываніе,  закопаніе,  sn.v.  et  Закбпка  , 

sf.  action  d'enfouir,  enfouissement. 
Закапывальщикъ,5/и.  —  щица,*/".  enfouisseur. 
Закбпъ,  sm.vi.  tranchée,  fossé  pour  se  couvrir 

lors  d'un  siège. 
Искапывать,  ископать,  v.a.  creuser, 
fouir,  fouiller,  déterrer;  creuser  ou  bêcher 
en  plusieurs  endroits;  part.p.  ископанный. 
Искапываніе  ,  sn.v .  action  de  creuser ,  de 

fouiller,  de  déterrer. 
Ископаемый  ,  ая  ,  oe,  aclj.  tiré  de  la  terre 
en  la  fouillant  ;  plur.  ископаемыя,  les  fos- 
siles ;  —  мое  царство,  le  règne  minéral. 
Накапывать,  накопать,  v.a.  creuser, 
tirer  en  quantité  en   creusant;  part.p. 
накопанный. 
Накопаніе,  sn.v.  action  de  creuser,  de  tirer 

une  certaine  quantité  en  creusant. 
Обкапывать  et  Окапывать,  обкопать 
et  окопать,  v.a.  creuser  ou  faire  un  fossé 
autour  ,  fossoyer  ,  entourer  d'un  fossé  ; 
— ся,  v.r.  être  entouré  d'un  fossé  ;  s'en- 
tourer d'un  retranchement,  se  retrancher  ; 
окопать  лугъ,  entourer  une  prairie  d'un 
fossé  ;  окопаться  oms  непріятеля  ,  se 
retrancher  contre  l'ennemi  ;  part.p.  око- 
панный. 

Окапывапіе  ,  окопгініе  ,  sn.v.  action  d'en- 
tourer d'un  fossé. 

Окопъ,  sm.  retranchement,  fossé  ;  выбить 
непріятеля  шъ  окбповъ  ,  chasser  l'en- 
nemi de  ses  retranchements. 

Окопный,  ая,  oe,  adj.  des  retranchements. 

Окбпникъ  ,  sm.  grande  consoude  (plante  , 
symphitum  consolida  major). 

О  t  к  a  п  ы  в  a  т  i. ,  откопать  ,  v.a.  ouvrir 
en  bêchant  ,  déterrer ,  enlever  ce  qui  est 
enfoui  ;  — ся  ,  v.r.  achever  ou  finir  de 
creuser  ;  скоро  откопаются  ce  прудомъ, 
ils  auront  bientôt  fini  de  creuser  l'étang; 
part.p.  откопанный. 

Откапывапіе,  откопчніе,  sn.v.  action  d'ou- 
vrir en  bêchant,  action  de  déterrer. 

Перекапывать,  перекопать,  v.a.  creu 
ser  ou  faire  un  fossé  à  travers  ;  creuser , 
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bêcher  ,  fouir  une  seconde  fois  ;  creuser, 
fouir  en  plusieurs  endroits  ;  перекопать 
гряды,  bêcher  des  couches  dans  un  autre 
sens  ;  part.p.  перекопанный. 

Перекіпываніе,  перекопаніе ,  sn.v.  et  Пе- 
рекопка ,  sf.  action  de  creuser  un  fossé 
à  travers,  action  de  bêcher  une  seconde  fois. 

Перекбпъ  ,  sm.  fossé  creusé  à  travers  un 
chemin  ou  entre  deux  mers  ou  rivières. 

Покапывать,  покопать  ,  v.a.  bêcher, 
creuser  un  peu  ou  de  temps  à  autre  ; 
— ся  ,  v.r.  être  bêché  ,  creusé  ;  fouiller  , 
chercher,  fureter  ;  part.p.  покопанный. 

Подкапывать,  подкопать,  v.a.  creu- 
ser dessous  ,  miner;  — ся  ,  v.r.  saper, 
faire  une  mine  ;  подкопать  стіъиу,  sa- 
per un  mur  ;  parLp.  подкопанный. 

Подкапываніе,  подкопаніе,  sn.v.  action  de 
miner  ou  de  saper,  sape. 

Подкбпъ,  sm.  mine,  cavité  souterraine  pour 
faire  sauter,  sape  ;  подорвать  подкопы, 
faire  jouer  ou  faire  sauter  les  mines. 

Подкопный,  ая,  oe,  adj.  de  mine,  de  sape. 

Подк6пщикъ„  sm.  mineur,  sapeur,  ouvrier 
employé  au  travail  de  la  sape. 

Прикапывать,  прикопать,  v.a.  bê- 
cher ou  creuser  encore  ,  ajouter  en  creu- 
sant ;  part.p.  прикопанный. 

Прикопъ,  sm.  approche,  conduit  souterrain 
pour  approcher  d'une  place  assiégée. 

Прокапывать,  прокопать,  v.a.  creu- 
ser à  travers  ,  ouvrir  ,  fouir  jusqu'à  une 
certaine  profondeur  ;  — ся,  v.r.  percer  en 
creusant  ;  être  percé  ;  (за  чгьмъ)  employer 
beaucoup  de  temps,  travailler  long-temps 
à  une  chose  ;  рудокопы  прокопались 
сквозь  мру  ,  les  mineurs  ont  percé  la 
montagne  ;  part.p.  прокопанный. 

Прокапываніе,  прокопаніе ,  sn.v.  action  de 
percer  en  creusant. 

Прокопъ,  sm.  canal,  aqueduc. 

Прокбпный,  ая,  oe,  adj.  de  canal,  d'aqueduc. 

Раскапывать,  раскопать ,  v.a.  bê- 
cher, fouir,  creuser;  détruire,  démolir, 
renverser  ;  —  ся,  v.r.  être  bêché,  creusé; 
раскопать  могилу,  faire  un  fossé  ;  part.p. 
раскопанный 

Расіѵіпываніе,  раскопаніе,  sn.v.  et  Раскоп- 
ка, sf.  action  de  fouir,  de  creuser. 

Скапывать,  скопать,  v.a,.  enlever  en 
bêchant  ,  aplanir  en  creusant  ;  part.p. 
скопанный. 


коп 

Скапываніе  ,  скопаніе  ,  sn.v.  action  d'apla- 
nir en  bêchant. 

Скопа,  sf.  balbusard ,  aigle  de  mer  (oiseau, 
falco  halicetus). 

Скопйнный,  ая,  oe,  adj.  de  balbusard. 

КОПЫТО  f  dim.  копытце  ,  augm.  копы- 
тище,  sn.  sabot,  corne  du  pied  des  animaux. 

Копытный ,  ая,  oe,  adj.  ayant  de  la  corne 
aux  pieds;  —ныл  эісивбтныя  ,  lés  ani- 
maux ongulés. 

Копытникъ,  et  Копетень,  тня,  sm.  cabaret, 
nard  sauvage  ,  oreille  d'homme  (plante  , 
asarum  europceum). 

Копытистый ,  ая ,  oe,  adj.  ayant  une  forte 
corne  aux  pieds. 

Копытчатый ,  ая,  oe,  adj.  en  forme  de  sa- 
bot, semblable  à  la  corne  du  pied. 

Копьітить,  П-в,  скопытить,  v  a.  débusquer 
qqu'un;  v.n.sl.  avoir  de  la  corne  aux  pieds. 

Двукопытный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  bisulce  ,  bi- 
sulque  ,  ayant  le  Sabot  fendu  en  deux  ; 
— ныл  оісивотныя,  les  animaux  bisulques. 

Ископыть  ,  sf.  mémarchure  ,  entorse  d'un 
cheval  qui  a  fait  un  faux  pas. 

Ископытить  ,  v.a.  déf.  se  donner  une  en- 
torse ou  une  mémarchure  ;  part.p.  ис- 
копьіченный. 

Однокопытный  et  Твердокопытный,  ая,  oe, 
adj.  solipède  ,  qui  n'a  qu'une  corne  au 
pied  ;  '—ныл  живдткып  ,  les  animaux 
solipèdes. 

КОПЁРЪ  (pol.  kafar)  et  Копръ,  npâ,  sm. 
sonnette,  machine  pour  enfoncer  les  pi- 
lotis ;  (pers.  kuper  1)  ,  sm.  anet  (plante, 
anetlium  graveoiens). 

Копровый,  ая,  oe,  adj.  de  sonnette;  d'anet. 

Коперщикъ,  sm.  surveillant  de  pilotage. 

КОПЙТЬ  (ail.  haufen ,  angl.  heap,  a- 
monceler),  II. 2,  v.a.  amasser  ,  entasser, 
recueillir  ,  accumuler  ;  копить  деньги  , 
il  amasse  de  l'argent  ;  копить  слйеки  , 
écrémer,  lever  la  crème. 

Коплёніе,  sn.v.  action  d'amasser,  d'entasser. 

Копь  ,  sm.  et  vi.  Konâ  ,  sf.  tas,  monceau  ; 
класть  въ  коѣъ,  entasser,  amasser. 

Копна,  dim.  копёнка,  augm.  копнища,  sf. 
tas ,  monceau  ;  копна  сѣна ,  une  meule 
de  foin. 

Копённый,  ая,  oe,  adj.  mis  en  tas,  mis  en 

meules,  entassé. 
Покопённо,  adv.  en  tas,  en  meules. 
Докапливатъ,  I.i,  et  Докоплять,  I.s,  доко- 

пить  ,  v.a.  amasser  ,  entasser  ,  recueillir, 
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accumuler  jusqu'à  un  certain  point;  part.p. 
докбпленный. 

Докапливаніе,  докопленіе,  sn.v.  action  da- 
masser, d'accumuler  jusqu'à. 

Накапливать  ,  накопить  ,  v.a.  amasser  ,  re- 
cueillir par  petites  parties  ;  laisser  entas- 
ser ou  accumuler  ;  — ся,  v.r.  s'amasser, 
s'accumuler ,  s'accroître  ;  накопить  бу- 
маги ,  laisser  accumuler  une  quantité  de 
papiers  ;  накопилось  много  людей  ,  il 
s'est  attroupé  beaucoup  de  monde  ;  part.p. 
накопленный; 

ІТакапливаніе,  накоплёніе,  sn.v.  action  d  a- 
masser, d'accumuler. 

Прикапливать  ,  прикопить  ,  v.a.  ajouter  , 
augmenter,  accroître  ;  прикопить  къ  ро- 
дительскому имгьнію  ,  augmenter  son 
patrimoine  ;  part.p:  прикопленный. 

Скапливать  et  Скоплять ,  скопить ,  v.a. 
amasser,  épargner  ;  — ся  ,  v.r.  s'entasser, 
s'augmenter  ,  s'accumuler  ;  скопить  день- 
ги, faire  des  épargnes  ,  amasser  de  l'ar- 
gent ;  part.p.  скопленный. 

Скапливаніе  ,  скоплёніе  ,  sn.v.  action  d'a- 
masser, d'épargner. 

Скопъ,  sm.  et  Скбпнще,  sn.  troupe,  foule, 
attroupement  ;  скопище  броднгъ  ,  une 
bande  de  vagabonds. 

Скопидбмъ  (de  домъ,  maison),  sm.  — дбмка, 
sf.  personne  économe  ,  personne  qui  fait 
des  épargnes. 

Скупой  ,  dim.  скуповатый  et  скупёнысій  , 
ая  ,  oe ,  adj.  qui  ne  cherche  qu'à  amas- 
ser, avare,  avaricieux,  chiche,  mesquin. 

Скупо,  dim.  скуповато  et  скупёнько,  adv. 
avec  avarice,  mesquinement. 

Скупость  ,  sf.  avarice  ,  désir  d'accumuler, 
mesquinerie,  lésine,  lésinerie. 

Скупёцъ,  пца,  et  Скупяга,  sm.  un  avare, 
un  pince-maille. 

Скупиться  ,  И. 2  ,  заскупйтьея  ,  v.r.  être 
avare,  avaricieux,  lésiner. 

КУПА  ,  sf.  tas ,  monceau  ;  foule  ,  troupe, 
bande,  groupe. 

Купный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  réuni  à  un  autre, 
conjoint,  commun. 

Купно  et  Вкупѣ  ,  adv.  ensemble ,  conjoin- 
tement, de  concert. 

Куча  (pour  купча)  ,  dim.  кучка  ,  sf.  tas  , 
monceau  ;  foule  ,  troupe  ,  bande  ;  куча 
камней,  un  las  de  pierres  ;  иарбдъ  xô- 
дитъ  кучами,  le  peuple  va  par  troupes, 
j  Покучно,  adv.  par  troupes,  par  bandes. 
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Совокупный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  fait  ensemble, 
conjoint,  réuni,  commun  ;  —  ный  труде, 
travail  commun  ;  —ныя  силы,  forées  réu- 
nies ;  —ный  глагола  ,  verbe  concret  ; 
t.  de  gramm. 

Совокупно,  adv.  conjointement,  de  concert, 
d'un  commun  accord. 

Совокупность,  sf.  réunion,  société,  associa- 
tion ;  быть  et,  совокупности,  être  associé. 

Совокуплять,  I.s,  совокупить,  IL  s,  v.a. 
joindre  ,  unir  ,  réunir  ,  combiner  ;  — ся, 
v.r.  se  joindre,  se  réunir  ;  être  joint,  uni; 
совокупить  силы  ,  réunir  les  forces  ; 
совокупйто  бракомъ,  unir  parle  mariage; 
совокупиться  брікомъ,  se  marier;  part  p 
cobo  ку  п  л  e  и  и  ы  fi . 

Совокігплёніе ,  sn.v.  jonction,  union,  réu- 
nion; совокуплсніг  бракомъ.  le  mariage. 

Присовокуплять,  присовокупить,  v.a.  ajou- 
ter, joindre,  réunir,  incorporer  ;  — ся,  v.r. 
se  joindre,  se  réunir:  être  ajouté,  incor- 
poré ;  присовокупить  къ  государству 
нсівыя  завоеваиія  ,  incorporer  à  un  état 
les  nouvelles  conquêtes  ;  part. p.  присо- 
вокупленный. 

Присовокуплён  ie,  sn.v.  action  d'ajouter,  d'in- 
corporer; addition,  réunion,  incorporation. 
Прпсовокупйтель,  sm.  — тельница,  sf.  celui 

ou  celle  qui  ajoute  quelque  chose. 
Прпсовокупйтслъный  ,  ая,  oe,  adj.  additif, 
servant  à  ajouter  ou  à  incorporer. 

КОПІЯ  (it.  copia)  ,  sf.  copie  ,  écrit  trans- 
crit d'après  un  autre  ;  copie  ,  imitation 
d'un  tableau. 

Копйсть  et  Копейстъ  ,  sm.  copiste  (d'un 
écrit  ou  d'un  tableau). 

Копйстскій,  ая,  oe,  adj.  de  copiste. 

Копировать,  І.з,  скопировать,  v.a.  copier, 
faire  la  copie  d'un  tableau  ;  part. p.  ско- 
пированный. 

Копированіе,  sn.v.  et  Кошгровка,  sf.  action 
de  copier. 

КОПТѣТЬ   (gr.   itartv-ifriv)  ,   1.4  ,  v.n. 

noircir,  se  noircir  par  la  fumée. 
Копт-ь.іый,  ан,  oe,  adj.  noirci  par  la  fumée. 
Копоть  ,   sf.   suie  fine  de  la  fumée  ou  des 

vapeurs  d'une  cliose  qui  brûle  ;    fumée  ; 

fosse  dans  laquelle  on  coule  le  goudron. 
Копотный,  ая,  oc,  adj.  fuligineux. 
Доконтхть  ,   v.n.  déf.  être  assez  enfumé  , 

être  entièrement  séché  à  la  fumée. 
Докоптблыи,  afl,oe,ae?/.qui  est  assez  enfumé. 
Закопт  ьть,  v.n.  déf  être  noirci  par  la  fumée. 


КОПТ 

Закоптелый,  ая,  oe,adj.  noirci  par  la  fumée. 
Окопгвть,  v.n.  déf.  être  noirci  tout  autour 

par  la  fumée. 
Прокоптѣть,  v.n.  déf.  s'enfumer  jusqu'à  un 

certain  point. 
Прокоптелый,  ая,  oe,  adj-  bien  fumé. 

КОПТИТЬ  ,  II. s,  v.a.  enfumer,  remplir 
de  fumée  ,  noircir  par  la  fumée  ;  saurer, 
boucaner  ,  fumer  ,  sécher  à  la  fumée  ; 
— ся,  v.r.  être  noirci  par  la  fumée  ;  être 
fumé,  séché  à  la  fumée  ;  коптить  çme- 
клб,  enfumer  un  verre  ;  коптить  окоро- 
ка, fumer  des  jambons;  part.p.  копчёный; 
—пыя  сельди,  des  harengs  saurs. 

Komréuio,  sn.v.  fumage,  action  de  fumer. 

Коптильня  et  Коптѣлка,  sf.  boucan,  chambre 
à  fumer  les  viandes. 

Коптйльщикъ,  sm.  celui  qui  fume  les  viandes. 

Выкапчивать,  1. 1,  выкоптить,  v.a.  enfumer, 
remplir  de  fumée;  fumer,  saurer,  sécher 
à  la  fumée;  part  p.  выкопченный. 

Выкапчиваніе  ,  выкопченіе  ,  sn.v.  action 
djmfumer,  de  fumer. 

Докапчивать,  докоптйть,  v.a.  fumer  entière- 
ment; — ся,  v.r.  être  fumé  entièrement  ; 
part.p.  докопчённый. 

Докапчнваніе,  докопчёніе,  sn.v.  action  de 
fumer  entièrement. 

Закапчивать  ,  закоптить  ,  v.a.  noircir  de 
fumée,  enfumer;  — ся,  v.r.  être  enfumé, 
noirci  de  fumée  ;  закоптить  стёкла , 
enfumer  des  verres  ;  окна  закоптились 
опт  дыма  ,  les  fenêtres  ont  été  noircies 
par  la  fumée;  part.p.  закопчённый. 

Закапчпваніе,  закопчёніе,  sn.v.  action  d'en- 
fumer, de  noircir. 

Ископтить,  v.a. déf.  enfumer,  noircir,  cou- 
vrir de  fumée. 

Накапчивать  ,  накоптить  ,  v.a.  couvrir  de 
fumée,  enfumer;  fumer,  saurer  en  quan- 
tité ;  part.p.  накопчённый. 

Окапчивать,  окоптйть,  v.a.  enfumer,  noir- 
cir tout  autour  ;  part.p.  окопчённый. 

Перекапчивать,  перекоптить,  v.a.  enfumer, 
noircir  ;  fumer,  saurer  trop  ;  fumer,  sécher 
tout  ;  part.p.  перекопчённый. 

Прокапчивать  ,  прокоптйть  ,  v.a.  fumer  , 
saurer,  sécher  à  !a  fumée  jusqu'à  un  cer- 
tain point;  — ся  ,  v.r.  être  fumé  ,  sauré 
jusqu'à  un  certain  point;  part.p.  прокоп- 
чённ  ый. 

Прокапчивайте  ,  проконченіе  ,  sn.v.  action 
de  fumer  jusqu'à  un  certain  point. 


КОР 

КОПЬЁ  (pers.  коиЪ  i,  instrument  pointu 
de  cornac  ;  gr.  jcort-ie,  coutelas),  si.  Konié, 
dim.  копьецо  et  копёйце,  sn.  une  lance, 
une  pique  ;  lance  pour  la  célébration  de 
l'office  divin;  поразить  копьёмъ,  terrasser 
d'un  coup  de  lance. 
Копёйиый  et  Кот'йиый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  de 

lance,  de  pique  ;  armé  d'une  lance. 
Копёйникъ  et  Кбпсйцгикъ  ,   sm.   piquier  , 

lancier,  soldat  armé  d'une  pique. 
Копёйчатый,  ая,  ое,  adj.  en  forme  de  lance. 
Копйщникъ  ,  sm.  hédysarum  (plante,  hedy 

sarum.  alhagi). 
Копіевйдный  (de  видь,  forme),  ая,  ое,  adj. 

qui  a  la  forme  d'une  lance. 
Копіеносец-ь  (de  носить,  porter) ,  сца,  sm. 

piquier,  lancier,  haslaire. 
КОПЕЙКА  et  Копѣйка  ,  dim.  копеечка  , 
sf.  copeck,  ?00e  pariie  d'un  rouble,  mon- 
naie de  cuivre  dont  l'empreinte  fut  da- 
bord  un  cavalier  armé  d'une  lance. 
(D'aulres  dérivent  ce  mot  du  turc  kôpek  2, 
un  chien,  qui  était  l'empreinte  d'une  mon- 
naie tatare.) 
Конечный  et  Коп  еечный,  ая,  ое,  adj.  du 

prix  d'un  copeck. 
Копёйщина,  sfxi.  impôt  d'un  copeck  pour 

chaque  individu. 
Копейный,  ая,  ое,  adj.  d'un  copeck;  —ныл 
подводы,  chevaux  de  relais  pour  lesquels 
on  payait  un  copeck. 
Пятикопёечникъ  ,   sm.   monnaie  de  cuivre 

de  cinq  copecks. 
KOPÂ  (gr.  mod.  ко'р-а,  lat.  cor-tex)  ,  sf. 
une   écorce   d'arbre  ;   берёзовая  кора  , 
écorce  de  bouleau;  сдирать  кору  es  де- 
рева, écorcer  un  arbre. 
Коряной,  ая,  6e,  adj.  fait  d'écorce. 
Корка,  dim.  корочка,  sf.  écorce  de  certains 
fruits;  croûte  de  pain  ou  de  pâté;  корка 
лимонная,  une  écorce  de  citron. 
Корочный,  ая,  ое,  adj.  d'écorce,  cortical. 
КоржавБть,  1.4,  закоржавізть,  v.n.  devenir 
rêche,  devenir  rude  au  toucher,  se  raidir. 
Коржавѣлый  et  Закоржавізлый,  ая,  ое,  adj: 

rêche,  rude  au  toucher. 
Коржавина,  sf.  place  dure  sur  l'écorce  d'un 

arbre  ou  sur  une  peau  tannée. 
Корзина,  dim.  корзинка  et  корзиночка,  sj. 
corbeille  ou  panier  fait  d'écorce  d'arbre 
ou  d'osier. 
Корзинщикъ,  sm.  un  vannier. 
Корёцъ,  рці,  et  Корякъ,  ка,  sm.  puisette, 
vase  pour  puiser  ;  huche  du  moulin  ;  an- 
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cienne  mesure  de  blé  qui  contenait  un 
garnetz. 

Корйца,  sf.  cannelle,  écorce  du  cannellier. 
Коричный,  ая,  ое,  adj.  de  la  cannelle. 
Корйчневый,  ая,  ое,  adj.  de  cannelle  ;  de 
couleur  de  cannelle  ;  —вое  дерево  ,  le 
cannellier  (arbre,  laurus  cinamomiim). 
Корыто,  dim.  корытце  et  корытечко  ,  sn. 

un  auge,  un  bac. 
Корытный,  ая,  ое,  adj.  d'auge,  de  bac. 
Корьітничій,  чаго,   sm.  chasseur  qui  a  soin 

de  la  nô'urriture  des  chiens. 
Коромысло  (pour  коронбело  ,  de  носить  , 
porter)  ,  dim.  коромыслеце,  5И.  cerceau, 
bois  recourbé  pour  porter  deux  seaux 
d'eau;  fléau,  verge  transversale  d'une  ba- 
lance ;  arbre  attaché  à  une  cloche  pour 
la  mettre  en  branle  ;  demoiselle  (insecte, 
lïbcïïula). 

Однокорытный,  ая,  ое,  adj.  élevé  ensemble 
(des  chiens  de  chasse). 

КОРЕНЬ  ,  рня ,  dim.  кореше'къ,  шка,  et 
корешёчекъ,  чка,  sm.  ,  augm.  коренйще, 
sn.  racine  ;  dos  d'un  livre  ;  pied  d'une 
montagne;  commencement,  cause,  source, 
origine  ;  plur.  корёнья  ,  ньевъ  ,  racines  , 
comme  carottes  ,  navets  ,  etc.  ,  вырвать 
траву  es  кбрнемъ  ,  arracher  une  herbe 
avec  sa  racine  ;  переплести  книгу  es 
корешёкъ  ,  relier  un  livre  le  dos  en  ba- 
sane; корни  слоев,  les  racines  des  mots; 
квадратный  корень  ,  la  racine  carrée  ; 
пряные  коренья,  des  épices,  des  épiceries; 
MâpbiiHs  корень,  pivoine  (plante,  pceonia 
officinalis). 

Корневой,  ая,  6e,  -adj.  de  racine  ;  fait  de 
racine;  —eôa  cmeoAS,  la  tige  d'une  racine. 
Корневище,  sn.  grosse  partie  d'une  racine. 
Корневатикъ  ,  sm.  et  Корневатка  ,  sf.  cor- 
beille faite  de  racines. 
Коренастый,  ая,  ое,  adj.  ayant  de  grosses 
racines  ;  large  des  épaules  et  petit ,  cour- 
taud, trapu  (d'un  homme). 
Коренйстый  ou  Корнистый  et  Корнеізатый, 
ая,  ое,   adj.   ayant  beaucoup  'de  racines 
grosses  et  tortueuses. 
Корёнчатый,  ая,  ое,   adj.  avec  sa  racine, 

tout  entier  (des  plantes). 
Коренщйкъ,  ка,   sm.  marchand  de  racines, 

comme  carottes,  navets,  etc. 
Коренной,  ая,  6e,  adj.  radical,  originaire, 
primitif ,  ancien  ,  principal  ;  —ньіе  жи- 
тели, premiers  habitants,  les  aborigènes; 
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— ной  слуга,  vieux  serviteur  ;  —нал  ло- 
шадь, cheval  du  timon,  timonnier,  limo- 
nier ;  —ной  зубъ  ,  dent  molaire  ;  —нал 
рсіма,  châssis  donnant  ;  —ног  слово ,  un 
mot  radical  ;  — ные  работники,  ouvriers 
sur  les  barques  loués  de  l'endroit  où  l'on 
est  parti  ;  —нал  рыба,  poissons  salés  en 
été  pour  le  besoin  de  toute  l'année. 

Коренніікъ,  ка,  sut.  corbeille,  panier. 

Накбрнпкъ,  sm.  rameau,  branche  qui  pousse 
à  la  racine. 

Корениться,  II.i,  v.r.  jeter  des  ra- 
cines, prendre  racine. 

Вкоренять,  I.s,  вкоренить,  v.a.  imprimer, 
inculquer,  inspirer,  suggérer  ;  —  ся,  v.r. 
s'enraciner,  s'inculquer,  s'imprimer,  prendre 
racine;  вкоренить  es  кого  добродѣтель, 
inculquer  la  vertu  ;  страсть  сія  вкоре- 
нилась ,  cette  passion  s'est  enracinée  ; 
вкоренившаяся  болѣзнь  ,  une  maladie 
invétérée;  part. p.  вкоренённый. 

Вкоренёніе,  sn.v.  action  d'inculquer. 

Вкоренитель ,  sm.  — те.іьница,  sf.  celui  ou 
celle  qui  inculque  ou  qui  imprime. 

Вкореніітельяый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  à 
inculquer  ou  à  imprimer. 

Закоренеть  ,  v.n.dèf.  être  couvert  de  ra- 
cines; s'enraciner,  s'invétérer;  гряды  зако- 
ренѣлись  ,  les  couches  sont  remplies  de 
racines  ;  cié  злоупотреблёніе  закоренгъло, 
cet  abus  s'est  enraciné. 

Закоренелый,  ая,  oe,  adj.  enraciné,  invé- 
téré; —лое  суевѣріе,  superstition  invétérée. 

Закоренълость  ,  sf.  état  d'une  habitude  ou 
d'une  maladie  invétérée. 

Искоренять  ,  искоренить  ,  v. a.  déraciner  , 
arracher  de  terre  avec  les  racines;  extir- 
per, détruire,  exterminer;  — ся,  г>.г.  être 
déraciné,  extirpé;  искоренить  зло,  déra- 
ciner le  mal  ;  искоренять  пороки  ,  ex- 
tirper les  vices  ;  искоренить  племя,  ex- 
terminer une  race;  part.p.  искоренённый. 

Искоренёніе,  sn.v.  extirpation,  destruction, 
extermimf ion,  éradication. 

Искоренитель,  sn.  extirpateur,  destructeur, 
exterminateur  ;  —  тельница  ,  sf.  destruc- 
trice, exterminatrice. 

Окоренять  ,  окоренііть  ,  v.a.  faire  prendre 
racine,  affermir,  établir  ;  — ся,  v.r.  prendre 
racine,  pousser  des  racines  ;  s'établir  ,  se 
fixer  ;  деревья  хорошо  окоренились  ,  les 
arbres  ont  bien  pris  racine  ;  переведенцы 
довольно  окоренились,  les  colons  se  sont 
assez  bien  habitués  à  leur  nouvelle  demeure. 
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Окорентілый,  ая,  oe,  adj.  qui  s'est  établi  , 
qui  s'est  fixé  dans  un  endroit. 

Укоренять  ,  укоренить  ,  v.a.  faire  prendre 
racine  ;  — ся,  v.r.  prendre  racine,  pousser 
des  racines  ;  морозы  укореняютъ  бзымь, 
les  gelées  affermissent  les  racines  des  gros 
blés  ;  part.p.  укоренённый. 

Укоренёніе  ,  sn.v.  action  de  faire  prendre 
racine  et  de  prendre  racine. 

КОРАБЛЬ  (gr.  mod.  xaçâfii),  бля  ,  dim. 
кораблёцъ,  еца,  et  корабликъ,  sm.,  augm. 
кораблище  ,  sn.  vaisseau  ,  navire  ,  bâti- 
ment; nef,  partie  d'une  église  de  la  porte 
au  chœur  ;  военный  корабль,  un  vaisseau 
de  guerre;  впустить  корабль,  lancer  uu 
vaisseau  à  la  mer. 

Корабликъ,  sm.  dim.  ancien  bonnet  d'hommes 
et  de  femmes  relevé  par  devant  et  par 
derrière  comme  la  proue  et  la  poupe 
d'un  navire;  nautile  (coquillage,  nauiilus). 

Корабёльный,  vt.  Корабленый,  ая,  oe,  adj. 
de  navire  ,  de  vaisseau  ,  naval  ;  —ный 
hocs,  la  proue;  —нал  снасть,  les  agrès; 
—ный  ббтикь,  nautile  papyracé  (insecte, 
argonauta). 

Корабёльннкъ,  5m.  vh  pièce  d'or  de  la  va- 
leur de  deux  ducats  dont  l'empreinte 
était  un  vaisseau. 

Корабёльщпкъ  ,  sm.  capitaine  d'un  navire. 

Корабёльщиковъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Корабёльщичій,  чья,  чье  ,  adj.  poss.  с.  de 
capitaine  d'un  navire. 

Кораблентікъ,  sm.  vi.  un  matelot. 

Кораблевождёніе  (de  водить  ,  conduire) , 
sn.  navigation  ,  art  de  conduire  uu  vais- 
seau sur  mer. 

Кораблекрушёніе  [крушить  ,  briser) ,  sn. 
naufrage  ;  прстерпіьть  кораблекрушеніс, 
faire  naufrage. 

Корабленачальникъ  (de  начальнике  ,  chef), 
sm.  commandant  d'un  vaisseau. 

Кораблеополчёніе  (de  ополчить  ,  armer) , 
sn.  équipement  d'un  vaisseau. 

Кораблеплаваніе  (de  плавать  ,  naviguer)  , 
Sn.  navigation. 

Кораблеплаватель,  sm.  navigateur,  marin. 

Кораблеплавательный,  an,  oe  ,  adj.  de  la 
navigation  ;  —ное  искусство,  la  marine, 
l'art  de  la  navigation. 

Кораблестроёніе  (de  строить,  bâtir), sn. con- 
struction des  vaisseaux,architecture  navale. 

Кораблестроительный,  ая,  oe ,  adj.  qui 
concerne  la  construction  des  vaisseaux  , 
d'architecture  navale. 
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КОРАЛЛЪ  (gr.  xoçâXÀov),  sm.  corail  (plante 
marine  ,  isis )  ;  красный  кораллъ  ,  le  co- 
rail rouge. 

Коралловый,  ая,  oe,  adj.  de  corail  ;  corallin, 

de  couleur  de  corail. 
Коралькй,  ковъ,  sm.  plur.  des  coraux. 

КОРВАНЪ  (hébr.  karbdn  i,  ar.  kourbân  2, 
offrande),  sm.  et  Корвана,  sf.  trésor,  tronc 
de  l'église  ;  offrande  ,  présent ,  victime  ; 
corban,  sacrifice  solennel  des  Musulmans. 

КОРВЕТЪ  (it.  corvelta)  ,  sm.  corvette, 
petit  vaisseau  de  guerre. 

КОРГА  (turc  kargha  ъ,  corneille),  sf.  cor- 
neille (oiseau  ,  cotvus  corax);  écueil,  ro- 
cher ;  vieille  mégère. 

КОРДА  (pers.  kârd  t,  couteau)  ,  sf.  vi. 
sorte  d'ancien  glaive. 

КОРДЕГАРЛІЯ  (it.  corpo  di  guardia),  sf 

un  corps-de-garde,  t.  de  milit. 
КОРДОНЪ  (it.  cordone),  sm.  cordon,  suite 

de  postes  militaires  ;  cordon  ,  suite  de 

pierres  autour  d'un  bâtiment. 
Кордонный,  ая,  oe,  adj.  de  cordon. 

KÔP3HO  (ail.  kiïrschleder),  sn.vi.  vêtement 
garni  d'une  fourrure. 

КОРИНКА  (gr.  mod.  aapavti,  de  Kopiv&ta, 
Corinthe),  sf.  des  raisins  de  Corinthe. 

КОРИТЬ  (ar.  kahr  »,  subjuguer),  II. 1, 
v.a.  dompter,  soumettre,  rendre  obéissant; 
blâmer,  réprimander,  faire  des  reproches  ; 
— ся,  v.r.  être  soumis,  obéir. 

Огуряться  (pour  окоряться),  I.s,  v.r. 
s'obstiner,  s'entêter,  être  opiniâtre. 

Огурливый,  ая,  oe,  adj.  opiniâtre,  obstiné. 

Огурливость,  sf  et  Огурство  ,  sn.  opiniâ- 
treté, obstination,  entêtement. 

Огурникъ  et  Огурь,  sm.  homme  opiniâtre; 
— ница,  sf.  femme  obstinée. 

Перекоряться,  v.r.  (sans  asp.  parf.J 
se  quereller,  se  disputer,  se  chamailler. 

Перекоръ,  sm.  dispute,  quérelle,  altercation. 

Покорять,  покорить  ,  v.a.  dompter, 
assujettir,  asservir,  soumettre,  subjuguer, 
réduire  sous  son  pouvoir  ;  vaincre  ,  sur- 
monter, maîtriser;  —  ся,  v.r.  se  soumettre, 
se  remettre  sous  le  pouvoir,  obéir;  поко- 
рить враговъ  ,  soumettre  les  ennemis  ; 
покорить  страсти  ,  maîtriser  ses  pas- 
sions ;  покориться  побѣдйтелю ,  se  re- 
mettre entre  les  mains  du  vainqueur  ; 
part. p.  покоренный. 

ПШ  2) 3) 
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Покорёніе,  sn.v,  sujétion  ,  soumission  ,  as- 
servissement, assujettissement. 

Покоритель,  sm.  conquérant. 

Покбрливый  et  Покорйвый,  ая ,  oe  ,  adj. 
soumis,  obéissant,  docile. 

Покорливость,  sf.  docilité,  soumission. 

Покорный,  ая,  oe,  adj.  soumis ,  docile , 
obéissant;  humble,  dévoué;  —ный  сынъ, 
un  fils  soumis;  —ный,  — нѣйшій  слуга, 
votre  très-humble  serviteur  ;  всепокбр- 
ный,  —нѣйшій  слуга,  votre  très-humble 
et  très-dévoué  serviteur. 

Покорно,  superl.  покбрнѣйше  ,  augm.  все- 
покбрно  ,  —  нъйше  ,  adv.  humblement  , 
très-humblement. 

Покорность  ,  sf  et  Покбрство  ,  sn.  dispo- 
sition à  obéir,  docilité,  soumission  ;  défé- 
rence, respect. 

Покорствовать,  La,  v.n.  obéir,  être  soumis, 
être  docile. 

Покорствованіе,  sn.v.  action  d'être  docile  , 
obéissance. 

Непокорный  et  Непокорйвый,  ая,  oe,  adj. 

désobéissant,  indocile,  réfractaire,  rebelle. 
Непокорность  ,   sf.  et  Непокорство  ,  sn. 

désobéissance,  indocilité. 

Укорять,  укорить  ,  v.a.  (кого  чѣ.мъ ) 
reprocher,  réprimander,  blâmer,  reprendre; 
не  укоряю  тебя  кончиною  моего  сына,  je 
ne  te  reproche  pas  la  mort  de  mon  fils  ; 
part  p.  укорённый. 

Укорёніе  ,  sn.v.  action  de  blâmer  ,  de  re- 
'  procher,  de  réprimander. 

Укоритель  ,  sm.  —  тельница  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  blâme. 

Укорительный,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  à  re- 
procher ou  à  reprendre  ;  —ныл  слова  , 
des  reproches. 

Укбръ  ,  sm.  et  Укора  ou  Укоризна  ,  sf. 
blâme,  reproche,  réprimande. 

Упорный  et  Укорйзненный ,  ая,  oe,  adj. 
reprochable,  répréhensiblé,  honteux,  igno- 
minieux ;  contenant  un  reproche,  servant 
à  réprimander. 

Неукорный  et  Неукорйзнепный  ,  ая ,  oe, 
adj.  irréprochable,  qui  est  sans  reproche. 

КОРІАНДРЪ  (gr.  mod.  xopiavSços) ,  sm. 
coriandre  (plante,  coriandrum  sativum). 

КОРКА  (ail.  kork),  sf  liège  (arbre  ,  quer- 
cus  suber). 

Корковый  ,   ая  ,  oe,  adj.  de  liège  ;  —  вое 

дерево,  le  liège. 
Коркэватый,  ая,  oe,  adj.  liégeux. 

4/    k)*J^  5)->v' 
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КОРМІ  (gr.  щѵ/і  ѵа)  ,  sf.  la  poupe , 
l'arrière  d'un  navire. 

Кормовой,  ая,  6e,  ad),  de  la  poupe  ;  sm. 
le  pilote  d'une  barque. 

Кормй.ю,  dim.  кормильце,  5».  gouvernail, 
timon  d'un  navire  ;  gouvernement,  admi- 
nistration, timon  ,  rênes  ;  Обладать  кор- 
мйломе  государства,  s'emparer  du  timon 
ou  des  rênes  de  l'état. 

Кбрмчій,  чаго,  et  Кормщпкъ  ,  sm.  pilote  , 
timonnier,  nocher;  —чая  книга',  nomo- 
canon ,  code  de  règlements  et  de  statuts 
ecclésiastiques. 

Окормііть,  11.2,  v. a. dtf.sl.  conduire,  guider, 
mettre  sur  la  bonne  voie.  I 

KOPMlÏTb  (pers.  ghoûr-î  din  \,  être  ras- 
sasié, et  khour-dèn  -i,  manger;  ar  karm  z, 
manger;  gr.  xop-ûv  ,  rassasier)  ,  II. s  , 
v.a.  nourrir  ,  fournir  de  vivres  ou  d'a- 
liments, donner  à  manger  ;  nonrrir ,  en- 
tretenir ,  faire  subsister  ,  fournir  à  l'en- 
tretien; soigner,  élever  jusqu'à  un  certain 
âge  ;  — ся,  v.r.  se  nourrir  ,  s'entretenir  , 
subsister;  кормить  грудью,  allaiter;  кор- 
мить лошадей  ,  il  donne  à  manger  aux 
chevaux  ;  птицы  кбрмлтъ  птепцовъ 
ceoûxe ,  les  oiseaux  nourrissent  leurs  pe- 
tits ;  кормить  семейство  ,  entretenir  sa 
famille  ;  кормиться  руками  своими  , 
vivre  ou  subsister  du  travail  de  ses  rnains  ; 
pari. p.  кормленный. 

Кормленіе  ,  sn.v.  action  de  nourrir,  d'en- 
tretenir ;  vi.  province  donnée  à  qqu'un 
pour  jouir  des  revenus  ;  кормлсніе  съ 
судом*  боярскиме  ,  vi.  nomination  pour 
administrer  la  justice  dans  une  place  où 
les  fonctionnaires  étaient  payés  de  ce 
qu'ils  prenaient  pour  chaque  procès. 

Кормйлецъ,  льна,  vi.  Кормитель,  sm.  nour- 
ricier ,  celui  qui  fournit  à  l'entretien  ; 
bienfaiteur  ,  protecteur  ;  vi.  gouverneur 
commis  à  l'éducation  d'un  jeune  homme; 
— лица,  sf.  nourrice,  celle  qui  allaite  un 
enfant;  bienfaitrice,  protectrice. 

Кормъ  ,  sm.  pâture  ,  fourrage  ,  mangeaille, 
nourriture  des  animaux;  недостаток^  въ 
корміь,  le  manque  de  fourrage. 

Кормовой,  ;'ія,  6e,  ad),  de  nourriture,  ali- 
mentaire ;  abondant  en  fourrage;  sm.vi. 
celui  qui  recevait  des  appointements  pour 
son  entretien  ;  —выл  деньги,  argent  pour 
l'entretien  ;  —выл  мгьстсі  ,  contrées  fér- 
ules en  fourrage. 
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Кормный,  ая,  oe,   ad),  fertile  en  fourrage, 

abondant  en  pâturages;  gras,  bien  nourri; 

— ная  лошадь,  cheval  bien  nourri. 
Кормовйще,  sn.vi  un  pâturage. 
Кормовщйкъ,  m,sm.vi.  iburrageur.  vivandier. 
Безкбрмный,  ая,  oe,   ad),   qui  manque  de 

fourrage  ou  de  pâturage;  —ныл  мѣспш, 

contrées  sans  tourrage. 
Безкормпца,  sf.  manque  de  pâture,  manque 

de  fourrage. 

Воскормлять,  I.s,  et  Вскармливать, 
I.i,  воскормйть  et  вскормить,  v  a.  nour- 
rir ,  élever  ,  prendre  soin  ;  воскормйть 
сироту ,  élever  un  orphelin  ;  part. p. 
воскормленный  et  вскормленный. 

Воекормленіе  et  Вскормленіе  ,  sn.v.  action 
d'élever,  de  prendre  soin. 

Вскормленнпкъ,  sm.  —  ннца,  sf.  élève,  nour- 
risson, pupille. 

Вскормъ  ,  sm.  action  d'élever,  d'engraisser. 

Выкармливать,  выкормить  ,  v.a. 
nourrir,  élever  ;  engraisser  ;  y  ней  было 
много  дѣтеіі  ,  но  она  ни  одного  не 
могла  выкормить  ,  elle  a  eu  plusieurs 
enfants,  mais  elle  n'a  pu  en  élever  aucun; 
выкармливать  гусей,  engraisser  des  oies; 
part. p.  выкормленный. 

Выкармлпваніе  ,  выкормленіе,  sn.v.  action 
de  nourrir,  d'élever. 

Выкормка,  sf.  et  Выкормъ,  sm.  action  d'é- 
lever, d'engraisser. 

Докармливать,  докормйть  ,  v.a. 
achever  de  nourrir,  de  donner  à  manger. 

Закармливать,  закормйть,  v.a.  en- 
graisser; part.p.  закормленный. 

Накормить,  v.a.déf.  nourrir ,  donner 
à  manger  ,  rassasier  ;  накормила  дитя, 
elle  a  nourri  ,  elle  a  allaité  son  enfant  ; 
part.p.  накормленный. 

Окармливать,  окормить,  v.a.  mettre 
du  poison  dans  la  nourriture,  empoisonner; 
слухъ  носится,  что  его  окормили  ядомв, 
le  bruit  court  qu'on  Га  empoisonné;  part.p. 
окормленный. 

Окормлёніе,  sn.v.  et  Окбрмка  ,  sf.  action 
d'empoisonner  ;  empoisonnement. 

Окбрмъ,  sm.  poison  ;  ему  дань  окорме  ее 
питыъ,  on  a  mis  du  poison  dans  sa  boisson. 

Откармливать,  откормить  ,  v.a. 
empâter  ,  engraisser  ,  mettre  à  l'engrais  ; 
finir  de  nourrir,  d'allaiter  ;  — ся,  e.r.  être 
engraissé;  откармливать  быка  на  убоіл, 
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engraisser  un  bœuf  pour  le  tuer  ;  part.p. 
откормленный. 
Откармливаніе  ,  откормленіе  ,  sn.v.  et  От- 
кормка, sf.  action  d'engraisser. 

Покармливать,,  покормить  ,  v.a,. 
donner  à  ncnnger  de  temps  en  temps  , 
nourrir  un  peu  ;  —  ся  ,  v.r.  recevoir  une 
place  pour  s'alimenter,  pour  s'entretenir. 

Покбрмка,  sf.  g  iin,  profit,  lucre  ;  divertis- 
sement, bonne  chère,  frairie. 

Покормежная,  ной,  sf.  passe-port  donné  à 
qqu'un  pour  aller  vivre  de  son  travail. 

Прекормйть,  v.a. si.  nourrir,  donner 
à  manger;  —  ся,  v.r.  se  nourrir,  trouver 
sa  nourriture. 

Прикармливать,  прикормить,  v.a 
attirer,  amorcer,  appâter;  affaiter,  dresser 
un  oiseau  de  proie;  dépenser  une  certaine 
quantité  de  pâture;  —ся,  v.r.  être  attiré, 
amorcé,  appâté  ;  pari. p.  прикормленный. 

Прикармливаніе,  прикормленіе,  sn.v.  action 
d'amorcer,  d'appâter. 

Прикормка  ,  sf.  et  Прикбрмъ  ,  sm.  appât , 
amorce  ,  leurre  ;  приманивать  птице 
прикормкою  ,  appâter  les  oiseaux  ,  les 
attirer  avec  l'appât. 

Прикормщикъ  ,  sm.  celui  qui  appâte ,  qui 
amorce  les  oiseaux. 

Прокармливать,  прокормить,  v.a. 
nourrir  ,  entretenir  ,  sustenter  ;  nourrir 
pendant  un  certain  temps;  dépenser,  con- 
sumer pour  la  nourriture;  — ся  ,  v.r.  se 
nourrir,  s'entretenir,  se  sustenter;  прокор- 
миться одною  головою  не  трудно  ,  il 
n'est  pas  difficile  de  se  nourrir  quand  on 
est  seul;  part.p.  прокормленный. 

Прокормлёніе,  sn.v.  et  Прокбрмка,  sf.  sus- 
tentation, entretien. 

Прокбрмъ,  sm.  payement  pour  la  nourriture 
ou  pour  l'entretien. 

Раскармливать,  раскормить  ,  v.a. 
engraisser  ,  nourrir  dans  le  but  d'engrais- 
ser; part.p.  раскормленный. 

Раскармливаніе,  раскормдёніе,  sn.v.  action 
d'engraisser. 

Скармливать,  скормить  ,  v.a.  con- 
sumer pour  la  nourriture;  скормиле  ско- 
тйнѣ  десять  пудъ  сгьна.,  il  a  consumé 
pour  la  nourriture  du  bétail  dix  poudes 
de  foin;  part.p.  скормленный. 

Скормленіе,  sn.v.  action  de  consumer  pour 
la  nourriture. 
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КОРНАТЬ  (serb.  крнйти  ,  fendre  ;  boh. 
hrnéti ,  devenir  petit,  se  rabougrir),  1. 1, 
окорнать,  v.a. pop.  écourter,  rogner  court, 
courtauder  ,  essoriller  ;  что  васе  таке 
окорнале  ,  qui  vous  a  ainsi  essorillé  ? 
part.p.  окорнанный. 

Корконбсый  (pour  корнонбсый ,  de  носе  , 
nez)  ,  ая ,  oe ,  adj.  à  qui  on  a  coupé  le 
nez ,  rliinotmète  (surnom  de  l'empereur 
Justinicn). 

Корноухій  (de  ухо ,  oreille)  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
qui  a  les  oreilles  coupées. 

Кургузый  (de  гузка,  croupion),  ая,  oe,  adj. 
écourté  ,  qui  a  la  queue  courte  ;  — зал 
лошадь,  cheval  écourté. 

Кургузить,  II. î,  окургузить,  v.a.  courtau- 
der, écourter. 

Курносый  et  Корносый(роиг  корнон6сый),яя, 
oe,  adj.  camus,  qui  a  le  nez  court  et  plat. 

KOPHET'b  (it.  cornetto),  sm.  cornette,  pre- 
mier grade  d'officier  de  cavalerie  (14e  cl.); 
cor  ,  instrument  de  musique  ;  cornette  , 
pavillon  du  capitaine  de  frégate,  du  lieu- 
tenant ou  de  l'enseigne  de  vaisseau  ;  cor- 
nette, coiffe  de  femme. 

КОРОЛАРІЙ  (lat.  coroUarium),  sm.  corol- 
laire ,  conséquence  d'une  proposition  ma- 
thématique, t-  de  mathëm. 

КОРОНА  (lat  corona ,  du  gr.  xoçùvrj),  sf. 
la  couronne,  le  diadème  ;  couronne,  lar- 
mier ,  t.  d'archit.  ;  Папская  корона , 
la  tiare. 

Коронный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  la  couronne  , 
appartenant  à  l'état. 

Короновать,  1.2  ,  v.a.  couronner,  établir 
pour  souverain  ;  — ся,  v.r.  être  couronné  ; 
part.p.  коронованный. 

Коронованіе,  sn.v.  et  Коронація,  sf.  action 
de  couronner  ,  couronnement  ;  день  ко- 
ронования, le  jour  du  couronnement. 

Коронаціонный,  ая,  oe,  adj.  du  couronnement. 

К0РШЯ  (ail.  korpie),  sf.  charpie,  filaments 
de  linge  usé  po*»:r  mettre  sur  une  plaie  ; 
щипать  корпію,  faire  de  la  charpie. 

КОРПУСЪ  (lat.  corpus),  sm.  corps,  portion 
d'armée  ;  corps  ,  troupe  en  corporation 
distincte;  caisse,  boîte;  cage  d'une  montre; 
la  philosophie,  le  dix  ,  caractère  d'impri- 
merie ;  couleur  mêlée  de  céruse  ;  корпусе 
пгьхбты  ,  un  corps  d'infanterie  ;  горный 
Корпусе  ,  le  corps  des  mines. 

Корпусный,  ая,  oe,  adj.  de  corps ,  servant 
dans  un  corps. 


444  КОР 

КОРПѣТЬ  {  ІІ.а,  прокорпеть  ,  v.n.  pop. 
(надъ  чп-мъ )  s'occuper  sans  relâche ,  tra- 
vailler assidûment;  économiser,  vivre  avec 
économie  ;  корпишь  день  и  ночь  надъ 
книгами,  il  est  jour  et  nuit  sur  ses  livres. 

Корпенье  ,  sn.v.  action  de  s'occuper  sans 
relâche,  travail  assidu. 

Прикорнуть,  III. i,  v.n.  déf.  s'accroupir  , 
baisser  la  tête. 

КОРРЕКТОРЪ  (lat.  corrector ,  de  cum  , 
avec,  et  regere,  dresser)  ,  sm.  correcteur, 
celui  qui  corrige  les  épreuves  d'imprime- 
rie, t.  de  typogr. 

Корректорскій,  ая,  oe,  adj.  de  correcteur. 

Корректура,  sj.  correction  des  épreuves. 

Корректурный,  ая,  oe,  adj.  de  correction  ; 
— ные  листы,  les  épreuves. 

КОРРЕСПОНДЕНТЕ  (lat.  correspondent, 
de  cum  ,  et  respondere  ,  répondre)  ,  sm. 
correspondant ,  négociant  en  correspon- 
dance avec  un  autre,  t.  de  comm. 

Корреспондёнція,  sf.  correspondance,  rela- 
tion entre  les  marchands. 

Корреспондовать  ,  1.2,  v. n.  correspondre  , 
être  en  correspondance  d'affaires. 

КОРРИДОРЪ  (it.  corridore),  sm.  corridor, 
couloir,  galerie. 

КОРСАКЪ  ,  ка,  sm.  espèce  de  renard  qui 
se  trouve  dans  les  stèpes. 

KOPCÉPb  (fr.,  de  l  it.  corsale)  et  Kop- 
саръ  ,  sm.  corsaire  ,  pirate  ,  écumeur  de 
mer  ;  corsaire,  vaisseau  armé  en  course. 

КОРСЕТЪ  (franc.),  sm.  corset,  petit  corps 
pour  comprimer  la  taille. 

Корсётный,  ая,  oe,  adj.  de  corset. 

КОРТИКЪ  (pers.  kârd  i,  couteau)  ,  sm. 
couteau  de  chasse,  coutelas,  briquet. 

KOPTOMA  et  Картома,  */.  vi.  ferme,  bail 
ou  louage  d'une  terre. 

Кортомйть,  II. a,  закортомііть ,  v.a.  donner 
ou  prendre  à  ferme. 

Кортомщйкъ,  ка,  5m.  fermier. 

КОРЧЛГЪ  ,  sm.  si.  grande  tasse  ,  grande 
cruche,  grand  gobelet. 

Корчажный,  ая,  oe,  adj.  de  pot  de  terre. 

Корчага,  dim.  корчажка,  j/!grand  pot  de  terre. 

КОРЧіІТЬ,  II. »,  v.a.  courber,  rétrécir, 
contracter,  crisper  ;  — ся,  v.r.  se  courber, 
se  rétrécir,  se  contracter,  se  crisper  ;  су- 
дорога корчитъ  ногу  ,  la  crampe  con- 
tracte les  nerfs  de  la  jambe  ;  partp. 
корченный. 
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Кбрченіе  ,  sn.v.  action  de  rétrécir,  de  corn 
tracter  ;  rétrécissement,  contraction. 

Корча  et  Корчь,  vi.  Коркбта ,  sf.  spasme  , 
crampe,  crispation. 

Покорчить  ,  v.a.  déf.  rétrécir  ,  contracter, 
crisper  un  peu  ;  —  ся  ,  v.r.  se  rétrécir  , 
se  recoquiller. 

Раскбрчивать  ,  1. 1  ,  раскбрчпть  ,  v.a.  re- 
mettre ,  redresser  ,  rétablir  (un  membre 
perclus)  ;  — ся  ,  v  r.  se  remettre,  se  re 
dresser;  part. p.  раскбрченный. 

Раскбрчиваніе  ,  раскорченіе  ,  sn.v.  action 
de  redresser,  de  remettre  un  membre. 

Скбрчивать  ,  скорчить  ,  v.a.  courber  ,  con>- 
tracter,  rétrécir;  — ся ,  v.r.  se  courber, 
se  rétrécir  ;  se  contracter,  se  recoquiller  ; 
ходить  скорчившись,  marcher  tout  voûté; 
part. p.  скорченный. 

Скорчнваніе  ,  скорченіе ,  sn.v.  contraction, 
rétrécissement. 

КОРЧМА  (pers.  kherdbdt  s)  et  Корчем- 
ница ,  sf.  cabaret,  taverne ,  auberge,  hô- 
tellerie. 

Корчёмный,  ая,  oe,  adj.  de  taverne,  de  ca- 
baret; défendu,  prohibé  ;  vendu  en  fraude 
(de  l'eau-de-vie,  du  sel,  etc.). 

Корчёмникъ,  et  Корчмарь,  ря,  sm.  cabare- 
tier, aubergiste  ;  celui  qui  vend  de  l'eau- 
de-vie  ou  du  sel  en  fraude  sans  en  avoir 
le  droit  ;  — ница ,  sf.  cabaretière. 

Корчёмнпковъ  ,   ва  ,  во  ,  adj.  poss.  ind.  et 

Корчемішческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  poss.  c.  de 
cabaretier. 

Корчёмство  et  Корчёмничество ,  sn.  métier 
de  cabaretier  ;  vente  de  l'eau-de-vie  ou 
du  sel  en  cachette  et  par  fraude. 

Корчёмствовать,  I.s,  et  Корчёмничать,  I.i, 
v.n.  tenir  un  cabaret  ou  une  taverne  ; 
vendre  de*  l'eau-de  vie  ou  du  sel  en  fraude. 

Корчмйтъ ,  sm.vi.  un  ivrogne. 

КОРШУНЪ  ,  sm.  vautour  ,  milan  (oiseau, 
falco  mdvus);  коршуне  лгнятникъ,  vau- 
tour griffon. 

Коршуній,  нья,  нье,  adj.  poss.  de  vautour. 

КОРЫСТЬ  (ar.  gluîrèt  z  butin,  et  gha- 
razt,  intérêt;  gr.  x/pSoç,  gain,),  sf.  proie, 
butin,  dépouille  prise  sur  l'ennemi  ;  gain, 
profit ,  utilité,  avantage  ;  войско  возвра- 
тилось съ  богатою  корыстью  ,  l'armée 
est  revenue  chargée  d'un  riche  butin  ; 
отъ  этого  получилъ  немало  корысти  , 
il  a  eu  de  cela  un  grand  profit. 

Корыстный,  ая,  oe,  adj.  avantageux,  inte- 
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fessant,  qui  intéresse  ;  intéressé ,  mu  par 
l'intérêt- 

Корыстоваться  ,  La,  покорыстоваться,  v.r. 
(цѣмъ )  faire  tourner  à  son  profit  ,  être 
intéressé,  s'approprier,  s'emparer,  usurper; 
корыстоваться  своими  деньгами  ,  faire 
profiter  son  argent  ;  покорыстоваться 
чуэісймъ  добрбмъ  ,  s'approprier  le  bien 
d'autrui. 

Корыстованіе,  sn.v.  action  de  s'approprier. 

Кбрыстолюбіе  (de  любить,  aimer),  sn.  in- 
térêt, avidité,  cupidité;  послѣдовать  ко- 
рыстолюбію,  se  laisser  guider  pnr  l'intérêt. 

Корыстолюбецъ,  бца,  sm.  homme  intéressé, 
homme  avide  de  gain. 

Корыстолюбивый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  intéressé, 
mu  par  l'intérêt  ,  avide  ;  —выл  намѣре- 
нія,  des  vues  intéressées. 

Корыстолюбиво,  adv.  d'une  manière  inté- 
ressée, par  intérêt. 

Безкоръістіе  et  Некорыстолюбіе,  sn.  désin- 
téressement, sacrifice  de  son  propre  intérêt. 

Безкорыстный  et  Некорыстолюбивый,  ая,ое, 
adj.  désintéressé,  qui  n'agit  pas  par  intérêt. 

Безкорыстно  ,  adv.  désintéressément ,  sans 
vue  d'intérêt. 

Некорыстный,  ая,  oe,  adj.  désavantageux, 
inutile;  qui  n'a  rien  d'intéressant,  désagré- 
able ;  —ный  moedps,  marchandise  désa- 
vantageuse. 

Некорыстно  ,  adv.  avec  désavantage  ,  sans 
profit;  sans  agrément. 

Своекорьгстіе  ,  sn.  intérêt ,  cupidité  ,  égo- 
ïsme  outré. 

Своекорыстный,  ая,  oe,  adj.  intéressé,  mu 
par  l'égoïsme. 

КОРЬ,  sf.  rougeole,  maladie  qui  cause  des 
rougeurs  sur  la  peau. 

KÔPIOXA  ,  dim.  корюшка  ,  sf.  éperlan 
(petit  poisson  de  mer  ,  salmo  eperlanus). 

KOCÂ  (gr.  mod.  xoa-a ,  une  faux  ;  pers. 
guis-ou  î  ,  boucle  de  cheveux),  sf.  une 
faux  ;  la  nageoire  abdominale  des  grands 
poissons  ;  petit  écueil,  petit  banc  de  sable; 
dim.  коска  ou  косица  et  косичка,  angm. 
косйща  ,  sf.  queue  ,  tresse  de  cheveux, 
cadenette  ;  plur.  косы  et  косицы,  plumes 
de  la  queue  des  oiseaux  recourbées  en 
forme  de  faucille;  смерть  представляет- 
ся es  косою  ,  la  mort  est  représentée 
avec  une  faux  ;  нашла  коса  на  камень, 
prov.  à  bon  chat  bon  rat  ;  судно  набгь- 
жало  на  косу,  le  navire  a  donné  sur  un 
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banc  de  sable  ;  заплетать  вблосы  en 
кбсу,  tresser  les  cheveux- 
Косной,  ая,  6e,  adj.  de  la  faux. 

Косянбй,  ая,  6e,  adj.  de  la  tresse. 

Косарь,  ря,  sm.  grand  couteau  recourbé. 

Косатый,  ая,  oe,  adj.  qui  a  la  queue  gar- 
nie de  plumes  recourbées. 

Косатикъ,  sm.  chélonite  ,  chélidoine  (pierre 
dans  l'estomac  de  l'hirondelle,  lapis  che- 
lidonius)  ;  faux  acorus,  (plante,  acorus 
adulterinus). 

Косатка,  dim.  косаточка,  sf.  martinet  (oiseau, 
hirundo  apus )  ;  épaulard  (poisson ,  delphi- 
nusorca);  perlon  (poisson,  trigla  hirundo); 
dauphin  (poisson). 

Косатникъ,  sm.  iris,  glaïeul  (plante,  iris). 

Kocâq-b,4â,sm.coqdebois(oiseau,£eirao  tetrix). 

Коснйкъ,  ка,  -dim.  косничбкъ,  чка,  sm.  ru- 
ban que  les  jeunes  paysannes  mettent  au 
bout  de  leurs  tresses. 

Косоплётина  (de  плестъ ,  tresser)  et  Косо  - 
плётка  ,  dim.  косоплётинка  et  косоплё- 
точка  ,  sf.  ruban  entrelacé  dans  le  bout 
d'une  tresse  pour  l'attacher. 

Подкбсокъ,  ска,5/к.  fausse  queue  de  cheveux. 

КОСИТЬ,  П. e,  v.a.  faucher,  couper  avec 
la  faux  ;  — ся,  v.r.  être  fauché  ;  косить 
траву,  faucher  l'herbe  ;  part.p.  кошен- 
ный ;  —ные  луга,  des  prairies  fauchées. 

Кошёніе,  sn.v.  action  de  faucher. 

Косёцъ,  сца,  sm.  un  faucheur. 

Косьба ,  sf.  le  fauchage. 

Выкашивать,  I.i,  выкосить,  v.a.  faucher 
le  tout  sur  une  certaine  étendue;  gagner 
en  fauchant  ;  part-p.  выкошенный. 

Вьікошеніе,  sn.v.  action  de  tout  faucher. 

Докашивать  ,  докосить  ,  v.a.  achever  de 
faucher  ;  part.p.  докошенный. 

Закашивать  ,  закосить  ,  v.a.  commencer  à 
faucher. 

Закбсъ,  sm.  commencement  de  la  fenaison. 

Накашивать  ,  накосить  ,  v.a.  faucher  une 
certaine  quantité  ;  part.p.  накошенный. 

Окашивать  ,  окосить  ,  v.a.  faucher  tout  ; 
part.p.  окошенный. 

Откашивать,  откосить  ,  v.a.  finir  ou  ache- 
ver de  faucher;  — ся ,  v.r.  (es  чѣмъ) 
faucher  tout,  achever  de  faucher  ;  partp. 
откошенный. 

Покашивать  ,  покосить  ,  v.a.  faucher  de 
temps  en  temps  ou  un  peu. 

Покосъ  ,  sm.  endroit  où  l'herbe  est  fau- 
chée ;  сѣнные  покосы,  des  prairies. 

Покосный ,  ая  ,  oe,  adj.  de  praùie. 
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Подкашивать,  подкосить  ,  v.a.  faucher  par 
dessous  ;  supplanter  ,  couper  l'herbe  sous 
le  pied  ;  такъ  испугался,  что  ноги  под- 
косило, j'ai  été  tellement  effrayé  que  j'ai 
eu  les  jambes  comme  coupées  ;  part.  p. 
подкошенный. 

Приносить,  v.a.  déf.  faucher  tout  près. 

Раскашивать  ,  раскосить  ,  v.a.  se  partager 
le  fauchage  d'un  pré  qui  appartient  à 
plusieurs  personnes. 

Скашивать,  скосить,  v.a.  faucher  ;  part.  p. 
скошенный. 

Укосъ,  sm.  andain,  fauchée,  quantité  d'herbe 
qui  a  été  fauchée. 

КОС  MA  (turc  kesmè  i),  sf.  touffe  ,  flocon 
de  cheveux  ou  de  poils  qui  se  aont  en- 
tortillés ;  расчесывать  космы ,  démêler 
les  cheveux  ;  шерсть  свалялась  космами, 
la  laine  s'est  entortillée. 

Косматина,  sf.  grande  touffe. 

Косматый,  a»,  oe,  ad},  qui  a  les  cheveux 
entortillés  ;  velu  ,  à  longs  poils  ;  —тал 
собака,  chien  à  longs  poils. 

Космітьть  ,  lu,  окосматѣть,  v.n.  devenir 
velu,  se  couvrir  de  poils. 

Космачъ,  ча,  sm.  homme  qui  a  les  cheveux 
ébouriffés  ou  mal  peignés. 

Окосматвлый,  ая,  oe  ,  ad},  velu  ,  couvert 
de  poils. 

КОСМЕТИКА  (gr.  ковццхіщ,  de  хоацЛѵ, 
orner)  ,  sf  cosmétique  ,  préparation  qui 
sert  à  embellir  la  peau. 

Косметическій,  ая,  oe,  ad},  cosmétique. 

КОСМИЧЕСКІЙ  (gr.  MoofiMÔç,  de  xôo/ioç, 
le  monde),  ая,  oe,  ad},  cosmique  (se  dit 
de  l'aspect  des  planètes  par  rapport  à  la 
terre),  t.  d'astron. 

К  о  с  м  о  г  р  L  <м  я  (gr.  xoa/ioyçacpia  ,  de 
yçacpiïv,  écrire)  ,  sf.  cosmographie  ,  des- 
cription du  monde  entier. 

КосмограФЙческій.  ая,  oe  ,  ad},  cosmogra- 
phique, de  la  cosmographie. 

КосмоіраФЪ,  sm.  un  cosmographe. 

Космологи  (gr.  xoa/ioÀoyia,  de  Àôyoç, 
traité),  sf.  cosmologie,  science  des  lois  du 
monde  physique. 

Космо.югйческій,  ая,  oe,  ad},  cosmobgiquc, 
de  la  cosmologie. 

Космополйтъ  (gr.  xocfiortoÀit^ç ,  de 
ЛоЛіцд,  citoyen),  sm.  cosmopolite,  citoyen 
de  l'univers. 

KocmopÂma  (de  ôçafia ,  spectacle)  ,  sf. 
cosmorama,  tableau  du  monde 


КОС 

КОСой  (pers.  kej  a,  courbe,  oblique, 

louche),  ая,  6e,  apoc.  косъ,  câ,  со,  dim. 
косоватый,  ая,  oe,  ad},  courbe  ,  courbé, 
oblique,  qui  est  de  biais  ,  qui  va  de  tra- 
vers, qui  n  est  pas  perpendiculaire;  louche, 
bigle  ,  strabite,  qui  a  la  vue  de  travers  ; 
—  сал  черта,  ligne  oblique  ;  — сил  жен- 
щина, femme  qui  louche. 

Косо,  dim.  косовато,  adv.  obliquement,  de 
biais,  de  côté,  de  travers;  косо  гллдіъть, 
loucher  ;  л<5со  па  кого  смотріъть  ,  re- 
garder qqu'un  de  travers  ou  de  mauvais  œil. 

Кбсость  et  Косина,  sf.  obliquité,  biais,  pente, 
penchant ,  terrain  qui  va  en  pente  ;  état 
d'une  personne  qui  louche,  strabisme.  1 

Косвенный,  ая,  oe,  ad},  oblique  ,  de  biais, 
de  côté;  détourné,  indirect;  — ный  путь 
корабля,  route  oblique  d'un  vaisseau. 

Косвенно,  adv.  obliquement,  de  biais. 

Косвенность,  sf.  obliquité. 

Кось,  sf.  situation  oblique,  obliquité. 

Косная,  ной,  sf.  barque  légère  sur  le  Vol- 
ga ;  chaloupe  d'une'  barque. 

Косуля,  dim.  косулька  ,  sf.  sorte  de  char- 
rue sans  roue  ;  arc  rampant  ,  t.  d  archit. 

Костль,  1.4,  покосбть,  v.n.  devenir  courbe 
ou  oblique,  être  de  biais  ou  de  travers  ; 
devenir  louche. 

Косыня,  se.  personne  louche  ;  sf.  obliquité. 

Косынка,  dim.  косыночка,  sf.  cravate,  mou- 
choir de  cou  d'homme;  fichu,  collerette, 
mouchoir  de  cou  de  femme. 

Косыночный,  ая,  oe  ,  ad},  de  la  cravate  , 
du  fichu. 

Косякъ,  ка,  dim.  косячбкъ  ,  чка  ,  5m.  pié- 
droit, jambage  ,  montant  d  une  porte  ou 
d'une  fenêtre  ;  jante  d'une  roue  ;  brique 
taillée  en  biais  ;  planche  pour  descendre 
dans  une  barque  ;  morceau  quelconque 
avant  une  forme  triangulaire;  pièce  d'une 
étoile  de  soie  ;  troupe  de  chevaux  dans 
un  haras  ;  biseau,  outil  de  tourneur. 

Косячный  ,  ая  ,  oe  ,  ad},  de  jambage  de 
porte,  de  jante  de  roue. 

Косящатый,  ая,  oe,  ad},  fait  de  jambage 
de  porte,  fut  de  jante  de  roue. 

Косоглазый  et  Кособкій  (de  глазъ  ou  око, 
œil),  ая,  oe,  ad},  louche,  strabite. 

Косог6;.ъ  (de  гора  ,  montagne)  ,  sm.  pentt 
d'une  montagne,  colline,  coteau. 

Kocoi  ористый,  ая,  oe,  ad},  ayant  plusieurs 
pentes,  ayant  plusieurs  collines. 

Косолапый  (de  лапа ,  patte) ,  ая,  oe,  ad}. 
bancroche,  cagneux,  à  jambes  tortues. 

2)  ^ 


кос 

Косоугольный  (de  уголь  ,  angle) ,  ая,  ое, 
adj.  obliquangle,  à  angles  obliques. 

KocoyrÔJbHHKb,5m.losange,rhombc,f.t?egéo77î. 

Вкось,  adv.  obliquement,  de  biais. 

Искоса,  adv.  de  travers  ;  гллдтьть  искоса, 
regarder  de  travers. 

Накось  ou  Наискось  et  Шоткось,  adv.  de 
biais,  de  travers. 

Откбсъ,  sm.  pente,  talus,  colline. 

Откосокъ,  ска,  sm.  brisure,  ligne  pour  re- 
cevoir le  flanc,  t.  de  fortif. 

Перекось  et  Перекосина,  sf.  courbure  dans 
un  sens  quelconque. 

Покбсъ,  sm.  légère  courbure. 

Покосый,  ая,  oe,  adj.  qui  est  un  peu  de 
côté,  qui  est  un  peu  de  travers. 

Подкбсъ,  dim.  подкбсокъ,  ска,  sm.  contre- 
fiche,  potence,  aisselier,  amoise,  t. de  charp. 

Прйкоеь,  sf.  légère  obliquité  ,  biais  léger  ; 
regard  un  peu  louche. 

Раскосый,  ая,  oe,  adj.  louche  des  deux  yeux. 

Косить,  И. e,  v.a.  couper  de  travers  ou 
de  biais  ;  rendre  courbe  ,  courber  ;  —  ся, 
v.r.  se  courber,  devenir  de  travers;  (на. 
кого)  regarder  de  travers,  loucher,  bigler. 

Покосить  ,  v.a.  dcf.  rendre  un  peu  de  tra- 
vers ,  rendre  un  peu  louche  ;  — ся  ,  v.r. 
devenir  de  travers  ;  regarder  de  travers  , 
loucher. 

Скосить,  v.a.  déf.  couper  de  travers  ou  de 
biais  ;  rendre  courbe. 

КОСНЫЙ ,  ая,  oe,  apoc.  косенъ,  сна,  сно, 
adj.  qui  prend  des  biais  ou  des  détours  , 
lent,  tardif,  lambin;  — noe  двиэісеніе,  un 
mouvement  lent  ;  —  ный  во  гпѣвть  ,  lent 
à  la  colère. 

Косно,  adv.  lentement,  avec  lenteur. 

Косность,  sf.  lenteur,  démarche  lente. 

Косноязьгчіе  (de  язъжъ  ,  langue)  ,  sn.  et 
Косноязычность  ,  sf.  bégayement. 

Косноязычно,  adv.  en  bégayant, 
i  Косноязычить,  II. s,  v.n.  bégayer, 
i  KocHtib,  1.4,  et  Коснйть,  П.  і,  закос- 
неть ,  v.n.  tarder  ,  s'arrêter  ,  lambiner  , 
être  lent;  croupir,  s'enraciner,  s'endurcir; 
нарбдъ  ещё  коснгьетъ  въ  невѣжествѣ  , 
le  peuple  est  encore  plongé  dans  l'igno- 
rance ;  закоснтьть  въ  порбкахъ,  croupir 
dans  le  vice. 

Коснѣніе,  закоснсніе,  sn.v .  retard  ,  délai  ; 
croupissement  ,  endurcissement  ;  закос- 
нгьніе  въ  гргьхахъ,  l'endurcissement  dans 
le  péché. 

Коснйтель,  si  и.  un  lambin. 
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Коснительный,  ая,  oe,  adj.  lent,  tardif. 

Коснйтельно,  adv.  avec  lenteur. 

Коспйтельность,  sf.  lenteur,  retard. 

Закоснелый,  ая,  oe,  adj.  endurci,  enraciné, 
invétéré  ;  — лыа  грѣшнакъ ,  un  pécheur 
endurci  ;  —лыа  врагъ  ,  un  ennemi  irré- 
conciliable, un  ennemi  juré. 

Укоснѣть  et  Укоснйть  ,  v.n.  déf.  tarder  , 
s'arrêter,  être  lent. 

Укоснѣніе,  sn.v.  retard,  délai. 

Неукоснительный,  ая,  oe,  adj.  prompt,  qui 
se  fait  sans  délai. 

Неукоснительно,  adv.  incontinent,  sans  dé- 
lai, sur-le-champ. 

КОСТЁРЪ  (isl.  Mstr)  ,  тра  ,  dim.  косте- 
рокъ,  рка,  sm.  augm.  кострище,  sn.  bâ- 
cher ,  tas  de  bois  ;  легко  около  костра 
щепы  брать,  prov.  il  est  facile  de  s'en- 
richir auprès  d'un  richard. 

КОСТЁЛЪ  (pol.  koscio}),  dim.  костёликъ, 

sm.  église  (des  catholiques- romains). 
Костёльный,  ая,  oe,  adj.  d'église. 

KOCTb  (scr.  ast'-i  i,  pers.  ust-ukhdn  s, 
gr.  ôç-eov  ;  lat.  05  ,  ail.  knoch-en)  ,  dim. 
косточка  ,  augm.  костища  ,  sf  os ,  osse- 
ment  ;  arête  de  poisson  ;  noyau  de  fruit  ; 
dé  à  jouer  ;  вывихнутіе  кости,  disloca- 
tion, luxation  d'un  os  ;  слоновья  кость  , 
ivoire  ;  кость  осталась  въ  гбрлѣ  ,  une 
arête  lui  est  restée  dans  le  gosier;  плоды 
es  косточками  ,  des  fruits  avec  leurs 
noyaux;  играть  es  кости,  jouer  aux  dés. 

Костяной,  ая,  bé,  adj.  osseux,  d'os;  —нал 
твёрдость,  la  dureté  des  os;  —нал  гре- 
бенка, un  peigne  d'os. 

Костянйкъ,  ка,  sm.  ouvrier  qui  travaille  en  os. 

Костарь  et  Костырь,  ря,  sm.  un  joueur  de  dés. 

Костлйвый  et  Костистый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
ayant  beaucoup  d'os  ou  d'arêtes. 

Костлйвость  ,  sf.  qualité  d'un  corps  qui  a 
beaucoup  d'os  ou  d'arêtes. 

Костоватый,  ая,  oe,  adj.  ayant  quelques  os, 
ayant  quelques  arêtes; 

Костка,  sf.  un  cube,  un  hexaèdre. 

Костипкъ  ,  sm.  ossuaire  ,  charnier,  lieu  où 
l'on  conserve  les  os  des  morts. 

Костера,  sf.  sorte  de  petit  esturgeon  sterlet 
qui  a  les  arêtes  bien  aiguës. 

Костёрь  ,  ря  ,  sm.  coquiole  ,  ivraie,  zizanie 
(plante,  bromus  secalinus). 

Костра  ou  Костеря  et  Кострика,  sf.  chene- 
votte,  teille,  tuyau  de  chanvre 


1)  îrfèr  2) 
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Кострецъ,  euâ,  sm.  bas  de  l'épine  du  dos, 

croupe,  reins ,  lombes  ;  culotte  de  bœuf , 

partie  de  derrière  d'un  bœuf. 
Коотолбмъ  (de  лсмсіть,  briser)  ,  sm.  ostéo- 

cope  ,   Couleur  aiguë  dans  les  os  ;  aigle 

barbu  (oiseau). 
Костолбмный,  ая,  oe,  adj.  d'ostéocope. 
Костопрнвъ  (de  править,  redresser) .  sm.  re- 

noueur,  bailleul,  qui  remet  les  os  disloqués. 
Костоправный,  ая,  oe,   adj.   qui  concerne 

l'action  de  remettre  les  os  disloqués. 
Костопрапство,  sn.  art  de  remettre  les  os 

disloqués. 

Костоѣда  (de  ѣстъ,  manger)  et  Костоідгща, 

sf.  la  carie  des  os. 
Костякъ  ,  ка  ,  sm.  ossature  ,  ensemble  des 

os,  squelette. 
Костянецъ,  нпа,  sm.  stellaire  (plante,  stel- 

laria  holostea). 
Костяника  et  Костянйца,  sf.  ronce  de  roche 

(plante  à  baies  rouges  ,  rubus  saxatilis). 
Костяничный,  ая,  oe,  adj.  de  ronce  de  rocîie. 
Костянйчникъ  ,   sm.    plante  qui  donne  ce 

fruit;  liqueur  faite  avec  ces  baies. 
Костянка  ,   sf.  fruit  pierreux  ;  scolopendre 

(insecte  ,  scolopendra)  ;  pièce  d'os  ou  de 

bois  dont  on  fait  les  boutons. 
Кощёй  ,  щеп  ,  sm.  squelette  ,   homme  qui 

n'a  que  la  peau  et  les  os  ;  avare  fieffé. 
Безкбстный,  ая,  oe,   adj.   qui  est  sans  os, 

qui  est  sans  arêtes. 
Междукбстный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  entre 

les  os. 

Многокбстпый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ossu,  ayant 
beaucoup  d'os  ;  plein  d'arêtes. 

Накостница,  sf.  nodus  au  paturon  du  cheval. 

Наішстокъ,  тка,  sm.  nodus,  tumeur  dure 
sur  les  os  ;  flotte,  liège  d'un  filet. 

Некощнбй,  ая,  6e,  adj.  décharné  ,  faible , 
infirme,  débile  ;  inutile  ,  mauvais  ;  —ной 
старикъ  ,  vieillard  infirme  ;  —ной  то- 
вара, mauvaise  marchandise. 

Подкостный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  sous  les  os. 

Костенѣть,  1.4,  закостенеть  et  око- 
стенеть, v.n.  s'ossifier,  se  changer  en  os; 
se  raidir,  s'engourdir,  devenir  raide  ;  ру- 
ки окостенѣли  оть  стужа  ,  les  mains 
se  sont  engourdies  par  le  froid. 

Костен'вніе  ,  закостенъніе  et  окостенъніе  , 
sn.v. ossification:  raideur, engourdissement. 

Окостенелый  et  Закостенелый,  ая,  oe,  adj. 
ossifié  ;  raide,  engourdi. 

Окостен-Б.юсть  et  Закостенелость,  sf.  ossi- 
fication, calus;  raideur,  engourdissement. 


KÔT 

КОСТЫЛЬ,  ля,  dlm.  костылёкъ,  лъка,  sm. , 
augm.  костылйще,  sn.  crosse,  bâton  pas- 
toral en  ivoire  ou  en  bois;  béquille;  ferlet, 
bâton  avec  une  traverse  pour  suspendre 
les  feuilles  imprimées  ;  échelle  formée 
d'une  poutre  traversée  par  des  échelons. 

Костылёкъ  ,  лька  ,  sm.dim.  bec-de  canne  , 
sorte   de  clou  à  crochet  au  lieu  de  tête. 

Костылькбвый,  ая,  oe,  adj.  de  bec-de-canne. 

Костыльный,  ая,  oe,  adj.  de  la  crosse,  de 
la  béquille. 

Костыльникъ,  sm.  faiseur  de  béquilles. 

Костылять,  I.s,  накостылять,  v.a.  battre, 
frapper,  bâtonncr. 

КОСТЮМЪ  (it.  costume),  sm.  costume, 
habillement  suivant  les  temps  et  les  lieux. 

Костюмёръ,  sm.  costumier. 

КОСЪ  (gr.  xoeaotpos),  sm.  vi.  un  merle  (oi- 
seau, manda). 

КОТЁЛЪ  (suéd.  hittel ,  ail.  kessel) ,  тла  , 
dim.  кбтликь,  et  котелбкъ,  лка,  sm.,augm. 
котлище  ,  sn.  chaudière  ,  chaudron  ,  co- 
quemar  ,  marmite  ,  tout  vase  d'airain  ; 
batterie  de  mortier  ,  endroit  où  est  la 
bombe  avec  la  charge  ;  plur.  котлы ,  vi. 
tymbales. 

Котёльный,  ая,  oe,  adj.  de  chaudière  ,  de 
chaudron;  —ног  ремесло,  métier  de  chau- 
dronnier; —ный  сводъ,  voûte  sphériquc 
voûte  qui  s'appuie  sur  tous  les  murs. 

Котёльникъ,  sm.  chaudronnier. 

Котёльничій,  чья,  чье,  adj.  de  chaudronnier. 

Котёльничать  ,  I.i,  v.n.  exercer  le  métier 
de  chaudronnier. 

Котловина,  sf.  gouffre,  creux,  profond  d'une 
rivière;  cratère,  cavité  d'un  volcan. 

КОТКОНЯ,  sf.  herbe  à  l'araignée  de  Vir- 
ginie (plante,  tradescantia  Virginiana). 

КОТЛЕТА  (franc.),  dim.  котлётка,  sf.  côte- 
lette, petite  côte  de  veau  ou  de  mouton. 

KOTOMA,  dim.  котомка  et  котомочка,  sf.  1 
besace,  valise,  havre-sac,  bissac,  pannetière. 

KOTOPA  (gr.  xarâpa,  imprécation),  sf  vi. 

querelle,  dispute. 
Котораться  ,   1. 1,    раскотораться  ,  v.r.  se 

quereller,  se  disputer. 
Котораніе,  sn.v.  action  de  se  quereller. 
Которлйвый,  ая,  oe,  adj.  querelleur. 

КОТУРНЪ  (gr.  xo&opvos),  sm.  le  cothurne, 
chaussure  élevée  dont  se  servaient  les 
anciens  acteurs  dans  les  tragédies. 


КОФ 

КОТЪ  (ar.  kitl  t,  turc  kéd-г  2,  Iat.  cat-us, 
alJ.  kat-zé),  та,  dira,  кбтикъ,  augm.  ко- 
тище, sm.  chat ,  matou  (quadrupède, 
felis  catus)  ;  plur.  коты  et  котики,  chaus- 
sure de  cuir  des  paysans  ;  котъ  морской, 
ours  marin  fphoca  ursina). 

Котовый,  ая,  oe,  adj.  de  chat. 
1  Котёнокъ,  пка,  dim.  котёночекъ  ,  чка,  sm. 

plur.  котята ,  sn.  chaton,  petit  chat. 
I  Котячій,  чья,  чье,  adj.  de  chaton. 

Котиться  ,  IL»,  окотиться  ,  v.r.  chatter  , 
mettre  bas  (se  dit  de  la  chatte). 

Котбвникъ  et  КотАтникъ,  sm.  lierre  terrestre 
(plante,  hedera  terrestris). 

Кошка  ,  dim.  кошечка  ,  sf.  chatte,  femelle 
du  chat  ;  chat  quelconque  mâle  ou  fe- 
j     melle  ;  ancre  à  trois  ou  quatre  branches; 
plur.  кошки  ,   шекъ  ,  fouet  à  plusieurs 
mèches  de  cordes  poissées. 

Кошачій  ,  чья  ,  чье  ,  adj.  de  chat  ;  —чья 
шерсть  ,  du  poil  de  chat  ;  —  чій  глазъ, 
œil  de  chat  ,  pierre  chatoyante  (silex 
catophthalmus)  ;  —чье  золото,  or  de  chat 
(sorte  de  talc,  mica  aurata)  ;  —чьи  лапки, 
pieds-de-chat  (plante,  gnaphaliumdioicum). 

Кошачьи  et  по-кошачьи,  adv.  à  la  manière 
des  chats. 

Сукбтная,  adj. f.;— нал  кошка, chattepleine. 

KÔTBA ,  dim.  Котвица  ,  sf.  si.  une  ancre 
de  navire.  . 

Котвенный,  ая,  oe,  adj.  d'ancre. 

Котводѣля  (de  Ътьлать,  faire),  sm.  si.  fai- 
seur d'ancres  de  navire. 

КОУРЫЙ  ,  ая,  oe,  adj.  alezan  clair  tirant 
sur  le  jaune  (se  dit  du  poil  des  chevaux). 
Коурка,  sf.  cheval  alezan  clair. 

КОУСЪ  (holl.  koits)  et  Кбупть,  sm.  cosse, 
anneau  en  fer  plat  pour  recevoir  un  cor- 
dage, t.  de  таг. 

КОФЕ  (holl.  koffi,  de  l'ar.  kahve  3),  indêcl. 
et  КоФей,  dim.  коФеекъ,  ейка,  sm.  café, 
fève  du  caner  et  liqueur  de  cette  fève. 

Кофейный,  ая,  oe,  adj.  de  café  ;  brun ,  de 
couleur  de  café  ;  —  нов  дерево  ,  cafeyer, 
cafier  (arbuste  ,  coffea  arabica);  —ный 
домъ  ,  un  café  ,  lieu  où  l'on  prend  du 
café;  —кое  сукнб,  drap  de  couleur  de  café. 

Кофейная,  ной,  sf.  jeune  élève  du  couvent 
de  Smolny  qui  porte  la  robe  couleur  de  café. 

КоФейникъ  ,  dim.  коФейничекъ  ,  чка  ,  sm. 
cafetière,  vase,  pour  faire  le  café. 

Кофейница,  sf.  vase  pour  le  café  en  poudre; 
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ràfemancienne,  diseuse  de  bonne  aventure 
d'après  lé  marc  du  café. 
Кофёйня,  sf.  un  café. 

Кофёйщикъ,  sm.  cafetier,  limonadier,  celui 
qui  tient  un  café  ;  — щица,  sf.  limonadière. 

КоФешёнкъ  (ail.  kaffeeschenk  ,  de  schenk , 
échanson),S77i  cafetier,  qui  présente  le  café. 

КоФешёнкскій,  ая,  oe,  adj.  de  cafetier. 

КОФТА,  dim.  кбфточка,  sf.  caraco,  vête- 
ment de  femme  à  manches. 

Кофточный,  ая,  oe,  adj.  de  caraco. 

KÔXPA,  sf.  coll.  typule  (sorte  de  mouche- 
ron, tjpula  solstitialis). 

КОЦЕВЁЙКА  (ail.  kotze,  couverture) ,  sf. 

court  vêtement  de  femme  à  manches. 
КОЧА  ,  sf.  et  Кочъ  ,  sm.  grande  barque 

avec  un  tillac  et  à  un  mât  en  usage  dans 

la  Mer  Blanche  et  en  Sibérie. 
КОЧЕДЫКЪ  ,  ка,  dim.  кочедычбкъ,  чка, 

sm.  sorte  d'alêne  de  cordonnier  ;  éléva- 

toire,  instrument  de  chirurgien. 
КОЧЕНЬ  (ail.  kohhtrunk  ?),   чня,  et  Ко- 
чан ъ,  dim.    кочешбкъ,  шка ,  sm.,  augm. 

кочнище,  sn.  tête  de  chou  avec  son  tronc; 

gnaphalium  (plante,  gnaplialium). 
Кочанный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  tête  de  chou  ; 

— нал  капуста,  chou  pommé. 
Кочерыга  ,  dim.  кочерыжка  ,  sf.  trognon  , 

tronc  de  chou. 
Коченѣть  ,  1.4  ,  окоченеть  et  закоченеть, 

v.n.  se  raidir,  s'engourdir,  devenir  raide 

de  froid  (se  dit  des  membres). 
Окочейтініе  et  Закочентініе  ,  sn.v.  raideur  , 

en  gourdissem  en  t . 
Окоченелый  et  Закочёнільш,  ая,  oe,  adj. 

engourdi,  transi  de  froid. 
Окоченѣлость,  sf.  engourdissement. 
КОЧЕРГА  (pol.  koezarga),  dim.  кочерёж 

ка,  sf.  fourgon,  râble,  attisonnoir. 
Кочерёжный,  ая,  oe,  adj.  de  fourgon. 
КОЧМАРА,  sf.  sorte  de  chaloupe  employée 

dans  la  Mer  Blanche. 

КОЧКА  (pers.  koûhtchh  4,  monticule),  dim. 
кбчечка,  sf.  taupinière,  monceau  de  terre 
que  la  taupe  élève  en  fouillant. 

Кочкарный,  ая,  oe,  adj.  de  taupinière. 

Кочкарникъ,  sm.  lieu  rempli  de  taupinières. 

Кочковатый,  ая,  oe ,  adj.  (rempli  de  tau- 
pinières. . 

К0ША  (pers.  kouchè  s,  gr.  mod.  xôcpa), 
dim.  кошница,  sf.  et  Кошъ,  dim.  кбшикъ, 
sm.  panier,  corbeille,  d'osier. 

SjPjf  29 


450  КОШ 

Кошель  ,  лк ,  sm.  panier  d'écorce  avec  un 
couvercle  ;  Ъаппе,  filet  d'osier  ou  de  cor- 
des pour  le  foin;  besace,  sac;  ходить  et 
кошелёмъ  по  міру  ,  mendier  en  portant 
la  besace. 

Котельный,   ая,  oe,  adj.  de  panier ,  de 

banne,  de  besace. 
Кошелёкъ,  лька,  dim.  кошелёчекъ,  чка,  sm. 

bourse,  petit  sac  pour  l'argent  ;  bourse  à 

cheveux. 

Кошелёчный  et  Кошельковый,  ая,  oe,  adj. 

de  la  bourse. 
Кошелечникъ,  sm.  boursier  ,  celui  qui  fait 

des  bourses;  —вица,  sf.  boursière. 

КОШЕНИЛЬ  (esp.  cochinith,  du  gr.  xox- 
xoç,  chêne  vert)  ,  sf.  cochenille  (insecte 
d'Amérique  ,  coccus  aonidion)  ;  teinture 
qu'il  fournit. 

Кошенилевый,  ая,  oe,  adj.  de  cochenille. 

КОШЛАКЪ,  ка,  sm.  castor  du  Kamtchatka. 

Кошлаковый,  ая,  oe,  adj.  de  ce  castor. 

КОШМА  (turc  kètchè  i) ,  sf  espèce  de 
feutré  très-mince. 

КОШТЪ  (ail.  kost),  sm.  frais,  dépens. 

Своекоштный,  ая,  oe,  adj.  qui  vit  à  ses 
propres  frais;  —ные  ученики,  les  externes. 

КОШУЛЯ,  sf.vi.  courte  pelisse  qu'on  por- 
tait anciennement  sous  l'habit. 

КОШУТА  ,  sf.vi.  biche  ,  femelle  du  cerf 
ou  du  renne. 

КОШЪ  (turc  gô'tch  i,  changement  d'habi- 
tation, d'où  gôtchmek  s,  décamper  ,  émi- 
grer),  sm.vi.  camp  des  peuples  nomades; 
bagages  d;une  armée  en  campagne. 

Кошевой,  ая,  6e,  adj.  vi.  de  camp,  de  ba- 
gages ;  sm.  vague-mestre ,  capitaine  de 
charroi  (chez  les  Cosaques). 

Кочевать,  I.s,  v.n.  mener  une  vie 
nomade ,  errer,  n'avoir  point  d'habitation 
fixe;  кочующіе  народы,  peuples  nomades. 

Кочеванье,,  sn.  et  Кочёвка  ,  sf.  vie  no- 
made, vie  errante. 

Кочевой  et  Кочевнѳй,  ая,  6e,  adj.  nomade, 
errant;  — вал  жизнь,  vie  nomade. 

Кочевьё  et  Кочевйще  ,  sn.  camp  nomade  , 
lieu  où  s'arrête  un  peuple  nomade. 

Закочевать  ,  v.n.  déf  faire  un  long  séjour 
dans  un  endroit  (des  peuples  nomades). 

Откочёвывать,  I.i,  откочевать, -v.n.  chan- 
ger de  camp  nomade,  se  transporter  ailleurs. 

Откочёвываніе,  sn.  et  Откочёвка,  sf.  chan- 
gement de  camp  nomade. 
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Покочевать  ,  v.n. déf.  errer  quelque  temps 
Прикочёвывать,  прикочевать,  v.n.  s'arrêter, 

séjourner  près  d'un  endroit. 
Прокочевать  ,  v.n.  déf.  s'arrêter,  séjourner 

quelque  temps  dans  une  contrée. 

КОЩУНЪ  (pers.  koiîchi*,  épouvantait  pour 
les  oiseaux) ,  et  Кощунникъ,  sm.  —  унья 
et  —  ни  ца,  sf  plaisant,  bouffon;  railleur, 
moqueur,  blasphémateur. 

Кощунскій,  ая,  oe,  adj.  plaisant,  enjoué. 

Кощунство ,  sn.  tours  amusants,  plaisante- 
rie, raillerie,  eutrapélie. 

Кощунствовать  ,  I.»,  v.n.  plaisanter,  bouf- 
fonner;  se  moquer,  railler. 

КОЭФФИЦІЁНТЪ  (lat.  coefficiens) ,  sm. 
coefficient,  nombre  devant  une  quantité  et 
qui  la  multiplie,  t.  d'algèbre. 

КРАБіЯ  (lat.  corb-is  ,  ail.  korb) ,  sf.  et 

Крабій,  sm.sl.  en  russe 
-Коробья  ,   dim.   коробка  ou  коробёйка  et 

коробочка,  sf.  coffre,  cassette,  boîte,  étui, 

carton  ,   boîte  de  carton  ;  barillet  d'une 

montre;  chambranle,  cantalabre,  ornement 

de  menuiserie  ;  gâche,  pièce  où  entre  le 

pêne  d'une  serrure. 
Коробёйный  et  Коробочный,  ая,  oe,  adj. 

de  coffre,  de  boîte. 
Кбробъ  ,  dim.  короббкъ  ,  бка  ,  et  коробб- 

чекъ  ,  чка  ,  sm.  ,  augm.  корббище  ,  sn. 

boîte  d'ais  fort  minces  ,  panier  ,  corbeille 

d'écorce. 

Коробовой,  ая,  6e,  adj.  de  panier  ;  —  < 
свод»  ,   voûte  en  anse  de  panier  ,  voûte 
de  briques  reposant  sur  deux  murs  opposés. 

Коробоватый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ressemblant  à 
une  boîte  ou  à  une  corbeille. 

Корббочникъ,  sm.  — ница,  sf.  boisselier,  clô- 
turiez faiseur  de  cassettes  et  de  paniers. 

Коробчатый,  ая,  oe,  adj.  qui  est  en  forme 
de  panier;  —тый  своде,  voûte  en  berceau. 

КОРОБИТЬ,  П.»,  v.a.  courber,  contracter, 

déjeter,  soulever,  rétrécir;  — ся,  v.r.  se 
courber,  se  déjeter,  se  retirer,  se  forgeter; 
прибылая  вода  коробить  лідв,  la  hausse 
de  l'eau  soulève  et  fait  courber  la  glace; 
его  всегб  корббитг,  il  a  des  contractions 
de  nerfs  ;  part.p.  коробленный. 

Короблёніе,  sn.v.  action  de  courber,  de  ré- 
trécir, de  contracter. 

Вскоробить,  v,a.dèf.  courber,  déjeter,  sou- 
lever en  courbant  ;  — ся,  v.r.  être  cour- 
bé; se  déjeter;  part.p.  вскоробленный. 
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Перекоробить  ,  v.a.  déf.  coarber  ,  déjeter 
extrêmement  ;  parl.p.  перекоробленный. 

Покоробить  ,  v.a.  courber ,  contracter,  dé- 
jeter un  peu;  part.p.  покоробленный- 

Раскорббить,  v.a.déf.  faire  fendre  en  cour- 
bant; раскорббило  es  жару-  дреку,  la  cha- 
leur a  fait  fendre  la  planche  ;  part.  p. 
раскорббленный. 

Скоробить,  v.a.  courber,  faire  déjeter  ;  ri? 
der  ,  rétrécir  ,  contracter  ;  — ся  'л  v.r.  se 
rider  f  se  rétrécir  .  se  ratatiner ,  se  reco- 
quiller  ,  se  recroqueviller  ;  отр  болгьзни 
скоробился  ?  la  maladie  l'a  rendu  tout 
courbé;  part.p.  скоробленный. 

Скбрбнуть,  III.  i,  заскорбнуть,  v.n.  se  dé- 
jeter, se  ratatiner  ,  se  recroqueviller  (des 
peaux  et  des  étoffes). 

Скбрблый  et  Заекбрблый  ,  ая  ,  ое  ,  adj. 
raide,  sec,  ratatiné,  irecroquevillé. 

KPÀBa  (scr.  go  î,  plur.  gdvas  г  ;  pers. 
gdv  a;  ar.  bakara*),  sf.sl.  en  russe 

Корова  ,  dira,  коррвка  ,  augm.  коровища  , 
sf.  une  vache  (quadrupède,  vacca);  стель- 
ная корова,  une  vache  pleine,;  голодал 
корова  ,  une  génisse  ;  ВЬжья  корбвка  , 
vache  à  Dieu,  coccinelle  (insecte,  coccin&lla); 
корова  морская  ,  le  lamantin  ,  l'ours  de 
mer  (amphibie,  trichecus  manati). 
Коровій  ,  вья  ,  вье  ,  si.  Кравій  ,  вія  ,  pje , 
adj.  de  vache  ;  de  poil  de  vache  ;  —  вье 
масло  ,  du  beurre  ;  —  вьА  MW.â  >  «eau  de 
mille  -fleurs. 
Коровнику,  sm.  vacherie,  étable  à  vaoh.es  ; 
vacher,  bouvier;  angéhque  (pla»te,  ange- 
liai  officinalis);  —нища,  sf.  vachère. 

I  Коровикь  ,  «â ,  dim-  коррвивдкъ,  чка,  stn. 
sorte  de  champignon  (boletus  bovinus). 

I  Коровьякъ  ,  ка ,  sm.  bouillon  blanc  ,  bon- 
homme (plante,  verbageum  jthapsum). 

!  КРАГЕНЪ  (ail.  kragen),  sm.  collet  d'habit, 
de  chemise,  etc.  ;  collier  d'étai,  fi  de  таг. 

I  Крагыисйнъ  (ail.  kragstein)  ,  sm.  console  , 

I     t.  d1  archit.  ;  courbaton  de  herpe,  t.  de  таг. 

!  КРАГУЙ  (turc  djagh.  kardghou  »),  sm.vi. 
épervier  (oiseau,  jalco  nisus). 

КРАДУ  (ar.  ghdret  piller,  voler)  ,  2e 
per,s.  крадешь,  prés.  An  verbe 

Красть,  asp.mult.  крадывать,  v.a.kr.  <voler, 
dérober;  piller,  faire  le  ,plagiaU;.e,  ^'appro- 
prier les  ipensées  d'autçui  j  :— ся  .,  *x  se 
glisser  furtivement ,  s'échapper  £  la  déro- 
bée ;  красть  деньги  ,  voler  de  ^'argent  ; 
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красть  изг  древних*  писсітелей,  pilles 
les  anciens  auteurs  ;  part.p.  краденный  > 
— нов  покупать,  acheter  une  chose  volée. 

Краденіе,  sn.v.  action  de  voler,  de  dérober. 

Крадунъ,  на,  sm.  voleur;  —  дуньд,  sf.  voleuse. 

Крадлйвый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  enclin  au  vol , 
porté  au  larcin. 

Крадца,  sm.sl.  voleur,  larron. 

Кража  et  Крадьба  ,  sf.  vol  ,  larcin  ;  нака- 
зывать за  кражу,  punir  pour  vol. 

Вкрадываться,  1. 1,  вкрасться,  v.r.  se  glisser 
furtivement,  s'insinuer,  s'introduire;  сира- 
лись  въ  книгу  ошибки,  il  s'est  glissé  des 
fautes  dans  l'ouvrage. 

Вкрадчивый,  ая,  ое,  adj.  qui  sait  s'insinuer, 
habile  à  gagner  la  confiance,  insinuant. 

Вкрадчивость,  s/!  caractère  insinuant,  insi- 
nuation. 

Выкрадывать,  выкрасть,  v.a.  voler,  dérober, 
emporter  peu  à  peu;  piller,  copier,  com- 
mettre un  plagiat;  — ся,  v.r.  sortir  furti- 
vement ,  s'échapper  à  la  dérobée  ;  вы- 
красть мнѣнія  изъ  другйхъ  писателей, 
piller  ou  voler  les  pensées  des  autres  écri- 
vains; part.p.  выкраденный. 
Закрадываться  ,  закрасться  ,  v.r.  se  glisser 
furtivement  quelque  part;  воры  закрались 
es  домр,    les  voleurs  se  sont  glissés  fur- 
tivement dans  la  maison. 
Накрадывать ,  накрасть  ,  v.a.  acquérir  ou 
amasser  en  dérobant;  part.p.  накраденный. 
Обкрадывать  et  Окрадывать ,  обокрасть  et 
окрасть  ,  v.a.  voler  ,  piller  en  quantité  ; 
dépouiller ,  dévaliser  ;  part.p.  обокраден- 
ный et  окраденный. 
Покрасть  ,  v.a.déf.  voler,  dérober,  empor- 
ter quelque  partie. 
Покража,  sf.  vol,  larcin;  objets  volés;  моя 
покража  нашлась,  les  .objets  qu'on  m'a 
volés  se  sont  retrouvés. 
Подкрадываться,  подкрасться,  v.r.  se  glis- 
ser furtivement  près  de,  s'apprpcfyer  en 
tapinois,  arriver  à  la  dérpbée;  волкъ  под- 
крался къ  стаду  ,  le  loup  s'est  glissé 
furtivement  pr,ès  du  troupeau. 
Подкрадкою,  adv.  ,e,n  tapinois. 
Прокрадываться  ,  лрокрасться,  v.r.  passer 
furtivement ,  se  glisser  sans  être  aperçu. 
Раскрадывать,  раскрасть,  v.a.  ypjer,  ravir, 

ріЦег ,  ,spolier  ;  part.p.  раскраденный. 
Скрадывать,  скрасть,  v.a.  empprter  secrè- 
tement,   enlever  à  la  dérobée  ,  cacher; 
звѣрь , скрал*  елтьд.к  ,   l'animal  a  trompe 
la  piste;  part.p.  скрДденный. 
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Украдыватъ  ,  si  Украдать  ,  украсть  ,  ѵ.а. 
yoler,  dérober  ,  рШег  ,  dépouiller  ;  -ся, 
ѵ,  г.  se  cacher  ,  se  mettre  à  l'abri  ;  s'en 
aller  Furtivement,  se  dérober,  s'échapper; 
varl-p-  украденный. 

Украдкою  ,  adv.  à  la  dérobée,  furtivement, 
en  cachette,  à  la  sourdine,  en  tapinois. 

КРАЛЬ  (ail.  Karl,  Charles,  c'est-à-dire, 
Charlemagne,  selon  Dobrowski  ;  gr.  xotpa- 
Vos,  prince  ;  armén.  karol,  puissant),  sm. 
usité  chez  les  Serbes  ,  les  Croates  ,  les 
Bohèmes,  et  chez  les  Polonais  krol;  d'où 

Король,  ля,  sm.  roi  (de  l'histoire  moderne); 
le  roi,  figure  du  jeu  de  cartes  ;  pied-de- 
bœuf,  jeu  de  mains  ;  -лева  ,  s/.,  reine  , 
femme  de  roi  ou  souveraine  d'an  royaume; 
Прусскій  Король ,  le  roi  de  Prusse  ;  ко- 
,р0ль  бубновый ,  le  roi  de  carreau  ;  Ко- 
ролева вдовствующая,  reine  douairière. 

Королевъ,  ва,  во,  adj-  poss.  ind.  et 

Королевскій,  ая,  oe,  adj.  poss.  c.  royal,  de 
roi  ;  —ское  величество,  la  majesté  royale; 
—скій  Домъ,  la  famille  royale. 

Королёвинъ,  на,  но,  adj.  poss.  de  la  reine. 

Королевичъ,  sm.  fils  de  roi,  prince  royal. 

Kopoлéвнa,  sf.  fille  de  roi,  princesse  royale. 

Кѳролёвство,  sn.  royaume  ,  étals  d'un  roi. 

Королём,,  лька,  sm.  roitelet,  soucie  (oiseau, 
motacHIa  regulus);  lapin  (quadrupède  , 
■lepus  cuniculus);  régule,  culot  (demi-me- 
tal,  regulus);  королёк*  сурьмяный,  ré- 
gule d'antimoine. 

Корольковый,  ая,  oe,  adj.  de  roitelet;  de  lapin. 

Краля,  sf.  dame  (au  jeu  de  cartes)  ;  краля 
■червонная,  la  dame  de  cœur. 

Кроликъ  (pol.  krolik  ,  dim.  de  krol),  sm. 
lapin  (quadrupède,  lepus  cuniculus). 

Кроликовый,  ая,  oe,  adj.  de  lapin. 

КРАМОЛА  (ar.  khlrmili,  foule,  attrou- 
pement), sf.  si.  émeute  populaire,  révolte, 
faction,  sédition,  insurrection. 

Крамольный,  ая,  oe,  adj.  rebelle,  séditieux, 
mutin,  insurgé. 

Крамбльвикъ  ,  sm.  — ннца  ,  sf.  mutin ,  re- 
belle, séditieux,  factieux. 

Крамблыгичій  ,  чья,  чье,  et  Крамольниче- 
скій,  ая,  oe,  adj.  de  rebelle  ,  de  mutin, 
de  factieux. 

Крамбльство  et  Крамольничество  ,  sn.  sé- 
dition, rébellion,  insurrection. 

Крамблить,  II.  i,  Крамольствовать ,  ï.*,  ou 
Крамольничать,  1. 1,  v.n.  se  révolter,  se 
mutiner,  s'insurger^  exciter  une  révolte. 
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Вскрамолиться,  v.r.  déf.  et  Воскрамольстпо- 
вать,  v.a.  soulever,  exciter  une  révolte. 

КРАНЪ  (ail.  krahn),  dim.  крапеігь ,  нца , 
sm.  robinet  ,  cannelle  ,  fontaine  de  ton- 
neau ;  grue,  machine  à  soulever  des  far- 
deaux; machine  à  mâter;  crone,  machine 
à  décharger  les  navires;  plur.  кранцы, 
parcs  à  boulets;  cordes  de  défense, t. de  таг. 

Кранный,  ая,  oe,  adj.  de  robinet,  de  grue. 

Кранбалка  (holl.  kraanbalk,  de  balk,  poutre), 
sf.  bossoir ,  poutre  en  saillie  pour  soute- 
nir l'ancre,  t.  de  таг. 

КРАПЪ  (ail.  grapp),  sm.  garance  (plante, 
rubia  tinctoria). 

Краповый,  ая,  oe,  adj.  de  garance. 

КРАС  A  (pers.  khoche  »,  beau  et  bon;  ht. 
gratia,  grâce  ;  gr.  xçùluv,  teindre,  colorer) 
et  Красота,  sf.  beauté,  bonne  grâce,  agré- 
ment, bonne  mine,  bon  air  ;  ornement , 
gloire,  embellissement  ;  красота  dyuiée  ■ 
ная,  la  beauté  de  l'ame;  красота  лица, 
la  beauté  du  visage  ;  стыдливость  жен- 
скому полу  придаете  красу,  la  pudeur 
relève  la  beauté  du  sexe  ;  чувствовать 
красы  древних*  писателей  ,  sentir  les 
beautés  des  auteurs  anciens. 

Красивый  ,  dim.  красйвенькій  et  тсрасови- 
тый,  ая,  oe,  adj.  beau,  joli,  agréable  à 
la  vue,  charmant  ,  gentil  ;  —вый  домъ  , 
jolie  maison  ;  —вое  мѣсто,  endroit  cliar- 
mant;  —вый  лицё.иъ,  beau  de  visage,  joli. 

Красиво,  dim.  красивенько  et  красовйто , 
adv.  joliment,  élégamment,  bien. 

Красивость,  dim.  красовйтость,  sf.  beauté, 
élégance,  gentillesse. 

Красавецъ,  вца,  dim.  красавчикъ ,  sm.  bel 
homme,  adonis;  — Birgaet^op.  красотка, 
dim.  красбточка  ,  sf.  belle  femme ,  belle 
fille  ,  une  Vénus  ,  une  beauté  ;  la  bella- 
donna  (plante,  belladona). 

Красоваться,  La,  покрасоваться,  v.r.  se 
réjouir  ,  se  divertir  ,  tressaillir  ;  se  glori- 
fier ;  ( es  чёмь )  être  paré  ,  être  mis  avec 
élégance,  briller,  se  pavaner. 

Безкрасотство  ,  sn.  laideur  ,  difformité. 

Некрасивый,  ая,  oe,  adj.  laid,  vilain. 

КРАСНЫЙ ,  Ougm.  прекрасный,  ая,  oe, 
apoc.  прекрасенъ,  сна,  сно,  adj.  beau  , 
charmant,  joli,  élégant  ;  clair,  serein,  beau 
(du  temps)  ;  disert  ,  éloquent  ,  sublime  ; 
heureux  ,  fortuné  ;  apoc.  красёнъ  ,  сва , 
сно,  dim.  красненькій  et  красноватый  , 
ая,  oe,  augm.  краснёхонекь,  нька,  нько, 
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adj.  rouge,  de  couleur  de  feu  ou  de  sang; 
красное  слово,  broderie,  ornements  ajou- 
tés à  uu  récit  ;  —нов  nepô  ,  la  nageoire 
dorsale  ;  —ное  крыльцо,  l'escalier  de  pa- 
rade ;  —нал  строка,  ligne  en  lettres 
capitales  ;  un  alinéa  ;  — ное  дерево  ,  le 
bois  rouge,  mahogon,  acajou  (arbre,  swie- 
tenia  Mahagoni);  —нал  рыба  ,  les  di- 
verses espèces  d'esturgeons  ;  —ный  лѣсъ, 
les  arbres  à  feuilles  aciculaires  ;  —кое 
окно,  la  grande  fenêtre  des  maisons  de 
paysans;  прекрасный  полъ,  le  beau  sexe, 
le  sexe  ;  —нал  погода,  un  beau  temps  ; 
— ное  дѣло,  une  belle  action. 

Красно,  augm.  прекрасно  ,  сотр.  краше , 
adv.  bien,  élégamment ,  joliment ,  avec 
beauté  ,  avec  élégance  ;  dim.  краснёнько 
et  красновато  ,  сотр.  краспёе  ,  adv.  en 
rouge,  de  couleur  rouge;  писать  красно, 
ou  прекрасно  ,  écrire  élégamment  ;  вы- 
красить красно,  teindre  en  rouge. 

Красность  et  Краснота  ,  sf.  rougeur  ,  état 
d'une  chose  rouge. 

Краснобай  (de  баять  ,  parler) ,  sm.  beau 
parleur,  pérort  ur,  hâbleur. 

Краснобородка  (de  борода,  barbe),  sf.  rou- 
get (poisson  ,  mullus)  ;  fauvette  d'hiver 
(oiseau,  motacilla  modularis). 

Красноголбвникъ  (de  голова  ,  tête)  ,  sm. 
sanguisorbe  (plante,  sanguisorba  officinaïïs). 

Красноглаголаніе  (de  глаголать  ,  parler)  , 
s/1,  éloquence,  faconde. 

Красноглаголивый,  ая,  oe,  adj.  éloquent. 

Красногузка  (de  гузка,  croupion),  sf.  pivert 
(oiseau,  picus  таг  tins). 

Краснозс-бка  (de  зобъ,  jabot)  ,  sf.  fauvette 
d'hiver  (oiseau,  motacilla  modularis). 

Краснолицый  (de  лицо,  visage)  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  beau  de  visage. 

Краснопёрка  (de  перо  ,  nageoire) ,  sf.  gar- 
don (poisson,  cyprînus  erytroplithalmus). 

Краснописанге  (de   писать  ,   écrire) ,  sn. 
calligraphie,  art  de  bien  écrire. 
I  Красиопйсецъ,  сца,  sm.  caliigraphe. 

Красноречіе  (de  рѣщіі  ,  parler) ,  sn.  élo- 
quence, art  oratoire. 

Красноречивый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  disert,  élo- 
quent, oratoire. 

Красноречиво,  adv.  avec  éloquence. 

Краснослбвіе  (de  слово,  mot),  sn.  éloquence. 

Краснословъ,  sm.  homme  disert, 
î  Краснощёкій  (de  щека,  joue) ,  ая,  oe,  adj. 
qui  a  des  joues  vermeilles. 

Kpncyxa,  sf.  fièvre  scarlatine. 
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Докрасна-,  adv.  jusqu'à  faire  rougir  ;  нака- 
лить желтьзо  докрасна ,  chauffer  le  fer 
jusqu'à  ce  qu'il  soit  rouge. 

Kpachïtb,  1.4,  покраснеть ,.  v.a.  rou- 
gir, devenir  rouge  ;  rougir,  avoir  honte  ; 
— ся>  v.r.  paraître  rouge  ;  вишни  крас- 
нтъютъ,  les  cerises  rougissent;  краснѣтъ 
отъ  стыда,  rougir  de  honte. 

Покраснѣлый,  ая,  oe,  adj.  qui  est  entière- 
ment rouge. 

Закраснеть,  v.n.déf.  commencer  à  rougir,  a 
devenir  rouge;  — ся,  v.r.  paraître  rouge. 

КРАСИТЬ ,  H.o,  v.a.  couvrir  d'une  cou- 
leur, peindre,  badigeonner,  colorer;  teindre, 
mettre  en  teinture  ;  orner,  parer,  embellir, 
décorer;  donner  du  lustre  ou  du  relief;  —  ся, 
v.r.  être  peint  ou  teint;  se  parer  ,  s'or- 
ner, s'embellir  ;  красить  Ъомъ-  оісёлтою- 
краскою-,  peindre  en  jaune  une  maison  ; 
красить,  сукна  ,.  teindre  des  draps  ;  онъ 
одйнз  всѣхъ*  ихъ  красить  ,  lui  seul  il 
fait  honneur  à  tous  ;  земля  красится 
цвѣтами  ,  la  terre  se  pare  de  fleurs  ; 
part.p.  крашенный. 

Крашеніе,  sn.v.  action  dépeindre,  de  badi- 
geonner ;  action  de  teindre. 

Краска  ,  dim.  красочка ,  sf.  peinture,  tein- 
ture ;  couleur  ,  drogue  pour  peindre  et 
teindre  ;  rouge  du  visage  ,  vermeil  ;  от- 
дать Momépiu  es  краску  ,  mettre  des 
étoffes  à  la  teinture  ;  писать  сухііми 
красками  ,  peindre  au  pastel  ;  втереть 
кому  краску,  faire  rougir  qqu'un. 

Красочный,  ая,  oe,  adj.  de  couleur;  —нал 
фабрика,  fabrique  de  couleurs. 

Краскотёре  (de  тереть,  broyer),  sm.  broyeur 
de  couleurs. 

Краскотёрный,  ая,  oe,  adj.  de  broyeur  de 
couleurs. 

Красильня,  sf.  une  teinturerie. 

Красильный,  ая,  ce,  adj.  servant  à  peindre 
ou  à  téindre  ,  tinctorial  ;  —ныл  кисти, 
pinceaux  pour  peindre;  —ное  вещество, 
matière  colorante. 

Красйльникъ  et  Красильщике  ,  sm.  teintu- 
rier ;  peintureur  ,  barbouilleur  ,  peintre 
avec  la  brosse  ;  — ница  et  —  щица  >  SJ- 
teinturière. 

Красильниковъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 
Красйльничій,  чья,  чье,  ou  Красйлъннческій, 

аіт,  oe,  adj.  poss.  c.  de  teinturier. 
Крашенина,  dim.  крашенйнка,  sf.  toile  co- 
lorée et  lissée. 
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Крашенинный,  art,  ое,  adj.  <ie  cetW  toile. 

Крашеййнникѣ,  sm.  celui  qui  fait  ou  vend 
cette  toile;  robe  faite  de  cette  toile- 

Вьікрішйвать,  1. 1,  выкрасить,  v.a. 
peindre  ,  teindre  d'une  ou  de  plusieurs 
couleurs;  — ся,  v.r.  être  peint*  être  teint; 
выкрасить  столп  подь  красное  дерево  , 
donner  à  une  table  la  couleur  de  l'aca- 
jou ;  part.p.  выкрашенный. 

Выкрашиваніе  ,  выкрашеніе,  sn.v.  et  Вы- 
краска,  sf.  action  de  peindre,  de  teindre. 

Докрашивать,  докрасить,  v.a.  ache- 
ver de  peindre  ou  de  teindre  ;  — ся,  v.  r. 
s'achever  de  peindre  ou  de  teindre;  parl.p. 
докрашенный. 

Докрашиваніе  ,  докрашеніе  ,  sn.v.  action 
d'achever  de  peindre  ou  de  teindre. 

Закрашивать,  закрасить,  v.a.  cou- 
vrir de  couleur,  peindre;  pallier,  déguiser, 
colorer;  — ся,  v.r.  être  peint,  couvert  de 
couleur  ;  закрасить  пятна  ,  repeindre 
les  taches  ;  закрасить  ложь ,  pallier  un 
mensonge  ;  parl.p.  закрашенный. 

ЗаКрашиваніе,  закрашеніе,  sn.v.  action  de 
couvrir  de  couleur. 

Закраска,  sf.  action  de  peindre  ;  couleur  , 
teinture,  peinture. 

Накрашивать,  накрасить,  v.a.  cou- 
vrir d'une  couleur  épaisse;  peindre,  teindre 
en  quantité  ;  накрасить  яііць  ,  teindre 
des  œufs;  part.p.  накрашенный. 

Накрашиван/е,  sn.v.  action  de  couvrir  d'une 
couleur  épaisse. 

Окрашивать,  окрасить,  v.a.  peindre, 
teindre  tout  autour  ou  partout  ;  — ся,  v.r. 
être  peint,  être  teint  ;  окрасить  стіъны 
es  покояхъ,  peindre  les  murs  des  chambres; 
part.p.  окрашенный. 

Окрашиваніе,  окрашеніе,  sn.v .  et  Окраска, 
sf.  action  de  peindre,  de  teindre  partout. 

Открашивать,  открасить,  v.a.  finir 
ou  acheverde  peindre,  de  teindre,  de  mettre 
en  couleur  ;  — ся  ,  v.r.  être  achevé  de 
teindre;  part.p.  открашенный. 

Открашиваніе  ,  открашеніе  ,  sn.v.  action 
d'achever  de  mettre  en  couleur. 

Перекрашивать,  перекрасить,  v.a. 
repeindre;  mettre  trop  de  couleur;  peindre, 
téindre  tout  ;  part.p.  перекрашенный. 

Перекрашиваніе  ,  перекрашеніе  ,  sn.v.  et 
Перекраска  ,  sf.  action  de  repeindre  ,  de 
reteindre;  action  de  mettre  trop  de  couleur. 
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П  окрашивать,  покрасить,  v.a.  peindre, 
teindre  un  peu  ou  légèrement  ;  part.  p. 
покрашенный. 

Подкрашивать,  подкрасить,  v.à.  ré- 
parer ,  rétablir  ou  rafraîchir  la  couleur  ; 
teindre  ,  donner  une  couleur  naturelle  ; 
подкрасить  потолокь,  repeindre  un  pla 
fond  ;  подкрасить  куницу  подь  соболя, 
donner  à  une  peau  de  martre  la  couleur 
de  la  zibeline;  parl.p.  подкрашенный. 

Подкрашиваніе,  подкрашеніе,  sn.v.  action 
de  repeindre  ,  de  rafraîchir ,  de  teindre, 
de  donner  Une  autre  couleur. 

Прикрашивать,  прикрасить  ,  v.a. 
enjoliver  ,  donner  une  certaine  couleur  ; 
pallier,  farder,  déguiser;  broder,  embellir, 
amplifier  ,  ajouter  à  ce  qu'on  raconte; 
прикрасить  домъ  ,  enjoliver  sa  maison  ; 
прикрасить  истину  ,  farder  la  vérité  ; 
прикрасить  пбвѣсть  ,  broder  un  récit  ; 
part.p.  прикрашенный  ;  нищета,  при- 
крашенная роскошью, ужасна,  la  misère 
fardée  de  luxe  est  effroyable. 

Прикрашиваніе,  прикрашеніе,  sn.v.  action 
d'enjoliver;  de  déguiser,  de  broder. 

Прикраса  ,  dim.  прикрасочка,  sf,  enjolive- 
ment ;  palliation,  déguisement  ;  broderie, 
ornements  ajoutés  à  un  récit,  fanfaronade. 

Прокрашивать,  прокрасить  ,  v.a. 
mettre  la  première  couche  de  couleur; 
mettre  une  couleur  entre,  entremêler  d'une 
couleur,  marquer  d'une  certaine  couleur; 
part.p.  прокрашенный. 

Прокрашиваніе,  прокрашеніе,  sn.v.  action 
de  mettre  la  première  couche. 

Раскрашивать,  раскрасить ,  v.a. 
peindre  de  diverses  couleurs  ,  colorier , 
enluminer  ;  — ся,  v.r.  être  colorié  ,  être 
enluminé  ;  раскрасить  стгьны  ,  peindre 
les  murs  ;  раскрасить  картины,  enlumi- 
ner des  estampes  ;  parl.p.  раскрашенный. 

Раскрашивакіе  ,  раскрашеніе,  sn.v.  action 
de  peindre,  d'enluminer. 

Раскрашиватель,  sm.  enlumineur;  — тель 
ниуа,  sf.  enlumineuse. 

Раскраска,  sf.  enluminure,  coloris. 

Скрашивать,  скрасить,  v.a.  embellir, 
orner,releverlabeauté;j>ar/.p.cKpâuieHHbifi 

Украшать,  украсить,  v.a.  orner,  parer, 
embellir,  ajuster,  enjoliver,  décorer;  — ся 
v.r.  se  parer,  s'orner;  être  paré,  embelli; 
украшать  церковь  ,  orner  une  église  ; 
науки  украшают»  разум»  ,  les  science) 
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ornent  l'esprit  ;  украсить  рѣчь,  embellir, 
orner  un  discours  ;  part.p.  украшенный  ; 
—ные  цвѣтами  луга,  des  prés  émaiUés 
de  fleurs. 

Украшёніе,  sn.v.  ornement,  embellissement, 
parure,  décoration;  церковное  украшеніе, 
les  ornements  d'une  église  ;  скромность 
есть  украшеніе  достоинстве  ,  la  mo- 
destie est  l'ornement  du  mérite. 

Изукрасить  et  Разукрасить,  y.a.  déf.  orner, 
parer,  embellir  comme  il  convient. 

Преукрашать,  преукрасить,  v.a.  si.  orner, 
parer ,  embellir  extrêmement  ;  —ся,  v.r. 
être  bien  paré,  bien  orné. 

ХОР0ШІЙ  ,  an  ,  ce  ,  apoc.  хорбшъ  ,  niâ, 
niô,  dim.  хорошенькій  ,  ая  ,  oe ,  сотр. 
лучшій,  ая,  ее,  adj.  beau,  joli  ;  beau  et 
bon;  honnête,  brave;  —  шее  лице,  un  beau 
visage  ;  —шій  голосъ  ,  une  belle  voix  ; 
— uiiii  хлѣбъ,  du  bon  pain;  —шал  душа, 
une  belle  ame. 

Хорошо,  dim.  хорошенько  ,  сотр.  лучше, 
adv.  bien,  joliment;  bien,  soit,  j'y  consens. 

Хорс-шество  et  XopoincTBÔ,s».beauté,bonté. 

ХороцтБть,  похорошеть,  v.n.  devenir 
bon,  s'embellir. 

Охорашивать,  1. 1,  v.a.  (sans  asp.  parf.)  ar- 
ranger, ajuster,  donner  un  joli  extérieur  ; 
— ся ,  v.r.  s'ajuster  ,  s'arranger,  se  parer. 

КРАСОВУЛЬ  (gr.  raod.  xfaaovâÀt,  r.  de 
tcpaai,  vin,  et  vaàoç,  verra),  sm.  et  Kpa- 
соуля,  sf.  coupe  ,  gobelet  pour  les  bois- 
sons, contenant  une  demi-livre  de  boisson, 
en  usage  dans  les  couvents  grecs  et  russes. 

KPÂGTa  (pers.  khdrichet,  de  khârideni, 

démanger  -t  aîl.  kràtze),  sf.  si.  en  russe 
Короста,  sf.  gale,  grattelle;  teigne,  agrie. 
Коростовый,  si.   Крастовый,  ая,   oe,  adj. 

galeux  ,  teigneux  ;  —вая  лягушка  ,  le 

crapaud  (animal,  rana  hufo). 
Коростѣть  et  Корбстовѣть,  1.4,  окорбстѣть 

et  окоростовѣть ,  v.n.  être  galeux  t  avoir 

la  gale;  être  rabougri  (des  plantes). 
Коростель,  si.  Крастель,  sm.  râle  de  genet 

(oiseau,  rallus  crex). 
Окоростълый  et  Закоростѣлый  ,  ал ,.  oe, 

adj.  galeux,  teigneux. 
КРАТКІЙ  (pers.  khord  s,  lat.  сиП-т  , 

ail.  kurz,  suéd.  kort),  apoc.  кратокъ,  аяѵ 

oc,  adj.  si.  en  russe 
Корбткій,  air,  oe,  apoc.  коротбкъ,  тка,  ткб, 

dim.  коротенькій  et  коротковатый ,  ая, 

oe,  сотр.  кратчайшій,  ая,  ее,  adj.  court, 
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bref;  concis,  serré,  succinct,  abrégé;  bref, 
qui  se  prononce  rapidement  ;  короткіе 
волоса,  cheveux  courts  ;  —кал  ночь,  nuit 
courte;  —  кіЦ  слогъ,  syllabe  brève  ;  крат<- 
кал  о/сизмь,  une  vie  courte;  —кій  слоге, 
style  concis  ;  —кое  отісаніе,  description 
succincte;  —чайшій  день,1е  plus  court  jour. 

Коротко,  si.  Кратко  ,  сѳтр:  короче  ,  dim. 
коротёнько  et  коротковато  ,  adv.  court  y 
courtement,  brièvement,  en  abrégé ,  suc- 
cinctement, avec  concision?  d'une  manière 
brève;  particulièrement;  étroitement,  in- 
timement ;  коротко  сказать,  bref,  pour 
le  dire  en  peu  de  mots  ;  л  его  коротка 
знаю,  je  le  connais  particulièrement. 

Короткость  ,  et  si.  Краткость  ,  sf.  peu  de 
longueur,  état  d'une  chose  courte  ;  briè- 
veté, concision  ;  brévité;  intimité,  étroite 
amitié  ;  короткость  доскй  ,  le  manque 
de  longueur  d'une  planche  ;  короткость 
слога  ,  la  brévité  d'une  syllabe  ;  крат- 
кость жизни  ,  la  brièveté  de  la  vie  ; 
краткость  и  ясность  слога,  la  concision 
et  la  précison  du  style. 

Коротйзна  ,  sf.  manque  de  longueur  ,  état 
d'une  chose  courte. 

Коротьодъ,ці^г'5''г-  morceau  de  poutre;  toute 
chose  trop  courte;  dim.  коротышка,  sm. 
courtaud,  homme  de  taille  grosse  et  courte; 
ріцг.  коротышки  ,  courroies  auxquelles 
est  suspendu  le  sabretache  des  hussards. 

Короткогривый  (de  грива,  crinière),  ая,  ре, 
adj;  à  courte  crinière. 

Коротконбгій  (de  нога,  pied),  ая,  oe,  adj. 
qui  a  les  pieds  courts,  basset. 

Короткошёя  (de  шея  ,  cou)  ,  se.  personne 
qui  a  le  cou  court  ;  bupreste  (insecte  , 
bupre&tis)* 

Короткошёрстый  (de  шерсть,  poil),  ая^ое, 

adj.  ras,  à  poils  courts. 
Краткая,  кой,  sf.  la  brève  ,  signe  mis  sur 

la  voyelle  и  (й),  devenant  demi-voyelle. 
Кратковрёменный  (de  время,  temps),  ая,  oe, 

adj.  passager,  de  courte  durée. 
Кратковрёменность,  sf.  courte  durée. 
Краткожйзпенный  (de  жизнь,  vie),  ая,  oe, 

adj*  de  courte  vie,  de  courte  durée; 
Краткоконёчный  (de  конёцъ,  pointe),  ая,  oe, 

adj.  court ,  de  courte  durée- 
Краткословіе  (de  слово ,  parole)  et  Кратко- 

словёсіе,  sn.  concision,  brièveté,  laconisme. 
Краткословесный,  ая,  oe,  adj.  concis,  bref, 

laconique. 
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Вкратцѣ,  adv.  brièvement ,  succinctement , 
èn  peu  de  mots. 

КРАТЙТЬ,  II. 7,  v.a.  si.  en  russe 

Коротйть,  II. л,  et  Коротать,  Г.»,  v.a.  rac- 
courcir, rendre  plus  court,  abréger. 

Корочунъ,  nk,sm.pop.;  дать  кому  корочунъ, 
donner  le  coup  de  mort,  tuer  ,  expédier. 

Кбртышки  et  Закбртышки,  шекъ,  sf.  plur. 
pop.  les  épaules. 

Окорачивать,  I.  i,  окоротить  ,  v.a. 
accourcir,  rendre  plus  court;  окоротить 
платье,  accourcir  un  habit;  part.p.'  око- 
роченный. 

Oi<opo4éHÏe,  sn.v.  accourcissement. 

Прекращать,  I.  i,  прекратить  ,  II.  7, 
v.a.  cesser  de  faire,  arrêter,  discontinuer; 
mettre  fin,  terminer  ,  finir,  interrompre  , 
faire  cesser  ;  — ся  ,  v.r.  être  arrêté  ,  dis- 
continué ;  être  fini,  être  terminé,  cesser  ; 
прекратить  раздоры  ,  mettre  fin  aux 
dissensions  ;  прекратилось  дружество  , 
l'amitié  est rompue;part  p . прекращённый. 

Прекращёніе,  sn.v.  fin,  cessation,  rupture, 
interruption  ;  прекращение  переписки,  la 
rupture  d'une  correspondance. 

Сокращать,  сократить,  et  pop.  Око- 
рачивать ,  скоротйть  ,  v.a.  abréger,  rac- 
courcir ,  rendre  plus  court  ;  — ся,  v.r. 
s'accourcir,  s'abréger  ;  сократить  рѣчъ, 
raccourcir  un  discours  ;  печаль  сокра- 
тила его  жизнь,  le  chagrin  a  abrégé  ses 
jours;  part.p.  сокращённый. 

Сокращёніе  ,  sn.v.  action  d'abréger  ,  abré- 
viation ;  abrégé  ,  précis  ;  contraction,  ré- 
duction de  deux  syllabes  en  une;  сокра- 
щение Россійской  Hcmôpiu ,  abrégé  de 
l'histoire  de  Russie. 

Сокращённо  ,  adv.  en  abrégé  ,  succincte- 
ment; par  abréviation. 

Со  кращённость  ,  sf.  abréviation. 

Сократйтель,  sm.  — тельница  ,  sf.  abrévia- 
teur,  qui  abrège  l'ouvrage  d'autrui. 

Сократительный,  ая,  oe,  adj.  abrégé,  bref, 

concis,  succinct. 
Сократительно,  adv.  en  abrégé. 
Укорачивать,   укоротить  et  укоро- 
тать  ,   v.a.  abréger  ,   accourcir  ,  rendre 
plus  court  ;  укоротить  плащъ ,  accour- 
cir un  manteau  ;   это  вѣкъ  его  укоро- 
тило ,   cela  a  abrégé  ses  jours  ;  part.p. 
укороченный. 
Укорачиваніе  ,   укорочёніе  ,  sn.  v.  action 
d'abréger,  d'accourcir. 


KPE 

КРАТъ  (scr.  kritvas  i,  suffixe  qui  sert 
à  former  les  adverbes  de  nombre,  comme 
pantchakritvas  2,  cinq  fois  ;  ar.  kerr'et  z, 
fois)  ,  sm.  si.  fois,  une  fois  ;  двакраты  , 
deux  fois  ;  трикраты,  trois  fois  ;  сколь- 
краты,  combien  de  fois. 

Кратный,  ая,  oe,  adj.  qui  se  joint  avec  les 
numératifs,  comme  : 

Однократный,  Двукратный,  Троекратный, 
Стократный,  Многократный,  ая,  oe,  adj. 
qui  est  arrivé  une,  deux,  trois,  cent,  ou 
plusieurs  fois. 

Однократно,  Двукратно,  Троекратно,  Сто- 
кратно, Многократно  ,  adv.  une  ,  deux , 
trois,  cent,  ou  plusieurs  fois. 

Неоднократно,  adv.  plus  d'une  fois,  à  plu- 
sieurs reprises,  itérativement. 

Коликократно  ,  adv.  combien  de  fois  ? 

Секратый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. si.  nouveau  venu, 
nouvellement  arrivé. 

КРАХМАЛЪ  (pol.  krochmal,  de  l'ail,  kraft- 
mehl,  de  kraft ,  force  ,  et  mehl,  farine) , 
et  pop.  Крухмалъ  ,  sm.  amidon,  empois. 

Крахмальный,  ая,  oe,  adj.  d'amidon,  d'empois. 

Крахмалить,  И. i,  выкрахмалить  et  накрах- 
малить, v.a.  empeser,  mettre  de  l'empois; 
part.  p.  выкрахмаленный  et  накрахма- 
ленный. 

Крахмалены?,  sn.v.  empesage. 

Крахмальщикъ  ,  sm.  amidonnier  ,  qui  fait 
l'amidon  ;  empeseur  ;  — щица,  sf.  em- 
peseuse. 

КРЕДИТЪ  (lat.  creditum,  de  credere,  croire), 
sm.  crédit,  réputation  de  solvabilité  ;  cré- 
dit, page  d'un  livre  de  compte  opposé  au 
débet,  t.  de  comm. 

Кредитный,  ая,  oe,  adj  de  crédit. 

Кредитйвъ  ,  sm.  lettre  de  créance  (donnée 
par  un  souverain  à  son  envoyé). 

Кредитивный,  ая,  oe,adj.;  — нал  грамата, 
lettre  de  créance. 

Креднтбръ,  soi.  créancier,  créditeur. 

Кредиторами,  ая,  oe,  adj.  de  créancier. 

Акредитовать,  I.2,  v.a.  accréditer  ,  ouvrir 
un  crédit  ,  t.  de  comm.:  — ся  ,  v.r.  s'ac- 
créditer, remettre  ses  lettres  de  créance  ; 
part.p.  акредитбванный. 

Акредитованіе  ,  sn.v.  action  d'accréditer  , 
d'ouvrir  un  crédit. 

КРЕІІСЕРЪ  (holl.  kruisser,  du  lat.  crux, 
croix),  sm.  croiseur,  vaisseau  en  croisière. 

Kpéflc.epcTBO,  sn.  croisière  ,  chasse  donné  à 
l'ennemi  sur  mer. 
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Крейсировать  ,  La,  v.n.  croiser  ,  aller  et 
venir  sur  mer  dans  le  même  parage. 

Крейсированіе  ,  sn.v .  et  Крейсировка  ,  sf. 
croisière,  action  de  croiser. 

KPEMÉHb,  мня,  dim.  кремешёкъ,  шка, 
sm.,  augm.  кремнище,  sn.  caillou,  silex, 
pierre  à  feu  [silex  pyromachus);  homme 
chiche  ,  avare  ,  pince-maille  ;  высѣкать 
кремнёмъ  огонь  ,  battre  le  briquet  ;  онъ 
кремень  кремнёмъ ,  c'est  un  avare  fieffé. 

Кремневой,  ая,  6e,  adj.  de  caillou. 

Кремнистый,  ая,  oe,  adj.  siliceux ,  de  la 
nature  du  silex  ;  plein  de  cailloux,  rempli 
de  silex;  dur  comme  le  silex. 

Кремнякъ,  ка,  sm.  une  pierre  à  fusil;  pop. 
pince-maille,  fesse-matthieu. 

Кремнезёмъ  (de  земля,  terre)  ,  sm.  silice, 
une  des  huit  terres  primitives. 

Кремль,  ля,  et  vi.  Кремнйкъ,  sm.  acro  - 
pôle  ,  forteresse  intérieure,  citadelle  qui 
domine  une  ville  ;  le  Cremle  ou  Crem- 
lin,  citadelle  de  Moscou. 

Кремлёвскій,  ая,  oe,  adj.  d'acropole ,  de 
citadelle  ;  du  Cremle. 

КРЕМОРЪ-ТАРТАРЪ  (lat.  cremor  tartan), 
sm,  crème  de  tartre,  sel  de  tartre. 

КРЕНГЕЛЬСЫ  (angl.  cringle),  sm.  plur. 
andaillots,  bagues,  anneaux  pour  amarrer 
la  voile,  t.  de  таг. 

КРЕНДЕЛЬ  (ail.  kringel)  et  Крёнгель , 
dim.  кренделёкъ,  лька,  et  кренделёчекъ, 
чка,  sm. ,  augm.  кренделйще  ,  sn.  cra- 
quelin, sorte  de  pâtisserie  légère. 

Крёндельный,  ая,  oe,  adj.  de  craquelin. 

Крендельщйкъ ,  ка,  sm.  faiseur  ou  vendeur 
de  craquelins. 

КРЕНЗЕЛЬ  (ail.  krôsel) ,  sm.  grésoir,  dia- 
mant, outil  pour  couper  le  verre  de  vitre. 

КРЕНЪ  (angl.  careen  ,  du  lat.  carina) , 
sm.  carène,  partie  du  vaisseau  qni  plonge 
dans  l'eau. 

Кренговать,  La,  et  Крёнить  ,  IL  i,  накрё- 
нить,  v.a.  caréner  ,  carguer  ,  abattre  en 
carène,  mettre  un  navire  sur  le  côté  pour 
le  radoub  ;  крёниться  ,  v.r.  s'accotter  , 
donner  à  la  bande ,  pencher  ;  part.  p. 
накрёненный. 

Кренгованіе,  sn.v.  carénage  ,  abattage  d'un 
vaisseau  en  carène. 

КРЕОЛЪ  (esp.  creol),  sm.  — блка,  sf.  créole, 
originaire  européen  né  dans  les  colonies 
d'Amérique. 
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КРЕПЪ  (franc.),  sm.  crêpe,  étoffe  claire. 
Креповый,  ая,  oe,  adj.  de  crêpe. 
Крепонъ,  sm.  crépon,  étoffe  de  laine  et  soie. 

КРЕСЛО  (pol.  krzeslo),  plus  usité  sa  plur. 

крёсла,  сель,  sn.  fauteuil,  siège  à  bras. 
Крёсельный,  ая,  oe,  adj.  de  fauteuil;  —ные 

пржлбны,  les  accottoirs  d'un  fauteuil. 
Крёчелъ,  sm.vi.  brancard,  lit  de  mort. 

КРЁСнуть  (serb.  jcpécamu,  pol.  krzesac, 
boh.  krzesati,  tirer  du  feu  d'une  pierre), 
IH. i,  v.n.inus.  d'où  les  dérivés: 

Кресйть  ,  H. в,  вьікресить,  v.a.  pop.  faire 
du  feu  avec  un  briquet. 

Крёсиво,  sn.  un  briquet. 

Кресъ,  sm.vi.  la  vie  (ar.  hers  i,  siècle). 

Воскресать,  I. i,  воскреснуть ,  v.a. 
ressusciter  ,  être  rendu  à  la  vie  ;  Xpuc- 
тосъ  воскрёсъ,  le  Christ  est  ressuscité  (pa- 
roles qu'on  dit  en  s'embrassant  le  jour 
de  Pâques  ,  et  auxquelles  on  répond  par 
celles-ci  :  воистину  воскреси ,  en  vérité 
il  est  ressuscité). 

Воскрешать,  I.  i,  воскресить  ,  II.  6 , 
v.a.  ressusciter  ,  rappeler  à  la  vie  ;  faire 
revivre,  ranimer,  raviver,  vivifier;  воскре- 
сить мёртваго  ,  ressusciter  un  mort  ; 
солнце  воскрешаетъ  природу  ,  le  soleil 
ranime  la  nature;  part.p.  воскрешенный. 

Воскрешёніе  ,  sn.v .  résurrection,  action  de 
ressusciter. 

Воскресёніе  ,  sn.v.  résurrection  ,  retour  de 
la  mort  à  la  vie  ;  et  Воскресёнье  ,  sn. 
le  dimanche  ,  le  jour  de  la  résurrection  ; 
Лазареве  Воскресенье  ,  le  dimanche  des 
rameaux. 

Воскресёаскій,  ая,  oe,  adj.  en  mémoire  de 
la  résurrection  de  Jésus-Christ  ;  —скій 
монастырь,  couvent  de  la  Résurrection. 

Воскресный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  du  dimanche  , 
dominical;  — нал  служба,  le  service  du 
dimanche  ;  — ные  дни  ,    les  dimanches. 

Воскрёсенъ  ,  сна  ,  sm.  cantique  chanté  les 
dimanches  en  mémoire  de  la  résurrection. 

Воскреситель  ,  sm.  celui  qui  rappelle  un 
mort  à  la  vie;  sauveur,  libérateur;  — тель- 
ница,  sf.  libératrice. 

КРЕССЪ  (ail.  kresse)  ,  sm.  cresse,  cresson 
(plante,  lepidium  sativum);  дикій  крессъ, 
le  thlaspi  (lepidium  bonariense)  ;  садовый 
крессъ  ,  le  cresson  alénois  ou  de  jardin 
(nasturtium  Iwrtense). 
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КРЕСТЪ  (peis.  hhddj  t,  lat.  ctux,  M. 

tcrctu ,  suéd.  hors,  angl.  cross)  ,  та,  dim. 
крестнкъ,  sm.  une  croix;  gibet  en  croix  ; 
crucifix;  signe  de  croix;  peine,  tourment; 
plur.  кресты  ,  trèfle  ,  couleur  du  jeu  de 
cartes  ;  водрузить  крестя  ,  arborer  la 
croix;  крестя  ордена,  la  croix  d'un  ordre 
de  chevalerie  ;  ходить  ce  крестом*  , 
faire  le  service  divin  dans  les  maisons  de 
la  paroisse;  оградить  себя  знаменіеме  кре- 
ста, se  signer,  faire  le  signe  de  la  croix; 
крестя  HcÎKpecme,adv.  en  croix,  en  sautoir. 

Крестный  ,  an  ,  oe,  adj.  de  croix;  de  bap- 
tême; —ный  ходе,  une  procession;  крёст- 
ный отечь,  parrain  ;  —ная  мать,  mar- 
raine ;  —ный  сыне  ,  un  filleul  ;  —нал 
сила  се  нами,  que  Dieu  nous  soit  en  aide. 

Крестникъ,  sm.  filleul;  — ница,  sf.  filleule. 

Крестовый,  ая,  oe,  adj.  de  croix;  de  trèfle; 
—  вал  церковь,  une  chapelle;  —вый  по- 
ходе ,  une  croisade  ,  une  guerre  sainte  ; 
— вый  брате,  celui  qui,  moyennant  l'é- 
change de  sa  croix,  traite  qqu'un  de  frère; 
—вый  своде,  une  voûte  d'arêtes,  t-  d'ar- 
chit.  ;  —вый  тузе,  l'as  de  trèfle. 

Крестовая,  вой,  sf.  chambre  où  l'on  inscrit 
et  baptise  les  enfants  déposés  aux  enfants 
trouvés  ;  antichambre  des  évêques  ;  vi. 
une  chapelle  domestique. 

Крестовикъ,  sm.  un  rouble  à  la  croix. 

Крестовка,  sf.  et  Крестовэтіікъ,  sm.  renard 
rayé  en  forme  de  croix. 

Крестовникъ,  sm.  séneçon  croisette,  jacobée 
(plante,  senecîn  crucifolius). 

Крестецъ,  тца,  sm.  tas  de  25  gerbes  mises 
en  croix  l'une  sur  l'autre  ;  épine  dorsale  ; 
coupe  du  cheval,  croupion. 

Крестцовый,  ая,  oe,  adj.  mis  en  forme  de 
croix  ;  de  l'épine  dorsale ,  de  la  croupe. 

Кресчатый  et  Крещатый,  ая,  oe,  adj.  par- 
semé de  croix. 

Крестовидный  et  Крестообразный  (de  виде 
ou  образе,  forme)  ,  ая  ,  oe ,  adj.  cruci- 
forme, ayant  la  forme  d'une  croix. 

Крестовидно  et  Крестообразно  ,  adv.  en 
forme  de  croix. 

Крестонбсецъ  (de  носить  ,  porter)  ,  ega  , 
sm.  croisé  ,  qui  fit  partie  d'une  croisade. 

Крестоносный,  ая,  oe,  adj.  croisé  ;  —-ные 
едины,  les  croisés. 

Крестопоклонный  (de  поклонйть,  adorer) , 
ая,  oe,  adj.;  — ная  недтьля  ,  troisième 
dimanche  du  grand  carême. 


КРЕСТ 

Крестопрестуотикъ  (de  преступить  ,  vio- 
ler) ,  5m.  parjure  ,  qui  viole  un  serment 
fait  sur  la  croix. 

Накресть,  adv.  en  croix,  en  forme  de  croix. 

Щкресгь,  sm.  non  baptisé,  païen,  infidèle. 

Окрестъ  ,  prép.  qui  demande  le  génitif, 
autour  de,  aux  environs  de,  non  loin  de. 

Окрёстный,  ая,  oe,  adj.  situé  aux  environs, 
des  alentours. 

Окрёстность  ,  sf.  et  sî.  Окрёстіе  ,  sf.  cir- 
cuit, environs,  alentours. 

Окреспять,  I.s,  окреснйть ,  II. i,  v.a.  exa- 
miner toutes  les  circonstances  d'une  affaire. 

Перекрёстокъ,  тка,  sm.  carrefour ,  enrlroit 
où  les  chemins  et  les  rues  se  croisent. 

Перекрёстный,  ая,  oe,  adj.  de  carrefour: 
—ный  выстрѣле,  feu  croisé. 

КРЕСТИТЬ,  II. 7,  v.a.  baptiser,  administrer 
le  baptême  ;  tenir  sur  les  fonts  de  bap- 
tême ;  faire  le  signe  de  la  croix  ;  — ся, 
v.r.  être  baptisé  ;  se  faire  baptiser,  rece- 
voir le  baptême  ;  se  signer ,  faire  sur  soi 
le  signe  de  la  croix  ;  креститься  ее 
Христианскую  Вгьру ,  embrasser  la  reli- 
gion chrétienne;  part.  p.  крещённый; 
—ный  человтьке ,  un  chrétien. 

Крещать,  I.i,  v.a.  si.  baptiser;  — ся,  v.r. 
recevoir  le  baptême. 

Крещёніе  ,  sn.v.  baptême  ;  fête  des  rois  , 
épiphanie. 

Крещёнскій  ,  ая  ,  oe,  adj.  baptismal ,  du 
baptême;  de  l'épiphanie;  des  environs  de 
la  fête  des  rois;  —екая  вода,  l'eau  bap- 
tismale ;  — скіе  морозы  ,  les  gelées  du 
commencement  de  janvier. 

Крещатикъ  ,  sm.  vallée  près  de  Kief  où 
furent  baptisés  les  premiers  Russes. 

Крестильный,  ая,  oe,  adj.  de  baptême  ; 
— ный  обряде,  la  cérémonie  du  baptême. 

Крестйльница,  sf.  fonts  baptismaux  ;  cha- 
pelle on  l'on  baptise. 

Крестины,  sf.  plur.  jour  du  baptême,  festin 
de  baptême. 

Крестинный,  ая,  oe,  adj.  de  jour  ou  de  fes- 
tin de  baptême. 

Креститель,  sm.  baptiste,  surnom  de  St  Jean. 

Окрестить,  v.a.  déf.  baptiser  ,  administrer 
le  baptême  ;  — ся,  v.r.  se  faire  baptiser, 
recevoir  le  baptême;  part. p.  окрещённый. 

Перекрёщивать  ,  I.i  ,  перекрестить,  v.a. 
rebaptiser,  baptiser  une  seconde  fois  ;  faire 
le  signe  de  la  croix  sur  une  chose;  — ся, 
v.r.  se  faire  rebaptiser ,  embrasser  une 
autre  religion  ;  se  signer,  faire  sur  soi  le 
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flgne  de  croix;  перекрестять  когб  кну- 
тбмъ  ,  donner  à  qqu'un  des  coups  dé 
fouet;  part.p.  перекрещённый. 

Перекрёщиваніе,  перекрещеніе,  sn.v.  action 
de  rebaptiser. 

Лерекрещенецъ  ,  нца,  et  Перенресть,  sm. 
— щенка,  sf.  personne  rebaptisée. 

Перекрестйтель  ,  sm.  rebaptisant  ,  sectaire 
qui  rebaptise,  anabaptiste. 

КРЕСТЬЯНИНЪ  (pour  Хрисміанинъ  , 
chrétien,  nom  que  les  Russes  se  sont  don- 
nés pour  se  distinguer  des  Tatares  et 
autres  peuples),  sm.  un  paysan;  — ьянка, 
sf.  une  paysanne. 

Крестьянскій,  ая,  oe,  adj.  de  paysan,  villa- 
geois, rustique. 

Крестьянство,  sn.  état  de  paysan. 

Крестьянски  et  по-крестьянски  ,  adv.  à  la 
manière  des  paysans. 

KPÉ4ÈT"b,  sm.  gerfaut,  oubier  (oiseau  de 
proie,  falco  gyifalco). 

Кречачій,  чья,  чье,  adj.  de  gerfaut. 

Кречетнйкъ,  ка,  sm.  fauconnier. 

КРИВОЙ  (ar.  kuri  i ,  spliérique  ;  turc 
ègrit,  courbe  ;  gr.  урѵл-ід,  lat.  curv-us),  ая, 
6e,  арос  кривъ,  ва,  во,  dim.  крнвень- 
кій  et  кривоватый,  ая,  oe ,  adj.  courbe  , 
tortueux  ,  tortu,  qui  a  une  ou  plusieurs 
courbures  ;  borgne,  qui  a  perdu  un  œil; 
qui  voit  ou  qui  juge  de  travers  ,  faux  , 
injuste,  inique  ;  —  вьія  ноги,  des  jambes 
tortues;  —вал  дорога,  chemin  tortueux  ; 
— вал  лошадь,  un  cheval  borgne;  —вой 
толкъ,  une  fausse  interprétation;  —вой 
судъ,  une  sentence  injuste;  —вал  душа, 
conscience  large,  homme  sans  conscience. 

Криво,  dim.  кривёнько  et  кривовато,  adv. 
tortueusement,  d'une  manière  Courbe;  de 
travers,  faux,  injustement. 

Кривость,  sf.  état  d'une  chose  courbe. 

Кривизна  ,  sf.  cUrvité,  courbure,  sinuosité. 

Кривота  et  Кривда,  sf.  injustice ,  iniquité. 

Кривуля  et  Кривулина,  sf.  partie  tortueuse 
d'un  arbre. 

Кривбкъ,  вка,  et  Кривёцъ  ,  вца  ,  sm.  pie 
de  mer,  huitrier  (oiseau ,  hœmatopus  os- 
tralegus). 

Кривобокій  (de  бокь ,  flanc)  ,  ая,  oe,  adj. 

qui  a  un  flanc  de  travers. 
Кривовіріе  (de  вира ,  foi) ,  sh.  doctrine 

erronnée,  hérésie. 
Кривовьръ,  sm.  — вѣрка,  sf.  un  hérétique. 
Кривовірный,  ая,  oe,  adj.  hérétique. 


Кривоглазый  (de  ілазь,  œil)  ,  ая,  oe,  adj. 
borgne. 

Криводушіе  (de  душа,  ame) ,  sn.  manque 
de  conscience,  iniquité,  fourberie. 

Криводушный,  ая,  oe,  adj.  sans  conscience 
fourbe,  inique. 

Криводушно,  adv.  iniquement. 

Криводушникъ  ,  sm.  — ница  ,  sf.  personne 
qui  a  la  conscience  large. 

Криводушничать»  I.i,  v.n.  agir  sans  con- 
science, être  inique. 

Криволивѣйный  (de  лгінія,  ligne) ,  ая,  oe, 
adj.  Curviligne. 

Кривонбгій  (de  нога,  jambe)  ,  ая,  oe,  adj. 
bancroche,  bancale,  cagneux. 

Кривоносый  (de  носъ  ,  nez)  ,  ая,  oe,  adj. 
qui  a  le  nez  de  travers. 

Кривонбснкъ  ,  sm.  avocette  (oiseau,  recur- 
virostra  avocetta). 

Кривосудіе  (de  судъ,  jugement) ,  sm.  sen- 
tence injuste. 

Крнвосудъ,  sm.  juge  inique. 

Кривотблкъ  (de  толкв,  interprétation),  sm. 
faux  interprête. 

Кривой^  (de  шея,  cou)  ,  sf.  le  torticolis  ; 
se.  personne  qui  a  le  torticolis. 

Кривошейный,  ая,  oe,  adj.  torticolis. 

Накривіз,  adv.  contre  sa  conscience,  fausse- 
ment, injustement. 

Кріівѣть,  1.4,  окриветь ,  v.n.  devenir 
borgne,  perdre  un  œil. 

Окриввлый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  borgne ,  qui  a 
perdu  un  œil. 

КРИВИТЬ,  II.it,  et  asp.  indéf.  Крпвлять, 
І.з,  asp.mxdt.  крйвливать,  v.a.  courber, 
tordre  ,  rendre  courbe  ,  rendre  tortueux  ; 
biaiser ,  aller  de  côté ,  n'agir  pas  sincère- 
ment ,  user  de  mauvaises  finesses  ;  — ся , 
v.r.  se  courber,  se  tordre,  devenir  tortu; 
faire  des  grimaces  ou  des  contorsions;  кри- 
вить шею  ,  tordre  le  cou  ;  крпвлять 
палку ,  tordre  un  bâton  en  divers  sens  ; 
кривить  душёю  ,  agir  contre  sa  con- 
science; ohs  кривляется,  il  fait  des  con- 
torsions, des  grimaces;par£.p.  кривлённый. 

KpH^éme,  кривляніе, sn.v.  action  de  courber, 
de  tordre  ;  et  кривлянье,  contorsion. 

Докривлять  ,  I.ï,  докривйть,  v.a.  courber, 
tordre  jusqu'à  un  certain  point  ;  part.p. 
докривленный. 

Закривлять,  закривйть,  v.a.  courber,  tordre 
de  côté;  — ся,  v.r.  commencer  à  se  tordre, 
à  faire  des  contorsions  ou  des  grimaces  ; 
part.p.  закривлённый. 
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Искривлять,  искривить,  v.a.  courber,  tordre, 

tortiller;  — ся,  v.r.  se  courber,  se  tordre  ; 

part.p.  искривлённый. 
Искривленіе  ,  sn.v.  action  de  courber  T  de 

tordre,  de  tortiller. 
Искрйвина,  sf.  tortuosité,  sinuosité. 
Пере-.-ривлять,  перекривить,  v.a.  courber, 

tordre  beaucoup. 
Покривить,  v.a  déf.  courber,  tordre  un  peu; 

— ся,  v.r.  se  courber,  se  tordre  un  peu  ; 

regarder  de  travers,  voir  de  mauvais  œil. 
Скривлять,  скривить,  v.a.  courber,  tordre; 

— ся,  v.r.  se  courber,  se  tordre  de  côté  ; 

part.p.  скривленный. 
КРЙЗИСЪ  (gr.  xpéoiç),  sm.  crise,  effort  de 

la  nature  dans  une  maladie. 

КРИКЪ  (pers.  ghirîwx  ;  gr.  хрі£нѵгсгіег), 
sm.coll.  un  cri,  des  cris;  querelle,  dispute; 
пронзительный  крикъ  -,  un  cri  perçant  ; 
слышенъ  вдали  крикъ  ,  on  entend  des 
cris  dans  le  lointain;  крикъ  животныхъ, 
le  cri  des  animaux. 

Крикливый,  ая,  oe,  adj.  criard ,  braillard  ; 
grondeur  ,  grognon  ,  querelleur  ;  —вал 
птица,  un  oiseau  criard  ;  —вал  стару- 
ха, une  vieille  grondeuse. 

Крикливость  ,  sf.  penchant  à  crier  ,  carac- 
tère grondeur  et  querelleur. 

КРИЧАТЬ,  II. s,  asp.  unipl.  крикнуть, 
III.  î,  asp.mult.  крйкивать  ,  v.n.  crier, 
jeter  des  cris  ,  criailler  ;  {на  кого)  gron- 
der ,  quereller  ;  онъ  кричйтъ  изо  всей 
силы,  il  crie  de  toute  sa  force  ;  л  на  него 
кричалъ,  однако  онъ  меня  не  слушаетъ  , 
je  l'ai  grondé,  mais  il  ne  m'écoute  pas  ; 
кричать  къ  ружью,  crier  aux  armes. 

Кричаніе,  sn.v.  cri,  crmillerie. 

Крйчанинъ  ,  plur.  крйчане  ,  sm.  celui  qui 
effraie  à  la  chasse  les  oiseaux  par  ses  cris. 

Крикунъ,  на,  sm.  et  Крикуша,  se.  crieur 
criailleur,  braillard,  clabaudeur;  —кунья 
sf.  crieuse,  braillarde. 

Вскрикивать,  I.i,  вскричать  et  вгкрйкнуть 
et  si.  воскричать  et  воскликнуть  ,  v.n. 
jeter,  pousser  un  cri  tout-à-coup,  s'écrier. 

Закричать,  v-n.déf.  se  mettre  à  crier;  crier 
à  qqu'un  ;  закричи  на  нихъ,  чтобы  пе- 
рестали шуміъть,  crie-leur  qu'ils  cessent 
de  faire  du  bruit. 

Накричать,  v.n. déf.  rompre  la  tête  par  ses 
cris;  —  ся,  v.r.  crier,  avoir  assez  crié. 

Окрикивать,  окрикнуть,  v.a.  réprimander , 
gronder  sévèrement. 


КРИТ 

Окрикъ,  sm.  verte  réprimande. 

Открйкивать  ,  откричать ,  v.a*  perdre  1» 
voix  à  force  de  crier  (des  chiens). 

Перекрикивать,  перекричать,  v.a.  l'empor- 
ter par  ses  cris,  étourdir,  assourdir;  l'em- 
porter en  disputant. 

Покрикивать  ',  покричать ,  v.n.  crier  de 
temps  en  temps,  gronder  un  peu  et  souvent. 

Прикрикивать  ,  прикрикнуть  ,  v.n.  crier  , 
gronder,  quereller. 

Прокрикивать,  прокричать  et  прокрйкнуть, 
v.n-  passer  son  temps  à  crier  ;  jeter  un  cri. 

Раскричать,  v.n. déf.  inquiéter  par  ses  cris, 
éveiller  par  son  tapage  ;  —  ся,  v.r.  crier 
long-  temps,  s'égosiller. 

КРЙМЗА  (ail.  krums),  sf.  et  Крумсъ,  sm. 
vitriol  blanc,  sulfate  de  zinc,  t.  de  chimie1. 

КРИМИНАЛЪ  (lat.  criminale,  de  crimen), 
sm.  crime,  action  criminelle. 

Криминальный,  ая,  oe,  adj.  criminel ,  qui 
mérite  la  peine  de  mort. 

Криминальность,  sf.  criminalité. 

Криминалйстъ,  sm.  criminaliste,  auteur  qui 
écrit  sur  les  matières  criminelles. 

КРИНЪ  (gr.  xpîvov)  ,  sm.  le  lis  (plante  , 
Ulium  candidum). 

КРИСТАЛЛЪ  (gr.  xçvçaZÀoç) ,  et  pop. 
Хрусталь,  ля,  sm.  cristal  ;  горный  хру- 
сталь, cristal  de  roche  ;  кристаллы  се- 
литряные, des  cristaux  de  nitre. 

Кристальный  et  Хрустальный,  ая,  oe,  adj. 
de  cristal. 

Кристаллизироваться,  La,  v.r.  se  cristalliser, 

se  changer  en  cristal. 
Крнсталлнзировка  et  Кристаллизация  ,  sf. 

cristallisation. 
Кристалловидный  (de  видъ,  forme},  ая,  oe, 

adj.  cristallin,  transparent  comme  le  cristal. 
КристаллограФІя   (du  gr.  ypaq>ùv  ,    écrire) , 

sf.  cristallographie,  description  des  cristaux. 
КристаллограФЙческій,   ая,  oe,  adj.  cristat 

lographique,  de  la  cristallographie. 
Кристаллограф*,  sm.  cristallographe. 
КРИТИКА  (gr.  храму,  de  щіѵиѵ,  juger, 

condamner)  ,  sf.  la  critique,  art  de  juger 

les  ouvrages   d'esprit  ;  critique  ,  censure 

maligne  et  caustique. 
Критикъ,  sm.  un  critique,  un  censeur. 
Критйческій,  ая,  oe,  adj.   critique  ,   de  la 

critique  ;  critique  ,  épineux  ,  dangereux  ; 

—ское  слово  ,   discours  critique  ;  —ское 

обстоятельство  ,  circonstance  épineuse. 
Критически,  adv.  d'une  façon  critique. 


КРОВ 

Критиковать,  Щ  v.a.  critiquer,  examiner, 
juger  ;  censurer,  blâmer  ;  part.  p.  крити- 
кованный. 

КРЙЦА  (ail.  Jcritze) ,  sf.  gueuse  ,  morceau 
de  fer  de  foute  destiné  pour  des  barres. 

Кричный,  ая,  oe,  adj.  de  gueuse. 

КРОВАТЬ  (gr.  mod.  xpefifidn,  de  ща$а- 
tos),  dim.  кроватка  et  кроваточка,  augm. 
кроватища,  sf.  un  bois  de  lit. 

Кроватный,  ая,  oe,  adj.  de  bois  de  lit. 

КРОВЬ  (pers.  Âhoûn  i,  lat.  cru-or),  sf. 
sang  ;  race,  ligne,  extraction  ;  meurtre  ; 
пустить  кому  кровь  ,  saigner  qqu'un  ; 
харкать  крдвію,  cracher  le  sang  ;  быть 
благородной  крови ,  être  d'une  race  ou 
d'un  sang  noble. 

Кровавый,  ая,  oe,  adj.  sanglant  ,  saignant, 
saigneux  ,  sanguinolent  ,  teint  de  sang  ; 
sanguin,  de  couleur  de  sang;  —выл  ргьки, 
des  torrents  de  sang. 

Кровавить,  II. г,  et  Кровенить,  И. i,  окро- 
вавить et  окровенить,  v.a.  ensanglanter , 
souiller  de  sang,  teindre  de  sang  ;  окро- 
вавить мечъ  ,  ensanglanter  un  glaive; 
part.p.  окровавленный  et  окровененный. 

Кровавленіе  ,  окровавлеяіе  ,  sn.  v.  action 
d'ensanglanter,  de  souiller  de  sang. 

Кровавйкь  et  Крововйкъ,  ка,  sm.  sanguine, 
pierre  de  couleur  de  sang  ;  hématite , 
sanguine  (mine,  de  fer  rouge,  hœmatites). 

Кровавиковый,  ая,  oe,  adj.  de  sanguine. 

Кровинка,  sf.  une  goutte  de  sang. 

Кровйстый  et  Кровянистый  ,  ая,  oe,  adj. 
sanguin,  en  qui  le  sang  domine. 

Кровный,  ая,  oe,  adj.  consanguin,  proche; 
imminent,  urgent  ;  —ный  родственника, 
un  proche  parent  ;  —нал  нужда  ,  un 
besoin  urgent. 

Крбвность,  sf.  proche  parenté. 

Кровяной,  ая,  6e,  adj.  rempli  de  sang,  con- 
tenant le  sang  ;  — нъ'гя  жилы,  les  veines. 

Кровожаждущій  (de  жаждать,  avoir  soif), 
ая,  ее,  et  Кровожадный  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
altéré  de  sang,  sanguinaire. 

Кровонабйтіе  (de  набить  ,  remplir) ,  sn. 
anévrisme,  tumeur  sanguine. 

Кровеносный  (de  носить,  porter) ,  ая,  oe, 
adj.;  —ныл  эісйлы,  les  veines. 

Кровош'йца  (de  пить,  boire),  sm.  homme 
sanguinaire,  buveur  de  sang,  tyran, sangsue. 
Кровопшство,  sn.  cruauté,  tyrannie. 
Кровопролйтіе  (de  пролить  ,  verser)  ,  sn. 
effusion  de  sang,  carnage,  massacre. 
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Кровопролитный,  ая,   oe,  adj.  sanglant; 

— ное  сраженіе,  bataille  sanglante. 
Кровопролйтецъ ,  тца ,  sm.  celui  qui  aime 

à  verser  le  sang. 
Кровѳпусканіе  (de  пускать,  laisser  sortir), 

sn.  une  saignée,  phlébotomie. 
Кровопускатель,  sm.  saigneur,  phlébotome. 
Кровопускательный,  ая,  oe,  adj.  servant  à 

la  saignée. 

Кровосмѣшёніе  (de  смѣшать,  mêler),  sn. 
inceste,  conjonction  illicite  entre  parents 
au  degré  prohibé. 

Кровосмѣсйтель  et  Кровосмісникъ ,  sm. 
— тельница  et  —  сница ,  sf.  personne  in- 
cestueuse. 

Кровосмѣсйтелъный,  ая,  oe,  adj.  incestueux, 
souillé  d'inceste. 

Кровосмѣсйтельно  ,  adv.  incestueusement , 
avec  inceste. 

Кровососный  (de  сосать  ,  sucer) ,  ая ,  oe, 
adj.  qui  suce  le  sang;  — нал  банка,  une 
ventouse  ;  — ныл  насѣкбмъгл  ,  les  san- 
guisuges. 

Кровосбсъ,  sm.  un  vampire. 

Кровососка  ,  sf.  mouche  araignée,  hippo- 
bosque  (insecte,  hippohosca) . 

Кровотечёніе  (de  течь,  couler),  sn.  hémor- 
ragie, perte  de  sang. 

Кровоточный  et  Кровоточйвый  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  ayant  une  hémorragie;  —  воия  жена, 
hémorroïsse. 

Кровохарканье  (de  харкать,  cracher)  ,  sn. 
^crachement  de  sang  ,  hématémèse  ,  hé- 
moptysie. 

Кровочистйтельный  (de  чистить,  nettoyer), 
aa,Q.e,  adj.  purifiant  le  sang,  dépuratoire. 

Безкрбвіе,  sn.  et  Безкровность,з/1  'manque 
de  sang  ;  manque  de  parents. 

Безкровный,  ая,  oe,  adj.  manquant  de  sang, 
qui  n'est  pas  sanguin  ;  qui  est  sans  pa- 
rents ;  qui  se  fait  sans  effusion  de  sang. 

Единокровіе  et  Однокровіе ,  sn.  parenté  , 
consanguinité. 

Единокровный  et  Однокровный  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  consanguin ,  issu  du  même  sang,  de 
la  même  famille. 

Малокрбвіе,  sn.  manque  de  sang. 

Малокровный,  ая,  oe,  adj.  ayant  peu  de  sang. 

Многокровіе,  sn.  abondance  de  sang,  pléthore. 

Многокрбвный,  ая,  oe,  adj.  ayant  beaucoup 
de  sang,  sanguin,  pléthorique. 

Сукровица,  sf.  sanie,  pus  séreux  des  ulcères. 

Сукровичный,  ая,  oe,  adj.  sanieux,  sangui- 
nolent, chargé  de  sanie. 
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КРОЙТЬ  (аг.  Jcerm  i,  couper),  II. i  , 
asp.  mult.  краивать  ,  v.a.  couper ,  tailler 
suivant  les  règles  de  l'art  une  étoffe,  etc.  ; 
кроить  платье,  сапогй,  рубахи,  couper 
ou  tailler  un  habit,  des  bottes ,  des  che- 
mises ;  part.p.  кроенный. 

Кроеніе,  sn.v.  action  de  couper ,  de  tailler. 

Кроильный  ,  ая  ,  oe,  adj.  servant  à  tailler 
ou  à  couper. 

Кройльница ,  sf.  écofrai  ,  table  d'artisan 
pour  tailler. 

Кройльщикъ  ,  sm.  — щица  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  taille  ;  le  goret,  premier  garçon 
cordonnier. 

Крайчій  et  Кравчій,  чаго,  sm.  écuyer  tran- 
chant, maréchal  de  la  cour  des  tzars. 

Кравческій,  ая,  oe,  adj.  d'écuyer  tranchant. 

Кравчество,  sn.  charge  d'écuyer  tranchant. 

Вкраивать,  1. 1,  вкроить,  v.a.  faire  sortir 
en  coupant  ,  tirer  ,  couper  ,  tailler  d'une 
pièce  ;  part. p.  выкроенный. 

Выкраиваніе  ,  выкроеніе  ,  sn.v.  action  de 
couper,  de  tailler. 

Выкройка,  dim.  выкроечка,  sf.  patron,  mo- 
dèle sur  lequel  on  coupe. 

Вьшроечный,  ая,  oe,  adj.  de  patron. 

Докраивать  ,  докроить  ,  v.a.  achever  de 
couper,  de  tailler. 

Закраивать  ,  закроить,  v.a.  commencer  à 
couper,  à  tailler. 

Закрбйщикъ  ,  sm.  premier  garçon  tailleur 
qui  coupe  les  habits. 

Накроить,  v.a.déf.  couper,  tailler  beaucoup, 
préparer  une  quantité  d'habits. 

Окраивать,  окройть,  v.a.  couper  ,  tailler  ; 
— ся,  v.r.  se  tromper,  se  méprendre  dans 
la  coupe. 

Окройки,  ковъ,  sm.piur.  morceaux  qui  res- 
tent quand  on  coupe. 

Перекраивать,  перекроить,  v.a.  recouper  , 
retailler  ;  couper,  tailler  le  tout  ;  part.p. 
перекроенный. 

Перекраивай ie  ,  перекроёніе ,  sn.v.  «t  Пе- 
рекройка, sf.  action  de  recouper. 

Перекрой  ,  sm.  vi.;  -перекрой  мхьсяца,  le 
quartier  de  la  lune. 

Покрой,  sm.  coupe,  taille,  façon  ;  человек» 
старинного  покроя  ,  un  homme  de  la 
vieille  roche. 

Прикраивать ,  прикроить  ,  v.a.  ajouter  un 
morceau  en  le  coupant. 

Прикрой,  sm.  et  Прикройка  ,  sf.  morceau 
ajouté. 

Скроить  ,  v.a.  déf.  couper,  tailler  ,  donner 

1) 
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la  forme  ;  скроить  рубаху  ,  tailler  une 

chemise  ;  part.p.  скроенный. 
Скроёніе,  sn.v.  action  de  couper. 

КРАЙ ,  dim.  краё'къ  ,  айка  ,  et  краешек*, 
шка,  sm.  bord  ,  rebord  ,  bordure  ,  bout, 
extrémité;  rivage,  rive,  côté;  pays,  région, 
contrée  ;  fin,  terme  ;  при  краю  гроба  , 
sur  le  bord  de  la  tombe  ;  платье  вьікла- 
денное  по  краям»  галуном»  ,  un  habit 
galonné  sur  les  tailles  ;  по  чужим»  кра- 
ям», dans  les  pays  étrangers. 

Крайній,  няя,  нее,  adj.  dernier,  qui  est  au 
bout  ,  qui  est  à  l'extrémité  ;  extrême  , 
très-grand,  dernier  ;  —  ній  дом»  ,  la  der- 
nière maison  ;  —няя  цѣна  ,  Je  dernier 
prix  ,  le  plus  juste  prix  ;  —няя  опас- 
ность ,  un  péril  extrême  ;  по  крайней 
мгьрѣ  ,  au  moins. 

Крайне,  adv.  extrêmement,  très,  fort. 

Крайность,  sf.  fin,  bord,  terme,  bout,  der- 
nière partie;  extrémité  ,  dernière  extré- 
mité ,  excès,  outrance  ;  nécessité  ,  besoin 
urgent  ;  противныя  крайности ,  les  ex- 
trêmes, les  dernières  extrémités;  довести 
до  крайности  ,  pousser  à  bout  ;  скупой 
до  крайности  ,  avare  à  l'excès  ;  край- 
ность меня  к»  тому  принудила  ,  c'est 
le  besoin  urgent  qui  m'a  poussé  à  cela. 

Краюха,  dim.  краюшка  et  краюшечка,  sf. 
eutamure,  entame  d'un  pain. 

Краеградіе  (de  град»,  ville)  ,  sn.  si.  faux.» 
bourg  d'une  ville;  citadelle. 

Краегранёсіе  (de  грань,  limite),  sn.  vi.  et 

Краестйшіе  (de  стих»,  vers),  sn.  acrostiche, 
mot  dont  chaque  lettre  commence  ou 
finit  un  vers. 

Краеугольный  (de  уголь,  coin),  ая,  oe,  adj. 
angulaire,  qui  se  trouve  au  coin. 

Вскрай  ,  adv.  et  prép.  avec  le  génitif,  à 
côté  de,  non  loin  de,  près  de. 

Закраина  ,  dim.  закраннка  ,  sf.  bord  ,  bor- 
dure ;  croûte  de  glace  qui  se  forme  sur 
le  bord  des  lacs  et  des  rivières. 

У край,  sm.  vi.  frontière,  limite. 

Украйна,  sf.  pays  voisin,  région  limitrophe. 

Украивскій,  ая,  oe,  adj.  voisin,  limitrophe. 

KPOMA  ,  dim.  кромка  et  кромочка  ,  sf. 
bord,  bordure ,  lisière  d'une  étoffe  ;  bord 
d'une  planche  sciée;  vi.  forteresse  intérieure. 

Крбмннкъ  ,  sm.  cassipourpier   (plante,  cas- 

siporea). 

Крбмѣ  et  Окром*  ,  prép.  qui  demande  le 
génitif,  sans  ,  bons  ,  hormis  ,  excepté  ,  à 
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l'exception  de,  à  la  réserve  de;  sans  comp» 
ter,  outre,  indépendamment;  крбмѣ  mo- 
гб,  outre  cela  ,  joint  à  cela  ;  всѣ  были 
крбмѣ  егб,  tous  y  étaient  excepté  lui. 

Кромѣшній,  няя,  нее,  adj.  particulier,  à 
part,  séparé,  extérieur ,  de  dehors  ,  der- 
nier, extrême,  le  plus  reculé  ;  —  няя  тма, 
les  plus  profondes  ténèbres. 

Кромішникъ,  sm.  pii  satellite. 

Закромъ,  sm.  grand  coffre  dans  les  maga- 
sins de  blé. 

Закрбмный,  ая,  oe,  adj.  —ныя  сваи,  pal- 
planches. 

Пбкромь  ,  dîm.  покромка  et  покрбмочка  , 
sf.  lisière  du  drap. 

Покромочный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  la  lisière. 

Скромный,  an,  oe,  adj.  qui  se  tient  à  le- 
cart,  réservé  ,  discret  ;  modeste  ,  retenu , 
modéré  ;  —  ный  вь  словахъ,  discret  dans 
ses  paroles  ;  —ный  видь,  un  air  modeste. 

Скромно,  adv.  discrètement ,  avec  discré- 
tion, modestement. 

Скромность,  sf.  discrétion,  réserve,  retenue, 
■modestie  ;  требовать  скромности  вг 
тайнах»  ,  exiger  de  la  discrétion  dans 
les  secrets;  говорить  о  себѣ  съ  скром- 
ностью, parler  de  soi  avec  modestie. 

Скрбмникъ,  sm.  — ница ,  sf.  personne  dis- 
crète, personne  retenue  et  modeste. 

Скромничать,  I.i,  v.n.  se  montrer  discret, 
être  réservé,  être  modeste. 

Скрбмничаніе,  sn.v.  conduite  modeste. 

Укромный,  ая,  oe,  adj.  capable  de  conte- 
nir, grand,  commode. 

Укромно,  adv.  commodément. 

Укромность,  sf.  commodité. 

KPÔKA  (gr.  xç&xij) ,  sf.  si.  trame  de  tisse- 
rand ou  quenouille. 

КРОКОДЙЛЪ  (gr.  xp oxèSeiAog) ,  sm.  cro- 
codile (animal  amphibie,  lacerta  crocodilus). 

Крокодиловъ,  ва,  во,  adj.  poss.  du  croco- 
dile ;  —ловы  слёзы,  des  larmes  de  croco- 
dile, des  larmes  versées  par  hypocrisie. 

КРОКУСЪ,  sim.  rouge  d'Angleterre,  colco- 
tar,  rouge  à  polir  ,  terre  ocreuse  rouge 
réduite  en  poudre. 

KPOMA  ,  sf.  pop.  grand  morceau  de  pain 
découpé  ;  personne  envieuse. 

Кромсать,  I»  « ,  et  Кромшйть ,  II.  z  ,  couper 
en  morceaux,  brésiller  ,  émier  ,  émietter. 

Искромсать  et  Искромшйть ,  v.a.  dèf.  bré- 
siller, mettre  en  morceaux. 
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КРОНВЕРКЪ  (ail.  kronwerk,  de  krone 
couronne,  et  werk,  ouvrage),  sm.  ouvrage 
à  couronne,  t.  de  fortif. 

КРОПАТЬ,  1. 1,  покронать,  v.a.  pop.  bou- 
siller ,  faire  du  mauvais  ouvrage  ;  кро- 
пать платье,  massacrer  un  habit  ;  кро- 
пать стихи,  rimailler,  faire  de  méchants 
vers  ;  part.p.  кропанный. 

Кропанье,  sn.v.  boueillage. 

Кропатель ,  sim.  — телышца  ,  sf.  mauvais 
ouvrier  ;  mauvais  auteur. 

Докропать  ,  v.a.  dèf.  achever  son  ouvrage 
en  travaillant  mal. 

Закропать,  v.a.  ravauder,  restauper;  part.p. 
закропанный. 

Искропать,  v.a.  ravauder,  rapetasser  partout. 

Накропать,  v.a.  bousiller  ;  écrire  mal,  faire 
de  mauvaises  compositions. 

Скропывать,  скропать  ,  v.a.  ravauder,  res» 
tauper,  bousiller  ;  part  p.  скропанный. 

Скропки ,  локъ  ,  sf.  pbir.  ouvrage  fait  de 
haillons  mal  cousus. 

У  кропать,  v.a.  ravauder,  restauper  comme 
il  faut. 

КРОПИТЬ,  II. s,  покропить,  v.a.  asper- 
ger, arroser,  humecter  par  petites  gouttes; 
— ся,  v.r.  s'asperger,  s'arroser  ;  кропить 
святою  водою  ,  asperger  d'eau  bénite  ; 
дождь  только  покротілъ  землю,  la  pluie 
n'a  fait  qu'humecter  la  terre  ;  part.  p. 
кроплённый. 

Кроплёніе,  sn.v.  aspersion. 

Кропило  ,  dira,  кропйльце  ,  sn.  goupillon , 
âspersoir ,  aspergés  ;  mélilot  (plante  ,  tri- 
folium  melîlotus). 

Кропйльный ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  l'aspersoir  ; 
fait  par  aspersion  ;  —мое  крещёніе  ,  le 
baptême  par  aspersion. 

Кропильница  ,  sf.  bénitier,  vase  pour  l'eau 
bénite. 

Воскроплять,  I.s,  воскропйть,  v.a.  asper- 
ger, arroser. 

Воскроплёніе,  sn  v.  aspersion. 

Окроплять,  окропить,  v.tt.  asperger,  arro- 
ser ,  mouiller  par-tout  ;  — ся  ,  v.r.  s'as- 
perger, être  aspergé  ;  дождь  меня  окро- 
пйле,  la  pluie  m'a  tout  mouillé  ;  part.p. 
окроплённый. 

Перекропйть  ,  v.a.  dèf.  asperger  tous  les 
assistants,  asperger  toute  l'assemblée. 

Укропъ,  sm.  eau  tiède  pour  arroser  ;  anet, 
fenouil  (plante,  aneihum  dulce). 

Укропный,  ая,  oe,  adj.  d'anet. 
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Укрбпнпкъ,  sm.  vase  dans  lequel  on  chauffe 
l'eau  bénite. 

КРАПАТЬ,  I.i,  et  v.n.  dégoutter, 

tomber  goutte  à  goutte  ;  et  Крапить,  IL», 
v.a.  tacheter,  moucheter,  jasper,  marbrer, 
marquer  de  diverses  taches  ;  дождь  кра- 
паете, la  pluie  tombe  par  petites  gout- 
tes ;  крапать  карты,  moucheter,  taro- 
ter  des  caries  ;  part. p.  крапанный  et 
крапленный. 

Крапаніе  et  Крапленіе ,  sn.v.  action  de 
moucheter,  de  tacheter. 

Крапъ,  sm.  moucheture  ,  marbrure ,  taches 
sur  le  dos  des  cartes  à  jouer. 

Крапина,  dim.  крапинка,  sf.  goutte;  mou 
cheture,  marbrure. 

Крапчатый  ,  ая,  oe,  ad),  moucheté,  tacheté, 
jaspé,  marbré. 

Крапйльщикъ,  sm.  marbreur. 

Крапля  et  Крбпля,  sf.vi.  une  goutte. 

Крапива  et  Кропйва,  si.  Копрйва,  sf.  ortie 
(plante,  urtica  dioica). 

Крапйвный  et  Кропйвный,  &n,oe.,adj.  d'ortie. 

Крапйвистый,  ая,  oe,  adj.  rempli  d'orties. 

Крапйвникъ  ,  sm.  et  Подкрапйвница  ,  sf. 
troglodite,  roitelet  (oiseau,  motacilla  tro- 
glodites). 

Закрапывать,  1. 1,  закрапать,  си.  com- 
mencer à  tomber  par  petites  gouttes  ; 
v.a.  tacheter,  moucheter,  marbrer,  jasper; 
éclabousser  ,  salir  ;  part.p.  закрапанный. 

Накрапывать  ,  накрапать  ,  v.a.  pleuvoir  à 
petites  gouttes;  v.a.  tacheter,  moucheter, 
bigarrer  ;  part.p.  накрапанный. 

Окрапывать,  окрапать,  v.a.  tacheter,  mou- 
cheter tout  autour. 

Покрапывать,  покрапать,  v.n.  tomber  par 
petites  gouttes. 

КРОПТАТЬ  (de  роптать  ,  murmurer  ?) 

et  Кропотать  ,  II. s,   v.n.  pop.  grogner, 

gronder,  grommeler,  rechigner. 
Кропотъ,  sm.  grognement. 
Кропотунъ  ,  на  ,  sm.  — тунья,  sf.  personne 

grognarde,  personne  grondeuse. 
Кропотливый  et  Кропоткій  ,  ая ,  oe,  adj. 

grondeur,  rechigné,  rébarbatif,  morose. 
Кропотливо  et  Кропотко,  adv.  en  grognant, 

d'un  ton  rébarbatif. 
Кропотливость  ,   sj.    humeur  grondeuse  , 

caractère  rébarbatif. 

КРОСНЫ  (pol.  krosna),  сенъ,  sf.plur.  mé- 
tier de  tisserand;  chaînes  ou  fils  disposés 
pour  la  trame. 

1) 
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KPÔTlilll  (pers.  khourd-ek  t,  poli,  doux, 
affable)  ,  ая,  oe,  apoc.  кротокъ  ,  тка, 
тко,  сотр.  кротчайшій,  ая,  ее,  et  крб- 
че,  adj.  doux  ,  facile  à  vivre  ,  traitable, 
bénin,  humain,  débonnaire;  —  кій  нравв, 
un  caractère  doux  ;  —  кій  государь  ,  un 
prince  débonnaire. 

Кротко  ,  adv.  doucement ,  avec  douceur  , 
bénignement,  débonnairement. 

Кротость  ,  sf.  douceur  ,  manières  douces , 
mansuétude,  débonnaireté,  bénignité. 

Крбтостный,  ая,  oe,  adj.  si  doux,  humain. 

Кроткодушіе  (de  душа,  ame),  sn.  douceur, 
humanité,  bénignité. 

Кроткодушный,  ая,  oe,  adj.  doux,  humain. 

Кротконравіе  (de  правь  ,  caractère)  ,  sn. 
douceur  de  caractère,  humeur  douce. 

Кротконравный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'une  hu- 
meur douce,  d'un  caractère  bénin. 

КРОТЙТЬ  ,  II. 7,  v.a. si.  adoucir,  apaiser. 

Укрощать,  1. 1,  укротить,  v.a.  adoucir, 
apaiser,  apprivoiser;  calmer,  dompter; 
réprimer,  réfréner,  mettre  un  frein,  maî- 
triser ;  — ся,  v.r.  s'adoucir,  s'apaiser,  se 
calmer;  укротить  гнѣвъ,  apaiser  le  cour- 
roux ;  укротить  непріятеля  ,  dompter 
l'ennemi  ;  укротить  стремлёше  стра- 
стей ,  réprimer  la  fougue  des  passions  ; 
укротилась  буря,  la  tempête  s'est  apai- 
sée ;  part.p.  укрощёшіый  ;  — ный  лсвъ, 
un  lion  apprivoisé. 

Укропнзніе  ,  sn.v.  action  d'adoucir,  de  cal- 
mer, de  réprimer. 

Укротитель  ,  sm.  — тельница ,  sf  celui  ou 
celle  qui  adoucit  ou  qui  apaise. 

Укротйтельный  ,  a  я  ,  oe  ,  adj.  servant  à 
adoucir  ou  à  apaiser,  réprimant. 

Укротйха  ,  sf.  damasone  ,  flûte  de  berger 
(plante,  damasonium). 

Неукротимый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  indocile  ,  in- 
domptable, irréprimable. 

Неукротимо  сть ,  sf.  caractère  indomptable. 

КРОТЪ  (ar.  khouïd  a),  та,  dim.  кротикъ, 

sm.  taupe  (animal,  talpi  europœa). 
Кротовый,  ая,  oe,  adj.  de  taupe. 
Кротовйкъ  ,   sm.   lierre  terrestre  (plante , 

glecoma  hederacea). 
Кротовина,  sf.  une  taupinière. 
Кротолбвъ  (de  ловить,  prendre) ,  sm.  tau- 

pier,  preneur  de  taupes. 
Кротолбвка,  sf.  taupière,  piège  pour  prendre 

des  taupes. 
KpoTopbw(de рыть,  creuser), sf. si.  une  taupe. 

?,  jlÂ 
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KPOXÂ.  (pers.  khordèi),  dim.  крошка  et 
крошечка  ,  sf.  petit  morceau,  grain,  par- 
celle, miette  ;  reste  d'un  bien  ;  pop.  sm. 
pygmée,  petit  homme;  хлѣбныя  крошки, 
des  miettes  de  pain  ;  изрубить  в*  крош- 
ки, couper  en  petits  morceaux  ;  перети- 
скать y  кого  послѣднія  крохи,  soutirer 
à  qqu'un  ses  derniers  morceaux  ;  кро- 
шечку, adv.  fort  peu,  très  peu  de  chose; 
недостаёт*  тоги  крошечку  ,  il  s'en 
manque  fort  peu  de  chose. 

Крошечный  et  Крохотный,  ая,  oe,  adj.  fort 
petit,  exigu,  modique  ;  —ный  кусок*,  un 
fort  petit  morceau. 

Крошица,  sf.  petite  truite  (poisson,  sàlmo 
fario).  l 

Крохотка,  sf.pop.  très-petite  quantité  d'une 
chose;  un  enfant. 

Крохаль  ,  ля  ,  sm.  harle  huppé  (oiseau  , 
mergus  mer  ganser). 

Крохоборъ  (de  брать  ,  prendre) ,  sm. 
— борка  ,  sf.  personne  qui  prend  toutes 
sortes  de  bagatelles  chez  les  autres  ,  gri- 
gou, gredin. 

КРОШИТЬ,  H. s,  покрошить,  v.a.  mor- 
celer, concasser,  émier,  émietter,  réduire 
en  miettes  ;  laisser  tomber  de  petits  mor- 
ceaux ;  — ся,  v.r.  s'émier,  s  émietter,  s'é- 
cailler, se  réduire  en  miettes,  se  faire  en 
petits  morceaux  ;  крошйть  хлѣбъ,  émier 
du  pain  ;  крошится  зуб*,  la  dent  se  réduit 
en  petits  morceaux  ;  part. p.  крошенный. 

Крошёніе,  sn.v.  action  d'émier,  d'émietter, 
de  concasser. 

Крошево,  sn.  choux  hachés  et  aigris. 

Выкрошивать,  1. 1,  выкрошить,  г1. я.  perdre 
par  petites  parcelles  ,  émier  ,  égrener  ; 
— ся  ,  v.r.  tomber  ,  se  perdre  par  petits 
morceaux  ;  выкрошился  зуб*  ,  la  dent 
est  tombée  par  parcelles  ;  part.p.  вы- 
крошенный. 

Искрошивать,  искрошить,  v.a.  émier,  émiet- 
ter ,  concasser  ,  émorceler  ;  — ся  ,  v.r. 
s'émier,  s'émietter  ;  se  perdre,  tomber  par 
petits  morceaux;  part.p.  искрошенный. 

Искрошпваніе  ,  искрошёніе  ,  sn.v.  action 
d'émier  et  de  s'émier. 

Накрошнвать ,  накрошить  ,  v.a.  émier,  ré- 
duire en  petites  parcelles ,  couper  en  pe- 
tits morceaux  ;  — ся,  v.r.  s'émier,  s'écail- 
ler, tomber  par  morceaux  ;  part.p.  накро- 
шенный. 

ІІакрошиваніе,  накрошеніе,  sn.v.  action  de 
couper  par  petits  morceaux. 
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Окрошка,  sf.  manger  froid,  composé  de  rôti 
haché  avec  du  levasse  et  de  la  crème. 

Перекрбшивать  ,  перекрошить  ,  v.a.  ré- 
duire tout  en  petits  morceaux,  émier  tout. 

Раскрбшивать  ,  раскрошить  ,  v.a.  émier  , 
émietter  ,  laisser  tomber  des  miettes  de 
côté  et  d'autre  ;  — ся  ,  v.r.  s'émier,  s'é- 
mietter ,  se  disperser  par  parcelles  ;  part.p. 
раскрошенный. 

Раскрошиваніе  ,  pacupoiuéHÏe  ,  sn.v.  action 
d'émier,  de  répandre  par  petits  morceaux. 

КРОІННЯ  (boh.  krosna)  ,  dim.  кротенка 
et  крбшница,  sf.  corbeille  d'osier  entrelacé. 

КРУГЪ  (pers.  kourèh  2,  boule,  et  guird  3, 
rond  ,  d'où  guirdiden  4,  tourner  ;  turc 
djagh.  djerguès,  cercle),  dim.  кружёцъ, 
жр,  ou  кружокъ,  жка,  et  кружёчекъ,  чка, 
sm.  ,  augm.  кружйще  ,  sn.  cercle  ,  cir- 
conférence ,  rond  ;  cercle  de  la  sphère  ; 
cycle  ,  période  ;  orbite  ;  cercle  ,  sphère  , 
étendue  de  connaissances  ;  tour,  détour  ; 
начертить  круг*  ,  tracer  un  cercle  ; 
стъеть  в*  круг*  ,  s'asseoir  en  cercle  ; 
круэісбк*  деревянный,  un  petit  cercle  de 
bois  ;  круг*  лунный  ,  le  cycle  lunaire  ; 
выходить  из*  предгьлов*  круга  своего, 
sortir  des  bornes  de  sa  sphère;  кругом*, 
adv.  en  rond,  en  forme  de  cercle,  circulai- 
rement  ;  сѣстъ  кругом*,  s'asseoir  en  rond; 
голова  идет*  кругом*,  la  tête  me  tourne. 

Кругбмъ,  adv.  tput  autour,  à  l'entour,  à  la 
ronde  ;  десять  вёрст*  кругом*  ,  dix 
verstes  à  la  ronde. 

Круговой,  ая,  ôe,  adj.  de  cercle,  circulaire, 
orbiculaire;  —  вое  обращсніе,  mouvement 
circulaire,  rotation;  —  вая  порука,  obli- 
gation solidaire;  —  выя  пѣсни  ,  rondes, 
chansons  de  table  ;  с*  круговую,  adv.  à 
la  ronde. 

Круговйна,  dim.  круговёнька,  sf.pop.  rond, 

cercle  ,  forme  circulaire  ;   сѣсть  круго- 

вёнькою,  s'asseoir  en  rond. 
Круговидный   (de  вид*  ,  forme)  ,  ая  ,  oe  , 

adj.  sphéroïdal. 
Кругообраіценіе  (de  обратить  ,  tourner)  , 

sn.  rotation,  mouvement  circulaire. 
Кружка,  dim.  кружечка,  sf.  gobelet,  grande 

tasse   à  anse  ;   tronc  pour  les  pauvres  ; 

cruche  ,  cruchon,  pinte. 
Кружечный,  ая,  oe,  adj.  de  gobelet. 
Вокругъ  ,   prép.   qui  demande  le  génitif , 

autour  de,  à  l'entour  de;  adv.  à  l'entour; 

вокруг*  города  ,  autour  de  la  ville. 

4)  О  à'?/  5)  tfj*  3o 
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Округъ,  sm.  arrondissement,  division  de  la 
Russie  qui  comprend  plusieurs  gouver- 
nements ;  учебный  округъ  ,  arrondisse- 
ment littéraire  ou  universitaire. 

Округа,  sf.  circuit,  cercle,  district. 

Окружный,  ая,  oe,  adj.  d'arrondissement  ; 
de  district  ,  voisin  ,  circonvoisin  ,  des 
alentours  ;  —нъге  города  ,  les  villes  des 
alentours  ;  —  ное  письмо,  une  circulaire. 

Окружность  ,  sf  contour  ,  circonférence  , 
périphérie  ,  périmètre,  pourtour,  circuit, 
tour,  enceinte  ;  окружность  города ,  le 
contour  d'une  ville. 

Окружіе,  sn.vi.  tour,  circonférence. 

Окружпстый  ,  ая,  oe  ,  adj.  vaste  ,  ample  , 
spacieux,  étendu. 

Полукружіе,  sn.  demi-cercle  ;  rapporteur, 
instrument  pour  lever  les  plans. 

КРУГЛЫЙ,  ая,  oe,  apoc.  круглъ,  тля,  гло, 
dim.  кругленькіи  et  кругловатый,  ая,  oe, 
augm.  круглёхонекъ  ,  нька,  нько  ,  adj- 
rond  ,  sphérique  ,  cylindrique  ;  —лый 
столь  ,  une  table  ronde  ;  —лый  годъ  , 
une  année  entière  ;  —лый  сирота  ,  or- 
phelin de  père  et  de  mère  ;  —лый  ne- 
ріодъ,  une  période  bien  arrondie  ;  —лал 
y  Hitxs  порука  ,  ils  se  cautionnent  mu- 
tuellement, ils  sont  cautions  solidaires. 

Кругло  ,  dim.  кругленько  et  кругловато  , 
adv.  circulairement ,  en  f'onne  circulaire. 

Круглость  ou  Круглота  et  Крушина  ,  sf. 
rondeur,  rotondité,  arrondissement. 

Круглышъ  ,  nia,  sm.  tronc  rond  ,  pierre  et 
autre  corps  rond. 

Круглякъ,  i<â,  dim.  круглячбкъ,  чка,  sm.  cy- 
clide  (ver,  cyclidium);  cyclade  (coquillage). 

Кругліть,  1.4,  покруглъть,  v.n.  s'arrondir, 
devenir  rond. 

Круглогубцы  (de  губа  ,  lèvre) ,  цевъ ,  sm. 
pîur.  brucelles  à  bouts  ronds.  t 

Круглозубецъ  (de  губъ,  dent),  бця,  sm.  in- 
strument de  potier  d'étain. 

Круглолицый  (de  липе,  visage),  ая,  oe,  adj. 
qui  a  le  visage  rond. 

Круглопродолговатый  (de  дблгій,  long)  et 
Иродолговатокругдый,  ая,  oe,  adj.  ovale, 
elliptique,  oblong. 

Округлый,  ая,  oe,  adj.  orbiculaire,  un  peu 
arrondi. 

Округло,  adv.  d'une  forme  orbiculaire. 
Округлость,  sf  rondeur,  rotondité,  circuit. 
Полукруглый,  ai,  oe,  adj.  demi-circulaire. 
Кяуглйть,  ILf,  v.a.  arrondir,  rendre 
rond,  donner  une  forme  ronde. 


КРУГ 

Закруглять,  I.s  ,  закруглить,  v.a.  com- 
mencer à  arrondir. 

Округлять,  округлить,  v.a.  rondir  ,  arron- 
dir, gironner  ;  part.p.  округлённый. 

Округлёніе,  sn.v.  action  d'arrondir,  arron- 
dissement. 

Скруглять,  скруглить  ,  v.a.  arrondir,  don- 
ner une  forme  circulaire  ;  part.p.  скру- 
глённый. 

КРУЖИТЬ  ,  II.  s,  v.a.  faire  un  rond  ou  un 
cercle  ;  tourner,  mouvoir  en  rond  ;  tour- 
noyer ,  biaiser  ,  chercher  des  détours  ; 
■ — ся,  v.r.  se  tourner,  tournoyer,  se  mou- 
voir en  rond  ;  кружить  голову  ,  faire 
tourner  la  tête  ,  faire  perdre  la  tête , 
rendre  confus  ;  y  меня  начинаешь  кру- 
эісііть  голову,  la  tête  me  tourne,  il  me 
prend  des  vertiges  ;  part.p.  кружённый. 

Кружёніе,  sn.v.  action  de  tourner,  de  mou- 
voir en  rond  ;  tournoiement  ;  круженіе 
головы,  vertigp,  étourdissement. 

Кружало,  sn.  compas  ;  passe-balle,  passe- 
boulet,  t.  d'artill;  petite  planche  trouée 
pour  mesurer  les  perles  ;  cerce  ,  cintre, 
pour  faire  une  voûte  ;  arc-boulant  ;  pop. 
cabaret ,  taverne. 

Кружальный ,  ая,  oe,  adj.  de  compas  ,  de 
passe-balle,  de  cintre. 

Кружево  ,  si.  Кружило  ,  dim.  кружевце  , 
sn.  dentelle  ;  плести  кружево  ,  faire  de 
la  dentelle. 

Кружевный,  ая,  oe,  adj.  de  dentelle. 

Кружевнпкъ  ,  sm.  marchand  de  dentelles  ; 
lagetto,  bois  de  dentelle  (arbrisseau)  ;  — ни- 
ца,  sf  faiseuse  de  dentelles. 

Кружйлка,  sf.  volvoce  (polype,  volvox). 

Вскруживать  ,  1. 1,  вскружить,  v.a.  faire 
tourner,  embrouiller,  mettre  de  la  confu- 
sion dans  les  idées  ;  — ся  ,  v.r.  perdre  la 
tête  ;  до.шсшніл  заботы  совстьмъ  вскру- 
жили голову ,  les  soucis  domestiques  lui 
ont  fait  perdre  la  tête. 

Выкружнвать  ,  I.i,  вьікружить  ,  v.a.  chan- 
tourner ,  arrondir  ,  donner  une  forme 
ronde  ;  — ся,  v.r.  être  chantourné  ,  ar- 
rondi ;  part.p.  выкруженный. 

Выкруживаніе  ,  выкруженіе  ,  sn.v.  action 
de  chantourner,  d'arrondir. 

Выкружка,  sf.  excavation,  échancrure. 

Выкружнп,  ней,  sf.plur.  vi.  convexité  dans 
un  édifice,  moulure,  saillie. 

Закружить,  v.a.dcf.  commencer  à  tourner; 
donner  un  étourdissement,  causer  un  ver- 
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tige;  —  ся,  v.r.  commencer  à  tournoyer; 
avoir  un  étourdissement ,  être  saisi  d'un 
vertige  ;  part.p.  закруженный. 

Закружёніе,«/г.г>.  action  de  causer  un  vertige. 

Окружать,  окружить ,  v.a.  mettre  tout  au- 
tour, entourer,  environner  ,  ceindre,  en- 
clore ,  envelopper  ,  enfermer  ,  investir, 
cerner  ;  — ся,  v.r.  être  environné  ,  en- 
touré, cerné;  окружить  городе  валоме, 
entourer  la  ville  d'un  rempart  ;  окру- 
жить непріятеля,  cerner  l'ennemi;  опас- 
ности насъ  окруо/саюте  ,  nous  sommes 
environnés  de  périls;  part.p.  окружённый. 

Окруженіе  ,  sn.v.  action  d'entourer  ,  d'en- 
velopper, de  cerner  ;  investissement  ;  pé- 
rimètre, contour. 

Окружйліе  ,  sn.  si.  boule  placée  au-dessus 
d'une  colonne. 

КРУПА  (ail.  graupe),  dim.  крупка,  sf. 
coll.  gruau,  blé  moulu  en  grains;  grêle 
menue  e*  mêlée  de  neige;  ячная  крупа, 
orge  mondée  ;  крупа  овсяная  ,  avoine 
mondée,  gruau  d'avoine. 

Крупяной,  ая,  6e,  ad],  de  gruau. 

Крупеннкъ,  ка,  sm.  et  Крупёня,  sf.  gâteau 
de  gruau  avec  du  beurre  et  des  œufs. 

Крупина,  dim.  крупинка,  sf.  grain  de  gru- 
au ;  petit  morceau  ,  grain  d'une  chose 
quelconque. 

Крупица,  sf.  si.  miette  de  pain. 

Крупйчатый,  ая,  oe,  adj.  fait  de  gruau  de 
froment  ;  fait  de  fleur  de  farine  ;  —тая 
мука,  fleur  de  farine  ;  —тый  мёде,  miel 
cristallisé. 

Крупчатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  grenu  ;  —moe 
масло,  huile   grenue  ou  figée  en  grains. 

Крупчатка,  sf.  moulin  pour  moudre  la  fleur 
de  farine;  fleur  de  farine. 

Крупчатникъ,  sm.  faiseur  de  ces  moulins. 

Крупка,  sf.  tabouret,  bourse  à  berger  (plante, 
draba  verna ). 

КРУПНЫЙ ,  ая,  oe,  apoc.  крупенъ  ,  пна, 
пно,  dim.  крупноватый  et  круинеиькій  , 
ая,  oe,  adj.  gros,  grenu ,  à  gros  grains  ; 
— ный  горохе,  de  gros  pois  ;  — ный  жем- 
чуге, de  grosses  perles  ;  —ный  скота  , 
du  gros  bétail  ;  —ныя  деньги,  de  grosses 
espèces. 

Крупно  ,  dim.  крупновато  et  крупнеиько  , 
adv.  à  gros  grains,  gros  ;  писать  круп- 
но, faire  de  grosses  lettres  en  écrivant  ; 
говорить  крупно  ,  dire  de  gros  mots  , 
dire  des  choses  dures. 

Крупность,5/!  grosseur  d'un  objet  quelconque. 
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Крупнѣть  ,  1.4,  ѵіп.  devenir  gros  ;  devenir 
gras,  engraisser. 

Крупнякъ,  ка,  sm.  objet  quelconque  gros  et 
grenu,  comme  pierre,  bois,  etc. 

КРУПЪ  (franc.),  sm.  croup  ,  angine  mem- 
braneuse du  larynx. 

КРУТОЙ  ,  ая  ,  6e,  apoc.  крутъ,  та,  то, 
dim.  крутенькій,  ая,  oe,  adj.  trop  tors  , 
trop  tordu;  raide,  escarpé,  ardu,  de  diffi- 
cile accès  ;  épais  ,  trop  cuit  (des  mets)  ; 
rude,  froid  (du  temps)  ;  austère,  dur,  in- 
traitable, inabordable,  rébarbatif;  —тал 
нитка,  fil  trop  tors  ;  —тая  гора,  mon- 
tagne escarpée  ;  —тйя  яйца ,  des  oeufs 
durs;  —той  нраве,  caractère  rébarbatif; 
—той  віътере,  vent  froid. 

Круто,  adv.  trop  tors;  dur,  d'une  manière 
épaisse  ;  durement ,  sévèrement  ;  посту- 
пать es  кѣмъ  круто,  en  agir  durement 
avec  qqu'un. 

Крутость  ,  sf.  raideur  ,  hauteur  escarpée  ; 
âpreté  ,  rigueur  ,  inclémence  ;  austérité  , 
dureté,  rudesse,  rigidité  ;  крутость  мо- 
роза ,  la  rigueur  du  froid  ;  крутость 
нрава,  la  rudesse  du  caractère. 

Круть  et  Кручь  ,  sf.  raideur  ,  hauteur  es- 
carpée, accès  difficile. 

Крутень,  тня,  sm.  tourbillon  de  vent,  tour- 
nant d'eau. 

Крутизна  ,  sf.  pente  escarpée  ,  talus  raide. 

Kpy  •  йкь,  ка,  sm.  caachira  (plante  qui  donne 
l'indigo)  ;  indigo  grossier. 

Крутъ,  sm.  sorte  de  fromage  russe. 

Крутоберёгій  (de  береге  ,  rivage)  ,  ая,  oe, 
adj.  à  rivages  escarpés. 

Крутояръ  (de  яре,  rive),  sm.  falaise,  rivage 
raide,  côte  escarpée. 

Крутоярый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ayant  des  rives 
escarpées. 

Крутѣть,  1.4,  v.n.  devenir  raide. 

Вкрутѣ,  adv.pop.lroip  tors;  vite,  en  toute  hâte. 

Сукрутина  ,  sf.  ancrure  ,  pli  à  une  étoffe. 

КРУТИТЬ,  II. s,  tordre  trop;  lier  forte- 
ment avec  des  cordes  ;  élever  des  tourbil- 
lons, faire  des  tournants  d'eau  ;  pop.  pres- 
ser, talonner  ,  pousser  ,  faire  dépêcher  ; 
— ся,  v.r.  se  tordre  ,  se  tortiller  ;  couler 
en  serpentant,  serpenter  ;*  vi.  se  prép  irer 
à  ;  вихрь  крутите  пыль  ,  le  vent  élève 
des  tourbillons  de  poussière  ;  part.  p. 
крученный. 

Кручёніе  ,  sn.v.  action  de  tordre  ,  de  tor- 
tiller; tortillement. 

3o# 
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Крутило,  sn.  rouet  du  oordicr,  retordoir. 
Крутильный,  ая,  ое,  adj.  servant  à  tordre 

ou  à  tortiller  ;  —мое  рѣшето,  grainoir, 

crible  pour  la  poudre. 
Крутильня,  sf.  une  corderie. 
Выкручивать,  I.i,  выкрутить,  v.a.  tordre, 

corder;  chercher  à  justifier,  excuser,  tirer 

d'embarras ,  détourner  le  soupçon  ;  — ся, 

v.r.  être  tordu,  cordé  assez  ;  se  justifier  , 

se  tirer  d  affaire  ,  se  dépêtrer  ;  part.  p. 

выкрученный. 
Выкручиваніе,  выкрученіе-,  sn.v.  action  de 

tordre  ;  action  de  justifier. 
Выкрутка  ,  sf.  faux-fuyant ,  échappatoire  , 

subterfuge,  défaite. 
Докручивать  ,  докрутить ,  v.a.  achever  de 

tordre  ou  de  corder. 
Закручивать,  закрутить,  v.a.  commencer  à 

tordre  ;   lier  ,   serrer  fortement  avec  des 

cordes  ;  presser  ,  pousser  ,  faire  avancer , 

hâter  ;  causer  des  tourbillons;  — ся,  v-r. 

se  tordre,  s'entortiller;  закрутила  вьюга, 

il  s'éleva  des  tourbillons  de  neige;  parl.p. 

закрученный. 
Закручиваніе  ,  закрученіе  ,  sn.v.  action  de 

tordre,  de  lier,  de  serrer. 
Закрутъ,  sm.  tranchée,  colique. 
Закрутень  ,  тая  ,  sm.  accordoir  ,  bois  pour 

serrer  une  scie. 
Закрутина  ,  sf.  endioit  où  une  corde  n'est 

pas  bien  tordue. 
Накручивать  ,  накрутить  ,   v.a.   tordre  en 

quantité  ;    pop.   charger  trop  ;  part.  p. 

накручённый. 
Покрутить,  v.a.déf.  tordre  un  peu. 
Покрученнкъ,  sm.  mercenaire  loué  pour  la 

chasse  ou  la  pêche. 
Подкручивать  ,  подкрутить  ,  v.a.  fournir  , 

équiper;  assister,  aider. 
Раскручивать  ,  раскрутить  ,  v.a.  détordre, 

décorder  ;  défaire  ,  délier  ;  part.p.  pac- 

кручённый. 
Раскручивав ie  ,   раскручёніе  ,  sn.v.  action 

de  détordre,  de  décorder. 
Скручивать,  скрутить,  v.a.  tordre,  corder; 

lier  fortement  avec  une  corde,  garrotter; 

saisir  ,  s'emparer  ,  affaiblir  ,  abattre  (des 

maladies)  ;  envoyer  à  la  hâte  ;  — ся,  v.r. 

se  tordre  ,  s'entortiller  ;  скрутить  руки 
назадъ  ,   lier  les  mains  derrière  le  dos  ; 
parl.p.  скрученный. 
Скручиваніе  ,   скручёніе  ,  sn.v.  action  de 
tordre,  de  lier  fortement. 
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КРУХЪ  (turc  kirichei,  fracture),  dim. 
крушёцъ,  шца,  sm.  fragment,  éclat,  mor- 
ceau, pièce  d'une  chose  rompue,  tronçon, 
tranche  ;  amas  ,  monceau  (de  neige  ,  de 
terre,  etc.). 

Крушецъ  ,  шца  ,  sm.dim.  minéral  ,  métal, 
mine,  minière. 

Крушцёвый,ая,  oe,  adj.  de  minéral,  de  métal. 

Крушина  ,  sf.  bourdaine  ,  grand  nerprun  , 
aune  noir,  frangule,  rhamnoïde  (arbrisseau, 
rhamnus  frangula  ). 

Крушинный,  ая,  oe,  adj.  de  bourdaine. 

Крушин  нпкъ,  et  Крушнякъ  ,  ка,  sm.  lieu 
planté  de  bourdaines. 

Укрухъ,  sm.sl.  fragment,  morceau  de  pain. 

КРУШИТЬ  ,  II. s,  v.a.  rompre  ,  briser, 
casser,  fracasser  ,  mettre  en  pièces  ;  affli- 
ger ,  chagriner  ,  contrister  ,  tourmenter  , 
inquiéter;  — ся,  v.r.  s'affliger,  s'inquiéter; 
крушится  сердце ,  mon  cœur  est  brisé; 
part.p.  крушённый. 

Крушёніе,  sn.v.  action  de  rompre,  de  bri- 
ser ;  brisement  de  cœur  ,  contrition,  cha- 
grin, tristesse. 

Сокрушать,  сокрушить,  v.a.  briser,  rompre, 
fracasser;  abattre,  terrasser,  surmonter, 
renverser  ;  affliger  ,  contrister,  chagriner, 
attrister;  — ся,  v.r.  se  briser,  se  casser, 
se  fracasser  ;  s'affliger  ,  se  laisser  abattre 
par  le  chagrin  ;  Боге  сильных»  сокру- 
шаешь ,  Dieu  renverse  les  puissants  ;  со- 
крушил» родпшелей  распутством»  ,  il 
a  affligé  ses  parents  par  son  libertinage; 
корабль  сокрушился  о  камень  ,  le  vais- 
seau a  été  brisé  contre  un  écueil;  parl.p. 
сокрушённый  ;  —  ное  сердце  ,  un  cœur 
contrit. 

CoKpyinénie,  sn.v.  action  de  briser;  brise- 
ment de  cœur,  chagrin,  contrition, affliction. 

Сокрушительный,  ая,  oe,  adj.  fragile,  frêle; 
périssable,  de  peu  de  durée. 

Несокрушимый,  ая,  oe,  adj.  qu'on  ne  peut 
briser;  impérissable. 

КРУЧИНА ,  dim.  кручинушка,  sf.  chagrin, 
crève-cœur  ;  douleur,  tristesse,  affliction  ; 
mécontentement,  colère,  indignation;  кру- 
чина лежишь  па  ссрдцѣ  ,  j'ai  un  cha- 
grin sur  le  cœur. 

Кручинный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  triste,  chagrin, 
abattu;  irrité,  indigné. 

Кручинно,  adv.  tristement. 

Кручннить,  II. i,  окручнннть,  v.a.  affliger, 
chagriner  ,  attrister  ;  — ся,  v.r.  s'affliger, 
se  chagriner;  être  irrité ,  être  indigné. 
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Безкручгиниый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  sans  chagrin, 
étranger  à  la  tristesse. 

Закручиниться  ,   v.r.  devenir  triste  ,  com- 
mencer à  s'affliger. 
1  Прикручйниваться  ,  прикручйниться  ,  v.r. 
se  chagriner,  s'affliger  un  peu. 

КРЫЖЪ  (Iat.  crux,  holl.  Rruis]  et 
Крижъ  ,  ;ка,  dim.  крьіжикъ  ,  sm.  croix  ; 
astérisque,  signe  de  renvoi  ;  genope,  tour 
des  cables,  amarrage  de  bitord,  t.  de  таг. 

Крыжбвый,  ая,  oe,  adj.  de  croix. 

Крыжакъ  ,  ка,  sm.  renard  croisé  ;  araignée 
porte-croix  ;  vî.  porte-croix,  chevalier. 

Крыжатикъ,  sm.vi.  croisé,  celui  qui  partait 
pour  la  Terre-Sainte. 

Крыжовникъ  ,  et  Крыжберсенъ  (de  l'ail. 
beere,  baie)  ,  sm.  groseiller  à  maquereau, 
gadelier  (arbrisseau,  rides  grossularia);  gro- 
seille à  maquereau,  gadelle,  groseille  verte  ; 
croisette,  crucianelle  (plante,  cruciataf 

Крыжовниковый  ,  ая,  oe  ,  adj.  de  groseil- 
ler à  maquereau. 

Перекрыживать  ,  I.r  ,  перекрыжить,  H.  s, 
v.a.  barrer  en  croix,  effacer. 

ІІерекрьіживаніе,  sn.v.  action  d'effacer. 

Скрыжевать  ,  Ls,  v.a.  gerioper  ,  appliquer 
la  genope,  t.  de  таг. 

КРЫТЬ  (ar.  heriet  ir  un  toit  ;  gr.  щѵя- 
tnv ,  cacher)  ,  prés,  крою  ,  sL  крыю, 
asp.mult.  крывать,  v.a.  couvrir ,  revêtir  ; 
tenir  caché,  receler,  donner  retraite  ;  ca- 
cher, dissimuler  ;  — ся  ,  v.r.  se  couvrir, 
se  revêtir  ;  être  couvert  ;  se  cacher,  fuir, 
éviter  ;  крыть  крышечкою,  couvrir  d'un 
couvercle  ;  крыть  дсмъ  черепицею,  co№ 
vrir  une  maison  de  tuile  ;  крыть  кралю 
кѳролёмъ,  couvrir  ou  prendre  la  dame  du 
roi  ;  кроетъ  y  себя  бѣглыхъ  ,  il  donne 
asyle  aux  déserteurs  ;  крыть  намтьреніе, 
cacher  son  dessein  ;  крыть  сѣтью  птіщъ, 
prendre  les  oiseaux  au  filet  ;  omr,  меня 
кроется,  il  se  cache  de  moi,  il  me  fuit; 
въ  его  словахъ  кроется  лесть,  ses  paroles 
renferment  des  flatteries  ;  part.p.  крытый. 

Крытіе,  sn.v.  action  de  couvrir. 
ІКровъ,  sm.sL  toit;  maison,  demeure  ;  asyle, 
refuge,  abri,  protection,  soutien,  défense. 

Кровля,  dim.  кровелька  ,  sf.  toit,  couver- 
ture de  maison. 

Кровельный,  ая,  oe,  adj.  du  toit. 

Кровельщикъ,  sm.  un  couvreur. 

Крыша,  sf.  toit;  tour  de  jouer  ou  de  cou- 
vrir une  carte. 

■  -, 
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Крышка ,  dim.  крышечка  ,  sf.  toit  ;  cou- 
vercle ;  dessus,  couverture  d'une  pelisse  ; 
enveloppe  ,  prétexte  ;  подв-  крышкою-,  à 
couvert  ;  безъ  крышкиг  à  découvert. 

Крышечный,  ая,  oe,  adj.  de-  couvercle. 

Крынка  et  Кріінка,  dim.  крыночка,  sf.  pot 
de  terre  pour  la  crème  ou  l'hydromel. 

Крыночный,  ая,  oe,  adj.  de  ce  pot. 

Крішъ,  sm.sl.  vase,  tasse,  coupe. 

Безкрбвный  ,  ая  ,  oe  ,  adj. si.  qui  est  sans 
demeure,  manquant  d'asyle. 

Двукрбвный,  ая,  oe,  adj.sh  qui  est  à  deux 
toits,  qui  a  deux  étages. 

Окрйнъ,  sm.sl..  tasse,  coupe. 

Скринъ,  sm.  et  Скрішка ,  sf.  coffre. 

Трекрбвникъ,  smjl.  troisième  étage. 

В  с  к  p  ы  в  к  т  ь  ,  1. 1,  вскрыть  ,  v.a-.  dé- 
couvrir, ouvrir  ,  ôter  la  couverture  ;  dis- 
séquer, faire  l'anatomie  d'un  corps  ;  tour- 
ner la  carte  ,  faire  l'atout  ,  montrer  la 
retourne;  —  ся,  v.r.  s'ouvrir,  se  décou- 
vrir ;  être  disséqué  ;  débâcler ,  se  débar- 
rasser de  glaces  ;  être  retourné  pour  l'a- 
tout ;  вскрыть  крышку,  ôter  le  couvercle, 
enlever  le  toit  ;  рѣка  вскрылась  ,  la  ri- 
vière a  débâclé  ;  козыри  вскрылись  на 
бубнахъ,  on  a  retourné  carreau*  carreau 
est  atout  ;  part.p.  вскрытый. 

Вскрываніе,  вскрытіе  ,  sn.v.  action  de  dé- 
couvrir; action  de  disséquer,  âe  débâcler; 
dissection  ;  débâclement. 

Вскрой,  sm.  débâcle,  débâclement. 

Вскрыша-,  sf.  la  retourne  ,  la  carte  retour- 
née pour  l'atout- 

Вскрышный  et  Вскрывочный,  ая,  oe,  adj. 
de  la  retourne  ;  —пал  карта  ,  la  re- 
tourne, l'atout. 

Выкрывать,  выкрыть,  v.a.  couvrir  ; 
выкрыть  эіселтьзомъ,  recouvrir  de  fer  ; 
вь'иерыть  валета  wj-3Ô.)u5,couvrir,prendre 
le  valet  avec  l'as  ;  part.p.  выкрытый. 

Выкрываніе,  выкрытіе,  sn.v.  action  de  cou- 
vrir, de  recouvrir. 

Докрывать,  докрыть  ,  v.a.  couvrir 
entièrement,  achever  de  couvrir  ;  part.p. 
докрытый. 

Закрывать,  закрыть  r  v.a.  couvrir  , 
fermer  ,  mettre  à  l'abri  ;  cacher  ,  céler  , 
voiler  ,  tenir  caché  ,  tenir  secret  ;  — ся, 
v.r.  se  cacher  ,  se  mettre  à  l'abri  ;  être 
fermé  ;  закрыть  сундукъ  ,  fermer  un 
coffre  ;  закрыть  окна  ставнями,  fermer 
les  volets  ;  закрыть  лицё  отъ  стыда  ' 
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se  cacher  le  visage  de  honte  ;  закрывать 
чьи  недостатки  ,  cacher  les  défauts  de 
qqu'un  ;  театры  закрыты ,  les  théâtres 
sont  fermés  ;  part.p.  закрытый. 

Закрываніе,  закрытіе  ,  sn.v.  action  de  fer- 
mer ,  de  cacher  ;  подь  закрытіемь  ,  en 
cachette,  à  la  faveur  de. 

Закрышка  .  dim.  закрышечка  ,  sf.  tout  ce 
qui  sert  à  cacher  ;  couverture  ,  prétexte; 
безъ  закрышки,  sans  fard  ,  ouvertement, 
sans  déguisement. 

Закровёніе  ,  sn.sl.  embûche  dans  un  lieu 
couvert,  embuscade. 

Закровъ,  sm.sl.  rideau,  voile. 

Закрой  ,  sm.  enchevauchure  ,  jonction  par 
recouvrement,  t.  d'archit. 

Закроецъ  ,  ойца  ,  sm.  tenon,  joint ,  ce  qui 
entre  dans  une  mortaise. 

Накрывать,  накрыть  ,  v.a.  couvrir  ,  ' 
mettre  une  couverture  sur  ;  fondre  sur  , 
paraître  à  l'improviste  et  en  quantité  ; 
— ся,  v.r.  se  couvrir,  se  revêtir;  накрыть 
голову  платкомъ,  se  couvrir  la  tête  d'un 
mouchoir;  накрыть  столь,  на  столь,  cou- 
vrir ou  mettre  la  table;  накройся,  couvre- 
toi,  mets  ton  chapeau;  нспріятели  изь-за 
гбрь  накрыли  ,  les  ennemis  sortirent  en 
grand  nombre  de  derrière  les  montagnes; 
part.p.  накрытый. 

Накрываніе,  йакр&тіе,  sn.v.  et  Накрышка, 
sf.  action  de  couvrir,  de  se  couvrir. 

Открывать,  открыть  ,  v.a.  ouvrir  , 
ôter  le  couvercle  ou  la  couverture  ;  dé- 
couvrir, dévoiler,  révéler,  déclarer;  dé- 
couvrir ,  faire  une  découverte  ;  ouvrir  , 
commencer  ;  — ся  ,  v.r.  s'ouvrir  ;  se  dé- 
couvrir, se  l'aire  connaître ,  faire  part  de 
ses  sentiments  ;  être  découvert  ,  mis  au 
jour,  révélé,  dévoilé  ;  se  déclarer,  se  ma- 
nifester ,  éclater  ;  открыть  занавѣсъ, 
ouvrir,  tirer  le  rideau  ;  открыть  тайну, 
révéler  un  secret  ;  открыть  новыя  зем- 
ли ,  découvrir  de  nouvelles  terres  ;  от- 
крыть войну,  ouvrir  la  campagne;  от- 
крыть себтъ  путь,  se  frayer  un  chemin; 
открыть  кому  глаза,  dessiller  les  yeux 
à  qqu'un  ,  le  détromper  ,  le  désabuser  ; 
окно  не  открывается  ,  la  fenêtre  ne 
s'ouvre  pas  ;  открыться  своему  другу, 
s'ouvrir  à  son  ami  ;  открылся  заговорь, 
le  complot  a  été  découvert  ;  открылось 
новое  училище  ,  on  a  ouvert  une  nou- 
velle école  ;  es  нёмь  открылась  чёрная 
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немочь  ,  le  choléra-morbus  s'est  manifesté 
en  lui;  part.p.  открытый  ;  —тый  столв, 
table  ouverte  ;  —moe  мѣсто  ,  lieu  dé- 
couvert. 

Открываніе,  открытіе,  sn.v.  action  de  dé- 
couvrir, d'ouvrir,  de  révéler,  de  dévoiler; 
ouverture  ;  découverte  ;  открытіе  засѣ- 
данія,  l'ouverture  d'une  séance  ;  откры- 
mie  Америки  ,  la  découverte  de  l'Amé- 
rique ;  открытіе  соучастников*  ,  la  ré- 
vélation des  complices. 

Открыватель  ,  sm.  — те.іьница  ,  sf.  décou- 
vreur, personne  qui  a  fait  une  découverte 
ou  qui.  a  découvert  un  pays. 

Открыто  et  Открытно  ,  adv.  ouvertement, 
à  découvert. 

Откровеніе  ,  sn.  révélation  ,  inspiration  di- 
vine ,  religion  révélée  ;  Apocalypse  ,  livre 
des  révélations  de  St  Jean  ;  découverte. 

Откровённый,  ая,  oe,  adj.  découvert  ,  dé- 
voilé ,   révélé  ;   ouvert  ,  franc  ,  sincère  ; 

—  нос  Богослдвіе  ,  la  théologie  révélée  ; 

—  ный  человѣкь,  un  homme  franc. 
Откровенно  ,  adj.  à  cœur  ouvert,  à  décou- 
vert, franchement,  sincèrement. 

Откровённость,  sf.  franchise,  sincérité. 

Перекрывать,  перекрыть  ,  v.a.  re- 
couvrir, mettre  une  nouvelle  couverture; 
— ся,  v.r.  se  couvrir  ,  être  recouvert  ; 
перекрыть  кровлю  ,  recouvrir  un  toit  ; 
перекрыть  карту  ,  surcouper  une  carte 
au  jeu;  part.p.  перекрытый. 

Перекрываніе,  перекрытіе,  sn.v.  et  Пере- 
крышка ,  sf.  action  de  recouvrir  ;  action 
de  surcouper. 

Покрывать,  покрыть  ,  v.a.  couvrir, 
mettre  une  couverture  ou  un  couvercle  ; 
cacher  ,  céler  ,  tenir  caché ,  tenir  secret  ; 
mettre  à  couvert,  mettre  à  l'abri,  secou- 
rir ,  protéger  ;  répéter  le  premier  verset 
d'un  cantique;  couvrir,  s'accoupler  (se  dit 
des  animaux);  — ся,  v.r.  se  couvrir;  être 
couvert  ;  покрыть  блюдо  ,  couvrir  un 
plat  ;  покрыть  лакомь  ,  vernisser  ;  по- 
крыть стыдбмп,  couvrir  de  honte;  поля 
покрылись  енгьгомь,  les  champs  sont  cou- 
verts de  neige  ;  part.p.  покрытый  ,  si. 
покровеняьтй. 

Покрываніе,  покрытіе,  sn.v.  action  de  cou- 
vrir; action  de  cacher,  de  céler. 

Покрывало  ,  dim.  покрывальце,  sn.  voile, 
couverture,  tout  ce  qui  sert  à  couvrir. 

Покрывальный,  ая,  oe,  adj.  propre  à  cou- 
I      vrir,  servant  à  couvrir. 
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Покрышка  ,  d'un,  покрьпнепка  ,  sf.  étoffe 
dont  une  chose  est  couverte;  rideau,  cha- 
peau, blindage,  t.  de  fort. 

Покровеиіе  ,  sn.v.  si.  action  de  couvrir  ou 
de  protéger. 

Покровъ,  sm.  couverture,  voile,  enveloppe; 
toit  d'un  édifice  ;  refuge,  asyle,  retraite  ; 
protection,  appui,  soutien;  Покрбвъ  (gén. 
Покрова)  Богородицы,  la  fête  de  la  pro- 
tection et  de  l'intercession  de  la  Ste  Vierge. 

Покровскій,  ая,  oe,  ad],  qui  concerne  la 
fête  de  la  protection  de  la  Ste  Vierge. 

Покровецъ,  вца,  sm.dim.  pale,  voile  pour 
couvrir  le  calice. 

Покровитель  ,  sm.  protecteur  ,  défenseur  , 
patron;  — тельница,  sf.  protectrice. 

Покровительство  ,  sn.  protection  ,  défense, 
appui,  soutien;  подо  покровительством* 
законовъ,  sous  l'égide  des  lois. 

Покровительственный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  pro- 
tecteur ;  — ный  виде  ,  air  de  protection. 

Покровительствовать  ,  1.2,  v. a.  protéger  , 
défendre  ,  favoriser  ,  encourager  ;  покро- 
вительствовать науки,  protéger,  encou- 
rager les  sciences. 

Прикрывать,  прикрыть  ,  v.a.  cou 
vrir  ;  défendre  ,  protéger  ;  cacher,  céler, 
voiler  ;  pallier,  déguiser,  masquer  ;  —  ся, 
v.r.  se  couvrir  ;  se  cacher  ;  se  travestir , 
se  déguiser  ;  прикрыть  отъ  дождя  , 
mettre  à  l'abri  de  la  pluie;  конница  при- 
крываете гиьхбту  ,  la  cavalerie  défend, 
soutient  l'infanterie;  прикрывать  пороки, 
pallier  ses  vices  ;  прикрыть  знамёнами, 
faire  passer  sous  les  drapeaux  pour  ré- 
tablir l'honneur;  прикрыться  одѣяло.ив, 
se  couvrir  d'une  couverture;  part. p.  при- 
крытый;  —тыл  хитростію  наміъренія, 
des  projets  palliés  par  la  ruse. 

Прнкрываніе  ,  прпкрьітіе  ,  sn.v.  action  de 
couvrir  ;  de  défendre  ,  d'escorter  ,  de  ca- 
cher, de  déguiser  ;  escorte,  sauve-garde  ; 
déguisement  ;  подъ  прикрытіеме  двухъ 
фрегатове,  sous  l'escorte  de  deux  frégates. 

Прикрывало  ,  sn.sl.  couverture  supérieure. 

Прикровеніе,  sn.sl.  action  de  couvrir;  cou- 
verture, prétexte. 

Прикровенный,  ая,  oe,  adj. si.  caché,  obscur, 
inintelligible. 

Прикрытъ  ,  sm.  aconit  (plante  ,  aconitum 
napeïïus). 

Раскрывать,  раскрыть ,  v.a.  ouvrir, 
enlever  la  couverture  ;  découvrir  ,  déve- 
lopper ;  —  ся,  v.r.  s'ouvrir;  раскрыть  ок- 
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hÔ,  книгу,  ouvrir  une  fenêtre,  un  livre  ; 
part. p.  раскрытый. 

Раскрывай  ie,  раскрытіе ,  sn.v.  action  d'ou- 
vrir ce  qui  est  fermé. 

Скрывать  et  Сокрывать  ,  скрыть  et 
сокрыть,  v.a.  cacher,  dérober  à' la  vue, 
receler  ,  dissimuler  ,  tenir  secret ,  tenir 
occulte  ;  — ся,  v.r.  se  cacher,  se  dérober 
aux  regards  ,  s'éclipser  ,  disparaître  ;  se 
cacher ,  cacher  ses  desseins  ;  сокрыть 
сокровище  es  землю  ,  cacher  des  trésors 
dans  la  terre  ;  скрывать  радость  ,  dissi- 
muler sa  joie  ;  скрываться  отъ  друзей, 
se  cacher  de  ses  amis  ;  part. p.  скрытый 
et  сокрытый;  —тыл  причины,  les  causes 
occultes  ;  part.  si.  сокровенный  ;  —ныя 
намѣреніл  ,  des  desseins  secrets  ;  —ный 
смысле,  un  sens  mystérieux  ;  —ныя  на- 
уки, les  sciences  occultes. 

Скрываніе,  скрытіе  et  сокрьітіе,  sn.v.  action 
de  cacher,  de  tenir  caché  et  de  se  tenir 
caché,  occultation. 

Скрытный,  ая,  oe,  adj.  dissimulé,  qui  cache 
ses  sentiments  ;  caché,  secret ,  occulte  ; 
— нал  ненависть  ,  haine  secrète. 

Скрытно,  adv.  secrètement,  en  secret ,  oc- 
culteraient. 

Скрытность,  sf.  dissimulation,  déguisement,, 
réserve  ,  caractère  caché  ;  état  de  celui 
qui  vit  dans  un  lieu  retiré. 

Скрытничать,  1. 1,  v.n.  faire  un  secret, 
être  caché,  être  dissimulé. 

Скрытннчанье,  sn.v.  caractère  caché. 

Скровъ,іл/г.  lieu  secret  pour  cacher  une  chose* 

Сокровённо,  adv.  secrètement  ,  mystérieu- 
sement, mystiquement. 

Сокровёнпость,  sf.  secret,  mystère. 

Сокровище,  sn.  trésor,  amas  de  richesses  ; 
trésor,  ce  qu'on  a  de  plus  précieux. 

Сокровищный,  ая,  oe,  adj.  du  trésor. 

Сокровищница,  sf.  trésor  ,  lieu  ou  l'on  dé- 
pose ,  dépôt,  archives  ;  словарь  есть  со- 
кровищница языка  ,  le  dictionnaire  est' 
le  dépôt  des  mots  d'une  langue. 

Сокровиществовать,  1.2,  v  n.  thésauriser , 
amasser  des  trésors  ;  — ся,  v.r.  être  amassé. 

Сокрбвищехрашітель  (de  хранить,  garder), 
sm.  si  gardien  du  trésor. 

Укрывать,  укрыть  ,  v.a.  couvrir  de 
tous  côtés;  cacher,  recéler,  donner  asyle; 
couvrir,  couper  (une  carte)  ;  — ся,  v.r.  se 
couvrir  ,  se  mettre  à  l'abri  ,  se  mettre  à 
couvert  ,  se  cacher  ,  se  réfugier  ;  укръъ- 
вать  бѣглыхъ  людей  >  cacher  des  dé- 
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serteurs  ;  укрыться  плаще  мъ,  se  couvrir 
de  son  manteau  ;  укрыться  Отъ  дождя 
поде  кровлю  ,  se  mettre  à  l'abri  de  la 
pluie  sous  un  toit  ;  part. p.  укрытый. 

Укрывав ie,  укрьітіе  ,  sn.v.  action  de  cou- 
vrir, de  cacher,  de  receler. 

Укрыватель,  sm.  receleur  ;  — тельвица  ,  sf. 
receleuse. 

Укрывательство,  sn.  recèlement ,  recelé  de 
gens  ou  d'effets. 

Укрой,  sm.sl.  linge,  couverture  ,  bandage  , 
bandes  de  linge. 

КРЫЛО,  plur.  крылья,  5/.  Крилб,  plur.  крй- 
ла,  d'un,  крылышко,  sn.  aile  (d'oiseau,  de 
moulin  à  vent,  d'un  bâtiment,  d'une  ar- 
mée; etc.);  aileron;  bord,  retroussis  d'un 
chapeau  ;  aile,  appui  ,  protection  ;  про- 
стирать крылья  ,  déployer  ses  ailes  ; 
мёльничныя  крылья,  les  ailes  d'un  mou- 
lin ;  правое  крыло  войска  ,  l'aile  droite 
d'une  armée;  опустить  крылья,  se  cal- 
mer, rabattre  de  sa  fierté. 

Крыльвый,  ая,  oe,  adj.  de  l'aile  d'un  oi- 
seau ;  — ныл  перья  ,  des  plumes  d'ailes. 

Крыльщикъ,  sm.vi.  flanqueur,  t.  milit. 

Крылатый,  ая,  oe,  adj.  ailé  ;  —тыл  з.иіъи, 
des  serpents  ailés  ;  —тый  червь  ,  clio 
(mollusque,  cïio). 

Крылатѣть,  1.4,  окрылатѣть  ,  v.n.  se  cou- 
vrir d'ailes,  pousser  des  ailes. 

Крыластый,  ая,  oe,  adj.  ayant  de  grandes  ailes. 

Крыльце,  dim.  крылечко  ,  sn.  perron ,  es- 
calier extérieur  d'une  maison  ;  vi.  poi- 
gnée, garde  d'une  épée  ;  plur.  крыльца, 
лецъ,  omoplates,  palerons,  os  de  l'épaule. 

Крылечвый,  ая,  oe,  adj.  de  perron. 

Крыльцовый,  ая,  oe,  adj.  des  omoplates. 

Безкрилый  et  Безкрыльвый,  ая,  oe  ,  adj. 
non  ailé,  sans  ailes. 

Воскрйліе  et  Вскрйліе  ,  sn.  si.  pan  d'un 
habit  ou  d'une  robe. 

Воскрнлять  ,  І.з,  воскрилйть  ,  II.i,  v.a. 
ravir  d'admiration  ,  enthousiasmer  ,  en- 
chanter ;  ся,  v.r.  s'élever  sur  des  ailes, 
s'essorer  ;  prendre  son  essor,  donner  essor 
à  son  esprit  ;  s'enthousiasmer,  s'extasier  ; 
воскриллться  мыслями  ,  donner  essor 
à  ses  pensées  ;  воскриллетсл  вообраоісёніс, 
l'imagination  prend  son  essor  ;  part.  p. 
nocKpiuétinbiii. 

Воскрилёміе  ,  sn.v.  ravissement ,  enthou- 
siasme, enchantement,  extase. 

Двукрылый,  ая,  oe,  adj.  diptère  ,  qui  a 
deux  ailes. 
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Надкрыліе,іи.  élytre,  étui  d'aile  des  insectes. 
Подкрыліе,  sn.  partie  sous  l'aile. 
Подкрыльвый,  ая,  oe,  adj.  qui  se  trouve 
sous  l'aile. 

Скрнляться,  v.r.sl.  voler  ensemble,  se  réu- 
nir pour  voler  (des  oiseaux). 
Четверокрылый,  ая,  oe,  adj.  tétraptère. 

КРѢПкій  (gr.  храт-vg,  ail.  kràft-ig),  ая, 
oe,  apoc.  крѣпокъ,  пка,  пко  ,  dim.  кріі- 
понькій  et  крѣпковатый,  ая,  oe,  сотр. 
крѣпчайвіій,  ая,  ее,  et  крепче,  adj.  dur, 
ferme,  solide  ;  fort,  robuste  ,  vigoureux  ; 
courageux,  brave,  puissant,  vaillant;  vio- 
lent, rigoureux;  sévère,  rigide,  insensible, 
âcre,  piquant,  désagréable  au  goût  ;  serf, 
mortaillable,  de  condition  servile  ;  —  кій 
камень,  une  pierre  dure  ;  —  &Ш  городе  , 
une  place  forte  ;  —кое  платье,  un  habit 
encore  bon  ;  —кое  сложеніе,  une  consti- 
tution robuste  ;  —кій  морозе  ,  un  froid 
rigoureux  ;  — кое  сердце  ,  un  cœur  infle- 
xible; — кіе  напитки,  des  boissons  fortes; 
—кал  водка,  de  l'eau  forte;  —кій  сонь, 
un  profond  sommeil  ;  онъ  кртьпокъ  на 
ухо,  il  a  l'oreille  dure  ;  крѣпокъ  на  я- 
зыке,  il  est  discret  ;  сей  слуга  вамъ  крть- 
покъ, ce  serviteur  est  votre  serf. 

Крѣпко  ,  dim.  крѣпонько  et  кръпковато  , 
adv-  durement ,  fermement  ,  solidement  ; 
avec  courage  et  fermeté  ;  fortement  ;  rigou- 
reusement ;  profondément  ;  жить  кргьпко, 
vivre  avec  parcimonie  ;  кргьпко  держать- 
ся чего,  persister  dans  une  chose. 

Крѣпость  ,  sf.  dureté  ,  fermeté  ,  solidité  ; 
force  du  corps,  courage,  bravoure  ;  âcre- 
té,  force,  piquant;  forteresse,  pbice  for- 
tifiée; marché,  contrat  de  vente,  conven- 
tion notariée,  lettre  d'achat,  titre  de  pos- 
session ;  кргъпость  мышце  ,  la  force  des 
muscles;  кргъпость  духа, la  fermeté  dame; 
неприступная  кргъпость,  une  forteresse 
imprenable. 

Крѣпостца,  sf  dim.  un  fort,  une  petite  for- 
teresse, un  lieu  fortifié,  un  fortin. 

Крѣпостной,  ая,  6e,  adj.  de  forteresse  ;  de 
contrat,  de  titre  ;  appartenant  par  droit  ; 
—ныл  стгьны,  les  murs  de  la  forteresse; 
—ной  человгьке,  un  serf. 

Крѣпь,  sf.  dureté  ,  solidité  ;  lieu  fortifié  ; 
tout  ce  qui  sert  à  renforcer. 

Крсптйиа,  sf.  corde  de  chanvre. 

Крьпышъ,  inâ,  sm.  un  avare  ;  un  homme 
d'une  coinplexion  robuste. 
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Крѣпкоголовый  (de  голова,  tête)  et 
Крѣпкоуздый  (de  узда,  bride),  ая,  oe,  ad]. 

fort  en  bouche  (d'un  cheval). 
Крѣпконбгій  (de  нога,  pied)  ,  ая,  oe,  adj. 

qui  a  de  fortes  jambes,  gigotté. 
НакрЕпко  ,  adv.  très -sévèrement  ;  крѣпко 
накрѣпко,  hermétiquement  ;  très-solide- 
ment; avec  la  dépense  la  plus  rigoureuse. 
Кріпнуть,  III.  i ,  окрѣпнуть,  v.n.  sedurcir, 
s'endurcir  ,  devenir  dur  ;  se  fortifier  ,  re- 
couvrer ses  forces;  devenir  acre  ,  s'aigrir. 
Крѣпчать  ,I.i,  v.n.   devenir  puissant,  de- 
venir fort;  rester  invincible. 
ОкрЁплый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  durci ,  devenu 
dur,  ferme ,  solide  ;   devenu  acre  ou  pi- 
quant; — лая  глина,  de  la  glaise  durcie; 
— лое  вино,  du  vin  qui  s'est  aigri. 
Окрѣплость,  sf.  dureté,  solidité. 
КРѢПЙТЬ,  II.2,  v.a.  affermir,  с  jnsolider; 
fortifier  ,  conforter  ,  corroborer  ;  contre- 
signer, vidimer;  rendre  dépendant,  rendre 
serf;  encourager;  — ся,  v.r.  se  fortifier, 
se  consolider,  se  conforter  ;   tenir  ferme, 
persister;  крѣпитъ  eopôma,  consolider  une 
porte  ;  крѣпйтъ  дружбу,  consolider  l'ami- 
tié ;  лекарство  крѣпитъ,  cette  médecine 
arrête  la  diarrhée;  вино  крѣпитъ  желу- 
докъ,  le  vin  fortifie  l'estomac  ;  надежда 
крѣпйтъ  духъ  ,  l'espérance  fortifie  ,  en- 
courage l'esprit;   крѣпьітъся   es  намѣ- 
реніи  ,  persister   dans  un  projet  ;  кре- 
питься противъ  искушеніл,  résister  aux 
tentations;  part.p.  крЕплённый. 
Крізплёніе,  sn.v.  action  d'affermir,  de  con- 
solider, de  fortifier. 
Крепительный,  ая,  oe,  adj.  fortifiant,  con- 

fortatif,  coiToboratif. 
Закреплять,  î.s  ,  закрепить  ,  v.a. 
affermir  ,  consolider  ,  donner  de  la  con- 
sistance ;  contre-signer,  vidimer  ;  se  faire 
assurer  judiciairement  la  possession  ;  — ся, 
v.r.  être  affermi ,  consolidé  ;  закрѣпить 
конёцъ  гвоздя,  river  la  pointe  d'un  clou; 
секретарь  закрѣпилъ  дѣло  ,  le  secré- 
taire a  consolidé  l'acte;  part.p.  закрѣ- 
пленный. 

ЗакрЕплеаіе  ,  sn.v.  action  d'affermir  ,  de 
consolider,  de  contre-signer. 

ЗакрЕпа,  dim.  закрЁпка,  sf.  action  d'affer- 
mir ;  tout  ce  qui  sert  à  affermir  ou  à 
consolider  ;  clavette. 

ОкрЕплять,  окрЕпйть ,  v.a.  affermir, 
rendre  ferme,  rendrecompacte;  —  ся,и.г.  se 
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fortifier  ,  reprendre  ses  forces,  recouvrer 
sa  santé  ;  part.p.  окрЕплённый. 
Окрѣплёніе  ,  sn.v.  action  de  rendre  ferme 

ou  compacte,  action  d'affermir. 
Подкреплять,  подкрепить, v.a. étayer, 
soutenir ,  consolider  par  dessous  ;  renfor- 
cer, envoyer  un  renfort  ;  fortifier,  corro- 
borer ;  aider,  secourir,  assister  ;  —  ся,  v.r. 
être  étayé ,  renforcé  ,   fortifié  ;  подкрѣ- 
пить  потолдкъ   столбами ,   étayer  un 
plafond  par  des  colonnes  ;  подкртыгйть 
осажденныхъ  ,    renforcer  les  assiégés  ; 
подкрепляется  здоровье  ,  la  santé  se 
fortifie  ;  part.p.  подкреплённый. 
Подкрѣплёніе,  sn.v.  action  d 'étayer,  de  ren- 
forcer ;  renfort,  secours. 
Подкрѣпа,  sf.  appui,  étai,  tout  ce  qui  sert 

à  renforcer,,  renforcement. 
Прикреплять,  прикрепить,  v.a.  af- 
fermir, consolider  une  chose  à  une  autre  ; 
— ся  ,   v.r.   être  affermi  ;  part.p.  при- 
креплённый. 
ПрикрЕплёніе,  sn.v .  action  d'affermir. 
Прикрепа ,    dim.    прикрепка ,  sf.  action 
d'affermir  ;  tout  ce  qui  sert  à  affermir 
une  chose  à  une  autre. 
Скреплять,  скрѣпйть,  v.a.  affermir, 
consolider  ,  resserrer  ;  contre-signer,  vi- 
dimer ;  — ся,  v.r.  être  consolidé,  resserré; 
être  contre-signé,  vidimé  ;  скрѣпить  ка- 
натомъ  лгьса  ,   affermir  un  échafaudage 
avec  des  cordes  ;  скрѣпйтъ  запись,  faire 
vidimer  un  acte  ;  part.y.  скреплённый. 
Скреплёніе,  sn.v.  action  d'affermir,  de  con- 
solider ;  action  de  vidimer. 
Скрепа,  sf.  action  d'affermir  ;    tout  ce  qui 
sert  à  affermir  ou  à  resserrer  ;  contre- 
seing, signature  pour  vidimer. 
Укреплять,  укрепить,  v.a.  affermir, 
raffermir  ,  consolider,  entourer  de  fortifi 
cations  ,  fortifier  ;  conforter  ,  corroborer, 
reconforter  ;   se   faire  assurer  judiciaire- 
ment la  possession  ;  — ся,  v.r.  être  affermi, 
consolidé,  fortifié  ;  se  conforter,  se  corro- 
borer ,   se  fortifier  ;  укрѣпить  двери  , 
consolider  une  porte  ;  укртъплятъ  городе, 
fortifier  une  ville  ;  движеніе  укргъпляепгъ 
ттьло  ,  le  mouvement  fortifie  le  corps  ; 
согласіе  нравовъ  укртъпляетъ  дружбу  , 
la  sympathie  des  caractères  consolide  l'a- 
mitié ;   потерянное  здоровье  не  скоро 
укрепляется  ,  une  santé  délabrée  ne  se 
rétablit  pas  de  sitôt;  part.p.  укреплённый. 
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Укрѣпденіе,  sn.v.  action  d'affermir,  de  con- 
solider, de  fortifier,  de  conforter  ;  fortifi- 
cation ;  разрушить  укрѣплёпія  ,  raser 
les  fortifications. 

Укропа,  sf.  tout  ce  qui  sert  à  affermir  ou 
à  consolider  une  chose. 

Укрѣпительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  fortifiait  , 
confortatif  ;  —  ное  лекарство  ,  remède 
corroboratif. 

КРЮЙСЕЛЬ  (holl.  kruiswfli  détail,  kreuz- 
segel)  et  Крюйсзей.іь  ,  sm.  voile  de  per- 
roquet de  fougue,  t.  de  таг. 

Крюйстеша  (ail.  kreuzstengej  ,  sf.  niât  de 
hune  d'artimon  ou  perroquet  de  fougue. 

КРЮЙСОВЪ  (holl.  kruis),  sm.  taquet  à 
oreilles  ,  taquet  de  tournage  ,  taquet  à 
cœur,  t.  de  таг. 

КРЮЙТКАМЕРА  (holl.  kruidtJcttnter,  de 
kruidt,  poudre  ,  et  kamer  ,  chambre)  et 
Крюткамера,  sf.  soute  aux  poudres,  sainte- 
barbe,  t.  de  таг. 

Крюйткамерный,  ая,  oe,  adj.  de  la  soute 
aux  poudres. 

КРЮК'Ь  (ail.  kriick-e  ,  suéd.  krok  ,  fr. 
croc) ,  plar.  крюки  et  крючья  ,  dini. 
крючокъ,  чка,  et  крючечекъ,  чка,  sm., 
augm.  крючище,  sn.  croc,  crochet,  cram- 
pon, grappin,  gaffe;  tour,  détour;  крючья 
y  deepéu,  gonds  d'une  porte;  пришить  къ 
платью  крючки  ,  coudre  à  un  habit  des 
crochets,  des  agrafes  ;  петелька  y  крюч- 
ка, porte  ou  anneau  d'une  agrafe  ;  сдѣ- 
лать  изрядный  крюкв  ,  faire  un  grand 
détour  en  allant  par  un  autre  chemin  ; 
крюкомъ,  es  крюкъ,  adv.  en  crochet,  en 
forme  de  crochet;  согнуть  кого  es  крюкъ, 
opprimer,  vexer,  persécuter  qqu'un. 

Крючокъ,  чка,  sm.  dim.  chicane  ,  détour  , 
subtilité  captieuse  en  procès  ;  chicaneur 
en  affaires  ;  творить  крючки  ,  faire 
ou  chercher  des  chicanes. 

Крюковой,  ая,  ôe,  adj.  de  crochet  ;  —  вой 
крестъ,  croix  potencée. 

Крюковатый,  ая,  oe,  adj.  crochu,  en  forme 
de  crochet  ;  tortueux  ,  sinueux,  qui  fait 
un  détour  (d'un  chemin). 

Крючковатый,  ая,  oe,  adj.  chicaneur,  plein 
de  chicanes,  embrouillé. 

Крючковато,  adv.  d'une  manière  pleine  de 
chicanes,  d  une  façon  embrouillée. 

Крючкотворецъ  (de  творить,  faire)  ,  рца, 
sm.  chicaneur  ,  qui  fait  des  chicanes  en 
affaires,  tergiversateur. 

I) 
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Крючкотворство  ,  sn.  chicanes  ,  subtilités 

captieuses  en  procès. 
Крючкотворствовать,  I.s,  et  Крючкотвб- 
рить  ,  II.  i,  v.n.   chicaner,  embrouiller 
une  affaire. 
Крючникъ,  sm.  erocheteur  ,  porte  faix  qui 

se  sert  de  crochets. 
КРЮЧИТЬ,  II.s,  v.a.  courber  en  crochet; 
tourmenter,  tracasser,  vexer;  faire  souffrir; 
—  ся,  v.r.  se  courber  en  crochet  ;  être 
tourmenté  ,   souffrir  ;    болгьзнь  его  крю- 
uums  ,   la  maladie  le  fak  horriblement 
souffrir  ;  part. p.  крюченный. 
Закрючнвать  et  Закорючивать,  I.i,  закрю- 
чить  et  закорючнть  ,  v.a.  courber ,  plier 
en  forme  de  crochet  ;  — ся,  v.r.  se  cour- 
ber en  crochet  ;  part. p.  закрюченный. 
Закрючнваніе,  закрючёніе,  sn.v.  action  de 

courber  en  crochet. 
Закрючпна,  sf.  courbure. 
Закорюка  ,  dim.  закорючка  ,  sf.  crochet , 
chose  fermée  en  crochet  ;  accroche,  difli 
culte,  embarras,  obstacle. 
Закорючистый,  ая,  oe,  adj.  plein  de  cro- 
chets; plein  d'accrochés,  rempli  d'obstacles. 
Прикрючнвать  ,    прикрючить  ,   v.a.  tirer 
avec  un  crochet,  courber  vers;  s'approprier, 
empocher  ;  opprimer  ,   persécuter  ,  tour- 
menter ;  affaiblir,  épuiser  ;  part.  p.  при- 
крючен  ный. 
Скрючивать,  скрючить,  v.a.  courber,  rendre 
crochu;  aflliiblir,  user,  casser;  tourmenter, 
persécuter  ;  — ся,  v.r.  être  courbé,  voûté, 
affaibli,  usé,  cassé;  болѣзнь  его  скрючила, 
la  maladie  Га  tout  courbé  ;  part  p.  скрю- 
ченный. 

КРЯЖЪ  (pers.  kérèdj  t,  morceau),  acâ,  dim. 
крлжіікъ,  sm.,  augm.  кряжііще,  sn.  tronc, 
billot*,  chaîne  de  montagnes  ;  couche  de 
terre;  terre  franche;  pop.  homme  petit  et 
robuste  ;  кряэ/cs  Уральскій  ,  la  chaîne 
des  monts  Ourals;  кряэкъ  песчаный,  une 
couche  de  terre  sablonneuse. 

Кряжёвина  ,  sf.  bois  madré  ,  bois  noueux  , 
bois  qui  ne  se  fend  pas  bien. 

КРЯКать  [onomatopée  du  cri  des  ca- 
nards) ,  I.i,  asp.unipl.  крякнуть,  III. i, 
v.n.  barboter  ,  crier  comme  les  canards  ; 
pop.  gémir,  soupirer,  se  plnindre. 

Кряква  et  Крякуша  ,  sf.  canard  sauvage 
(oiseau  ,  anas  boschus)  ;  petite  sarcelle 
(anas  crccca);  dim-  кряковка,  sf.  accottoir 
d'une  voiture  d'hiver. 
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Закрякать,  v.n.déf.  se  mettre  à  barboter. 

Кряхтеть  et  Крехтіть ,  IL»,  v.n.  gé- 
mir, soupirer. 

КСИ  ,  nom  de  la  41e  lettre  de  l'alphabet 
slavon  (g) ,  prise  du  xi  (S,  |)  des  Grecs, 
et  qui  est  remplacée  dans  l'alphabet  russe 
par  не.  Comme  lettre  numérale,  elle  dé- 
.  signe,  dans  le  slavon  d'église,  le  nombre  60. 

КТИТОРЪ  (gr.  xtrjiuç)  ,  sm.  fondateur  et 
gardien  d'un  temple  ou  d'un  monastère , 
marguillier. 

Ктйторскій,  ая,  oe,  adj.  de  marguillier. 

Ктйторство,  sn,  charge  de  gardien  de  temple. 

КТЫРЬ  ,  sm.  asile  ,  taon  (grosse  mouche 
qui  suce  le  sang  des  animaux,  asilus). 

КУБАРЬ  (gr.  mod.  j«tt/?«pt  ,  peloton)  ,  ря, 
dim.  кубарёкъ  ,  рька,  et  кубарикь,  sm. 
toupie  ,  sabot  ,  cylindre  de  bois  terminé 
en  pointe;  кубарёмъ,  adv.  cul  par-dessus 
tête,  en  culbutant. 

Кубарить  ,  П.  i,  v.n.  pop.  battre  le  pavé  , 
perdre  son  temps,  être  oisif. 

Кувыркать,  I.  i,  asp.  unipl.  кувыр- 
нуть ,  III.  i,  asp.  par/,  перекувырнуть, 
v.a.pop.  renverser  ,  retourner,  culbuter  ; 
— ся,  v.r.  culbuter,  faire  la  culbute. 

Кувырканье,  sn,v.  action  de  culbuter. 

Кувырбкъ,  рка,  sm.  une  culbute. 

КУБОКЪ  (ar.  koiib  i,  pers.  koûpz),  бка, 
sm.  un  bocal,  une  grande  coupe. 

КУБРИКЪ  (holl.  koebrug)  ,  sm.  faux-pont, 
théâtre  ,  emplacement  dans  la  cale  d'un 
navire,  t.  de  таг. 

КУБУРЫ  (turc  koubour  s),  sf.plur.  four- 
reaux de  pistolets  attachés  à  la  selle. 

КУБЪ  (lat.  cubus,  gr.  xv[3oç}  ar.  ka'b  a)  , 
sm.  cube,  solide  à  six  faces  carrées  égales; 
cube,  nombre  cubique  ;  (gr.  mod.  xvpàç, 
seau),  dim.  кубнкъ,  sm.  alembic,  vaisseau 
pour  distiller;  une  retorte,  une  cornue. 

Кубйческій  et  Кубичный,  ая,  oe,  adj.  cu- 
bique; — скал  сажень,  une  toise  cubique; 
— ный  корень,  une  racine  cubique. 

Кубовый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'alembic  ;  —вал 
шейка,  le  cou  d'un  alembic;  — вал  кра- 
ска, inde,  couleur  tirée  de  l'indigo. 

Кубоватый  et  Кубовастый,  ая,  oe,  adj.  qui 
a  la  forme  d'un  alembic;  —тая  бутыл- 
ка, bouteille  ventrue; 

Кубышка ,  dim.  кубышечка  ,  sf.  flacon 
d'argile  à  col  étroit;  holothurie  (ver,  holo- 
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thuria)  ;  lis  d'étang  ,  nénuphar  (plante  , 

nymphœa  lutea). 
Кубышечный,  ая,  oe,  adj.  de  flacon  d'argile. 
КУВЕРТЪ  (franc.),  sm.  un  couvert,  ce  qui 

sert  à  table  à  un  convive  ;  et  Конвёртъ , 

sm.  couvert,  enveloppe  d'une  lettre. 
КУВШИНЪ,  dim.  кувшйнчикъ,  sm.,  augm. 

кувшйнище  ,  sn-  cruche  ,  jarre,  vase  de 

terre  ou  de  métal  avec  une  anse. 
Кувшинный,  ая,  oe,  adj.  de  cruche. 
Кувшйнчикп,  sm.plur.  lis  d'étang,  nénuphar 

(plante,  nymphœa  lutea). 
КУДАХТАТЬ,  I..,  et  IL»,  v.n.  crêteler, 

glousser  (se  dit  des    poules  quand  elles 

pondent  ou  lorsqu'elles  sont  effrayées). 
Кудахтанье,  sn.v.  gloussement. 
Закудахтать,  v.n.déf.  se  mettre  à  glousser. 
Раскудахтаться  ,  v.r.déf.  crêteler  ,  glousser 

long-temps. 

КУДЕЛЬ  (ail.  kunkel  ?)  et  Куделя  ,  dim. 
кудёлька  ,  sf.  partie  filamenteuse  du  lin 
et  du  chanvre  ;  quenouillée,  quantité  de 
lin  ou  de  laine  nécessaire  pour  la  que- 
nouille ;  étoupe,  filasse  ;  привязать  ку- 
делю  къ  пряслицтъ,  préparer  ou  monter 
la  quenouille  ;  куделя  горная  ,  amiante 
(minéral,  talcum  amiant/ius). 

Кудёльный,  ая,  oe,  adj.  de  la  quenouillée. 

КУДРь  (turc  kivri  s  et  kivirdjiq  в,  frisé, 
crépu)  et,  Кудерь,  дря,  dim.  кудерёкъ  , 
рька,  plus  usité  au  plur.  кудри,  рей,  sm. 
cheveux  bouclés  ,  boucles  de  cheveux  ; 
волосы  y  негд  раступгъ  кудрями  ,  ses 
cheveux  croissent  en  boucles  ;  царскіе  ку- 
дри, martagon  (plante,  lilium  pomponium). 

Кудрявый  ,  apoc.  кудрявъ  ,  dim.  кудрява- 
тый,  ая,  oe,  adj.  bouclé,  frisé,  moutonné; 
touffu,  épais  ;  bigarré ,  surchargé  ;  — вые 
волосы  ,  cheveux  frisés  ;  —вап  берёза  , 
bouleau  touffu  ;  — вый  почерке,  écriture 
chargée  d'ornements  ;  —вый  слоге,  style 
surchargé  de  figures  de  rhétorique. 

Кѵдряво  ,  dim.  кудрявато  ,  adv.  en  forme 
de  boucles  ;  avec  trop  de  traits  et  d'or- 
nements. 

Кѵдрявость,  sf.  état  de  celui  qui  a  les  che- 
veux bouclés  ;  bigarrure  du  style  surchar- 
gé de  figures. 

Кудрявѣть  ,  1.4,  окудрявтлъ,  v.n.  devenir 
frisé,  se  boucler. 

Кудрявить  ,  II. 2,  v.a.  moutonner  ,  rendre 
frisé  et  annelé;  surcharger  son  style  d'or- 
nements. 
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Кудрявсцъ  ,  виа  ,  sm.  chénopodium,  ansé- 
rine  (plante,  chénopodium  botrjs). 

Кудрявка  ,  sf.  fritillaire  (plante  ,  fritillaria 
imperialis). 

Кудряжка  ,  se.  personne  qui  a  les  cheveux 
bouclés. 

КУРЧАВЫЙ  ,  dim.  курчаватый  et  курча- 

тый,  ая,  oe,  adj.  frisé,  moutonné,  crépu; 

—  вал  голова,  tête  moutonnée. 
Курчаво  ,  dim.  курчавато  ,  adv .  ayant  les 

cheveux  frisés. 
Курчавость,  sf.  frisure  naturelle. 
Курчавъть,  1.4,  окурчавѣть,  v.n.  se  friser, 

devenir  moutonné,  devenir  crépu. 
Курчавка,  sf.  atraphace  (plante,  atraphaxis). 
КУДЪ  et  Кудесъ  ,   sm.  vi.   esprit  malin  ; 

évocation  des  esprits,  sortilège. 
Кудеспикъ,  sm.  joueur  de  gobelets,  sorcier  ; 

pétulant,  espiègle  ;  — ница ,  sf.  sorcière  ; 

femme  espiègle. 
Кудесить,  II.  i,  v.n. pop.  faire  des  tours  de 

passe-passe  pour  en  imposer  au  peuple  ; 

folâtrer,  extravaguer. 
Прокуда,  se.  personne  espiègle. 
Прокудпть,   П.і,   напрокудить,  v.n. pop. 

faire  des  niches,  jouer  des  tours. 
Прокудливый,  ая,  oe,  adj.  pétulant,  espiègle. 
КУЗОВЪ,  dim.  кузовбкъ ,  вка,  sm.  et  ку- 

зовёнка,  sf.  ,  augm.  кузовйще,$/г.  panier 

d'écorce  de  bouleau  ou  de  bois  très-mince  ; 

corps  ou  carcasse  d'un  navire ,  d'un  car- 
rosse ,  etc. 
Кузовый,  ая,  oe,  adj.  de  panier. 
Кузовбкъ,  вка,  sm.  dim.  ostracion  ('poisson, 

ostracion  ). 

КУКА  (it.  cocca)  ,  sj.  barreau,  manivelle 
d'une  presse  typographique. 

КУКАНЪ  ,  sm.  corde  passée  par  les  ouïes 
d'un  poisson  pour  le  plonger  dans  l'eau  ; 
plusieurs  poissons  enfilés  de  cette  ma- 
nière ;  попасться  на  кукаиъ ,  être  dans 
de  mauvais  draps,  être  impliqué  dans  de 
mauvaises  affaires. 

КУКАТЬ ,  I.i,  asp.nnipl.  кукнуть ,  III.  i, 
v.n. pop.  parler,  murmurer  ,  se  faire  en- 
tendre ;  cudît  nu  кукни,  assieds-toi  et  ne 
bouge  pas. 

Кукша ,  sf.  corbeau  rouge ,  merle  de  roche 
(oiseau,  curvus  infaitstus). 

КУКИШЪ  ,  sm.pop.  ;  показать  кому  ку- 
пишь, montrer  à  qqu'un  le  doigt,  se  mo- 
quer de  qqu'un  ;  въ  кармангь  кукиши 
казАть,  jurer  entre  cuir  et  chair. 

1)  W  1)  %J*J*#  3)^^î 
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КУКЛА  (gr.  mod.  xjxXa  ,  turc  konMa  i), 
dim.  куколка,  sf.  poupée,  jouet  d'enfant, 
marionnette  ;  aurélie  ,  nymphe' ,  chrysa- 
lide r  cocon  ;  premier  degré  de  la  méta- 
morphose des  insectes  ;  играть  въ  куклы, 
jouer  à  la  poupée;  представлять  комёдію 
куклами  ,   faire  jouer  les  marionnettes. 

Кукольный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  poupée,  de 
marionnettes. 

Кукольншсь,  sm.  poupetier,  faiseur  de  pou- 
pées ;  joueur  de  marionnettes  ;  — ница, 
sf.  poupetière. 

Куклеванецъ,  нца,  sm.  appât,  leurre  pour 
l'hameçon. 

Коклюха  et  Куклюха  ,  dim.  коклюшка- 

et  коклюшечка  ,   sf.   fuseau  à  faire  des 

dentelles  ;  bilboquet  des  perruquiers. 
Коклюшечный,  ая,  oe,  adj.  de  fuseau. 
КУКОЛЬ  (angl.  cockle  ,   it.  gioglio)  ,  sm. 

ivraie,  zizanie  (mauvaise  herbe,  lolium)  ; 

nielle,   herbe  aux  épices  (plante,  agros- 

tema  githago). 
КУКСА  (ail.  Jeux),  sf.  portion  d'une  mine, 

la  128e  partie  d'une  mine. 
КУКСИТЬ,  II. в,  v.n.  et  — ся,  v.r.pop.  se 

frotter  les  yeux  pour  pleurer. 
КУКУ  ІЬ  (îat.  cucuïïus),  sm.  cucule,  coque- 

luchon,  capuce,  capuchon,  froc. 
Куклянка   et  Кухлянка  ,   sf.    pelisse  des 

Kamtchadalcs  avec  un  capuchon. 
КУКУРУЗА   (turc  kokoros  ч) ,  sf.  maïs , 

blé  de  Turquie  (plante,  zea  maïs). 
КУКУШКА  (scr.  kokila  з,  pers.  kèpouk  i, 

turc   koukou-kouchi  s,   gr.  xôxxvÇ  ,  lat. 

cucuîus,  ail.  kuckuck,  onomatopée  du  crë 

de  cet  oiseau)  et  Кокушка  ,  sf.  coucou 

(oiseau,  cucuîus  canorus). 
Кукушкинъ  et  Кокушкинъ  ,  на  ,  но  ,  adj. 

poss.ind.  du  coucou;  —кинь  лёнъ,  poly- 

tric   (plante  ,    polytricfiium   commune]  ; 

—кипы  сапожки,  le  sabot  ou  soulier  de 

Notre-Dame  (plante  ,  cypripedium  cateco- 

lus);  —  кины  слезы,  orchis  (plante,  orchis 

latifolia). 

Кукушачій,  чья,  чье,  adj.poss.c.  de  coucou. 

Кукоіійть,  1.2,  v.n.  crier  comme  le  coucou. 

КУЛАГА,  sf.  de  la  pâte  de  seigle  édulcorée- 

КУЛАКЪ  (turc  kouladj  e,  une  brasse)  t 
ка  ,  dim.  кулачбкъ ,  чка,  sm,,augm.  ку- 
лачище ,  sn.  poing  ;  aissette,  marteau  de 
maçon  ;  accapareur  ,  monopoleur  ;  plur. 
кулаки  ,   entures  ,  pièces  de  chaipeute  ; 
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ailes  d'un  pignon  ;  бить  кулаками , 
frapper  à  coups  de  poing  ;  es  кулаке 
■"ï  смѣятьсл,  rire  sous  cape. 

Кулачный,  ая,  oe,  adj.  de  poing  ;  —иый 
бой,  le  pugilat,  combat  à  coups  de  poing. 

Накулачникъ,  sm.  paumelle,  t.  de  cordier. 

КУЛГАНЪ  (tat.  koumghdn  i)  ,  dim.  кул- 
ганецъ,  нца,  sm.  sorte  de  cruche  de  mé- 
tal avec  un  bec  et  un  couvercle;  vase  où 
l'on  conserve  le  saint-chrême. 

Кулгавный,  ая,  oe,  adj.  de  cruche. 

КУЛЕБЯКА  (ail.  kohlgebàckel  ?)  ,  dim. 
кулебячка,  sf  pâté  au  poisson  farci  de 
gruau,  de  choux,  etc. 

КУЛЕМА  ,  sf.  sorte  de  traquet  pour  les 
zibelines  ou  les  ours. 

КУЛЙКЪ  (scr.  kalïka  2,  le  courlis)  ,  ка  , 
dim.  кулйчбкъ,  чка,  sm.  bécasse  (oiseau, 
scolopax);  кулйкъ  Ъолгопогій,  barge  (sco- 
lopax  limosa). 

Кулйга,  sj.  bécasse  du  Kamtchatka  (oiseau, 
scolopax  fcedoa)  ;  novale,  terre  nouvelle- 
ment défrichée. 

Кулйчій,  чья,  чье,  adj.poss.  de  bécasse. 

Кулик  X.  т  ь  ,  I.i,  v.n.pop.  s'enivrer  ,  se 
griser,  se  souler. 

Куликанье,  sn.v.  action  de  s'enivrer. 

Куликало,  sm.  ivrogne,  biberon. 

Закуликать,  v.n.déf.  commencer  à  s'enivrer. 

Подкуликать,  v.n.déf.  se  griser,  se  divertir, 
riboter,  faire  ribote. 

Прокуликать,  v.n.déf.  se  réjouir,  se  diver- 
tir, riboter  quelque  temps. 

Раскуликаться,  v.r.  déf.  riboter  à  son  soul. 

КУЛЙСА  (franc.)  ,  sf.  coulisse,  décoration 
mobile  de  théâtre. 

Кулисный,  ая,  oe,  adj.  de  coulisse. 

Закулисный,  ая,  oe,  adj.  qui  se  trouve  ou 
qui  se  passe  derrière  les  coulisses. 

КУЛЙЧЪ  (gr.  mÀÀiÇ,  pain  rond),  ча,  dim. 
кулйчикъ  ,  sm.,  augm.  куличйще  ,  sn. 
pain  blanc  de  forme  ronde  qu'on  fait 
pour  la  semaine  de  Pâques. 

Куличный,  ая,  oe,  adj.  de  ce  pain. 

КУЛТУКЪ,  ка,  sm.  détroit,  bras  de  mer, 
baie  de  mer  ou  de  rivière. 

КУЛЬ  (ar.  djoull  z,  housse,  sac  ;  pers.  djou- 
val  4,  lat.  calais),  ля,  dim.  кулекъ,  лька, 
et  кулечекъ,  чка,  sm.,  augm.  кулйще,  sn. 
sac  de  nattes ,  mesure  contenant  un 
tchetvert  de  blé  ou  de  farine,  ou  12 
pondes  de  sel. 

UJ 
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Кулевой,  ая,  6e,  adj.  qui  se  vend  par  sacs. 
Кулёчный,  ая,  oe,  adj.  de  sac  de  nattes. 
КУЛЬБАБА  ,   sf.  dent  de  lion  ,  pissenlit 

(plante,  leontodon  taraxacum). 
КУЛЬТЯ  (pers.  koundc  a),  sf.pop.  moignon, 

reste  d'un  membre  coupé. 
Культявый,  ая,  oe,  adj.  estropié,  boiteux, 

impotent,  manchot. 
Культявѣть,  1.4,  v.n.  boiter,  être  estropié, 

être  manchot. 
ЁУМАЧЪ  (ar.  koumdche  e.  étoffe),  ча,  sm. 
étoffe  de  coton  de  Boukharie  teinte  en 
rouge,  futaine  rouge. 
Кумачный,  ая,  oe,  adj.  de  futaine  rouge. 
Кумачникъ  ,  sm.  vêtement  de  cette  étoffe. 

КУМИР7)  (ar.  koumèi,  taille;  fin.  kum- 
artaa,  adorer),  dim.  кумйрецъ,  рца,  sm. 
idole  ,  statue  ,  simulacre  ,  image  taillée  ; 
idole ,  objet  de  l'affection  ;  богатство 
есть  кумгіръ  сребролюбцевъ  ,  la  richesse 
est  l'idole  des  avares. 
Кумйрный,  ая,  oe,  adj.  d'idole. 
Кумйрница  et  Кумирня,  sf.  pagode,  temple 

d'une  idole. 
Кумирослужёніе  (de  слуо/сйть  ,   servir)  et 
Кумиропоклонёніе  (de   кланяться  ,  ado- 
rer), sn.  idolâtrie. 
Кумирослужйтель,  sm.  — тельница,  sf.  ido- 
lâtre, païen. 
Кумирослужёбный ,  ая,  oe,  adj.  idolâtre. 

КУМЪ  (turc  kouma  'arrêt  s ,  commère  ; 
fin.  kummi)  ,  dim.  de  polit,  куманёкъ  , 
нька,  plur.  кумовья  ,  вёй  ,  sm-  parrain  , 
celui  qui  tient  un  enfant  sur  les  fonts 
de  baptême  ;  compère  ;  — ма,  dim.  de  po- 
lit, кумушка,  sf.  marraine  commère. 
Кумовство  ,  sn.  compérage  ,  compaternité , 

parenté  de  parrain  à  marraine. 
Кумиться,  II. 2,  покумиться,  v.r.pop.  entrer 
en  parentage  de  parrain  et  de  marraine. 
Куманйка  et  Куманйха,  sf.  ronce  commune 
(arbuste  ,   mbus  cœsius)  ;  mure  sauvage  , 
mûre  de  renard,  fruit  de  cet  arbuste. 
Куманйчный,  ая,  oe,  adj.  de  mûre  sauvage. 
КУМЫСЪ  (mong.  koumiz  ?),  sm.  koumis, 
boisson  des  peuples  nomades  faite  de  lait 
de  jument  fermenté. 

КУН.\  (gr.  mod.  шѵ-dSi  f  lat.  cun-iculus, 
ail.  kan-inchen  ,  lapin)  et  Кунйца  ,  dim. 
кунйчка,  sf.  la  martre  (petit  quadrupède, 
mustela)  ;  plur.  куны,  peaux  de  martre, 
museaux  de  martre  et  autres  parties  de 
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cet  animal  qui  tenaient  lieu  d'argent  mon- 
nayé ;  каменная  куница,  la  fouine  (mus- 
iela  foina)  ;  лѣсная  куница,  la  martre 
(muslela  martes). 

Kyuift,  h  я,  нье,  ad},  de  martre  ,  de  peau 
de  martre  ;  —чья  шуба  ,  une  pelisse  de 
peaux  de  martre. 

Куница,  sf.vi.  et  Кунныя  деньги,  taxe  que 
payait  autrefois  à  son  seigneur  le  serf  qui 
voulait  se  marier. 

Колонокъ  et  Кудовбкъ,  тф.,  sm.  martre  de 
Sibérie  (mustcla  Sibirica). 

Колонковый,  ая,  oe,  adj.  de  cette  martre. 

КУИДУРАКЪ,  sm.  sorte  d'épi  d'eau  (plante, 
potamogeton  mariniim). 

КУНЖА  ,  sf.  truite  saumonnée  de  la  Mer 

Blanche  et  de  la  Mer  Glaciale  (poisson  , 

salmo  cundscha). 
КУНЖУТЪ  (pers.  koundjoudi)  еіКунчукъ, 

sm.  sésame  ,  jugeoline  (plante,  sesamum 

orientale). 
Кунжутный,  ая,  oe,  adj.  de  sésame. 

КУНТУШЪ  (pol.  konlusz)  et  Кунтышъ  , 
sm.  vêtement  de  dessus  d'homme  et  de 
femme  chez  les  Petits-Russiens. 

Кунтушный ,  ая,  oe,  adj.  de  ce  vêtement. 

КУПАТЬ,  I.i,  v.a.  baigner,  guéer,  plon- 
ger dans  l'eau  ;  — ся  ,  v.r.  se  baigner  , 
prendre  un  bain  ;  купаться  въ  рѣкѣ  , 
se  baigner  dans  la  rivière  :  par  t. p.  ку- 
панный. 

Кугшніе  ,  sn.v ■  action  de  baigner  et  de  se 
baigner. 

Купальный,  ая,  oe,  adj.  balnéable  ,  propre 
à  se  baigner;  —нал  вода,  eau  balnéable. 

Купальня,  sf.  bain  dans  une  rivière. 

Купальница,  sf.  renoncule  ,  douve  (plante, 
rannn.cu.lus  acris)  ;  surnom  donné  par  le 
peuple  à  Ste  Agrippine  ,  dont  la  fête  se 
célèbre  le  '24  juin  ,  temps  où  l'on  com- 
mence à  se  baigner. 

Купало  ,  sm.  dieu  des  fruits  de  La  terre 
chez  les  anciens  Slaves.  (Le  nom  de  cette 
divinité  ne  viendrait-il  point  du  scr.  go- 
pdla  2  ,  protecteur  de  la  terre,  ou  gar- 
dien des  troupeaux  ,  de  go  s  ,  terre  ou 
vache,  et  pal  л,  protéger?) 

Купина  et  Купена ,  sf.  sceau  de  Salomon  , 
genouillet  (plante  ,  convallaria  polygona- 
tum)  ;  si.  buisson,  arbuste. 

Купѣль  ,  sf.  fonts  de  baptême  ,  fonts  baptis- 
maux ;  si.  piscine,  étang,  bassin,  réservoir. 
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Купальный,  ая,  oe,  adj.  de  fonts  baptismaux. 

Выкупать  ,  v.a.  déf.  baigner  entièrement  ; 
— ся ,  v.r.  se  bien  baigner  ;  part.p.  вы- 
купанный. 

Выкупаніе,  sn,v.  action  de  bien  baigner. 

Покупать  ,  v.a.déf.  baigner  un  peu  ;  — ся, 
v.r.  se  baigner  un  peu. 

Окунуть  (pour  окупнутъ),  III.  i,  v.a. 
déf.  enfoncer  dans  l'eau  ,  plonger  ,  sub- 
merger ;  — ся  ,  v.r.  se  plonger  ,  faire  un 
plongeon  ;  être  plongé  ;  окунуться  го- 
ловою въ  воду  ,  plonger  la  tête  dans 
l'eau  ;  part.p.  окунутый. 

Окунь ,  dim.  окунёкъ  ,  нька  ,  sm.  perche 
(poisson,  perça  fluviatilis). 

Окуневый,  ая,  oe,  adj.  de  la  perche. 

КУПЕЛЬ  (fr. ,  du  gr.  хѵясЛЛоѵ,  coupe)  et 
Капёль  ou  Капёля  ,  sf.  coupelle  ,  vase  à 
purifier  les  métaux. 

Купелировать,  La,  v.a.  coupeler,  passer  à 
la  coupelle. 

Купелляція,  sf.  coupellation,  action  de  puri- 
fier les  métaux  à  la  coupelle. 

КУПИТЬ  (lat.  caup-onari ,  ail.  kauf-en, 
suéd.  кора),  IL  s,  fut.  куплю  (emprunte 
son  présent  de  покупать )  ,  si.  Куповать, 
1.2,  v.a.  acheter;  acquérir,  se  procurer; 
— ся,  v.r.  s'acheter;  être  acheté;  купить 
наличными  деньгами  ,  acheter  argent 
comptant  ;  достоинство  купил»  своею 
кровью,  c'est  une  dignité  qu'il  a  achetée 
au  prix  de  son  sang;  part.p.  купленный. 

Куплёніе  et  Купованіе ,  sn.v.  si.  action 
d'acheter. 

Купля,  sf.  achat,  emplette  ;  si.  commerce, 
négoce  ;  подарокъ  мнѣ  въ  куплю  при- 
шёлъ,  ce  cadeau  m'est  revenu  aussi  cher 
que  si  je  l'avais  acheté. 

Kynénb  ,  пца  ,  dim.  de  mépr.  купчишка  , 
sm.  acheteur,  chaland  ,  acquéreur  ;  mar- 
chand ,  négociant  ,  commerçant  ;  —чиха, 
sf.  femme  de  marchand  ;  на  этотъ  то- 
edps  нгьтъ  купцёвъ  ,  il  n'y  a  point  d'a- 
cheteurs pour  cette  marchandise  ;  ино- 
странный купецъ,  un  négociant  étranger. 

Купцёвъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Купёцкій  et  Купёческій,  ая,  oe,  adj.  poss.  с. 
de  marchand  ,  de  négociant  ;  mercantile, 
marchand;  —скій  духъ,  esprit  mercantile; 
—  ское  судно,  vaisseau  marchand. 

Купецки  et  покупёцки  ou  покупечески , 
adv.  mercantilement,  en  marchand. 

Купёчество,  sn.  corps  des  marchands;  état 
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de  négociant  ;  négoce  ,  commerce  ;  dyxs 
купечества,  le  goût,  l'esprit  du  commerce. 

Купёчественный,  ая,  oe,  adj.  du  corps  des 
marchands  ;  du  commerce  ,  commercial  ; 
—ныл  правила,  statuts  commerciaux. 

Купечествовать,  1.2,  v.n.  commercer,  faire 
le  commerce  ,  faire  le  négoce  ,  trafiquer. 

Купйлпще,  sn.  s!,  le  marclié. 

Купчая  ,  чей  ,  sf.  lettre  d'achat  ,  contrat  , 
titre  notarié,  marché. 

Купчина,  sm.  celui  qui  fait  les  achats,  fai- 
seur d'emplettes. 

В  купаться,  1. 1 ,  вкупйться,  v.r.  ache- 
ter le  droit  d'entrée  ,  être  agrégé  ,  être 
admis  dans  une  société  moyennant  une 
certaine  somme. 

Бкупъ,  sm.  somme  payée  à  l'admission  dans 
une  société. 

Вкупный,  an,  oe,  adj.  obtenu  moyennant 
une  somme. 

Выкупать,  выкупить  ,  v.a.  dégiger  , 
retirer  ce  qui  était  engagé  ,  racheter  , 
payer  le  prix  de  la  délivrance  ;  acheter 
tout  ce  qui  reste  ;  — ся,  v.r.  se  dégager, 
se  racheter;  выкупить  заложенное  и.мть- 
ніе,  dégager  un  bien  hypothéqué;  выку- 
пить пліънныхв  ,  racheter  des  captifs  ; 
part.p.  выкупленный. 

Выкушшіе  ,  выкупленіе  ,  sn.v.  action  de 
dégager,  de  l'acheter. 

Выкупъ ,  sm.  et  Выкупка,  sf.  dégagement, 
rachat  ;  rançon  ,  prix  de  la  délivrance  ; 
выкупъ  пліънныхъ,  le  rachat  des  captifs; 
назначить  выкупъ  ,  mettre  à  rançon  , 
rançonner. 

Выкупной,  ая,  6e,  adj.  rachetable,  pouvant 
être  racheté;  de  la  rançon;  — ныл  деньги, 
le  prix  de  la  rançon  ;  ^нбе  право,  droit 
de  rédhibition  ,  d'après  lequel  un  parent 
peut  racheter  ou  dégager  dans  un  terme 
fixé  un  bien  vendu  ou  hypothéqué. 

Докупать,  докупить  ,  v.a.  acheter  ce 
qui  manque  à  un  achat  ;  докупить  пол- 
аршина сукна  ,  acheter  encore  une  de- 
mi-archine  de  drap;  part.p.  докупленный. 

Докупка ,  sf.  ce  qui  est  acheté  pour  com- 
pléter un  achat. 

Закупать,  закупить  ,  v.a.  faire  ses 
provisions  ,  s'approvisionner  ;  gagner  ou 
corrompre  par  l'argent  ;  закупить  хар- 
ча на  зиму  ,  faire  ses  provisions  pour 
l'hiver;  закупить  судью,  gagner  un  juge; 
part.p.  закупленный. 
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Закупаніе,  закуплёніе,  sn.v.  action  de  faire 
ses  provisions,  de  gagner  ,  de  corrompre. 

Закупка  et  Закупь  ,  sf.  achat ,  emplette  , 
provisions  ;  остальныл  отъ  закупки 
деньги,  argent  resté  des  emplettes- 

Закупной,  ая,  6e,  adj.  dont  on  doit  faire 
provision  ,  qu'on  doit  acheter  d'avance  ; 
— ной  человѣкъ  ,  serviteur  à  gages  ,  qui 
doit  servir  un  certain  nombre  d'années. 

Закупщйкъ,  ка,  sn.v.  — щйца,  sf.  personne 
chargée  de  faire  les  achats. 

Искупать,  I.i,  et  Искуплять,  I-s,  ис- 
купить ,  v.a.  racheter  ,  payer  le  prix  de 
la  délivrance  ,  délivrer  ;  acheter  ce  dont 
on  a  besoin  ,  faire  ses  emplettes  ;  — ся , 
v.r.  se  r.icheter ,  se  rédimer  ;  искупить 
плтьнныхъ,  racheter  des  prisonniers  ;  uc- 
куплятьел  отъ  грѣховъ  ,  racheter  ses 
péchés  ;  part.p.  искупленный. 

Искуплёніе ,  sn.v.  action  de  racheter  ,  ra- 
chat, délivrance  ;  rédemption  ,  rachat  du 
genre  humain  par  J.  C. 

Искупйтель,  sm.  libérateur  ,  rédempteur  ; 
— тсльница,  sf.  libératrice  ;  искупйтель 
рода  человгъческаго  ,  le  rédempteur  du 
genre  humain. 

Искупъ,  sm.  rançon,  prix  du  rachat. 

Иску п ной,  ая,  6e,  adj.  destiné  au  rachat, 
de  la  rançon. 

Накупать,  накупйть  ,  v.a.  acheter  en 
quantité  ;  acheter  ,  obtenir  par  argent  ; 
— ся,  v.r.  (на  что]  donner  sujet,  donner 
occasion,  susciter;  накупйть  сътъетныхъ 
припасовъ  ,  faire  provision  de  denrées  ; 
part.p.  накупленный. 

ІІакупаніе,  sn.v.  action  d'acheter  en  quan- 
tité, de  faire  provision. 

Накупъ,  sm.  charge  achetée,  charge  obtenue 
par  argent  ou  par  des  présents. 

Окупать,  окупйть,  v.a.  racheter,  dé- 
livrer; — ся,  v.r.  se  racheter,  se  rédimer; 
se  tromper  dans  un  achat  ;  gagner  sur 
un  achat;  окупился  домъ,  la  maison  m'a 
_  beaucoup  rapporté  ;  part.p.  окупленный. 

Окупъ,  sm.  rachat,  rançon. 

Откупать,  откупить,  v.a.  acheter  tout, 
accaparer  ,  faire  le  monopole  ;  louer ,  af- 
fermer ,  prendre  à  ferme  ;  — ся  ,  v.r.  se 
racheter,  se  rédimer,  se  délivrer  ;  отку- 
пить земли,  affermer  des  terres  ;  отку- 
питься отъ  плгьна  ,  se  racheter  de  sa 
captivité  ;  part.p.  откупленный. 

Откупакіе  ,  sn.v .  action  d'accaparer  ,  d'af- 
fermer, de  prendre  à  ferme. 
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Откупщйкъ ,  ка,  sm.  —щйца  ,  sf.  accapa- 
reur ,  monopoleur  ;  fermier ,  amodiateur. 

Откупщйчій,  пья)  чье>  асЦ-  de  monopoleur, 
de  fermier. 

Откупъ,  sm.  monopole  ;  ferme  ;  взять  на 
<5wK^«8,affermer,prendre  à  ferme,amodier. 

Откупной,  ая,  6e,  adj.  loué,  affermé  ,  pris 
à  ferme. 

Перекупать,  перекупить  ,  v.a.  en- 
chérir ,  surenchérir  ,  obtenir  en  faisant 
une  offre  plus  forte  ;  acheter  tout  ce  dont 
on  a  besoin  ;  acheter  beaucoup,  accaparer  ; 
part.p.  перекупленный. 

Перекупаніе,  sn.v.  enchérissement. 

Пёрекупъ,  sm.  et  Перекупка,  sf.  enchère, 
surenchère. 

Перекупной  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  obtenu  par  la 
surenchère,  en  faisant  une  offre  plus  forte. 

Перекупщйкъ  ,  ка  ,  sm.  — щйца  ,  sf.  en- 
chérisseur. 

Покупать,  v.a.  acheter,  acquérir;  — ся, 
v.r.  s'acheter  ,  être  acheté  ;  покупаете 
по  мелочи,  il  achète  en  détail. 

Покушшіе,  sn.v.  action  d'acheter. 

Покупка  ,  sf.  achat  ,  emplette  ;  иттй  за 
покупкою  ,  aller  faire  une  emplette. 

Покупной,  ая,  6e,  adj.  d'achat  ,  acheté  ; 
— нёс  имѣпіс  ,  un  bien  acheté  ;  —иьіе 
товары,  marchandises  courantes. 

Покупщйкъ  ,  ка  ,  sm.  acheteur  ,  chaland  ; 
—щйца,  sf.  acheteuse. 

Подкупать,  подкупить,  v.a.  suborner, 
séduire  ,  corrompre  ,  gagner  par  argent  ; 
подкупить  свидетелей ,  suborner  des 
témoins  ;  part.p.  подкупленный. 

Подкупаніе  ,  подкупленіе  ,  sn.v.  action  de 
suborner,  de  corrompre. 

Подкупъ,  sm.  subornation,  séduction. 

Подкупной,  ая,  6e,  adj.  acheté,  gagné  par 
argent,  suborné. 

Прикупать,  прикупить,  y. a.  acheter 
encore,  ajouter  à  ce  qu'on  a  acheté;  part.p. 
прикупленный. 

Прикупаніе,  sn.v.  action  d'acheter  encore. 

Прйкупъ,  sm.  et  Прикупка,  pi.  Прикупля, 
sf.  chose  qu'on  a  achetée  en  sus. 

Прикупной,  ал,  6e,  adj.  acheté  en  sus. 

Раскупать,  раскупйть  ,  v.a.  acheter 
tout  ce  qui  est  en  vente  ;  part.  p.  рас- 
купленный. 

Раскупаніе  ,  sn.v.  et  Раскупка  ,  sf.  action 
d'acheter  tout. 

Скупать,  скупить,  v.a.  accaparer  pour  ] 
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faire  le  monopole  ;  racheter  ,  délivrer  ; 
part.p.  скупленный. 

Скупаніе,  sn.v.  action  d'accaparer. 

Скупщйкъ  ,  ка  ,  sm.  —щйца  ,  sf  accapa- 
reur, monopoleur. 

Скупъ,  sm.  accaparement ,  monopole  ;  ran- 
çon, prix  du  rachat. 

Скупн6н,ая,6е,яф'.  obtenu  par  accaparement. 

КУПЛЕТЪ  (franc.)  ,  sm.  couplet,  strophe, 
stance  d'une  chanson. 

КУПОЛЪ  (it.  cupola,  du  pers.  koumhed  i), 
sm.  coupole  ,  partie  concave  d'un  dome. 

Купольный,  ая,  oe,  adj.  de  la  coupole. 

КУПОНЪ  (fr.,  de  couper),  sm.  coupon, 
partie  de  papier  portant  intérêt,  t.  de  comm. 

КУПОРОСЪ  (it.  copparosa,  de  l'ail,  kupfer- 
wasser,  eau  de  cuivre) ,  sm.  vitriol,  cou- 
perose, rosée  de  cuivre  (vitriolum)  ;  са- 
пожный купорось,  vitriol  martial  (vitri- 
olum martls). 

Купоросный,  ая,  oe,  adj.  de  vitriol,  vitrio- 
lique;  — нал  кислота,  acide  vitriolique; 
—ное  масло,  huile  de  vitriol. 

КУПОРЪ  (angl.  cooper  ,  ail.   kiifer),  sm. 

tonnelier,  t.  de  таг.;  sommelier,  caviste; 

tire -bouchon,  instrument  pour  déboucher 

les  tonneaux  et  les  bouteilles. 
Купорскій,  ая,  oe,  adj.  de  tonnelier. 

К  y  п  о  p  и  т  ь  ,  II.  i,  v.a.  boucher ,  fermer 
(un  tonneau  ou  une  bouteille). 

Закупоривать,  I.i,  закупорить,  v.a.  bou- 
cher, tamponner,  bondonner;  закупорить 
бочку  ,  bondonner  un  tonneau  ;  part.p. 
закупоренный. 

Закупориваніе  ,  sn.v.  action  de  boucher  , 
de  tamponner,  de  bondonner. 

Откупоривать,  откупорить,  v.a.  déboucher, 
décoiffer,  débondonner;  откупорить  бу- 
тылку, déboucher,  décoiffer  une  bouteille; 
part.p.  откупоренный. 

Откупориваніе,  sn.v.  action  de  déboucher. 

Раскупоривать,  раскупорить,  v.a.  débou- 
cher ,  débondonner  ;  déballer  ,  ôter  l'em- 
ballage; part.p.  раекупоренный. 

Раскупорка,  sf.  déballage,  action  de  déballer. 

Укупоривать  ,  укупорить ,  v.a.  boucher 
comme  il  faut  ;  emballer  ,  empaqueter  ; 
part.p.  укупоренный. 

Укупорка,  sf.  action  d'emballer;  безъ  уку- 
порки, sans  emballage. 

КУПФЕРШТИХЪ  (ail.  kupferstich),  sm. 
taille-douce,  estampe  en  taille  douce. 
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КУРАЖЪ  (franç.),  sm.  courage,  Valeur; 
быть  es  куражгь,  avoir  une  pointe  de  vin. 

Куражный,  ая,  oe,  adj.;  ohs  кураженъ  , 
il  a  une  pointe  de  vin. 

Куражиться,  II.  s,  v.r.  polissonner. 

Обезкуражить  ,  II. з,  v.a.  déf.  décourager  , 
faire  perdre  courage. 

КУРАНТЪ  (pol.  kurant ,  du  fr.  tourirj , 
sm.  molette  pour  broyer  l'encre,  broyon'; 
molette,  pilon  de  peintre;  plur.  куранты, 
carillon  ,  battement  des  cloches  à  coups 
précipites  ;  gazettes  manuscrites  laites 
pour  le  Tzar  Alexis  Mikhaïlovitch  ;  прейсь- 
курештъ,  prix-courant,  t.  de  comm. 

Курантщикъ,  sm.  carillonneur. 

КУРАТОРЪ  (lat.  curator,  de  curare,  soi- 
gner) ,  sm.  curateur  ,  surveillant  d'une 
université;  curateur,  administrateur  d'une 
curatelle. 

Кураторскій,  ая,  oe,  adj.  de  curateur. 

Куратбрія,  sf.yi.  maison  de  charité,  hospice 
pour  les  enfants. 

КУРВА  (pol.  kurvva  ,  gr.  mod.  mvçfta  , 
ail.  hure),  sf.pop.  fille  publique,  fille  de 
joie,  vulgivague,  garce. 

Курвпнъ,  на,  но,  adj.poss-  de  fille  publique. 

КУРГАНЪ  (pers.  kourkhdne  i,  monument 
funéraire)  ,  dim.  курганчмкъ  ,  sm.  tertre 
sépulcral,  éminence  de  terre  sur  une  tombe. 

Курганчикъ,  sm.dim.  chausse- trape,  chico- 
rée (limaçon,  trochus). 

КУРДЮКЪ  (turc  kouïrouk  2)  ,  ка  ,  sm. 
queue  pleine  de  graisse  des  moutons  kuir- 
guises  du  poids  de  50  livres  environ. 

КУРЕГА  (armén.)  ,  sj.  abricotier  (arbre , 
prunus  armeniaca)  ;  arbricot  ,  fruit  de 
cet  arbre. 

КУРЕНЬ  (pers.  koure  3,  département,  dis- 
trict), еня,  sm.  société  de  marchands  qui 
vendent  des  comestibles  et  des  boissons 
pour  le  peuple  ;  maison  de  cosaque  avec 
ses  dépendances,  quartier,  district. 

KypéiiHbui  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  cette  société  ; 
de  quartier,  de  district. 

Куренщіікъ,  ка,  sm.  membre  d'une  société 
de  marchands  de  comestibles. 

КУРйть  (ar.  biikhoûn,  faire  des  fumi- 
gations), IL  1  ,  v.a.  fumer  ,  brûler  des 
parfums,  faire  des  fumigations,  parfumer  ; 
distiller,  faire  passer  par  l'alembic  ;  v.n. 
faire  ripaille,  riboter  ;  — ся,  v.r.  fumer, 
jeter  de  la  fumée  ;   être  parfumé;  être 
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distillé  ;  курить  табсікъ,  fumer  du  ta- 
bac ;  курить  мозжевёлъшкомъ ,  parfu- 
mer avec  du  genièvre  ;  курить  водку  , 
distiller  l'eau-de-vie  ;  дрова  курятся,  le 
bois  fume  ;  part. p.  курённый. 

Курёніе,  sn.v.  action  de  fumer,  de  parfu- 
mer ,  de  distiller  ;  курёніе  пожара  ,  la 
fumée  de  l'incendie. 

Курено ,  sn.  fumée  ;  пАхнетъ  куревомв  , 
il  sent  la  fumée. 

Куритель,  sm.  —  телышца,  sf.  celui  ou  celle 
qui  fume  ,  qui  parfume  ;  куритель  та- 
баку, un  fumeur. 

Курительный  et  Курильный,  ая,  oe,  adj.  ser- 
vant à  fumer  ou  à  parfumer  ;  —ный  та- 
баке,du.  tabac  à  fumer;  — нал  трубка,  une 
pipe;  —ные  порошки,  poudres  à  parfumer. 

Курильница  et  Курйленька,  sf.  parfumoir, 
Cassolette,  encensoir. 

Вскурйть  et  Воскурить,  v.a.  si.  parfumer  ; 
— ся,  vr.  fumer,  donner  de  la  fumée. 

Выкуривать,  I.i,  выкурить,  v.a.  faire  sor- 
tir par  le  moyen  de  la  fumée,  parfumer, 
enfumer  ;  obtenir  par  la  distillation  ; 
éloigner  par  des  saillies  offensantes;  вы- 
курить бочку  ,  parfumer  un  tonneau  ; 
выкурить  трубку,  avoir  fumé  sa  pipe  ; 
part.p.  выкуренный. 

Выкуреніе,  sn.v.  action  de  parfumer,  d'ob. 
tenir  par  la  distillation. 

Докуривать,  докурить,  v,a.  achever  de  fu- 
•  mer,  de  parfumer,  de  distiller. 

Докурішаніе  ,  sn.v.  action  de  distiller  en- 
tièrement. 

Закуривать  ,  закурить  ,  v.a.  commencer  à 
fumer,  à  parfumer,  à  distiller  ;  —  ся,  v.r. 
commencer  à  fumer,  à  donner  de  la  fumée. 

Накуривать,  накурить,  v.a.  parfumer  trop, 
remplir  de  fumée  en  parfumant  ;  distiller 
une  certaine  quantité;  part. p.  накуренный. 

Накуриваніе  ,  накурёніе  ,  sn.v.  action  de 
parfumer  trop,  de  distiller. 

Окуривать  ,  окурить  ,  v.a.  fumiger,  parfu- 
mer tout  autour  ;  part.p.  окурённый. 

Окуриваніе,  окурёніе,  sn.v.  fumigation. 

Окуриватель  et  Окуривальщикъ  ,  sm.  fu- 
migateur, parfumeur. 

Перекуривать  ,  перекурить,  v.a.  parfumer 
de  nouveau  ;  parfumer  tout. 

Покуривать  ,  покурить  ,  v.a.  fumer  ,  par- 
fumer, distiller  un  peu  ou  de  lempsà  autre. 

Подкуривать,  подкурить,  v.a.  fumer  ,  par- 
fumer par-dessous  ;  v.n.  aimer  à  boire, 
s'enivrer,  se  griser. 
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Прокурить,  v.a.déf.  tenir  un  certain  temps 
à  la  fumée  ;  distiller  un  certain  temps  ; 
— ся,  v.r.  fumer,  donner  de  la  fumée. 

Раскуривать,  раскурить,  v.a.  allumer  pour 
fumer  ;  — ся,  v.r.  s'allumer  ;  раскуривать 
трубку,  allumer  sa  pipe. 

Раскуриваніе  ,  sn.v.  action  d'allumer. 

КУРЮЗНЫЙ  (lat.  curiosus)  ,  ая,  oe,  adj. 
curieux  ,  empressé  de  savoir  ;  curieux  , 
rare,  extraordinaire. 

Куріозно,  adv.  curieusement. 

Курібзность,  sf.  curiosité,  désir  de  savoir. 

Курьоза,  sf.  vme  bête  curieuse. 

КУРЛУКЪ  ,  ка,  sm.  blé  sarrasin  sauvage. 

КУРЛЫКАТЬ  (pers.  Аом/è/ig  i ,  grue),  I.i, 
asp.  iinipl,  курлыкнуть,  I.I.i,  v.n-  cra- 
quer, crier  comme  la  grue 

Курлыканье,  sn.v.  cri  de  la  grue. 

КУРМА  (pers.  khourma  2,  datte),  sf.  dattier 
sauvage  (arbre);  espèce  de  pelisse  chinoise. 

КУРОЛЕСА  (gr.  Kvpu  іЛе^аоѵ,  Seigneur, 
aie,  pitié  de  nous)  ,  sf.  pop.;  noèms  ку- 
ролёсу,  a  несёшь  алилую,  il  ne  dit  que 
des  absurdités  ,  on  n'entend  de  lui  que 
des  incongruités. 

Куролёсъ,  sm.  espiègle,  polisson. 

Куролёсить,  .11. в,  накуролёсить  ,  v.n.  pop. 
faire  des  niches  ,  polissonner  ,  dire  des 
incongruités. 

КУРСЪ  (lat.  cursus  , .  de  currere,  courir), 
sm.  cours,  traité;  cours  du  change;  route 
d'un  vaisseau  ;  курсъ  филосбфіи,  un  cours 
de  philosophie  ;  вексельный  курсъ  ,  le 
cours  du  change  d'une  place  ;  курсъ  ми- 
неральных* еодъ  ,  une  cure  d'eaux  mi- 
nérales. 

Курсовой,  ая,  6e,  adj.  de  cours;  du  cours 
du  change. 

Курсивный  (ail.  kursiv),  ая,  oe,  adj.  cur- 
sif,  italique;  —ныл  буквы  ,  caractères 
italiques,  lettres  cursives  ou  aldines. 

КУРТА  (turc  kourtè  3,  tunique),  dim.  курт- 
ка et  курточка  ,  sf.  camisole  ,  spencer  , 
vêtement  à  manches  sans  pans  ;  justau- 
corps des  Cosaques  du  Volga. 

КУРТАЖЪ  (franc.),  courtage  ,  salaire  du 
courtier,  t.  de  cotnm. 

Куртажный,  ая,  oe,  adj.  de  courtage. 

КУРТИНА  (it.  cortina),  sf  courtine  ,  mur 
entre  deux  bastions  et  qui  en  joint  les 
flancs,  /.  de  fortif. 

Куріинный,  ая,  oe,  adj.  de  la  courtine. 
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КУРФИРСТЪ  (ail.  churfùrst,  de  chur, 
choix,  et  fùrst,  prince),  sm.  électeur,  titre 
des  princes  d'Allemagne  qui  avaient  le 
droit  de  choisir  l'empereur  romain;  — стй- 
на,  sf.  électrice,  femme  d'électeur. 

КурФіірстскій  et  КурФиршескій  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  d'électeur,  électoral. 

Курфирство  et  Курфиршество,  sn.  électoral. 

КУРШЕЯ  (it.  corsia),  sf.  coursie,  coursier, 
passage  de  la  poupe  à  la  proue,  t.  de  таг. 
Куршейный,  ая,  oe,  adj.  de  coursie. 

КУРЪ  (pers.  khor-os  4,  coq,  et  kour-ek  », 
poulet)  ,  sm.  si.  un  coq  (oiseau  ,  gallus 
gallinaceus)  ;  mercuriale  (plante,  mercu- 
rialis );  куромъ  ,  adv.  vi.  le  matin. 

Курица,  dim.  курочка,  sf.  une  poule  ;  plur. 
куры,  ръ,  les  coqs  et  les  poules  ;  galli- 
nacées  ;  oiseaux  du  genre  des  poules  ; 
курочка  Дунайская,  foulque,  poule  d'eau 
(fulica  atra). 

Куриный,  ая,  oe,  et  Курій  ou  Курячій , 
ья,  ье,  adj.  de  poule;  —чья  слѣпоті, 
renoncule  des  prés ,  grande  chélidoine 
(plante,  chelidonium  majus);  —чьи  черви, 
morgeline  (plante,  ahine  média). 

Курёнокъ,  нка,  sm.,plur.  Курята,  sn.  pou- 
let, poussin  ,  petit  d'une  poule  ou  d'un 
autre  oiseau. 

Курникъ,  sm.vi.  un  pâté  de  poulets. 

Курбк-ь,  рка,  sm.  le  chien  d'un  fusil;  esse, 
cheville  d'un  essieu. 

Курйтный,  ая,  oe  ,  adj.  de  poule  ;  —  ный 
рядъ,  le  marché  aux  poules. 

Курятникъ,  sm.  et  Курятня,  sf  poulailler, 
volailler,  juchoir;  —  ница ,  sf.  poulailler, 
celui  ou  celle  qui  vend  des  poules;  es- 
pèce de  milan. 

Курятина,  dim.  курятинка,  sf.  de  la  chau- 
de poule. 

Куровникъ  ,  sm.  et  Kypâ  ,  sf.  sorte  d'eu- 
phorbe (plante,  euphorbia  segetalts). 

Куроглашёніе  (de  гласъ  ,  voix)  ,  sn.  si  le 
chant  du  coq. 

Куропатка  (de  nmdxa,  oiseau)  et  Куропать, 
sf.  perdrix  (oiseau  gallinacée,  tetrao  per- 
drix); бѣлая  куропатка,  le  lagopède 
{tetrao  lagopus). 

Куропачій,  чья,  чье,  adj.  de  perdrix. 

Курослѣиъ  (de  слѣпой,  aveugle),  sm.  mou- 
ron, anagalli  s  (plante,  ranuncuhts  arvensis). 

Курос.і-Бпникъ  et  Слѣпокуръ,  srn.  cornouil- 
ler femelle  ou  sanguin  (arbuste ,  cornus 
sanguinea). 
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КУРЬЁРЪ  (franç.),  sm.  courrier  ,  porteur 

de  dépêches,  exprès. 
Курьерскій,  ая,  oe,  adj.  de  courrier. 
Курьерство,  sn.  état  de  courrier. 

КУСЙТЬ  (scr.  g' as  i,  manger;  pers.  guez- 
idèni,  mordre;  gr.  ytv-uv,  lat.  gust-are, 
goûter)  ,  II. e,  v.a.  inus.  mordre,  couper 
avec  les  dents;  goûter,  sentir  par  le  goût. 

Кусъ,  dim.  кусбкъ,  ска,  et  кусочекъ,  .чка, 
sm.  morceau  ;  pièce  ,  partie  d'un  objet 
quelconque;  coupon  d'une  pièce  d'étoffe  ; 
plur.  куски  ,  tenailles  de  forgeron  ;  ку  - 
сбкъ хлѣба  ,  un  morceau  de  pain  ;  ку- 
сбкъ говядины,  une  pièce  de  bœuf;  ку- 
сбкъ сукна,  un  coupon  de  drap  ;  y  него 
есть  кусбкъ  хліъба,  il  a  son  morceau  de 
pain,  il  a  de  quoi  vivre  ;  первый  вкусъ 
разббйникъ  ,  le  premier  plat  ôte  tout 
l'appétit. 

Кусковый,  ая,   oe,  adj.  de  morceau  ;  fait 

de  morceaux,  fait  de  pièces. 
Куеовой,  ая,  ôe,  adj  ;  —вал  икра,  рыба, 

premier  caviar  ou  poisson  qu'on  envoie 

à  la  Cour. 

Гусеница  (pour  кусеница),  sf.  chenille  (in- 
secte, eruca);  chenille,  scotpioïde  (plante)  ; 
si.  sauterelle  qui  ronge  les  fruits  de  la  terre. 

Гусеничный,  ая,  oe,  adj.  de  la  chenille. 

Вкушать,  і.і,  вкусить  ,  v.a.  goûter  , 
savourer  ,  sentir  par  le  goût  ;  essayer  , 
éprouver  ;  jouir,  sentir  ;  вкушать  спо- 
койствие ,  •  goûter  le  repos  ;  вкусить 
смерть,  mourir  ;  part. p.  вкушённый. 

Вкушёніе,  sn.v.  action  de  goûter,  d'essayer, 
de  jouir,  de  sentir. 

Вкусъ,  sm.  goût,  sens  qui  discerne  la  sa- 
veur; saveur,  odeur;  discernement,  finesse 
de  jugement;  plaisir,  sentiment  agréable; 
inclination,  penchant,  genre  d'un  artiste; 
вкусъ  разборчивый  ,  un  goût  exquis  ; 
вкусомъ  гбръкій,  amer  au  goût;  на  вкусе 
всгьхъ  людей  не  угодишь  ,  on  ne  saurait 
satisfaire  le  goût  de  chacun. 

Вкусовый,  ая,  oe,  adj.  du  goût. 

Вкусный,  ая,  oe,  apoc.  вкусенъ  ,  сна,  сно, 
adj.  de  bon  goût ,  agréable  au  goût,  dé- 
licat, délicieux,  fin,  exquis;  —ныл  яства, 
des  mets  délicats  ;  —ныв  плоды  ,  des 
fruits  délicieux  ;  —ныл  вина,  vins  exquis. 

Вкусно  ,  adv .  d'une  manière  agréable  au 
goût,  délicatement. 

Вкусносгь  ,  sf.  délicatesse  ,  qualité  de  ce 
qui  agréable  au  goût. 

1)  ^  2) 
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Безвкусіе  ,  sn.  et  Безвкусица,  sf.  mauvais 

goût,  manque  de  goût. 
Невкусный  et   Безвкусный ,   ая,  oe,  adj. 

désagréable  au  goût ,  de  mauvais  goût , 

fade,  insipide  ;  —ныл  яства  ,   des  mets 

insipides. 

Невкусно,  adv.  insipidement,  sans  saveur. 
Невкусность,  sf.  fadeur,  insipidité. 
Предвкушать  ,   предвкусить  ,    v.a.  goûter 
d'avance. 

И  с  к  y  ш  Â  т  ь  ,  искусить,  v.a.  tenter,  es- 
sayer ,   éprouver  ,  sonder  ;   mettre  à  l'é- 
preuve ;  tenter,  solliciter  au  mal,  séduire; 
— ся  ,  v.r.  être  essayé  ,   éprouvé  ;  être 
tenté,  séduit  ;  avoir  de  l'expérience,  être 
expert,  être  habile  ;  я  искусіілъ  его  вер- 
ность ,  j'ai  éprouvé  sa  fidélité  ,  j'ai  mis 
sa  fidélité   à  l'épreuve  ;    зблото  иску- 
шается огнемъ  ,  a  другъ  несчастіемъ  , 
on  éprouve  l'or  au  feu  ,    et  un  ami  par 
le  malheur  ;  онъ  въ  семъ  дѣлгь  довольно 
искусился ,  il  est  assez  habile ,   il  est 
assez  expert  dans  cette  affaire;  part.  p. 
искушённый. 
Искушёніе,  sn.v.  épreuve,  action  d'éprou- 
ver ou  de  mettre  à  l'épreuve  ;  tentation, 
séduction  ;   противоборствовать  иску- 
шенно, résister  à  la  tentation. 
Искуситель  ,  sm.  — тельница  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  met  à  l'épreuve  ;  tentateur,  -trice. 
Искусйтельный  ,  ая,  oe,  adj.  tentant  ,  sé- 
duisant, tentatif. 
Искусйтельно,  adv.  avec  tentation. 
Искусъ  ,   sm.  épreuve  ,  essai  ,  expérience  ; 
noviciat ,  état  de  celui  qui  a  pris  l'habit 
de  religieux  ,  temps  du  noviciat ,  proba- 
tion  ;  окончить  время  искуса  ,  achever 
son  noviciat. 
Искусный  ,  apoc.  искусенъ  ,  ая ,  oe  ,  adj. 
qui  a  de  l'expérience,  habile,  expert,  ex- 
périmenté.,  versé,  adroit,  industrieux; 
—ный  врачъ,  un  médecin  habile  ;  — ный 
худбжникъ  ,    un   ouvrier   industrieux  ; 
— ный  въ  иаукахъ,  versé  dans  les  sciences. 
Искусно  ,   dim.  искусненько  ,  adv.  habile- 
ment, artistement,  industrieusement,  avec 
art,  avec  habileté,  finement. 
Искусникъ  ,   sm.  — ница  ,  sf.  connaisseur, 
celui  ou  celle  qui  est  habile  et  expert 
dans  une  chose. 
Искусство,  sn.  essai,  épreuve  ,  expérience  ; 
habileté,  industrie,  artifice,  adresse,  savoir- 
i      faire  ;   art  ,  système  de  règles  positives  } 
I     при  этомъ  случагь  оказалъ  мнбго  ис- 
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кусства,  il  a  montré  beaucoup  d'adresse 
dans  celte  occasion  ;  ciû  часы  сдѣланы 
с»  удивительным»  искусством»  ,  cette 
•montre  est  faite  avec  un  artifice  merveil- 
leux; Военное  Искусство,  l'art  militaire; 
■Художества  и  Искусства,  les  arts  libé 
raux  et  les  arts  -mécaniques. 

Искусственный,  ая,  oe,  ad],  artificiel  ,  qui 
n'est  pas  naturel  ;  —нте  цвѣтъі ,  -fleurs 
artificielles. 

Искусственно,  adv.  artificiellement. 

Искусственность  ,  sf.  état  d'une  chose  ar- 
tificielle. 

Миоѵоискусный  ,  яя  ,  oe  ,  adj.  qui  a  une 
grande  expérience,  sage,  prudent,  sensé. 

Малоискусный,  ая,  oe,  adj.  qui  a  peu  d'ex- 
périence, apprenti,  peu  habile. 

Неискусный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  inexpérimenté, 
mal  habile,  novice,  mal-adroit. 

Неискусно,  adv.  mal-habilement,  mal-adroi  • 
tement,  a-vec  mal-adresse. 

Пепскуество,  sn.  inexpérience,  maladresse, 
mal-habileté. 

Пеискусствевиый,  ая,  oe,  adj.  naturel,  qui 
est  sans  art,  simple  et  franc. 

Покушаться,  покуситься,  v.r.  essayer, 
entreprendre ,  tenter,  faire  une  tentative, 
se  hasarder,  s'aventurer  ;  покуситься  es 
малым»  войском»  напасть  на  много- 
чііслеипаго  непріяте.гя  ,  entreprendre 
d'attaquer  un  ennemi  nombreux  avec  un 
petit  corps  de  troupes. 
Покушёніе  ,  sn.v.  entreprise  ,  essai,  tenta- 
tive ;  тщетиыя  покушснія  ,  d'inutiles 
tentatives. 

КУСАТЬ,  ï.i,  asp.parf.  укусить  , ,11. e, 
v.a.  mordre,  serrer  avec  les  dents;  piquer, 
blesser  avec  un  aiguillon  ;  creuser  ,  dé- 
truire, ronger;  causer  de  la  cuisson;  — ся, 
v.r.  avoir  l'habitude  de  mordre;  кусать 
хлѣбь,  mordre  le  pain;  блохи  кусают», 
les  puces  piquent;  перец»  кусает»  язык», 
le  poivre  pique  la  langue  ;  купорос»  ку- 
сает» кожу  ,  le  vitriol  ronge  le  cuir  ; 
собака  кусается,  le  chien  mord,  le  chien 
a  la  coutume  de  mordre. 

Kycâiiie,  sn.v.  action  de  mordre. 

Kycâica  ,  se.  animal  qui  a  l'habitude  de 
mordre  ;  sf.  mordelle  (insecte,  mordellaj. 

Выкусывать  ,  I.i,  выкусать  et  выкусить, 
v.a.  déchirer,  emporter,  arracher  avec  les 
dents; part  p.  выкусанный  et  выкушенный. 

Выкушеніе ,  sn.v.  action  d'emporter,  d'ar- 
racher avec  les  dents. 
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Закусывать  ,  закусить  ,  v.a.  commencer  à 
mordre;  (чѣм»)  manger  quelque  chose 
après  une  boisson  ;  закусить  язык»,  in- 
terrompre un  discours  qu'on  avait  entamé; 
лошадь  закусила  уди.ю,  le  cheval  a  pris 
le  mors  aux  dents;  part. p.  закушенный. 
Закусываяіе  ,  закушёніе  ,   sn.v.   action  de 

mordre  à,  d'entamer. 
Закуска,  sf.  ce  qu'on  donne  à  manger  après 
une  boisson;  plur.  закуски,  сокъ,  dessert, 
confitures,  fruits,  rafraîchissements;  оста- 
вить что  на  закуску,  garder  une  chose 
pour  la  bonne  bouche. 

Искусывать,  искусать,  v.a.  mordre,  piquer 
en  plusieurs  endroits;  комары  меня  всего 
искусали,  je  suis  tout,  mordu  des  cousins; 
part. p.  искусанный. 

Надкусывать,  надкусить,  v.a.  mordre,  em- 
porter le  dessus. 

Окусывать  et  Обкусывать  ,  окусать  et 
обкусать  ,  v.a.  mordre  ,  ronger  tout  au- 
tour ;  part.p.  окуеанный  et  обкусанный. 

Откусывать  ,  откусать  et  откусить  ,  v.a. 
emporter,  arracher,  séparer  aver  les  dents; 
part.p.  откусанный  et  откушенный. 

Огкусываніе,  откуитеніе,  sn.v.  action  d'em- 
porter avec  les  dents. 

Перекусывать  ,  перекусать  et  перекусить, 
v.a.  scpircr  avec  les  dents;  mordre  plu- 
sieurs; собака  вегьхъ  перекусала,  le  chien 
les  a  tous  mordus;  part  p.  перекусанный 
et  перекушенный. 

Покусывать  ,  покусать  ,  v.a.  mordre  un 
peu,  mordre  de  temps  à  autre. 

Прикусывать  ,  прикусить ,  v.a.  manger  en 
buvant  ,  prendre  par  morceaux  ;  прику- 
сить язык»,  se  mordre  la  langue,  se  taire. 

Прикуска,  sf.  action  de  manger  en  buvant; 
morceau  qu'on  mange  après  avoir  bu. 

Прокусывать,  прокусить,  v.a.  percer  d'outre 
en  outre  avec  les  dents  et  en  mordant ,  со- 
бака прокусила  до  кости,  le  chien  m'a 
mordu  jusqu'à  l'os;  part.p.  прокушенный. 

Раскусывать,  раскусить,  v.a.  casser,  sépa- 
rer avec  les  dents  ;  examiner  ,  démêler 
une  affaire  épineuse  ;  раскусить  opiïxu, 
casser  des  noisettes;  part.p.  раскушенный. 

Раскусываніе,  pacKyinéHÎe  ,  sn.v .  action  de 
casser,  de  séparer  avec  les  dents. 

Скусывать,  скусить,  v.a.  arracher,  empor- 
ter avec  les  dents  ;  скусить  патрон»  , 
déchirer  la  cartouche  ;  part.p.  скушенный. 

Укусывать,  укусить,  v.a.  arracher,  séparer 
avec  les  dents  ;  mordre,  piquer,  faire  une 
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morsure  ,  faire  une  piqûre  }  собака  егб 
укусила  ,  le  chien  l'a  mordu;  part. p. 
укушенный. 
Укушеніе,  sn.v.  morsure,  piqûre. 

КУШАТЬ,  v.a.  manger,  boire,  être  à 
table,  dîner ,  souper  (s'emploie  par  poli- 
tesse au  lieu  de  іьсть,  manger,  et  пить, 
boire);  они  теперь  кушаютъ,  ils  sont  à 
table  dans  ce  moment  ;  чай  кушать , 
prendre  le  thé. 

Кушанье,  sn.v.  le  manger  ,  le  boire  г  les 
mets  ;  dîner,  souper,  repas. 

Выкушать,  v.a.déf.  prendre,  manger,  boire; 
выкушайте  рюмку  вина ,  prenez  un 
vi  rre  de  vin. 

Докушивать,  докушать,  v.a.  manger  ou 
boire  tout  ce  qui  reste. 

Заку шивать,  закутать,  v.a.  manger",  boire 
après,  prendre  quelque  chose  après  avoir 
mangé  ou  bu. 

Нідкушать,  v.a.déf  goûter  d'une  chose. 

Откушивать  ,  откушать  ,  v.a.  goûter  d'un 
mets  ou  d'une  boisson;  avoir  fini  un  repas-, 
se  lever  de  table  ;  оніі  уже  откушали , 
ils  se  sont  levés  de  table. 

Покушать  ,  v.a.  déf.  manger  ou  boire  un 
peu,  prendre  un  peu.  -  ^ 

Прикушивать  ,  прикушать  ,  v.a.  goûter  , 
éprouver,  essayer,,  savourer  un  mets  ou 
une  boisson. 

Скушать,  va.déf.  avoir  mangé  ou  bu  ;  ску- 
шали ли  всё  яблоко  ,  avez-vous  mangé 
toute  la  pomme?  part.p.  скушанный. 

КУСТОДІЯ  (lat.  custodia),  sf  garde,  pa- 
pier qui  garantit  l'empreinte  de  cire 
d'un  sceau  ;  si.  garde,  corps  de  sentinelles. 

КУТАСЪ  (pol.  hutasy  du  turc  koutâs  i), 

dim.  кутасикъ,  srn.  une  houppe. 
КУТИТЬ,  Н.з,  закутить,  v.a.  pop.  tour- 
•   billonner,  tournoyer  (du  vent)  ;  brouiller, 
désunir  (des  individus)  ;   mener  une  vie 
dissipée. 

Кутерма,  sf.  tourbillon  de  vent  et  de  neige  ; 
discorde,  désunion,  dissension  ;  espèce  de 
traite  saumonnée  (poisson ,  salmo  lacustris). 

Накутать,  v.a.  déf.  faire  beaucoup  de  sot- 
tises, d'indécences  ou  d'incongruités. 

Прокутить,  v.a.  déf.  dissiper,  dilapider. 

КУТІЯ  (gr.  щЫа,  obsèques)  et  Кутья,  sf. 
gâteau  de  froment  et  de  miel  qu'on  mange 
après  l'enterrement  d'un  mort. 

Кутейный,  ая,  oe,  ad),  de  ce  gâteau. 
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Кутёйникъ,  sm.  pop.  — ница,  sj.  ecclésias- 
tique ;  vi.  lieu  où  l'on  préparait  ce  gâteau. 

КУТНЯ  (ar.  kouthny  a),  ,  sf.  étoffe  rayée 
de  coton  et  soie  de  Boukharie;  sorte  de 
filet  pour  prendre  des  oiseaux. 

КУТЪ  (pers.  Поиске  ъ,  gr.  хаѵ&од) ,  dim. 
кутокъ,  тка,  et  куточеісь,  чка-,  sm.  coin, 
angle  dans  une  chambre  ;  extrémité  d'un 
golfe;  кутокъ  es  глазу,  le  coin  de  l'œil. 

Кутный,  ая,  oe,  ad},  du  coin;  angulaire,  qui 
a  des  coins  ;  —mie,  зубы-,  dents  molaires-. 

КУТАТЬ,  Li,  v.a.  cacher,  couvrir,  enve- 
lopper de  tous  côtés  ;  —  ся  ,  v.r.  se  ca- 
cher, se  couvrir,  s'envelopper  ;  кутаться 
шубою,  s'envelopper  de  sa  pelisse;  part.p, 
кутанный. 

Кутаніе  ,  sn.v.  action-  d'envelopper  et  de 
s'envelopper. 

Закутывать,  і.і,  закутать,  v.a.  ca- 
cher, couvrir,  affubler,  envelopper  ;  — ся, 
v.r.  se  couvrir,  s'affubler,  s'envelopper; 
закутаться  es  плаще  ,  s'affubler  ,  s  en- 
velopper dans  son  manteau  ;  part.  p. 
закутанный. 

Закутываніе  ,  закутаніе  ,  sn.v.  action  d  af- 
fubler, d'envelopper. 

Закутъ  ,  sm.  et  Закута  ,  ooin ,  endroit 
caché'  ou  obscur  ;  закута  псарная, -che- 
nil, logement  des  chiens  de  chasse. 

H-  a  к  y  t  ы  B'A  t  ь  ,  накутать,  v  .a.  mettre 
sur  soi  ou  sur  un  autre,  couvrir  ,  enve- 
lopper de  plusieurs  vêtements  ;  (на  кого) 
calomnier  ;  part  p.  накутанный. 

О, к  y  т  ы-в  a  t  ь  ,.  окутать  ,  v.a,.  envelop- 
per, couvrir  tout  autour,  affubler  ;  — ся, 
v.r.  s'envelopper  ,  s'affubler,  s'emmitouf- 
fler  ;  окутать  деревья  ,  empailler  les 
arbres  ;  part.p.  окутанный. 

Окутываніе,  окутаиіе,  sn.v.  action  d'enve- 
lopper, d'affubler. 

Окута,  sm.  un  trompeur. 

Окутка,  sf.  couverture,  enveloppe. 

О  t  к  y  t  ы  в  a  t  ь  ,  откутать ,  v.a.  décou- 
vrir, ôter  l'enveloppe ,  déshabiller  ;  — ся, 
v  r.  se  découvrir  ,  se  dévoiler  ;  part  p. 
откутанный. 

Откутываиіе  ,  откутаяіе  ,  sn.v.  action  de 
découvrir,  de  déshabiller. 

Пріокутывать  ,  пріокутать  ,  v.a.  couvrir  , 
envelopper;  —  ся,  v.r.  se  couvrir,  s'en- 
velopper. 


Раскутывать,    раскутать ,  v.a. 
3) 
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couvrir  ce  qui  était  enveloppé  ;  — ся, 
v.r.  se  découvrir  ,  se  dévoiler  ;  part.p. 
раскутанный. 

Раскутывав ie  ,  раскутаніе  ,  sn.v.  action  de 
découvrir,  de  dévoiler. 

Скутывать,  скутать  ,  v.a.  couvrir  , 
envelopper  ,  affubler  ;  fermer  un  poêle 
après  l'avoir  chauffé  ;  part.p.  скутанный. 

Скутываніе,  скутаніе,  sn.v.  action  de  cou- 
vrir, d'envelopper. 

Укутывать,  укутать,  v.a.  couvrir,  en- 
velopper comme  il  faut;  — ся,  v.r.  se  cou- 
vrir, s'envelopper;  укутать  рогожками 
плодовьія  деревья,  envelopper  de  nattes 
les  arbres  fruitiers  ;  part.p.  укутанный. 

Укутываніе,  укутаніе,  sn.v.  action  d'enve- 
lopper comme  il  faut. 

КУФА  (ail.  kufe) ,  sf.vi.  une  grande  cuve, 
une  futaille. 

КУХНЯ  (ail.  Miche,  du  lat.  coqnus ,  cuisi- 
nier), dim.  кухонька,  sf.  la  cuisine. 

Кухонный,  an,  oe,  ad],  de  la  cuisine. 

Кухарка  (pol.  kucharka ,  lém.  de  kucharz , 
cuisinier),  sf.  cuisinière. 

Кухарничать,  I.i,  v.n.  pop.  exercer  l'état 
de  cuisinier  ou  de  cuisinière. 

Кухмёйстеръ  (ail.  kuchenmeisler)  et  Kyx- 
мйстръ,  sm.  cuisinier,  chef  de  cuisine. 

КУЧЕЛЯБА  (pol.  kukzyba)  ,  sf.  noix  vo. 
mique  (amande  d'un  arbre  des  Indes  , 
strychnos  nux  vomica). 

КУЧЕРЪ  (ail.  kutscher),  sm.  cocher,  celui 

qui  conduit  une  voiture. 
Кучерскій,  an,  oe,  adj.  de  cocher. 

КУЧИТЬСЯ  ,  II. s,  asp.parf.  покучиться, 
v.r. pop.  (о  чемъ)  demander  avec  instance, 
supplier  instamment. 

Докучать,  I.i,  v.a.  (кому)  importu- 
ner à  force  de  demandes  ,  ennuyer  par 
ses  demandes. 

Докука,  sf.  une  demande  importune. 


Л 

L ,  л  ,  л  ,  1 2e  lettre  de  l'alphabet  russe  , 
prise  du  lambda  (A,  À)  des  Grecs  ,  ap- 
pelée anciennement  люди,  et  maintenant 
elle.  Comme  lettre  numérale  ,  surmontée 
du  signe  "*  (/C),  elle  désigne ,  dans  le  sla- 
von  d'église,  le  nombre  30,  et  avec  le  signe 
f ,  placé  devant  elle  (  f  *) ,  le  nombre  30,000. 
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Докучливый,  ая,  oe,  adj.  importun  ,  dé- 
plaisant, fâcheux. 

Докучливо,  adv.  importunément. 

Докучливость,  sf.  importunité. 

Надокучать,  надокучить  ,  v.a.  importuner  , 
ennuyer  par  ses  importunités. 

Скучать,  скучить  ,  v.n.  (чѣмъ)  s'en- 
nuyer, éprouver  de  l'ennui  ,  ressentir  du 
dégoût  ,  être  dégoûté  ;  — ся  ,  v.r.  imp. 
s'ennuyer  ;  скучаетъ  жіізнію  ,  la  vie  lui 
est  à  charge  ;  ему  скучилось  эісить  въ 
дерёвшь  ,  il  s'est  ennuyé  de  vivre  à  la 
campagne. 

Скука  ,  sf.  ennui  ;  чувствовать  скуку  , 
éprouver  de  l'ennui. 

Скучный ,  apoc.  скученъ,  ал,  oe,  adj.  en- 
nuyeux, ennuyant  ;  —ное  время  ,  temps 
ennuyeux;  —пая  книга,  livre  ennuyant  ; 
мнѣ  скучно  (есть),  je  m'ennuie. 

Скучно,  adv.  ennuyeusement  ,  avec  ennui. 

Скучливый,  ая,  oe,  adj.  porté  à  l'ennui. 

Скучлйвость  ,  sf.  caractère  porté  à  l'ennui. 

КУЧМЕРКА  (pol.  kuczmerka),  sf.  chervis, 
gyrolle  (plante,  siser  album). 

КУЧУКЪ  ,  ка  ,  sm.  caout-chouc  ,  gomme 
élastique  ,  résine  qui  découle  de  l'hévé. 

КУША  ,  sf.  marteau,  pantouflier  (poisson, 
squalus  zygœna). 

КУШАКЪ  (turc  kouchâk  i)  ,  ка,  dim.  Kjl 
шачбкъ  ,  чка  .  sm.  ceinture  ,  ceinturon 
sangle;  подпоясаться  кушакбмъ,  mettr 
sa  ceinture. 

Кушачный,  ая,  oe,  adj.  de  ceinture. 

КУШЕТКА  (franc.)  ,  sf.  couchette  ,  peti 

canapé. 

КУШУРЪ,  sm.  jonc,  roseau  (plante  aqua- 
tique, scirpus  acicularis). 

КУЩА  (daim,  kuclia,  maison),  dim.  кущи 
na,  sf.sl.  hutte,  cabane,  tente,  tabernacle. 

Кущникъ,  sm.  si.  habitant  d'une  tente. 

Кущепотчёніе  (de  поткнуть  ,  enfoncer), 
sn.  si.  la  fête  des  Tabernacles. 


ЛАБ 

ЛАБАЗЪ,  dim.  лабазикъ,  sm.  et  Лабазня, 
sf.  boutique  de  blé  ou  de  farine  ;  maga- 
sin ou  entrepôt  de  blé. 

Лабазный,  ая,  oe,  adj.  de  magasin. 

Лабазникъ  ,  sm.  maître  d'un  tel  magasin  ; 
spirée  ,  ulmaire ,  reine  des  près  ,  filipen- 
dule  (plante,  spiraa  ulmaria). 


1)  ci  1*У 


ЛАВ 

ЛАБАРДАНЪ  (ail.  labberdan)  ,  sm.  mer- 
luche, morue  séchée  au  soleil. 

Лабардаиный,  ая,  ое,  adj.  de  merluche. 

ЛАБЙРЙНТЪ  (gr.  Àapvpiv9oç)  et  Лави- 
рйнѳъ,  sm.  labyrinthe,  dédale  ;  labyrinthe, 
cavité  de  l'oreille. 

ЛАБОРАНТЪ  (lat.  îaborans ,  ntis ,  de  la- 
bor,  travail)  et  Лабораторъ,  sm.  celui  qui 
travaille  dans  un  laboratoire  de  chimie. 

Лаборатбрія  ,  sf.  laboratoire  ,  lieu  de  tra- 
vail des  chimistes,  etc. 

Лабораторный,  ая,  ое,  adj.  de  laboratoire. 

ЛАВА  (ar.  lavha  i,  une  planche/ une  ta- 
blette) ,  sf  planche  pour  passer  un  ruis- 
seau ou  pour  descendre  d'une  barque  ; 
pont  volant;  front  ,  ligne  de  troupes  co- 
saques; (it.fai>a),.s/lave,matière  volcanique. 

Лавда,  sf.vi.  île  flottante. 

Лавка,  dim.  лавочка  ,  sf.  planche  pour 
s'asseoir,  banc  ;  boutique,  magasin;  имѣть 
лавку,  tenir  boutique,  tenir  magasin. 

Лавочный,  ая,  ое,  adj.  de  boutique. 

Лавочникъ,  sm.  boutiquier,  mercier,  garçon 
de  boutique;  —  ница,  sj.  boutiquière. 

Лавица,  sf.vi.  un  banc. 

Залавокъ',  вка  ,  sm.  longue  caisse  le  long 
d'un  mur  servant  de  banc. 

Полавочникъ  ,  sm.  planche  ,  tablette  dans 
une  chambre  ;  vi.  tapis  ,  couverture. 

Прилавокъ,  вка,  dim.  прнлавочекъ  ,  чка  , 
sm.  comptoir,  table  à  tiroir  dans  un  ma- 
gasin où  l'on  montre  les  marchandises. 

ЛАВЕНДА  (lat.  lavcndida)  et  Лаванда , 
sf.  lavande  (plante ,  lavandula  spica). 

Лавендовый,  ая,  ое,  adj.  de  lavande. 

ЛАВИНА  (ail.  lawine),  sf.  avalanche,  ava- 
lange,  lavange,  masse  de  neige  qui  roule. 

Лавинный,  ая,  ое,  adj.  d'avalanche. 

ЛАВИРОВАТЬ  (holl.  laveeren) ,  La,  v.n. 
louvoyer,  bordayer,  bculiner  ,  t.  de  таг. 

Лавированіе,  sn.v.  et  Лавпровка ,  sf.  bor- 
dée, boulinage,  action  de  louvoyer. 

ЛАВРА  (gr.  mod.  Aavça,  de  Àavçoç,  ample) 
et  Лаѵра  ,  sj.  laure  ,  monastère  du  pre- 
mier ordre  eu  Russie  ,  tels  que  celui  «h  s 
Catacombes  à  Kief,  celui  de  la  Trinité  à 
Moscou  et  celui  de  Nevsky  à  St-Péters- 
bourg  ;  monastère  de  l'Orient  dont  les 
cellules  séparées  et  éparses  ça  et  là  for- 
maient une  espèce  de  village  ;  couleur 
bleue  apportée  dans  des  sacs. 
Лаврскій,  ая,  ое,  adj.  de  laure. 
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ЛАВРЪ  (lat.  laurus),  dim.  лаврикъ  ,  sm. 
laurier  (arbuste,  laurus  nobilis);  symbole 
de  la  victoire  ou  des  triomphas  poétiques  ; 
собирать  лавры,  cueillir  des  lauriers. 
Лавровый,  ая,  ое,  adj.  de  laurier;  —вый 
вѣнёцъ,  une  couronne  de  biuriers;  —выя 
вишни,  le  laurier-cerise  (arbuste,  prunus 
laurocerasus). 

ЛАГЕРЬ  (ail.  lager),  sm.  camp  ;  располо- 
житься лагеремь  ,  camper  ,  placer  so» 
camp. 

Лагерный,  ая,  ое,  adj.  de  camp. 

Отлягеривать  (de  l'ail,  lagern,  ver- 
ser),  1. 1,  отлягерпть  ,  v.a.  clarifier,  dé- 
canter un  liquide. 
Отллгерііваніе,  sn.v.  clarification,  décanta- 
tion d'un  liquide. 

ЛАГУНЪ  (gr.  Àâyvvoç,  lat.  lagena,  bou- 
teille) ,  на,  dim.  лагунчпкъ  ,  sm.  et  Ла- 
гунка,  dim.  лагушка ,  sf.  vase  de  bois  à 
double  fond  et  en  forme  de  cône  tronqué 
pour  le  goudron,  le  suif,  etc. 
Лагунный,  ая,  ое,  adj.  de  ce  vase. 

ЛАГЪ  (ail.  lage),  batterie  ,  rangée  de  ca- 
nons du  bord  d'un  vaisseau  ;  couche  de 
tonneaux  placés  dans  l'intérieur  d'un  na- 
vire ;  (angl.  loch)  loch,  blot,  triangle  de 
bois  avec  une  ficelle  '  pour  mesurer  la 
vitesse  d'un  vaisseau  ;  вь'шпргьлить  изъ 
всего  лсіга,  lâcher  une  bordée. 
Лаглинь  (du  holl.  Ujn  ,  corde)  ,  sm:  ligne 
de  loche,  t.  de  таг. 

ЛАДАНЪ  (gr.  Àd8avov,  de  l'ar.  la'dtn  a> 
pers.  lâdln  s)  et  Ладонь  ,  sm.  ladanum, 
substance  résineuse  et  aromatique  du  cis- 
'    tus  lédon  dont  on  se  sert  dans  les  églises; 
encens,  parfum  ;  росной  ладане,  le  ben- 
join, le  storax  (arbre  et  sa  résine,  laurus 
benzoin);  земной  ладанъ,  la   petite  va- 
lériane (plante,  vahriana  officinaiis). 
Ладанный,  ая,  ое,  adj.  de  ladanum  ,  d'en 
cens  ;  —ное  деревцо  ,  le  ciste-lédum  (ar- 
brisseau ,  cislus  ladanifera);  —ный  ко- 
рень, amarinthe  (plante,  cachrjs  libanotis). 
Ладан никъ,  sm.  ciste  -lédum  ,  ciste  (arbris- 
seau, cistus  ladanifera). 
Ладанница,  sf.  navette ,  vase  d'église  pour 
l'encens. 

Ладанка,  sf.  amulette-,  talisman,  petit  sachet 
d'encens  qu'on  met  au  cou  des  enfants 
comme  préservatif. 
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ЛАДЪ  (pers.  lad  i,  état  florissant;  fin. 
laatu  ,  accord)  ,  sm.  harmonie  ,  accord  , 
union  de  sons  ;  touche  d'un  luth  ,  d'une 
guitare  ,  etc.  ,  qui  détermine  telle  ou 
telle  note;  union,  concorde,  bonne  intelli- 
gence ,  accord  ,  harmonie  ;  plur.  лады  , 
amitié  ,  concorde  ;  ne  es  ладь  поютъ  , 
ils  chantent  faux,  ils  ne  sont  pas  d'accord; 
между  ими  нѣтъ  ладу  ,  il  n'y  a  point 
d'harmonie  entre  eux  ;  дгъло  udëms  на 
ладъ  ,  l'affaire  va  à  merveille  ;  на  ладь 
не  даётся,  il  ne  consent  pas. 

Ладный,  dim.  ладненькій,  ая,  oe,  adj.  qui 
est  d'accord  ,  qui  est  d'harmonie  ;  qui 
est  en  bonne  intelligence. 

Ладно,  dim.  ладнёнъко,  adv.  juste,  d'accord, 
d'harmonie  ;  en  bonne  intelligence;  bien, 
à  merveille  ;  играть  лсідно,  jouer  jusle  ; 
оісить'  се  кгъмв  лсідно  ,  vivre  en  bonne 
intelligence  avec  qqu'un. 

Ладо  ,  sm.  dieu  des  plaisirs  et  de  la  con- 
corde chez  les  anciens  Slaves  ;  Дидисъ- 
Ладо,  grand  Lado  (ar.  lât  2,  nom  d'une 
idole  de  l'Inde). 

Безліднца  ,  sf.  discorde  ,  mésintelligence  , 
désunion. 

Неладный,  ая,  oe,  adj.  qui  n'est  pis  d'ac- 
cord ;  —нос  что-то  ,  quelque  chose  de 
suspect. 

Неладно,  adv.  faux,  sans  accord,  sans  har- 
monie; avec  mésintelligence. 

Разладъ,  sm.  discordance  ,  dissonance  ;  и- 
грать  на  разладь,  jouer  faux. 

Разладье,  sn.  discorde,  désunion;  оісить  еъ 
разладьѣ,  vivre  en  mésintelligence. 

ЛАДИТЬ,  II. 4,  asp.mull.  лаживать  ,  v. a. 
accorder,  mettre  d'accord  un  instrument; 
ajuster,  adapter;  v.n.  s'accorder,  s'entendre, 
vivre  en  bonne  intelligence  ;  ладить 
скрипку  ,  accorder  un  violon  ;  съ  нами 
ладить,  il  vit  en  bonne  intelligence  avec 
nous  ;  part.  p.  лаженный. 

Лаженіе  et  Лажснье,  sn.v.  action  d'accorder, 
d'ajuster,  d'adapter. 

Влаживать,  I.i,  владить,  v.a.  ajuster  dans, 
emboiter  ;  part. p.  влаженный. 

Влажипаніе,  влаженіе,  sn.  v.  actiond'emboiter. 

За.іажпвать  ,  заладить  ,  v.a.  réparer  ce  qui 
était  endommagé  ;  v.n.  se  réconcilier,  se 
raccommoder. 

Налаживать,  наладить,  v.a.  accorder,  mettre 
d'accord  un  instrument  ;  dresser,  former, 
habituer,  styler,  disposer,  instruire,  part. p. 
налаженный. 


ЛАД 

Налаживаніе,  палаженіе,  sn.vi  action  d'ac- 
corder; de  dresser,  de  former. 

Поладить  ,  v.n.  déf.  s'accorder  ,  se  mettre 
d'accord,  se  réconcilier. 

Подлаживать,  подладить,  v.a.  accompagner 
de  la  voix  ou  d'un  instrument  de  mu- 
sique ;  et  — ся  ,  v.r.  s'accommoder,  se 
conformer,  acquiescer,  consentir. 

Прилаживать  ,  приладить  ,  v.a.  adapter  , 
approprier  ,  ajuster  ,  appliquer  une  chose 
a  une  autre;  приладить  доску  кг>  стѣ- 
нгь,  appliquer  ou  ajuster  une  planche  contre 
le  mur  ;  part.p.  прилаженный. 

Прнлажипаніе  ,  прилажеиіе  ,  sn.v.  action 
d'adapter,  d'ajuster. 

Разлаживать  ,  разладить  ,  v.a.  desaccorder, 
détruire  l'accord  d'un  instrument  ;  v.n. 
se  brouiller,  se  désunir,  rompre  la  bonne 
intelligence;  — ся  ,  v.r.  se  désaccorder  , 
être  discord  ;  ne  pas  réussir  ,  n'avoir  pas 
lieu  ;  y  нихь  діъло  за  бездгьлицею  раз- 
ладилось ,  leur  affaire  a  manqué  pour 
une  bagatelle  ;  part.p.  разлаженный.. 

Разлажпваніе  ,  sn.v.  action  de  désaccorder. 

Слаживать,  сладить,  v.a.  mettre  en  ordre, 
arranger,  terminer;  v.n.  (съ  кѣмъ)  se 
mesurer  avec  ,  vouloir  s'égaler  à,  lutter  ; 
convenir ,  être  d'accord  ;  сладить  запу- 
танное дгьло  ,  arranger  une  affaire  em- 
brouillée ;  part.p.  слаженный. 

Слажішаніе  ,  sn.v.  action  d'arranger  ;  de 
convenir,  d'être  d'accord. 

У лаживать,  уладить,  v.a.  ajuster,  approprier, 
arranger  ;  — ся  ,  v.r.  s'arranger  ,  tomber 
d'accord  ;  part.p.  улаженный. 

Улиживаиіе,  sn.v.  action  d'ajuster. 

ЛАДья  (suéd.  lodja )  ou  Лодьл,  5/.  Ллдія, 
sf.  navire  à  un  seul  mât  et  avec  un  tillac  ; 
grande  barque  à  fond  plat;  nacelle,  esquif; 
tour,  roc,  pièce  du  jeu  d'échecs;  scapha, 
os  du  carpe. 

Ладёйный,  ая,  oe,  adj.  de  navire. 

Ладёиникъ,  sm.  vi.  soldat  de  marine. 

Ладейщикъ,  sm.  conducteur  de  navire. 

Ладка,  sf.  vi.  plat,  assiette. 

Лодка,  dim.  лодочка,  sf.  chaloupe,  na- 
celle, esquif,  canot. 

Лодочный,  ая,  oe,  adj.  de  chaloupe. 

Лбдочннкъ  ,  sm.  batelier,  celni  qui  conduit 
une  chaloupe. 

Лодьешідный  (de  бидъ,  air)  ,  ая,  oe,  adj. 
caréné  (des  feuilles  d'arbre). 

Лодьянка,  sf.  cimbalaire  (plante;. 


ЛАЛ 

ЛАЗАРЕТЪ  (fr.,  de  St  Lazare  ,  patron 
des  lépreux  ou  ladres),  sm.  lazaret,  hôpi- 
tal ;  походный  лазарётъ  ,  l'ambulance. 

Лазаретный,  ая,  oe,  adj.  de  lazaret. 

ЛАЗУРЬ  (pers.  ladjêverd  i),  sf.  lapis-lazuli, 
pierre  bleue  ;  azur  ,  outremer  ,  couleur 
bleue  de  lapis-lazuli  pulvérisé  ;  cobalt  en 
poudre;  azur,  couleur  du  ciel. 

Лазуревый  et  Лазоревый  ,  aa  ,  oe  ,  adj. 
azuré,  de  couleur  d'azur;  —вал  твердь, 
la  voûte  azurée  ;  — вое  дерево  ,  bois  de 
Campêche  (lignum  campescanum) . 

Лазуревка  et  Лазоревка,  sf.  mésange  bleue 
(oiseau,  partis  cœruleus). 

Лазурикъ ,  sm.  lapis-lazuli,  lazuliste  (pierre 

•  d'azur,  lapis  lazuli). 

ЛАИДАКЪ  (pol.  laydak)  ,  sm.  vaurien  , 
gueux,  coquin. 

ЛАКЕЙ  (it.  lacche),  dim.  лакейчикъ ,  sm. 

laquais,  valet  de  livrée. 
Лакёйскій,  ая,  oe,  adj.  de  laquais. 
Лакейская,  кой,  sf.  la  chambre  des  laquais. 
Лакейничать  ,  1. 1 ,   v.n.   faire  le  laquais  ; 

naqueter,  attendre  servilement  à  la  porte. 

ЛАКМУСЪ  (ail.  lackmuss)  ,  sm.  croton 
(plante,  croton  tinclorium)  ;  lackmus,  cou- 
leur bleue. 

ЛАКОНИЗМЪ  (gr.  Лахыѵьв/ибд,  de  Aàwv, 
Lacédémonien) ,  sm.  laconisme  ,  manière 
de  s'énoncer  très-concise. 

Лаконііческій,  ая,  oe,  adj.  laconique,  concis. 

Лаконически,  adv.  laconiquement. 

ЛАКРИЦА  (ail.  lakritzc,  du  gr.  yAvxvçpiÇa, 
racine  douce)  ,  sf.  réglisse  (plante  ,  gly- 
cyrrhiza);  jus  de  réglisse. 

ЛАКЪ  (pers.  lak  a,  teinture  rouge  ;  scr. 
lâkchâ  s,  insecte  qui  donne  une  couleur 
rouge),  sm.  laque,  beau  vernis  ;  покрыть 
лакомь,  vernir  avec  le  laque. 

Лаковый,  ая,  oe,  adj.  de  laque. 

Лаковщі']къ,ка,5/и.  celui  qui  prépare  le  laque. 

Лакировать,  І.г,  вьілакировать  et  налаки- 
ровать, v.a.  couvrir  de  laque,  vernir  avec 
le  laque;  part. p.  лакированный. 

Лакированіе,  sn.v.  et  Лакировка,  sf.  action 
de  vernir  de  laque  ;  vernis,  vernissure. 

Лакировщикъ  et  Лакпровальщшсь  ,  sm. 
vernisseur. 

ЛАЛЪ  (ar.  la'li)  et  Лаллъ,  dim.  лаликъ, 
6'm.  rubis  (pierre  précieuse  rouge,  rubinus). 
Ла.іовый,  ая,  oe,  adj.  de  rubis. 


ЛАП 
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ЛАМА  (tat.  lhamaj,  sm.  lama,  prêtre  ta- 
tare;  (esp.  llama)  sf.  lama,  paco  (mouton 
du  Pérou). 

ЛАМПАДА  (gr.  Aaprtàç,  âSog),  dim.  лам- 
падка et  лампадочка ,  sf.  lampe  pour  les 
images. 

Лампадный,  ая,  oe,  adj.  de  lampe. 
Лампадчикь  ,  sm.  lampadaire  ,  porteur  ou 

faiseur  de  lampes. 
Лампа,  dim.  лампочка  ,  sf.  une  lampe, 

un  quinquet. 
Ламповый,  ая,  oe,  adj.   de  lampe  ;    — вое 

масло,  huile  de  lampe. 
ЛАНДГРАФЪ  (ail.  landgraf,  de  land , 

pays,  et  graf,  comte),  sm.  landgrave,  juge 

en  Allemagne  ;  — фйня,  sf.  landgravine  , 

femme  d'un  landgrave. 
ЛандграФскій,  ая,  oe,  adj.  de  landgrave. 
ЛандграФство,  sn.  landgraviat. 
Ландкарта   (ail.  landkarte,  de  karte, 

carte),  sf.  carte  géographique. 
Ландкартный,  ая,  oe,  adj.  de  carte. 
Ландшафтъ  (ail.  landschaft),  sm.  pay- 

'  sage,  dessin  d'un  paysage. 
Ландшафтный,   ая,  oe,  adj.   de  paysage  ; 

—ный  эісивоішсецъ,  un  paysagiste. 
ЛАНДЫШЪ  (pol.   lanka  et  tanuszka) , 

sm.  muguet,  lis  des  vallées  (plante,  lilium 

convallium) . 
Ландышный  et  Ландышевый,  ая,  oe,  adj. 

de  muguet. 

Л  AH  II  T.  Y    (pers.  loundj  в,  joue) ,  sf.  si. 

joue,  partie  latérale  du  visage. 
Ланйтный,  ая,  oe,  adj.  de  joue,  génal. 

ЛАНЦЕТЪ  (fr.,  du  lat.  lancea  ,  lance) , 
dim.  ланн/зтикъ,  sm.  lancette,  instrument 
de  chirurgie. 

Ланцетный,  ая,  oe,  adj.  de  lancette. 

ЛАПа  ,  dim.  лапка  et  лапочка  ,  augm. 
лапища  ,  sf.  patte  ,  pied   des   animaux  ; 
pinces  pour  tirer  les  boulets  rouges  du 
feu;  penture  d'une  porte;  patte,  bras  d'une 
ancre;  кошачьи  лапки,  pieds  de  chat  (plante, 
gnaphalium  dioicum)  ;  Львова  лапа,  pied 
de  lion  (plante,  akhemilla  vulgaris). 
Лапистый,  ая,  oe,  adj.  ayant  de  grosses  pattes. 
Лапчатый,  ая,  oe,  adj.  digité   (des  feuilles 
d'arbre)  ;  —тый  мѣхъ,  fourrure  faite  de 
peaux  prises  sur  les  pattes. 
Лапчатка,  sf.  potentille  (plante,  potentilla). 
Лапша,  sf.  un  vermicelle. 
Лапшевой,  ая,  ôe,  adj.  de  vermicelle. 
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Лапуха,  5/.  et  Лапушникъ,  sm.  glouteron, 
bardane  (plante,  arctium  lappa). 

Облапить  ,  IX.  a,  v.a.  déf.  prendre,  saisir 
dans  ses  pattes  ;  embrasser  d'une  manière 
grossière. 

Лапоть,  птя,  dim.  лапотокь,  тка,  sm. , 
aagm.  лаптйще,  sn.  chaussure  de  paysan 
faite  d'écorce  de  tilleul. 

Лапотный,  ая,  oe,  ad),  de  ces  souliers. 

Лапотникъ,  sm.  —  нипа,  sf.  celui  qui  porte 
cette  chaussure,  paysan,  villageois  ;  celui 
qui  fait  cette  chaussure. 

ЛАРЬ  (suéd.  lâr),  ря,  dim.  ларикь,  sm.  , 
augm.  ларйще  ,  sn.  caisse  ,  coffre  pour 
les  blés,  farinière. 

Ларецъ,  рца,  dim.  ларчикъ, sm.  caisse,  coffre. 

Ларечный,  ая,  oe,  adj.  de  caisse  ;  sm.  vi. 
caissier  ,  intendant  des  magasins  du  gou- 
vernement. 

Ларечнпкъ,  sm.  layetier,  faiseur  de  coffres. 

Ларнпкь,  sm.vi.  celui  qui  dans  les  assemblées 
nationales  avait  la  garde  de  la  caisse  et 
des  archives. 

ЛАСА  ,  dim.  ласочка,  augm.  ласища  ,  sf. 
tache  oblongue  faite  sur  un  objet  quel- 
conque. 

Ласнть  ,  II. в,  заласить,  v.a.  tacher,  faire 
des  taches,  salir  ;  part.p.  залашенный. 

ЛАСКА  (de  лазить  ,  s'insinuer  ?) ,  sj. 
caresse,  douceur;  faveur,  bienveillance; 
изъявлять  ласку,  témoigner  de  la  bien- 
veillance, faire  des  caresses,  caresser. 

Ласковый,  ая,  oe,  adj.  caressant  ,  ilatleur, 
engageant,  poli,  affable  ,  gracieux  ;  —вый 
пріемъ  ,  accueil  gracieux  ;  —выя  слова, 
paroles  affables. 

Ласково,  adv.  poliment,  gracieusement,  avec 
affabilité. 

Ласковость  ,  sf.  politesse ,  manières  polies, 
urbanité,  affabilité. 

Ласкосёрдіе  (de  сердце,  cœur),  sn.  mollesse, 
délicatesse  efféminée. 

Ласкосёрдый  ,  ая,  oe,  adj.  mou,  efféminé, 
gâté,  capricieux,  volontaire. 

Ласкосёрдецъ,  дца,  sm.  petit-maître. 

Лacкocépдcтвoвaть  ,  I.a,  v.n.  vivre  dans  la 
mollesse,  se  dorloter. 

ЛАСКАТЬ,  I.i,  v.a.  caresser,  flatter;  ca- 
joler ,  dire  des  douceurs  ;  — ся  ,  v.r.  re- 
chercher les  bonnes  grâces  ,  tâcher  de 
s'insinuer  ;  se  flatter  ,  espérer  ;  ласкать 
себя  надеждою  ,  ее  bercer  d'une  espé- 
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rance  ;  ласкаться  къ  жінщинѣ,  dire  des 
galanteries  à  une  femme ,  lui  en  conter  ; 
ласкаться  успѣхомъ  ,  se  flatter  d'un 

succès. 

Ласканіе,  sn.v.  action  de  caresser. 
Ласкатель,  sm.  flatteur,  cajoleur,  adulateur, 

encenseur  ;    —  телышца  ,    sf.   flatteuse  , 

adulatrice. 

Ласкательный,  ая,  oe,  adj.  qui  sent  la  flat- 
terie, qui  sent  l'adulation. 

Ласкательно,  adv.  avec  adulation. 

Ласкательство,  sn.  adulation,  flatterie  ;  ga- 
lanterie, douceurs,  fleurettes,  cajoleries. 

Ласкательствовать  ,  I.a,  v.n.  aduler  ,  louer 
à  l'excès,  flatter,  cajoler. 

Обласкать,  v.a.  déf.  caresser,  faire  la  cour, 
combler  de  politesses. 

Подласкаться  ,  v-r.  (къ  кому)  chercher 
la  laveur  de  qqu'un. 

Пр[іл;'іскнвать  ,  приласкать  ,  v.a.  caresser, 
cajoler,  amadouer  ;  — ся,  v.r.  rechercher  [ 
les  bonnes  grâces. 

Уласкать  ,  v.a.  persuader  par  la  douceur  ,  L 
fléchir  par  des  caresses. 

ЛАСТКА   (pers.  râssou  1),  si.  Ласина,  dim.  [ 
ласточка,  sf.  belette,  furet  (petit  quadru- 
pède, mnstela  nivalisj. 

ЛАСТОЧКА  (pers.  ârâstek  »),  sf.  hiron-,  1 
délie  (oiseau,  hinindo  urhica). 

Ласточкинъ,  на,  но,  adj.poss.  de  l'hirondelle.  1 

Ласточникь  et  Ластовнкъ  ,  sm.  pierre  de 
chélidoine  ou  d'hirondelle. 

Ластовица  ,  sf  gousset,  petit  morceau  aux  1 
fentes  d'une  chemise  ;  éclaire  ,  felougne  ! 
(plante,  chelidonium  ma  jus);  si.  hirondelle. 

Ластовичный,  ая,  oe,  adj.  ;  —пая  трава,  ' 
chélidoine  (plante,  chelidonium  glahrum)  ;  1 
—ный  корень  ,  dompte-venin  ,  asclépias 
(plante,  asclépias  nigra). 

ЛАСТЪ  (ail.  last)  ,  sm.  laste ,  poids  de 
deux  tonneaux  ,  t.  de  таг.  ;  charge,  car- 
gaison d'un  vaisseau  ;  mesure  de  12 
tchetverts. 

Ластовый,  ая,  oe,  adj.  de  transport  ;  —  вое  1 
судно,  bâtiment  de  transport ,  pour  trans-  M 
porter  la  cargaison  d'un  navire,  une  allège. 

ЛАТУКЪ  (lat.  lactuca)  ,  ка  ,  sm.   laitue  I! 
(plante  potagère  ,    lactuca   sativa)  ;  ла- 
тунь дшгій,  laitue  sauvage  lactuca  virosa). 

ЛАТУНЬ  (franc.)  ,  sf.  le  laiton  ,  le  cuivre 
jaune. 

Латунный,  ая,  oe,  adj.  de  laiton. 
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ЛАТЫ  (аг.  lèmet  і) ,  sf.  plur.  cuirasse  de 
fer  ou  d'acier,  cotte  de  mailles. 

Латный,  ая,  oe,  adj.  de  cuirasse. 

Латникъ,  sm.  homme  cuirassé. 

ЛАТЫНЬ  (lat.  latina  lingua ,  de  Latium, 
pays  des  Latins),  sf.  latin,  langue  latine,  lati- 
nité ;  говорить  по  Латыни,  parler  latin. 

Латйнскій,  ая,  oe,  adj.  latin. 

Лать'шщикъ  et  Латйнникъ,  sm.  latiniste. 

ЛАТЫШЪ  (ail.  lette) ,  sm.  letton,  paysan 
livonien  ou  esthonien. 

Латьішскій,  ая,  oe,  adj.  letton. 

ЛАФА  (ar.  nef  a  2),  sf.  pop.  l'avantage,  le 
profit,  le  gain. 

ЛАФЕТЪ  (ail.  lavete),  sm.  un  affût  de  canon. 

Лафетный,  ая,  oe,  adj.  d'affût. 

ЛАХТАКЪ,  ка,  sm.  espèce  de  phoque  ou 
de  veau  marin  de  l'Océan  oriental. 

Лахтачный,  ая,  oe,  adj.  de  phoque. 

ЛАЦКАНЪ  (ail.  làlzchen  ,  dim.  de  iatz), 
sm.  busquière,  réveil,  partie  de  l'habille- 
ment qui  couvre  la  poitrine. 

ЛАЧУГА  (turc  alatchouk  s),  dim.  лачужка, 
sf.pop.  chétive  chaumière,  cabane,  taudis. 

Лачужный,  ая,  oe,  adj.  de  cabane. 

Олачуга,  sf.vi.  tente,  chaumière. 

^ЛАЯть  (pers.  Idyi-dèn  a,  gr.  vlàriiv1  lat. 
latr  are) ,  La,  v.n.  aboyer,  japper;  v.a. 
crier  après  qqu'un  ,  injurier,  pester,  cla- 
bauder  ,  médire  ;  — ся  ,  v.r.  se  dire  des 
injures. 

Лаяніе  et  Лаянье  ,  sn.v.  action  d'aboyer  ; 

clabaudage,  injure,  outrage. 
Лаятель,  sm.  —тельница,  sf.  aboyeur,  mé- 
disant, satirique,  calomniateur,  clabaudeur. 
Лай,  sm.  aboi,  aboiement  ;  injure,  outrage. 
Лайка,  sf.  canepin,  peau  de  chien  très-fine. 
Лайковый,  ая,  oe,  adj.  de  canepin  ;  — выл 

перчатки,  des  gants  de  canepin. 
Лайно,  sn.sl.  fiente,  excrément. 
Взлаивать  ,  I.  i,  взлаять  ,  v.n.  se  mettre  à 

aboyer,  se  mettre  à  clabauder. 
Залаять  ,  v.n.  déf.  commencer  à  aboyer , 

se  mettre  à  japper. 
Налаять ,  v.n.  déf.  aboyer  beaucoup  ;  v.a. 

charger  d'injures. 
Облаять,  v.a. déf.  aboyer,  japper  à  qqu'un  ; 

injurier,  outrager. 
Полаять,  v.n.déf.  aboyer,  japper  un  peu. 
Пролаять,  v.n.déf.  aboyer  pendant  un  cer- 
tain temps. 
Разлаяться  ,  v.r. déf.  aboyer  long-temps. 

s- 
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ЛГАТЬ  (ail.  liig-en),  prés,  лгу,  asp.  parf. 
солгать,  v.n.  irr.  mentir,  proférer  un  men- 
songe, dire  des  faussetés  ,  assurer  fausse- 
ment ;  что  ни  говорить  ,  всё  лжете  , 
tout  ce  qu'il  dit ,  n'est  que  mensonge  ; 
солгать  на  кого,  calomnier  qqu'un. 

Лганіе  et  Лганьё,  sn.v.  action  de  mentir. 

Лгунъ,  на,  sm.  menteur,  hâbleur  ;  — нья,  sf. 
menteuse. 

Лжецъ,  еца,  sm.  menteur. 

Лживый,  ая,  oe,  adj.  menteur  ,  habitué  à 
mentir;  mensonger,  trompeur,  fallacieux, 
faux;  —вал  пбвѣсть,  histoire  mensongère. 

Лживо,  adv .  mensongèrement ,  d'une  ma- 
nière fallacieuse. 

Лживость,  sf.  penchant  à  mentir,  caractère 
menteur. 

Лжйвить,  II-2,  оболжйвить  ,  v.a.  vi.  nier, 

ne  pas  dire  la  vérité. 
Ложь,  лжи,  et  Лжа,  sf.  mensonge,  fausseté, 

menterie  ;   наполненный  ложью  ,  plein 

de  faussetés. 
Ложный,   ая,   oe,  adj.   faux  ,  erroné  ,  qui 

n'est  pas  réel  ;  —ный  слухъ,  faux  bruit  ; 

— ныл  доказательства,  fausses  preuves. 
Ложно,  adv.  faussement,  à  faux,  à  tort. 
Ложность,  sf.  fausseté,  imposture  ,  suppo- 
sition ;  лоэісность  счёта,  la  fausseté  d'un 

compte. 

Лжебратъ  (de  брать)  ,  sm.  un  faux  frère. 
Лжедушіе  (de  душа ,  aine)  ,  sn.  fausseté , 
duplicité. 

Лжедушный,  ая,  oe,  adj.  faux ,  double , 
traître. 

Лжеимённый  (de  имя,  nom) ,  ая,  oe,  adj. 

pseudonyme,  qui  porte  un  nom  supposé. 
Лжемудрёцъ  (de  мудрый,  sage)  ,  ецд,  sm. 

sophiste,  philosophiste. 
Лжеопалъ  (de  опаль1 ,  opale)  ,  sm.  pierre 

chatoyante  (silex  catophthalmus). 
Лжепрорбкъ  (de  npopÔKb),sm.£aux  prophète. 
Лжесвидетель  (de  свидетель,  témoin),  sm. 

—тельница,  sf.  faux  témoin. 
Лжесвидетельство,  sn.  faux  témoignage. 
Лжесвидетельствовать,  I.s,  v.n.  porter  de 

faux  témoignages. 
Лжеслс-віе  (de  слово ,  mot) ,  sn.  fausses 

paroles,  menterie. 
Лжесловёсникъ,  sm.  faux  docteur. 
Лжеучёніе  (de  учёніе),  sn.  fausse  doctrine. 
Лжеучитель,  snïî  faux  docteur,  dogmatiseur. 
Лжехрйстъ  (de  Xpucmôcs,  le  Christ)  ,  sm. 

faux  Messie. 
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Неложный  ,  an  ,  ое  ,  adj.  non  mensonger , 
vrai,  réel,  véritable,  sincère. 

Нелбжно,  adv.  sans  fausseté. 

Неложность,  sf.  vérité,  réalité. 

В  ы  л  ы  г  л  т  ь  ,  1. 1,  вьыгать  ,  v.a.  s'ap- 
proprier faussement  ;  obtenir  ou  acquérir 
par  un  mensonge  ;  partp.  вьілганный. 

Вылыганіе,  вылганіе,  sn.v.  action  d'obtenir 
par  un  mensonge,  obreption. 

Вылыжный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  obreptice  ,  sur- 
pris eu  cachant  la  vérité. 

3  а  л  i,i  г  Â  t  ь  ,  залгать,  v.n.  commencer  à 
mentir;  v.a.  charger  de  mensonges  ou  de 
faussetés. 

Залыгало,  sm.  menteur,  hâbleur,  fanfaron. 

Налгать,  v.n.  déf.  mentir  beaucoup  , 
faire  plusieurs  mensonges. 

Об  л  ы  гать,  оболгать  ,  v.a.  calomnier  > 
dilTamer,  dénigrer,  faire  une  fausse  accu- 
sation; part  p.  оболганный. 

Об.імгавіе  ,  оболганіе ,  sn.v.  calomnie,  im- 
posture, fausse  accusation. 

Обо.ігатель  ,  sm.  calomniateur,  imposteur, 
faux  accusateur  ;  —  тельннца  ,  sf.  calom- 
niatrice. 

Облыжный,  ая,  oe,  adj.  faux,  inventé,  con- 
trouvé,  de  toute  fausseté. 

Облыжно,  adv.  faussement. 

Отлыгать,  отолгать,  v.a.vi.  nier,  dé- 
savouer; — ся,  v.r.  se  tirer  d'une  affaire, 
sortir  d'embarras  par  des  mensonges. 

Лолы  гать,  v.n.  soutenir  un  menteur, 
affirmer  les  mensonges  de  qqu'un. 

Полыганіе  ,  sn.v.  action  de  soutenir  un 
menteur. 

ІІо.іыгало,  se.  celui  qui  soutient  un  menteur. 
Прилыгать,   прилгать  ,   v.a.  ajouter 

à  un  fait  des  choses  fausses,  broder. 
Пролыгать,  пролпіть,  v.a.  répandre 

un  faux  bruit  ou  une  fausse  nouvelle;  — ся, 

v.r.   prendre  un  faux  nom  ;   v.r.  imp.  il 

s'est  répandu  un  faux  bruit. 

ЛЕБЕДЬ  et  Лебядь,  sm.  et  sf. ,  dim.  ле- 
бёдка, sf.  cygne  (oiseau,  anscr  cjgnus)  ; 
terme  de  caresse  et  d'amitié;  б/ьлосиіьжньш 
лебедь,  un  cygne  d'une  blancheur  éclatante. 

Лебедііный,  ая,  oe,  et  Леблжій,  жья,  жье, 
adj.  de  cygne  ;  — ный  голосе  ,  le  chant 
du  cygne. 

Лебёдочка  ,  sf.dim.  davier,  petite  patte  de 
fer  serrée  par  une  vis  pour  fixer  le  tym- 
pan, t.  de  Ijpogr. 
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Лебеда  ,  sj.  arroche  ,  bonne-dame  (plante  , 

atripk.v  hortensis)  ;  лебеда  дикая  ,  patte 

d'oie  (plante,  chenopodiurn  rubrum). 
ЛЕВАДА  (gr.  Лі(3а8юг,  prairie) ,  sf.  риге, 

clôture  de  haies  pour  faire  paître  les  poulains.. 
ЛЕВАНТЙНЪ  (fr.  ,  de  Levant)  ,  sm.  lé- 

vantine,  étoffe  de  soie. 
Левантішный  et  Левантііновый  ,  ая  ,  oe  , 

adj.  de  lévantine. 
ЛЕВАШЪ  (pers.  lévdche  i),  inâ,  et  Леваш- 

никъ,  sm.  espèce  de  gâteau  avec  des  baies. 
ЛЕВИТЪ  (hébr.  lévi  a,  une  des  douze  tribus 

d'Israël)  ,   sm:   lévirte  ,  sacrificateur  chea 

les  Juifs  ;   lévitique  ,   troisième  livre  du 

Penlateuque. 
Левйтскій,  ая,  oer  adj.   lévitique  ;  —  скіа 

книги,  le  lévitique. 
ЛЕВІАѲАНЪ  (hébr.  léviathan  sj,  sm.  lévia- 

than  ,  animal  cétacée  ,  baleine,  crocodile,. 

serpent  marin. 
ЛЕВКАСЪ  (gr.  Acvxàç,  de  Àivxàç,  blanc), 

sm.   couche  ,  premier  enduit  de  couleurs 

préparé  avec  de  la  craie  pour  les  peintres 

d'images. 

Левкасный,  ая,  oe,  adj.  de  couche. 

Ленкаспть  ,  II. 6,  налевкаенть- ,  v.a.  mettre 
la  première  couche. 

Левкой  (gr.  ЛіѵхоСоѵ  f  de  Лсѵхсіі;  ,  et 
ïov,  violette)  ,  sm.  giroflier  (plante  ,  chei- 
ranthus  incanus);  giroflée,  fleur  du  giroflier. 

Левкбйный,  ая,  oe,  adj.  de  giroflée. 

ЛЕБ'Ь  (ar.  leilz  4,  hébr.  leich  »,  gr.  Aîorf 
lat.  leo  ,  ail.  lowe)  ,  льва  ,  dim.  лёиикь  , 
augm.  львнще  ,  sm.  lion  (quadrupède  , 
J'élis  leo);  lion,  signe  du  Zodiaque;  Léon, 
nom  d'homme  ;  лезь  морской  ,  le  lion 
marin  (phoca  leonina). 

Львнпа,  sf.  une  lionne. 

Львиный  et  Львошлй  ,  si.  Левскій,  ая,  oe, 
adj.  de  lion  ;  —ный  рева  ,  rugissements 
du  lion. 

Львйнецъ,  iiua,  sm.  hémionite  (plante). 

Львёнокь,  нка,  et  si.  Львіічищъ,  sm.  lion- 
ceau, petit  d'une  lionne. 

Львбвикъ,  sm.  agate  liontine. 

Львообразнмй  (de  образа  ,  forme)  ,  ая,  oe, 
adj.  semblable  à  un  lion  ;  — нал  ярость, 
fureur  semblable  à  celle  d'un  lion. 

ЛЕГАТЪ  (lat.  Icgalus,  de  legare,  députer), 
sm.  légat  ,  prélat  délégué  par  le  pape 
pour  gouverner  une  province  ;  nonce , 
ambassadeur  du  pape. 
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Легатство  ,  sn.  légation,  charge  et  juridic- 
tion d'un  légat. 

Л  Ê  г  Â  ц  i  я  (lat.  legatio)  ,  sf.  légation  , 
suite  d'un  ambassadeur;  légation,  lieu  où 
le  légat  exerce  sa  charge. 

Легаціонный,  ая,  oe,  adj.  de  légation. 

ЛЕГВАНДЪ  (holl.  hgwandt)  ,  sm.  bourre- 
let, sauve-rabans,  cordes  tressées,  t.  de  таг. 

ЛЕГІОНЪ  (lat.  legio,  de  légère,  assembler), 
sm.  légion ,  corps  militaire  des  Romains. 
Легіонный,  ая,  oe,  adj.  de  légion. 

ЛЁГКІЙ  (scr.  lag-'om,  de  lag  2,  dimi- 
.  nuer,  d'où  lag'outd  s,  légèreté  ;  gr.  iÀa- 
çjp-ôç,  lat.  lev-is,  ail.  leiclit),  ая,  oe,  apoc. 
легокь,  гка,  гко,  dim.  дёгояысій  et  лег- 
коватый,  ая,  oe,  augm.  легбхонекъ,  нька, 
нько,  сотр.  легчайшій,  ая,  ее,  et  лёгче, 
adj.  léger,  qui  n'a  guère  de  poids;  doux, 
facile,  aisé  ;  léger,  leste,  agile  ;  peu  con- 
sidérable, de  peu  de  valeur,  de  peu  d'im- 
portance ;  facile  à  digérer;  faible,  petit, 
mince  ;  —  кія  тѣла  ,  des  corps  légers  ; 
— îdiï  труЪъ  ,  un  travail  facile  ;  —кій 
полёте,  un  vol  rapide  ;  —кое  вино  ,  un 
vin  faible  ;  — кія  причины  ,  des  raisons 
frivoles  ;  —  кій  cous  ,  un  sommeil  léger  ; 
на  легкую  руку,  à  la  légère,  superficiel- 
lement. 

Легко  ,  dim.  легонько  ,  adv.  légèrement , 
avec  légèreté,  à  la  légère  ;  aisément,  faci- 
lement. 

Лёгкость,  sf.  légèreté  ,  qualité  d'un  corps 
peu  pesant  ;  facilité,  aisance  ;  agilité,  vi- 
tesse, célérité. 

Легкота,  sf.  si.  légèreté,  étourderie. 

Лёгкое,   каго,  et  plur.   Лёгкія  ,  кихъ  ,  sn. 
le  poumon,  les  poumons. 
I  Лёгочный  et  Лёгковый,   ая,  oe,  adj.  des 
poumons,  pulmonaire. 

Легковѣріе   (de  вѣра,  foi)  ,  sn.  crédulité  , 
facilité  à  croire, 
i  ЛегковТфъ, sm.  — вѣрка,$/1  personne  crédule. 
!  Легковѣрный,   ая,  oe,  adj.   crédule  ,  qui 
croit  à  la  légère. 

Легковѣрно,  adv.  crédulement. 
I  Легковерность,  sf.  crédulité. 

Легковесный  (de  вѣсъ,  poids) ,  ая,  oe,  adj. 
léger,  qui  pèse  peu. 

Легкоконный  (de  конь,  cheval),  ая,  oe,  adj. 
appartenant  à  la  cavalerie  légère,  chevau- 
léger  ;  —ные  глаза,  des  yeux  de  lynx. 

Легкомысліе  (de  мысль,  pensée),  sn.  juge- 


ment inconsidéré,  imprudence,  étourderie, 
coup  de  tête. 

Легкомысленный,  ая,  oe,  adj.  inconsidéré, 
qui  agit  à  la  légère ,  qui  agit  sans  réfle- 
xion, léger,  inconstant,  étourdi,  évaporé. 

Легкомысленно  ,  adv.  étourdiment ,  à  la 
légère,  inconsidérément. 

Легкомысленность,  sf.  légèreté,  étourderie, 
inconsidération. 

Легконбгій  (de  нога  ,  pied) ,  ая,  oe,  adj. 
vélocipède,  agile. 

Иелёгкій,  ая,  oe,  adj.  non  léger ,  pesant  ; 
difficile. 

Нелёгкая,  кой,  sf.  diable,  démon. 

Налегкѣ,  adv.  légèrement,  à  la  légère. 

Слёгка,  adv.  légèrement,  superficiellement, 
en  passant,  en  effleurant. 

Легчать-,  1. 1.  v.n.  devenir  plus  léger  ; 
s'apaiser,  diminuer,  se  calmer,  s'adoucir  ; 
воздухе  легчаете,  l'air  devient  plus  léger. 

ЛЕГЧИТЬ  ,  II.  3  ,  v.a.  rendre  plus  léger, 
alléger  ,  ôter  le  poids  ,  décharger  ;  faci- 
liter, rendre  plus  facile;  part. p.  легчённый. 

Легченіе,  sn.v.  action  d'alléger. 

Легчина,  sf.  allégement,  soulagement. 

Об  легчать,  1. 1,  облегчить  ,  v.a.  al- 
léger ,  rendre  plus  léger  ;  adoucir  ,  sou- 
lager ;  rendre  qqu'un  castrat  ;  — ся ,  v.r. 
être  allégé,  soulagé  ;  sentir  quelque  soula- 
gement ;  облегчить  скорбь  ,  alléger  la 
douleur  ;  дружба  облегчаете  печаль  , 
l'amitié  adoucit  le  chagrin  ;  облегчиться 
отъ  болт'ьзни  ,  sentir  un  soulagement  à 
son  mal  ;  part.p.  облегчённый. 

Облегчёніе,  sn.v .  allégement,  adoucissement, 
soulagement  ;  облегченіе  отъ  скорби,  un 
adoucissement  à  la  douleur. 

Облегчйтель,  sm.  -телышца ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  allège,  qui  adoucit,  qui  soulage. 

Облегчительный  ,  ая,  oe,  adj.  servant  à 
alléger,  propre  à  soulager,  lénilif  ;  —ныл 
средства,  des  moyens  d'adoucissement. 

Улегчать,  улегчйть,  v.a.  rendre  plus 
léger,  alléger,  décharger. 

Улегчепіе,  sn.v.  action  d'alléger. 

ЛЬГОТА  ,  sf.  diminution  d'impôts,  exemp- 
tion de  corvées  ,  immunité  ,  franchise  ; 
даровать  народу  льготу,  alléger  les  im- 
pôts du  peuple,  lui  accorder  des  franchises. 

Льготный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'immunité  ,  de 
franchise  ;  — ная  грамата  ,  lettre  d'im- 
munités ,  par  laquelle  on  est  exempt 
d'impôts. 
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Льготно,  aclv.  avec  exemption  d'impôts. 

Льгбтить  ,  II. s,  v.a.  accorder  des  immuni- 
tés ,  octroyer  des  franchises ,  exempter 
des  impôts. 

ЛЁДЪ  (ar.  djèlid  i ,  glace;  lat.  gelidus  , 
glacé)  ,  льда  ,  dim.  ледокъ ,  дка  ,  sm.  la 
glace  ;  толстый  лёде,  une  glace  épaisse; 
кататься  по  льду,  glisser  sur  la  glace; 
дай  мнѣ  льду,  donne-moi  de  la  glace. 

Ледяной,  ая,  6e,  ad],  de  glace;  —пая  со- 
сулька ,  un  glaçon  ;  —ныя  горы  ,  des 
glaciers,  des  montagnes  de  glace. 

Ледянка,  sf.  morceau  de  glace  pour  glisser 
d'une  montagne  ;  petite  cabane  de  glace  ; 
froment  d'hiver. 

Леденёуъ  ,  нца ,  sm.  sucre  candi  ;  gros 
sable,  gravier. 

Ледникъ,  sm.  glacière,  cave  à  glace!;  glacier, 
montagne  de  glace. 

Лёдниуа,  sf.  carafon,  vase  en  bois  où  l'on 
met  rafraîchir  les  bouteilles. 

Ледёшникъ,.«и.  alcyon  (oiseau,  alce do  ispida). 

Ледовитый  ,  a;r  ,  oe  ,  adj.  glacial,  couvert 
de  glace  ;  —moe  море  ,  la  mer  glaciale. 

Ледовйтка,  sf.  chiocoque  (plante,  chiococca). 

Ледовщйкъ,  ка,  sm.  vendeur  de  glace. 

Ледокбль  (de  колоть ,  fendre)  et  Ледо- 
кольщикъ,  sm.  ouvrier  qui  brise  des  blocs 
de  glace  pour  les  glacières. 

Ледокольный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  briser 
la  glace. 

Ледокольня  ,  sf.  endroit  d'une  rivière  où 
l'on  prend  des  blocs  de  glace. 

Льдина,  dim.  льдинка,  sf.  glaçon,  morceau 
de  glace  ;  avalanche. 

Льдистый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  plein  de  glace  , 
couvert  de  glaçons. 

Леден-вть,  1.4,  оледенѣть,  v.n.  se  congeler, 
se  glacer,  se  durcir  par  le  froid  ;  se  cou- 
vrir de  glace  ;  s'engourdir,  se  raidir  par 
le  froid  ;  вода  oins  мороза  леденгьетъ  , 
le  froid  congèle  l'eau  ;  руки  oms  стужи 
оледенѣли  ,  les  mains  sont  engourdies 
par  le  froid. 

Леденить,  И.  i,  оледенить,  v.a.  glacer,  con- 
geler ,  durcir  ;  морозь  ледените  вбду, 
le  grand  froid  congèle  l'eau  ;  part,  p. 
оледененный. 

Оледенйлг.ій  ,   ая,  oe,  adj.  glacé  ,  congelé, 
durci  ;  couvert  de  glace  ;  engourdi,  raidi 
par  le  froid. 
Наслудъ,  sm.  mare  d'eau  qui  se  forme  sur 
la  glace  pendant  le  dégel. 
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Подлёдный,  ая,  oe,  adj.  qui  se  trouve  sous 

la  glace. 

ЛЕЗВЕЕ  et  Лезьё,  sn.  le  taillant,  le  tran- 
chant d'un  couteau,  d'une  épée,  etc. 

ЛЕИБЪ  (ail.  leib,  corps),  mot  qui  ne  s'em- 
ploie pas  seul,  mais  avec  d'autres,  comme: 
Лейбъ-гвардія  ,  garde  du  corps  ;  Аейбъ- 
медикъ,  médecin  du  corps;  лейбя-ренты, 
annuités,  rente  annuelle. 

ЛЕЙЕРЪ  (holl.  lier)  et  Лееръ,  sm.  draille, 
manœuvre  sur  laquelle  passent  les  ba- 
gues, t.  de  таг. 

ЛЕЙТЕНАНТЪ  (fr.,  du  lat.  locum  tenens), 
sm.  lieutenant  de  vaisseau  (9e  cl.). 

Лейтенантскій  ,  ая,  oe,  adj.  de  lieutenant 
de  vaisseau. 

ЛЕКАЛО  (lat.  locale),  sn.  gabarit,  modèle 
d'un  vaisseau,  t. de  таг.;  calibre,  échan- 
tillon ,  t.  de  charpentier;  passe-boulet, 
t.  d'artill. 

Лекальный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  modèle  ,  de 
patron  ;  d'échantillon. 

ЛЕКАРЬ  (suéd.  lakare  ,  de  lâka  guérir) 
et  Лѣкарь  ,  sm.  chirurgien,  médecin  qui 
guérit  les  blessures  ;  глазной  лекарь  , 
oculiste;  зубной  лекарь,  dentiste;  Штабь- 
Лекарь  ,  médecin  en  chef;  — арша  ,  sf. 
femme  de  médecin  ;  —арка  ,  sf.  femme 
qui   exerce  la  chirurgie  ou  la  médecine. 

Лёкаревъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Лекарскій,  ая,  oe,  adj.  de  chirurgien,  de 
médecin  ;  chirurgical ,  de  la  chirurgie  ; 
—  ское  званіе  ,  vocation  de  chirurgien  ; 
—скіл  орудія ,  instruments  de  chirurgie. 

Лекарство  ,  sn.  remède  ,  médicament ,  mé- 
decine ;  pop.  vocation  de  médecin;  при- 
нимать лекарство ,  prendre  médecine. 

Лекарственный,  ая,  oe,  adj.  médical ,  mé- 
dicinal ;  — ныя  снадобья,  des  drogues; 
—ныя  травы,  des  herbes  médicinales. 

Под.іёкарь  ,  sm.  aide-chirurgien  ,  carabin  ,• 
frater. 

ЛЕЧИТЬ,  II. s,  v.a.  traiter,  panser,  nié- 
dicamenter  ;  — ся,  v.r.  se  traiter,  prendre 
des  remèdes  ;  лечить  болѣзнь  ,  traiter 
une  maladie  ;  лечить  раны ,  panser  des 
blessures  ;  лечиться  виногріідомъ ,  faire 
une  cure  de  raisins  ;  part. p.  лечёиный. 

Лечёніе,  sn.v.  traitement,  cure,  pansement 
d'une  maladie. 

Лечйтель  ,  et  vi.  Лечец* ,  чца ,  sm.  méde- 
cin, chirurgien. 
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Лечба,  sf.vi.  médicament,  remède. 

Лечебный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  qui  concerne  la 
médecine  ,  médicinal  ;  médicamenteux  ; 
— ныя  книги,  livres  de  médecine. 

Лечёбникъ^т.  manuel  de  médecine  curative. 

Лсчуха ,  sf.  sanicle,  luzerne  (plante  ,  sani- 
cula  europcea). 

Вылёчивать,  I.i,  вылечить,  v.a.  guérir  par 
le  moyen  de  remèdes  ;  — ся,  v.r.  se  ré- 
tablir ;  être  guéri  ;  part.p.  вылеченный. 

Вылёчиваніе,  вылеченіе ,  sn.v.  et  Вь'ыечка, 
sf.  rétablissement,  guérison. 

Залёчивать  ,  залечить  ,  v.a.  commencer  à 
traiter,  à  soigner,  à  médicamenter ,  pan- 
ser ;  —ся,  v.r.  commencer  à  se  médica- 
menter ou  à  se  droguer. 

Излёчивать,  излечить,  v.a.  guérir  ,  rendre 
la  santé  ;  — ся,  v.r.  être  guéri  ,  rétabli  ; 
part.p-  излечённый. 

Излечёяіе,  sn.v.  guérison. 

Излечимый  ,  ая  ,  oe,  adj.  guérissable,  cu- 
rable, qu'on  peut  guérir. 

Неизлечимый,  ая,  oe,  adj.  incurable  ,  in- 
guérissable, irrémédiable. 

Неизлечимость,  sf.  incuvabilité. 

Полёчивать,  полечить,  v.a.  traiter,  médi- 
camenter un  peu  :  — ся,  v.r.  se  médica- 
menter, se  droguer  un  peu. 

Пролёчивать,  пролечить,  v.a.  traiter,  soi- 
gner pendant  un  certain  temps;  dépenser 
beaucoup  d'argent  pour  sa  guérison. 

ЛЕКЛЕКЪ  (gr.  mod.  ЛсЛіш,  ar.  laMak\), 
sm.  cigogne  blanche  (oiseau,  ardea  alba). 

ЛЕКСИКОНЪ  (gr.  Щмоѵ,  de  Лфд,  mot), 
sm.  dictionnaire,  lexique,  vocabulaire. 

Лексикографъ  (gr.  Atgixoyçâfoç,  de 
yçà<pew,  écrire),  sm.  lexicographe,  auteur 
d'un  dictionnaire. 

ЛексикограФІя,  sf.  lexicographie,  science  du 
lexicographe. 

ЛекснкограФЙческій,  ая,  oe,  adj.  lexicogra- 
phique,  de  la  lexicographie. 

Лексикологія  (de  Лбуод,  traité) ,  sf. 
lexicologie,  science  qui  embrasse  tout  ce 
qui  concerne  les  langues  ;  partie  de  la 
grammaire  qui  traite  de  la  formation  des 
mots  et  de  leurs  diverses  inflexions. 

Лексикологический,  ая ,  oe,  adj.  lexicolo- 
gique,  de  la  lexicologie. 

ЛЕКЦІЯ  (lal.  lectio  ,  de  légère,  lire) ,  sf. 
leçon  publique  d'un  collège. 

Лёкторъ  (lat.  lector),  sm.  lecteur ,  profes- 
seur d'une  université;  — трйса,  sf.  lectrice. 
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ЛЕЛЕІУЪ  (pol.  lelekjet  Лилекъ,  лька, sm.  ca- 
primulgue  (oiseau,  caprimulgus  europœus). 

ЛЕЛЬ,  sm.;  Лель  и  Полель,  divinités  des 
anciens  Slaves  qu'on  dit  être  les  dieux 
Castor  et  Pollux  des  Grecs. 

ЛЕЛЪЯТЬ  (son  répété  pour  endormir  , 
pour  dorloter),  ï.s,  возлелѣять,  v.a.  dor- 
loter, cajoler,  mitonner,  gâter,  mignarder, 
traiter  délicatement;  мать  лелтьетъ  сына, 
la  mère  dorlote  son  fils;  part.p.  лелѣянный. 

Лелѣяніе,  sn.v.  action  de  dorloter. 

Люлька,  dim.  люлечка,  sf.  berceau  d'enfant. 

Люлюкать,  1. 1,  улюлюкать,  v.a.  chercher 
à  endormir  un  enfant  en  chantant  et  en 
le  berçant. 

Люлюканье,  sn.v.  action  d'endormir. 

ЛЕММА  (gr.  Лѵіі/ла)  ,  sf.  lemme  ,  propo- 
sition qui  prépare  à  la  démonstration 
d'une  autre,  t.  de  mathém.;  titre  d'une 
lettre  de  change. 

ЛЕНА  (ail.  lehn),  sf.  et  Ленъ ,  sm.  fief; 
tribut  perçu  d'un  fief. 

Лённый,  ая,  oe,  adj.  de  fief,  féodal  ;  —noe 
помгъстье,  un  fief,  un  domaine. 

Лённость,  sf.  la  féodalité. 

Лённикъ,  sm.  feudataire,  vassal. 

ЛЕНОКЪ,  нка,  sm.  sorte  de  truite  saumon- 
née  du  Yénissey  (poisson,  salmo  lenoc). 

ЛЕНТА  (holl.  HntJ  dim.  лёнточка,  sf.  ruban, 
tissu  de  soie  ;  cordon,  ruban  d'un  ordre  ; 
обшить  лентами,  border  de  rubans. 

Лёнтный  et  Лёнточный,  ая,  oe,adj.  de  ruban. 

Лёнточникъ,  sm.  —  ница,  sf.  rubanier. 

ЛЕНТІЕ  (gr.  Atvnov  ,  du  lat.  linteum), 
sn.  si.  serviette,  essuie-main. 

ЛЕНЪ  (gr.  Àïv-ov,  lat.  îin-um,  ail.  lein), 
льна,  sm.  lin  (plante,  linum  usitatissimum) ; 
дйкій  лёт,  lin  sauvage  (linum  perennej; 
лень  слабительный  ,  lin  purgatif  (linum 
-  catharticum);  каменный  лёнъ  ,  asbeste  , 
amianthe  (amianlhus). 

Льняной,  ая,  ôe,  adj.  de  lin  ;  — нал  npA- 
oica,  fil  de  lin. 

Льнянка,  sf.  linaire,  éiatine  (plante,  antir- 
rhinum  linaria ). 

Ленолйстншсъ  (de  листъ,  feuille)  ,  sm.  li- 
naire, lin  sauvage   {thesium  linophj-llon) . 

ЛЕОПАРДЪ  (lat.  leopardus,  du  gr.  Aiov, 
lion,  et  TtdpSoç,  panthère)  ,  sm.  léopard 
(quadrupède,  felis  par  dus). 

Леопардовый,  ая,  oe,  adj.  de  léopard. 
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ЛЕПЕТАТЬ  (onomatopée  du  balbutiement), 
П.»  ,  balbutier  ,  bégayer  ,  commencer  à 
parler;  prononcer  en  bégayant;  baragoui- 
ner, mal  articuler  les  mots  ;  только  на- 
чинаете лепетать ,  il  ne  fait  encore 
que  bégayer. 

Лепетаніе,  sn.  et  Лепетъ,  sm.  balbutiement, 
bégaiement  ;  первое  лепетаніе  младен- 
ца, le  premier  bégaiement  d'un  enfant. 

Лепетунъ  ,  nâ  ,  sm.  —  тунья  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  balbutie  ,  qui  bégaie  ,  qui  ne 
prononce  pas  distinctement;  baragouineur. 

Лепетлнвый,  ая,  oe,  adj.  enclin  au  bégaie- 
ment, qui  balbutie. 

Лепетлйпо,  adv.  en  balbutiant. 

Улепетнуть  ,  v.n.  déf.  s'en  aller  ,  s'enfuir  , 
s'échapper. 

ЛЕПЕХА  ,  dim.  лепёшка  et  лепёшечка  , 
sf.  sorte  de  beignet  ou  de  fouace  ;  pas- 
tille ;  pain  à  cacheter  ;  pâté  ,  goutte 
d'encre  sur  le  papier  ;  лепёшка  корйч- 
невап  ,  une  pastille  à  la  cannelle  ;  ле- 
карственный лепёшки,  trocliisques,  mé- 
dicaments en  poudre. 

Лепёщатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ayant  la  forme 
d'un  beignet. 

ЛЕПТА  (gr.  Xtnxhv  ,  de  Летігод  ,  mince), 
5/.  lepte  ,  petite  pièce  de  monnaie  des 
anciens  dont  42  faisaient  une  obole. 

ЛЕТАРГІЯ  (gr.  Лі/âapyîa,  de  ЦЦ,  oubli, 
et  àpyôç  ,  prompt)  ,  sf.  léthargie  ,  assou- 
pissement profond. 

Летаргйческій,  ая,  oe,  adj.  léthargique  ; 
—скіи  сонь,  sommeil  léthargique. 

ЛЕТѢТЬ,  П.»,  et  asp.  indéf.  Летать , 
I.i,  asp-parf.  полетать,  v.n.  voler,  vol- 
tiger, se  mouvoir  dans  l'air  ;  voler  ,  cou- 
rir, avancer  avec  vîtesse  ;  nmûua  летите, 
l'oiseau  vole  (dans  ce  moment)  ;  птица 
летаете,  l'oiseau  vole,  l'oiseau  a  la  pro- 
priété de  voler  ;  піъкоторыя  рыбы  ле- 
mdioms  ,  quelques  poissons  ont  la  faculté 
de  voler  ;  время  летите,  le  temps  vole, 
le  temps  passe  rapidement  ;  стрѣла  ле- 
тите, la  flèche  vole. 

Летаніе  ,  летаиіе  ,  sn.v.  action  de  voler  , 
de  voltiger. 

Лёта  ,  sm.  le  vol  ;  на  лету  ,  adv.  en  vo- 
lant ,  au  vol  ;  птицу  заапрѣ.шть  на 
лету  ,  tirer  un  oiseau  au  vol  ;  лётоме , 
adv.  rapidement. 

Леткбмъ,  adv.  en  volant,  très-vîte. 
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Летунъ  ,  на  ,  sm.  — уныг  ,  sf.  qui  aime  & 
voler  ;  piéton  agile  ;  léger  danseur. 

Летучій,  ая,  ее,  adj.  volant,  qui  peut  s'é- 
lever dans  l'air  ;  volatil ,  qui  se  dissipe 
par  le  feu  ;  — чій  змѣй  ,  dragon  volant 
(draco  volans)  ;  —чая  мышь  ,  chauve- 
souris  (vesperlilio);  —чал  соль,  sel  volatil  ; 
— чій  огонь,  une  érésipèle  ;  — чимъ  діь- 
латься,  se  volatiliser. 

Летучесть,  sf.  volatilité. 

Летчатка,  sf.  arsenic  jaune  ;  orpiment. 

Летяга  ,  sf.  écureuil  volant  (quadrupède  , 
sciurus  volans). 

Мимолётный,  ая,  oe,  adj.  passager,  fugitif; 
—нал  мысль,  pensée  fugitive. 

Самолёта,  sm.  un  pont  volant. 

Взлетать  et  Воз  летать  ,  I.i,  вз.іетіть 
et  возлеттіть,  v.n.  voler  sur  ,  s'élever  en 
volant  ;  prendre  son  vol  ,  prendre  son 
essor  ;  взлеттьтъ  на  в&здухе ,  sauter 
en  l'air. 

Взлетаніе  et  Возлетѣніе  ,  sn.v.  action  de 
s'élever,  de  prendre  son  vol  ou  son  essor. 

Влетать,  влетать  ,  v.n.  voler  dans  , 
entrer  en  volant. 

Влетѣніе,  sn.v.  action  de  voler  dans. 

Вылетать,  вылетать  ,  v.n.  voler  de- 
hors ,  sortir  en  volant  ;  sortir  avec  force, 
s'échapper  ;  вылетѣла  птица  изе-за 
куста  ,  l'oiseau  s'est  envolé  de  derrière  le 
buisson  ;  вылетѣла  пуля  изъ  ружья,  la 
balle  s'est  échappée  du  fusil. 

Вылетаніе,  вылетаніе,  sn.v.  action  de  sor- 
tir, de  s'envoler. 

Вылета,  sm.  vol,  état  d'une  chose  qui  vole; 
на  вылете,  adv.  d'outre  en  outre;  пуля 
прошла  на  вылете  ,  la  balle  a  percé  de 
part  en  part. 

Долетать,  долетать  ,  v.a.  voler  jus- 
qu'à, parvenir  en  volant. 

Залетать,  залететь  ,  v.n.  voler  dans, 
entrer  ;  voler  ,  s'envoler  dans  des  pays 
lointains. 

Залетѣніе  ,  sn.v.  action  de  voler  dans  les 

contrées  lointaines. 
Залеталый,  ая,  oe,  adj.  arrivé  d'un  autre  pays. 
Залёта  ,  sm.  passage  ,  vol  des  oiseaux  qui 

arrivent  d'un  autre  pays  ;  un  gaillard,  un 

téméraire. 

Залётный,  ая,  oe,  adj.  de  passage,  passager, 
arrivé  d'un  autre  climat  ;  hardi  ,  térnfr 
raire,  audacieux  ;  —нал  nmûua,  oiseau  de 
passage;  —нал  голова,  une  tête  chaude, 
un  gaillard. 
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Из  JlTHBÀtb,  излетать,  v.n.  voler 
en  plusieurs  endroits  et  y  séjourner. 

Нзлёть,  sm.  fin  d'un  vol,  fin  d'une  course; 
пуля  на  гізлётѣ,  une  balle  morte. 

Налетать,  налетать  ,  v.n.  fondre  sur 
en  volant;  voler,  accourir;  ястребе  нале- 
ттьАъ  па  стадо  голубей  ,  le  vautour 
fondit  sur  une  volée  de  pigeons  ;  нале- 
ттыпь  па  помощь  ,  voler  au  secours. 

Налетывать,  налетать,  v.n.  voler  en  quan- 
tité sur,  se  rassembler,  se  réunir;  tomber 
sur,  s'attacher;  мнооісество  птице  нале- 
тало на  падаль,  une  foule  d'oiseaux  se 
précipitèrent  sur  la  charogne  ;  налетала 
пыль  на  платье  ,  il  est  tombé  beaucoup 
de  poussière  sur  l'habit. 

Яалё'тъ,  sm.  action  de  voler  sur  ;  fleur,  sub- 
stance élevée  par  le  feu,  t.  de  chimie;  vi. 
partisan,  membre  d'expéditions  militaires 
hardies;  ce  налету,  adv.  en  fondant  sur. 

Налётный,  ая,  oe,  adj.  arrivé  d'un  autre 
pays,  de  passage,  passager. 

Облетать,  облетать  ,  v.n.  voler  au- 
tour; devancer  en  volant  ;  tomber,  se  dé- 
faire ;  parcourir,  faire  le  tour  à  la  hâte  ; 
листья  es  дереве  облетгьли,  les  feuilles 
sont  tombées  des  arbres  ;  облстѣлъ  всю 
Европу  безе  пользы,  il  a  parcouru  toute 
l'Europe  sans  en  retirer  aucun  fruit. 

Облетаніе,  облетѣніе,  sn.v.  action  de  voler 
autour,  de  devancer  en  volant. 

Отлетать,  отлетать  ,  v.n.  s'envoler, 
quitter  un  pays  ;  sauter  ,  éclater  ;  отле- 
тгьли  ппшцы,  les  oiseaux  se  sont  envo- 
lés ;  отлетіъле  йверенъ,  un  éclat  a  sauté. 

Отлетаніе,  отлетѣніе,  sn.v.  action  de  s'en- 
voler, de  quitter  un  pays. 

Отлётъ,  sm.  départ  des  oiseaux  ;  пуля  на 
отлётѣ,  une  balle  morte. 

Отлётный,  ая,  oe,  adj.  qui  s'envole  dans 
un  autre  climat. 

Перелетать,  перелетать,  v.n.  passer 
ou  traverser  en  volant,  voler  d'un  endroit  à 
un  autre;  дйкія  птицы  перелепшюте  чрезе 
моря,  les  oiseaux  sauvages  volent  au-delà 
des  mers,  traversent  les  mers. 

Перелетаніе  ,  перелетаніе,  sn.v.  action  de 
traverser  en  volant. 

Перелёта  ,  sm.  passage,  vol  d'un  endroit  à 
un  autre  ;  vi.  transfuge  ;  стргьлять  y- 
токе  па  перелётть  ,  tirer  des  canards  à 
leur  passage  ;  перелёте  стрѣлй,  la  por- 
tée d'un  trait. 
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Перелётный,  ая,  oe,  adj.  passager,  de  pas- 
sage ;  —ныл  птіщы,  oiseaux  de  passage. 

Полет  ывать,  полетать  ,  v.n.  voler 
un  peu,  voler  de  temps  en  temps. 

Полётъ,  sm.  vol,  manière  de  voler,  essor  ; 
быстрый  полёте^  un  vol  rapide  ;  уби- 
вать nmuvs  на  полётѣ,  tuer  des  oiseaux 
au  vol  ;  полете  вообраэісеніл,  le  vol  ou 
l'essor  de  l'imagination. 

Подлетать,  подлетать,  v.n.  voler  des- 
sous ,  s'approcher  en  volant  ;  гуси  под- 
летѣли  ке  острову  ,  les  oies  ont  volé 
près  de  l'île. 

Подлетаніе,  по.метѣніе,  sn.v.  action  de  vo- 
ler dessous,  de  s'approcher. 

Прилетать,  прилетать,  v.n.  voler  vers 
un  endroit,  arriver  eu  volant  ;  журавли 
прилетгьли  изл-за  моря  ,  les  grues  sont 
arrivées  d'outre; -mer. 

Прилетаніе,  прклетаніе ,  sn.v.  action  d'ar- 
river en  volant. 

Прилёта  ,  sm.  vol  d'oiseaux  qui  arrivent  ; 
нынѣшнее  ліъто  велйкій  быль  прилёте 
дикиме  птица.ме  ,  cet  été  il  est  arrivé 
beaucoup  d'oiseaux  sauvages. 

Прилётный,  ая,  oe,  adj.  qui  arrive  en  vo- 
lant d'un  autre  climat. 

Пролетать,  пролетать ,  v.n.  voler  à 
travers ,  passer  en  volant  ;  friser  ,  passer 
à  une  certaine  distance  ;  passer  rapide- 
ment, s'envoler  ,  s'écouler  avec  rapidité  ; 
стртьла  пролетгъла,  la  flèche  a  passé  ra- 
pidement ;  пролетіъли  дни ,  les  jours  se 
sont  écoulés  bien  vite. 

Пролетаніе  ,  пролетаніе  ,  sn.v.  aclion  de 
passer  en  volant,  action  de  s'écouler. 

Пролётъ  ,  sm.  vol  à  travers  ,  passage  ;  en- 
chevêtrure ,  t.  de  charpentier  ;  на  про- 
лёте, adv.  de  part  en  part. 

Пролётный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  ne  fait  que 
passer,  de  passage. 

Разлетаться,  разлетаться,  v.r.  se  dis- 
perser en  volant,  voler  en  divers  endroits  ; 
être  dispersé  par  le  vent  ;  птицы  раз- 
летѣлись  по  лтьсаме,  les  oiseaux  se  sont 
dispersés  dans  les  bois  ;  листы  разлета- 
лись по  полу  ,  les  feuilles  ont  été  dis- 
persées sur  le  plancher. 

Разлётывать,  разлетать,  v.n.  voler,  voltiger 
de  côté  et  d'autre  ;  — ся  ,  v.r.  prendre 
son  vol,  prendre  son  essor. 

Разлетаніе,  sn.v.  et  Разлёть,  sm.  action  de 
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•voler  en  divers  endroits  ;  es  разлёту, 
adv.  en  se  dispersant. 

Слетать,  слетіть,  v.n.  "voler  de  haut 
en  bas  ,  s'abattre  ;  tomber  d'en  haut  ; 
descendre  rapidement;  -ся,  v.r.  se  ras- 
sembler, voler  ensemble  dans  un  endroit  ; 
листъ  слетѣлъ  es  дерева  ,  une  feuille 
est  tombée  de  l'arbre  ;  птицы  слетгь- 
лпсь  на  npiiKÔp.us,  les  oiseaux  .ont  tous 
fondu  sur  la  mangeaille. 

Слетаніе  ,  слетініе  ,  sn.v.  action  de  voler 
en  bas,  action  de  se  réunir. 

Слстъ  ,  sm.  réunion  d'oiseaux  ;  vol  d'oi- 
seaux qui  partent  ensemble. 

Слетбіо.  ,  тка  ,  sm.  béjaune  ,  jeune  oiseau 
de  nid. 

Улетать,  улегЬть,  v.n.  s'envoler;  passer 
rapidement  ;  прилётныя  птицы  начи- 
паютъ улетать,  les  oiseaux  de  passage 
commencent  à  s'envoler  ;  время  уле- 
mâems  ,  le  temps  s'envole. 

Улетаніе,  улетѣніе,  sn.v.  action  de  s'envoler. 

Улетъ,  sm.  moment  où  les  oiseaux  s'envolent. 

ЛЕЩАДЬ,  dim.  лещАдка,  s/,  pierre  blanche 
taillée  en  carreau  mince. 

Лещадный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  —ный  камень, 
carreau  de  pierre. 

Лещадникь,  sm.  pierre  calcaire,  sorte  d'ar- 
doise pour  les  toits. 

ЛЕЩЪ  (pol.  leszcz)  ,  ща  ,  dim.  лёщикъ, 
sm.  brème  (poisson,  cyprinm  brama). 

Лещовый,  ая,  oe,  adj.  de  brème. 

ЛИ  (lat  ne  pour  an  dans  estne,  titre  mi  i) 
et  Ль  ,  adv.  interr.  (se  met  après  le 
pernier  mot  de  la  proposition)  est  ce  que  ? 
(sans  interrogation)  si  ;  ou  ,  soit  que  ;  y- 
гбдно  ли  eaMS  это,  est  ce  que  cela  vous 
plait  ?  cela  vous  plait-il  ?  ещё  ли  не  при 
xodÙAS  ,  n'est-il  pas  encore  venu  ?  л  не 
знаю  ,  прійдётъ  ли  ohs  ,  je  ne  sais  pas 
s'il  viendra  ;  дѣлаетъ  ли  ,  или  ne  дть- 
лаетъ  ,  soit  qu'il  le  fasse  ou  qu'il  ne  le 
fasse  pas. 

Либо,  conj.  ou,  ou  bien,  soit  ;  либо  одно, 
ліібо  другое,  ou  l'un  ou  l'autre;  кто-либо, 
quelqu'un. 

ЛИБЕРАЛЪ  (lat.  liberalis,  de  liber,  libre), 
sm.  libéral,  partisan  de  la  liberté. 

Либеральный,  ая,  oe,  adj.  libéral. 

Либерально,  adv.  libéralement. 

Либеральность,  sj.  libéralisme,  système  des 
idées  libérales. 

i)  uA  2)  îiïhb  5)  )ЩЬ.  4J  %f.  5) 
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ЛИВАКЪ  (gr.  Aifiavoî  ,  hébr.  levona  < , 
encens,  et  levanon  з,1е  Liban),sm. si.  encens, 
arbre  qui  produit  l'encens;  le  mont  Liban. 

Ливановый,  ая,  oe,  adj.  d'encens. 

ЛЙВЕРЪ  (pol.  lewar,  de  l'ail,  leber),  sm.  ' 
siphon ,  larron  ,  instrument  pour  tirer  du 
vin  d'un  tonneau  ;    (angl.  liver  ,  de  l'ail.  , 
leber)  le  foie  et  le  poumon  avec  le  gosier, 
t.  de  bomher. 

ЛИВРЕЯ  (it.  livrea)  ,  sf.  livrée  ,  habit  de  1 
laquais. 

Ливрейный,  ая,  oe,  adj.  de  livrée  ;  -кое 

платье,  la  livrée. 
Л1ІГА  (fr.  ,  du  lat.  ligare,  lier)  ,  */  ligue,  j 

faction,  cabale;  (it.  lega,  du  lat.  leuca),  j 

lieue,  mesure  de  chemin. 
.IiirûcTb,sm.hgueur,qui  faitpartied'uneligue.  j 
Лигатура   (lat.  ligatura)  ,  sf.  alliage  ,  j 

union  de  métaux. 
Лигатурный,  ая,  oe,  adj.  d'alliage. 
Легировать  (ail.  legieren)  ,  I.»,  v.a. 

allier,  unir  les  métaux  ensemble. 
Леіированіе,  sn.v.  action  d'allier,  de  faire 

Un  alliage  de  métaux. 

ЛИЗАТЬ  (scr.  ïïh  *,  pers.  lis  idèn  «,  ar. 
Iaks  et  tes  i,  hébr.  Idk-ak  я,  gr.  Лсіх-нѵ, 
lat.  lingere,  ail.  leck-en),  II.  4,  asp.  unipl 
лизнуть,  III. i,  v.n.  lécher,  laper;  — ся, 
v.r.  se  lécher  ;  être  léché  ;  животных 
лижутъ  ceoûxs  дѣтенышей ,  les  ani- 
maux lèchent  leurs  petits;  лизать  медь, 
lécher  le  miel  ;  partp.  лизанный. 

Лизаніе,  sn.v.  action  de  lécher  et  de  se  lécher. 

Лизунъ,  на,  sm.  — унья  ,  sf.  celui  ou  celle 
qui  lèche. 

Лизунёцъ,  нца,  sm.  médecine  faite  de  ré 
glisse  contre  les  coups  de  froid. 

Лпзунчикъ,  sm.  jeune  chien. 

Лнзоб.іюдъ  (de  5люс»с>,р1аі),9«г.ѵ.Блюдолйзъ. 

Выліізывать,  вылизать,  v.a.  lécher  partout, 
lécher  entièrement  ;  part. p.  вылизанный. 

Зализывать  ,  зализать  ,  v.a.  guérir  en  lé- 
chant ;  собаки  зализываютъ  раны ,  les 
chiens  guérissent  les  plaies  en  les  lécbant. 

Залнзываніе  ,  зализаніе  ,  sn.v.  action  de 
guérir  en  léchant. 

Облизывать  ,  облизать  ,  v.a.  lécher  tout 
autour;  — ся,  v.r.  se  lécher  les  lèvres; 
part. p.  облизанный. 

Облйзываніе  ,  облизаніе  ,  sn.v.  action  de 
lécher  tout  autour. 

Перелизывать,  перелизать,  v.a.  lécher  tout 
ce  qui  se  trouve. 
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Полизать,  v.a.  déf.  lécher  un  peu;  si.  brû- 
ler, consumer,  dévaster. 
Подлизывать,  подлизать,  v  a.   nettoyer  en 

léchant  ;  part. p.  подлизанный. 
Слизывать,  слизать,  v.a.   lécher  ,  nettoyer 

avec  la  langue  ;  part-p.  слизанный. 
ЛОКАТЬ,  I.i,  et  II.  s,  asp.unipl.  локнуть, 
III.  i ,  v  .a.  laper,  boire  comme  les  chiens;  со- 
бака локаетъ,  лочетъ  воду,  le  chien  lape. 
I  Локаніе,  sn.v.  action  de  laper. 

Вылоиать,  v.a.  déf.  vider  en  lapant. 
I  Полокать,  v.a.  déf.  laper  un  peu. 
ЛИКЕРЪ  (lat.  licpiorj,  sm.  liqueur,  boisson 
qui  a  pour  base  l'eau  de-vie  et  le  sucre, 
j  Ликёрный,  ая,  oe,  adj.  de  liqueur. 

ІЛиквидХція  (fr.  ,   du  lat.    liquarc  , 
rendre  liquide), sf.  liquidation,  action  de  dé- 
brouiller et  d'arrêter  un  compte,  t. de  comm. 
Ликвидаціонный,  ая,  oe,  adj.  de  liquidation. 

ЛЙКТОРЪ  (lat.  Hclor),  sm.  licteur,  officier 
qui -précédait  les  magistrats  de  Rome. 

ІЛИКЪ  (holl.  lijk),  sm.  le  bord  ou  le  côté 
d'une  voile,  t.  de  таг. 

ІЛйктросъ  (ho!l.  lijktros),  sm.  rabans,  ralin- 
gues, petites  cordes  pour  ferler  les  voiles. 

ЛИКъ  (gr.  Ayjx-HVf  rendre  un  son)  ,  sm. 
chœur,  troupe  de  chantres  d'église;  chœur, 
ordre  d'anges;  assemblée  des  saints;  chants 
d'alégresse;  лики  дѣвицъ  и  юношей,  des 
chœurs  de  jeunes  garçons  et  de  jeunes 
filles  ;  причислить  къ  лику  Свлтыхъ  , 
mettre  au  rang  des  Saints. 

j  Ликовать  et  Ликовствовать,  1.2,  v.n.  pous- 
ser des  cris  de  joie;  être  dans  l'alégresse, 
se  réjouir,  être  joyeux  ;  вездть  ликуютъ 
безопасно  ,  partout  on  se  livre  à  la  joie 

I    sans  crainte. 
Ликованіе  et  Ликовствоваиіе  ,  sn.v.  cris 
d'alégresse. 

Ликоначальникъ  (de  начальнике,  chef),  sm. 

coryphée,  chef  des  chœurs, 
j  Ликостояніе  (de  стоять,  être  debout),  sn. 
si.  chantres  qui   forment  le  chœur. 
Слйчіе  ,  sn.  si.  accord  ,  harmonie  dans  les 
i     sons,  mélodie. 
Слйчный,  ая,  ая,  adj.   harmonieux ,  mélo- 
dieux, agréable  à  l'oreille. 

ЛИКъ  [scr.  lok  i,  voir;  ar.  likdî,  aspect, 
face  ;  angl.  look,  regard  ;  ail.  ant-litz , 
visage),  sm.  portrait,  image,  figure,  effigie 
d'un  Saint. 

1)  3?fcB 
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Обликъ,  sm.  et  Облйчіе  ,  sn.  traits  du  vi- 
sage, air,  figure. 

Сликовать  ,  1.2,  v.a.  montrer  la  face  ,  re 
tourner,  ficer. 

ЛИЦЕ  ,  dini.  личико,  augm.  лнчйще,  sn. 
visage,  air  du  visage,  mine,  face,  minois  ; 
individu  ,  être,  personne  ;  personnage  , 
rôle  de  comédien  ;  l'ace,  front ,  côté  de 
devant,  superficie  ,  frontispice  ;  endroit , 
beau  côté  ;  продолговатое  лице  ,  un  vi- 
sage ovale;  печальное  лице,  un  air  triste; 
действующая  лйца,  les  personnages  d'une 
pièce  de  théâtre;  лице  земли,  la  face  de 
la  lèvre; лице  зданіл,  le  front  d'un  édifice; 
смотрѣть  вь  лице  ,  regarder  en  face  ; 
npeds  лицёмъ  собраніл,  en  face,  en  pré- 
sence de  l'assemblée  ;  лицёмъ  къ  лицу  , 
adv.  face  à  face,  en  tête  à  tête  ;  ce  лица 
на  лице,  adv.  face  à  face  ,  l'un  devant 
l'autre;  на  лице,  adv.  en  tout,  effec- 
tivement ,  en  nature  ;  ouvertement ,  au 
grand  jour  ;  товаръ  лицёмъ  npoddmb  , 
vendre  une  marchandise  en  la  montrant. 

Лицевой  et  Личной,  ая,  ôe,  adj.  de  face  , 
facial,  de  devant;  de  l'endroit,  du  beau 
côté  ;  —вал  сторона  зданія  ,  la  fucade 
d'un  édifice. 

Лицевать,  1.2,  v.a.  embellir,  orner  l'exté- 
rieur ;  revêtir  la  façade  d'un  mur  de 
pùrres  ou  d'autre  chose  ;  part.  p.  лицё- 
ванный. 

Лицовка,  sf.  action  d'embellir  l'extérieur  ; 
revêtement  d'une  façade. 

Лицовщикъ  ,  sm.  celui  qui  embellit  l'ex- 
térieur. 

Личный,  ая,  oe,  adj.  personnel,  individuel  ; 
—  ныл  достоинства  ,  des  mérites  per- 
sonnels ;  —ныл  права,  des  droits  indivi- 
duels; —ныл  мѣстоименіл,  les  pronoms 
personnels,  t.  de  gramm. 

Ліічно,  adv.  personnellement,  individuelle- 
ment, en  personne. 

Личность,  sf.  personnalité  ,  individualité  , 
état  d'un  individu. 

Личнйкъ,  ка,  sm.vi.  visière  du  casque. 

Личина  ,  dim.  личинка,  sf  masque  ,  faux 
visage  de  carton;  masque,  voile,  prétexte; 
cache-entrée  ,  pièce  qui  cache  l'entrée 
d'une  serrure;  plur.  личины,  larves,  pre- 
mier état  de  l'insecte  avant  qu'il  sorte 
de  l'œuf  ;  сорвать  съ  кого  личину,  arra- 
cher le  masque  à  qqu'un;  подъ  личиною 
благочестія,  sous  le  masque  de  ladévotion. 

Личйнный,  ая,  oe,  adj.  de  masque. 
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Лицедей  (de  дтьятъ  ,  faire) ,  sm.  acteur  , 
comédien. 

Линедейный,  ая,  oe,  adj.  d'acteur. 

Лицедёйствіе,  sn.  personnage,  rôle. 

Лицедёйственный,  ая,  oe,  adj.  de  rôle. 

Лицедействовать,  I.*,  v.n.   jouer  un  rôle, 

.  représenter  un  personnage. 

Лпцезреніе  (de  зрѣть,  voir),  sn.  intuition, 
vision  certaine  de  Dieu  ;  horizon. 

Ліщезрительньій,  an,  oe,  ad},  intuitif;  de 
l'horizon. 

Лпцезрительно,  adv.  intuitivement. 

Лицемеріе  (de  цѣрить,  mesurer)  et  Ли- 
цемерство,  m.  fausse  apparence  de  pieté 
ou  de  probité,  hypocrisie ,  bigoterie  ,  ca- 
goterie,  tartuferie. 

Лицемерь  ,  sm.  — мірка  ,  sf.  hypocrite  , 
bigot,  cagot,  faux  dévot,  tartufe. 

Лицемерный,  ая,  oe,  ad},  hypocrite,  faux, 
imposteur  ;  —  ные  поступки  ,  des  pro- 
cédés hypocrites. 

Лицемерно  ,  adv .  en  hypocrite  ,  avec  hy- 
pocrisie. 

Лицемерить  ,  II.  i  ,  et  Лицемёрствовать  , 
1.4  ,  v.a.  feindre  ,  dissimuler,  couvrir  du 
masque  de  l'hypocrisie  ;  -ся,  v.r.  feindre 
svec  d'autres. 

Лицепріятіе  (de  пріять,  accepter),  sn.  par- 
tialité ,  préférence  ,  acception  ;  y  Бога 
нѣтъ  лицтріятія  ,  devant  Dieu  il  n  y 
a  point  d'acception  de  personne. 

Лнцеиріятный,  ая,  oe,  ad},  partial,  qui  se 
laisse  guider  par  la  partialité. 

ЛнцепрЬітно,  adv.  partialement. 

Лицепріятствовать ,  I.s,  v.n.  être  partial, 
agir  avec  partialité. 

Безліічный,  ая,  oe,  ad}.;  —ный  глаголь, 
un  verbe  impersonnel,  t.  de  gramm. 

Двуличный  et  Двулйчневый ,  ая,  oe ,  adj. 
(des  étoffes)  dont  la  trame  est  d'une  cou- 
leur et  la  chaîne  d'une  autre,  changeant; 
double,  faux,  dissimulé  ;  —вал  тафта, 
du  taffetas  changeant  ;  —ныи  человѣкъ  , 
un  hypocrite. 

Наличный  ,  ая  ,  oe  ,  ad),  de  face,  de  de- 
vant ;  qui  est  en  nature  ,  réel  ,  effectif, 
en  espèces  ,   comptant  ;    disponible  ,  qui 

-  est  à  la  disposition  ;  —  нал  сторона  до- 
ма, la  façade  d'une  maison;  —нылдсньги, 
argent  comptant;  —  ные  солдаты,  soldats 
disponibles. 

Наличность,  sf.  état  d'une  chose  effective  ; 
es  наличности  ,  en  nature ,  en  espèces  , 
en  disponibilité. 
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Наличнике,  sm.  chambranle,  balustre,  orne- 
ment de  menuiserie  autour  des  portes  et  j 
des  fenêtres  ;  cache-entrée  d'une  serrure; 
w.  un  masque. 

'Нелицемерный  ,  ая  ,  oe  ,  ad),  franc  ,  sin- 
cère, loyal. 

Нелицепріёмный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  impartial , 
qui  agit  ssns  partiabité. 

•Одноліічный,  ая,  oe,  ad).  ;  — ный  глаголи, 
un  verbe  unipersonnel,  i.  de  gramm. 

Олицетворять   (de  творить  ,   faire)  ,  I.s, 
олицетворить,  II.  i,  v.a.  personnifier,  al 
tribuer  à  un  objet  inanimé  la  figure  d'une 
personne  ;  олицетворить  страсти,  per-  j 
sonnifier  les  passions  ;  part. p.  олицетвб 
ренаый. 

Олицетворёніе,  sn.v.  personnification. 
Полика,  sf.  preuve  convaincante  d'un  délit. 
Поличный  ,   ая  ,  oe  ,  adj.  de  preuve  con-i 
vaincante. 

Поличное  ,  aro ,  sn.  corps  de  délit,  preuve 
convaincante  d'un  délit  ;  vol,  larcin. 

ОполГічнить  ,  II.  i,  et  Ополіічить  ,  H. 5,1 
v.a.vi.  convaincre  par  le  corps  de  délit. 

Самоличный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  personnel  ,  qui 
assiste  en  personne. 

Самолично,яА>.рег50ппе11етепІ,еп  personne. 

ЛИЧИТЬ  ,  II.  s,  v.a.inus.  d'où 

Обличать  et  Изобличать,  1. 1 ,  обличить  et 
изобличить,  v.a.  convaincre  ,  forcer  d'a-J 
vouer  ;  — ся,  v.r.  être  convaincu,  avouer; 
изобличить  кого  es  прсступленіи,  con-J 
vaincre  qqu'un  d'un  délit  ;  обличит! 
кого  во  лжи  ,  convaincre  qqu'un  d'un 
mensonge  ,  démentir  qqu'un  ;  part,  p. 
обличённый  et  изобличённый. 

Облпчсніе  et  Нзобличёніе,  sn.v .  conviction, 
aveu  ;  об.шчёніе  во  лжи,  un  démenti. 

Обличитель  et  Изобличитель,  sm.  — тель- 
ница  ,  sf.  celui  ou  celle  qui  convainc , 
qui  force  d'avouer. 

Обличительный  et  Изобличительный,  ая,  oe, 
adj.  convaincant, contenant  une  conviction. 

Отличать,  отличить  ,  v.a.  démêlet, 
distinguer  ,  discerner  ,  mettre  de  la  diffé- 
rence ;  élever  au-dessus  des  autres,  traiter 
avec  distinction;  — ся,  v.r.  se  distinguer,' 
être  distingué;  se  signaler  ;  être  traité 
avec  distinction  ;  отличить  друга  oms 
льстеца,  distinguer  un  ami  d'un  flatteur; 
отличить  достбшіства.  ,  distinguer  les 
mérites  ;  отличить  себя  ,  отличиться 
на  война,  храбростью  ,  se  signaler  à  la 
guerre  par  sa  bravoure  ;  добро  легко  от- 
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.тчаетсл  отъ  зла  ,  le  bien  se  distingue 
aisément  du  mal ,  part.p.  отличённый. 

Охличеніе  ,  sn.v.  action  de  distinguer  ,  de 
discerner,  de  traiter  avec  distinction. 

Отличительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  distinc- 
tion, distinctif,  caractéristique;  —ныв 
знаки,  des  marques  de  distinction  ;  —  ныв 
признаки,  des  signes  caractéristiques. 

Отличительно,  adv.  par  distinction. 

Отличительность,  sf.  caractère  distinctif. 

Отлйчіе,  sn.  distinction,  différence;  préfé- 
rence, égard;  mérite,  excellence  ;  отлйчіе 
добра  отъ  зла,  la  distinction  du  bien  et 
du  mal;  знаки,  отлшіл,  des  marques  de 
distinction . 

Отличный  ,  apoc.  отлйченъ  ,  ая  ,  oe,  adj. 
différent,  distinct,  qui  diffère  ;  distingué, 
de  distinction,  signalé,  éminent,  excellent,, 
supérieur  ;  предметъ  сей  отлйчеиъ  отъ 
другсіго  видомъ  ,  cet  objet  se  distingue 
d'un  autre  par  sa  forme  ;  —ныл  заслуги, 
des  mérites  distingués;  —ныл  дарованія, 
des  talents  supérieurs. 

Отлично  ,  adv.  d'une  manière  distinguée  , 
d'une  façon  signalée,  de  préférence. 

Отлйчность,  sf.  distinction  ,  égard  ,  préfé- 
rence ;  принять  кого  съ  знаками  от- 
лйчности  ,  accueillir  qqu'un  avec  des 
marques  de  préférence. 

Отлнчествовать ,  1.2,  v.n.  être  distinct,  se 
distinguer,  différer. 

Отлйка  ,  sf  pop.  distinction  ,  différence  , 
diversité. 

Отлнкій,  ая,  oe,  adj.  pop.  distinct  ,  diffé- 
rent, qui  diffère. 

П  p  и  л  и  ч  л  t  ь  ,  прилнчйть  ,  ѵ.г.  accuser 
et  prouver  par  des  preuves  évidentes  , 
convaincre;  — ся,  v.r.  être  atteint  et  con- 
vaincu ;  прилнчйть  кого  въ  кражѣ,  con- 
vaincre qqu'un  de  vol  ;  part.  p.  прили- 
чёниый. 

Прнличёніе,  sn.v.  accusation  par  des  preuves 
évidentes,  conviction. 

Прилйка  ,  sf.  corps  de  délit ,  preuve  évi- 
dente et  convaincante. 

Прнлйчіе  ou  Прилйчеетво,  sn.  et  Прилйч- 
ность,  sf.  décence ,  convenance  ,  biensé- 
ance; жить  по  прилйчію  своего  состо- 
лніл  у  vivre  convenablement  à  son  état. 

Прилйчный,  ая,  oe,  adj.  convenable ,  con- 
venant, décent,  bienséant,  analogue  ;  —нов 
платье  ,  un  babit  décent  ;  —нал  рѣчь  , 
un  discours  analogue  à  la  circonstance  ; 
прилично  (есть),  il  convient,  il  est  décent. 
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Прилйчно,  adv.  convenablement  ,  décent 
ment,  avec  bienséance. 

Прилйчествовать,  1.2,  v.n.  convenir,  être 
convenable,  cadrer. 

Благоприийчіе,  sn-.  bienséance. 

Благоприличный,  ая,  oe,  adj.  bienséant. 

Неприлйчный,  ая,  oe,  adj.  indécent,  incon- 
venant ;  —ныл  слова,  paroles  indécentes. 

Неприлйчно,  adv.  indécemment,  d'une  ma- 
nière inconvenante. 

Неприличность  ,  ф  et  Неприлйчіе  ,  sn> 
indécence,  inconvenance. 

Различать,  различить  ,  v.  a.  distin- 
guer, démêler  ,  discerner  ,  reconnaître  ,. 
différencier;  — ся,  v.r.  se  distinguer,  être 
différent,  différer;  être  distingué  ;  разли- 
чить истину  отъ  лжи,  démêler  le  vrai 
d'avec  le  faux;  такъ  темно-,  что  не 
льзя  различать  пред.иётовъ  ,  il  fait  si 
sombre  qu'on  ne  peut  distinguer  les  ob- 
jets ;  part-p.  различенный.. 

Различёніе  ,  sn.v.  action  de  distinguer  ,  de 
démêler,  de  discerner. 

Различйтель,  sm.  —  тельница-,  sf.  celui  ou 
celle  qui  sait  distinguer  ou  reconnaître 
la  différence  des  objets  entre  eux. 

Различйтельнын  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  à 
distinguer,  distinctif. 

Раалйчіе,  sn.  et  Различность,  sf.  distinction, 
différence,  diversité,  variété;  діълать  раз- 
лйчіе-  между  другомъ  и-  врагомъ  ,  faire 
distinction  de  l'ami  et  de  l'ennemi;  раз- 
личав во  мнѣнілхъ,  la  différence  des  opi- 
nions ;  различность  предмстовъ,  la  di- 
versité des  objets. 

Различный,  ая,  oe,  adj.  différent,  divers* 
varié ,  dissemblable  ;  —ныл  мнѣнія^  des 
opinions  diverses  ;  —ныв  смыслы  ,  des 
acceptions  différentes. 

Различно,  adv.  différemment,  diversement, 
d'Une  manière  différente;  различно  мьі- 
слить,  penser  différemment. 

Разлйчествсшать ,  1.2,  v.n.  différer,  être 
différent ,  diverger  ;  различествовать  ва 
мнѣніяхъ,  diverger  dans  la  manière  de  voir. 

Многоразлйчіе  ,  sn.  et  Миогоразлйчность  , 
sf.  grande  différence  ,  grande  diversité  ,. 
grande  variété. 

Многоразличный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  différent , 
divers,  varié. 

Многоразлнчно,  adv.  diversement,  avec  une 

grande  variété. 
Сличать,  сличить,  v. a.  comparer,  con- 
fronter, collationner,  conférer;  — ся,  v.r. 
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être  comparé,  confronté,  collationné;  сли- 
чать письма,  однбю  ли  рукою  писаны, 
confronter  des  lettres  pour  voir  si  elles 
sont  de  la  même  main;  сличить  списокъ 
св  подлинниками  ,  collationner  la  copie 
à  l'original  ;  part.p.  сличенный. 

Сличен  ie  ,  sn  v.  et  Слйчка  ,  sf.  action  de 
comparer  ou  de  confronter  ,  confronta- 
tion ,  collation  ;  сличсніе  пбчерковъ  ,  la 
confrontation  des  écritures. 

Сличительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  conforme  , 
semblable. 

Уличать,  уличить  ,  v.a.  accuser  les 
preuves  en  main,  convaincre  ;  — ся,  v.r. 
être  convaincu  ;  уличать  кого  во  лжи  , 
convaincre  qqu'un  de  mensonge  ,  le  dé- 
mentir; part  p.  уличённый. 

Уличеніе,  sn.v.  conviction. 

Уличитель  ,  sm.  —  тельнпца  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  convainc. 

Уличительный,  an,  oe,  adj.  servant  à  con- 
vaincre, convaincant. 

Улика,  sf.  conviction;  preuve  convaincante, 
corps  de  délit. 

ЛИ  11Я  (lat.  Шит  ,  du  gr.  Àtipiov)  ,  et 
Лн.іѣя,  sf.  lis  (plante,  Пиит  candidum)  ; 
лилгья  есть  символъ  чистосердсчія  ,  le 
lis  est  le  symbole  de  la  candeur. 

Лилѣйный,  ая,  oe,  adj.  de  lis,  lilial;  —ныл 
растеніл,  plantes  liliacées. 

Лилъйка,  sf.  mérendera,  bulbocode  (plante). 

ЛИЛОВЫЙ  (fr.  Ulas,  iu.  pers.  kilak  i)  , 
ая,  oe,  adj.  violet  clair,  de  couleur  de  lilas. 

ЛИМАНЪ  (gr.  2t/ir/v,  turc  Hnidn  2)  ,  5m. 
golfe,  baie  d'une  mer  ou  d'uu  lac. 

ЛНМБЕРСЫ  (angl.  Hmbers)  ,  sm.  plur. 
anguillères,  lumières,  petits  conduits  pour 
l'écoulement  des  eaux  dans  la  ca\e,t.de  таг. 

ЛИМОНАРЬ  (gr.  mod.  Лс i/iôvapiov ,  de 
Àiifiùv ,  pré)  et  Лпмонарій  ,  sm.  livre 
qui  contient  la  vie  de  quelques  anacho- 
rètes, écrit  par  le  patriarche  de  Jérusalem 
Sophvonius. 

ЛИМОНЪ  (it.  limone,  du  pers.  limoun  j)  , 
sm.  limon,  citron. 

Лимонный,  ая,  oe.  adj.  de  citron  ,  de  li- 
mon; — нос  дерево,  le  citronier,  le  limo- 
nier (arbre,  cilrns  medicaj. 

Лимбиникь,  sm.  porte-citrons,  vase  à  poser 
des  citrons. 

Лимона  д  i.  (esp.  Uinonada),  sm.  limo- 
nade, boisson  de  jus  de  citron. 
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Лимонадный,  ая,  oe,  adj.  de  limonade. 
Лимопадчикъ,  sm.  limonadier  ;  — чица ,  sf. 
limonadière. 

ЛИШЯ  (lat.  lima)  dim.  линѣйка  et  лине- 
ечка, sf.  ligne  ,  trait  simple  ;  rang  ,  ran- 
gée ;  suite  de  descendants  d'une  race;  la 
12e  partie  d'un  pouce  ;  ligne  ,  fossés  et 
fortifications  sur  les  limites  d'un  pays  ; 
привести  oe  ліінііо,  mettre  en  ligne,  ali- 
gner; лйнія  полуденная,  le  méridien. 

Лшгвя,  sf.  sorte  de  grande  voiture. 

Линѣйка,  dim.  линѣечка,  sf.  petite  ligne  ; 
règle,  instrument  pour  tirer  des  lignes  ; 
sorte  de  voiture  appelée  ligne  en  Russie. 

Линѣйный  et  Линейный,  ая,  oe,  adj.  liné- 
aire, de  ligne  ;  —пый  корабль  ,  vaissead 
de  ligne. 

Линеиать  ,  Lu,  налиневать  ,  v.a.  régler, 
tirer  des  ligues  sur  le  papier  ;  part.  p. 
н  a  л  и  и  é  un  н  a  ьій . 

Линенанье,  sn.v.  action  de  régler. 

Ліш-Ьяльщикъ,  sm.  régleur. 

ЛИНО  (franc.),  sn.  ind.  linon,  toile  de  lin 

très-fine. 

ЛИНЬ  (holl.  lijn),  sm.   corde ,  cordage , 

bitord,  t.  de  таг. 
Линёкъ  ,  пька  ,  sm.  dim.    dague  ,   bout  de 

corde  goudronnée  avec  laquelle  on  punit 

les  matelots. 

ЛИНЬ  (pol.  lin,  ail.  schleihc),  dim.  линёкъ, 
нька,  sm.  tanche  (poisson,  cjprinus  tinca). 

ЛИНЯТЬ,  І.г,  полинять  ,  v.n.  muer  , 
changer  de  poil  ou  de  plumage;  tomber, 
se  perdre  ;  se  déteindre,  se  décolorer ,  se 
ternir,  se  passer,  perdre  sa  couleur,  perdre 
son  lustre;  птицы  линяютъ,  les  oiseaux 
sont  en  mue  ;  краски  отъ  солнца  поли- 
няли,  le  soleil  a  terni, a  déteint  les  couleurs. 

Линлвіе  ,  sn.v.  et  Линька  ,  sf.  action  de 
muer,  de  se  ternir  ;  время  линянья  ,  le 
temps  de  la  mue. 

Линялый  et  Полинялый,  ая,  oe,  adj.  qui 
a  perdu  ses  plumes  ou  son  poil;  déteint, 
décoloré,  terni. 

Лйнный,  ая,  oe,  adj.  qui  a  perdu  ses  plumes, 
déplumé  (des  oiseaux). 

Линонище,  sn.  dépouille  ,  peau  de  serpent 
ou  de  ver. 

Линючій,  ая,  ее,  adj.  qui  se  déteint,  qui  se 
ternit,  qui  se  décolore  facilement,  délébile. 

Линючесть  ,  sf.  qualité  d'une  chose  qui  se 
déteint  ou  se  décolore  facilement. 


nâV  2)0W  5)o^J 


лип 

ІВылннивать,  t.»,  вылинять,  v.n.  tomber, 
muer,  se  changer  (des  plumes  ou  du  poil). 

Вьминялый,  ая,  oe,  adj.  tombé,  mué. 

Перелйнивать,   перелинять,  си.  muer, 

changer  de  plumes  ou  de  poil. 
|Перелинялый,   ая,  oe,  adj.   mué  ,  qui  a 
changé  de  plumes  ou  de  poil. 

Разлйнка ,  sf.  temps  de  la  mue  des  chien.4. 

Слинять,  v.n.  dêf.  tomber  ,  se  perdre  en- 
tièrement (du  poil  ou  des  plumes)  ;  se 
déteindre,  se  décolorer,  se  ternir  tout  à- 
fait  ;  краски  слиняли  ,  les  couleurs  sont 
toutes  passées. 

\ЛШЬіІЙ  (scr.  lipta  «,  de  lip  a,  oindre, 
lat.  lin-ere;  ail.  kkb-cn,  s'attacher  ;  d'où 
suéd.  klibbig,  gluant,)  ,  ая,  oe,  apoc.  лй- 
покъ,  пка,  пко  ,  adj.  gluant ,  visqueux  , 
glutineux  ;  —кш  сокъ  ,  suc  glutineux  ; 
— кія  смолы,  résines  gluantes. 
(Липкость,  sf.  viscosité,  glutinosile. 

Лмпучій,  ая,  ее,  adj.  visqueux. 

Лііпа  ,  dim.  лйпка  et  лйпочка,  augm-  ли- 
пища,  sf.  tilleul  (arbre  à  feuilles  gluti- 
neuses  ,  tilia  europœa)  ;  широколистная 
липа  ,  le  filaria  (arbrisseau  ,  phyl/yrea 
latifolia  (hébr.  ïïbnè  з,  peuplier  blanc?) 

Липовый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  tilleul  ;  —вал 
роща,  un  bois  de  tilleuls;  —вый  столь, 
table  de  bois  de  tilleul. 

Лйпецъ  ,  пца  ,  sm.  miel  de  tilleul  ;  sorte 
d'hydromel  fort  et  agréable;  ancien  nom 
du  mois  de  juillet. 

Липйна,  dim.  лйпинка,^/".  du  bois  de  tilleul. 

Липнякъ,  ка,  sm.  lieu  planté  de  tilleuls. 

Лйповица,  sf.  suc  de  tilleul. 

]Лнпка  ,  sf.  escabeau  ,  sellette  de  bois  de 
tilleul;  plur.  липки,  покь,  fleurs  de  tilleul. 

Лйповка  ,  sf.  cuve  ,  cylindre  creux  à  fond 
fait  d'un  seul  bloc  de  tilleul. 

ЛИПНУТЬ  et  Льнуть,  III.  i ,  v m.  s'attacher, 
se  coller  ;  смола  липнет*  ,  льнёшь  кг 
рукам*,  la  résine  s'attache  aux  mains. 

Зальнуть  ,  v.n.  déf.  se  boucher  (des  vas' s 
qui  ont  l'ouverture  étroite). 

Налипать,  I.'i,  налипнуть  et  нальнуть, 
v.n.  s'attacher,  se  Goll'er  en  quantité  ;  к* 

i  саням*  налипло,  нальнуло  мнбгоснѣга,  il 
s'est  attaché  beaucoup  de  neige  au  traîneau. 

Налйпдый,  ая,  oe,  adj.  qui  s'attache,  qui 
se  colle  en  quantité. 

Облипать  ,  облипнуть  et  обольнуть  ,  v.n. 

s'attacher,  se  coller  tout  autour. 
Подлипать  ,    подлипнуть  et  подолыгуть  , 
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v.n.  s'attacher,  se  coller  par-dessous;  srin<* 
sinuer  par  des  flatteries  et  des  bassesses-. 

Подлипала,  sm.  flatteur  rusé,  intrigant,  galant. 

Подлипальство  ,  sn.  flatterie  ,  intrigue,  ga» 
lanterie. 

Прилипать  ,  прилипнуть  et  прильнуть  + 
v.n.  s'attacher  ,  se  coller  ,  adhérer  ;  être 
contagieux, se  communiquer  (d'une  maladie). 

Прилйплыйг,  ая,  oe,  adj.  qui  s'attache,  qui 
se  colle. 

Прилипчивый,  ая,  oe,  adj.  gluant,  visqueux, 

glutineux;  contagieux,  qui  se  communique- 

(d'une  maladie). 
Прилйпчивость  ,  sf.  contagion  ,  caractère 

contagieux  d'une  maladie. 
Прилипала,  sf.  rémora,  sucet  (poisson ,  rémora)  ... 
Слипать  ,   елнпнуть  et  сольнуть  ,   v.n.  se 

réunir  ,  se  colle»  ensemble  ;  — ся,  v>r.sl. 

s'attacher,  se  coller  ensemble. 
Слипаніе,  sn.v.  cohésion,  concrétion. 

ЛѢІШТЬ  ,  II. 2,  v.a.  coller,  eonglutiner; 
modeler,  mouler,  imiter  en  terre,  en  cirer 
etc.;  —  en,  v.r.  s'attacher,  se  coller,  te- 
nir ;  passer  ,  traverser  avec  peine  sur  un 
objet  étroit;  part.p.  лвпленный.. 

Лвпленіе  ,  sn.v.  action  de  coller  ;  action 
de  modeler,  de  mouler- 

Лѣпка,  sf.  ouvrage  moulé,  ouvrage  modelé. 

Лѣпкій,  ая,  oe,  adj.  glutineux,  qui  se  colle 
facilement. 

Лѣпвсш,  ая,  6e,  adj.  modelé,  moulé;  —нов- 
изображсніе,  figure  modelée  ;  —ное  ис- 
кусство, art  du  mouleur. 

Лѣпщйкь,  ка,  et  Лъпйльщнкъ  ,  sm.  mou- 
leur, ouvrier  qui  modèle,  plâtrier. 

Влѣплятв,  І.з,  вл-ьпйть  ,  v.a:  attachei-, 
coller  en-dedans  ;  влппііть  кому  поще- 
mtny,  flanquer  un  souffle  ta  qqu'un;  part.p. 
вл'Ьпленный. 

В  ы  л  и  п  л  я  т  ь  ,  вылѣпить,  v.a:  modeler, 
mouler  en  terre,  en  cire  ,  etc.  ;  part.p. 
вылѣпленный. 

Вьілѣпленіе,  sn.v.  action  de  mouler. 

ВьЪгВпокъ,  пка,  sm.  ouvrage  moulé. 

Залзплдть,  залѣпить  ,  v.a.  coller  ; 
couvrir,  cacher  en  collant  dessus  ;  залѣ- 
пшпь  дыру  на  коэісѣ,  coller  un  morceau 
sur  un  cuir  pour  cacher  un  trou  ;  part.p- 
залѣпленный. 

За.гвплёніе ,  sn.v.  action  de  coller  ,  de  ca- 
cher un  trou. 

Заліпка  ,  sf.  action  de  coiïer  dessus  ;  en 

fèrç.  3)  п^Ь 


50  і  ЛИП 

droit  où  Гон  a  collé  ;  chose  collée  pour 
couvrir  un  trou. 

Il  л  л  в  п  л  я  т  ь  ,  налііпиті.  ,  v.a.  coller  , 
attacher  sur  ;  —  ся  ,  v.r.  se  coller,  s'atta- 
cher sur  ;  être  collé  sur  ;  намыи'ипь 
мушку  на  лице  ,  se  соііст  une  mouche 
sur  la  figure  ;  part  p.  налгпленшлй. 

Налілілёніе,  sn.v.  action  de  coller  sur. 

Нал  i.mca  ,  sf.  action  de  coller  sur  ;  objet 
collé  sur. 

Налтлшбы  ,  ая  ,  6e,  adj.  collé  .sur;  —  ной 
oocks,  cire  de  remplissage. 

Овлъплять,  облѣпить,  v'.d'.  coller  au- 
tour ;  entourer,  se  poser  autour;  — ся, 
v.r.  être  collé  autour;  part,,  p.  облу- 
пленный. 

Об.іішлсніе,  sn.v.  action  de  coller  autour. 
Об.г/ліка  ,  sf.  action  de  coller  autour  ;  en- 
duit, chose  collée  autour. 

Отлфплять,  отлѣпить,  v.a.  décoller, 
dégluer,  détacher  ;  —  c>i,  v.r.  se  décoller, 
se  détacher  ;  дтШпЫтъ  восковую  пе- 
чать, décoller  une  empreinte  ou  un  cachet 
de  cire  ;  part. p.  отлепленный. 

Отліп.існіе,  sn.v.  action  de  décoller. 

П  p  ri  л  ъ  п  л  )іть,  прилѣпйть  ,  ѵ.а.  coller, 
joindre  en  collant  ;  — ся  ,  v.r.  se  coller, 
se  joindre  ;  s'attacher,  s'unir  intimement, 
épouser  le  parti,  s'adonner  ,  se  dévouer  ; 
nu  къ  какой  сторо/іѣ  не  прилѣпляюсь, 
je  ne  me  déclare  pour  aucun  parti  ,  je 
n'épouse  point  de  parti  ;  part. p.  приле- 
пленный. 

Прилип. lénie,  sn.v.  action  de  coller,  d'atta- 
cher, de  joindre  en  collant. 

Прплшіленность  ,  sf.  adhérence  ,  attache- 
ment, dévouement. 

Прилтлюкь,  пка,  s/h.  chose  collée  ou  appli- 
quée à  une  autre. 

Рлзлфплять,  разлѣпйть  ,  v.a.  coller 
dessus  par-ci  par-là  ou  en  divers  endroits; 
— ся,  v.r.  se  décoller,  se  détacher. 

Слиплять,  слипить  ,  v.a.  coller  en- 
semble, joindre  ;  — ся  ,  v.r.  se  coller  en- 
semble, s'attacher  ;  part.p.  слепленный, 

Слѣпленіе,  sn-v.  action  de  coller  ensemble, 
cohésion,  conglutination. 

Ci  ьпокъ  ,  пка  ,  sm.  modèle  ,  figure  mode- 
lée; empreinte,  contre-épreuve. 

У  л  n  и  л  я  т  ь  ,  улѣпйть  ,  v.a.  couvrir  en 
collant  dessus  ;  ултьпйтъ  cmwny  карти- 
нами ,  coller  des  estampes  sur  tout  le 
mur  ;  part.p.  у.ііімеішый. 


ЛИСТ 

ЛИРА  [gr.Âvfa)  ,  sf.  lyre  ,  instrument  de  | 
musique  à  cordes;  морская  .шра,  lacert  ' 

(poisson,  lyra). 
Лмрмый,  ая,  oe,  adj.  de  la  lyre. 
Лирикъ,  sm.  un  poète  lyrique. 
Лирбческій,  ая,  oc,   adj.   lyrique  ;  —скос 

стихотворение,  poésie  lyrique. 

ЛИСа  ou  Лпсііца  ,  sf.  et  Лисъ  ,  sm.  le 
renard  (quadrupède,  canis  vulpis);  темно 
рьюісая  лисица  ,   le  renard  charbonnier. 

Лисёнокъ,  ика,  sm.  renardeau,  jeune  renard. 

Ліісій  et  Лисячій,  ья,  ье,  adj.  de  renard  ;  1 
—сья  шуба,  une  pelisse  de  renard. 

Недолись,  sf.  jeune  renard  qui  n'a  pas  en 
core  tout  son  poil  après  la  mue. 

ЛИСЕЛЬ  (holl.  lijzeil)  ,  sm.  bonnette,  ре-  I 
tite  voile  pour  alonger  les  voiles,  t.  de  таг 

ЛИСИРОВАТЬ  (fr.  lisser),  I.,,  залцсиро- 
вать,  v.a.  effumer  ,  peindre  légèrement ,  j 
t.  de  peinture  ;  part.p.  залнсирбваииый. 

ЛИСТЕЛЬ  (it.  listella)  ,  sm.  listel,  listeau, 
filet,  réglet,  bandelette,  t.  d'archit. 

ЛИСТъ  ,  та,  dim,  листокъ,  тка  et  лнстб- 1 
чекъ,  чка,  augm.  листйще,  plur.  листья, 
ьевъ,  sm.  feuille  d'arbre;  dim.  листику 
plur.  листы,  бвъ,  sm.  feuille  de  papier, 
de  métal  ,  etc.  ;  заглавный  листъ  ,  la 
feuille  du  titre;  книга  въ  листъ,  un  li\  r< 
in-folio  ;  листки  y  книги  ,  les  feuillets 
d'un  livre;  листья  опадаютъ,  les  feuille 
des  arbres  tombent;  листъ  похвальный 
état  de  services  don.ué  par  le  gouverne 
ment  ;  Александрійск  ій  листъ  ,  le  séni 
(plante ,  cassia  senna J;  papier  royal. 

Листовой  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  en  feuilles  ,  en 
plaques,  en  lames  (des  métaux). 

Л  неточный,  ая,  oe,  adj.  de  feuille,  foliaire 
qui  naît  de  la  feuille. 

Лпстье  et  Лйствіе,  sn.coll.  le  feuillage. 

ЛГlcтвeнuый,a;I,oe,яf//■.feuillé,gal-nidcfeuille^. 

Лиственница  ,  sf.  mélèze  ,  ІаічѴ  (arbre,  ni 
nus  larix). 

Лиственничный,  ая,  oe,   adj.   du»,  mélèze 
— ная  смола  ,  résine  du  mélèze* ,  manni 
de  Briançon;  —ная  губа,  agari.c  du  nié 
lèze  fagaricus  laricis). 

Лиственѣть,  1.4,  олигтпепфть,  v.n.  .se  cou 
vrir  de  feuilles,  être  feuille. 

Листвен/Бніе,  sn.v.  feuillaison. 

Листобйтъ  (de  бить,  battre),  sm.  land.ucur 
<pii  lamine  les  métaux. 

Лвстобойня,  sf.  uu  laminoir. 


лит 

Листовёртка  (de  вертгьть  ,  tourner)  ,  sf. 

annulaire,  livrée  (chenille). 
Лнстопадъ  (de  падать,  tomber),  sm.  chute  des 

feuilles  ;  ancien  nom  du  mois  d'octobre. 
Лпстосбсъ  (de  сосать,  sucer) ,  sm.  kermès, 

puceron  (insecte,  cher  mes). 
Многолйственный,  ая,  oe,   adj.  bien  garni 

de  feuilles,  touffu. 
Перелистывать,  I.i,  (sans  asp.parf.)  v.a. 

feuilleter,  tourner  les  feuillets  d'un  livre. 
Подлйща,^/".  houx  (arbuste,  ilex  aquifolium). 
Пятилйстникъ,  sm.  quinte-feuille  commune 

(plante,  potentilla  replans). 
Трилйстникъ,  sm.  trèfle  (plante,  ir'folium). 
Тысячелистников,  sm.  mille- feuille,  achillée 

(plante,  achillea  millefolium). 
ЛИТАВРА  (ar.  el-thahl  i,  le  tambour),  sf. 

timbale,  sorte  de  tambour. 
Лнтаврщикъ,  sm.  timbalier. 
ЛИТЕРА  (lat.  litlera),  sf.  lettre,  caractère; 

type,  caractère  de  fonte. 
Литерный,  ая,  oe,  adj.  de  lettre,  de  type. 
Литеральный,  ая,  oe,   adj.   littéral,  selon 

la  lettre,  qui  concerne  le  sens  propre. 
Литерально,  adv.  littéralement. 
Литеральность,  sf.  littéralité,  qualité  d'une 

version  littérale. 
Литератор*  (lat.  litleralor)  et  Литте- 
раторъ,  sm.  littérateur,  homme  de  lettres. 
Литература ,  sf.  littérature  ,  lettres,  belles- 
lettres,  humanités. 
Литературный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  littéraire,  de 

la  littérature. 
Л  и  т  о  v  é  я  ,  sf.vï.  écriture  secrète. 
ЛИТОГРАФІЯ  (gr.  Лі&од,  pierre,  et  ypd- 
yav,  écrire)  ,  sf.  lithographie  ,  art  d'im- 
primer sur  des  planches  de  pierre  et  lieu 
où  l'on  imprime  de  cette  manière. 
ЛитограФЙчеекій,  ая,  oe,  adj.  lithographique. 
ЛитограФЪ,  sm.  un  lithographe. 
Литографировать,  1.2,  v.a.  lithographier  ; 

part.p.  литографированный. 
ЛИТІЯ  (gr.  Лщ ,  prière)  ,  sf.  sortie  dans 

le  parvis  pour  prier. 
Литішія  (gr.  Льхаѵііа,  de  Льхц),  sf.  litanies, 

prières,  kyrielle,  procession. 
ЛИТРА  (gr.  Ліхуа),  sj.  la  livre;  et  Литръ, 
sm.   le  litre  ,  unité  de  mesure  française 
pour  les  liquides. 
ЛИТРОВАТЬ  (ail.  lâutern),  1.2,  v.a.  puri- 
fier ,  épurer  (se  dit  du  soufre  et  du  sal- 
pêtre); part.p.  литрованный. 
Литроваиіе,  sn.v.  épuration. 
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ЛИТУРГ1Я  (gr.  Àetzeçyîa,  de  Лііхос,,  pu- 
blic, et  cpyov,  ouvrage),  sf.  liturgie,  ordre 
établi  dans  les  cérémonies  de  l'église, 
messe,  office  divin. 
Лптурп'йный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  liturgique,  de 
la  liturgie. 

Литургисать,  I.i,  v.n.  officier,  faire  le  ser- 
vice de  la  messe. 
Литургисаніе,  sn.v.  action  d'officier. 

ЛИТЬ  (scr.  lî i,  gr.  Лѵ-яѵ,  dissoudre;  pers. 
rîkhten  s,  verser  ;  lat.  lib-are,  faire  des 
libations  ;  lat.  lu-ere  ,  laver) ,  prés,  лью, 
si.  лію,  asp.mult.  ливать,  v.a.irr,  verser, 
épandre  ,  répandre  ,  épancher  ;  couler  , 
fondre,  jeter  en  fonte;  v.n.  couler,  se  ré- 
pandre; — ся,  v.r.  se  verser,  se  répandre, 
couler;  être  fondu,  être  coulé  ;  лить  вб- 
.  ду  на  полъ,  verser  l'eau  sur  le  plancher; 
лить  колоколе,  fondre  une  cloche;  льетъ 
сь  лица  noms  ,  la  sueur  coule  de  son 
front  ;  лить  слёзы  ,  verser  des  larmes  ; 
кровь  лилась  ргъкбю,  le  sang  coulait  par 
torrent;  part.p.  литой,  si.  ліянный. 
Литіё  et  Литьё  ,  si;  Ліяніе  ,  sn.v.  action 
de  verser,  de  fondre  ;  литіс  колоколовъ, 
la  fonte  des  cloches. 
Литёйный,  ая,  oe,  adj.  destiné  à  la  fonte; 

—ный  двор  s,  une  fonderie. 
Литёйщикъ  ,  et  Литёггь  ,  тца,  5/.  Ліятель, 

sm-  un  fondeur, 
Литёйщичій,  чья,  чье,  adj.  de  fondeur. 
Лйтикъ,  sm.  pierre  factice  ,   happelourde  ; 

литикъ  изумрудный ,  fausse  émeraude. 
Литбнія,  sf.  gras-double,  membrane  de  l'es- 
tomac du  bœuf,  tripes  du  gros  bétail. 
Лйвень,  вня,  sm.   ondée  ,   pluie  à  verse  ; 

umble  (poisson,  salmo  nmbla). 
Лйвмя,  adv.  à  verse  ;  ліівмл  ль'ётъ  дождь, 

il  pleut  à  verse. 
Лёйка,  dim.  лёечка,  sf.  arrosoir,  vase  pour 
arroser;  escope,puisoir, guéridon;  entonnoir. 
Лёечный,  ая,  oe,  adj.  d'arrosoir. 
Лёйникъ,  sm.  ipomée  (plante,  ipomœa). 
Лилйкъ,  sm.  si.  cataracte  ,   goéland  brun, 

plongeon  (oiseau,  mergus  albellus). 
Ліяло,  sn.  et  vi.  Льялица,  sf.  moule,  forme 
pour  mouler;  et  Льяло,  sn.  sentine,  par- 
tie d'un  navire  où.  s'arrêtent  les  ordures. 
Ліяльный  ,  ая  ,  oe,  adj.  servant  à  fondre  ; 

—ное  искусство  ,   art  du  fondeur. 
Лой,  sm.  si.  matière  fondue  ,  comme  poix, 

г-ésine,  soufre,  suif. 
Лыва,  sf.  forêt  sur  un  terrain  marécageux. 
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В  л  н  в  л  т  ь  ,  1. 1,  si.  Вліять  ,  I.s,  в.шть  , 
fut.  волью,  v.a.  verser  dans  ,  entonner  ; 
— ся,  v.r.  couler ,  se  jeter ,  se  décharger 
dans  ;  entrer  (des  vagues)  ;  влить  воды 
es  бочку  ,  verser  de  l'eau  dans  un  ton- 
neau ;  Волга  вливается  en  Ііаспійское 
море ,  le  Volga  se  décharge  dans  la  Mer 
Caspienne;  part. p.  влитый,  si.  в.ііянный. 

Вливаніе  ,  влйтіе  ,  sn.v.  action  de  verser 
dans,  d'entonner. 

Вліяніе,  sn.  embouchure,  entrée  d'un  fleuve 
dans  la  mer  ;  influence,  prépondérance  ; 
гшіъть  вліяніе  на  общенародных  дгъла, 
avoir  de  l'influence  sur  les  affaires  pu- 
bliques. 

В  3  л  и  в  Â  т  ь  et  si.  Возливать  ou  Возлі- 
ять,  пзлить  et  возлить  ,  v.a.  verser,  ré- 
pandre sur,  asperger;  — ся,  v.r.  être  versé, 
répandu  sur;  part. p.  взлйтый  et  возлитый. 

Взливаніе  et  si.  Возливаніе  ou  Возліяніе, 
взлктіе  et  возлйтіе,  sn.v.  action  de  ver- 
ser sur,  aspersion. 

Возливальннкъ  ou  Возліяльникъ  ,  sm.  et 
— ница,  s/.s/.  vase  à  verser,  coupe,  gobelet. 

Выливать,  вылить,  v.a.  verser  dehors, 
vider  ;  fondre  ,  couler  ,  jeter  en  fonte  , 
mouler  ;  —  ся,  v.r.  couler  dehors,  sortir  ; 
être  fondu,  coulé,  moulé;  вылить  пушку, 
fondre  un  canon;  part.p.  вылитый;  —тыи 
отёиъ,  c'est  le  portrait  de  son  père. 

Вылпваніе,  вылитіе,  sn.v.  action  de  vider; 
action  de  fondre,  de  mouler. 

Доливать,  долііть,  v.a.  verser  jusqu'à, 
ajouter  ce  qui  manque  ;  part.p.  долитой. 

Долнваніе  ,  sn.v.  ет  Долйвъ  ,  5m.  ou  До- 
ливка, sf.  action  de  remplir. 

Заливать,  залить,  v.a.  verser,  répandre 
sur,  asperger,  arroser  ;  salir,  tacher  avec . 
un  liquide  ;  couvrir  ,  boucher  avec  une 
matière  fondue;  inonder,  couvrir;  éteindre 
au  moyen  de  l'eau;  — ся,  v.r.  être  arrosé, 
se  mouiller  ;  être  inondé  ;  être  éteint  ; 
ртька  залила  низменных  мѣстсі  ,  la 
rivière  a  inondé  les  endroits  bas  ;  залить 
пожарь,  éteindre  un  incendie  ;  заливать- 
ся слезами  ,  fondre  en  larmes  ;  part.  p. 
залйтый. 

Залнваніе  ,  залйтіе,  sn.v.  et  Залйвка  ,  sf. 

action  de  verser  sur  ;  action  de  cacher  , 

de  couvrir  ;  action  d'éteindre. 
Заливной  et   За.іивальный,   ая,   oe,  adj. 

servant  à  asperger  ,  servant  à  éteindre  ; 

—нал  труба,  pompe  à  incendie. 
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За.ійвъ,  sm.  golfe  ;  plur.  заливы,  ébarbure, 
barbe  sur  les  lettres  d'imprimerie  à  la  fonte; 
Фйнскій  заливе,  le  golfe  de  Finlande. 
Залой,  sm.  endroit  ou  pays  inondé. 
Изливать  et  si.  Изліять,  нзлйть,  v  a. 
verser  dehors,  répandre  ,  épandre  ,  épan- 
cher ;  décharger  ;  témoigner,  prodiguer  ; 
— ся,  v.r.  se  verser  ,  se  répandre  ,  s'ex- 
travaser;  fondre,  se  précipiter;  изливать 
на  кого  милости,  prodiguer  ses  faveurs 
à  qqu'un  ;  излить  на  кого  ярость,  dé- 
charger sa  colère  sur  qqu'un  ;  излилась 
на  Россію  цѣлал  часть  .игра,  une  par- 
tie entière  du  monde  fondit  sur  la  Russie; 
part.p.  излитый  et  si.  изліянный. 

Изливаніе,  излйтіе,  sn.v.  action  de  verser. 

Изліяніе,  sn.v.  effusion,  épanchement  ,  ex- 
travasation  ;  изліяніе  желчи  ,  un  épan- 
chement de  bile  ;  изліяніе  сердца  ,  un 
épanchement  de  cœur. 

II  a  л  и  в  a  т  ь,  налить,  v.a.  verser  en  quan- 
tité ;  remplir  ;  fondre,  couler,  mouler  en 
quantité  ;  —  ся,  v.r.  se  remplir  d'un  li- 
quide ;  couler  dans  ,  entrer  ;  monter  en 
sève,  se  remplir  de  suc  ;  налить  ста- 
кана вина,  remplir  un  verre  de  vin;  на- 
лилигъ  крбвію  эісилы ,  les  veines  sont 
pleines  de  sang  ;  вода  налилась  въ  судно, 
l'eau  est  entrée  dans  le  navire  ;  рожь 
наливается  ,  le  seigle  monte  en  sève  ; 
ôena  наливается  ,  la  petite  vérole  est 
confluente,  jette  du  pus;  part.p.  налитой. 

Наливаніе,  налйтіе,  sn.v.  action  de  verser 
sur,  de  remplir. 

Ыалйвка,  sf.  liqueur  faite  par  infusion  de 
vin  ou  d'eau-de-vie  sur  toutes  sortes  de 
fruits,  ratafia. 

Налйвъ,  sm.  moment  où  les  fruits  montent 
ей  sève  ;  sève,  jus  des  fruits  ;  infusion , 
quantité  de  liquide  versé  sur  les  fruits  ; 
яблоки  кііслаго  налива  ,  des  pommes 
d'un  jus  aigrelet;  во  время  налива,  dms 
le  temps  de  la  sève. 

Наливной  et  Налйичатый  ,  ая  ,  oe ,  adj. 
qui  a  la  chair  et  le  jus  transparents; 
— ныя  яблоки,  des  pommes  transparentes; 
— moe  животное,  et 

ІІалйвникъ ,  sm.  animalcule  infusoire  (ne 
dans  les  eaux  croupies,  infusorium). 

Обливать  et  si.  Обліять,  облить,  fut. 
оболью,  v.a.  verser  autour  ;  arroser  ,  as- 
perger; mariner,  tremper  dans  le  vinaigre; 
— ся,  v.r.  être  arrosé,  aspergé  ;  s'arroser, 
s'asperger;  облить  кого  водою  съ  головы 
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до  ноге,  asperger  qqti'un  de  la  tête  aux 
pieds  ;  облиться  слезами  ,  fondre  en 
larmes  ;  сердце  моё  обливается  кровью, 
le  cœur  me  saigne  ,  je  suis  vivement 
affligé  ;  parl.p.  облитой. 
Обливаніе,  облйтіе,  sn.v.  action  d'arroser, 
d'asperger. 

Обливанецъ,  ища,  sm.  —  анка,  sf.  personne 
qui  a  été  baptisée  par  aspersion. 

Облйвка,  sf.  marinade. 

Обливной,  ая,  6e,  adj.  mariné;  —нь'гя  ку- 
ры, poulets  à  la  marinade. 

Облбй,  sm.  bruine,  humidité  qui  eu  hiver 
tombe  de  l'air  à  terre. 

Отливать,  отлить ,  fut.  отолю ,  v.a. 
verser  de,  ôler,  diminuer  ;  fondre  ,  cou- 
ler ,  mouler  une  certaine  quantité  ;  faire 
revenir  ,  rappeler  à  la  vie  au  moyen  de 
l'eau  froide  ;  (des  étoffes)  jouer,  faire  voir 
diverses  couleurs  ;  — ся  ,  v.r.  refluer  ; 
être  fondu  ,  coulé  ;  отольются  волку 
овечьи  слёзы,  prov.  une  mauvaise  action 
ne  reste  pas  impunie  ;  parl.p.  отлитой. 

Отливаніе,  отлйтіе  ,  sn.v.  et  Отливка,  sf 
action  de  verser ,  de  vider  ;  action  de 
fondre,  fonte. 

Отливальный  ,  ая,  ое,  adj.  servant  à  fondre, 
à  couler,  à  mouler. 

Отлнвщикъ,  sm.  fondeur,  mouleur. 

Отлйвъ  ,  sm.  fonte  ,  forme  donnée  par  la 
fonte  ;  reflux  de  la  mer  ,  marée  descen- 
dante ,  basse  marée  ,  èbe,  jusant  ;  reflet, 
jeu  de  couleurs  d'une  étoffe  ;  gorge,  mou- 
lure creuse. 

Отливной,  ая,  6e,  adj.  fondu,  préparé  par 
la  fonte  ;  servant  à  faire  écouler  l'eau. 

Отлйвистый,  ая,  ое,  adj.  qui  a  du  reflet 
(se  dit  des  pierres  et  des  étoffes). 

Отлйвокъ,  вка,  sm.  modèle  fondu. 

Отлйвпна,  sf.  larmier,  saillie  pour  écarter 
l'eau  du  mur,  t.  d'archit. 

Переливать  et  si.  Преліять  ,  пере- 
лить ,  v.a.  transvaser  ,  verser  d'un  vase 
dans  un  autre  ;  verser  trop ,  verser  par- 
dessus les  bords  ;  refondre  ,  recouler  ,  je- 
ter en  foute  une  seconde  fois  ;  —  ся,  v.r. 
être  transvasé  ;  couler  d'un  endroit  à  vin 
autre  ;  être  refondu,  moulé  de  nouveau  ; 
parl.p.  пере.ійтый. 

Переливаніе,  перелйтіе,  sn.v.  et  Перелйв- 
ка  ,  sf.  action  de  transvaser  ;  action  de 
refondre. 

Пере.швъ,  sm, regorgement;  plur.  переливы, 
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roulade  ,  passage  de  plusieurs  notes  sur 
une  syllabe. 

Переливной,  ая,  6e,  adj.  transvasé  ;  refon- 
du, recoulé. 

Перелой,  sm.  la  gonorrhée  ,  t.  de  médec. 

Перелбйный  ,  ая,  ое,  adj.  — ная  трава, 
herbe  du  Parnasse  (parnassia  palustris). 

Поливать,  полить,  v.a.  verser  dessus, 
humecter,  mouiller,  arroser;  — ся,  v.r.  être 
arrosé  ;  поливать  цвтьты  ,  arroser  les 
fleurs  ;  part.p.  политой. 

Поливаніе,  sn.v.  et  Полйвка,  sf.  arrosement. 

Полйва  et  Полйвка,  sf.  jus  avec  lequel  on 
arrose  un  mets. 

Поливальный,  ая,  ое,  adj.  servant  à  arro- 
ser ;  —  ное  крещеніе  ,  le  baptême  par 
aspersion. 

Поливальня,  sf.  écope  de  blanchisseur. 
Полизнбй ,  ая,  6e,  adj.  couvert  d'une  eau 
non  profonde. 

Подливать,  подлйть ,  fut.  подолью, 
v.a.  verser  par  dessous,  humecter  ;  ajou- 
ter du  liquide  ;  poser  la  brique  avec  le 
mortier ,  t.  de  maçon  ;  part.p.  подлитой. 

Подливаніе,  подлйтіе,  sn.v.  action  de  ver- 
ser dessous. 

Подлйвка  ,  sf.  action  d'ajouter  du  liquide  ; 
jus,  sauce;  chaux  détrempée;  подливка 
камней,  la  pose  des  pierres. 

Подливочный,  ая,  ое,  adj.  de  sauce  ;  — нал 
бочка,  baril  à  charger. 

Подлйвочникъ,  sm.  vase  à  sauce. 

Подливной,  ая,  6e,  adj.  servant  à  mettre 
le  mortier. 

Приливать,  прилйть,  v.a.  verser  da- 
vantage ,  ajouter  du  liquide  ;  mêler  un 
liquide  à  un  autre  ,  tremper  ;  fondre  ; 
couler  ,  mouler  davantage  ;  — ся  ,  v.r. 
s'augmenter  ,  hausser  ;  прилить  es  вино 
воды ,  mettre  de  l'eau  dans  son  vin,  trem- 
per son  eau  ;  par-t.p.  прилитой. 

Прилшкшіе,  прилйтіе,  sn.v.  action  de  ver- 
ser encore,  de  fondre  davantage. 

Прилйвка,  sf.  action  de  verser,  de  fondre 
encore  ;  chose  ajoutée  soit  en  fondant , 
soit  en  versant. 

Прилйвъ,  sm.  flux  de  la  mer,  marée  mon- 
tante, haute  marée. 

Приливной ,  ая,  бе,  adj.  ajouté  par  la  fonte. 

Проливать,  пролить,  v.a.  verser,  ré- 
pandre, épandre  ;  v.n.  tomper  à  grosses 
gouttes;  ■ — ся,  v.r.  se  verser,  se  répandre; 
пролить  стлклпъ  водъі ,  répandre  uu 
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verre  d'eau  ;  пролили  дождь,  il  à  pin  à 
verse  ;  пролить  молитву  ,  prier  avec 
ferveur  ;  пролить  свѣтъ,  лучи,  répandre 
la  lumière,  darder  les  rayons;  пролить 
гпѣвъ  ,  exhaler  sa  colère  ;  part. p.  про- 
литый. 

Иродпваніе,  пролйтіе,  sn.v.  effusion,  écou- 
lement ;  бсзъ  пролйтіл  крови,  sans  ef- 
fusion de  sang. 

Про.півъ,  dim.  проливень,  впа,  sm.  détroit, 
bras  de  mer  entre  deux  terres. 

Проливной  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  —ной  дождь  , 
une  grande  pluie,  une  averse. 

Разливать,  разлить  ,  prêt,  рбзлнлъ, 
fut.  разолью,  v.a.  verser,  répandre  ;  ver- 
ser dans  divers  vases,  mettre  en  bouteil- 
les; —  ся,  v.r.  se  répandre,  s'épancher;  se 
déborder  ,  regorger  ;  ргьки  разливаются 
оть  дождей  ,  les  rivières  se  débordent 
par  les  pluies  ;  жёлчь  разлившаяся ,  bile 
extravasée  ;  part.p.  разлитой. 

Разливайте  ,  разліітіе  ,  sn.v.  et  Разливка  , 
sf.  action  de  répandre  ;  de  verser  dans 
divers  vases  ;  de  se  déborder;. 

Разлйвъ,  sm.  débordement,  inondation. 

Разливной  et  Разливалышй  ,  ая  ,  oe ,  adj. 
servant  à  verser  ;  — нал  лбэіска,  puisoir. 

Сливать,  слить  ,  fut.  солью  ,  et  si. 
слію,  v.a.  survider,  viêler  doucement,  ti 
rer  à  clair  ,  décanter  ;  verser  ensemble  , 
mêler  ,  mélanger  ,  mixtionner  ;  fondre  , 
coider,  mouler  ;  fondre  ensemble ,  réunir 
deux  métaux  par  la  fusion  ;  confondre  , 
ne  pas  distinguer;  — ся  ,  v.r.  se  joindre, 
se  mêler  ,  couler  ensemble  ;  avoir  de  la 
ressemblance  ,  avoir  de  l'allinité  ,  ressem- 
bler ;  сливать  пиво  es  дрожжей ,  sé- 
parer la  bière  des  fondrillcs  ;  слить  пуш- 
ку ,  fondre  un  canon  ;  слить  свинсцъ 
es  бловомъ  ,  fondre  du  plomb  avec  de 
l'étain  ;  сливать  правило  es  другимъ  , 
confondre  une  règle  avec  une  autre  ; 
part.p.  слитой  et  si.  слі/шный. 

Сливаніе,  слйтіе,  et  si.  с.ііяніе,  sn.v.  action 
de  décanter ,  de  tirer  à  clair  ;  action  de 
fondre,  de  couler. 

Сливной  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  réuni,  coulé  en- 
semble ,  abondant  ;  —нал  ôena  ,  petite- 
vérole  confluente  ;  —нал  руда  ,  mine 
fort  abondante  ;  —ной  дождь,  une  lavasse. 

Сливки,  вокъ,  sf.plur.  crème  ;  густьіл  слив- 
ки, crème  épaisse. 

Сливочный,  ая,  oe,  adj.  de  crème;  —me 
масло,  du  beurre. 


ЛИХ 

Слйвочтшкъ  ,  sm.  pot  à  crème  ;  crémier  r 
marchand  de  crème;  — ница,  sf.  cré- 
mière, vendeuse  de  crème. 

Слйтный,  ая,  oe,  adj.  uni,  conjoint. 

Слитно,  adv.  ensemble,  conjointement. 

Слйтокь  ,  тка,  sm.  lingot,  métal  fondu  en 
barre  ;  слитокъ  золота,  un  lingot  d'or. 

Слйтковый,  ая,  oe,  adj.  de  lingot. 

Сліятель,  sm.  maître  fondeur. 

Сулея,  dim.  сулёйка,  sf.  tlaeon,  bouteille; 
bolpode  ,  ver  inl'usoire  à  corps  plat  et 
sinueux. 

Сулой  ,  sm.  liquide  qui  se  détache  d'une 

bouillie  aigrelette. 

Уливать,  улйть  ,  v.a.  verser  en  bas  , 
arrostr  ;  ôter  un  peu  ,  diminuer  du  li- 
quide ;  уливать  гору  ,  arroser  la  mon- 
tagne ;  part.p.  улитой. 

Уливаніе,  улйтіе,  sn.v.  et  Улйвка  ,  action 
d'arroser,  de  diminuer  un  peu  du  liquide. 

ЛИФЪ  (holl.  Ujf,  le  corps),  sm.  taille  d'un- 
habit ,  partie  qui  embrasse  la  ceinture  et 
d'où  commencent  les  pans. 

ЛИХ0Й  (ar.  likh  -â  î,  gagner  par  des 
présents)  et  Лихш  ,  ая  ,  6e  ,  apoc.  лнхъ, 
xâ,  xô,  adj.  mauvais ,  méchant ,  pervers, 
malin,  artificieux  ;  hardi,  téméraire,  en- 
treprenant, expéditif;  vi-  impair,  superflu, 
inutile  ;  —  xte  люди  ,  des  gens  malins; 
—  хал  собака,  un  chien  méchant  ;  —хбй 
парень,  un  jeune  homme  fougueux  ;  ли- 
хо жить  y  него,  on  mène  une  vie  dure 
chez  lui. 

Лихо,  adv.  avec  méchanceté  ;  avec  courage; 
sn.  mal,  méchanceté,  mauvais  dessein. 

Лихость,  sf.  méchance-té,  malice. 

Лиховіть  ,  1.2,  облнховать ,  v.n.  déposer 
faussement ,  faire  une  fausse  déposition  ; 
part.p.  лихбванный  ;  — ный  ббыскъ,  en- 
quête fausse  et  injuste. 

Лйхва,  sf.  usure,  intérêt  illégitime  de  l'ar- 
gent ;  отдавать  деньги  въ  лкхву,  prê- 
ter son  argent  à  usure  ;  es  лихвою,  avec 
usure ,  avec  du  superflu,  au  double. 

Лиходѣй  (de  діъять  ,  faire)  ;  sm.  —  дт.нка, 
sf.  personne  mal  intentionnée  ,  ennemi. 

Лиходѣйный ,  ая,  oe,  adj.  malintentionné, 
malveillant,  ennemi» 

Лнходѣнство  et  Лиходѣяніс  ,  sn.  malice  , 
méchanceté. 

Лиходѣйствовать  ,  I.a  ,  v.n.  avoir  de  mau- 
vaises intentions,  vouloir  du  mal,  haïr. 

Лнхоймецъ  (de  ішать,  prendre),  мца,  sm. 


лих 

-concussionnaire  ,  celui  qni  s'approprie  le 
bien  d'autrui  ;  usurier ,  celui  qui  prête 
son  argent  à  usure. 

Лпхоймный  et  Лихоймственный  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  usuraire  ,  où  il  y  a  de  l'usure,  ac- 
quis par  l'usure  ;  —нов  имгьніе,  un  bien 
acquis  par  usure. 

Лпхоймно,  adv.  usurairement. 

Лихоимство  ,  et  si.  Лихоиманіе  ,  sn.  con- 
cussion ,  exaction  ;  avidité  du  bien  d'au- 
trui, cupidité. 

Лихоймствовать  ,  La,  v.n.  prêter  son  ar- 
gent à  usure  ,  faire  un  gain  illégitime  ; 
être  avide  du  bien  d'autrui ,  exercer  des 
concussions. 

Лихоманка  (de  манить,  attirer)  et 

Лихорадка  (de  родить  ,  faire  naître),  dlm. 
лихорадочна  ,  sf.  fièvre  ;  перемёоіснал 
лихорадка  ,  fièvre  intermittente  ;  три- 
дневная  лихорадка,  fièvre  tierce. 

Лихорадочный  ,  ая,  oe,  adj.  de  fièvre,  fié- 
vreux, fébrile  ;  —  ный  ознобъ  ,  le  frisson 
de  la  fièvre  ;  —нал  кора  ,  quinquina  , 
(écorce  fébrifuge  du  Pérou,  cortex  Chinai); 
—нал  трава,  gratiole,  herbe  au  pauvre 
homme  (plante,  gratiola  officinalis). 

Лнхошёрстый  (de  шерсть  ,  poil) ,  ая ,  oe, 
adj.pop.  hargneux  (se  dit  des  chiens  et 
des  hommes). 

ЛИШАТЬ,  1. 1 ,  asp.parf.  лишить,  ïl.z,  v.a. 
(когбчсго)  priver,  ôter,  enlever,  frustrer, 
dépouiller  ,  dépourvoir  ,  dénuer  ;  — ся  , 
v.r.  être  privé  ,  être  dépouillé  ,  perdre  ; 
лишить  кого  свободы,  priver  qquun  de 
sa  liberté  ;  лишить  оісйзни,  ôter  la  vie  ; 
лишить  мгьста  ,  destituer  ,  démettre  ; 
лишить  себя  всего  ,  se  priver  de  tout  ; 
лишиться  жизни,  глазъ  ,  дѣтёй  ,  спо- 
койствіл  ,  perdre  la  vie,  la  vue,  ses  en- 
fants, son  repos  ;  parl.p.  лишённый. 

Лшпёніе  ,  sn.v.  action  d'ôter  ,  de  priver  ; 
privation,  perte  ;  dénuement  ,  dépouille- 
ment ;  лишёніе  зрѣніл,  la  privation  de  la 
vue;  Miuihàe  имгьнія,  la  perte  de  son  bien. 

Лншитель,  sm.  spoliateur,  celui  qui  prive, 
qui  dépouille;  —  тельница, sf.  spoliatrice. 

Лишйтельный,  ая,  oe,  adj.  privatif,  qui 
marque  la  privation  ;  —нал  частица  , 
particule  privative  ,  t.  de  gramm. 

Лишаемость,  sf.  amissibilité. 

Пелншаемый,  ая,  oe,  adj.  inamissible,  qui 
ne  peut  se  perdre. 

Нелишаемость,  sf.  inamissibilité. 
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ЛИШЕКЪ  et  Излйшекъ  ,  шка,  dim.  лй- 
шечекъ  et  излйшечекъ ,  чка  ,  s?n.  super- 
flu, excédant,  surplus,  par-dessus. 

Лйшиій  et  Излйшній,  няя,  нее,  adj.  super- 
flu, excédant  ,  inutile  ,  qui  est  de  trop  , 
redondant;  —  ніл  вещи,  des  objets  super- 
flus; — ніл  слова,  des  paroles  inutiles. 

Лишне  et  Излишне  ,  adv.  plus  qu'il  ne 
faut,  trop,  avec  excès. 

Лишь,  adv.  à  peine,  difficilement;  aussitôt; 
лишь  только,  conj.  lorsque,  dès  que,  à 
peine  ....  que  ;  лишь  бы,  conj.  pourvu 
que  ;  лишь  сказано  ,  то  и  сдгьлано  , 
aussitôt  dit,  aussitôt  fait  ;  лишь  только 
солнце  взошло,  dès  que  le  soleil  fut  levé. 

Залйшекъ,  шка,  sm.  reste,  surplus. 

Излйха  et  Преизлйха,  adv.  si.  d'autant  plus. 

Излйшество  ,  sn.  et  Излйшность  ,  sf.  su- 
perflu, surabondance  ;  superfluité  ,  redon- 
dance, excès  ;  скупые  не  зиаютъ  изли- 
шества, les  avares  ne  connaissent  point 
de  superflu  ;  излйшность  въ  еловахъ  , 
une  redondance  de  mots  ;  хвалить  ce 
излишеством^,  louer  avec  excès. 

Излйшествовать  ,  1.2,  v.n.  abonder,  sura- 
bonder, avoir  en  abondance. 

Слйшкомъ,  adv.  trop ,  plus  qu'il  ne  faut  ; 
слйшкомъ  холодно  ,  il  fait  trop  froid. 

ЛИЦЕИ  (lat.  lyceum,  du  gr.  àvxeiov),  sm- 
lycée,  lieu  consacré  à  l'instruction. 

Лнцейскій,  ая,  oe,  adj.  de  lycée. 

ЛІІЦЕНТЪ  (ail.  licent  ,  du  lat.  Uccntia , 
permission)  ,  sm.  douane,  péage. 

Лиценіііатъ  (lat.  HcentiaUts,  de  licentia, 
licence),  sm.  licencié,  qui  a  fait  sa  licence 
ou  son  temps  dans  une  université. 

Лиценціатскій,  ая,  oe,  adj.  de  licencié. 

Ліщениіатство,  sn.  licence,  temps  que  l'on 
étudie  dans  les  facultés. 

ЛИШАЙ  (gr.  Âuffiv,  pers.  lichine  i )  ,  шая, 
dim.  лпшаёкъ,  айка,  sm.  dartre,  feu  vo- 
lage; lichen  (plante  parasite,  lichen). 

Лншавый  et  Лишаеватый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
dartreux. 

Лишаистый,  ая,  oe,  adj.  couvert  de  dartres. 
Лишайникъ,  sm.  lichen  (plante). 

..ЯОВЪ  (ar.  ІоиЪЪі,  cœur,  moelle  d'un  arbre, 
esprit) ,  лба,  dim  лоббкъ,  бка,  et  лобо- 
чекъ,  чка,  5m.,  augm.  лбище,  sn.  front; 
ширбкій  лобъ,  un  large  front;  морщины 
на  лбу,  des  rides  au  front. 

Лобный  et  Лобовой,  ая,  oe,  adj.  du  front, 
frontal,  coronal  ;  —выл  мышки,  muscles 
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frontaux;  —нал  кость,  os  coronal;  —кое 
мѣсто  ,  lieu  élevé  où  l'on  suppliciait  les 
criminels  et  d'où  l'on  haranguait  le  peuple, 
lieu  du  supplice ,  tribune  aux  harangues. 

Лобанъ  ,  5m.  celui  qui  a  un  grand  front; 
dimpop.  лобанчикъ.ипе  pièce  de  20  francs. 

Лобастый,  ая,  oe,  adj.  à  grand  front. 

Лобковый,  ая,  oe,  adj.  —вый  мтъхъ,  pelle- 
terie faite  de  pièces  du  front  ;  —вал 
кость,  l'os  pubis. 

Лбина  et  Лобовйна  ,  sf.  partie  antérieure 
du  crâne,  front. 

Налобный,  ая,  oe,  adj.  qui  se  trouve  au- 
dessus  du  front  ;  —ные  кляпцы  ,  trappe 
où  les  bêtes  se  prennent  par  le  front. 

Налобннкъ^тЛгоШеаи,  bandeau  du  front. 

Подлббье,  sn.  partie  inférieure  du  front; 
из»  подлббья  гллдгьть,  regarder  en  des- 
sous, regarder  du  coin  de  l'œil. 

Подробный,  ая,  oe,  adj.  au-dessous  du  front. 

ЛОВИТЬ  (scr.  lab',  gr.  Щ-иѵ,  prendre  ; 
pers.  Mb-idèn  i  et  Ыѵ-idèn  s,  demander; 
ail.  lauf-en  ,  suéd.  Гор-а,  courir)  ,  П.», 
asp.mult.  лавливать,  v.a.  prendre,  saisir, 
capturer,  attraper  (à  la  course,  au  vol  ou 
dans  l'eau)  ;  -ся,  v.r.  être  pris  ,  saisi , 
attrapé  ;  ловить  eopôes  ,  saisir  des  vo- 
leurs ;  кошка  ловить  мышей  ,  le  chat 
attrape  les  souris;  рыбу  ловить,  prendre 
du  poisson  ;  лбвятъ  птиив  сѣтьмй,  on 
prend  les  oiseaux  avec  des  filets;  part.p. 
ловленный. 

Ловлёніе,  sn.v.  action  de  prendre,  de  saisir. 

Ловля,  sf.  prise,  capture  ;  рыбная  лбвлл  , 
la  pêche  ;  звѣрйнал  ловля  ,  la  chasse  ; 
птичья  ловля,  l'oisellerie. 

Ловецъ,  вца,  sm.  chasseur,  pêcheur;  oiseleur. 

Ловёикій,ая,ое,яг7/.  de  chasseur,  de  pêcheur. 

Ловйтва,  sf.  et  Ловъ  ,  sm.  action  de  chas- 
ser, de  pêcher  ;  chasse,  gibier  pris  ;  pêche, 
poisson  attrapé. 

Ловйтвенный,  ая,  oe,  adj.  de  la  chasse. 

Ловитель,  sm.  chasseur,  pêcheur,  oiseleur  ; 
soldat  mis  en  embuscade. 

Ловйтельный  et  Ловйльный,  ая,  oe,  adj. 
servant  à  prendre  ou  à  attraper  ;  —ныл 
орудія,  instruments  de  chasse  ou  de  pêche. 

Ловйтельство,  sn.  chasse,  pêche  ;  si.  piège, 
embuscade,  embûches,  guet-apens. 

Ловище,  sn.  vi.  pêche  ,  coup  de  filet  ;  en- 
droit propre  à  la  pêche. 

Ловушка,  sf.  une  trappe,  un  piège. 

Лбвчій  ,  ая  ,  ее  ,  adj.  dressé  à  la  chasse  ; 
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sm.  vi.  grand  veneur  ;   —  чал  собака  , 
chien  de  chasse  ;  —  чія  птицы  ,  oiseaux 
dressés  à  la  chasse. 
Ловчйвып,  ая,  oe  ,  adj.   habile  à  attraper 

(se  dit  des  chats  et  des  chiens). 
Ловкій  ,  ая  ,  oe  ,  apoc.   лбвокъ  ,  вка,  вко, 
adj.   commode  ,  facile  à  saisir  ou  à  ma- 
nier ;  alerte,  adroit,  actif,  leste,  dégagé  ; 
— кій   топЬръ  ,  une  hache  commode; 
—кій  юноша,  jeune  homme  adroit. 
Ловко,  adv.  facilement,  adroitement. 
Ловкость,  sf.  commodité,  état  d'une  chose 

facile  à  manier  ;  adresse,  agilité. 
ІІелбвкій,  ая,  oe,  adj.  incommode,  difficile 

à  manier;  gauche,  mal-adroit. 
Неловко,  adv.  gauchement. 
Неловкость,  sf.  état  d'une  chose  difficile  à 

manier;  gaucherie,  mal-adresse. 
Облава,  sf.  troupe  d'hommes  qui  entourent 
un  bois  et  se  rapprochent  de  manière  à 
n'en  rien  laisser  échapper,  t.  de  citasse. 
Самоловъ  ,   sm.  et   Самоловная   снасть  , 
piège,  attrapoire  ,  filet  où  les  animaux  se 
prennent  d'eux-mêmes. 
Вылавливать,  I.i,  выловить,  v.a.  prendre, 
saisir,  attraper  tout  ;  détruire,  dépeupler 
par  la  chasse  ou  la  pêche;  — ся,  v.r.  ftre 
dépeuplé  par  la  chasse  ou  la  pêche;  part.p. 
выловленный. 
Вылавливай  te,  вылов.іеніе,  sn.v.   action  de 

prendre,  d'attraper  tout. 
Долавливать,   доловить,  v.a.   prendre  jus- 
qu'à la  fin  ;  chasser  ,  pêcher  jusqu'à  ce 
qu'on  ait  tout  pris;  part.p.  доловленный. 
Долавливаніе,  sn.v.  action  de  prendre  tout. 
Залавливать,  заловить,  v.a.   commencer  à 

chasser,  faire  lever  la  bête. 
Излавливать,  изловить,  v.a.  prendre,  saisir, 
attraper  ;  собаки  изловили  зайца  ,  les 
chiens  ont  attrapé  le  lièvre  ;  изловить 
мячикъ  ,  attraper  une  balle  ;  part.  p. 
изловленный. 
Излівливаніе  ,   изловленіе,  sn.v.  action  de 

prendre,  d'attraper. 
Налавливать  ,  наловить  ,  v.a.   prendre  une 

certaine  quantité. 
Перелавливать,  переловить,  v.a.  prendre  , 

saisir,  attraper  tout. 
Полавливать,  половить,  v.a.  prendre  ,  at- 
traper de  temps  à  autre. 
Славливать,  словить,  v.a.  écumer,  enlever 
l'écume;  -en,  v.r.  êtreécumé;  птьна  сла- 
вливается  уполбвникомъ  ,  l'écume  s'en- 
lève avec  1  ecuinoire;  part.p.  словленный. 
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Славливаніе,  словленіе,  sn.v.  action  d'en- 
lever l'écume. 

Улавливать,  et  Уловлять ,  I.s,  уловить  , 
v.a.  prendre,  saisir,  attraper  ;  surprendre, 
prendre  sur  le  fait  ;  tromper  ,  abuser  , 
induire  en  erreur  ;  уловить  кого  во  лжи, 
surprendre  qqu'un  dans  un  mensonge  ; 
старается  васъ  уловить  ,  il  cherche  à 
vous  surprendre,  à  vous  tromper;  part.p. 
уловленный. 

Улавливаніе  ,  уловлёніе  ,  sn.v.  action  de 
prendre, de  surprendre;  surprise,  tromperie. 

Улбвъ,  sm.  prise  à  la  chasse  ou  à  la  pêche  ; 
temps  où  le  poisson  est  pris  ;  изобиль- 
ный улове  ,  une  pêche  abondante  ;  oce- 
mpbï  ліътняго  улова ,  des  esturgeons 
pris  en  été. 

Уловка,  sf.  savoir-faire ,  adresse  ;  ruse,  ar- 
tifice, finesse  ,  manège  ,  attrapoire  ,  tour 
pour  attraper,  subtilité  captieuse  ;  знать 
уловку  ,  avoir  le  savoir-faire  ,  avoir  le 
fion  ;  уловки  въ  поступкахъ,  des  ruses 
dans  les  procédés. 

Уловчивый,  ая,  oe,  adj.  adroit ,  rusé,  fin, 
artificieux. 

ЛОГАРЙѲМЪ  (lat.  logarithmus ,  du  gr. 
Àôyoç  ,  proportion,  et  'àçid/ioç  ,  nombre)  , 
sm.  logarithme,  nombre  d'une  progression 
arithmétique  répondant  à  un  autre  d'une 
progression  géométrique. 

Логариѳмйческій,  ая,  oe,  adj.  logarithmique, 
des  logarithmes. 

ЛОГИКА  (gr.  Аоуьщ  ,  de  Àôyoç,  raisonne- 
ment), sf.  la  logique,  la  dialectique,  l'art 
de  raisonner. 

Логикъ,  5m.  logicien,  dialecticien. 

Логйческій,  ая,  oe,  adj.  logique,  de  la  lo- 
gique, logical  ;  —скія  правила ,  les  pré- 
ceptes de  la  logique. 

Логически,  adv.  logiquement. 

Логистика   (gr.  Лоуі^щ  ,  de  Àôyoç) , 

sf.  logistique  ,  algèbre  ,  art  de  calculer 

avec  des  signes  représentatifs. 
Логогрііфъ  (lat.  logogrypkus  ,  du  gr. 

Aôyoç,  et  ypîcpoç,  énigme),  sm.  Iogogriphe, 

sorte  d'énigme. 

ЛОДЫГА  (pol.  lodyga,  tige  d'une  plante), 
dim.  лодыжка,  sf.  cheville  du  pied,  mal- 
léole; bande,  pièce  de  l'afFût. 

Лодыжный  et  Лодыжечный  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
de  la  cheville  du  pied. 


лок  m 

(ar.  h'k-a  i,  lat.  lig-ula  ,  ail. 
lôff-el,  gr.  Ла^-iç),  si.  Лбжица  et  Лжііца, 
dim.  ложечка  ,  sf.  cuiller  ;  avant-cœur, 
creux  de  l'estomac  ;  plur.  ложки  ,  жекъ , 
cannelures,  striures;  чайная  ложка,  une 
cuiller  à  thé;  игра  въ  ложки,  espèce  de 
castagnettes  dont  se  servent  les  gens  du 
commun  dans  leurs  danses. 
Ложечный,  ая,  oe,  adj.  de  cuiller  ;  — нал 
трава,  cochléaria  (plante,  cochlearia  qffi- 
cinalis). 

Лбжечникъ  ,  sm.  faiseur  de  cuillers  ;  celui 
qui  sait  manier  les  castagnettes  dans  les 
danses  du  peuple. 

Лбжчатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  cannelé,  qui  est 
avec  des  cannelures  ;  —тый  столбе,  co- 
lonne cannelée. 

Лбжечница  5  sf.   câlin  ,  bassin  de  fondeur. 

Ложкомой  (de  мыть,  laver) ,  sm.  écureur  ; 
— мбйка,' sf.  écureuse. 

Ложжйть  ,  II.  s,  выложжить  ,  v.a.  caver  , 
creuser  ,  canneler  ,  faire  des  cannelures  ; 
ложжйть  совокъ  ,  creuser  une  pelle  ; 
part  p.  вьіложженный. 

Ложбина  ,  dim.  ложбинка  ,  sf.  cannelure  , 
creux,  cavité. 

Ложбйноватый,  ая,  oe,  adj.  ayant  des  can- 
nelures ou  des  cavités. 

ЛОЗА  (ar.  Il-  'asza  2,  une  verge,  un  bâ- 
ton) ,  dim.  лоз i; a  et  лбзочка,  augm.  ло- 
зйща  ,  sf.  verge  ,  branche  d'arbre  ;  лоза 
масличная,  une  branche  d'olivier  ;  лоза 
виноградная,  un  sarment,  bois  de  la  vigne. 

Лозный,  ая,  oe,  adj.  de  branche;  de  vigne; 
—ные  грозЪы,  grappes  de  raisins. 

Лбзанъ,  sm.  coup  de  verge,  coup  de  bâton. 

ЛОЗУНГЪ  (ail.  losung)  et  Лбзонъ  ,  sm. 
mot  d'ordre  ,  mot  du  guet  ;  mot  d'une 
devise. 

ЛОИМОЛОГІЯ  (gr.  Àoi/ioç  ,  peste ,  et 
Àôyoç  ,  traité) ,  sf.  loïmologie  ,  traité  sur 
les  pestes  et  les  maladies  contagieuses. 

Лоимологйческій,  ая,  oe,  adj.  loïmologique, 
de  la  loïmologie. 

ЛОИВА  (fin.  laiwa)  et  Лайва  ou  Лейва , 
sf.vi.  navire,  vaisseau. 

ЛОКОНЪ  (ail.  lochen),  sm.  une  boucle  de 
cheveux. 

ЛОКОТЬ  (de  лечь,  se  coucher  ?),  si.  Ла- 
коть,  ктя,  dim.  локотбкъ,  тка,  sm.  coude, 
os  et  pli  du  bras  ;  coudée  ,  mesure  de 
longueur  ;  опереться  на  локоть  ,  s'ap- 
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рпугг  sur  le  coude;  локоть  es  вышину, 

une  coudée  de  hauteur. 
Локотной  et  Локтевой,  ая,  6e,  adj.  de  coude. 
.Токотшікъ,  sm.  accoudoir,  bras  de  fauteuil 
Налакбтникъ,  sm.  brassard  d'une  cuirasse  ; 

fausse  manche  de  cuir. 
Облокачиваться  ,   1. 1,  облокотиться,  II.  s, 

v.r.  s'accouder,  s'appuyer  du  coude  ;  cu- 

діъть   облокотившись   на  столь  ,  être 

assis  les  coudes  sur  la  table. 

ЛОМБАРДЪ  (franc.),  srn.  le  lombard,  le 
mont-de-piété,  établissement  où  l'on  prête 
sur  gage. 

Ломбардный,  ая,  oe,  adj.  du  lombard  ,  du 
mont-de  piété. 

ЛОМБЕРЪ  (fr.  ПютЬге,  de  l'esp.  nombre, 
homme),  sm.  jeu  de  l'hombre. 

Ломберный,  ая,  oe,  adj.  de  l'hombre;  —ный 
столь,  une  table  à  jeu. 

ЛОМіІТЬ  (ar-  loumm-a  i,  malbeur  ;  ail. 
lahm-en,  paralyser),  II.*,  et  asp.  indéf. 
Ломать,  I.i,  asp.mult.  ламывать,  v.a. 
chercher  à  rompre,  à  briser  ;  causer  des 
élancements;  affaiblir,  abattre;  — ся,  v.r. 
se  rompre;  se  briser,  se  casser;  être  brisé, 
cassé  ;  faire  des  grimaces,  faire  des  con- 
torsions ;  (падь  кѣмъ)  se  pavaner  ,  faire 
le  glorieux  ;  ломить  палку  ,  rompre  un 
bâton  ;  ломать  лёдь  на  ргькѣ,  briser  de 
la  glace  sur  la  rivière;  плоды  тягостію 
ломять  дерево,  les  fruits  écrasent  l'arbre 
sous  leur  poids  ;  лихорадка  меня  всего 
ломаешь  ,  la  fièvre  me  brise  ,  m'ailaiblit 
entièrement;  мачта  отъ  бури  ломитсл, 
la  tempête  est  sur  le  point  de  briser  le 
mât  ;  part. p.  ломленный  et  ломанный  ; 
ломанная  посуда,  vaisselle  brisée;  —  ный 
человгькъ  ,  homme  brisé,  qui  a  beaucoup 
souffert  ;  —ныя  числа  ,  les  fractions  ; 
— пал  нота,  une  croche  ;  —нымь  лзы- 
кбмь,  à  bâtons  rompus. 

.  Іомленіе  et  Ломаніе,  sn.v.  action  de  rompre, 
rupture  ,  fracture;  ломанье,  minauderie, 
grimaces. 

Ломка  ,   sf.   action  de  briser  ,  de  rompre  ; 

carrière  ,  lieu  d'où  l'on  tire  la  pierre  ; 

bruit,  tapage,  vacarme. 
Ломкіи,  ая,  oe,  adj.  cassant,  fragile  ;  qui 

se  casse,  qui  se  détruit  facilement;  —кое 

окелѣзо,  du  fer  cassant,  du  fer  rouverin. 
Ломкость  ,  sf.  fragilité,  état  d'un  corps  qui 

se  casse  facilement. 
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Ломъ,  sm.  morceaux  cassés,  fragments,  dé- 
bris ;  verdillon  ,  ringard  ,  levier  de  Ici 
pour  briser;  élancement,  douleur  subite  ; 
maladie  articulaire,  rlmmatisme;  es  лому, 
adv.  pour  les  gros  ouvrages  ;  ходить  es 
лому,  travailler  aux  gros  ouvrages. 

Ломовой,  ая,  6e,  adj.  servant  à  briser  ou  à 
casser;  servant  aux  gros  ouvrages  ;  —  вой 
извощикъ,  charretier,  roulier;  —  вал  ло- 
шадь, cheval  de  collier  ou  de  charrette  ; 
—вал  артиллеріл  ,  artillerie  de  siège  , 
grosse  artillerie  ;  —вал  пушка  ,  canon 
de  gros  calibre  ;  —вал  работа  ,  travail 
pénible  ,  gros  ouvrage  ;  —вал  собака  , 
alan,  espèce  de  dogue. 

Ломовакъ,  ка,  sm.pop.  cheval  de  charrette. 

Ломота  ,  sf.  élancement  ,  douleur  subite  ; 
простудная  ломбта,  rhumatisme. 

Ломотный,  ая,  oe,  adj.  d'élancement. 

Ломбть  ,  мтя  ,  dim.  лбмтикъ  ,  sm.  ,  augrn. 
лбмтище  ,  sn.  morceau  coupé  ;  ломтикь 
дыни,  une  côte  de  melon. 

Ломикамень  (de  камень,  pierre) ,  sm.  sàxi 
frage  ,  rompt-pierre  (plante,  sajcifraga). 

Ломонбсъ  (de  нось  ,  nez)  ,  sm.  clématite , 
ricinelle  (plante,  clematis  recta). 

Лёмехъ  et  Лёмешъ,  sm.  soc,  fer  de  charrue 

Лемёховый,  ая,  oe,  adj.  du  soc. 

Лохмбтье  ,  sn.pop.  haillons  ,  chiffons,  lam- 
beaux, guenilles. 

Лохмбтникъ,  sm..  homme  déguenillé;  —  пи- 
ща, sf.  femme  couverte  de  haillons. 

Вламываться,  вломиться  ,  v.r.  en- 
foncer ,  entrer  par  force  ,  se  jeter  avec 
impétuosité. 

Взламывать,  і.і,  пз.іомить  et  взло- 
мать, v.a.  soulever  en  cassant  ou  en  bri- 
sant ;  взломать  крышку  y  сундука  , 
briser  le  couvercle  d'un  coffre;  взломали 
поль  ,  on  a  cassé  le  plancher  ;  part.  p. 
взлбмленный  et  взломанный. 

Взламываніе,  взломлёніе  et  взломаніе,  sn.v. 
ou  Взлбмка,  sf.  et  Взломъ,  sm.  action  de 
soulever  en  brisant,  effraction. 

Выламывать,  выломить  et  выломать, 
v.a.  détacher  ,  arracher  en  cassant  ou  en 
brisant  ,  ébrécher  ;  disloquer  ,  luver  ,  dé- 
mettre ;  — ся  ,  v.r.  se  casser,  se  briser, 
s'ébrécher  ;  выломить  себго  зубь,  s'ébré- 
cher  une  dent;  выломать  зубья  y  гребня, 
casser  les  dents  d'un  peigne  ;выломить  ce- 
біъ  ногу  ,  se  démettre  le  pied  ;  pari. p. 
выломленный  et  выломанный. 


1): 


11 


лом 

Вмламываніе  ,  вьіломленіе  et  вьіломаніе  , 
sn.v.  et  Выломка  ,  sf.  ou  Выломъ  ,  sm. 
action  d'arracher  en  cassant ,  d'ébrécher  , 
de  disloquer;  luxation,  dislocation. 

(Доламывать,  доломать,  v.a.  casser, 
briser  jusqu'au  bout;  part.p.  доломанный. 

Доламываніе  ,  sn.v.  action  de  briser  ,  de 
casser  jusqu'au  bout. 

Заламывать,  заломить  ,  v.a.  com- 
mencer à  briser  ou  à  casser  ;  commencer  à 

I  produire  des  élancements  ;  ummû  заломя 
голову  ,  marcher  la  tête  levée  ,  marcher 
avec  orgueil  ;  заломило  руку  ,  j'ai  des 
élancements  à  la  main;  заломить  большую 
цѣну,  demander  un  prix  exorbitant. 

Заломъ,  sm.  embrasure  d'une  fenêtre. 

Заломный,  ая,  oe,  adj.  capiteux,  qui  porte 
à  la  tête  (des  boissons). 

Изламывать,  изломить  et  изломать, 
v.a.  casser,  briser  en  deux  ;  casser,  briser 
en  plusieurs  pièces;  — ся,  v.r.  se  casser, 
se  briser  ,  se  rompre  ;  изломйлъ  палку, 
il  a  cassé  le  bâton  en  deux  ;  изломало 
вѣтромъ  мельницу  ,  le  vent  a  brisé  en- 
tièrement le  moulin  ;  столь  изломался  , 
la  table  a  été  mise  en  pièces  ;  part.p. 
изломленный  et  изломанный. 

Изломлёніе,  изломаніе,  sn.v.  action  de  bri- 
ser, de  rompre. 

Изломъ,  sm.  fracture,  endroit  où  une  chose 
est  cassée. 

Излбмокъ,  Mita,  sm.  morceau  d'un  objet  cassé. 

Излбмчатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  cassé  ,  brisé  ; 
—тыл  мблніи,  éclairs  en  zig  zags. 

Наламывать,  наломать,  rompre,  bri- 
ser, casser  en  quantité  ;  наломалъ  кам- 
ней, il  a  cassé  plusieurs  pierres  ;  part.p. 
j  наломанный. 

Наломаиіе ,  sn.v .  action  de  casser  ,  de  bri- 
ser en  quantité. 

Надламывать,  надломить ,  v .  a.  cas- 
ser, rompre,  briser  un  peu  ou  non  entiè- 
rement ;  part.p.  надломленный.  . 

Надламываніе,  надломлёніе,  sn.v.  action  de 
casser  un  peu. 

Надломъ^ш.  endroit  cassé. 

ОбллмывАть,  обломить  et  обломать, 
v.a.  affaisser  par  son  poids  ,  faire  écrou 
1er  ;  casser,  briser  tout  autour  ;  — ся,  v.r. 
s'affaisser,  s'écrouler  ;  tomber  à  travers  en 
brisant  par  son  poids  ;  se  briser,  se  rompre 
tout  autour  ;  сніъгъ  обломйлъ  кровлю  , 
la  neige  a  affaissé  le  toit  ;  обломать  сучья 
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y  дерева,  casser  les  branches  tout  autour 
d'un  arbre  ;  обломился  полъ  ,  le  plan- 
cher s'est  écroulé  ;  ледъ  на  рѣкгъ  ne 
крѣпокъ,  можно  обломиться  ,  la  glace 
de  la  rivière  n'est  pas  forte,  on  peut  en- 
foncer ;  part.p.  обломленный  et  обло- 
манный. 

Обламываніе,  обломаніе,  sn.v.  et  Облом- 
ка, sf.  action  de  faire  écrouler  par  son  poids. 

Обломокъ,  мка,  dim.  облбмочекь,  чка, sm. 
morceau  cassé,  fragment,  débris. 

Облбмъ,  sm.pop.  rustre,  manant;  vi.  pente, 
talus  ;  plur.  обломы,  moulures. 

Отламывать,  отломить  et  отломать, 
v.a.  détacher  en  cassant  ou  en  brisant  ; 
— ся,  v.r.  se  détacher  ,  se  casser  ;  отло- 
мить сучёкъ  ,  arracher  une  branche  ; 
отломать  пристройку  ,  casser,  enlever 
l'aile  d'un  bâtiment;  part.p.  отломлен- 
ный et  отломанный. 

Отламьшаніе  ,  отломлёніе  et  отломаніе  , 
sn.v.  et  Отлбмка  ,  sf.  action  de  casser , 
de  détacher,  d'arracher. 

Отлбмокъ,  мка,  dim.  отлбмочекъ,  чка,  sm. 
morceau  rdmpu,  fragment,  éclat. 

Отлбмъ,  sm.  cassure,  endroit  cassé. 

Переламывать,  et  si.  Переломлять, 
переломить  et  переломать  ,  et  5/.  прело- 
мить, v. a.  casser,  briser,  rompre  tout-à-fait; 
— ся  ,  v.r.  se  casser  ,  se  rompre  ;  lutter 
contre  une  maladie  ;  réfracter  ,  produire- 
la  réfraction  ;  переломить  палку,  briser 
un  bâton  ;  переломать  доску  ,  mettre 
une  planche  en  pièces  ;  переломился 
гвоздь,  le  clou  s'est  cassé;  переломались 
деревья  ,  les  arbres  ont  été  brisés  ;  пере- 
ломился постъ  ,  le  grand  carême  est  à 
moitié  passé  ;  part.p.  переломленный  et 
переломанный. 

Переламываніе  ,  переломленіе  et  перело- 
маніе  ,  si.  преломлёніе  ,  sn.v.  action  de 
rompre,  rupture,  fracture,  fraction;  npe- 
ломлёніе  просѳорьг ,  la  fraction  du  pain  : 
преломленіе  лучей,  la  réfraction  des  rayons. 

Переломъ  ,  sm.  rupture  ,  fracture  ;  crise  , 
changement  subit  dans  une  maladie  en 
bien  ou  en  mal  ;  jarret  ,  défaut  dans  un 
contour  ;  переломъ  костей  ,  la  fracture 
des  os  ;  переломъ  поста,  la  mi-carême  ; 
на  переломъ,  adv.  pour  contrarier,  pour 
contredire  ;  каменный  переломъ  ,  perce- 
pierre,  bacile  (plante,  saxifraga). 
Пере ломчивый,  ая,  oe,  adj.  réfrangible,  ré- 
flexible,  susceptible  de  réfraction. 
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nepe.iÔM4nB0CTb,s/".réflexibilité,réfrangibilité. 
Подламывать,  подломить  et  подло- 
мать ,  v.a.  casser  ,  rompre ,  enfoncer  par 
dessous  ;  — ся,  v.r.  se  casser  ,  se  rompre 
dessous  ,  s'enfoncer  ;  лёдъ  подломился  , 
la  glace  s'est  brisée  sous  mes  pas;  part.p. 
подломленный  et  подломанный. 
Подламываніе,  sn.v.  et  Подлбмъ,  sm.  action 

de  briser  par-dessous. 
Проламывать,  проломить  et  проло- 
мать, v-a.  briser,  rompre  d'outre  en  outre, 
faire    une  brèche  ;    mettre  un  certain 
temps  à  briser  ;  —  ся,  v.r.  s'enfoncer,  se 
briser;  passer,  tomber  à  travers,  enfoncer; 
проломить  cmfbuy ,  faire  une  brèche  au 
mur  ;  одну  барку  проломали  три  дня, 
ils  ont  mis  trois  jours  pour  casser  une 
'barque  ;    идучи  по  льду  ,  проломился  , 
en  marchant  sur  la  glace  ,  il  a  enfoncé  ; 
part.  p.   проломленный  et  проломанный. 
Пролаигыпаніе,  проломлсніе  et  проломан  ie, 
4     sn.v-  action  de  briser  d'outre  en  outre  , 
de  percer,  de  faire  une  brèche. 
Проломъ,  dim.  промоменъ,  мпа,  sm.  brèche, 
ouverture  faite  à  un  mur  ,  à  une  armée, 
etc.  ;   сойти  съ  проломъ  ,    monter  à  la 
brèche;  цтпій  па  проломъ,  se  faire  jour 
à  travers  l'armée  ennemie. 
Проломный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  briser  , 
servant  à  faire  une  brèche;  —пыя  оруділ, 
instruments  pour  saper  les  murs. 
Разламывать,  разломить  et  разло- 
мать, v.a.  casser,  briser,  mettre  en  pièces, 
effondrer  ;  abattre,  démolir  ;  — ся,  v.r.  se 
briser,  se  casser;  être  brisé,  mis  en  pièces; 
être  démoli,  abattu  ;  разломить  хлѣбъ  , 
rompre  un  pain  ;  разломать   сундукъ  , 
effondrer  un  coffre;  part.p.  разломленный 
Ct  разломанный. 
Разламываніе,   разломлёніе  et  разломаніе  , 
sn.v.  et  Разломка  ,  sf.  ou  Разломъ,  sm. 
action  de  mettre  en  pièces,  d'abattre,  de 
démolir  ;  разломка  здаиія,  la  démolition 
d'un  édifice;  разломъ  дверей,  la  fracture 
des  portes. 

.  Сламывать,  сломить  et  сломать,  v.a. 
casser,  briser,  mettre  en  pièces,  arracher, 
renverser,  démolir  ;  enfoncer,  repousser, 
déloger  d'un  poste  ;  — ся,  v.r.  être  mis 
en  pièces  ;  сломить  мачту  ,  briser  un 
mât  ;  сломить  конницу  ,  repousser  la 
cavalerie  ;  сломать  домъ  ,  démolir  une 
maison  ;  сломя  голову  бѣжать  ,  courir  | 


ЛОП 

tête  baissée ,  courir  à  toutes  jambes 
part.  p.  сломленный  et  сломанный. 

Сламываніе  ,  сломленіе  et  сломаніе ,  sn.v. 
et  Сломка,  sf.  action  de  mettre  en  pièces, 
de  démolir  ;  сломка  дома,  la  démolition 
d'une  maison. 

Уламывать,  уломйть  et  уломать, v.a. 
détacher  peu  à-peu  en  brisant,  diminuer; 
pop.  persuader  avec  peine;  такъ  jnpn.ub, 
что  никшіъ  его  не  уломаешь  ,  il  est  si 
entêté,  qu'on  ne  peut  nullement  le  per- 
suader. 

Улбмокъ,  мка,  sm.  morceau  cassé,  fragment. 

ЛОНГИМЁТРІЯ  (du  lat.  longus,  long,  et 

gr.  justçov,  mesure) ,  sf.   longimétrie,  art 

de  mesurer  les  longueurs. 
Лонпшетрйческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  longimé- 

trique,  de  la  longimétrie. 
ЛОНИ   (pol.  loni) ,  adv.  pop.  l'an  passe, 

l'année  passée. 
Лонекои,  ая,  6e,  adj.  pop.  de  l'an  passé. 
Лонщакъ,  sm.  taureau  ou  étalon  d'un  an 

ЛОНО  [ar.  Icbdn  i),  sn.sl.  sein,  poitrine; 
sein,  giron,  milieu. 

ЛОПАРЬ  (holl.  looper),  sm.  funin,  cou 

rant,  garant,  cordage,  t-  de  таг. 
Лбпарнын,  ая,  oe,  adj.  de  funin. 

ЛОПАТА  (turc  hihoud  a,  lat.  pal-a),  dim. 
лопатка  et  лопаточка  ,  sf.  pelle,  palette, 
pelleron  ;  pellée  ;  деревянная  лопата  ■ 
une  pelle  de  bois  ;  х.ігьбнал  лопата , 
une  pellée  de  blé. 
Лопатка,  sf.  dim.  spatule,  petite  pelle;  omo- 
plate, paleron,  os  plat  de  l'épaule;  aube, 
palette  sur  la  jante  d'une  roue  de  mou- 
lin ;  pilastre  ,  pilier  carré  ;  petite  gousse 
de  pois  verts. 
Лопатный  et  Лопаточный,  ая,  oe,  adj.  de 

pelle,  de  spatule. 
Лопатникъ,  sm.  terrassier,  ouvrier  qui  tra- 
vaille avec  la  pelle. 
Лошітчатып,  ая,  oe,  adj.  spatulé,  en  forme 

de  spature. 
Лопасть  et  Лопость,  sf.  plat  d'un  aviron 
ou  d'une  rame  ;  aile  d'un  bonnet  ;  ruban 
de  la  chevelure  qui  descend  le  long  du 
dos  ;  pièce  du  porte-épée  qui  porte  le 
sabre  ou  l'épée  ;  chacune  des  branches 
d'une  croix  ;  collet ,  rabat. 
Надюпатникъ  ,  sm.  paleron  ,  partie  de  l'é- 
paule du  cheval. 


лос 

Надлопаточный,  ая,  ое,  ad],  qui  est  au- 
dessus  de  l'omoplate. 

Подлопаточный  ,  ая,  oe,  adj.  qui  est  au- 
dessous  de  l'omoplate. 

ЛОПАТЬ  (scr.  loup  i,  fendre)  ,  I.i,  asp. 
unipl.  лопнуть,  Ш.і,  v.n.  crever,  se 
crevasser,  se  fendre,  se  fêler  ;  éclater,  se 
briser,  se  casser  ;  manger  avidement,  dé- 
vorer ;  — ся,  v.r.  se  fêler  ,  se  fendre  ; 
горшки  лбпшотсл  ,  les  pots  se  fêlent  ; 
бомба,  упавши  лопнула,  la  bombe  éclata 
en  tombant. 

Лопаніе,  sn.v.  action  de  crever,  d'éclater, - 
de  se  briser. 

Лбпанецъ  ,  нца,  sm.  pot  de  terre  qui  se 
fêle  par  la  chaleur  ;  larme  de  verre,  larme 
batavique. 

Лбпатень,  тня,  sm.  claquet  de  moulin. 

Лопотня,  sf.  bruit  d'une  chose  qui  crève; 
лопотня  отъ  ракетъ,  le  fracas  des  fusées. 

Лопуха,  sf.  petite  vérole  volante. 

Перелбп  іться,  v.r.  déf.  crever,  éclater,  se 
fendre,  se  fêler  en  quantité. 

Полопаться  ,  v.r.  déf.  crever  ,  éclater  ,  se 
fendre  un  peu. 

Разлетаться  et  разлбпнуться  ,  v.r.  déf.  se 
fêler,  se  crevasser,  crever,  éclater. 

ЛОПОТЬ  (ar.  lihdat ,  chiffon),  sf.  et  Лопбтье, 
sn.  vieux  habit,  haillon;  langes,  maillots. 

Л  é  n  e  с  t  ъ,  dim.  лепестбкъ,  тка,  sm.  mor- 
ceau, pièce  d'étoffe  déchirée. 

Лепеетбкъ,  тка,отг.  pétale,  feuille  d'une  fleur. 

Лепестковый  et  Лепёсчатый ,  ая,  oe,  adj. 
pétale,  composé  de  pétales  ;  —вый  увгь- 
токъ,  fleur  pétaléè'. 

Безлепестковый  ,  ая  ,  oe,  adj.  apétale,  qui 
est  sans  pétale  ;  —  вый  цвѣтъ  ,  fleur 
étamineuse. 

Двулепесткбвый  ,  Трилепесткбвый,  Плти- 
лепесткбвый,  ая,  oe,  adj.  dipétalé  ,  tri- 
pétalé,  pentapetalé  ;  à  deux,  à  trois  ou  à 
cinq  pétales,  t.  de  botanique. 

ЛОРНЕТЪ  (fr.  ,  de  lorgner)  ,  sm. ,  dim. 
лорнётка,  sf.  lorgnette,  petite  lunette  pour 
voir  de  loin. 

ЛОСКУТЪ  (pers.  lèclik  з),  plur.  лоскутья  , 
ьевъ  ,  dim.  лоскутбкъ,  тка,  et  лоскутб- 
чекъ,  чка,  sm.  chiffon,  haillon,  lambeau  ; 
лоскутокъ  бумаги,  un  chiffon  de  papier; 
торговать  лоскутьями ,  faire  le  com- 
merce de  chiffons.  ,  '  '' 

Лоскутный,  ая,  oe,  adj.  de  chiffon,  de  lam- 
beau ;  —ный  рлдъ ,  le  marché  aux  chif - 
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fonSj  friperie  ;  —ный  цвѣтъ,  bluet,  bar 
beau  ,  jacée  des  blés  (plante  ,  centaurea 
cyanus  ). 

Лоскутникъ,  sm.  chiffonnier,  marchand  de 
chiffons  ;  fripier,  marchand  de  vieux  ha- 
bits; homme  déguenillé,  couvertdehaillons. 

ЛОСКЪ  (ail.  glanz),  sm.  lustre,  luisant, 
poli  ;  лоскг,  истканія  ,  le  lustre  d'une 
étoffe  ;  навести  лоск»  на  мраморъ ,  po- 
lir le  marbre. 

Л  основой,  ая,  ôe,  adj.  servant  à  polir,  ser- 
vant a  donner  du  lustre. 

Лоснистый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  lustreux  ,  poli , 
ayant  du  lustre  ;  —тыл  ткани  ,  étoffes 
lustrées. 

Лоснисто,  adv.  ayant  du  lustre. 

Лосніістость  ,  sf.  état  d'une  chose  lustrée, 
poli,  reflet. 

Лоснтіть,  I,*,  v.n.  devenir  luisant,  prendre 
du  poli,  commencer  à  se  polir. 

Лосниться,  ll.i,  vr.  être  luisant,  avoir  du 
lustre  ,  avoir  du  poli  ;  лоснящіяся  чер- 
нила, encre  luisante. 

Лоснятка ,  sf.  é'rithal  (plante).  . 

ЛОЩИТЬ,  II. s,  v.a.  lustrer,  polir,  lisser, 
donner  du  lustre,  brunir  ;  catir,  calandrer; 
(кого)  battre,  frapper  ,  rosser  ;  v.n.  pla- 
ner (des  oiseaux)  ;  — ся  ,  v.r.  être  poli, 
lustré  ,  lissé  ;  лощить  холстину  ,  lisser 
de  la  toile  ;  лощитъ  соколе  ,  le  faucon 
plane  ,  se  soutient  les  ailes  immobiles  ; 
part.p.  лощённый. 

Лощеніе,  sn.v.  lustrage,  poliment. 

Лощёнка,  sf.  toile  lustrée. 

Лощило  ,  sn.  polisseir  ,  brunissoir  ,  lissoir, 
lustroir,  régloir,  catissoir. 

Лощильный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  brunir, 
propre  à  polir  ou  à  lustrer. 

Лощильня,  sf.  atelier  où  l'on  polit,  lieu  où 
l'on  brunit.  • 

Лощильщикъ,  sm.  polisseur,  lisseur,lustreur. 

Вылащивать,  1. 1,  вылощить,  v.a.  lustrer, 
lisser  entièrement  ;  — ся,  être  lustré,  lissé  ; 
part.p.  вылощенный. 

Вылащиваніе  ,  вылощеніе  ,  sn.v.  action  de 
lustrer,  de  polir. 

Залащивать ,  залощить,  v.a.  lisser,  lustrer, 
polir  pour  cacher  un  défaut  ;  part.p. 
залощённый. 
Залащнваніе,  залощеніе,  sn.v.  action  de  ca- 
cher un  défaut  en  lustrant  ou  en  polissant. 
Налащивать,  налощить,  v.a.  lustrer,  don- 
ner du  lustre,  polir  ;  part.p.  налощённый.' 


1)  «P.  2) 


33* 


ш  лот 

Налаггшваніе  ,  ігалощеніе  ,  sn.v.  action  de 

lustrer,  de  polir. 
Перелощйть,  v.a.  déf.  lustrer  ,  polir  tout  ; 

lustrer,  polir  plus  qu'il  ne  faut. 
Полощить  ,  v.a.  déf.  lustrer  ,  lisser  ,  polir 

un  peu,  donner  quelque  poli. 
Пролощить ,  v.a.  déf.   mettre  un  certain 

temps  à  polir  ou  à  lustrer. 
Разлащивать,  разлощйть,  v.a.  lisser,  polir, 

unir  en  polissant  ;  — ся  ,  v.r  .  être  lissé  , 

poli  ;  part.p.  разлощённый. 
Улащивать  ,  y  лощить ,  v.a.  lustrer  ,  polir, 

lisser  comme  il  faut  ;  part.p.  улощённый. 

ЛОСОСЬ  (ail.  lachs),  dim.  лососокъ,  ска, 
sm.  le  saumon  (salmo  salar);  la  truite 
saumonnée  (poisson  ,   salmo  trutta). 

Лососій,  сья,  сье,  adj.  de  truite  saumonnée. 

Лососина,  sf.  chair  de  truite  saumonnée. 

vï'0  x  ъ^т. saumon  qui  a  hiverné  dans  un  lac. 

Лоховый,  ая,  oe,  adj.  de  ce  saumon. 

Лоховина,  sf.  chair  de  ce  saumon. 

Л OGb  ,  dim.  лбсшгь  ,  sm.  élan  ,  orignal 
(quadrupède  du  Nord,  cervus  alces). 

Лосій,  сья,  сье,  adj.  d'élan. 

Лосина  ,  sf.  рели  d'élan  passée  en  mégie  ; 
de  la  chair  d'élan. 

Лосинный,  ая,  oe,  adj.  de  peau  d'élan. 

ЛОТЕРЕЯ  (fr.  lot,  de  l'ail,  loos ,  le  sort), 
sf.  une  loterie. 

Лотерёйный,  ая,  oe,  adj.  de  loterie  ;  —ный 
би.іетъ,  un  billet  de  loterie. 

ЛОТЪ,  dim.  лотбкъ,  тка,  et  лоточекъ,  чка, 
sm.  bassine,  éventaire,  espèce  d'auge  plate 
sur  laquelle  les  vendeurs  de  comestibles 
colportent  leurs  marchandises  dans  les 
mes  ;  navette  de  tisserand  ;  pelleron  pour 
la  farine  et  les  blés  ;  gouttière,  chéneau  ; 
plat  oblong;  porte-mouchettes. 

Лоточный  et  Лотковый,  ая,  oe,  adj.  d'auge, 
de  gouttière,  de  pelleron. 

ЛОТЪ  (ail.  loth),  sm.  poids  de  5  zolotniks 
ou  la  52e  partie  de  la  livre  russe  ;  sonde, 
instrument  pour  connaître  la  profondeur 
de  l'eau  ;  (lat.  lotlais)  lothier,  mélilot  bleu, 
trèfle  musqué  (plante)  ;  лотъ  рогатый  , 
trèfle  jaune  (lotus  corniculatus). 

Лбтный,  ая,  oe,  adj.  de  la  sonde. 

Лоцмапъ  (ail.  hthsmann) ,  sm.  son- 
■deur,  celui  qui  jette  la  sonde  ;  lamaneur, 
locman,  pilote-côtier. 

Лбцманскій,  ая,  oe,  adj  de  lamaneur. 

Лбція,  sf  lamanage,  pilotage. 


ЛУБ 

ЛОХАНЬ  (gr.  Хыаѵц,  pers.  lignln  i)  Л 
Лахань,  dim.  лоханка  et  лоханочка  ,  sf. 
cuvier  ,  cuvette  ,  vase  de  bois  large  avec 
un  fond  ;  lavoir,  lave-main,  lavabo. 
Лоханный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  cuvette. 
ЛОХЪ  (gr.  mod.  Xvyàçi) ,  sm.  olivier  sam 
vage  ,  saule  de  Palestine  (arbre  ,  ekagrus 
angustifolia. 
Лоховый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'olivier  sauvage  ; 
—выл  растеніл  ,   élœagnoïdes  ,  olivier 
de  Bohème  ;    —вал  груша  ,  poirier  à 
feuilles  d'olivier  sauvage  (pyrus  salicifolia). 
ЛОШАДЬ  (turc  Mche  at  a,  cheval  inaigre, 
une  haridelle)  ,  dim.  лошадка  et  лоша- 
дочка,  dim.  de  mépr.  лошадёнка,  augm. 
лошадища  ,   sf.  cheval  ,( eqiais  cahalhis)  ; 
верховая  лошадь,  cheval  de  selle  ;  ѣхать 
на.  лошади,  aller  à  cheval  ;  водяшія  лб- 
шадь,  hippopotame  (hippopotamus). 
Лошадиный,  ая,  oe,  adj.  de  cheval  ;  —  пая 
шерсть  ,  le  poil  d'un  cheval  ;  по-лоша- 
диному, adv.  à  la  manière  des  -chevaux. 
ЛОШАКЪ  (pers.   lâche  s,  turc   icftèk  4, 
un  âne)  ,  i;â,  dim.   лошачёкъ  ,  чка,  sm. 
mulet  ,  bardeau  ,   animal  né  d'un  âne  et 
d'une  jument  ;  — ачйха,  sf.  une  mule. 
Лошакбвый,  ая,  oe,  et  Лошачій,  чья,  чье, 
adj.  de  mulet  ;  —  ôeo  ухо ,   la  consoude. 
(plante,  symphilum  officinale]. 
Лошачннца,  sf.  hémionite  (plante). 

ЛУБъ   (ar.  hubb  s,  moelle  d'un  arbre; 
gr.  Aort-ôç}  écorce;  lat.  lib-er),  plitr.  лубья^ 
•ьевъ,  dim.  луббкъ,  бка,  et  луббчекъ,  чка, 
5m.  liber,  peau  entre  le  bois  et  I'écorce  ; 
écorce  de  bouleau  ou  d'orme  ;  couver-! 
ture  de  chariot  faite  d 'écorce  ;  ais  mince, 
éclisse  ;  лубъ  лубомв  ,  très-solide  (se  dit 
des  étoffes). 
Лубочный  et  Лубяной,  ая,  oe,  adj.  fait  d( 
liber,  fait  d'écorce;  — ный  шалашъ,  cabane 
■d'écoi'ce  ;  — ной  короббкъ,  boîte  de  liber 
Палуба  ,   sf.  toit  ,  couverture  d'un  édifice 
quelconque  ;  tillac,  dernier  pont  d'un  na 
vire  ;  échafaudage,  cintre  de  planches  pouii 
faire  une  voûte. 
Палубный,  ая,  oe,  adj.  de  toit,  de  tillac. 
Палубить,  II. г,  опалубить,  v.a.  faire  lé 
chafaudage  de  planches  pour  une  voûte. 
Распалубка,  sf.  lunette,  fenêtre  ronde  dan.' 

une  voûte. 
ЛУПИТЬ,  П. a,  v  a.  ôter  I'écorce  ou  la  peau, 
peler,  écorcer;  écorcher,  faire  payer  trop 
cher;  manger  avidement,  dévorer;  —  ся, 

3)  4)  J**}  5)  C-/J 
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v.r.  se  peler  ;  s'écailler,  tomber  par  pe- 

!   tits  morceaux,  s'écaler  ;  лупить  дерево, 

\\  écorcer  un  arbre  ;  лупить  картофели  , 
peler  des  pommes  de  terre  ;  за  бездгь- 

!  лицу  es  него  лупите  много  денегъ  ,  il 
1  ecorche ,  il  lui  prend  beaucoup  d'argent 

1  pour  une  bagatelle  ;  кожа  на  лиціъ  лу  ■ 
питсл  отъ  стужи,  le  froid  pèle  la  peau 

I  du  visage  ;  part.p,  лупленный. 

Мупленіе,  sn.v.  action  de  peler,  dlécoreer. 

Иупёжникъ  ,  sm.coll.  poutres  de  sapin  dé- 
pouillées de  leur  écorce. 

Іупйло,  sm.  écorcheur,  exacteur. 

іЗылупллть,  La,  et  Вылушіть  ,  I.i,  вьілу- 

I  пить,  v.a.  écorcer,.  peler ,  ôter  toute  I  é- 
cor.ee  ;  ôter  toute  la  peau  ;  — ся,  v.r..  se 
peler ,  s'écorcer  ;  éclore  ,  sortir  de  la  co- 
que ;  цыплята,  вылупились ,  les  poulets 
sont  éclos  ;  вылупить  глаза  ,  regarder 
fixement  ;  part.p.  вылупленный:. 

Вылупаніе,  вылупленіе,  sn.v .  action  de  pe- 
ler, d'écorcer  tout. 

Залупать,  залупить,  v.a.  retourner  la  peau 
en  pelant  ;  — ся  ,  v.r.  s'écorcher ,  se  re- 
tourner ;  залупилась  кожица,  je  me  suis 
enlevé  l'épiderme. 

Залупа,$/.  prépuce,  peau  qui  couvre  le  gland. 

Незалу  па,  sf.  phimosis,  maladie  du  prépuce. 

Неотлупа,,  sf.  paraphimosis. 

Облуплять  et  Облупать  ,  облупить  ,  ѵ.а^ 
peler  ,  écorcer  tout  autour  ;  escroquer  , 
plumer  ,  dépouiller  ;  — ся  ,  v.r.  se  peler, 
s'écorcer  ,  s'écailler  ;  облупить  яблоко, 
peler  une  pomme  ;  игроки  его  изрядно 
облупили,  les  joueurs  l'ont  joliment  plu- 
mé ;  part.p.  облупленный. 

Облушшіе,  облуплёніе,  sn.v.  action  de  pe- 
ler, d'écorcer  tout  autour. 

Облупала,  sm.  trompeur,  escroc. 

Слупать,  слупйть.  v.a.  peler,  écorcer,  éta- 
ler, écosser  ;  éeorcher  ,.  faire  payer  trop 
cher;  — ся,  v.r.  se  peler,  s'écorcer;  s'é- 
cailler ,  tomber  par  morceaux  ;  part.  p. 
слупленный. 

Слупаніе,  слуплёніе,  sn.v.  action  de  pelé». 

ЛУГЪ  (turc  othuk  i),  dim.  лужёкъ,  жка 
et  лужёчекъ  ,  чка,  sm.  un  pré,  une  prai- 
rie ;  луга  испещренные  цвгьта.ии,  des 
prairies,  émaillées  de  fleurs» 

Луговой,  ая,  6e,  ad],  de  pré,  de  prairie  ; 
—выл  мгъста,  contrées  fertiles  en  prai- 
ries ;  —вал  сторона  ,  la  rive  basse  ,  la 
rive  gauche  du  Volga;  -вал  рута, 
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rue  des  prés  (plante,  thalktrum  flavum);- 
—вой  чай,  nummulaire,  herbe  aux  écus 
(lysimachia  nummularis). 

Луговина  et  Лужайка,  sf.  certaine  étendue 
d'une  prairie;  boulingrin,  pièce  de  gazon. 

Лутовица  et  Луговка,  sf.  vanneau,  dix-huit 
(oiseau,  tringa  vanellus). 

Лужайнинъ,  sm.  limoselle  (plante,  lysima- 
chia nummularia). 

ЛУДА,  sf.vi.  sorte  de  cuirasse  ou  de  cotte 
de  mailles  que  portaient  jadis  les  Polonais 
sous  leur  habillement;  dim.  лудна,  sf. 
pierre  qui  sort  de  l'eau. 

Лудога,  sf.  lavaret  pris  en  automne  sur  les 
pierres  du  lac  Ladoga. 

ЛУДИТЬ  (ail.  lôthen,  souder),  И.*,  вьілу- 
дить,  v.a..  étamer,  enduire  d'étain  fondu; 
вылудить  мѣдную  посуду  ,  étamer  de 
la  vaisselle  de  cuivre  ;  part  p<  лужённый 
et  вылуженный. 

Лужёніе,  вылуженіе,  sn.v.  action  d^tamer, 
étamage. 

Лудильный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  étamer; 
—ное  ремесло,  métier  d  etameur. 

Лудйльщикъ,  sm.  un  élameur. 

Залудйть  ,  v.a.  déf.  boucherun  trou  en 
étamant;  part.p.  залужённый. 

Перелудить,  v.a.  déf.  étamer  tout. 

Полудить  ,  v.a.  déf.  étamer  ;  part-  p.  по- 
луженный. 

Полуда  ,  sf.  étamure  ,  étain  pour  étamer  ; 

manière  dont  une  chose  est  étamée^ 
ЛУЖА  (ас.  louddjè  з),  dim.  лужица,  augm: 

лужища,  sf.  mare,  bourbier,  margomllis. 
Лужный,  ая,  oe,  adj.  de  mare,  de  bourbier. 
ЛУЗАНЪ,  на  ,  sm.   drap  ou  feutre  que 

portent  les  chasseurs  de  Sibérie. 
ЛУКЪ  (ail.  lauch),  dim.  лучикъ,  sm.  oignon 

(plante  potagère,  allium  сера);  лукъ  мор- 
ской, scille,  oignon  marin  [scillamaritwia).. 
Луковый  et  Лучной,  ая*  oe,  adj.  d'oignon; 

—ной  вкусв,  un  goût  d'oignon. 
Луковица  et  Луковка,  sf.  oignon  ;  bulbe , 

oignon  de  plante  ;  луковицы  цвѣтбчныя, 

des  oignons  de  fleurs. 
Луковичный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'oignon  ,  de 

bulbe,  bulbeux"';  -ныл  произрастенш,- 

des  plantes  bulbuses. 

ЛУКЪ  (gr.  AoÇ-te,  oblique),  dim.  лучекь, 
чка,  sm-  arc  à  tirer  ,  arbalète  ;  arc ,  cer- 
ceau ,  toute  chose  courbée  en  arc  ;  ar- 
chet ,  piège  pour  attraper  les  oiseaux  ; 
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натянуть  луЧъ,  bander  un  arc  ;  стрѣ- 

лять  изъ  лука,  tirer  de  l'arc. 
Лучный,  ая,  ое,  adj.  d'arc  ;  fait  en  forme 

d'arc,  arqué. 
Лучникъ,  sm.  faiseur  d'arcs  ;  tireur  d'arcs. 
Лука,  sf.  toute  chose  courbée  en  arc;  cour- 
bure; arçon,  pièce  de  bois  cintrée  dune 

selle;  rivage  qui  fait  un  coude;  sinuosité 

d'une  rivière;  petite  baie,  petit  golfe;  «. 

ruse,  artifice,  fourberie. 
Лукать,  1. 1,  v.n.  et  — ся,  v.r.  pop.  lancer 

des  pierres  avec  la  fronde. 
Луковатый,  ая,  oe,  adj.  courbé  ,  tortueux. 
Лякій,  ая,  oe,  adj.  si.  courbé,  bossu. 
Ляка  et   Переляка,  sj.  chien  harpé  ,  chien 

qui  a  le  dos  arqué. 
Излучина  ,  dim.  пзлучіінка  ,  sf.  courbure  , 

sinuosité,  tortuosité  ;  излучины  рѣчньія, 

les  sinuosités  d'une  rivière. 
Излучистый ,  ая,  oe,  adj.  sinueux  ,  courbé 

en  plusieurs  endroits  ,  tortueux  ;  —emoe 

дерево  ,   arbre  tortueux  ;  —стая  ргька, 

rivière  sinueuse ,  qui  fait  des  sinuosités 

ou  qui  serpente  dans  son  cours. 
Излучисто,  adv.  avec  des  sinuosités. 
Налучіе,  sn.  et  vL  На.іучня  ,   sf.  fourreau 

de  peau  pour  un  arc. 
Облукь  ,   dim.  облучбкъ  ,  чка  ,    sm.  abre 

de  traîneau. 
Наляпать,  1. 1,  налячнть,  II.  s,  v.a.sl.  tendre, 

bander  un  arc  ;  part.p.  наляченный. 
Наляцаніе ,  sn.v.  action  de  bander  un  arc. 
Сляпать,  слячить,  v.a.  si.  courber,  voûter, 

plier  en  arc  ;    — ся  ,  v.r.  se  courber  ,  se 

voûter  ;  pari. p.  сличенный. 
С.іяцаніе,  sn.v.  action  de  courber. 
Слякій  et  Слукій  ,  ая,  oe,  adj.  si.  courbé, 

voûté,  plié  en  arc. 
Слячность,  sf.  état  d'une  personne  courbée 

ou  voûtée. 

ЛУКАВЫЙ  et  Лукавный  ,  ая  ,  oe  apoc. 
лукавъ  ,  ава,  аво,  adj.  qui  agit  par  des 
détours,  fin,  rusé,  faux,  artificieux,  astu- 
cieux ,  fourbe  ,  cauteleux  ;  malin  ,  mali- 
cieux, méchant  ;  —вый  человѣкъ,  homme 
artificieux  ;  —  вые  поступки  ,  de  fins 
procédés,  des  manières  rusées;  —  вал  ли- 
сица, un  fin  renard,  urî  renard  rusé. 

Лукавое,  aro,  sn.  le  mal,  le  malin  ;  избави 
насъ  отъ  лукав аг о,  délivre-nous  du  malin. 

Лукаво  et  Лукавно  ,  adv.  avec  finesse , 
avec  astuce. 

Лукавецъ  ,  вца  ,  sm.  —вица  ,  sf.  personne 
rusée,  personne  artificieuse. 
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Лукавство  ou  Лукавствіе,  sn.  ruse,  astuce, 
artifice,  stratagème,  duplicité,  fourberie. 

Лукавить  ,  II.»  ,  et  Лукавствовать  ,  I.», 
слукавить  et  слукавствовать  ,  v.n.  agir 
avec  finesse,  ruser,  être  rusé,  faire  tom- 
ber dans  le  piège. 

Перелукавить ,  v.a.  déf.  l'emporter  par  ses 
ruses,  être  plus  rusé. 

ЛУНА  (lat.  lima),  sf.  lune;  полная  луна, 
pleine  lune;  3«^tréH('e^^«6Î,éclipsedelune. 

Лунка  et  луночка  ,  sf.dim.  lunule  ,  figure 
en  forme  de  croissant  ;  petite  fosse  eu 
forme  de  croissant  ;  alvéole ,  creux  de  la 
dent;  pénil,  partie  extérieure  de  l'os  barré 
des  parties  naturelles. 

Лунный,  ая,  oe,  adj.  lunaire  ,  de  la  lune  ; 
—ныи  міьслцъ  ,  un  mois  lunaire  ;  —пая 
ночь  ,  nuit  éclairée  par  la  lune  ;  —ный 
облики,  le  disque  de  la  lune. 

Луночный,  ая,  oe,  adj.  alvéolaire. 

Лунникъ,  sm.  cycle  lunaire, ennéadécaétéride; 
lunaire  ,  coque  du  Levant  (plante  ,  luna- 
ria  annua). 

Лунина  ,   sf.  collier  en  forme  de  croissant. 

Луновеніе,  sn.  règles,  purgations  menstruelles. 

Луыатикъ,  sm.  lunatique,  celui  dont  la  santé 
suit  le  cours  de  la  lune  ;  somnambule  , 
noctambule,  qui  agit  et  parle  en  dormant. 

Лунатнзмъ,  sm.  état  d'un  lunatique. 

Безлуніе,  sn.  temps  où  il  n'y  a  pas  de  lune. 

Безлунный,  ая,  oe,  adj.  où  il  n'y  a  pas  de 
lune,  sombre,  obscur. 

Подлунный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  sublunaire  ,  qui 
est  dans  l'air  ou  sur  la  terre  ;  —ныя 
земли,  régions  sublunaires. 

Полулуніе,  sn.  un  croissant. 

Полулунпый,  ая,  oe,  adj.  de  croissant. 

ЛУНО  (ail.  lange  ?),  sn.  entrailles  des  bêtes 

fauves, t.  de  chasseur. 
ЛУНЬ,  ня,  sm.  fau-perdrieu,  harfang,  grande 

chouette  blanche  (oiseau,  Jalco  ruslicolus); 

онъ  бѣлп  какъ  лунь,  il  est  blanc  comme 

un  cygne  ,  il  a  les  cheveux  tout  blancs. 

ЛУПІІНЪ,  sm-  lupin  (plante,  lupinus  allas). 

ЛУСКА  ou  Луща  et  Лущйна,  sf.  écr.le, 
écorce  de  certains  fruits  ;  луска  сь  оргь- 
xoes,  écale  de  noix. 

Лускачъ,  sm.  cynauque  (plante,  cynanchum 

aculum). 

Лощичіе  ,   sn.sl.  tout  fruit  potager  qui  est 
en  cosse ,  comme  les  pois,  les  fèves,  etc. 
ЛУЩИТЬ ,   II.  3,  v.a.  cerner,  éco&ser, 
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écaler;  — ся,  v.r.  être  écossé,  écalé;  s'é- 
cosser,  s'écaler;  part.p.  лущённый. 
Лущеніе.  sn.v.  action  de  cerner,  d'écosser, 
d'écaler. 

Лущило,  sn.  déboiradour,  instrument  pour 
écosser. 

Вылущивать,  1. 1,  вылущить,  v.a.  cerner, 

écosser,  écaler  ;  — ся,  v.r.  se  cerner,  s'é- 

cosser;  part.p.  вылущенный. 
Вылущиваніе ,  вылущеніе ,  sn.v.  action  de 

cerner,  d'écosser,  d'écaler. 
ЛУТАРЬ  ,  ря,  sm.vi.  un  sac,  une  besace. 
ЛУТОКЪ  ,  тка. ,  sm.  harle  huppé  (oiseau 

aquatique,  mergiis  serrator). 
Лутбчекъ  ,  чка,  sm.clim.  petit  harle  huppe 

(mergus  albeîlus). 
ЛУТОШКА  ,   sf.  jeune  tilleul  d'où  l'on  a 

enlevé  l'écorce . 

ЛУЧЙТЬ  (de  лукъ?),  II. s,  v.a.vi.  acqué- 
rir, gagner ,  se  procurer  par  ses  courses  ; 
— ся,  v.r.imp.  arriver  ,  se  faire,  devenir. 

Залучать,  і.і,  залучить,  va.  attirer, 
faire  venir  chez  soi  ;  trouver,  rencontrer, 
attraper  ;  его  сюда  не  скбро  залучишь  , 
on  ne  le  fera  pas  venir  de  si  tôt;  partp- 
залучённый. 

Отлучать,  отлучить  ,  v.a.  éloigner  , 
séparer,  écarter,  détourner;  — ся,  v.r.  s'é- 
loigner; s'écarter;  fuir,  éviter;  отлучить 
отъ  Церкви,  excommunier,  anathématiser; 
отлучусь  на  три  мгьсяца  »  je  m'absen- 
terai pour  trois  mois;  part.p.  отлучённый. 

Отлученіе  ,  sn.v.  éloignement  ,  séparation, 
exclusion;  отлучёніеоть  Церкви,  excom- 
munication, anathême. 

Отлу чйтельный,  ая,  oe,  adj.  servante  éloigner. 

Отлучка,  sf.  une  absence. 

Отлучный,  ая,  oe,  adj.  absent,  éloigné. 

Безотлучный  et  Неотлучный,  ая,  oe,  adj. 
qui  n'est  jamais  absent  ,  assidu  ,  qui  est 
sans  cesse  auprès;  inséparable. 

Безотлучно  et  Неотлучно,  adv.  sans  jamais 
quitter  ,  sans  cesse,  toujours,  assidûment. 

Безотлучность  et  Неотлучность,  sf.  assidui- 
té, permanence,  sujétion. 

Получать,  получііть  ,  v.a.  recevoir  , 
obtenir  ,  avoir  ,  prendre  ce  qui  est  en- 
voyé ou  donné  ;  —  ся  ,  v.r.  être  reçu  , 
obtenu  ;  получить  отъ-  кого  письмо  , 
recevoir  une  lettre' de  qqu'un;  получить 
вѣсть,  recevoir  une  nouvelle;  получать 
жалованье  ,  toucher  ses  appointements  ; 
part.p.  получённый. 
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Получение ,  sn.  v.  action  de  recevoir  ou 
d'obtenir,  réception. 

Получай,  sm.vi.  sort,  destin. 

Благополучіе,  sn.  félicité,  bonheur,  prospé- 
rité; оісить  es  благополучіи,  vivre  dans 
la  prospérité. 

Благополучный,  ая,  oe,  adj.  heureux,  for- 
tuné, prospère ,  propice  ;  — нал  оісизнь  , 
une  vie  fortunée  ;  —ныл  обстоятель- 
ства, circonstances  propices  ou  favorables. 

Благополучно  ,  adv.  heureusement  ,  avec 
bonheur,  dans  la  prospérité. 

Злополучіе,  sn.  malheur,  infortune,  adver^- 
sité  ;  онъ  самъ  причиною  своего  злопо- 
лучия ,  il  est  lui-même  la  cause  de  son 
infortune. 

Злополучный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  malheureux  r 
infortuné  ;  —ныл  обстоятельства ,  des- 
revers, des  disgrâces. 

Злополучно  ,  adv.  malheureusement  ,  avec 
malheur,  dans  l'adversité. 

Прилучать,  прилучить,  v.a.  attirer , 
tirer  à  soi,  allécher,  amorcer;  — ся ,  v.r. 
se  trouver  par  hasard  ,  se  rencontrer  ; 
магнить  прилучаете  къ  себть  желѣзо; 
l'aimant  attire  à  lui  le  fer;  я  на  ту  по- 
ру тутъ  прилучался,  je  me  suis  trouve 
là  dans  ce  moment  ;  part  p.  прилучённый. 

Прилученіе,  sn.v.  attraction. 

Прилучай,  sm  vi.  hasard,  accident. 

Прилучный,  ая,  oe,  adj.  présent. 

Прилука,  dim.  прилучка,  sf.  appât,  attrait,, 
amorce. 

Разлучать,  разлучить,  v.a.  séparer, 
écarter  l'un  de  l'autre  ;  — ся,  v.r.  se  sé- 
parer, se  quitter  ;  одна  только  смерть 
можешь  ихъ  разлучить  ,  il  n'y  a  que 
la  mort  qui  puisse  les  séparer  ;  душа  сь 
ттьломь  разлучается  ,  Гате  se  sépare 
d'avec  le  corps  ;  part.p.  разлучённый..  ^ 

Разлучёніе,  sn.v.  séparation  ,  action  de  se-- 
parer  ;  смерть  есть  разлученіе  души 
сь  тѣломъ,  la  mort  est  la  séparation  de 
Гате  d'avec  le  corps. 

Разлука,  sf.  séparation  ,  état  de  ceux  qui 
sont  sépares  ;  друзьямъ  нѣть  ничего 
досаднѣе  разлуки,  rien  n'est  plus  pénible 
pour  des  amis  que  la  séparation. 

Неразлучный  ,  ai  ,  oe  ,  adj.  inséparable  ; 
— ные  друзья,  des  amis  inséparables. 

Неразлучно,  adv.  inséparablement. 

Случать,  случить,  v.a.  réunir,  rappro- 
cher, joindre  ;  accoupler  ,  faire  couvrir  , 
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apparier  pour  la  génération  ;  — ся  ,  v.r. 
survenir  ,  se  trouver  ,  arriver  ;  случать 
собакъ  ,  rappeler  les  chiens  dispersés  ; 
на  это  время  случились  y  него  гости, 
dans  ce  moment  il  y  avait  du  inonde 
chez  lui;  мнѣ  не  случалось  его  вйдѣть, 
il  ne  m'est  pas  arrivé  de  le  voir;  part.p. 
случённый. 

Случёніе ,  sn.v .  action  de  rapprocher  ,  de 
joindre,  d'accoupler. 

Случка,  sf.  accouplement,  coït  des  animaux. 

Случай  ,  sm.  occasion  ,  temps  favorable  , 
rencontre  ,  occurence  ;  hasard  ,  incident , 
cas,  accident;  пропустить  случай,  laisser 
échapper  l'occasion  ;  нечаянный  случай, 
un  incident  inattendu  ;  еъ  случать  смерти, 
en  cas  de  mort  ;  случаемъ  ,  по  случаю  , 
adv.  par  hasard,  accidentellement. 

Случайный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  casuel,  fortuit , 
accidentel ,  occasionnel  ;  — ные  доходы  , 
revenus  casuels  ;  —ный  человгькъ  ,  un 
favori  ,  qui  jouit  accidentellement  de 
la  faveur. 

Случайно,  adv.  accidentellement,  par  hasard. 

Случайность  ,  sf.  casualité  ,  qualité  de  ce 
qui  est  casuel,  accidence. 

Улучать,  улучить,  v.a.  trouver  ,  ren- 
contrer; его  никогда  дома  не  улучить, 
on  ne  peut  jamais  le  trouver  chez  lui  ; 
улучить  время  ,  trouver  le  moment  fa- 
vorable ;  part.p.  улучённый. 

Улучёніе,  sn.v.  action  de  trouver  ,  de  ren- 
contrer. 

ЛУЧШІЙ  (gr.  Àûïçoç),  ая,  ее,  apoc.  луч- 
ше, adj.  compar.  (emprunte  son  positif  de 
добрый  ou  xopôudtt)  meilleur,  préférable; 
самый  лучшій,  le  meilleur  ;  сдѣлаться 
лучшимъ,  devenir  meilleur  ,  se  corriger. 

Лучше,  adv.  mieux,  plutôt  ;  тѣмъ  лучше, 
d'autant  mieux. 

Улучшивать,  улучшить,  II. s,  v.a.  amé- 
liorer, rendre  meilleur;  — ся,  v.r.  s'amé- 
liorer ,  devenir  meilleur  ;  part.  p.  улуч- 
шенный. 

Улучшёніе,  sn.v.  amélioration. 

ЛУЧъ  (scr.  loudj  t  et  routch  ь,  briller  ; 
pers.  rouhhch  з,  rayon,  soleil;  gr.  Aiix-oç, 
soleil;  lat.  lux,  ail.  licht ,  lumière),  ча, 
sm.  et  Луча,  sf.  rayon,  trait  de  lumière; 
faisceau  de  copeaux  allumés  dont  se  ser- 
vent les  pêcheurs  ;  солнечные  лучи  ,  les 
rayons  du  soleil  ;  преломлсніе  лучей,  la 
réfraction  des  rayons. 


Лучевой  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  de  rayon  ;  —  eôe 
явлёніе,  une  apparition  lumineuse  ;  —вал 
кость,  rayon,  gros  os  de  l'avant-bias. 

Лучистый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  radial  ,  donnant 
plusieurs  rayons  ;  —тыл  живбтныя  , 
des  animaux  radiaires. 

Лучина ,  dim.  лучинка  et  лучинушка  ,  sf. 
copeau  de  bois  résineux  dont  se  servent 
les  paysans  pour  éclairer  leur  chambre. 

Лучинный,  ая,  oe,  adj.  de  ce  copeau  de  bois. 

Лучить  ,  П. s,  v.a.  prendre  le  poisson  au 
moyen  de  copeaux  allumés. 

Лучйца,  sf.  si.  roseau  (plante). 

Лучезарный  (de  заря,  aurore),  ая,  oe,  adj. 
rayonnant  ,  radieux  ,  lumineux  ,  resplen- 
dissant, éclatant  de  lumière. 

Лучезарно,  adv.  d'une  manière  rayonnante, 
d'une  façon  resplendissante. 

Лучезарность,  sf.  rayonnement ,  radiation, 
éclat,  splendeur,  resplendissement. 

Лучемѣръ  (de  мѣрить,  mesurer) ,  sm.  ra- 
diomêtre. 

Лучеобразный  (de  ббразъ,  forme)  ,  ая,  oe, 
adj.  en  forme  de  rayon. 

ЛЫЖА,  dim.  льіжка,  sf.  raquette,  planche 
recourbée  dont  les  chasseurs  de  Sibérie 
se  servent  pour  marcher  sur  la  neige  ; 
навострить  лыжи,  направить  лыжи, 
montrer  les  talons ,  prendre  la  poudre 
d'escampette. 

Лыжный,  ая,  oe,  adj.  de  raquette. 

Лыжни  къ ,  sm.  chasseur  qui  se  sert  d 
raquettes. 

Падласы,  совъ,  sm.plur.  courroies  ou  lien 
des  raquettes. 

ЛЫК*)  ,  dim.  лычко,  sn.  tille  ,  canepin, 
écorce  de  jeune  tilleul  ou  de  jeune  saule 
enlevée  par  couches  et  en  filaments. 

Лыковый  et  Лычный,  ая,  oe,  adj.  de  tille, 
de  canepin. 

Лукнб  ,  dim.  лукошко  et  лукошечко  ,  sn. 
vase  fait  d'une  éclisse  mince  de  tilleul. 

Лукбшечный,  ая,  oe,  adj.  de  ce  vase. 

ЛЫЛЫ,  sm.  plur.  pop.  fraude,  tromperie  ; 
проводить  его  всё  на  лылахъ,  il  le  mène 
tout-à-fait  par  le  nez. 

ЛЫСКАРЬ  (gr.  mod.  Awyàçwv),  p/r,  sm.vi. 
pelle,  spatule. 

ЛЫСТО  (pers./mg4),  sn.  et  Лыстъ,  sm.sl. 

d'où  le  russe 
Лытка,  sf.  le  tibia,  la  jambe. 


льз 

ЛЫТІТЬ  (suéd.  lattjas,  fainéanter,  de  lat, 
fainéant)  ,  I.i,  et  Лынять,  l.s,  v.n.  pop. 
battre  le  pavé,  roder  ,  fainéanter;  être 
oisif,  ne  rien  faire,  chômer,  fuir  le  travail. 

Лытанье,іи.і>.  état  d'un  fainéant,  fainéantise. 

Лытунъ  ,  на  ,  sm.  fainéant  ,  vagabond  ; 
— тунья,  sf.  fainéante. 

Лотыга,  s  ni.  fainéant,  vagabond;  vi.  prodigue. 

Излытаться  ,  v.r.  déf.  se  gâter  en  restant 
oisif,  être  fainéant. 

Налытаться,  v.r.  déf.  battre  le  pavé  tout  à 
son  aise. 

Пролытать  ,    v.n.  déf.  passer  un  certain 

temps  à  ne  rien  faire. 
Отлынивать,  1. 1 ,  отлынять,  v.n.  se  retirer, 

se  dédire,  fuir,  éviter. 
ЛЫСЫЙ  (pers.  legh  i  et  lek  a) ,  ая,  oe , 

adj.  chauve  ,  qui  a  perdu  ses  cheveux  ; 

ayant  une  étoile  au  front  (des  chevaux)  ; 

—сая  голова,   tête  chauve. 
Лысастый,  ая,  oe,  adj.  très  chauve. 
Лысина  ,  dim.  лысинка  ,  sf.  place  chauve, 

calvitie  ;   chanfrein  blanc,   étoile  sur  le 

front  des  animaux  ;   tache  d'une  autre 

couleur  sur  les  étoffes. 
Лысунъ ,  на,  sm.  veau  marin  d'environ  un 

an  ;  peau  de  ce  veau. 
Лысуха,  sf.  foulque,  poule  d'eau  (fulica  atra). 
Лысвть,  1.4,  облысѣть,  v.n.  devenir  chauve, 

perdre  ses  cheveux. 
Лысгачъ,ча,5яг.рор.  celui quiaun grand  front. 
Взлысый  ,   ая  ,  oe  ,  adj.  ayant  une  petite 

place  chauve  sur  le  sommet  de  la  tête. 
Взлысина,  sf.  petite  place  chauve. 
Взлиза,  sf.  place  chauve  sur  le  front. 
Взлизистый ,  ая,  oe,  adj.  ayant  de  grandes 

places  chauves. 
Облысѣлый,  ая,  oe,  adj.  tout-à-fait  chauve. 
Пролысина  ,  sf.  endroit  où  la  couleur  n'a 

pas  bien  pris  ;    éclaircie  ,   endroit  serein 

au  milieu  des  nuages  ;  place  nette  au  mi- 
lieu des  glaces. 

ЛЬЗЯ  (de  лёгкій  ?)  ,  adj.  indécl.  possible, 
qui  peut  se  faire  ;  льзя  (s.  ent.  есть)  on 
peut ,  il  est  possible  ;  льзл  ли  это  дгь- 
лать,  peut-on  faire  cela  ? 

Лѣть,  adj.ind.sl.  ;  лпть  есть,  on  peut,  il 
est  permis,  il  est  possible. 

Нельзя,  adj.  indécl.  impossible  ;  нельзя  (s. 
ent.  есть)  on  ne  peut  pas ,  il  est  impos- 
sible ;  нельзя  было ,  on  ne  pouvait  pas  ; 
нельзя  будешь  ,  on  ne  pourra  pas  ;  do 
нельзя,  jusqu'à  l'impossible. 
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ПОЛЬЗА,  sf.  avantage  ,  profit,  utilité,  in- 
térêt, bien  ;  allégement,  soulagement,  di- 
minution de  mal  ;  общая  польза,  le  bien 
public  ;  частная  польза  ,  intérêt  parti- 
culier ;  сдгьлать  кому  пользу,  être  utile 
à  qqu'un  ;  отъ  сего  лекарства  великую 
получаютъ  пользу  ,  ce  remède  apporte 
un  grand  allégement  à  la  maladie. 

Полёзный,  apoc.  полёзенъ,  ая,  oe,  adj.  utile, 
avantageux,  profitable  ,  salutaire  ;  —  ныл 
книги,  des  livres  utiles  ;  —  ныв  совѣты' 
des  conseils  salutaires. 

Полёзно,  adv.  utilement,  avantageusement, 
avec  avantage. 

Безполезный,  ая,  oe,  adj.  inutile,  désavan- 
tageux, vain,  infructueux  ;  —  ный  труде, 
un  travail  inutile  ;  —ное  предпріятіе, 
une  tentative  infructueuse. 

Безполёзно  ,  adv.  inutilement ,  infructueu- 
sement, vainement. 

Безполёзность,  sf.  inutilité. 

Пользовать,  La,  v.a.  faire  du  bien, 
traiter,  soigner,  faire  faire  une  cure;  — ся, 
v.r.  se  traiter,  se  soigner,  se  médicamen- 
ter,  prendre  des  remèdes  ;  profiter,  mettre 
à  profit ,  faire  usage ,  jouir  ;  пользовать 
больнаго^гаііег  un  malade;  пользоваться 
тёплыми  водами,  faire  une  cure  d'eaux 
thermales  ;  пользуется  совѣтами  ,  il 
profite  des  conseils  ;  пользоваться  чьею 
мйлостію,  jouir  de  la  faveur  de  qqu'un. 

Пбльзованіе,  sn.v.  traitement,  cure  ;  usage, 
jouissance ,  usufruit. 

Воспользоваться  ,  v.r.  déf.  mettre  à  profit, 
profiter,  jouir  ;  онъ  воспользуется  наста- 
влéнiямu,  il  profitera  des  instructions. 

Выпользовать  ;  v.a.  déf.  guérir  ,  — ся,  v.r. 
se  guérir ,  se  rétablir  ;  part.p.  выпользо- 
ванный. 

Попользовать  ,  v.a.  déf.  traiter,  soigner  un 
peu  ;  — ся,  v.r.  se  traiter  un  peu,  prendre 
quelques  remèdes;  retirer  quelque  avan- 
tage, avoir  quelque  profit;  попользовался 
вашею  книгою,  j'ai  retiré  quelque  avan- 
tage de  votre  livre. 

Упользовать,  v.a.  faire  du  bien,  être  utile  ; 
guérir,  rétablir. 

ЛЬСТЙТЬ  (ail.  list,  ruse,  adresse),  II.  1, 
польстить  ,  v.a.  (кому)  flatter,  louer  à 
l'excès,  aduler;  (кого)  charmer,  séduire; 
— ся,  v.r.  se  flatter,  se  persuader,  se  ber- 
cer de  l'espérance,  espérer  ;  я  не  уміъю 
льстить  страстямъ  друзей  моихъ ,  je 
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ne  saurais  flatter  les  passions  de  mes  amis  ; 
забавы  льстятъ  молодьіхъ  людей  ,  les 
plaisirs  séduisent  les  jeunes  gens  ;  ohs 
льстится  ,  что  будете  нужекъ  ,  il  se 
flatte  qu'on  aura  besoin  de  lui;  part.p. 
льщенный. 

Льщеніе,  sn.v .  action  de  flatter  ,  d'aduler  ; 

action  de  charmer  ,  de  séduire. 
Льстецъ,  еца,  ou  Льстіівецъ,  вца,  et  Льстіі- 
vejbfSm.  — тельница,$/.  flatteur,  adulateur. 
Льстивый  ,  ая,  ое,  adj.  flatteur  ,  adulatif'  ; 
—  вый  человгъкъ  ,  un  adulateur;  —выя 
слова,  des  paroles  flatteuses. 
Льстиво,  adv.  flatleusement,  avec  flatterie, 

avec  adulation. 
Льстивость,  sf.  caractère  insinuant  et  adu- 
lateur, patelinage. 
В  ы  л  к  щ  Â  т  ь  et  Вылёщивать,  1. 1 ,  выле- 
стить,  И.  7,  v.a.  obtenir  par  des  flatteries  ; 
part.p.  вылещепный. 
Обольщать,  обольстить,  v.a.  tromper 
par  des  flatteries  ou  des  promesses  ,  sé- 
duire ,   éblouir,   abuser;  —  ся,  v.r.  être 
trompé,  séduit  ;  se  laisser  éblouir,  se  lais- 
ser séduire  ;   обольстить   кого  обѣща- 
ніями  ,  abuser  qqu'un  de  fausses  pro- 
messes; велйчіе  его  обольстило,  les  gran- 
deurs l'ont  ébloui  ;  part.p.  обольщенный. 
Оболі.щеніе  ,  sn.v.  tromperie  ,  séduction  , 

éblouissement. 
Обольститель  ,  sm.   trompeur  ,  séducteur  ; 

— тельница,  sf.  séductrice. 
Обольстительный,  ая,  ое,  adj.  séducteur  , 

trompeur,  éblouissant. 
Подлещаться   et    Подлёщпвахься  , 
подлеститься  ,  v.r.  s'insinuer  ,  gagner  la 
faveur  par  des  flatteries. 
Прельщать,  прельстить,  v.a.  charmer, 
captiver,  enchanter,  éblouir,  séduire;  — ся, 
v.r.  être  charmé  ,  captivé  ,  enchanté  ;  se 
laisser  captiver,  se  laisser  charmer;  пре- 
льщать народы  лоэкнымъ  учсніемъ,  sé- 
duire les  peuples  par  une  fausse  doctrine; 
прельстить  красотою  ,  charmer  par  sa 
beauté  ;  прельщаться  наружны.иъ  блс- 
скомъ,  se  laisser  éblouir  par  une  brillante 
apparence;  part.p.  прельщённый. 
Предьщеніе ,  sn.v.  action  dô  charmer ,  sé- 
duction, éblouissement. 
Прельститель  ,  sm.  séducteur  ,   tentateur  ; 

—тельница,  sf.  séductrice. 
Прельстительный,  ая,  ое,  adj.  séducteur, 
attrayant,  éblouissant  ;  —  нов  слово  ,  dis- 
cours séducteur. 


ЛЬВ 

Улещать,  улестить,  v.a.  engager  par 
des  flatteries,  cajoler,  emboiser  ,  enjôler  ; 
part.p.  улещённый. 

Улещатель,  sm.  enjôleur,  emboiseur. 

ЛЕСТЬ,  gén.  льсти  et  лёсти,  sf.  flatterie, 
louange  outrée  ,  adulation  ;  ruse,  finesse, 
astuce;  charme,  attrait,  séduction;  непрія- 
тель  лести ,  ennemi  de  la  flatterie  ; 
говорить  съ  лестію,  parler  avec  séduction. 

Лестный,  apoc.  лёстенъ,  ая,  ое,  adj.  flat- 
teur, adulatif,  rusé,  captieux,  astucieux  ; 
attrayant  ,  enchanteur  ;  —ныл  слова  , 
des  paroles  flatteuses  ;  —ное  мѣсто  ,  un 
endroit  enchanteur. 

Лёстно,  adv.  avec  flatterie,  avec  adulation, 
avec  astuce. 

Лёстчій,  ая,  ее,  adj.  trompeur,  séducteur; 
— чій  духъ,  esprit  séducteur. 

Ластиться,  II. 7,  v.r.  flatter,  caresser,  s'insi- 
nuer, chercher  à  gagner  les  bonnes  grâces. 

Безлёстный  et  Нелёстный  ,  ая  ,  ое  ,  adj. 
qui  ne  connaît  pas  la  flatterie ,  étranger 
à  l'adulation,  franc,  sincère. 

Безлёстпо  et  Нелёстно,  adv.  sans  flatterie, 
sincèrement. 

Безлёстность  ,  sf.  sincérité  sans  flatterie  , 
franchise. 

Прёлесть,  sf.  séduction,  tentation,  éblouis- 
sement ;  charmes,  attraits,  appas,  délices  ; 
прелести  саташінскія  ,  les  séductions 
de  Satan  ;  прелести  дѣвйцы,  les  attraits 
d'une  jeune  fille. 

Прелестный,  ая,  ое,  adj.  charmant,  attray- 
ant, séduisant,  éblouissant  ;  —ный  взоръ, 
regard  charmant  ;  —  ныя  мѣста  ,  des 
endroits  délicieux. 

Прелёстно  ,  adv.  avec  charme,  d'nne  ma- 
nière séduisante. 

Прелёстиость,  sf.  qualité  d'une  chose  attray- 
ante, charme,  séduction. 

Прелёстникъ  ,  sm.  séducteur ,  tentateur  ; 
jeune  homme  superbe  ;  — ница  ,  sf.  sé- 
ductrice; beauté  éblouissante,  fille  superbe. 

ЛЪВЫП  (pers.  lènk  i ,  manchot;  gr.  Àai-ôçf 
lat.  lœv  us,  angl.  left,a\[.  linkj,  ая,  oe,  adj. 
gauche  ,  qui  est  à  gauche  ,  qui  est  du 
côté  gauche;  — вал  pyaà,  la  main  gauche; 
•  — вал  сторона,  le  côté  gauche. 

Лѣво  ,  adv.;  въ  лгъво ,  на  лгьво,  à  gauche, 
du  côté  gauche. 

Лѣвііца,  sf.  la  main  gauche. 

Лѣвш;'і,5с.  gaucher,  qui  se  sert  ordinairement 
de  la  main  gauche;  sf.pop.  main  gauche. 


ЛѢЗТЬ  (ar.  lâdz  і,  se  réfugier  ;  ail.  leiter, 
échelle),  prés,  лізу,  v.n.irr.  et  asp.indéf. 
Лазить,  И. л,  asp.mult.  лъзать,  v.n.  s'ai- 
der des  pieds  et  des  mains  pour  parvenir 
dans  un  lieu,  grimper  ;  aller,  entrer  ,  se 
fourrer  ;  tomber  ,  muer  (des  cheveux)  ; 
s'user ,  se  déchirer  ;  лѣзть  на  кровлю  , 
grimper  sur  le  toit  ;  лѣзть  es  яму , 
descendre  dans  une  fosse;  лазить  по  дере- 
вьями ,  avoir  l'habitude  de  grimper  sur 
les  arbres;  лазить  es  воду,  avoir  la  cou- 
tume d'entrer  dans  l'eau;  сапоги  не  лгь- 
зутъ  на  ноги  ,  les  bottes  ne  vont  pas 
aux  pieds  ;  всякій  ks  нему  es  домъ  лѣ- 
зетъ  ,  chacun  se  fourre  chez  lui  ;  ему 
ничего  не  лгьзетъ  es  гблову  ,  rien  ne 
lui  entre  dans  la  tête  ;  лѣзть  кому  es 
глаза,  être  sans  cesse  auprès  de  qqu'un. 

Лѣзаніе  et  Лазеніе  ,  sn.v.  action  de  cher 
cher  à  parvenir,  action  de  grimper. 

Лестница,  si.  Лѣствица,  dim.  лѣсенка,  sf 
escalier;  échelle;  лтьсттща  круглая,  un 
escalier  en  limaçon;  верёвочная  лтьстни- 
ца,  une  échelle  de  cordes.  ' 

Лестничный  ,  ая  ,  oe,  adj.  d'escalier,  d'é- 
chelle ;  — ныя  ступени ,  les  marches 
d'un  escalier  ,  les  échelons  d'une  échelle. 

Лазея  ,  dim.  лазёйка,  sf.  ouverture  où  l'on 
ne  peut  passer  qu'à  plat  ventre  ;  оста- 
влять лазейку  для  другйхъ,  laisser  aux 
autres  une  porte  de  derrière. 

Лазы/г,  sf.  échelier,  planche  avec  des  trous 
pour  servir  d'échelle. 

Лазунъ  ,  на  ,  sm.  espiègle  ,  rusé  ,  galant  , 
dameret  ;  — зунья  ,  sf  coquette  ,  femme 
qui  recherche  la  société  des  hommes. 

Лазутчики,  sm.  espion;  — чица,  sf  espionne. 

Лазутчество,  sn.  espionnage. 

Лазъ,  sm.  la  piste,  t.  de  chasseur. 

Лызнуть  (pour  лѣзнуть) ,  улызнуть  ,  v.n. 
pop.  s'échapper,  s'évader,  s'enfuir. 

Лызокъ  ,  зка  ,  sm.  ;  дать  лизка,  s'enfuir, 
s'échapper,  s'esquiver. 

Полазчивый,  ая,  oe,  adj.  agile,  t.  de  chasseur. 

В  л  и  з  л  т  ь  ,  ï.  t  .  et  si.  Влазить  ,  влѣзть  , 
v.n.  aller  dans,  entrer,  se  fourrer,  péné- 
trer ;  воры  влѣзли  es  do.us  ,  les  voleurs 
se  sont  introduits  dans  la  maison;  es  него 
не  влгьзешь  ,  on  ne  peut  connaître  ses 
sentiments. 

Влѣзаніе,  sn.v.  action  de  pénétrer,  de  s'in- 
troduire, de  se  fourrer. 

Влазное,  наго,  sn.vi.  geolage,  droit  d'entrée 
pour  voir  un  prisonnier. 
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Взлизать  et  Возлѣзать,  вэлѣзть  et  воз- 
лизть  ,  v.n.  grimper  ,  gravir  ,  monter  , 
escalader  ;  медвіъдъ  взлтъзъ  на  дерево  , 
l'ours  a  grimpé  sur  un  arbre. 

Взлѣзаніе,  sn.v.  action  de  grimper,  de  gra- 
vir, d'escalader. 

Вылезать,  вылѣзть ,  v.n.  sortir  en 
s'aidant  avec  les  pieds  et  la  mains;  tom- 
ber, se  perdre  par  la  mue  (des  cheveux); 
вьілѣзть  U3s  ямы,  sortir  d'une  fosse. 

Вылнзаніе,  sn.v.  action  de  sortir. 

Вылъзлый,  ая,  oe,  adj.  tombé  (des  cheveux). 

Вылазь,  sm.  issue,  ouverture  dans  un  mur 
par  où  l'on  peut  sortir. 

Вылазка  ,  sf.  sortie,  attaque  des  assiégés  ; 
убитый  при  въілазкѣ,  tué  dans  une  sortie. 

Вылазный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  sortie;  —нал 
калитка ,  poterne ,  porte  secrète  par  où 
les  assiégés  font  des  sorties. 

Долизать  et  Долазить  ,  долѣзть  ,  v.n. 
parvenir,  atteindre  en  grimpant  ;  acqué- 
rir, obtenir  par  des  ruses  ;  долгьзъ  до 
креста,  il  est  monté  jusque  sur  la  croix. 

Зализать,  залѣзть,  v.n.  aller  dessous, 
dedans  ou  derrière  ,  se  cacher ,  grimper. 

Излизать  et  Излазить  ,  излнзть  ,  v.n. 
descendre  ou  sortir  en  s'aidant  des  mains. 

Нализать,  налнзть  ,  v.n.  aller  sur  , 
monter  ,  grimper  ,  gravir  ;  v.a.  trouver, 
acquérir  ,  gagner  ,  se  procurer  ;  налѣзъ 
себіъ  много  денегъ,  il  s'est  amassé  beau- 
coup d'argent. 

Облизать,  облнзть,  v.n.  tomber,  muer, 
se  perdre  (du  poil  ou  des  cheveux)  ;  s'é- 
cailler ,  se  peler. 

Облаживать,  облазить  ,  v.a.  roder  autour; 
медвѣдь  облазилз  борти  ,  l'ours  a  rodé 
autour  des  ruches. 

Облъзлый,  ая,  oe,  adj.  tombé,  pelé;  —лые 
волосы  ,  cheveux  tombés  ;  —лая  кожа 
отъ  ознобу,  peau  écaillée  par  le  froid. 

Отлизать  et  Отлазить  ,  отлѣзть,  v.n. 
s'éloigner  ,  se  retirer  à  l'aide  des  mains 
et  des  pieds;  se  tirer  d'affaire,  se  défaire, 
se  débarrasser. 
Перелизать,  5/.  Прелъзать  et  Пере- 
лазить ,  перелезть,  v.n.  passer  à  travers 
en  s'aidant  des  mains,  franchir. 
Перелизаніе  ,  si.  Прелѣзаніе  ,  sn.v.  action 

de  franchir. 
Перелазъ  ,  sm.  traversée  ;  course  du  lièvre 
à  travers  le  champ  où  il  est  .saisi  par 
les  lévriers. 
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Подлизать  et  Подліізить  ,  подлезть  , 
v.n.  se  fourrer  dessous  ,  aller  à  tâtons  , 
arriver  à  la  dérobée,  chercher  à  s'insinuer, 
tâcher  de  gagner  les  bonnes  grâces. 

Подліпініе  ,  sn.v.  action  de  s'approcher  à 
la  dérobée. 

Подлазъ,  sm.  et  Подлаза,  se.  flatteur  rusé, 
intrigant. 

Прилизать  et  Прилазить  ,  прилезть, 
v.n.  s'approcher  à  l'aide  des  mains-  et 
des  pieds. 

Пролизать  et  Пролазить  ,  пролезть, 
v.n.  passer  h  travers,  se  glisser  à  travers; 
intriguer,  chercher  à  s'insinuer  par  toutes 
sortes  d'intrigues. 

Пролѣзаніе ,  sn.v.  action  de  se  glisser  ,  de 
passer  à  travers. 

Пролазь,  m.  et  Пролаза,  sf.  issue,  ouver- 
ture par  où  l'on  peut  se  glisser  ;  endroit 
où  se  cache  un  animal ,  sm.  aigrefin,  es- 
piègle ,  rusé,  furet,  fin  matois,  intrigant. 

Разлизаться,  разлезться  ,  v.r.  se 
déchirer,  s'user  tout-à-fait ,  se  mettre  en 
lambeaux  ;  платье  вдругъ  разлтьзлосъ  , 
l'habit  s'est  déchiré  tout  d'un  coup. 

Слизать  et  Слазить,  слезть,  v.n.  des- 
cendre ;  tomber ,  se  perdre  (des  cheveux 
ou  du  poil)  ;  слѣзтъ  es  лошади,  des- 
cendre de  cheval. 

Слѣзаніе,  sn.v.  action  de  descendre. 

ЛЪНЙВЫЙ  (gr.  іЛіѵ-vvuv,  être  sans  rien 
faire;  lat.  len-tus)  ,  ая  ,  oe ,  adj.  pares- 
reux  ,  fainéant  ,  indolent ,  nonchalant  ; 
—вый  ученикъ  ,  écolier  fainéant;  —вал 
лошадь,  cheval  paresseux. 

Лениво  ,  adv.  paresseusement ,  nonchalam- 
ment, avec  paresse. 

Ленивость  ou  Леность  et  Лень  ,  sf.  pa- 
resse, fainéantise,  indolence,  nonchalance. 

Леннвецъ,  вца,  5m.  un  paresseux,  un  fai- 
néant ;  paresseux  (quadrupède,  bradybus 
tardigratiis)  ;  —вица,  sf.  une  paresseuse. 

Лѣішвство,  sn.  caractère  nonchalant. 

Ленивчикъ,  sm.  bonnet  de  femme  du  matin. 

Леностный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  indolent ,  passé 
dans  l'indolence  ;  —ное  житьё ,  une  vie 
d'indolence. 

Леностно,  adv.  avec  indolence. 

Лентяй,  sm.  lendore,  fainéant  ;  сущій  лгыс- 
тяй,  un  franc  paresseux. 

Безленостный  ,  ал  ,  oe,  adj.  actif ,  assidu, 
diligent. 

Безл  lhoctho,  adv.  diligemment. 
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Лениться,  II. i  ,  v.r.  paresser ,  fainé- 
anter, se  laisser  aller  à  la  paresse,  s'adon- 
ner à  l'indolence. 

Залениться,  v.r.déf.  commencer  à  être  pa- 
resseux, fainéanter. 

Излениться  ,  v.r.  déf.  se  laisser  aller  à  1* 
paresse,  s'abandonner  à  l'indolence.. 

Облениться,  v.r.  déf.  tarder  ,  différer ,  re- 
mettre par  paresse. 

Полениться ,  v.r.  déf.  ne  pas  vouloir  faire 
une  chose  par  paresse. 

ЛЪПЫЙ  (gr.  Лш-tàç,  lat.  lep-idus),  ая,  oe, 
adj.  beau,  élégant,  joli,  agréable,  qui  a- 
bonne  mine  ;  convenable ,  séant ,  décent, 
honnête  ;  лѣпо  (есть),  il  convient,  il  sied. 

Л  ьпо,  adv .  élégamment,  bien  ;  décemment, 
avec  bienséance. 

Лепота,  sf.  beauté  ,  élégance  ;  ornement, 
embellissement. 

Лепотный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  à  orner  y 
propre  à  embellir. 

Лепотно,  adv.  avec  élégance. 

Лъпотство  ,  sn.  élégance  ,  beauté  ;  conve^ 
nance,  bienséance. 

Лепотствовать,  La,  v.n.  convenir,  être  séant. 

Безлепица  et  Нелепица  ,  sf.  indécence  , 
messéance,  incongruité. 

Благолепіе,  sn.  beauté,  élégance,  agrément, 
ornement;  bienséance,  convenance.^ 

Благолепный,  ая,  oe,  adj.  bien  orné,  bien- 
embelli;  bienséant,  convenable. 

Благолепно  ,  adv.  d'une  manière  superbe  ; 
convenablement. 

Благолѣпота,  sf.  bienséance. 

Велелѣпіе  et  Великолепие,  sn.  magnificence, 
pompe,  éclat ,  splendeur  ,  faste  ;  велико- 
лѣпіе  храма,  la  magnificence  d'un  temple. 

Велелепный  et  Великолепный,  ая,  oe,  adj. 
magnifique,  pompeux,  splendide;  superbe, 
grandiose;  —нов  зданіе ,  un  édifice  ma- 
gnifique; — ный  mips,  un  festin  splendide. 

Велельпно  et  Великолепно  ,  adv.  magnifi- 
quement ,   pompeusement  ,  avec  pompe. 

Велелепота,  sf  gloire,  excellence. 

Нелепый,  ая,  oe,  adj.  indécent,  inconve- 
nant, vilain,  obscène,  incongru;  sot,  ab- 
surde; —ныл  слова,  des  paroles  obscènes. 

Нелепо  ,  adv.  avec  indécence ,  contre  la 
bienséance,  absurdement. 

Нелепость  ,  sf.  indécence  ,  incongruité  , 
obscénité;  folie,  sottise,  absurdité. 

ЛЪСА  et  Лёса,  sf.  corde  de  la  ligue  avee 
l'hameçon. 
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ЛѢСъ  (gr.  8de-oç,  lieu  planté  d'ai-bres  ;  la't. 
luc-us,  bocage)  ,  dim.  лѣсокь  ,  ска  ,  et 
лѣсбчекъ  ,  чка,  -sm.,  augrn.  лѣсйше,  sn. 
forêt,  bois;  bois  de  construction  et  autre; 
pîur.  лѣса,  севъ,  échafaudage;  'болыиіе 
лѣса,  de  grandes  forêts;  ходить  по  лѣ- 
cy,  se  promener  par  le  bois;  сухой  лѣсв, 
du  bois  sec  ;  ставить  лѣса  ,  placer  les 
échafaudages. 

Лѣсной  et  Лѣсовбй,  ая,  6e,  adj.  de  bois, 
de  forêt ,  forestier  ;  —ныл  яблоки  ,  des 
pommes  de  bois  ;  — ные  законы,  les  lois 
forestières;  —нов  хозяйство  ,  économie 
forestière. 

Лѣснйкъ  ou  Лѣсовщйкъ,  ка,  et  Лѣснйчій, 

чаго,  sm.  garde-bois,  garde-forêt,  forestier; 

marchand  de  bois. 
Лѣсйна,  sf.  flèche,  tige  d'un  arbre. 
Лѣсйстый,  ая,  oe,  adj.  boisé,  plein  de  bois, 

couvert  de  forêts  ;  —стыл  мѣста,  pays 

bien  boisés. 
Лѣсовбдец/ь  (de  водить,  conduire) ,  дца,  sm. 

celui  qui  s'occupe  de  la  science  forestière. 
Лѣсовбдство,  sn.  science  forestière. 
Лѣсопйльный  (de  пилить,  scier)  ,  ая  ,  oe , 

adj.  propre  à  scier  le  bois  ;  — ный  за- 
водь, une  scierie. 
Лѣсосѣкъ  (de  сѣчь  -,  couper)  ,  sm.  partie 

d'une  forêt  destinée  à  être  coupée. 
Л  і';шій  ,  аго ,  sm.  homme  des  bois,  satyre, 

.Sylvain,  loup-garou. 
Лѣща  et  Лѣщйна  ,  sf.vi.  bois  de  noisetiers 

ou  de  coudriers. 
Лѣщадный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  noisetier,  de 

coudrier  ;  —ные  opAxu,  des  noisettes. 
Лѣщйнникъ,  sm.  noisetier,  coudrier  (arbris- 
seau, coryllus  avellana). 
Безлѣсіе,  sn.  manque  de  bois  ou  de  forêts. 
Безлѣсный,  ая,  oe,  adj.  manquant  de  bois, 

manquant  de  forêts;  — ныл  мтъстсі,  pays 

privés  de  bois. 
Перелѣсокъ, ска,  dim. перелізсочекъ,  чка, sm. 

une  jeune  forêt;  petit  bois  dans  une  plaine. 
ІІерелѣсье,  sn.  plaine,  place  vide  au  milieu 

d'une  forêt. 
Полѣсовщйкъ,  i<â,  sm.  garde-forêt. 
Подлѣсокъ  ,    ска  ,   sm.  jeune  forêt  autour 

d'un  grand  bois  ;  violier  sauvage  (plante, 

viola  canina). 
Подлѣсникъ,  sm.  cabaret,  oreille  d'homme, 

rondelle  ,   nard  sauvage  (plante  ,  asarum 

europœum). 
Проліска  ,  sf.  mercuriale  annuelle  (plante, 

mercurialis  annua). 
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ЛЪТО  (gr.  £<-og  ,  lat.  œst-as)  ,  sn.  été, 
saison  de  l'année  ;  an  ,  année  ,  espace 
d'une  année  ;  дождливое  лѣто,  un  «lé 
pluvieux  ;  лѣтоме ,  по  лѣту,  adv.  en 
été  ;  цвѣтущіл  лтьта,  la  fleur  de  l'âge; 
зріълыя  лѣта,  l'âge  mur  ;  совершенных 
лтьта  ,  la  majorité  ;  es  руцть  лѣто  ,  la 
lettre  dominicale. 

Лътній,  няя,  нее,  adj.  d'été,  estival  ;  —ніе 
плоды  ,  fruits  d'été  ;  — нее  pacmênie  , 
plante  estivale. 

Лѣтникъ,  sm.vi.  un  habit  d'été. 

Лѣтовать ,  1.2,  пролгітовать  ,  v-n.  passer 
l'été  quelque  part. 

Лѣтовйще ,  sn.  lieu  où  un  peuple  nomade 
passe  l'été. 

Лѣтовщйкъ  ,  ка  ,  sm.  celui  qui  passe  l'été 
quelque  part  pour  travailler. 

Лѣтось,  adv.pop.Yété  passé,  l'année  dernière. 

Лѣтошній,  няя,  нее,  adj.  de  l'été  passé,  de 
l'année  dernière. 

Лзтопись  (de  писать,  écrire) ,  sf.  annales, 
chronique,  fastes. 

Лѣтопйсный  ,  ая ,  oe  ,  adj.  d'annales ,  de 
chronique,  de  fastes. 

Лѣтопйсецъ  ,  сца  ,  et  Лѣтописатель  ,  sm. 
annaliste,  chroniqueur,  chronologiste. 

Лѣторасль  (de  расль  ,  rejeton)  ,  sf.  rejeton, 
bourgeon  d'un  an. 

Лѣтосчисленіе  (de  счислить,  compter),  sn. 
chronologie. 

Лѣтосчислйтель,  sm.  chronologiste. 

Лѣтосчислйтельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  chro- 
nologique, de  la  chronologie.. 

Безлѣтный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  étemel ,  qui  n'a 
ni  commencement  ni  fin. 

Безлѣтно,  adv.  éternellement  ;  sans  fixer  le 
nombre  des  années,  à  perpétuité. 

Безлѣтность,  sf.  éternité. 

ЕднноліѴгній  ou  Однол-втній  ,  Двулѣтній  , 
Десятилѣтній,  Шестидесятилітній,  Ось- 
мидесятшгвтній  (et  ainsi  de  tous  les  nu- 
mératifsï,  няя,  нее,  adj.  d'un  an,  de  deux 
ans,  décennal  ou  de  dix  ans,  sexagénaire 
ou  de  60  ans,  octogénaire  ou  de  80  ans. 

Десятилѣтіе ,  Двадцатилѣтіе  ,  etc.,  sn.  es- 
pace de  dix  ou  de  vingt  ans. 

Малолѣтный  ,  ая,  oe,  adj.  en  bas  âge,  mi- 
neur ,  pupillaire  ;  —ныл  дгьти  ,  enfants 
en  bas  âge. 

Малолѣтство  et  Малолътіе  ,  5».  minorité  , 
bas  âge,  pupillarité. 

Многолітіе,  sn.  longévité  ;  hymne  in  plu- 
rimos  annos  (sis  ЛоЛЛа  щ),  prière  pour 
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la  conservation  du  monarque  et  de  sa 
famille. 

Многолтлный,  ая,  oe,  adj.  de  longue  du- 
rée ;  —ная  жизнь,  longévité. 

МноголтѴгно,  adv.  de  longue  durée. 

Многол-ьтствовать,  In  ,  v.n.  prier  pour  la 
prolongation  de  la  vie ,  chanter  Via  plu- 
rimos  annos. 

Недолітокъ,  тка.  sm.  enfant  mineur. 

Однол  ьтокъ,  тка,  sm.  animal  d'un  an. 

ІІол-Бтнпкъ  ,  sm.  mercenaire  qui  se  loue 
pour  un  été. 

Полѣтная,  ной,  sf.  passe-port  donné  à  un 
serf  pour  plusieurs  années  ;  lettre  de  dis- 
pense pour  quelques  années. 

СтолтѴгіе,  sn.  un  siècle,  espace  de  cent  ans. 

Столѣтній ,  няя,  нее,  adj.  de  siècle,  sécu- 
laire; centenaire,  âgé  de  cent  ans  ;  —  нія 
игры,  les  jeux  séculaires;  —ній  cmdpeuz, 
un  vieillard  centenaire. 

СовершеннолЬтіе,  sn.  la  majorité,  état  d'uu 
enfant  majeur. 

Совершеннолѣтиій,  няя,  нее,  adj.  majeur, 
qui  a  atteint  l'âge  de  majorité. 

Нес.овершеннолвтіе  ,  sn.  la  minorité  ,  état 
d'un  mineur. 

ІІесовершенііолътній  ,  нял  ,  нее  ,  adj.  mi- 
neur, qui  n'a  pas  atteint  l'âge  de  majorité. 

ЛѢХА  (gr.  Лоход),  sf.sl.  troupe  d'hommes 
rangés,  cohorte,  centurie. 

ЛЮБЙТЬ  (scr.  louh' i ,  désirer,  d'où  lôh'az, 
désir;  ar.  el-houbb  z,  l'amour;  gr.  çiX  ûv, 
aimer;  ail.  iieb-en,  d'où  liebe,  amour  ;  lat. 
lib-crc,  plaire),  II. 2,  p. a.  aimer,  affection- 
ner, chérir  ;  être  amateur,  avoir  du  goût 
pour  ;  —  ся  ,  v.r.  s'aimer  ,  s'entr'aimer  ; 
любить  б.иіжнлга,  aimer  son  prochain; 
.мы  друге  друга  ліобимъ ,  nous  nous 
aimons  réciproquement  ;  опъ  любите  на- 
уки, il  aime  les  sciences;  part. p.  люби- 
мый; —  мый  сыне,  un  fils  chéri  ;  — мый 
ѵвѣть,  la  couleur  favorite. 

Люблёніе,  sn.v.  sentiment  d'amour. 

Любймецъ,  мца,  et  Любймичъ;  5m.  favori, 
mignon;  — мнца,  sf.  favorite,  mignonne  ; 
любимцы  Музе  ,   les  favoris  des  Muses. 

Любймневъ,  ва,  во,  adj.poss.  du  favori. 

Любпмство,  sn.  faveur,  crédit. 

Любитель  ,  sm.  — тельница  ,  sf.  amateur  ; 
она  любительница  живописи  ,  elle  est 
amateur  de  peinture,  elle  aime  la  peinture. 

Любительство  ,  sn.vi.  amour,  amitié,  atta- 
chement. 

1)  ш  2) 
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Любёзный  ,  apoc.  любезенъ  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
aimable  ,  digne  d'être  aimé  ,  agréable  , 
gentil,  cher  ;  —noe  дитя,  un  enfant  ai- 
mable; — ный  друге,  un  ami  cher. 
Любёзно ,    adv.   d'une  manière  aimable , 

amicalement. 
Любёзность  ,  sf.  amabilité  ,  charme  ,  agré- 
ment, aménité. 
Любёзннчать,  Li,  v.n.  faire  l'aimable,  être 
galant. 

Влюбляться,  I.s,  et  Влюб.іиваться  , 
1. 1,  влюбиться,  v.r.  devenir  amoureux, 
s'amouracher,  concevoir  de  l'amour;  влю- 
биться ее  актрису,  s'amouracher  d'une 
actrice. 

Влюблёніе,  sn.v.  action  de  devenir  amoureux. 
Влюблённый,  ая,  oe,  adj.  amoureux,  tendre, 
passionné  ;  —ный  es  красавицу  ,  amou- 
reux d'une  jeune  beauté. 
Влюбчивый,  ая,  oc,   adj.  aimant,  enclin  à 
aimer  ;  — вый   праоъ  ,  caractère  aimant. 
Влюбчивость,  sf.  caractère  aimant,  caractère 

facile  à  s'enflammer. 
Воз  люб  л  ять,  возлюбить,  v.a,  prendre 
en  affection,  chérir,  avoir  un  grand  atta- 
chement pour  ;   part. p.   возлюбленный  ; 
— ный  сыпъ,  fils  chéri,  fils  bien-aimé. 
Возлюблёніе,  sn.v.  tendre  affection. 
Возлюбленннкъ  ,  sm.  ami  tendre  ,  amant  ; 

— ннца,  sf.  amie,  amante. 
Полюбить,  v.a.  dcf.  prendre  en  affec- 
tion ;  — ся,  v.r.  plaire,  gagner  l'affection 
ou  l'amour  de  qqu'un  ;   полюбился  же- 
нихе, le  fiancé  a  plu  ;  ему  y  двора  по- 
любилось, il  a  plu  à  la  cour. 
Полюблеіііе,  sn.v.  affection,  amour. 
С  л  ю  б  и  т  ь  с  я,  v.r. dcf.  se  laisser  aller  à 

son  amour,  se  livrer  à  sa  passion. 
ЛЮБОЙ,  ;'ія,  6c,  adj.  donné  à  choix,  lais- 
sé en.  option  ;  choisi  de  préférence  ,  qui 
plait  le  plus  ;  любой  товаре  взять  , 
prendre  la  marchandise  qui  plait  le  plus  ; 
опъ  памъ  любъ  ,  il  nous  plait  ,  il  nous 
convient;  дать  любое  выбирать,  laisser 
le  choix. 

Любо,  adv.  par  choix,  avec  plaisir. 
Любоваться  ,  Le,  v.r.  se  plaire  à,  trouver 
du  plaisir,  regarder  avec  plaisir  ;  любует- 
ся  самъ   собою  ,  il  est  satisfait  de  sa 
personne. 

Любопйна,  sf.  maigre ,  viande  sans  graisse. 
Любистокъ,  тка,  sm.  îivêche  (plante ,  ligu- 
sticum  levislicum). 
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Любки,  кбвъ,  sm.  plur.  lunette ,  case  vide 
au  jeu  de  dames  de  laquelle  on  peut 
prendre  autant  de  dames  d'un  côté  que 
d'un  autre  ;  стать  es  любкй,  se  mettre 
dans  la  lunette. 

Лобзать,  II. 4,  et  Лобызать,  I.i,  v.a.  baiser, 
donner  un  baiser  ,  caresser  ,  amadouer  ; 
—  ся,  v.r.  se  baiser,  se  caresser;  лобы- 
зать крестя,  baiser  la  croix. 

Лобзаніе  et  Лобызаніе ,  sn.v.  action  de 
baiser;  baiser,  caresse. 

Налюбоваться,  v.r.  clef,  admirer  à  son  aise, 
se  plaire  à  regarder;  нр  можешь  на  пе- 
го налюбоваться  ,  il  ne  peut  se  lasser 
de  le  regarder. 

Улыбаться  ,  1. 1  ,  asp.  unipl.  улыбнуться  , 
III. i,  v.r.  sourire,  témoigner  son  agré- 
ment par  un  sourire. 

Улыбаніе,  sn.v.  action  de  sourire. 

Улыбка,  sf.  souris,  sourire. 

Улыбчивый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  sourit  sou- 
vent ,  qui  a  sans  cesse  le  souris  sur  les 
lèvres. 

ЛЮБОВЬ  ,  бвй,  et  si.  Любы,  sf.  amour, 
tendresse,  affection,  inclination  ,  passion  ; 
charité  ,  dilection  ,  amour  du  prochain  ; 
Любовь,  бови,  sf.  Aimée  (nom  propre)  ; 
любовь  къ  отечеству ,  l'amour  de  la 
patrie;  любовь  къ  Богу,  l'amour  de  Di?u; 
любовь  родительская  ,  la  tendresse  pa- 
ternelle ;  горіъть  люббвію  къ  кому  , 
brûler  d'amour  pour  qqu'un  ;  втъра,  на- 
дежда и  любовь  ,  la  foi,  l'espérance  et 
la  charité. 

Любовный,  ая,  oe,  adj.  amoureux,  d'amour, 
erotique,  plein  d'amour;  —ный  взгл/ідъ, 
regard  d'amour  ;  —ныл  письма  ,  lettres 
amoureuses ,  billets  doux  ;  — ныл  пгьсни, 
chansons  érotiques. 

Любовно,  adv.  avec  amour,  avec  affection, 
tendrement,  amoureusement. 

Любовникъ,  sm.  amoureux,  amant,  galant; 
— ница,  sf.  amante,  maîtresse  ,  dulcinée. 

Любовниковъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Люббвничій,  чья,  чье,  adj. poss.  с.  d'amou- 
reux, d'amant. 

Любовншка,  sf.  amourette,  liaison  galante, 
poursuite  amoureuse. 

Любодобродѣтельный  (de  добродѣтель  , 
vertu),  ая,  oe,  adj.  aimant  la  vertu. 

Любодѣй  (de  дѣлть,  faire)  et  Прелюбо- 
дей, sm.  — дъйца,  sf.  adultère ,  paillard, 
fornicateur  ,  celui  ou  celle  qui  commet 
un  adultère. 
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Любодъйный  et  Прелюбодейный  ,  ая,  oe, 
adj. adultère;—  нал  жена,£етте  adultère. 

Любодѣйство  et  Прелюбодъйство,  ou  — дѣ- 
яніе,  sn.  adultère,  crime  d'adultère,  for- 
nication, paillardise. 

Любодѣйствовать  et  Прелюбодействовать, 
1.2,  v.n.  adultérer,  commettre  un  adultère. 

Любодѣйчищъ  et  ІІрелюбодѣйчищъ ,  sm. 
enfant  adultérin,  fils  naturel. 

Любознаніе  (de  знать  ,  savoir)  ,  sn.  et 
Любознательность,  sf.  amour  de  connais- 
sances, passion  pour  la  science. 

Любознательный ,  ая ,  oe ,  adj.  aimant  les 
sciences.  , 

Любомйлостивый  (de  милостивый ,  gra- 
cieux), ая,  oe,  adj.  compatissant. 

Любомудріе  (de  мудрый,  sage) ,  sn.  philo- 
sophie, amour  de  la  sagesse  ou  de  la  science. 

Любомудрецъ,  рца,  sm.  philosophe. 

Любомудрый,  ая,  oe,  adj.  sage ,  adonné  à 
la  philosophie. 

Любомудренный  et  Любомудрственный  , 
ая,  oe,  adj.  philosophique. 

Любомудренно,  adv.  philosophiquement. 

Любомудрствовать  ,  1.2,  v.n.  philosopher  , 
raisonner  de  philosophie. 

Лгабоначаліе  (de  начать,  commencer),  sn. 
amour  de  la  domination,  ambition,  esprit 
dominateur. 

Любоначальный,  ая,  oe,  adj.  ambitieux. 

ЛюбопрЬтися  (de  прѣтися,  disputer),  v.r. 
si.  aimer  à  disputer ,  être  d'une  humeur 
querelleuse. 

Любопрёніе,  sn.  humeur  querelleuse,  envie 
de  disputer. 

Любопрйтельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  aimant  à 
disputer. 

Любопытный  (de  пытать  ,  essayer)  ,  ая, 
oe,  adj.  curieux,  avide  de  connaissances, 
trop  empressé  de  savoir  ;  curieux ,  digne 
de  curiosité,  rare,  extraordinaire. 

Любопытно, a  dv.  curieusement,avec  curiosité. 

Любопытство,  sn.  curiosité  ,  envie  de  tout 
voir,  désir  de  tout  savoir. 

Любопытствовать,  1.2,  полюбопытствовать, 
v.n.  être  curieux,  témoigner  de  la  curiosité. 

Любославіе  (de  слава,  gloire),  sn.  ambition, 
passion  de  la  gloire. 

Любославный,  ая,  oe,  adj.  ambitieux,  avide 
de  gloire. 

Любословіе  (de  слово,  mot),  sn.  philologie, 

science  des  belles-lettres. 
Любословь,  sm.  un  philologue. 
Лгобословный,  ая,  oe,  adj.  philologique. 
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Любострастіе  (Je  страсть  ,  passion)  ,  sn. 
volupté,  amour  des  plaisirs  déréglés  ,  dé- 
lices des  sens. 

Любострастиый,  ая,  oe,  adj.  voluptueux,  las- 
eif;  —нал  болѣзнь,\я  maladie  vénérienne. 

Любострастно,  adv.  voluptueusement. 

Любостяжаніе  (de  стяжать,  acquérir),  sn. 
avidité,  amour  du  gain,  cupidité,  avarice. 

Любостяжатель  ,  sm.  — тельніща,  sf.  per- 
sonne dominée  par  la  soif  des  richesses. 

Любocтяжâтeльный,aя,oe,a^^/.avide  de  gain. 

Люботрудный  (de  трудъ,  travail) ,  ая,  oe, 
ad},  diligent,  actif,  laborieux. 

Любоученіе  (de  ученіе,  étude),  sn.sl.  amour 
de  la  science. 

Любоучйтельііый  ,  ая ,  oe ,  adj.  aimant  la 
science. 

Любочёстіе  (de  честь,  honneur) ,  sn.  dis- 
position à  avoir  des  égards,  à  témoigner  de 
l'honneur  ;  amour  des  honneurs,  ambition. 

Любочестйвый  ,  ая ,  oe ,  adj.  disposé  à  té- 
moigner de  l'honneur  ;  ambitieux  ,  avide 
des  honneurs. 

Нелюбовь,  бви,  sf.  et  Нелюбіе,  sn.  haine, 
inimitié. 

Полюбовный,  ая,  oe,  adj.  amical,  amiable, 

fait  à  l'amiable  ;    —нал  сдтьлка  ,  affaire 

arrangée  à  l'amiable. 
Полюбовно,  adv.  à  l'amiable. 
Полюбовникъ,  5m.  amant,  galant  ;  шща, 

sf.  amante,  maîtresse. 
Солюб6вникъ,5ш.  —  ница,5/".  rival  en  amour. 
Солюбовничсство,  sn.  rivalité  en  amour. 
Самолюбіе  et  Себялюбіе,  sn.  amour-propre, 

amour  de  soi-même,  égoïsme. 
Самолюбецъ  et  Себялюбецъ,  6iia,sm. égoïste. 
Самолюбивый  et  Себялюбивый,  ая,  oe,  adj. 

égoïste,  qui  n'aime  que  soi. 

ЛЮДЪ  (gr.  Mït-oç,  public,  de  Àiùç  pour 
Лаод  ,  peuple  ;  ail.  leut-c  ,  gens)  ,  sm.vi. 
peuple  ,  race  ,  peuplade  ;  phir.  люди  , 
дей  ,  sm.  hommes  ,  gens  ,  monde  ;  gens, 
domestiques  ;  nom  ancien  de  la  lettre  Л; 
молодые  люди,  les  jeunes  gens  ;  пожи- 
лые люди  ,  les  vieilles  gens  ;  военные 
люди  ,  les  militaires  ;  учёные  люди ,  des 
hommes  de  lettres  ;  умѣть  обходиться 
съ  людьми  ,  savoir  se  conduire  avec  le 
monde  ;  держать  людей  вь  порядкѣ  , 
tenir  ses  gens,  ses  domestiques  en  ordre. 

Людской,  ая,  6e,  adj.  humain  ,  d'homme, 
qui  concerne  les  hommes  ;  des  autres , 
d'autrui  ;   des   gens ,    des   domestiques  ; 
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—скія  рп\чи,  1rs  discours  d'autrui  ;  —екая 
изба,  la  chambre  des  gens. 

Людская  ,  кой,  sf.  chambre  des  gens  ,  ap- 
partement des  domestiques,  office. 

Людски  et  полюдскй  ,  adv.  en  homme  , 
comme  il  convient  à  des  hommes. 

Людскость  ,  sf.  savoir-vivre ,  politesse  ,  ur- 
banité, civilité. 

Людство,  sn.vi.  affluence  de  peuple,  quan- 
tité de  monde. 

Людный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  peuplé,  populeux, 
où  il  y  a  beaucoup  de  monde. 

Людйнъ  et  Людяяйнъ,  sm.sl.  homme  libre, 
laïque,  séculier. 

Людоѣдъ  (de  ѣсть  manger),  sm.  anthropo- 
phage, cannibale,  mangeur  de  chair  hu- 
maine. 

Людоѣдство,  sn.  anthropophagie. 

Безлюдіе  et  Безлюдство,  sn.  manque  d'hom- 
mes, dépeuplement,  dépopulation. 

Безлюдный,  ая,  oe,  adj.  manquant  d'hom- 
mes, dépeuplé 

Безлюдѣть  ,  1.4  ,  обезлюдѣть  ,  v.n.  se  dé- 
peupler. 

Безлюднть,  II. 4,  обезлюдить,  v.a.  dépeupler. 

Малолюдіе  et  Малолюдство,  sn.  petit  nombre 
d'hommes,  dépeuplement. 

Малолюдный  ,  ая,  oe,  adj.  mal  peuplé  ,  où 
il  y  a  peu  de  monde. 

Многолюдіе  et  Многолюдство  ,  sn.  grande 
population,  beaucoup  de  monde. 

Многолюдный,  ая,  ое,  adj.  populeux,  où 
il  y  a  beaucoup  de  monde  ;  —  нал  стра- 
на, contrée  très-peuplée. 

Нелюдимый,  ая,  oe,  adj.  solitaire,  retiré, 
qui  s'éloigne  des  hommes. 

Нелюдймъ,  sm.  —  дймка,  sf.  personne  inso- 
ciable, misanthrope. 

Нелюдимость,  sf.  et  Нелюдимство,  sn.  in- 
sociabilité, misanthropie. 

Трелюдъ,  sm.pop.  badin,  goguenard. 

Трелюдный,  ая,  oe,  adj.  badin,  folâtre. 

Трелюдно,  adv.  d'une  manière  badine. 

Трелюдиться  ,  DU*,  v.r.pop.  (надъ  кѣм*І 
se  moquer  ,  se  rire  de,  plaisanter  ,  tour- 
ner en  ridicule. 

ЛІОКЪ  (holl.  huk),  dim.  лючекъ,  чка,  sm. 

écoutille,  trappe  dans  le  tillac  d'un  navire, 

t.  de  таг. 
Лючный,  ая,  oe,  adj.  d'écoutille. 

ЛЮНЕТЪ  (franc.),  sm.  lunette,  demi-lune 
à  deux  faces  formant  un  angle  saillant 
sur  la  campagne,  t.  de  forlif. 
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ЛЮСТРА  (franc.)  ,  sf.  un  lustre,  sorte  de 

chandelier  suspendu. 
Люстръ  (lat.  lustrum),  sm.  un  lustre,  espace 

de  cinq  ans. 
ЛІОТЕРАНИНЪ  (fr. ,  de  Lutlier) ,  sm. 

luthérien,  qui  suit  la  doctrine  de  Luther; 

—ранка,  sf.  luthérienne. 
Лютеранский,  ая,  oe,  adj.  luthérien;  —скій 

законе,  religion  luthérienne,  luthéranisme. 
ЛЮТНЯ  (it.  liuto,  turc  lavout  t,  de  Гаг. 

al-'oûd  î,  le  luth),  dim.  лютенька  ,  sf. 

luth,  instrument  de  musique  à  cordes. 
Лютенный,  ая,  oe,  adj.  de  luth. 
Лютенщикъ,  sm.  luthier,  facteur  de  luths. 
Лютнйстъ,  sm.  joueur  de  luth. 

ЛЮТЫЙ  (ar.  lèttk  s,  violent,  emporté  ; 
gr.  Àvtt-a,  rage,  violence),  ая,  oe,  apoc. 
люп,  та,  то,  adj.  cruel  ,  dur  ,  féroce  , 
inhumain,  barbare;  violent,  terrible,  dou- 
loureux; sm.  ancien  nom  du  mois  de  fé- 
vrier ;  —тый  звѣрь  ,  une,  bête  féroce  ; 
—тый  нраве,  un  caractère  cruel;  —тал 
мука,  un  horrible  tourment;  —тый  рокв, 
le  sort  cruel;  —тый  запоре,  une  colique 
violente,  le  miséréré. 

Люто,  adv.  cruellement,  avec  barbarie. 

Лютость  ,  sf.  cruauté  ,  férocité  ,  atrocité  ; 
лютость  нрава,  la  férocité  du  caractère. 

Лютѣть  ,  T.4,  v.n.  devenir  cruel  ,  féroce  , 
inhumain,  barbare. 

Лютикъ  ,  sm.  aconit ,  douve ,  renoncule 
(plante,  ranuneulus  acris). 

Лютозрачный  (de  зраке,  air) ,  ая,  oe,  adj. 
qui  a  l'air  farouche. 

ЛЯГАТЬ  (pers.  lèkèdt,  ruade;  gr.  Лакг££еіѵ, 
ruer),  I.i,  asp.unipl.  лягнуть,  III.  i,  v.n. 
et  — ся,  v.r.  ruer,  frapper  des  pieds  de 
derrière,  regimber,  séparer;  лошадь  ля- 
гаете, лягается,  le  cheval  rue,  s'épare. 

Ляганіе,  sn.v.  une  ruade. 

Ляглйвый  ,  ая  ,  oe ,  adj.  sujet  à  ruer,  qui 
a  l'habitude  de  ruer. 

Взлягивать  ,  I.i,  взлягнуть ,  v.n.  ruer  de 
temps  en  temps. 

ЛЯГУ  (gr.  Ліу-нѵ ,  et  Лсх-нѵ  ,  faire  cou- 
cher, d'où  Ae^os,  lat.  lectus,  lit;  lat.  loc- 
are,  placer  ;  ail.  lieg-en ,  être  couché,  et 
leg-en,  placer) ,  жешь  ,  futur  du  verbe 

Лечь,  si.  Лещи,  v.n.irr.déf.  (emprunte  son 
présent  de  ложиться)  se  coucher,  être 
couché  ,  être  étendu  de  son  long  ;  être 
situé,  se  trouver;  оне  лёгъ  спать,  il  s'est 
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couché  pour  dormir  ;  всѣ  легли  на  мі'ь- 
стѣ,  ils  furent  tous  étendus  sur  la  place. 

Леганіе,  sn.v.sl.  action  de  se  coucher. 

Лягавый  et  Легавый,  ая,  oe,  adj.  ;  —вая 
собака  ,  chien  couchant,  chien  d'arrêt. 

Лёгель,  sm.  panne,  poutre  qui  soutient  les 
chevrons,  t.  de  charp. 

Лятомъ,  adv.vi.  le  soir,  sur  le  soir. 

Возлегать,  1. 1,  возлещй ,  v.n.sl.  être  cou- 
ché, se  coucher,  se  reposer;  être  à  table, 
se  mettre  à  table. 

Залегать  ,  залёчь  ,  v.n.  se  mettre ,  se  cou- 
cher, se  poster,  se  cacher  derrière  ;  être 
engourdi  (d'un  membre^;  они  залегли  es 
камышп,  ,  ils  se  cachèrent  dans  des  ro- 
seaux ;  грудь  залегла  ,  j'ai  la  poitrine 
oppressée. 

Залёглый,  ая,  oe,  adj.  croupi;  —  лыя  мо- 
кроты, humeurs  croupies. 

Налегать  ,  налёчь ,  v.n.  peser  sur,  presser, 
oppresser  ;  opprimer  ,  vexer,  persécuter  ; 
s'occuper,  travailler  avec  soin,  s'attacher; 
ептъгъ  налёгъ  на  кровлю  ,  la  neige  pèse 
sur  le  toit;  налечь  на  что  грудью,  s'ap- 
puyer avec  la  poitrine  contre  une  chose  ; 
налёгъ  на  переводы  книге,  il  s'est  mis  à 
traduire  des  ouvrages. 

На.іеганіе,  sn.v .  persécution,  vexation;  occu- 
pation, travail  assidu. 

Облегать  et  Облежать,  облечъ,  v.a.  /entou- 
rer, environner,  ceindre;  assiéger,  cerner, 
investir,  bloquer;  еелёніе  облегаюте  яѣ- 
cd,  le  village  est  entouré  de  bois;  обм- 
окать крѣпость,  bloquer  une  forteresse. 

Облежаніе,  si.  Облежёніе,  sn.v.  siège, blocus. 

Отлегать  ,  отлечь  ,  v.n.  aller  au  fond  ,  se 
déposer  ;  гуща  на  дно  отлегла  ,  la  lie 
s'est  déposée  au  fond  du  vase  ;  отлегло, 
le  danger  est  passé  ;  отлегло  orne  серд- 
ца, j'ai  le  cœur  soulagé. 

Отлеганіе,  sn.v.  action  de  se  déposer. 

Отле'глый,  ая,  oe,  adj.  déposé. 

Перелегать  ,  перелёчь  ,  v.n.  se  retourner , 
se  coucher  d'un  autre  côté. 

Подлегать  ,  подлёчь  ,  v.n.  se  coucher  des- 
sous ou  auprès. 

Прилегать  ,  прилёчь  ,  v.n.  se  mettre  ,  se 
coucher,  se  placer  auprès  ;  être  situé,  se 
trouver  auprès;  se  coucher  pour  un  instant. 

Разлёчься  ,  v.r.  déf.  se  coucher  ,  s'étendre 
tout  de  son  long. 

Слегать  ,  слечь  ,  v.n.  tomber  malade  ,  se 
mettre  au  lit,  s'aliter;  — ся,  v.r.  se  pres- 
ser, s'affaisser;  se  mettre  en  morceau,  se 
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rouler  ;  муки  елсглась  ,  la  farine  s'est 
collée  ou  s'est  prise. 

Слега,  dim.  слежка,  sf.  latte,  pièce  de  bois 
longue  et  mince  pour  les  toits. 

Улегать,  y  лещи,  v.n.  si.  se  calmer,  s'apai- 
ser ;  _ ся,  v.r.  se  coucher,  se  mettre  au 
lit  ;  entrer,  être  placé,  se  placer  ;  se  cal- 
mer ,  s'apaiser  ;  есіь  улеглись  спать  , 
tous  se  sont  coucliés  ;  всё  es  odâus  сун- 
дукъ  улеглось  ,  tout  est  entré  dans  un 
coffre  ;  улеглись  волненіе  думь  ,  l'agita- 
tion de  mes  pensées  s'est  calmée. 

ЛЕЖАТЬ,  II. s,  v.n.  être  couché  ,  être 
étendu  de  son  long  ;  être  couché  sur  son 
lit,  être  alité,  être  malade;  être  situé,  se 
trouver  ;  être  fixé,  ordonné,  établi  ,  pré- 
destiné ;  лежать  на  землгь,  être  couché 
à  terre  ;  онь  другую  нвдѣлю  лежишь  , 
voilà  la  seconde  semaine  qu'il  est  alité  ; 
страна  лежите  на  еостбкъ,  celte  con- 
trée est  située  à  l'orient  ;  на  нёмъ  всё 
лежишь  ,  tout  repose  sur  lui  ;  лежишь 
на  сбвѣсти  ,  j'ai  sur  la  conscience  ,  ma 
conscience  me  reproche. 

Лежаніе,  sn.v.  action  d'être  couché. 

Лежалый,  ая,  oe,  adj.  gâté  à  force  d'être 
couché  ou  d'être  placé  dans  un  endroit  ; 
—лый  товсіръ,  marchandise  de  rebut. 

Лежанка,  dim.  лежаночка,  sf.  poêle  bis  et 
long  sur  lequel  on  peut  se  coucher;  barge, 
bécasse  de  marais  (oiseau ,  scolopax  ru- 
sticola). 

Лежаночный,  ая,  oe,  adj.  de  ce  poêle. 

Лежачій,  ая,  ее,  adj.  couché  ,  étendu  sur 
la  place  ;  mis  en  réserve  ;  — чія  деньги, 
argent  de  réserve. 

Лежачка,  sf.  pop.  état  d'une  personne  cou- 
chée ;  бъ  лежачку,  adv.  couché  tout  de 
son  long. 

Лёжень,  жяя,  sm.  racinal,  solive  mise  sous 
les  fondements  d'un  édifice ,  sablière; 
fainéant,  paresseux  ;  plur.  лежни  ,  gistes, 
pièces  de  bois  pour  la  construction  des 
batteries. 

Лёжка,  sf.  pop.  repos,  temps  du  repos  après 

le  travail  ;  temps  où  les  animaux  restent 

dans  leur  gîte. 
Лежмя  ,  adv.    tout  de   son  long  ;  лежмя 

лежать,  être  couché  malade  ,  être  alité 

sans  pouvoir  se  lever. 
Лежебокъ   (de  бокъ  ,  flanc)  ,  sm.  fainéant  , 

paresseux,  qui  est  toujours  couché. 
Вылёживать,  Г.  г,  вылежать  ,  v.a. 
passer  un  certain  temps  couché  ou  retenu 
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dans  son  lit  par  une  maladie  ;  — ся,  v.r, 
perdre  son  goût  ou  son  odeur  en  res- 
tant long- temps  sans  usage;  se  reposer, 
prendre  du  repos. 

Залёживаться,  залежаться,  v.r.  être 
long-temps  couché,  alité,  malade;  se  gâter 
en  restant  placé  dans  un  coin;  залежался 
товаре  вь  лавкѣ  ,  la  marchandise  s'est 
gâtée  à  force  d'être  restée  dans  la  bou- 
tique ;  залежалось  дгьло  вь  судгь,  l'affaire 
a  été  oubliée  au  tribunal. 

Залежалый,  ая,  oe,  adj.  resté  long-temps 
en  magasin ,  vieux,  de  rebut,  négligé. 

Залежь  ,  sf.  garde-boutique  ,  marchandise 
qui  reste  en  boutique  sans  débit. 

Залёжка  ,  sf.  troupeau  de  phoques  ou  de 
veaux  marins  coucliés  sur  la  glace. 

Надлежать,  v.n.  (до  чего)  toucher  , 
regarder,  concerner,  appartenir,  ressortir, 
être  du  ressort  ou  de  la  compétence;  v.imp. 
filloir,  convenir,  être  convenable,  devoir; 
дгьлп  над  лежишь  до  такого  суда,  l'af- 
faire est  du  ressort  de  tel  tribunal  ; 
дтътямъ  подлежишь  повиноваться  po- 
дителл.иь  ,  les  enfants  doivent  obéir  à 
leurs  parents  ;  part.  prés,  надлежащій, 
concernant,  qui  concerne,  compétent,  qui 
appartient  ;  nécessaire,  convenable,  dû, 
requis;  —  щее  почте  nie  ,  le  respect  qui 
est  dû  ;  —щая  иѣна  ,  le  prix  requis  ; 
— ціимь  ббразомь ,  по  над  лежащему,  adv. 
comme  il  est  nécessaire,  comme  il  faut. 

Принадлежать,  v.n.  (кому)  appartenir,  être 
la  possession,  être  la  propriété;  (кь  чему) 
appartenir  ,  faire  partie  ,  se  rapporter  ; 
(до  чего)  concerner,  regarder,  ressortir, 
être  du  ressort ,  être  de  la  compétence  ; 
книга  принадлежишь  брату  ,  le  livre 
appartient  à  mon  frère  ;  Уральскія  горы 
принадлеоісатъ  кь  Еврбпѣ ,  les  monts 
Qurals  font  partie  de  l'Europe  ;  задача 
принадлежишь  кь  Математикѣ,  ce  pro- 
blème est  du  ressort  des  mathématiques. 

Прннадлёжный  ,  ая,  oe  ,  adj.  appartenant, 
touchant,  concernant. 

Принадлёжность,  sf.  appartenance,  dépen- 
dance ;  compétence,  droit  de  juger;  pro- 
priété ,  qualité  ,  accident  ;  attribut  ,  apa- 
nage; доме  сь  принадлежностями,  une 
maison  avec  ses  dépendances;  принадлеж- 
ность добродѣтели,  l'apanage  de  la  vertu. 
Непринадлёжность,  sf.  incompétence,  état 
d'une  juge  incompétent. 
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Належать,  v.a.  déf.  se  faire  du  mal  à 
force  d'être  couché  ;  v.imp.  convenir,  être 
séant;  — ся,  v.r.  être  long-temps  couché. 

Належащій,  ая,  ее,  adj.  imminent  ;  —  iu.ee 
бѣдствіе,  un  malheur  imminent. 

Отлёживать,  отлежать,  v.a.  se  faire 

'  mal,  s'écorcher  à  force  d'être  couché  sur 
un  seul  côté  ;  — ся,  v.r.  se  remettre,  re- 
prendre ses  forces  en  étant  couché  ;  faire 
le  malade  pour  se  soustraire  à  une  chose, 
pour  se  débarrasser  d'une  chose. 

Отлежь,  sf.  dépôt,  marc,  fèces. 

Перелёживать,  перележать,  v.a.  se 
faire  mal  à  force  d'être  couché  ;  — ся,  v.r. 
tomber  malade  l'un  après  l'autre  ;  se  gâter, 
se  passer  .  se  pourrir  ,  se  moisir  à  force 
de  rester  dans  un  lieu. 

Перележалый ,  ая,  oe ,  adj.  qui  s'est  fait 
mal  à  force  d'être  couché. 

Подлежать,  v.n.  être  soumis ,  être 
sujet,  dépendre,  être  sous  la  dépendance 
de;  part.  prés,  подлежащій,  sujet,  soumis, 
subordonné. 

Подлежащее,  щаго,  sn.  sujet,  terme  d'une 
proposition  ,  t.  de  logique. 

Подлежательный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  subjectif, 
relatif. 

Подлежатель  ность,  sf.  subjectivité,  relation, 
dépendance. 

Предлежать,  v.n.  être  couché  de- 
vant ,  se  trouver  ,  être  situé  ,  être  placé 
devant  ;  menacer,  être  imminent  ;  предле- 
жите намъ  опасность,  le  danger  nous 
menace. 

Прилежать,  v.n.  être  près,  être  ad- 
jacent, être  contigu;  s'appliquer,  s'adon- 
ner ;  два  сада  прилежащіе  ,  deux  jar- 
dins contigus  ;  прилеэісйтъ  кь  наукамъ, 
il  s'adonne  aux  sciences- 

Прилежаніе  ,  sn.v.  application  ,  assiduité  , 
diligence,  empressement. 

Прилежный  et  Прилѣжный  ,  apoc.  приле- 
женъ,  ая,  oe,  adj.  appliqué,  assidu,  dili- 
gent, empressé  ;  прилёженъ  къ  работѣ, 
il  est  assidu  au  travail. 

Прилёжно  et  Прилежно,  adv.  assidûment, 
diligemment,  avec  assiduité. 

Прилёжность,  sf.  assiduité,  application. 

Неприлёжный,  ая,  oe,  adj.  inappliqué. 

Неприлёжно,  adv.  avec  inapplication. 

Неприлёжность,  sf.  inapplication. 

Пролеживать,  пролежать,  v.a.  rester 
couché  un  certain  temps  ;  se  faire  du 
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mal  en  étant  long- temps  couché;  прола* 

оісалг,  бока,  je  me  suis  écorché  les  flancs 

à  force  d'avoir  été  couché. 
Пролежень  ,  жня  ,  sm.  plaie  ,  écorchure 

provenue  de  ce  qu'on  a  été  long-temps 

couché;  semelle,  poutre  placée  sur  un  mur. 
Разлёживаться  /  разлежаться  ,  v.r. 

se  coucher ,  s'aliter ,   se  mettre  au  lit 

étant  indisposé. 

ЛОГТЬ  ,  sm.  endroit  creux  ,  lieu  profond, 
vallée;  côté,  pente  d'une  vallée;  lit  d'une 
rivière  ;  herbe  touffue  ;  brique  posée  dans 
sa  longueur  le  long  du  mur;  логомъ  no- 
pocmû,  se  couvrir  d'herbe. 

Логово  et  Логовище  ,  sn.  gîte  ,  repaire  , 
tanière,  terrier  ;  лбгово  медвгьжье,  une 
tanière  d'ours. 

Логовина,  sf.  réservoir,  bassin. 

Ложжина  et  Ложчйна  ou  Лощина,  dim. 
ложчйнка,  sf.  creux,  cavité,  cavin,  ravin, 
espace  entre  deux  hauteurs  ;  vallée,  val. 

Ложжйноватый  et  Ложчииоватый,  ая,  oe, 
adj.  plein  de  cavités  ,  rempli  de  vallées. 

Отлогъ,  sm.  penchant,  pente  d'un  lieu. 

Отлогій  ou  Отложистый  et  По.шгій,  ая,  oe, 
adj.  qui  a  une  pente  douce  ;  —  гая  гора, 
montagne  dont  la  descente  est  douce. 

Отлого  et  Полого  ,  adv.  en  pente  douce  , 
d'une  pente  non  escarpée. 

Отлогость  et  Пологость  ,  sf.  pente  douce  , 
pente  non  escarpée. 

Отлогоберёгій  (de  береге  ,  rive) ,  ая  ,  oe  , 
adj.  dont  les  rives  sont  en  pente  douce. 

Перелбгь  ,  sm.  champ  qui  a  été  couvert 
d'herbes  et  qu'on  a  de  nouveau  labouré. 

Разлогъ,  sm.  pente,  descente  douce  de  tous 
les  côtés  ;  cotylédon  (plante). 

Разлбгій  et  Разлбжнстый,  ая,  oe,  adj.  qui  a 
une  pente  douce  de  tous  les  côtés  ;  évasé, 
large  d'en  haut  (des  traîneaux). 

ЛОЖИТЬ  ,  II,!  ,  asp.  mult.  лагать  ,  v.a. 
coucher,  étendre  par  terre  ,  mettre  ,  po- 
ser ,  placer  ;  — ся  ,  v.r.  se  coucher  ,  s'é- 
tendre de  son  long  (emprunte  son  asp, 
parf.  de  лечь )  ;  опъ  ложатся  спать  es 
десять  часовъ,  il  se  couche  à  dix  heures. 

Ложеніе  ,  sn.v .  action  de  coucher  et  de  se 
coucher. 

Ложе,  sn.  lit,  couche  ,  mariage  ;  gîte,  ter- 
rier ,  tanière  ;  repaire  ;  ложе  рѣки  ,  le 
lit  d'une  rivière;  брачное  ложе,  la  couche 
nuptiale  ;  осквернить  ложе ,  souiller  la 
couclie. 

34* 
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Ложёвье  ,  sn.  lieu  où  les  poissons  restent 

>pendant  l'hiver. 
Ложесна,  спъ,  sn.plur.  matrice,  vagin;  sein, 

flancs  ;  носить  дитя  es  ложеснахъ  , 

porter  un  enfant  dans  son  sein. 
Ложёсненный,  ая,  oe,  adj.  vaginal. 
Ложница  ,  sf.  fourreau  ,  étui  ;  si.  chambre 

à  coucher. 

Ложа  ,  sf.  fût  ,  bois  sur  lequel  repose  un 
fusil  ;  (franc.)  une  loge  de  théâtre. 

Лбжснный  et  Ложевой,  ая,  oe,  adj.  de  fut. 

Лбжннкъ  ,  sm.  celui  qui  fait  des  fûts  ou 
des  montures  de  fusil. 

Изложина ,  sf.  poignée ,  partie  du  fusil  au- 
dessus  de  la  crosse. 

Изложница,  sf.  câlin,  bassin  de  fondeur. 

Наложница  et  Подложница,  sf.  concubine, 
maîtresse. 

Наложничій  ou  Подлбжтшчій ,  чья,  чье,  et 
На.ібжническій  ,  ая  ,  ос ,  adj.  né  d'une 
concubine,  bâtard,  naturel,  illégitime. 

Наложничество,  sn.  concubinage. 

Налбжннчыщъ,  sm.  enfant  naturel,  bâtard. 

Полулбженный,  ая,  oe,  adj.  dont  le  fût  ne 
va  qu'à  la  moitié  du  с  mon  (des  fusils).' 

Влагать,  і.і,  вложить  ,  v.a.  mettre 
dans,  placer,  insérer  ;  inspirer,  suggérer  ; 
— ся  ,  v.r.  être  placé  dans  ,  être  inséré; 
сложить  шпагу  es  Ножны  ,  remettre 
sou  épée  daus  le  fourreau  ;  вложить 
мысли  es  кого  ,  suggérer  à  qqu'un  des 
idées  ;  part.p.  вложенный. 

Влаганіе ,  пложёніе ,  sn.v.  action  de  placer 
dans,  insertion  ;  impulsion. 

Влагалище,  sn.  sac,  bourse  ;  étui,  fourreau  ; 
маточное  -  влагалище  ,  orifice  de  la  ma- 
trice, vagin. 

Влагалищный  ,  ая,  oe,  adj.  de  -bourse  ,  de 
sac,  d'étui,  de  fourreau. 

Нагалнще  (pour  навлаггілище) ,  sn.  four- 
reau d'une  arme  à  feu. 

Но луиагалище  ,  sn.  fourreau  en  cuir  qui 
recouvre  la  platine  du  fusil. 

Возлагать,  возложить  ,  v.a.  mettre 
sur,  charger,  imposer  ;  confier,  remettre; 
— ся,  v.r.  être  chargé  ;  être  confié  ;  воз- 
ложить па  кого"  должность,  confier  une 
■charge  à  qqu'un  ;  возлоэісить  надежду 
на  Бога,  placer  son  espérance  en  Dieu  ; 
part.p.  возложепнмй. 

Возлагапіе,  волложёніе,$и.и.  action  de  mettre 
sur,  d'imposer  ;  action  de  confier,  de  re- 
mettre ;  возложсніе  рукъ  ,  l'imposition 
des  mains. 
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В  ы  л  о  ж  и  т  ь,  v.a.déf.  (emprunte  son  asp. 
imparf.  de  выкладывать)  tirer  dehors  , 
aveindre  ,  ôter  ,  sortir  ;  exposer  ,  étaler  ; 
compter  ,  calculer  ;  вьілоэішть  что  на 
счётахъ  ,  faire  un  calcul  sur  l'abaque  ; 
part.p.  выложенный. 

Выложеніе ,  sn.n.  action  d'ôter ,  d'exposer. 

Доложить,  v.a.  déf.  (emprunte  son 
asp. imparf.  de  докладывать)  ajouter  ce 
qui  manque  ,  compléter  ;  rapporter  ,  ex- 
poser ,  faire  un  rapport  ,  mettre  sous  les 
yeux  ;  — ся  ,  v.r.  être  annoncé  -,  se  faire 
annoncer  ;  доложить  кому  о  чьёмъ  при- 
хбдѣ ,  annoncer  à  qqu'un  l'arrivée  d'une 
personne  ;•  войти  ks  кому  не  долоэіаіеь, 
entrer  chez  qqu'un  sans  se  faire  annoncer; 
part.p.  доложенный. 

Доюжёніе,  sn.v.  action  de  compléter;  action 
de  rapporter,  d'annoncer. 

Заложи  t  ь  ,  v.a.déf.  (emprunte  son  asp. 
imparf.  de  закладывать )  boucher,  murer, 
fermer  une  ouverture  ;  commencer  à  bâ- 
tir, poser  les  fondements  ;  mettre  dessous, 
égarer  ,  enfouir  ;  atteler  ,  mettre  au  ti- 
mon ;  marquer  un  endroit  d'un  ouvrage; 
engager,  mettre  en  gage,  hypothéquer; 
— ся  ,  v.r.  être  bouché  ,  fermé,  muré  ; 
être  attelé  ;  être  engagé  ,  hypothéqué  ; 
заложить  пролбмъ,  boucher  une  brèche  ; 
заложить  гс/родъ,  fonder  une  ville  ;  за- 
ложить иміъніс  ,  engager ,  hypothéquer 
un  bien  ;  part.p.  заложенный. 

Заложёніе,  sn.v.  action  de  murer,  de  bou- 
cher ,  de  fonder,  d'hypothéquer. 

Залога,  sf.  obstacle,  bois  ou  pierre  qui  em- 
pêche un  pilotis  d'enfoncer  davantage  ; 
sauve-garde,  garde  pour  accompagner. 

Залогъ  ,  sm.  gage  ,  assurance  ,  fidéicommis, 
nantissement  ;  preuve,  signe,  marque,  té- 
moignage ;  voix  des  verbes  ;  t. de  gramm.; 
дать  въ  залогъ,  donner  en  nantissement; 
залогъ  дружбы,  un  gage  d'amitié. 

Заложникъ,  sm.  otage,  personne  de  distinc- 
tion donnée  pour  sûreté. 

Излагать,  изложить ,  v.a.  tirer  de- 
hors ,  décharger  débarquer  ;  expliquer  , 
exposer  ,  ёсІаігсіЛ,  interprêter  ;  part.p. 
изложенный. 

Излаічіпіе  ,  пзложёніе  ,  sn.v.  action  de  dé- 
charger ;  exposition,  exposé ,  explication 
exégèse. 

Налагать,  наложить,  v.a.  mettre  sur, 
charger  ,   imposer  ;  fixer  ,  déterminer 
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— ся,  v.r.  être  imposé;  être  fixé,  déter- 
miné; наложить  ярмо- на  волбве,  mettre 
le  joug  sur  les  bœufs  ;  наложить  nô- 
дати  на  подданныхе,  mettre  des  impôts,, 
imposer  des  contributions  sur  les  sujets 
дружба  налагаете  на  меня  сей  долге,, 
c'est  l'amitié  qui  m'impose  ce  devoir  ; 
наложить  оковы,  charger  de  fers  ;  иѣна 
на  съѣстпые  припасы  налагается  отъ 
правительства ,  c'est  le  gouvernement 
qui  fixe  le  prix  des  denrées  ;  part.p-.  на- 
ложенный. 

Налаганіе,  наложёніе,  sn.v.  action  de  char- 
ger, d'imposer,  de  fixer;  належвніе- no-- 
каянія  ,  l'imposition  d'une  pénitence. 

Н'албгъ,  sm.  impôt,  tribut,  imposition,  con- 
tribution ;  обременить  народе  налогами, 
surcharger  un  peuple  de  contributions. 

Низлагать,,  низложить  ,  v.a-.  jeter  à 

terre  ,  terrasser  ;  mettre  à  bas,   déposer  ; 

— ся,  v.r.  être  mis  à  bas  ,  être  déposé  ; 

part.p.  низложенный. 
Низложеніе ,  sn.v.  action  de  mettre  à  bas  , 

déposition. 

Облагать,,  обложить ,  v.a.  mettre  au- 
tour, entourer,  garnir,  border,  orner, 
parer  ;  taxer,  imposer  ,  mettre  dès  droits 
ou  des  impôts;  régler,  fixer,,  déterminer  ; 
— ся  ,  v.r.  être  entouré  ,  garni  ,  bordé  ; 
se  parer,  s'orner;  se  couvrir,  se  charger-; 
se  tromper  ,  ne  pas  mettre  à  sa  place  ; 
обложить  пруде  дёрномв  ,  border  un 
étang  de  gazon  ;  обложить  шляпу  лён- 
точками,  orner  un  chapeau-  de  rubans  ; 
облагать  товары  пошлиною  ,  taxer  les 
marchandises  ,  mettre  des  droits  sur  les 
marchandises  ;  небо  облооісйлось  ,  le  ciel 
s'est  couvert  ;  part.p.  обложенный. 

Облаганіе  ,  обложёніе  ,  sn.v.  action  d'en- 
tourer, de  parer,,  de  taxer,  d'imposer. 

Отлагать,  отложить  ,  v.a.  mettre  à 
part,  séparer  ;  dételer  ,  ôter  du  timon  ; 
différer,  remettre  ,  surseoir  ,  ajourner  ; 
quitter  ,.  mettre  de  côté  ,  rejeter  ,  aban- 
donner ;  — ся,  v.r..  être  remis  ,  différé  , 
ajourné  ;  se  séparer,  se  détacher ,  quitter 
le  parti,  se  soustraire;  отложить  xopô- 
тія  вещи  отъ  негодныхе  ,  séparer  les 
bonnes  choses  d'avec  les  mauvaises  ;  от- 
ложили лошадей  ,  on  a  dételé  les  che- 
vaux;' отлоэісйть  дѣло  до  другаго  вре- 
мени, ajourner  ,  remettre  une  affaire  à 
un  autre  temps  ;  отлѵжшпо  гордость  , 
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renoncer  à  l'orgueil';  народ'»  отложіглсл 
отъ  сего'  государства^  ce  peuple  s'est1  dé- 
taché de  cet  empire;  part.p.  отложенный. 

Отлаганіе,  отложёніе  ,  sn.v.  action  de  sé- 
parer ;  de  différer ,  d'ajourner  ;  ajourne- 
ment, délai;  renonciation. 

Отлаттель,  sm.  temporiseur: 

Отлагательный,  ая,  oe,  adj.  dilatoire ,  qui: 
peut  être  différé. 

Отлагательство*  sn.  délai,  retard',  lenteur, 
remise,  temporisation. 

Отлога  ,  s/.-  capuchon  des  manteaux  dès 
Petits-Russiensi 

Отложный,  ал,  oe,  adj.  pouvant  se  rabattre 
(se  dit  d'un*  collet). 

Безотлагательный,  ая,  oe,  adj.  qui  ne  souffre 
pas  de  retard. 

Безотлагательно,  adv.  sans  retard: 

Неотложный,  ая,  oe,  adj.  qui  n'est  pas 
différé  ;  certain, ,  sûr,  indubitable,  fidèle. 

Неотложно,  «^.indubitablement. 

Полагать,  положить-  r  v.a*  mettre  , 
poser,  coucher,  placer  en  long ,  étendre? 
mettre,  dépenser  ;  taxer,  estimer,  priser  ; 
résoudre,  se  proposer,  prendre  la  résolu- 
tion ;  fixer,  déterminer,  prononcer,- établir,, 
instituer;  croire,  juger,  penser,  supposer; 
mettre*  placer  ,  employer ,  faire  usage  ; 
—  ся,  v.r.  être  mis  ,  placé  ,  couché  ;  être 
fixé,  déterminé  ;  compter  sur,  s^  reposer, 
avoir  confiance*  espérer;  se  mettre,  s'em- 
ployer ;  положить  книгу  на-  столе  , 
mettre  un  livre  sur  la  table  ;  положить 
много  денеге  за  тяжбу,  dépenser  beau- 
eoup  d'argent  à  un  procès  ;  судьи  поло- 
жили приговоре,  les  juges  ont  prononcé 
la-  sentence  ;  мы  полагали  ,  что  она  са- 
годнл  непременно-  сюда  будете  ,  nous 
avions  supposé-  qu'il  viendrait  sans  ,faute 
aujourd'hui  ;  ее  роте  положить ,  mon- 
trer au  doigt\  et  à  Гсеіі  ;  положить  душу 
за  кого  ,  donner  sa  vie  ,  mourir  pour 
qqu'un;  положить  голову,  mourir,  périr; 
es  томе  полагаюсь  на  всішу  сбвѣсть  , 
je  me  repose  en  cela  sur  votre  conscience; 
part.p.  положенный. 

Положёніе,  sn.v.  action  de  mettre,  de  poser, 
de  coucher,  de  placer;  situation,  position,, 
site;  état,  disposition  ;  délibération,  réso- 
lution; supposition,  hypothèse;  положепіе 
страны,  la  situation  d'une  contrée  ;  ио- 
ложеніе  здоровья ,  l'état  de  la  santé. 

Ігѳлолиітелышп,  ая,  oe,  adj.   posilil  ,  dé- 


534  ЛЯГ 

clsif,  précis  ;  —  пая  степень  ,  le  positif , 
degré  des  adjectifs,  t.  de  gramm. 

Положительно  ,  adv.  positivement  ,  d'une 
manière  positive. 

Пблогъ,  dim.  положёкъ  ,  жка  ,  sm.  cousi- 
nière,  rideau  de  gize  contre  les  cousins. 

Полапілище,  sn.  si.  magasin,  dépôt,  garde- 
meuble. 

Предполагать,  предположить,  v.a.  prédes- 
tiner, prédéterminer;  supposer,  présumer, 
présupposer  ;    —  ся  ,  v.r.   être  supposé  ; 
partp.  предположенный. 
Предположёніе,  sn.v.  supposition  préalable, 

présupposition. 
Предположительный,  ая,  oe,adj.  présumable  ; 
— ное  наклонёніс  ,  le  mode  conditionnel 
ou  suppositif,  t.  de  gramm. 
Предположительно  ,  adv.    selon  la  suppo- 
sition préalable. 
Противополагать,   противоположить,  v.a. 
opposer  ,  mettre  devant ,  faire  obstacle  ; 
contraster  ,  faire  un  contraste  ;  objecter  , 
faire  une  objection  ;  — ся,  v.r.   être  op- 
posé ,    contraster  ,    être   en   opposition  ; 
противоположить  водному  стремленію 
плотину,  opposer  une  digue  à  l'impé- 
tuosité des  eaux  ;  поле  противоположено 
лтъеу  ,    le  champ   fait  contraste  avec  la 
forêt  ;  part. p.  противоположенный. 
Противоположёніе,  sn.v.  action  de  mettre  en 
opposition,  de  faire  contraste;  d'objecter; 
противоположеніемъ   псроковъ  возвы- 
шаются  добродѣтели  ,  les  vertus  sont 
relevées  par  leur  contraste  avec  les  vices. 
Противоположный  et  Противоположйтель- 
ный,  ая,  ое,  adj.   opposé  ,  qui  fait  con- 
traste, oppositif. 
Противоположно,  adv.    pour  faire  opposi- 
tion, pour  faire  contraste. 
Противоположность  ,  sf.  opposition  ,  con- 
traste, opposite;  въ  противоположность 
св  чгьмь  ,   par  opposition  à  une  chose  ; 
противоположность  мыслей  ,  un  con- 
traste de  sentiments. 
Располагать,  расположить,  v.a.  (что)  dis- 
poser ,  mettre  en  ordre  ,   placer  ,  poser, 
ordonner,  arranger;  (чѣмъ)  disposer  de, 
faire  ce  que  l'on  veut  ;  — ся,  v.r.  se  ré- 
soudre, se   proposer  ,   avoir  l'intention  ; 
être  disposé,  arrangé  ;  (съ  чп-мъ)  étaler, 
arranger  ;  ous  хорошо  расположйлъ  вой- 
ска,   il  avait  bien  disposé  ses   troupes  ; 
расположить  діьлсі,  arranger  ses  affaires  ; 
располагать  иміъиіемъ  ,  disposer  de  son 
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bien  ;  располагать  жйзнію  ,  faire  un 
plan  de  sa  vie  ;  мы  расположились 
гьхать  въ  деревню  ,  nous  avons  résolu 
d'aller  à  la  campagne  ;  расположиться 
лагеремъ,  camper ,  se  camper  ;  располо- 
житься es  лавкою,  arranger  sa  boutique  ; 
part. p.  расположённый  ;  —ный  къ  бла- 
готворенію,  disposé  à  la  bienfaisance. 

Расположёніе,  sn.v.  disposition ,  ordre ,  ar- 
rangement; aptitude,  inclination, penchant; 
рас поло  ж еніе  имѣіия,  la  disposition  d'un 
bien  ;  расположеніе  къ  учёнію  ,  dispo- 
sition, inclination  pour  l'étude. 

Благорасположёніе,  sn.v.  bonne  disposition, 
bienveillance. 

Благорасположённый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  bien 
disposé,  bienveillant,  favorable. 

Подложить,  v.a.  dé/,  mettre,  placer 
dessous;  doubler;  mettre  une  doublure; 
supposer,  substituer,  mettre  à  la  place; 
—  ся,  v.r.  se  mettre,  se  coucher  dessous; 
être  mis,  placé  dessous;  part. p.  подло- 
женный. 

Подложёніе,  sn.v.  action  de  mettre  dessous, 

de  doubler,  de  substituer. 
Подлогъ,  sm.  ruse,  fourberie  ,  supercherie, 

fraude. 

Подложный,  ая,  ое,  adj.  supposé,  substitué, 
faux  ;  —пая  духовная  ,  testament  sup- 
posé ;  —пая  пддпись  ,  fausse  signature. 

Подложно,  adv.  avec  supercherie. 

Подложность,  sf.   état  d'une  chose  fausse. 

Предлагать,  предложить,  v.a.  mettre 
devant,  offrir,  présenter  ;  proposer,  faire 
une  proposition  ;  — ся  ,  v.r.  être  offert  , 
présenté  ,  proposé  ;  предложить  кому 
своё  мніъніе,  proposer  à  qqu'un  son  avis; 
предложить  вопросъ,  proposer  une  ques- 
tion ;  part.p.  предложенный. 

Нредложёніе  ,  sn.v.  proposition  ,  énoncia- 
tion,  assertion;  chose  proposée,  offre;  ex- 
pression d'un  jugement  ;  ordre,  prescrip- 
tion ;  avis,  voix  ;  предложёнія  о  мйрѣ, 
des  propositions  de  paix. 

Предлогъ  ,  sm.  prétexte  ,  cause  simulée  ; 
préposition,  t.  de  gramm.  ;  подъ  предлб- 
гсмъ  правосуді.ч,  sous  prétexte  de  justice. 

Предложный,  ая,  ое,  adj.  prépositionnel  , 
de  la  préposition  ;  —ный  падёжъ  ,  le 
prépositionnel,  7e  cas  de  la  langue  russe 
toujours  employé  avec  une  préposition. 

Перелагать  et  Прелагать ,  перело- 
жить et  преложите ,   v.a.  changer  de 
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place,  transférer,  transporter;  mettre  plus 
qu'il  ne  faut  ;  mettre  entre  deux  ,  inter- 
poser ;  mettre,  placer  en  travers;  recalcu- 
ler, recompter  ,  repasser  un  calcul  ;  tra- 
duire ,  faire  une  traduction  ;  si.  changer, 
métamorphoser  ;  transporter  dans  l'autre 
j  vie;  — ся,  v.r.  être  mis  entre,  interposé; 
être  changé,  métamorphosé;  être  traduit; 
переложить  грузъ  изъ  судна  es  другое, 
mettre  la  charge  d'un  vaisseau  sur  un 
autre  ;  переложить  соли  es  кушанье  , 
mettre  trop  de  sel  dans  un  mets  ;  пере- 
ложить доску  чрезъ  ручей,  mettre  une 
planche  à  travers  un  ruisseau  ;  прело- 
жить псалмы  въ  стихи  ,  traduire  les 
psaumes  en  vers  ;  part.p.  переложенный 
et  преложенный. 

Пepeлoжéнie  et  Преложёніе,  sn.v.  transla- 
tion, transmutation  ;  traduction,  version  ; 
si.  changement,  métamorphose. 

Іірелагатай,  sm.sl.  un  espion. 

Преложный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  changeant,  va- 
riable, inconstant,  muable. 

Лрелбжность,  sf.  mutabilité. 

Непреложный,  ая,  oe,  adj.  immuable,  inva- 
riable ,  constant ,  ferme  ,  absolu  ;  —ныл 
судьбы  Ббжіей  воли,  les  décrets  immu- 
ables de  la  volonté  de  Dieu. 
.Непреложно,  adv.  immuablement,  infaillible- 
ment. 

Непрел6жность,5/лттіи:аЬі1і  té,  infaillibilité. 

Прилагать,  приложить  ,  v.a-  mettre 
auprès,  ajouter,  appliquer,  apposer;  four- 
ni)-, faire  les  fournitures  d'un  habit;  ajou- 
ter à  un  récit,  broder  ;  assimiler,  compa- 
rer; — ся,  v.r.  être  mis  auprès  ;  s'appro- 
cher ,  se  mettre  près  ;  s'approcher  d'une 
image,  la  baiser;  coucher  en  joue,  viser  ; 
être  comparé,  assimilé;  приложить  ру- 
ку къ  устамъ  ,  mettre  la  main  sur  les 
lèvres  ;  разсказывая  объ  этомъ  ,  ohs 
много  отъ  себя  приложила  ,  en  racon- 
tant cela,  il  a  beaucoup  ajouté,  il  a  bien 
brodé  ce  récit;  приложить  руку,  appo- 
ser sa  signature  ;  приложиться  къ 
образу,  baiser  uue  image  ;  part.p.  при- 
ложенный. 

Приложеніе  ,  sn.v.  apposition ,  application, 
addition;  lettre  incluse;  pièce  justificative. 

Прилбгъ,  sm.sl.  ruse,  artifice. 

Прилагательный,  ая,  oe,  adj.  qui  s'ajoute 
à  une  chose  ;  —  нов  имя  ,  l'adjectif,  t. 
de  gramm. 
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Проложить,  v.a.  déf.  mettre  entre  > 
interposer  ,  intercaler  ;  mener  à  travers  ' 
faire  passer,  frayer;  проложить  книгу 
біълою  бумагою  ,  intercaler  les  feuillets 
d'un  livre  de  papier  blanc;  проложить 
дорбгу  чрезъ  болото  ,  faire  passer  une 
route  par  un  marais;  part.p.  проложенный. 

Разлагать,  разложить ,  v.a.  mettre 
séparément,  étaler,  déploy<r;  fixer,  déter- 
miner; attiser,  allumer  le  feu  ;  — ся,  v.r. 
(es  чпмъ)  étaler  ,  déployer ,  exposer; 
раз-ложить  цтъну  на  товары,  fixer  le  prix 
des  marchandises  ;  разложить  книгу  , 
ouvrir  un  livre;  разложиться  es  книгами, 
étaler  ses  livres  ;  part.p.  разложенный.. 

Разложёніе,  sn.v.  action  d'étaler. 

Слагать,  сложить,  v.a.  placer  ensemble, 
joindre,  unir;  (en  чего)  mettre  en  bas, 
ôter,  déposer;  plier,  ployer  ;  additionner, 
faire  une  addition;  composer,  faire,  écrire; 
inventer  ,  tramer  ;  — ся  ,  v.r.  s'unir  ,  se 
joindre  ;  se  réunir  ;  se  plier ,  se  ployer  ; 
contribuer  ,  donner  sa  quote-part  ;  сло- 
жить руки  ,  joindre  les  mains  ;  сло- 
жить es  себя  должность  ,  se  démettre 
d'une  charge  ;  сложить  листъ  бумаги, 
plier  une  feuille  de  papier  ;  сложить 
вину  на  кого  ,  rejeter  une  faute  sur 
qqu'un  ;  сложить  сплетни  ,  faire  des 
cabales,  intriguer;  сложиться  по  рублю, 
contribuer  pour  un  rouble  ;  part  p.  сло- 
женный. 

Слоясеніе  ,  sn.v.  action  de  joindre,  d'unir; 
d'ôter,  de  déposer  ;  union,  jonction,  réu- 
nion ;  addition  ,  somme  de  plusieurs 
nombres;  composition  ;  constitution,  com- 
plcxion,  tempérament;  démission,  renon- 
ciation ;  слабое  сложёніе  ,  une  comple- 
xion  faible. 

Слагатель  ,  sm.  auteur,  compositeur  ;  сла- 
гатель стиховъ  ,  faiseur  de  vers  ,  ver- 
sificateur. 

Слогъ  ,  sm.  syllabe,  assemblage  de  lettres  ; 
style,  manière  d'écrire  ;  высбкій  слогъ,  le 
style  sublime  ;  надутый  слогъ,  un  style 
boursoufflé. 

Сложный,  ая,  oe,  adj.  syllabique ,  de  syl- 
labe ;  composé,  mixte  ;  — ное  слово,  mot 
composé  ;  — ный  смыслъ,  sens  composé  ; 
— ный  брденъ,  ordre  composite,  t.  d'archit. 

Сложность  ,  sf.  composition  ,  état  d'une 
chose  composée  ;  complication  ,  réunion, 
masse  ;  по  сложности  ,  adv.  l'un  por- 
tant l'autre,  en  masse. 
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Слогоударёніе  (de  удареніе  ,  accent) ,  sn. 

prosodie,  accentuation  des  mots. 
Односложный  ,  Двусложный  ,  Многослож- 
ный, ая,  ое,  adj.  monosyllabe,  dissyllabe, 
polysyllabe  ;  d'une  ,  de  deux  ou  de  plu- 
sieurs syllabes. 
Сослагательный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  ;  — нов  на- 
клоненіе,  le  mode  subjonctif,  t.  de  gramm. 
У  л  о  ж  h  т  ь,  v.a.déf.  mettre  dans,  serrer, 
empaqueter  ;    coucher  ,   faire  endormir  ; 
ordonner,  statuer,  faire  des  statuts,  donner 
des  lois;  —  ся,  v.r.  être  mis  dans,  serré  ; 
part. p.  уложенный. 
У  ложсніе,.тл'.  ordonnance,  statut;  code  delois. 
Уложенный,  ая,  ое,  adj.  qui  concerne  le 

code  de  lois;  statué,  promulgué. 
ЛЯГУШКА  (ar.  ledja  %),  d'un,  лягушечка,  sf. 
grenouille  (animal  aquatique,  rana);  gre- 
nouillère, dauphin,  artifice  d'eau;  лягушка 
древесная,  la  raine  (rana  arborea). 
Лягушечій,  чья,  чье,  adj.  de  grenouille. 
Ляіушечннкъ  ,  ira.   grenouillard  (oiseau)  ; 

hydrocharis(plante  aquatique,  hydrocharis). 
Лягва  ,   sf.   diable  de  mer  ,  grenouille  de 

mer  (poisson,  lophius  piscatorius). 
4 ЯДА.  (ail.  lehde)  et  Лядпна,  dim.  лядіін- 
ка  ,  sf.  lande  ,  champ  couvert  de  ronces 
«4  de  jeunes  arbres  ;  частить  ляды,  dé- 
fricher une  terre. 
Лядинный,  ая,  ое,  adj.  de  lande. 
Ляден-вть  ,  1.4,  оляденѣть ,  v.n.  se  couvrir 

de  jeunes  arbres  et  de  ronces. 
О  іяденѣдый,  ая,  ое,  adj.  couvert  de  jeunes 

arbres  et  de  ronces. 
ЛЯДВЕЯ  (ail.  lende)  ,  sf.  si.  en  russe 
•  Іяшка,  dim.  ляшечка,  sf.  cuisse  ,  cuissot  ; 
longe  de  veau  ,  trumeau  de  bœuf,  gigot 
de  mouton - 
Лядвёйный,  ая,  ое,  adj.  de  la  cuisse. 
Лядвёцъ, euâ,sm.  vesce,  lupin  (plante,  viscia). 
Лядвёнецъ  ,  нца  ,  sm.  lotus  (plante  ,  lotus 
cornimlalusj. 
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ЛЯДУНКА  (ail.  ladung,  charge,  de  laden, 
charger)  et  Ладунка,  dim.  лядуночка,  sf. 
giberne  ,  cartouchier ,  fourniment,  étui  à 
cartouches  ;  caillebotin,  corbeille  de  cor- 
donnier. 

Лядуночный,  ая,  ое,  adj.  de  la  giberne. 

ЛЯДЪ  (ar.  leddz,  s'acharner;  lat.  lœdere, 
nuire),  sm.pop.  revers ,  malheur  ;  на  все 
лядъ  пртиёлъ,  rien  n'a  réussi. 

Лядащій,  ая,  ее,  et  Лядащньш,  ая,  ое,  adj. 
mauvais  ,  misérable  ,  chétif  ;  — щая  aô~ 
шадь,  un  mauvais  cheval,  une  haridelle  ; 
—щій  товара  ,  une  mauvaise  marchan- 
dise ,  de  la  drogue. 

Залядить,  v.n.déf.  être  alité  malade  depuis 
long- temps. 

ЛЯМКА,  dim.  лямочка,  sf.  ancierre,  collier 
de  la  hansière  ,  large  courroie  à  laquelle 
est  attachée  la  corde  pour  haler  un  navire. 

Лямочный,  ая,  ое,  adj.  de  l'ancierre. 

Лямочникъ,  sm.  haleur,  qui  haie  un  navire. 

ЛЯПАТЬ ,  I.i,  asp.unipl.  ляпнуть,  III. i, 
v.a.pop.  frapper  à  plat;  bousiller,  faire 
de  la  mauvaise  besogne  ;  — ся  ,  v.r.  se 
donner  un  coup  ,  se  heurter  ;  ляпнуть 
слово,  lâcher  indiscrètement  un  mot. 

Ляпанье,  sn.v.  bousillage. 

Оляповатый,  ая,  oc,  adj.  lourd  ,  bousillé  , 
mal  fait;  —тая  работа,  mauvais  ouvrage. 

Отляпать  et  Отляпнуть,  v.a.déf.  emporter 
d'un  coup  en  coupant. 

Приляпать,  v.a.déf.  appliquer  mal-à-propos; 
руку  приляпать,  tremper  sa  main  dans 
l'encre  et  l'appliquer  sur  le  papier  en 
guise  de  signature  ;  mal  signer  sou  nom, 
griffonner  sa  signature. 

ЛЯСТОВИНА  ,  sf.  un  noyer  (arbre  ,  nux 
juglans). 

Лястбвый,  ая,  oe,  adj.  de  noyer. 

ЛЯЩА  (ail.  linse,  du  lat.  lensj,  sf.sl.  len- 
tille (légume,  ervum  lensj. 


M 

I ,  m,  m,  13e  lettre  de  l'alphabet  russe, 
prise  du  mu  ou  ту  (M ,  fi)  des  Grecs  , 
appelée  anciennement  мыслете,  et  main- 
tenant emme.  Comme  lettre  numérale  , 
surmontée  du  signe  (m)  ,  elle  marque 
dans  le  slavon  d'église,  le  nombre  40,  et 
avec  le  signe  t,  placé  devant  elle  (^ft), 
le  nombre  40,000. 
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МААТИ  (ar.  îtnd  s),  1. 1,  asp.  unipl.  ма- 
нути,  III.  i,  v.n.sl.  faire  signe  de  la  tête, 
des  yeux  ou  de  la  main,  donner  le  signal. 

Мааніе  ou  Mâuie  et  Мановёніе,  sn.v.  signe 
de  tête,  des  yeux  ou  de  la  main  ;  volonté, 
gré,  fantaisie. 

Ооманывать,  1. 1  ,  обмануть  ,  v.a. 
surprendre  par  artifice,  tromper,  attraper, 

vu 
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décevoir  ,  duper  ,  frauder  ,  en  imposer  ; 
— ся,  v.r.  se  tromper,  se  méprendre;  être 
trompé,  déçu,  dupé  ;  обмануть  непрія- 
тсля  ,  tromper  l'ennemi  ;  обманывать 
судей,  chercher  à  en  imposer  à  ses  juges; 
обманываться  es  надеждѣ  ,  être  déçu 
dans  son  espérance  ;  part.p.  обманутый- 

Обманываніе,  sn.v.  action  de  tromper,  de 
duper,  d'en  imposer. 

Обманъ,  sm.  tromperie,  fraude,  fourbe,  four- 
berie, imposture ,  ruse,  illusion  ;  даться 
.въ  обманъ,  donner  dans  le  panneau. 

Обманный,  ая,  oe,  adj.  fourbe,  frauduleux, 
trompeur. 

Обманка,  sf.  blende,  fausse  galène. 

Обманчивый  ,  ая,  oe,  adj.  trompeur,  frau- 
duleux, illusoire,  fallacieux  ;  —вал  ріъчь, 
discours  trompeur  ;  —  вое  предлоэ/сеніе, 
proposition  illusoire. 

Обманчиво,  adj.  frauduleusement,  illusoire- 
ment, avec  imposture. 

Обманчивость,  sf.  illusion,  erreur. 

Обманщикъ  ,  sm.  trompeur  ,  imposteur  , 
fourbe;  — щица,  sf.  trompeuse. 

Обманщичій,  чья,  чье,  et  Обманщическій, 
ая,  oe,  adj.  de  trompeur. 

Обманщически,  adv.  en  imposteur. 

Помавать  ,  помаать  et  помай  уть  ,  v-n.  si. 
faire  signe  de  la  main  ,  de  la  tête  ou 
des  yeux. 

JIoManâHie,noMaâHie,sn.i'.actionde  faire  signe. 

Помаиательный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  faire 
signe  ;  — ные  знаки ,  signes  de  tête  ,  de 
main  ou  des  yeux. 

МАНИТЬ,  II. t,  v.a.  faire  signe,  faire 
connaître  par  quelque  signe  ;  amuser , 
donner  de  fausses  espérances  ,  leurrer  ; , 
fâcher,  aigrir,  irritér  ;  манить  кого  ру- 
кою ,  faire  venir  qqu'un  en  lui  faisant 
signe  de  la  main  ;  манить  обѣщаніями , 
amuser  par  des  promesses  ;  part.p.  ма- 
ненный. 

Манёніе,  sn.v.  action  de  faire  signe  ;  action 
d'amuser,  de  leurrer. 

Мана,  sf.  leurre,  amorce,  appât. 

МДнщикъ,  sm.  appeau ,  chanterelle  ,  oiseau 
qui  appelle  les  autres  au  piège. 

Взманивать,  і.і,  взманить ,  v.a.  sé- 
duire, engager,  instiguer,  attirer. 

Взманёніе  ,  sn.v.  instigation  ,  séduction. 

Взманчивьш  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  engageant ,  at- 
trayant, séduisant. 

Бзманчивость,  sf.  effet  séduisant ,  caractère 
attrayant  d'une  chose,  charme,  attraits. 
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Выманивать,  выманить  ,  v.a.  faire 
sortir ,  attirer  dehors  par  des  signes  ; 
acquérir  ,  gagner,  obtenir  par  ruse  ;  вы- 
манить сурка  изъ  норы  ,  attirer  une 
marmotte  hors  de  son  trou  ;  part.p.  вы- 
маненный. 

Выманиваиіе  ,  выманеніе  ,  sn.v.  action  de 
faire  sortir;  action  d'obtenir  par  rase. 

Заманивать,  заманить  ,  v.a.  cher- 
cher à  attirer  par  ruse  ou  par  stratagème 
d  ins  un  endroit  ;  заманить  непріятеля 
es  узкое  мѣсто  ,  attirer  l'ennemi  dans 
un  défilé  ;  part.p.  заманёиный. 

Заманиваніе  ,  заманёніе  ,  sn.v.  action  d'at- 
tirer par  stratagème. 

Заманка,  sf.  appât,  amorce. 

Заманчивый,  ая,  oe,  adj.  attirant,  séduisant. 

Заманчиво,  adv.  d'une  manière  séduisante. 

Заманчивость,  sf.  séduction,  charme. 

Заманиха  ,  sf.  nitrée  à  fruit  noir  (plante  , 
nitraria  Schoberi). 

Отманивать,  отманить ,  v.a.  cher- 
cher à  détourner  ,  faire  quitter  le  ser- 
vice, débaucher,  détacher,  séduire;  part.p; 
отманенный. 

Отманиваніе  ,  отманёніе  ,  sn.v.  action  de 
détacher,  de  débaucher. 

Переманивать,  переманить ,  v.a. 
détacher  d'un  parti  pour  attirer  dans  un 
autre,  débaucher,  séduire,  entraîner  à  la 
désertion  ;  part.p.  переманённый. 

Переманиваніе,  переманёніе,  sn.v.  et  Пере- 
манка, sf.  action  d'attirer  dans  un  parti. 

Переманщикъ,  sm.  débaucheur,  embaucheur. 

Поманивать,  помааііть  ,  v.a.  faire 
plusieurs  signes  ,  attirer ,  amorcer  ,  allé- 
cher souvent. 

Поманка,  sf.  appât,  amorce. 

Подманивать,  подманить,  v.a.  en- 
gager, séduire  par  des  promesses  flatteuses, 
persuader  ;  faire  venir  ,  appeler  par  des 
signes  ;  подманить  кого  сбѣжать  отъ 
кого ,  engager  une  personne  à  quitter 
qqu'un;  part.p.  подманённый. 

Подманиваніе,  подманёніе,  sn.v.  action  de 
séduire  par  des  promesses. 

Подманъ ,  sm.  et  Подманка,  sf.  séduction. 

Подманщикь,  sm.  séducteur  ;  — щица ,  sf. 
séductrice- 

Приманивать,  приманить,  v.a.  ap- 
peler ,  faire  venir  à  soi  par  des  signes  ; 
appâter,  amorcer  ,  leurrer  ;  attirer ,  allé-^ 
cher,  amadouer,  affriandcr;  charmer,  en- 
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chanter  j  приманить  гблубей  ,  leurrer 
des  pigeons  ;  приманіілъ  кв  ссбть  мнб- 
гихв  нужныхъ  людей  ,  il  a  attiré  chez 
lui  beaucoup  de  gens  nécessaires;  прима- 
нивать глаза,  charmer  les  yeux;  part  it. 
приманенный. 
Нриманиианіе,  ирпманеніе,  sn.v.  action  d'a- 
morcer, d'attirer. 
Примана  ou  Приманка,  sf.  et  Примант.  , 
sm.  appât,  leurre,  amorce. 

Приманный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  attirer, 
propre  à  leurrer;  —нал  дудка,  appeau, 
sifflet  pour  attirer  les  oiseaux. 

Приманчивый,  ая,  oe,  adj.  attrayant,  sédui- 
sant, enchanteur,  agaçant. 

Примапчнвость,  sf.  charme,  attrait. 

Приманщпкъ,  sm.  — щнца,  sf.  celui  ou  celle 
qui  attire  chez  sou 

Променивать,  проманйть  ,  v.a.  re- 
paître d'espérance  ,  amuser  ,  tramer  par 
des  promesses  ;  part. p.  npOMaHéHHbifi. 

Проманнваніе ,  проманеніе  ,  ли. v.  et  Про- 
м:шка,  sf.  action  de  repaître  d'espérance. 

Разманивать,  разманить  ,  v.a.  aga- 
cer, inciter,  exciter;  — ся,  v.r.  avoir  envie. 

Pa3MaHéme,  sn.v.  et  Разманъ  ,  sm.  ou  Раз- 
манка,  sf.  action  d'agacer,  d'exciter. 

Сманивать,  сманить  ,  v.a.  débau- 
cher, détacher  du  service ,  séduire  ;  сма- 
нить работпиковъ  ,  débaucher  des  ou- 
vriers ;  part.p.  CMaHéHHbifi. 

СмДниваніе,  CManéHÏe ,  sn.v.  et  Сманка,  sf. 
action  de  débaucher,  de  séduire. 

Сманщикъ,  sm.  — щииа,  sf.  débaucheur. 

Уманивать,  уманить ,  v.a.  emmener 
par  ruse  ,  séduire  ;    part.  p.  уманенный. 

Уманнвааіе ,  уманеніе,  sn.v.  action  d'emme- 
ner avec  soi,  de  séduire. 

МАВЗОЛЕИ  (lat.  mausoleum,  tombeau  de 
Mausole  ,  roi  de  Carie)  ,  5m.  mausolée  , 
tombeau  magnifique. 

МАГАЗІІНЪ  (ar.  makhzèn  1),  sm.  maga- 
sin ,  boutique  ,  dépôt  ;  grande  tabatière  ; 
магазинъ-вахтеръ,  garde-magasin. 

Магазинный,  ая,  oe,  adj.  de  magasin. 

Магазйнщикъ,  sm.  —щица,  sf.  magasinier. 

МАГНСТРЪ  (lat.  magister),  sm.  maître-ès- 

arts  ,  magister  (9e  cl.)  ;    grand-maître  de 

l'Ordre  teu  tonique. 
Магйстерскій,  ая,  oe,  adj.  de  maître-ès-arts, 

de  magister. 
Магистерство  ,  sn.  magistère  ,   dignité  de 

grand-maître  d'un  ordre.  | 

W  1*1 
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Магистральный,  an,  oe,  adj.  ;  —над  мЬіія, 
ligne  magistrale,  trait  principal  d'un  plan. 

Магистратъ  (lat.  magistratus)  ,  sm. 
magistrat,  magistrature  ;  magistrat,  tribu- 
nal de  district  pour  les  marchands. 

Магистратский  ,  ая,  oe,  adj.   de  magistrat. 

МАГІЯ  (gr.  fiaytia  ,  du  pers.  mogh  t  t 
adorateur  du  feu,  mage) ,  sf.  magie ,  art 
chimérique,  sortilège. 

Магпкь,  sm,  un  magicien. 

Магйческій  ,  ая,  oe,  adj.  magique  ;  — скис 
фонарь,  une  lanterne  magique. 

МАГНЕЗІЯ  (lat.  magnesia),  sf  magnésie, 
terre  absorbante. 

Магнезіяльный  ,  ая ,  oe  ,  adj.  magnésien  , 
de  magnésie. 

МАГНИТЪ  fgr.  ftâyvqç,  ijtoi) ,  sm.  aimant, 
pierre  d'aimant  (magnes)  ;  оправленный 
магнить,  aimant  armé. 

Магнитный,  ая,  oe,  adj.  d'aimant,  magné- 
tique ;  —пая  шла ,  la  vertu  magnétique, 
le  magnétisme  ;  —нал  стргьлка  ,  une 
aiguille  aimantée. 

Магнитить,  H. в,  намагнитить,  v.a.  aiman- 
ter ,  frotter  d'aimant  ;  part.  p.  магни- 
ченный et  намагниченный. 

Магнетнзовать,  I.j.  v.a.  magnétiser,  déve- 
lopper le  magnétisme  animal  ;  part.p. 
магнетизбванный. 

Магнетйзмь,  sm.  le  magnétisme. 

Магнетизаторъ,  sm.  magnétiseur. 

Магнотйческій,  ая,  oe,  adj.  magnétique. 

МАГОМЕТАШШЪ  (ar.  mouhammêdi  s, 
de  mouhammed  1,  Mahomet,  de  hamd  », 
louer),  sm.  mahométan,  musulman;  —тан- 
ка, sf.  mahométaue,  musulmane. 

Магометанскій,  ая  ,  oe  ,  adj.  mahométan  , 
musulman;  —скал  Вгъра,  mahométisme, 
musulmanisme,  islamisme. 

МАДРИГАЛЪ  (it.  madrigale),  sm.  madri- 
gal, petite  pièce  de  poésie  terminée  par 
une  pensée  délicate. 

МАЕРАІГЬ  (it.  majorana)  et  Маіораиъ,  sm. 
marjolaine  (plante,  origanum  majorana). 

Маерановый,  ая,  oe,  adj.  de  marjolaine. 

МАЕТНОСТЬ  (pol.  majt-ttnosc ,  de  rnicc, 
avoir,  posséder),  sf.  terre  noble,  seigneurie. 

Маетностный,  ая  ,  oe  ,  adj.   de  seigneurie. 

МАЗАТЬ  (scr.  mrakch  e,  oindre  ,  d'où 
mràkchana  7,  huile  ;  ar.  mash  s,  hébr. 
machali  9,  gr.  afiâ-civ),  II.  4  ,  asp.  unipf. 
мазнуть,  III. i,  asp.mult.  называть,  v.a. 

G)         7)  8)  5)  ПйЯ 
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oindre,  enduire  ,  frotter ,  graisser  ;  — ся, 
v.r.  s'oindre,  se  frotter,  se  graisser  ;  ма- 
зать колёса  саломъ,  graisser  les  roues  ; 
мазаться  мазью,  se  frotter  d'un  onguent; 
мазать  кого  по  губам»  ,  bercer  qquun 
d'une  fausse  espéraHce;  part. p.  мазанный. 
Мазаніе,  sn.v.  et  Мазка,  sf.  action  d'oindre, 
de  frotter. 

Мазанка  et  Мазапица,  sf  maison  enduite 
par  dehors  de  terre  glaise  mêlée  de  paille  ; 
bousilla ge,  ouvrage  de  maçonnerie. 

Мазальщикъ,  sm.  celui  qui  frotte,  qui  graisse, 
qui  peint  les  toits,  etc. 

Мазилка,  sf.  brosse,  quimpon,  gros  pinceau. 

Мазйльнйца ,  sf.  boitier ,  boîte  à  onguent. 

Мазь,  sf  onguent,  graisse  pour  frotter. 

Вмазывать,  і.і,  вмазать  ,  v.a.  faire 
tenir  une  chose  dans  une  autre  au  moyen 
d'un  ciment  ;  вмазать  стекло  es  окоп- 
чину,  cimenter  une  vitre  de  la  fenêtre  ; 
part. p.  вмазанный. 

Вмазываніе,  вмазаніе,  sn.v.  et  Вмазка,  sf. 
action  de  cimenter. 

Вымазывать,  вымазать,  v.a.  oindre, 
frotter,  graisser  ;  employer  toute  la  cou- 
leur ou  toute  la  graisse  ;  —  ся ,  v.r.  se 
frotter,  se  graisser  ;  вымазать  печь  гли- 
нбю,  enduire  un  poêle  de  terre  glaise  ; 
part.p.  вымазанный. 

Вымазываніе  ,  вьімазаніе  ,  sn.v.  action  de 
graisser,  d'enduire. 

Домазывать,  домазать ,  v.a.  frotter, 
graisser,  enduire,  peindre  jusqu'au  bout  ; 
part.p.  домазанный. 

Домазывапіс  ,  домазаніе  ,  sn.v.  action  d'a- 
chever de  graisser. 

Замазывать,  замазать,  v.a.  enduire, 
couvrir  d'une  graisse  ,  d'un  ciment  ou 
d'une  couleur  ;  cimenter,  mastiquer,  bou- 
cher avec  un  mastic  ;  — ся  ,  v.r.  être  ci- 
menté ,  mastiqué  ,  bouché  ;  se  salir  de 
quelque  graisse  ;  замазать  трещины  y 
печки  глинбю  ,  boucher  les  fentes  du 
poêle  avec  de  la  terre  glaise  ;  part.p. 
замазанный. 

Замазывай ie ,  замазаніе,  sn.v.  action  d'en- 
duire, de  boucher. 

Замазка,  sj.  action  d'enduire  avec  un  mas- 
tic ;  ciment,  mortier ,  mastic. 

Намазывать,  намазать,  v.a.  oindre, 
enduire,  frotter  sur  ,  — ся,  v.r.  s'oindre, 
se  frotter  ;  être  frotté,  enduit  ;  намазать 
мази  на  корпію  ,   mettre  de  l'onguent 
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sur  la  charpie  ;  намазываться  масломъ, 
se  frotter  d'huile;  part.p.  намазанный. 

ІІамазываніе,  намазаніе,  sn.v.  action  d'oin- 
dre, de  frotter.  • 

Намазнбй,  ая,  ôe,  ad],  frotté,  graissé. 

Намазй,  adv.  pop,  tout  prêt. 

Намазка,  sf.  action  d'oindre;  ciment,  mastic. 

ОбмАзывАть,  обмазать,  v.a.  enduire, 
couvrir  ,  frotter  tout  autour  ;  —  ся,  v.r. 
se  frotter,  s'enduire  partout  ;  être  frotté, 
enduit  tout  autour  ;  обмазать  стіъны 
краскою ,  peindre  les  murailles  ;  part.p. 
обмазанный. 

Обмазываніе,  обмазаніе ,  sn.v.  action  d'en- 
duire tout  autour. 

Обмазка  ,  sf.  action  d'enduire  ,  de  frotter 
partout;  ciment,  mastic. 

Отмазывать,  отмазать,  v.a.  achever 
de  frotter,  de  graisser,  d'enduire;  part.p. 
отмазанный. 

Отмазываніе  ,  отмазаніе  ,  sn.v.  action  d'a- 
chever d'enduire. 

Перемазывать  ,  перемазать  ,  v.a. 
frotter,  graisser, enduire  de  nouveau;  grais- 
ser, enduire  tout;  part.p.  перемазанный. 

Перемазываніе,  sn.v.  et  Перемазка,  sf.  action 
de  frotter  ou  de  graisser  une  seconde  fois. 

Помазывать,  I.i  et  2,  помазать,  v.a. 
frotter  d'une  graisse  ,  graisser  ;  oindre, 
donner  une  onction  sacrée,  sacrer;  — -ся, 
v.r.  se  frotter,  se  graisser  ;  être  oint,  re- 
cevoir une  onction  sainte  ,  être  sacré  ; 
помазать  больнаго  елёемъ  ,  oindre  un 
malade  avec  les  saintes  huiles  ;  пома- 
зать царя  ,  oindre  un  roi  ;  помазать 
кого  по  губамъ  ,  consoler  qqu'un  en  lùi 
donnant  de  vaines  espérances  ;  помазать 
по  губамъ  чѣ.иъ  ,  n'avoir  qu'une  con- 
naissance superficielle  d'une  chose;  part.p. 
помазінный.  ' 

Помазаніе  ,  sn.v.  onction  ,  action  d'oindre, 
de  douner  une  onction  sainte  ;  по.исіза- 
ніе  uapéti,  l'onction  des  rois,  le  sacre. 

Помазанникъ  ,  sm.  —  ница,  sf.  oint,  qui  a 
reçu  une  onction  sainte  ;  помазанникъ 
Господень,  l'oint  du  Seigneur. 

Помазокъ ,  зка ,  sm.  pênes  ,  bouchons  d'é- 
toupes  emmanchés  pour  broyer. 

Подмазывать,  подмазать,  v.a.  frot- 
ter, enduire,  graisser  par-dessous;  plâtrer, 
enduire  de  chaux  ou  de  plâtre  ;  frotter, 
enduire  une  mèche  de  pulvérin;  подма- 
зать руки,  graisser  la  patte,  payer  pour 
corrompre;  part.p.  подмазанный. 
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Подмазываніе,  подмазаніе,  sn.v.   action  de 

frotter,  d'enduire  dessous. 
Подмазка  ,  sf.  plâtre  ,   enduit  de  plâtre  ; 

amorce,  poudre. 
XI  p  и  m  л  3  ы  в  a  t  ь,примазать,ѵ. a.  joindre, 
attacher  avec  quelque  chose  de  visqueux 
ou  de  collant;  graisser,  frotter,  enduire  de 
graisse  ;  примазать  волосы  ,  mettre  de 
la  pommade  sur  les  cheveux  ;  part. p. 
примазанный. 

Прнмазываніе,  примазаніе,  sn.v.  et  При- 
мазка ,  sf.  action  de  joindre  avec  une 
colle  ;  action  de  frotter  d'une  graisse. 

Размазывать,  размазать,  v.a.  étendre 
une  graisse  ou  une  couleur  ;  farder ,  dé- 
guiser ;  peindre  ;  размазать  пластырь, 
étendre  un  emplâtre;  part. p.  размазанный. 

Размаіываніс,  размазаніе,  sn.v.  action  d'é- 
tendre une  graisse  ou  une  couleur. 

Гашазня,  sf.  gruau  cuit  clair. 

Смазывать,  смазать  ,  v.a.  graisser  , 
frotter,  enduire  de  graisse,  de  colle,  etc.  ; 
смазать  колёса  саломъ,  graisser  les  roues; 
part. p.  смазанный. 

Смазываніе,  смазаніе,  sn.v.  action  de  grais- 
ser, de  frotter.  ■ 

Смазка,  sf.  graisse,  enduit  de  graisse;  mastic. 

Смазень,  зня,  sm.  doublet,  cristal  avec  une 
feuille  de  métal  pour  imiter  une  pierre 
précieuse. 

Смізливый,  ая,  oe,  adj.  pop.  joli,  beau. 

Смазливость,  sf.  beauté  du  visage. 

Смазной,  ая,  6e,  adj.  ciré,  frotté  de  cirage; 
—ныв  сапоги,  des  bottes  cirées. 

Умазывать,  умазать  ,  v.a.  frotter , 
graisser  ,  enduire  partout  ,  boucher  tous 
les  trous  ;  gagner  par  flatterie  ,  attirer  , 
allécher  ;  part. p.  умазанный. 

Умазываніе,  замазан  ie,  sn.v.  action  de  bou- 
cher tous  les  trous. 

МАСЛО;  dini.  маслице,  sn.  huile;  beurre; 
масло  деревянное  ,  l'huile  ;  масло  ко- 
ровье ,  le  beurre  ;  масло  конопляное  , 
l'huile  de  ehanvre  ;  масло  постное,  l'huile 
de  carême  ;  масло  перегонное,  huile  pro- 
venue de  la  distillation. 

Масляный,  ая,  oe,  adj.  d'huile  ,  huileux  ; 
de  beurre  ;  —пая  каша  ,  du  gruau  au 
beurre  ;  — ныл  краски  ,  des  couleurs  à 
l'huile;  — иыіі  бочёпокъ,  tonnelet  d'huile. 

Магляннкъ  ,  sm.  marchand  d'huile  ou  de 
beurre,  beurrier;  baratte,  vase  à  battre 
le  beurre;  champignon  (boletus  viscidus). 
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Маслянистый,  ая,  oe,  adj.  huileux,  Oléagi- 
neux, de  la  nature  de  l'huile. 
Масляница,  sf.  carnaval ,  semaine  qui  pré- 
cède le  grand  carême  ;  beurrière  ,  vase 
pour  le  beurre  ;  huilier  ,  vase  à  huile  ; 
sorte  de  pâtisserie. 
Масляничный,  ая,  oe,  adj.   de  la  semaine 

du  carnaval. 
Маслянка  ,  sf.  proscarabée,  cantarelle  (in- 
secte, meloe  proscarabœus)  ;  beurrière. 
Маслина  et  Масличина ,  sf.  olivier  (arbre, 

olea  europœa). 
Маслинный  et  Масличный  ,   ая  ,  oe  ,  adj. 

d'olivier;  —пая  вѣтвь,  branche  d'olivier; 
Масличіе,  sn.  jardin,  enclos  planté  d'oliviers. 
Маслёнки,  нокъ,  sf.plur.  olives. 
Маслобой  (de  бить,  battre)  ,  sm.  celui  qui 

bat  le  beurre. 
Маслобойня,  sf.  moulin  à  huile;  bât-à- beurre. 
Маслобойный  ,   ая  ,  oe  ,  adj.  de  moulin  à 
huile  ;  servant  à  battre  le  beurre  ;  —нал 
кадка,  la  baratte.. 
Маслить,   II.  i ,  v  a.  huiler  ,  beurrer  , 
enduire  d'huile  ou  de  beurre  ;  — ся,  ум 
se  frotter,  se  salir  d'huile  ou  de  beurre; 
part.p.  масленный. 
Маслеиіе,  sn.v.  action  d'huiler. 
Вымас.іпвать,  1. 1 ,  вь'шаслить,  salir,  frotter 
d'huile  ou  de  beurre  ;  — ся,  v.r.  se  frot- 
ter, se  salir  d'huile;  part.p.  вь'шасленяый-. 
Вымас.шваніе  ,  sn.v.  action  de  frotter  ,  de 

salir  d'huile. 
Замасливать  ,  замаслить  ,  v.a,  frotter,  salir 
d'huile  ;   — ся  ,  v.r.  se  frotter  ,  se  salir 
d'huile  ;  part.p.  замасленный. 
Замасливаніе,  sn.v.  action  d'huiler. 
Намасливать,  намаслить,  v.a.  huiler,  beur- 
rer ,  frotter  d'huile  ou  de  beurre  ;  — ся , 
v.r.  être  frotté  d'huile  on  de  beurre  ; 
part.p.  намасленный. 
Намасливаніе ,  намасленіе  ,  sn.v.  action  de 

frotter  d'huile  ou  de  beurre. 
Перемасливать  ,  перемаслит»  ,  v.a.  frotter 
partout  d'huile  ou  de  beurre;  mettre 
trop  d'huile  ou  de  beurre  ;  — ся  ,  v.r. 
être  frotté  ,  huilé  partout  ;  part.p.  пере- 
масленный. 
Помасливать  ,   помаслить  ,   v.a.  frotter  un 

peu  d'huile  ou  de  beurre. 
Подмасливать  ,  подмаслить  ,  v.a.  frotter  , 

graisser  d'huile  ;  part.p.  подмасленный. 
Примасливать  ,   примаслить  ,  v.a.  huiler  , 
frotter  ,  graisser  ,  pommader  ;  — ея,  v.r. 
être  huilé,  graissé;  part.p.  примасленный. 
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Размасливать,  размаслить,  v.a.  mettre  trop 
d'huile  ou  de  beurre  ;  délayer  dans  de 
l'huile  ou  du  beurre  ;  graisser  la  patte , 
corrompre  ;  parl.p.  расмасленный. 

Умасливать,  умаслить,  v.a.  frotter  d'huile, 
graisser  comme  il  faut  ;  part.  p.  умас- 
ленный. 

МАСТЬ ,  sf.  baume  ,  suc  odorant  qui  dé- 
coule de  certains  arbres  ;  couleur  (au  jeu 
de  cartes)  ;  égalité  de  couleur  ;  червон- 
ная масть,  le  cœur  ;  прибрать  лбшадь 
подъ  масть ,  assortir  un  cheval  de  la 
même  couleur. 

Маститый ,  ая  ,  oe,  adj.  odorant ,  odorifé- 
rant ;  —тая  старость,  verte  vieillesse. 

Мастйть,  II.7,  v.a.sî.  oindre  de  baume, 
d'huile  ou  de  chrême. 

Намащать  ,  1. 1  ,  намастить  ,  v.a.  frotter, 
couvrir  de  baume  ;  part.p.  намащепный. 

Намащёніе,  sn.v.  action  de  couvrir  de  baume. 

Умащать,  умастить,  v.a.  oindre  de  baume, 
embaumer ,  oindre  ,  sacrer  ;  part.p.  ума- 
щённый. 

Умащёніе,«ге.ѵ. action  d'oindre,  d'embaumer. 
Умастйтельный,  ая,  oe,  adj.  onctueux. 
МАЗУРКА    (pol.   mazur ,  de  Mazury , 

province  de  Pologne)  ,  sf.   mazourka  , 

danse  polonaise. 
МАЗЪ  (it.   mazza) ,   dlm.  мазикъ  ,  sm. 

mnsse,  instrument  de  jeu  de  billard. 
МАЙ  (lat.  Maius)  et  si.  Mâift,  sm.  le  mois 

de  mai. 

Майскій,  ая,  oe,  adj.  du  mois  de  mai. 
Майка,  sf.  le  hanneton  (scarabée,  scamhœus 

melolontha). 
Майникъ  ,  sm.  hélénie  (plante  ,  enula  he- 

leniumj. 

МАЙДАНЪ  (ar.  mctdân  i)  ,  sm.  marché 
dans  l'Orient  ;  fabrique,  fonderie,  forge  ; 
pop.  jeu  de  cartes  ou  de  dames.' 

МАИНА  ,  sf.  endroit  sur  une  rivière  où 
l'on  coupe  des  blocs  de  glace. 

МАЙСЪ  (it.  maiz),  sm.  maïs,  blé  de  Tur- 
quie (zea  mays). 

Майсовый,  ая,  oe,  adj.  de  maïs. 

МАІОРЪ  (lat.  major,  compar.  de  magnas, 
grand), sm.  major,  officier  d'armée  (8e  cl.); 
— рша  ,  sf.  femme  de  major  ;  Брандъ- 
Maiôps,  le  chef  des  pompiers  ;  Маіоръ 
отъ  ворбтъ  ,  major,  qui  le  matin  ouvre 
les  portes  d'une  forteresse  et  qui  le  soir 
les  ferme. 


Маібрскій,  ая,  oe,  adj.  de  major  ;  —екій 
чинъ,  majorité,  charge  de  major. 

Маіорство,  sn.  rang  de  major. 

Маіордомъ  (du  lat.  domus  ,  maison) ,  sm. 
majordome,  maître-d'hôtel. 

Маіоратъ ,  sm.  majorât ,  droit  d'aînesse  en 
Espagne. 

Мажоръ,  sm.  mode  majeur,  t.  de  musique; 
тамбуръ-мажЬръ,  tambour  major,  t.milit. 

МАКАРОНЪ  (it.  maccherone,  pâte  de  fa- 
rine) ,  sm.  macarou  ,  sorte  de  pâtisserie  ; 
plur.  макароны,  macaroni,  pâte  de  farine 
accommodée  avec  du  fromage. 

Макаронный,  ая,  oe,  adj.  de  macaron 

Макаронйческій,  ая,  oe,  adj.  macaronique, 
burlesque  (se  dit  d'une  poésie  burlesque 
mêlée  de  mots  latins). 

МАКЛЕРЪ  (ail.  makler)  ,  sm.  courtier  , 
agent  de  change  ;  Гофъ- Маклера,  agent 
de  change  de  la  Cour. 

Маклерскій,  ая,  oe,  adj.  de  courtier;  —скія 
деньги,  droit  de  courtage. 

Маклерство,  Sn.  courtage,  salaire  de  cour- 
tier; charge  de  courtier. 

МАКРЕЛЬ  (ail.  makrcle)  ,  sf.  maquereau, 
scombre  (poisson,  scomber  scomhrus). 

МАКУЛЯТУРА  (fr.  ,  du  lat-  maculare  , 
tacher)  ,  sf.  maculature  ,  feuille  mal  im- 
primée, t.  de  typogr. 

Макулатурный,  ая,  oe,  adj.  de  maculature. 

МАКЪ  (gr.  ftàxav  et  /i^ttuv)  ,  sm.  pavot 
(plante,  papaver  somnlferum)  ;  макъ  по- 
левой ,  coquelicot ,  pavot  rouge  (papaver 
rlweas ). 

Маковый  et  Маковный,  ая,  oe,  adj.  de  pa- 
vot ;  —  вое  сгьмя  ,  semence  de  pavot  ; 
— вые  цвѣты,  fleurs  de  pavot. 

Маковка  et  Маковица  ,  sf.  tête  de  pavot  ; 
couronne  ,  sommet  de  la  tête  ;  pomme 
d'un  clocher  ,  cîme  d'un  arbre  ,  sommet 
d'un  édifice  élevé  ;  взлѣзть  на  самую 
маковку  колокол/іни,  grimper,  monter  à 
la  cîme  d'un  clocher. 

Маковичный,  ая,  oe,  adj.  de  tête  de  pavot. 

Маковникъ  ,  dim.  маковничекъ  ,  чка  ,  sm. 
pâtés  ou  confitures  de  graines  de  pavot. 

Макуша  ,  dim.  макушка  ,  sf.  la  couronne 
de  la  tête. 

МАЛАКІЯ  (gr.  /иаЛаміа  ,  mollesse)  ,  sf. 

masturbation,  onanisme. 
МАЛАХАЙ,  dim.  малахайчикъ,  sm.  grand 

bonnet  fourré  à  oreilles. 
Малахайный,  ая,  oe,  adj.  de  ce  bonnet. 
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МАЛАХЙТЪ  (fr. ,  du  gr.  naXàfô,  mauve), 
sm.  la  malachite  (cuivre  carbonate  vert  , 
cuprum  malachites). 

Малахитовый,  ая,  oe,  adj.  de  malachite. 

МАЛЕВАТЬ  (ail.  malen),  La,  намалевать, 
v.a.  peindre  avec  des  couleurs;  peinturer, 
badigeonner  ;  part. p.  намалеванный. 

Малеваніе  ,  sn.v.  et  Малёвка  ,  sf.  action 
de  peindre,  de  peinturer. 

Малевальный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  peindre. 

Малярь,  pâ,  sm.  peintre  de  murs,  peintre 
à  la  brosse ,  barbouilleur  ,  badigeonneur. 

Ma  тярскій,  ая,  oe,  adj.  de  peintre  à  la  brosse. 

Малярный,  ая,  oe,  adj.  de  peinture. 

Малбретъ  (ail.  malhret ,  de  bret ,  ais)  ,  sm. 
chevalet  de  peintre. 

Подмалёвывать  ,  1. 1  ,  подмалевать  ,  v.a. 
peindre  les  endroits  ternis  ,  réparer  la 
peinture;  part. p.  подмалёванный. 

МАЛИНА  (gr.  mod.  ofiîuAov),  sf.  framboi- 
sier, ronce  du  mont  Ida  (arbrisseau  ,  ru- 
bus  Idœus)  ;  des  framboises  ;  малина 
степная,  épbèdre  (cphedra  monostachia). 

Малинный,  ая,  oe,  adj.  de  framboise. 

Малиновый,  ая,  oe,  adj.  de  framboise  ;  de 
couleur  de  framboise,  cramoisi. 

Малншшкъ,  sm.  le  framboisier. 

Малиновка,  sf.  liqueur  de  framboises  ;  fau- 
vette de  roseaux  (oiseau,  motacilla  salicaria). 

Малнновкннъ,  на,  но,  adj.poss.  de  la  fauvette. 

МАЛКА  (lioll.  mal)  ,  sf.  équerre  ,  équil- 

boquet,  sauterelle,  t.  de  menuisier. 
Малочный,  ая,  oe,  adj.  d'équilboquet. 
Малочникь,  sm.  équerre  pliante. 

мАлый  (scr.  mal-a  t,  mesquin  ,  d'où 
malina  a,  vil;  lat.  mal-us,  mauvais;  angl. 
smal,  petit)  ,  ая,  oe,  apoc.  малъ,  ла,  ло, 
dim.  маленькій  et  маловатый  ,  ая  ,  oe  , 
angm.  малёхонекъ  et  мaлéшeнeкъ,  нька, 
нько,  compar.  Méiibiuifl  et  Ménbine,  superl. 
мальйіпій,  ая,  ее,  adj  petit,  exigu,  peu 
considérable  ;  мсілыл  дгьти  ,  de  petits 
enfants;  съ  малыхъ  лѣтъ,  dès  l'enfance; 
на  малое  время,  pour  un  peu  de  temps; 
маленькая  книжка,  un  petit  livre;  малъ 
мала  меньше,  plus  petit  l'un  que  l'autre; 
ne  будетъ  ни  малгъйшаго  вреда,  il  n'y 
aura  p;is  le  moindre  mal. 

Малой,  лаго,  sm.  garçon,  domestique. 

Мало,  dim.  малёнько  et  маловато,  compar. 
мёнѣе,  adv.  peu,  un  peu;  мало  денегъ, 
peu  d'argent;  мало  по  малу,  peu  à-peu, 
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petit- à-petit  ;  им  мало,  nullement;  міло 
мальски,  pop.  quelque  peu;  по  малёньку% 
très-peu,  peu-à-peu. 

Малость  ,  sf.  petitesse  ,  qualité  de  ce  qui 
est  petit;  bagatelle,  minutie. 

Мализна,  sf.  petitesse  d'une  chose. 

Малнкъ,  ка,  sm.  piste  de  lièvre. 

Мальчикь  ,  dim.  de  mépr.  мальчуга  et' 
мальчишка,  sm.  jeune  garçon,  petit  gar- 
çon, blanc- bec. 

Малютка  et  Махотка  ou  Мальга  ,  dim. 
малюточка,  sc.pop.  petit  enfant;  sorte  de 
ver  (carychium). 

Мал-пть  ,  1.4,  омалѣть  et  помал-ьть  ,  v.m 
diminuer  ,  aller  en  diminuant  ,  devenir 
moindre  en  quantité;  городе  людьми  ма- 
лгьетъ  ,  le  nombre  des  habitants  de  la 
ville  diminue. 

Малявка  ,  sf.  fretin  ,  toute  sorte  de  petits 
poissons. 

Вма.гр,  adv.  si.  bientôt,  dans  peu  de  temps; 

succinctement,  brièvement. 
Намілѣ,  adv. pop.  peu,  un  peu. 
Немалый,  ая,  oe,  adj.  non  petit,  grand. 
Немало,  adv.  pas  peu,  beaucoup. 
Смала  et  Сънзмала  ,   dim.   cъIIЗмaлéнькy  , 

adv.  dès  l'enfance,  dès  le  bas  âge. 

ШАЛИТЬ,  II.  i,  обмалить ,  v.a.  rendre 
petit,  diminuer;  — ся,  v.r.  diminuer  en 
nombre  ;  baisser  ,  perdre  de  son  estime. 

Умалять,  І.г,  умалить,  v.a.  diminuer, 
amoindrir,  rapetisser;  rabaisser,  humilier, 
flétrir;  — ся,  v.r.  diminuer,  devenir  plus 
petit,  baisser,  décroître;  умалить  цтъну, 
diminuer  le  prix;  умалить  честь,  flétrir 
l'honneur  ;  вода  въ  рѣкп>  умаляется  , 
l'eau  de  la  rivière  baisse  ;  part.  p.  ума- 
ленный. 

Удь^ніе  ,  sn.v.  diminution  ,  amoindrisse- 
ment ;  умалёніе  силъ,  le  dépérissement. 

Умалйтельный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  di- 
minuer ;  — ное  имя,  un  nom  diminutif, 
t.  de  gramm. 

Умалительно,  adv.  diminutivement. 

МАЛЬХАНЪ  (pers.  mèlghèm  s),  sm.  pop. 
onguent  miton  mitaine  ;  charlatanerie. 

Ма.іьханнть  ,  II.  i,  v.n.  ordonner  des  re- 
mèdes de  charlatan. 

Мальханщикъ,  sm.  pop.  charlatan. 

МАМАНТЪ  et  Мамонть  ,  sm.  marnant , 
mammouth  (quadrupède  dont  ou  trouve 
les  ossements  dans  le  Nord). 

Мамантовый,  ая,  oe,  adj.    de  mammouth. 
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МАМЕЛЮКЪ  (ar.  татіойк  t ,  serf) ,  sm. 
mameluch,  enfant  chrétien  élevé  dans  la 
foi  musulmane  et  enrôlé  au  service  des 
beys  d'Egypte. 

МАМЕРЕНЕЦЪ  (holl.  mammiering),  нца, 
et  Мамерішгъ  ,  sm.  maugère  ,  bourse  de 
cuir  pour  l'écoulement  des  eaux  du  tillac, 

I  t.  de  таг.  ;  la  manche  d'une  pompe. 

MAMÔHA  (hébr.  mamôn  ч) ,  sf.  Mamon, 
divinité  des  richesses  chez  les  Syriens  ; 
les  richesses. 

Мамонъ,  sm.  pop.  estomac. 

МАМУЛЬ,  sm.  vi.  espèce  de  chat  sauvage. 

МАМУРА  (finois),  sf.  ronce  de  roche  (plante, 
ruhus  saxatilis). 

МАНДА  РИНЪ  (scr.  mantrin  з,  ministre  , 
de  malri  a,  conseiller)  ,  sm.  mandarin  , 
titre  de  dignité  en  Chine. 

Мандарйнскій  ,  ая ,  oe  ,  adj.  de  mandarin. 

Мандарйнство,  sn.  mandarinat. 

МАИ  ДОЛИНА  (it.  mandola)  ,  sf.  mando- 
line, instrument  de  musique. 

МАНДРАГОРЪ  (gr.  fiavSçayôças)  ,  sm. 
mandragore ,  circée  (plante,  atropa  man- 
dragore.). 

Мандрагоровый,  ая,  oe,  adj.  de  mandragore. 

МАНЕВРЪ  (franç.) ,  sm.  manœuvre,  exer- 
cice militaire. 

Маневрировать,  1.2,  v.n.  manœuvrer,  exé- 
cuter des  évolutions  militaires. 

МАНЕЖЬ  (it.  maneggio)  ,  sm.  manège  , 
lieu  propre  à  dresser  les  chevaux. 

Манежный,  ая,  oe,  adj.  de  manège. 

Манёжить,  II.  s,  v.a.  dresser  un  cheval. 

Манёженье,  sn.v.  action  de  dresser  un  cheval. 

МАНЕРКА  (pol.  manîerka,  du  lat.  manus, 
main)  ,  dim.  манёрочка  ,  sf.  bidon  ,  vase 
en  ferblanc  dans  lequel  les  soldats  por- 
tent leur  eau  en  campagne. 

Манёрочный,  ая,  oe,  adj.  de  bidon. 

MAHÉPb  (franc.)  ,  sm.  manière  ,  forme  , 
façon,  mode. 

Манерный  et  Манёристый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
maniéré,  affecté,  qui  n'est  pas  naturel. 

Манёриться  ,  II.  i,  v.r.  être  maniéré,  avoir 
des  manières  affectées. 

МАНЖЕТА  (fr.  ,  du  lat.  manica,  manche), 
dim.  манжётка,  sf.  manchette,  ornement 
du  poignet  ;  pied  de  lion  (plante,  alchi- 
milla  vulgaris). 

Манж^  гиый,  ая,  oe,  adj.  de  manchette. 

Манжётница,  sf.  faiseuse  de  manchettes. 
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МАНЗЕРЪ  (pol.  manzer),  sm.  vL  faiseur 
de  verre  ou  de  vases  de  verre. 

МАНЙСТА  ,  sf.  mâchoire  inférieure  de 
l'esturgeon  chez  les  pêcheurs  du  Volga. 

МАНИФЕСТЪ  (lat.  manifestus),  sm.  mani- 
feste ,  écrit  par  lequel  un  souverain  ex- 
pose à  ses  sujets  les  motifs  de  sa  conduite. 

МАНЙХА,  sf.  petit  flux  qui  dans  quelques 
mers  précède  Je  grand  flux,  eaux  mortes. 

MA  НИШКА  (it.  manichino,  manchette  ?)  , 
dim.  манйшечка  ,  sf.  chemisette  ,  petite 
chemise  sans  manches. 

МАННА  (hébr.  man  s,  ar.  manu  e,  don, 
manne)  ,  sf.  manne  ,  nourriture  tombée 
du  ciel  pour  les  Israélites  ;  manne  ,  suc 
médical  qui  découle  d'une  espèce  de  frêne. 

Манный,  ая,  oe,  adj.  de  mnnne  ;  —пая 
крупа,  manne  de  Pologne,  grainedegrémil. 

Манникъ,  sm.  féluque  (plante,  festuca). 

МАНТІЯ  (gr.  mod.  fiavriov)  ,  sf.  manteau 
des  souverains  ou  des  chevaliers  ,  châpe 
des  évêques. 

Мантійца,  sf.  manteau  court. 

Мантилья,  sf.  mantille  ,  mautelet  sans  ca- 
puchon. 

Манте.іетъ,  sm.  mantelet,  machine  pour  se 
couvrir  en  attaquant  une  fortification  , 
t.  de  fortif. 

Мснтнкъ,  sm.  dolman,  sorte  de  veste  flot- 
tante des  hussards. 

МАНУСКРЙПТЪ  (du  lat.  manus  ,  main, 
et  scribere,  écrire),  sm.  un  manuscrit. 

Манускрпптскій,  ая,  oe,  adj.  de  manuscrit. 

Мануфактура  (du  lat.  manus,  et fa- 
cere,  faire),  sf.  manufacture,  fabrique. 

Мануфактурный,  &n,oe,adj.  de  manufacture. 

МануФактуристъ,  sm.  manufacturier. 

МануФактурйстика,  sf.  science  qui  traite 
des  manufactures. 

МАНЬКА,  sf.  pop.  un  manchon  de  femmes. 

МАРАЛЪ  ,  sm.  le  cerf  ou  le  renne  (mot 
mongol  usité  en  Sibérie). 

МАРАТЬ  (ail.  schmier-en),  1.%,  v.a.  salir, 
souiller,  tacher;  barbouiller,  peindre  ou 
écrire  mal,  faire  de  mauvais  ouvrage  ;noir- 
cir  ,  dénigrer  ,  calomnier  ;  — ся,  v.r.  se 
salir  ,  se  tacher  ,  se  barbouiller  ;  salir,  se 
déteindre;  se  salir  (des  petits  enfants);  ма~ 
рать  грязью  ,  salir  de  boue  ;  марать 
бумагу,  barbouiller  du  papier  ;  марать 
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cmurû,  faire  de  méchants  vers;  марать 
сочинёніе  ,  corriger  un  ouvrage  ,  rayer, 
effacer  beaucoup  de  choses;  марать  чест- 
ных* людей,  noircir  les  honnêtes  gens  ; 
part.p.  маранный. 

Мараніе,  sn.v.  et  Марка ,  sf.  barbouillage , 
griffonnage. 

Маракать,  I.i,  v.a.  barbouiller,  salir. 

Маракуша,  sm.  saligaud,  sabrenas  ;  mâchu- 
rat,  apprenti  dans  une  imprimerie. 

Маральщикъ  et  Маратель,  sm.  barbouilleur  ; 
mauvais  auteur. 

Маркій  ,  apoc.  марокъ,  ая,  oe,  ad},  salis- 
sant, délicat  ,  qui  salit  et  se  salit  aisé- 
ment ;  —  кій  цеѣтъ  ,  couleur  salissante. 

Маркость,  sf.  qualité  d'une  chose  salissante. 

Вымарывать,  I.i,  вымарать ,  v.a. 
salir,  tacher  partout,  remplir  de  taches  ; 
rayer,  effacer,  exclure;  —  сл  ,  v.r.  se  sa- 
lir, se  couvrit-  de  taches  ;  вымарать  чер- 
нилами, couvrir  de  taches  d'encre  ;  вы- 
марать uzs  списка  ,  rayer  d'une  liste  ; 
льімарать  статью  ,  effacer  un  article  ; 
part.p.  вымаранный. 

Вымарываніе  ,  вымараніе,  sn.v.  action  de 
salir;  de  rayer,  d'effacer. 

Замарывать,  замарать  ,  v.a.  salir  , 
souiller,  tacher,  maculer  ;  effacer  ,  rayer, 
biffer;  calomnier,  noircir,  dénigrer;  —  ся, 
v.r.  se  salir,  se  souiller  ;  se  déshonorer  ; 
se  diffamer  ;  замарать  строку ,  effacer 
une  ligne  ;  его  y  мнЬгихь  замаралъ  , 
il  Га  noirci  auprès  de  plusieurs  personnes  ; 
сил»  поступком*  замарался  ,  il  s'est 
déshonoré  par  ce  procédé  ;  part.  p.  за- 
маранный. 

Замарываніе  ,  замараніе  ,  sn.v.  action  de 
salir;  de  rayer,  de  noircir. 

Замарка,  sf.  tache,  souillure. 

Замчраха  ,  dim.  замарашка  ,  se.  pop.  sali- 
gaud, souillon. 

Измарывать,  измарать,  v.a.  salir  en 
plusieurs  endroits  ,  couvrir  de  taches  ; 
faire  beaucoup  de  corrections  dans  un 
ouvrage  ;  --ся,  v.r.  se  souiller,  se  cou- 
vrir de  tacbes  ;  поправлял  измаралъ 
весь  переводе  ,  il  m'a  rayé  beaucoup 
d'endroits  en  corrigeant  ma  traduction  ; 
part.p.  измаранный. 

Измарываніе  ,  нзмараніе  ,  sn.v.  action  de 
salir  partout. 

Нам/Срывать,  намарать  ,  v.a.  salir  , 
souiller  ,  tacher  beaucoup  ;  barbouiller  , 
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griffonner  une  certaine  quantité  ;  нама- 
ралъ  цгьлыіі  листъ  стихбвъ  ,  il  a  écrit 
une  feuille  entière  de  mauvais  vers  ; 
part.p.  намаранный. 

Намарываніе  ,  намараніе  ,  sn.v.  action  de 
salir  en  quantité. 

Обмарывать,  обмарать ,  v.a.  salir 
partout  ,  souiller  tout  autour  ;  noircir  , 
diffamer,  ternir  la  réputation;  — ся,  v.r. 
se  salir,  se  souiller  partout;  part.  p.  об- 
маранный. 

Обмарываніе  ,  обмараніе  ,  sn.v.  action  de 
salir  tout  autour. 

Перемарывать,  перемарать ,  v.a. 
salir,  souiller  en  plusieurs  endroits,  tacher 
le  tout;  effacer,  rayer  en  corrigeant  après 
un  autre  ;  — ся,  v.r.  se  salir  ,  se  tacher 
entièrement  ;  part.p.  перемаранный. 

Перемарываніе  ,  перемараніе ,  sn.v.  action 
de  salir  entièrement. 

Помарывать,  помарать  ,  v.a.  salir, 
noircir  en  corrigeant ,  rayer  ,  effacer  ; 
part.p.  помаранный. 

Помарка,  sf.  endroit  rayé  ou  biffé. 

П  p  и  м  Â  p  ы  в  л  t  ь,  прнмарать,  v.a.  salir, 
gâter,  abymer  tout  ;  part.p.  примаранный. 

Разматывать,  размарать,і>.Д.  étendre 
ce  qui  est  écrit  ou  peint,  barbouiller  ; 
part.p.  размаранный. 

Сма'рывать,  смарать,  v.a.  rayer,  ef- 
facer, enlever  ce  qui  est  écrit  ;  смарсілк 
со  спаьиы  написанное  мѣломъ  ,  effacer 
du  mur  une  chose  écrite  avec  de  la  craie; 
part.p.  смаранный. 

МАРГАНЕЦЪ  (it.  manganèse),  нца  ,  sm. 
manganèse  (métal,  magnesia). 

Марганцевый,  ая,  oe,  ad},  de  manganèse. 

МАРГАРИТЪ  (gr.  fiapyaçim  et  nàçyaçov, 
du  pers.  mervârîd  i;  scr.  maniratna  «, 
de  mani  s,  perle)  sm.  coll.  des  perles. 

Міргарйта,  sf.  une  perle. 

Маргаритка,  pâquerette,  marguerite  (pl  inte, 
bellis  perennis). 

MAPËHA  (  pol.  marzana  ,  boh.  marena) 
et  Марібна  ,  5/.  garance  (plante  ,  rubia 
tinctonim). 

Маренный,  ая,  oe,  ad},  de  garance. 

Подмарённикъ  ,  sm.  caille-lait  (plante,  gal- 
lium). 

МАРЖАНЪ  (ar.  mèrdjdn  s),  sm.  du  corail, 
des  grains  de  corail. 
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МАРЗАНА  (scr.  maranat,  la  mort;  pers. 
mèrzègkdn-i,  enfer),  s/,  divinité  des  anciens 
Slaves  à  laquelle  ils  offraient  en  sacrifice 
la  dixième  partie  des  fruits  de  la  terre. 

МАРЗАНЫ  (it.  margini),  sm.  pîur.  garni- 
tures, bois  de  fond,  t.  de  typogr. 

МАРИНЙРОВАТЬ  (franc.),  La,  v.a.  ma- 
riner ,  assaisonner  en  marinade  ;  part.p. 
маринйрованный. 

Маринада ,  sf.  marinade,  friture  de  viande 
marinée. 

МАРКА  (franç.),  dim.  марочка,  sf.  marque, 
fiche,  jeton  pour  marquer  au  jeu  ;  marc, 
poids  d'or  ou  d'argent  ;  marc,  monnaie. 

Маркировать  ,  1.2,  v.a.  marquer  ,  indiquer 
ses  points  au  jeu  avec  des  fiches. 

Маркёръ  et  Маркнрбвщикъ,  sm.  marqueur 
de  billard. 

МАРКА ЗЙТЪ  (pers.  markachichd  s) ,  sm. 

marcassite  (pierre  minérale,  marcasila). 
Марказйтовый ,  ая,  oe,  adj.  de  marcassite. 

МАРКЙЗЪ  (it.  marchese)  ,  sm.  marquis  , 
titre  entre  le  duc  et  le  comte;  —  кйза, 
sf.  marquise  ,  femme  de  marquis  ;  mar- 
quise, sorte  de  rideau  de  fenêtre. 

Маркйзскій,  ая,  oe,  adj.  de  marquis. 

Маркйзство ,  sn.  un  marquisat. 

МАРКИТАНТЪ  (ail.  marketender,  de  Fit. 
mercatante  ,  marchand)  ,  sm.  vivandier 
d'année  ;    —  тантша  ,  sf.  une  vivandière. 

Маркитантскій,  ая,  oe,  adj.  de  vivandier. 

МАРОДЁРЪ  (franc.),  sm.  maraudeur,  soldat 
qui  s'écarte  pour  piller,  picoreur. 

Мародёрство  ,  sm.  maraude  ,  picorée,  vol 
commis  par  les  soldats. 

Мародёрствовать,  1.2,  v. n.  marauder,  picorer. 

МАРСЪ  (holl.  mars)  ,  sm.  hune  ,  gabie , 
guérite  au  haut  d'un  mât ,  t.  de  таг.  ; 
(lat.  Mars),  sm.  Mars,  une  des  onze 
planètes  ;  форе-марсе  ,  la  hune  de  mi- 
saine ;  крюйсе  марсе,  la  hune  d'artimon. 

Марсовый,  ал,  oe,  adj.  de  la  hune. 

Марсель  (holl.  mars-zeil) ,  sm.  hunier ,  la 
voile  de  la  hune. 

МАРТИРОЛОГЪ  (gr.  tiaptvçoÀâyiov  ,  de 
t.cdptvp  ,  martyr  ,  et  Лбуод  ,  traité)  ,  sm. 
martyrologe,  histoire  des  martyrs. 

МАРТЪ  (lat.  mars,  rtis),  sm.  mars,  mois 
de  mars. 

Мартовскій,  ая,  oe,  adj.  du  mois  de  mars. 
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МАРТЫШКА  (de  Мартине,  Martin),  sf. 
martinet,  martin  pêcheur,  hirondelle  de 
mer  (oiseau  ,  sterna);  marmot ,  cercopi- 
thèque (singe,  simia  cercopithecus). 

МАРХІЯ  (ail.  mark,  limite),  sf.vi.  marche, 

frontière,  district. 
Маркграфъ   (ail.  markgraf ,  de  graf, 

comte),  sm.  margrave,  titre  de  quelques 

princes  d'Allemagne  ;  — фйня,  sf.  femme 

de  margrave. 
МаркграФскій,  ая,  oe,  adj.  de  margrave. 
Маркграфство,  sn.  un  margraviat. 
Маркшёйдеръ  (ail.  marksckeider,  de 

scheiden  ,   séparer) ,  sm.  arpenteur  des 

mines  (10e  cl.). 
Маркшёйдерскій,  ая,  oe,  adj.  d'arpenteur 

des  mines. 

МАРЦИПАНЪ  (it.  marzapane],  sm.  masse- 
pain, pâtisserie  d'amandes  et  de  sucre. 
МАРШАЛЪ  (ail.  marschall  ,  de  Fane.  ail. 
таг,  cheval,  et  schalk,  valet),  sm.  maré- 
chal, officier  militaire  ou  civil. 
Маршальскій,  ая,  oe,  adj.  de  maréchal. 
МАРШЪ  (it.   marcia)  ,  sm.   la  marche  , 
action  de  marcher  et  mouvement  des 
troupes  par  jour  ;   marche  ,  air  de  mu- 
sique pour  la  marche,  t.  milit. 
Маршировать,  1.2,  v.n.  marcher,  être  en 

marche  (se  dit  des  troupes). 
Маршрутъ  (du  fr.  route) ,  sm.  itinéraire  , 

marche  d'un  voyage. 
МАРЬ,  sf.  anserine,  piment,  botrys  (plante, 
chenopodium   botrys)  ;  марь  вонючая, 
arroche  fétide  (chenopodium  fœtidum). 
МАСКА  (it.  masca  ,  de  Far.  maskh  4,  mé- 
tamorphose ,  et  maskhara  a,  objet  de  ri- 
sée) ,  sf.  masque  ,   faux  visage  de  carton 
peint  ;  masque,  voile,  prétexte. 
Маскарадъ,  sm.  mascarade,  bal  masqué. 
Маскарадный  ,   ая,  oe ,  adj.  de  mascarade, 

de  bal  masqué. 
Маскировать,  1.2,  v.a.  masquer,  mettre  un 
masque  ;  part.p.  маскированный  ;  — пая 
баттарея,  batterie  masquée,  t.  de  fortif* 
МАСОНЪ  (franc.),  sm.  franc-maçon,  mem- 
bre de  la  société  dite  franc-maconnerie. 
Масбнскій,    ая,  oe,  adj.  de  franc-macon  ; 

—скія  ложы,  des  loges  de  francs-macons. 
МАССА   (lat.  massa),  sf.  masse  ,  amas  de 
parties  quelconques  qui  font  corps;  masse^ 
fortune  d'un  négociant  qui  faillit. 
Массивный,  ая,  oe,adj.  massif,  solide,  entier. 
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МАСТЕРЪ  (angl.  master,  du  lat.  maghter), 
augn\  мастерйще,  sm.  maître,  celui  qui 
«st  reçu  dans  une  maîtrise  ;  maître  ,  sa- 
vant ,  expert  en  quelque  art  ;  chien  de 
chasse  agile,  hon  chasseur;  —  терйца,  sf. 
maîtresse,  femme  qui  a  le  droit  de  maî- 
trise; femme  experte  dans  un  art;  порт- 
ной мастере  ,  maître  tailleur  ;  ohs  на 
всё  мастере,  il  est  expert  en  tout;  ты, 
сказываюте,  пѣтъ  велйкій  мастерйще , 
on  dit  que  tues  passé  maître  en  faitdechant. 

Мастеровой,  ая,  ôe,  ad),  de  métier  ;  sm. 
et  —вбй  человѣке,  un  artisan- 

Мастероватый  ,  ая  ,  oe  ,  ad],  fait  de  main 
de  maître  ;  habile  ,  agile  (des  chiens  de 
chasse). 

Мастеровато  ,  adv.  en  maître,  habilement. 

Мастерской,  ая,  6e,  adj.  de  maître  ;  fait 
en  maître,  fait  avec  art,  parfait  ;  —екая 
работа  ,  ouvrage  de  main  de  maître  , 
chef-d'œuvre;  —скал  лопатка,  la  truelle; 
— скбе  перо,  une  plume  éloquente. 

Мастерская  et  Мастеровая  ,  sf.  un  atelier. 

Мастерски, adv. en  maître, de  main  de  maître. 

Мастерство,  sn.  métier,  profession;  industrie, 
savoir-faire  ;  maîtrise,  qualité  de  maître  ; 
столярное  мастерство  ,  métier  de  me- 
nuisier ;  купить  мастерство  ,  acheter 
une  maîtrise. 

Мастерить,  II. i,  смастерить,  v.a.  faire 
avec  art  ,  travailler  arlistement  ;  manier 
avec  adresse,  pateliner;  смастерить  дѣ- 
ло  ,   faire  une  chose  de  main  de  maître. 

Мастерокъ,  рка,  sm.  pop.  un  couteau. 

Мастакъ  ,  ка  ,  sm.  pop.  maître  ,  expert  en 
quelque  art  ;  мастаке  пѣтъ  ,  il  chante 
supérieurement. 

Мастачить,  П.з,  смастачить,  v.a. pop.  faire 
une  chose  de  main  de  maître. 

Подмастёрье  ,  sm.  sous  maître  ,  premier 
garçon  d'un  atelier. 

МАСТИКА  (gr.  paçîxq),  sf.  mastic  (gomme 
du  lentisque  ,  mastix)  ;  mastic  ,  ciment 
de  brique  et  de  résine. 

Мастиковый,  ая,  oe,  adj.  de  mastic;  —вое 
дерево,  le  lentisque  (arbre,  lentiscus). 

МАСШТАБЪ  (ail.  masslab)  et  Маштабъ, 
6â,  5m.  échelle,  ligne  divisée  par  parties 
égales  ou  proportionnelles. 

МАТЕМАТИКА  (gr.  довдоапху  ,  de  ца- 
Qiïv  ,  apprendre)  et  Маѳиматика  ,  sf.  les 
mathématiques  ;  прикладная  Матема- 
тика, les  mathématiques  appliquées. 
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Математикъ,  sm.  un  mathématicien. 

Математйческій,  ая,  oe,  adj.  mathématique, 
des  mathématiques. 

Математически  ,   adv.  mathématiquement. 

МАТЕРІЯ  (lat.  materia),  sf.  matière,  sub- 
stance; principe,  base,  sujet  ;  étoffe  quel- 
conque; бумажная  матерія,  une  étoffe 
de  coton. 

Матеріяльный,  ая,  oe,  adj.  matériel,  de  la 
matière. 

Матеріялъ  ,  plus  usité  au  plur.  матеріялы, 
sm.  matériaux,  tout  ce  qui  sert  pour  faire 
un  ouvrage. 

Матеріалйзмъ,  sm.  matérialisme,  système  de 
ceux  qui  pensent  que  l'ame  est  matérielle. 

Матеріалйстъ  ,  sm.  un  matérialiste. 

МАТРАЦЪ  (it.  materazo)  ,  sm.  matelas; 
matras,  vase  à  long  cou. 

Матрацный,  ая,  oc,  adj.  de  matelas. 

Матрацникъ,  sm.  un  matelassier. 

MA  ТРЕЛЬ,  sf.vi.  un  mortier,  vase  pour  piler. 

МАТРИЦА  (ail.  matrize)  ,  sf.  matrice , 
moule  de  fondeur  de  caractères. 

МАТРОСЪ  (ail.  matrose)  et  Матрозъ,  sm. 
matelot;  plur.  матросы,  l'équipage. 

Матрбсскій,  ач,  oe,  adj.  de  matelot. 

МАТЬ  (ail.  malt,  languissant  ;  ar.  mat  i, 
il  est  mort;  turc  mât  i ,  dans  l'embarras), 
sm.  inat,  coup  aux  échecs  qui  met  le  roi 
en  position  de  ne  plus  pouvoir  bouger  ; 
extrémité,  état  désespéré;  fin,  terme  d'une 
chose;  (holl.  mat)  baderne,  fourrure  de 
cable,  t.  de  таг.;  довести  кого  до  мату, 
mettre  qqu'un  aux  abois. 

Сматйть,  II. s,  v.a.déf.  mater,  abattre,  affai- 
blir; лихорадка  меня  сматила,  la  fièvre 
m'a  entièrement  affaibli. 

MAT  h  (scr.  mâtri  2,  pers.  mddt  et  mâ- 
dèr  4,  gr.  fiqtqp,  lat.  mater  ,  ail.  mutter) 
et  Матерь,  si.  Мати,  тери,  dim.  de  polit. 
матушка,.?/",  mère;  крёстная  мать,  mar- 
raine ;  мать  посажёная  ,  mère  d'hon- 
neur, celle  qui  dans  un  mariage  remplace 
la  mère  de  l'époux  ou  de  l'épouse;  мать- 
и-мачиха,  tussilage  ,  pas  d'âne  (plante, 
tussilago  farfara ). 

Материнъ  et  Матушкинъ,  на,  но,  adj.  pop. 
de  la  mère. 

Матерній,  ияя,  нее,  et  Матерннскіп,  ая,  oe, 
adj.  maternel,  de  mère  ;  —няя  любовь, 
amour  maternel. 

Матерински,  adv.  maternellement. 
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Материнство,  sn.  maternité. 
Матерникъ ,   sm.  pétasite  (plante,  tussilage 
petasites). 

Матерщина ,  sf.  mots  injurieux  qui  flétris- 
sent la  réputation  de  la  mère. 

Матежъ  ,  sm.  éphélide ,  tache  au  visage 
d'une  femme  enceinte. 

Матица ,  sf.  poitrail  ,  poutre  en  étaie , 
t.  de  char  p. 

Матка,  sf.  femelle  des  animaux  ,  mère  qui 
a  des  petits;  reine  des  abeilles  ;  matrice; 
mal  de  mère,  maladie  hystérique  ;  prime 
des  pierreries  ;  boussole  ;  сказать  кому- 
правду  матку  ,  river  le  clou  à  qqu'uu, 
lui  répliquer  vivement,  lui  dire  son  fait. 

Маточный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  la  matrice  ; 
—ные  припадки,  douleurs  hystériques  ; 
— нал  трава,  matricaire  (pl.,  matricaria). 

Маточникъ  ,  sm.  nid  où  l'on  tient  la  reine 
des  abeilles  qui  viennent  d'essaimer  ;  ha- 
bitacle ,  armoire  de  la  boussole  ;  mélisse, 
citronelle  (plante,  melissa  officinalis);  pied 
du  pistil,  t.  de  botan. 

Матня,  sf.  chausse,  foliée,  milieu  en  forme 
de  sac  d'un  filet  à  pêcher. 

Матеродізвственная  (de  діъва,  vierge),  ной, 
sf.  mère-vierge,  Ste  Vierge. 

Матереубшца  (de  убить  ,  tuer)  ,  se,  ma- 
tricide, celui  ou  celle  qui  tue  sa  mère. 

Матереубійство,  sn.  matricide. 

Мама,  dim-  de  polit,  маменька  ,  sf.  maman. 

Мамка,  dim.  мамушка,  sf.  une  nourrice. 

Мамичъ  ,  sm.  frère  de  lait  ;  condisciple  et 
compagnon  d'un  jeune  prince. 

Мамчить,  II.  s,  v.a.  allaiter. 

Мачиха,  sf.  belle  mère,  épouse  du  père  en 
secondes  noces  ;  marâtre. 

Мачихинъ,  на,  но,  adj.poss.  de  la  marâtre. 

Праматерь,  sf.  mère  d'une  longue  suite  de 
descendants;  mère  du  genre  humain,  Eve. 

Праматерній  ,  няя  ,  нее  ,  adj.  de  la  pre- 
mière mère. 

МАТЕРЫЙ  et  Матерой ,  ая,  oe,  adj.  (en 
parlant  de  la  terre)  non  rapporté,  franc  ; 
grand,  gros  ,  énorme  ;  —рая  земля  ,  la 
terre-ferme  ,  le  continent  ;  —рой  лтьсъ, 
du  gros  bois  ;  —рыя  деревья ,  arbres  de 
hautes  tiges;  —рая  рыба,  esturgeon. 

Матерйкъ  ,  ка  ,  sm.  terreau  ,  terre  ferme  , 
terre  franche  ;  continent,  grande  étendue 
de  pays. 

Матерость,  sf.  grandeur  immense. 
Матерьть  et  Маторѣть  ,  1.4,  заматоріть, 
v.n.  devenir  ferme,  s'affermir,  se  durcir  ; 
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parvenir  à  un  âge  avancé  ;  s'élever,  croître 
à  une  certaine  hauteur  ;  s'endurcir,  s'en- 
raciner ,  croupir  ;  заматорѣть  es  nopô- 
кахъ,  croupir  dans  le  vice. 

Заматерелый  et  Заматорѣлый,  ая,  oe,  adj. 
devenu  ferme  ,  durci  ;  avancé  en  âge  ; 
invétéré  ,  enraciné  ;  —  лая  привычка  , 
habitude  invétérée. 

Заматерілость  et  Заматор^лость  ,  sf.  habi- 
tude enracinée. 

У  матереть  ,  v.n.  déf.  avoir  pris  toute  sa 
consistance. 

МАУЕРЛАТЪ  (ail.  mauerlatte.  de  mauer, 
mur),sm. plate-forme  de  comble,  t.  de  charp. 

Замуровать  (pol.  murowac,  de  mur,  mur), 
1.2,  et  Замуравить,  II. 2,  v. a.  déf.  murer, 
fermer  d'un  mur  ;  —  ся,  v.r.  se  claquemu- 
rer, s'enfermer,  rester  chez  soi. 

МАУНЪ,  на,  sm.  grande  valériane  (plante, 
valeriana  major). 

Маунный,  ая,  oe,  adj.  de  valériane. 

(scr.  так'  i,  mouvoir;  gr.  ра%- 
îc&at ,  combattre  ;  ail.  mach-en  ,  faire  , 
produire)  ,  Li,  et  II. e,  asp.  unipl.  мах- 
нуть ,  III.  i,  asp.  mult.  махивать  ,  v.a. 
mouvoir,  agiter  dans  l'air,  éventer,  faire 
du  vent  ,  brandir  ;  faire  vite  ,  expédier  ; 
— ся,  v.r.  s'éventer  ,  se  donner  de  l'air  ; 
flotter  au  gré  du  vent;  махать  руками, 
agiter  les  bras  ,  gesticuler  ;  птицы  ма- 
шутъ  крыльями ,  les  oiseaux  battent 
des  ailes  ;  махнуть  рукою,  pop.  déses- 
pérer du  succès  ;  part. p.  махаяный. 

Маханіе  ,  sn.v.  agitation  de  l'air  produite 
avec  quelque  instrument,  action  de  brandir. 

Махавка,  sf.  girouette,  banderole. 

Махало,  dim.  махальце  ,  sn.  éventail  ;  van 
à  vanner  ;  porte-plume ,  ptérophore  (pa- 
pillon, papilio  pterophorus). 

Махалка  ,  sf.  émouchoir  ,  chasse  mouche  , 
plumeau  pour  chasser  les  mouches. 

Махальной,  наго,  et  Махало,  sm.  planton  , 
soldat  placé  pour  donner  à  ses  camarades 
qui  montent  la  garde  le  signal  de  sortir. 

Махъ,  sm.  mouvement  dans  l'air,  oscillation; 
volant  ,  aile  d'un  moulin  à  vent  ;  махи 
маятника  ,  oscillations  d'un  pendule  ; 
махомъ,  es  махъ,  es  маху,  d'emblée,  en 
un  clin  d'œil  ;  дать  маху ,  se  tromper  ; 
маху  не  дать,  ne  pas  commettre  d'erreur. 

Маховой,  ая,  6e,  adj.  d'oscillation,  oscilla- 
toire; de  volant,  d'aile  de  moulin;  —вое 
движёніе,  mouvement  oscillatoire;  —вой 
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*але  ,  cylindre  des  ailes  d'un  moulin  à 
vent;  — выя  перья  y  рыбы,  les  nageoires; 
—вал  сажень,  toise  de  la  longueur  des 
deux  bras  étendus. 

Маховйкъ,  ка,  sm.  roue  pour  mettre  une 
machine  en  mouvement. 

Машистый ,  ая  ,  oe,  adj.  pop.  qui  vit  avec 
luxe,  prodigue. 

Машіісто,  adv.  avec  luxe,  en  prodigue. 

Взмахивать,  I.i,  взмахнуть,  v.a. 
élever  en  agitant  Гаіг;  взмахнуть  крылья- 
ми, battre  des  ailes  pour  s'élever  en  l'air. 

Взмахиваніе  ,  sn.v.  et  Взмахъ,  sm.  mouve- 
ment dans  l'air  ;  'бѣжать  от»  пёрваго 
взмаха  штыков»  ,  prendre  la  fuite  au 
premier  mouvement  des  baïonnettes. 

Вымахивать,  вымахать,  v.a.  fatiguer, 
forcer  un  membre  eu  agitant  les  bras  ou 
les  jambes;  part.p.  вымаханный. 

Домахивать,  домахнуть,  v.a.  jeter, 
lancer  jusqu'à  un  endroit. 

Замахивать,  замахать  et  замахнуть, 
v.a.  commencer  à  mouvoir  ou  à  agiter  ; 
— ся,  v.r.  lever  la  main  pour  menacer  ou 
pour  frapper  ;  замахнулся  палкою,  il 
leva  le  bâton  pour  le  frapper. 

Замахиваніе  ,  sn.v.  et  Замахъ,  sm.  menace 
en  levant  la  main  pour  frapper. 

Замашка  ,  plus  usité  au  plur.  замашки  , 
шекъ,  sf.  ruses,  adresse,  savoir-faire. 

Замашистый,  ая,  oe,  adj.  hautain,  orgueil- 
leux, altier,  fier. 

Намахивать,  намахать,  v.a.pop.  faire 
vite,  faire  promptement,  expédier. 

Обмахивать,  обмахать  et  обмахнуть, 
v.a.  chasser  en  époussetant ,  nettoyer; 
— ся,-у.г.  s'épousseter;  обмахивать  мух», 
chasser  les  mouches  avec  un  plumeau  ; 
обмахнуть  пыль  со  стѣнъ ,  nettoyer  la 
poussière  des  murs ,  épousseter  les  murs. 

•Отмахивать,  отмахать  et  отмахнуть, 
v.a.  chasser  en  faisant  du  vent;  enlever, 
emporter  ;  — ся,  v.r.  se  défendre  en  agi- 
tant quelque  chose  ;  отмахну л»  саблею 
голову,  il  lui  enleva  la  tête  d'un  coup 
de  sabre  ;  отмахиваться  отъ  собак» 
палкою,  se  défendre  contre  les  chiens  en 
agitant  un  bâton. 
•Отмахъ,  sm.  et  Отмашка  ou  Отмашь,  sf.  mou- 
vement qu'on  fait  pour  se  défendre  contre 
quelqu'un  ;  ударить  кого  наотмашь  , 
frapper  qqu'un  en  se  défendant. 
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Перемахивать,  перемахнуть  ,  v.a. 
sauter  à  travers  .ou  par-dessus,  franchir  ; 
лисица  перемахнула  чрез»  ров»  ,  le 
renard  sauta  par-dessus  le  fossé. 

Помахивать,  помахать  ,  v.a.  agiter 
un  peu,  brandiller  souvent;  помахивать 
рукою,  gesticuler. 

Подмахивать,  подмахнуть,  v.a.  bran- 
diller, secouer  un  peu  ;  подмахнуть  имя, 
signer  son  nom  -en  griffonnant. 

Примахивать,  примахіть  et  при- 
махнуть,  v.a.  faire  trop  de  mouvement. 

Промахивать,  промахнуть,  v.a.  faire 
du  vent  en  passant  ,  passer  vite  ,  s'é- 
chapper à  travers  ;  dépenser  ,  consumer, 
dissiper  ;  — ся,  v.r.  manquer  son  coup  , 
donner  un  coup  de  manque. 

Прбмахъ,  sm.  et  Промашка,  sf.  coup  man- 
qué, coup  de  manque,  faux  coup  ;  erreur, 
méprise  ;  дать  промахе,  donner  un  coup 
de  manque,  ne  pas  toucher  ;  онъ  не  прб- 
махъ, il  est  prudent,  il  connaît  ses  intérêts. 

Размахивать,  размахать  et  размах- 
нуть ,  v.a.  hrandiller  ,  agiter  ça  et  là  ; 
ouvrir  subitement  ;  — -ся,  v.r.  être  en 
branle,  être  en  mouvement,  lever  la  main 
pour  frapper  ;  идучй  размахивать  ру- 
ками, brandiller  les  bras  en  marchant  ; 
gesticuler  ;  размахнувшись  ударил»  его 
въ  щёку  ,  prenant  son  élan  il  lui  donna 
tm  soufflet. 

Размахиваніе,  sn.v.  et  Размашка,  sf.  brandil- 
lement  ;  action  de  gesticuler,  gesticulation. 

Рбзмахъ,  sm.  mouvement  alternatif  en  sens 
inverse,  oscillation  ;  élan,  escousse,  mou- 
vement subit  ,  action  de  s'élancer  ;  роз- 
лигх»  маятника  ,  l'oscillation  d'un  pen- 
dule ;  es  розмаху  перескочить  чрезъ 
яму,  sauter  un  fossé  en  prenant  son  élan. 

Размашистый,  ая,  oe,  adj.  se  mouvant  faci- 
lement ;  —тый  почерк»  ,  écriture  em- 
brouillée, inégale,  griffonnée,  illisible. 

Размашисто,  adv.  d'une  manière  griffonnée. 

Смахивать,  смахать  et  смахнуть,  v.a. 
faire  sortir  en  secouant  ;  emporter,  enlever; 
(кѣмъ)  avoir  un  faux  air  de  qqu'un  ; 
смахивать  птиц»  съ  кровли  ,  faire  en- 
voler les  oiseaux  du  toit  ;  смахнуть 
голову  палашей»,  emporter  la  tête  d'un 
seul  coup  de  sabre. 
Умахивать,  умахать,  v.n.  s'évader, 
s'échapper;  devancer;  он»  далеко  от»  ме- 
ня умахілъ,  il  m'a  devancé  de  beaucoup. 
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!  МАЦА  (it.  ntazzo),  sf.  balle,  tampon  pour 
mettre  l'encre  sur  la  forme,  t.  de  typogr. 

I  MÂ'ITA  (ail.  masf),  sf.  mât,  arbre  de  na- 
vire qui  porte  les  voiles  ;  гротъ-мачта, 
le  grand  mât  ;  фокъ-мачта ,  le  mât  de 
misaine;  бизань-мачта,  le  mât  d'artimon. 

Мачтовой,  ая,  6e,  adj.  de  mât. 

Мачтовникъ,  sm.  bois  de  mâture. 

Мачтовщйкъ,  ка,  sm  mâteur. 

Обмачтовать  ,  La,  v.a.  déf.  mâter  ,  garnir 
un  vaisseau  de  ses  mâts. 

Обмачтованіе,  sn.v.  mâtage. 

Размачтовать  ,  v.a.  déf.  démâter  ,  abattre 
les  mâts. 

Размачтованіе,  sn.v.  démâtage. 

МАШИНА  (lat.  machina ,  du  gr.  (і^аѵц) 
et  Махйна,  sf.  machine,  instrument. 

Машинный  et  Махйнный  ,  ая,  oe ,  ad],  de 
machine  ;  — мое  колесо,  roue  de  machine. 

Машинальный  et  Махинальный,  ая,  oe,  adj. 
machinal,  qui  tient  de  la  machine. 

Машішйстъ  et  Махинйстъ,  sm.  machiniste. 

Механика  (gr.  циі/аѵім/} ,  de  ці]уаѵц), 
sf.  mécanique ,  science  des  lois  du  mou- 
vement. 

Механикъ,  sm.  un  mécanicien. 

Механйческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  mécanique  ; 
—скія  искусства,  les  arts  mécaniques. 

Механйчески,  adv.  mécaniquement. 

МАШТАКЪ  (tatar.),  кк,  dim.  маштачбкъ, 
чка,  sm.vi.  haquenée  ,  amble,  cheval  qui 
va  l'amble. 

МАЯКЪ  (holl.  baak  dans  vuurbaak) ,  sm. 
phare,  tour  à  feu,  fanal;  signal  quelconque. 

Маячный,  ая,  oe,  adj.  de  phare. 

Маячить,  II.  s,  v.a.  donner  des  signaux  , 
faire  des  signes. 

МАЯТЬ  (pers.  mân  dén  i,  être  fatigué, 
lassé),  I.s,  умаять  et  смаять,  v.a.  agiter, 
fatiguer  ,  épuiser  ,  affaiblir  ;  — ся,  пома- 
яться, v.r.  être  dans  une  agitation  conti- 
nuelle ;  être  dans  un  état  pénible,  souf- 
frir ;  travailler,  se  mettre  en  peine,  s'in- 
quiéter ;  дорога  умаяла  ,  la  route  m  a 
entièrement  épuisé  ;  какъ  маятнике  , 
мается  день  и  ночь,  semblable  au  balan- 
cier d'une  pendule  ,  il  s'agite  et  le  jour 
et  la  nuit. 

Маяніе,  sn.v.  abattement,  épuisement. 
'Маячить,  II. s  ,  промаячить,   v.n.pop.  vi- 
voter, vivre  avec  peine  ;  avoir  une  con- 
naissance superficielle  ;  не  знаю ,  какъ 


МГІІ  5№ 

до  жалованья  промаАчить  ,  Je  ne  sais 
comment  je  vivrai  jusqu'à  ce  que  je  tou- 
che mes  appointements. 

Маята  et  Маета,  sf  pop.  travail  pénible> 
affaire  qui  ne  laisse  aucun  repos. 

Маятникъ  et  Маетникъ  ,  sm.  le  balancier , 
le  pendule  d'une  horloge  ou  d'une  pendule. 

Маятничій  et  Маетничій  ,  чья  ,  чье  ,  adj. 
du  balancier,  du  pendule. 

Маяльница,  sf.  oscillatre  (plante  aquatique, 
oscillatoria ). 

Замаяться,  v  r.  déf.  s'agiter,  se  tourmenter, 
rester  dans  une  agitation  continuelle. 

Промаяться  ,  v.r.  déf.  s'agiter  pendant  un 
certain  temps,  se  tourmenter  à  l'excès^ 

МГНУТЬ  (scr.  miche  2,  cligner  les  yeux  г 

ar.  ghèmzi,  clignement;  pers.  mujèi,  pau* 

pière),III.  1,  et  Мжить,  II.  s,  v.n.sl.  en  russe 
Мигать,  ht,  asp.unipL  мигнуть,  III.  1,  v. n. 

cligner  les  yeux,  clignoter  ;  faire  signe  des 

yeux,  avertir  par  un  clin  d'oeil. 
Миганге  ,  si.  Мжёніе  ,  sn.v.   clignement , 

clignotement. 
Мигунъ,  на,  sm.  — гунья,  sf.  celui  ou  celle 

qui  a  l'habitude  de  cligner  ou  de  clignoter. 
Мигъ  ,  sm.  clin-d'œil  ;  es  мигъ  ,   мйгомъ  , 

es  мшу,  en  un  clin-d'œil,  en  un  instant. 
Мйговый,  ая,  oe,  adj.  de  clin-d'œil. 
Мжа,  sf.  clignement  des  yeux. 
Мгновёніе  ,  sn.  clignement,  clignotement;. 

instant,  moment;  мгновеніе  ока,  clin  d'œil. 
Мгновённый,  ая,  oe,  adj.  instantané ,  mor 

mentané  ;  soudain,  subit  ;   — ное  движе- 

ше,ші  mouvement  instantané,  —ноенапа- 

деніе,  une  attaque  subite. 
Мгновённо  ,  adv.  instantanément ,  dans  un 

instant  ;  subitement. 
Мгновённость,  sf.  instantanéité. 
Перемигиваться,  I.i,  перемигнуться,  v.r.  se 

faire  des  signes  des  yeux ,  se  lancer  des 

œillades. 

Перемйгиваніе,  sn.v.  action  de  se  faire  des 
signes  des  yeux. 

Перемйги  ,  sm.  plur.  coups-d'œil,  œillades, 
signes  des  yeux. 

Помигивать ,  si.  Помизать,  помигать,  v.m 
cligner  ,  clignoter  ,  faire  signe  des  yeux. 

Помйгиваніе  ,  si.  Помизаніе  ,  sn.v.  cligne- 
ment, clignotement. 

Подмигивать  ,  подмигнуть  ,  v.n.  répondre 
aux  signes,  répondre  aux  œillades. 

Подмйгиваніе  ,  sn.v.  action  de  répondre 
aux  signes, 
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Прнмйгпвать,  примигнуть,  v.n.  avoir  l'ha- 
bitude de  cligner  les  yeux  ,  clignoter  ; 
faire  signe  des  yeux. 

Примйгиваніе,  sn.v.  clignotement. 

Промйгивать,  промнгнуть,  v. a.  pop.  laisser 
échapper,  perdre  par  négligence. 

Смигивать,  смигнуть,  v.a.  détourner  les 
yeux,  perdre  de  vue  ;  — ся,  v.r.  consen- 
tir ,  acquiescer  en  faisant  un  signe  des 
yeux  ;  не  смигну  его,  je  ne  le  quitterai 
pas  de  vue. 

Сомжать  et  Смежать,  сомжйть  et  смежить, 
v.a.  si.  fermer  les  yeux. 

Сомженіе,  sn.v.  action  de  fermer  les  yeux. 

МГЛА,  sf.  brouillard,  vapeur  ,  brume  qui 
obscurcit  le  jour. 

Мгляный,  ая,  oe,  adj.  de  brouillard. 

Мглистый,  ая,  oe,  adj.  nébuleux,  plein  de 
brouillards. 

3ra  (pour  мзга)  ,  sf.pop.  ;  зги  не  видать, 
ne  voir  goutte  ,  ne  rien  voir  du  tout  ; 
зги  не  вйдитъ  ,  il  ne  voit  goutte ,  il  est 
entièrement  aveugle  ;  il  ne  voit  goutte, 
il  ne  comprend  rien. 

Смуглый  ,  dim.  смугловатый  ,  ая,  oe,  adj. 
brun  ,  foncé  ,  basané  ;  —глое  лицё ,  vi- 
sage brun,  figure  basanée. 

Смуглость  ,  sf.  couleur  brune  d'une  chose. 

Смугл-Ёть  ,  1.4,  посмуглеть  ,  v.n.  devenir 
foncé,  devenir  basané. 

Посмуглѣлый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  entièrement 
basané. 

МЁБЕЛЬ  (fr.,  du  lat.  mobilîs ,  mobile),  sf. 
meubles,  mobilier. 

Мёбельный,  ая,  oe,  adj.  de  meubles. 

Меблировать  ,  La,  размеблйровать  ,  v.a- 
meubler,  garnir  de  meubles. 

Меблировка,  sf.  action  de  meubler,  ameu- 
blement. 

МЕДАЛЬ  (franc.),  sf.  médaille  ,  pièce  de 

métal  frappée  et  ancienne  monnaie. 
Медальный,  ая,  oe,  adj.  de  médaille. 
Медальёръ,  sm.  médailleur,  celui  qui  grave 

les  coins  des  médailles. 
Медальерный,  ая,  oe,  adj.  de  médailleur. 
Медальйсть,  sm.  un  médailliste. 
Медальбнъ,  sm.  un  médaillon. 
МЕДИКЪ  (lat.   médiats  ,  du  gr.  /itSnv , 

avoir  soin),  sm.  médecin,  docteur;  Аейбъ- 

Медикъ,  médecin  de  la  cour. 
Медйческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.   de  médecin  ; 

— екая  матёрія,  pharmacologie. 
Медикаментъ  ,  sm.  médicaments  ,  drogues. 
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Медицина,  sf.  médecine,  science  médicinale. 
Медипйнскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  médecine, 

médical,  médicinal;  — екая  Коллёгія,  le 

collège  de  médecine. 

МЁД  ЛИТЬ   (ar.   mèhl  i,    gr.  цШ-нѵ , 

tarder),  IL  i,  v.n.  tarder,  être  lent,  différer, 
temporiser,  lambiner  ;  что  ты  медлишь, 
que  lambines-tu? 

Медлёніе  ,  sn.  v.  retard  ,  délai  ,  temporisa- 
tion ;  дтьло  не  терпишь  медленія,  cette 
affaire  ne  souffre  pas  de  délai. 

Мёдленный  et  Медлйтельный,  ая,  oe,  adj. 
lent ,  tenace  ,  qui  traîne  en  longueur  ; 
tardif,  paresseux  ;  — ными  шагами  ,  à 
pas  lents  ;  —нал  работа  ,  travail  long. 

Мёдленно  et  Медлйтельно,  adv .  lentement, 
avec  lenteur. 

Мёдленность  et  Медлительность  ,  sf.  len- 
teur, nonchalance,  longueur. 

Медлитель,  sm.  temporiseur. 

Меледа  (pour  медела )  ,  sf.  retard  ,  délai  ; 
travail  ou  affaire  qui  demande  beaucoup  de 
temps  ;  baguenaudier  ,  vétille  ,  jeu  d'an- 
neaux; se.  personne  lente. 

Мёледный,  ая,  oe,  adj.  lent,  tardif. 

Мёледно,  adv.  lentement. 

Меледйть  ,  II.4,  помеледйть  ,  v.n.  tarder  , 
être  lent,  barguigner. 

Немёдленный,  ая,  oe,  adj.  prompt,  agile,  actif. 

Немедленно  ,  adv .  sans  délai ,  sans  retard , 
sur-le-champ,  incontinent. 

Замедлять,  I.s,  замёдлить  ,  v.a.  différer, 
renvoyer  ,  tarder  ,  retarder  ;  — ся,  v.r. 
s'arrêter  quelque  part. 

Перемёдлить  ,  v.n.  déf.  attendre,  s'arrêter, 
laisser  passer  le  temps. 

Помёдливать,  помёдлить,  v.n.  tarder  un  peu. 

Промёдливать  ,  промёдлить  ,  v.n.  tarder, 
retarder;  v.a.  laisser  échapper  une  occa- 
tion  favorable. 

Умёдливать,  умедлить,  v.n.  tarder  ,  retar- 
der, rester  long-temps  à  un  endroit. 

Умедлёніе  ,  sn.v.  retard  ,  délai  ,  lenteur  ; 
умедленіе  вспомогательчагп  вбйска  ,  le 
retard  des  troupes  auxiliaires. 

МЕДЪ  (scr.  mad  -a  a,   vin  ,  de  mad  z, 

s'égayer,  et  mad' -ou  *,  miel  et  vin  doux, 
d'où  mad'oupa  i>,  abeille,  buvant  le  miel; 
gr.  fiéd-v,  vin  ,  et  (icZ-t,  lat.  mel,  miel; 
suéd.  mjod  et  ail.  meth,  hydromel),  dim. 
медбкъ,  дка,  sm.  miel;  hydromel,  boisson 
faite  avec  du  miel  ;  сотовый  мёдв  ,  du 
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miel  en  rayon;  крупйчатый  мёдъ,  du  miel 

cristallisé;  медв  самотёке,  du  miel  vierge. 
Медовой,  ая,  ôe,  adj.  de  miel,  fait  de  miel; 

—вой  сотъ  ,   un  rayon  de  miel  ;  —  вой 

пряникъ,  pain  d'épice  au  miel. 
I  Медовый  ,  dim.  медоватый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 

mielleux,  aussi  doux  que  le  miel;  —выл 

ргьчи,  paroles  mielleuses. 
1   Медовйкъ,  кя,   dim.   медовичекъ,  чка,  sm. 

pain  d'épice  au  miel  ;  mélianthe  (plante, 

meliànthus  minor)  ;    mélilithe  ,  mélitite 

(pierre,  melilithes). 
.  Медовйна  ,  sf.  hydromel  avec  du  houblon, 
i   Медовщйкъ  ,  Kâ,  sm.  vendeur  d'hydromel, 
il  Медвяный  et  Медовный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de 

miel  ;  —нал  pocd  ,  miellure  ,  miellée  , 

miélat  (melligo). 
il  Медвявикъ,  sm.  asile  velu,  bourdon  (insecte, 

bombylius). 

i  Медоваръ  (de  варить,  cuire),  sm.  brasseur 

d'hydromel. 
)j  Медоварня,  sf.  brasserie  d'hydromel, 
il  Медоносный  (de  носить  ,  porter)  ,  ая,  oe, 

adj.  mellifère,  produisant  du  miel. 
H  Медосбсъ  (de  сосать  ,  sucer) ,  sm.  colibri, 

oiseau  mouche  (pofythmus). 
1  Медоставъ  (de  ставить,  placer),  sm.  bras- 
seur d'hydromel. 
Медоточный  (de  течь  ,  couler)  et  Медото- 
чивый, ая,  oe,  adj.  doux  comme  le  miel, 
éloquent,  disert. 
Медунка,  sf.  pulmonaire,  luzerne,  médoise 

(plante,  medicago  sativa). 
Медуница  ,  sf.  grande  pulmonaire  (plante, 

pulmonaria  offi.cina\is). 
Медунйчникъ  ,  sm.  et  Медунйка,  sf.  sorte 

de  spirée  (plante,  spirœa  ulmaria). 
Мелуша,  sf.vi.  cave  pour  l'hydromel. 
МЕДВѢДЬ  (de  вѣдать,  connaître),  augm. 
медвѣдище,  sm.  ours  (animal  très-friand 
de  miel  ,  ursus  arctos)  ;  — вѣдица ,  dim. 
медвѣдка  ,  sf.  ourse  ,  femelle  de  l'ours  ; 
constellation  de  l'ourse;  медвѣдь  бѣлый, 
l'ours  blanc  (ursus  maritimus);  Ямайскій 
медвт'ьдь,  le  raton  (ursus  lotor). 
МедвЬдокъ,  дка,  plus  usité  au  plur.  медвѣд- 
ки,  sm.  binard,  fardier,  chariot  bas  pour 
transporter  des  fardeaux  et  aussi  lourd  que 
l'animal  dont  il  porte  le  nom. 
Медвідка  ,   sf.  sorte  de  taupe  ( mus  talpi- 
nus)  ;  croutilière  (insecte,  gryllus  gryllo- 
talpa);  jeune  castor  du  Kamtchatka;  sorte 
de  rabot;  mélange  de  café  avec  du  rhom 
ou  de  l'eau- de-vie. 
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Медвьдина,  sf.  de  la  chair  d'ours. 

Медвѣжій,  жья,  жье,  adj.  d'ours  ;  —жъя 
шкура,  une  peau  d'ours  ;  —жье  ушко, 
oreille  d'ours  (plante,  primula  auricula)  ; 
—жье  ухо  ,  bouillon  blanc  (pl.  verbascurrt 
thapsus);  — экьи  ягоды,  bousserolle,  rai- 
sin d'ours  (pl.  arbutus  uva  ursi)  ;  —жья 
лапа,  acanthe,  branche  ursine  (pl.  acan- 
thus  spinosus). 

Медвѣжёіюкъ  ,  нка  ,  sm. ,  plur.  медвѣжата, 
sn.  ourson,  petit  d'une  ourse. 

Медв-вжина,  sf.  une  peau  d'ours. 

Медв-сжникъ,  sm.  un  meneur  d'ours. 

Мёчка  (contracté  de  медвгъдка)  ,  sf.vi.  ourse, 
femelle  de  l'ours. 

МЕЖДУ  (scr.  mad'-ia  1,  pers.  mîdn  2> 
gr.  juéa-oç  t  lat.  méd  ius  ,  angl.  midd-le  , 
ail.  mitt-el)  et  Межъ  ,  adv.  et  prép.  qui 
demande  le  factif  et  quelquefois  le  géni- 
tif, entre  ,  parmi  ,  au  milieu  de  ,  au 
nombre  de  ;  между  небомъ  и  землёю  , 
entre  le  ciel  et  la  terre  ;  между  гори  y 
parmi  les  montagnes  ;  между  тѣмъ  , 
cependant  ,  sur  ces  entrefaites  ;  между 
тѣмп,  какъ,  pendant  que,  tandis  que. 

Мёждный,  ая,  oe,  adj.  si.  qui  est  au  milieu, 
mitoyen. 

Межёнь,  sf.  le  milieu  de  l'été. 

Меженній,  няя,  нее,  adj.  du  milieu  de  l'été  ; 
—нее  время,  le  cœur  de  l'été. 

Меженйна,  sf.  sécheresse,  aridité. 

Межйна,  sf.  espace  entre  des  maisons. 

Перемёжка,  sf.  intermittence,  intermission, 
interruption,  cessation  par  intervalles. 

Перемежаться  ,  І.ц  v.r.  cesser  par  inter- 
valles ,  être  intermittent  ;  —жшощіеся 
ключи,  fontaines  intermittentes. 

Перемёжливый,  ая,  oe,  adj.  intermittent. 

Промёжду  et  Прбмежъ,  prép.  qui  demande 
le  factif,  entre,  parmi,  au  milieu  de. 

Промежутокъ,  тка,  sm.  interstice,  intervalle, 
entre-deux  ;  intervalle,  espace  de  temps. 

Промежуточный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  entre 
deux  ,  moyen  ,  mitoyen  ,  intermédiaire  ; 
axillaire,  t.  de  hotan. 

МЕЖА  ,  sf.  borne  ,  limite  entre  deux  do- 
maines; fossé  entre  deux  champs  labourés; 
межу  положить  между  двумя  поля- 
ми, mettre  des  bornes  entre  deux  champs. 

Межевой,  ая,  6e,  adj.  de  borne,  marquant 
les  limites  ;  géodésique,  d'arpentage,  ser- 
vant à  arpenter  ;  —вые  столбы  ,  des 
bornes  ;  —  вал  вѣха  ,  jalon  d'arpenteur. 


1)*WT  %  ^1-' 


552  МЕЛ 

Межникъ ,  sm.  lisière  entre  deux  champs  ; 
sentier  entre  deux  champs  ensemencés. 

Cml-жпый,  ая,  oe,  adj.  contigu,  adjacent, 
voisin  ,  limitrophe  ;  —ные  народы  ,  des 
peuples  limitrophes. 

Смежно,  adv.  d'une  manière  contiguë. 

Смежность,  sf  contiguité,  proximité. 

Сумежіе,  sn.vi-  limite,  frontière. 

Межевать  ,  La,  v.a.  arpenter,  mesurer, 
aborner,  mettre  des  bornes  en  arpentant; 
part. p.  межёванный. 

Межеваніе  ,  sn.v.  et  Межевка  ,  sf  arpen- 
tage, abornement,  géodésie. 

Мсжевщйкъ,  ка,  sm.  arpenteur,  géodésiste. 

Межевщйчій,  чья,  чье,  et  Межевщйческій, 
ая,  oe,  adj.  d'arpenteur. 

Обмежёвывать,  I.i,  обмежевать,  v.a.  me- 
surer, arpenter,  placer  les  bornes  eu  ar- 
pentant, part  p.  обмежёванный. 

Обмежёвываніе,  обмежеваніе,  sn.v.  action 
de  placer  les  bornes. 

Отмежёвывать  ,  отмежевать  ,  v.a.  séparer 
en  arpentant;  ôter,  enlever  en  arpentant; 
■part. p.  отмежёванный. 

Отмежёвываніе  ,  отмежеваніе  ,  sn.v.  action 
d'arpenter;  action  de  priver  en  arpentant. 

Перемежёвывать,  перемежевать,  v.a.  mesu- 
rer ou  arpenter  de  nouveau  ;  mesurer  ou 
arpenter  tout  ;  part.  p.  перемежёванный. 

Перемежёвываніе  ,  перемежеваніе  ,  sn.v. 
action  d'arpenter  de  nouveau. 

Примежёвывать,  примежевать,  v.a.  ajouter 
en  arpentant. 

Размежёвывать  ,  размежевать  ,  v.a.  séparer 
en  mesurant,  arpenter;  —en,  v.r.  mettre 
les  bornes  entre  ses  domaines  ,  s'arranger 
à  l'amiable  ;  part -p.  размежёванный. 

Раімежёвываніе,  размежеваніе,  sn.v.  action 
d'arpenter. 

МЕЗАНИНЪ  (it.  mezzanino,  de  rnezzo,  mi- 
lieu), sm.  et  Мезапііна,  sf.  mezzanine,  étage 
pratiqué  au  milieu  d'un  bâtiment,  t. darclùt. 

МЕЛАНХОЛІЯ  (gr.  /ісЛау%оЛш,  de  ficÀai, 

noir,  et  /pÀtj,  bile),  sf.  mélancolie,  atra- 

bile,  maladie  hypocondriaque. 
Меланхолнкъ  ,  sm.  personne  mélancolique 

ou  atrabilaire. 
Меланхолііческій,  ая,  oe,  adj.  mélancolique; 

—скіе  припадки,  des  accès  de  mélancolie. 
МЕЛИССА  (lat.  melissa ,  du  gr.  ціХша , 

abeille),  sf.  mélisse,  citronnelle,  calament, 

herbe  de  citron  .  poncirade  (plante,  met 

lothus  ofjicinalis). 
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МЕЛОДІЯ  (gr.  fieÂaSia  ,  de  ці Àoç  ,  vers, 
et  àeîSttv  ,  chanter)  ,  s/,  mélodie  ,  chant 
mélodieux. 

Мелодрама  (du  gr.  uîAoç,  et  Spd/ua,  drame) , 
sf.   mélodrame  ,   drame  mêlé  de  chant. 

МЕМОРІЯ  (lat.  memoria),  sf.  un  mémoire, 
des  mémoires,  relations  de  faits  particuliers. 

МЕНСУЛА  (lat.  mensula,  dim.  de  mensa, 
table)  et  Мёнзула,  sf  planchette,  instru- 
ment d'arpenteur. 

Мёнсульный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  planchette. 

МЕНЬ  (pol.  miçtus)  ,  ня  ,  dim.  мснёкъ  , 
ника,  sm.  lotte  (poisson,  gadus  Iota). 

МЕНЬіЛШ  (gr.  fitï-ov  ,  lat.  min-or,  ail. 
minder),  ая,  ее,  apoc.  меньше,  si.  Мній, 
ая,  ее,  adj.  сотр.  (emprunte  son  positif 
de  малый )  plus  petit  ,  moindre  ;  самый 
менъшій,  le  plus  petit,  le  moindre. 

Мёнѣе,  adv.  сотр.  moins. 

Меньшой,  ая,  ôe,  adj.  cadet,  puîné. 

Меньшакъ,  ка,  sm.  pop.  fils  cadet. 

MéHbinecTBo  ,  sn.  minorité  ,  état  d'un  en- 
fant mineur. 

Мнзынный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  vi.  le  plus  petit, 
le  plus  jeune,  le  cadet. 

Мпзйнецъ,  нца,  dim.  мизйнчикъ,  sm.  petit 
doigt,  doigt  auriculaire. 

Уменьшать  ,  I.i  ,  уменьшить,  II. s  ,  v.a. 
rendre  plus  petit,  diminuer,  retrancher, 
rapetisser,  amoindrir  ;  — ся,  v.r.  devenir 
moindre,  diminuer,  baisser  ;  уменьшить 
раехбдъ  ,  diminuer  la  dépense  ;  part.p.. 
уменьшенный. 

Уменьиюніе,  sn.v.  diminution,  amoindrisse- 
ment, retranchement. 

Уменьшительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  à 
diminuer  ;  —нов  имя  -,  un  nom  diminu- 
tif; t.  de  gramm. 

Уменьшительно,  adv.  diminutivernent. 

МЕРГЕЛЬ  (ail.  mergel ,  du  lat.  marga)  , 
sm.  marne,  terre  grasse. 

Мёргельный,  ая,  oe,  adj.  de  marne. 

МЕРЕК.ІЯНЫЙ  (pers.  Mergmlân  i,  ville 
de  Perse?),  ая,  oe,  adj.  ;  — ные  кирасы, 
cotte  de  mailles  avec  des  brassards,  des 
cuissards  et  un  bonnet  de  fer. 

МЕРЕЯ  ,  sf.  grain  ,  inégalité  de  la  surface 
d'un  cuir;  на  этомъ  сафьянтъ  прекрасная 
мерея,  ce  marroquiu  est  d'un  beau  grain. 

МЕРЗ  НУ  ТЬ  (pers.  mèr-idèn  2  ,  geler) , 
III.  1,  v  n.  geler,  se  congeler  ,  se  durcir 
par  le  iroid  ;  водсі  мерзнешь,  l'eau  gelu. 

2)  Q^'-J» 
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Мерзлый ,  dim.  мерзловатый ,  ая ,  ое,  adj. 
gelé,  congelé,  glacé;  —лые  плоды,  des 
fruits  gelés. 

Мёрзлость,  sf.  état  d'une  chose  gelée ,  con- 
gélation. 

Мерзлякъ,  ка,  sm.  homme  frileux. 

Мерзлятина,  sf.  chose  gelée. 

Вымерзать,  і.і,  вымерзнуть ,  v.n. 
geler  tout-à-fait ,  être  entièrement  durci 
par  le  froid  ;  geler,  être  gâté  par  la  ge- 
lée (des  plantes)  ;  вода  въ  кадкгь  вымер- 
зла, l'eau  de  la  cuvette  a  entièrement  gelé. 

Вымерзаніе,  snv.  état  d'un  fluide  congelé. 

Вымерзлый,  ая,  oe,  adj.  entièrement  gelé  ; 
détruit  par  la  gelée. 

Замерзать,  замёрзнуть  ,  v.n.  geler  , 
se  congeler ,  se  glacer  ;  л  замёрзъ  отъ 
холода,  je  suis  gelé  de  froid. 

Замерзаніе,  sn.v.  congélation  ;  точка  за- 
мерзания, le  point  de  congélation  sur  les 
thermomètres. 

Замёрзлый,  ая,  oe,  adj.  gelé,  congelé. 

Из  M  ерзать,  измёрзнуть,  v.n.  se  geler 
entièrement. 

Измёрзлый,  ая,  oe,  adj.  gâté  par  la  gelée. 

Намерзать,  намёрзнуть  ,  v.n.  s'atta- 
cher en  se  congelant  ;  — ся  ,  v.r,  être 
tout  gelé,  être  saisi  par  le  froid  ;  на  ча- 
нгь  намёрзло  много  льду  ,  il  s'est  atta- 
ché beaucoup  de  glace  à  la  cuve. 

Намёрзлый,  ая,  oe,  adj.  attaché  par  la  gelée. 

Обмерзать,  обмёрзнуть  ,  v.n.  se  ge- 
ler, se  glacer  tout  autour. 

Обмёрзлый,  ая,  oe,  adj.  gelé,  congelé  tout 
autour. 

Отмерзать,  отмёрзнуть ,  v.n.  geler, 
être  gâté  par  la  gelée  ;  отмёрзъ  палецъ, 
je  me  suis  gelé  un  doigt. 

Отмёрзлый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  gelé  ,  gâté  par 
la  gelée. 

Перемерзать  ,  перемёрзнуть  ,  v.n. 
perdre  son  goût  par  la  gelée  ;  se  geler 
entièrement. 

Перемёрзлый,  ая,  oe,  adj.  gâté  par  le  froid. 

По  m  ерзать,  помёрзнуть  ,  v.n.  geler, 
se  perdre  par  la  gelée. 

Помёрзлый,  ая,  oe,  adj.  perdu  par  la  gelée. 

Подмерзать,  подмёрзнуть ,  v.n.imp. 
commencer  à  geler. 

Подмёрзлый,  ая,  oe,  adj.  un  peu  gelé. 

Примерзать,  примёрзнуть,  v.n.  s'at- 
tacher, se  joindre,  se  coller  par  la  gelée. 
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Примерз4ніе ,  sn.v .  état  d'une  chose  jointe 

à  une  autre  par  la  gelée. 
Примёрзлый,  ая,  oe,  adj.  joint  par  la  gelée. 

Промерзать,  промёрзнуть,  v.n.  être 
gelé  tout  au  travers  ;  ручей  до  дна  про- 
мёрзъ,  le  ruisseau  a  gelé  jusqu'au  fond. 

Промерзаніе  ,  sn.v.  état  d'une  chose  gelée 
tout  au  travers. 

Промёрзлый,ая,ое,яс^'.  gelé  d'outre  en  outre. 

Смерзаться  ,   смёрзнуться  ,   v.r.  se 
geler,  se  congeler,  se  joindre  par  la  gelée. 
Смёрзлый,  ая,  oe,  adj.  gelé,  glacé,  congelé. 

МЕРЗШИ,  ая,  oe,  apoc.  мерзокъ,  зка,  зко, 
adj.  qui  fait  frissonner  d'horreur ,  hor- 
rible, affreux  ;  —кій  поступят  ,  un  af- 
freux procédé  ;  — nie  пороки. ,  des  vices 
abominables. 

Мерзко,  adv .  avec  horreur,  avec  abomination. 

Мёрзость,  sf.  horreur,  abomination. 

Мёрзостный ,  ая  ,  oe ,  adj.  horrible  ,  abo- 
minable, détestable. 

Мёрзостно,  adv.  abominablement. 

Мерзавецъ  ,  вца  ,  sm.  — авка  et  —  авица, 
sf.  personne  abominable ,  personne  dé- 
testable. 

Мерзѣть,  1.4,  омерзѣть,  v.n.  donner  du  dé- 
goût ou  de  l'aversion  ;  ему  лекарство 
омерзѣло  ,  la  médecine  lui  est  devenue 
dégoûtante,  ii  a  dudégoût  pour  la  médecine. 

Мерзтініе,  омерзѣніе,  sn.v .  dégoût,  aversion. 

Омерзѣлый,  ая,  oe,  adj.  dégoûtant. 

Омерзтиость,  sf.  dégoût,  aversion. 

Мерзйть  ,  II.  î,  омерзйть  ,  v.a.  causer  du 
dégoût ,  causer  de  l'aversion  ,  dégoûter  ; 
avoir  en  horreur. 

Мерзйтельный  et  Омерзительный  ,  ая,  oe, 
adj.  dégoûtant,  répugnant,  abominable. 

Мерзйтельно  et  Омерзительно  ,  adv .  abo- 
minablement. 

МОРОЗГЬ,  si.  Мразъ,  dim.  морозецъ,  зца, 
sm.  gelée,  grand  froid  ;  сильный  морбзъ, 
une  forte  gelée. 

Морозный  ,  si.  Мразный  ,  ая ,  oe ,  adj.  de 
gelée  ;  très  froid  ;  —ный  день  ,  un  jour 
de  gelée  ;  морозно  (есть),  il  gèle,  il  fait 
bien  froid. 

Морозить,  II. 4,  v.a.  geler ,  faire  ge- 
ler, faire  passer  à  l'état  de  congélation  ; 
v.imp.  il  gèle  ;  — ся,  v.r.  être  gelé,  glacé  ; 
part.p.  мороженный. 

Морбженіе,  sn.v.  congélation. 

Мороженое,  наго,  sn.  glace  ,  Imits  glacés  ; 
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мороженое  смородинное ,  une  glace  aux 
groseilles. 

Мороженица,  sf.  boîte,  forme  pour  les  glaces. 

Моросить,  II. e,  v.imp.  bruiner. 

Вымораживать,  і.і,  выморозить  , 
v.a.  geler,  faire  geler;  faire  périr  par  le 
froid  ;  выморозить  вино,  faire  geler  du 
vin;  part. p.  вымороженный;  — ные  покои, 
chambres  purifiées  par  le  froid. 

Вымораживаніе,  вьшороженіе ,  sn.v.  action 
de  faire  geler. 

Выморозки  ,  sm.  plur.  essence  ,  esprit  des 
boissons  fortes  qui  reste  après  la  gelée. 

Замораживать,  заморозить  ,  v.a. 
faire  geler,  congeler  ,  glacer  ;  part.p.  за- 
мороженный. 

Замораживаніе  ,  замороженіе,  sn.v.  action 
de  faire  geler,  congélation. 

Заморозы,  sm.  plur.  les  premières  gelées. 

Изморозить,  v.a.  déf  geler,  glacer  ; 
изморозилъ  себгь  руки  ,  il  s'est  gelé  les 
mains  ;  part.p.  измороженный. 

Изморозь,  sf.  givre,  frimas,  gelée  blanche. 

Наморозить,  v.a  déf.  faire  geler,  gla- 
cer, faire  congeler;  — ся,  v.r.  se  geler  ; 
part.p.  намороженный. 

Обморозить,  v.a.  déf.  faire  geler  au- 
tour ,  faire  geler  entièrement  ;  part,  p. 
обмороженный. 

Отмораживать,  отморозить  ,  v.a. 
geler  tout-à-fait  ;  отморозилъ  себгь  паль- 
цы, il  s'est  gelé  les  doigts  ;  part.  p.  от- 
мороженный. 

Отмораживаніе,  отморбженіе,  sn.v.  action 
de  faire  geler  entièrement. 

Переморозить,  v.a.  déf.  faire  geler, 
laisser  geler  tout; part.p.  перемороженный. 

Поморозить,  v.a.  déf.  laisser  geler  , 
laisser  endommager  par  le  froid  ;  part.p. 
помороженный. 

Подмораживать,  подморозить,  v.a. 
faire  geler  un  peu;  v.  imp.  il  commence 
à  geler. 

Подмораживай ie  ,  sn.v.  action  de  faire  ge- 
ler un  peu. 

Примораживать,  приморозить,  v.a. 
faire  geler  une  chose  contre  une  autre  ; 
part.p.  примороженный. 

Примораживаніе,  приморожен  ie,  sn.v.  ac- 
tion de  faire  geler  ensemble. 

Промораживать,  проморозить,  v.a. 
faire  geler  tout  au  travers  ;  part.p.  про- 
мороженный. 
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МЕРИДІАНЪ  (lat.  meridianus  ,  de  men- 
dies, midi)  ,  sm.  méridien  ,  ligne  méri- 
dienne, t.  de  géogr. 

Меридіона.іьный,  ая,  oe,  adj.  du  méridien  ; 
méridional,  du  midi;  — нал  лииіл,  ligne 
méridienne. 

МЕРИНОСЪ  (fr.,  de  l'espagn.  merino , 
errant)  ,  sm.  mérinos  ,  mouton  de  race 
espagnole  ;  tissu  qu'on  fabrique  de  sa  laine. 

Мериносовый,  ая,  oe,  adj.  de  mérinos. 

МЕРИНЪ  (ail.  mahre)  et  Mépem,  ,  dim. 
меренокъ,  нка,  sm.  hongre,  cheval  coupé. 

МЕРКнуть  (gr.  fiavp-oÇf  obscur  ;  suéd. 
mork,  d'où  morkna,  s'obscurcir),  III.  i,  et 
si.  Мерцать,  î.i,v.n.  s'obscurcir,  se  ternir, 
s'offusquer,  s'éclipser  ;  солнце  .uépicHems, 
le  soleil  s'obscurcit. 

Мерцаніе,  sn.v.  obscurcissement. 

MepénjiiTbCH,  II.  s,  померещиться,  v.r. imp. 
passer  devant  les  yeux  dans  les  ténèbres 
ou  dans  une  vision. 

Немерцающій  ая,  ее,  et  Немерпдемый,  ая, 
oe  ,  adj.  qui  ne  së  ternit  pas  ,  toujours 
brillant,  inaltérable  ,  indéfectible  ;  —щій 
свѣтъ  ,  lumière  inextinguible  ;  —щал 
слава  ,  gloire  inaltérable. 

Омерцать,  омеркнуть,  v.n.  s'obscurcir ,  se 
ternir  un  peu. 

Померкать,  5/.  Померцать,  померкнуть,  v.n. 
s'obscurcir  ,  se  ternir  ,  s'éclipser  ;  при. 
восхбдгь  сблнечномъ  звтьзды  noMépKAii  , 
les  étoiles  ont  disparu  au  lever  du  soleil. 

Помёрклый,  ая,  oe,  adj.  obscurci ,  devenu 
obscur,  devenu  sombre. 

Помё'рклость,  -sf.  obscurité. 

Смеркаться  ,  смёркнуться ,  v.r.  imp.  com- 
mencer à  faire  obscur. 

M  6  p  о  к  ъ  ,  sm.  pop.  obscurité  ,  ténèbres  ; 
ruse,  finesse,  tromperie  fine. 

Мороковать,  1.2,  v.n.  avoir  une  connais- 
sance superficielle  d'un  chose,  s'escrimer. 

Морочить,  П.»,  v.a.  tromper  finement, 
duper  adroitement  ;  part.p.  мороченный. 

Мороченіе  ,  sn.v.  action  de  tromper  fine- 
ment, illusion. 

Морочило, sm.  faiseur  de  tours  de  passe-passe. 

Морбчительный,  ая,  oe,  adj.  propre  à  trom- 
per, captieux,  illusoire. 

Обморачивать,  ï.t,  обморочить,  v.a.  trom- 
per par  des  ruses  cachées  ,  enchanter , 
séduire  ,  charmer  ;  обморочить  глаза  , 
fasciner  les  yeux;  part.p.  обмороченный. 
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Обморачиваніе  ,  обмороченіе,  sn.v.  action 
de  tromper,  enchantement,  séduction. 

МРАКЪ,  sm.  obscurité,  ténèbres;  errreur, 
aveuglement,égarement;pa302«amz>Atpa«:s, 
dissiper  l'obscurité  ;  мракъ  неетъжества, 
les  ténèbres  de  l'ignorance. 

Мрачный  ,  apoc.  мрачеиъ  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
obscur,  sombre,  ténébreux  ;  morne,  triste  ; 
sinistre,  de  mauvais  augure,  funeste,  fatal; 
—ныл  мѣста  ,  des  endroits  sombres  ; 
— ног  лица,  visage  morne  ;  — ныл  пред- 
віъстія,  de  sinistres  présages. 

Мрачно,  adv.  obscurément. 

Мрачность,  sf.  obscurité. 

Мрачнеть  ,1.4,  devenir  sombre  ,  devenir 
obscur,  s'obscurcir. 

Безмрачный,  ая,  oe,  adj.  où  il  n'y  a  pas 
de  ténèbres  ;•  — нов  небо,  ciel  serein. 

Обморокъ  et  Омракъ,  sm.  évanouissement, 
faiblesse  ,  défaillance  ,  pâmoison  ;  pop. 
trompeur,  escroc  ;  упасть  es  обморокъ, 
r  tomber  en  défaillance. 

Обморочный,  ая,  oe,  adj.  d'évanouissement. 

Паморокъ,  sm.  un  temps  sombre. 

Паморочный,  ая,  oe,  adj.  sombre  ,  obscur. 

Дримракъ,  sm.sî.  apparition,  vision,  fantôme; 
obscurité,  ténèbres. 

Примрачный,  ая,  oe,  adj.  un  peu  sombre, 
un  peu  obscur. 

Примрачность,  sf.  obscurité  du  ciel. 

Сумерки ,  рекъ  ,  sf.  plur.  et  si.  Сумракъ  , 
sm.  crépuscule,  obscurité  du  soir;  es  су- 
мерки, entre  chien  et  loup,  sur  le  soir. 

Сумеречный  et  Сумрачный  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
un  peu  sombre,  nébuleux. 

Сумрачность,  sf.  nébulosité. 

Смерчъ,  ча,  et  Смерщъ,  щд,  sm.  trombe, 
siphon  ,  typhon  ,  colonne  d'eau  qui  obs- 
curcit l'air. 

МРАЧИТЬ  ,  II.  s,  v.a.  obscurcir,  rendre 
sombre,  rendre  obscur;  —  ся,  v.r,  s'obscurcir. 

Омрачать,  I.'i,  омрачить,  v.a.  obscurcir, 
aveugler ,  priver  de  la  vue  ;  priver  de  la 
raison,  éblouir ,  séduire  ,  aveugler  ;  — ся, 
v.r.  s'obscurcir  ;  être  séduit  ,  aveuglé  ; 
люббвь  омрачаете  глаза,  l'amour  fascine 
les  yeux  ;  золото  его  омрачило  ,  l'or  Га 
aveuglé;  part. p.  омрачённый. 

Омрачёніе,  sn.v.  aveuglement,  fascination. 

Омрачйтельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  propre  à 
aveugler  ou  à  obscurcir  ;  éblouissant,  sé- 
duisant. 

Помрачать,  помрачить,  v.a.  obscurcir,  offus- 
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quer  ;  ternir  ,  rabaisser  ,  dénigrer  ;  — ся, 
v.r.  s'obscurcir  ,  s'offusquer  ,  se  ternir  ; 
être  offusqué  ,  ébloui  ,  aveuglé  ;  облака 
помрачили  солнце ,  les  nuages  ont  offus- 
qué le  soleil  ;  помрачить  славу  ,  ternir 
la  gloire  ;  помрачается  небо  ,  le  ciel 
s'obscurcit;  помрачиться  сребролюбіемъ, 
être  aveuglé  par  l'amour  de  l'argent  ; 
part.p.  помрачённый. 
Помрачёніе,  sn.v.  obscurcissement,  aveugle- 
ment. 

Примрачаться  ,  примрачйться  ,  v.r.  si.  être 
un  peu  obscurci ,  être  un  peu  aveuglé. 

МЕРЛУХА  ,  dim.  мерлушка  ,  sf.  merlut , 
peau  de  mouton  avec  sa  laine. 

Мерлушачій,  чья,  чье,  adj.  de  merlut. 

МЕРТЕЛЬ  (ail.  mortel),  sm.  mortier,  mé- 
lange de  sable  et  de  chaux  détrempés. 

МЕСКъ ,  иска  ,  sm.  si.  mulet,  bardeau, 

animal  né  d'un  âne  et  d'une  jument. 
Мща,  ати,  sn.  si.  jeune  mulet. 
МЕССІЯ  (hébr.  mécluha  i>  oint, de  mechalu, 

huile  ;   ar.  mèsihâ  s)  ,  sm.  le  Messie  ,  le 

Christ  promis. 
Мессшнъ,  на,  но,  adj.poss.  du  Messie. 
МЕСТЪ  (lat.  mustum,  pers.  mistdr  *),  мета, 

sm.  et  Мсто,  sn.  moût,  vin  doux  qui  n'a 

pas  encore  fermenté. 
МЕТАЛЛЪ  (gr.   /исгаЛЛоѵ)  ,  sm.  métal  ; 

очищать  металлы  ,  affiner  des  métaux. 
Металловый,  ая,  oe,  adj.  de  métal. 
Металлыческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  métallique  , 

propre  aux  métaux;  —скіе  сосуды,  vases 

métalliques. 
Металловать  ,  1.2,  et  Металить,  II.  i,  v.a. 

métalliser  ,  faire  prendre  une  forme  mé- 
tallique. 

Металлованіе,  sn.v.  métallisation. 

Полуметаллъ,  sm.  demi-métal. 

Металлургія  (gr.  (іпаЛЛнууіа  ,  de 
ïçyov,  ouvrage)  ,  sf.  métallurgie  ,  science 
d'exploiter  les  mines. 

Металлургическій,  ая,  oe,  adj.  métallur- 
gique, de  la  métallurgie. 

Металлургъ  et  Металлургвкъ  ou  Металлур- 
гйстъ,  sm.  métallurgiste. 

МЕТАТЬ  ,  1. 1  et  II.  s,  asp.  unipl.  мет- 
нуть ,  III.  i,  asp.  mult.  мётывать  ,  v.a. 
jeter  ,  lancer  ,  darder  ;  mettre  bas  ,  faire 
des  petits;  — ся,  v.r.  se  jeter,  se  lancer; 
se  précipiter  ,  fondre  sur  ;  se  répandre  ; 
метать  камни,  lancer  des  pierres  ;  Be- 
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зувій  мечеть  пламень  ,  le  Vésuve  jette 
des  flammes  ;  метать  жребій  ,  tirer  au 
sort;  метать  руэісьёмъ,  manier  le  fusil, 
faire  l'exercice  ;  метать  кровь  ,  se  faire 
saigner  ;  собаки  мечутся  на  звѣря,  les 
chiens  se  jettent  sur  la  bête  ;  метаться 
мпчикомь  ,  se  jeter  la  balle  ,  jouer  à  la 
paume;  лишай  мечется  по  всему  лицу, 
les  dartres  s'étendent  sur  tout  le  visage  ; 
мечется  es  глаза,  cela  saute  aux  yeux  ; 
part.p.  мётанный. 
ІНеганіе  ,  sn-v.  action  de  jeter,  de  lancer; 
jet  ;  légère  inclination,  petite  révérence  ; 
мспшніе  бомби,  le  jet  des  bombes. 
Метатель,  sm.  celui  qui  jette  ou  qui  lance. 
Метательный  ,  ая  ,  oe  ,  aclj.  propre  à  être 
lancé,  projectile;  servant  à  lancer  ;  —ное 
копьё,  une  lance  ;  —ныя  орудія,  instru- 
ments à  lancer  des  pierres,  etc. 
Метчнкъ  ,  sm.  biseau  ,  outil  de  tourneur  ; 
filière  d'horloger;  taraud,  outil  pour  per- 
cer les  écrous. 
Мотм.іъ,  sm.  et  Мотьіло,  sn.  si.  fiente,  ex- 
crément, fumier. 
Мотыльный  ,  ая  ,  oe  ,  aclj.  si.  rempli  d'or- 
dures, sale,  malpropre. 
Междомётіе  et  Междумётіе ,  sn.  interjec- 
tion, t.  de  gramm. 
Вмётывать  et  Вметать,  1. 1 ,  asp.  par/. 
вметать  ,  II.»  ,  et   вметнуть  ,  v.a.  jeter 
dans  ;  — ся,  v.r.   se  jeter  dans  ;  part,  p. 
вмётанный. 
BMëTbiBanie,BMeTâHie,57i.t>.actionde  jeter  dans. 
Взмётывать  et  Взметать  ,  взметать  , 
et  взметнуть,  v.a.  jeter,  lancer  en  haut  ; 
— ся,  v.r.  être  jeté  en  haut  ;  (на  кого)  être 
fâché  contre,  gronder;  part.p.  взмётанный. 
Взмётьшаніе  ,    взметаніе  ,  sn.v.   action  de 

jeter  en  haut. 
Взмётчпвый,  ая,  oe,  adj.  enclin  à  gronder, 

colérique,  emporté. 
Взмстчішость  ,  sf.  caractère  irascible  ,  em- 
portement, colère. 
Взмстчикъ,  sm.vi.  calomniateur. 
Вымётывать,  выметать  et  выметнуть, 
v.a.  jeter  dehors;  coudre  les  bords;  — ся, 
v.r,  se  jeter  ,  se  précipiter  dehors  ;  être 
cousu  sur   les  bords  ;    чисто  выметалъ 
петли,  il  a  cousu  proprement  les  bou- 
tonnières ;  вымётывать  ружьёмъ,  faire 
l'exercice  ;   pari.  p.   выметанный  et  вы- 
метнутый. 

Вымётываніе  ,   выметаніе,  sn.v.   action  de 
jeter  dehors. 
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Выметка,  sf.  bordure  d'un  habit  de  femme. 

Выметъ,  sm.  déchet  du  lin 

Д  о  m  ë  t  ы  в  a  t  ь,  дометать  et  дометнуть, 
v.a.  jeter  ,  lancer  jusqu'à  un  endroit  ; 
achever  de  jeter  ou  d'entasser;  achever  de 
coudre  les  bords  ou  les  boutonnières  ; 
part.p.  домётанный. 

Домётываніе  ,  дометаніе  ,  sn.v.  action  de 
lancer  jusqu'à  un  endroit. 

Замётывать,  заметать  et  заметнуть, 
v.a.  jeter,  remplir,  combler;  faire  taire; 
— ся,  v.r.  être  rempli  ,  comblé  ;  заме- 
тать яму  каменьями,  combler  un  fossé 
de  pierres  ;  заметать  словами,  étourdir 
par  ses  paroles  ;  part.p.  замётанный  et 
замётнутый. 
'  Замётываніе  ,  заметаніе  ,  sn.v.  action  de 
remplir,  de  combler. 

Заметь,  sm.  action  de  jeter  ;  targette  ,  fer- 
meture de  volets  ;  tramail,  sorte  de  filet. 
Заметный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.   propre  à  jeter  ; 
—ный  неводъ,  tramail,  sorte  de  filet. 

Изметать,  prés,  изметаю  ,  asp.  parf. 
взметать,  fut.  взмечу,  v.a.  jeter  dehors, 
rejeter;  — ся,  v.r.  être  jeté  dehors;  part.p. 
взмётанный. 
Изметаніе,  sn.v.  action  de  jeter  dehors. 
Измётъ,  sm.  chose  jetée  dehors;  récrément, 

humeurs  qui  se  séparent  du  sang. 
Измётный,  ая,  oe,  adj.  récrémenteux;  — ныя 

мокроты,  humeurs  récrémenteuses. 
Намётывать,  наметать,  v.a.  jeter  sur 
ou  dans  ;  faufiler,  coudre  à  longs  points; 
—  ся,  v.r.  être  jeté  dans  ou  sur  ;  наме- 
тать подкладку,  faufiler  une  doublure; 
part.p.  намётанный. 
Намётываніе  ,    наметаніе  ,  sn.v.   action  de 

jeter  sur  ;  action  de  faufiler. 
Наметь,  sm.  chose  jetée  dessus;  couverture 
d'une   tente  ;  lacet  ,  filet  à   prendre  les 
oiseaux  ;    bordure   d'un  bouclier  ;  подъ 
намётомъ  шатра  ,  à  ГаЬН  d'une  tente. 
Намётка,  sf.  pièce,  morceau  mis  pour  bou- 
cher  un  trou  ;   chemisette  de  femmes  ; 
moraillon  ,  pièce  de  fer  qui  entre  dans 
une  serrure  pour  fermer  un  coffre. 
Намётный,  ая,  oe,  adj.  jeté  dessus,  eutassé, 
accumulé  ;  propre  à  jeter  dessus  ;  —ныя 
cAmu,  filets  pour  être  jetés. 
Обмётывать  et  Омётывагь,  обметать 
et  ометать,  v.a.  jeter  tout  autour,  entou- 
rer ;  coudre  autour  ;  v.  imp.   se  couvrir 
d'cbuUitions;  — ся,  v.r.  cire  jeté  autour; 
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ометать  тенетами  ,  entourer  de  rets 
le  lieu  où  se  trouve  Ja  bête  ;  обметать 
петли,  coudre  les  boutomiières  ;  part. p. 
обмётанный. 

Обмётывакіе  ,  обметаніе,  sn.v.  et  Обмёть, 
sm.  action  de  jeter,  d'entourer. 

Омётъ,  sm.  bord,  rebord,  pan  d'un  habit  ; 
tas  de  gerbes. 

Отмёты.влть  et  Отметать,  отметать 
et  отметнуть  ,  v.a.  jeter  loin  ,  enlever  ; 
rejeter  ,  repousser  ,  récuser  ,  ne  pas  ad- 
mettre ;  — ся,  vr.  rejeter,  désavouer;  se 
révolter  ,  quitter  le  parti  ;  отметать 
предсініе  Свлтьіхъ  Отцёвъ  ,  rejeter  la 
tradition, des  Saints  Pères;  part. p.  от- 
мётанный. 

©тмётываніе,  отметёніе,  sn.v.  et  Отмётъ, 
sm.  action  d'enlever  ;  action  de  rejeter  , 
de  repousser  ;  récusation. 

Отметатель ,  sm.  — тельница ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  rejette  ou  récuse  une  chose. 

Отметательный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  re- 
jeter ou  à  récuser. 

Отмётный,  ая,  oe,  adj.  rejetable,  récusable, 
digne  d'être  rejeté  ;  rebelle,  révolté  ;  ex- 
quis, rare,  distingué  ,  précieux  ;  —  ный 
соболь,  une  zibeline  choisie  ;  —нал  икра, 
du  caviar  de  première  qualité. 

Отмётникъ,  sm.  — ница,  sf.  rebelle,  apostat. 

Отмётническій,  ая,  oe,  adj.  d'apostat. 

Отмётничество,  sn.  apostasie. 

Перемётывать,  переметать  et  пе- 
реметнуть, v.a.  jeter  par-dessus,  jeter  à 
travers  ou  d'un  endroit  à  un  autre  ;  jeter, 
lancer,  darder  tout  ;  — ся,  v.r.  se  jeter  , 
se  précipiter  au  travers  ;  passer  du  côté 
de  l'ennemi,  déserter;  se  jeter  mutuelle- 
ment ;  part.  p.  перемётанный  et  пере- 
мётнутый. 

Перемётываніе  ,  переметаніе,  sn.v.  action 
de  jeter  par  dessus,  de  jeter  tout. 

Перемётъ  ,  sm.  corde  avec  des  hameçons 
jetée  à  travers  la  rivière  ;  filet  pour  la 
pêche  des  harengs. 

Перемётный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  à  être 
jeté  par-dessus  ;  changeant ,  inconstant , 
variable;  —нал  сумка,  vi.  sorte  de  hâvre- 
sac  de  l'ancienne  cavalerie  russe  ;  gi- 
rouette ,  personne  légère. 

Перемётчивый,  ая,  oe,  adj.  porté  à  la  dé- 
sertion, inconstant,  versatile. 

Перемётчикъ  et  Перемётникъ  ,  sm.  trans- 
fuge, rendu,  déserteur. 
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Помёт  ывать,   пометать  ,  v.a-  jeter 
peu  à  la  fois  et  souvent  ;   jeter  tout  * 
part.p.  помётанный. 
Помётываніе  ,   пометаніе  ,  sn.v.  action  de 

jeter  peu  et  souvent. 
Помётъ,  sm.  fiente,  excrément ,  crotte,  or- 
dure; portée,  ventrée. 
Запомётъ,  adv.  à  l'abandon;  все  запомётъ 

бросить,  laisser  tout  à  l'abandon. 
Подмётывать,  подметать  et  подмет- 
нуть, v.a.  jeter  dessous;  mettre  dessous, 
donner  secrètement  ;  coudre  dessous , 
mettre  une  doublure;  ressemeler,  mettre 
une  nouvelle  semelle  ;  part.  p.  подмё- 
танный et  подмётнутый. 

Подмётываніе,  подметаніе,  sn.v.  action  de 
jeter  dessous  ;  action  de  coudre  dessous. 

Подмётъ  ,  sm.  action  de  mettre  dessous  ; 
action  de  donner  secrètement  ;  toute  chose 
fausse  et  falsifiée. 

Подмётный,  ая,  oe,  adj.  mis  dessous  ,  jeté 
secrètement;  faux,  supposé;  —ное  пись- 
мо, un  libelle. 

Нодмётчикь,  sm.  — чица,  sf.  celui  ou  celle 
qui  jette  dessous  ;  Hbelliste. 

Подмётка,  sf.  nouvelle  semelle;  подкинуть 
подмётки  къ  сапогамъ  ,  remonter  ,  res- 
semeler des  bottes. 

Подмёточный,  ая,  oe,  adj.  de  semelle. 

Подмётышъ,  sm.  un  enfant  trouvé. 

Предмет  ывать,  предметать  et  пред  \ 
метнуть,  v.a.  jeter  devant,  jeter  sous  les 
yeux;  part.p.  предмётанный. 

Предмётываніе  ,  предметаніе,  sn.v.  action 
de  jeter  devant. 

Предмётъ  ,  sm.  objet ,  ce  qui  s'offre  aux 
sens  ;  sujet  ,  motif  ;  but  ,  fin  proposée  ; 
предметы  зріъніл  ,  les  objets  qui  s'of- 
frent à  la  vue;  предмётъ  сміъха,  l'objet 
de  la  risée. 

Предмётный,  ая,  oe,  adj.  objectif. 

Примётывать,  приметать  ,  v.a.  je- 
ter vers,  jeter  ataprès  ;  faufiler,  coudre  à 
longs  fils  ;  jeter  tout;  —  ся  ,  v.r.  si.  sé- 
journer, s'arrêter  quelque  temps  ;  part.p. 
примётанный. 

Примётываніе,  приметаіііе,  sn.v.  action  de 
jeter  vers  ou  auprès  ;  action  de  faufiler. 

Примётъ,  sm.vi.  jetée  faite  auprès  des  mura 
d'une  ville  assiégée  afin  de  l'escalader. 

Примётка,  sf.  action  de  faufiler;  chicane,  noise.- 

Промётывать  ,  прометать  et  про^ 
метнуть  ,  v.a.  jeter  à  côté  ;   jeter  à  trar 
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vers  ;  jeter  ou  lancer  pendant  un  certain 
temps  ;  прометать  землю  чрез»  гро- 
хот*, passer  de  la  terre  à  travers  la  claie  ; 
part. p.  промётанный. 

Промётываніе,  прометаніе ,  sn.v.  action  de 
jeter  devant  ou  à  travers. 

Опромётываться,  опрометнуться,  v.r.  jeter, 
lancer  devant  ou  à  côté. 

Опрометью,  adv.  en  toute  hâte,  avec  pré- 
cipitation, à  corps  perdu. 

Опромётчивый  et  Запрометчивый  ,  ая,  oe, 
adj.  précipité,  qui  agit  avec  précipitation. 

Опрометчиво  et  Запромётчиво ,  adv.  pré- 
cipitamment, avec  précipitation. 

OnpoMéTqiiBOCTb  et  3anpoMéT4HBOCTb  ,  sf. 
précipitation,  trop  grand  empressement 

Размётывать,  разметать  ,  v.a.  jeter 
çà  et  là,  disperser,  éparpiller,  jeter  pêle- 
mêle  ;  — ся ,  v.r.  avoir  envie  de  jeter  çà 
et  là,  trouver  du  plaisir  à  disperser  ;  s'é- 
tendre de  tout  son  long  ;  разметать 
кучу  каменьев»  ,  disperser  un  tas  de 
pierres  ;  разметать  книгу,  jeter  les  li- 
vres pêle-mêle  ;  part.p.  размётанный. 

Размётываніе  ,  разметаніе  ,  sn.v.  action  de 
jeter  çà  et  là,  de  disperser. 

Размётъ ,  sm.  et  Размётка  ,  sf.  dispersion  ; 
vi.  rupture  de  la  paix  ;  spergule,  morge- 
line  (plante  ,  akine). 

Размётный,  ая,  oe,  adj.  qui  peut  être  jeté 
cà  et  là,  dispersé  ;  —нал  грамата  ,  vi. 
une  déclaration  de  guerre. 

Смётывать,  сметать  et  сметнуть,  v.a. 
jeter  en  bas,  ôter,  enlever;  jeter  en  un 
seul  lieu  ,  entasser ,  accumuler  ;  faufiler  ; 
—  ся,  v.r.  contribuer,  se  cotiser  ;  être  jeté 
en  bas,  ôté,  enlevé  ;  сметать  снтьгъ  с» 
кровли,  jeter  la  neige  du  toit  ;  сметать 
каменья  въ  кучу  ,  entasser  les  pierres  ; 
сметнули  по  рублю  съ  человѣка,  chacun 
a  contribué  pour  un  rouble  ;  part.p. 
смётанный. 

Смётываніе,  сметаніе,  sn.v.  action  de  jeter 

en  bas,  d'entasser. 
Смётка  ,   sf.  action  de  jeter  en  bas  ;  faux- 

marelier ,  éloignement  de  la  piste  ,  saut 

que  fait  l'animal  pour  tromper  la  piste. 
Смётный,  ая,  oe,  adj.  rassemblé  ,  recueilli 

par  une  collecte  ;  —ныл  деньги,  produit 

d  une  collecte. 
Сметана,  dim.  сметанка  ,  sf.  crème  épaisse 

du  lait  aigri. 
Сметанный,  ая,  oe,  adj.  de  cette  crème. 
Сметниннкг,  sm.  vase  pour  celte  crème. 
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Умётывать,  уметать  et  уметнуть,ѵ.а. 

jeter  ou  lancer  loin;  jeter  sur,  parsemer; 

уметать  пескбме  дорогу,  couvrir  la  route 

de  sable  ;  part.p.  умётанный. 
Умётываніе,  уметаніе,  sn.v.  action  de  jeter 

loin  ;  action  de  couvrir. 
Умётъ,  sm.  cabane,  refuge  ,  asyle  pour  les 

voyageurs  ;  vi.  fiente,  excrément. 

МЕТАФИЗИКА  (gr.  futà,  après ,  et  tpv- 
С1Щ,  physique),  sf.  métaphysique,  science 
des  idées  abstraites. 

МетаФіізикъ,  sm.  un  métaphysicien. 

МетаФизйческій,  ая,  oe,  adj.  métaphysique, 
de  la  métaphysique. 

Метафизически,  adv.  métaphysiquement. 

МЕТАФОРА  (gr.  fitxacpoçà  ,  de  (inà  ,  et 
tptçttv,  porter),  sf.  métaphore  ,  figure  de 
rhétorique  qui  renferme  une  comparaison. 

МетаФОрйческій,  ая,  oe,  adj.  métaphorique, 
de  la  métaphore  ;  —  скій  смысл»,  un  sens 
métaphorique. 

Метафорически,  adv.  métaphoriquement. 

МЕТЕМПСИХОЗИСЪ  (gr.  pmufvxootç, 
de  ціхЬ. ,  par,  iv,  dans  ,  et  fv^j  ,  ame) , 
sm.  métempsychose,  passage  de  l  ame  d'un 
corps  mort  dans  un  autre  vivant. 

МЕТЕОРЪ  (gr.  fiitîopov  ,  de  /iitîoçoç  , 
élevé) ,  sm.  météore  ,  phénomène  aérien. 

Метеорный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  des  météores  , 
météorique. 

Метеорологія  (gr.  fiEtcopoÀoyîa ,  de 
Aôyoç  ,  traité) ,  sf  météorologie  ,  science 
des  météores. 

Метеорблогъ,  sm.  un  météorologue. 

Метеорологйческій,  ая,  oe,  adj.  météorolo- 
gique, de  la  météorologie. 

МЕТОДА  (gr.  /uz&oSoç ,  de  fiera  ,  et  6Sôç, 
chemin)  ,  sf.  et  Методъ  ,  sm.  méthode  , 
voie  courte  pour  arriver  à  un  but. 

Методйсть,  sm.  un  méthodiste 

Методйческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  méthodique  , 
fait  avec  méthode. 

Методически,  adv.  méthodiquement. 

МЕТОНЙМІЯ  (gr.  ціхыѵоціа,  de  /iirà,  et 
ovo/ia,  nom)  ,  sf.  métonymie  ,  figure  de 
rhétorique  qui  prend  la  cause  pour  l'ef- 
fet, le  contenant  pour  le  contenu,  etc. 

Метонимйческій,  ая,  oe,  adj.  métonymique, 
de  la  métonymie. 
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МЕТРИКА  (pol.  metryka  ,  du  lat.  matri- 
cula),  sf.  matricule,  registre  d'une  église 
où  l'on  inscrit  les  baptêmes,  les  mariages 
et  les  morts. 

Метрйческій,  ая,  oe,  adj.  de  la  matricule  ; 
—скал  книга,  la  matricule. 

МЕТРЪ  (gr.  цщоѵ,  mesure)  ,  sm.  mètre, 
mesure  du  vers  déterminée  par  la  quan- 
tité ;  mètre  ,  unité  des  mesures  françai- 
ses de  longueur; 

Метрйческій,  ая,  oe,adj.  métrique,  de  mètre. 

Метролбгія  (de  Àôyos  ,  traité)  ,  sf.  métrolo- 
gie, traité  des  mesures. 

Метрономъ  (de  vàfioç,  loi),  sm.  métronome, 
machine  pour  régler  la  mesure  d'un  mor- 
ceau de  musique. 

'МЕТУ  ,  2e  pers.  метёшь,  prés,  de 

Мести  et  Месть,  v.a.  irr.  balayer,  nettoyer 
avec  le  balai  ;  — ся  ,  v.r.  être  balayé  , 
nettoyé  ;  мести  горницу  ,  balayer  une 
chambre  ;  метётъ  дорогу  сшьгомъ,  il  y 
a  un  chasse-neige  sur  la  route  ;  part.p. 
метённый. 

Метёніе,  sn.v.  action  de  balayer. 

Метла,  dim.  метёлка  et  метёлочка ,  augm. 
метлйща  ,  sf.,  un  balai  ;  la  queue  d'une 
comète. 

Метёльный,  ая,  oe,  adj.  de  balai. 
Метёльщикъ  ,  sm.  balayeur  ;    — щица  ,  sf. 
balayeuse. 

Метловище  ,  sn.  et  Наметёлышкъ,  sm.  un 
manche  à  balai  ;  un  vieux  balai. 

Метёль  ou  Мятёль  et  Метёлица,  sf.  chasse- 
neige,  tourbillon  de  neige. 

Метлика  ou  Метлица  et  Метла,  sf.  bro- 
mos  (plante  graminée,  bromus  secalinus)  ; 
sorte  de  poa  (plante,  poa  pratensis). 

Метыль  ou  Мятликъ,  sm.  papillon  diurne, 
éphémère  (insecte,  ephemera  horaria). 

Вметать,  I.i,  вмести,  v.a.  balayer  dans, 
jeter  dans  en  balayant  ;  part.p.  вметённый. 

Вметаніе ,  вметёніе  ,  sn.v.  action  de  ba- 
layer dans. 

Выметать,  вйместь ,  v.a.  balayer  de- 
hors, jeter  dehors  en  balayant ,  nettoyer  ; 
■ — ся  ,  v.r.  être  balayé  dehors  ,  être  net- 
toyé ;  part.p.  выметенный. 

Выметаніе,  выметеніе  ,  sn.v .  action  de  ba- 
layer, de  nettoyer. 

Дометать,  домести ,  v.a.  achever  de 
balayer  ou  de  nettoyer. 

Заметать,  замести ,  v.a.  jeter  de  côté 
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en  balayant  ;  boucher ,  remplir ,  combler, 
encombrer  ;  снтьгомъ  зашло  дороги,  les 
chemins  sont  encombrés  de  neige  ;  part.p. 
заметённый. 

Заметааіе  ,  заметеніе  ,  sn.v.  action  de  ba- 
layer de  côté,  de  remplir,  de  combler. 

Замёты,  sm.plur.  amas  de  neige  accumulés 
par  le  vent. 

Наметать,  намести  ,  v.a.  entasser  en 
balayant  ;  part.p.  наметённый. 

Наметаніе  ,  наметёніе  ,  sn.v.  action  d'entas- 
ser en  balayant. 

Обметать,  обмести,  v.a.  balayer,  net- 
toyer autour  ou  de  tous  côtés  ;  part.p. 
обметённый. 

Обметаніе,  обметёніе ,  sn.v.  action  de  net- 
toyer de  tous  côtés. 

Обметнца ,  sf.  et  Обмётки,  ковъ,  sm.plur. 
fine  farine  qui  s'attache  à  tout  dans  les 
moulins. 

Отметать,  отмести,  v  a.  balayer  loin, 
emporter  avec  le  balai  ;  part.p.  отме- 
тённый. 

Отметаніе  ,  отметёніе  ,  sn.v.  action  de  ba- 
layer loin,  de  nettoyer. 

Переметать,  перемести,  v.a.  balayer 
une  seconde  fois  ;  remplir,  encombrer  de 
neige  ;  есѣ  дороги  снтьгомъ  перемело , 
tous  les  chemins  sont  encombrés  de  neige; 
part.p.  переметённый. 

Пометать,  помести  ,  v.a.  balayer  un 
peu  ;  part.p.  пометённый.  ' 

Помело,  plur.  помёлья,  ьевъ,  dim.  помельцо, 
augm.  помелйще  ,  sn.  écouvillon  ,  outil 
pour  nettoyer  le  four  ou  le  poêle. 

Помёльный,  ая,  oe,  adj.  d'écouvillon. 

Подметать,  подместй,  v.a.  balayer  de 
côté,  nettoyer;  — ся,  v.r.  être  balyéa;  под- 
метать комнату,  balayer  une  chambre  ; 
part.p.  подметённый. 

Подметаніе  ,  подметёніе  ,  sn.v.  action  de 
balayer  de  côté. 

Подметальщикъ,  sm.  balayeur;  — щица,  sf. 
balayeuse.  i 

Приметать,  приместй ,  ѵ.ц.  balayer 
vers  ;  part.p.  приметённый. 

Приметан ie  ,  приметёніе,  sn.v.  action  de 
balayer  vers. 

Прометать,  промести  ,  v.a.  balayer , 
nettoyer  ;  mettre  un  certain  temps  à 
balayer. 

Прометаніе,  прометеніе,  sn.v.  action  de  ba- 
layer, de  nettoyer. 
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Разметать,  разместй,  v.a.  disperser, 
éparpiller  eti  balayant  ;  part.p.  разме- 
тённый. 

Разметаніе,  разметёніе,  sn.v.  action  de  dis- 
perser en  balayant. 

Сметать,  смести,  v.a.  balayer  de  des- 
sus, nettoyer  ;  mettre  en  tas,  entasser  en 
balayant  ;  part.p.  сметённый. 

Сметаніе,  сметеніе,  sn.v.  action  d'emporter 
en  balayant  ;  action  d'entasser  en  balayant. 

Сметіе,  sn.sl.  'balayures,  saletés  ;  son,  balle. 

Смётки,  sm.plitr.  reste  de  farine  ou  de  blé 
qui  s'est  répandu  dans  un  magasin. 

Сумётъ,  sm.vi.  un  tas  de  neige. 

Уметать,  умести  ,  v.a.  balayer  ,  net- 
toyer comme  il  faut  ;  part.p.  уметённый. 

Уметаніе,  уметёніе,  sn.v.  action  de  balayer 
comme  il  faut. 

МЕЧЕТЬ  (gr.  mod.  fitt&ti,  de  l'ar.  mèsdjid  i , 
lieu  d'adoration)  ,  sf.  mosquée ,  lieu  de 
prières  des  Musulmans. 

Мечётный,  ая,  oe,  ad],  de  la  mosquée. 

МЕЧЪ  (gr.  /tdx-aipa  ,  glaive  ;  gr.  mod. 
fia%-aiçi,  couteau;  suéd.  metz  dans  steka- 
metz,  glaive  ;  ail.  mess-er ,  couteau)  ,  ча, 
dim.  мечикъ,  sm.  glaive,  épée,  coutelas, 
cimeterre  ;  espadon  ,  xiphias  ,  empereur 
(poisson  ,  xiphias  gladias)  ;  всё  предать 
огню  и  мечу,  mettre  tout  à  feu  et  à  sang; 
огнём*  и  мечёмъ,  par  le  fer  et  par  le  feu. 

Мёчнкъ,  sm.  glaïeul  (plante,  gladiolai). 

Мечный,  ая,  oe,  ad),  de  glaive. 

Мёчникъ,  sm.  exécuteur  des  hautes  œuvres, 
bourreau;  gladiateur,  porte- glaive.^ 

Мечебоецъ  (de  бить  ,  frapper)  ,  бйца  ,  et 
Мечебйтепъ  ,  тца  ,  sm.  gladiateur,  celui 
qui  combat  avec  le  glaive. 

Мечебйтный,  ая,  oe,  ad),  de  gladiateur. 

Мечевбсецъ  (de  носить,  porter) ,  сца^  sm. 
soldat  armé  d'un  glaive;  plur.  меченосцы, 
les  chevaliers  porte-glaive. 

Мечеобразный  (de  Ьбразъ,  forme) ,  ая,  oe, 
adj.  gladié,  ensiforme. 

МЕФИТЙЧЕСКІЙ  (lat.  mephiticus,  de 
mephitis  ,  odeur  infecte)  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
méphitique  ,  infect  ;  —скій  газъ  ,  le  gaz 
méphitique. 

МЗДА  (pers.  mezd*,  gr.  /иісд-k,  goth. 
mizd-o),  sf.  prix  ,  récompense  ,  salaire  , 
rétribution  ;  gain,  profit,  lucre. 

Мздить,  II. i,  возмздйть,  v.a.  si.  recompen- 
ser ;  — ся,  v.r.  recevoir  une  récompense. 

Мёздникъ,  sm  si.  un  mercenaire.. 
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МздОВоздаять  (de  воздать,  accorder) ,  I.», 
v.a.  si.  rémunérer,  récompenser. 

Мздопоздаяніе,  sn.  si.  rémunération. 

Мздовоздаятель,  sm.  rémunérateur. 

Мздоймецъ  (de  имать,  prendre),  мца,  sm. 
homme  intéressé,  qui  se  laisse  corrompre. 

Мздо/шный  et  Мздоймственный  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  corruptible,  mercenaire. 

Мздоимство  et  Мздоиманіе  ,  sn.  mercéna- 
rité  ,  corruption  par  le  moyen  de  pré- 
sents; су  дья  подозртъваемый  въ  мздоим- 
сгпвѣ,  juge  soupçonné  de  corruption. 

Мздоимствовать  ,  1.9,  v.n.  se  laisser  cor- 
rompre par  des  présents. 

Мздолюбецъ  (de  любить,  aimer),  бца,  sm. 
homme  intéressé,  avide  de  gain. 

Мздолюбйвый,  ая,  oe,  adj.  intéressé. 

Безмездный,  ая,  oe,  adj.  qui  ne  demande 
aucun  salaire,  gratuit,  désintéressé. 

Безмёздно,  adv.  gratuitement. 

Безмёздность,  sf.  gratuité. 

Безмёздникъ,  sm.  homme  désintéressé. 

Возмездіе  ,  sn.  récompense  ,  rémunération  , 
restitution,  rétribution  ;  représailles  ;  за- 
кбнъ  возмездія,  la  loi  du  talion. 

Возмёздный,  ая,  о  ',  adj.  qui  doit  ou  qui 
peut  être  récompensé. 

Возмёздникъ,  sm.  rémunérateur. 

Безвозмёздный,  ая,  oe,  adj.  qui  n  a  pas 
reçu  de  récompense. 

Умзднть  ,  v.a.  vi.  gagner  par  des  présents. 

МИЗАНТРОПЪ  (gr.  fiwdv&ç>ortoçf  de  /ii- 
eàv,  haïr,  et  âv&çoTtoç,  homme),  sm.  mi- 
santhrope, celui  qui  hait  les  hommes. 

МИЗГИРЬ  (pers.  mcguezguir  ъ  ,  araignée), 
ря,  sm.  sorte  de  tarantule  ,  araignée  de 
terre  (aranea  tarantula). 

МІІЗГЙТЬ  (pers.  mizkit  л)  ,  sf.  vi.  petite 
mosquée,  oratoire. 

МИЗЕРНЫЙ  (lat.  miser)  et  Мнзнрньтй,  ая, 
oe,  adj. misérable,  rhalheureux,  infortuné. 

Мизёрно,  adj.  misérablement. 

Мизёръ,  sm.  misère ,  t.  de  jeu  de  boston- 

МИКРОСКОПЪ  (du  gr.  jutxpàç,  petit  ,  el 
окоЯеіѵ  ,  regarder)  ,  sm.  microscope  ,  in- 
strument d'optique. 

Микроскопйческін,  ая ,  oe ,  adj.  microsco- 
pique, du  microscope. 

МИКСТУРА  (lat.  mixtura,  de  miscere,  mê- 
ler), sf.  mixtion,  mélange  de  drogues  (l  uis 
un  liquide  pour  un  remède  ;  mélange 
d'huile  et  de  suif  à  l'usage  des  graveurs; 
fourniture,  jeu  de  l'orgue. 
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МИЛПЦІЯ  (lat.  militia  ,  de  miles,  soldat) , 
sf.  milice ,  soldats  armés  pour  un  service 
momentané. 

Милицібнный,  ая,  ое,  adj.  de  la  milice. 

МИЛЛЮНЪ  (franç.),  sm.  un  million,  mille 
fois  mille. 

Миллібнный,  ая,  ое,  adj.  millionième,  d'un 
million. 

Миллібнщикъ,  sm.  millionnaire,  richard. 

МЙЛОТЬ  (gr.  /лцЛогц,  de  щЛоѵ,  brebis)  , 
sf.  mélote,  peau  de  brebis  avec  sa  toison 
dont  on  se  couvrait  anciennement. 

MioOTapb,s/M.s/^pelisse  d'une  peau  de  brebis. 

МИЛЫЙ  (scr.  mil  i,  conniver  ;  ai-,  meili, 
affection;  gr./іаЛ-од,  \n\..moll-is,  аІІ./игѴ-яе, 
tendre), ярое,  милъ,  ла,  Jo,dim.  мйленькій, 
ая,  ое,  adj.  agréable,  gracieux,  plein  de 
grâces,  gentil,  aimable,  charmant  ;  —лый 
взоре ,  regard  gracieux  ;  — лая  дѣвгща 
gentille  fille;  она  мила,  elle  est  charmante. 

Мило,  adv.  gracieusement,  agréablement. 

Мйлышъ,  sm.  un  ami,  un  amant. 

Миловать,  1.2,  v.a.  pop.  caresser,  faire  des 
caresses  ;  — ся,  v.r.  se  faire  des  caresses, 
se  témoigner  mutuellement  de  l'affection. 

Милованіе,  sn.v.  caresse,  affection. 

Миловйдный  (de  еидъ,  air)  ,  ая,  ое,  adj. 
qui  a  un  air  gracieux ,  doué  d'une  phy- 
sionomie douce. 

Миловидно,  adv.  d'un  air  gracieux. 

Миловидность  ,  sf.  agrément  de  la  physio- 
nomie, air  gracieux.  1 

Милосёрдіе  (de  сердце,  coeur),  sn.  clémence, 
miséricorde;  pitié,  compassion,  humanité; 
милосердіе  Ббо/сіс,  la  miséricorde  divine. 

Милосёрдый  et  Милосёрдный,  ая,  ое,  adj. 
clément ,   miséricordieux  ,  compatissant. 

Милосёрдо,  adv.  miséricordieusement,  avec 
clémence. 

Милосёрдовать  et  Милосёрдствовать  ,1.2, 
v.n.  avoir  pitié,  avoir  compassion. 

Богомйлый  (de  Богъ  ,  Dieu)  ,  ая,  oe,^  adj. 
agréable  à  Dieu  ;  sm.  sectaire  de  l'Eglise 
russe  qui  se  livre  à  tous  les  excès  de  la 
sensualité  et  se  dispense  du  travail. 

Богомйлскій,  ая,  ое,  adj.  ;  — екая  ересь  , 
secte  des  Bogomiles,  secte  des  Messaliens. 

Немилый,  ая,  ое,  adj.  désagréable,  qui  n'a 
rien  de  gracieux.  . 

Немйло,  adv.  désagréablement. 

H  емилосёрдіе,«г. inclémence,  dureté,  rigueur. 

Немилосёрдый  ,  ая  ;  oe,  adj.  inclément  , 
impitoyable,  qui  est  sans  pitié. 

\  I  )  т^ет 
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Немилосердо  ,  adv.  impitoyablement ,  sans 
commisération. 

Умилосердиться,  II. 4,  v.r.  déf.  être  touché 
de  compassion,  avoir  pitié. 

Умилять,  І.з,  умилить,  II.  î,  v.a.  cher- 
cher à  émouvoir,  fléchir,  toucher,  atten- 
drir; — ся,  v.r.  être  ému,  fléchi,  touché, 
attendri  ;  avoir  du  repentir  d'une  faute  ; 
умилить  кого  слегами  ,  fléchir  qqu'un 
par  ses  larmes  ;  part.p.  умилённый. 

Умилён  ie  ,  sn.v.  action  d'attendrir;  atten- 
drissement ,  sentiment  de  compassion  ; 
contrition,  repentancé. 

Умилительный,  ая,  oe,  adj.  attendrissant  , 
touchant  ;  —ное  зрѣлище  ,  spectacle  at- 
tendrissant. 

Умилительно  ,  adv.  avec  attendrissement  , 
avec  commisération. 

Умйльный,  ая,  oe,  adj.  doux  ,  gracieux  , 
agréable  ,  charmant  ;  —ный  взоръ  ,  re- 
gard tendre. 

Умйльно,  adv.  gracieusement,  tendrement, 
agréablement. 

Умильность,  sf.  douceur ,  grâce,  tendresse, 
agrément. 

МИЛОСТЬ,  sf.  faveur,  grâce,  bonté,  bien- 
veillance ;  clémence,  facilité  à  pardonner; 
grâce  ,  seigneurie  ,  titre  donné  par  res- 
pect ;  просить  милости  y  кого,  deman- 
der une  faveur  à  qqu'un  ;  быть  y  кого 
въ  милости,  être  en  faveur  chez  qqu'un, 
être  dans  ses  bonnes  grâces. 

Милостивый,  ая,  oe,  сотр.  мйлостивѣйшій, 
superl. 1  всемйлостивѣйшій ,  ая  ,  ее  ,  adj. 
gracieux,  bienveillant,  favorable,  clément, 
propice  ;  —выя  слова  ,  paroles  de  bien- 
veillance ;  —вый  государь  ,  monsieur  ; 
—  вал  государыня,  madame,  mademoi- 
selle ;  ВсемАлостивгъйшій  Государь  , 
Sire  ;  très- gracieux  Souverain. 

Милостиво  ,  сотр.  мйлостивѣйше  ,  superl. 
всемйлостивѣйше  ,  adv.  gracieusement , 
avec  bonté,  avec  bienveillance. 

Мйлостивецъ  ,  вца,  sm.  gracieux  seigneur, 
bienfaiteur,  protecteur  ;  —вица,  sf.  bien- 
faitrice, protectrice. 

Мйлостникъ,  sm.vi.  favori  comblé  de  faveurs. 

Милостыня,  dim.  милостынька,  sf.  aumône, 
charité  ;  просить  милостыни ,  deman- 
der l'aumône. 

Мйлостынный,  ая,  oe,  adj.  d'aumône. 

Мйлостынникъ ,  sm.  aumônier ,  qui  distri- 
bue les  aumônes. 
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Миловать,  I.s,  помиловать,  v.a.  pardonner, 
faire  grâce;  avoir  pitié,  témoigner  de  la 
compassion  ;  виновныхъ  помиловать  , 
faire  grâce  aux  coupables  ;  part.p.  поми- 
лованный. 

Мнлованіе ,  помйловаяіе ,  sn.v.  action  de 
faire  grâce,  pitié,  compassion. 

Взмйловаться  ,  v.r.  dèf.  avoir  compassion , 
prendre  pitié. 

Немилость  ,  sf.  disgrâce  ,  défaveur ,  mal- 
veillance ;  быть  es  немилости,  être  en 
disgrâce  ,  encourir  la  disgrâce. 

Немилостивый  ,  ая  ,  oe ,  adj.  défavorable , 
malveillant. 

Немилостиво,  adv.  défavorablement. 

Смиловаться ,  v.r.  dèf.  avoir  pitié ,  «tre 
touché  de  compassion. 

Умилостивлять  ,  1.  s,  умилостивить  ,  II.s, 
va.  se  rendre  propice  ,  se  rendre  favo- 
rable, fléchir,  apaiser  ;  —  ся,  v.r.  se  lais- 
ser fléchir  ,  être  touché  de  compassion  ; 
умилостивить  Бога  раскалніемъ  ,  flé- 
chir Dieu  par  son  repentir  ;  part.p.  уми- 
лостивленный. 

Умйлостивлені« ,  sn.v.  action  de  se  rendre 
propice,  propitiation,  expiation. 

Умйлостивитель  ,  «m.  — тельница,  sf.  celui 
ou  celle  qui  se  rend  propice  ,  expiateur. 

Умйлостивительный  ,  ая ,  oe ,  adj.  qui  sert 
à  se  rendre  propice  ,  propitiatoire,  expia- 
toire ;  —пая  жертва,  sacrifice  expiatoire. 

МИЛЯ  (ail.  meile,  lat.  milliare,  ar.  mil  t), 
sf.  un  mille,  mesure  itinéraire. 

Мйльный,  ая,  oe,  adj.  de  mille  ;  milliaire, 
qui  marque  les  milles. 

МИМИКА  (gr.  ціціщ  ,  de  fiîfioç ,  mime, 
imitateur)  ,  sf.  mimique  ,  mimologie  ,  art 
d'imiter  la  voix  et  le  geste  d'une  personne. 

Мимйкъ  et  Мимъ,  sm.  mime,  mimologue. 

Мнмйческій,  a»,  oe,  adj.  mimique. 

МИНА  (fr.,  du  lat.  minera),  sf.  mine,  lieu 
où  se  forment  les  miuéraux  ;  mine  ,  ca- 
vité souterraine  pour  faire  sauter  une 
fortification  ;  (lat.  mina,  du  gr.  /xvà,  hébr. 
manèh  2)  mine,  pièce  de  monnaie  chez  les 
Grecs  ;  (fr.)  mine,  air  du  visage. 

Мйнный,  ая,  oe,  adj.  de  mine. 

Минеръ  ,  sm.  mineur  ,  soldat  employé  aux 
travaux  des  mines  et  des  contre- mines. 

Минёрный,  ая,  oe,  adj.  de  mineur. 

M  и  h  e  p  Â  л  ъ  ,  sm.  minéral ,  matière  ti- 
rée des  mines. 

Минеральный  ,  ая  ,  ос  ,  adj.  minéral ,  des  | 
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minéraux  ;  —ный  кабинет*,  un  cabinet 
de  minéraux;  —ныл  воды,  eaux  minérales. 
Минерализация,  sf.  minéralisation. 

Минералог  ія   (du  gr.  Aôyos,  traité) , 

sf.  minéralogie,  science  des  minéraux. 
Минералогйческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  minéralo- 

gique,  de  la  minéralogie. 
Минералогъ,  sm.  un  minéralogiste. 
МГШАРЁТЪ  (ar.  mèndrèt  5,  tour,  phare), 
sm.  minaret  ,   petite    tour   ronde  jointe 
aux   mosquées  d'où  l'on  appelle  les  Mu- 
sulmans à  la  prière. 
МИНДАЛЬ  (ail.  mandél,  du  gr.  à/uvySaA^, 
ля,  si.  Амигдалъ,  sm.  amandier  (arbre,  amy- 
gdalus  communis);  sm.coll.  des  amandes. 
Миндальный,  si.  Амигдаловый,  ая,  oe,  adj. 
d'amandier  ,   d'amandes  ;    —нее  дерево  , 
amandier  ;   —ный  камень  ,  amygdaloïde 
(pi erre, saxum  grandulosum  amygdaloïdes). 
Миндалина  ,    dim.    миндалинка  ,    if.  une 
amande  ;   plur.  миндалины  ,  amygdales, 
glandes  aux  deux  côtés  de  la  gorge. 
Миндалевидный  (de  видь,  air),  ая,  oe,  adj. 

qui  est  en  forme  d'amande. 
МИНЙСТРЪ  (lat.  minister) ,  sm.  ministre, 
homme  chargé  d'une  branclte  de  l'admi- 
nistration de  l'état  ;  Министре  Внутрен- 
«мхе  Дѣлъ,  ministre  de  l'intérieur. 
Министерски  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ministériel , 

de  ministre. 
Министёрство  ,  sn.  ministère  ,  département 

d'un  ministre  et  charge  de  ministre. 
МИНІАТЮРА  (it.  miniatura),  sf.  minia- 
ture, portrait  en  petit. 
Миніатюрный,  ая,  oe,  adj.  de  miniature. 
Миніатюрйсгь,  sm.  miniaturiste,  miniateur, 

peintre  en  miniature. 
МИШЯ  (gr.  mod.  /iijvaïov  ,  de  ццѵ,  mois) 
et  Минёя  ,  sf.  rituel ,  livre  qui  contient 
l'office  pour  la  fête  de  chaque  saint  et 
qui  est  divisé  en  12  mois  ;  миніл  празд- 
ничная ,  rituel  qui  contient  l'office  des 
fêtes  non  mobiles  ;  миніл  четія  ,  четіи 
минеи,  légende  ,  ménologe ,  martyrologe, 
livre  qui  contient  la  vie  des  Saints. 

МИНОВАТЬ  (ar.  mènliA,  repousser,  em- 
pêcher, et  mine  s,  loin  de),  I.s,  asp.unipl. 
минуть,  III. i,  v.n.  se  passer,  s'écouler; 
v.a.  laisser  de  côté,  éviter,  passer  à  côté; 
omettre,  laisser  échapper;  éviter,  esqui- 
ver, échapper,  fuir;  —  ся,  v.r.  se  passer, 
s'écouler,  cesser,  finir;  зима  .utt/coeâ.m, 
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l'hiver  est  passé  ;  срок*  минуле,  le  terme 
est  écoulé  ;  миновать  ліьсъ  ,  laisser  la 
forêt  de  côté,  éviter  la  forêt  ;  миновать 
мысе ,  doubler  un  cap  ;  миновать  ста- 
тью, omettre  un  article  ;  никто  смерти 
не  можеть  миновать,  personne  ne  peut 
échapper  à  la   mort  ;   миновались  ра- 
дости, les  jours  de  fête  sont  passés  ;  ми- 
нуете дни  ,  les  jours  passés  ;  part,  p 
I     минуемый  ,  évitable  ,  qu'on  peut  éviter. 
Минованіе ,  sn.v.  action  de  laisser  de  côté, 
action  d'éviter, 
i  Мимо,  adv.  et  prêp.  qui  demande  le  géni- 
tif, en  passant  près  de,  à  côté  de  ;  мймо 
ummà,  aller  à  côté,  passer  près  de;  мимо 
дома,  à  côté  de  la  maison, 
j Неминуемый  et  Непремину емый  ,  ая  ,  oe, 
I   pop.  Неминучій,  ая,  ее,  adj.  inévitable  , 
qu'on   ne  peut  éviter,    immanquable  , 
infaillible  ;  —  мое  несчастіе,  malheur  iné- 
j    vi table;  —  мал  нужда,  nécessité  absolue, 
j  Неминуемо  et  Непреминуемо  ,  adv.  inévi- 
tablement, absolument. 
Неминуемость  et  Непреминуемость,  sf.  iné- 

vitabilité,  nécessité  absolue,  imminence. 
Преминовать  et  Преминуть,  v.a.déf.  pas- 
1  ser  à  côté  ,  laisser  de  côté  ,  éviter  ;  se 
passer  ,  s'écouler  ;  manquer  ,  s'exempter, 
ne  pas  faire  ;  не  премину  исполнить 
приказаніе ,  je  ne  manquerai  pas  d'exé- 
cuter votre  ordre. 


МИНОГА  (pol.  minôg,  de  l'ail,  neunauge, 
de  neun ,  neuf,  et  auge,  œil) ,  sf.  lam- 
proie ,  pétromyzon  (poisson  de  mer ,  pé- 
tromyzon marinus);  минога  рѣчнал,  lam- 
prillon  ,  sept- œil  (pétromyzon  Jluviatilis). 

МИНУСЪ  (lat.  minus)  ,  sm.  moins  ,  signe 
de  la  soustraction,  t.  d'algèbre. 

МИНУТА  (lat.  minuta)  ,  dim.  минутка  et 
минуточка  ,  sf.  minute  ,  60e  partie  de 
l'heure  et  du  degré  ;  moment ,  instant  ; 
на  минуту,  pour  un  moment. 

Минутный,  ая,  oe,  adj.  d'une  minute;  mo- 
mentané ,  instantané  ;  —нал  стутьлка  , 
aiguille  des  minutes  ;  —  uoe  дгьйствіс  , 
effet  momentané. 

Минутннкъ,  sm.  aiguille  des  minutes. 

Всеміінутный  ou  Ежеминутный  et  Поми- 
нутный, ая,  oe,  adj.  qui  se  fait  à  chaque 
instant,  qui  arrive  à  tout  moment. 

Всеминутно  ou  Ежеминутно  et  Поминутно, 
adv.  à  tout  moment. 

Полминуты,  sf.  une  demi-minute. 
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МИРОНЪ ,  sm.  barbeau  qui  se  pêche  dans 
le  Dmepre  (po.sson,  cyprinus  barbus). 

МИРРА  (gr.  tftfa,  de  l'hébr.  mor  ,,  ou 
de  I  ar.  mourr  ,)  ,  sf.  la  myrrhe,  suc  ré- 
sineux et  odoriférant. 

МИРТЪ  (gr.  fivptos)  ,  sm.  et  Мйрта  ,  sf. 

myrte  (arbrisseau,  myrtus  communis). 
Миртовый,  ая,  oe,  adj.  de  myrte;  -вал 

вѣтвь,  une  branche  de  myrte. 
M  и  p  с  h  h  a  (gr.  рірщ,  de  juvptog),  sf.sl. 

sorte  de  myrte  (myrsina  africana). 
Мирсинный,  ая,  oe,  adj.  de  ce  myrte 


МИРЪ  (pers.  mir-e  з,  gr.  щ-щѵЬ  paix; 
pers.  mihri,  amour),  sm.  paix,  traité  de 
paix  ;  calme ,  tranquillité  ,  bonne  intelli- 
gence, concorde  ;  заключить  мир-6,  con- 
clure la  paix  ;  жить  es  мііргь,  vivre  en 
paix,  vivre  dans  la  concorde;  сь  миромь, 
en  paix,  amicalement. 
Мирный,  ая,  oe,  adj.  de  paix,  paisible,  pa- 
cifique; -«oe  время,  un  temps  de  paix; 
— ный  договоре,  un  traité  de  paix. 
Мирно,  adv.  en  paix,  en  bonne  intelligence 
Мирникъ,  sm.  si.  amateur  de  la  paix 
Мировой,  ая,ое,  adj.  de  paix  ;  -всіл  гра- 
мата  ,  un  traité  de  paix  ;  -вой  суде  , 
un  tribunal  de  paix. 
Мировая,  вбй,  sf.  arrangement ,  aecommo- 

dément  fait  à  l'amiable. 
Мировщйкъ  ,  ка  ,  sm.  médiateur  ,  arbitre 

pacificateur. 
Мирволить  (de  волитъ  ,  vouloir)  ,1.,,  n0- 
мирволить,   v.n.pop.  avoir  de  la  partia- 
lité, acquiescer,  consentir. 
Миродавецъ  (de  дать,  donner)  ,   вца  ,  et 
Миродатель,  sm.  dispensateur  de  la  mix 
(se  dit  de  Dieu). 
Мнролюбіе  (de  любйть,  aimcr\  sn.  amour 

de  la  paix,  amour  de  la  concorde. 
Миролюбивый,  ая,  oe,  adj.  pneifique,  pai- 
sible, porté  pour  la  paix  ;  -выл  намѣ- 
реніл,  des  desseins  pacifiques. 
Миролюбиво,  adv.  pacifiquement. 
Миролюбецъ,  бца,  sm.  amateur  de  la  paix. 
Миронарушитель  (de  нарушить  ,  violer)  , 

sm.  violateur  de  la  paix. 
Миронбсецъ  (de  носить,  porter),  сца,  sm. 

-сица,  sf.  celui  ou  celle  qui  porte  la  paix. 
Мироносный,  ая,  oe,  adj.  portant  la  paix. 
Миротворйть  [Аетворйгпь,  faire),  II.,,  et 
Миротворствовать  ,   Le;    9m.  nudrè  la 
paix,  procurer  la  paix. 
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Миротпорёніе,  s?i.v.  pacification. 

Миротвбрецъ  ,  рца  ,  sm.  pacificateur  ^mé- 
diateur, a.bitrateur ,  arbitre,  conciliateur. 

Мнротвбр-іескій,  ая,  oe  ,  adj.  de  pac.hca- 
teur,  de  médiateur. 

Миротворный,  ая,  oe,  adj.  conciliant,  cher- 
chant à  concilier. 

Миротворйтельный ,  ая,  oe,  аЩ.  servant  a 

rétablir  la  paix. 
Мнроятель  (de  ять,  prendre),  sm.  médiateur. 
.Смирный,  -apoc.  смирёнъ,  ая,  oe,  ad],  pai- 
sible, doux,  tranquille,  calme  ;  -нал  ло- 
шадь, un  cheval  doux. 
Смирно,  adv.  paisiblement.,  doucement, 

avec  calme  ;  paix,  silence  ! 
Смирт,ть,І. 4 ,  присмиріть,  V.u.  devenir  doux, 
s'apprivoiser.  .  , 

Присмнрѣлый,ая,  oe,  adj.  doux,  apprivoise. 
МИРИТЬ,  I.i,  помирить,  v-a.  pacifier, 
rétablir  la  paix  .  calmer  ,  apaiser  ,  cher- 
cher à  réconcilier  ;    — ся  ,   v.r.  faire  la 
paix  ;   se  réconcilier  ,  se  raccommoder  ; 
■рагіф.  мирённый. 
Mupéme,  sn.v.  pacification,  action  de  cher- 
cher à  réconcilier. 
Замирять,   L*>  замирить  ,  v.a.  faire 
des  propositions  de  paix;    — ся  ,  v.r.  se 
faire  des  propositions  de  paix  ;  part.p. 
замирённый. 
Зямирёніе,  sn.v.  négociation  de  paix- 
Перемпряться,  перемириться,  v.r. 

faire  une  trêve  avec  l'ennemi. 
Леремйріе  ,  sn-  trêve  ,  armistice  ,  suspen- 
sion d'armes. 
Перемйрный,  ая,  oe,  adj.  de  trêve. 
Примирять,  примирить  ,  v.a.  mettre 
d'accord,  pacifier,  réconcilier,  raccommo- 
der ;  _ся,  v.r.  faire  la  paix  ,  se  réconci- 
lier, se  raccommoder;  part.p.  примирённый. 
Примпреніе,  sn.v.  pacification,  réconcilia- 
tion, raccommodement. 
Примиритель  ,  sm.  pacificateur ,  réconcilia- 
•teur,  médiateur,  arbitre  ;  —  тельница,  sf. 
imédiatrice,  -réconciliatrice. 
Примирительный,  ая,  oe,  adj.  réconciliant, 

propre  à  réconcilier. 
Непримиримый,  ая,  oe,  adj.  irréconciliable, 
implacable  ;  -мые  врагіі  ,  des  ennemis 
irréconciliables. 
Непримиримо,  adv.  irréconciliablement. 
Непримиримость,  sf.  haine  implacable. 
Размирятьс  я,размнрнться.і'.г.  romprela 
paix,  se  brouiller,  être  en  mésintelligence. 
Размйріе,  sn.vi.  désunion,  discorde. 
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Смирять  ,    смирить  ,  v.  a.  dompter  , 
soumettre,  mettre  à  la  raison,  subjuguer; 
humilier,  abaisser  ;  -ся,  v.r.  s'humilier, 
«'abaisser  ;  -s/,  se  réconcilier  ;  смирять 
народы  ,  subjuguer  les  peuples  ;  Богь 
смиряет*  гбрдыхъ  ,  Dieu  abaisse  les  or- 
gueilleux ;  part.p.  смирённый  ,  dompté  ; 
humilié,  abaissé  ;  adj.  humble,  modeste, 
soumis  ;  —ное  моленіе,  humble  prière. 
Смирёніе,  smv.  soumission,  action  de  sou- 
mettre ;  humiliation,  action  d'humilier  et 
de  s'humilier  ;  humilité  ;  послать  кого  m 
смиреніе  ее  монастырь,  envoyer  qqu'un 
dans  un  couvent  pour  y  faire  pénitence. 
Смпрённо,  adv.  humblement. 
Смирённость  ,  sf.  et  Смирёнство  ,  sn.  mo- 
destie, douceur,  soumission. 
Смнрённнкъ,  sm.  -ница,  sf.  personne  d'un 

caractère  fort  doux. 
Смпрйтель  ,  sm.  —тельница  ,   sf.  celui  ou 

celle  qui  soumet,  qui  met  à  la  raison. 
Смирительный,  ая ,  oe ,  adj.  correctionnel, 
servant  à  mettre   à  la  raison;  —ный 
3oMs,maison  de  correction, maison  de  force. 
Смиренномудріе  (de  мудрый  ,  sage)  ,  sn. 

humilité,  soumission.  '2^m 
Смиренномудрый  et  Смиренномудренный , 

ая,  oe,  adj.  soumis,  humble. 
Смиренномудренно  ,   adv.  d'une  manière 

-humble  et  soumise. 
Присмйрпвать  ,  присмирить  ,  -v.a.  apaiser, 
dompter,  calmer  :  apprivoiser  (des  oiseaux}; 
— ся,  v.r.  être  apprivoisé i  part.p.  при- 
смирёаный  ;  -ные  колера,  couleurs  rem- 
brunies. 

Прпсмйриваніе  ,  присмирёніе,  sn.v.  action 
d'apprivoiser  ;  присмиреніе  колврбвь  , 
rembrunissement  des  couleurs. 

Усмирять,  усмирйть  ,  v.a.  dompter  ,  sou 
mettre,  apaiser,  calmer,  réprimer  ;  -ся, 
v.r.  se  soumettre;  être  soumis,  dompté,  re- 
primé; усмирить  мятежникоеъ,  domptei 
les  rebelles  ;  part.p.  усмирённый. 

Усмирёніе ,  sn.v.   action  de  dompter ,  I 
soumettre,  de  réprimer. 

Усмиритель,  sm.  -тельница,  sf.  celui  01 
celle  qui  dompte,  qui  soumet,  qui  réprime 

Усмирительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  i 
dompter,  propre  à  réprimer. 

Умирять,  умирйть,  v.a.  rendre  calme 
calmer  ,  tranquilliser  ,  apaiser  ;  part.p 
умирённый. 

Умирёніе,  sn.v.  pacification,  action  d  apaiser 

Умнрйтель,  sm.  pacificateur. 


МИШ 

I  МЙСА  (pol.  misa),  dim.  миска;  et  мисочка, 
sf.  terrine  ,  plat  creux  avec  des  anses  , 
soupière. 

!  МЙССА  (lat.  mfsset)  et  Мша  (pol.  msza) , 
sf.  la  messe  catholique-romaine. 
МЙССІЯ  (lat.  missio,  de  mittere,  envoyer), 
sf.  mission,  congrégation  de  prêtres  pour 
instruire  les  peuples  ;  mission ,  légation, 
ambassade. 

Миссіонёръ,  snu  missionnaire,  ecclésiastique 
chargé  d'une  mission. 

Миссіонерскій,  ая,  oe,  adj.  de  missionnaire. 

МИСТИКА  (gr.  цѵ&щ  ,  de  juvcîv ,  initier 
aux  mystères  de  la  religion) ,  sf.  mysti- 
cité, recherche  profonde  en  spiritualité. 

Мистйческій  ,  ая ,  oe ,  adj.  mystique,  my- 
stérieux, secret. 

Мистически,  adv.  mystiquement. 

МИСЮРКА  (ar.  mighfcr  i,  casque),  sf.vi. 
heaume,  casque. 

МЙТЕЛЬ  (ail.  milteï ,  de  mitte  ,  milieu) , 
sm.  saint-augustin,  caractère  d'inprimerie 
appelé  aussi  du  dou-ze  ;  et  Мидель  ,  sm. 
grand  bau,  largeur  d'un  vaisseau,  t.  de  таг. 

МИТКАЛЬ  (pers.  mitzkdlii,  d'un  mitzkdl, 
monnaie  d'or)  ,  ля  ,  sm.  calicot ,  grosse 
percale,  grosse  toile  de  coton. 

Миткалевый  et  Миткальный,  ая,  oe,  adj. 
de  grosse  percale. 

M1ÏTPA  (gr.  /xirça)  ,  sf.  mitre  ,  ornement 
de  tête  des  prélats. 

МИТРОП0ЛІЯ  (gr.  /^tpdrfo/lts,  de  ццх^ 
mère  ,  et  rtôÀie,  ,  ville)  ,  sf.  métropole , 
ville  capitale;  diocèse  d'un  métropolitain. 

Митрополйтъ,  sm.  métropolitain,  prélat  du 
premier  ordre. - 

Митрополйтскій,  ая,  oe,  et  Митрополйчій, 
чья,  чье,  adj.  de  métropolitain. 

МИТУШАТЬ,  I.i,  v.n.vi.  battre  la  ca.- 
dence,  battre  la  mesure  soit  pour  le  chant 

"soÎKpour  la  danse, 

МЙЧМАНЪ  (angl.  midshipman)  ,  sm.  en- 
seigne ,  second  lieutenant  de  vaisseau 
(12°  cl.). 

Мйчмаискій,  ая,  oe,  adj.  d'enseigne. 
МИШАНЪ  ,   sm.  vi.  sorte  d'ancien  navire 

aujourd'hui  inconnu. 
МИШЕНЬ  (pers.  nichdn  г,  signe,  but),  sf. 

guidon  ,  pinnule  de  l'alidade  ,   dioptre  ; 

bouton  de  rnire;  but,-  cible,  planche  contre 

laquelle  on  tire;  vi.  sceau,  cachet. 
Мишёщіый,.  ая,  oe,  adj.  de  cible. 
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Мишёнить,  ILr,  v.n.  viser  au  but,  tirer  S 
la  cible. 

Мишулиться,  II. r,  v.r.  manquer  le  but. 

Обмишёниваться  et  Обмишуливаться,  1. 1, 
обмишёниться  et  обмишулиться  ,  v.r: 
manquer  le  but;  se  tromper,  se  méprendre. 

МИШУРА  (ar.  mouzèvvèrè  4,  chose  falsi- 
fiée) ,  sf.  clinquant,  oripeau,  faux  or  ou 
faux  argent; 

Мишурный,  ая,  oe,  adj.  de  clinquant: 

МИѲОЛ0ИЯ  (gr.  fiv&oAoyîu  ,  de  /шѵ&од  r 
fable,  et  Aoyoç,  traité),  sf.  mythologie,  fable. 

Миѳологйческій,  ая,  oe,  adj.  mythologique-, 
de  la-  mythologie. 

Миѳолбгъ,  sm.  mythologiste. 

МіАЗМА  (gr.  fiiaofia,  de  цьаіѵяѵ,  salir)  , 
sf.  miasme,  émanation  contagieuse. 

МІОЛОГІЯ  (du  gr.  /іѵд,  muscle,  et  Яоуое, 
traité) ,  sf.  myologie  ,  traité  des  muscles. 

Міологйческій,  ая,  oe,  adj..  myologique,db 
la  myologie. 

МІРЪ,  sm.  monde,  univers;  communauté,, 
habitants  d'un  village;  отъ  начала  лира, 
dès  le  commencement" du  monde;  no  міру 
ходить  ,  mendier  de  porte  en'  porte  ; 
міромъ  выбрать,  élire  du  consentement 
de  la  communauté. 

Мірскбй,  ая,  6e,  adj.  laïque,  séculier;  du 
monde  ,  mondain  ,  vain  ;  d'une  commu- 
nauté; —скге  люди,  des  laïques  ;  —скоп 
священникъ  ,  un  prêtre  séculier  ;  —скгл 
суеты,  les  vanités  du  monde;  —  скіл  дтла, 
les  affaires  de  la  communauté  ;  —скал 
сходка  ,  une  assemblée  de  commune. 

Мірянйнъ,  sm.  — рянка,  sf.  séculier,  laïque, 
personne  qui  n'est  pas  ecclésiastique;  pay- 
san, membre  d'une  communauté. 

Міробытіе  (de  быть;  être),  sn.  cosmogonie,- 
durée  de  l'univers. 

М^родёржецъ  (de  держать  ,  tenir)  ,  жца  , 
et  Міродержавецъ  ,  вца  ,  sm.  souverain- 
ou  maître  de  l'univers  (Dieu). 

Міроошісаніе  (de  описать  ,  décrire)  ,  sn. 
cosmographie,  description  du  monde  entier. 

Міроошісатель,  sm.  cosmographe. 

Міроописательный,  ая,  oe,  adj.  cosmogpa- 
phique,  de  la  cosmographie. 

Міроправйтель  (de  править  ,  gouverner)  , 
sm:  maître  du  monde. 

Міросоздаиіе  (de  создать,  créer),  sn.  créa- 
tion du  monde. 

Міросоздатель',  sm.  créateur  du  monde. 
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МіроЬдъ  (de  ѣсть,  manger),  sm.  celui  qui 
vit  aux  dépens  d'une  communauté  ;  op- 
presseur, persécuteur. 

Все.міріе,  sn.  inonde,  univers. 

Всемирный,  ая,  oe,  ad],  universel,  général; 
—иыіі  потипь,  le  déluge  universel. 

Всем/рно,  adv.  universellement. 

Замірный,  ал,  oe,  ad],  ultramondain. 

MK  НУТЬ  (pers.  mitch-idèn  i,  piesser  , 
aller  vite),  III.  i,  asp.mult.  мыкать,  va. 
înus.  pousser  ,  presser  ,  faire  avancer  ; 
fermer,  clore,  boucher. 

Замыкать,  і.і,  замкнуть,  v.a.  fermer 
à  clef;  fermer  la  marche;  renfermer,  con- 
tenir ;  — ся  ,  v.r.  se  fermer  ;  замкнуть 
сундуиъ  ,  fermer  un  coffre  ;  замкнуть 
Замкбмъ  своди,  mettre  la  clef  d'une  voûte; 
поручикъ  pômy  замыкаешь  ,  le  lieute- 
tenant  marche  derrière  la  compagnie  ; 
Замыкать  въ  себгь  тайну  ,  contenir  ou 
renfermer  un  mystère  ;  замокъ  ne  замы- 
каете, la  serrure  ne  se  ferme  pas:  part. p. 
замкнутый. 

Замыканіе  ,  s/i.t\  action  de  fermer  à  clef. 

Замьічка  ,  sf.  loquet  ,  sorte  de  fermeture  ; 
soupape,  clapet. 

Замбкь,  мка,  dira,  замбчекь,  чка,  sm.,augm. 
замчйще,  sn.  serrure  ;  clef  d'une  voûte  ; 
platine  d'un  fusil;  empâture,  écart,  assem- 
blage à  patte,  jonction  de  deux  pièces  de 
bois  ;  въ  замокъ  рубить  ,  couper,  tailler 
pour  emboîter  deux  chosesTuned^nsl  autre. 

Замочный,  ая,  oe,  ad],  de  serrure;  de  pla- 
tine; — кое  искусство,  l'art  du  serrurier; 
—нал  пружина,  le  ressort  de  la  platine. 

Замбчннкъ,  sm.  un  serrurier. 

Замокъ,  мка,  sm.  château,  fort,  castel. 

Замковый,  ал,  oe,  ad],  de  château. 

О  б  м  ы  к  Â  t  ь  ,  обомкнуть  ,  v.a.  mettre 
autour,  barricader  ;  — ся,  v.r.  se  barrica- 
der, se  retrancher;  part. p.  обомкпутый. 

Отмыкать,  отомкпуть  ,  v.a.  ouvrir 
avec  une  clef;  ôter,  enlever,  défaire  une 
chose  qui  engrène  avec  une  autre,  — ся, 
v.r.  s'ouvrir  ;  отомкнуть  штыкъ  оть 
ружья.,  ôter  la  baïonnette  du  fusil;  ],-art.p. 
отомкнутый. 

Отмыканіе,  отомкнутіе,  sn.v.  action  d'ou- 
vrir avec  une  clef. 

Отмычка  ,  sf.  passe-partout  ,  fausse  clef , 
crochet  pour  ouvrir. 

Перемыкать,  перемкнуть,  v.a.  faire 
une  cloison  dans  une  bâtisse  ou  une  digue 
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dans  une  rivière  ;  part.  p.  перемкнутый. 

Перемычка  ,  sf.  voûte  cintrée  ;  décharge  , 
soutien  des  murs  au-dessus  des  vides;  digue 
au  travers  d'une  rivière  ;  temps  où  une 
écluse  est  remplie  d'eau. 

Примыкать,  примкнуть,  v.a.  fermer 
légèrement;  pousser  vers,  étendre  jusqu'à, 
approcher  ,  joindre  ;  mettre,  attacher  à  ; 
serrer  les  rangs  ;  — ся,  v.r.  se  serrer ,  se 
joindre  ;  aboutir  ,  confiner  ;  примкнуть 
в.іадѣпія  къ  морю  ,  étendre,  reculer  ses 
possessions  jusqu'à  la  mer  ;  примкнуть 
конницу  къ  піь.гбтіь,  approcher  la  cava- 
li  rie  de  l'infanterie;  part.p.  прймкнутый. 

Примыканіе,  прнмкнутіе,  sn.v.  action  d'ap- 
procher, de  joindre. 

Смыкать,  сомкнуть,  v.a.  fermer  ;  ser- 
rer, joindre,  unir;  — ся,  v.r.  se  fermer; 
se  joindre  ,  se  réunir  ;  сомкнуть  глаза. , 
fermer  les  yeux;  сомкнуть  ряды,  serrer 
les  rnngs;  сомкнуть  собакъ  на  смычки, 
ameuter  les  chiens,  les  mettre  en  meute; 
part.p.  сомкнутый. 

Смыканіе,  сомкнутіе,  sn.v.  action  de  fermer; 
action  de  serrer,  de  joindre. 

Смычка,  sf.  emboîtement,  emboîture,  char- 
nière; solive  pour  unir  les  pontons;  harde, 
lien  pour  ameuter  les  chiens  ;  смычка 
костей  ,  l'emboîture  des  os. 

Смычбкъ,  чка,  sm.  couple  de  chiens  ameu- 
tés ;  d'un,  смычечекъ  ,  чка  ,  sm.  archet 
d'instrument  de  musique. 

Сммчсчимй,  ая,  oe,  ad],  d'archet. 

МЧАТЬ  ,  II. s,  v.a.  emporter  ,  entraîner  , 
mener  avec  vitesse  ,  transporter  rapide- 
ment; — ся,  v.r.  être  emporté  rapidement; 
courir,  aller  grand  train;  лошади  мчать, 
les  chevaux  entraînent  ;  судно  вгьпгромъ 
мчится,  le  navire  est  emporté  par  le  vent. 

Мчаніе  ,  sn.  v.  action  d'emporter,  d'entraî- 
ner rapidement. 

Вымчать,  v.a.  déf.  emporter,  entraîner  avec 
rapidité. 

Домчать,  v.a.  entraîner  jusqu'à. 

Замчать,  v.a.  entraîner  bien  loin. 

Помчать  ,  v.a.  entraîner,  emporter,  mener 
grand  train;  — ся,  v.r.  aller  grand  train. 

Промчать,  v.a.  emporter,  rapidement;  — ся, 
v.r.  passer  rapidement;  слава  промчалась, 
la  gloire  s'est  envolée   bien  rapidement. 

Разомчать,  v.a.  emporter  de  côté  et  d'outre. 

Умчать,  v. a.  emporter,  emmener  par  violence. 

Умычнпкь,  sm.  vi.  un  ravisseur. 


МЛАД 

МЕЧТА  ,  sf.  vision ,  fantôme,  illusion,  ap- 
parition ;  chimère  ,  vaine  opinion  ;  что 
вы  ни  представляете,  есть  одна  мечта, 
tout  ce  que  vous  vous  imaginez  ,  n'est 
que  chimère. 

Мечтать  ,  I.i,  v.n.  s'imaginer  ,  se  former 
des  chimères  ;  -ся,  v.r.  imp.  s'imaginer, 
avoir  de  fausses  idées  ;  rêver ,  voir  en 
songe;  ему  мечтается,  что  онъ  во 
всёмъ  большой  знаток*  ,  il  s'imagine 
être  un  grand  connaisseur  en  toutes  choses. 

Мечтаніе  ,  sn.v.  vision,  illusion  ;  chimère  , 
opinion  vaine  et  sans  fondement. 

Мечтатель,  sm.  -тельница  ,  sf.  personne 
visionnaire,  personne  fantastique. 

Мечтательный,  ая,  oe,  adj.  visionnaire,  fan- 
tastique, chimérique,  illusoire;  orgueilleux, 
présomptueux,  qui  a  une  trop  haute  opi- 
nion de  soi;  —ныя  мысли,  des  chimères; 
— ное  с/яраЭаш'е,ііпе  souffrance  imaginaire. 

Мечтательно  ,  adv.  illusoirement ,  chiméri- 
quement;  avec  présomption. 

Мечтательность  ,  sf.  illusion,  chimère  ;  or- 
gueil, présomption. 

Возмечтать  et  Замечтать,  v.n.déf.  avoir  une 
haute  opinion  de  soi,  se  donner  des  airs. 

МЛЛДЫЙ  (ar.  meled  i ,  délicatesse,  jeu- 
nesse), ая,  6e,  adj.  si.  en  russe 

Молодой  ,  ая  ,  ôe  ,  арос.  мблодъ ,  да  ,  до  , 
dim.  молбденькій,  ая,  ое,  augm.  молодё- 
хонекъ,  нька,  нько,  сотраг.  младшій  et 
моложе,  adj.  jeune  ;  tendre,  délicat;  sm. 
jeune  marié  ;  —  ддй  мужчина,  un  jeune 
homme  ;  —  dôe  дерево  ,  un  jeune  arbre  ; 
—дая  вѣтвъ,  un  tendre  rameau  ;  млад- 
шій  сыпь,  le  fils  cadet;  es  мбмда,  oms. 
младьіхъ  ногтей  ,  si.  из»  млада,  dès  la 
jeunesse,  dès  l'âge  le  plus  tendre. 

Молодость,  si  Младость,  sf.  jeunesse,  jeune 
âge,  jeunes  années;  молодость  скоротечна, 
la  jeunesse  se  passe  bien  vîle. 

Младёиецъ,  нца,  sm.  enfant,  poupard. 

Младёицевъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Младёнческій,  ая,  oe,  adj.  poss.  c.  d'enfant, 
enfantin;  —скія  лѣта,  l'enfance. 

Младенческая,  ской,  sf.  espèce  de  convul- 
sions propres  aux  enfants. 

Младёнчество  et  Младёнство ,  sn.  enfance, 
jeunes  années. 

Младеичествопать  et  Младенствовать  ,  f.«, 
v.n.  être  enfant. 

Младоуміе  (de  умъ,  esprit)  ,  sn.  esprit  peu 
solide,  légèreté,  étourderie. 


МЛАД  -5-67 

Младоумиый,  ая,  oe,  adj.  dont  l'esprit  est 
peu  solide,  léger,  étourdi. 

Молодёцъ  ,  дца  ,  dim.  молодчикъ  ,  augm. 
молодчина,  sm.  jeune  homme  parvenu  à 
l'âge  viril,  garçon  bien  fait;  jeune  homme 
brave  et  entreprenant;  garçon  de  boutique. 

Молодёцкій  et  Молодёческій,  ая,  oe,  adj. 
de  jeune  homme;  brave,  hardi,  expéditif. 

Молодёцки  et  помолодецки  ou  помолоде  - 
чески,  adv .  en  jeune  homme  ;  en  brave. 

Молодёчестпо,  sn.  bravoure,  hardiesse,  au- 
dace, témérité,  prouesse. 

Молодёчествовать  ,  I.s,  v.n.  être  brave  , 
faire  des  prouesses. 

Молодцеватый,  ая,  oe,  adj.  ayant  l'air  d'un 
brave,  bien  fait. 

Молодцевато,  adv.  en  brave. 

Молодёжь,  sf.coTl.  la  jeunesse,  les  jeunes  gens. 

Молодёжникъ,  sm.  jeune  forêt,  jeune  bois. 

Молодйкь,  ка,  sm.  jeune  pigeon. 

Молодка,  dim.  молодица  et  молодушка,  sf 
jeune  femme,  jeune  mariée;  jeune  poule. 

Молодь  et  Молодизна  ,  sf.  écume  sur  la 
bière  fraîche  qui  fermente. 

Молодйстый,  ая,  oe,  adj.  plein  d'écume  , 
très-écumeux. 

Молодѣть  et  Моложавѣть,  %.*S  помолодѣть, 
v.n.  paraître  plus  jeune,  rajeunir. 

Молодѣіый  et  Помолоділый,  ая,  oe,  adj. 
paraissant  plus  jeune,  rajeuni. 

Молодить  ,  H.  4,  v.a.  faire  paraître  plus 
jeune,  rajeunir;  rendre  une  boisson  douce 
pour  la  faire  fermenter;  -ся,  v.r.  se  faire 
plus  jeune  qu'on  n'est  ;  mousser  (d'une 
boisson  fraîche). 

Молодило,  sn.  et  Молодилъ  ou  Мотодиль, 
sm.  vermiculaire ,  poivre  des  murailles 
(plante,  scdum  acre). 

Моложавый  et  Моложеватый,  ая,  oe,  adj. 
qui  a  l'air  jeune  ,  qui  paraît  plus  jeune. 

Моложавость  et  Моложеватость,  sf.  certain 
air  de  jeunesse. 

Замолаживать,  1. 1,  замолодить,  v.a.  renou- 
veler une  boisson  ;  t*.  imp.  se  couvrir  de 
nuages  (du  ciel);  — ся,  v.r.  commencer  à 
fermenter  (des  boissons). 

Отмолаживать  ,  отмолодить,  v.a.  mouiller 
ou  humecter  l'albâtre  pour  le  travailler  ; 
— ся,  v.r.  être  mouillé  ou  humecté. 

Отмолодка,  sf.  action  de  remouiller  l'albâtre 

pour  le  travailler. 
Подмолаживать,   подмолодить,  v.a.  rendre 
douce  une  boisson  pour  la  mettre  en 
fermenUtion. 
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МЛАТЪ  (ar.  matli,  battre,  forger;  lat. 
mall-eus,  marteau),  sm.  si.  en  russe 

ІЧолотъ  ,  dim.  молотбкъ,  тка,  et  молото- 
чекъ,  чка,  sm.  marteau,  martinet;  mar- 
teau, pantouflier  (poisson  ,  squahts  zy- 
gœna);  marteau  (coquille,  ostrea  malleus); 
marteau  ,  osselet  du  tympan  ;  бить  o/ce- 
лгьзо  молотоме  ,  battre  le  fer  avec  le 
marteau;  продавать  ce  молотка,  vendre 
à  l'encan,  vendre  à  l'enchère. 

Молотовой  et  Молоточный,  ая,  oe,  adj.  de 
marteau  ,  de  martinet  ;  —вой  мастере  , 
le  clief  d'une  forge. 

Молотовая,  вой,  sf.  une  forge  à  martinets. 

Молотовище,  sn.  un  manche  de  marteau. 

Молотковый,  ая,  oe,  adj.  de  marteau;  —выя 
карты  ,  cartes  de  la  première  qualité  ; 
—выи  миндаль,  amandes  très-dures. 

Молотбчникъ,  sm.  cestrum  ,  galant  de  nuit 
(arbuste). 

М.іатоб/ецъ  (de  бить,  battre),  шца,  sm.sl. 

forgeron,  maréchal. 
МОЛОТИТЬ,  II. s,  si.  Млатигь,  II. 7,  v.a. 

battre  en  grange  ;  — ся,  v.r.  être  battu  ou 

se  battre  en  grange  ;  молотится  хлгьвъ, 

on  bat  le  blé;  part.p.  молоченный. 
Молочёніе,  si.  Млащёніе,  sn.v.  battage. 
Молотьба, sf.  battage,  temps  où  l'on  bat  le  blé. 
Молотило,  sn.  fléau  à  battre  le  blé. 
Молотильный,  ая,  oe,  adj.  propre  à  battre 

le  blé;  — ный  ціьпе,  le  fléau  dépicatoire. 
Молотильня,  sf.  machine  à  battre  le  blé. 
Молотильщикъ,  sm.  batteur  en  grange. 
Молотиловъялка  (de  втьять  ,  vanner)  ,  sf. 

machine  à  battre  et  à  vanner  le  blé. 
Молочаика,  sf.  chanvre  battu. 
Вымолачивать,  I.i,  вымолотить,  v. a.  battre 

en  grange,  faire  sortir  le  grain  de  l'épi  ; 

—  ся,  v.r.    être  battu  ,   sortir  de  l'épi  ; 

зёрна  ce  трудоме  вымолачиваются  , 

les  grains  se   détachent    difficilement  ; 

part.p.  вымолоченный. 
Вымо  іачиианіе  ,  вымолоченіе  ,  sn.v .  action 

de  faire  sortir  le  grain. 
Домолачивать,  ломолотйть,  v.a.  battre  jus- 
qu'au bout. 
Замолачивать,  замолотить,  v.a.  commencer 

à  battre  le  blé. 
Измолотить,  5/.  измлатйть,  v.a.  déf.  battre 

une  certaine   quantité  de  blé  ;  part.  p. 

измолоченный. 
Намолачивать,  намолотить,  v.a.  obtenir  une 

certaine  quantité  de  grains  en  battant  le 

blé  ;  part.p.  намолоченный. 


МЛЕК 

Обмолачивать  et  Омолічивать,  обмолотить 
et  омолотйть,  v.a.  battre  le  blé,  détacher 
les  grains  ;  part.p.  обмолоченный  et  омо- 
лбченный. 

Обмо  іачпваніе  ,   обмолочёніе ,  sn.v.  action 

de  battre  tout  autour. 
Отмолачивать  ,   отмолотить  ,  v.a.  et  — ся, 

v.r.   achever  de  battre  le  blé  ;  part.  p. 

отмолоченный. 
Отмолачнваніе,  отмолочёніе,  sn.v.  et  Отмо- 
лоть, sm.  action  d'achever  de  battre  le  blé- 
Перемолачивать,  перемолотить,  v.a.  battre 

une  seconde  fois;   battre  tout  ;  part.p. 

перемолоченный. 
Помолачивать,  помолотить  ,  v.a.  battre  de 

temps  en  temps;  battre  un  peu. 
Примолачивать,  примолотить  ,  v.a.  ajouter 

à  ce  qui  est  battu  ,   battre  encore  pour 

compléter  une  certaine  mesure- 
Примолоть  ,  sm.  ce  qu'on   ajoute  à  ce  qui 

est  battu  pour  compléter  une  mesure. 
Промолачивать,  промолотить,  v.a.  employer 

un  certain  temps  à  battre. 
Размолотить  ,  v.a.  déf.  fendre  le  fléau  en 

plusieurs  pièces  à  force  de  battre. 
Смолотить  ,  v.a.  def   battre  entièrement  ; 

part.p.  смолоченный. 
Умолачивать,  умолотить,  v. a.  battre  comme 

il  faut  ;  avoir  du  profit  en  battant;  part.p. 

умолоченный. 
Умолотъ  ,  sm.   battage,   quantité  de  grains 
(  qui  revient  du  battage. 
Умолотный,  ая,  oe,  adj.  de  battage. 

МЛЕЖо  (ar.  mal' h  i,  allaiter,  et  mil' h  t, 
sucer  le  lait  ;  gr.  ydÀa,  auroç,  lait  ;  lat. 
lac,  suéd.  mjolk,  ail.  milch),  sn.sl.  en  russe 

Молоко,  sn.  lait  ;  suc  de  certaines  plantes  ; 
cire  ,  membrane  du  bec  des  oiseaux  de 
proie;  молоко  коровье,  du  lait  de  vache; 
молоко  миндальное,  du  lait  d'amande. 

Молочный  ,  si.  Млёчный ,  ая,  oe,  adj.  de 
lait  ;  —ный  цвѣте  ,  couleur  de  lait  ; 
— нал  лихорадка  ,  la  fièvre  de  lait  ; 
— ные  зубы  ,  dents  de  lait  ;  млечный 
путь  ,  la  voie  lactée  ,  le  chemin  de  St 
Jacques  ,  arnas  d'étoiles  formant  une  es- 
pèce d'écharpe  blanchâtre. 

Молочное,  наго,  sn.  du  laitage. 

Молочникъ  ,  dim.  молочничекъ  ,  чка  ,  sm. 
pot  au  lait,  pot  à  crème  ;  jeune  animal 
qui  est  encore  à  la  mamelle  ;  caillette  , 
ventricule  qui  contient  la  présure  ;  pré- 
sure, ce  qui  fait  cailler  le  lait. 

2)  & 


ШЛѢ 

Молочница,  sf.  laitière  ,  vendeuse  de  lait  ; 
aphte,  maladie  des  enfants. 

Молбчня,  sf.  une  laiterie. 

Молочай  et  Молочайникъ  ,  sm.  euphorbe 
(plante  laiteuse,  euphorbia );  молочай  вол- 
чій,  tithymale  ,  épurge  (plante,  larytïs). 

Молочноватый,  ая,  oe,  adj.  laiteux  ,  qui  a 
un  suc  blanc. 

Молоканъ,  sm.  sectaire  de  l'Église  gréco-russe 
qui  a  quelque  analogie  avec  les  quakers. 

Молоки,  sf.pïur.  laite,  laitance  des  poissons. 

Молбчистый,  ая,  oe,  adj.  laité,  qni  a  beau- 
coup de  laite. 

Мельзйть,  II.  i,  измельзйть ,  v.a.  si.  traire. 

Мельзеніе,  sn.v.  action  de  traire. 

Молозиво  ,  sn.  colostre  ,   premier  lait  des 
femmes  après  l'accouchement;  amouille 
premier  lait  d'une  vache  qui  a  vêlé. 

Млёчникъ,  sm.  herbe  au  lait. 

Млековйдный  (de  видь ,  air) ,  ая,  oe,  adj. 
qui  a  la  blancheur  du  lait. 

Млекопитающш  (de  питать,  nourrir),  ая, 
ее,  adj.  qui  nourrit  avec  du  lait;  —щіл 
оісивотныя,  les  mammifères,  les  animaux 
à  mamelles. 

Млекоподббный  (de  подобный,  semblable) , 
ая,  oe,  adj.  laiteux  ,  qui  a  la  blancheur 
du  lait.- 

Молокососъ  (de  сосать,  sucer) ,  sm.  blanc- 
bec,  jeune  homme  sans  expérience. 

Молокососство,  sn.  sottise,  ineptie. 

Безмлёчіе  ,  s»,  agalactie  ,  manque  de  lait. 

Безмлечный,  ая,  oe,  adj.  qui  ne  donne  pas 
de  lait,  qui  n'a  pas  de  lait. 

Единомлёчный,  ая,  oe,  adj.  qui  a  sucé  le 
même  lait  ;  —ный  братъ  ,  frère  de  lait. 

МЛѢти  (pers.  mâl-iden  1,  frotter  ,  ré- 
duire en  poudre  ;  gr.  /иѵЛЛ-аѵ  ,  moudre, 
lat.  mol- ère  ,  ail.  mahl-en)  ,  prés,  мелю, 
v.a.  si.  en  russe 

Молоть,  II.  i,  prés,  мелю,  asp.mult.  малы- 
вать,  v.a.  moudre  ,  réduire  en  farine  ou 
en  poudre  ;  radoter  ,  dire  des  fadaises  ; 
— ся,  v.r.  se  moudre,  être  moulu;  молоть 
рожь,  moudre  du  seigle  ;  молоть  кофе, 
moudre  du  café  ;  вздорь  мелеть  ,  il  dit 
des  balivernes,  c'est  un  moulin  à  paroles; 
part.p.  молотый. 

Молотье,  sn.v.  mouture,  action  de  moudre. 

Меленъ,  sm.  manivelle  d'un  moulin  à  bras; 
pilon  pour  broyer  le  tabac. 

Мелнво,  sn.  la  mouture. 

Мельница,  dim.  меленка ,  sf.  moulin,  ma- 
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chine  à  moudre  et  à  d'autres  usages;  mé- 
relle,  jeu  d'enfants;  вгьтреная  мёльница, 
mouHn  à  vent;  пильная  мельница,  scierie; 
пороховая  мельница,  moulin  à  poudre. 

Мёльничный,  ая,  oe,  adj.  du  moulin. 

Мёльникъ,  et  vi.  Meлéцъ,  льца,  sm.  meu- 
nier; — ничнха,  sf.  la  meunière. 

Мельнпковъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Мёльничій,  чья,  чье,  et  Мёльническій,  ая, 
oe,  adj.  poss.  с.  de  meunier. 

Млинъ,  sm.  vi.  une  meule  de  moulin. 

Млѣть  ,  1.4,  обомлъть  ,  v.n.  être  comme 
moulu,  demeurer  stupéfait,  être  pétrifié. 

Обомл-ввіе,  sn.v.  stupéfaction,  confusion. 

Обомлізлый,  ая,  oe,adj.  stupéfait,  confondu. 

Вымалывать,  I-i,  вымолоть,  v.a.  obtenir 
en  moulant  une  certaine  quantité  de  fa- 
rine; gagner,  acquérir  en  moulant;  — ся, 
v.r.  être  obtenu  par  la  mouture;  part.p. 
вымолотый. 

Вымалываніе,  вымолотіе,  sn.v-  action  d'ob- 
tenir par  la  mouture. 

Вь'шолъ ,  sm.  quantité  de  farine  obtenue 
par  la  mouture. 

Домалывать  ,  домолоть  ,  v.a.  moudre  jus- 
qu'au bout,  achever  de  moudre  ;  part.p. 
домолотый. 

Ыедомблъ,  sm.  blé  qui  n'a  pas  été  moulu  ; 
blé  moulu  plus  gros  qu'il  ne  faut. 

Измолоть,  v.a.  déf.  moudre,  avoir  moulu  ; 
part.p.  измолотый. 

Намолоть,  v.a.  moudre  une  certaine  quan- 
tité ;  dire  beaucoup  de  fadaises  ;  part.  p. 
намолотый. 

Намолт.,  sm.  quantité  de  farine  qu'on  peut 
moudre  en  un  certain  temps. 

Обмалываться  ,  обмолоться,  v.r.  déf.  deve- 
nir uni ,  aller  bien  à  force  de  moudre 
(des  meules). 

Отмалывать  отмолоть  ,  v.a.  déf.  achever 
de  moudre. 

Перемалывать  ,  перемолоть  ,  v.a.  mourlre 
une  seconde  fois  ;  — ся,  v.r.  se  moudre , 
être  moulu  de  nouveau  ;  part.p.  перемо- 
лотый. 

Перембль,  sm.  mouture  trop  fine. 

Помалывать  ,  помолоть  ,  v.a.  moudre  un 
peu  ou  de  temps  en  temps,  moudre  tout; 
part.p.  помолотый. 

Помолъ,  sm.  quantité  de  blé  moulu  ;  mou- 
ture, salaire  du  meunier. 

Прнмс-лъ  ,  sm.  surplus  de  farine  obtenu  en 
moulant. 

Промалывать  ,   промолоть  ,  v.a.  rester  un 
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certaiu  temps  à  moudre  ;  lire  avec  rapi- 
dité, parler  vite. 

Размолоться,  v.r. déf.  moudre  suffisamment; 
devenir  plus  large  ou  s'agrandir  à  force  de 
se  fiotter;  radoter,  déraisonner,  battre  la 
campagne,  être  sur  son  beau  dire. 

Смолоть  ,  v.a.  déf.  moudre  ,  avoir  moulu  ; 
— ся,  v.r.  être  moulu;  partp.  смолотый. 

Умолбть,  v.a.  déf.  avoir  du  déchet  dans  la 
mouture;  moudre  comme  il  faut;  part.p. 
умблотый. 

Умблт.  ,  sm.  mouture  ;  déchet  ou  surplus 
dans  une  mouture. 

1НБЛКШ  et  Мѣ.ікій,  ая,  ое,  арос.  мслокъ, 
лка,  лко,  dim.  мёленькій  et  мелковатый, 
ая ,  ое  ,  adj.  réduit  en  poudre  ,  menu  , 
petit,  de  peu  de  volume,  fin,  délié  ;  bas, 
peu  profond;  médiocre,  de  peu  de  consi- 
dération ,  peu  important  ;  —  кій  сахаръ  , 
du  sucre  en  poudre  ;  —  кій  necôits  ,  du 
sable  menu  ;  —кал j9wo"a, fretin,  petits  pois- 
sons; —  кое  письмб,  de  petits  caractères; 
— кіл  деньги,  du  petit  argent,  de  la  pe- 
tite monnaie  ;  —кал  ртька  ,  une  rivière 
peu  profonde  ;  —кій  дождь  ,  une  pluie 
fine  ;  — кія  стихотворёніл  ,  des  poésies 
fugitives  ;  —кій  сочинитель  ,  un  auteur 
médiocre. 

Мелко,  dim.  меленько  et  мелковато,  compar. 
мёлче,  adv.  petitement,  finement,  menu, 
en  petits  morceaux  ;  peu  profondément  , 
à  peu  de  profondeur  ;  лгілко  на  мелко  , 
très-finement. 

Мёлкость  et  Мелкота,  sf.  menuité,  petitesse, 
finesse  ;  peu  de  profondeur  ;  мелкость 
письма,  la  petitesse  du  caractère. 

Мелочь  et  Мелизна  ,  sf.  menuaille  ,  fretin, 
choses  menues  ;  bagatelle  ,  minutie  ,  vé- 
tille ;  входить  во  вслкіл  мёлочи,  entrer 
dans  toutes  les  minuties  ;  по  мелочамъ  , 
en  détail. 

Мелочной  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  vendu  en  petite 
quantité  ou  en  détail;  minutieux,  vétilleux, 
de  peu  de  valeur,  de  peu  d'importance  ; 
— нал  продажа,  vente  en  détail;  — нал 
лавка,  boutique  de  détail;  — ной  труд», 
travail  minutieux;  —  ное  діъло,  affaire  de 
peu  d'importance. 

Мёлочность,  sf.  le  peu  de  valeur  d'un  objet. 

Мслузга, sf.coll.  ffetin,  alevin,  petits  poissons. 

Мелйть  II.  i,  размелйть,  v .a.  hacher  menu, 
couper  en  petits  morceaux. 

Мелчить  ,  II. s,  измелчнть ,  v.a.  mettre  en 
pondre,  pulvériser. 


МНОГ 

Мель  ,  sf.  bas-fond  ,  banc  de  sable,  écueil. 

Мелина,  sf.  grand  banc  de  sable. 

Мелѣть  ,  1.4,  обмелъть,  v.n.  baisser,  dimi- 
nuer ,  devenir  peu  profond  ;  рѣка  обме- 
лѣла,  la  rivière  est  bien  basse. 

Мелковбдіе^е  вода,  eau),  sn.  les  basses  eaux. 

Мелководный,  nn,oe,adj.  où  il  y  a  peu  d'eau. 

Мелкозернистый  (de  зерно,  grain) ,  ая,  oe, 
adj.  composé  de  petits  grains  (se  dit  du 
sable  et  des  pierres). 

Мелкозубый  (de  зубъ,  dent) ,  an ,  oe ,  adj. 
qui  a  de  petites  dents  (se  dit  des  scies  et 
autres  instruments). 

МелкопОмѣстный  (de  помѣстье,  domaine), 
ая,  oe,  adj.  peu  fortuné  (se  dit  des  sei- 
gneurs qui  n'ont  pas  plus  de  vingt  paysans. 

Отмель  ,  sf.  banc  de  sable  qui  s'étend  le 
long  du  rivage. 

Отмёлый,  ая,  oe,  adj.  ayant  des  bas-fonds, 
rempli  de  bancs  de  sable. 

МНОГіП  (ail.  menge  ,  multitude)  ,  a  я  , 
oe,  adj.  nombreux ,  qui  est  en  grande 
quantité  ;  plur.  многіе  ,  plusieurs  ,  beau- 
coup ;  — гіл  затруд^нія  ,  maintes  dif- 
ficultés; —  гіе  люди,  beaucoup  de  gens. 

Много,  adv.  beaucoup;  много  dé/іегь,  beau- 
coup d'argent. 

Множество  et  Премножество  ,  sn.  multi- 
tude, quantité  ,  grand  nombre  ;  мно- 
жество нарбда,  une  affluence  de  peuple. 

Множественный,  ая,  oe,  adj.  d'une  quan- 
tité ,  pluriel  ;  —  ное  числб  ,  le  nombre 
pluriel,  t.  de  gramm. 

Немногіе,  ія,  adj.  plur.  peu  de  monde,  un 
petit  nombre. 

Немного  ,  dim.  немножко  et  немножечко  , 
adv.  un  peu  ;  понемногу,  peu-à-peu. 

МНОЖИТЬ ,  II. s,  v.a.  multiplier,  aug- 
menter ;  —ся,  v.r.  se  multiplier  ,  s'aug- 
menter ,  croître  en  nombre  ,  multiplier  ; 
part.p.  множимый  ,  multipliable  ;  —мое 
число,  le  multiplicande,  t.  d'arithm. 

Мнбженіе, sn.v.  augmt  ntation,  multiplication. 

Множитель,  sm.  multiplicateur  ;  plur.  мно- 
жители, les  facteurs  d'une  multiplication. 

Помножать,  і.і,  помножить  ,  v.a. 
multiplier  un  nombre  par  un  autre;  — ся, 
v.r.  être  multiplié;  part.p.  помноженный. 

Помножёніе,  sn.v.  action  de  multiplier. 

П  p  и  m  h  о  ж  к  т  ь,  примножить,  v.a.  aug- 
menter ;  — ся,  v.r-  s'augmenter  ;  part.p. 
примвбженный. 

Примножёніе,  sn.v.  action  d'augmenter. 
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Размножат  ь,  размножить,  v.  a.  étendre, 
augmenter,  accroître  ,  multiplier  ,  propa- 
ger ;  — ся,  v.r.  se  multiplier,  s'accroître  , 
se  propager  ;  part.p.  размноженный. 

Размноженіе,  sn.v.  augmentation  ,  accrois- 
sement, propagation  ;  размножение  рода 
человгъческаго  ,  la  propagation  du  genre 
humain. 

УмножХть,  умножить,  v  .a.  augmenter, 
accroître,  agrandir  ;  multiplier ,  faire  une 
multiplication  ;  — ся,  v.r.  s'augmenter  , 
s'accroître  ,  se  multiplier  ;  умножить 
жалованье,  augmenter  les  appointements; 
болѣзнь  умножается  ,  la  maladie  em- 
pire; part.p.  умноженный. 

Умноженіе,  sn.v.  augmentation  ,  accroisse- 
ment ;  multiplication  arithmétique  ;  та- 
блица умноэісенія,  livret,  table  de  mul- 
tiplication, table  de  Pythagore. 

Преумножать  ,  преумножить,  v  .a.  si.  aug- 
menter beaucoup  et  en  très-forte  quantité. 

Пріумножать  ,  пріумнбжить  ,  v.a.  augmen- 
ter, accroître,  multiplier,  agrandir;  — ся, 
v.r.  s'augmenter  ,  s'accroître  ;  part.  p. 
пріумн  оженный . 

Пріумноженіе  ,  sn.v .  forte  augmentation  , 
grand  accroissement. 

МНУ  (lat.  min-uere  ,  rendre  menu)  ,  2e 
pers.  мнёшь,  prés,  du  verbe 

Мять  ,  asp.  mult.  мшіать  ,  v.a.  irr.  broyer, 
pétrir  avec  les  mains  ou  les  pieds  pour 
amollir  ;  briser  avec  la  macque  ,  broyer  ; 
fouler,  écraser,  chiffonner  ;  — ся,  v.r.  se 
broyer,  se  pétrir  ;  se  fouler,  se  chiffonner  ; 
pop.  refuser  par  timidité  ;  мять  глину , 
pétrir  la  terre  glaise;  мять  лене,  broyer 
le  lin, le  macquer,  скотина  мнёте  траву, 
le  bétail  foule  l'herbe;  не  мни  платья,  ne 
chiffonne  pas  mon  habit;  part.p.  мятый. 

Мятіе  ,  sn.v.  action  de  pétrir  ,  de  broyer , 
de  fouler,  de  chiffonner. 

Мяло,  sn.  et  Мялка  ou  Мялица,  sf.  macque, 
brisoir,  instrument  pour  briser  le  chanvre  ; 
попасться  es  міілы ,  être  sous  une  sur- 
veillance très-rigide. 

Мяльный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  broyer,  à 
briser,  à  macquer. 

Мяльня,  sf.  endroit  oîi  l'on  brise  le  chanvre. 

Мяльщикъ,  sm.  — щица ,  sf.  celui  ou  celle 
qui  broie  le  chanvre. 

ВминХть,  1. 1,  вмять,  fut.  вомну ,  v.a. 
faire  entrer  en  pressant  ou  en  broyant  ; 
part.p.  вмятый. 


Вминаніе  ,  sn.v.  action  de  faire  entrer  en 
broyant  ou  en  pressant. 

Выминать,  вымять  ,  v.a.  faire  sortir 
en  pressant  ;  broyer  ,  pétrir  à  son  juste, 
point  ;  fouler  ,  chiffonner  tout  ;  лошади 
вымяли  весь  луге,  les  chevaux  ont  foulé 
tout  le  pré;  part.p.  вымятый. 

Выминаніе,  sn.v.  action  de  broyer  ,  de  pé- 
trir, de  fouler. 

Доминать,  домять,  v.a.  broyer,  pétrir 
entièrement;  part.p.  домятый. 

Заминать,  замять,  v.a.  commencer  à 
broyer  ,  à  pétrir ,  à  macquer  ,  à  briser 
avec  la  macque;  écraser,  fouler  aux  pieds  ; 
interrompre,  arrêter  ;  — ся,  v.r.  se  presser 
l'un  contre  l'autre ,  ne  pas  avancer  (des 
chevaux)  ;  s'interrompre  ,  rester  court , 
perdre  le  fil  de  son  discours  ;  лошади 
взбѣсившись  замяли  кучера  ,  les  che- 
vaux ayant  pris  le  mors  aux  dents  ont 
écrasé  le  cocher  ;  замять  дтьло,  arrêter 
le  cours  d'une  affaire;  замялся  при  го- 
ворёніи  рльчи  ,  il  est  resté  court  en  pro- 
nonçant son  discours  ;  part.p.  замятый. 

Заминаніе  ,  sn.v.  action  de  commencer  à 
broyer,  à  macquer  ;  action  d'écraser. 

Заминка  ,  sf.  quantité  préparée  de  terre 
glaise,  de  chanvre  ,  etc.;  caractère  rétif 
d'un  cheval  ;  retard  dans  le  débit  d'une 
marchandise. 

Изминать,  измять  ,  fut.  изомну,  v.a. 
préparer  en  broyant  ou  en  pétrissant  ;  chif- 
fonner, fouler  ;  — ся,  v.r.  se  chiffonner  ; 
измять  траву  ,  fouler  l'herbe  ;  измя- 
лись брыжжи,  les  manchettes  sont  toutes 
chiffonnées  ;  part.p.  измятый. 

Наминать,  намять,  v.a.  préparer  une 
certaine  quantité  en  broyant  ou  en  pétris- 
sant ;  fouler,  blesser  ;  намять  ногу ,  se 
fouler  le  pied  ;  part.p.  намятый. 

Наминка,  sf.  foulure,  contusion. 

Обминать,  обмять,  fut.  обомну  ,  v.a. 
fouler,  chiffonner  tout  autour  ;  monter  un 
cheval  après  qu'il  a  été  long-temps  en 
repos  ;  — ся,  v.r.  être  tout  chiffonné,  dé- 
rangé; обмять  постелю,  déranger  le  lit; 
part.p.  обмятый. 

Переминать,  перемять,  v.a.  broyer, 
pétrir,  briser,  macquer  une  seconde  fois; 
broyer  ;  pétrir  ,  fouler  ,  chiffonner  tout  ; 
— ся  ,  v.r.  être  assez  broyé  ,  pétri  ;  tré- 
pigner des  pieds  sur  la  même  place  ; 
скотина  всю  траву  перемяла  ,  le  bé- 


572  ШШШ 

tail  a  foule  toute  l'herbe  ;  глина  не  пе- 
ремялась ,  la  terre  glaise  n'est  pas  assez 
pétrie  ;  part. p.  перемятый.' 

Поминать,  помять  ,  v.a.  broyer  un 
peu  ,  pétrir  légèrement  ;  fouler  ,  chiffon- 
ner un  peu  ;  se  fouler,  se  faire  une  con- 
tusion, se  blesser. 

Подминать,  подмять  ,  fut.  подомну, 
v.a.  jeter  à  terre,  fouler  aux  pieds,  écra- 
ser; лошади  подмяли  кучера  nôdz,  ноги, 
les  chevaux  ont  écrasé  le  cocher  sous 
leurs  pieds  ;  part.p.  подмятый. 

Приминать,  примять ,  v.a.  fouler  en 
marchant  sur  l'herbe  ;  part.p.  перемятый. 

Проминать,  промять  ,  v.a.  employer 
nn  certain  temps  à  broyer,  à  pétrir  ,  à 
briser,  à  macquer  ;  promener  un  cheval  ; 
— ся  ,  v.r.  se  promener  ,  être  promené 
(d'un  cheval)  ;  part.p.  промятый. 

Ириминаніе  ,  sn.v.  et  Проміінъ  ,  sn.  action 
de  mettre  un  certain  temps  à  pétrir. 

Разминать,  размять  ,  fut  разомну  , 
v.a.  broyer ,  pétrir  comme  il  faut ,  bien 
mâcher  ;  promener  un  cheval  pour  l'ha- 
bituer ;  — ся,  v.r.  se  promener  pour  dis- 
siper un  mal-aise  ,-  s'amollir  en  étant  pé- 
tri ;  размять  кусокъ  руды  ,  concasser 
nn  morceau  de  mine  ;  разминать  когти, 
déployer  ses  griffes  ;  part.p.  размятый. 

Разминаніе,  sn.v.  action  de  broyer,  de  bri- 
ser, de  concasser. 

Сминать,  смять,  fut.  сомну,  v.a.  ainol 
lir  en  broyant  ou  en  pétrissant  ;  fouler  , 
chilFonner  ;  fouler  aux  pieds,  écraser,  ter- 
rasser ,  défaire  ;  rendre  confus  ,  déconte- 
nancer ,  brouiller,  confondre;  —  ся,  v.r. 
se  chiffonner  ;  se  brouiller  ,  se  déconte- 
nancer ,  demeurer  court  ;  смять  непри- 
ятелей, mettre  en  déroute  les  ennemis  ; 
смять  кого  es  словахв  ,  embrouiller 
qqu'un  dans  ses  paroles;  part.p-  смятый. 

Сминаніе,  sn.v .  action  d'amollir  en  broyant, 
action  de  fouler,  de  chiffonner. 

Уминать,  умять,  v.a.  pétrir ,  broyer  , 
fouler  comme  il  faut  ;  part.p.  умятый. 

Умннаніе,  sn.v.  action  de  broyer ,  de  pétrir 
autant  qu'il  faut. 

МНЪТІІ  (scr.  man  i  et  mnd  2  ,  penser  r 
méditer,  d'où  manas  s,  esprit,  lat.  mens; 
pers.  mén-khe*,  grandeur  dame,  génie; 
Jiébr.  mnndh  a,  gr.  ftvà-uv,  rappeler;  lat. 
me  min  isse,  se  souvenir,  et  mon  cre,  aver- 
tir ;  ail.  mein-en,  penser)  v.a.  si.  eu  russe 


мни 

Мнить,  II.  i,  v.a.  croire,  penser,  être  d'avis, 
avoir  une  opinion,  juger,  estimer  ;  — ся, 
v.r.  se  croire,  s'imaginer;  v.imp.  paraître, 
sembler;  писатели  мнятъ  о  семь  раз- 
лично, les  auteurs  pensent  différemment' 
là-dessus  ;  ему  пигкъ  помнилось,  il  lui  a 
paru  ainsi. 

Mirfmie,  sn.v.  opinion,  sentiment,  avis,  voix, 
vote;  перемгьнить  мнѣніе,  changer  d  ;r- 
vis  ;  пмѣть  о  комъ  хорошее  мнгьніе  , 
avoir  bonne  opinion  de  qqu'un  ;  по  мое- 
му мнгьнііо,  à  mon  avis. 

Мнимый)  ая,  oe,  adj.  prétendu,  soi-disant, 
imaginaire,  apparent,  présomptif  ;  —мый 
другъ,  un  soi-disant  ami  ;  — мал  родня, 
parenté  prétendue. 

№iumo,adv.  soi-disant, d'une  façon  préteudue. 

Мнительный,  ая,  oe,  adj.  soupçonneux,  om- 
brageux, scrupuleux;  —  паяэісена,  femme 
soupçonneuse. 

Мнительно,  adv.  scrupuleusement. 

Мнительность,  sf.  état  d'une  personne  soup- 
çonneuse ,  susceptibilité  ;  soupçon  ,  om- 
brage, scrupule. 

Возмннть  ,  5/.  Возмніть  ,  v.a.  déf.  juger  , 
penser  ,  croire  ;  — ся  ,  v.r.  s'imaginer  -T 
еозмішть  о  себгь  высоко,  avoir  une  haute 
opinion  de  soi-même 

Переминаться,  I.  r,  v.r.  changer  d'avis,  d'o- 
pinion, de  sentiment. 

Самомнѣніе  ,  sn.  suffisance  ,  présomption  , 
haute  opinion  de  soi-même. 

Самомнительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  suffisant  , 
présomptueux. 

Сомневаться  et  Сумпѣваться  ,  1. 1 ,  (sans 
asp.parf.)  v.r.  (въ  чёмъ  et  о  чёмь)  dou- 
ter, hésiter  ,  balancer  ,  être  en  suspens  , 
être  incertain  ;  сомніьбсіться  во  все.иъ 
есть  знаке  глупости  ,  douter  de  tout 
est  im  signe  de  sottise. 

Сомн-miie  et  Сумишііе  ,  sn.v.  doute,  incer- 
titude ;  безъ  сомнѣнія,  sans  doute. 

Сомнительный  et  Сомнѣнный,  ая,  oe,  adj. 
douteux,  incertain  ,  critique  ;  qui  doute  , 
qui  est  dans  l'incertitude  ,  scrupuleux  , 
soupçonneux  ;  —ный  успт'ьхъ  ,  un  sueeès 
douteux  ;  —  ное  обстоятельство,  circon- 
stance critique;  —но,  будешь  ли  онъ  , 
il  est  douteux  qu'il  vienne. 

Сомнительно  et  Сомнінно ,  adv.  doutcuse- 
ment,  d  une  manière  incertaine. 

Сомнительность,  sf.  et  Сомнйтельство,  sn. 
doute,  incertitude  ,  improbabilité  ,  invrai- 
semblance. 
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ІІесомнйтельный  et  Несомн  енный  ,  ая,  ое, 
ad},  non  douteux,  indubitable ,  sûr,  cer- 
tain, authentique. 

Несомнйтельно  et  Несомненно,  adv.  indu- 
bitablement ,  sans  aucun  doute  ,  certai- 
nement. 

Несомнйтельность  et  Несомненность,  Sf. 
certitude  non  douteuse. 

Усумнѣваться  ,  et  Усумняться  ,  ІЩ  ycy- 
мнйться,  v.r.  avoir  quelque  doute,  révo- 
quer en  doute,  douter  ;  усумнитьсл  es 
вѣрности,  douter  de  la  fidélité. 

ПОМНИТЬ,  II..,  v.a.  garder  dans  sa  mé- 
moire, ne  pas  oublier,  se  souvenir  ;  -ся, 
v.r.imp.  se  souvenir;  пбмню  ваши  при- 
казана ,  je  me  souviens  de  vos  ordres  ; 
помнится  мнѣ,  что ,  il  me  souvient  que. 

Вспомнить,  v.a.déf  se  souvenir,  se  ressou- 
venir, se  rappeler. 

Запомнить,  v.a.déf.  oublier;  prés,  запомню, 
se  souvenir  ;  старые  люди  не  запо- 
мнятъ,  les  vieilles,  gens  ne  s'en  souvien- 
nent pas  ;  part.p.  запомненный. 

Напомнить,  v.a.déf  faire  ressouvenir,  rap- 
peler une  chose  à  qqu'un. 

Опомниться  ,  v.r.  déf.  reprendre  ses  sens, 
revenir  à  soi ,  se  remettre  ;  reconnaître 
son  erreur,  se  raviser. 

Припомнить,  v.a.  déf.  faire  souvenir,  faire 
ressouvenir  (de  plusieurs  choses). 

Упомнить  ,  v.a.déf.  se  souvenir  ,  se  rappe- 
ler ;  этого  я  не  упомню,  je  ne  me  le 
rappellerai  pas,  je  ne  m'en  souviendrai  pas. 

ПОМИНАТЬ  ,  1. 1  ,  помянуть  ,  III.  i ,  v.a. 
(что  et  о  чёмъ)  faire  mention,  mention- 
ner, raconter,  rapporter;  célébrer  la  mé- 
moire d'un  défunt ,  prier  pour  son  ame  ; 
— ся,  v.r.  être  fait  mention  ,  être  men- 
tionné ;  помянуть  чьё  имя  ,  faire  men- 
tion du  nom  de  qqu  un  ;  мы  только 
menépb  о  васъ  поминали  ,  nous  venons 
seulement  de  parler  de  vous  ;  part.  p. 
помянутый. 
Поминаніе  ,  поминовеніе  ,  sn.v.  mention  , 
souvenir,  commémoration;  помииовёніе  no 
усбпшихъ,  la  commémoration  des  morts. 
Поминанье,  dim.  поминаньице ,  sn.  et  По- 
минальникъ  ,  sm.  registre  des  morts  , 
nécrologe. 

Поминальный,  ая,  ое  ,  ad),  commémoratif. 
Номинальщикъ  ,  sm.  — щица ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  prie  pour  l'ame  d'un  mort. 
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Поминъ,  sm.  mention,  souvenir;  легоке  на 
поминѣ  ,  prov.  quand  on  parle  du  loup 
on  en  voit  la  queue. 
Поминокъ  ,  нка,  sm.  présent  comme  sou- 
venir ;  présents  que  se  faisaient  autrefois 
les  princes  ;  plur.  помйнки  ,  repas  en 
commémoration  d'un  mort. 
Воспоминать  et  Вспоминать  ,  воспомянуть 
et  вспомянуть,  v.a.  rappeler  à  sa  mémoire, 
se  rappeler,  repasser  dans  sa  mémoire. 
Воспоминаніе  et  Вспомипані',  воспомино- 
веніе  ,  sn.v.  souvenir  ,   commémoration  , 
mémoire;  es  воспоминанье  происшествія, 
en  mémoire  d'un  événement. 
Напоминать  ,  напомянуть  ,  v.a.   (кому  о 
чёмъ )  rappeler  ,  faire  ressouvenir  ;  —  en, 
v.r.imp.  se  rappeler;  part.p.  напомянутьтй. 
Напоминаніе  ,  напоминовёніе  ,  sn.v.  action 

de  rappeler,  admonition. 
Напоминатель,  sm.  — тельнипа,  sf.  celui  on 

celle  qui  rappelle,  qui  fait  ressouvenir. 
Напоминательный,  ая,  oe,  ad),  commémoratif. 
Припоминать,  припомяиуть,  v.a.  faire  sou- 
venir ,   rappeler  à  la  mémoire  ;  part.p. 
припомянутый. 
Припоминаніе  ,  sn.v .   action  de  faire  sou- 
venir; réminiscence,  souvenir. 
Упоминать,  упомянуть,  v.a.  (о  чёмъ)  faire 
mention  ,  mentionner  ,  parler,  citer,  ra- 
conter; — ся,  v.r.  être  fait  mention,  être 
mentionné;  part.p.  упомянутый. 

ПАМЯТЬ,  sf.  mémoire,  connaissance;  sou- 
venir, ressouvenir  ;  réputation  après  la 
mort  ;  commémoration  ,  service  en  mé- 
moire d'un  mort  ;  ordre  ,  instruction  ; 
твёрдая  память  ,  une  mémoire  sûre  ; 
вышло  y  меня  изъ  памяти ,  cela  m'est 
sorti  de  la  mémoire  ;  былъ  до  c.uépmii 
въ  памяти,  il  a  eu  sa  connaissance  jus- 
qu'à la  mort  ;  затмить  чью  память  , 
flétrir  la  mémoire  de  qqu'un. 
Памятный  ,  apoc.  памятенъ  ,  ая  ,  oe,  ad). 
de  mémoire  ,  mémorial  ,  gravé  dans  la 
mémoire;  mémorieux,  doué  de  mémoire  ; 
— ное  дѣло  ,  une  affaire  de  mémoire  ; 
— ныя  записки,  des  mémoires,  des  écrits 
pour  faire  ressouvenir  ;  —  но  мнѣ  npouc- 
шécmвie,  je  me  souviens  de  cet  événement. 
Памятникъ  ,   sm.  monument ,   tout  ce  qui 

fait  souvenir  des  choses  passées 
Памятца  ,  sf.  petit  livre  qu'on  lit  aux  ser- 
vices pour  les  morts  et  qui  contient  le 
iiom  des  parents  défunts. 
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Памятливый,  ая,  ос,  adj.  mémorieux,  doué 

d'une  bonne  mémoire. 
Памятливость  ,  sf.  état   de  celui  qui  est 
doué  d'une  bonne   mémoire  ;  mémoire 
sûre  et  fidèle. 
Паиятозлобіе  (de  злбба ,  méchanceté)  et 
Злопамятство  ,  sn.  rancune  ,  mémoire  de 
la  haine,  désir  de  la  vengeance,  ressenti- 
ment gardé  d'une  offense. 
Памятоз.іобивый  et    Злопамятный,  ая,  oe, 
adj.  rancunier  ,  vindicatif ,  qui  conserve 
de  la  rancune. 
Памятозлббствовать  et   Злопамятствовать  , 
L»,  v.n.  avoir  de  la  rancune  ,  garder  la 
haine,  être  vindicatif. 
Памятописаніе  (de  писать,  écrire) ,  sn.  si. 

description  des  événements  remarquables. 
Памятопйсный,  ая,  oe,  adj.  —нал  книга , 

des  mémoires. 
Памятопйсецъ,  сца,  sm.  mémorialiste  ,  au- 
teur de  mémoires. 
Безпамятный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  oublieux  ,  im- 
mémorant,  qui  n'a  pas  de  mémoire  ;  qui 
a  perdu  sa  connaissance,  stupéfait. 
Безпамятность  ,  sf.  et   Безпамятство  ,  sn. 
amnésie,  manque  de  mémoire  ;  évanouis- 
sement ,  état  d'une   personne  sans  con- 
naissance, défaillance. 
Безпамятѣть,        обезпамятѣть,  v.n.  perdre 
connaissance,  être  évanoui  ;  être  stupéfait, 
être  hors  de  soi-même. 
Памятовать  et  Памятствовать  ,  I.s, 
вспамятовать  ,  v.a.  garder  dans  sa  mé- 
moire ,  se  souvenir  ,  se  ressouvenir  ,  se 
rappeler  ;    — ся ,  v.r.  imp.   se  souvenir  ; 
памятовать  чьи  заслуги ,   se  rappeler 
les  services  de  qqu'un  ;  памятуется 
мнть,  что  ,  il  me  souvient  que  ;  parl.p. 
памятованный. 
Памятопаиіе,  sn.v.  souvenir. 
Запамятывать,  I.i,  запамятоваіь ,  v.a.  ou- 
blier, perdre  le  souvenir  ,  ne  pas  se  sou- 
venir ;  part. p.  запамятованный. 
Запамятованіе,  sn.v.  oubli. 
Незапамятный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  immémorial  , 
dont  il  ne  reste  aucun  souvenir;  съ  незапа- 
мятныхъ  времеиь,  de  temps  immémorial. 
Напамятывать,  напамятовать,  v.a.  faire  sou- 
venir, rappeler;  part. p.  напамятованный. 
Напамятованіе  ,  sn.v.  action  de   faire  res- 
souvenir, de  rappeler. 
Опамятоваться  ,   опамятоваться  ,  v.r.  re- 
prendre ses  sens,   reprendre  ses  esprits  , 
revenir  à  soi,  se  remettre  après  un  éva- 
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nouissement  ;  reconnaître  son  erreur ,  se 

raviser,  se  reprendre. 
Припамятывать,  припамятовать,  v.a.  faire 

souvenir,  rappeler  à  la  mémoire;  part.p. 

припамятованный. 
Припамятованіе  ,  sn.v.  action  de  rappeler 

au  souvenir. 
Ушмятмвать,   упамлтовать,  v.a.  garder  le 

souvenir,  se  rappeler. 
Упамятованіе  ,  sn.v.   action  de  garder  le 

souvenir. 

МОГЙЛА  (ar.  mènhch,  tombeau,  et  tou- 
rné î,  tertre;  lat.  cum  ulus,  monceau),  dim. 
могйлка,  sf.  fosse,  tombeau,  tombe;  tertre, 
éminence  de  terre  sur  une  fosse  ;  на 
краю  могилы,  sur  le  bord  de  la  tombe  ; 
каковъ  es  колыбельку  ,  такове  и  въ 
могилку,  telle  vie,  telle  fiu. 

Могильный,  ая,  oe,  adj.  de  fosse,  de  tom- 
beau, de  tombe. 

Могйльщикъ  et  Могплякъ,  ка,  sm.  fossoyeur, 
qui  fait  des  fosses  pour  les  morts  ;  fos- 
soyeur, point  de  Hongrie  (insecte,  silpha). 

Могйльница  ,  sf.  tertre,  éminence  de  terre 
sur  une  fosse;  pervenche  (pl.,  vinca  major). 

МОГОРЕЦЪ  (ar.  mèkhdridjz,  frais)  ou  Mo- 
гарецъ,  pua,  et  Могорычъ,  чя,  sm.  paie, 
paiement  ,  salaire  ;  gain  ,  profit  ;  пить 
могарёѵе  ,  boire  le  vin  du  marché. 

МОГУ  (scr.  mahat  4,  grand,  de  mah  s, 
croître,  d'où  mahattva  e,  grandeur;  pers. 
mih  7,  gr.  /ûyaç,  lat.  mag-nus;  ail.  môg~ 
en,  pouvoir),  2e  pers.  можешь,  prés,  de 

Мочь  ,  v.a.  irr.  pouvoir  ,  avoir  le  pouvoir, 
être  en  état  ;  se  porter  ,  être  en  telle 
santé  ;  — ся  ,  v.r.  imp.  se  porter  bien  ou 
mal  ;  не  можете  ходить  ,  il  ne  peut 
marcher;  это  можете  случиться,  cela 
peut  arriver  ;  каково  можешь,  comment 
te  portes-tu  ?  можете  быть  ,  можете 
статься,  peut-être. 

Могучій,  ая,  ее,  et  Могутный,  ая,  oe,  adj. 
fort,  puissant. 

Могучесть  et  Могута,  sf.  et  si.  Могутство, 
sn.  force  de  corps,  vigueur. 

Могутнпкь,  sm.  homme  robuste. 

Могущество,  sn.  force,  puissance,  pouvoir; 
употреблять  во  зло  могущество ,  abu- 
ser de  son  pouvoir. 

Могущественный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  puissant  , 
fort,  qui  a  du  pouvoir  ;  —ный  народе  , 
nation  puissante. 

Могущественно,  adv.  puissamment. 
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Могущественность  ,  sf.  pouvoir ,  puissance, 
force,  autorité. 

Можно  (sous -eut.  есть),  v.  imp.  il  est  pos- 
sible, on  peut;  можно  бы  было  это  сдть- 
лать,  on  pourrait,  on  aurait  pu  faire  cela. 

Мочь  ,  si.  Мощь  ,  sf  force,  vigueur,  pou- 
voir; pop.  force  dame,  courage;  выбиться 
изъ  мочи,  perdre  ses  forces;  y  меня  мо- 
чи юьтъ  терпѣть  егб  обидь,  je  ne  puis 
îplus  supporter  ses  injures. 

Мочный,  si.  Мощный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  fort, 
puissant,  robuste. 

Мбчность,  sf.  force,  vigueur. 

Великомбщіе  et  Высокомбщіе  ,  sn.  grande 
force,  grande  vigueur;  grand  pouvoir. 

Вслибѳмощный  et  Высокомощный,  ая,  oe, 
adj.  très-fort ,  très-vigoureux  ;  très-puis- 
sant; titre  donné  aux  États  Néerlandais. 

Всемогущій,  ая,  ее,  et  Всемощный,  ая,  oe, 
adj.  tout-puissant  (de  Dieu). 

Всемогущество,  sn.  toute-puissance. 

Двоемочіе  ,  sn.  didynamie  ,  14e  classe  des 
végétaux,  t.  de  botam 

Двоемочный,  ая,  ne,  adj.  didyname. 

Маломощіе  ,  sn.  manque  de  force ,  peu  de 
vigueur;  manque  de  puissance. 

Маломощный,  ая,  oe,  adj.  faible,  manquant 
de  force  ;  peu  aisé ,  peu  fortuné  ;  —ный 
помтьщикъ,  propriétaire  peu  aisé. 

Многомощіе  ,  sn.  grande  force  ,  grande  vi- 
gueur; grand  pouvoir. 

Многомощный,  ая,  oe,  adj.  très-fort,  très- 
puissant. 

Немочь  ,  v.n.  être  malade,  être  indisposé  ; 
неможетъ  лихорадкою  ,   il  a  la  fièvre. 

Немочь  ,  et  si.  Немощь,  sf.  maladie,  infir- 
mité; faiblesse,  langueur;  pauvreté  ;  сон- 
ная немочь,  la  léthargie;  черная  немочь, 
le  choléra -morbus,  le  trousse-galant. 

Немощный,  ая,  oe,  adj.  malade,  infirme  ; 
faible,  languissant  ;  impuissant;  peu  aisé, 
peu  fortuné,  pauvre. 

Шмощность  ,  sf.  faiblesse  ,  langueur  ,  im- 
puissance. 

Немоществовать ,  1.2,  v.n.  si.  être  malade, 
être  infirme. 

Немоществованіе ,  sn.v.  état  valétudinaire. 

Занемочь  ,  v.n.  déf.  devenir  malade  ,  tom- 
ber malade. 

Изнемогать,  i.i,  изнемочь,  v.n.  devenir 
faible,  s'affaiblir,  être  cassé  ;  se  relâcher, 
perdre  courage  ;  изнемогать  отъ  старо- 
сти, être  faible  de  vieillesse  ;  изнемогать 
es  благочестіи  ,  se  relâcher  dans  la  piété. 


Изнеможёніе,  sn.v.  affaiblissement,  accable- 
ment, dépérissement  ;  relâchement,  perte 
du  courage. 

Разнемогаться,  разнемочься,  v.r.  sentir  une 
attaque,  avoir  un  accès  de  maladie,  tom- 
ber malade. 

Возмог/ть,  1. 1,  возмочь  ,  v.a.  pou- 
voir, avoir  le  pouvoir,  être  en  état. 

Возможный,  ая,  oe,  adj.  possible,  qui  peut 
se  faire,  faisable,  praticable  ;  возмбжное 
ли  это  дгьло,  la  chose  est-elle  possible? 
возможно  (есть),  il  est  possible,  on  peut. 

Возможность,  sf.  possibilité;  нѣтъ  ни  ма- 
лой возможности  этого  достигнуть  , 
il  n'y  a  pas  la  moindre  possibilité  de  par- 
venir à  cela  ;  по  возможности  ,  selon 
son  possible,  selon  ses  forces. 

Невозможный,  ая,  oe,  adj.  impossible  ;  не 
могу  сдтьлать  невозмоэіснаго,  je  ne  puis 
pas  faire  l'impossible;  невозможно  (есть), 
il  est  impossible. 

Невозможно,  adv.  impossiblement. 

Невозможность,  sf.  impossibilité. 

Превозмогать  ,  превозмочь  ,  v.a.  vaincre  , 
surmonter  ,  avoir  le  dessus  ,  l'emporter  ; 
maîtriser,  dompter  ;  превозмочь  страсти, 
maîtriser  ses  passions  ;  part. p.  превоз- 
мѳжениый. 

Превозможёніе,  sn.v.  action  de  vaincre,  de 
surmonter,  de  maîtriser. 

Вымогательство,  sn.  profit  illicite. 

Домогаться,  домочься ,  v.r.  cher- 
cher à  obtenir,  chercher,  briguer,  sollici- 
ter ,  ambitionner  ;  онъ  домогается  чина, 
il  brigue  un  rang. 

Домогательство  ,  sn.  effort  pour  obtenir  , 
brigue,  sollicitation. 

Недомогать ,  v.n.  (sans  asp.parf.)  être  in- 
disposé. 

Содомогаться ,  v.r.  briguer  avec  un  autre  , 
concourir. 

Содомогательство,  sn.  concurrence. 

ОбмогАться,  обмочься,  v.r.  se  réta- 
blir, relever  de  maladie,  être  convalescent. 

Обмоганіе,  sn.v.  convalescence. 

Перемогать,  5/.  Премогать  ,  пре- 
мочь,  v.a.  prévaloir ,  l'emporter,  avoir  le 
dessus  ,  vaincre  ,  surmonter  ;  — ся  ,  v.r. 
s'efforcer  de  surmonter  une  maladie,  faire 
ses  efforts  pour  vaincre  un  mal  ;  part. p. 
перемеженный. 

Переможёніе,  si.  Преможёніе,  sn.v.  et  Пе- 
рембга  ,  sf.  action  de  prévaloir  ou  de 
l'emporter,  prépondérance. 
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Помогать,  помочь,  v.a.  aider,  secou- 
rir, assister,  donner  du  secours;  помочь 
кому  es  бѣдности,  assister  qqu'un  dans 
la  misère  ;  помогите  мнѣ ,  au  secours  ; 
очки  помогаютъ  слабому  зргьнію  ,  les 
lunettes  aident  la  vue  faible. 

Поможеніе,  sn.v.  action  de  secourir. 

Помочь  et  Помощь  ,  sf.  aide  ,  secours,  as- 
sistance ;  appui  ,  soutien  ,  étai  ;  lisière  , 
bretelle  ;  просишь  помощи,  demander  du 
secours;  пбмощію  такой  вещи,  à  l'aide 
de  telle  chose  ;  водить  младенца  на 
помочахъ,  mener  un  enfant  à  la  lisière  ; 
помочь  оборвалась,  une  bretelle  s'est  cas- 
sée; быть  на  помочи,  travailler  gratis. 

Помбщный,  ая,  oe,  ad},  auxiliaire,  servant 
à  aider,  propre  à  secourir. 

Помбщникъ,  sm.  — ница,  sf.  aide,  assistant, 
adjoint  ;  celui  ou  celle  qui  aide  ou  qui 
secourt  ;  лекарскій  помбщникъ,  un  aide- 
chirurgien. 

Помоществовать  et  Вспомоществовать,  1.2, 
v.a.  aider,  secourir. 

Помоществованіе  et  Вспомоществование  , 
sn.v.  action  d'aider. 

Безпомбщный,  ая,  oe,  ad),  privé  de  toute 
aide,  privé  de  tout  secours. 

Вспомогать,  вспомбчь,  v.a.  aider,  secourir, 
venir  au  secours,  subvenir,  assister  ;  вспо- 
могать бѣднымъ  es  нуждахъ,  aller  au 
secours  des  pauvres  dans  le  besoin. 

Вспомоганіе  ,  вспоможёніе  ,  sn.v.  secours  , 
appui,  aide,  assistance. 

Вспомогатель  et  Вспомоществователь  ,  sm. 
— телышца,  sf.  celui  ou  celle  qui  assiste, 
qui  secourt. 

Вспомогательный  ,  ая,  oe  ,  ad),  auxiliaire  , 
subsidiaire  ;  —ныя  войска,  troupes  auxi- 
liaires ;  —  ные  глаголы  ,  verbes  auxili- 
aires, t.  de  gramm. 

Подмогать,  подмочь  ,  v.a.  donner 
quelque  secours,  aider,  secourir  un  peu. 

Подмоганіе,  sn.v.  et  Подмога,  sf.  aide,  se- 
cours, assistance;  étai,  t.  de  char p.  ;  дать 
подмогу  деньгами,  assister  qqu'un  de  sa 
bourse. 

Подможный ,  ая,  oe,  adj.  servant  à  secou- 
rir ou  à  venir  au  secours  ;  — ный  отрядъ, 
un  détachement  envoyé  au  secours  ;  —ныл 
деньги,  un  secours  en  argent ,  un  subside. 

С  м  о  г  к  т  ь  ,  смочь,  v.a.  être  en  état  , 
avoir  la  force  ,  être  égal  en  force,  se  me- 
surer ;  сможешь  ли  это  поднять,  pour- 
ras-tu soulever  cela  ?  ohs  силёнъ  ,   л  не 
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смогу  es  него,  il  est  fort ,  je  ne  me  me- 
surerai pas  avec  lui. 

МОДА  (it.  moda),  sf.  mode  ,  vogue  passa- 
gère ;  елгьдовать  мбдгь ,  suivre  la  mode. 

Модный  ,  ая,  oe,  ad),  de  la  mode  ;  —нов 
платье,  un  habit  à  la  mode. 

Модно,  adv.  à  la  mode,  suivant  la  mode. 

Мбдникъ,  sm.  — ннца ,  sf.  modaliste  ,  mo- 
diste, partisan  de  la  mode. 

Модничать,  I.i,  v.n.  suivre  la  mode,  être 
partisan  de  la  mode. 

Модничанье,  sn.v.  amour  de  la  mode. 

Модйстка,$/!  modiste,  ouvrière  en  modes. 

МОДЕЛЬ  (it.  modello),  sf.  modèle,  figure 
en  relief  d'un  ouvrage  de  l'art. 

Модёльный,  ая,  oe,  adj.  du  modèle. 

МОДРЕНЕЦЪ  (pol.  modrzeniec,  de  modry. 
bleu)  ,  нца  ,  sm.  glauque  ,  chien  de  mer 
(poisson,  glanais)  ;  pied  d'alouette  (plante, 
consolida  regaïïs). 

МОЖЖЕВЕЛЫІИКЪ  (pers.  nâjoun  «), 
dim.  можжевёльничекъ,  чка,  sm.  genévrier 
(arbrisseau  ,  junipems  communis )  ;  ge- 
nièvre ,  fruit  du  genévrier. 

Можжевёльный  et  Moжжeвéлoвый ,  ая,  oe, 
ad),  de  genévrier  ;  —выя  ягоды  ,  baies 
de  genièvre. 

Можжевёлнна  ,  dim.  можжевелинка ,  sf. 
branche  de  genévrier. 

Можжевёловикъ  ,  sm.  caliette  (champignon 
jaune  du  genièvre)  ;  grive  bigarrée  (oiseau). 

Можжуха  ,  sf.  et  Можжушникъ  ,  sm.  baies 
de  genévrier  ,  genièvre  :  coqueret  ,  alké- 
kengi  (plante,  physalis  alkekengi). 

МОЖЖЕРЪ  (pol.  mozdzicrz,  de  l'ail,  môr- 
ser)  et  Можжйръ,  sm.vi.  mortier  à  piler. 

Можжара,  sf.vi.  mortier,  canon. 

МОЗАИКА  (it-  musaica  ,  lat.  musivum)  et 
Мусія,  sf.  mosaïque,  ouvrage  fait  de  pe- 
tites pierres  de  rapport. 

Мозаическій,  ая,  oe,  ad),  de  mosaïque. 

МОЗГъ  (scr.  mèdas  2,  moelle,  de  mid  s, 
être  glutineux  ;  pers.  maghz  4,  moelle  et 
cervelle  ;  ar.  mokhh  a  ,  hébr.  mo'ha  s  , 
gr.  fivcÀôç,  lat.  med-ulla.  ail.  mark),  sm. 
cerveau,  cervelle;  la  moelle  des  os  ;  pulpe, 
substance  médullaire  des  fruits  et  des 
plantes  ;  plur.  мозгц ,  говъ  ,  un  plat  de 
cervelles. 

Мозговой,  ая,  6e,  adj.  cérébral,  de  cervelle; 
moelleux,  de  moelle  ;  —  вьія  кости,  des 
os  moelleux. 
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Мозговатый,  ая,  ое,  adj.  un  peu  moelleux. 

Мозговйна  ,  sf.  partie  intérieure  des  os  où 
se  trouve  la  moelle. 

Мозголбмъ  (de  ломать,  briser),  sm.  un  pen- 
seur profond;  une  boisson  enivrante. 

Мозголбмный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  qui  rompt  la 
tête,  diflicultueux,  difficile;  —нал  наука, 
une  science  difficile,  un  casse-tête. 

Мозжечё'къ,  чка,  sm.  dim.  cervelet,  partie 
postérieure  du  cerveau. 

Мязга  ou  Мезга  et  Мзга,  sf.  suc  des  arbres, 
pellicule  molle  sous  l'écorce  des  arbres  ; 
aubier,  aubour. 

Мязговой  ,  ая  ,  6e,  adj.  de  cette  pellicule. 

Безмозгій  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  où  il  n'y  a  point 
de  moelle;  —  гія  кости,  des  os  sans  moelle. 

Безмозглый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  sans  cervelle  , 
écervelé,  sot,  stupide. 

Безмозглость,  sf.  stupidité,  bêtise. 

МОЗГНУТЬ  ,  III. i,  v.n.  devenir  maigre, 
maigrir,  perdre  sa  santé,  s'affaiblir. 

Мозглый,  ая,  ое,  adj.  pourri,  gâté;  maigre, 
défait ,  décharné  ;  (du  bois)  trop  imbibé 
d'eau,  trop  humide. 

Мозглость,  sf.  pourriture,  état  d'une  chose 
gâtée  ou  pourrie. 

Мозглявый,  ая,  ое,  adj.  extrêmement  maigre, 
tout  décharné. 

Мозглявость,  sfl  extrême  maigreur. 

Мозглякъ  ,  ка  ,  sm.  homme  extrêmement 
maigre,  un  squelette. 

Мозглятина,  sf.  de  la  pourriture. 

Мощи»  щей,  sf.  plur.  corps  mort,  squelette  ; 
Reliques,  restes  d'un  Saint  après  sa  mort; 
pop.  corps  sec  et  décharné. 

Мзгнуть(роиг  мозгнуть),Ш.  і,  прбмзгнуть, 
v.n.  s'aigrir  ,  se  gâter,  se  pourrir  (se  dit 
des  liqueurs  et  autres  choses  qui  se  gâ- 
tent facilement);  яйца  промзгли,  les  œufs 
se  sont  gâtés. 

Промзглый,  ая,  ое^  adj.  aigri,  gâté,  pourri, 
corrompu. 

МОЗЖИТЬ  et  Можжйть,  II. s,  v.a.  battre 
une  chose  jusqu'à  ce  qu'elle  se  sépare  en 
filaments  ;  mortifier  ,  macérer  ,  énerver  ; 
мозжить  голову,  je  sens  des  élancements 
dans  la  tête. 

Изможжать  et  Измождать ,  I.i,  изможжйть 
et  измождйть  ,  v.a.  mortifier  ,  macérer  , 
énerver  ,  épuiser  ;  измоэісжить  ттъло  , 
mortifier  son  corps;  part. p.  изможденный. 

Измождёніе,  sn.v.  mortification,  macération, 
épuisement. 

1)  jy°^  ~2)  ^ 
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Разможжать  ,  разможжйть  ,  v.a.  fendre  en 
plusieurs  pièces  à  force  de  battre  ;  —  ся  , 
if.r.  se  briser ,  se  fendre  en  plusieurs 
pièces  ;  разможжйть  кому  голову , 
fendre  la  tête  à  qqu'un;  part.p.  размож- 
жёаный. 

Разможжёніе,  sn.v.  action  de  briser  et  d'être 
brisé  en  plusieurs  pièces. 

МОЗОЛЬ  (turc  nâszour  \),  sf.,dim.  мозб- 
ликъ,  sm.  cal,  calus ,  durillon,  cor,  callo- 
sité ,  agacin  ;  derrière  du  singe;  peine, 
embarras  ,  difficulté  ;  мозолью  нажить, 
gagner  avec  beaucoup  de  peine. 

Мозольный,  ая,  ое,  adj.  de  cor,  de  duril- 
lon; calleux,  plein  de  cors  ou  de  durillons; 
gagné  avec  beaucoup  de  peine  ;  —ныл 
деньги,  argent  gagné  à  la  sueur  de  sonfront. 

Мозолеватый,  ая,  ое,  adj.  ressemblant  à  un 
durillon. 

Мозолистый,  ая,  ое,  adj.  calleux,  plein  de 
cors,  couvert  de  durillons. 

Мозолить,  И. (,  намозолить,  v.a.  gagner 
des  cors ,  se  faire  des  durillons  ;  намозо- 
лить ноги  ,  se  faire  des  cors  aux  pieds. 

Мозолина  ,  sf.  endroit  où  était  un  cor  ou 
un  durillon. 

МОКЛОКЪ  (ail.  hnocUlT)  ,  ка  ,  sm.  con- 
dyle,  tubérosité  des  os  et  des  articulations; 
sorte  de  sarcelle  (oiseau,  anas  querquedula) 

Моклокбвый,  ая,  ое,  adj.  condyloïdien,  des 
condyles. 

МОКНУТЬ  (scr.  mïh  2,  arroser  et  uriner, 
d'où  mehana  з,  urine;  gr.  ,  lat. 

ming  ere;  pers.  nèm-kint,  humide),  III.  i , 
v.n.  être  humide,  être  humecté,  être 
mouillé,  devenir  moite;  мокнуть  стѣны, 
les  murailles  sont  humides. 

Мбклый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  humecté  ,  mouillé, 
trempé. 

Вымокать,  і.і,  вымокнуть,  v.n.  être 
entièrement  mouillé  ,  humecté  ,  imbibé 
d'eau  ;  perdre  son  sel  ,  son  goût ,  sa  sa- 
veur ;  вымокли  ягоды  ,  les  fruits  sont 
aqueux,  sont  remplis  d'eau. 

Вь'шоклый,  ая,  ое,  adj.  entièrement  humecté, 
tout- à-fait  mouillé. 

Домокать,  домокнуть  ,  v.n.  s'imbiber 
ou  être  imbibé  d'un  liquide. 

Замокать,  замокнуть  ,  v.n.  devenir 
mouillé,  s'humecter;  s'enfler,  se  gonfler 
dans  l'eau ,  devenir  plus  ferme  par  l'hu- 
midité ;  кадка  замбкла ,  la  cuve  s'est 
resserrée  par  l'humidité. 
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Замбклый  ,  ая,  ое,  adj.^  mouillé,  humecté  ; 

resserré  par  l'humidité. 
Измокать,  измокнуть  ,  v.n.  être  tout 

mouillé,  être  tout  trempé  ;  весь  измбкъ, 

je  suis  tout  mouillé. 
Измбк.іый,  ая,  oe,  ad],  tout  mouillé. 
Намокать,  намокнуть,  v.n.  s'imbiber 

d'eau,  s'humecter. 
Намбклый,  ая,  oe,  àdj.  imbibé  d'eau. 
Обмокать,  обмокнуть,  v.n.  se  mouil- 
ler partout,  se  mouiller  jusqu'aux  os. 
Обмбк.іый,  ая,  oe,  ad],  mouillé  jusqu'aux  os. 
Отмокать,  отмокнуть,  v.n.  se  défaire, 

se  séparer-  se  décoller  par  l'humidité. 
Отмоклый,  ая,  oe,  ad],  séparé  par  l'humidité. 
Пере  мокнуть,  v.n.  dêf.  se  mouiller 

tout  à-fait  ;  se  gâter  par  l'humidité. 
Перембклый ,  ая,  oe,  ad],  trop  mouillé. 
По  m  оклть  ,    помокнуть  ,    v.n.  rester 

quelque  temps  daus  l'humidité,  tremper  ; 

se  gâter,  se  pourrir  par  l'humidité. 
Помоклый  ,  ая,  oe,  ad],  trempé;    gâté  ou 

pourri  par  l'humidité. 
Подмокать,  подмокнуть,  v.n.  se  mouil- 
ler par-dessous. 
Подмоклый,  ая,  oe,  ad],  mouillé  par-dessous. 
Промокать,   промокнуть  ,    v.n.  être 

mouillé- d'outre  en  outre,  s'imbiber. 
Промокльш  ,  ая ,  oe  ,  ad],  mouillé  de  part 

en  part. 

Непромокаемый,  ая,  oe,  ad],  imperméable. 

Размокать,  размокнуть,  v.n.  s'enfler, 
se  gonfler  ,  s'élargir  ,  se  dilater  par  l'hu- 
midité. 

Размоклый,  ая,  oe,  ad],  gonflé  par  l'humidité. 

Смокать,  смокнуть  ,  v.n.  devenir  hu- 
mide, se  mouiller. 

Смоклый,  ая,  oe,  ad],  humide  ,  mouillé. 

Умокать,  умокнуть  ,  v.n.  avoir  assez 
trempé,  perdre  son  aigreur  en  trempant. 

Умоклый,  ая,  oe,  ad],  assez  trempé. 

МАКАТЬ,  I.i  et  II.:;,  asp.unipl.  макнуть, 
Ш.  t ,  v.a.  tremper  ,  plonger  un  corps 
dans  un  liquide  pour  qu'il  s'en  imbibe  ; 
макать  nepô  es  чернила  ,  tremper  sa 
plume  dans  l'encre  ;  макать  евгьчи,  plon- 
ger des  chandelles  ;  part. p.  маканный. 

Макааіе,  sn.v.  action  de  tremper,  de  plonger. 

Макатьня,  sf.  mouilloir,  vase  pour  y  mouil- 
ler les  doigts  en  filant. 

Намакнвать  ,   I.t,  намакать ,  v.a.  préparer 
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une  certaine  quantité  en  trempant;  jwr£.j».| 
h  a  маканный. 

Обмакивать,  обмакнуть,  v.a.  tremper,  en- 
foncer, plonger  dans  un  liquide  ;  part.p.l 
обмакнутый. 

Помакивать,  помакать,  v.a.  plonger,  trem-j 
per  souvent  ;  tremper  un  peu. 

МОКРЫЙ,  ая  ,  oe  ,  apoc.  мокръ,  pâ,  pô, I 
d'un,  мбкренькіы  et  мокронітый  ,  ая,  oe, 
angm.  мокрёхонекъ  ,  нька  ,  нько  ,  ad]. 
mouillé,  imbibé  d'eau,  humecté,  humide, 
moite  ;  —рое  платье,  un  habit  mouillé; 
—рал  весна  ,  un  printemps  humide  ; 
—рыл  руки,  les  mains  moites. 

Мокро,  dim.  мокрёнько  et  мокровато,  adv. 
humidement,  dans  l'humidité. 

Мокрота  ou  Мбкрость  et  pop.  Мокреть, 
humidité,  moiteur. 

Мокрота,  sf.  humeur,  flegme,  pituite;  раз- 
обидишь мокроты,  résoudre  les  humeurs. 

Мокротный  ,  ая,  oe,  ad],  pituiteux,  humo- 
ral ,  flegmatique  ;  —ныл  зкелѣзы  ,  les 
glandes  des  humeurs. 

Мокротнна,  sf.  crachat,  flegme. 

Мокротистый  ,  ая  ,  oe  ,  ad],  très-flegma  • 
tique,  très  pituiteux. 

Мокредина,^.  marécage,  terrain  marécageux. 

Мокрёдпнный ,  ая ,  oe,  ad],  de  marécage, 
marécageux. 

Мокрецъ,  еца,  sm.  rape,  solandre,  maladie 
des  chevaux. 

Мокрица,^,  cloporte  (insecte, oniscus  aselhis); 
mouron,  morgeline  (plante,  alsine  média). 

Мокрцчный  ,  ая  ,  oe  ,  ad],  de  cloporte  ; 
de  mouron. 

Мокрйчникъ  ,  sm.  morgeline  ;  behen  blanc 
(plante,  cucubalus  behen). 

МОЧИТЬ,  П. 3,  v.a.  mouiller,  tremper,' 
humecter  ;  — ся  ,  v.r.  se  mouiller  ,  s'hu- 
mecter ;  être  mouillé  ,  trempé  ;  faire  de 
l'eau  ,  uriner  ;  дождь  мбчитъ  землю  , 
la  pluie  humecte  la  terre;  мочить  ябло- 
ки въ  водгь  ,  tremper  des  pommes  dans 
l'eau  ;  мочить  сукно,  décatir  du  drap  ; 
par  t. p.  моченный. 

Мочёпіе,  sn.v.  et  Мбчка,  sf.  aclion  de  mouil- 
ler ,  de  tremper  ,  d'humecter  ;  мочсніе 
сукна,  décatissage. 

Мочильный  ,  ая  ,  oe  ,  ad],  servant  à  faire 
tremper. 

Мочй.іьпя,  sf.  tremperie,  routoir. 
Мочка,  dim.  мочечка,  sf.  filament  ,   fibre  , 
fibrille;  lobe,  lobule,  bout  de  l'oreille. 


мок 

Мочечный,  ая,  ое,  adj.  du  bout  de  l'oreille. 

Мочковатый,  ая,  oe,  adj.  plein  de  filaments, 
filamenteux. 

Моча  ,  sf.  urine  ;  задержсініе  мочи  ,  une 
rétention  d'urine. 

Мочевой ,  ая  ,  6e  ,  adj.  d'urine  ,  urinaire , 
urineux  ;  —вой  пузырь,  la  vessie. 

Мочевина,  sf.  bourbier;  mare,  eau  stagnante. 

Мочекрасъ  (de  красить  ,  teindre)  ,  sm. 
castUs  ('plante). 

Мочегонйтельный  (de  гнать,  chasser),  ая,  oe, 
adj.  diurétique  ,  apéritif ,  qui  fait  uriner. 

Моченбсный  (de  носить  ,  porter) ,  ая  ,  oe  , 
adj.  urinifère,  par  où  passe  l'urine. 

Мочертізть  (de  ргьзать  ,  couper)  ,  sm.  né- 
phrite, phlegmasie,  colique  des  reins. 

Мочетечёніе^е  7wev6,couler),57î.flux  d'urine. 

Мочеточный,  ая,  oe,  adj.  urétique  ;  —ный 
стволе,  urètre,  canal  de  la  verge. 

Мочеточникъ,  sm.  urétère,  canal  double  des 
reins  à  la  vessie. 

Вымачивать,  I.i  ,  вымочить  ,  v.a. 
mouiller,  humecter  entièrement,  détrem- 
per ;  faire  perdre  le  goût  où  la  saveur  , 
dessaler,  macérer  ;  — ся^  v.r.  se  mouiller 
entièrement  ;  être  détrempé,  dessalé,  ma- 
céré; дождь  меня  всего  въімочилъ,  la  pluie 
m'a  tout  mouillé  ;  пенька  вымочилась  , 
le  chanvre  est  assez  roui  ;  part.p.  вы- 
моченный. 

Вымачиваніе  ,  вымоченіе  ,  sn.v.  action  de 
mouiller,  de  détremper,  de  rouir. 

Вымочка,  sf.  action  de  mouiller  ;  état  d'une 
chose  détrempée,  rouissage 

Домачивать,  домочить,  v.a  achever 
de  mouiller,  de  tremper. 

Домачиваніе  ,  sn.v.  action  d'achever  de 
mouiller,  de  tremper. 

Замачивать,  замочить  ,  v.a.  mouil- 
ler', tremper,  humecter  ;  resserrer  les  fen- 
tes d'un  vase  de  bois  en  le  mettant  dans 
l'eau  ;  — ся  ,  v.r.  se^mouiller  ;  se  resser- 
rer ,  se  gonfler  dans  l'eau  ;  part.p.  за- 
моченный. 

Замачиваніе  ,  замочёніе  ,  sn.v.  action  de 
mouiller  ,  de  faire  gonfler  dans  l'eau. 

Измочить,  v.a.  déf.  mouiller  ,  trem- 
per, humecter  entièrement  ;  — ся  ,  v.r. 
se  mouiller,  se  tremper  tout-à-fait  ;  part.p. 
измоченный. 

Намачивать,  намочить,  v.a.  arroser, 
humecter  ,  mouiller  en  versant  de  l'eau 
dessus  ;   préparer  une  certaine  quantité 
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en  détrempant  ;  macérer ,  amollir  par 
l'eau  ;  part.p.  намоченный. 

Намачиваніе,  намочёніе,  sn.v.  action  d'arro- 
ser, de  mouiller,  d'amollir. 

Обмачивать  et  Омачивать,  обмочить 
et  омочить  ,  v.a.  mouiller  tout  autour  , 
humecter  de  tous  côtés;  plonger,  trem- 
per ,  enfoncer  dans  l'eau  ;  —ся  ,  v.r.  se 
mouiller  tout  autour  ,  être  mouillé  de 
tous  côtés;  обмочить  ткань  ев  краску, 
passer  une  étoffe  en  couleur  ;  глаза  омо- 
чились слезами,  les  yeux  sont  baignés  de 
larmes;  part.p.  обмоченный  et  омоченный. 

О.бмачиваніе ,  обмоченіе  et  омоченіе,  sn.v. 
action  de  mouiller,  de  tremper,  de  plon- 
ger dans  l'eau. 

Отмачивать,  отмочить,  v.a.  défaire, 

séparer,  décoller  en  mouillant;  —  ся,  v.r. 

être  séparé,  décollé  par  l'humidité;  part.p. 

отмоченный. 
Отмачиваніе,  отмочёніе,  sn.  v.  et  Отмочка, 

sf.   action  de   séparer  ,   de  décoller  par 

l'humidité. 

Перемачивать,  перемочить  ,  v.a. 
mouiller  trop,  tenir  trop  long- temps  dans 
l'eau  ;  mouiller,  arroser,  humecter  tout  ; 
—  ся  ,  v.r.  être  trop  mouillé  ,  humecté  , 
arrosé;  part.p.  перемоченный. 

П  о  m  Â  ч  и  в  a  t  ь  ,  помочить,  v.a.  mouil- 
ler un  peu  ou  de  temps  en  temps;  tremper, 
laisser  dans  l'eau  quelque  temps;  part.p. 
помоченный. 

Помачиваніе  ,  помочёніе  ,  sn.v.  action  de 
mouiller,  de  tremper  un  peu. 

Подмачивать  ,  подмочить  ,  v.a. 
mouiller  par  dessous  ,  humecter  en  met- 
tant un  liquide  dessous  ;  — ся  ,  v.r.  se 
mouiller,  être  mouillé  par-dessous;  part.p. 
подмоченный. 

Подмачиваніе,   подмоченіе,  sn.v.  action  de 

.  mouiller  par-dessous. 

Подмочка  ,  sf.  action  de  mouiller  et  état 
d'une  chose  mouillée  par-dessous. 

П  p  и  m  Â  ч  и  в  a  т  ь  ,  примочить  ,  v.a.  fo- 
menter en  mouillant,  bassiner,  humecter; 
mouiller  ,  humecter  entièrement  ;  — ся, 
v.r.  être  bassiné  ,  fomenté  ;  "être  entièrer 
ment  mouillé;  примачивать  глаза,  bas- 
siner les  jeux;  part.p.  примоченный. 

Цримачиваніе,  примоченіе,  sn.v.  action  de 
fomenter,  de  bassiner. 

Примочка  ,  sf.  action  de  bassiner  ,  de  fo- 
menter ;  augmentation  dans  le  poids  d'une 

3T* 
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marchandise  par  l'humidité,  tare,  avarie  ; 
fomentation,  épithême,  topique,  eau  vul- 
néraire; лечить  рану  примочками,  pan- 
ser une  plaie  avec  des  fomentations;  при- 
мочка для  глаз*,  un  collyre. 

Цримочвый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  fomentation, 
d  épithême,  de  topique. 

Промачивать,  промочить,  ч>  .a.  mouil- 
ler de  part  en  part;  —  ся,  v.r.  être  mouil- 
lé, trempé  d'outre  en  outre;  яблоки  ещё 
не  промпшлисъ,  les  pommes  ne  sont  pas 
encore  assez,  trempées  ;  part.  p.  промо- 
ченный. 

Размачивать,  размочить,  v.a.  amol- 
lir, tremper,  détremper  ;  — ся,  v.r.  être  i 
amolli,  trempé;  part.p.  размоченный. 

Размачиваніе,  размоченіе,  sn.v.  action  d'a- 
mollir, de  détremper. 

Размочка  ,  sf.  état  d'une  chose  détrempée. 

^Смачивать,  смочить,  v.a.  humecter, 
arroser  ;  — ся,  v.r.  être  arrosé,  humecté; 
смочить  табіікъ  ,  humecter  le  tabac  ; 
part.p.  смоченный. 

Смачиваніе,  смочёніе,  sn.v.  et  Смбчка,  sf. 
action  d'humecter,  d'arroser. 

Умачивать,  умочііть  ,  v.a.  mouiller, 
tremper,  humecter  comme  il  faut;  part.p. 
умоченный. 

Умачиваніе,  умочёніе,  sn.v.  action  de  mouil- 
ler, d'humecter  comme  il  faut. 

Умочка  ,  sf.  perte ,  rétrécissement  d'une 
chose  mouillée  ou  humectée. 

МОЧАЛО,  Jim.  мочальце,  sn.  tille,  écorce 
de  tilleul  détrempée  dans  l'eau  et  divisée 
en  filaments. 

Мочальный,  ая,  oe,  adj.  fait  de  tille. 

Мочалка  ,  sf.  faisceau  ou  balai  fait  de  tille 
pour  nettoyer,  bouchon. 

Мочалить,  П. i,  v.a.  macérer,  battre  pour 
séparer  en  filaments;  — ся,  v.r.  se  séparer 
en  filaments  à  force  d'être  battu. 

■Измочаливать  et  Размочаливать,  I.t,  измо- 
чалить et  размочалить,  v.a.  macérer,  sé- 
parer en  filaments  à  force  de  battre  ; 
— ся,  v.r.  être  séparé  en  filaments;  part.p. 
измочаленный  et  размочаленный. 

MOKÔÎÏ,  sm.  lamie,  chien  de  mer  (squalus 
carcherias). 

МОЛВА  (pers.  gulbdm  i  et  gulbdnk  2, 
bruit,  rumeur), sf.  bruit,  tumulte,  murmure, 
trouble  ,  vacarme  ,  désordre  ;  renommée, 
bruit  que  fait  une  chose  dans  le  monde, 
vogue  ;   утишить  молву- ,  apaiser  un 
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tumulte,  faire  silence  ;  разнеслась  молва 

no  городу,  il  s'est  répandu  un  bruit  dans 

la  ville,  le  bruit  court  dans  la  ville. 
Безмолвіе,  sn.  silence,  calme,  tranquillité  ; 

solitude  ;  безмблвіе  лѣсбвъ,  le  silence  des 

forêts  ;  жить  въ  безмолвіи  ,  vivre  dans 

la  solitude. 
Безмолвный,  ая,  oe,  adj.  calme  ,  paisible  , 

tranquille;  solitaire,  retiré  du  monde. 
Безмолвно,  adv.  paisiblement,  dans  le  calme, 

dans  la  solitude. 
Безмолвннкъ,  sm.  vi.  ermite,  anachorète. 
Безмолвность,  sf.  taciturnité. 
Безмолвствовать,         et  Безмблвпть,  H.», 

v.n.  se  taire,  être  tranquille,  être  calme; 

vivre  dans  la  solitude  ,   mener  une  vie 

solitaire. 

Безмолвствованіе,  sn.v.  vie  solitaire. 

МОЛВИТЬ  ,  II. s,  v.n.  faire  du  tumulte  , 
exciter  du  désordre  ,  se  soulever  ;  s'in- 
quiéter, s'agiter,  se  tourmenter  ;  v.a.  dire, 
parler,  prononcer;  молвить  словечко , 
dire  un  petit  mot. 

Молъ  (pour  молвилъ),  adv.  dit-il,  a-t  il  «lit. 

Молка,  sf.vi.  délation,  dénonciation. 

Вымолвить,  v .a. déf. dire, proférer, prononcer. 

Замолвить,  v.a.  déf.  (за  кого)  parler  pour, 
intercéder,  solliciter  en  faveur  de. 

Обмолвиться,  v.r.  déf.  se  méprendre,  com- 
mettre une  erreur  en  parlant. 

Отмблвить,  v.a. déf  dissuader,  déconseiller; 
répondre,  répliquer. 

Перемолвить  ,  v.a.  déf.  dire  une  seconde 
fois,  répéter;  s'aboucher,  s'expliquer,  en- 
trer en  pourparler. 

Перемолвка  ,  sf.  abouchement ,  entretien  , 
.pourparler. 

Помолвливать  ,  I.«  ,  помолвить,  v.a.  con- 
venir, arrêter,  décider  ;  promettre  en  ma- 
riage, fiancer;  помолвить  сына  на  кня- 
оіснѣ  ,  fiancer  son  fils  à  une  princesse  ; 
part.p.  помолвленный. 

Помолвка,  sf.  accord,  convention;  promesse 
de  mariage,  fiançailles. 

Подмблвить,  v.a.  déf.  affirmer,  acquiescer, 
consentir. 

Примолвить,  v.a. déf.  ajouter  à  ce  qu'on  a 

dit;  conseiller. 
Прнмолвка,  sf.  un  conseil. 
Промблвливать  ,  промолвить,  v.a.  dire  un 

mot   pendant  le  silence  ;  — -  ся,  v.r.  dire 

imprudemment,  parler  sans  faire  attention. 
Размолвить  ,  v.a.  déf.  brouiller  ,   désunir  ; 

— ся,  v.r.  se  brouiller,  se  quereller. 
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Размолвка,  sf.  brouillerie,  désunion,  querelle. 

Смблвить  ,  v.a.  rétracter  ce  qu'on  a  dit; 
— ся,  v.r.  être  d'accord  ,  convenir  ,  se 
concerter  avec;  part.p.  смблвленный. 

МОЛИБДЕНА  (gr.  ftoÂvjSSawa,  de  juôÀvp- 
8oq,  plomb) ,  sf.  molybdène,  plombagine 
(pierre  minérale  de  couleur  de  plomb  , 
molybdœna  membranacea ). 
Молибдёаовый,  ая,  oe,  adj.  de  molybdène. 

MO ЛЙТЬ  (pers.  moul-idèn  i,  ramper,  être 
pleuré,  être  déploré)  ,  II.  i,  помолйть  , 
v.a.  demander  avec  soumission  ,  prier , 
supplier  avec  instance  ;  — ся,  v.r.  prier 
Dieu,  faire  sa  prière;  молить  Ббга  о  здра- 
віи,  prier  Dieu  pour  la  santé  ;  молиться 
Богу  усердно  ,  prier  Dieu  avec  ferveur. 
Молёніе,  sn.v .  action  de  prier  avec  instance. 
Моленная,  ной,  sf.  prie-dieu  ,  chambre  où 

l'on  fait  sa  prière. 
Молельщикъ,  sm.  pèlerin,  celui  qui  va  en" 

pèlerinage  ;  — щица,  sf.  pèlerine. 
Молитва  ,  sf.  prière  ,  oraison  ;  возсыліть 
къ  Богу  молитвы  ,   adresser  ses  prières 
à  Dieu;  молитва  Господня,  oraison  do- 
minicale ;  давать  молитву  ,  donner  un 
nom  à  un  nouveau-né;  брать  молитву, 
faire  ses  relevailles.  ! 
Мѳлйтвениый,  ая,  oe,   adj.  de  prière,  d'o- 
raison; —ный  храмъ,  le  temple,  le  lieu 
des  prières. 
Молйтвенникъ,  sm.  — ница,  sf.  celui  oucelie 
qui  prie  Dieu  ;  lieu  où  l'on  prie ,  prie- 
dieu;  livre  de  prières. 
Молитвослбвіе  (de  слово  ,  mot)  ,  sn.  mo- 
ment où  l'on  fait  sa  prière. 
Молитвословъ,  sm.  livre  de  prières,  manuel 

de  dévotion. 
Молйтельный,  ая,  oe,  adj.  de  prière,  sup- 
pliant ;  —  ное  письмо  ,  lettre  suppliante. 
Мольба,  sf.  prière,  oraison. 
Мольбище,  sn.  oratoire,  lieu  pour  la  prière. 
Молёбенъ  ,  бна,  sm.  hymne  de  louange  et 
d'actions  de  grâces,  Te  Deum;  пѣть  благ 
годсірный  молсбенъ,  chanter  un  Te  Deuxn. 
Молёбенный  et  Молёбный  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
d'hymne  de  louange,  d'actions  de  grâces; 
— ное  піъніе,  un  Te  Deum. 
Молебникъ,  sm.  celui  qui  prie  Dieu. 
Молебствіе  et  Молёбство  ,  sn.  prières  pu- 
bliques et  solennelles,  litanie  ;  actions  de 
grâces,  Te  Deum;  служить  молебствіе 
во  время   бездождія  ,  dire  des  prières 
dans  tm  temps  de  sécheresse. 
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Молёбствовать  ,  І.г,  v.n.  dire  des  prières, 

chanter  un  Te  Deum. 
Вымаливать,  I.i ,  вымолить,  v.a.  obtenir 

par  des  prières,  ou  des  supplications  ; 

part.p.  ввшоленпый. 
Отмаливаться,  отмолйться,  v.r.  achever  sa 

pière  à  Dieu. 
Промолйться  ,  v.r.  déf.  passer  un  certain 

temps  dans  la  prière  ;  всю  ночь  промо- 

лйлся,  j'ai  prié  toute  la  nuit. 
Умолять,  1.7.,  умолпть,  v.a.  fléchir  par  ses 

prières,  toucher,  attendrir;  part.p.  умо- 
ленный. 

Умолёніе,  sn.v.  action  de  fléchir. 

Неумолимый,  ая,  oe,  adj.  inflexible,  inexo- 
rable ,  implacable  ;  —  мая  месть  ,  une 
vengeance  implacable. 

Неумолимо,  adv.  inflexiblement. 

Неумолимость,  sf.  inflexibilité,  implacabilité. 

МОЛКНУТЬ  (ar.  melk  2,  se  posséder)  > 
III.  i,  v.n.inus.  devenir  calme,  s'apaiser. 

Молкомъ,  adv.  doucement,  en  cachette. 

Мблчный,  ая,  oe,  adj.  calme,  silencieux, 
taciturne. 

Молчбкъ,  чка,  sm.  bouche  cousue  ,  bouche 

discrète;  молчкбліъ,  adv.  en  cachette. 
Немолчный,  ая,  oe,   adj.   bruyant  ;  —ныв, 

голосы,  des  voix  bruyantes. 
Немолчно,  adv.  avec  bruit. 
Замолкать,   I.i,  замолкнуть,  v.n.  cesser, 

discontinuer,  devenir  calme,  s'apaiser.;.. 

шуме  замолкъ,  le  bruit  a-  cessé. 
Премолкать,  премблкнуть,  ѵм.  si.  s'apaiser* 

se  calmer. 

Смолкать,  смолкнуть,  v.n.  cesser,  disconti- 
nuer, s'apaiser;  дитя  все  плакало,  лишь 
теперь  только  смолкло,  l'enfant  n'a  fait 
que   pleurer  ,   il  ne  vient  que  de  cesser. 

Умолкать,  умолкнуть,  v.n.  s'apaiser,  se  cal- 
mer, cesser  ;  nezodoeàide  умолкло  ,  l'in- 
dignation s'est  apaisée  ;  радостныя  вос- 
клицанья не  умолкнуть  ,  les  cris  de 
joie  ne  cesseront  point. 

Умолкь  ,  sm.  cessation  du  bruit ,  calme  ; 
безъ  умолку,  sans  cesse,  sans  interruption* 

Безумолкный  et  Неумолкный  ,  ая,  oe,  adj. 
qui  ne  cesse  pas,  continuel. 

Безумблкно  et  Неумблкно,  adv.  sans  cesse, 
sans  interruption. 

Пріумолкнуть  ,  v.n.  déf.  cesser  ,  s'apaiser 
pour  un  certain  temps. 

МОЛЧАТЬ  ,  II. г  ,  v.n.  se  taire  ,  ne  pas 
parler  ;  passer  sous  silence  ,  ne  pas  faite 
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mention  ;  taire ,  cacher,  tenir  en  secret  ; 
Mbmomtcu  молчсітв  о  семь  npoiicuiécmeiu, 
les  annales  passent  cet  événement  sous 
silence. 

Мо.ічаніе,  sn.v.  silence;  ѴІ.  solitude;  на- 
ложить молчаніе,  imposer  sileuce  ;  прей- 
ти мо.ічаніе.иъ  о  чёмъ  ,  passer  une  chose 
sous  silence. 

Молча,  adv.  tacitement,  en  secret. 

Молчаливый,  an,  oe,  adj.  taciturne  ,  silen- 
cieux, discret. 

Молчаливо,  adv.  silencieusement. 

Молчаливость  ,  sf.  taciturnité  ,  caractère  si- 
lencieux, humeur  taciturne. 

МолчАльньш)ая,ое,(гг//л>(.  silencieux  ,solit;tire. 

Молча лмшкъ  ,  sm.vi.  un  ermite. 

Молчальница,  sf.  une  cellule  isolée. 

Молчанка,  sf.  \юр.;  играть  въ  молчанку, 
ne  savoir  de  quoi  parler. 

Немолчный ,  ая ,  oe  ,  adj.  ne  cessant  de  se 
faire  entendre,  parlant  toujours. 

Немолчно,  adv.  sans  se  taire. 

Замолчать  ,  v.n.déf.  commencer  à  se  taire  ; 
cesser  de  parler,  se  taire  un  instant. 

Помолчать,  v.n.  déf.  se  taire  un  instant. 

Промалчивать,  1. 1,  промолчать,  v.a.  passer 
sous  silence,  ne  pas  faire  mention. 

Промолчаніе  ,  sn.v.  action  de  passer  sous 
silence,  action  de  ne  pas  faire  mention. 

Смалчивать,  смолчать,  v.a.  supporter,  souf- 
frir en  silence,  cacher,  ne  pas  divulguer. 

Умалчивать  ,  умолчать  ,   v.a.  taire  ,  passer 
sous  silence,  ne  pas  faire  mention  ;  умол  ■ 
чать  о  npouciùécrrieiu  ,  passer  un  évé- 
nement sous  silence. 
Умолчаніе,  sn.v.  action  de  passer  sous  silence. 

МОЛНія  ^suéd.  moin,  nue  ;  ar.  melh  i , 
aller  vîte,  passer  rapidement)  et  pop.  Mo- 
лонья  ou  Маланья,  sf.  un  éclair;  la  foudre; 
молиія  блистаешь  ,  il  fait  des  éclairs  ; 
maies  быстро  какь  молнія  ,  avec  la  ra- 
pidité de  l'éclair. 

Мо.інійный  et  Молненный  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
d'éclair;  —ное  сверканіе,  lueur  des  éclairs. 

Мо.ініевпдный  (de  видь ,  air) ,  ая,  oe,  adj. 
semblable  à  l'éclair. 

Моініеносвый  (de  носить,  porter) ,  ая,  oe, 
adj.  port-mt  la  foudre 

Мел  ь'к  д  г  ь  ,  І.і  ,  asp.unipl.  мелькнуть, 
III.  t.  àsp.pevrj,  промелькнуть,  ѵ. п.  passer 
rapidement  devant  les  yeux  ,  ne  paraître 
que  pour  un  instant;  молнія  промельк- 
нула ,  l'éclair  a  passé  rapirlemen  . 
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Мелькапіе,  sn.v.  apparition  momentanée. 

Мёлькомъ  ,  adv.  momentanément  ,  rapide- 
ment;, à  la  hâte,  en  courant,  en  passant, 
sans  entrer  dans  aucun  détail  ;  прочи- 
тать мслькомъ,  lire  à  la  hâte. 

Примелькаться,  v.r.déf.  se  faire  remarquer 
par  de  fréquentes  apparitions  ;  attirer  sur 
soi  l'attention. 

МОЛЬ  (gr.  mod.  fiôX-it^a  ,  ail.  motte, 
dan.  mol],  sf.  teigne,  ligne  (insecte,  tinea); 
моль  шубная,  la  mile  (tinea  pellionella); 
моль  платяная, la  gerce  [tinea  sarcitella). 

Молица,  sf.vi.  la  vermoulure. 

Молеточпна  (de  точить,  ronger),  sf.  ver- 
moulure, place  rongée  par  les  teignes. 

МОНАРХЪ  (gr.  /uovdç>x>jÇ,  de  fiovoç,  seul, 
et  àpx'j,  pouvoir),  sm.  monarque,  souve- 
rain; — архиня,  sf.  souveraine. 

Мопаршій,  ая,  ее,  et  Монаршескій,  ая,  oe, 
adj.  de  monarque. 

Монархія  ,  sf.  monarchie  ,  gouvernement 
d'un  état  régi  par  un  seul  chef. 

Монархически,  ая,  oe,  adj.  monarchique  > 
de  la  monarchie. 

Высокомонаршій,  ая,  ее,  adj.  très-haut  et 
très -puissant  monarque. 

МОНАХЪ  (gr.  juovdxoç;  scr.  mouni  s,  de 
man  s,  être  révéré)  et  Мнихъ,  sm.  moine, 
religieux,  cloîtrier;  plur.  монахи,  bouquet, 
moine,  t.  de  typogr. 

Монахиня,  sf.  moinesse,  religieuse. 

Монаховъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Монашескій  et  Мнишескій,  ая,  oe,adj.poss.c. 
de  moine  ;  monacal  ,  monastique  ;  —ское 
одѣ/ініе,  l'habit  monastique,  le  froc. 

Монашески  et  по-монашески,  adv.  eu  moine, 
en  religieux,  monacalement.  ' 

Монашество  et  Мнпшество,  sn.  monachisme, 
vie  monacale  ;  corps  des  moines. 

Монашествовать  et  Мнйшествовать  ,  La, 
v.n.  être  moine,  entrer  au  couvent. 

Монастырь  (gr.  цоѵа^і^юѵ],  рл,  dim. 
мовастырскъ,  рька,  sm.  monastère,  cou- 
vent, cloître  ;  enclos  autour  d'une  église. 

Монастырскій  ,  ая  ,  oe,  adj.  de  monastère, 
monastique,  conventuel,  claustral,  cénobi- 
tique;  —скія  кёлліи,  cellules  d'un  couvent. 

Монастырка,  sf.  couventinc,  jeune  personne 
élevée  dans  un  couvent. 

Монастырйще,  sn.  lieu  où  était  un  couvent, 

Ліонастырщнна,  sf.  place  appartenant  ~à  un 
1  monastère. 
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МОНЕТА  (lat.  monetaj,  sf.  monnaie,  pièce 
de  métal  monnayée  ;  чеканить  монету, 
battre  monnaie;  ходячая  монета,  mon- 
naie courante  ;  монетою,  en  espèces. 

Монетный,  ая,  oe,  adj.  de  monnaie;  —ный 
дворв  ,  la  monnaie,  l'hôtel  des  monnaies, 
monnaierie,  lieu  où  l'on  frappe  la  monnaie. 

Монётчикъ,  sm.  monnayeur. 

Монетчичій,  чья,  чье,  adj.  de  monnayeur. 

МОНЙСТО  (lat.  momie  ,  du  scr.  mani  t, 
pierre  précieuse),  sn.  s!,  collier  de  perles 
précieuses. 

МОНОЛОГЪ  (gr.  /юѵоЛоуіа ,  de  fiôvoç,  , 
seul,  et  Àoyoç,  discours),  sm.  monologue, 
soliloque  ,  discours  d'un  seul  personnage 
en  scène. 

МОНОПОЛГЯ  (gr.  fiovortoÀîa  ,  de  juôvoç, 
et  rtoÀEÏv  ,  vendre)  ,  sf.  monopole,  com- 
merce exclusif  par  un  seul  individu. 

Монополиста  et  Монопольщикъ  ,  sm.  mo- 
nopoleur. * 

МОНУМЕНТЪ  (lat.  monumentum  ,  de 
monere,  avertir),  sm.  monument  ;  соору- 
дить монумент*,  ériger  un  monument. 

Монументальный,  ая,  oe,  adj.  monumental, 
des  monuments. 

МОПСЪ  fangl.  mops]  ,  dim.  мопсикъ,  sm.  . 
doguin,  carlin  (petit  chien  à  museau  noir, 
canis  fricaior). 

Моська,  dim.  мбсечка,  sf.  un  petit  doguin. 

Мбсечій,  чья,  чье,  adj.  de  petit  doguin. 

МОРАЛЬ  (franç.  ,  du  lat  mores,  mœurs) , 
sf.  la  morale. 

Моральный,  ая,  oe,  adj.  moral,  conforme 
à  la  morale. 

Моралйстъ,  sm.  un  moraliste. 

МОРГЪ  (ail.  morgen),  sm.  mesure  déterre 
de  1452  toises  ou  sagènes  carrées 

МОРГАТЬ  (pol.  mrugacj  et  vi.  Мругать, 
I.i,  v.n.  clignoter,  remuer  les  paupières 
coup  sur  coup. 

Морганіе,  sn.v.  clignotement. 

Моргунъ  ,  на,  s/n.  —  гунья,  sf  celui  ou 
celle  qui  clignote. 

Помаргивать,  поморгать,  v.n.  cligner  ou 
clignoter  souvent 

Примаргивать,  v.n.  cligner  ou  clignoter  de 
temps  en  temps. 

МОРДА  (pol.  morda),  dim.  мордка,  sf  mu- 
seau, gueule  des  animaux;  filet,  nasse;  plur. 
мордки,  докъ,  museaux  de  martres  ou  d'é- 
cureuils qui  servaient  autrefois  de  monnaie. 
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Мордастый,ая,ое,аб//.аунпІип  grand  museau. 
Мордашка,  sf.  dogue,  chien  à  museau  court. 
Мордовникъ,  napel,  aconit,  tue-loup  (plante, 

aconitum  lycoctonum  ,  anthora). 
Мырды  ,   sf.plur.  sillons  ,   rides  au  palais 

dus  chevaux. 
Намордппкъ,  sm.  une  muselière. 

MOPe  (scr.  mira  2,  l'océan  ,  de  mî  3,  dis- 
perser ;  lat,  mar-e,  ail.  meerj,  sn.  la  mer; 
плыть  морем*  ,  aller  par  mer  ,  откры- 
тое море  ,  la  pleine  mer  ;  за  морем*  T 
au-delà  de  la  mer  ,  outre  mer  ;  стран- 
ствовать по  морям*,  courir  les  mers. 

Морской,  ая,  6e,  adj.  de  mer,  marin;  ma- 
ritime, naval ,  de  la  marine  ;  —ской  ру- 
кав*, un  bras  de  mer  ;  — скос  чудовище, 
un  monstre  marin;, — екгя  силы,  forces 
maritimes,  la  marine  ;  — скбе  сраэ/cétrie, 
combat  naval  ;  —ской  солдат*  ,  soldat 
de  la  marine  ;  — скал  вптреница ,  ortie 
de  mer  (ver,  aelinia)  ;  — екая  гусеница, 
la  chenille  de  mer  (aphrodita)  ;  —екая 
капуста  ,  algue  (plante  marine,  fucus)  ; 
—  скбе  деревцо,  gorgone  (zoophyte  ,  gor- 
gonia  reseda). 

Мористый,  ая,  oe,  adj.  éloigné  de  la  côte, 

Мористо,  adv.  loin  de  la  côte. 

Морякъ,  ка,  sm.  un  marin. 

Моряна,  sf.  un  vent  de  mer. 

Морянинъ,  sm.  un  habitant  des  côtes. 

Морянка,  sf.vi.  sel  de  mer  ;  sel  étranger. 

Мореплаваніе  (de  плавать  ,  naviguer)  et 
Мореходство  (de  ходить,  aller)  .  sn.  na- 
vigation, marine,  art  de  naviguer. 

Мореплаватель ,  et  Морехбдецъ  ,  дца  ,  sm, 
navigateur,  marin,  marinier. 

Мореплавательный  et  Мореходный,  ая,  oe, 
adj.  de  la  navigation,  marin ,  de  la  ma- 
rine ;  мореходное  училище  ,  l'école  de 
marine;  -^иал  карта,  une  carte  marine. 

Взморье  ,  m.  débordement  des  rivières  à 
leur  embouchure  ;  bras  de  mer. 

Заморскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  transmarin  ,  qui 
vient  d'eau- delà  de  la  mer. 

Помбріе,  sn.  une  contrée  maritime  (de  là  le 
nom  de  Померанія,  la  Poméranic). 

Помбрскій  ,  ая,  oe,  adj.  maritime ,  qui  se 
trouve  sur  le  bord  de  la  mer 

Поморяшшъ  ,  et  Поморецъ  ,  pria  ,  sm.  ha- 
bitant des  côtes  de  la  mer. 

Примбріе,  sn.  région  sur  le  bord  de  la  mer 

Прішорскій,  ая,  oe,  adj.  maritime  ;  —скія 
города,  villes  maritimes 
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МОРЕЛЬ  (ail.  amarelle),  sf.  griote,  cerise 
d  Espagne  (prunus  cerasus  juliana). 

МОРЖ'Ь,  (angl.  morse  ,  du  lat.  rosmarus), 
жа  ,  sm.  morse  ,  vache  marine  ,  éléphant 
de  mer  (amphibie,  trichecus  rosmarus). 

Моржовый,  ая,  oe,  adj.  de  morse. 

Моржовнна,  sf-  une  peau  de  morse. 

МОРКОВЬ  (pol.  marchew,  de  l'ail,  môhre), 
dim.  морковка  ,  sf.  carotte  (racine  pota- 
gère, daucus  carota). 

Морковный,  ая,  oe,  adj.  de  carotte. 

Морковникъ,  sm.  herbe  de  carotte;  plat  de 
carottes. 

МОРОШКА  (gr.  /порог,  mûre?)  ,  sf.  cha- 
maemorus  (sorte  de  ronce  du  Nord  qui 
croît  dans  les  marais  et  qui  donne  un 
fruit  jaune  à  baies  ,  rubus  chamœmorus). 

Морошникь  ,  sm.  plante  de  chamœmorus  ; 
boisson  faite  de  son  fruit. 

МОРСЪ   (ail.  muss) ,  sm.  rob  ,  suc  épuré 

de  fruits  ou  de  baies. 
МОРТИРА  (lat.  mortarium),  dim.  мортнр- 

ка,  sf.  mortier,  pièce  d'artillerie. 
Мортирный,  ая,  oe,  adj.  de  mortier. 
Мортйрца  ,  sf.  éprouvette  ,    machine  pour 

éprouver  la  poudre. 

МОРЩИТЬ  (pol.  marszczyc  ,  de  marsk  , 
ride),  II. t,  v.a.  rider,  faire  des  rides, 
froncer;  — ся,  v.r.  se  rider,  se  couvrir 
de  rides;  se  chiffonner,  se  plier;  rider  le 
sourcil,  être  mécontent  ;  морщить  лобъ, 
rider  le  front  ;  лицё  морщится  отъ 
старосты,  le  visage  se  ride  de  vieillesse  ; 
морщится  платье,  l'habit  lait  des  plis  ; 
part-p.  морщенный. 

Морщеніе,  sn.v.  action  de  rider  ou  de  fron- 
cer, refrognement. 

Морщина,  dim.  морщинка,  sf.  pli  que  fait 
une  chose  ;  ride,  sillon  ;  морщины  на 
лицть,  les  rides  du  visage. 

Морщинный,  ая,  oe,  adj.  de  pli  ;  de  ride. 

Морщеватый  et  Морщиновітый  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  couvert  de  rides. 

Морщеватость  ,  sf.  état  d'une  chose  ridée. 

•Сморщиться  ,  v.r.  déf.  commencer  à  se 
rider,   commencer  à  se  couvrir  de  rides. 

Наморщивать,  1. 1,  наморщить  ,  v.a.  rider, 
f  roncer  ,  couvrir  de  rides  ;  — ся,  v.r.  se 
rider  ,  se  couvrir  de  rides  ;  froncer  le 
sourcil,  se  refrogner,  faire  mauvaise  mine  ; 
part  p.  наморщенный  ;  —ныи  видъ  ,  un 
air  refrogné- 
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Намбрщнваніе  ,  наморщеніе  ,  sn.v.  action 
de  rider,  de  froncer. 

Поморщивать,  поморщить,  v.a.  rider,  fron- 
cer ;  — ся,  v.r.  se  rider,  se  refrogner. 

Примбрчивый,  ая,  oe,  adj.  délicat ,  dédai- 
gneux, dégoûté,  difficile. 

Приморчивость,  sf.  dégoût,  dédain. 

Разморщивать,  разморщить,  v.a.  dérider, 
ôter  les  plis  ;  — ся,  v.r.  se  dérider  ,  se 
déplier  ;  part. p.  разморщенный. 

Сморщивать,  сморщить,  v.a.  rider,  froncer, 
chiffonner;  — ся,  v.r.  se  rider,  se  froncer, 
se  ratatiner;  сморщить  платье,  chiffon- 
ner un  habit  ;  сморщиться  отъ  неудо- 
вбльствія  ,  froncer  le  sourcil  de  mécon- 
tentement ;  part. p.  сморщенный. 

Сморщиваніе,  смбрщеніе,  sn.v -  froncement, 
action  de  rider. 

Сморчокъ,  чка,  sm.  morille  (sorte  de  cham- 
pignon tout  ridé,  phallus  esculentus). 

Сморчковый,  ая,  oe,  adj.  de  morille. 

МОРЪ  (pers.  mourtcht  i,  de  mour  î,  fourmi, 
rouille),  sm.  moire,  étoffe  de  soie  ondulée. 

Мбровый,  ая,  oe,  adj.  de  moire  ;  moiré  , 
tabisé,  ondulé  comme  la  moire. 

МОСКОВКА  (de  Москва,  Moscou),  sf.  mé- 
sange à  tête  noire  (oiseau  ,  parus  aterj; 
sorte  de  jeu  de  cartes  ;  vi.  ancienne  mon- 
naie qui  valait  un  demi-copeck. 

Москворііцкій  (de  pnnâ  ,  rivière)  ,  ая,  oe, 
adj.  de  la  rivière  Moskva. 

Замоскворѣчье  ,  sn.  partie  de  la  ville  de 
Moscou  au-delà  de  la  Moskva. 

Подмосковная,  ной,  sf.  terre  ,  campagne  , 
domaine  aux  environs  de  Moscou. 

МОСКОТЬ  (ar.  miskèt  »,  musc)  ,  sf.  toute 
espèce  d'acides  ou  de  couleurs  ,  drogues. 

Москотйльный,  ая,  oe,  adj.;  —нъгй  ряда, 
boutiques  de  drogues  ;  —ные  товары  , 
drogues,  drogueries. 

МОСЛОКЪ  ,  sm.  jointure  des  ailes  chez 
les  oiseaux,  t.  de  chasseur. 

МОСОЛЪ  ,  ела,  sm.  gros  os  de  bête  à  cornes. 

МОСТъ  (ar.  màszthàbè  a,  un  banc,  un 
plancher) ,  dim.  мостикъ,  ou  мостокъ,  тк;'і, 
et  мостбчекъ,  чка,  sm.  pont;  plur.  мост- 
ки, planches  pour  passer  un  canal  ou  un 
fossé,  pontet  ;  trottoir  de  planches  ;  des- 
cente d'un  échafaudage  ;  каменные  мо- 
сты ,  des  ponts  en  pierre  ;  тьхать  nô 
мосту  ,  passer  par  le  pont  ;  подъёмный 
мостъ  ,  un  pont  levis  ;  живой  места  , 
летучііі  мостъ,  un  pont  volant. 
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Мостовой,  ая,  бе,  adj.  de  pont  ;  de  pavé  ; 
—выл  суда  ,  les  barques  d'un  pont  , 
les  pontons  ;  —вой  глава,  vi.  inspecteur 
des  pontons  ;  —вал  кожа,  du  gros  cuir. 

Мостовая  ,  вой  ,  sf.  pavé  ,  chemin  pavé  ; 
мостить  мостовую,  paver. 

Мостовина,  sf.  traverse,  poutre  d'un  pont. 

Мостовое  ,  ваго  ,  sn.  et  Мостовщйна  ,  sf. 
pontage,  ponlonnage,  impôt  pour  le  pas- 
sage d'un  pont  ;  barrage ,  droit  de  péage 
pour  les  routes. 

Мостовщйкъ,  kû,  sm.  pontonnier,  receveur 
du  pontonnage  ;  paveur. 

Мостовщйчій  ,  чья,  чье  ,  et  Мостовщйче- 
скій,  ая,  ое,  adj.  de  pontonnier. 

Мостовьё,  sn.  peaux  non  entièrement  pré- 
parées, t-  de  tanneur. 

Помбстъ,  sm.  plancher,  plate-forme  ;  radier, 
grille  de  poutres  pour  porter  les  fonda- 
tions d'un  pont. 

Подмбстье,  sn.  place  sous  un  pont. 

Подмосткй,  кбвъ,  sm.  plur.  échafaudage. 

Примостъ,  dim.  примостокъ,  тка,  sm.  per- 
ron, palier;  avant-duc,  plancher  sur  des 
pieux  pour  commencer  un  pont  de  bateaux. 

МОСТИТЬ,  II. 7,  v.a.  paver,  faire  un  pavé; 
planchéier,  faire  un  plancher  ;  мостить 
камнемъ  ,  paver  de  pierres  ;  мостить 
досками,  planchéier  ;  part. p.  мощённый. 

Мощёніе,  sn.v.  action  de  paver,  de  planchéier. 

Мостйльщикъ,  sm.  un  paveur. 

Взмащивать,  I.i,  взмостйть,  v.a.  dresser  un 
échafaudage  ;  — ся,  v.r.  monter  par  le 
moyen  d'un  échafaudage,  escalader;  grim- 
per, se  percher. 

Вымащивать,  вымостить,  v.a.  paver,  plan- 
chéier, garnir  de  pierres,  de  planches,  etc.; 
part-p.  вымощенный. 

Вымащнваніе,  вымощеніе,  sn.v.  action  de 
paver,  de  planchéier. 

Домащивать,  домостйть,  v.a.  achever  de 
paver,  de  planchéier  ;  part.p.  домощённый. 

Намащивать,  намостить,  v.a.  paver,  plan- 
chéier, placer  un  pavé  ou  un  plancher  ; 
part.p.  намощённый. 

Наміщиваніе  ,  намощёніе  ,  sn.v.  action  de 
paver,  de  planchéier. 

Обмащивать,  обмостйть,  v.a.  paver,  plan- 
chéier tout  autour. 

Отмащнвать  ,  отмостйть  ,  v.a.  mettre  un 
pavé  ou  un  plancher  ;  achever  de  paver 
ou  de  planchéier. 

Отмостка,  sf.  un  plancher  quelconque. 
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Перемащивать,  перемостйть,  v.a.  repaver, 
replanchéier  ;  part.p.  перемощённый. 

Перемащиваніе,  перемощёніе,  sn.v.  action 
de  repaver,  de  replanchéier. 

Помащивать,  помостйть,  v.a.  refaire  sou- 
vent un  pavé. 

Подмащивать  ,  подмостйть  ,  v.a.  et  —en, 
v.r.  échafauder,  faire  ou  placer  un  écha- 
faudage. 

Подмащиваніе  ,  подмощёніе  ,  sn.v.  action 
de  placer  un  échafaudage. 

Примащивать,  примостйть,  v.a.  dresser  un 
échafaudage  vers  ,  placer  des  échafauds  ; 
part.p.  примощённый. 

Примащиваніе  ,  примощёніе  ,  sn.v .  action 
de  dresser  un  échafaudage. 

Умащивать  ,  умостйть  ,  v.a.  paver  ,  plan- 
chéier comme  il  faut;  part.p.  умощёнпыи. 

Умащиваніе,  умощёніе,  sn.v.  action  de  pa- 
ver, de  planchéier  comme  il  faut. 

MOTÂTb  (scr.  mat'  î ,  agiter  ;  lat.  mot-arc 
de  movere  ;  hébr.  mot  s,  agitation)  ,  1. 1. 
asp.mult.  матывать,  v.a.  dévider,  mettre 
en  écheveau  ou  en  peloton,  bobiner,  pe- 
lotonner ;  dépenser ,  prodiguer,  dissiper  ; 
asp.unipl.  Мотнуть,  III.  i,  v.a.  secouer, 
branler  ,  brandiller  ;  — ся  ,  v.r.  se  dévi- 
der ,  être  dévidé  ;  branler  ,  chanceler  ; 
мотать  шерсть  ,  dévider  de  la  laine  ; 
мотать  имѣніе  ,  dépenser  son  bien  ; 
мотнуть  головою,  branler  la  tête;  part.p. 
■  мотанный. 

Мотаніе  ,  sn.v .  action  de  dévider  ,  de  dé- 
penser, ou  de  branler. 

Мотальный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  dévider; 
— ныл  воробы,  un  dévidoir. 

Мотальница  ,  sf.  dévidoir  ,  machine  pour 
mettre  l'écheveau  en  peloton. 

Мотальщикъ  ,  sm.  dévideur  ;  — щица  ,  sf. 
dévideuse. 

Мотыка,  sf.  houe,  hoyau,  pioche. 

Мотычный,  ая,  oe,  adj.  de  houe,  de  pioche. 

Мотыль  ,  ля  ,  dim.  мотылёкъ  ,  лька  ,  sm. 
papillon  (insecte,  papilio). 

Мотылять,  І.з,  v.n.  voltiger,  voler  ça  et  là, 
papillonner. 

Мотырь,  ря,  sm.  partie  du  traquet. 

Мотъ,  dim.  мотбкъ,  тка,  et  моточекъ,  чка, 
sm.  écheveau  de  fil,  de  laine,  de  soie,  etc. 

Мотъ  et  Мотыга,  dim-  de  mépr.  мотйшка, 
sm.  prodigue  ,  dissipateur  ,  dépensier,  dé- 
bauché ,  gaspilleur  ;  —  тбвка  ,  sf.  femme 
prodigue ,  femme  dépensière. 
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Мотоватый ,  ая,  ое,  adj.  un  peu  prodigue, 
un  peu  dépensier. 

Мотовской,  âii.  6e,  adj.  prodigue,  dépensier. 

Мотовски  et  помотовскй,  adv.  en  prodigue, 
prodigalement. 

Мотовство,  sn.  prodigalité,  profusion,  dissi- 
pation, dépense  excessive,  gaspillage. 

Мотовило  (de  вить  ,  tordre)  ,  dim.  мото- 
видьце,  sn.  dévidoir,  machine  pour  mettre 
en  échevoau. 

Мотовязъ  (de  вязать  ,  lier),  sm.  et  Мото- 
вязка, sf.  ficelle,  cordelette,  cordon  ;  cor- 
delette pour  mesurer  la  circonférence 
d'une  bombe. 

Мотбрл  ,  sf.  rouleau  à  dévider  ;  barbeau 
(poisson,  cyprinus  barbus). 

Моторный,  ая,  oe,  adj.pop.  léger,  volage, 
inconstant. 

Мотушка,  sf.  moulinet  du  dévidoir  ;  sm.pop. 
batteur  de  pavé,  fainéant. 

Мотчать ,  I.i  ,  помотчать  ,  v.n.vi.  tarder  , 
lambiner,  lanterner. 

Мотчаніе,  sn.v.  retard,  délai. 

Вматывать,  1. 1,  вмотать  ,  v.a.  entre- 
mêler ,  entrelacer  en  dévidant  ;  part.  p. 
вмотанный. 

Вм.ітываніе,  вмотаніе,  sn.v.  action  d'entre- 
lacer en  dévidant. 

Доматывать,  домотать,  v.a.  achever 
de  dévider  ou  de  pelotonner  ;  dépenser 
tout;  part. p.  домотанный. 

Заматывать,  замотать ,  v.a.  couvrir 
en  dévidant  par  dessus;  commencer  à  dis- 
siper, à  dépenser  ;  commencer  à  branler, 
à  secouer  ;  — ся  ,  v.r.  être  couvert  en 
étant  dévidé  ;  s'adonner  à  la  dépense  ; 
part. p.  замотанный. 

Замотыга,  sm.  pop.  dissipateur  ,  débauché  , 
gaspilleur. 

Наматывать,  намотать,  v.a.  dévider, 

bobiner,  mettre  en  peloton  ou  en  bobine; 

faire  beaucoup  de  dépenses  ,  s'endetter  ; 

—  ся,  v.r.  être  dévidé  ,    bobiné  ;  part.p. 

намотанный. 
Обматывать,  обмотать,  v.a.  dévider 

autour,  envelopper,  entortiller;  —  ся,  v.r. 

être  dévidé  ou  enveloppé  autour;  part.p. 

обмотанный. 
Обматываніе  ,    обмотаніе  ,  sn.v.  action  de 

dévider  autour. 
Отматывать,  отмотать,  v.a.  ôter  une 

partie  de  ce  qui  est  dévidé  ;  part.p.  от- 

мбтапный. 


МОХ 

Отмотокъ,  тка,  sm.  partie  ôtée  de  ce  qui 
est  dévidé. 

Перематывать,   перемотать  ,  v.a. 

mettre  sur  un   autre  peloton  ;  dévider 

tout  ;  part.p.  перемотанный. 
Перематываніе  ,   перемотапіе,  sn.v.  action 

de  mettre  sur  un  autre  peloton. 

П  оматывать,  помотать,  v.a.  dévider 
souvent  ou  un  peu  ;  dépenser,  dissiper  un 
peu;  branler,  secouer  un  peu. 

Приматывать,  примотать,  v.a.  dé- 
vider encore,  ajouter  en  dévidant  ;  part.p. 
примотанный. 

Приматываніе,  прігаотаніе,  sn.v.  action  de 
dévider  encore. 

Проматывать,  промотать,  v.a.  em- 
ployer un  certain  temps  à  dévider  ;  dé- 
penser, dissiper  ,  prodiguer  ;  —  ся,  v.r, 
manger  tout  son  bien  ,  se  ruiner  par  ses 
dépenses  ;  part.p.  промотанный. 

Проматываніе,  промотаніе,  sn.v.  action  de 
dépenser,  de  dissiper. 

Разматывать,  размотать  ,  v.a.  dé- 
faire ce  qui  est  dévidé  ,  défaire  un  pe- 
loton ;  dissiper  ,  dépenser  ;  — ся,  v.r.  se 
dévider,  se  défaire  ;  part.p.  размотанный. 

Разматываніе  ,  размотаніе,  sn.v.  action  de 
dévider,  de  défaire. 

Сматывать,  смотать  ,  v.a.  défaire  , 
dévider,  dérouler;  dévider,  bobiner,  pelo- 
tonner; — ся,  v.r.  se  défaire,  se  dérouler; 
part.p.  смотанный. 

Сматываніе ,  смотаніе,  sn.v.  action  de  dé- 
vider, de  défaire  ;  action  de  pelotonner  , 
de  mettre  en  peloton. 

Уматывать,  умотать,  v.a.  envelopper, 
entortiller;  part.p.  умотанный. 

Уматываніе  ,  умотаніе  ,  sn.v.  action  d'en- 
velopper, d'entortiller. 

МОХЪ  (lat.  musc-us  ,  ail.  moos),  мха  et 
моха,  dim.  мошбкъ,  шка,  et  мошбчекъ  , 
чка,  sm.  mousse  (herbe  rampante  ,  mus- 
eus);  coton,  duvet,  poil  follet;  plur.  мхи, 
lieux  couverts  de  mousse;  мохомъ  обрбс- 
лыіі,  couvert  de  mousse. 

Моховой,  ая,  ôe,  adj.  de  mousse,  moussu, 
couvert  de  mousse. 

Моховатый  et  Мховатый,  ая,  oe,  adj.  un 
peu  moussu,  un  peu  couvert  de  mousse. 

Моховйкъ,  i<â,  sm.  mousseron  (agaric  qui 
croît  dans  la  mousse  ,  fungus  subtotnen- 
tosus);  sorte  de  dendrite  (dendrachates). 
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Мшарина  ,  sf.  et  Мшарникъ  ,  sm.  endroit 
couvert  de  mousse. 

Мшаристый,  ая,  oe,  adj.  très -velu  ,  très- 
rude,  scabreux,  inégal  ,  âpre  au  toucher. 

Мшарить  ,  II.  î,  замшарить  ,  v.a.  rendre 
cotonneux  ,  rendre  raboteux  ou  âpre  au 
toucher;  — ся,  v.r.  devenir  cotonneux,  de- 
venir raboteux  ou  âpre  au  toucher;  замша- 
рить  атллсъ  ,  rendre  le  satin  velu  ; 
par  t. p.  замшаренный. 

Мшаникъ  et  Мшеніікъ ,  ка  ,  sm.  étable 
d'hiver;  cave  ou  toute  autre  construction 
garnie  de  mousse  ;  hangard  où  l'on  met 
hiverner  les  abeilles. 

Мшанка,  sf.  sagine  (plante,  sagina). 

Мшйна  ,  sf.  élévation  couverte  de  mousse. 

Мшйстый,  ая,  oe,  adj.  moussu,  rempli  de 
mousse;  cotonneux. 

Мшить  ,  II. s,  замшнть  et  обомшйть  ,  с. a. 
boucher  ou  garnir  de  mousse  ;  —  ся,  v.r. 
être  bouché  ou  garni  de  mousse  ;  se  coton- 
ner,  devenir  cotonneux;  атласе  замшил- 
ся, le  satin  s'est  cotonné  ;  part. p.  мшён- 
ный et  замшённый. 

MOXHÂ  ,  sf.  touffe  de   plumes  aux  pieds 

de  quelques   oiseaux  ;  flocon  de  laine  , 

touffe  de  poil  ;  quinte-feuille  (plante,  po- 

tentilla  replans). 
Мохнатый,  ая,  oe,  adj.  velu,  velouté,  pelu, 

peluché^  couvert  de  laine,  couvert  de  poil. 
Мохнатость,  sf.  état  d'un  animal  velu,  état 

d'un  corps  velu. 
Мохнатѣть,  1.4,  обмохнатѣть,  v.n.  devenir 

velu,  se  couvrir  de  poils. 
Мохнатка  ,  sf  oiseau  à  pieds   empennés  ; 

leucophie  (insecte,  leucophia). 
Мохноногій   (de  нога,  pied)  ,  ая  ,  oe,  adj- 

pattu,  qui  a  les  pieds  velus;  —  гіе  голуби, 

pigeons  paltus. 
Мохноножка,  sf.  poule  pattue. 
Мохнорьілъ  (de  рыло,  museau),  sm.  strongle 
•  (ver  des  intestins,  strongylus). 
МОХОРЪ,  xpâ,  dim.  мохорокъ,  ркі,  plur. 

мохры  et  мбхры,  sm.  franges,  filets  d'une 

frange  ;  duvet  des  fleurs  ,  velours. 
Мохровый,  ая,  oe,  adj.  velouté,  qui  a  du 

duvet;  —  вые  цвтыпы,  fleurs  veloutées. 
Мохроватый,  ая,  oe,  adj.  ayant  des  franges. 
Морхъ,  sm.  frange;  vi.  velours;  plur.  морхп, 

espèce  de  franges  qui  ornaient  autrefois 

les  harnais. 
Двоембрхъ,  sm.  velours  épinglé. 
Двоеморхій,  ая,  oe,  adj.  de  velours  épinglé. 
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(pers.  mour  i,  gr.  juvpfi-qÇ,  lat. 
form-ica,  suéd.  myr-a),  вія,  sm.sl.  en  russe 

Муравёй,  Kbh,smÀA  fourmi  (insecte,  formica). 

Муравьиный,  ая,  oe,  adj.  de  fourmi;  —ныл 
яйца,  des  œufs  de  fourmis. 

Муравыістый,  si.  Мравистый,  ая,  oe,  adj. 
plein  de  fourmis. 

Муравёйиикъ ,  sm.  fourmilière,  lieu  où  vi- 
vent les  fourmis;  ours  de  la  petite  espèce; 
fourmillier  (oiseau,  myrmc,cophaga)., 

Мурашъ,  sm.  coll.  de  petites  fourmis. 

Мурашки  ,  шекъ  ,  sf.  plur.  des  fourmis  sc- 
ellées au  four. 

Мурашникъ  ,  sm.  myrmécîte  (pierre  qui  a 
l'empreinte  d'une  fourmi  ,  myrmecites)- 

Муравьеѣдъ  (de  петь,  manger) ,  sm.  four- 
millier  (quadrupède,  myrmecophaga). 

Мраволёвъ  (de  леве,  lion),  sm.  fourmi-lion 
(insecte,  myrmelion  formicarium ). 

МРАМОРЪ  (gr.  /udpjuapov  ,  ar.  mermèr  i) 
et  Марморъ,  sm.  marbre  (pierre  calcaire, 
marmor). 

Мраморный  et  Марморовый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
de  marbre  ;  marbré  ,  veiné  comme  le 
marbre  ;  —ный  цвтьпге  ,  une  couleur  de 
marbre;  —пая  ломка,  une  marbrière. 

Мраморникъ,  sm.  un  marbrier. 

МРЕЖ  A  (suéd.  mjarde),  dim.  мрежица, 

sf.  si.  en  russe 
Мерёжа  ,  dim.  мерёжка  ,  sf.  sorte  de  filet 

de  pêcheur,  tramail. 
Мерёжяый,  si.  Мрёжиый,  ая,  oe,  adj.  de 

filet;  en  forme  de  filet. 
Сомрёжный,  ая,  oe,   adj.  fait  ou  réuni  en 

forme  de  filet. 

МРѢТИ  (scr.  mri  s,  d'où  mrita  4,  mort, 
et  rariti  s,  la  mort  ;  pers.  mur-dèn  e, 
d'où  merg  7;  lat.  mor-i,  d'où  mors  ;  ail. 
mor-den  ,  tuer  ,  d'où  mord ,  meurtre) , 
v.n.  si.  en  russe 

Мерёть,  III. 2,  prés,  мру,  asp.mull.  мнрать, 
v.n.  mourir  ,  périr  ;  мереть  ce  голоду  , 
mourir  de  faim. 

Мёртвый,  ая,  oe,  apoc.  мёртвъ,  ва,  во,  adj. 
mort  ,  trépassé  ;  — вое  ттьло  ,  un  corps 
mort,  un  cadavre  ;  —вый  цвѣтъ,  la  pâ- 
leur de  la  mort  ;  — вый  соне  ,  sommeil 
léthargique  ;  —вый  якорь  ,  la  maîtresse 
ancre ,  l'ancre  de  la  cale  ;  — вый  языке, 
une  langue  morte  ,  une  langue  savante  ; 

'  —  вую  чашу  пить  ,  s'enivrer  jusqu'à 
perdre  connaissance. 
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Мертво  et  Замертво  ,  adv.  mort ,  comme 
mort  ;  мертво  пьянъ  ,  ivre  mort  ;  мер- 
meâ  рождённый,  mort-né. 

Мёртвость,  sf.  pâleur  de  la  mort,  insensi- 
bilité, état  d'un  membre  privé  de  vie. 

Мертвецъ  ,  enâ  ,  sm.  un  mort  ,  un  corps 
mort,  un  cadavre. 

Мсртвёцкій,  ая,  oe,  adj.  de  cadavre. 

Мервёцки,  adv.;  —ки  пьянъ,  ivre-mort. 

Мертвенный, aff,oe,af//.mortel, sujet  à  la  mort. 

Мертвенность,. «/".mortalité, étalsujet  àlamort. 

Мертвячйна  et  Мертвечина ,  sf.  charogne  , 
cadavre  d'un  animal. 

Мертвячинный,  ая,  oe,  adj.  de  charogne. 

Мертвтлъ  ,  1.4,  омертпѣть  et  помертвѣть , 
v  n.  pâlir  de  frayeur  ,  se  couvrir  d'une 
pâleur  mortelle. 

Мертвѣніе  ,  иомертвѣніе  ,  sn.v .  état  d'une 
personne  saisie  d'une  pâleur  mortelle;  mor- 
tification ,  état  d'un  membre  privé  de  vie. 

Омертвелый  et  Помертв-влый,  ая,  oe,  adj. 
saisi  d'une  pâleur  mortelle. 

Омертвелость,  sf.  état  de  celui  qui  est  saisi 
d'une  pâleur  mortelle. 

Полумёртвый,  ая,  oe,  adj.  demi-mort. 

Вымирать  ,  I.i,  вымереть,  v.n.  mourir  en 
grand  nombre  ;  es  этомъ  домгъ  есть  люди, 
вымерли  ,  tous  les  gens  de  cette  maison 
sont  morts. 

Выморочный,  ая,  oe,  adj.  éteint,  défaillant, 
vacant  ,  caduc  ,  qui  reste  sans  héritier  ; 
— нос  имгьніе  ,  un  bien  caduc  ,  une  succes- 
sion vacante. 

Замирать  ,  замерёть  ,  v  .п.  s'engourdir,  de- 
venir insensible  ;  замерло  сердце  отъ 
страха  ,  son  cœur  fut  glacé  de  frayeur. 

Замёрлый,  ая,  oe,  adj.  engourdi,  insensible. 

Измирать  ,  шмерёть  ,  fut.  изомру  ,  v.n. 
mourir  tous  (se  dit  de  plusieurs). 

Обмирать  ,  обмерёть  ,  fut.  обомру  ,  v.n. 
s'évanouir  ,  tomber  en  faiblesse  ,  tomber 
en  défaillance  ou  en  syncope;  обмираешь 
сердце,  le  cœur  me  manque. 

Обмираніе  ,  sw.e.  état  d'une  personne  éva- 
nouie, évanouissement. 

Перемирать  ,  перемерёть  ,  v.n.  mourir  en 
foule,  mourir  l'un  après  l'autre. 

Помирать,  померёть,  v.n.  mourir,  périr  en 
foule  ;  скотт,  померь  ,  le  bétail  a  péri  ; 
помирать  cô  смѣ.гу  ,    mourir  de  rire. 

Умирать  ,  умереть  ,  v.n.  mourir  ,  rendre 
l  ame,  trépasser  ,  décéder  ,  expirer  ;  онъ 
умерь  скоропостижно,  il  est  mort  subi- 
tement ;  умереть  за  отечество,  mourir 
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pour  sa  patrie;  умереть  міру,  renoncer 
au  monde  ;  умирающій  ,  moribond,  ago- 
nisant; умершій,  trépassé,  décédé. 

Умираніе,  sn.v.  état  de  celui  qui  se  meurt. 

Умёртпіе,  sn.  décès,  trépas,  mort. 

МЕРТВИТЬ  ,  II. 2,  prés,  мерщвлю  ,  v.a. 
tuer,  faire  mourir,ôter  la  vie,  mettre  à  mort. 

Умерщвлять,  І.з,  умертвить,  v.a.  faire 
mourir  ,  tuer,  mettre  à  mort,  assassiner  ; 
mortifier,  macérer  ;  — ся,  v.r.  être  mis  à 
mort,  être  assassiné  ;  умертвить  плотьу 
mortifier  la  chair;  part.p.  умерщвлённый. 

Умерщвлёніе,  sn-v.  action  de  tuer,  de  mettre 
à  mort;  mortification,  macération. 

Умертвйтель,  sm.  meurtrier,  assassin;  —  те.іь- 
ница,  sf.  meurtrière. 

Умертвнтельный,  ая,  oe,  adj.  tuant,  assom- 
mant, fort  pénible. 

МОРИТЬ,  II.  i,  v.a.  faire  mourir  ,  faire 
périr  ;  épuiser,  mortifier,  amortir,  macé- 
rer; морить  гЬлодомъ,  faire  périr  par  la 
faim  ;  морить  известь  ,  éteindre  de  la 
chaux;  part.p.  морённый. 

Морёніе,  sn.v.  action  de  faire  mourir  ;  ac- 
tion de  mortifier,  d'amortir,  de  macérer. 

Моріітельный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  tuant,  assom- 
mant, fastidieux,  ennuyeux  à  l'excès. 

Морйтельно,  adv.  fastidieusement. 

Моръ,  sm.  peste,  contagion,  épidémie,  ma- 
ladie contagieuse;  mortalité;  es  сей  empa- 
нтъ  быль  сильный  моръ  ,  la  mortalité  a 
été  grande  dans  ce  pays. 

Моровой,  ая,  6e,  adj.  contagieux,  pestilentiel, 
pestiféré;  —вія  язва,  mortalité,  peste. 

Вымаривать,  I.i,  выморить,  v.a.  faire  pé- 
rir ,  faire  mourir  ;  tenir  affamé  pendant 
long-temps  ;  выморить  гдлодомъ  ,  faire 
périr  par  la  famine;  part.p.  выморенный. 

Выморъ,  sm.  action  de  faire  périr,  extinction. 

Замаривать,  заморить,  v.a.  faire  périr,  faire 
mourir  de  faim  ;  épuiser ,  mortifier,  ma- 
cérer ,  amortir  ;  — ся,  v.r.  se  mortifier  , 
s'amortir;  заморить  ртуть,  éteindre  du 
mercure  ;  part.p.  заморённый. 

Замбрышъ  ,  sm.  pop.  homme  épuisé  par  le 
travail  et  par  la  faim. 

Изморить,  v.a.  déf.  faire  périr  par  la  faim* 
par  le  froid  ,  etc.  ;  rendre  trop  fort  ou 
trop  piquant  (le  raifort). 

Переморить,  v.a.  déf.  faire  périr  en  grand 
nombre  par  la  faim  ,  par  le  froid  ,  etc.  ; 
pari. p.  переморённый. 

Поморить,  v-a..déf.  faire  périr,  faire  mou- 
rir une  quantité. 


Уморйть  ,  v.a.  déf.  faire  mourir  ,  faire  pé- 
rir ,  causer  la  mort  ;  уморйть  кого  со 
смѣху,  faire  pâmer  qqu'un  de  rire;  —  en, 
v.r.  être  exténué,  être  rendu. 

Умбръ  ,  sm.  ;  до  умбру,  adv.  infiniment  ; 
смѣяться  до  умбру  ,  rire  aux  éclats  , 
crever  de  rire. 

Уморительный,  ая,  oe,  adj.  à  crever  de  rire. 

Уморительно,  adv.  jusqu'à  crever. 

СМЕРТЬ,  sf.  mort,  trépas,  décès;  при  смер- 
ти, à  l'article  de  la  mort  ;  бороться  со 
смертію,  lutter  contre  la  mort;  осужде- 
ние на  смерть,  un  arrêt  de  mort;  честная 
смерть,  une  mort  honorable. 

Смёртный,  ая,  oe,  adj.  mortel ,  sujet  à  la 
mort  ;  mortel,  qui  cause  la  mort  ;  crimi- 
nel, capital;  plur.  смёртные,  les  mortels, 
les  hommes  ;  —ный  грѣхъ,  péché  mortel. 

Смёртно  ,  adv.  mortellement ,  grièvement. 

Смёртность ,  sf.  mortalité ,  condition  de  ce 
qui  doit  mourir. 

Смертёльный,  ая,  oe,  adj-  mortel,  qui  cause 
la  mort;  mortel,  excessif,  extrême;  —нал 
болѣзнь  ,  une  maladie  mortelle  ;  —ный 
враге,  un  ennemi  mortel; 

Смертёльно  ,  adv.  mortellement  ,  à  mort  ; 
excessivement,  extrêmement;  смертельно 
раненный,  blessé  à  mort. 

Смертоносіе  (de  носить,  porter),  sn.  meurtre, 
cause  de  la  mort. 

Смертоносный,  ая,  oe,  adj.  mortel,  morti- 
fère, meurtrier,  léthifère;  —  нщ  оружіе, 
des  armes  meurtrières  ;  —ный  ядъ  ,  un 
poison  mortifère,  un  poison  mortel. 

Смертонбсъ  ,  sm.  nécydale  (insecte  ,  necy- 
dalis);  ellébore  (plante,  helleborus). 

Смертоубійца  (de  убить,  tuer),  sm.  meur- 
trier; homicide,  assassin. 

Смертоубийство,  sn.  meurtre,  assassinat. 

Смертоубийственный  ,  ая  ,  oe,  adj.  meur- 
trier, mortifère. 

Безсмёртіе  ,  sn.  immortalité  ;  безсмёртіе 
душй,  l'immortalité  de  l'âme. 

Безсмёртный,  ая,  oe,  adj.  immortel;  —ная 
слава,  une  gloire  immortelle. 

Обезсмёртить  ,  II. в,  v.a.  déf.  immortaliser, 
rendre  immortel  ;  — ся,  v.r.  se  rendre 
immortel;  обезсмёртить  имя,  immorta- 
liser son  nom  ;  part.  p.  обеземерченный. 

МСКУСЪ  (lat.  moschus  ,  de  l'ar.  misk  i, 
ou  pers.  moùchk  a)  et  Мускусъ  ,  sm. 
musc  ,  liqueur  de  l'animal  de  ce  nom 
deat  on  fait  du  parfum. 
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Мскусовый  et  Мускусовый  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
de  musc  ,  musqué  ;  — вые  катышки  , 
muscadins,  des  pastilles  au  musc. 

МСТИТЬ,  II. i,  v.a.  (кому  за  что,  кому 
за  кого )  venger,  tirer  vengeance,  se  ven- 
ger ;  мстить  непріятелю  за  обиду,  se 
venger  d'un  ennemi  pour  une  offense  ; 
мстить  за  друга,  venger  un  ami;  part. p. 
мщённый. 

Мщёніе ,  5.71.  action  de  venger  ,   de  tirer 
vengeance  ;  пылать  мщёиіемъ  ,  brûler 
de  vengeance. 
Мститель  ,  sm.  vengeur  ;    —  тельница  ,  sf. 
vengeresse  ;  мститель  за  порбкъ,  le  ven- 
geur du  vice. 
Мстительный,  ая,  oe,  adj.  vengeur ,  vindi- 
catif ;    — ный  мечъ  ,  le  glaive  vengeur  ; 
— ный  человіъъ,  un  homme  vindicatif. 
Мстительность,  sf.  caractère  vindicatif,  .es- 
prit de  vengeance. 
Месть ,  sf.  vengeance  ,  récrimination  ;  ды- 
шать местію,  respirer  la  vengeance. 
Мёстникъ,  sm.  vengeur;  homme  vindicatif. 

Вымещать,  I.i,  выместить  ,  v.a.  pop.  se 
venger,  tirer  vengeance  ;  выместить  на 
коме  обиду,  tirer  vengeance  d'un  affront; 
part.p.  вымещенный. 

Вьшещеніе,  sn.v.  action  de  se  venger. 

Отмщать  et  Отмщевать,  отмстить,  v.a.  ( ко- 
му за  что,  кому  за  кого)  venger,  tirer 
vengeance,  se  venger,  rendre  la  pareille, 
récriminer  ;  Господь  отмстить  вра- 
гамъ  своимъ  ,  le  Seigneur  se  vengera  de 
ses  ennemis  ;  отмстить  за  отечество , 
venger  sa  patrie  ;  отмстить  врагу  за. 
обиды,  se  venger,  tirer  vengeance  des  offen- 
ses reçuesd'un  ennemi;  part. p. отмщённый. 

Отмщеніе  ,  sn.v .  action  de  se  venger  ,  de 
tirer  vengeance. 

Отместка  ,  sf.  rendu  ,  tour  joué  pour  se 
venger  d'un  autre  tour. 

Отмстйтель  et  Отмёстникъ  ,  sm.  vengeur  ; 
—тельница,  sf.  vengeresse. 

Отмстительный,  ая,  oe,  adj.  vengeur,  ser- 
vant à  venger  ;  —ныя  орудія  ,  instru- 
ments de  vengeance. 

МТИНА ,  sf.  mot  employé  par  les  pêcheurs 
du  Volga  pour  désigner  un  paquet  de 
1 2  sandres  (судакъ) . 

МУДО  (scr.  mouchka  z,  ar.  doumè  a),  plur. 
мудѣ,  sn.  les  testicules  (mot  obscène). 

Мудорѣзъ  (de  ртьзать,  couper),  sm.  mille- 
feuille  (plante,  millefolium);  eunuque» 
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МУДРЫЙ  (scr.  mant-ri  i ,  un  sage  ,  de 
man  î,  savoir,  et  mant-rin  з,  un  conseil- 
ler, de  matri  \,  conseiller;  ar.  moudrik  s, 
intelligent) ,  ая  ,  oe  ,  apoc.  мудръ  ,  дра  , 
дро,  сотр.  мудр-ьйшій  ,  ая  ,  ее,  augm. 
премудрый,  ая ,  oe  ,  adj.  sage,  prudent, 
sensé  ,  savant,  intelligent  ;  —  рын  чело- 
веке, un  homme  sensé,  un  savant  ;  —  рыв 
законы ,  des  lois  sages  ;  —  рый  сОвѣтъ, 
un  conseil  prudent,  un  sage  conseil. 

Мудро,  adv.  sagement,  prudemment. 

Мудрость  ,  sf.  sagesse,  science  ,  prudence  ; 
difficulté  ;  тутъ  ніьтъ  ни  какой  му- 
дрости, la  chose  n'offre  aucune  difficulté. 

Мудрсцъ  ,  eni,  sm.  sage  ,  philosophe  ,  sa- 
vant ;  семь  мудреибвъ  Грёчсскихъ ,  les 
sept  sages  de  la  Grèce. 

Мудрёный,  ая,  oe,  apoc.  мудрёнъ,  на,  но, 
adj.  fait  d'une  manière  savante,  ingénieux, 
admirable  ;  qui  demande  beaucoup  de 
talent,  difficile  à  faire;  bizarre,  capricieux, 
fantasque;  —нос  произведёте,  production 
ingénieuse  ;  —  ный  человтькъ,  homme  bi- 
zarre ;  —но  это  едгьлать,  il  est  difficile 
de  faire  cela. 

Мудрено,  adv.  habilement,  ingénieusement; 
difficilement;  avec  difficulté. 

Мудровать,  1.2,  et  Мудрить  ,  И. i,  пому- 
дровать  et  помудрить  ,  г>.п.  subtiliser  , 
raffiner,  sophistiquer,  pointiller. 

ТѴІудровапіе  ,  sn.  action  de  sophistiquer  , 
subtilité,  finesse. 

Мудрователь,  sm.  sophistiqueur. 

Мудрствовать,  1.2,  v.n.  penser,  philosopher, 
raisonner  sagement. 

Мудрствованіе,  sn.v.  action  de  philosopher. 

Велемудріе,  sn.  grande  sagesse,  grande  science. 

Велемудрый,  ая,  oe,  adj.  doué  d'une  grande 
science. 

Велемудрствопать,  I.î,  v.n.  s  enfoncer  dans 
la  philosophie,  s'enfoncer  dans  la  science. 

Высокомудріе ,  sn.  grande  sagesse  ;  pré- 
somption, haute  opinion  de  soi-même. 

Высокомудрый  et  Высокомудренный,  ая,  oe, 
adj.  doué  d'une  grande  sagesse  ;  pré- 
somptueux, hautain,  altier. 

Высокомудренно/гг^'.ачес  une  grandesn  gesse. 

Кдиномудріе,  sn.  harmonie  dans  les  raison 
nements  ou  dans  les  pensées. 

Едииомудрый  et  Едішомудреішый  ,  ая,  oe, 
adj.  qui  pense  de  même. 

Кдиномудренно  ,  adv.  unanimement. 

Многомудріе,  sn.  erreur  provenue  d'un  rai- 
sonnement subtil. 
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Многомудрый,  ая  ,  oe,  adj.  erronné  ,  qui 
est  dans  l'erreur. 

Немудрёный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  simple,  facile  ; 
— ныл  правила,  des  principes  faciles. 

Премудрость  ,  sf.  .sagesse  ,  sapience  ;  пре- 
мудрость Ббжія,  la  sagesse  divine;  книга 
премудрости,  le  livre  de  la  sapience. 

Премудростный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  la  sa- 
pience; —ныл  книги, les  livres  sapientiaux. 

Протпвомудрствопать,  v.n.  raisonner  diffé- 
remment, être  d'un  sentiment  contraire. 

Умудрять,  I.:.,  умудрить,  v.a.  donner  la 
sagesse,  rendre  sage,  instruire,  enseigner; 
— ся  ,  v.r.  devenir  sage,  s'instruire,  ap- 
prendre ;  raffiner,  subtiliser. 

МУіКъ  (scr.  manoudja  e,  de  manou  t, 
le  créateur  du  monde  ,  et  dja  e,  né  ; 
ail.  mensch,  lat.  mas)  ,  plur.  мужи,  жён, 
sm.  homme  fait,  homme  dans  l'âge  viril; 
homme  de  cœur,  homme  d'un  caractère  mâle; 
plur.  мужья,  жай,  dim.  муженёкъ,  нька, 
sm.  mari,  époux;  благоразумные  мужи, 
des  hommes  sensés;  ревнивые  мужья,  des 
maris  jaloux  ;  выйти  зсімужъ  за  кого  , 
se  marier  à  qqu'un  ,  épouser  (se  dit  de 
la  femme)  ;  выдать  дочь  заму  же  ,  ma- 
rier sa  fille. 

Мужній  ,  няя  ,  нее  ,  et  Мужнинъ  ,  на,  но, 
adj.poss.  de  mari,  marital. 

Мужчина  et  Мущііна,  sm.  homme,  individu 
du  sexe  masculin. 

Мужескій,  ая,  oe,  et  Мужской,  ая,  6e,  adj. 
viril  ,  d'homme  ,  mâle,  masculin  ;  — скій 
воз/шсяге,  l'âge  viril;  — ской  портной,  tail- 
leur pour  hommes  ;  —скій  роди,  le  genre 
masculin  ;  -г-скій  ,  корень  ,  mandragore 
(plante,  atropa  mandragora). 

Мужески,  adv.  virilement,  en  homme. 

Мужество,  sn.  âge  viril,  virilité  ;  air  mâle, 
contenance  ferme  ;  courage,  fermeté,  va- 
leur ,  bravoure  ,  héroïsme  ;  прійти  es 
мужество,  entrer  dans  l'âge  viril. 

Мужественный,  ая,  oe,  adj.  mâle,  héroïque, 
courageux,  brave  ;  —нал  бодрость,  cou- 
rage mâle;  —ные  подвиги,  exploits  va- 
leureux, vaillants  exploits. 

Мужественно,  adv.  vaillamment,  en  brave. 

Мужествовать ,  Le,  v.n.  si.  combattre  vail- 
lamment, être  brave. 

Мужеложство  (de  ложиться  ,  se  coucher), 
sn.  sodomie,  pédérastie. 

Мужелбжникь,  sm.  sodomite,  pédéraste. 

Муже.южный ,  ая,  oe,  adj.  de  sodomie. 
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Мужелбжствовать ,  Ls,  v.n.  être  adonné  à 

la  pédérastie. 
Мужелюбіе  (de  любить,  aimer),  sn.  amour 

de  son  mari. 
Мужелюбица,  sf.  femme  qui  aime  son  mari. 
Мужемудреиный  (de  мудрый,  sage),  ая,  ое, 

adj.  ayant  la  sagesse  ou  la  science  d'un 

homme  fait. 
Мужененстовство  (de  неистовство,  rage) , 

sn.  fureur  utérine,  nymphomanie. 
Мужеубійца  (de  убить  ,  tuer)  ,  sm.  homi-  j 

cide  ;*  sf.  femme  qui  tue  son  mari. 
Мужеуб/йство  ,   sn.  meurtre  ,    assassinat  ; 

crime  de  la  femme  qui  tue  son  mari. 
Безмужный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  qui  n'a  pas  de 

mari ,  non  marié  ,  célibataire  ;   —noe  co- 

стояніе,  le  célibat. 
Замужній,  яя,  ее,  adj.— нял  жена,  femme 

mariée. 

Замужство  ,  sn.  état  d'une  femme  mariée, 
mariage  ;  отдать  дочь  въ  замужство, 
donner  sa  fille  en  mariage. 

Немужественный,  ая,  ое,  adj.  timide,  pol- 
tron, qui  est  sans  cœur. 

Немужественно,  adv.  timidement,  en  lâche, 
,  en  poltron. 

МУЖАТЬ,  I.),  возмужать,  v.n.  atteindre 

l'âge  viril,  entrer  en  puberté  ;  —  ся,  v.r. 

se  conduire   en  homme  ,   s'encourager , 

prendre  courage,  se  rassurer. 
Мужаніе  ,   возмужаніе ,  sn.v.   atteinte  de 

l'âge  viril,  puberté. 
Мужатая,  той,  et  Мужатица,  sf.  si.  femme 

mariée. 

Возмужаиіе,  sn.v.  atteinte  de  l'âge  viril. 

Возмужалый  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  viril ,  adulte, 
qui  est  dans  l'âge  de  puberté. 

Возмужалость,  sf.  virilité,  puberté,  âge  viril. 

МУЖЙКЪ ,  ка,  dim.  мужичокъ,  чка,  dim. 
de  mêpr.  мужичёнка  ,  augm.  мужичина 
et  мужи-шще  ,  sm.  paysan  ,  villageois  ; 
rustre,  rustaud,  manant  ;  batteur  de  tête, 
jeu  d'enfant  ;  муэісйкъ  корень,  stelléride 
de  Sibérie  (plante,  stellera  chamœasme). 

Мужиковъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 

Мужйцкій ,  ая,  ое,  et  Мужіічій  ,  чья,  чье, 
adj.  de  paysan,  villageois,  rustique,  grossier. 

Мужицки  et  по -мужицки  ,  adv .  rustique- 
ment, en  paysan. 

Мужйчество,  sn.  rusticité,  grossièreté. 
'Мужиковатый,  ая ,  ое,  adj.  rustique,  ru- 
staud, rustre. 

Мужиковато,  adv.  rustiquement. 

.Мужиковатость,  sf.  rusticité. 
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МУЗА  (lat.  musa,  gr.  /itida),  sf.  muse,  di- 
vinité qui  préside  à  quelque  science. 

Музёй  (lat.  muséum)  et  Музёумь,  sm.  mu- 
sée, cabinet  d'histoire  naturelle. 

Музыка  (gr.  цивіщ  ,  de  fiSea)  et  5/. 
Мусикія,  sf.  musique,  science  des  sons; 
голосовал  .музыка,  musique  vocale. 

Музыкальный  et  Мусик/йскій,  ая,  ое,  adj. 
musical,  de  musique  ;  —ныл  ноты,  no- 
tes de  musique  ;  —скіл  оруділ  ,  instru- 
ments de  musique. 

Музыкально,  adv.  musicalement. 

Музыканта.,  sm.  un  musicien,"  — антша,  sf 
une  musicienne. 

Музыкантскій,  ая,  ое,  adj.  de  musicien. 

Музыкосочинйтель  (de  сочинить  ,  compo- 
ser), sm.  compositeur  de  musique. 

МУКА  (ar.  mouki,  poudre;  hébr.  mouk  2, 
objet  broyé),  dim.  мучка,  sf.  farine,  grain 
réduit  en  poudre  ;  мука  крутічатал  , 
fleur  de  farine  ;  мука  пеклеванная,  fleur 
de  farine  de  seigle. 

Мучной  ,  ая  ,  6e  ,  adj.  de  farine  ;  — нал 
лавка,  boutique  de  farine. 

Мучнйкъ  ,  ка  ,  sm.  farinier,  marchand  de 
farine  ;  pâté  de  farine  d'orge. 

Мучнйстый,  ая,  ое,  adj.  farineux,  donnant 
beaucoup  de  farine. 

Мучнйть,  П.  i ,  asp.parf.  замучнйть,  измуч- 
нйть  et  намучнйть,  v.a.  enfariner,  couvrir 
de  farine  ;  — ся,  v.r.  s'enfariner,  se  cou- 
vrir de  farine. 

Мукомольня  (de  молоть  ,  moudre)  ,  sf.  un 
moulin  à  blé. 

Мукомольный,  ая,  ое,  adj.  servant  à  moudre 
le  blé  ;  —нал  мельница,  un  moulin  à  blé. 

Мукосей  (de  сѣлтъ  ,  bluter)  ,  sm.  ~-сѣя  , 
sf.  celui  ou  celle  qui  blute  la  farine. 

Мукостзйня,  sf.  une  bluterie. 

Мукостійный,  ая,  ое,  adj.  servant  à  bluter 
la  farine. 

МУК  A  (pers.  mouk  s,  aiguillon  ;  gr.  /uây-oç, 
peine,  suéd.  mod-a,  ail.  miih-e),  sf.  tour- 
ment, torture,  martyre,  supplice ,  peine  ; 
mal,  douleur  ;  страшныл  муки  ,  des 
tourments  horribles  ;  неснбсныл  муки, 
des  douleurs  insupportables  ;  муки,  при 
родахъ,  des  douleurs  d'enfantement. 

МУЧИТЬ,  И. s,  v.a.  tourmenter,  tyranni- 
ser, faire  souffrir  ,  martyriser  ;  bourreler, 
tourmenter  de  remords  ;  — ся  ,  v.r.  se 
tourmenter,  s'inquiéter,  s'agiter  ;  être  tour- 
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monté,  souffrir  ;  его  лихорадка  мучите, 
il  est  tourmente  de  la  fièvre  ;  сбвѣсть 
мучитъ,  j'ai  des  remords  de  conscience; 
мучиться  въ  родахъ  ,   être  en  travail 
d'enfant  ;  мучиться  съ  дѣтьмй,  se  tour- 
menter ,  s'agiter  beaucoup  pour  des  en- 
fants ;  part. p.  мученный. 
Мѵчсніе  ,  sn.  action  de  tourmenter  ,  souf- 
france, tourment,  supplice. 
Мучйлище,  sn.  lieu  de  tourment. 
Мучитель  ,   sm.  tyran  ,  bourreau,  homme 
cruel  ;  bourreau  ,  maître  des  hautes  œu- 
vres ;  tyran,  titiris,  pitiris  (oiseau)  ;  — тель- 
нпца  ,   sf.  une  tyranne  ;  сбвѣс.ть  мучи- 
тельница злыхъ  людей  ,   la  conscience 
bourrelé  les  méchants. 
Мучительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  tourmentant , 
douloureux  ,  pénible  ;    —юля  терзанія 
совѣсты ,  les  remords  rongeurs   de  la 
conscience. 
Мучительно,  adv.  avec  tourment. 
Мучйтельскій  ,   ая  ,  oe  ,  adj.  cruel,  tyran- 
nique  ;    —скос  повелѣніе  ,  un  ordre  ty- 
rannique,  un  ordre  cruel. 
Мучительски  ,  adv .  tyranniquement,  cruel- 
lement, en  tyran. 
Мучительство  ,  sn.  tyrannie  ,  cruauté  ,  op- 
pression, violence. 
Мучйтельствовать,  1.2,  v.n.  agir  en  tyran, 
tyranniser. 

Мученикъ  ,  sm.  martyr  ,  qui  a  souffert  la 
mort  pour  la  foi;  martyr,  victime;  — ница, 
sf.  une  martyre. 

Мученическій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  martyr  ; 
—скій  ликъ,  le  chœur  des  martyrs. 

Мученически,  adv.  en  martyr. 

Мученичество,  sn.  martyre  ,  tourment  du 
martyr  ;  вѣнецъ  мученичества ,  la  cou- 
ronne du  martyre. 

Мучениченъ  ,  чна ,  sm.  cantiques  en  l'hon- 
neur des  martyrs. 

Мученикослбвіе  (de  слово  ,  discours)  ,  sn. 
martyrologe,  liste  des  martyrs. 

Мученпкослопъ,  sm.  martyrologiste,  auteur 
d'un  martyrologe. 

Велпкомученпкъ,  sm.  grand  martyr;  —ница, 
sf.  grande  martyre. 

Первомученикъ,  sm.  premier  martyr. 

!i  m  m  i  ч  и  в  a  t  ь  ,  1. 1 ,  вымучить  ,  v.a. 
obtenir  par  force,  arracher  par  violence, 
extorquer  ;  obtenir  par  d'instantes  im- 
portunités  ;  вымучить  y  кого  деньги , 
extorquer  de  l'argent  à  qqu'un  ;  part.p. 
вымученный. 
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Вымучтіваніе,  вымученіе,  sn.v.  action  d'ex- 
torquer, extorsion. 

Замучивать,  замучить,  v.a.  faire  pé- 
rir dans  les  tourments  ;  fatiguer,  épuiser, 
harasser  ;  — ся  ,  v.r.  périr  dans  les  tour- 
ments; se  harasser,  s'épuiser;  замучить 
людей  на  работѣ,  harasser  ses  gens  par 
le  travail  :  кашель  замучиле  ,  la  toux 
m'a  épuisé  ;  замучилась  родами,  elle  est 
morte  en  couches  ;  part.p.  замученный. 

Замучиваніе  ,  замученіе  ,  sn.v.  action  de 
faire,  périr  dans  les  tourments  ;  action 
d'épuiser. 

Измучивать,  измучить,  v.a.  épuiser, 
accabler  ,  harasser  ;  — ся  ,  v.r.  s'épuiser  , 
se  harasser  ;  измучить  лошадь,  harasser 
un  cheval  ;  part.p.  измученный. 

Намучиться,  v.r.  déf.  éprouver  bien 
des  tourments,  bien  des  désagréments. 

Перемучивать,  перемучить  ,  v.a. 
tourmenter,  martyriser,  faire  souffrir  plu- 
sieurs ;  harasser  ,  épuiser,  accabler  tous  ; 
— ся,  v.r.  se  tourmenter,  s'épuiser. 

Помучивать,  помучить  ,  v.a.  tour- 
menter, martyriser  un  peu,  faire  souffrir, 
faire  languir  dans  l'attente;  — ся,  v.r.  se 
tourmenter  ,  souffrir,  éprouver  quelques 
peines. 

Размучить,  v.a.  def  tourmenter,  faire 
souffrir,  harasser  de  toutes  manières;  — ся, 
v.r.  ressentir  un  grand  tourment. 

Смучить,  v.a.  déf.  tourmenter,  haras- 
ser ,  épuiser  par  un  travail  continuel  ; 
— ся,  v.r.  s'épuiser,  s'affaiblir,  avoir  per- 
du ses  forces  ;  part.p.  смученный. 

Умучивать,  умучить,  v.a.  tuer,  faire 
périr  à  force  de  tourmenter  ;  harasser  , 
épuiser,  affaiblir  à  force  de  travail;  — ся, 
v.r.  s'épuiser  ,  s'affaiblir  ;  être  harassé  , 
accablé;  part.p.  умученный. 

МУКСУНЪ,  на,  sm.  sorte  de  goujon  des  ri- 
vières de  Sibérie  (poisson,  salmo  eperlanus). 

МУЛТАНЪ  (pers.  moultdn  i,  ville  de  Perse), 
sm.  vi.  sorte  de  glaive. 

МУЛЪ  (lat.  mulus),  sm.  mulet,  bardeau, 
animal  né  d'un  âne  et  d'une  jument. 

Муловый,  ая,  oe,  adj.  de  mulet. 

Мулёнокъ,  нка,  sm.  bardot,  jeune  mulet. 

M  у  л  A  t  ъ  ,  sm.  mulat ,  métis,  mulâtre  , 
homme  né  d'un  blanc  et  d'une  négresse. 

Мулатскій,  ая,  oe,  adj.  mulâtre. 
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МУМІЯ  (ar.  moiïmiiè  \,  de  moûmz,  cire),  sf. 
momie,  corps  embaumé,  cadavre  desséché. 

МУНДА  ,  sf.  Ыеппе  (poisson  de  rivière  , 

cobilis  jluviatilis). 
МУНДЙРЪ  (pol.  mundur,  du  fr.  monture), 

sm.  uniforme,  vêtement  militaire  ou  civil; 

вйце-мундйръ,  un  petit  uniforme. 
Мундирный,  ая,  oe,  adj.  d'uniforme. 
Мундировать,  I.s,  обмундировать,  v.a.  ha-  ' 

biller ,  équiper  ,  fournir  1 l'uniforme  et  la 

chaussure  ;  part.p.  обмундированный. 
Обмундированіе  ,  sn.v.  et  Обмундировка  , 

sf.  action  d'équiper,  équipement. 

МУНДШЕНКЪ  (ail.  mundschenk,  de  mund, 
bouche,  et  schenk,  éclianson),  sm.  échan- 
son;  Обеѵъ-Шёикъ,  grand  échanson(2e  cl.). 

Мундіпенкскій,  ая,  oe,  adj.  d'échanson. 

МУРЕНА  (gr.  /uvpaiva  et  /ivçoç)  ,  sf.  mu- 
rène, flûte  (poisson  de  mer,  murœna). 

МУРЗА  (pers.  mirzd  s  pour  émirza  ,  fils 
d'émir),  sm.  mourza,  prince  tatare. 

МУРИНЪ  (pol.  murzin,  du  lat.  Mourus)  , 
sm.  Maure,  More,  habitant  des  états  bar- 
baresques;  —  ринка,  sf.  mauresse,  moresse. 

Муринскій  ,  ая,  oe,  adj.  moresque. 

МУРЛЫКАТЬ  et  Мурныкать,  I..,  et  П. в, 
v.n.  filer  (se  dit  du  chat  et  du  lynx  qui 
par  leur  rourou  témoignent  leur  conten- 
tement) ;  murmurer  ,  marmoter  ,  parler 
tout  bas. 

Мурлыканье  et  Мурныканье ,  sn.v.  rourou 
du  chat  et  du  lynx. 

МУРУГІЙ  (suéd.  môrJc,  brun),  ая,  oe,  adj. 
brun  obscur  (se  dit  de  la  couleur  de  cer- 
tains animaux). 

МУРЧАТЬ,  II. s,  v.n.  grogner  (se  dit  de 
l'ours)  ;  медвѣдь  мурчите,  l'ours  grogne. 

Мурчанье,  sn.v.  grognement  de  1,'ours. 

МУРЪ  (pers.  mour  t,  la  rouille),  sm.  masse 
préparée  pour  le  vernis  de  la  vaisselle. 

Муровый,  ая,  oe,  adj.  verdâtre. 

Мурава  ,  dim.  муравка  ,  sf.  jeune  herbe, 
herbe  verte. 

Мурава  ,  sf.  vernis  ,   enduit  vitrifié  qu'on 

4  met  sur  les  terres  cuites. 

Муравить,  II. г  ,  v.a.  vernisser  ,  mettre  le 
vernis  sur  la  poterie  ;  — ся,  v.r.  être  ver- 
nissé ;  part,p.  муравленный. 

Муравленіе,  sn.v.  vernissure. 

Муравленица,  sf.pop.  vaisselle  vernissée. 

Муравщикъ,  sm.  un  vernisseur. 
«*> 
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МУСАТЪ  (pol.  musat),  dim.  мусатокъ,  тка, 
sm.  tournefil  ,  acier  rond  ou  carré  pour 
donner  le  fil  aux  outils. 

Мусатный,  ая,  oe,  adj.  de  tournefil. 

Мусатить ,  IL  s,  v.a.  donner  le  fil,  aiguiser 
sur  le  tournefil. 

МУСИНГЪ  (angl.  mousse),  sm.  bouton  d'é- 
tai  et  de  tournevire,  t.  de  таг. 

МУСКУЛЪ  (lat.  musculus)  ,  sm.  muscle , 
partie  organique  du  corps. 

Мускуловатый,  ая,  oe,  adj.  musculeux,  plein 
de  muscles. 

МУСЛИТЬ  (lat.  mucus ,  morve) ,  IL  i ,  за- 
муслить ,  v.a.  pop.  salir  de  bave  ;  — ся, 
v.r.  se  salir  de  bave;  part.p.  мусленный. 

Мусленіе,  sn  v.  action  de  salir  de  bave. 

Мусолить,  П. V,  замусолить,  v.a.  salir  de 
brave  ;  amollir  avec  les  dents. 

Вьшуслить  et  Замуслить  ,  v -a.  déf.  salir 
tout-à  fait  de  bave  ;  — ся  ,  v.r.  se  salir 
de  bave  ;  part.p.  вьшусленаый  et  за- 
мусленный. 

Измуслить,  v.a. déf.  baver,  couvrir  de  bave; 
part.p.  измусленный. 

МУСОРЪ  (ar.  mouMsser  s,  brisé),  sm.  gra- 

vois,  décombres,  plâtras,  débris  de  murs. 
Мусорный  ая,  oe,  adj.  de  gravois. 
Мусора,  sf.  mélange  d'argile  et  de  charbons 

pilés  pour  enduire  les  forges. 
Мусорить  ,   IL î  ,   v'.a.   jeter  du  gravois  , 

remplir  de  décombres. 
Мусорщигсь,  sm.  celui  qui  enlève  le  gravois. 
МУССОНЪ  (ar.  mèvsim  e,  saison)  et  Мон- 

сонъ,  sm.  mousson,  vents  périodiques  de 

la  mer  des  Indes. 
МУСУЛЬМАНЪ    (pers.  mussulmdn  r,  de 

Гаг.   mouslim  »  ,  orthodoxe)  et  Мусуль- 

манинъ  ,  sm.   musulman  ,   mahométan  ; 

— манка,  sf.  musulmane,  mahométane. 
Мусульманский  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  musulman  , 

mahométan;  —екая  втьра,  le  musulma- 

nisme,  l'islamisme. 
Мусульманство,  sn.  mahométisme,  musulma- 

nisme,  islamisme. 
МУФЕЛЬ  (ail.  muffel)  ,  sm.  moufle  ,  vase 

de  chimie. 
Муфельный,  an,  oe,  adj.  de  moufle. 
МУФТА  (ail.  muff)  ,  dim.  муфточка  ,  sf 

un  manchon. 
Муфточный,  ая,  oe,  adj.  de  manchon. 
МУФТІЙ  (ar.  mufti  э,  sage)  ,  sm.  moufti, 
mufti ,   chef  de  la  religion  mahométane. 
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М^Ха  (рем.  mèguès  »  ,  gr.  fivî-a ,  Iat. 
musc-a  ,  ail.  mucke),  dim.  мушка  ,  sf. 
mouche  (insecte,  musca);  шпанская  муха, 
mouche  canlh aride  (meloe  vesicatorius). 

Мушка  ,  sf.  dim.  petite  mouche  ;  mouche  , 
morceau  de  taffetas  noir  que  l'on  met  au 
visage  ;  moucheture  ,  mouches  sur  une 
étoffe;  frontail,  fronteau  de  mire. 

Мміпй,  шья,  шье,  adj.  de  mouche. 

Мушчатый,  ая;  oe,  adj.  moucheté,  tacheté 
de  mouches  ;  —тая  выбойка,  toile  peinte 
mouchetée. 

Môxa,  dim.  мошка  et  мшица,  sf.  mouche- 
ron, thryps  (insecte,  thrips). 

Мухогонка  (de  гонять,  chasser),  sf.  émou- 
choir,  chasse- mouches. 

Мухоловка  (de  ловить,  attraper),  sf.  gobe- 
mouches,  moucherolle  (oiseau,  muscicapa 
atricapella) ;  sorte  de  petit  filet  pour  at- 
traper les  insectes  ailés. 

Мухоморъ  (de  морить  ,  faire  périr) ,  5m. 
tue  mouches  (sorte  de  champignon,  aga- 
ricus  muscarius);  caillou  arsenical  (arse- 
hicum  rativum  nigrum);  asperge  (plante, 
asparagus  qfficinaUs). 

Мухортый  (de  ротъ,  bouche) ,  an,  oe,  adj. 
bai  à  bouche  blanche  (des  chevaux). 

Мухбртикъ,  sm.pop.  homme  petit  et  maigre. 

Мухѳтрав»  (de  травить  ,  chasser)  ,  sm. 
eéropége  (plante,  ceropegia). 

Мухояръ  (de  ярь,  vert-de-gris),  sm.  arsenic, 
poudre  aux  mouches  ;  étoffe  tabisée  de 
Boukharie. 

Мухояровый,  ая,  oe,  adj.  de  cette  étoffe. 

МУШКАТЪ  (pol.  mmzkat ,  ail.  muskate, 
du  fr.  musc)  et  Мускатъ,  sm.  muscade 
(noix  très-odorante,  nux  moschata). 

Мушкатыый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  muscade  ; 
—  ный  орѣхь  ,  noix  muscade  ;  —ный 
ивѣтъ  ,  fleur  de  muscade  ;  —  нов  вино  , 
vin  muscat. 

Мушкатёль,  sm.  muscat,  raisin  et  vin  muscat. 

Мушкательный,  ая,  oe,  adj.  muscat;  —нал 
груша,  muscadelle,  sorte  de  poire. 

МУШКЕЛЬ  (holl.  moskwil),  sm.  maillet  à 
«alfat,  t.  de  таг. 

МУШКЁТЪ  (it.  moschetto ),  sm.  mousquet, 

fusil,  arme  à  feu. 
Мушкётвый,  ая,  oe,  adj-  de  mousquet 
Мушкетбвъ  ,  sm.  mousqueton  ,  fusil  court 

de  cavalier. 
Мушкетёръ  ,  sm.   mousquetaire  ,  fusilier  , 

soldat  armé  du  mousquet. 
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Мушкетёрскій  et  Мушкетёрный  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  de  mousquetaire,  de  fusilier. 

МУШТАБЕЛЬ  (pol.  musztabel ,  de  l'ail. 
masstab)  ,  sm.  appuie-main  ,  baguette  de 
peintre. 

МУШТРОВАТЬ  (pol.  mustmwac  ,  passer 
en  revue  ,  de  l'ail,  mustern) ,  I.»,  вы- 
муштровать et  вамуштровать,  v.a.  exer- 
cer, tenir  en  haleine  (des  soldats). 

МУШТУКЪ  (ail.  mundstiick  ,  de  mund , 
bouche,  et  stiick,  pièce)  et  Мувдштукъ, 
ка,  dim.  муштучбкъ  ,  чка  ,  sm.  embou- 
chure ,  partie  d'un  instrument  à  vent  ; 
embouchure,  mors,  frein. 

Муштучвый,  ая,  oe  ,  adj.  d'embouchure  , 
de  frein. 

МШЕЛ'Ъ  (ar.  mouhasszeî  ce  qui  est 
acquis),  sm>sl.  gain,  profit,  intérêt,  usure. 

Мшелоямецъ  (de  имать  ,  prendre)  ,  мца, 
sm.sl.  usurier,  homme  intéressé,  homme 
avide  de  gain. 

Мшелотімвый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  st.  intéressé  , 
avide  de  gain. 

Мшелоймство,  sn.  si.  intérêt,  avidité,  cupi- 
dité, avarice. 

МЫ  (scr.  vaiam  ъ,  ,gén.  nos  *  ;  pers.  ma  s 
et  mâïdn  e  ;  gr.  tjfitîi,  d'où  voîttçoz,  le 
nôtre;  lat.  nos,  d'où  noster;  ail.  wir,  d'où 
unser),  васъ,  намъ,  pron.  pers.  (plur.  de  я) 
nous  ,  de  nous  ,  à  nous  ;  мы  говорймь , 
nous  parlons  ;  ома  идёшь  съ  нами  ,  il 
vient  avec  nous. 

Нашъ,  аша,  âoie,  adj.  poss.  notre,  le  nôtre; 
sm.  nom  ancien  de  la  lettre  H;  по-нашему, 
adv.  suivant  notre  manière  d«  voir,  à 
notre  manière. 

МЫЗА  (pers.  miz  i  maître  de  la  maison) , 
dim.  мызка,  sf.  maison  de  campagne  aux 
environs  d'une  ville  ;  ferme ,  métairie. 

Мьізвый  ,  ая  ,  oe,  adj.  de  maison  de  cam- 
pagne; de  ferme,  de  métairie. 

Мызникъ  ,  sm.  intendant  d'une  maison  de 
campagne;  fermier,  métayer. 

Подмызокъ,  зка,  sm.  une  métairie. 

МЫКАТЬ  (ar.  midjèn  »,  battoir),  I.i,  et 
II. s,  v.a.  sérancer  ,  affiner,  passer  par 
le  séran  (le  lin  ou  le  chanvre)  ;  porter , 
mettre  souvent  (un  habit);  emporter,  me- 
ner avec  violence  ;  — ся  ,  v.r.pop.  aller 
ça  et  là  (à  pied  ou  à  cheval)  ;  мь'исатъ 
горе  ,  supporter  un  malheur  ,  être  dans 
le  chagrin  ;  part.  p.  ммканный. 


мык 

Мыканье,  sn.v.  action  de  sérancer,  de  pas- 
ser par  le  séran. 

Мьіканка  et  Мыканица  ,  sf  séran  ,  grége  , 
afiînoir,  carde  pour  préparer  le  lin  ;  cha- 
ton qui  se  trouve  au  chanvre,  au  saule,  etc. 

Мычка  et  Мбчка,  sf.  botte  de  lin  préparée 
pour  être  filée. 

Мызгать,  v.n.  pop.  aller  çà  et  là. 

Вымыкать,  1. 1 ,  вымыкать,  II.  s,  v.a.  sérancer 
tout ,  faire  passer  par  le  sérau  (tout  le  lin 
ou  tout  le  chanvre)  ;  part  p.  вымыканный. 

Вымыканіе  ,   sn.v.  action  de  sérancer  tout. 

Измыкать  ,  v.a.  déf.  sérancer,  teiller  ;  user 
entièrement  un  habit  ;  — ся  ,  v.r.  se  per- 
vertir par  l'oisiveté  ;  part.p.  измьіканный. 

Отмыкать  ,  v.a.  déf.  achever  ou  cesser  de 
sérancer. 

Перемыкивать  ,  перемыкать  ,  v.a.  sérancer 
une  seconde  fois. 

Помьікивать  et  Помыкать,  v.a.  sérancer  un 
peu  ou  souvent  ;  envoyer  souvent ,  em- 
ployer à  divers  messages  ;  porter  souvent 
(un  habit)  ;  dresser  les  oiseaux  de  proie 
en  les  lâchant  sur  d'autres  oiseaux. 

Помыканіе,  sn.v.  action  d'envoyer  souvent. 

Пиммтъ  ,  sm.  action  de  dresser  les  oiseaux 
de  proie,  t.  de  chasseur. 

Помыттакъ,  sm.  autoursier,  fauconnier  qui 
dresse  les  oiseaux  de  proie. 

Промыкать  ,  v.a.  déf.  employer  un  certain 
temps  à  sérancer. 

Размыкать  ,  v.a.  déf.  écraser  ,  fouler  aux 
pieds  (se  dit  des  chevaux)  ;  размыкать 
горе,  dissiper  le  chagrin. 

Смыкать,  v.a. déf.  faire  aller  de  côté  etd'autre. 

Осмьіктчать,  осмыкать,  v.a.déf.  user,  rendre 
lisse  ou  uni  (une  corde  ou  un  balai)  à 
force  de  frotter  ;  — ся  ,  v.r.  être  usé  , 
devenir  lisse  ou  Uni  ;  part.p.  осмыканный. 

Умыкать  ,  v.a.  déf.  sérancer  bien,  sérancer 
comme  il  faut. 

МЫКЙЗЪ,  sm.  espèce  de  saumon  du  Kam-  I 
tcbatka  (poisson,  salmonis  species). 

МЫКЪ  (onomatopée  du  cri  des  bœufs) , 

sm.  mugissement. 
Мычать,  II. s,  v.n.  mugir,  meugler,  beugler, 

crier  comme  un  bœuf. 
Мычаніе,  sn.v.  mugissement,  meuglement, 

beuglement. 
Замычать,  v.n.  déf.  commencer  à  mugir. 
Промычать,  v.n.  mugir  un  certain  temps. 
Размычаться  ,  v.r.  mugir  beaucoup  ,  faire 

entendre  plusieurs  mugissements. 
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МЫС.  II.  (ar.  mitzl  i ,  image  ,  et  mekht- 
lèt  2,  idée  ;  gr.  fifo-iç  pour  fi^nç,  conseil), 
sf.  pensée,  réflexion,  considération  ;  opi- 
nion, avis,  sentiment  ;  dessein,  intention, 
volonté  ;  высбкія  мысли ,  des  pensées 
sublimes  ;  выражёніе  мыслей,  l'expres- 
sion des  pensées  ;  проникнуть  мысль 
автора  ,  saisir  les  idées  d'un  auteur  ; 
онъ  es  глубокихъ  мысляхъ,  il  est  plongé 
dans  ses  réflexions  ;  по  мысли  ,  adv.  à 
souhait,  selon  ses  désirs. 

Мысленный,  ая,  oe,  adj.  de  pensée,  intel- 
lectuel ,•  d'imagination,  idéal,  imaginaire  ; 
mental,  qui  se  fait  en  esprit  ;  —нал  спо- 
собность, une  faculté  intellectuelle;  —нал 
честь  ,  un  honneur  imaginaire  ;  —ный 
взоре,  un  regard  pénétrant. 

Мысленно,  adv .  mentalement,  en  esprit,  en 
imagination. 

Благомысліе,  sn.  une  bonne  intention. 

Благомысленный,ая,ое.я<//.  bien  intentionné. 

Б лагомысленно ,  adv . avec  une  bonne  intention. 

Высокомыгліе,  sn.  présomption,  haute  idée 
de  soi-même,  orgueil. 

Высокомысленный,  ая ,  oe  ,  adj.  présomp- 
tueux, hautain,  orgueilleux. 

Высокомысленно,  adv.  présomptueusement. 

Единомьіслге,  sn.  conformité  de  sentiments, 
unanimité,  bonne  intelligence. 

Единомысленный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  unanime , 
qui  est  du  même  sentiment. 

Единомысленно,  adv.  unanimement. 

Единомысленникъ  et  Единомьішленникъ  , 
sm.  partisan,  adhérent. 

Зломысліе,  sn.  une  mauvaise  intention. 

Зломысленный,  ая,  oe,  adj.  mal-intentionné. 

Зломысленно,  adv.  avec  mauvaise  intention. 

Зломыслепникъ,  sm.  un  mal-intentionné. 

МЫСЛИТЬ,  II.  i,  prés,  мь'иилю,  v. a.  pen- 
ser, considérer  ,  réfléchir ,  songer  à,  ima- 
giner, concevoir  ;  projeter,  former  le  des- 
sein, avoir  l'intention  ;  s'occuper  ,  s'in- 
quiéter, se  soucier;  — ся,  v.r.imp.  penser, 
croire ,  paraître  ,  sembler  ;  способность 
чувствовать  и  мыслить  ,  la  faculté  de 
sentir  et  de  penser  ;  о  семе  мьіслятъ 
различно,  les  opinions  sont  partagées  à  cet 
égard  ;  я  мышлю  отсюда  удалиться  , 
j'ai  le  projet  de  m'éloigner  d'ici  ;  мыслить 
о  себпь  мнбго  ,  avoir  une  haute  opinion 
de  soi  ;  мыслить  зло  на  кого ,  avoir  de 
mauvaises  intentions  pour  qqu'un;  part  -p. 
мышленный. 

Мышлёніе,  sn.v.  action  de  penser. 
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Мыслете  (pour  мыслите  ,  vous  pensez)  et 
Мыслѣте,  nom  slavon  de  la  lettre  M. 

Благомыслящій,  ая,  ее,  adj.  bien  pensant , 
bien  intentionné. 

Вымышлять,  І.з,  вымыслить  ,  fut. 
вьімышлю,  v.a.  inventer,  imaginer,  con- 
trouver  ,  découvrir  ;  machiner  ,  forger  , 
tramer  ;  вымыслить  орудіе,  inventer  un 
instrument  ;  вымыслить  спбсобъ ,  imagi- 
ner un  moyen  ;  part. p.  вымышленный. 

Вммышлёніе  ,  sn.v.  action  d'inventer  ,  in- 
vention ;  вымышленіе  печатанія  ,  l'in- 
vention de  l'imprimerie. 

Вьшышленникъ  ,  sm.  inventeur  ;  — ница  , 
sf.  inventrice. 

Вымыселъ  et  Въ'шыслъ,  ела,  sm.  invention, 
chose  inventée;  fiction;  mensonge;  вымы- 
слы стихотворческіе,  fictions  poétiques. 

Дом  ы  ш  л  я  т  ь  с  я  ,  домьіслиться  ,  ѵ.г. 
comprendre,  deviner,  conjecturer;  part. p. 
домышленньш. 

Домышлёніе,  sn.v.  et  Дбмыслъ ,  sm.  com- 
préhension, conjecture. 

Недомысліе  ,  sn.  mal-entendu  ,  quiproquo. 

Замышлять,  замыслить,  v.a.  se  pro- 
poser, projeter,  former  un  projet;  замы- 
шлять вазісныя  предпріятія  ,  former 
des  projets  d'une  grande  importance  ; 
Новгороде  замыслили  монархію  ,  Nov- 
gorod avait  résolu  de  s'ériger  en  monar- 
chie ;  part. p.  замышленный. 

Замышлёаіе  ,  sn.v .  action  de  se  proposer , 
action  de  projeter. 

Замьішленнпкъ,  sm.  vi.  machinateur  ,  con- 
spirateur. 

Замыселъ,  ела,  et  Замыслъ  ,  sm.  dessein  , 
projet ,  plan,  intention  ,  but  que  l'on  se 
propose  ;  pensée  fine,  finesse  d'expression 
d'une  pensée;  открыто  замыслы,  dévoi- 
ler les  desseins. 

Замысловатый,  ая,  oe,  adj.  ingénieux,  spi- 
rituel, plein  d'invention  ,  adroit,  qui  an- 
nonce de  l'esprit;  —тыйчеловѣкъ,  homme 
ingénieux  ;  —moe  сочинёніе,  ouvrage  in- 
génieux ;  —тый  отвгьтъ  ,  répartie  in- 
génieuse, réponse  spirituelle. 

Замысловато  ,  adv.  avec  esprit,  d'une  ma- 
nière ingénieuse,  ingénieusement. 

Замысловатость,  sf.  qualité  d'une  personne 
ingénieuse  ;  замысловатость  es  спосо- 
бах» муки,  raffinement  dans  les  moyens 
de  tourmenter  les  hommes. 

О  в  м  ы  ш  л  я  т  ь  ,  об.чыслить  ,  v.a.  peser 
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toutes  les  circonstances  ,  examiner  ,  con- 
sidérer ,   envisager  dans  tous  les  sens  ; 
part.p  обмышленный. 
Обмышлёніе,  sn.v.  action   d'examiner  dans 
tous  les  sens,  action  de  considérer. 

Помышлять,  помыслить,  v.a.  penser, 
réfléchir,  songer  à;  avoir  l'intention,  for- 
mer le  dessein  ;  помышлять  о  сует  A 
міра  сего,  penser  aux  vanités  de  ce  monde; 
part.p.  помышленный. 

Помышлёніе,  sn.v.  et  Пбмыселъ,  ела,  sm. 
pensée  ,  réflexion  ,  dessein  ,  intention  , 
projet  ;  злыя  помышлёнія  ,  de  mauvais 
desseins. 

Примышлять,  примыслить,  v.a.  ima- 
giner, créer  ,  former  ,  inventer  ;  part.p. 
примышленный. 

Прпмышлсвіе,  sn.v.  action  d'inventer,  d'i- 
maginer, de  former,  de  créer. 

Промышлять,  промыслить,  v. a.  pour- 
voir, avoir  soin,  veiller  à  ;  pourvoir  à  sa 
subsistance  ,  exercer  une  profession  ,  se 
nourrir ,  s/entretenir  ;  acquérir  ,  gagner , 
trouver  ,  se  procurer  ;  — ся  ,  v.r.  être 
trouvé  ,  acquis  (par  la  chasse  ou  par  la 
pêche)  ;  Богъ  о  всѣхъ  промышляете  , 
Dieu  pourvoit  à  tous  ;  промышляет» 
подрядами,  il  vit  de  contrats,  il  fait  le 
métier  de  fournisseur  ;  промыслить  де- 
нег» ,  gagner  de  l'argent  ;  промыслить 
звгъря  ,  attraper  une  bête  à  la  chasse  ; 
part.p.  промышленный. 
Промышленіе,  sn.v.  action  de  pourvoir,  de 

se  nourrir,  de  gagner. 
Промыслитель  ,   sm.  celui  qui  pourvoit  à 
tout,  le  dispensateur  de  tout  bien  (Dieu). 
Промыслйтельный ,  ая,  oe  ,  adj.  qui  pour- 
voit à  tout,  qui  a  soin  de  tout. 
Промьісленникъ,  sm.  celui  qui  pourvoit  ou 

qui  a  soin,  pourvoyeur,  piotecteur. 
Промыслъ,  sm.  providence  ,  soin  que  Dieu 
prend  de  toute  créature  ;  уповать  на 
Промысле  Ббжій  ,  mettre  son  espérance 
dans  la  divine  providence. 
Прбмыселъ,  ела,  sm.  métier,  art,  gagne-pain, 
profession  qui  fait  subsister  ,    industrie  ; 
chasse,  pêche  ;  y  всякаго  свой  прбмыселъ, 
chacun  a  son  industrie  ;   прбмыселъ  ки- 
товый ,  la  pêche  de  la  baleine. 
Промысловый,  ая,  oe,  adj.  de  métier ,  de 
profession. 

Промышлёный ,  ая  ,  oe ,  adj.  industrieux, 
adroit,  qui  a  de  l'industrie  ,  qui  subsiste 
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de  son  industrie  ;  industriel ,  produit  par 

l'industrie;  sm.  un  industriel,  un  artisan. 
Промышленикъ  ,  sm.  celui  qui  subsiste  de 

quelque  art  ou  de  quelque  profession; 

звѣршіый  промышленикъ,  un  chasseur  ; 

■рыбной  промышленикъ ,  un  pêcheur. 
Промьішлениковъ,  ва,  во,  adj.poss.incl.  et 
Промышленичій,  чья,  чье,  et  Промышле- 

ническій,  ая,  oe,  adj.poss.c.  d'artisan. 
Промышленость,  sf.  industrie  ;  доставлять 

nponumdnie    семыъ    своею  промышл'е- 

ностью,  faire  subsister  sa  famille  par  son 

industrie . 

Запромышлять ,  запромыслить ,  v.a.  payer 

en  travaillant,  mériter  par  son  travail. 
У  промыслить,  v.a.  déf.  gagner  par  la  chasse. 

Размышлять,  размыслить ,  v.a.  ré- 
fléchir, méditer  ,  considérer ,  contempler, 
songer  à,  délibérer  ;  размышлять  о  ка- 
кбмъ  предметѣ  ,  réfléchir  sur  un  objet  ; 
part.p.  размышленный. 

Размышлепіе  ,  sn.v.  réflexion  ,  méditation  , 
considération,  délibération,  contemplation; 
говорить  безъ  размышленія,  parler  sans 
réflexion  ;  размышленье  о  смерти  ,  une 
méditation  sur  la  mort. 

Размыслъ,  sm.vi.  ingénieur,  officier  du  génie. 

С  m  m  ш  л  я  t  ь,ѵ.а.  (sans  asp.parf.)  méditer, 
machiner  ,  projeter  ,  tramer  ;  онъ  смы- 
шляетъ  дурное,  il  médite  quelque  chose 
de  mauvais,  il  a  quelque  mauvais  dessein. 

Смыслить  ,  v.a.  (sans  asp.parf.)  entendre , 
comprendre  ,  avoir  quelque  idée  ;  es 
этомъ  онъ  ничего  не  емь'гслитъ,  il  n'en- 
tend rien  à  cela. 

Смышленіе,  sn.v.  savoir,  entendement,  in- 
telligence. 

Смышлёный,  ая,  oe,  adj.  intelligent  ,  rai- 
sonnable, sensé,  instruit. 

Смышлёность,  sf.  intelligence,  entendement. 

Смыслъ,  sm.  sens,  jugement,  raison  ;  sens, 
signification,  acception  ;  здравый  смыслъ, 
le  bon  sens  ;  природный  смыслъ,  l'esprit 
naturel  ;  взять  что  es  протавномъ 
смыслѣ,  interprêter  quelque  chose  à  con- 
'  Ire-sens  ;  переносный  смыслъ  ,  un  sens 
métaphorique,  un  sens  figuré. 

Смыс  ленный,  ая,  oe,  adj.  sensé,  qui  a  du 
sens,  raisonnable,  spirituel. 

Смысленно,  adv.  sensément,  avec  sens.- 

Смьісленникь,  sm.sl.  un  complice. 

Безсмысленный,  ал,  oe,  adj.  qui  n'a  aucun 
sens,  inintelligible. 
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Безсмысленно,  adv.  inintelligiblement. 

Безсмысленность,  sf.  manque  de  sens,  non- 
sens,  obscurité. 

Безсмыслица  ,  sf.  et  Безсмысліе  ,  sn.  gali- 
matias, discours  inintelligible. 

Двусмысленный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  est  à 
double  sen«,  équivoque ,  amphibologique,, 
ambigu. 

Двусмысленно  ,  adv.  amphibologiquement , 
avec  ambiguité. 

Двусмысленность,  sf.  ambiguité,  amphibo- 
logie, équivoque. 

Несмысленный,  ая,  oe,  adj.  irraisonnable  , 
qui  n'est  pas  doué  de  raison  ;  insensé  , 
sot,  stupide;  — ныя  оісивбтныя,  les  ani- 
maux irraisonnables. 

Несмысленно,  adv.  irraisonnablement. 

Несмысленность,  sf.  état  de  l'animal  irrai- 
sonnable; sottise,  stupidité.. 

Умышлять,  умыслить,  v.a.  délibérer^ 
machiner  ,  tramer  ,  méditer,  préméditer, 
conspirer,  conjurer;  умышлять  измгъну, 
ourdir  une  trahison;  умыслить  погибель 
государству,  conspirer  la  ruine  de  l'état; 
part.p.  умышленный. 

Умышленіе,  sn.v.  machination,  prémédita- 
tion, dessein  prémédité. 

Умышленно,  adv.  à  dessein,  de  dessein  pré- 
médité, de  propos  délibéré. 

Умышленникъ,іте.тасЫпаІеиг,соп5рігаІеиг. 

Умышленниковъ,  ва,  во,  adj.poss.ind.  et 

Умышленничій  ,  чья  ,  чье,  et  Умьішленни- 
ческій,  ая,  oe,  adj.poss.c.  de  machinateur. 

Умьішленнически,  adv.  en  conspirateur. 

Умыселъ  ,  ела,  sm.  dessein  prémédité,  vue 
mal-intentionnée;  es  умысла,  adv.  à  des- 
sein, de  propos  délibéré  ;  безъ  умысла  , 
sans  dessein. 

Злоумышлять,  злоумыслить,  v.a.  machiner, 
tramer  de  mauvais  desseins  ,  conspirer  , 
conjurer;  part.p.  злоумышленный. 

Злоумышлёніе  ,  sn.v.  machination  ,  trame, 
complot,  conspiration. 

Злоумышленник!.,  sm.  machinateur,  conju- 
rateur,  conspirateur. 

Соумышлять  ,  соумыслить,  v.a.  machiner, 
avec  d'autres  ,  tremper  dans  une  conspi- 
ration. 

Соумышлёніе,  sn.v.  complicité-. 
Соумышленнику  sm.  complice. 

МЫСЪ  (de  носъ  ?)  1  dim.  мысбкъ,  ска,  jet 
мыебчекъ  ,  чка  ,  sm.  cap  ,  promontoire  ; 
toute  partie  qui  s'avance  sur  une  plaine. 
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МЫТО  (ail.  mauth),  sn.sl  péage,  droit 
de  douane  ,  droit  d'entrée  ou  de  sortie 
sur  les  marchandises. 

Мытный  et  Мьітенный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de 
péage,  de  douane;  —ный  deops,  la  dou- 
ane, les  halles. 

Мытникъ  ou  Мытчнкъ  et  Мытовщйкъ,  sm. 
péager,  fermier  du  péage. 

Мытница  et  Мытня  ,  sf.  barrière  où  l'on 
perçoit  le  péage. 

Мытарь  ,  ря  ,  sm.  péager ,  publicain,  dou- 
anier ;  pop.  escroc;  —арка,  sf.pop.  une 
intrigante. 

Мытарскій,  ая,  oe,  adj.  de  péager. 

Мытарство,  sn-  perception  du  péage  ;  pop. 
escroquerie,  fourberie. 

Мытарный,  ая,  oe,  adj.  faux,  inique,  trom- 
peur; —  ный  вгьсъ,  un  faux  poids. 

Мытарить,  II.»,  v.a.  pop.  tromper,  escro- 
quer, voler,  gaspiller. 

Мытоймецъ  (de  иматъ,  prendre) ,  мца, sm. 
perce veur  du  péage. 

Промытарить  et  Размытарить,  v.a.  déf 
dissiper,  dépenser,  prodiguer. 

Прбмытъ  ,  sm.  fraude  en  ne  payant  pas 
le  péage. 

Промытнть  ,  II. s,  v.a.  déf.  vi.  passer  une 
marchandise  sans  payer  le  péage. 

Неумытный,  ая,  oe,  adj.  incorruptible,  qui 
ne  se  laisse  pas  gagner  par  des  présents; 
—  ный  судья,  juge  incorruptible. 

Неумытиость,  sf.  incorruptibilité,  intégrité. 

МЫть  (scr.  miv  i,  arroser; pers.  mès-fdènt, 
laver),  1. 1,  prés,  мою,  asp.mult.  мывать, 
v.a.  irr.  laver,  blanchir,  guéer;  — ся,  v.r. 
se  laver,  se  blanchir  ;  être  lavé,  blanchi  ; 
мыть  руки  ,  se  laver  les  mains  ;  мыть 
бгьльё ,  laver  ,  blanchir  du  linge  ;  мыть 
поле,  laver  le  plancher  ;  part.  p.  мытый. 

Мытіе  et  Мытьё  ,  sn.  v.  action  de  laver  , 
lavage,  blanchissage. 

Мыльня,  sf.  une  étuve,  un  bain-. 

Мьільщикъ,  sm.  un  laveur. 

Ммтея,  sf.  pop.  laveuse,  écureuse. 

Мыть  ,  sm.  diarrhée  ,  cours  de  ventre  (des 
animaux). 

Мытйться,  IL»,  v.r.  avoir  le  cours  de  ventre 

(des  animaux). 
Мыть,  sf.  mue  (des  oiseaux  de  proie). 
Мбвня  et  Мовннца,  sf.  vi.  bain,  étuve. 
Мбвникъ,  sm.  vi.  serviteur  d'un  bain. 

Вымывать,  і.і,  вымыть  ,  v.a.  laver  , 
nettoyer  par  le  lavage,  blanchir  tout-à  fait; 


МЫТ 

вымыть  бѣльё,  blanchir  le  linge;  part.p. 
вымытый. 

Вымынаніе,  вымытіе,  sn.v.  action  de  laver,' 

de  blanchir. 
Вымоина,  sf.  un  creux  causé  par  la  pluie  , 

une  mare  d'eau. 
Домывать,  домыть  ,  v.a.  achever  de 

laver,  laver  jusqu'au  bout. 
Домываніе,  sn.v.  action  d'achever  de  laver. 
Замывать,  замыть,  v.a.  laver,  nettoyer 

une  tache;  part.p.  замытый. 
Замываніе,  sn.v.  et  Замывка,  sf.  action  de 

laver  une  tache. 
Измывать,  измыть  ,  v.a.  laver,  blan- 
chir ;  — ся  ,   v.r.  se  laver  ,  se  blanchir  ; 

part.p.  измовённый  et  измытый. 
Измывйше  ,  измытіе  ,  si.  измовеніе  ,  sn.v. 

lavement  ;   измовёніе  жертвенниковъ  , 

le  lavement  des  auteU. 

Намывать,  намыть,  v.a.  laver,  blan- 
chir en  quantité  ;  causer  des  alla  v  ions  , 
faire  un  dépôt  de  sable  (se  dit  des  eaux)  ; 
part.p.  намытый. 

Намывной,  ая,  6e,  adj.  jeté  ou  augmenté 
par  le  dépôt  des  eaux  ;  — ной  бстровъ  , 
île  formée  par  des  alluvions. 

Обмывать  et  Омывать  ,  обмыть  et 
омыть,  v.a.  laver,  nettoyer  tout  autour  ; 
emporter,  enlever  par  le  moyen  de  l'eau; 
— ся,  v.r.  se  laver  ,  se  nettoyer  par  tout 
le  corps;  être  lavé  partout;  обмыть  noms 
es  тгьла ,  se  laver  le  corps  pour  enlever 
la  sueur  ;  водою  обмыло  берега,  l'eau  a 
emporté  la  terre  des  rivages,  a  creusé 
les  bords  ;  part.p.  обмытый  et  омытый. 

Обмываніе  et  Омываніе,  обмытіе  et  омытіе, 
si.  омовёніе,  sn.v.  action  de  laver  partout. 

Обмывки  ,  sm.plur.  eau  dans  laquelle  on  a 
lavé  quelque  chose. 

Омывальница,  sf.sl.  bassin  à  laver;  prêtresse 
d'une  idole. 

Отмывать,  отмыть  ,  v.a.  laver ,  net- 
toyer, emporter  des  taches  par  le  lavage; 
achever  de  laver  ;  — ся  ,  7'. г.  s'en  aller, 
s'enlever  par  le  lavage  ;  laver  jusqu'à  la 
fin  ;  part.p.  отмытый. 

Отмывавіе  ,  sn-v.  et  Отмывка  ,  sf  action 
d'emporter  par  le  lavage  ;  на  отмывку, 
ad»,  pour  être  rincé  (se  dit  du  linge). 

П  еремывать,  перемыть ,  v.a.  laver 
une  seconde  fois;  laver  tout  ;  — ся,  part.p. 
перемытый. 
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Иеремываніе,  sn.v.  et  Перемывка,  sf.  action 

de  laver  une  seconde  fois. 
II  омывать,   помыть ,   v.a.   laver  de 

temps  à  autre  ,  laver  un  peu  ;  part. p. 

помытый. 

Помываніе,  sn.v.  action  de  laver  un  peu. 

Помои,  бевъ,  sm.plur.  lavure,  rinçure. 

Помойный,  ая,  oe,  adj.  de  lavure;  —нал 
лоханка,  le  bassin  aux  lavures. 

Помойникъ,  sm.  le  vase  ou  la  fosse  où  Ton 
jette  les  lavures. 

Подмывать,  подмыть  ,  v.a.  laver  le 
dessus  ,  laver  légèrement  ;  dégravoyer  , 
emporter  en  coulant  ;  меня  какъ  подмы- 
ваешь спѣшить  домой,  comme  il  me  tarde 
d'aller  à  la  maison  ;  part.  p.  подмытый. 

Подмываніе,  sn.v.  et  Подмывка,  sf.  action 
de  laver  légèrement ,   action  d'emporter. 

Примыкать,  примыть ,  v.a.  charrier 
vers  ,  amener  en  coulant  ;  примыло  къ 
берегу  песку  ,  l'eau  a  charrié  du  sable 
vers  le  rivage  ;  part.p.  примытый. 

Прнмоива,  sf.  accoulins,  attérissements  de 
rivière,  alluvion. 

Промывать  ,  промыть ,  v.a.  passer 
par  l'eau,  laver;  emporter,  se  frayer  un 
chemin  en  coulant  ;  employer  un  certain 
temps  à  laver;  — ся  ,  v.r.  se  laver  ,  se 
nettoyer  par  le  moyen  de  l'eau  ;  промы- 
вать руду,  laver  du  minerai,  le  séparer 
de  la  terre  par  le  moyen  du  lavage  ; 
вода  промыла  плотину  T  l'eau  a  em- 
porté la  digne  ;  part.p.  промытый. 

Промываніе,.  sn.v.  et  Промывка,  sf.  action 
de  passer  par  l'eau,  lavage.  ' 

Промывальный  et  Промывательный,  ая,  oe, 
adj.  servant  à  laver,  concernant  le  lavage.  » 

Нромывільня  ,  sf.  lavoir ,  machine  à  laver 
le  minerai'. 

Промывательное,  наго, sn.  lavement,  clystère. 
Промоина,  sf.  ravin  creusé  par  l'eau. 
Размывать,  размыть  .   v.a.  emporter 

de  divers  côtés  en  coulant  ;  — ся,  v.r.  se 

laver  à  son  aise  ;  part.p.  размытый. 
Размываніе ,  размытіе  ,  sn.v.  et  Размывка, 

sf.  action  d'emporter  de  côté  et  d'autre 

en  coulant. 

Смывать,  смыть,  v.a.  laver,  nettoyer, 
emporter  en  lavant  ;  emporter  en  cou- 
lant ;  — ся  ,  v.r.  se  laver  ,  s'en  aller  par 
le  lavage  ;  е.чыть  пятно  ,  enlever  une 
tache  ;  водою  смыло  землю,  l'eau  я  em- 
porté la  terre  ;  part.p.  смытый.  • 
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Смываніе  ,   смытіе  ,   sn.v.  et  Смывка ,  sf. 

action  de  laver,  d'enlever,  d'emporter. 
Смывальный  ,  ая,  oe,  adj.  servant  èr  laver, 

servant  à  enlever. 
Умывать,  умыть ,  v.a.  laver  le  vuage, 

les  mains,  les  pieds;  —  оя,  v.r.  se  lave*; 

part.p:  умытый-  et  s-l.  умове»нм&. 
Умываяіе,  умытіе,  si.  умовеніе,  sn.v.  lave- 
ment, lotiorn,  ablution  ,  lavage  ;  умовеніе 

ногъ,  lavement  des  pieds. 
Умыванье,  sn.  une  eau  cosmétique. 
Умывальный,  ая,  oe,  adj.  propre  à  se  laver; 

—нал  лохань,  un  lavabo. 
Умывальница-,  sf.sh  lavoir,  lave-main. 
Неумывка  et  Неумойка,  se.  saligaud  ;  неу- 

мьівкою  ,   adv.  sans  s'être  lavé-;  sans  se 

purifier, 

Ц1ЫЛО,  dim.  мыльце,  sn.  savon,  pâte  pour 
laver  ;  écume,  sueur  blanche  sur  les  che- 
vaux ;  круглое  мыло,  une  savonnette  ; 
лошадь  вел  въ  мъілтъ ,  le  chevaf  est  tout 
couvert  d'écume  ;  мыло  Татарское,  sa- 
vonnière;  1усЬтз(рГ,  lyclinis  chateedonica). 

Мыльный,  ая,  oe,  adj.  de  savon,  saponacé; 
—  ный  заводъ,хте  fabrique  de  savon;—  ныН 
пузырь,  une  bulle  de  savon  ;  —ный  ка- 
мень, stéatite  (pierre  ,  steatites)  ;  —нал 
трава,  savonaire  (plante  ,  saponaria  of- 
ficinalis)  ;  —ныл  растёніл  ,  plantes  sa- 
ponacées. 

Мыльникъ  ,  sm.  savonnier  ,  vendeur  de  sa- 
von ;  savonaire  (plante  ,  saponaria  of- 
ficinaRs)'. 

Мыльница,  dim.  мыленка,  sf.  boîte  à  savon, 
vase  pour  le  savon. 

Мьілкій ,  ая ,  oe  ,  adj.  qui  se  délaye  facile- 
ment, savonneux. 

Мылкость,  sf.  état  d'un  corps  savonneux. 

Мыловатый,  ая,  oe,  adj.  savonneux,  sapo- 
nacé, de  la  nature  du  savon. 

Мыловка  ,  sf.  talc  (pierre,  talcum)  ;  чёрная 
мыловка,  plombagine  (minér&l?  phunbago). 

Мыловаръ  (de  варить,  faire  cuire),  sm.  sa- 
vonnier, fabricant  dé  savon. 

Мыловарня,  sf.  une  savonnerie. 

Мыловарный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  concernant  la 
saponification  ;  —ное  ремесло  ,  l'art  du 
savonnier. 

Мыловареніе,  sn.  saponification,  art  de  faire 
dit  savon. 

Мылякъ,  ка,  sm.  stéatite  (pierre). 

Обмылокъ,  лка,  dim.  обмылочекъ,  чка,  sm* 
un  reste  de  savon  ;  plur.  обмылки  ,  eau 
de  savon  qui  reste  après  le  savonnage» 
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Иодмылье,  sn.  une  eau  de  savon. 

Мылить,  II.  i,  v.a.  savonner,  nettoyer, 
laver  avec  du  savon  ;  — ся  ,  v.r.  se  sa- 
vonner, se  laver  avec  du  savon  ;  part.p. 
мыленный. 

Мыленіе,  sn.v.  savonnage,  action  de  savonner. 

«іамы.іпшть  ,  Ltj  замылить  ,  v.a.  couvrir 
de  savon,  enlever  par  le  moyen  du  savon. 

Измыливать ,  измылить,  v.a.  dépenser  en 
savonnant,  consumer  tout  le  savon  ;  part.p. 
измыленный. 

Намыливать  ,  намылить,  v.a.  frotter  avec 
du  savon,  savonner. 

Помыливать,помылить,іла.  savonner  un  peu. 

Иомылки,  локъ,  sf.  phir.  eau  de  savon  qui 
reste  après  le  savonnage. 

МЫЧАГАТКА  ,  sf  macareux,  puffin  (oi- 
seau, alca  cyrrhata). 

МЫШь  (scr.  mouch-a  t,  de  mouche  i, 
dérober;  pers.  mouchez,  gr.  fivg,  lat.  mus, 
ail.  maus),  dim.  мышка  ,  sf  la  souris  ; 
полевал  мышь  ,  la  souris  des  champs 
(mm  sylvaticus)  ;  летучая  мышь  ,  la 
chauve-souris  ( vespertilio  murinus );  мышь 
Фараонова  ,  le  rat  de  Pharaon  ,  l'ich- 
neumon  (viverra  ichneumon). 

Мышка,  sf.dim.  petite  souris  ;  souris,  carti- 
lage des  naseaux  du  cheval  ;  muscle  ; 
gousset ,  creux  de  l'aisselle  ;  nods  мыш- 
кою ,  sous  le  bras. 

Мышёнокъ,  нка,  dim.  мышёночекъ  ,  чка  , 
sm.  souriceau,  petit  d'une  souris. 

Мышій  tt  Мышачій,  ья,  ье,  adj.  de  souris; 
—шій  горохъ,  vesces  (plante,  vicia  grœca); 
—шій  тёрнъ,  myrte  épineux  (ruscus  acu- 
leatus)  ;  —шій  чай  ,  barbe  de  renard 
(astragalus  tragacanloïdes)  ;  —шьи  глаз- 
ки ,  gypsophile  ( muralis  gypsophila )  ; 
—шьи  ушки  ,  la  philoselle  ,  oreille  de 
souris  (hieracium  pilosella). 

Мышастый,  ая,  oe,  adj.  gris  de  souris,  de 
couleur  de  souris. 

Мышьякъ,  ка,  sm.  arsenic,  mort  aux  rats  ; 
мышьяке  жёлтый,  l'orpiment. 

Мышьяковый  et  Мышьячный,  ая,  oe,  adj. 
arsenical,  d'arsenic  ;  —вый  королёкъ,  ré- 
gule d'arsenic. 

Мышеловъ  (de  ловить,  attraper),  sm.  celui 
qui  attrape  les  souris;  buse  (oiseau,  falco 
huteo). 

Мышеловка  et  Мышелбвня  ,  sf.  souricière. 
Мышеловный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  prendre 
les  souris. 
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Мышеядіе  (de  Acmu,  manger),  sn.  dommage 
causé  aux  blés  par  les  rats  et  les  souris. 

Мышца,  sf.  muscle;  bras;  force  ,  puis- 
sance; corps;  сильный  мышцею  и  душою, 
fort  de  corps  et  d'ame. 

Мышечный,  ая,  oe,  adj.  musculaire  ,  des 
muscles. 

Мышковатый,  ая,  oe,  adj.  musculeux,  plein 

de  muscles. 
Мышчнца,  sf.  si.  bras  d'un  fauteuil. 
Подмышка,  sf.  gousset,  creux  de  l'aisselle. 

МѢДЬ  (pers.  miss  a,  ail.  mess-ing)  ,  sf. 
cuivre  (métal,  cuprum);  billon  ,  monnaie 
de  cuivre;  зелёная  мѣдь  ,  du  laiton,  du 
cuivre  jaune  ;  эісёлтал  мѣдь,  du  cuivre 
de  fonte,  du  bronze  ;  заплатить  мгьдью, 
payer  en  cuivre  ,  en  monnaie  de  cuivre. 

Медный,  si.  Мъдяный,  ая,  oe,  adj.  de  cuivre, 
cuivreux  ;  —нал  руда  ,  une  mine  de 
cuivre  ;  —ныл  деньги  ,  de  la  monnaie 
de  cuivre. 

Мѣднстый,  ая,  oe,  adj.  cuivré,  de  couleur 
de  cuivre. 

Мѣдникъ,  sm.  chaudronnier,  ouvrier  qui  fait 
des  ouvrages  en  cuivre. 

Мьдничій  ,  чья  ,  чье ,  et  Мѣдническій,  ая, 
oe,  adj.  de  chaudronnier. 

Мѣдничество  ,  sn.  métier  de  chaudronnier. 

Мѣдница  ,  sf.  si.  monnaie  de  cuivre  ;  vase 
de  cuivre,  chaudron. 

Мт.дянка,  sf.  le  vert  de  gris. 

Мѣдяница,  sf.  orvet,  anvoie,  anguis  (serpent 
de  couleur  de  cuivre  ,  anguis  frangilis). 

Мѣдйть,  И.  4,  помѣдйть,  v.a.  cuivrer,  gar- 
nir de  cuivre  ;  part.p.  пом-вденный. 

М-вдиковачъ  (de  ковать  ,  forger)  ,  ча,  sm. 
chaudronnier. 

Мѣдиплавиленный  (de  плавить  ,  fondre) , 
ая,  oe,  adj.  servant  à  fondre  le  cuivre  ; 
— ный  заводе,  une  forge  à  cuivre. 

МЪКАТЬ  et  Мекать,  I.i,  asp.unipl.  мѣк- 
нуть,  III.  i,  v.a.  pop.  soupçonner,  conjec- 
turer ,  avoir  dans  l'idée. 

Дом-вкаться,  домѣкнуться,  v.r.  soupçonner, 
s'attendre  à. 

Домѣкъ  ,  sm.  ;  es  домгькъ,  adv.  visible- 
ment; ne  es  doMiÎKS,  sans  le  remarquer; 
не  es  доміъкь  ли  тебѣ  это,  n'as-tu  pas 
remarqué  cela  ? 

Намѣкать,  намѣкнуть,  v.a.  donner  à  entendre 
par  signe  ,  faire  comprendre  ,  insinuer  ; 
(на  что)  faire  allusion  à. 

Намѣканіе,  sn.v.  action  de  faire  allusion  à. 
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ІІамѣки,  sm.plur.  avis  indirects. 
Смѣкать,  смѣкнуть,  v.a.  réfléchir,  méditer, 

supputer,  songer  à. 
Смѣканіе,  sn.v.  action  de  réfléchir. 

МѢЛъ  (gr.  щЛід,  ocre  de  l'île  de  Mélos), 
sm.  craie  (pierre  tendre  et  blanche,  creta)  ; 
чертить  мгьломе,  tracer  avec  de  la  craie. 

Мѣловбй,  ая,  ôe,  adj.  de  craie;  —выл  горы, 
des  montagnes  de  craie. 

Мѣловатый  ая,  oe,  adj.  crétacé  ,  de  la  na- 
ture de  la  craie. 

Мѣловидный  (de  виде  ,  air)  ,  ая,  oe,  adj. 
blanc  comme  la  craie. 

Мѣлйть  ,  II.  i,  вьшѣлить  ,  v.a.  blanchir, 
frotter  avec  de  la  craie  ;  — ся  ,  v.r.  être 
blanchi  ;  se  blanchir  avec  de  la  craie  ; 
partp.  мѣлённый. 

Мѣлёніе,  sn.v .  action  de  blanchir,  de  frotter 
avec  de  la  craie. 

Замаливать,  I.i,  замѣлйть,  v.a.  frotter  ou 
salir  avec  la  craie  ;  marquer  ou  écrire  avec 
la  craie;  part.p.  замоленный. 

Намѣлйть  ,  v.a.  déf.  salir  ,  frotter,  enduire 
de  craie;  part.p.  намѣлённый. 

Намслка  ,  sf.  chose  marquée  avec  la  craie. 

МЪНіІТЬ  (ar.  menâ  t ,  une  balance,  une 
mesure) ,  І.з,  v.a.  changer  ,  troquer  , 
échanger;  — ся,  помѣняться,  v.r.  (чѣме) 
changer  réciproquement,  faire  un  échange; 
людей  часто  мѣняете,  il  change  souvent 
de  domestiques;  мѣнять  товаре  на  то- 
варе ,  échanger  une  marchandise  contre 
une  autre;  мѣняться  лошадьми,  troquer 
ses  chevaux  contre  ceux  d'un  autre  ; 
помѣняться  шляпами  ,  échanger  de 
chapeaux. 

Мъняніе  ,  sn.v .  action  de  changer,  de  tro- 
quer, de  faire  un  échange. 

Мѣна,  sf.  troc,  change,  échange;  выиграть 
мѣною,  gagner  au  change. 

Мѣновбй  et  Мѣновной,  ая,  6e,  adj.  de  troc, 
d'échange  ;  —вной  дворе  ,  marché  aux  é- 
changes;— вой  торге, commerce  d'échange. 

Мѣновщйкъ,  i;â,  et  pop.  Мѣняло,  sm.  chan- 
geur, cambiste. 

Вменять,  1.5,  вмѣнйть,  II. i,  v.a.  comp- 
ter, mettre  en  ligne  de  compte,  regarder 
comme  ,  imputer  ,  attribuer  ;  — ся,  v.r. 
être  imputé,  attribué;  вмѣнйть  что  ко- 
му ее  вину  ,  imputer  à  quelqu'un  une 
faute  ;  part.p.  вменённый. 
Вмѣнёніе,  sn.v.  imputation,  action  d'impu- 
ter, action  d'attribuer. 
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Выманивать,  і.і,  вьшѣнять-  et  вы- 
манить, v.a.  changer,  échanger,  troquer; 
— ся,  v.r.  être  échangé,  troqué  ;  вымть- 
нятъ  лошадь  ,  troquer  son  cheval  ;  вьі- 
мѣнить  образе  ,  acheter  une  image  ; 
part.p.  вымѣненный. 

Выммиваніе  ,  вьшѣненіе  ,  sn.v.  action  de 
troquer. 

Вым*нъ,  sm.  un  troc,  un  échange. 

Заменять,  заменить,  v.a.  remplacer , 
mettre  à  la  place,  substituer  ,  réparer  , 
compenser  ,  suppléer  à  ;  — ся,  v.r.  être 
remplacé,  dédommagé  ;  замгънйть  недо- 
cmdmorce  ее  природныхъ  способностлхе 
прилео/саніе.ие,  suppléer  par  l'application, 
au  manque  de  talents  naturels;  part.p. 
замѣнённый. 

Замѣнёніе  ,  sn.v.  action  de  remplacer ,  de 
compenser,  de  dédommager. 

Замѣна,  sf.  et  Замѣнъ,  sm.  remplacement, 
substitution  ,  compensation  ,  subrogation  , 
équivalent. 

Замѣнйтельный  ,  ая  ,  oe  ,   adj.   servant  à 
remplacer  ;  —ное  предлоэісеніе  ,  proposi- 
tion implicite,  t.  de  logique. 
Незамѣняемый,   ая,  oe,  adj.   irréparable , 
que  l'on  ne   saurait  remplacer  ;  —мал 
потеря,  une  perte  irréparable. 
Измѣнять,   измѣнйть  ,  v.a.  changer  , 
rendre  autre,   transmuer  ;  (кому,  чему) 
trahir  ,  user  de  trahison  ,   prévariquer  ; 
tromper,  faire  faux  bon;  — ся,  v.r.  chan- 
ger, se  changer  ,  subir  des  modifications  ; 
être  changé,  transmué;  измгьнйть  нраве, 
changer  son  caractère  ;    измѣнйть  оте- 
честву, trahir  sa  patrie;  глазе  мнть  из- 
мгьнйле  ,   mon  œil  m'a   trompé  ;  измтъ- 
нплся  цвѣте  на  ткани ,  la  couleur  de 
l'étoffe  a  changé  ;  part.p.  измѣнённый. 
Измѣнёніе  ,  sn.v.  action  de  changer  et  de 
se  changer  ;   changement  ,  modification  , 
inflexion;  action  de  trahir,  trahison. 
Измена,  sf.  échange,  troc,  dédommagement, 
rançon  ;  trahison,  perfidie  ;  обвинить  вр 
изміънп,,  accuser  de  trahison. 
Измѣнный,  ая,  oe,  adj.  de  trahison ,  per- 
fide ;  changeant,  inconstant. 
Измѣнникъ  et   Измѣнщикъ  ,  sm.   traître  , 
prrfide,  prévaricateur  ;  — aima  et  — щица, 
sf.  traîtresse. 
Измънничій,  чья,  чье,  et  Измѣнническій , 

ая,  oe,  adj.  traître,  perfide- 
Изменнически,  adv.  en  traître ,  traîtreuse- 
ment, proditoirement. 
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Изменчивый,  ая,  ое,  adj.  changeant ,  in- 
constant. 

Изменчивость,  sf.  inconstance ,  mutabilité. 
Изменяемый,  ая,  oe,  adj.  changeant  ,  пш- 
able,  variable  ;  — .мыл  части  ртьчи  ,  les 
parties  du  discours  variables  (déclinables 
ou  conjugables)  ,  t.  de  gramm. 
Изменяемость,  sf  mutabilité. 
Неизменный,  ая,  oe,  adj.  constant,  immu- 
table ,  fidèle  ,  invariable  ;  —ный  другъ  , 
ami  constant  ;  —ное  лицё,&%те  impassible. 
Неизменно,  adv .  invariablement,  sans  chan- 
ger, constamment. 
Неизменность,  sf.  constance,  invariabilité  , 

immutabilité. 
Неизменяемый,  ая,  oe,  adj.  immuable,  in- 
variable, immutable. 
Неизменяемость,  sf.  immuabilité. 
Наменивать,  наменять,  v.a.  changer, 
échanger,  troquer  une  certaine  quantité  ; 
part.p.  наменянный. 
О  б  m  ѣ  я, в  ват  ь  I  обменять  et  обменить, 
v.a.  changer,  échanger,  troquer  un  objet 
contre  un  autre  ;  — ся ,  v.r.  être  troqué  , 
échangé;  part.p.  обменённый. 
Обмениваніе  ,  обменёніе,  sn.v.  action  d'é- 
changer, de  troquer. 
Обмена  ,  sf.  et  Обмене  ,  sm.  change  ,  é- 

change,  troc. 
Обменный,  ая,  oe,  adj.  obtenu  par  échange. 
Отмънять,  отменить,  v.a.  distinguer, 
démêler,  discerner;  élever,  signaler,  traiter 
avec  distinction  (il  n'est  plus  en  usage 
dans  ces  deux  acceptions  et  on  se  sert 
dans  ce  cas  de  ѳтличать);  remettre  , 
contremander  ;  abolir  ,   annuler  ,  casser  , 
abroger;  — ся,  v.r.  différer,  être  différent; 
être  remis,  contremandé  ;  être  aboli,  an- 
nulé, abrogé  ;  отмгьнитъ  обгьдъ,  contre- 
mander un  dîner  ;  отмгьншпь  законе  , 
abroger  une  loi  ;  part.p.  отменённый. 
Отменёніе,  sn.v.  action  de  contremander  , 

action  d'abolir. 
Отмена,  sf.  distinction,  différence  ;  distinc- 
tion, préférence  ;  contremandement;  abo- 
lition, abrogation;  между  этими  вещами 
ніьтъ  ни  какой  отмгьны,  il  n'y  a  aucune 
différence  entre  ces  objets. 
Отменный,  ая,  oe,  adj.  distinct,  différent  ; 
distingué,  particulier  ;  exquis ,  supérieur, 
excellent  ;  —нал  вещь  отъ  прочихъ,  un 
objet  distinct  des  autres  ;  —ное  искус- 
ство ,  un  art  particulier  ;  —кое  почте- 
те, uu  respect  particulier. 
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I  Отменно,  adv.  différemment,  d'une  manière, 
distineiejsupérieurement,  particulièrement. 

Отменность,  sf.  différence  ,  variété ,  diver- 
sité ;  distinction ,  préférence,  supériorité. 

Отменйтый ,  ая ,  oe ,  adj.  distingué,  supé- 
rieur, excellent. 

Отмените ,  adv.  d'une  manière  distinguée, 
d'une  façon  supérieure. 

Отменитость  ,  sf.  supériorité  ,  excellence  , 
mérite  distingué. 

Безотменньш  et  Неотменный,  ая,  oe,  adj. 
immanquable,  immuable,  sûr,  certain. 

Безотменно  et  Неотменно  ,  adv.  imman- 
quablement. 

Неотменяемый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  irrévocable , 
indéformable,  immuable. 

Неотменяемость,  sf.  irrévocabililé. 

Переменять,  переменить  ,  5/.  Пре- 
менять  ,  пременнть  ,  v.  a.  changer  , 
quitter  une  chose  pour  en  prendre  une 
autre,  varier,  alterner  ;  changer ,  conver- 
tir, transformer  ;  — ся  ,  v.r.  se  changer, 
éprouver  des  changements  ;  se  rechauger, 
faire  une  chose  alternativement  ;  être 
changé  ;  перемѣнить  любовь  въ  нена- 
висть ,  changer  l'amour  en  haine  ;  всё 
перемгьняется  еъ  свтьтть ,  tout  change 
dans  le  monde  ;  part.p.  переменённый  , 
si.  пременённый. 
Переменёніе  ,  si.  Иременёніе  ,  sn.v.  action 

de  changer,  changement. 
Перемена,  dim.  переменка,  sf  catastrophe, 
changement  ,  mutation  ,  variation,  altéra- 
tion ;  rechange,  réserve  ;  воздушныя  ne- 
реміъны  ,  les  variations  de  l'atmosphère  ; 
перемАна  es  правлёніи,  un  changement 
de  gouvernement  ;  пере.мъны  счастпія  , 
les  vicissitudes  de  la  fortune. 

Переменный,  si-  Пременный ,  ая,  oe,  adj. 
de  rechange,  de  réserve,  alternatif;  chan- 
geant, variable,  inconstant  ;  —кое  платье, 
un  habit  de  rechange  ;  —ныл  лошади  , 
des  chevaux  de  relai  ;  —нал  погода,  un 
temps  variable  ;  —  ныл  мысли ,  des  pen- 
sées flottantes,  des  pensées  incertaines- 

Переменно  ,  si.  Пременно.  adv.  tour  à 
tour,  à  rechange  ;  inconstamment. 

Переменность ,  sf  inconstance,  mutabilité, 
variation. 

Переменчивый ,  ая  ,  oe ,  adj.  changeant , 
sujet  au  changement,  versatile,  variable, 
inconstant  ;  —вый  правь  ,  un  caractère 
versatile. 


Переменчивость,  sf.  versatilité,  inconstance, 
instabilité,  vicissitude,  reflux. 

Переменяемый ,  ая ,  oe ,  adj.  variable,  in- 
constant, fragile. 

Перемѣняемость ,  sf.  inconstance ,  mobilité, 
fragilité. 

Безпременный  et  Непременный  ,  ая  ,  oe  , 
adj.  infaillible,  immanquable  ;  invariable, 
fixe  ,  perpétuel ,  irrévocable  ;  —ный  Се- 
кретарь, secrétaire  perpétuel. 

Безпременно  et  Непременно  ,  adv.  infailli- 
blement, sans  faute,  immanquablement. 

Безпремепность  et  Непремѣнность,  sf.  in- 
faillibilité. 

Попеременно  ,  adv.  tour-à-tour  ,  alternati- 
vement. 

Подменивать  et  Подменять,  подме- 
нить, v.a.  mettre  furtivement  à  la  place, 
supposer,  substituer ,  changer  avec  ruse  ; 
part  p.  подменённый. 

Подмениваніе,  подменёніе,  sn.v.  action  de 
changer  furtivement,  substitution. 

Подмена,  sf.  et  Подменъ,  sm.  échange  fait 
avec  ruse. 

Подменный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  changé  furtive- 
ment, supposé,  substitué. 

Подмёнщикъ  ,  sm.  — щица  ,  sf.  celui  ou 
celle  qui  fait  un  échange  a\ec  ruse. 

Применять,  применить  ,  v.a.  appli- 
quer, adapter ,  faire  convenir  à  ;  compa- 
rer, mettre  en  comparaison  ;  — ся  ,  v.r. 
s'accommoder  ,  se  conformer  ,  se  faire  ; 
s'informer  du  prix;  être  appliqué,  adopté  ; 
être  comparé  ;  примѣнить  одну-  вещь 
къ  другой  ,  comparer  une  chose  à  une 
autre  ;  примтънйться  къ  нраву  чьему, 
s'accommoder  au  caractère  de  qqu'un  ; 
part-p.  применённый. 

Применёніе,  sn.v.  application,  adaptation  ; 
comparaison. 

Применйтельный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  à 
adapter  ou  à  comparer. 

Применительно  ,  adv.  comparativement  , 
respectivement. 

Променивать,  променять,  v.a.  chan- 
ger, échanger,  troquer  ;  préférer,  donner 
la  préférence  ;  — ся  ,  v.r.  être  changé  , 
échangé  ;  ( чтьмъ )  changer,  troquer  ;  npo- 
мгьнивать  мтьдныя  деньги  на  серебря- 
ных ,  échanger  de  la  monnaie  de  cuivre 
contre  celle  d'argent  ;  промѣнялъ  кукуш- 
ку на  ястреба  ,  prov.  il  a  changé  son 
cheval  borgne  contre  un  aveugle  ;  npo- 
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мѣняться  домами  ,  changer  sa  maison 
contre  celle  d'une  autre  ;  part.p.  npo- 
мевённый. 

Промениваніе,  sn.v.  action  de  changer,  d'é- 
changer, de  troquer. 

Промена  ,  sf.  et  Променъ  ,  sm.  échange, 
troc  ;  agio,  ce  qu'on  paie  pour  le  change 
de  l'argent. 

Променный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  troc  ,  d'é- 
change ;  d'agio. 

Променщикъ,  sm.  changeur,  agioteur. 

Рлзменив  ать,  разменять,  v.a.  chan- 
ger, échanger  ,  faire  un  échange  ;  — ся  , 

v.  r.  être  changé,  échangé  ;  (чѣмъ)  chan- 
ger, troquer  ;  размѣнять  плтьнниковъ  , 
échanger  les  prisonniers  ;  размѣнять 
крупныя  деньги  на  мелкія,  changer  de 
grosses  pièces  de  monnaie  contre  de  pe- 
tites ;  размѣнятъся  плгьнными  ,  faire 
l'échange  des  prisonniers  ;  part.p.  раз- 
мененный. 

Размениваніе,  разменёніе,  sn.v.  action  d'é- 
changer, de  faire  un  échange. 

Размена  ,  sf.  et  Разменъ  ,  sm.  change , 
échange,  troc;  разміъна  военноплтьнныхъ, 
l'échange  des  prisonniers  de  guerre. 

Разменный,  ая,  oe,  adj.  d'échange,  de  troc. 

Разменная  ,  ной  ,  sf.  chambre  où  l'on  fait 
l'échange  de  l'argent,  bureau  d'échange  ; 

vi.  un  traité  d'échange. 

Смънивать  et  Сменять,  сменить,  v.a. 
changer  ,  mettre  à  la  place  ,  relever,  re- 
layer, alterner;  comparer,  mettre  en  com- 
paraison ;  — -ся,  v.r.  se  relever,  se  relayer; 
смѣнйть  управителя,  changer  d'inten- 
dant; смѣнить  карауле,  relever  la  garde; 
part.p.  сменённый. 

Смёниваніе,  сменёніе,  sn.v.  action  de  chan- 
ger, de  relever,  de  relayer. 

Смена  ,  sf.  échange,  déplacement,  alterna- 
tion;  échange  d'une  garde. 

Сменъ  ,  sm.  troc  ,  échange  ;  смѣнъ  на  ло- 
дыгу, échange  d'un  objet  contre  un  meilleur. 

Сменный,  ая,  oe,  adj.  d'échange  ,  d'alter- 
nation;  reçu  en  troc. 

Сменно  et  Посменно  ,  adv.  tour-à-tour  , 
alternativement. 

Безсменный,  ая,  oe,  adj.  qui  n'est  pas  re- 
levé ,  continuel  ,  permanent  ;  —ный  ка- 
рауль, garde  permanente;  —ный  кален- 
дарь, calendrier  perpétuel. 

Безсменно,  adv.  sans  être  relevé,  sans  être 
relayé,  continuellement. 
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МЪРЛ  (scr.  mdtra  i,  de  mat,  mesurer; 
pcrs.  mourrez,  calcul,  mesure;  gr.  ftixçbv, 
mesure,  et  /it£p-ttvt  diviser;  ht.  metiri,  me- 
surer, ail.  mess-en),  dim.  мерка  et  меро- 
чка,mesure,  étendue;  instrument  pour 
mesurer  ;  mètre  ,  rhythme  ,  mesure  de 
vers  ;  borne  ,  ménagement  ;  plur.  меры  , 
mesures,  précautions,  moyens  de  succès  ; 
продавать  втьсомъ  и  мѣрою,  vendre  au 
poids  et  à  la  mesure  ;  es  cuxs  cmuxàxs 
нѣть  мѣры,  ces  vers  n'ont  aucun  rhythme; 
не  знать  міьры  es  шуткахъ  ,  ne  pas 
savoir  se  modérer  dans  les  plaisanteries; 
снять  мгьрку  ,  prendre  la  mesure  (pour 
une  partie  de  l'habillement)  ;  полагать 
па  мгърѣ,  prendre  ses  mesures  pour  une 
chose,  se  proposer;  безъ  мѣры,  sans  me- 
sure, abondamment;  ceepxs  мѣры,  outre 
mesure  ;  es  мѣру  ,  convenablement  ;  не 
es  мгьру  ,  excessivement  ;  по  мгьрѣ  ,  à 
proportion  de  ,  selon  ,  conformément  à  ; 
по  крайней  мпрѣ,  au  moins  ;  no  мгьргь 
того,  какъ,  à  mesure  cpie. 

Мерный,  ая,  oe,  adj.  de  mesure  ,  qui  a  la 
mesure  prescrite ,  juste  ;  mesuré  ,  rhyth- 
niique  ;  —нал  сажень,  une  toise  juste  ; 
—  нал  рьіба  ,   poisson  qui  a  la  mesure. 

Мерность  ,  sf.  rhythme,  mesure  des  vers  ; 
vi.  titre  que  se  donnaient  les  patriarches 
par  humilité. 

Безмеріе  ,  su.  immensité  ,  grandeur  sans 
mesure,  étendue  infinie. 

Безмерный,  ая,  oe,  adj.  immense  ,  infini  , 
sans  borne  ;  démesuré  ,  vaste  ,  excessif , 
énorme  ;  —ныи  круге  небеса,  l'immense 
étendue  des  cieux;  —нал  благость  Bô- 
жіл  ,  la  bonté  infinie  de  Dieu  ;  —нал 
роскошь,  un  luxe  démesuré. 

Безмерно  ,  adv.  immensément ,  excessive- 
ment, extrêmement. 

Бездарность  ,  sf.  immensité  ,  excès  ,  énor- 
mité;  беіміърность  честолюбія,  une  am- 
bition démesurée. 

Всемирный,  ая,  oe,  adj.  de  toute  sorte,  de 
toutes  les  manières  possibles. 

Всемирно,  adv.  de  toute  façon. 

Высокомёріе  ,  sn.  et  Высокомерность  ,  sf. 
orgueil,  présomption,  hauteur,  suffisance. 

Высокомерный,  ая,  oe,  adj.  présomptueux, 
altier,  orgueilleux,  suffisant. 

Высокомерно,  adv.  avec  présomption. 

Высокомерничать  ,  1. 1 ,  et  Высоком ерство- 
вать,  1.2,  v.a.  être  présomptueux,  avoir 
de  la  présomption. 
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Непомерный  et  Надмёрный  ,  ая ,  oe ,  adj., 
excessif ,  démesuré  ,  colossal  ;  exagéré  , 
hyperbolique. 

Непомерно  et  Надмерно  ,  adv.  excessive- 
ment, extrêmement. 

Чрезмерный,  ая,  oe,  adj.  démesuré,  exces- 
sif ,  énorme  ,  immense  ,  extraordinaire  ; 
—ные  расходы,  dépenses  énormes;  — нов 
самолюбіе,  amour-propre  démesuré. 

Чрезмерно,  adv.  excessivement,  outre  me- 
sure, extrêmement. 

Чрезмерность,*/",  immensité, excès, énormi té. 

М-ЬРИТЬ,  II.i,  et  Мерять,  I.j,  v.a.  me- 
surer ;  — ся ,  v.r.  se  mesurer  ,  comparer 
sa  taille  avec  celle  d'un  autre  ;  être  me- 
suré ;  мѣрлть  ииркулемъ,  mesurer  avec 
le  compas  ;  мѣрлтъ  поля  ,  arpenter  les- 
champs;  мѣрлть  apiuiinOMS,  aimer,  me- 
surer avec  l'aune  ;  part.p.  мерянный. 

Меряніе,  sn.v.  mesurage,  action  de  mesurer. 

Мерило  ,  sn.  mesure,  balance,  tout  ce  qui 
sert  à  déterminer  le  poids  ,  l'étendue  et 
la  quantité. 

Меритель  et  Мёряльщіікъ ,  sm.  mesureur  , 
arpenteur. 

Мерительный  et  Мерильный,  ая,  oe,  adj. 
servant  à  mesurer. 

Воз  м -бриться,  v.r.  si.  être  mesuré, 
récompensé;  s'enorgueillir,  être  présomp- 
tueux. 

Взмерчігвый,  ая,  oe,  adj.   présomptueux  , 

orgueilleux,  arrogant. 
Взмерчивость  ,  sf.  orgueil  ,  présomption  , 

arrogance. 

Вымаривать,  I.j,  et  Вымерять,  I.s, 
вымерять  et  вымерить  ,  v.a.  mesurer  , 
chercher  à  connaître  la  mesure,  arpenter, 
toiser  ;  — ся  ,  v.r.  être  mesuré  ,  toisé  ; 
вымѣрлть  deops  ,  mesurer  une  cour  ; 
part.p.  вымеренный. 

ВымЬриваніе,  вымеряніе  et  вымереніе,  sn.v. 
action  de  mesurer,  d'arpenter,  de  toiser. 

Домѣривать  et  Домерять ,  домерять 
et  домерить,  v.a.  mesurer  jusqu'au  bout, 
achever  de  mesurer  ;  ajouter  ce  qui 
manque  à  une  mesure;  part.p.  домеренный. 

Домериваніе  et  Домеряніе  ,  домеряніе  , 
sn.v.   action  de  mesurer  jusqu'au  bout. 

Домеръ,  sm.  ce  qu'on  ajoute  à  une  mesure. 

Недомеривать  et  Недомерять,  недомерить, 
v.a.  mesurer  faux  ,  donner  une  fausse 
mesure,  tromper  dans  la  mesure. 

Недомерь  ,  sm.  et  Недомерка  ,  sf,  ce  qui 
manque  à  une  mesure,  courlige. 

m  л)  °J* 
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НедомЕрокъ,  рка,  sm.  poisson  qui  n'a  pas 

la  mesure  prescrite. 
Недомврочный,  ая,  oe,  adj.  de  ce  poisson. 

йзмѣрнвать  et  Измерять  ,  измерять 
et  измерить  ,  v.a.  mesurer,  déterminer, 
une  quantité  ;  — ся  ,  v.r.  être  mesuré  ; 
измт'ърлть  саженью  ,  toiser  ,  arpenter  ; 
part.p.  измеренный. 

Изм-вриваніе  ,  измереніе  ,  sn.v.  action  de 
mesurer,  de  toiser  ;  dimension. 

Изм-вритель,  sm.  celui  qui  mesure. 

Измерительный, ая,ое, adj.  servant  à  mesurer. 

Неизмеримый  ,  ая,  oe,  adj.  immeusurable, 
incommensurable. 

Неизмеримость,  sf.  incommensurabilité. 

НамЕривать  et  Намерять,  намЕрять 
et  намерить ,  v.a.  mesurer  une  certaine 
quantité. 

Намереваться  et  Намеряться  ,  asp.parf. 
вознамериться,  v.r.  former  le  projet,  avoir 
l'intention;  se  proposer,  être  intentionné; 
ohs  вознамѣрился  гьхать  es  чуоісіе  край, 
il  a  formé  le  projet  d'aller  aux  pays 
étrangers  ;  part.p.  намеренный. 

Наміреніе,  sn.v.  intention ,  dessein,  projet, 
résolution  ;  достигнуть  игьли  своііхъ  на- 
мтьреній,  atteindre  le  but  de  ses  projets; 
es  намѣреніеме  ,  avec  intention  ,  de  pro- 
pos délibéré  ;  безъ  намѣренія,  sans  des- 
sein, involontairement. 

Благой  амѣреніе,  sn.  et  Благонамеренность, 
sf.  une  bonne  intention. 

Благонамеренный,  ая,  oe,  adj.  bien  inten- 
tionné, louable  ;  —ныя  предпріятіл,  des 
projets  louables. 

Благонамеренно ,  adv.  avec  bonne  intention. 

Злонамереніе ,  sn.  une  mauvaise  intention. 

Злонамеренный,  ая,  oe,  adj.  malintentionné, 
fait  avec  mauvaise  intention. 

Злонамеренно,  adv.  avec  mauvaise  intention. 

Обмѣривііь  et  Обмерять  ,  обмерять 
et  обмерить  ,  v.a.  mesurer  ,  arpenter  , 
toiser  tout  autour  ;  tromper  en  mesurant, 
donner  une  fausse  mesure  ;  — ся  ,  v.r. 
être  mesuré  tout  autour  ;  se  tromper  en 
mesurant  ;  обмгьрилсл  аршйномв,  il  s'est 
trompé  d'une  aune  ;  part.p.  обмеряиный. 

Обмериваніе  ,  обмеряніе  ,  sn.v.  action  de 
mesurer  tout  autour. 

Обмере,  sm.  ce  qui  est  fixé  par  la  mesure  ; 
fraude  dans  la  mesure,  fausse  mesure. 

Обмерщикъ  ,  sm.  celui  qui  mesure  ;  celui 
qui  trompe  dans  la  mesure. 
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Отмеривать  et  Отмерять  ,  отмерять 
et  отмерить  ,  v.a.  séparer  une  certaine 
mesure  d'un  tout ,  mesurer  ;  part.p.  от- 
мѣряиный.- 

Отмериваніе,  отмеряніе,  sn.v.  et  Отмере, 
sm.  action  de  mesurer,  de  séparer. 

Перемеривать  et  Перемерять  ,  пе- 
ремерять et  перемерить  ,  v.a.  mesurer  , 
toiser  une  seconde  fois  ;  part.p.  пере- 
мерянный. 

Перемсриваніе  ,  перемвряніе ,  sn.v.  action 
de  mesurer  une  seconde  fois. 

Примеривать  et  Примерять  ,  при- 
мерять et  примерить,  v.a.  ajoutant  eu 
mesurant  ;  comparer  ,  ajuster  ,  essayer  ; 
примѣрлть  платье,  essayer  un  habille- 
ment ;  part.p.  примерянный. 

Примерпваніе  ,  примізряніе ,  sn.v.  action 
de  mesurer,  d'essayer. 

Примере  ,  sm.  surplus  ,  excédant  dans  la 
mesure  ;  exemple  ,  modèle  ;  полезный 
примтьръ,  un  exemple  utile;  напримгьрв, 
adv.  par  exemple  ;  не  es  примѣрв  дру- 
гими ,  sans  que  cet  exemple  profite  aux 
autres  ;  не  es  примтьръ  лучше ,  incom- 
parablement mieux. 

Примерный,  ая,  oe,  adj-  exemplaire,  servant 
de  modèle  ;  ajouté  en  mesurant  ;  —  пая 
добродтьтель,  une  vertu  .exemplaire. 

Примерно,  adv.  exemplairement,  pour  ser- 
vir d'exemple;  par  comparaison. 

БезпримЕрный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  n'a  pas 
d'exemple  ,  sans  pareil ,  incomparable  ; 
—нал  щедрость  ,  libéralité  sans  pareille. 

Безпримърно,  adv.  incomparablement. 

Безпримерность,  sf.  incomparabilité. 

Промеривать  et  Промерять,  проме- 
рять ,  v.a.  mesurer  la  profondeur  de 
l'eau  ;  se  tromper  ou  donner  trop  dans 
la  mesure;  —  ся,  v.r.  se  tromper,  se  faire 
tort  en  mesurant;  part.p.  промерянный. 

Промериваніе,  промеряніе,  sn.v.  action  de 
mesurer  la  profondeur  de  l'eau  ;  action 
de  mesurer  trop. 

Промере,  sm.  mesure  de  la  profondeur  de 
l'eau  ;  excédant  dans  la  mesure. 

РазмЕрив  a  ть  et  Размерять  ,  разме- 
рять et  размЕрить,  v.a.  mesurer,  arpen- 
ter, toiser;  partager,  séparer,  diviser  par 
morceaux  en  mesurant;  disposer,  propor- 
tionner ;  размѣрять  поля  по  десяти- 
нами ,  diviser  des  champs  par  arpents  ; 
размѣрять  по  полй.иъ,  partager  en  deux 


006  мър 

parties  égales  ;   размѣрять  труды  по 
силам*  ,   proportionner  les  travaux  aux 
forces;  part.p.  размеренный. 
Размериваніе  ,  размереніе  ,  sn.v .  action  de 

diviser  en  mesurant. 
Размере  ,  sm.  partage  ,  division  avec  une 
mesure  ;  chose  mesurée,  morceau  divise  ; 
échelle,  ligne  divisée  pour  mesurer;  mètre, 
rhythme,  mesure  de  vers. 
Размерный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  mesurer, 

servant  à  diviser. 
Размерность,  sf.  proportion. 
Соразмернвать  ,  соразмерять,  v.a.  propor- 
tionner, accommoder,  ajuster. 
Соразмерный  ,  ая  ,  oe  ,   adj.  de  la  même 
mesure,  de  la  même  proportion,  propor- 
tionnel; proportionné,  correspondant,  ana- 
logue, conforme;  —ныя  черты,  des  lignes 
proportionnelles;  —ное  заслугамъ  награ- 
ждение, une  récompense  proportionnée 
aux  services. 
Соразмерно,  adv.  proportionnellement,  en 
proportion;  proportionnément,  symétrique- 
ment ,  d'une  manière  conforme  ;  награ- 
ждён* соразмерно  трудамъ,  il  a  été  re- 
compensé proportionnément  à  ses  travaux. 
Соразмерность  ,  sf.  proportion,  convenance 
des  parties  entre  elles ,  symétrie,  confor- 
mité, rapport. 
Несоразмерный*  ая,  oe,   adj.   qui  manque 
de  proportion  ou  de  convenance ,  dis- 
proportionné. 
Несоразмерность,  sf.  disproportion,  manque 

de  convenance. 
Cm-вривать,   смерить  ,  v.a.  mesurer 
par  le  moyen  d'une  mesure  quelconque  ; 
смпрять  холстъ  ,   mesurer  de  la  toile  ; 
смѣрять   oeëcs  ,   mesurer  de  l'avoine  ; 
part.p.  см-врянный. 
Смеряніе,  sn.v.  action  de  mesurer. 
Ум-Ьривать  et  Умерять  ,  ум-брять  et 
умерить,  v.a.  tromper,  emporter  en  me- 
surant; réprimer,  arrêter,  mettre  un  frein; 
modérer  ,  tempérer  ,  borner  ;  умтърять 
свой  страсти  ,   réprimer  ses  passions  ; 
умѣрить   требованія  ,  restreindre  ses 
prétentions;  умтьрить  расходы,  modérer 
ses  dépenses;  part.p.  умеренный,  ая,  oe, 
adj.  modéré,  sobre,  tempéré,  réglé  ;  mo- 
dique, médiocre,  frugal  ;  —ный  чемвѣкъ, 
un  homme  sobre;  —ный  воздухе,  un  air 
tempéré  ;  -  нал  пища  ,  une  nourriture 
frugale. 

Умеренно  ,  adv.  modérément ,  avec  modé- 
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ration  ,  avec  tempérance  ,  avec  sobriété  ; 
frugalement,  modiquement. 
Умеренность  ,  sf.  modération,  tempérance, 
retenue  ,  réserve,  continence  ;  qualité  de 
ce  qui  est  tempéré,  moyenne  température; 
поступать  съ  умѣренностію  ,  se  con- 
duire avec  modération. 
Неумеренный,  ая,  oe,  adj.  intempéré  ,  in- 
tempérant, immodéré. 
Неумеренно  ,  adv.  avec  intempérance. 
Неумеренность  ,  sf  intempérance  ,  immo- 
dération. 

МЬСііТЬ  (pers.  amîz-id'en  t,  mêler  ;  gr. 
/хава-яѵ,  pétrir),  II. e,  v.a.  pétrir,  détrem- 
per avec  de  l'eau  ;  — ся,  v.r.  se  pétrir, 
être  pétri  ;  мѣсйть  тгьсто,  pétrir  la  pâte; 
куриный  кормъ  міъсится  изъ  отрубей, 
la  nourriture  des  poules  se  pétrit  dans 
du  son  ;  part.p.  мешенный. 

Мешёніе,  sn.v.  action  de  pétrir. 

Месиво,  sn.  provende,  dragée,  méteil,  mé 
lange  de  grains  pour  les  bestiaux. 

Месилка,  sf.  bâton  dont  on  se  sert-pour  pétrir 

Месильный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  pétrir 

Месятка,  sf.  pâtée,  pâte  pour  engraisser  h 
volaille  ;  son  ou  avoine  pilée  qu'on  mêb 
dans  la  provende  ;  son  de  fleur  de  farine 

Вмешивать,  1. 1,  вмесить,  v.a.  mêler,  fain 
entrer  en  pétrissant;  part.p.  вмешенный 

Вмешивавіе,  вмешёніе,  sn.v.  action  de  fair 
entrer  en  pétrissant. 

Вымешивать  ,  вымесить,  v.a.  bien  pétrir 
part.p.  вымешенный. 

Вымешиваніе,  вымешеніе,  sn.v.  action  d 
bien  pétrir. 

Домешивать  ,  домесить  ,  v.a.  achever  d 
pétrir  ,  pétrir  jusqu'au  bout  ;  part.p.  до 
мешенный. 

Недомёсъ,  sm.  et  Недомеска,  sf.  pâte  nu 
pétrie. 

Замешивать,  замесить,  v.a.  pétrir,  détreir 

per  et  broyer;  — ся,  v.r.  être  pétri;  part.} 

замешенный. 
Замешиваніе,  sn.v.  et  Замеска,*/.  pétrissag' 
Замесе  ,   sm.  quantité  de  farine  nécessair 

pour  faire  une  pâte;  mangeaille  des  chiet 

de  chasse. 

Намесить,  v.a.  pétrir  une  certaine  quantit 

part.p.  намешенный. 
Перемешивать  ,   перемесіігь  ,  v.a.  petr 

une  seconde  fois. 
Перемеска,  sf.  second  pétrissage. 
Помесить,  v.a.  déf.  pétrir  un  peu. 
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noMTCb^m-tnanièredont  une  chose  est  pétrie. 

Подмешивать,  подмѣсить,  v.a.  ajouter  par- 
dessous  en  pétrissant. 

Подмеска  ,  sf.  action  d'ajouter  et  chose 
ajoutée  en  pétrissant. 

Примешивать  ,  лримѣсить  ,  v.a.  ajouter  , 
entremêler  en  pétrissant, 

Примѣска,  sf.  action  d'ajouter  en  pétrissant. 

Промѣсить  ,  v.a.  déf.  employer  un  certain 
temps  à  pétrir;  bien  pétrir. 

Умішивать  ,  умѣсить  ,  v.a.  pétrir  comme 
il  faut. 

Ум^ска,  sf.  action  de  pétrir  à  point. 

МЪСТО  (gr.  ficç-bç  t  plein  ?)  ,  dim.  мѣ- 
стёчко ,  sn.  lieu,  endroit  ,  place  ,  poste  ; 
région  ,  pays ,  contrée  ;  passage  d'un  au- 
teur; emploi.,  charge,  fonction,  place;  balle, 
ballot  de  marchandises  ;  placenta  ,  secon- 
dines,  membranes  du  fœtus;  caisse  de  thé 
de  40  à  60  livres;  положить  на  мігьсто, 
mettre  à  sa  place  ;  въ  этой  рѣчи  есть 
прекрасных  мѣста  ,  il  у  a  de  superbes 
passages  dans  ce  discours;  быть  при  мть- 
стѣ  ,  être  en  place  ,  avoir  un  emploi  ; 
святьія  Mîbcmâ,  les  saints  lieux,  la  terre 
sainte;  мѣсті  общія,  des  lieux  communs; 
дать  мтьсто  ,  faire  place  ;  не  давать 
мгьста  ,  ne  pas  laisser  tranquille  ;  это 
не  y  мѣста  ,  cela  est  hors  de  propos  , 
Lors  de  saison,  cela  est  déplacé. 

Мѣстёчко,  sn.  dim.  petite  place,  petite  ville, 
villette ,  bourg  avec  plusieurs  églises  et 
marchés. 

Местный,  ая,  oe,  adj.  local,  du  lieu;  —ныя 
обстоятельства  ,  circonstances  locales  ; 
— ный  князь,  un  prince  suzerain  ;  —ный 
образе,  image  qui  ne  peut  être  déplacée; 
— пая  свѣча  ,  cierge  d'une  telle  image  ; 
— пая  болтьзнь,  maladie  endémique. 

Мѣстно,  adv.  localement. 

Местность,  sf.  localité. 

Местничество,  sn.  préséance  ,  prérogative 
que  donnaient  jadis  la  naissance ,  l'an- 
cienneté de  la  famille  et  la  primauté 
des  places. 

Мѣстничаться,  I.i,  v.r.  vi.  être  en  procès, 
se  disputer  sur  ces  prérogatives. 

Мѣщанйнъ  ,  sm.  bourgeois  ,  habitant  et  ci- 
toyen d'une  ville  ;  — щанка  ,  sf.  bour- 
geoise ;  почетный  мѣщанйнь,  bourgeois 
notable. 

Мѣщгшскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  bourgeois ,  qui 
concerne  les  bourgeois. 
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Мъщански  et  помѣщански ,  adv%  bourgeoi- 
sement, en  simple  bourgeois. 

Мѣщанство  ,  sn.  bourgeoisie  ,  qualité  de 
bourgeois  et  corps  des  bourgeois  ;  запи- 
саться въ  мѣщанство  ,  s'inscrire  dans 
la  bourgeoisie. 

Мѣстоблюстйтель  (de  блюсти,  garder),  sm. 
administrateur  d'un  lieu,  vicaire,  exarque. 

Мѣстоблюстйтельство ,  sn.  administration 
d'un  lieu,  vicariat. 

Мѣстоимёніе  (de  имя,  nom) ,  sn.  pronom, 
mot  qui  tient  la  place  du  nom,  t.  de  gramm. 

Мѣстоимённый,  ая,  oe,  adj.  pronominal. 

М*стоначальникъ  (de  начальник*,  chef),  sm. 
gouverneur  d'une  province  ou  d'une  ville. 

Мѣстоначаліе,  sn.  gouvernement,  intendance 
d'une  province. 

Мѣстоописаніе  (de  описать  ,  décrire),  sn. 
topographie,  description  des  lieux. 

Мѣстоописатель,  sm.  topographe. 

Мѣстоописательный,  ая,  oe,  adj.  topogra- 
phique, de  la  topographie. 

Мѣстоположёніе  (de  положить  ,  placer)  , 
sn.  situation,  position,  assiette,  site. 

Мѣстопребываніе  (de  пребывать,  rester) , 
sn.  séjour,  retraite. 

Мѣсторождёніе  (de  родиться,  naître)  ,  sn. 
lieu  de  la  naissance. 

Безмѣстный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  sans  place  ou 
sans  emploi;  déplacé,  inconvenant,  indécent. 

Вместо,  adv.  et  prép.  qui  veut  le  génitif, 
au  lieu  de,  à  la  place  de;  смѣсто  того, 
чтобъ,  conj.  bien  loin  que,  au  lieu  de. 

Вмѣст*,  adv.  ensemble,  conjointement,  en 
même  temps;  ступай  вмтъстгъ  со  мною, 
viens  avec  moi. 

Вмѣстный,  ая,  oe,  adj.  convenant ,  conve- 
nable, décent. 

Вмѣстно,  adv.  convenablement. 

Двуместный,  Четвероместный,  ая,  oe,  adj. 
à  deux  ou  à  quatre  places  (des  voitures). 

Наместный,  ая,  oe,  adj.  qui  demeure  dans 
un  lieu  ,  qui  est  d'un  tel  endroit  ;  qui 
tient  la  plaee,  vicaire. 

Наместникъ  ,  sm.  gouverneur  ,  lieutenant 
d'une  province  ;   prieur  d'un  couvent  ; 
vicaire  ;    намтьстникъ   Апостолов»  ,  le 
vicaire  des  Apôtres. 
Наместниковъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 
Наместничій,  чья,  чье,  et  Наместничеекій, 
ая,  oe,  adj.  poss.  с.   de  gouverneur;  de 
prieur;  de  vicaire,  vicarial. 
Наместничество  ,  sn.  gouvernement  ,  pro 
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vince  administrée  par  un  gouverneur  ; 
vicairie,  vicariat. 

Невместный  et  Неуместный,  ая,  oe,  adj. 
déplacé,  inconvenant,  hors  de  propos. 

Невместно  et  Неуместно  ,  adv.  d'une  ma- 
nière déplacée,  hors  de  propos. 

Непместность  et  Неуместность,  sf.  incon- 
venance, incongruité. 

По.местно,  adv.  par  places,  par  endroits. 

Повсеместный,  ая,  oe,  adj.  qui  s'étend  sur 
tous  les  lieux  de  la  terre,  universel  ,  gé- 
néral; —ный  nomâns,  le  déluge  universel. 

ІІовсемістно,  adv.  universellement. 

Повсеместность,  sf.  universalité,  généralité. 

Поместье  ,  dim.  поместьице  ,  sn.  terre  , 
domaine,  fief,  bien  de  campagne. 

Поместный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  possédant  une 
terre  ou  un  domaine;  féodal,  de  fief;  — ный 
дворянин»,  seigneur  ou  propriétaire  d'une 
terre  ;  —пая  cucmé.ua  ,  le  féodalisme,  le 
système  féodal. 

Помьстность,  sf.  la  féodalité. 

Помещике,  sm.  — щпца,  sf.  seigneur,  pro- 
priétaire d'une  terre. 

Помещичій,  чья,  чье,  et  Помещическій  , 
ая,  oe,  adj.  de  seigneur,  de  propriétaire. 

Помещпна  ,  sf.  taille  ,  redevance  que  le 
seigneur  retire  de  sa  terre. 

Безпоместнмй,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  n'a  point 
de  biens  immeubles,  non  propriétaire. 

Малопоместный,  ая,  oe,  adj.  qui  n'a  qu'un 
petit  domaine. 

Предместіе  ,  sn.  fauxbourg  ,  partie  d'une 
ville  autour  de  son  enceinte. 

Предместный,  ая,  oe,  adj.  du  fauxbourg. 

Предместникъ  ,  sm.  —  ница  ,  sf.  prédéces- 
seur, devancier,  celui  ou  celle  qui  a  pré- 
cédé dans  une  place. 

Совместный,  an,  oe,  adj.  compatible ,  qui 
peut  s'accorder  avec. 

CobmT.ctho,  adv.  d'une  manière  compatible. 

Совместность,  sf.  compatibilité  ,  harmonie, 
convenance,  accord. 

Совместнпкъ,  sm.  rival,  concurrent  ,  com- 
pétiteur ;  —ница,  sf  rivale,  compétitrice. 

Совместнпчій,чья,  чье,  et  Совместническій, 
ая,  oe,  adj.poss.c.  de  rival,  de  concurrent. 

Совместиичестпо,  sn.  rivalité  ,  émulation  , 
concurrence,  compétence. 

Совмьстничать,  I.i,  ѵ.П.  (о  чём»)  concou- 
rir pour,  être  en  concurrence. 

Несовместный,  ая,  oe,  adj.  incompatible 
qui  ne  peut  cadrer  ni  s'accorder  avec. 

Несовместность,  sf.  incompatibilité,  antipathie. 
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МѢСТЙТЬ,  l\.i,v.a.inus.  mettre,  placer; 
—  ся,  v.r.  se  placer,  prendre  place. 

Местйтельный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  pla- 
cer ;  —ныв  предлоги ,  prépositions  de 
lieu,  t.  de  gramm. 

В  m  ъ  щ  Â  t  ь,  1. 1,  вместить,  v.a.  (во  что ) 
mettre,  placer,  poser  dans,  insérer ,  faire 
entrer  ;  ( es  чем» )  contenir  ,  renfermer  ; 
comprendre  ,  entendre  ,  concevoir  ;  — ся, 
v.r.  être  mis,  placé  dans,  inséré;  entrer; 
вмѣстйть  в»  сочинёніи  много  полез- 
наго,  insérer  dans  un  ouvrage  beaucoup 
de  choses  utiles  ;  part. p.  вмещённый. 

Вмещён  ie  ,  sn.v.  action  de  placer  dans , 
action  d'insérer  ;  insertion. 

Вместилище,  sn.  lieu  pour  placer  certaines 
choses,  dépôt,  réceptacle,  archives,  réser- 
voir; словарь  есть  вмѣстйлище  языка, 
le  dictionnaire  est  le  dépôt  des  mots 
d'une  langue. 

Вместительный,  ая  ,  oe,  adj.  pouvant  con- 
tenir, vaste  ,  spacieux  ;  — ный  знак»,  et 

Вмѣстйтельвая,  sf.  parenthèse,  t.  de  gramm. 

Вместительность,  sf.  capacité,  contenance. 

Совмещаться,  совместиться,  v.r.  être  placé 
avec,  compatir,  s'accorder. 

Совместйтельный,  ая,  oe,  adj.  compatible, 
qui  peut  être  possédé  avec  (des  charges). 

3  a  м  *  щ  Â  т  ь  ,  заместить  ,  v.a.  mettre  â 
la  place  ,  substituer  ,  subroger  ;  par  t. p. 
замещённый. 

Замещёніе ,  sn.v.  action  de  mettre  à  la 
place,  substitution. 

Перемещать,  переместить,  v.a.  mettre, 
placer  en  un  autre  lieu,  transposer,  trans- 
porter ;  transférer  ,  mettre  à  une  autre 
place  ,  donner  un  autre  emploi  ;  —  ся  , 
v.r.  changer  de  lieu  ,  changer  de  place  ; 
être  transposé ,  transféré  ,  part.p.  пере- 
мещённый. 

Перемещёніе  ,  sn.v.  action  de  transférer  , 
action  de  transposer,  transposition. 

Помещать,  поместить ,  v.a.  mettre  , 
placer,  poser,  poster,  situer  ;  donner  une 
place  ou  un  emploi  ;  employer,  se  servir  ; 
— ся  ,  v.r.  être  placé  ;  не  кстати  tut- 
мѣстйть  шутку  ,  employer  mal  à  pro- 
pos la  plaisanterie  ;  part.p.  помещенный. 

Помещёніе,  sn.v .  action  de  placer,  de  mettre. 

Поместительный,  ая,  oe,  adj.  pouvant  con- 
tenir, spacieux. 

Поместительность  ,  sf.  capacité  ,  étendue 
djun  corps  qui  peut  contenir,  contenance. 
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Размѣщать,  размѣстйть,  v.a.  placer, 
poser  en  divers  endroits,  disposer  ;  part.p. 
размещённый. 

Размѣщеніе ,  sn.v.  action  de  placer  çà  et 
là,  arrangement,  disposition;  размѣщёніе 
слове  ,  l'ordre  des  mots,  la  construction, 
t.  de  gramm. 

Умещать,  уместить,  v.a.  placer,  faire 
entrer,  trouver  une  place;  — ся,  v.r. 
entrer  ,  avoir  place  ;  ce  трудоме  умѣ- 
стйли  грузе  es  кораблть,  c'est  avec  peine 
qu'on  a  fait  entrer  la  cargaison  dans  le 
navire  ;  part.p.  умещённый. 

Умещёніе,  sn.v.  action  de  placer,  de  faire 
entrer. 

МЪСЯЦЪ  (scr.  mâs-a  i  ,  de  mas  2  ,  me- 

■  surer  ;  pers.  mâh  z,  gr.  щѵ,  lat.  mens-is, 
ail.  mon-at),  sm.  le  mois  ;  la  lune  ;  мгь- 
сяце  лунный,  un  mois  lunaire  ;  мѣсяце 
солнечный,  un  mois  solaire  ;  новый  мть- 
сяце,  la  nouvelle  lune  ;  полный  мѣсяце, 
la  pleine  lune  ;  міъсяцъ  народился  ,  la 
lune  commence  à  être  aperçue. 

Месячный,  ая,  oe,  adj.  mensuel,  de  mois; 
lunaire  ,  de  la  lune  ;  —нов  эісалованъе, 
appointements  mensuels  ;  —ное  затмёніе, 
une  éclipse  de  lune  ;  —ныл  ночи,  nuits 
éclairées  par  la  lune  ;  мѣсячно  ( есть)  , 
il  fait  clair  de  lune. 

Месячное,  наго,  et  Месячіе,  sn.  menstrues, 
règles,  mois,  évacuations  menstruelles. 

Месячникъ  et  Месячный  ,  наго  ,  sm.  luna- 
tique, somnambule;  un  animal  d'un  mois. 

Месячина  ,  sf.  provisions  ,  vivres  qu'on  re- 
çoit pour  un  mois  ;  si.  menstrues,  règles. 

Месяцеслове  (de  слово  ,  discours)  ,  sm.  ca- 
lendrier, almanach. 

Месяцесловный,  ая,  oe,  adj.  de  calendrier, 
d' almanach. 

Ежемесячный  et  Помесячный,  ая,  oe,  adj. 
mensuel,  de  chaque  mois  ;  —ныя  изда- 
нія,  publications  mensuelles. 

Ежемесячно  et  Помесячно  ,  adv.  chaque 
mois,  par  mois. 

Одномесячникъ,  sm.  anémone  (plante,  ané- 
mone païens). 

Полумесяцъ,  sm.  et  Полумёсячіе,  sm.  un 
croissant,  une  demi-lune. 

Полумесячный,  ая,  oe,  adj.  du  croissant. 

Повеемесячный,  ая,  oe,  adj.  mensuel,  qui 
se  fait  ou  qui  arrive  chaque  mois. 

Повсемесячно,  adv.  tous  les  mois. 

1)  чт  2)  чтт  3) 
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МЪТа  (scr.  met'  л,  s'attacher;  ar.  mît-an, 
terme  de  la  carrière;  lat.  met-a,  but)  ,  sf. 
point  où  l'on  vise  ;  fin  proposée  ,  vues  , 
dessein  ,  intention  ,  projet  ;  цѣлить  ее 
мѣту,  viser  au  but  ;  попасть  ее  лтту, 
atteindre  le  but  ;  ни  какой  другбй  мѣ- 
ты  не  имѣюте  ,  ils  n'ont  point  d'autre 
projet,  ils  n'ont  point  d'autre  but. 

Метка,  dim.  мёточка  ,  sf.  marque  ,  signe 
mis  à  une  chose  pour  la  reconnaître  , 
chiffre  ,  caractère  ,  repère  ;  мгыпка  на 
бѣльть,  la  marque  du  linge. 

Меткій,  apoc.  метокъ,  ая,  oe,  adj.  qui  vise 
juste  ,  qui  ne  manque  jamais  son  coup  ; 
y  него  рука  мтьтка  ,  il  a  la  main  sûre. 

Метко,  adv.  juste ,  avec  justesse. 

Меткость,  sf.  justesse  du  coup-d'œil  ;  бро- 
сать ce  мѣткостію  ,  lancer  juste,  sans 
manquer  son  coup. 

М-ЬТИТЬ  ,  И.  s  ,  v.a.  viser  ,  coucher  en 
joue,  mirer;  avoir  en  vue,  avoir  un  but; 
marquer ,  mettre  une  marque  ;  мтьтить 
ее  птйцу  ,  coucher  en  joue  un  oiseau  ; 
мтьтить  на  кого,  avoir  en  vue  une  per- 
sonne ,  diriger  ses  discours  sur  qqu'un  ; 
мтьтить  посуду  ,  товары  ,  marquer  de 
la  vaisselle  ,  des  marchandises  ,  part.p. 
меченный. 

Меченіе,  sn.v.  action  de  viser,  de  marquer, 
de  faire  une  marque. 

Мьтельникъ  ,  sm.vï.  scribe,  greffier. 

Метница  ,  sf.  jalon ,  pieu  ,  et  tout  ce  qui 
sert  à  marquer. 

В  ы  m  ъ  ч  л  т  ь  ,  1. 1,  выметить,  v.a.  mar- 
quer en  comptant  ,  calculer  ,  compter  ; 
part.p.  вымеченный. 

Вь'шетка.  sf.  calcul,  supputation. 

ДомъчХть,  дометить,  v.a.  achever  de 
marquer,  marquer  jusqu'à  la  fin  ;  part.p. 
домеченпый. 

Замечать,  заметить  ,  v.a.  marquer, 
faire  une  marque  ;  remarquer  ,  observer, 
noter  ;  — ся  ,  v.r-  être  marqué  ,  remar- 
qué ,  observé  ;  замѣтшпь  бтълъё ,  mar- 
quer du  linge  ;  замтьчатъ  двиэісонія  не- 
приятелей, observer  les  mouvements  des 
ennemis  ;  part.p.  замеченный. 

Замечаніе  ,  sn.v .  action  de  marquer  et  de 
remarquer  ;  remarque,  observation,  scolie. 

Замечатель  ,  sm.  observateur  ,  commenta- 
teur, annotateur. 

Замечательный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  observateur, 
attentif;  remarquable,  digne  de  remarque- 
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Замечательно,  adv.  avec  attention. 

Замечательное™,  sf.  esprit  d'observation. 

Замета  ,  dim.  заметка  et  заметочка  ,  sf. 
manque  ,  signe  ,  repère  ;  époque  ,  point 
fixe  de  l'histoire. 

Заметный  ,  ая  ,  ое ,  adj.  remarquable,  re- 
tenu liss  ible ,  qui  a  une  marque  pour 
être  reconnu;  —нал  тропинка,  un  sen- 
tier visible. 

Заметливый,  ая,  oe,  adj.  prompt  à  remar- 
quer, observateur,  attentif. 

Зам  етливо,  adv .  avec  un  esprit  observateur. 

Заиьтлнвость,  sf.  esprit  observateur. 

ііамфчать,  наметить ,  v.a.  viser  au 
but,  pointer  ,  braquer  ;  marquer  ,  faire 
des  marques  ;  иамгьтить  пушку  на  ми- 
шень, pointer  le  canon  sur  le  but  ;  partp. 
намеченный. 

Намёчігааніе,  sn.v.  action  de  pointer- 

Цамѣчіітельный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  vi- 
ser, servant  à  pointer. 

Намечальнике,  sm.  trousse-quin,  outil  d'ar- 
murier. 

Наметка,  sf.  une  marque,  une  trace. 

Отмзчать,  отметить ,  v.a.  marquer  , 
noter  par  quelque  signe  ;  — ся,  v.r.  Être 
marqué,  noté  ;  part  p.  отмеченный. 

Отмечаніе,  sn.v.  action  de  marquer,  de  noter. 

Отметка,  dim.  отмёточка  ,  sj.  annotation  , 
marque,  astérisque,  apostille. 

Перемачивать,  переметить  ,  v.a. 
régler,  ligner  du  papier. 

Неремьчиваніе ,  sn.v.  action  de  régler,  de 
ligner  du  papier. 

Помечать,  пометить  ,  v.a.  marquer  , 
noter  par  une  marque;  noter,  mettre  une 
inscription  ou  la  date  sur  une  supplique  ; 
donner  au  but,  toucher  le  but,  atteindre; 
быть  такъ  ,  коли  помѣтіілъ  дьякъ  , 
prov.  à  chose  faite  il  n'y  a  pas  de  re- 
mède; part.p.  помеченный. 

Il  ом /.та  ,  dim.  пометка  et  помьточка  ,  sf. 
annotation  mise  sur  une  requête;  marque, 
signe,  astérisque. 

Подмечать,  подмтѴпіть,  v.a.  marquer 
dessous;  remarquer,  observer  les  démarches 
de  qqu'un  ;  part.p.  подмеченный. 

Подмечаніе ,  sn.v.  action  d'observer  ,  de 
remarquer. 

11  i-  и  m  г  ч  л  т  i.,  приметить,  v.a.  marquer, 
noter,  remarquer,  observer,  faire  attention  ; 
— ся,  v.r.  être  noté,  remarqué,  observe; 
примгьтить  вдалй  нспрілтсля,  observer 
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l'ennemi  de  loin  ;  нримѣчать  за  чьими 
поступками ,  observer  la  conduite  de 
qqu'un  ;  part.p.  примеченный. 

Примечаніе  ,  sn.v.  action  de  remarquer, 
d'observer  ;  remarque,  observation,  note  ; 
любопытныя  прішѣчанія  ,  des  observa- 
tions curieuses. 

Прішечатель,  sm.  observateur  ,  surveillant. 

Примечательный,  а"н,  oe,  adj.  digne  d'obser- 
vation, remarquable  ;  observateur,  attentif. 

Примечательно  ,  adv.  d'une  manière  re- 
marquable. 

Примета,  dim.  приметка,  sf.  signe,  marque, 
indice. 

Приметный  ,  ая,  oe ,  adj.  noté,  remarqué, 
distingué  ;  visible,  évident,  sensible,  per- 
ceptible ,  remarquable  ;  —  ныв  успѣхи, 
des  progrès  sensibles. 

Приметно ,  adv.  visiblement,  sensiblement. 

Приметливый,  ая,  oe,  adj.  attentif,  obser- 
vateur, qui  remarque  tout. 

Приметливость,  sf.  esprit  observateur,  aper- 
cevance,  faculté  d'apercevoir,  perspicacité. 

Неприметный  ,  ая,  oe,  adj.  imperceptible, 
insensible. 

Неприметно,  adv.  imperceptiblement. 

Размзчать,  разметить,  v.a-  marquer 
par  divers  signes  ,  noter  divers  endroits  ; 
part.p.  размеченный. 

Рлзмечаніе ,  sn.v.  action  de  noter  divers 
endroits. 

Разметка,  sf.  annotation,  marque. 

С  м  ѣ  ч  Â  t  ь  ,  сметить,  v.a.  compter  dans 
sa  tête,  calculer ,  supputer  ;  емгьтить 
число  дёнегъ  ,  compter  une  somme  d'ar- 
gent ;  part.p.  смеченный. 

Смечаніе,  sn.v.  action  de  compter,  de  cal- 
culer, de  supputer. 

Смета,  dim.  сметка,  sf.  calcul,  supputation; 
devis,  état  détaillé  d'un  ouvrage  ;  calcul 
des  dépenses,  budget. 

Сметный,  ая,  oe,  adj.  de  calcul,  de  devis, 
de  budget. 

Сметливый,  ai,  oe,  adj.  qui  sait  bien  cal- 
culer, prudent,  pénétrant,  qui  a  du  tact. 

Сметливость,  sf-  pénétration,  sagacité,  dis- 
cernement, tact. 

Сметчикъ  ,  sm.  calculateur  ;  homme  doué 
de  tact  et  de  discernement. 

Безсмьтпый  et  Несметный  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
incalculable,  innombrable,  immense. 

БезсмБтно  et  Несметно ,  adv.  innonibra- 
blement. 

1)  J^a    2)  J"*   5)  4*   4)  ЙЧ. 
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Безсмітность  et  Несметность  ,  sf.  nombre 
immense. 

У  m  ъ  t  и  t  ь  ',  v.a.  déf.  toucher  le  but,  at- 
teindre le  but. 

МЪХ'Ь  (pers.  mechk  i,  outre;  ar.  meski, 
peau  de  bouc  ou  d'agneau),  sm.,  plur.  угв- 
хи  et  Mtxâ,  outre,  peau  cousue  en  forme 
de  sac  pour  les  liquides  et  autres  ma- 
tières ;  soufflet,  instrument  pour  souffler  ; 
plur.  мѣха,  хбвъ,  pelleterie,  fourrure  ;  мѣхъ 
кузнечный,  un  soufflet  de  forge  ;  мгьхиу 
органов}} ,  des  soufflets  d'orgues  ;  тпоргъ 
мгьхами,  le  commerce  de  pelleteries. 

Мѣховбй,  ая,  ôe,  adj.  de  soufflet  ;  de  four- 
rure, de  pelleterie. 

Мѣховщйкъ  ,  ка  ,  sm.  pelletier  ,  fourreur  ; 
faiseur  de  soufflets. 

М-дходуй  (de  дуть,  souffler),  sm.  chauffeur, 
celui  qui  fait  aller  les  soufflets. 

Мѣхонбща  (de  носйть,  porter),  se.  pop.  ce- 
lui qui  fait  les  travaux  les  plus  vils. 

Мѣшбкъ  ,  шка  ,  si.  Мѣшецъ,  ища  ,  dim. 
мѣшечекъ,  чка,  sm.  sac,  sachet  ;  денеж- 
ный мтъшбкъ,  une  bourse. 

Мѣшёчный,  ая,  oe,  adj.  de  sac,  de  sachet; 
— ный  xo.icms ,  toile  à  sacs  ,  toile  d'em- 
ballage; —нал  икра,  du  caviar  pressé  et 
conservé  dans  des  sachets. 

Мѣшечникъ,  sm.  céanote  (plante,  ceanothus). 

Мѣшковатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ressemblant  à 
un  sac,  mal- fait  ;  lent,  nonchalant,  lam- 
bin ;  —тый  кафтанъ  ,  habit  taillé  et 
cousu  comme  un  sac. 

Мѣтковато  ,  adv.  en  forme  de  sac  ,  mal 
taillé,  mal  cousu. 

Мѣшковйна,  sf.  serpillière  ,  carpettes ,  ba- 
line,  toile  à  sacs. 

Мѣшковое  ,  âro  ,  sn.  saccage  ,  droit  sur  le 
grain  vendu  au  marché. 

МѢШКАТЬ  ,  v.n.  tarder,  s'amuser, 
s'arrêter,  être  leDt,  lambiner. 

М-вшканіе,  sn.v.  action  de  lambiner. 

Мтлпкота,  sf.  retard,  retardement,  délai. 

Мѣшкотный,  ая,  oe,  adj.  lent,  tardif,  non- 
chalant ;  long  à  faire,  qui  demande  beau- 
coup de  temps. 

Мешкотно,  adv.  lentement,  nonchalamment. 

Мѣшкотность,  sf.  lenteur,  nonchalance. 

Мѣшковолокъ  (de  волочиться,  se  traîner),  sm. 
phalange  (sorte  d'araignée,  phalangium). 

Зам-вшкать,  v.n.  et  — ся,  v.r.  déf.  tarder , 
s'arrêter,  s'amuser,  lambiner. 


611 


Перемтшкать,  v.n.  déf.  attendre,  retarder, 

différer,  s'arrêter. 
Помѣшкать  ,  v.n.  déf.  attendre,  retarder, 

s'arrêter  quelque  temps. 
Пром тыкать  ,  v.a.  déf.  laisser  échapper  le 

moment  ;  part.p.  проміщканный. 
Умѣшкать,  v.n.  déf.  tarder,  différer. 

МОШНА  ,  dim.  мошбнка  et  мошоночка  , 
sf.  bourse,  petit  sac  pour  l'argent  ;  scro- 
tum, bourse  des  testicules. 
Мошоночный,  ая,  oe,  adj.  de  la  bourse. 
Мошенвикъ,  sm.  coupeur  de  bourse  ,  filou, 
fripon  ,  coquin  ,  escroc  ;  —  нпца,  sf.  fri- 
ponne, coquine. 
Мошённичій,  чья,  чье,  et  Мошенническій, 
ая,  oe,  adj.  de  coupeur  de  bourse, de  fripon. 
Мошеннически,  adv.  en  filou,  en  fripon. 
Мошенничество,  sn.  filouterie,  friponnerie, 

escroquerie,  fourberie. 
Мошенничать,  I.i,  v.n.  voler  de  la  poche, 

filouter,  faire  des  tours  d'escroc. 
Измошенничаться,  v.r. déf.  être  habitué  à  la 
filouterie,  croupir  dans  le  métier  de  filou. 
Намошённичать ,  v.a.  déf.  voler  beaucoup, 
dévaliser  ;   s'enrichir  par  ses  filouteries 
et  par  ses  vols. 
Смошенничать,  v.a.  déf.  filouter  ,  faire  des 
filouteries. 

(scr.  makch  z  et  misr  a,  pers. 
amikh-tén  в  et  amizîdén  e,  ar.  mâche  7, 
hébr.  mdsaks,  gr.  /ilay-cùv ,  lat.  misc-ere, 
ail.  misch-en),  1. 1,  v.a.  remuer,  mettre 
en  mouvement  ;  mêler  ,  mélanger  ,  mix- 
tionner;  (кому)  empêcher,  interrompre, 
mettre  obstacle  ,  gêner  ;  — ся  ,  v.r.  être 
mêlé  ,  mélangé  ;  se  mêler,  se  confondre, 
s'entremêler  ;  se  mêler  de,  prendre  part, 
s'ingérer  ,  s'immiscer  ;  s'embarrasser  , 
s'embrouiller,  se  tromper  ;  мтъшатъ  кипл- 
токъ,  remuer  de  l'eau  bouillante;  мѣшать 
вино  es  водою ,  couper  du  vin  avec  de 
l'eau  ;  мѣшатъ  карты,  mêler,  battre  les 
cartes;  не  мѣшай  мнѣ,  ne  me  gêne  pas  ; 
вода  мѣшается  es  пескомъ  ,  l'eau  se 
mêle  avec  le  sable  ;  онъ  ни  во  что  не 
мѣшается  ,  il  ne  se  mêle  de  rien  ;  мѣ- 
шаться  es  умть,  perdre  l'esprit  ;  part.p. 
мъшанный  ;  — нов  вино,  du  vin  frelaté. 
Мѣшаніе,  sn.v.  remuement,  mélange, mixtion. 
Мѣшалка  ,  dim.  мѣшалочка  ,  sf.  spatule , 
instrument  pour  remuer  ;  queue  du  grand 
esturgeon. 

Мѣшанйаа,  sf.  mélaDge  de  divers  objets. 
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15ят,  m  и"п  ять,  І.і,  темъшать,  ѵ.а.  mêler, 
mélanger,  entremêler; -compromettre,  impli- 
quer, ensfiger  dans  une  mauvaise  affaire; 
 ся>  «>.r.  être  mêlé ,  mélangé  ;  s'immis- 
cer, s'ingérer  ;  вмешать  кого  въ  ссору, 
impliquer  qqu'un  dans  une  querelle  ;  не 
en  своё  дело  вмешался,  il  s'est  mêlé  de 
ce  q«i  ne  Ie  regardait  pas  ;  part.  p. 
вмешанный. 

Вмѣгаиваніе,  вмѣшаніе ,  sn.v.  action  d'en- 
tremêler ;  implication. 

Замачивать,  замешать,  v.a.  mêler, 
brouiller,  embrouiller,  confondre  ;  impli- 
quer ,  engager  .  envelopper  ;  — ся  ,  v.r. 
se  mêler,  se  mélanger,  se  faufiler  ;  s'em- 
brouiller ,  s'embarrasser  ;  замешать  ли- 
сты въ  книге  ,  mêler  les  feuillets  d'un 
livre  ;  голубь  замешался  въ  чужую 
стаю  ,  le  pigeon  s'est  mêlé  dans  une 
autre  troupe  ;  замешаться  ее  речахъ  , 
s'embrouiller  dans  ses  discours;  правое 
крыло  войска  замешалось  ,  l'aile  droite 
de  l'armée  était  en  désordre ,  était  eu 
déroute  ;  part.p.  замешанный. 

Замешнваніе,  замешаніе,  sn.v.  action  d'em- 
brouiller, de  confondre. 

Замешательство  ,  sn.  confusion  ,  désordre, 
■embrouillement,  embarras  ;  npueecmii  вой- 
ско въ  замешательство  ,  mettre  la  dé- 
route dans  une  armée. 

Нам-ьшивать,  намешать,  v.a.  mêler, 
mélanger  ,  mixtionner  ;  part.p.  ваме- 
■шанный. 

іі£ремтшвв»ть,  перемешать ,  v.a. 
mêler,  mélanger  deux  ou  plusieurs  choses 
ensemble;  remuer,  retourner;  embrouil- 
ler, entremêler,  confondre;  — ся,  v.r.  se 
mêler  ,  se  mélanger  ;  s'entremêler  ,  se 
brouiller  ;  іщ>емтыиатъ  дрова  въ  печи, 
remuer  le  bois  dans  le  poêle  ;  земля  пе- 
ремешалась съ  пескомъ  ,  la  terre  s'est 
mêlée  avec  le  sable  ;  part.p.  переме- 
шанный. 

Переѵешиваніе,  перемѣшаніе,  sn.v.  action 
de  mêler,  d'embrouiller. 

П  о  m  il  ш  и  в  a  t  ь  ,  помешать,  v.a.  remuer, 
mêler  un  peu  ou  de  temps  en  temps  ; 
(кому)  empêcher,  interrompre,  mettre 
obstacle  ,  troubler  ;  — ся  ,  v.r.  faire  un 
accouplement  de  deux  bêtes  d'une  race 
différente  ;  s'embrouiller  ,  s'embarrasser  ; 
perdre  la  tête,  perdre  l'esprit;  [на  чёмь) 
être  passionné  pour  une  chose  ,  être  fou 
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d'une  chose  ;  стужа  не  помешала  ему 
отправиться  ,  le  froid  ne  Га  pas  em- 
pêché de  partir;  part.p.  помешанный. 

Помешиваніе  ,  помѣшаніе,  sn.v.  action  de 
remuer  un  peu. 

Помешательство,  sn.  empêchement,  obs- 
tacle ,  embarras  ,  entrave  ;  помешатель- 
ство въ  умть,  aliénation  d'esprit. 

Ломесь  ,  sf.  animal  d'une  race  croisée,  bâ- 
tard, métis. 

Помесный ,  ая,  oe,  adj.  hybride,  de  deux 
espèces  différentes  (se  dit  des  animaux). 

Помеха,  sf.  obstacle,  entrave,  retard. 

Подмешивать,  подмешать ,  v.a. 
mêler,  mélanger  un  peu,  faire  un  alliage; 
part.p.  подмешанный. 

Подмѣшиваніе,  подмѣшаніе,  sn.v.  et  Под- 
меска, sf.  action  de  faire  un  alliage. 

Подмісъ  ,  sm.  et  Подмесь  ,  sf.  alliage  , 
mélange  ,  union  de  métaux  ;  addition 
d'une  chose  de  moindre  valeur  ,  fraude, 
falsification. 

Примешивать,  примешать ,  v.a. 
faire  un  mélange,  faire  un  alliage;  rendre 
participant,  faire  prendre  part,  impliquer;  ( 
— ся  ,  v.r.  être  mêlé  par  un  alliage  ;  se 
mêler  de,  s'ingérer,  s'immiscer  ,  prendre 
part  ;  примешать  кого  es  ccôpe  ,  im- 
pliquer qqu'un  dans  une  querelle;  part.p. 
июимъшанный. 

Прнметиваніе  ,  примѣшаніе  ,  sn.v.  action 
de  faire  un  alliage. 

ПрпмЕсъ,  sm.  et  Прймѣсь,  sf.  alliage,  mé- 
lange, union  de  métaux. 

Разм-ьшиват  ь,  размещать  ,  v.  a. 
mêler  ,  détremper  ;  — ся,  v.r.  être  mêlé, 
détrempé  ;  размешать  муку  въ  воде  , 
détremper,  délayer  de  la  farine  dans  l'eau; 
part.p.  размешавный. 

Га^мѣшиваніе,  размѣшаніе,  sn.v.  action  de 
détremper. 

Смфшивать,  смешать ,  v.a.  mêler 
ensemble  ,  mélanger ,  mixtionner  ,  unir  ;  . 
brouiller  ,  embrouiller,  confondre  ;  — ся, 
v.r.  se  mêler,  se  mélanger;  s'embrouiller, 
s'embarrasser  ,  se  confondre  ;  смешать 
бумаги  ,  mêler  ou  brouiller  les  papiers  ; 
part.p.  смешанный  et  смешенный;  —ный 
цвѣтъ,  une  couleur  mixte. 

Смѣшиваніе  ,  смѣшёніе  ,  sn.v.  action  de 
mêler  ,  de  mélanger  ensemble  ;  mélange, 
mixtion. 


мяк 

Сдп'шенно  ,  adv.  ensemble  ,  confusément ,. 
pêle-mêle,  l'un  avec  l'autre. 

Сліѣсь,  sf.  mélange,  mixtion,  union  de  di- 
vers objets,  miscellanée,  bariolage. 

Смѣсймый,  ая,  oe,  adj.  miscible,  qui  peut 
se  mêler  avec 

МЯККШ   (ail.  weich ,  suéd.  mjuh),  ая  , 

oe,  adj.  si.  en  russe 
Мягкій  ,  ая  ,  oe  ,  apoc.  мягокъ  ,  гка ,  гко, 
dim.   мяконькій  et  мяковатый  ,  ая  ,  oe  , 
,adj.  mou,  tendre,  mollet,  délicat;  ductile 
(des  métaux)  ;  doux  ,  sensible  ,  compatis- 
sant; — кій  воске,  cire  molle;  — кійхлѣбъ, 
du  pain  tendre;  —  кал  подушка,. coussin 
mou  ;  —  Kiit  правь  ,  un  caractère  doux  ; 
— кое  cépdue,  un  cœur  sensible. 
Мягко,  dim.  мяконько  et  мяковато. ,  сотр. 

мягче,  adv.  mollement,  tendrement. 
Мягкость  et  Мягкота,  sf.  mollesse,  tendre- 
té ,   délicatesse;   ductilité  des  métaux  ; 
douceur,  sensibilité. 
Мягкокбжій  (de  кожа,  peau),  ая,  ее,  adj. 

malacaderme,  qui  a  la  peau  molle. 
Мягкоііравіе  (de  правь,  caractère),  sn.  dou- 
ceur du  caractère. 
Мяі  коиравный,ая,ое,я^у'^'ип  caractère  doux. 
Мягкосёрдіе  (de  сердце,  cœur)  et  Мягкосер- 
дечие, sn.  sensibilité. 
Млгкосёрдый  et  Мягкосердёчный  ,  ая ,  oe, 

adj.  doué  d'un  cœur  sensible; 
Мягкотѣліе  (de  тг'ьло  ,  corps)  ,  sn.  délica- 
tesse des  fruits  ;  tendre  de  la  chair. 
Мягкотѣлый  ,.  ая  ,  oe  ,   adj.  qui  a  la  chair 

tendre  (se  dit  des  fruits). 
Мякишъ  ,  dim.  мякишекъ  ,  шка,  sm.  mie, 
partie  molle  du  pain  ;  poulpe  ,  chair  so- 
lide; bout  du  doigt  opposé  à  l'ongle. 
Мякина,  sf.  bourriers,  balle,  glume,  ablais, 

pellicule  qui  enveloppe  le  blé. 
Мякинный,  ая,  oe,  adj.  de  balle,  de  glume, 

de  bourriers. 
Мякйнница,  sf.  et  Мякйнаикъ,  sm.  grenier 

aux  bourriers. 
Мякоть,  sf.  poulpe,  partie  molle  de  la  chair; 
pulpe,  chair  des  fruits;  pulvérin,  poudre 
à  canon  délayée. 
Мякотный  ,  ая ,  oe,  adj.  pulpeux,  charnu. 
Мякушка,  sf.  fruit  gâté,  fruit  pourri. 
Мяхунка ,  sf.  alkekengi,  coqueret,  vésicaire 

(plante,  phy salis  alkekengi). 
Мячъ,ча,  dim.  мячикъ,  sm.  ,augm.  мячйще, 
s». balle,  paume, boule  élastique  pour  jouer. 
Мячевбй,  ая,  ôe,  adj.  de  balle,  de  paume. 


Мякнуть,  III.  i,  et  Мягчать,,  1. i,.  v.n- 

s'amollir,  devenir  mou. 
Отмякнуть,    v.n.  déf .    s'amollir,  perdre^ 
quelque  chose  de  sa   dureté  par  un  li- 
quide quelconque. 
Размякнуть,  v.n.  déf.  s'amollir  entièrement,. 

devenir,  tout-à-fait  mou. 
Умякнуть,-  v.n.  déf.  s'amollir  jusqu'au  point 

nécessaire;  si.  être  affable. 
МЯГЧИТЬ,   II. s,   v.a.    amollir,  rendre- 
mou,  adoucir;  — ся,  v.r.  s'amollir-,  de- 
venir mou;  воскь  мягчится  oms  тепло- 
ты ,  la  chaleur  amollit  la  cire  ;  part. p. - 
мягчённый. 
Мягчёніе^  sn.v.  amollissement. 
Мягчительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  amollissant , 

émollient,  lénitif. 
Смягчать,  і.і,  смягчить,  v.a.  amollir, 
lénifier  ,  adoucir  ;  commuer  (une  peine)  ; 
mitiger ,  adoucir  ,  humaniser  ;  — ся,  v.r. 
\     s'amollir  ,  s'adoucir  ,  se  mitiger  ,  s'huma- 
niser ;  смягчить  гнпвъ,  apaiser  le  cour- 
roux; нравы  ихъ  смягчились,  leurs  mœurs- 
se  sont  adoucies;  part. p.  смягчённый- 
Смягчёніе  ,  sn.v.  amollissement,  adoucisse- 
ment. 

Смягчйтельный  ,  ая- ,  oe*  adj.  amollissant, 
adoucissant,  émollient. 

Умягчать,  умягчить,  v.a.  rendre  mou> 
amollir;  adoucir,  rendre  doux,  humaniser,, 
mitiger;  — ся,  v,r.  s'amollir,  devenir  mou; 
s'adoucir,  devenir  humain,  s'humaniser; 
огонь  умягчаете  металлы,  le  feu  amol- 
lit les  métaux;  part.p.  умягчённый. 

Умягчёніе  ,  sn.v.  amollissement ,  adoucisse^ 
ment. 

МЯМЛИТЬ  (onomatopée  du  bruit  que 
l'on  fait  en  mangeant)  ,  II.  t  ,  v.n.  pop: 
mâchonner,  mâcher  lentement  ou  négli- 
gemment ;   anonner  ,  parler  en  hésitant- 

Мямленіе.  sn.v.  action  de  mâcher  lentement. 

Мямля,  se.  fainéant,  nonchalant. 

Промямлить  ,  v.n,  déf.  bégayer  r  parler  en 
hésitant. 

МЯСО  (scr.  mâns-a  i,  angl.  meat ,  la 
chair;  pers.  mèzè  2,  goût,  saveur),  dim. 
мясцо,  sn.  chair,  viande,  charnure  ;  pulpe, 
chair  des  fruits  ;  душёное  мясо  ,  une 
daube  ;  мясо  ce  инею,  de  la  chair  de  co- 
chon ;  мясо  дикое ,  chair  morte,  fongus, 
callosité. 

Мясной,  ая,  6e ,  adj.  de  chair ,  charneux  ; 
—  ныя  части,  parties  charneuses  ;  —  «ofè. 
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ряде  ,  les  boucheries  ,  les  étaUx  ;  —kôîi 

цвѣтъу  la  couleur  de  chair. 
Мясное  ,  наго  ,  sn.  tout  mets  préparc  avec 

de  la  viande. 
Мясйстый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  charnu  ,  potelé  ; 

pulpeux. 

Мясіпікъ,  ь-à,  sm.  boucher,  étalier. 
Мяснйчій,  чья,  чье,  et  МясніічеСкій,  ая,  oe, 

adj.  de  boucher,  d'étalier. 
Мяснйчать  ,  lif  ,  v.n.  faire  le  métier  de 

boucher  ou  d'étalier. 
Мяснйчанье,  sn.v.  métier  de  boucher. 
Мяснйца  ,  sf.  maladie  des  chevaux  causée 

par  trop  d'embonpoint. 
Млздргі  (pour  млсдра,  de  драть,  écorcher) 

et  Мездра  ,    ou  Мяздрйна  et  Мездрйна , 

sf.  membrane,  peau  déliée  qui  enveloppe  la 

chair  ;  fleur  de  cuir,  beurriers,  écharnure. 
Мяздрйнный  et  Мездрйнный  ,  ая,  oe,  adj. 

de  cette  membrane  ;   —ный  клей ,  de  la 

colle  forte. 

Мпздрйть,  II.  i,  v.a.  écharner,  ûter  la  chair. 

Мясопродавецъ  (de  продать,  vendre),  вца, 
sm.  étalier,  marchand  de  viandes. 

Мясопусгь  (de  постъ  ,  carême)  .  sm.  et 
Млсопустіе,  sn.  jour  depuis  lequel  il  n'est 
plus  permis  de  manger  de  la  chair  ;  se- 
xagésime,  commencement  du  carême. 

Мясопустный,  ая,  oe,  adj.  du  commencement 
du  carême  ;  — нал  недтълл  ,  dimanche 
avant  la  semaine  du  carnaval,  sexagésime. 

Мясорастйтельньій^е£>яс»ш/пь,  faire  croître), 
ая,  oe,  adj  sarcotique  ,  qui  fait  renaître 
les  chairs. 

Мясоідъ  (de  ѣсть  ,  manger)  ,  sm.  et  Мя- 
соястіе  ,  sn.  jours  gras  ,  charnage,  temps 
où  il  est  permis  de  manger  de  la  viande. 

Мясоъдный  et  Мясоястнын  ,  ая  ,  oe ,  adj. 
de  jours  gras. 

МЯТА  (gr.  fitvSa)  et  si.  Мятиа,  tf.  menthe, 
mt  nthe  crépue  ou  domestique  (plante , 
ment  ha  crispa)  ;  горная  мята,  calamenl 
( montana  calamentha )  ;  дикая  мята,  ger- 
mandree  (mentha  spicata). 

Мятный,  ая,  oe,  adj.  de  la  menthe. 

МЯТ/У  (scr.  mat'  i,  agiter;  ar.  maoudj  2, 
agitation,  flot,  vague,  et  mef  s,  frapper), 
тешь,  prés,  de 

Мястй  ,  v.a.irr.  troubler,  agiter,  boulever- 
ser, soulever,  révolter;  — ся,  v.r.  se  trou- 
bler, s'agiter,  s'inquiéter;  empaxs  млтеть 
dyxs,  la  frayeur  trouble  l'esprit  ;  part.p^ 
млтёнпмй 
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Мятёніе,  sn.v.  trouble,  agitation. 

Возмятать  ,  I.i,  В03МЯСТЙ  ,  v.a.sl.  soulevér, 
révolter,  insurger  ;  — Ся,  v.r.  se  soulever, 
se  révolter  ,  s'insurger  ;  part.  p.  возмя- 
тённый. 

Возмятёніе,  sn.v.  soulèvement,  insurrection. 

Смятать  ,  смястй  ,  v.a.  troubler,  alarmer, 
agiter,  bouleverser,  consterner,  déconcer* 
ter  ;  — ся  ,  v.r.  se  troubler  ,  s'alarmer, 
s'agiter  ;  part. p.  смятённый  ;  —ныя  мы- 
сли, des  pensées  confuses  ;  —ный  духъ, 
un  esprit  troublé. 

Смятёніе ,  sn.v.  trouble,  alarme,  agitation, 
consternation  ;  привести  es  смятёніе  , 
jeter  l'alarme,  consterner. 

Сумятица  et  Сумотбха ,  sf.  confusion  ,  dé- 
sordre, trouble ,  embrouillement,  brouilla- 
mini, bagarre. 

Смятка  ,  sf.  ;  es  смятку  сварёное  яйцё , 
un  œuf  mollet.  (Ce  mot  dérive  de  смять 
et  doit  être  renvoyé  à  la  racine  мну.) 

МЯТБЖя,  жа,  sn.  émeute ,  soulèvement, 
rébellion  ,  sédition,  révolte,  insurrection  ; 
укротить  мятёжъ,  apaiser  une  révolte. 

Мятежный  ,  ая,  oe ,  adj.  séditieux  ,  turbu- 
lent, factieux,  rebelle  ,  insurrectionnel  , 
mutin. 

Мятёжникъ,  sm.  — ница,  sf.  rebelle,  mutin, 
factieux,  insurgé. 

Мятёжничій,  чья,  чье,  et  Мятёжническій  , 
ая,  oe,  adj.  de  rebelle. 

Мятёжничать,  I.i,  v.n  se  révolter,  s'insur- 
ger, se  soulever,  se  mutiner. 

Мятёжливый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  porté  à  la  ré- 
bellion, factieux,  séditieux. 

Мятёжлнвость,  sf.  et  Мятёжничество ,  sn. 
propension  à  la  révolte,  humeur  factieuse, 
esprit  mutin. 

Безмятёжіе,  sn.  tranquillité,  calme,  imper- 
turbabilité. 

Безмятежный,  ая,  oe,  adj.  calme,  tranquille, 
imperturbable. 

Безмятёжно,  adv.  tranquillement. 

Многомятёжіе,  sn.sl.  grande  révolte. 

Многомятёжный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  très- turbu- 
lent ,  très-tumultueux  ;  —ное  время  , 
temps  de  révoltes  continuelles. 

МУТИТЬ,  H.s ,  v.a.  troubler,  rendre 
trouble  (un  liquide)  ;  (кому  на  кого) 
calomnier,  médire  ;  — ся,  v.r.  se  troubler, 
devenir  trouble  ;  мутить  вбду,  troubler 
l'eau  ;  мутятся  глаза ,  mes  yeux  se 
troublent;  мутится  мнгь,  j'ai  des  nausées. 


мят 

Мученіе,  sn.v.  action  de  rendre  trouble. 
Мутовка  ,  dim.  мутовочка  ,   sf.  moulinet , 

bâton  pour  remuer;  pop.  femme  babillarde. 
Мутный,  ая,  oe,  dim.  мутноватый,  ая,  oe, 

adj.  trouble,  brouillé,  qui  n'est  pas  clair; 

—  нал  вода  ,  eau  trouble  ;  —ные  глаза, 

yeux  troubles;  —ное  вино,  du  vin  trouble. 
Мутно,  dim.  мутновато,  adv.  d'une  manière 

trouble. 

Мутность  ,  sf.  état  d'un  liquide  trouble  et 

non  reposé. 
Мутнт>ть,1.*,1\и. devenir  trouble, se  troubler. 
Муть,  sf.  particules  qui  rendent  un  liquide 
trouble  ;  nuage,  énéorême,  substance  qui 
surnage  sur  l'urine. 
Омутъ,  sm.  eau  paisible  et  profonde  d'une 
rivière,  miroir, abymp,goun~re;  coupe-gorge. 
Взмутить,  v.  a.  déf.  troubler  ,  rendre 

trouble  un  liquide. 
Возмущать,  I.  i,  возмутить  ,  Ц.  y, 
v.a.  troubler,  agiter,  mettre  en  désordre, 
exciter  de  la  confusion,  soulever,  ameuter, 
faire  révolter  ;  — ся  ,  v.r.  être  troublé  , 
agité,  soulevé  ;  se  soulever ,  se  révolter  ; 
возмутить  народе,  soulever  un  peuple; 
возмутить  общую  тишину,  troubler  le 
repos  public;  part.p.  возмущённый. 
Возмущёніе,  sn.v.  agitation,  trouble,  émeute, 

sédition,  révolte. 
Возмутитель,  sm.  —тельница,  sf.  perturba- 
teur ,  boute-feu  ,  mutin  ,  factieux,  esprit 
remuant  ;    возмутитель  общенародной, 
тишины  ,  perturbateur  du  repos  public. 
Возмутительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  séditieux  , 
mutin  ,  propre  à  exciter  une  sédition  ; 
—пая  ргьчь,  harangue  séditieuse. 
Возмутительно,  adv.  sédilieusement. 
Замутить,  v.a.  déf.  commencer  à  trou- 
bler, à  rendre  trouble. 
Намучать,   намутить  ,  v.a.  troubler  , 
rendre  trouble;  ( кому  на  кого)  calomnier, 
noircir  ,  dénigrer  ;  много  намутилъ  на 
меня  начальнику ,   il   m'a  entièrement 
dénigré  auprès  du  chef. 
Наму  гки  ,   токъ  ,  sf.  plur.   discours  contre 

qqu'un,  calomnies. 
Помутить,  v.a.  déf.  troubler  un  peu, 
rendre  un  peu  trouble  ;  brouiller  ,  désu- 
nir ,  mettre  la  discorde  ;  — ся  ,  v.r.  être 
trouble  ,  dêvenir  trouble  ,  se  troubler  , 
s'obscurcir;  помутить  мужа  es  женою, 
brouiller  un  mari  et  une  femme  ;  пому- 
тились глаза,  mes  yeux  se  sont  obscur- 
cis; part.p.  помученный. 
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Смущать,  смутить,  v.a.  troubler,  brouil- 
ler, agiter,  inquiéter,  dérouter ,  conster- 
ner, déconcerter,  tracasser,  rendre  confus, 
jeter  la  confusion;  — ся,  v.r.  se  troubler, 
s'agiter,  s'inquiéter,  se  déconcerter;  être 
inquiet,  agité,  bouleversé;  balancer,  hési- 
ter ;  этотъ  случай  ихь  очень  смутйлъ, 
cet  accident  les  a  fort  déconcertés;  part.p. 
смущённый. 

Смущёніе  ,   sn.  v.   agitation  ,   inquiétude  , 
consternation,  bouleversement. 
:  Смутитель  ,  sm.  perturbateur  ,  tracassier  ; 
—тельница,  sf.  perturbatrice,  tracassière. 

Смута,  sf.  vi.  émeute,  sédition. 

Смутный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  troublé  ,  inquiet  , 
agité;  confus,  tumultueux  ;  —ный  взоръ, 
regard  inquiet;  —  ное  время  ,  un  temps 
de  trouble  ;  — ныл  обстоятельства  , 
circonstances  épineuses. 

Смутно,  adv.  avec  inquiétude,  avec  agitation. 

Смутность,  sf.  inquiétude,  agitation. 

Смутникъ  et  Смутьяпъ,  sm.  tracassier,  celui 
qui  excite  des  troubles;  —  ница  et  — ьянка, 
sf.  femme  tracassière. 

Смутни  ,  пей  ,  et  Смутки  ,  токъ  ,  sf.  plur. 
tracasseries,  querelles,  brouilleries. 

Смутн-ичать,  1. 1,  et  Смутьянить,  II.  i,  v.n. 
être  traenssier,  faire  des  brouilleries,  cau- 
ser des  querelles. 

Смутинчество,  sn.  esprit  tracassier. 

МЯУКАТЬ  (onomatopée  du  cri  du  ehat), 
I.i  et  H.B,  asp.  unipl.  мяукнуть,  III. i, 
v.n.  miauler,  crier  comme  un  chat. 

Мяуканье,  sn.v.  miaulement. 

M VPO  (gr.  fivçnv;  ar.  mourr  i ,  hébr.  тогг, 

la  myrrhe) ,  sn.  -parfum  ,  baume,  encens; 

huile  sacrée,  chrême. 
Мѵрный,  ая,  oe,  adj.  de  parfum  ;  d'huile 

sainte,  de  chrême. 
Мѵрница  ,  sf.  vase  pour  le  saint  chrême. 
Мѵрііка  (gr  .fivçiKt;,  de  /иѵооѵ),  sf.  tamaris 

(arbrisseau,  myrica  quercifolia). 
Мѵровать,  1.2,  v.a.  si.  oindre,  sacrer. 
Mrpouânie,  sn.  si.  onction,  sacre. 
Мгроваръ  (de  варить,  faire  cuire)  et  Mvpo- 

варецъ  ,  рца  ,  sm.  —ница  ,  sf.  celui  ou 

eelle  qui  prépare  la  sainte  huile. 
Мѵроварёніе  ,   sn.v.   action  de  préparer  la 

sainte  huile  ou  le  chrême. 
Мѵроварный,  ая,  oe,   adj.  qui  concerne  la 

préparation  de  la  sainte  huile. 
Мгровоніс  (de  вбня  ,  odeur)  ,  sn.  parfum , 

odeur  suave. 

2)  "ПО 
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Мѵровбиный,  ая,  oe,  adj.  odorant  ,  odori- 
férant. 

Мѵроносмца  (de  носить  ,  porter)  ,  sf.  por- 
teuse de  parfums  (nom  donné  aux  saintes 
femmes  qui  embaumèrent  le  corps  du 
Christ  ;  vendeuse  du  saint  chrême. 

!\Іѵроном;ізовать  (de  мазать,  oindre), 
Ѵ.Л.  confirmer  ,  administrer  le  sacrement 
de  confirmation. 

MrpanoBUpaeie.  sn-  confirmation,  un  des  sept 
sacrements  de  l'Église  grecque. 

MvponoMi'uauHiiKb,  sm.  — нпца,  sf.  souverain 


HA 

H.  h,  h,  14e  lettre  de  l'alphabet  russe, 
prise  du  nu  ou  ny  (N,  v)  des  Grecs  , 
appelée  anciennement  иашъ,  et  mainte- 
nant enne.  Comme  lettre  numérale,  sur- 
montée du  signe  "'(»)»  elle  marque, 
dans  le  slavon  d'église,  le  nombre  50, 
et  avec  le  signe  t,  placé  devant  elle  (^  h), 
le  nombre  50,  000. 

HA  (gr.  o.va,  ail.  an),  prep.  qui  demande 
l'accusatif  ou\epr<'positionnel,  sur,  contre, 
pour,  en ,  dans ,  à  ;  сидпть  На  сту.іѣ  , 
être  assis  sur  une  chaise  ;  положить  на 
стулъ,  mettre  sur  une  chaise  ;  уповать 
па  Бога  ,  espérer  en  Dieu  ;  на  удачу  , 
au  hasard  ;  кттй  войною  на  враговъ  , 
marcher  contre  les  ennemis  ;  убіітъ  па 
войніъ,  tué  à  la  guerre  ;  тьхатъ  на  сво- 
ихь  ломадлхъ  ,  partir  avec  ses  propres 
chevaux  ;  лѣсъ  на  стросніе ,  du  bois  de 
construction  ;  па  будущей  недѣлѣ,  dans 
le  courant  de  la  semaine  prochaine  ;  на 
cuxs  дняхъ,  ces  jours-ci. 

Dans  la  composition  elle  désigne  une 
action  faite  sur  la  surface  d'un  objet  , 
une  accumulation  ,  ou  ,  avec  le  pronom 
ся,  une  pleine  satisfaction  ;  ex.  найти, 
venir  sur,  trouver;  набросать,  jeter  en  un 
t<f>;  нагуляться,  se  promener  sii/fisamment. 
Mn,interj.lieus;ua,  созблім, prends  donc, liens. 
Надъ  on  Надо,  prép.  qui  demande  le  /actif, 
sur,  dessus,  au-dessus  de  ;  tinds  ргькбю, 
au-dessus  de  la  rivière;  смотрѣть  надъ 
дѣтьмй  ,  veiller  sur  les  enfants  ;  надо 
Mitâio,  sur  moi-  Dans  la  composition  elle 
désigne  une  action  produite  d'en  haut  ; 
comme  надсматрноать,  inspecter;  надпи- 
сать, intituler. 
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qui  a  reçu  le  sacre  ,  l'oint  du  Seigneur. 
Мѵропродавецъ  (de  продать,  vendre),  вца, 

sm.  vendeur  du  saint  chrême. 
Мѵропродашіца  ,  sf.   endroit  où  l'on  vend 

le  saint  chrême. 
Мѵротбчецъ  (de  течь  ,  couler)  ,  чца  ,  sm. 

surnom  des  Saints  dont  les  reliques  exha- 
lent des  parfums. 
Мѵроточйвый,  ая,  oe,  adj.  dont  les  reliques 

exilaient  du  baume  ou  des  parfums. 
Мѵроухішный  (deyxdmb,  exhaler  une  odeur), 

ая,  oe,  adj.  odorant,  odoriférant. 


НАГ 

НАБАТЪ  (ar.  naoubht  i,  fanfare,  chamade), 
sm.  alarme;  vi.  tambour  de  cuivre;  бить  es 
набсапъ,  donner  l'alarme,  sonner  le  tocsin. 

Набатный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'alarme;  —нъш 
колоколе,  le  tocsin,  le  beffroi. 

Набатить,  II. s,  v.a.pop.  publier,  divulguer. 

НА  ВАГА,  sf.  gade  callarias,  dorse  (poisson 
de  la  Mer  Blanche,  gadus  callarias). 

Наважій,  жья,  жье,  adj.  de  gade  callarias. 

НАВИГАЦІЯ  (lat.  navigatio  ,  de  navis  , 
vaisseau)  ,  sf.  navigation  ,  science  du  na- 
vigateur. 

Навигаціонный,  ая,  oe,  adj.  de  la  navigation. 
Навигаторъ,  sm.  un  navigateur. 
НАГАЙКА  (tat.  noghdï  ï,  Tatare  Noghaï), 

sf.  fouet  court  en  cuir  tressé  avec  un 

petit  manche  en  bois. 
НАГЕЛЬ  (holl.   nagel)  ,  sm.   gournable , 

cheville  de  bois  pour  attacher  le  bordage; 

кофель-нагель  et  кар виль- нагель  ,  che- 

villot,  toret  de  tournage,  t.  de  таг. 

НАГ6Й  (scr.  nag-na  s,  de  nadj  л,  avoir 
honte,  d'où  nagnatva  »,  nudité,  lat.  nud- 
us,  ail.  nack-t),  ая,  6e,  apoc.  нагъ  ,  га , 
го,  adj.  nu,  sans  habits  ;  ouvert ,  décou- 
vert, visible;  нагое  ттьло,  un  corps  nu; 
раздіъться  до  нага,  se  déshabiller  à  nu. 

IlâroCTb  et  Нагота  ,  sf.  nudité  ,  état  d'un 
corps  nu;  nudité,  mnnque  d  habillements. 

Наготѣть,  1.4,  et  si.  Наготоиать,  I.s,  v.n. 
être  nu,  manquer  de  vêtements. 

Нагишбмъ,  adv.  pop.  tout  nu. 

Нагнціка,  se.  personne  qui  manque  de  vê- 
tements. 

Обнажать,  I.i,  обнажить,  H. s,  v.a.  mettre 
à  nu,  faire  voir  à  nu,  dépouiller,  désha 
biller;  dé  gainer,  tirer  du  fourreau;  décou- 
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vrir  ,  mettre  au  jour  ,  manifester  ;  —  ся, 
v.r.  se  mettre  à  nu  ,  se  dépouiller  ;  se 
découvrir,  se  manifester,  être  mis  au  jour; 
être  tiré  ,  dégainé  ;  être  privé  ,  perdre  ; 
обнажить  руку  ,  se  découvrir  le  bras  ; 
обнажить  мечъ  ,  tirer  l'épée  ;  part.p. 
обнажённый  ;  —ный  мече  ,   l'épée  nue. 

Обнажёніе  ,  sn.v.  action  de  mettre  à  nu  , 
dépouillement,  nudité. 

НАГЛЫЙ  ,  ая,  oe,  adj.  qui  agit  sans  pu- 
deur, impudent,  effronté,  insolent,  turbu- 
lent; violent,  impétueux  (du  vent). 

Нагло,  adv.  impudemment,  avec  effronterie. 

Наглость  ,  sf.  impudence,  effronterie,  inso- 
lence ,  turbulence;  impétuosité,,  fureur 
(du  vent). 

Наглёцъ  ,  еца  ,  sm.  impudent  ,  insolent , 
effronté,  impertinent. 

ІІАДИРЪ  (ar.  ndzir  i,  qui  regarde),  sm. 
nadir,  point  du  ciel  opposé  au  zénith  ou 
point  vertical,  t.  dastron. 

ИАЖДАКЪ  ,  ка,  sm.  émeri  (pierre  ferru- 
gineuse pour  polir  les  métaux  ,  smyris). 

Наждаковый,  ая,  oe,  adj.  d'émeri. 

НАИ  (pol.  nay,  na)  ,  particule  prépositive 
qui  sert  à  former  ou  à  renforcer  le  su- 
perlatif: comme:  наиболыиій  ,  le  plus 
grand  ;  наилучшій ,  le  meilleur  de  tous. 

ÎIAKPA  (pers.  nthârt  2,  timbale),  sf.vi. 
tambour  ou  timbales,  instrument  militaire. 

ІіАКТОУЗЪ  (holl.  nagthuis,  de  l'ail,  nacht, 
nuit,  et  haus,  maison)  et  Нахтоусъ  ,  sm. 
habitacle,  armoire  de  la  boussole,  t.  de  таг. 

Нактоузпый,  ая,  oe,  adj.  d'habitacle. 

НАЛИМЪ,  dim.  налймецъ,  мца,  sm.  lotte, 
barbote  (poisson  de  rivière  ,  gadus  Iota). 

Налймій,  мья,  мье,  adj.  de  lotte. 

HÂHKA  ,  sf.  nankin  ,  cotonnade  croisée, 
étoffe  de  la  Chine  ainsi  appelée  de  la 
ville  de  Nankin. 

Шнкобый,  ая,  oe,  adj.  de  nankin. 

HÀHTOBb  (holl.  hangtouw)  et  Найтовъ, 
sm.  saisine,  risse,  t.  de  таг. 

Нантовить  et  Найтовить,  П.  2,  обнайтовить 
et  снантовить,  v.  a.  risser,  amarrer. 

НАРДЪ  (gr.  vdpSoç,  pers.  ndrdîn  s)  ,  sm. 
spicanard  (plante  aromatique  ,  andropo- 
gon  nardus). 
ІІардный,  ая,  oe,  adj.  de  nard. 

НАРКОТЙЧЕСКІЙ  (gr.  vapxunxôç,  de  vdp- 
щ,  assoupissement),  ая,  oe,adj.  narcotique, 
soporifère,  qui  a  la  vertu  d'assoupir. 
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НАРТА  ,  sf.  traîneau  de  Sibérie  long  et 
fort  léger,  couvert  de  nattes  et  attelé  de 
chiens  ou  de  rennes. 

Нартенный,  ая,  oe,  adj.  de  ce  traîneau. 

НАРЦИСЪ  (gr.  vdpmoooç,  pers.  nerguis  л), 

sm.  narcisse  (fleur,  narcissus). 
Нарцйсовый,  ая,  oe,  adj.  de  narcisse. 

ПАРЫ  ,  sf.plur.  planches  posées  sur  des 
poteaux  où  se  couchent  les  manœuvres  ; 
lit  de  camp;  grabat. 

Поднарье,  sn.  place  vide  sous  le  lit. 

НАСТУРЦІІІ  (lat.  nasturtium),  sm.  capu- 
cine ,  cresson  du  Pérou  ou  du  Mexique 
(plante,  tropœolum  majus). 

НАСТЪ  (de  настынуть  ?)  ,  sm.  croîite 
sur  la  neige  produite  par  la  gelée  après 
un  dégel. 

Ненастье ,  sn.  temps  pluvieux  ou  neigeux, 
mauvais  temps. 

Ненастливый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  pluvieux,  nei- 
geux, mauvais  (du  temps). 

Ненастливость  ,  sf.  température  pluvieuse 
ou  neigeuse. 

НАТУРА  (lat.  natura,  de  nasci,  naître), 
sf.  nature,  tout  l'univ  ers  ; 1  tempérament , 
constitution  ,  complexion  ;  писать,  рисо- 
вать es  натуры,  peindre,  dessiner  d'a- 
près nature  ,  t.  de  peinture  ;  натурою  , 
en  espèces,  t.  de  comm. 

Натуральный  ,  ая ,  oe ,  adj.  naturel,  de  la 
nature. 

Натурально,  adv.  naturellement. 

Натурный ,  ая ,  oe ,  adj.  de  nature,  t.  des 
beaux- arts  ;  — ный  классе,  classe  où  l'on 
dessine  ou  peint  d'après  nature. 

Натурщикъ,  sm.  — щица,  sf.  modèle,  per- 
sonne qui  sert  de  modèle  dans  un  atelier 
de  peinture. 

Натуралйстъ,  sm.  un  naturaliste. 

Натурализовать,  I.s,  v.a.  naturaliser,  don- 
ner à  un  étranger  les  droits  des  naturels. 

Натурализация,  sf.  naturalisation. 

Натуроиспытатель  (de  испытать,  essayer), 
sm.  naturaliste,  observateur  de  la  nature. 

НАЦІЯ  (lat.  natio )  ,  sf.  nation,  peuple. 
Национальный,  ая,  oe,  adj.  national. 
Національность,  sf.  nationalité. 

НАШАТЫРЬ  (ar.  nichddir  s)  ,  ря  ,  sm. 

sel  ammoniac,  salmiac  (sal  amnioniacum). 
Нашатырный,  ая,  oe,  adj.  de  sel  ammoniac. 
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НЕ  (scr.  па  i  ,  pcrs.  nch  e,  gr.  ѵц  ,  lat. 
non,  ail.  nichl;  scr.  ni  з,  préfixe  d'affir- 
mation), adv.  ne  pas,  ne  point,  non  ;  ne 
хочу,  je  ne  veux  pas;  л,  a  ne  ons,  moi, 
el  non  lui;  ne  y,  si.  pas  encore. 

Ilcr.in,  adv.  si.  peut-être. 

lin,  conj.  ni,  pas  même;  si.  non;  ни  тотъ 
ни  другой,  ni  l'un  ni  l'autre;  nu  одйнг, 
pas  un  ;  ни  какой,  aucun  ;  кто  бы  ни, 
qui  que  ;  что  бы  nu  ,  quoi  que  ;  какой 
бы  nu,  quelque  ....  que. 

Ниже  ,  conj.  ni  même  ;  «и  просьбы  ,  nu 
угрозы,  ниже  наказаніл,  ni  les  prières, 
ni  les  menaces,  ni  même  les  châtiments. 

Ишикнуть  et  Нишиуть,  III.  і ,  заншикнуть, 
v.n.pop.  ne  dire  mot,  se  taire  ,  rester 
bouche  close. 

Нѣ  ,  particule  préfixe  qui  marque  une 
certaine  indétermination  ;  comme  ;  н  lkto, 
quelqu'un  ;  нъкогда,  jadis,  un  jour. 

НЕБО  (scr.  nab'-asa  4,  air  et  ciel  ;  ar. 
n'cha  s,  être  élevé;  gr.  ve<p-iÀtj}  lat.  nub- 
es,  ail.  neb  el,  nuage  ,  brouillard)  ,  plur. 
небеса,  sn.  ciel,  cicux;  air;  le  Ciel,  Dieu; 
(нёбо)  palais,  partie  de  la  bouche;  чистое 
небо,  un  ciel  serein,  un  air  pur;  возвести 
очи  на  небеса ,  lever  les  yeux  au  ciel  ; 
Нсбесамъ  такъ  угодно  было,  le  Ciel  Га 
voulu  ainsi. 

Небёсный ,  ая  ,  oe  .  adj.  céleste,  du  ciel  ; 
d'air  ;  divin  ,  céleste  ,  de  Dieu  ;  —ныл 
mnuâ,  les  corps  célestes;  —ныл  лвлсніл, 
des  météores  ;  —ный  даръ  ,  un  don  du 
Ciel  ;  —нал  красота,  une  beauté  céleste. 

Небовйдецъ  (de  вйдѣть  ,  voir)  ,  дца  ,  sm. 
celui  qui  connaît  les  mystères  célestes. 

Небожитель  (de  оісить  ,  vivre) ,  sm.  habi- 
tant du  ciel,  bienheureux;  divinité  païenne 
du  premier  ordre. 

Небозбръ  (de  зрѣть,  voir),  sm.  uranoscope 
(poisson,  uranoscopus) ■ 

Небокрай  (de  край  ,  bord)  ,  sm.  bord  du 
ciel,  horizon. 

Небоописініе  (de  описать  ,  décrire) ,  sn. 
uranographie,  description  du  ciel. 

Небоошісатель,  sm.  uranographe. 

Нсбоопмсіислыіый,  ая,  oe,  adj.  uranogra- 
phique,  de  l'uranographie. 

Небопарш.ій  (de  парить,  planer),  ая ,  oe, 
adj.  planant  au  plus  haut  des  airs. 

Нсбосклбпъ  (de  склонить  ,  incliner)  ,  sm. 
horizon,  bornes  du  ciel;  climat. 

Подпебссьс  ,    5;».   la  plus  haute  partie  de 


НЕС 

l'air;  орёль  парить  по  поднебесью,  l'aigle 

plane  au  plus  haut  des  airs. 
Поднебёсный,  ая,  oe,   adj.  qui  est  sous  le 

ciel,  terrestre  ;  —ныл  твари  ,  les  créa- 
tures terrestres. 
Поднебёсная,  ной,  sf.  univers,  monde. 
Подисбье,  sn.  palais  de  la  bouche. 
Поднебный,  ая,  oe,  adj.  palatal,  du  palais; 

—ныл  буквы,  lettres  palatales,  t.  degramm. 
НЕГОЦІАЦІЯ  (lat.  negotiatio,  de  negotium, 

affaire), sf.  négociation,  affaire  qu'on  négocie. 
Неюшантъ,  sm.  négociant,  commerçant. 
НЁДГЕДСЫ  (angl.  knight-heads),  sm.plur. 

apôtres,  alonges,  t.  de  таг. 
НЕКРОЛОПЯ   (du  gr.  vtxçôç  t  mort  ,  et 

Àoyoç  ,  discours)  ,  sf.   nécrologie  ,  notice 

historique  sur  un  mort. 
Некрологйческій,  ая,  oe,  adj.  nécrologique. 
ІІЕкромАнтія  (gr.   vexçofiavttia  ,  de 

ftavtiia  ,   divination)  ,   sf.  nécromancie  , 

nécromance  ,  art  prétendu  d'évoquer  les 
»    arnes  des  morts. 

IIEKTA  РЪ  (gr.  vèxtaç),  sm.  nectar,  boisson 

des  dieux  de  la  fable. 
Нсктарный,  ая,  oe,  adj.  de  nectar. 
НЕЛЬМА  ,  sf.  sorte  de  truite  saunionnée 

des  fleuves  de  Sibérie  (salmo  nclma). 
НЕО.ІОПЯ   (du  gr.   vioç ,  nouveau ,  et 

A6yoçt  discours)  ,  sf.  néologie,  emploi  de 

nouveaux  mots. 
Неологйческій,  ая,  oe,  adj.  néologique,  de 

la  néologie. 
ІІеологъ,  sm.  un  néologiste. 
ІІЕРВЪ  (lat.  nervus  ,  du  gr.  vivpov)  ,  sm. 

nerf,  tendon  des  muscles. 
Шрвный,  ая,  oe,  adj.  nerval,  des  nerfs. 
Нервмческій,  ая,  oe,  adj.   nerveux  ,  plein 

de  nerfs  ;  —скал  лихорлдка,  une  fièvre 

nerveuse. 

HEPETO  (suéd.  mjarde) ,  sn.   sorte  de 

nasse  de  pêcheur  faite  d'osier. 
НЕРПА   (fin.    norpa)  ,    sf.  veau  marin  , 

phoque  fpltoca  vitidina). 
Нерпоиый,  ая,  oe,  adj.  de  veau  marin. 

НЕСТИ  (pers.  nès-idèn  0  ,  poser  ;  hebr. 
ndsiî  7,  porter  ;  gr.  оІв-нѵ,  futur  de  (pi- 
рнѵ,  porter),  prés-  несу,  v.a.irr.  et  asp. 
indéf.  Носить,  ll.e,  asp.  mail,  нашивать, 
v.a.  porter;  entraîner,  charrier;  exercer, 
remplir  ;  supporter  ,  souffrir  ,  endurer  ; 
pondre;  — ся,  v.r.  être  porté;  flotter,  être 


1)  *  2)  *'    3)       4)  5)  ^    G)  7) 
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entraîné;  prendre  des  аігй,  s'élever;  pondre 
des  œufs  ;  несть  па  рукахъ  ,  porter  sur 
ses  bras;  носить  платье,  porter,  mettre 
habituellement  un  habit;  по  рѣк/ь  несетъ 
ледъ,  la  rivière  charrie  des  glaces;  бурею 
корабль  дблго  по  волнамъ  носило  ,  1а 
tempête  fit  long-temps  flotter  le  navire 
sur  les  ondes  ;  несетъ  втьтеръ  въ  окно  , 
le  vent  souffle  par  la  fenêtre  ;  нести 
разнил  должности ,  exercer  divers  em- 
plois ;  носить  доброе  имя  ,  avoir  une 
bonne  réputation  ;  молва  нбсится  ,  le 
bruit  court,  on  dit  ;  отъ  этого  лекарства 
рвало  и  несло  больнаго  ,  ce  remède  а 
fait  aller  le  malade  par  en  haut  et  par  en 
bas;  part,  p-  несённый  et  ношенный. 

Несёніе  ou  Ношёніе  ,  sn.v.  et  Носка  ,  sf. 
action  de  porter. 

Несушка ,  sf   femelle  pondeuse  d'oiseau. 

Носило,  sn.,dim.  носилки,  локь,  sf.plur. 
civière  ,  limonière  ,  bard  ,  brancard  ,  pa- 
lanquin; chaise  à  porteurs;  oiseau  de  maçon. 

Носилочный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  de  civière ,  de 
brancard. 

Носильный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  porter  ; 
— ное  n^ambe,habillement  de  tous  les  jours. 

Носйльщикъ  ,  sm.  porteur  ,  brancardier  , 
porte-faix,  porte-balle,  bardeur,  croclieteur. 

Носкій  ,  ая  ,  oe ,  apoc.  носокъ  ,  ска  ,  ско  , 
adj.  fort  pour  porter;  fort,  durable;  pon- 
deur ;  — кая  ткань,  étoffe  durable;  —кал 
курица,  poule  pondeuse. 

Носкость,  sf.  état  d'une  chose  durable,soIidité. 

Носячій,  чаго,  sm.  marchand  ambulant. 

Ноша,  dim.  нбшка,  sf.  faix,  charge;  ноша 
дровъ,  une  charge  de  bois,  un  cotret. 

Ношакъ,  ка,  sm.  un  aide -maçon. 

Вносить,  внести  ,  v.a.  porter  dans  , 
mettre  dedans  ,  insérer  ,  intercaler,  enre- 
gistrer, immatriculer,  inscrire  au  protocole; 
porter  une  recette;  payer;  — ся,  v.r.  être 
porté  dans  ,  inséré  ,  enregistré  ,  payé  ; 
снести  статью  въ  сочиненіе ,  insérer 
un  article  dans  un  ouvrage;  внести  npu- 
хбдъ  въ  книгу  ,  porter  une  recette  en 
compte  ;  внести  недоимки  ,  payer  les 
arrérages  ;  parl.p.  внесённый. 

Вношёніе,  внесёніе,  sn.v.  et  Вносъ,  sm.  ou 
Вноска,  sf.  action  de  porter  dans ,  inser- 
tion, enregistrement,  protocole,  payement. 

Вносный,  ая,  oe,  adj.  porté  dans  ,  inséré  ; 
—  ныл  мгьстсі,  passages  d'un  auteur  cités 
ou  allégués,  citations  ;  —  ный  знакъ,  le,s 
guillemets,  t.  de  gramm. 
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Взносить  et  si.  Возносить ,  взнести: 
et  вознести  ,  v.a.  porter  en  haut ,  lever, 
élever,  ériger,  hausser,  exhausser;  verser 
une  somme,  contribuer,  payer,  financer  ; 
imputer  i  porter  contre  ;  louer  ,  exalter  , 
glorifier  ;  — ся,  v.r.  se  porter  en  haut  , 
s'élever  ,  prendre  son  essor  ;  être  porté 
Cn  haut ,  élevé  ,  glorifié  ,  loué  ,  exalté  ; 
s'enorgueillir  ,  être  hautain  ;  взиёсъ  на 
меня  напраслину,  il  a  porté  une  fausse 
accusation  contre  moi  ;  возносить  гласъ, 
élever  la  voix  ;  part.p.  вознесённый. 

Взносъ  ,  sm.  versement ,  paiement  d'une 
somme;  imputation,  calomnie. 

Взносный,  ая,  oe,  adj.  à  payer,  à  verser  ; 
faux,  mal  fondé,  calomnieux. 

Возношёніе  ,  вознесёніе  ,  sn.v.  action  de 
porter  en  haut  ;  louange  ,  exaltation  ; 
présomption,  orgueil;  Вознесеніе  Господне, 
l'Ascension  de  Notre  Seigneur  ;  fête  de 
l'Ascension  ;  église  bâtie  en  mémoire  de 
l'Ascension,  église  de  l'Ascension. 

Вознесёнскій,  an,  oe,  adj.  de  l'Eglise  bâtie 
en  mémoire  de  l'Ascension. 

Возносйтельный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  —ное  мѣ- 
стоименіе,  pronom  relatif,  t.  de  gramm. 

Вознбсливый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  orgueilleux  , 
hautain,  altier,  présomptueux. 

Возносливо,  adv.  avec  hauteur. 

Вознбсливость  ,  sf.  orgueil ,  hauteur  ,  pré- 
somption. 

Превозносить  ,  превознести  ,  v.a.  élever  , 
placer  à  un  rang  élevé;  exalter,  prôner, 
vanter,  préconiser  ;  — ся,  v.r.  être  loué, 
exalté  ;  se  glorifier  ,  s'enorgueillir  ;  пре- 
возноситься богсітство.иъ,  s'enorgueillir 
de  ses  richesses  ;  part.p.  превознесённый. 

Превозношёніе,  превознесёніе,  sn.v.  action 
d'exalter,  exaltation. 

Выносить,  вынесть  ,  v.a.  porter  de- 
hors, exporter  ;  emporter,  ôter,  enlever  ; 
rapporter ,  redire  ,  divulguer  ;  — ся,  v.r. 
être  porté  dehors,  exporté;  se  transporter 
ailleurs  ,  déloger  ;  разговоръ  вьінесть  , 
divulguer  un  entretien  ;  отъ  nooicâpa  есть 
быносйлись,  l'incendie  les  a  tous  fait  dé- 
loger; part.p.  вынесенный. 

Выношёніе  ,  вынесеніе  ,  sn.v.  exportation , 
action  de  porter  dehors. 

Выносъ  ,  sm.  convoi  funèbre  ,  funérailles , 
enterrement  ;  additions  faites  en  marge 
d'un  écrit. 

Выноска  ,  sf.  signe ,  marque  sur  la  marge 
d'un  livre  ou  d'un  é'crit,  citation. 
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Выпосный,  ая,  ое,  adj.  rapporté  ,  publié  r 

divulgué;  mortuaire,  funéraire. 
Вынашивать,  I.i,  выносить,  v.a.  tirer  de- 
liors  ;  porter  souvent,  mettre  ;  user,  dé- 
chirer; dresser  les  oiseaux  de  proie;  — ся, 
v.r.  être  usé;  être  dressé;  part. p.  выно- 
шенный ;  —нос  платье,  habit  usé. 
Вынашипаніе  ,  выношеніе  ,  sn.v.  action  de 
tirer  dehors,  de  porter,  de  mettre  souvent. 
Вынашііпа.іьщикь,  sm.  fauconnier. 
Выпосокъ,  ска,  5m.  habit  usé. 
Доносить,  донести,  v.a.  porter  jusqu'à 
un  endroit  ;  faire  un  rapport ,  rapporter, 
déclarer  ,  exposer  ;    accuser  ,   dénoncer  ; 
—en,  v.r.  être  rapporté,  déclaré,  dénoncé  ; 
донести  на   кого  въ  заговорп  ,  accuser 
qqu'un  d'une   conspiration  ;   part. p.  до- 
несённый. 

Донашивать,  доносить,  v.a.  porter  jusqu'au 
bout,  achever  de  porter;  user  tout-àftit. 

Доношёніе  ,  донессніе,  sn.v.  requête,  sup- 
plique ;  déclaration,  exposé,  rapport. 

Доиось,  5m. déclaration, dénonciation, charge, 
accusation. 

Донбспый,  ая,  oc,  adj.  de  dénonciation. 

Доносіітель  et  Доносчикъ  ,  sm.  délateur , 
dénonciateur;  -тельница  et  —чипа,  sf. 
délatrice. 

Недоносить  ,  v.a.  dêf.  avorter  ,  faire  une 
fausse  couche,  accoucher  avant  le  terme; 
part. p.  недоношенный  ;  —  ное  дитя,  en- 
fant abortif,  avorton. 

Недоносъ,  sm.  une  fausse-couche. 

Недоносокъ,  ска,  sm.  enfant  abortif,  avor- 
ton, faux- germe. 

Заносить,  занести,  v.a.  porter ,  don- 
ner, remettre  en  passant  ;  emporter,  dis- 
perser, égarer;  couvrir,  combler,  encom- 
brer ;  — ся,  v.r.  être  porté  en  passant  ; 
être  emporté  ;  être  encombré  ;  s'enfler  , 
s'enorgueillir  trop  ;  занесло  бёрсгъ  ne- 
ckoms,  le  rivage  est  encombré  de  sable  ; 
занссть  руну,  lever  la  main  pour  frap- 
per, porter  la  main  sur;  part. p.  занесённый. 

Заношёніе  ,  занесёніе,  sn.v.  action  de  por- 
ter, de  remettre  en  passant  ,  d'emporter, 
«l'encombrer. 

З.інбсъ,  sm.  encombrement;  занбсъ  мѣслч- 
ныхъ,  aménorrhée,  t-  de  médec. 

Заносный,  ая,  oe,  adj.  apporté  d'autre  part; 
—нал  болѣзнь,  une  maladie  importée. 

Заносчивый,  ая  ,  oe  ,  adj.  présomptueux, 
hautain,  fier,  orgueilleux. 
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Заносчиво,'  adv.  avec  présomption. 
Заносчивость  ,  sf.   présomption  ,  orgueil  r 

fierté,  hauteur. 
Занашивать,  заносить,  v.a.  salir  en  portant, 

user  à  force  de  porter;  part.p.  заношенный. 

Износить,  изнестй,  v.a.  porter  dehors  ; 
produire  ,  faire  croître  ;  —  ся  ,  v.r.  être 
porté  dehors  ;  être  produit  ;  part.p.  вз- 
несённый. 

Изнашивать,  износить,  v.a.  user  à  force  de 
porter,  friper;  —  ся,  v.r.  s'user,  s'élimer; 
part.p.  изношенный. 

Изношёніе  ,  sn.v.  et  Изкбсъ  ,  sm.  action 
d'user  ;  носить  до  износу  ,  porter  une 
chose  jusqu'à  ce  qu'elle  soit  tout  à- fait  usée. 

Износом,  ,  ска  ,  sm.  chose  usée  à  force 
d'être  portée. 

Произносить,  произнести,  v.a.  prononcer, 
articuler  ,  proférer  ,  émettre  ;  — ся,  v.r. 
se  prononcer  ,  être  prononcé  ;  произно- 
сить слова  явственно  ,  articuler  distinc- 
tement les  mots;  part.p.  произнесённый. 

Пропзношёніе  ,  произиесёніе  ,  sn.v.  pro- 
nonciation, articulation. 

Наносить,  нанести,  v.a.  porter,  mettre 
l'un  sur  l'autre,  entasser  ,  amasser,  accu- 
muler, amonceler  ;  causer,  procurer  ,  at- 
tirer, faire;  — ся,  v.r.  être  porté,  entassé, 
amoncelé  ;   вѣтромъ  нанесло  ентьгу  ,  le 
vent  a  amoncelé  la  neige;  нанести  кому 
печаль  ,   causer  du   chagrin  à  qqu'un  ; 
нанесть  обиду,  offenser,  faire  un  affront; 
part.p.  нанесённый. 
Наиесёніе,  sn^>.  action  d'entasser  ,  d'accu- 
muler ;  de  causer,  de  faire. 
Нанашивать,  наносить,  v.a.  porter  en  quan- 
tité sur;  part.p.  наношенный. 
Наношёніе,  sn.v.  et  Нанбска,  sf.  action  de 

porter  en  quantité  sur. 
Наносъ,  sm.  chose  entassée  ;  terrain  formé 
paralluvion;  calomnié;  нанбсъ  песку,  en- 
sablement, attérissement,  accoulin. 
Наносный,  ая,  oe,  adj.  apporté  ,  entassé  , 
charrié  ;  calomnieux  ;  —пая  земля  ,  une 
terre  rapportée  ;  terrain  formé  par  allu- 
vion  ;  — ныя  рг'ьчи  ,  des  calomnies. 

Надносить,  наднестй  ,  v.a.  porter  , 
mettre  au-dessus,  suspendre,  ajouter,  offrir 
davantage  ;  наднёсъ  два  рубля  и  вещь  за 
нимъ  осталась,  il  a  ajouté  deux  roubles 
et  l'objet  lui  est  resté  ;  part.p.  надне- 
сённый  ;  —ный  мечъ  надъ  головбю  ,  uu 
glaive  suspendu  sur  la  tête. 
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Обносить,  обнёсть,  v.a.  porter  autour, 
entourer  ,  ceindre  ,  environner  ;  passer 
qqu'un  en  servant  à  la  ronde;  calomnier, 
noircir,  dénigrer,  détracter;  — ся,  v.r.  être 
porté  autour;  обнесть  иконы  около  цер- 
кви, porter  les  images  autour  de  l'église  ; 
ѵбнёсть  валомъ,  entourer  d'un  rempart; 
обносить  голову  ,  la  tête  me  tourne  ; 
par  t. p.  обнесённый. 

Обнесёніе,  sn.v.  action  de  porter  autour. 

Обнбсъ,  sm.  une  calomnie. 

Обносный,  ая,  oe,  adj.  calomnieux. 

Обнасцы,  snuplur.  longes,  courroies  qu'on 
met  autour  des  pieds  des  jeunes  fau- 
cons, vervelle. 

Обнашиваться,  обноситься,  v.r.  porter  jus- 
qu'à être  usé,  user  tout  à  fait  ;  обносить- 
ся платьемъ,  porter  un  habit  jusqu'à  ce 
qu'il  soit  tout-à-fait  usé. 

Обносокъ,  ска,  dim.  обносочекъ,  чка,  sm. 
vêtement  usé,  vieux  habit,  vieux  soulier. 

Относить,  отнести  ,  v.a.  porter ,  re- 
mettre ;  rapporter  ,  attribuer  ,  imputer  ; 
couper,  trancher  d'un  seul  coup;  séparer, 
éloigner  ,  mettre  dans  un  autre  lieu  ; 
— ся,  v.r.  être  porté,  remis  ;  se  rapporter, 
être  relatif,  regarder,  concerner ,  être  du 
ressort  ;  s'en  rapporter,  s'adresser;  отне- 
сти къ  кому  письмо  ,  remettre  une 
lettre  à  qqu'un  ;  это  npoucuiécmeîe  om- 
нЬсятъ  къ  такому-то  времени,  on  rap- 
porte cet  événement  à  telle  époque  ; 
вгьтромъ  отнесло  отъ  берега  лодку , 
le  vent  a  éloigné  la  nacelle  du  rivage  ; 
это  дтьло  относится  къ  Математикть, 
cette  affaire  est  du  ressort  des  mathé- 
matiques; part. p.  отнесённый. 

Отношёніе,  отнесёніе,  sn.v.  action  de  rap- 
porter ,  d'attribuer  ;  rapport ,  relation  ; 
имгьтъ  отношёніе  ,  avoir  rapport ,  se 
rapporter,  être  relatif  ;  въ  семь  отноше- 
ніи,  sous  ce  rapport ,  sous  cet  aspect  , 
sous  ce  point  de  vue,  à  cet  égard. 

Отнбсъ  ,  sm.  et  Относка  ,  sf.  action  de 
porter  ou  de  remettre  ;  saillie,  t.  d'archit. 

Относительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  a  du 
rapport  à  ;  — ное  мѣстоііменіе  ,  pronom 
relatif,  t.  de  gramm. 

Относительно,  adv.  relativement. 

Относительность  ,  sf.  relation,  rapport,  as- 
pect, point  de  vue. 

Отнбсный,  ая,  oe,  adj.  porté,  apporté. 

Отнбщіікъ,  sm.  —  щица,  sf.  porteur,  celui 
au  celle  qui  porte  ou  qui  remet. 
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Неотносйтельный,  ая,  oe,  adj.  qui  n'a  au- 
cun rapport,  absolu. 

Неотносйтельно,  adv.  absolument. 

Соотношёніе,  sn.v.  corrélation,  rapport  mu- 
tuel, relation  respective. 

Соотносйтелькый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  corrélatif, 
qui  a  un  rapport  respectif. 

Переносить,  si.  Преносйть ,  nepe- 
нестй  et  пренестй  ,  v.a.  porter  ailleurs, 
transporter  ,  transférer  ;  supporter  ,  souf- 
frir, endurer  ;  redire  ,  colporter  ,  rappor- 
ter ,  répéter  ;  — ся  ,  v.r.  se  transporter 
ailleurs,  déménager ,  déloger  ;  êtrj  trans- 
féré, transporté  ;  переносить  пожитки 
въ  другой  домь  ,  transporter  ses  effets 
dans  une  autre  maison  ;  въ  жизни  много 
перенёсь  горестей  ,  il  a  enduré  dans  sa 
vie  beaucoup  de  chagrins  ;  перенести, 
дѣло  въ  вьісшій  еудъ,  en  appeler  à  une 
cour  supérieure  ;  переносить  вѣсти,  ré- 
péter ,  colporter  des  nouvelles  ;  part. p. 
перенесённый  et  пренесениый. 

Иереношёніе,  si.  Преношёніе,  перенесете 
et  пренесёніе,  sn.v.  et  Переноска,  sf. 
action  de  transporter,  de  transférer,  trans- 
lation ,  transféreraient ,  transport  ;  inver- 
sion ,  transposition  de  mots  ;  action  de 
souffrir,  d'endurer;  перенесёте  мощей , 
la  translation  des  Reliques. 

Перенашивать,  переносить,  v.a.  transporter, 
transférer  tout  ;  part.p.  переношенный. 

Перенс-съ  ,  sm.  transport ,  action  de  trans- 
porter ;  syllabe  d'un  mot  transportée  à  la 
ligne  suivante  ;  enjambement ,  sens  qui 
porte  sur  deux  vers  ;  transport  du  mon- 
tant d'une  addition  à  la  page  suivante  ; 
métaphore,  changement  du  sens  d'un  mot; 
plur.  переносы  ,  dits  et  redits  ,  caquets  , 
commérages. 

Переносный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  transport , 
d'enjambement  ;  métaphorique,  figuré;  re- 
dit, répété  ;  —ный  смысль  ,  un  sens  fi- 
guré ;  —ныл  ріъчи,  des  caquets. 

Переносно  ,  adv.  métaphoriquement ,  dans 
un  sens  figuré. 

Перенбщикъ,  sm.  —  щица ,  sf.  rapporteur, 
colporteur  de  nouvelles. 

Поносить,  понести,  v.a.  porter;  con- 
cevoir, devenir  enceinte  ;  supporter,  souf- 
frir, endurer  ;  blâmer,  reprocher  ;  calom- 
nier, médire,  injurier,  outrager,  détraçter  ; 
понести  труды  ,  endurer  des  peines  ; 
поносить  кого  заочно  ,  injurier  qqu'un 
en  son  absence  ;  part.p.  понесённый. 
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Ноікішітать,  поносить,  v.a.  porter  souvent, 
porter  un  peu  ;  part.p.  поношенный  ; 
—пая  шуба  ,  une  pelisse  qui  a  été  un 
peu  portée. 

Поношёніе,  sn.v.  action  d'injurier,  de  blâ- 
mer, d'outrager. 

Понесеніе,  sn.v.  aetion  de  porter,  de  souf- 
frir, d'endurer. 

Поноска,  dim.  понбсочка,  sf.  tout  ce  qu'on 
jette  à  un  chien  pour  qu'il  le  rapporte. 

Понбсъ  ,  sm.  outrage  ,  injure  ,  opprobre  ; 
flux  de  ventre,  foire ,  diarrhée  ;  vent  fa- 
vorable. 

Поносный,  ая,  oe,  ad),  blâmable,  qui  mé- 
rite un  reproche  ;  outrageant ,  médisant, 
injurieux  ;  favorable  ;  —ный  поступок*, 
une  conduite  blâmable  ;  —ныя  слова , 
des  paroles  injurieuses  ;  —ный  вѣтсрв, 
un  veut  favorable. 

Понбсно,  adv.  injurieusenient. 

Покбсливый,  ая,  oe,  adj.  injurieux,  outra- 
geant, diffamant. 

Поноситель  ,  sm.  — тельница  ,  sf.  diffama- 
teur, détracteur,  calomniateur. 

Поносительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  injurieux  , 
outrageant,  diffamant. 

Понбсчпвый ,  ая,  oe ,  adj.  porté  à  injurier 
ou  à  outrager  ;  (en  parlant  d'un  chien) 
dressé  à  rapporter  ce  qu'on  lui  jette. 

Подносить,  поднести,  v.a.  porter  des 
sous  ou  auprès  ;  présenter,  offrir,  dédier  ; 
ajouter,  apporter  encore  ;  — ся,  vr.  être 
présenté  ,  offert  ;  поднести  кофе  ,  pré- 
senter du  café  ;  поднести  кому  книгу, 
dédier  un  ouvrage  à  qqu'un  ;  part.p. 
поднесённый. 

Подпошёніе,  поднссеніе ,  sn.v .  action  d'of- 
frir ou  de  dédier,  dédicace. 

Подчбсъ  ,  sm.  offrande  ;  dim.  поднбсецъ  , 
сца,  sm.  plateau,  cabaret. 

Подносный ,  ая ,  oe  ,  adj.  du  plateau  ,  du 
cabaret  ;  offert,  dédié. 

Ноднбщикъ,  sm.  -^щица,  sf.  celui  ou  celle 
qui  présente  les  boissons  ,  comme  thé  , 
liqueurs,  etc. 

Приносить,  принести  ,  v.a.  porter 
vers ,  apporter  ;  rapporter ,  rendre  ,  pro- 
duire, donner,  procurer;  — ся,  v.r.  être 
porté,  apporté  ;  принеси  мнѣ  воды,  ap- 
porte-moi de  l'eau  ;  вѣтромъ  принсслб 
судно  кв  берегу,  le  vent  a  poussé  le  na- 
vire vers  le  rivage  ;  земля  сія  мало  хлѣба 
приносите  ,  cette  terre  produit  peu  de 
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blé  ;  домг  столько  дохода  en  годе  при- 
нбеитв  ,  la  maison  rapporte  tant  de  re- 
venu par  an  ;  принести  жалобу  на  кого, 
se  plaindre  de  qqu'un  ;  part.p,  прине- 
сённый. 

Приносить,  v.a.déf.  user  tous  les  vêtements 
ou  toute  la  chaussure  ;  — ся,  v.r.  être  usé. 

Приношёніе,  принесёніе,  sn.v.  action  d'ap- 
porter, d'offrir. 

Прпнбсъ,  sm.  chose  offerte ,  don ,  présent, 
cadeau;  искусить  судью  принбеомъ,  cher- 
cher à  gagner  un  juge  par  des  présents. 

Приносный,  an,oe,adj. offert, présenté  en  don. 

Приносная  ,  ной  ,  sf.  chambre  où  l'on  ap- 
porte les  nouveaux-nés  aux  Enfants  trouvés. 

Нрпносйтель,  sm.  — тельница,  sf.  celui  ou 
celle  qui  apporte,  porteur. 

Проносить,  пронести  ,  v.a.  porter 
par  devant;  répandre,  divulguer;  v.imp. 
purger;  — ся,  v.r.  se  répandre,  être  pu- 
blié, être  divulgué  ;  пронёсся  слухъ,  un 
bruit  s'est  répandu;  part.p.  пронесённый. 

Пронесёніе ,  sn.v .  action  de  porter  par  de- 
vant, action  de  divulguer. 

Пронашивать  ,  прокосить  ,  v.a.  employer 
un  certain  temps  pour  porter  une  chose; 
porter  un  vêtement  pendant  un  certain 
temps;  — ся,  v.r.  être  porté  pendant  un 
certain  temps  ;  part.p.  проношенный. 

Пронбсъ,  sm.  action  de  publier ,  de  divul- 
guer ;  effet  d'un  purgatif;  не  въ  пронбсъ, 
à  condition  de  ne  pas  le  divulguer. 

Проносный,  ая,  oe,  adj.  laxatif,  purgatif; 
—ное  лекарство  ,  un  remède  laxatif,  un 
purgatif. 

Разносить,  разнести ,  v.a.  porter  de 
lieu  eu  lieu  ,  colporter  ;  pousser  en  di- 
vers endroits ,  disperser  ,  disséminer  ;  ré- 
pandre, divulguer,  publier  par-tout;  — ся, 
v.r.  être  porté  de  lieu  en  lieu,  eolporté  ; 
être  publié  ,  divulgué  ;  разносить  то- 
вары для  продажи  ,  colporter  des  mar- 
chandises pour  les  vendre  ;  раснеслб  бу- 
рею суда  ,  la  tempête  a  dispersé  les  na- 
vires ;  разносить  вг'ъсти  ,  colporter  de» 
nouvelles  ;  разнёсся  слухъ,  le  brait  s'est 
répandu  ;  part.p.  разнесённый. 

Разнесёніе ,  sn.v.  action  de  porter  de  côté 
et  d'autre,  colportage. 

Разнашивать  ,  разносить  ,  v.a.  chercher  a 
élargir  à  force  de  porter  ;  — ея,  v.r.  être 
élargi  à  force  d'être  porté  ;  разнашивать 
сапоги ,  porter  des  bottes  pour  les  élar- 
gir ;  part.p.  разношенный. 
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Разнбсъ  ,  sm.  et  Разноска  ,  sf.  action  de 
porter  de  côté  et  d'autre  ,  colportage  ; 
разноска  слов»  ,  transposition  des  mots, 
inversion,  hypcrbate. 

Разносный  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  porté  de  côté  et 
d'autre,  colporté.  , 

Разнощикъ  ,  sm.  —  щица  ,  sf.  colporteur  , 
crieur  ,  marchand  ambulant  ;  porte-balle, 
haut  à-bas  ;  colporteur  de  nouvelles. 

Разнбщичій ,  чья,  чье  ,  et  Разнощическій  , 
ая,  ое,  adj.  de  colporteur. 

Сносить,  снести  ,  v.a.  porter  de  haut 
en  bas  ;  ôter  ,  emporter ,  enlever ,  voler  ; 
avoir  la  force  de  porter  ;  porter  à  ,  ap- 
port r,  remettre  ;  mettre  de  côté,  écarter 
(des  caries)  ;  comparer,  collationner,  con- 
fronter ;  rabattre  du  prix,  diminuer  ;  sup- 
porter, tolérer,  souffrir,  endurer;  — ся, 
v.r.  traiter,  conférer,  s'entretenir,  s'abou- 
cher ;  être  porté  d'en  haut  ;  être  emporté, 
enlevé  ;  снесй  письмо  к»  пріятелю  , 
porte  cette  lettre  à  mon  ami  ;  тебѣ  этой 
ндми  не  снести,  lu  ne  pourras  pas  por- 
ter cette  charge  ;  снести  список»  es 
подлинником»,  collationner  la  copie  avec 
l'original  ;  сносить  голод»  и  жаэісду , 
endurer  la  faim  et  la  soif;  они  долго 
между  собою  сносились  в»  разсуэісдсніи 
мііра,  ils  conférèrent  long-temps  entre 
eux  touchant  la  paix;  part.p.  снесённый. 

Сношёніе,  снесеніе ,  sn.v.  action  de  porter 
d'en  haut  ,  d'emporter  ,  de  supporter  ; 
conférence,  relation. 

Снашипать,  сносить,  v.a.  porter  en  un  lieu, 
mettre  ensemble  ,  entasser  ;  part.p.  сно- 
шенный. 

Сносъ,  sm.  et  Сноска,  sf.  action  de  porter 
d'en  haut ,  d'emporter  ,  de  voler  ;  chose 
volée  ou  emportée  ;  на  сносах»,  près  de 
son  terme  ,  près  d'accoucher  ;  на  снос», 
pour  être  transporté  ailleurs. 

Снбсливый ,  ая,  ое,  adj.  patient ,  tolérant, 
disposé  à  supporter. 

Сносливость,  sf.  patience,  tolérance. 

Сносный ,  ая,  ое,  adj.  volé ,  emporté ,  dé- 
robé ;  écarté ,  mis  de  côté  ;  supportable, 
tolérable ,  passable  ;  —ныл  вещи,  des  ob- 
jets volés  ou  emportés  ;  —ныл  карты, 
cartes  écartées  ;  —нал  обида,,  un  affront 
tolérable. 

Сносно,  adv.  d'une  manière  supportable. 

Несносный,  ая,  ое,  adj.  insupportable,  in- 
soutenable, intolérable  ,  révoltant,  impar- 
donnable. 


Несносно,  adv.  d'une  manière  insupportable. 

Несносность,  sf.  impossibilité  de  supporter. 

Уносить,  унести  ,  v.a.  emporter  ,  en- 
lever, emmener;  ravir,  voler;  воры  уне- 
сли много  денег»  ,  les  voleurs  ont  em- 
porté beaucoup  d'argent  ;  part.p.  уне- 
сённый. 

Унесёніе,  sn.v.  action  d'emporter,  d'enlever, 
de  ravir. 

Унбсъ  ,  sm.  vol,  larcin,  objet  enlevé  ;  ло- 
шади запряженныл  на  унбсъ,  des  che- 
vaux attelés  à  la  suite  l'un  de  l'autre. 

Уносный  ,  ая,  ое,  adj.  enlevé ,  volé  ,  ravi. 

НЕТіЙ  (scr.  napt-ri  i  ,  pers.  nèv-e  i  , 
gr.  dvcf  i,àç,  lat.  nepos,  ail.  neffe),  sm.vi. 
neveu,  fils  de  la  sœui*. 

НЕУТРАЛЬНЫЙ  (kt.  neuter,  ni  l'un  ni 
l'autre)  et  Нейтральный  ,  ая  ,  ое  ,  adj. 
neutre ,  qui  ne  prend  pas  de  parti  entre 
des  nations. 

Неутралнтётъ  et  Нейтралитета  ,  sm.  neu- 
tralité, état  de  nation  neutre. 

Неутрализовать,  La,  v.a.  neutraliser,  rendre 
neutre,  t.  de  chimie. 

Неутрализація,  sf.  neutralisation. 

НЕФРИТЪ  (du  gr.  j/fç^ôg,  reins),  sm.  né- 
phrite, jade,  pierre  néphrétique  (néphrites). 

НеФритйческій  ,  ая  ,  ое  ,  adj.  néphrétique, 
des  reins. 

НЕФТЬ  (ar.  neft  з  et  nafth  a)  ,  sf.  naphte 
(bitume  très-inflammable,  bitumennaphta). 
Нефтяной,  ая,  6e,  adj.  de  naphte. 

НЗИТЬ  (pers.  niches,  aiguillon;  gr.  vva- 
ctiv  ,  piquer),  II. 4,  v.a.  inus.  piquer, 
percer  avec  quelque  chose  de  pointu. 

Нигва ,  sf.  sorte  de  puce  d'Amérique  ;  chi- 
que, pou  de  Pliaraon  fpulex  penetrans). 

Вонзать,  I.i,  вонзить  ,  fut.  вонжу,  v.a. si. 
enfoncer  quelque  chose  d'aigu  ;  — ся,  v.r. 
être  enfoncé  ;  вонзить  нож»  в»  ntpcu, 
enfoncer  un  couteau  dans  la  poitrine  ; 
part.p.  вонзённый. 

Вонзёніе,  sn.v.  action  d'enfoncer. 

Заноза  ,  sf.  écharde  ,  épine ,  éclat  de  bois 
qui  entre  dans  la  chair. 

Занозить,  II. 4 ,  v.a.  déf.  se  blesser,  se  pi- 
quer avec  une  écharde  ,  se  planter  une 
écharde  dans  la  peau;  part.p.  заноженный. 

Пронзать,  пронзить,  v.a.  percer  avec  une 
arme  pointue  ,  passer  l'épée  au  travers  , 
transpercer  ,  enferrer  ;  percer  ,  pénétrer 
douloureusement,  affliger;  — ся,  v.r.  être 
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percé,  transpercé,  enferré  ;  пронзйль  его 
'  копьёмъ  ,  il  le  transperça  de  sa  lance  ; 
пронзить  сердце  печалію ,  percer  le  cœur 
de  chagrin  ;  громкій  звукъ  пронзаетъ 
слухъ,  un  son  aigu  perce  l'oreille;  part. p. 
пронзённый. 

Пронзёніе,  sn.v.  action  de  percer,  de  trans- 
percer, d'enferrer. 

Пронзительный,  ая,  oe,  adj.  perçant,  péné- 
trant ,  clair  ,  aigu  ;  mordant  ,  picpiant  , 
mortifiant,  outrageant  ;  —ный  звукъ,  un 
son  perçant  ;  —пыя  слова  ,  des  paroles 
mordantes. 

Пронзительно  ,  adv.  d'une  manière  per- 
çante; d'une  manière  outrageante. 

Пронзительность,  sf.  qualité  d'un  son  per- 
çant; fiel,  venin,  mordant. 

Унзать  ,  унзйть  ,  v.n.  si.  s'enfoncer,  péné- 
trer, percer. 

НОЖЪ,  жа ,  dim.  ножик*  ,  et  ножичекъ, 
чка,  sm.,  augm.  ножище  ,  sn.  couteau  ; 
столовый  нбжикъ,  un  couteau  de  table  ; 
перочинный  ножикъ,  un  canif  ;  костя- 
ной ножъ ,  un  plioir  ;  ножъ  поваренный, 
un  couperet  ;  складной  ноэісъ  ,  un  cou- 
teau qui  se  ferme  ;  коновальный  ножъ  , 
le  rogne -pied. 

Иожёвый,  ая,  oe,  adj.  de  couteau  ;  —вый 
черенокъ,  le  manche  d'un  couteau;  —  вое 
—лезвеё,  le  tranchant  du  couteau. 

Ножевище,  sn.  la  lame  d'un  couteau. 

Ножепщіікъ  et  Ножёвникъ,  ка,  sm.  coutelier, 
faiseur  de  couteaux. 

Ножёвка,  sf.  scie  à  main  ,  couteau  à  scier, 
t.  de  menuisier;  ascidie  ,  outre  de  mer 
(mollusque,  ascidia). 

Нодіёвщина,  sf.pop.  querelle,  dispute. 
Ножницы,  dim.  ноженки,  нокъ  ,   sf.  plur. 
ciseaux;  больиііп  ножницы,  des  cisailles. 

Ножнм,  жёнъ,  sf.plur.  et  si.  Ножнйца,  sf . 
fourreau ,  gaîne  ;  вложить  шішгу  въ 
ножны  ,  remettre  l'épée  dans  le  fourreau. 

Ножнбнка  ,  sf.  étui ,  aile  opaque  des  co- 
léoptères. 

НИВА  (pers.  név-d  i,  provision  ,  abon- 
dance; turc  ova  2,  plaine,  campagne),  sf. 
champ,  guérêt,  terre  labourée  ;  оставить 
па  пйвахъ  жатву,  laisser  la  moisson  sur 
les  guérêts. 

Пйвяпый,  ая,  oe,  adj.  de  guérêt,  ségétal. 

Иіівяникъ,  sm.  chrysanthème  (plante,  chry- 
santhemum ). 

Нііварь,  5m.  laboureur,  agriculteur. 
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НИВЕЛИРОВАТЬ  (fr. ,  de  niveau)  I.,, 
v.a.  niveler,  aplanir,  mettre  de  niveau. 

Нпнелйрованіе,  sn.v.  et  Нивелировка  ,  sf. 
nivellement,  action  de  niveler. 

Ннвелировщикъ,  sm.  un  niveleur. 

Нпвелйрь,  sm.  instrument  à  niveler, 

Нивелйрный,  ая,  oe,  adj.  de  nivellement. 

НИЗАТЬ  (ar.  nizdm  ъ,  ranger,  et  nczrn  л, 
raïag  de  perles)  ,  II. 4,  v.a.  mettre  sur  un 
fil,  enfiler  ;  orner  ,  parer  avec  des  grains 
enfilés  ;  — ся  ,  v.r.  être  mis  sur  un  fil  , 
être  enfilé  ;  низать  жемчугъ  ,  enfiler 
des  perles;  part.p.  нйзанный. 

Нпзаніе,  sn  v.  action  d'enfiler  ,  de  mettre 
sur  un  fil;  action  d'orner,  de  parer. 

Нйзапье  ,  sn.  parure  de  femme  faite  de 
grains  enfilés,  collier. 

Низальный ,  ая  ,  oe,  adj.  servant  à  enfiler. 

Низь,  5/.  tout  objet  enfilé. 

Вынизывать,  і.і,  вынизать  ,  v.a. 
orner  ,  garnir  ,  border  de  grains  enfilés  ; 
part.p.  вынизанный 

Вынйзываиіе  ,  sn.v.  et  Вынизка,  sf.  garni- 
ture de  grains  enfilés. 

Донйзывать,  донизать,  v.a.  achever 
d'enfiler  ,  de  mettre  sur  un  fil  ;  part.p. 
донизанный. 

Занйзывать,  занизить,  v.a.  commen- 
cer à  mettre  sur  un  fil,  se  mettre  à  en- 
filer; part.p.  занйзанный. 

Нанйзыват  ь  ,  нанизать ,  v.a.  enfiler 
en  quantité,  mettre  beaucoup  sur  un  fil  ; 
— ся,  v.r.  être  enfilé  en  quantité  ;  part.p. 
нанизанный. 

Нанйзка  ,  sf.  action  d'enfiler  en  quantité. 

Нанизь,  sf.  chose  enfilée  sur  une  autre. 

Обнизывать,  обнизать  ,  v.a.  garnir, 
border  de  grains  enfilés  ;  part.p.  обнй- 
занный. 

Обнйзываніе ,  sn.v .  et  Обнйзка ,  sf.  action 
de  garnir  de  grains  enfilés. 

Обнизь,  sf.vi.  collier  de  grains  enfilés. 

Пер  eh  изывать,  перенизать,  v.a.  en- 
filer de  nouveau  ,  mettre  sur  un  autre 
fil  ;  orner,  garnir  d'une  autre  manière  ; 
partp.  перенйзанный. 

Псренйзываніе,  sn.v.  et  Перенйзка,  sf.  ac- 
tion de  mettre  sur  un  autre  fil  ;  action 
de  garnir  d'une  autre  manière. 

Принизывать,  принизать,  v.a.  ajouter 
à  ce  qu'on  a  enfilé,  ajouter  une  garniture 
de  grains  enfilés  ;  part.p.  пршшзанный. 
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Принйзываніе,  sn.v.  et  Принйзка  ,  sf.  ac- 
tion d'ajouter  à  ce  qui  est  enfilé  ou  garni. 

.Пронизывать,  пронизать,  v.a.  enfi- 
ler entre  deux  ;  mettre  un  certain  temps 
à  enfiler,  à  garnir  de  grains  enfilés  ;  part. p. 
пронизанный. 

Пронйзываніе  ,  sn.v.  et  Пронйзка,  sf.  ac- 
tion d'enfiler  entre  deux. 

Пронизь,  sf.  chaque  pierre  percée ,  chaque 
grain  qu'on  enfile. 

Разнизывать,  разнизать,  v.a.  orner, 
garnir  par-ci  par-là  de  grains  enfilés  ; 
partp.  разнизанный. 

Снизывать,  снизать,  v.a.  défiler,  dé- 
faire ce  qui  était  mis  sur  un  fil  ;  —  ся, 
v.r.  se  défiler;  part. p.  снизанный. 

Снйзываніе,  sn.v.  action  de  défiler. 

Унизывать,  унизать,  v.a.  orner,  gar- 
nir de  grains  enfilés  ;  унизать  дорогими 
каменьями  ризы,  orner  les  chasubles  de 
pierres  précieuses  ;  par  t. p.  унйзанный. 

Унйзываніе  ,  sn.v.  et  Унйзка  ,  sf.  action 
d'orner,  de  garnir  de  grains  enfilés. 

ИИЗЪ  (scr.  nitchat,  petit,  bas;  ail.  nieder, 
en  bas),,  prép.  inséparable  ,  qui  désigne 
un  mouvement  dirigé  en  bas  ;  sm.  le  bas, 
le  dessous  ;  partie  inférieure,  rez  de-chaus- 
sée ;  сойтй  es  піізъ  ,  descendre  en  bas  ; 
жить  es  низу,  demeurer  au  rez-de  chaus- 
sée ;  пѣть  ніѵзомъ  ,  chanter  une  octave 
plus  bas  ;  нйзомъ  ,  par  en  bas  (des  éva- 
cuations). 

Низь,  sf.  un  lieu  bas  ou  peu  élevé. 

Нйзкій  ,  ая  ,  oe  ,  apoc.  нйзокъ  ,  зка  ,  зко, 
dim.  нйзенькій  et  низковатый  ,  ая  ,  oe  , 
augm.  низёхонекъ,  нька,  нько,  сотр.  ни- 
жайшій,  ая,  ее,  adj.  bas,  non  élevé,  sans 
hauteur  ;  inférieur  ,  d'une  moindre  qua- 
lité ,  de  bas  aloi  ;  vil  ,  méprisable  ,  peu 
élevé,  abject,  rampant,  lâche,  pusillanime; 
— кіл  двери  ,  une  porte  basse  ;  —кое 
происхожденіе  ,  une  basse  extraction  ; 
— кій  слоге,  un  style  bas  ou  trivial  ;  —кое 
слово,  un  mot  trivial  ;  —пая  цѣна,  un 
prix  bas;  —кал  душа,  une  ame  vile; 
—кое  серебро  ,  argent  de  bas  aloi  ;  ни- 
жайшій  ,  всениокайшіи  слуга,  un  très- 
humble  serviteur. 

Нйзко,  dim.  низёнько  et  низковато ,  сотр. 
ниже  ,  super!,  нижайше  et  всенижайше, 
adv.  près  de  terre ,  bas  ;  bassement ,  lâ- 
chement ,  vilement  ;   вести  себя  ніізко, 


НИЗ  «25 

se  conduire  lâchement  ;  смотри  ниже  , 
voyez  plus  bas  ;  ниже  города  ,  au-des- 
sous de  la  ville  ;  просить  нижайше  , 
prier  très-humblement. 

Нйзкость  et  Низость  ,  sf.  état  d'une  chose 
peu  élevée  ,  peu  de  hauteur  ;  bassesse  , 
abjection  ,  naissance  obscure  ;  нйзкость 
мгьста  ,  le  peu  d'élévation  d'un  lieu  ; 
нйзкость  души  ,  la  bassesse  de  l'ame  ; 
родиться  es  нйзкости,  naître  dans  une 
condition  obscure. 

Нйзина,  sf.  un  lieu  bas.  î 

Низкопоклбнный  (de  поклоне,  salut)  et  Низ- 
копоклонливый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  servile  , 
rampant. 

Нйзменный  ,  ая ,  oe ,  adj,  peu  élevé  ,  bas, 
situé  bas  ;  —ныл  мѣста ,  des  régions 
basses. 

Низменность ,  sf  état  d'un  lieu  peu  élevé. 

Нйзмянка,  sf.  centenille  (plante). 

Нйзовый  et  Понйэовый,  ая,  oe,  adj.  situé 
dans  la  partie  inférieure  d'une  rivière  ; 
—  вые  города  ,  villes  situées  le  long  du 
Volga  (à  commencer  de-  Balakhna). 

Нйжній  ,  няя,  нее,  adj.  inférieur,  situé  en 
bas;  situé  bas,  peu  élevé  ;  —me  жильё, 
l'étage  inférieur;  —нее  платье,  l'habille- 
ment de  dessous  ;  —ніе  чины  ,  les  rangs 
ou  les  grades  inférieurs. 

Нйжпикъ ,  sm.  poutre  ou  solive  mise  des- 
sous une  construction. 

Внизу  et  Внизъ,  adv.  en  bas. 

Снизу,  adv.  d'en  bas. 

НИЗИТЬ,  II. a,  v.a.  rendre  bas,  abaisser; 
— ся,  v.r,  être  abaissé,  être  rendu  bas;  tom- 
ber en  décadence  ,  perdre  ses  forces  , 
perdre  son  honneur ,  être  déshonoré  ; 
part. p.  нйженный. 

Нижёніе,  sn.v.  action  d'abaisser. 

Овнижать,  1. 1,  обнйзить,  v.a.  rendre 
plus  bas,  baisser,  abaisser,  diminuer;  — -ся, 
v.r.  être  baissé,  abaissé;  baisser,  diminuer 
(du  prix);  part. p.  обнйженный. 

Обнижёніе  Cjsn.v .  action  de  baisser  ,  de 
rendre  plus  bas  ;  baissement,  diminution, 
baisse  (du  prix). 

Понижать,  понизить  ,  v.a.  baisser  , 
abaisser  ,  rendre  plus  bas  ,  diminuer  la 
hauteur  ;  abaisser  ,  dégrader  ;  понизить 
стіъну  ,  baisser  un  mur  ;  понизить  го- 
лося, baisser  la  voix  ;  part.p.  пониженный. 

Понижёніе,  sn.v.  action  de  baisser. 
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Унижать,  унизить,  v.a.  baisser,  rendre 
plus  bas ,  diminuer  ;  humilier  ,  abaisser , 
déprimer,  avilir,  ravaler,  déprécier;  — ся, 
v.r.  s'humilier  ,  s'abaisser  ;  baisser,  dimi- 
nuer ;  Богъ  унижаете  гЬрдыхъ  ,  Dieu 
abaisse  les  orgueilleux  ;  унизить  досто- 
инство, déprécier  le  mérite  ;  унизилась 
цѣна  es  хлѣба,  le  prix  du  blé  a  baissé; 
pari. p.  униженный. 

Унижеиіе  ,  sn.v.  abaissement,  dépréciation, 
humiliation. 

Унижённо,  aà\>.  humblement. 

Унижённость,  sf.  humiliation,  abaissement, 
soumission. 

Унизительный,  ая,  oe,  adj.  humiliant. 

НИКЕЛЬ  ou  Нйккель  et  Нйколь ,  sm. 

nickel  (métal  que  l'on  trouve  dans  les 

mines  de  cobalt,  nicolum). 
Никелевый,  ая,  oe,  adj.  de  nickel. 

НИКНУТЬ  (ail.  nichen),  III..,  v.n. 

s'incliner  ,   baisser  la  tête  ;   se  baisser  , 

pencher,  se  courber, 
il  i  l  ком  i»  et  Ничкомъ  ,  adv.   la  face  ou  le 

visage  contre  terre. 
Ницъ  ,  plnr.  нйцы  ,  adj.sl.  couché  sur  le 

ventre,  couché  la  face  contre  terre. 
Ничать,  И.з,  v.a.vi.  courber,  baisser. 
Навзничъ,  et  si.  Взнакъ,  adv.  à  la  renverse, 

sur  le  dos. 

Н.інпчь,  adv.  pop.  à  l'envers;  надѣть  что 
наничь,  mettre  une  chose  à  l'envers. 

Изнанка  ou  Изнаница ,  sf.  envers ,  revers  ; 
sens  constraire  ;  надгъть  на  изнанку  , 
mettre  à  l'envers  ;  выворотить  сочинё- 
ніе  на  изнанку,  parodier  ou  travestir  un 
ouvrage. 

Вникать,  1. 1,  вникнуть,  v.n.  (  во  что  ) 
tâcher  de  pénétrer  ,  approfondir  ,  exami- 
ner à  fond  ;  вникнуть  es  дѣло  ,  appro- 
fondir une  chose. 

Вниканіе,  sn.v.  action  d'approfondir. 

Внпкательный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  cherchant  à 
approfondir  ;  —пый  y. us  ,  esprit  obser- 
vateur. 

Возникать,  возникнуть,  v.n.  se  h  ver 
de  terre  ,  sortir  ,  provenir,  pousser,  ger- 
mer ;  prendre  existence  ,  paraître,  com- 
mencer ,  se  manifester  ,  éclater  ;  возник- 
нуть на  евгьтъ  ,  paraître  au  jour  ;  воз- 
никли пвѣты  ни  по.іяхъ  ,  les  fleurs  ont 
paru  dans  les  champs;  возникли  раздоры , 
des  dissensions  ont  éclaté. 
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Возниканіе  ,  sn.v.  action  de  se  lever  de 

terre,  de  sortir,  de  paraître. 
Вознйклый,  ая,  oe,  adj.  évident,  manifeste. 

Изникать  et  Изницать  ,  изнйкнуть  , 
v.n.  st.  sortir  ,  paraître  ,  se  montrer,  ap- 
paraître. 

Изницаніе  ,  sn.v.  apparition. 

Пропзникать  et  Произннцать ,  произнйк- 
нуть,  v.n.  provenir,  sortir,  se  manifester  ; 
отсюду  произнйкли  распри  ,  c'est  deli. 
que  sont  provenues  les  querelles. 

Произнііканіе,  sn~v.  action  de  provenir. 

Поникать,  понйкнуть,  v.n.  si.  baisser 

les  yeux  à  terre. 
Пониклый,  ая,  oe,  adj.  baissé,  fixé  à  terre 

(des  yeux). 

Понйклость,  sf.  état  d'un  regard  fixé  à  terre. 

Приникать  et  Приницать ,  прпнйк- 
нуть,  v.n.  si.  se  baisser  pour  voir,  regar- 
der de  plus  près. 

Приниканіе  et  Приницаніе ,  sn.v.  action 
de  se  baisser  pour  voir. 

Проникать  et  Проницать,  проникнуть, 
v.a.  passer  au  travers  ;  pénétrer  ,  appro- 
fondir ,  atteindre  ,  percer  ;  se  répandre  , 
se  propager  ;  cenms  проникаете  сквозь 
тгьла  прозрачныл ,  la  lumière  passe  à 
travers  les  corps  transparents  ;  проник- 
нуть чьи  намѣренія  ,  pénétrer  les  in- 
tentions de  qqu'un  ;  зло  проникло  по- 
всюду, le  mal  s'est  répandu  partout;  part.p. 
пронйкнутый. 

Пронпканіе  et  Проницаніе,  sn.v.  action  de 
passer  à  travers,  de  pénétrer. 

Проницаемый,  ая,  oe,  adj.  pénétrable,  per- 
méable. 

Проницаемость  ,  sf.  pénétrabilité  ,  perméa- 
bilité. 

Проницательный,  ая  ,  oe  ,  adj.  pénétrant, 
perçant  ,  clair  ,  aigu  ;  pénétrant  ,  subtil  , 
clairvoyant  ;  —ный  звуке  ,  un  son  per- 
çant ;  —ный  уме,  un  esprit  clairvoyant. 

Проницательно  ,  adv.  d'une  manière  per- 
çante ;  avec  pénétration,  avec  sagacité. 

Проницательность,  sf  pénétration,  sagacité, 
clairvoyance,  discernement. 

Непроницаемый,  ая,  oe,  adj.  impénétrable; 
— мое  водою  сукно,  drap  imperméable. 

Непроницаемость ,  sf.  impénétrabilité  ,  im- 
perméabilité. 

НИМФА  (gr.  vv/iftj),  sf.  nymphe,  divinité 
fabuleuse  ;  nymphe,  t.  d'anat- 
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НИРАЛЪ  (holl.  neerhaal)  et  Ниргардеръ, 
sm.  calbas,  cordage  pour  amener  les  ver- 
gues, t.  de  таг. 

НЙТЕЛЬСЫ  (angl.  netting)  ,  sm.plur.  fi- 
lets de  bastingage  ,  t.  de  таг. 

НИТЬ  (ar.  kheith  i,ffl;  gr.  vîjfia,  de  vétiv, 
lat.  netum,  ce  qui  est  filé),  dim.  нитка  et 
ниточка,  sf.  fil,  petit  brin  délié  de  chanvre; 
filament,  t.  de  botan.;  fil,  suite  d'un  dis- 
cours; plur.  нитки,  токъ,  du  fil  ;  на  жи- 
вую нйтку,  à  longs  points,  à  longs  fils  ; 
нить  жизни,  le  fil,  la  trame  de  la  vie; 
прерывать  нить  повѣствованія ,  inter- 
rompre le  fil  ou  le  cours  de  sa  narration. 

Нитяный  et  Ниточный,  ая,  oe,  adj.  de  fil  ; 
—-ные  чулки,  des  bas  de  fil. 

Нйтяникъ,  sm.  une  souquenille  de  coutil. 

Нитчанка  ,  sf.  conferve  (plante ,  conferva). 

Нитчатый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  fait  de  fil  ou  en 
forme  de  fil. 

Нйточникь  ,  sm.  — ница ,  sf.  vendeur  ou 
vendeuse  de  fil. 

Нйченки,  нокъ,  et  Нйченицы,  sf.plur.  ga- 
vassine,  gavassinière,  partie  du  métier  de 
tisserand. 

Понйтокъ,  тка,  dim.  понйточекъ,  чка,  sm. 
étoffe  dont  la  chaîne  est  de  fil  et  la  trame 
de  laine;  souquenille  de  cette  étoffe. 

Пониточный  et  Понйтковый,  ая,  oe,  adj. 
de  cette  étoffe. 

НИШАНЪ  (pers.  nichân  2,  signe,  griffe)  , 
sm.  ci.  griffe  ou  sceau  apposé  par  les 
khâns  de  la  horde  sur  les  diplômes  qu'ils 
donnaient  aux  princes  russes. 

НИШЪ  (it,  nicchia)  ,  sm.  et  Ниша  ,  sf. 
une  niche,  un  enfoncement  dans  un  mur 
pour  y  placer  une  statue. 

НИЩ  i  11  (de  ничто,  rien,  selon  Dobrow- 
sky) ,  ая,  ее,  apoc.  нищъ  ,  ща,  ще,  adj. 
pauvre  ,  indigent  ,  dénué  de  tout  ;  5m. 
gredin;  mendiant,  gueux;  —щая  трава, 
clématite ,  herbe  aux  gueux  (plante ,  cle- 
matitis  vitalba). 

Нйщеакч,  se.  mendiant  ou  mendiante. 

Нищенскій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  pauvre ,  de 
mendiant,  de  gueux. 

Нйщенски ,  adv.  à  la  façon  des  mendiants. 

Нищета  ,  sf.  et  Нйщетство  ,  si.  Нйщен  • 
ство,  pauvreté  ,  misère,  indigence,  men- 
dicité ,  gredinerie. 

Нйщетный,  ая,  oe,  adj. si.  pauvre,  indigent. 
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Нйщетствовать  ,  si.  Нищенствовать  ,  La, 

v.n.  vivre  dans  la  pauvreté,  mendier. 
Нищебродъ  (de  бродить  ,  errer) ,  sm.  be- 

sacier;  demandeur  importun. 
Нищебродничать  ,  I.i,  v.n.  être  réduit  à 

la  besace  ;  importuner  par  ses  demandes. 
Нищелюбіе  (de  любить  ,  aimer)  ,  sn.  si. 

charité,  bienfaisance. 
Нищелюбйвый,  ая,  oe,  adj.  si.  charitable, 

bienfaisant. 

Нищелюбецъ  ,  бца  ,  sm.  — бица  ,  sf.  per- 
sonne charitable. 

Нищажникъ  ,  sm.  pleure-misère  ,  celui  qui 
se  plaint  toujours  de  sa  misère. 

Нищать,  I.  i  ,  v  n.  devenir  pauvre  , 
s'appauvrir,  tomber  dans  la  misère;  — ся, 
v.r.  faire  semblant  d'être  pauvre. 

Обнищевать ,  обнищать  ,  v.n.  s'appauvrir, 
tomber  dans  la  misère. 

Обнищание,  sn.  appauvrissement,  dénuement. 

Обнищалый,  ая,  oe,  adj.  appauvri ,  réduit 
à  la  misère. 

HO)  conj.  mais;  cependant;  но  и,  mais  en- 
core ;  холодно,  но  не  сь'гро,  il  fait  froid, 
mais  il  ne  fait  pas  humide  ;  хотя  она 
мдлодъ,  но  можетъ  успѣвать,  quoiqu'il 
soit  jeune  ,  cependant  il  peut  réussir. 

НОВЫЙ  (scr.  nav-a  z,  d'où  navatd  4 
ou  navatva  s,  nouveauté  ;  pers.  паи  e, 
gr.  vt-og,  lat.  nov-us,  angl.  new),  ая,  oe, 
apoc  новъ,  ва,  во,  dim.  нбвенькій,  ая, 
oe,  adj.  nouveau,  neuf,  récent,  moderne; 
— вое  изобрѣтеніе, une  nouvelle  invention; 
— вый  годъ,  le  nouvel  an;  —  вое  платье, 
un  habit  neuf;  —вал  рана,  une  blessure 
fraiche,  une  plaie  récente  ;  —выя  време- 
на ,  les  temps  modernes  ;  онъ  человпкъ 
новый  въ  этой  должности ,  il  est  tout 
nouveau  dans  cette  charge. 

Ново,  adv.  nouvellement,  récemment,  de- 
puis peu. 

Новость  ,  sf.  nouveauté  ,  chose  nouvelle  ; 
nouvelle,  événement  récent  ;  innovation  ; 
nô  городу  носится  много  новостей , 
plusieurs  nouvelles  circulent  dans  la  ville. 

Новизна,  sf.  nouveauté,  innovation. 

Новйкъ,  ка,  dim.  новичёкь,  чка,  sm.  no- 
vice, apprenti  ;  membre  d'un  société  qui 
n'a  pas  encore  payé  sa  contribution;  page 
à  la  cour  des  anciens  tzars  ;  — впца,  sf. 
novice,  apprentie. 

Новина  ,  dim.  новинка  ,  sf.  terre  neuve  , 
novale,  rôtis,  terre  nouvellement  défrichée; 
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primeur,  fruit  précoce  ,  nouveauté  ;  toile 
fine  nouvellement  faite. 

Повинный,  ая,  oe,  adj.  Je  -novale^  —ими 
оброке.  redevance  d'une  novale. 

Ноиъть,  1.4,  поновѣть,  V/Л.  paraître  nou- 
veau, paraître  neuf -ou  moderne. 

Новобранный  {de  брать,  prendre)  et  Ново- 
избранный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  nouvellement 
enrôlé,  nouvellement  recruté. 

Новобранецъ,  нца,  sm.  une  recrue. 

•Новобрачіе  (de  бракъ  ,  mariage),  sn.  ma- 
riage nouvellement  contracté. 

Новобрачный,  ая,  oe,  adj.  nouveau  marié. 

Ноновтрецъ  (de  вЛра,  foi),  pu»,  sm.  — вѣр- 
*a,  sf.  r.éophyte,  personne  nouvellement 
■  baptisée. 

Нововтфный,ая;ое,<п//:поиѵе11етепІ  baptisé 
Новожйлъ  (de  жить,  demeurer) ,  sm.  un 

nouveau  locataire. 
Новозаветный  (de  завѣтъ,  testament) ,  ая, 

•oe,  adj.  du  Nouveau  Testament. 
Новозданный  (de  здать,  bâtir),  ая,  oe,adj. 

nouvellement  bâti  ou  érigé. 
Новоземёльвый  (de  земля  ,  terre)  ,  ая,  oe, 

adj.  qui  a  crû  sur  une  trrre  novale. 
Цовозёмецъ,  мца,  sm.  un  colon. 
Ноиотсрешённый  (de  крестить  ,  baptiser)  , 

an,  oe,  adj.  nouvellement  baptisé. 
Новокреиіеневъ  ,  нца  ,  sm.  —щенка  ,  sf. 

personne  nouvellement  baptisée. 
Новомодный  (de  мода,  mode),  ая,  oe,  adj. 

qui  est  à  la  nouvelle  mode. 
Новомьсячіе  et  Новолуніе   (de  мгьсяцъ  ou 

луна,  lune)  ,  sn.  la  nouvelle  lune. 
Ноиомісячный,  ая,  oe,  adj.  de  nouvelle  îune. 
Новомѣсячнпкъ,  sm.  alcyon,  martin-pêcheur 

(oiseau,  alcedo  ipsida). 
Нокопожа.іованный  (de  пожаловать  ,  ac- 
corder) ,  ая  ,  oe,  adj.  donné  récemment. 
Иовопоселёнецъ   (de  поселить  ,  habiter)  , 

<нца,  sm.  nouveau  colon. 
Попопоселённый  et  Hoвoнaceлéнный,  ая,  oe, 

adj.  nouvellement  colonisé. 
Нопоттріѣзжій  (de  пріѣхать,  arriver),  жаго, 

sm.  personne  nouvellement  arrivée. 
Новорождённый   (de  родиться  ,  naître)  , 

ая,  oe,  adj.  nouveau  né. 
Новоселье  (de  селить  ,  habiter)  ,  sm.  nou- 
velle habitation,  nouvelle  demeure,  nou- 
veau logis- 

Новоселёнец/ь,  ица,  et  Повосё.гь,  sm.  celui 
qui  occupe  une  nouvelle  demeure. 

Ново'  ЮВ1.  (de  слово  ,  mot)  ,  sm.  néologue,  I 
écologiste.  I 


ÏÎOB 

Новослбвство,  sn.  néologisme. 
Новоявлённый  (de  явиться,  paraître) ,  ая, 

oe,  adj.  nouvellement  apparu. 
Вновь,  ad»,  de  nouveau,  de  rechef. 
Вновѣ  ,  adv.   depuis  peu  ,  nouvellement  , 

récemment. 
Заново ,  adv.  à  neuf,  comme  neuf,  comme 

si  c'était  neuf. 
Панова  et  Съйзнова  ,  adv.  de  nouveau,  de 

•rechef,  encore  une  fois,  de  plus  belle. 
Снова  ,   adv.   de  nouveau  ,  de  rechef;  de 

neuf,  à  neuf;  снова  одгьть  слузъ,  habiller 

ses  gens  à  neuf. 

КОВЙТЬ  ,  IL  a,  v.a.imts.  d'où 

Возновлять,  І.з,  возновнть  ,  v.a.  s!. 
renouveler  ,  réparer  ,  restaurer  ;  rétablir, 
renouer  une  alliance;  —  ся,  v.r.  se  renou- 
veler, se  rétablir  ;  part.p.  возновлённый. 

Возновлёніе  ,  sn.v.  action  de  renouveler. 

Обновлять,  обновить,  v.a.  renouv  1er, 
restituer  ,  restaurer  ;  consacrer  ,  dédier  , 
inaugurer  (une  église)  ;  ranimer ,  raviver, 
faire  renaître  ,  revivifier  ;  étrenner,  faire 
usage  le  premier  ;  — ся,  v.r.  être  renou- 
velé, restauré  ;  être  consacré  ,  inauguré  ; 
se  ranimer ,  renaître  ,  se  renouveler  ; 
солнце  обновляете  всю  тварь,  le  soleil 
ranime  toutes  les  créatures  ;  обновить 
карету,  étrenner  un  carosse;  ce  возвра- 
томъ  весны  вся  природа  обновляется, 
toute  la  nature  se  ranime  ,  renaît  au  re- 
tour du  printemps;  part.p.  обновлённый. 
Обновлёпіе  ,  sn.v.  rénovation  ,  renouvelle- 
ment, restauration  ;  consécration,  inaugu- 
ration d'un  temple. 
Обновитель,  sm.  rénovateur,  restaurateur  ; 

— тельнпца,  sf.  restauratrice. 
Обнова,   dim.  обновка,  sf.  étrenne  ,  objet 
étrenné  ,  dont  on  fait  usage  la  première 
fois  ;  primeur,  nouveauté,  fruit  précoce; 
падгьть  обнову  ,  étrenner  un  vêtement. 
Возобновлять,  возобновить,  v.a.  renouveler, 
restaurer,  réparer;  recommencer,  renouer, 
régénérer,  faire  renaître,  réveiller  ;  — ся, 
v.r.  se  renouveler  ,   se  restaurer  ,  se  ré- 
parer; être  renouvelé,  restauré;  возобно- 
вить зданіе,  restaurer  un  édifice  ;  возоб- 
новить войну  ,  recommencer  la  guerre; 
возобновить  печаль,  réveiller  le  chagrin; 
part.p.  возобновлённый. 
Возобновлёніе,  sn.v.  rénovation,  renouvelle- 
ment ,  régénération  ,  restauration ,  réédi- 
ficati  on. 
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Возобновйтель  ,  sm.  rénovateur  ,  restaura- 
teur; — тельница,  sf.  rénovatrice. 

Поновлять,  поновить  ,  v.a.  rendre 
neuf,  refaire,  réparer;  — ся,  v. r.  être  re.- 
fàit,  réparé;  part.p.  поновлённый. 

Поновлёніе,  sn.v.  réparation. 

Подновлять,  подновить,  v.a.  remettre 
à  neuf,  réparer. 

НОГа,  dim.  ножка  et  ножечка»  dim<  dë 
mépr.  ножёнка  ,  augm*  ножища  ,  sf.  la 
jambe;  le  pied;  pied  de  table,  de  chaise, 
etc.  ;  pointure  ,  embauchoir  ,  forme  de 
bottes  ;  pédoncule  ,  t.  de  botan.  ;  кру- 
глая нога,  pied-bot  ;  топтать  логами, 
fouler  aux  pieds  ;  кргъпокъ  на  ногахъ  ,. 
il  est  bon  piéton,  il  a  de  bonnes  jambes; 
со  встъхъ  ногъ  бгъжать  ,  courir  à  toutes 
jambes  ;  поставить  кого  на  ноги,  réta- 
blir les  affaires  de  qqu'ùn;  нога  за  ногу, 
lentement;  сь  ногъ  сбить,  épuiser,  harasser. 

Ножной,  ая,  ôe,  adj.  de  la  jambe,  du  pxd; 
—ньіе  пальцы,  les  doigts  du  pied. 

Иогавка  ,  dim.  ногавочка -,  sf.  ruban<  cousu 
à  la  jambe  d'une  poule. 

ІІогоббліе  (de  боль  ,  maladie)  ,  sn.  douleur 
dans  les  jambes» 

Поголомъ  (de  ломать,-  briser),  sm.  goutte, 
podagre. 

Безнбгій,  ая,  oe,  adj.  qui  est  sans  pieds 
qui  est  sans  jambes,  apode. 

Обезнбжѣть  ,  1.4,  v.n.  déf.  perdre  l'usage 
des  jambes  ,  se  blesser  le  pied  au  point 
de  ne  pouvoir  marcher. 

Двуногій,  ая,  ae,  adj.  bipède. 

Многонбгій  ,  ая  ,  oe-,  adj.  polypode,  ayant 
plusieurs  pieds  (des  insectes). 

Многонбгъ ,  sm.  et  Многоножица,  sf.  jule, 
iule  (insecte,  juins). 

Поножи,  жей,  sf.  plur.  vL  partie  de  la  cui- 
rasse qui  couvrait  les  jambes,  cuissart. 

Подножіе,  sn.  marche-pied,  banquette  pour 
les,  pieds  ;  piédestal  -r  si.  marche  -pied  , 
état  d'abaissement. 

Подножка,  sf.  marchepied  de  voiture;  plur.. 
подножки,  жекъ,  marche,  levier  de  tisse- 
rand et  planchette  d'un  tour  mue  avec  le 
pied;  tapis  sous  les  pieds  des  époux  pen- 
dant la  bénédiction  nuptiale. 

Подножный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  sous  les 
pieds;  —нал  точка,  le  nadir;  t.  de  géogr.  ; 
—ный  корме  ,  herbe  laissée  sur  les  prés 
pour  le  bétail. 


Стоногь,  sm.  cloporte,  poureelet  (ver,  àriffi 
eus  asellus). 

Треногъ  et  Треножникъ,  sm  trépied;  cha- 
pelet, t.  d'artillerie. 

Треножный,  ая,  oe,  adj.  à  trois  pieds. 

Треножникъ,  sm.  une  table  à  trois  pieds. 

Стреножить  ,  П. г,  v.a.  déf.  entraver  trois 
pieds  d'un  cheval. 

Чётверонбгій,  ая,  oe,  adj.  quadrupède. 

НОГАТА  ,.  sf.  vi.  ancienne  monnaie  dont 
20  faisaient  une  grivna.. 

НОГОТЬ  (scr.  nak'-at,  pers.  nâkh-èn  гг 
gr.  ovv%,  ѵ%0ьг  lat.  ung-uis ,  ail.  nag-el),. 
гтя,  dim  ноготбкъ  ,  тка ,  et  ноготбчекъ, 
чка,  sm.  un  ongle;  onglet,  t.  d'art;  обре- 
зать ногти  ,  rogner  les  ongles  ;  ногти 
пѣтушъи,  les  ergots  d'un  coq.;  прижать 
къ  ногтю,  rogner  les  ongles  ,  retrancher 
des  profits  ;  rogner  les  ailes,  diminuer  le 
pouvoir  ;  съ  мягкихъ-  ногтш ,  dès  l'en- 
fance, dès  l'âge  le  plus  tendre. 

Ногтяной  et  Ногтевой,  âa,  6e,  adj.  d'ongle. 

Ноготбкъ,  тка,  sm.  dim.  petit  ongle,  onglet; 
adonis,  coquelourde  (plante  ,  adonis  ver- 
nalis);  plur.  ноготки,  кбвъ,  souci,  calen- 
dule  (plante,  calendula  ojficinalis). 

Ногбтный,  ая,  oe,  adj.  ongleté  ,  qui  a  un 
onglet,  t.  de  botanique. 

Ногтоіда  (de  петь  ,  manger)  et  Ногтоъ- 
дица,  sf.  panaris,  tumeur  ачіі  ronge  les. 
ongles- 

Заногтица,  sf.  un  panaris. 

Пазногть,  plus  usité  au  plur.  пазногти,  тей> 
sm.  ongles,  cornes  du  pied  des  animaux. 

Подноготная,  ной,  sf.  secrète  pensée,  replis 
du  cœur  ;  знаю  всю  подноготную  ,  je 
connais  toutes  ses  plus  secrètes  pensées.. 

КОГОТЬ  (altéré  de  ноготь)  ,.  гтя  ,  sm: 
ongle  crochu  ,  serre  ,  griffe  ;  орлйныс 
когти,  les  serres  d'un  aigle  ;  драть  ког- 
тями ,  écorcher  avec  les  griffes  ;  дер- 
жать кого  въ  когтяхъ,  surveiller  qqaun 
très -sévèrement. 

Когтистый,  ая,  oe,  adj.  ayant  de  grandes 
serres,  ayant  de  longues  griffes. 

НОКЪ  (holl.  nok),  sm.  bout  de  vergue; 
нокъ-сезни,  rabans  de  faix,  t.  dè  таг. 

НОМОКАНОНЪ  (gr.  mod.  vojtioxdvuv,  de 
vô/ioç,  loi,  et  xavùv règle),  sm.  nomo- 
cauon,  droit  canon,  recueil  de  lois  ecclé- 
siastiques et  civiles  rédigées  du  temps  de 
l'empereur  Justinien. 
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НОНЫ  (lat.  попев,  de  nonus,  neuvième),  sf. 
plur.  nones  ,  une  des  divisions  des  mois 
chez  les  Romains. 

НОШУСЪ  et  Ноній,  sm.  nonius,  verdier, 
pièce  de  cuivre  employée  dans  les  divi- 
sions des  instruments  de  mathématiques. 

НОРДЪ  (holl.  noord)  ,  sm.  nord  ,  septen- 
trion; vent  du  nord;  нордъ-остъ,  nord-est, 
N.  О.;  нордъ-вістъ,  nord-ouest,  N.  W. 

Н6рдовый,ая,  oe,  adj.  septentrional,  du  nord. 

НОРМАЛЬНЫЙ  (lat.  normalis,  de  norma, 
règle)  ,  ая  ,  oe  ,  adj.;  —нъгя  училища  , 
écoles  normales  ,  écoles  instituées  pour 
former  des  maîtres. 

HOC  L  (scr.  nds-â  i ,  lat.  nas-us,  ail.  nas-e), 
dim.  нбсикъ,  et  носокъ,  ска,  sm.  le  nez  ; 
bec  d'un  oiseau;  cap,  promontoire;  avant, 
proue  d'un  navire  ;  тупой  носъ  ,  nez  é- 
paté  ;  клевать  ндсомъ  ,  piquer  du  bec, 
becqueter  ;  въ  носъ  говорить ,  parler  du 
nez  ,  nasiller  ;  водить  за  носъ  ,  mener 
par  le  nez. 

Носовой,  ая,  6e,  adj.  du  nez,  nasal;  de  la 
proue  ;  —  вое  отверзтіс,  l'ouverture  du 
nez;  —вал  буква,  lettre  nasale;  —вой 
платокъ,  un  mouchoir  de  poche. 

Носбкъ,  ска,  dim.  ноебчекъ  ,  чка,  sm.  bec 
d'un  vase  ,  pied  d'un  bas  ;  carre,  pointe 
des  bottes  et  des  souliers  ;  harpon,  croc, 
fouanne  ;  plur.  носки  ,  кбвъ  ,  chaussons  , 
demi-bas. 

Носатый  et  Носастый ,  ая  ,  oe ,  adj.  qui  a 
un  grand  nez. 

Носатнкъ,  sm.  centrisque  (poisson  ,  centris- 
cus)  ;  charançon  (insecte,  curculio). 

Носачъ,  ча,  sm   homme  à  grand  nez. 

Носовщикъ  ,  ка  ,  sm-  celui  qui  se  tient  à 
la  proue  d'un  navire. 

Носорбгъ  (de  рогъ.  corne)  ,  sm.  rhinocéros 
(quadrupède  ,  rhinocéros)  ;  calao  de  Ma- 
labar (oiseau  ,  buceros  rhinocéros)  ;  nasi- 
corne  (insecte,  scarabœus  nasicornis). 

Носороговый,  ая,  oe,  adj.  de  rhinocéros. 

Ноздря  [pour  носдря  ,  de  dupa,  trou),  sf. 
narine  ,  ouverture  du  nez  ;  pore  ,  trou 
dans  un  corps. 

Ноздрянбн,  ;ія,  6e,  adj.  des  narines. 

Ноздреватый  ,  an  ,  oe  ,  adj.  poreux,  spon- 
gieux ;  rempli  de  trous  ;  —  moe  тгьло  , 
corps  spongieux  ;  —тый  хлѣбъ  ,  pain 
rempli  d'yeux. 

Ноздреватость,  sf.  porosité,  spongiosité. 


НОЧ 

Ноздревагвть ,  L«  ,  v.n.  devenir  poreux, 

devenir  spongieux. 

Ноздрйна,  sf.  cavité  ou  creux  qui  rend  un 
corps  poreux  ou  spongieux. 

Безносый,  ая,  oe,  adj.  qui  est  sans  nez. 

Наносникъ,  sm.  bouche-nez  ,  t.  d'art;  nasal, 
partie  d'un  casque  sur  le  nez. 

Переносье  ,  sn.  et  Переносица ,  sf.  partie 
supérieure  du  nez. 

НОТА  (lat.  nota),  sf.  note,  remarque,  ob- 
servation ;  note  ,  caractère  de  musique  ; 
plur.  ноты,  musique,  livre  de  musique. 

Нбтный,  ая,  oe,  adj.  de  note. 

Нотаріусъ  (lat.  no  tarins)  et  Нотарій, 
sm.  notaire  ;  контора  нотаріуса  ,  une 
étude,  un  comptoir  de  notaire. 

Нотаріальный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  notarial ,  de 
notaire. 

НОЧВЫ  (pol.  niecka  ,  boh.  песку  ,  carn. 
neshke),  пвъ  ,  si.  Нбщвы,  dim.  ночбвки, 
вокъ,  sf.plur.  van  ,  instrument  pour  net- 
toyer toute  espèce  de  blé. 

НОЧЬ  (scr.  nis-d  s,  gr.  vvÇ  ,  lat.  nox, 
ail.  nacht)  et  si.  Нощь,  dim.  ночка, 
sf.  nuit  .  nuitée  ;  ночью,  de  nuit  ;  ночь 
глухая  ,  une  nuit  profonde  ;  ночь  hô- 
ченски  ,  adv.  pop.  toute  la  nuit  ;  ночь  и 
день  ou  день  и  ночь  ,  liseron  (plante  , 
convokulus  terrestris). 

Ночной,  si.  Нощньій,  ая,  6e,  adj.  de  la  nuit, 
nocturne;  —нал  темнота,  l'obscurité  de 
la  nuit  ;  —нов  привидіъніе  ,  une  vision 
nocturne. 

Ночевать,  Le,  v.n.  passer  la  nuit,  coucher, 

gîter.  ^ 

Ночеваніе,  sn.v.  la  couchée. 
Ночевальщикъ,  sm.  celui  qui  passe  la  nuit 

quelque  part. 
Ho4écb,  adv.pop.  la  nuit  passée. 
Ночёшній  ,  няя  ,  нее,  adj.  qni  s'est  fait  la 

nuit  passée. 
Ночнйкъ  ,  ка  ,  dim.  ночничёкъ  ,  чка  ,  sm. 

une  lampe  de  nuit,  une  veilleuse. 
Ночникбвый,  ая,  oe,  adj.  de  la  veilleuse. 
Ночніща  ,   sf.  garde-malade  pour  la  nuit  ; 

01.  chauve-souris  (vespcrliHo). 
Ночлегъ  (de  лечь,  se  coucher),  si.  Нощлёгъ, 

et  pop.  Наслёгъ  ,   sm.    endroit   où  l'on 

passe  la  nuit,  gîte,  coucher,  couchée. 
Ночлежный,  ая,  oe,  adj.  de  gîte,  de  coucher. 
Ночлежное,  наго,  sn.  paie  pour  la  rouchée. 
Hoчлéжникъ,  sm.  voyageur  qui  passe  la  nuit 

quelque  part. 
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Нощедёнство  (de  день  ,  jour)  et  Нощедён- 

ствіе,  sn.  le  jour  et  la  nuit,  les  24  heures. 
Всенощный,  ая,  oe,  adj.  qui  se  fait  toute 

la  nuit;  —  ное  бдѣніе,  —пая  служба  (pop. 

BcéHomHa),officeclivinqui  dure  toute  la  nuit. 
Заночевать,  v.n.déf.  rester  la  nuit  quelque 

part,  passer  la  nuit. 
Обнощевать  et  Обноществовать  ,  v.n.  si. 

passer  la  nuit,  coucher. 
Обнбщь,  ad\>.  de.  nuit,  pendant  la  nuit. 
Переночёвывать,  I.i,  переночевать,  v.n. 

passer  la  nuit  quelque  part,  coucher. 
Переночеваніе,  snv.  couchée. 
Полночь,  si.  Полнощь,  sf-  et  Полнощіе,  sn. 

minuit  ;  nord ,  septentrion  ;  es  три  часа 

по  полуночи  ,  à  trois  heures  du  matin  ; 

страна  леэісйтъ  на  полночь,  cette  con- 
trée est  située  au  nord. 
Полуночный,  si.  Полунощный,  ая,  oe,  adj. 

de  minuit  ;  du  nord,  septentrional. 
ІІолунбчникъ,  sm.  voyageur  nocturne  ;  celui 

qui  rentre  tard  chez  lui  ;   lette-chèvre  , 

crapaud- volant ,  engoulevent  (oiseau  ,  ca- 

primulgus  europœus). 
Полунбщница  ,   sf.   lecture  des  psaumes 

avant  les  matines. 
НОЯБРЬ  (lat.  november,  de  novem,  neuf), 

бря,  si.  Новемврій,  sm.  novembre  ,  mois 

de  novembre. 
Ноябрскій,  ая,  oe,  adj.  du  mois  de  novembre. 

НРАВЪ  (ar.  mechertb  1 ,  pers.  nihdd  2 ,  na~ 
turel  ;  lat.  mor  es,  mœurs),  sm.  coutume) 
usage,  pratique,  habitude  ;  humeur,  tem- 
pérament, caractère,  naturel  ;  plur.  нра- 
вы, mœurs,  inclinations  ;  тйхій  нравъ  , 
caractère  doux;  npiumù  по  нраву,  plaire, 
être  agréable  ;  каждый  народе  иміъетъ 
свой  нравы,  chaque  peuple  a  ses  mœurs. 

Нбровъ,  sm.pop.  coutume,  usage  ;  caractère 
rétif  d'un  cheval 

Нравный  ,  ая ,  oe,  adj.  qui  est  d'un  carac- 
tère variable,  qui  est  d'une  humeur  chan- 
geante, capricieux  ,  fantasque;  qui  plait, 
agréable  ;  нравно  ли  вамъ  это  ,  cela 
vous  plait-il  ? 

Нравиться,  II. 2,  понравиться  ,  v.r.  plaire, 
être  agréable  ,  faire  plaisir  ;  это  мнѣ  не 
нравится  ,  cela  me  déplaît  ;  всѣмъ  по- 
нравиться, faire  plaisir,  plaire  à  chacun. 

Нравственный,  ая,  oe,  adj.  moral,  de  mo- 
rale ,  qui  concerne  les  mœurs  ;  —ный 
смысле,  un  sens  moral  ;  —ныл  правила, 
des  préceptes  de  morale. 
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Нравственно,  adv.  moralement. 
Нравственность,  sf.  moralité  ;  morale,  prin- 
cipes moraux. 
HpaBoy4éHie  (de  учить ,   instruire) ,  sn. 
science  des  mœurs,  doctrine  morale,  éthi- 
que ;   нравоученіе  es  головѣ  ,  a  нрав- 
ственность въ  сердцѣ,  la  morale  est  dans 
la  tête ,  et  la  moralité  dans  le  cœur. 
Нравоучйтель,  sm.  docteur  en  morale,  mo- 
raliste. 

Нравоучительный  ,  ая,  oe,  adj.  moral,  qui 
concerne  les  mœurs,  conforme  à  la  mo- 
rale ,  parénétiqne  ;  —ныл  наставленія, 
des  leçons  de  morale. 
Нравоучительно  ,  moralement ,  conformé- 
ment à  la  morale. 
Безнравственный,  ая,  oe,  adj.  immoral. 
Безнравственно,  adv.  immoialement. 
Безнравственность,  sf.  immoralité. 
Благонравіе  et  Добронравіе^  sn.  disposition 
à  la  vertu ,  bonnes  mœurs,  caractère  dé- 
bonnaire. 

Благонравный  et  Добронравный  ,  ая  ,  oe , 
adj.   d'un  bon  naturel ,  morigéné  ,  dé- 
bonnaire, doux  et  bon  ;  —ный  человгькъ, 
un  homme  débonnaire. 
Благонравно  et  Добронравно,  adv.  avec  un 

bon  naturel,  débonnairement. 
Единонравіе  ,  sn.  conformité  de  caractère, 

conformité  d'humeur  ou  de  mœurs. 
Единонравный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  conforme  de 

caractère  ou  de  mœurs. 
Злонравіе  ,   sn.  mauvais  naturel ,  méchant 
caractère. 

Злонравный,  ая,  oe,   adj.  qui  a  un  mau- 
vais caractère,  méchant,  malicieux. 
Самонравіе  et  Своенравіе  ,  sn.  caractère 
singulier  ,  caprice  ,  bizarrerie  ,  fantaisie  , 
opiniâtreté. 
Самонравный  et  Своенравный,  ая,  oe,  adj. 
d'un  caractère  singulier  ,  capricieux ,  bi- 
zarre, fantasque,  opiniâtre,  acariâtre. 
НОРОВИТЬ  ,  11.2,  v.a.  (кому)  chercher 
à  faire  plaisir  ,  être  agréable  ,  conniver  , 
complaire;  (что)  attendre,  épier  le  mo- 
ment favorable  ;  — ся,  v.r.  avoir  l'inten- 
tion, être  intentionné;  всё-  ему  норовить, 
il  fait  tout  pour  lui  être  agréable. 
ИзнорХвливать,  I.i,  изноровйть  , 
v.a.  épier  le  moment,  chercher  l'occasion, 
trouver  le  moment  favorable;  atteindre  en 
visant  ;  —  ся,  v.r.  s'apprêter,  se  mettre  en 
position  ;   изноровйть  время  ,  saisir,  le 
moment;  изпоровйлъ  рогатиною  медвп,- 
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дя  подъ  лопатку,  il  enfonça  l'épieu  dans  la 
poitrine  de  l'ours  ;  part.p.  изноровленный. 
Изнорав  іиваніе  ,  пзноров.іеиіе  ,  sn.v.  et 
ІЬиоровка,  sf.  attente  du  moment  favo- 
rable. 

Поно-равливать,  поноровйть,  v.a. 
attendre ,  épier  le  moment  favorable  ; 
(кому  въ  4ея№>)  conniver,  être  indulgent, 
condescendre,  être  condescendant. 

Поноровка,  sf.  attente  du  moment  favorable; 
connivence,  indulgence. 

Лоноровшикъ  et  vit  Поноровникъ  ,  sm. 
— щ»ца,  sf.  personne  complaisante. 

Приноравливать  et  Приноровлять, 
принорошіть,  v.a.  (во  что)  ajuster,  ap- 
pliquer; (къ  чему)  approprier,  faire  cadrer, 
adapter,  conformer,  faire  convenir;  —  ся, 
v.r.  s'ajuster,  se  faire,  s'adapter,  s'accom- 
moder ,  se  conformer  ,  cadrer  ;  принора- 
вливаться къ  праву  ,  se  conformer  ,  se 
faire  au  caractère; pari. p.  приноровленный. 

Приноравлііваніе  ,  приноровленіе  ,  sn.v.  et 
Лринорбвка,  sf.  action  d'ajuster,  d'adap- 
ter, de  faire  cadrer. 

Прппорбвлнвый  et  ІІрішорбвтпвый,  ая,  oe, 
udj.  accommodant  ,  accort  ,  flexible  ,  qui 
sait  se  plier,  souple. 

Приноров.швость,  sf.  souplesse  de  caractère. 

Сиоравливать  ,  сноровить,  v.a.  ajus- 
ter, approprier  ,  arranger  ,  accommoder  ; 
(кому)  conniver,  être  indulgent;  part.p. 
сноровленный. 

Сноровка  ,  sf.  action  d'ajuster  ,  raccorde- 
ment ;  savoir-faire  ,  adresse  ,  tournure  , 
bonne  grâce,  non;  connivence,  indulgence; 
еъ  ремеелгь  не  знаете  сіорбвки  ,  il  n  a 
pas  le  non  de  son  art. 

Упоравливать  ,  уноровйть  ,  v.a. 
complaire  ,  faire  à  la  fantaisie  ;  faire  à 
propos  ,  saisir  le  moment  favorable  ;  на 
него  упоровііть  трудно  ,  il  est  difficile 
de  lui  complaire. 

Уноравливаніе,  уноровлёніе,  sn.v.  et  Уно- 
рбвка  ,  sf.  action  de  complaire  ,  de  faire 
à  la  fantaisie. 

НРЪТІІ  (ат.  ghaour  «,  s'enfoncer,  et  ghdrt, 
саѵегпз;  pers.  nèra,  agitation  de  l'eau], 
prés,  нру,  asp.  parf.  понръти,  v.n.sl.  s  en- 
foncer, se  plonger,  être  englouti. 

Пора,  s/.  Ныра,  dim.  норка,  augm.  нори- 
ща, sf.  terrier,  gîte,  trou  ,  repaire  ;  кро- 
личья нора  ,  clapier,  halot  ,  rabouillère. 

Норка,  sf.  petite  loutre  (mustela  lutreola). 

2) 


НУ 

Пористый,  ая,  oe,  adj.  plein  de  trous. 
Норйца  ,  sf.  ulcère  au  garrot  (maladie  des 
chevaux). 

Норйчникъ,  sm.  scrophulaire  (plante,  scro- 

phularia  nodosa). 
Норнйкъ  ,  itâ  ,  sm.  jeune  animal  qui  n'est 

pas  encore  sorti  de  son  trou. 

НЫРЯТЬ,  І.з,  asp.unipl.  нырнуть,  HT. i, 
v.n.  plonger,  s'enfoncer  dans  l'eau,  nager 
sous  l'eau  ;  нырять  носомъ  ,  tanguer 
(des  vaisseaux]. 

Ныряніе,  sn.v.  action  de  se  plonger. 

Нырбкъ,  рка,  sm.  plongeon  ,  harle  couron- 
né, pietle  (oiseau,  mergus  merganser). 

Нырковый,  ая,  oe,  adj.  de  plongeon. 

Злонырный  et  Злоныр.швый,  ая,  oe,  adj. 
frauduleux,  malicieux,  rusé,  fourbe. 

Злонырство,  sn.  fraude,  fourberie. 

Выныривать,  I.i,  вынырнуть,  v.n.  sortir 
de  l'eau  après  avoir  plongé. 

Повырпвать,  v.n.  plonger  souvent  ;  entrer 
à  la  dérobée, 

Понырлнвый,  ая,  oe,  adj.  obstiné,  entêté  ; 
rusé,  adroit,  intrigant. 

Проныривать,  пропырнуть,  v.n.  nager  une 
certaine  distance  sous  l'eau  ;  se  cacher 
parmi  ,  disparaître  ;  employer  la  ruse  , 
intriguer,  fureter  ;  вездть  проныриваете, 
il  va  furetant  partout. 

Проныра,  se.  et  Проньірщикъ,  sm.  —  пти- 
ца, sf.  personne  intrigante,  furet,  fureteur. 

Пронырливый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  rusé,  adroit, 
intrigant. 

Пронырливо,  adv.  avec  intrigue. 

Пронырливость  ,  sf.  et  Пронырство  ,  sn. 
caractère  intrigant,  ruse,  adresse. 

Нронырствовать  ,  I.»,  intriguer  ,  cabaler  , 
faire  des  intrigues,  user  d'artifice. 

Уныривать  ,  унырнуть  ,  v.n.  plonger,  s'en- 
foncer tout-à-fait  d  ms  l'eau  ;  échapper  , 
fuir,  éviter  ,  esquiver  ;  manquer  de  cou- 
rage, être  poltron. 

НУ  et  Нуже,  interj.  pop.  çà,  or  çà,  allons, 

courage,  eh  bien  ! 
Нукать,   I.i,   asp.unipl.    нукнуть  ,  III. i, 

v.a. pop.  faire  aller,  pousser,  presser, 

talonner,  aiguillonner. 
Нуканье,  sn.v.  action  de  talonner. 
Нутникъ,  sm.  celui  qui  talonne. 
Понукать  et  Понижать  ,  v.a.  pop.  pousser, 

talonner,  aiguillonner. 
Понуканье,  sn.v.  action  de  talonner. 
Понукальщикъ,5т.  — щпца,  sf.  chasse-avaut. 

Ac    -,  ,i 


НУД 

НУДИТЬ  (scr.  noud  і  ,  faire  aller  ;  ar. 
néoudt,  malheur;  suéd.  nod-ga,  contrain- 
dre, de  nod,  nécessité  ;  ail.  nôth-igen,  de 
noth,  besoin),  II. 4,  près,  нужу,  si.  нужду, 
v.a.  forcer,  nécessiter,  obliger,  contraindre; 
— ся,  v.r.  s'efforcer,  faire  ses  efforts;  être 
forcé,  contraint,  obligé;  être  obtenu  avec 
peine. 

Иуда,  sf.  vi.  gale,  maladie  de  peau. 

Нудйтельный,  ая,  oe,  adj.  qui  oblige,  qui  con- 
traint; —  нал  причина,  un  motif  pressant. 

Нужда  ,  dim.  нуждица ,  sf.  nécessité,  con- 
trainte ,  obligation  indispensable  ;  besoin, 
nécessité,  ce  dont  on  a  besoin;  force,  vio- 
lence ;  aigrette  ,  garzette  ,  héron  blanc 
(oiseau  ,  ardea  garzetta)  ;  по  нуэісдѣ  , 
par  nécessité  ;  имтью  до  васъ  нужду  , 
j'ai  besoin  de  vous  ;  имгыпъ  нужду  es 
деньгах*  ,  avoir  besoin  d'argent  ;  не 
и.чгьть  ни  es  чёмъ  нужды,  n'avoir  be- 
soin de  rien;  крайняя  нуоісда,  urgence; 
нѣтъ  нуэісды  ,  n'importe;  что  нужды, 
qu'importe  ?  есть  нуждица  es  вами  по- 
говорить, j'ai  besoin  de  vous  parler. 

Нуждаться,  1. 1 ,  v.r.  avoir  besoin;  нуждать- 
ся es  деньгах*,  avoir  besoin  d'argent. 

Нужный  ,  5/.  Нуждный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  né- 
cessaire ,  indispensable  ,  d'obligation  ,  re- 
quis; si.  onéreux,  à  charge;  — ныл  дѣла, 
affaires  indispensables  ;  —ныл  качества, 
qualités  requises  ;  — ное  мтьсто  ,  lieux 
d'aisance,  cabinet;  нужно  ( есть )  ,  il  est 
nécessaire,  il  faut. 

Пуждникъ  ,  sm.  si.  celui  qui  emploie  la 
violence  pour  obtenir  une  chose. 

ІІуждарь,  sm.  vidangeur,  gadouard. 

Нужникъ,  sm.  lieux  d'aisance,  commodités, 
cabinet,  garde- robe. 

Безвужный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  n'a  pas  de 
besoin,  qui  ne  manque  de  rien,  aisé. 

Безнужно,  adv.  à  son  aise. 

Вынуждать,  Г.  i,  вынудить,  v.a.  obte- 
nir par  force  ,  contraindre  ;  extorquer  , 
arracher  ;  вынудить  U3s  кого  тайну  , 
arracher  un  secret  à  qqu'uu  ;  part. p. 
вынужденный. 

Вьшужденіе,  sn.v.  extorsion. 

И  3  h  y  ж  д  L  t  ь,  изнудить,  v.a. si.  diminuer, 
détourner,  éloigner. 

Понуждать,  понудить  ,  v.a.  pousser, 
contraindre,  obliger,  forcer,  presser,  faire 
aller  par  force  ;  — ся,  v.r.  être  poussé  , 
contraint,  forcé;  понуждать  лошадь  ks 
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бѣжанію,  faire  courir  un  cheval;  part.p. 
понуждённый. 

Понуждёніе,  sn.v.  action  de  faire  aller  par 
force,  action  de  contraindre. 

Понудктель  ,  sm.  — тельница,  sf.  celui  ou 
celle  qui  fait  aller  par  force,  qui  contraint. 

Понудительный,  ая,  oe,  adj .  servant  à  faire 
aller,  propre  à  contraindre  ;  —ныл  мѣры, 
des  mesures  coërcitives. 

Принуждать,  принудить,  v.a.  gêner, 
forcer  ,  nécessiter  ,  réduire  ,  contraindre, 
obliger  ;  — ся,  v.r.  être  forcé  ,  contraint, 
réduit  ;  меня  us  тому  принудили  си- 
лою ,  on  m'y  a  contraint  par  force  ; 
принуждать  нраве,  maîtriser,  réprimer 
son  caractère  ;  part.p.  принуждённый  , 
forcé  ,  contraint  ,  gêné  ,  guindé ,  affecté, 
maniéré,  mannequiné  ,  précieux  ,  pincé  ; 
—ный  видь,  un  air  affecté;  — ный  слогъ, 
un  style  guindé. 

Принуждёніе  ,  sn.v.  action  de  contraindre , 
action  d'obliger;  contrainte,  gêne;  по  при- 
нуждённо, par  contrainte. 

Принуждённо  ,  adv .  par  force  ,  par  con- 
trainte ;  d'une  manière  gênée  ou  guindée, 
d'une  façon  maniérée,  avec  affectation. 

Принуждённость,  sf.  gêne,  guinderie,  affec- 
tation. 

Непринуждённый,  ая,  oe,  adj.  non  gêné  , 
qui  est  sans  gêne,  non  contraint  ,  aisé  , 
dégagé  ;  libre,  ingénu,  naïf. 

Непринуждённо,  adv.  sans  contrainte. 

Непринуждённость  ,  sf.  aisance  ,  facilité  ; 
ingénuité,  naïveté. 

НУЛЬ  (ail.  null,  du  lat.  nullus,  aucun)  et 
Ноль,  ля,  dim.  нбликъ,  sm.  zéro,  nulle. 

НУМЕРЪ  (lat.  numerus)  et  Номеръ  ,  sm. 

numéro,  nombre  d'ordre. 
Нумерный,  ая,  oe,  adj.  de  numéro. 
Нумерація,  sf  numération,  art  de  nombrer; 

pagination. 

Нумеровать,  I.î,  et  Нумерить,  П.  і,  зану- 
меровать, v.a.  numéroter,  mettre  le  nu- 
méro, coter;  — ся,  v.r.  être  numéroté. 

Перенумерить  ,  v.a.  déf.  numéroter  une 
quantité  de  choses. 

Пренумеровать  (ail.  prânumeriren, 
d'où  prànumerant),  v.a.  souscrire  prendre 
part  à  une  souscription. 

Пренумерація,  sf.  souscription. 

Пренумеранть ,  sm.  souscripteur,  celui  qui 
souscrit  pour  un  ouvrage. 
s- 
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НУМИСМАТИКА  (gr.  ѵоціб/ш  ,  pièce  de 
monnaie  ,  médaille) ,  sf.  numismatique  , 
science  des  médailles  antiques. 

Нумисматнкъ  ,  sm.  numismate  ,  celui  qui 
connaît  les  médailles  antiques. 

Ну.чисматическій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  numisma- 
tique, de  la  numismatique. 

ІІУНЦІЙ  (lat.  nuntius),  sm.  nonce,  prélat, 
ambassadeur  du  pape. 

Нупціатура,  sf.  nonciature,  dignité  de  nonce. 

НУРПТЬ  (gr.  vvç-uv,  pousser,  frapper) , 
II.  i,  v.a.  iniis.  d'où 

Изнурять,  I.s  ,  изнурить  ,  v.a.  em- 
ployer, consumer,  épuiser  ,  accabler,  dé- 
labrer, atténuer  ,  exténuer  ,  énerver,  ha- 
rasser ;  — ся,  v.r.  se  ruiner  ;  s'épuiser  , 
s'exténuer  ;  изнурить  силы  трудами  , 
épuiser  ses  forces  par  le  travail  ;  part.p. 
изнурённый. 

ІІзнурсніе,  sn.v.  épuisement  ,  atténuation, 
exténuation,  accablement. 

Ишурйтель  ,  sm.  —  телышца,  sf.  celui  ou 
celle  qui  épuise,  oppresseur. 

Изнурительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  épuisant  , 
affaiblissant,  accablant. 

Понуривать,  ï'.'t,  понурить,  v.a. 
baisser,  pencher,  incliner  ;  понуривъ  го- 
лову, la  tête  baissée. 

Понурый  et  Нонурный,  ая,  oe,  adj.  baissé, 
incliné,  qui  va  en  pente  ;  qui  marche  la 
tête  baissée  ;  sournois  ,  sombre  ,  abattu  ; 
— рый  взгллдъ,  regard  fixé  en  terre  ;  air 
sombre,  air  morne  ;  —рал  лошадь,  che- 
val qui  tient  la  tête  baissée. 

Понѵра  ,  se.  personne  qui  baisse  toujours 
les  yeux,  personne  sournoise. 

Понурно ,  adv.  en  bas,  vers  la  terre  ;  no- 
нурно  гллдіъть  ,  regarder  en  bas  ,  avoir 
l'air  sombre. 

Понурность  ,  sf.  pente  ,  déclivité  ;  nonyp- 
Ность  горъ,  la  pente  des  montagnes. 

НЫН  1 .  (pers.  noun  i ,  кипой  и  2 ,  eteknoiïn  5, 
gr.  vvvt  lat.  nunc  ,  ail.  nun)  et  pop. 
Нмньче  ou  Нынііча,  adv.  maintenant,  à 
présent;  actuellement,  aujourd'hui,  pré- 
sentement. 

Нынт.шній  ,  няя,  нее,  adj.  présent,  actuel, 
d'aujourd'hui,  courant;  —ній  день,  le  jour 
présent;  —  нія  времена,  les  temps  actuels. 

Доныяѣ  et  Поныні,  adv.  jusqu'à  présent, 
jusqu'à  ce  jour. 

Отныне  ,  adv.  dès  à  présent  ,  dès  aujour- 
d'hui, dès  ce  moment,  désormais. 


Н1»Г 

НЫТЬ  (pers.  nouy-fdèn  4,  gémir,  se  la- 
menter), 1. 1 ,  prés,  ною,  5/.  ньііо,  v.n.irr. 
sentir  une  douleur  sourde  dans  quelque 
membre;  se  chagriner,  s'affliger,  se  tour- 
menter ;  moisir  ,  chancir  ;  зубъ  ноетъ  , 
je  sens  une  douleur  sourde  à  la  dent  ; 
сердце  нбетъ,  mon  cœur  est  navré. 

Нытьё,  sn.v.  douleur  sourde,  élancement. 

Ной,  sm.  personne  qui  ne  sait  pas  suppor- 
ter les  douleurs  sans  se  lamenter. 

Занывать,  1. 1  ,  заныть  ,  v.n.  sentir 
une  douleur  sourde;  commencer  à  s'affli- 
ger, commencer  à  se  chagriner. 

Изнывать  ,  изныть,  v.n.  être  épuisé  de 
chagrin;  être  épuisé,  perdre  sa  vigueur; 
изныло  дерево,  l'arbre  est  épuisé;  изиылъ 
ле'дв,  la  glace  a  perdu  sa  consistance. 

Изньітіе,  sn.v.  épuisement. 

Нзнылый,  ая,  oe,  adj.  épuisé,  qui  a  perdu 
sa  vigueur  ou  sa  consistance. 

Унывать,  уныть ,  v.n.  tomber  dans 
l'abattement  ,  perdre  courage  ,  se  décou- 
rager, être  abattu,  se  livrer  à  la  tristesse, 
tomber  dans  la  mélancolie  ;  es  несчсістіи 
не  унывай  ,  ne  te  laisse  point  abattre 
dans  le  malheur. 

Уньініе  ,  sn.  abattement  ,  découragement  , 
accablement  ;  прштй  въ  уныніе  ,  perdre 
courage,  se  décourager. 

Унылый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  abattu,  découragé  ; 
morne,  triste,  mélancolique;  —лый  euâs, 
un  air  abattu  ;  — лыл  піъсни,  chants  qui 
inspirent  la  mélancolie. 

Уныло,  adv .  avec  découragement ,  d'un  air 
mélancolique. 

Уньілость  ,  sf.  état  d'un  homme  abattu  , 
tristesse  sombre,  mélancolie. 

Унывный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  triste  ,  lugubre  ; 
— ный  гблосъ,  une  voix  lugubre. 

Унывно,  adv.  d'une  voix  triste  et  lugubre; 
пѣть  унывно  ,  chanter  d'une  manière 
mélancolique. 

Заунывать  ,  зауныть  ,  v.n.  devenir  triste  , 
devenir  chagrin,  être  mélancolique. 

Заунывный,  ая,  oe,  adj.  triste  ,  lugubre  , 
sombre  ,  mélancolique  ;  —ныл  пѣсни  , 
chansons  mélancoliques,  complaintes. 

Заунывно,  adv.  avec  tristesse. 

Заунывность,  sf.  tristesse,  mélancolie. 

Пріунывать,  пріуныть,  v.n.  se  décourager 
un  peu,  se  chagriner  ,  s'affliger  ,  perdre 
courage. 

Пріунылый,  ая,  oe,  adj.  chagrin,  triste. 
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ШѢТа  (pers.  ndz  і) ,  sf.  mollesse,  délica- 
tesse ,  mignardise  ;  molle  insouciance  ; 
содержать  дитя  es  нгьгѣ ,  traiter  déli- 
catement, dorloter  un  enfant. 

Нѣголюбецъ  (de  любйть,  aimer),  бца,  sm. 
homme  efféminé  et  douillet. 

Неженка,  se.  personne  efféminée. 

Нѣжный,  ая,  ое,  арос.  нѣженъ,  жна,  жно, 
dim.  н&кненькій,  ая,  ое,  adj.  mou,  dé- 
licat, fin,  doux,  douillet;  tendre,  agréable, 
sensible  à  l'amitié,  à  l'amour,  etc.  ;  —пая 
кбжа,  une  peau  délicate;  — ное  сложёніе, 
une  complexion  délicate;  —ный  друге,  un 
ami  ou  une  amie  tendre  ;  —ныл  лѣта, 
l'âge  tendre. 

Н'бжно  ,  dim.  нѣжненько,  adv.  mollement, 
délicatement;  tendrement,  avec  tendresse; 
нтьжно  воспитанный,  élevé  dans  la  mol- 
lesse; нѣжно  любить,  aimer  tendrement. 

Нѣжность,  sf.  mollesse,  délicatesse,  mignar- 
dise ;  tendresse  ,  sensibilité  à  l'amitié  ; 
Нѣжность  сложенія,  délicatesse  de  com- 
plexion ;  любить  сь  нѣжностію ,  aimer 
avec  tendresse. 

Нѣжничатъ  ,  1. 1,  v.n.  se  montrer  délicat  , 
dire  des  douceurs,  faire  le  doucereux. 

НѢЖНТЬ  ,  И.з,  v.a.  mignarder  ,  traiter 
délicatement,  dorloter,  délicater,  amadouer, 
amignoter,  mitonner,  choyer,  gâter;  — ся, 
v.r.  se  dorloter ,  se  mignarder  ,  se  déli- 
cater; мать  нѣжите  дѣтей,  cette  mère 
dorlote  ses  enfants;  part. p.  нъженный. 

Ніженіе  ,  sn.v.  action  de  dorloter  ,  de  dé- 
licater, de  mignarder. 

Изнеживать,  I.i,  изнѣжить,  v.a.  dorloter, 
habituer  à  la  mollesse,  efféminer,  gâter  ; 
— ся,  v.r.  s'habituer  à  la  mollesse  ,  deve- 
nir efféminé,  être  gâté;  part.p.  изнежен- 
ный ;  — ный  роскошью  ,  vaincu  par  la 
mollesse,  plongé  dans  les  délices. 

Изнѣженіе,  sn.v.  action  de  dorloter. 

Изнѣженно ,  adv.  dans  les  délices,  dans  la 
volupté. 

Изнеженность,  sf.  mollesse,  volupté,  délices. 
Понежиться  ,   v.r.  déf.   se  donner  du  bon , 

temps,  se  dorloter. 
Разнѣжить  ,  v.a.  déf.   efféminer  ,  amollir  , 

rendre  faible  ;  — ся,  v.r.  être  efféminé  ; 

part.p.  разнеженный. 

(ar. nèîm 2 , voix  faible, et  паоитъ, 
s'apaiser)  ,  ая  ,  6e ,  арос.  нѣмъ  ,  ма,  мо, 
adj.  muet,  qui  ne  peut  articuler;  —мал 
скорбь ,   une  douleur  muette  ;  —мымъ 
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притворяться,  faire,  contrefaire  le  muet. 
Нѣмо,  adv.  sans  pouvoir  articuler. 
Нѣмота,  sf  mutisme,  état  d'un  muet. 
Нѣмтырь  ,  ря ,  sm.  pop.  et  vi.  Ньмкб,  sm. 

personne  muette. 
Нѣмовать  ou  Нѣмотствовать,  La,  v.n.  être 

muet,  ne  pouvoir  articuler  les  mots. 
Нѣмованіе  et  Нѣмотствованіе,  sn.v .  mutité, 

mutisme. 

Нѣморожденный  (de  родиться  ,  naître)  , 
ая,  oe,  adj.  né  muet,  muet  de  naissance. 

Нѣміть,  1.4,  ойѢіѵгбть,  v.n.  devenir  muet, 
perdre  l'usage  de  la  parole  ;  s'engourdir, 
se  raidir  ;  нога  онѣмтьла  ,  ma  jambe  est 
engourdie. 

Онѣмълый,  ая,  oe,  adj.  muet,  privé  de  la 

parole;  engourdi  (des  membres). 
Онѣмгілость,  sf.  engourdissement. 

НѢМЕЦЪ ,  мца  ,  sm.  nom  que  les  Slaves 
donnaient  aux  étrangers  ,  parce  qu'ils  ne 
parlaient  pas  leur  langue,  comme  ils  s'ap- 
pelaient eux  mêmes  Словёне,  c'est-à-dire 
parlants;  Allemand;  étranger  quelconque; 
— мка  ,  sf.  Allemande  ;  mutille  (insecte, 
mutilla  albella).  (D'autres  dérivent  le  mot 
Нѣмеце  du  turc  nèmtchè  л,  Allemand.) 

Нѣмёцкій,  ая,  oe,  adj.  d'étranger;  allemand; 
— кая  земля,  l'Allemagne;  —  кій  ордене, 
l'ordre  Teutonique. 

Нѣмёцки  et  по-нѣмёцки,  adv.  en  allemand, 
dans  la  langue  allemande. 

НЯНЯ  (pers.  ndnouss,  mot  dont  se  servent 
les  bonnes  pour  endormir  ou  apaiser  les 
enfants;  turc  nènè  o,  nom  que  les  enfants 
donnent  à  leur  mère,  à  leur  grand'mère 
ou  à  leur  nourrice  ;  gr.  vâvvtj,  tante  ;  it. 
ninna,  dodo),  dim.  нянька,  dim.  de  polit. 
нянюшка ,  sf.  bonne  ,  surveillante  d'un 
enfant,  duègne. 

Нянинъ  et  Нянькинъ,  на,  но,  adj.  poss.  de 
la  bonne. 

Нянчить,  II. s,  v.a.  et  — ся,  v.r.  avoir  soin, 
surveiller  ,  faire  la  bonne  ;  нянчить  ди- 
тя, нянчиться  ce  дитятеме,  avoir  soin 
d'un  enfant. 

Нянченье  ,  sn.v.  surveillance  d'une  bonne. 

Вынянчить  ,  v.a-  déf.  avoir  soin  ,  soigner , 
élever  (un  enfant);  part.p.  вынянченный. 

Пронянчить ,  v.a.  déf.  et  —  ся,  v.r.  passer 
son  temps  à^s/gigner  les  enfants. 

НЯРКА,  sf.  sorte  de  truite  saumonnée  des 
rivières  de  la  Sibérie. 


ОБ 

О,  о,  о,  15e  lettre  de  l'alphabet  russe, 
prise  de  l'omicron  (О,  o)  des  Grecs,  ap- 
pelée anciennement  онъ,  et  maintenant  o. 
Comme  lettre  numérale ,  surmontée  du 
signe  ~*  ("o),  elle  marque  ,  dans  le  slavon 
d'église,  le  nombre  70,  et  avec  le  signe  f , 
placé  devant  elle  (f  "o),  le  nombre  70,000. 
Le  nombre  60  était  marqué  par  la  lettre 
g  ,  prise  du  xi  (I)  grec,  lettre  qui  dans 
l'alphabet  actuel  est  remplacée  par  кс. 
L'alphabet  slavon  a  encore  un  w,  pris  de 
l'oméga  (g>)  grec  ,  lettre  qui  est  rempla- 
cée par  l'o  simple  dans  l'alphabet  russe. 

O,  intcrj.  ô,  oh!  о  времена  ,  о  правы  !  ô 
temps,  ô  mœurs  !  (En  slavon  cette  interjec- 
tion se  met  quelquefois  avec  le  génitif.) 

O.ie,  interj.sl.  oh!  ho! 

О  (scr.  ah'i  i  dans  ab'i-iam  2,  réprimer  ; 
ab'i-d'd  3,  exposer  ;  gr.  àjuçi  ,  lat.  ob  , 
autour)  et  Объ  ou  обо  ,  prép.  qui  de- 
mande l'accusatif  ou  le  prépositionnel , 
de,  sur,  à,  contre,  vers,  aux  environs  de; 
ударить  о  камень  ,  frapper  contre  une 
pierre;  ушибиться  объ  y  голе,  se  cogner 
contre  un  coin  ;  иттй  объ  руку  es  кѣмъ, 
aller  bras  dessus  bras  dessous  avec  qqu'un  ; 
говорить  обо  мпіъ  ,  il  parle  de  moi  ; 
домъ  о  двух»  эісилъяхъ  ,  une  maison  à 
deux  étages  ;  спорить  о  чёмъ  ,  disputer 
sur  une  chose  ;  о  Святкахъ  ,  aux  envi- 
rons des  fêtes  de  Noël.  Dans  la  compo- 
sition elle  désigne  un  mouvement  pro- 
duit autour  d'un  objet  ;  comme  обойти  , 
entourer;  обнимать,  embrasser. 

OA3A  (ar.  èvaîs  *  ,  lieux  sablonneux ,  de 
èv'ès  s  ,  sablonneux)  ,  sf.  oasis  ,  île  ver- 
doyante et  habitée  au  milieu  des  sables 
brûlants  de  la  Libye,  t.  de  géogr. 

ОБл  (scr.  oub'-a  «,  et  oub'-aia  7,  gr.  âficp-ot 
lat.  amb-o),  fém.  объ,  et  Обои,  ихъ,  ad], 
plur.  (le  sing.  n'est  usité  qu'au  nomin. 
neut.  660e,  et  aux  cas  obliques  ,  обоего  , 
оббему  ,  etc.)  les  deux  ,  tous  deux,  les 
deux  ensemble,  l'un  et  l'autre;  оба  бра- 
та, les  deux  frères  ;  обѣ  eéw,u,  les  deux 
choses  ;  обои  очки  ,  les  deux  lunettes  ; 
граждане  обоего  пола  ,  les  citoyens  de 
l'un  et  de  l'autre  sexe. 

Обанадесять,  numér.  si.  douze. 


ОБЛ 

Обаче,  adv.  si.  cependant ,  toutefois,  pour- 
tant, au  reste. 

Обоямо  ,  adv.  si.  des  deux  côtés  ,  de  l'un 
et  de  l'autre  côté. 

ОБЕЗЬЯНА  (pers.  abominé  s),  dim.  обе- 
зьянка, sf.  un  singe  (animal,'  simia). 

Обезьянить,  II.  i,  et  Обезьянничать,  I.  i,  v.n. 
faire  le  singe,  faire  des  singeries. 

Обезьянство,  sn.  singerie,  tours  de  singe. 

ОБЕЛИСКЪ  (gr.  ôptAioxoç,  de  o(3tÀôç  r 
broche) ,  sm.  obélisque  ,  pyramide  longue 
et  étroite. 

ОБЕРЪ  (ail.  ober,  supérieur),  mot  qui  s'a- 
joute aux  rangs  et  grades  supérieurs  ; 
comme  :  Оберъ-Секретарь  ,  premier  se- 
crétaire ;  оберъ-офицёръ ,  officier  supé- 
rieur, etc. 

ОБЖА  ,  sf.  vi.  morceau  de  terre  qu'ut* 
homme  peut  labourer  avec  un  cheval  ; 
plur.  обжи,  timon  d'une  charrue. 

ОБИЛіЕ  (lat.  opulentia,  de  opes,  richesses; 
pour  обвйліе,  de  объ  et  вилъ,  selon  Do- 
browsky)  et  Изобйліе  ou  Обйльство,  sn. 
et  Обильность,  sf.  abondance,  plénitude, 
affluence  ;  обильность  языка,  la  richesse 
d'une  langue  ;  изобиліе  въ  съгьстныхъ 
припасах»,  l'abondance  des  vivres. 

Обильный  et  Изобильный  ,  ая  ,  oe  ,  adj. 
abondant  ,  copieux  ,  fécond  ;  —ный  ры- 
бою, poissonneux. 

Обильно  ет  Изобильно,  adv.  abondamment, 
copieusement. 

Обиловать  et  Изобиловать,  I.k,  v.n.  (чѣмъ) 
abonder,  foisonner,  affluer. 

Изобйлованіе,  sn.v.  abondance,  foison. 

Преобйловать  et  Преизобиловать  ,  v.  n. 
surabonder. 

ОБЛАТКА  (ail.  oblate)  ,  dim.  облаточка  , 
sf.  oublie,  pain  à  cacheter,  pain  à  chanter. 

ОБЛИГАЦІЯ  (lat.  obligatio ,  de  obligare, 
lier),  sf.  obligation,  acte  public  qui  oblige 
à  payer,  t.  de  comm. 

Облигационный,  ая,  oe,  adj.  d'une  obligation. 

ОБЛЫИ  (ar.  éblch9,sot,  lourdaud),  ая,  oe, 
adj.  qui  a  une  certaine  rotondité,  oblong, 
ovale  ,  arrondi  ;  gros,  gras,  corpulent. 

Облецъ,  еца,  sm.  billot,  tronc. 

Об  лигеиаа,  sf.  bord  rond  d'une  planche  sciée. 

Облнвнстый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  a  le  bord 
rond  (se  dit  des  planches). 


ОБЩ 

ОБСЕРВІТОРІЯ  (lat.  observatorium ,  de 
observare,  observer),  sf.  observatoire,  édi- 
fice dest  né  aux  observations  astronomiques. 

Обсервація  (lat.  observatio)  ,  sf.  ob- 
servation, t.  milit. 

Обсервацібнный,  ая,  oe,  adj.  ;  —ная  ар- 
мія,  une  armée  d'observation. 

ОБСТРУКЦІЯ  (lat.  obstructio,  àeobstruere, 
obstruer)  ,  sf  obstruction ,  engorgement 
dans  les  vaisseaux  ou  dans  les  passages 
du  corps,  t.  de  médecine. 

ОБТЪ  (ail.  iiberhaupt,  en  gros;  turc  toptant, 
en  bloc ,  de  top  2  ,  rouleau  ,  ballot)  et 
Оптъ,  sm.  usité  senlement  au  factif  66- 
тозлъ  ou  бптомъ,  adv.  en  gros,  en  bloc; 
продавать  ббто.иъ,  vendre  en  gros. 

Обтовой  et  Оптовой  ,  ая  ,  6e  ,  ad],  qui  se 
fait  en  gros  ;  —вой  торге  ,  commerce 
en  gros. 

Обтовщйкъ,  ка,  sm.  marchand  en  gros. 

ОБУЗА  et  A  буза  ,  sf.  charge,  fardeau  ; 
embarras,  difficultés. 

ОБШЛАГЪ  (ail',  aufschlag),  sm.  revers  d'ha- 
bit ou  d'uniforme.  , 

ОБЩіЙ  (pour  ббвещій,  de  06s  et  вещь, 
selon  Dobrowsky) ,  ая  ,  ее  ,  adj.  qui  ap- 
partient à  plusieurs,  commun,  public,  gé- 
néral ;  смерть  есть  ббщій  всѣмъ  пре- 
дтьлъ,  la  mort  est  le  partage  commun  des 
hommes  ;  общая  польза  ,  l'intérêt  com- 
mun, le  bien  public  ;  ббщее  учрежденье, 
règlement  général. 

Обще,  adv.  communément,  ensemble. 

Общество,  sn.  communauté,  société,  com- 
pagnie, association;  жить  въ  обществ ѣ, 
vivre  en  société  ;  общество  учёныхъ 
людей,  une  société  de  gens  de  lettres. 

Общественный ,  ая  ,  oe  ,  adj.  communal  , 
social  ,  d'une  société  ,  d'une  compagnie  ; 
commun,  public,  général  ;  Приказъ  06- 
щественнаго  Призрѣнія  ,  le  collège  de 
tutèle  générale  ;  —  ное  eocnumduie  ,  une 
r  éducation  publique. 

Община  ,  sf.  bien  commun  ,  communauté  ; 
une  commune. 

Общность ,  sf.  état  de  ce  qui  est  commun 
à  plusieurs,  mitoyenneté. 

Общежитіе  (de  жить,  vivre),  sn.  vie  com- 
mune, vie  sociale,  société  ;  гражданское 
общежйтіе,  société  civile,  civilisation. 

Общежйтель  ,  sm.  cénobite  ,  moine  vivant 
en  communauté. 

Общежительный,  ая,  oe,  adj.  social,  sociable. 


ОБЩ  637 

Общежйтельно,  adv.  sociablement. 
Общежйтельность,  sf  sociabilité. 
Общежйтельство,  sn.  une  communauté  de 
cénobites. 

Общенародный  (de  народе  ,  peuple)  ,  ая , 
oe,  adj.  général,  universel. 

Общенародно,  adv.  généralement,  univer- 
sellement. 

Общеподобіе  (de  подббіе  ,  ressemblance)  , 
sn.  ressemblance  générale. 

Общеполёзный  (de  полезный,  utile),  ая,  oe, 
eJy.d'uneutilitégénérale;d'utilité  publique. 

Общеупотребительный  (de  употреблять , 
employer),  ая,  oe,  adj.  généralement  usité, 
d'un  usage  général. 

Вообще  ,  adv.  en  général  ,  généralement , 
en  substance. 

Всеббщій,  ая,  ее,  adj.  commun ,  général , 
.public,  universel. 

Сообщество,  'sn.  compagnie,  société,  asso- 
ciation ;  принять  въ  своё  сообщество , 
admettre  dans  sa  société. 

Соббщный,  ая,  oe,  adj.  conforme,  analogue. 

Соббщникъ,  sm.  — ница  ,  sf.  partisan  ,  ad- 
hérent, complice 

Сообщническій  ,  ая  ,  oe  ,  et  Соббщннчій, 
чья,  чье,  adj.  de  complice., 

Сообщнически,  adv.  en  complice. 

Сообщничество,  sn.  complicité. 

ОБЩАТЬСЯ ,  I.i  ,  v.r.  si.  prendre  part, 
participer. 

Общёніе,  sn.v.  sï.  participation  ,  communi- 
cation ;  offrande,  aumône. 

Общйтель,  sm.il.  — тельница,  sf  participant. 

Общйтельный,  ая,  oe,  adj.  si.  libéral ,  gé- 
néreux. 

Общительность  ,  sf.  intérêt  pour  le  bien, 
public  ,  désir  du  bien  général ,  esprit  de 
société. 

Общникъ,  sm.  —  mnja,  sf.  participant,  qui 
prend  part,  intéressé,  associé  ;  Почётный 
Вольный  Общникъ  ,  associé  libre  et  ho- 
noraire de  l'Académie  des  Beaux-Arts. 

Обобщйться,  II.  j,  v.r.déf.  devenir  commun. 

Пгіобщать,  I.i,  пріобщить,  II.  s,  v.a. 
rendre  participant  ,  mettre  au  nombre  , 
recevoir,  admettre,  agréger  ;  unir,  joindre, 
ajouter  ;  administrer,  communier,  donner 
la  communion  ;  — ся  ,  v.r.  être  mis  au 
nombre,  être  agrégé  ;  s'unir,  se  joindre  ; 
communier,  recevoir  la  communion;  npi- 
общйть  къ  Церкви,  admettre  dans  le  gi- 
ron de  l'église  ;  пріобщйть  къ  просьбамъ 


* 
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чьнмь  свой  просьбы ,  joindre  ses  prières 
à  celles  de  qqu'un  ;  пріобщйть  больнаго 
святьіхъ  таинъ  ,  administrer  à  un  ma- 
lade les  saints  sacrements  ;  пріобщйться 
къ  мнтьнію,  embrasser  une  opinion  ;  part. p. 
пріобщённый. 

Лріобщёніе ,  sn.  v,  action  de  mettre  au 
nombre  ,  d'agréger,  agrégation  ;  adminis- 
tration des  saints  sacrements. 

Пріобщникъ,  sm.  — ница,  sf.  agrégé,  admis. 

Спріобщать,  спріобщйть,  v.a.  rendre  par- 
ticipant, faire  participer  ;  — ся,  v.r.  par- 
ticiper, prendre  part. 

Разобщать,  разобщить  ,  v.a.  isoler, 
séparer,  t.  de  phjs.  — ся,  v.r.  être  isolé, 
séparé  ;  part. p.  разобщённый. 

Разобщёніе,  sn.  v.  isolation. 

Разобщительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  a 
isoler  ;  —нал  скамейка,  isoloir,  t.  de  phys. 

Сообщать,  сообщить  ,  v.a.  joindre , 
unir,  réunir  ;  communiquer  ,  rendre  par- 
ticipant, partager  ;  aviser,  faire  connaître, 
faire  part;  — ся  ,  v.r.  être  joint,  uni; 
communiquer,  avoir  communication,  être 
en  relation  ;  être  communiqué,  publié,  être 
rendu  public  ;  огонь  сообщаешь  жарь 
свой  ,  le  feu  communique  sa  chaleur  ; 
сообщить  кому  свой,  намѣренія,  faire  part 
à  qqu'un  de  ses  projets  ;  эти  двѣ  рѣкй  со- 
общаются каналомъ  ,  ces  deux  rivières 
sont  jointes  par  un  canal  ;  онъ  ни  съ 
ктьмъ  не  сообщается,  il  ne  communique 
avec  personne;  part-p.  сообщённый. 

Сообщёніе,  sn.v.  action  de  joindre,  d'unir, 
de  communiquer,  de  faire  part  ;  commu- 
nication, participation;  commerce, intelli- 
gence ,  relation  ,  rapport  ;  имѣть  сооб- 
щеніе  es  непріятелемв  ,  entretenir  des 
intelligences  avec  l'ennemi  ;  имгьть  сооб- 
щите съ  учёными,  être  en  relation  avec 
les  gens  de  lettres  ;  путй  сообщёнія,  les 
voies  de  communication. 
Сообщительный,  ая,  oe,  adj.  communicatif. 
Сообщительно  ,  adv.  communicativement. 

ОГ/ЬЕКТЪ  (lat.  objectum ,  de  ob,  devant, 

et  jacerc,  jeter),  sm.  objet,  ce  qui  frappe 

la  vue,  t.  de  perspective. 
Объективный  ,  ая,  oe,  adj.  objectif  ;  —нос 

стеклб  ,   verre  objectif ,  tourné  du  côté 

des  objets. 

ОБЬЯРЬ  (pers.  dbditr  i,  brillant),  sf.  moire, 

étoffe  de  soie  ondée. 
Обьярйнный,  ая,  oe,  adj.  de  moire. 


OB 

ОВАЛЪ  (lat.  ovaîis ,  de  ovum ,  œuf) ,  sm. 
un  ovale. 

Овальный,  ая,  oe,  adj.  ovale,  oblong,  qui 

a  la  forme  d'un  œuf. 
Овально,  adv.  d'une  manière  ovale. 
Овальность,  sf.  une  forme  ovale. 
ОВЕРЛОПЪ  (holl.  overloop),  sm.  premier 

pont,  franc  tillac,  t.  de  таг. 

ОВЕСЪ  (lat.  avena)  ,  вса  ,  sm.  avoine 

(sorte  de  grain,  avena  sativa). 
Овёсецъ  ,  сца ,  sm.  brome  (plante,  bromus 

herba  ). 

Овсяный,  ая,  oe,  adj.  d'avoine. 
Овсяникъ,  sm.  pain  de  farine  d'avoine. 
Овсянка,  sf.  ortolan  (oiseau,  emberiza  hor- 

tulana). 

ОВИНЪ  (ail.  ofen  ,  four  ) ,  dim.  овинецъ, 
нца  ,  sm.  grange ,  bâtiment  avec  un  four 
où  l'on  fait  sécher  les  gerbes  de  blé. 

Овинный,  ая,  oe,  adj.  de  grange. 

ОВОЩЪ  (pol.  owoe  ,  de  ГаІІ.  obst)  ,  njâ, 
sm.  coll.  fruits  des  arbres  et  des  jardins 
potagers  ;  plur.  овощи ,  щей,  fruits  con- 
fits, confitures. 

Овбщный,  ая,  oe,  adj.  de  fruits. 

Овощная ,  ной  ,  sf.  chambre  où  l'on  garde 
les  fruits. 

Овс-щникъ;  sm.  marchand  de  fruits. 

Овбщница,  sf.  si.  jardin  fruitier,  verger. 

ОВЦА  (scr.  av-ii,  gr.  oï-ç,  lat.  ov-is,  angl. 
ew-e,  esp.  ov-eja),  dim.  овечка  ,  sf.  bre- 
bis ,  femelle  du  mouton  ;  гнать  овёцъ 
на  паству  ,  mener  paître  les  brebis  ; 
стадо  овецъ  ,  un  troupeau  de  brebis. 

Овёчій,  si.  Овчій,  чья,  чье,  adj.  de  brebis; 
—чье  стадо  ,  troupeau  de  brebis  ;  —чье 
рунышко  ,  anémone  (plante  ,  anémone 
sylvestris)  ;  —чьи  рожкй  ,  caroube  (fruit 
du  caroubier,  ceralonia  siliqua  dulcis). 

Овенъ,  вна,  sm.  si.  bélier,  mâle  de  la  bre- 
bis ;  bélier  ,  machine  de  guerre  ;  bélier, 
signe  du  Zodiaque. 

Овній,  няя,  нее,  adj.  de  bélier. 

Овча,  ати,  sn.  si.  un  agneau. 

Овчарня  ,  sf.  et  Овчарникъ ,  sm.  bergerie, 
bercail,  étable  à  brebis. 

Овчаръ  ,  pâ  ,  sm.  berger,  pâtre  ;  celui  qui 
entretient  des  brebis. 

Овчарка,  sf.  chien  de  berger. 

Овчина,  dim.  овчинка,  sf.  peau  de  mouton 
ou  de  brebis. 

Овчинный,  ая,  oe,  adj.  de  peau  de  mouton. 

2)  ïrfsr 


огн 


огн 
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Овчйнникъ,  sm.  celui  qui  sait  préparer  les 

peaux  de  mouton. 
Овцеводецъ  (de  водить  ,  conduire) ,  дца  , 

sm.   celui  qui  entretient  des  troupeaux 

de  brebis. 
Овцеводство,  sn.  entretien  des  brebis. 

ОВЫЙ  (ar.  aou  i,  ou,  ou  bien),  ая,  oe, 
adj.  si.  autre,  quelque,  quelqu'un. 

Ово,  adv.  si.  quelquefois,  tantôt,  ou,  ou  bien. 

Овогда,  adv.  une  autre  fois,  dans  un  autre 
moment. 

Овамо,  adv.  si.  là  (avec  mouvement). 

ОГЛОБЛЯ  (pol.  holoble ,  de  l'ail,  gahel- 
deicksel  ?)  ,  dim.  оглобелька  ,  sf.  timon  , 
brancard  ,  chacune  des  deux  pièces  lon- 
gues du  train. 

Оглобельный,  ая,  oe,  adj.  de  brancard. 

ОГ Hb   (scr.  agn-i  <t ,  lat.  ign-is  ,  feu  ; 

suéd.  ugn,  un  poêle),  sm.sl.  en  russe 
Огонь,  гня,  dim.  огонёкъ  ,  нька ,  sm.  feu, 
flamme;  feu,  vivacité  dans  le  regard  ou  le 
caractère  ;  si.  fièvre  ;  истребить  огнемъ, 
détruire  par  le  feu  ;  предать  огню ,  li- 
vrer aux  flammes  ;  онъ  огонь  огнёмъ,  il 
est  tout  feu  ;  біъглый  огонь,  feu  roulant 
de  mousqueterie  ;  мъішій  огонь ,  du  bois 
luisant  ;  потѣшный  огонь ,  feu  de  joie, 
feu  d'artifice  ;  Антонова  огонь  ,  feu  St- 
Antoiue  ,  la  gangrène  ;  Грсческій  огонь, 
le  feu  grégeois. 

Огненный,  ая,  oe,  adj.  de  feu,  igné,  de  la 
nature  du  feu  ;  ardent ,  embrasé  ,  vif , 
fougueux  ;  —ныя  искры  ,  des  étincelles 
de  feu  ;  —ный  правь,  caractère  fougueux. 

Огневой,  ая,  6e,  adj.  vî.;  — вал  болтьзнь , 
la  fièvre  chaude. 

Огневйкъ,  sm.  une  pierre  à  feu. 

Огниво,  dim.  огнйвко  et  огнйвце  ,  sn.  fu- 
sil à  battre  du  feu  ,  briquet  ;  batterie  , 
pièce  de  la  platine  qui  couvre  le  bassi- 
net ;  chanlatte,  chevron  refendu. 

Огнйвный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  briquet  ;  de 
batterie. 

Огнйвица,  sf.  boîte  à  l'amadou,  boîte  à  feu. 

Огнйстый ,  ая,  oe,  adj.  donnant  du  feu  ; 
— стый  камень,  une  pierre  à  feu. 

Огнйца  et  Огнёвица,  sf.vi.  la  fièvre  chaude. 

Огнйще,  sn.sl.  brasier,  foyer,  âtre. 

Огнйщанинъ ,  sm.  vi.  propriétaire  d'un  feu 
ou  d'une  maison ,  citoyen  distingué  par 
ses  richesses ,  riche  propriétaire ,  notable. 


Огнйщный,  ая,  oe,  adj.  d'âtre ,  de  foyer  ; 

— ный  Тіунъ,  vi.  officier  qui  jugeait  les 

affaires  de  ces  citoyens. 
Огнішка  et  Огнёвка,  sf.  renard  roux,  renard 

de  couleur  de  feu. 
Огневйдный  et  Огнеобразный  (de  виде  ou 

ббразъ ,  forme) ,  ая,  oe,  adj.  de  couleur 

de  feu. 

Огневолшебникъ  (de  волхве  ,  magicien) , 
sm.  pyromancien ,  celui  qui  devine  par 
le  feu. 

Огневолшёбство,  sn.  la  pyromancie. 

Огнегорящій  (de  горѣть  ,  brûler) ,  ая,  ее, 
adj.  de  feu;  flamboyant. 

Огнедышащій  (de  дышать,  respirer),  ая,ее, 
et  Огнедыхательный,  ая,  oe,  adj.  jetant 
du  feu  ;  furieux,  outré  de  rage  ;  —щая 
гора,  un  volcan. 

Огнеколёсничникъ  (de  колесница  ,  char)  , 
sm.  surnom  du  prophète  Elie  qui  fut  en- 
levé au  ciel  sur  un  char  de  feu. 

Огпеиштница  (de  метать  ,  lancer)  ,  sf.vi. 
machine  de  guerre  pour  lancer  du  feu 
sur  l'ennemi. 

Огнемётный,  ая,  oe,  adj.  servant  à  lancer 
du  feu. 

Огненосный  (de  носить  ,  porter]  ,  ая,  oe, 

adj.  portant  ou  contenant  du  feu. 
Огнепоклбнникъ  (de  кланяться  ,  adorer) , 

5m.  ignicole,  pyrolatre,  adorateur  du  feu. 
Огнепоклбнничій,  чья,  чье,  et  Огнепоклсш- 

ническій,  ая,  oe,  adj.  d'ignicole. 
Огнепоклонничество,  sn.  et 
Огнеслужёніе  (de  служить  ,  servir) ,  sn. 

pyrolatrie,  adoration  du  feu. 
Огнестрельный  (de  стрѣлять,  tirer),  ая  , 

oe,  adj.  dont  on  tire  par  le  moyen  du 

feu  et  de  la  poudre;  —ныя  орудія,  des 

armes  à  feu. 
Возгнѣщдть  (pour  возогнѣщать),  I.i,  воз- 

гнѣтйть  ,  11.7,  v.a.  si.  allumer  du  feu; 

— ся,  v.r.  être  allumé  ;  part.p.  возгнѣ- 

цтенный. 

Возгнѣіценіе,  sn.v.  et  ВозгнтѴгъ,  sm.  action 
d'allumer  du  feu. 

Подгнѣщать  ,  подгнѣтйть  ,  v.a.  si.  mettre 
des  copeaux  sous  le  bois  pour  allumer  le 
feu,  attiser  ;  part  p.  подгнѣщёяный. 

Подгнѣщеніе,  sn.v.  action  d'attiser. 

Подгнить,  sm.  et  Подгнѣта,  dim.  подгнізт- 
ка,  sf.vi.  allume,  flambart,  tout  ce  qu'on 
met  sous  le  bois  pour  l'allumer  ;  instiga- 
tion, insinuation,  boute- feu  ;  подгніътв 
буйности,  le  boute-feu  de  la  révolte. 


1)      2)  згіщ 


око 


ОГОНЪ  (ЬоН.  oogen,  de  l'ail,  auge,  œil), 
sm.  œillet,  boucle,  t.  de  таг. 

ОГУРЕЦЪ  (gr.  Шуукроѵ  ,  gr.  mod.  àynàçi, 
ail.  gnrke;  pers.  dbkhour  i,  melon),  рца, 
«Sm.  огурчнкъ  ,  5m. ,  augm.  огурчйще  , 
sn.  concombre  ,  cornichon  (plante  pota- 
gère, aicumis  sativus). 

Огуречный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  concombre  ; 
—пая  трава,  et 

Огуречгикъ,  sm.  bourrache  (plante,  borrago 
qfficinalis) . 

ОДА  (gr.  àSt/,  de  àiiSiir,  chanter),  sf.  ode, 
poème  lyrique. 

ОДАЛЫКА  (turc  odalik  2 ,  concubine)  et 
Одалиска,  sf.  odalisque,  odalique,  femme 
du  sérail  destinée  au  sultan. 

ОДР7)  (gr.  iSpa,  siège),  дра,  sm.  lit,  couche; 
bière,  cercueil  ;  corbillard  ,  chariot  poul- 
ies enterrements;  брачный  одръ,  la  couche 
nuptiale  ;  одръ  смерти,  le  lit  de  mort. 

Одрёцъ  ,  ца  ,  sm.  chariot  pour  le  loin  ,  le 
blé,  etc. 

Одрина,  sf.  vi.  une  chambre  à  coucher. 
ОЖИНА,  sf.  jonc  (plante  aquatique  ,  jun- 

cus  scirpus  palustris). 
ОЙ,  interj.  oh!  hélas!  aïe!  ouais!  ouf! 
ОКЕ  АКЪ(  gv.ùxcavbç),sm.  océan,  grande  mer. 
Океанскій,  ая,  oe,  adj.  océanien,  de  l'océan. 
ОКО  (turc  ока  ъ ,  ar.  vekie  4  )  ,  sn.  okka  , 

poids  de  Turquie  d'environ  trois  livres. 

ÔKo  (scr.  ak-chi  s  ,  gr.  ox-xoç  et  avy-i)  , 
lat.  oc-uhis  ,  ail.  aug-c),  plur.  очи  ,  чеа 
et  очеса,  чесъ,  sn.  œil;  мгновёніе  бка,  un 
clin  d'œil  ;  разсматривать  умственны- 
ми очами,  voir  par  les  yeux  de  l'esprit  ; 
око  міра  ,  l'œil  du  monde ,  hydrophane 
(pierre,  oculus  mundi). 

Очной,  ая.  6e,  adj.  d'œil  ,  des  yeux,  ocu- 
laire; — пая  бвлѣзнь,  l'ophthalmie;  —ной 
свидіьтель,  témoin  oculaire;  —пая  став- 
ка ,  confrontation  des  témoins  ;  —нал 
трава,  euphrasie  (plante,  euphrasia  offi- 
cinalis);  —нбй  корень  ,  petite  valériane 
(plante,  valeriana  minor). 

Очко,  sn.  dim.  bourgeon,  bouton,  œillet, 
œil  dune  plante;  point,  nombre,  marque 
au  jeu  ;  plur.  очки,  ковъ,  lunettes;  c.uo- 
трг'ыпь  os  очкіі,  porter  des  lunettes. 

Очечный,  ая,  oe,  adj.  de  lunettes. 

Очечникъ,  «в.  un  étui  à  lunettes  ;  un  fai- 
seur de  lunettes. 

ОчйтыГі,  ая,  oe,  adj.  si.  ayant  de  grands  yeux. 


OKC 

Очйтокь  ,  тка  ,  sm.  joubarbe  (plante,  sent 

реіѵіѵшп  teclorum ). 

Очевидный  (de  віідгъть,  voir),  ая,  oe,  adj. 
visible  ,  perceptible  ,  qui  tombe  sous  la 
vue;  qui  a  vu  de  ses  propres  yeux;  évi- 
dent, clair,  manifeste;  —ная  опасность, 
un  danger  évident. 

Очевидно  ,  adv.  visiblement  ;  clairement  , 
évidemment. 

Очевидность,  sf.  évidence. 

Очевйдецъ,  дца,  sm.  un  témoin  oculaire. 

Безбкій,  ая,  oe,  adj.  privé  de  la  vue,  aveugle. 

Безочество,  sn.  si.  impudence. 

Безбчствовать,  J.a,  v.n.sl.  agir  sans  honte. 

Воочііть  ,  II. s,  v.a.  déf.  si.  rendre  la  vue. 

Единобкій,  ая,  oe,  adj.  qui  n'a  qu'un  œil, 
borgne. 

Заочный,  ая,  oe,  adj.  qui  se  fait  en  l'ab- 
sence, qui  se  l'ait  hors  de  la  vue. 

Заочно,  adv.  pendant  l'absence,  par  derrière. 

Забчность,  sf.  absence. 

Оббчіе,  sn'.  cavité, circonférence  de  l'œil, cerne. 

Разбкій,  ая,  oe,  adj.  louche. 

ОКНО,  dim.  оконце,  окошко  et  окошечко, 
sn.  fenêtre  ,  croisée  ,  ouverture  dans  un 
bâtiment  ;  mailleau  ,  anneau  d'un  filet  ; 
бросить  за  окно  ,  jeter  par  la  fenêtre  ; 
сидп\ть  подъ  окнбмъ,  être  assis  à  la  fenêtre. 

Оконный  et  Окошечньш  ,  ая  ,  oe,  adj.  de 
fenêtre  ,  de  croisée  ;  —ныя  рамы  ,  les 
châssis  dormants  ;  —ные  переплёты  ,  les 
châssis  à  verre. 
Оконница  et  Окбачина,  sf.  fenêtre,  châssis 
en  bois  et  verres,  vitre;  вставить  окон- 
чины  es  окна  ,  mettre  les  châssis  aux 
fenêtres. 

Оконничный,  ая,  oe,  adj.  du  châssis,  de 
la  fenêtre. 

Окбнничникъ,  sm.  celui  qui  fa't  les  châssis 
des  fenêtres,  vitrier. 

Подоконный,  ая,  oe,  adj.  qui  est  au-dessous 
de  la  fenêtre. 

Подокбнникъ  et  Подокбнокь,  нка,  sm.  en- 
seuillement ,  appui  au-dessous  d'une  fe- 
nêtre, t.  d'archit- 

ОКОРОКЪ  ,   dim.   бкорочекъ  ,  чка  ,  sm. 

jambon,  épaule  de  porc  salé. 
Окороковый,  ая,  oe,  adj.  de  jambon. 

ОКСІЯ  (gr.  o|ùç  ,  aigu)  ,  sf.  accent  aigu 
qui  s'employait  dms  les  livres  d'église  ; 
наблюдать  оксію  и  варію,  observer  les 
longues  et  les  brèves,  être  très-circonspect 
dans  ses  actions. 


1 


2) 


3) 


4) 


5)  ^ 


ОЛУ 

ОКСОФТЪ  (holl.  okshoofd) ,  sèï.  botte, 
muid,  mesure  pour  les  liquides. 

ТЖТАВА  (lat.  octava  ,  de  oclo,  huit)  ,  sf. 

une  octave  ,  un  intervalle  de  huit  notes, 

t.  de  musique. 
Окіантъ  (lat.  oetans  ,   de  octo)  ,  sm. 

octant,  instrument  d'astronomie. 

ОКТОИХЪ  (gr.  mod.  ôxtoj^os  ,  de  oxtù, 
huit,  et  faoe  ,  écho  ,  voix)  ,  sm.  hymnes 
à  huit  voix  (livre  de  St  Jean  Damascène). 

ОКТЯБРЬ  (lat.  october  ,  de  octo  ,  huit)  , 
бря,  et  si.  Октбмврій,  sm.  octobre,  mois 
d'octobre. 

Октябрскій,  ая,  oe,  adj.  d'octobre. 

ОКУЛЙСТЪ  (fr. ,  du  lat.  oculus,  œil),  sm. 
oculiste,  médecin  pour  les  yeux. 

Окулировать  (ail.  oculieren ,  du  lat.  oculus) 
et  Кодировать  ,  1.2,  v. a.  enter  ,  greffer 
en  approche,  t.  de  jardinier. 

ОЛИВА  (lat.  oliva,  du  gr.  ikaïa) ,  sf.  oli- 
vier (arbre,  olea  europœa). 

Оливка  ,  sf.  une  olive  ,  fruit  de  l'olivier  ; 
campane,  sorte  d'oi'nemeut  d'habit. 

Оливный,  ая,  oe,  adj.  d'olivier. 

Оливковый,  ая,  oe,  adj.  d'olivier  ;  d'olive, 
de  couleur  d'olive;  —вое  дерево,  l'olivier. 

ОЛИГАРХТЯ  (gr.  бЛіуащіа  ,  de  ôÀîyoç  , 
peu  ,  et  d^X'l  i  pouvoir)  ,  sf.  oligarchie  , 
gouvernement  d'un  petit  nombre  de  per- 
sonnes. 

Олигархически,  ая,  oe,   adj.  oligarchique, 

de  l'oligarchie. 
Олигархъ,  sm.  oligarque,  partisan  ou  membre 

de  l'oligarchie. 
ОЛИМШАДА   (gr.  ÔÀv/tTtiàç  ,  àSoç)  ,  sf. 

olympiade  ,   espace   de  quatre  ans  chez 

les  Grecs. 

ОЛОВО  (gr.  fi6Àv(Soç,  ar.  'aldby  i,  étain, 
plomb),  s»,  l'étain  (métal,  stannum);  vi. 
le  plomb;  лудйтъ  Ьловомъ,  étamer. 

Оловянный,  ая,  oe,  adj.  d'étain. 

Оловянникъ,  sm.  vi.  un  vase  d'étain. 

Оловяничникъ,  sm.  un  potier  d'étain. 

Оловина ,  sf.  toute  boisson  enivrante  à 
l'exception  du  vin. 

Оловолёй  (de  лить  ,  fondre)  et  Оловолія- 
тель ,  sm.  superstitieux  qui  cherche  à 
deviner  l'avenir  en  fondant  de  l'étain. 

ОЛУХЪ  (ar.  elvèk  %,  sot),  sm.pop.  lour- 
daud, butor,  bûche,  manant,  rustre. 

Олуховатый,  ая,  oe,  adj.  sot,  rustre. 

«*< 
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ОЛЬСТРА  (pol.  olstra,  de  l'ail,  holfter) , 
sf.  fonte,  fourreau  de  pistolet. 

ОЛЬХА   (lat.  ahius)  et  Олыпа  ,  sf.  aune 

(arbre,  betula  alnus). 
Ольховый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  d'aune  ,  de  bois 

d'aune  ;  —вый  лтъсъ  ,  une  forêt  d'aunes. 
Ольховина,  sf.  du  bois  d'aune. 
Ольхбвникъ  et  Олсшнпкъ  ou  Олыпнякъ  , 

ка,  sm.  aunaie,  lieu  planté  d'aunes. 
Олынанка,  sf.  fauvette  d'hiver  (oiseau,  mo- 

tacilla  modularis). 

ОМАНЪ  (serb.  бмаи),  sm.  énula-campana, 
énule  aunée  (plante,  imilà  helenium). 

ОМЕГЪ  (boh.  wo>neg  ,  de  волчье  млеко) , 
sm.  ciguë  (plante,  cicuta  virosa). 

ОМЕЛА  (pol.  iemiel ,  boh.  gmeli)  ,  sf.  le 
gui  (plante,  viscum  album). 

ОМИЛІЯ  (gr.  ôjuiÀ{a),f  sf.  homélie,  instruc- 
tion publique  sur  l'Evangile. 

ОМНИБУСЪ  (lat.  omnibus  ,  pour  tout  le 
monde),  sm.  omnibus,  voiture  publique. 

Омнибусный,  ая,  oe,  adj.  d'omnibus. 

ОМОФОРЪ  (gr.  mod.  cjfiocpôçiov,  de  ù/ios} 
épaule  ,  et  tpcpetv  ,  porter)  et  ОмоФорій, 
sm.  omophore  ,  chape ,  vêtement  ecclé- 
siastique. 

ОмоФорный,  ая,  oe,  adj.  d'omophore. 
ОМУЛЬ,  sm.  truite  saumonnée  de  l'Océau 

oriental  (poisson  ,  salmo  autumnalis). 
Омулевый,  ая,  oe,  adj.  de  cette  truite» 
Омулёвина,  sf.  chair  de  cette  truite. 

ОІіАГРЪ  (gr.  ovaypoç  t  de  ovoç  ,  âne ,  et 
àypôg,  champ) ,  sm.  onagre  ,  âne  sauvage 
(onager). 

Онагрій,  рья,  рье,  adj.  d'onagre. 

ОНЙКСЪ  (gr.  ovv%,  ar.  'akik  з),  et  Онйхій, 
sm.  onyx  (agate  d'un  blanc  couleur  d'on- 
gle, onyx. 

Ониксовый,  ая,  oe,  adj.  d'onyx. 

ОНЪ  (pers.  ône  4 ,  celui-là  ;  suéd.  Juin  , 
lion,  lui,  elle),  она,  оно,  pron.  pers.  (em- 
prunte ses  cas  obliques  de  u)  il  ,  lui  ; 
dim.  бникъ,  sm.  nom  ancien  de  la  lettre 
О  ;  она  идёпіъ  ,  elle  vient  ;  дай  ему  , 
donne-lui  ;  его  книга  ,  son  livre  ;  u.vs 
do.us,  leur  maison. 

Оный,  ая,  oe,  pron.  déni,  ce,  cet  ;  celui-ci, 

-  celui-là  ;  es  оное  время ,  dans  ce  temps. 

Она.мо,  adv.sl.  là  (avec  mouvement). 

Онсица,  se. si.  un  tel,  une  telle  personne. 

3)  сЛ*с  A)  O1  4i 
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ОПАЛ  Ь  (gr.  йпаЯоі  ;  scr.  oupala  t),  sm. 

opale  (pierre  précieuse,  opalus). 
Опаловый,  a  i,  oe,  adj.  d'opale. 
Опа.юшп.ъ,  sm.  feldspath,  spath  étincelant 

(feldspathum  labrador mm). 
ОПЕРА  (it.  opéra  ,   du  lat.  opus,  œuvre), 

sf.  opéra,  pièce  de  théâtre  en  musique. 
Оперный^  ая,  oe,  adj.  d'opéra. 
О  n  e  p  â  ц  i  я  (lat.  operatio  ,  de  opus) ,  sf 

opération,  action  méthodique  de  chirurgie; 

opération  militaire. 
Операцібнный,  ая,  oe,  adj.  d'opération. 
Операторъ,  sm.  chirurgien  opérateur. 

ОПЕРМЕНТЪ  (ail.  operment) ,  sm.  orpi- 
ment, orpin  (oxide  d'arsenic  sulfuré  jaune, 
auripigmenlum). 

ОНГУМЪ  (gr.  ôitiov,  ar.  afioun  •)  et  Опій, 
sm.  opium,  méeonium  (suc  tiré  des  têtes 
de  pavot,  opium). 

ОПТИКА  (gr.  Ьлхщ,  de  ôrttofiai,  je  vois), 
sf.  optique,  science  qui  traite  de  la  lumière. 
Отикь,  sm.  un  opticien. 
Оптйческій,  ая,  oe,  adj.  optique. 

ОРАКУ.ІЪ  (lat.  oracuhun) ,  sm.  oracle,  ré- 
ponse des  dieux. 

ОРАНЖЕРЕЯ  (franc.),  sf.  une  orangerie, 
une  serre  chaude. 

Оранжерс'йнын,  ая,  oe,  adj.  d'orangerie. 

Оранжерейщпкъ  ,  sm.  orangiste  ,  celui  qui 
tient  des  orangeries. 

ОРАРЬ  (gr.  mod.  ôçdpiov  ,  du  lat.  hume- 
raiiurn  pour  humerale,  de  humérus,  épaule) 
et  Орарій,  sm.  étole,  longue  bande  d'é- 
toffe parsemée  de  croix  que  le  prêtre 
officiant  met  sur  l'épaule  gauche. 

ОРАТОРЪ  (lat.  orator,  de  orare,  prier)  , 
sm.  orateur,  rhéteur. 

Ораторскій,  ая,  oe,  adj.  oratoire,  de  l'ora- 
teur, de  l'éloquence. 

Оратбрія,  sf.  éloquence  ,  rhétorique  ;  ora- 
torio, drame  sacré  en  musique. 

ОРАТЬ,  Ilï.t,  prés,  ору,  рёшь,  v  n.  pop. 

crier  ,  brailler  ,  aboyer    inutilement  (des 

chiens  de  chasse) 
Заорать  ,  v.n.  déf.  commencer  à  brailler  ; 

заоралъ  блалймъ  мсітомь,  il  commença 

à  crier  tout  haut. 
Наорать,  v.n.  dcf.  crier,  brailler  de  toutes 

ses  forces. 

Проорать,  v.n.  déf.  crier,  brailier  pendant 
uu  certain  temps. 
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ОРАТЬ  (ar.  htrs  z,  gr.  àç-oïv,  lat.  ar  are, 
goth.  ar-ian)  ,  II.  i,  prés,  орю  ,  рёшь, 
v.a.  labourer  ,  cultiver  avec  la  charrue  , 
sillonner  ;  —  ся  ,  v.r.  être  labouré  :  оиъ 
ор'ётъ  поле,  il  laboure  son  champ  ;  part. p. 
Оранный. 

Ораніе,  sn.v .  labourage,  action  de  labourer. 

Opâ.io  et  Рало,  sn.  la  charrue. 

Оральный  et  Ральный.  ал,  oe,  adj.  de  la 
charrue;  —  иыйрѣзсць,\г  soc  de  la  charrue. 

Ораннна  et  Орань,  sf.  une  terre  labourée 

Оратай  et  Ратай,  ou  Оратель  et  Орачъ  , 
sm.  laboureur,  cultivateur,  agriculteur. 

Орательный,  ая,  oe,  adj.  aratoire  ,  de  la- 
bourage; —пыл  оруділ,  des  instruments 
aratoires. 

Роля  (pour  орбл.і),  sf.  vi.  champ  labouré. 
Паорокъ  ,  pua  ,  sm.  enfant  de   paysan  qui 

conduit  le  cheval  de  la  charrue. 
Взорать,  v.a.  déf.  labourer,  avoir  labouré. 
Доорать,  v.a.  déf  achever  de  labourer. 
Изорать  ,  v.a.  déf.  si.  labourer  ,  sillonner  ; 

—  ся,  v.r.  être  labouré  ;  Сіспъ  яко  нива 

изоретсл  ,    Sion  sera   labourée  comme 

un  champ. 

Переорать,  v.a.  déf  labourer  une  seconde 

fois  ;    labourer  tout  ;    labourer  plus  loin 

qu'on  ne  doit. 
Нріорать,  v.a.  déf.  labourer  tout. 
Проорать ,  v.a.  déf.  faire  un  sillon  avec  la 

charrue;  employer  un  certain  temps  pour 

labourer. 

Разорить  ,  v.a.  déf.  labourer  de  nouveau 
une  terre  reposée. 

Разорять,  I.  s  ,  разорить  ,  II. «  ,  v.a. 
faire  passer  la  charrue  par-dessus  ,  dé- 
truire, ravager,  saccager,  désoler,  dévaster; 
miner  ,  causer  la  ruine  ,  plonger  dans  la 
misère  ;  — ся  ,  v.r.  être  détruk  ,  saccagé, 
dévasté  ;  se  ruiner,  perdre  ses  biens,  s'a- 
bymer  ;  разорить  гнѣздб  ,  détruire  un 
nid  ;  разорить  городе,  saccager  une  ville; 
разорился  oms  роскоши  ,  il  s'est  ruine 
par  son  luxe  ;  part. p.  разорённый. 

Разорёніе  ,  sn.v.  destruction,  désolation,  dé- 
vastation; ruine,  pertedeses  biens,  misère. 

Разбръ  ,  sm.  destruction  ;  es  разори  разо- 
рить, détruire  de  fond  en  comble. 

Разоритель  ,  sm.  destructeur,  dévastateur  ; 
spoliateur,  cause  de  la  ruine  ;  — тельница, 
sf  destructrice. 

Разорительный  ,  ая,  oe,  adj.  destructif,  dé 
vastateur  ;  ruineux  ,   pernicieux  ;  —нал 


ОРД 

война,  guerre  dévastatrice;  —нал  рос- 
кошь, luxe  ruineux. 

Разорительно,  adu.  d'une  manière  ruineuse, 
d'une  façon  pernicieuse. 

ОРБИТА  (lat.  orhita,  de  orbis,  cercle),  sf. 
orbite,  chemin  que  parcourt  une  planète, 
t.  d'astron. 

ОРГАНЪ  (gr.  ôçyavov,  turc  arghanoun  1, 
instrument)  ,  sm.  organe  ,  agent  des  sen- 
sations; органе  зрѣніл,  l'organe  delà  vue. 

О  p  г  Â  h  ъ  ,  sm.  orgue,  instrument  de  mu- 
sique ;  играть  на  органахъ  ,  jouer  de 
l'orgue. 

Органный ,  ая,  oe,  adj.  d'orgues. 
Оріашістъ ,  sm.  organiste,  artiste  qui  joue 
de  l'orgue. 

О  p  г  и  ,  sf.  plur.  et  9І.  Органка,  sf.  orgue, 
herse  très-forte  pour  fermer  les  portes 
d'une  ville  ;  orgue,  canons  de  mousquets 
réunis,  t.  de  fortif. 

Организовать,  I.î  ,  v.a.  organiser, 
donner  une  forme  stable  ;  part.p.  орга- 
низованный. 

Орган изація,  sf.  organisation. 

Органйческій,  a",  oe,  adj.  organique. 

ОРДА  (turc  ordou  2  ,  camp  ,  armée)  ,  sf. 
horde,  camp  des  peuplades  errantes  ;  pop. 
foule,  troupe,  bande. 

Ордьшскій,  ая,  oe,  adj.  de  la  horde. 

Ордынецъ,  нца,  sm.  habitant  de  la  horde. 

ОРДЕНЪ  (ail.  orden  ,  du  lat.  ordo)  ,  sm. 
ordre ,  compagnie  de  personnes  assujet- 
ties aux  mêmes  règles  de  vie  ;  ordre  , 
cordon,  ruban  distinctif  d'un  ordre  ;  ordre 
d'architecture;  духовный  орденъ,  un  ordre 
religieux. 

Орденскій,  ая,  oe,  adj.  d'un  ordre. 

ОРДЕРЪ  (franc.),  sm  ordre,  ordonnance. 

Ординарецъ,  рца,  sm.  ordonnance,  soldat  à 
la  suite  d'un  officier,  t.  milit. 

Ординарный,  ая,  oe,  adj.  ordinaire  ;  —ный 
Академике  ,  un  académicien  ordinaire 
(7e  cl.);  Экстраординарный  Академике, 
académicien  extraordinaire  (8e  cl.). 

Ордонанцъ-Гаусъ  (ail.  ordonna nz  liaus  ,  de 
haus  ,  maison) ,  sm.  chancellerie  du  coin- 
mandant  de  place. 

Ордопата  ,  sf.  ordonnée  ,  ligne  droite  per- 
pendiculaire à  l'axe  qui  la  coupe  égale- 
ment dans  une  courbe,  t.  de  géom. 

Коордонаты,  s f. plur.  coordonnées,  abscisses 
et  ordonnées  d'une  courbe. 
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ОРЁЛЪ  (turc  kartdl  z  ,  goth.  aar ,  ail- 
adler),  рла,  d'un,  брликъ  ,  sm.  aigle  (oi- 
seau, filco  aquila)  ;  —лица,  sf.  femelle 
de  l'aigle  ;  двуглавый  орёлъ  ,  l'aigle  à 
deux  têtes  (armes  de  l'empire  de  Russie). 

Орлё'покъ,  нка,  et  si.  Орлйчищъ,  sm.  aiglon, 
petit  de  l'aigle. 

Орлііный,  ал,  oe,  et  Орлій,  ляя,  лее,  adj. 
.  d'aigle;  —ный  носъ,  un  nez  aquilin. 

Орлики,  sm.plur.  ancolie ,  gants  de  Notre- 
Dame  (plante,  aquUegla). 

Орлйчникь,  sm.  fongère  commune  (plante, 
pteris  aquilina). 

Орлецъ,  еца,  sm.  petit  tapis  rond  avec  la 
figure  d'un  aigle  qu'on  place  sous  les 
pieds  d'un  prélat  officiant;  roche  de  corne 
(pierre,  cornais  spatosus). 

Орлейщикъ,  sm.  celui  qui  a  soin  de  ces  tapis. 

Орлякъ  ,  sm.  vautour  des  Alpes  (oiseau  , 
vidtur  alpinus). 

Орлянка,  sf.  côté  d'une  pièce  de  monnaie 
où  est  l'aigle  ;  играть  es  орлянку,  jouer 
à  croix  ou  pile. 

О  p  л  il  т  ь  ,  II.  i,  asp.  parf.  заорлйть,  v.a. 
contrôler  ,  timbrer  ,  mettre  les  armes  de 
l'empire;  part.p.  орленный. 

Орленіе,  sn.v.  action  de  timbrer. 

ОРЖА'ГЪ  (it.  orzuta),  sm.  orgeat,  orgeade, 
boisson  faite  des  quatre  semences  froides 
avec  des  amandes  et  du  sucre. 

ОРИГИІІАЛЪ  (fr.,  du  lat.  origo,  origine), 

sm.  original ,    modèle  ;  original  ,  homme 

singulier  et  bizarre. 
Оригинальный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  original ,  qui 

n'a  aucun  modèle,  primitif,  neuf,  piquant. 
Оригинально,  adv.  originalement. 
Оригинальность  ,  sf.  originalité  ,  caractère 

original. 

ОРНКТОГН03ІЯ  (gr.  ôpvxiôv,  fossile,  et 
yvûaii  t  connaissance)  ,  sf.  oryetognosic  , 
partie  de  la  minéralogie  qui  apprend  à 
connaître  les  minéraux  et  à  les  classer 
dans  un  ordre  systématique. 

Ориктогностйческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  l'o- 
ryetognosie. 

О  p  и  к  t  о  л  6  г  i  я  (du  gr.  ôpvKtôv,  et  Aoyoç, 
traité),  sf.  oryctologie,  traité  des  fossiles. 

ОриктологйчесгЛй  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  oryctolo- 
gique,  de  Г  oryctologie. 

OPlOH'b  (lat.  orion)  ,  srn.  Orion  ,  constel- 
lation méridionale. 
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ОРКЕСТРЪ  (gr.  ôfWîpa  ,  partie  du  thé- 
âtre où  l'on  evccuu.it  les  danses  ,  de 
ôpx£to^rtt,danser),Wî-  orchestre,  lieu  où  l'on 
place  la  symphonie  et  réunion  de  s  musiciens. 

ОРЛбП'Ь  (angl.  orlop)  ,  sm.  faux-pont , 
plancher  à  fond  de  cale,  t.  de  таг. 

ОРНИТОЛ0ГІЯ  (du  gr.  ôpviç,  ttfog,  oiseau, 
et  Àôyoç,  traité),  sf.  ornithologie,  histoire 
naturelle  des  oiseaux. 

Оршітолоі  йческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  ornitholo- 
gicpie,  de  l'ornithologie. 

ОРНЙЦА  (gr.  mod  opva,  bord),  sf.vi.  bor- 
dure; garniture  de  pelleterie. 

ОРТОПЕДІЯ  (du  gr.  èp&ôç,  droit,  et  Ttaîç, 
enfant),  sf.  orthopédie,  art  de  corriger  les 
difformités  du  corps  chez  les  enfants. 

Ортопедическій,  ая,  oc,  adj.  orthopédique, 
de  l'orthopédie. 

ОРЪХЪ  (pers.  àràgh  i ,  gr.  mod.  xaçvSi,), 
dim.  орѣшекъ,  шка,  5m.  noisette,  fruit  du 
noisetier  ;  грсцкій  орѣхъ  ,  noix  ( nux  ja- 
glam)  ;  орѣ.ѵь  лѣщадпый  ,  aveline,  noi- 
sette (avellana)  ;  чернильный  орѣшекъ  , 
noix  de  galle  fgalla). 

Оръховый  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  noisette,  de 
noix  ;  de  bois  de  noyer  ;  —  вое  дерево , 
un  noyer  ;  —вал  мебель  ,  meubles  en 
bois  de  noyer. 

Оръшковый,  an,  oe,  adj.  de  noix  de  galle; 
—выя  чернила,  encre  de  noix  de  galle. 

Орѣшпна,  sf.  coudraie,  noisetier. 

Ор-Ёшникь  ,  sm-  coudraie  ,  lieu  planté  de 
noisetiers. 

Орѣхотвбрка  (de  творить  ,  faire)  ,  sf.  ci- 
nips  (insecte,  cynips). 

Орвховка,  sf.  mauvis  (oiseau). 

ОРѲОГРАФІЯ  (gr.  àçQoyçacpia,  de  ôpOoç, 
droit,  et  yçà(puv,  écrire),  sf.  orthographe, 
art  d'écrire  correctement. 

Орѳоі раФііческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  orthogra- 
phique, de  l'orthographe. 

OGa  (lat.  ves-pa  ,  ail.  wes-pe)  ,  si.  Осва, 
sf.   guêpe  ,  insecte  ,   vespa)  ;   какъ  oeâ 

'  лгьзетъ  вь  глаза'  ,  c'est  un  homme  qui 
importune  tout  le  monde- 

Осиный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  de  guêpe  ;  —  мое 
гніъздо,  une  guepière. 

ОСАІША  (hébr.  hocha'na  a  ,  conserve- 
nous,  impératif  de  hochïa''  s,  conserver), 
indécl.  husatma  ,  prière  des  Juifs. 

ОСЁЛЪ  (lat.  as-inwi,  ail.  es-el,  turc  èchèk*), 
c.iâ,  sm.  âne  (quadrupède,  eqmis  asinus); 
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âne,  lourdaud,  ignorant  ,  butor  ;  —лица, 

sf.  ânesse,  femelle  de  l'âne;  осёлъ  дйкій, 

onagre,  âne  sauvage  (onager). 
Ослиный  et  Ословый  ,  ая  ,  oe,  ou  Ослій , 

ліія,  лее,  adj.  d'âne. 
Ослёнокъ  ,  нка  ,  sm.  et  si.  Осля,  яти,  sn. 

ânon,  petit  de  l'âne. 
Осликъ  ,  sm.  chatepeleuse  ,  gerce  (insecte, 

centipeda). 
Ослякхі,  sm.  onagra  (plante,  onager). 
Ослятникъ,  sm.  un  ânier. 
Ослопасъ   (de  nacimï  ,   faire  paître)  ,  sm. 

ânier,  pâtre  d'ânes. 
Ослошіна,  sm.  pop.  grand  butor. 
Ослбпъ  ,   sm.vi.   et   Ослбпіе ,  sn.  levier, 

gros  bâton,  gourdin. 
Ослопный,  ая,  oe,  adj.  gros,  lourd. 
ОСЁТРЪ  (lat.  sturio,  ail.  stôr),  si.  Есетръ, 

тра  ,   sm.   esturgeon  (poisson  ,  acipenser 

sturio  ). 

Осётрій,  ряя,  рее,  et  Осетровый  ou  Осе- 
тринный, ая,  oe,  adj.  d'esturgeon. 

Осетрина,  sf.  de  la  chair  d'esturgeon. 

ОСИНА  (pol.  osa  et  osina  ,  ail.  aspe  et 
espe),  dim.  осйпка,  sf.  tremble,  peuplier 
tremble  (arbre,  populus  tremula). 

Осиновый,  ая,  oe,  adj.  de  tremble;  —вый 
вкуса,  un  goût  aigrelet. 

Осйнникъ  ,  dim.  осішннчекъ  ,  чка  ,  sm. 
tremblaie  ,  lieu  planté  de  trembles  ;  du 
bois  de  tremble. 

Осйновикь  et  Подосиновикъ ,  sm.  sorte  de 
champignon  mangeable  (bolctus  luleusj. 

Осокорь  (pol.  sokora),  sf.  peuplier  noir 
(arbre,  populus  nigraj;  осокорь  душистая, 
baumier  (arbre  ,  populus  bahamifera)  ; 
Ломбардская  осокорь  ,  peuplier  d'Italie 
( populus  fastigiala ). 

Осокбревый,  ая,  oe,  adj.  de  peuplier  noir. 

Осокбрнна  ,   sf.   du  bois  de  peuplier  noir. 

Осокбрникъ  ,  un.  forêt  de  peupliers  noirs. 

ОСКОМИНА  (pol.  skoma  ,  skomina  et 
oskomina  ,  boh.  laskominy)  ,  sf.  agace- 
ment des  dents;  кислые  плоды  причи- 
няютъ  оскомину,  les  fruits  acides  agacent 
les  dents  ;  набить  оскомину,  agacer  les 
dents  ;  pop.  ennuyer,  lasser,  importuner. 

Оскоминный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  revêche,  rude, 
qui  agace  les  dents;  sujet  à  l'agacement; 
— ные  плоды,  des  fruits  revêches. 

Оскоминить  ,  II.  i  ,  v.a.  déf.  agacer  les 
dents  ;  — ch,  v.r.  s'agacer  les  dents. 

3)  »>\lHn  4) 
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ОСМЬ  (scr.  achtan  i,  pers.  hecht  a,  gr. 
ôttrù,  lat.  octo,  ail.  acht),  si.  en  russe 

Восемь,  gén.  осьмй  ,  numér.  huit  ;  восемь 
лпть  ,  huit  ans  ;  безъ  осьмй  минуть  , 
moins  huit  minutes. 

Осьмбй  et  Восьмой,  ая,  6e,  adj.  huitième. 

Осьмю  et  Восемью,  adv.  huit  fois. 

Осмакъ,  ка,  sm.  la  huitième  partie  d'un  sac. 

Осмерйкъ,  ка,  sm.  nombre  contenant  huit, 
dont  huit  font  une  livre,  un  poude.etc;  ку- 
пить свѣчей  осмерику,  acheter  des  chan- 
delles de  huit  à  la  livre;  осмерйкъ  лѣсъ, 
poudre  de  huit  verchoks  d'équarrissage. 

Осмерйца  ,  sf.  nombre  huit  ;  осмерицею  , 
adv.  huit  fois. 

Осмерйчный,  ая,  oe,  adj.  contenant  huit , 
octuple;  —ное  число,  le  nombre  huit. 

Осмерйть,  II.  i,  v.a.  octupler. 

Осмёрка,  sf.  un  huit  aux  cartes. 

Осмерня,  sf.  attelage  de  huit  chevaux. 

Осмеро,  рыхъ,  numér.  huit. 

Осмернбй,  ая,  ôe,  adj.  octuple. 

Осмина,  sf.  mesure  de  grains  qui  contient 
la  huitième  partie  de  l'ancienne  kade  , 
ou  quatre  tchetvériks. 

Осмйнный,  ая,  oe,  adj.  de  l'osmine. 

Осьмйца,  sf.  nombre  de  huit. 

Осмйчее,  чаго,  sn.  vi.  huitième  partie. 

Осмуха,  dùn.  осмушка,  sf.  huitième  partie 
d'une  livre,  d'un  tchetvérik,  d'un  védro, 
etc.;  croche  ,  note  de  musique  ;  осмуха 
вина  ,  une  cruche  de  vin  ;  книга  es  oc- 
мушку,  un  livre  in-octavo. 

Осмушечный,  ая,  oe,  adj.  contenant  la  hui- 
tième partie  d'une  livre,  d'un  védro,  etc. 

Полосмйны,  sf  une  demi-osmine. 

Полосмухи,  sf.  seizième  partie  d'une  livre, 
d'un  védro,  etc. 

ОСТЪ  (holl.  oost),  sm.  est,  orient,  levant  ; 

le  vent  d'est. 
Остовый,  ая,  oe,  adj.  d'est  ,  d'orient ,  du 

levant,  oriental. 
Остзёйскій  (ail.  ostsee ,  mer   Baltique),  ая, 

oe,  adj.  situé  sur  la  mer  Baltique;  — скія 

губёрніи  ,   gouvernements   situés  sur  la 

Mer  Baltique. 

ОСТЪ  (turc  oudj  î,  pointe;  pers.  usturèi, 
rasoir;  gr.  «jc-iJ,  pointe,  d'où  à£vçf  aigu, 
et  àxôvij,  pierre  à  aiguiser  ;  lat.  ac-ies  , 
d'où  acutus),  sf.  barbe  ou  pointe  de  l'é- 
pi de  blé. 

Остистый,  ая,  oe,  adj.  qui  a  cîe  ces  longues 
barbes  (des  épis). 
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Остіе,  sn.coll.  épines,  piquants. 
Остенъ,  sm.  vi.  éperon,  aiguillon. 
Осётъ  et   Осбтъ  ,  sn>.   chardon   (plante , 
carduus). 

Осёлокъ,  лка,  dim.  осёлочекъ,  чка,  sm.  et 
Осёлка,  dim.  осёлочка,  sf.  queux,  pierre 
à  aiguiser  (cos);  la  pierre  de  touche  (ta- 
pis lydius). 

Осёлочный  et  Осёлковый,  ая,  oe,  adj.  de 
pierre  à  aiguiser;  —вый  камень,  un  queux} 
une  pierre  à  aiguiser. 

Оскблокъ  (de  колбть  ,  piquer),  лка,  dim. 
оскблочекъ,  чка,  sm.  une  écharde. 

Оскордъ  (de  корда,  coutelas) ,  dim.  оскбр- 
децъ,  дца,  sm.sl.  grande  hache,  hallebarde. 

Оскрыльцы  (de  крыло,  aile)  ,  sm.  plur.  vi. 
sorte  de  bonnet. 

Восца,  sf.  démangeaison  ;  se.  personne  pé- 
tulante, personne  turbulente. 

ОСТРЫЙ,  et  pop.  Вострый,  ая,  oe,  apoc. 
остръ  et  вострь,  pâ,  pô,  dim.  островатый 
et  бстренькій,  ая,  oe,  adj.  aigu,  pointu  , 
perçant ,  tranchant  ,  acéré  ;  acre  ,  âpre  , 
aigre,  acrimonieux;  vif,  pénétrant,  violent, 
fort;  subtil,  fin,  ingénieux,  rusé,  espiègle; 
—рое  копьё ,  une  lance  aiguë  ;  — рый 
мечъ,  un  glaive  acéré  ;  —рые  звуки,  des 
sons  perçants  ;  — рые  соки,  des  sucs  acri- 
monieux ;  —рая  болтьзнь  ,  une  maladie 
aiguë  ;  —рое  зрѣ/ііе,  une  vue  perçante  ; 
—рый  уме,  un  esprit  pénétrant  ;  —рая 
мысль  ,  une  pensée  ingénieuse  ;  -i-poz 
слово,  un  bon  mat. 

Остро  et  pop.  Востро  ,  dim.  островато  et 
острёнько  ,  adv.  d'une  manière  aiguë  ou 
tranchante,  en  pointe;  finement,  avec  esprit. 

Острая,  рой,  sf  un  accent  aigu. 

Острость,  sf.  fil,  tranchant  d'un  outil. 

Острота  ,  sf.  acreté  ,  âpreté  ,  acrimonie  , 
sérosité  ;  subtilité,  pénétration. 

Остреё  et  Oc/rpié,  sn.  tranchant ,  taillant , 
pointe  ,  fil  ;  oempié  y  бритвы  ,  le  fil 
d'un  rasoir. 

Острѣть  ,  1.4,  v.n.  devenir  aigu,  devenir 
tranchant  ou  pointu. 

Острякъ  et  Вострякъ ,  ка  ,  sm.pop.  un  es- 
piègle, un  finaud. 

Острога  ,  sf.  gatfe  ,  perche  armée  de  deux 
ou  trois  crocs. 

Островёрхій  (de  верхъ  ,  sommet),  ая ,  oe, 
adj.  terminé  en  pointe. 

Островндъ  (de  вйдгьть,  voir),  sm.  loup  cer- 

•    vier,  lynx  (quadrupède  ,  felis  lynx). 
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Остроглазый  ou  ОстроЙкЙ  (tic  глазъ  ou 
бко  ,  oeil)  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  qui  a  la  vue 
perçante. 

Остроголовый  (de  голова,  tête),  an,oe,adj. 
ayant  la  tète  en  pointe. 

Острогубцы  (de  губа,  lèvre)  et  Острозубцы 
(de  зубе,  dent)  ,  sm.plur.  brucelles  ,  pin- 
cettes à  bouts  pointus. 

<  >c  :  родшшый  (de  дно>  fond),  ая,  oe,  adj. 
à  fond  en  talus  (des  bateaux). 

Острожелчіе  (de  жёлчь,  bile),  sn. si.  colère, 
fureur,  acharnement. 

Острожелчный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  colérique  , 
acharné,  furieux. 

Острокислый  (de  кислый,  aigre),  ая  ,  oe  , 
adj.  acre,  piquant,  mordant  (des  liquides). 

Остроконечіе  (de  конецъ,  bout),  sn.  pointe 
aigué,  bout  pointu. 

Остроконечный,  ая,  oe,  adj.  aigu  ,  pointu. 

Остроиропъ  (pol.  ostrokrzew  ,  de  krzew  , 
arbrisst  au),  sm.  et 

©стролйстникъ  (de  листъ,  feuille),  sm.  houx 
(arbuste,  i/c.r  aquif'tdium). 

Остроносый  (de  tiocs,  nez)  ,  ая,  oe,  adj.  à 
nez  ou  à  bec  pointu. 

Островосъ,  sm.  baleine  à  bec  (poisson,  ba- 
lœna  rostrata). 

Остропахучій  (de  пахнуть,  sentir),  ая,  ее, 
adj.  qui  répand  une  odeur  foi  te. 

Остропёстръ  (de  Пёстрый,  bigarré),  sm.  et 
Ocipo- пестро,  sn.  chardon  -  Marie,  char- 
don de  Notre-Dame  (cardans  maria  nus). 

Ѳстроповятный  (de  non/unie,  idée),  ал,  oe, 
adj.  doué  d'une  grande  conception,  ingé- 
nieux, spirituel. 

Острое. іовъ  (de  слово,  mot),  sm.  diseur  de 
bons  mots. 

Остроугольный  (de  уголь  ,  angle)  ,  ая,  oe, 
adj.  acutangle,  oxygone. 

Остроуміе  (de  умъ,  esprit),  sn.  pénétration 
d'esprit,  sagacité,  esprit,  génie. 

Остроумспь,  мца,  sm.  homme  d'esprit. 

Остроумный,  ая,  oe,  adj.  spirituel  ,  ingé- 
nieux ,  pénétrant  ;  spirituel  ,  plein  d'es- 
prit ;  —иыіі  отвгьтъ,  réponse  spirituelle. 

Остроумна,  adr.  spirituellement. 

Острохвосто  (de  хвостъ,  queue),  sm. flamme, 
ténia  (poisson,  ccpola). 

Осірохпостка,  sf.  sorte  de  canard  du  Kam- 
tchatka ,  anas  hyberna  acuta). 

Острояростный  (de  ярость,  fureur),  ая,  oe, 
adj.  si.  emporté,  fougueux. 

ОСТРОВЪ ,  dim.  островокь,  вка,  sm.  île, 
terre  qui  s'élève  hors  de  1  eau  ;   bois  en 
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touré  de  champs;  необитаемые  острова, 

des  îles  itdiabitées. 
Островской,  ая,  6e,  adj.  d'île,  insulaire. 
Островіістын  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  rempli  d'îles  ; 

ou  il  y  a  beaucoup   de   bois  parmi  les 

champs. 

Оетровіітянинъ,  sm.  —тяпка,  sf.  insulaire, 
habitant  ou  habitante  d'une  île. 

Островка  ,  sf.  bateau  à  fond  plat  pour  na- 
-  viguer  entre  les  îles  et  sur  les  bas-fouds. 

Островный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  —пая  кривая  , 
toit  à  deux  égoûts. 

Полуостровъ,  sm.  presqu'île  ,  péninsule. 

ОСТРИТЬ  et  pop.  Вострить,  II.  i,  v.a. 
aiguiser  ,  rendre  pointu  ,  affiler  ,  donner 
le  fil,  émoudre;  rendre  vif,  rendre  péné- 
trant ,  donner  de  la  vivacité  ;  exciter  , 
aiguillonner  ;  — ся  ,  v.r.  être  aiguisé  ; 
prendre  de  l'énergie  ,  s'augmenter  ,  se 
redoubler  ;  se  lâcher  ,  se  mettre  en  co- 
lère ;  вострить  пожь,  aiguiser  un  cou- 
teau; науки  острятъ  разуме,  les  sciences 
aiguisent  l'esprit  ;  part. p.  остренный. 

OcTpéiiie  et  pop.  Пострёніе  ,  sn.v.  action 
d'aiguiser,  de  rendre  pointu. 

Острильщикъ,  sm.  un  émoulenr. 

ЗівІстрввать  el  Заостри  вать  ,  1. 1 , 
завострйть  et  заострить,  v.a.  rendre  plus 
poiutu  ou  plus  aigu  ,  rendre  plus  tran- 
chant ;  part. p.  завостренный. 

Заострокь  ,  рка  ,  sm.  pointe  ,  chose  ren- 
due aigué. 

Изощрять,  Ls,  изострить ,  v.a.  ai- 
guiser, rendre  aigu,  affiler  ;  aiguillonner, 
encourager,  augmenter,  redoubler  ;  — ся, 
v.r.  être  aiguisé;  se  former,  s'augmenter; 
изострить  мечъ  ,  aiguiser  un  glaive  ; 
умъ  изощряется  чтеніемъ  ,  l'esprit  se 
forme  par  la  lecture;  put. p.  и  от  ровный. 

Iboiupénie,  sn.v.  action  d'aiguiser  ,  action 
d'aiguillonner. 

Навастривать  et  Паостривать ,  на- 
вострить et  наострить,  v.a.  aiguiser, 
donner  le  fil  ,  affiler  ;  — ся  ,  v-r.  être  ai- 
guisé ;  se  former  ,  acquérir  de  l'adresse  ; 
part.p.  навостренный. 

Об  в  астр  и  вать,"  обвострйть  ,  v.a. 
aiguiser  ,  rendre  aigu  ,  faire  une  pointe  ; 
part.p.  обвостренный. 

Поощрять,  поощрить  ,  v.a.  aiguil- 
lonner, encourager,  animer,  exciter,  favo- 
riser ,  émouvoir  ,  provoquer  j  — ся  ,  v.i\ 


от 

être  aiguillonné  ,  encouragé  ,  animé  ,  ex- 
cité ;  поощрить  кг  добрымъ  дѣламг  , 
exciter,  porter  à  des  œuvres  de  charité  ; 
part. p.  поощрённый. 

Поощрёніе  ,  sn.v.  encouragement  ;  слава 
есть  поощрініе  къ  добродѣтели ,  la 
gloire  est  un  aiguillon  à  la  vertu. 

Поощрйтель  ,  sm.  celui  qui  aiguillonne  ou 
qui  encourage  ,  protecteur  ;  —  тельница  , 
sf.  protectrice. 

Поощрительный  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  servant  à 
encourager. 

Поощрительно  ,  adv.  avec  encouragement. 

ОСЬ   (gr.  aÇ-uv  ,  lat.  ax-ls  ,  ail.  aclis-e  ; 

pers.  as  î,  meule),  sf.  essieu,  pièce  qui 

traverse  les  roues  ;  axe  ,  t.  d'arts  ;  longs 

poils   d'une   pelleterie  qui   couvrent  le 

duvet  ;  желпзная  ось,  un  essieu  de  fer; 

ось   земная  ,   l'axe   de  la  terre  ou  du 

globe  terrestre. 
Осевой,  ая,  6e,  adj.  de  l'essieu  ,  de  l'axe. 
Осйстый,  ая,  oe,   adj.  qui  a  beaucoup  de 

longs  poils  ,  bien  fourni  (des  pelleteries). 
Осёлина  ,   sf.   flèche   de  bois  qui  unit  les 

deux  trains  d'une  voiture. 
Подоска  et  Подосина  ,  sf.  happe,  barre  de 

fer  pour  fortifier  l'essieu. 
Подбсь  et  Подбеа  ,   sf.   poils  courts  d'une 

pelleterie. 

OTABA  (serb.  omdea,  turc  otc  2,  herbe)  , 
sf.  regain,  refoin,  seconde  herbe. 

Отавникъ  ,  sm.  léontice  ,  cacalie  (plante  , 
leontice). 

ОТАРИЦА  (pers.  idrâry  s ,  pension,  ra- 
tion) ,  sf.  vi.  ration  mensuelle  de  vivres 
que  l'on  donnait  aux  serviteurs. 

ОТЕЦЪ  (scr.  tdt  -a  *  et  pit-ri  s,  pers. 
pèd-tr  e,  turc  at-â  7,  gr.  at-ta  et  лаг-г/р, 
bit.  at-ta  et  pat-er,  ail.  at-te  et  vat-er)  , 
тца,  sm.  père,  au  prop.  et  au  fîg.  ;  père, 
titre  donné  aux  ecclésiastiques  supérieurs; 
Отцьі  Святые ,  les  Saints  Pères ,  les 
Pères  de  l'Eglise  ;  отецг  духовный  ,  le 
père  confesseur;  языкъ  Славянскій  есть 
отёцъ  мнбгихъ  языкбвг  ,  la  langue  sla- 
vonne  est  la  mère  de  plusieurs  idiomes  ; 
Отче  наш-6,  le  Pater,  l'oraison  dominicale. 
Отцёвъ,  ва,  во,  adj.  poss.  ind.  et 
Отцёвскій  ou  Отёческій  et  Отческій  ,  ая , 
oe,  et  5/.  Отчій,  ая,  ее,  adj.  poss.  с.  de 
père  ,  paternel  ;  отеческая  любовь  ,  Га- 
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mour  paternel  ;  отцевское  имѣиіе  ,  un 
patrimoine. 

Отёчески,  adv.  paternellement,  en  père. 

Отцёвство,  sn.  la  paternité. 

Отцёвщина  ,  sf.  patrimoine  ,  bien  paternel. 

Отёцкій  ,  ая ,  oe ,  adj.  de  tel  ou  tel  père. 

Отёчнпкъ,  sm.  biographie  des  Saints  Pères. 

Отёчество  et  Отёчествіе  ,  sn.  patrie ,  pays 
de  ses  pères  ;  умереть  за  отечество  , 
mourir  pour  sa  patrie. 

Отечественный,  ая,  oe,  adj.  de  la  patrie  , 
natal  ;  — нал  страна  ,  le  pays  natal ,  la 
patrie;  —ный  языкъ,  la  langue  maternelle. 

Отечестволюбецъ  (de  любить,  aimer),  бца, 
sm.  patriote,  celui  qui  aime  sa  patrie. 

Отечестволюбйвый,  ая,  oe,  adj.  patriotique, 
du  patriote. 

Отчество ,  sn.  nom  patronymique,  nom  du 
père  donné  aux  enfants  avec  la  terminai- 
son 114 5  pjur  les  fils  et  ua  pour  les  filles; 
какъ  зовутъ  его  по  имени  и  по  отче- 
ству ,  quel    est  son  nom  de  baptême  et 

t  son  nom  patronymique  ? 

Отчественный,  ая,  oe,  adj.  patronymique  ; 
— ное  имя,  un  nom  patronymique. 

Отчизна,  sf.  pays  natal,  patrie  ;  тоска  no 
отчизнѣ  ,  le  mal  du  pays  ,  la  nostalgie, 
le  hemvé. 

Отчимъ  et  pop.  Вбтчимъ  ,  sm.  mari  de  la 
,  mère  en  secondes  noces,  beau-père,  parât  re. 

Отчина  et  pop.  Вотчина  ,  sf.  patrimoine  , 
bien  paternel. 

Отчинный  et  pop.  Вотчинный,  ая,  oe,  adj. 
patrimonial  ;  —пая  земля.  ,  terre  patri- 
moniale. 

Отчинникъ  et  pop.  Вбтчинникъ,  sm.  — ни- 
.  Ца,  sf.  propriétaire  d'un  patrimoine. 

Отчичъ,  sm.vi.  héritier  d'un  bien  patrimonial. 

Отцейменный  (de  имя,  nom),  ая,  oe,  adj. 
patronymique,  qui  vient  du  nom  du  père; 
—нов  иазванЬе  ,  un  nom  patronymique. 

Отцеубшца  (de  убить,  tuer),  sm.  parricide, 
meurtrier  de  son  père. 

Отцеубшство,  sn.  parricide,  crime  du  par- 
ricide. 

Отцеубшственкый,  ая,  oe,  adj.  de  parricide. 

Праотсцъ  ,  тца  ,  sm.  premier  père  ;  plut: 
праотцы,  les  ancêtres,  les  aïeux. 

Праотеческій  ,  ая  ,  oe  ,  adj.  du  premier 
père,  des  ancêtres,  des  aïeux. 

Соотёчественникь  et  Собтчичъ  ,  sm.  com- 
patriote, celui  qui  est  du  même  pays. 

Соотёчественный  ,  ая  ,  oe  ,  et  Собтчичій , 
чья,  чье,  adj.  de  compatriote. 

4)  атгт  5)  Щ  6)  -*H   7)  ^ 


048  ОХЛ 
БАТЯ  ,  dim.  батька  cl  батенька  ,  dim.  de 

polît,  батюшка,   sm.pop.  père  ,  papa  ; 

nom  donné   par   politesse  au  père,  aux 

prêtres  et  à  d'autres  personnes. 
Б&тькинъ  et  Батіошкинъ,  на,  но,  ad],  poss. 

du  père. 

OTb  (scr.  ont  î  ,  dans  ont-pat  г  ,  sauter 
dehors  ;  out-iam  s  ,  renvoyer  ;  gr.  ànb  , 
lat.  ab  ,  ail.  ans)  et  Ото  ,  prép.  qui  de- 
mande le  génitif,  de,  de  chez  ,  depuis  , 
dès,  contre  ,  de  la  part  de  ;  nom  de  la 
lettre  slavonne  qui  est  remplacée  en 
russe  par  от;  иду  отъ  него,  je  viens  de 
chez,  lui  ;  плакать  отъ  радости ,  pleu- 
rer de  joie  ;  отъ  утра  до  вечера  ,  du 
matin  au  soir  ;  лекарство  отъ  лихо- 
радки, un  remède  contre  la  fièvre  ;  отъ 
меня  ,  de  ma  part.  D.ins  la  composition 
elle  marque  un  éloignement  ou  un  achè- 
vement, comme  :  отвратить  ,  détourner  ; 
отделаться ,  se  déjaire  ;  откушать,  avoir 
fini  son  repas. 

ОФЙТЪ  (gr.  àyixijs  Ài&oç)  ,  sm.  ophite 
(marbre  d'Egypte,  ophites). 

ОФІЩЕРЪ  (ail.  officier  ,  du  lat.  officium , 
office),  sm.  officier,  grade  militaire  ;  ун- 
терь-офицёръ,  sous-officier,  bas-officier. 

Офицерскіі,  ая,  oe,  ad),  d'officier  ;  —скій 
чини,  le  rang  d'officier. 

Офицерство,  sn.  le  grade  d'officier. 

Оффпціантъ  (ail.  officiant)  ,  sm.  offi- 
cier, serviteur  quelconque. 

ОфФііціальный  ,  ая  ,  oe ,  adj.  officiel,  pu- 
blié par  l'autorité  ;  —  мое  обълвлёніе  , 
publication  officielle. 

Оффнці;мьно,  adv.  officiellement. 

ОФЮМАХЪ  (gr.  àipiofidxijÇ,) ,  sm.  espèce 
de  sauterelle  dont  il  est  l'ait  mention  dans 
la  Bible. 

ОХ  ЛОКРАИЯ  (gr.  ôxAoxçaria,  de  o%Zoç, 
multitude,  et  xçàtoç,  pouvoir),  */.  ochlo- 

1)  3fî   2)  ЗгЧН  : 
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rratie  ,  abus  du  gouvernement  démooa- 
tique. 

Охлократически,  ая,  oe,  adj.  ochlocra tique, 
de  l'ochlocratie. 

ОХРА  (gr.  6/ça)  et  pop.  Bôxpa  ,  sf.  ocre 
,  (mélange  de  terre  et  de  fer,  ochra). 
Охряный  et  Вохряный,  ая,  oe,  adj.  ocreux, 

d'ocre. 

Охристый,  ая,  oe,  adj.  contenant  beaucoup 

d'ocre. 

Охрить   et  pop.    Вбхрить ,   II.  i,  v.a. 

couvrir  d'ocre. 
Охреніе  et  Вбхреніе  ,  sn.  v.   action  de 

couvrir  d'ocre. 
Наохривать,   1. 1,   наохрить,  v.a.  couvrir 

d'ocre. 

ОХЪ,  inlerj.  ah  !  hélas  !  oh  ! 

Охать,  I.i,  asp.unipl.  охнуть,  III. i  ,  v.n. 
gémir,  soupirer. 

Оханіе,  sn.v.  gémissement,  soupir. 

Заохать,  v.n.  déf.  commencer  à  gémir. 

Проохать  ,  v.n.  déf.  gémir  ,  soupirer  pen- 
dant un  certain  temps. 

ОЦЕТЪ  (lat.  acetum),  цта,  sm.  le  vinaigre. 
Оутяный  ,  ая ,  oe  ,  adj.  qui  a  l'acidité  du 
vinaigre. 

ОЧАГЪ  (turc  odjdk  a),  râ,  dim.  очажбкъ, 

жка,  sm.  foyer,  âtre. 
Очажный  et  Очаговый ,  ая ,   oe  ,  adj.  de 

foyer  ;  —пый  колпакъ  ,   hotte ,  manteau 

de  la  cheminée. 

ОЧАНКА  (pol.  ozanfca) ,  sf.  germandree , 
petit  chêne  (plante,  teucrium  chamœdrys). 

ОЧЕНЬ  (gr.  ayav),  adv.  très  ,  fort ,  beau- 
coup ,  bien  ;  бчень  жарко  ,  il  fait  très- 
chaud  ;  онъ  очень  скупъ,  il  est  bien  avare. 

ОЧЕРЕТЬ  (pol.  ostrzyca,  de  острый),  sf. 

roseau  (plante,  arundo  phragmites). 
Очеретянка,  sf.  ortolan  de  roseaux  (oiseau, 

emberiza  schœniclusj. 

зяго  4)  c/W 


КОНЕЦЪ     ПЕРВАГО  ТОМА. 


FIN    DU   ТОМЕ  PREMIER. 


Ce  Dictionnaire  se  trouve  aussi: 


à  PARIS,  chez  Bellizard,  Barthes,  Dufour  et  Loivell. 

à  LONDRES,      chez,  Barthes  et  Luwell. 
à  BERLIN,  chez,  Duncker  et  Humblot. 

a  VIENNE,         chez,  Heubner, 

à  NEUCHATEL  (en  Suisse)  chez  Prince^PVittnauer 


РУССКО-ФРЛИЦУЗСКІЙ  СЛОВАРЬ  составить  два 
топа  въ  большую  осьмушку.  Второй  толіъ  выйдетъ  въ 
начали  будущего  1856-го  года. 

Подписка  продолжается  до  1-го  Сентября  сего  1835-го 
года.  При  подппскѣ  платится  за  обв  части  и  выдается 
первая  часть. 

Цѣна  за  обѣ  части  назначается,  для  Подписчиковъ, 
20  рублен  банк,  ассигн.  Поел  в  1-го  Сентября,  цѣна 
книги  вознысится  до  30  руб. 

Особы,  живущія  внвСанктпетсрбурга  и  Москвы,  при- 
лагаютъ  за  пересылку  обт.ихъ  частей  5  руб.  асснгп. 

Имена  подписавшихся  будутъ  припечатаны  къ  вто- 
рому тому. 

Подписка  принимается  : 

ВЪ  С.  ПЕТЕРБУРГ*,  у  Автора  (  въ  малой  Морской         18)  л  у 

всТ.хъ  кіінгоііродапцевъ. 
ВЪ  МОСКВ'В,  у  А  и  г.  С  Е  м  Е  ц  а ,  и  у  других*  кнвгопродаицсвъ. 


Le  DICTIONNAIRE  RUSSE-FRANÇAIS  formera  deux 
volumes,  grand  in-8°.  Lé  deuxième  volume  paraîtra  au 
commencement  de  l'année  1856. 

La  souscription  reste  ouverte  jusqu'au  1er  septembre 
de  cette  année  1855.  En  souscrivant  on  paie  l'ouvrage 
entier,  et  on  reçoit  le  premier  volume. 

Le  prix  des  deux  volumes  est  fixé,  pour  les  Souscrip- 
teurs, a  20  Rbls  assignats.  Après  le  Ier  septembre  le 
prix  de  l'ouvrage  sera  porté  à  30  Rbls. 

Les  personnes  qui  demeurent  hors  de  St-Pétersbourg 
et  de  Moscou,  ajoutent  pour  le  port  des  deux  volumes 
5  Rbls  assign. 

La  liste  des  Souscripteurs  accompagnera  le  second  vo- 
lume. 

On  souscrit  : 

A  ST-PÊTERSBOURG,  chez  l'Auteur  (petite  Morskoï  №  13)  et  chez 

tous  les  Libraires. 
A  MOSCOU,  chez  Auc.  Semex,  et  chez  les  autres  Libraires. 
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